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Svensk-estnisk ordbok av Wieselgren, Ariste och Suits utgavs i Tartu
1939 och omfattade 1014 sidor. En förkortad och kompletterad andra
upplaga kom 1945, omfattande 384 sidor, bearbetad av Heino Meister. Den
senare utgavs även 1971 och 1990. Herbert Lagmans tredje upplaga utkom
1976, omfattande 630 sidor. Det är den som har digitaliserats, vilket
skedde i oktober 2012. Det digitaliserade exemplaret har tillhört
Linköpings universitetsbibliotek.

Projekt Runeberg digitaliserar översättningsordböcker under antagandet
att de inte omfattas av upphovsrätt i 70 år, utan enbart av
katalogskydd i 15 år.
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Parandusi — rättelser

Lk. VIII, rida 16 on: Numr — peab olema: Nurm

lk. XXV, rida 11 alt on: sukeldama — peab olema: sukelduma

lk. XXVIII, rida 20 on: 2. isi — peab olema: 2. isik

lk. 5, I, rida 20 on: näitelejanna — peab olema: näitlejanna

lk. 6, I, rida 16 on: piusstee — peab olema: puiestee

lk. 11, II, rida 26/26 on: ette-ratsutama — peab olema: ette ratsutama

lk. 30, II, rida 31 on: hullemeelsus — peab olema: hullumeelsus

lk. 37, II, rida 34 on: veripuane — peab olema: veripunane

lk. 52, II, rida 1 on: 2. tsükkel — peab olema: 2. pl haril. —ler
tsükkel

lk. 54, II, rida 33 on: i tv- delar — peab olema: i två delar

lk. 69, II, rida 32 on: detailj — peab olema: detail

lk. 79, I, rida 11 alt on: väljaheite — peab olema: väljaheide

lk. 81, II, rida 21 alt on: finantkomisjoni — peab olema:
finantskomisjoni

lk. 82, II, rida 21/22 alt on: i lugnaste — peab olema: i de lugnaste

lk. 101, I, rida 11 on: püüdmisnöör — peab olema: mer. kinnitustross

lk. 102, II, rida 23 on: värvivaheldus — peab olema: värvivarjund

lk. 102, II, rida 24 on: värvivirvendav, —särav — peab olema:
värvirikas, kirev

lk. 133, II, rida 23 alt on: irvetus — peab olema: irvitus

lk. 141, I, rida 10 on: võimelemine — peab olema: võimlemine

lk. 190, II, rida 18 alt on: metaülem — peab olema: metsaülem

lk. 191, I, rida 26 on: hüppama — peab olema: hüppama

lk. 206, II, rida 13/14 alt on: pikkadega sammudega — peab olema:
pikkade sammudega lk. 243, I, rida 6 on: müüd — peab olema: nüüd lk.
283, I, rida 2 on: töidu— peab olema: toidu-

Ik. 285, II, rida 23/24 alt on: keskmise raskusega — peab olema:
keskmise raskusega

lk. 299, I, rida 11 on: väimulik — peab olema: vaimulik

lk. 299, I, rida 21 on: võimleimine— peab olema: võimlemine

lk. 312, I, üleval on: nattiri — peab olema: nattiné

lk. 313, I, rida 33/34 on: midagi, mis langeb alla — peab olema:
sadestus; sadestis,

saast, radioaktivt n. radioaktiivne saast lk. 337, I, rida 31 on:
vaa-ala — peab olema: maa-ala lk. 361, I, rida 17 alt on: komma en p-e
— peab olema: komma ett p. lk. 393, I, rida 13 alt on: eemale tõrjuma —
peab olema: eemale tõukama lk. 444, I, rida 30 on: s-en — peab olema:
s-a en lk. 466, II, rida 26 on: kellegi — peab olema: kellelegi lk.
469, II, rida 14 alt on: stabiülem — peab olema: staabiülem lk. 483, I,
rida 17 alt on: õppealajuhataja — peab olema: õppealajuhataja lk. 491,
I, rida 8 on: sutbtropisk — peab olema: subtropisk lk. 501, I, rida 6
on: saeteritamasin — peab olema: saeteritamismasin lk. 504, II, rida 4
on: teatritüüki — peab olema: teatritükki lk. 504, II, rida 24 on: sa
sig i skuld — peab olema: s-a sig i skuld lk. 560, I, rida 27 on: —en
kusi, uriin — peab olema: —en kusi, uriin lk. 565, II, rida 26 on:
lotust — peab olema: lootust lk. 619, I, rida 22 on: kõige nähes — peab
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Förord

o Första upplagan av föreliggande Svensk-estnisk ordbok utkom i Dorpat
(Tartu) i Estland 1939. År 1945 omtrycktes detta verk i Sverige i en
något förkortad upplaga. Båda dessa upplagor blev snart slutsålda, och
ordboken har sedan länge inte mera varit tillgänglig varken i
bokhandeln eller antikvariskt. Behovet av en ny svensk-estnisk ordbok
har därför under de senaste åren varit akut. Genom anslag från
Riksbankens Jubileumsfond har utgivandet av en ny upplaga möjliggjorts.
Eftersom arbetet på den gamla ordboken påbörjades redan 1936, alltså
för mer än 35 år sedan, kunde en oförändrad utgåva inte mera anses
ändamålsenlig, detta främst med tanke på det enorma tillskott i form av
nya ord och uttryck som det svenska (och jämväl det estniska) språket
fått tillföljd av de senaste decenniernas snabba utveckling på
samhällslivets alla områden. Denna nya upplaga utkommer därför i
väsentligt omarbetat skick.

Vid omarbetningen har följande lexikaliska handböcker utnyttjats:
Svenska Akademiens ordlista. 9 och 10 uppl. Stockholm 1950, 1973.
Illustrerad svensk ordbok. Red. B. Molde. 3 uppl. Stockholm 1970.
Svensk handordbok, utg. av Nämnden för svensk språkvård. Stockholm
1970. Lagman, E., Bergman, G., Hultman, Ch., Bergvalls ordlista.
Stockholm 1964. Oras, A., Lagman, E., Estnisk-svensk ordbok. Stockholm
1945.

Õigekeelsuse sõnaraamat, toimetanud E. Nurm, E. Raiet ja M. Kindlam.
Tallinn 1960. Kann, K., Kibbermann, E., Kibbermann, F., Kirotar, S.,
Eesti-saksa sõnaraamat (Estnisch-deutsches WÖrterbuch). Kolmas trükk.
Tallinn 1972.

Ett tack riktas härmed till Riksbankens Jubileumsfond, genom vars
bidrag sammanställandet och utgivningen av föreliggande Upplaga av
Svensk-estnisk ordbok möjliggjorts. Prof. Wieselgren tackar jag för att
han benäget gett sitt tillstånd till ordbokens omarbetning. Samtidigt
tackar jag fil mag. Helmi Eller som granskat boken i manuskript och
därvid gjort värdefulla rättelser och tillägg. För medhjälp tackar jag
också prof. Bo Wickman, doc. Valter Tauli och bibliotekarie Johannes
Raag vid Institutionen för finsk-ugriska språk i Uppsala.

Till slut ett påpekande till ordbokens nyttjare, ett påpekande som kan
synas självklart men som ändå förtjänar att upprepas: en ordbok kan i
det stora flertalet fall blott tillnärmelsevis ånge ett ords betydelse;
den exakta betydelsen framgår alltid ur kontexten. Med detta tillönskar
jag ordbokens nyttjare lycka och framgång i sina studier i svenska och
estniska.

Stockholm i mars 1974

Herbert Lagman
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                                 Essõna

Eessõna

Käesoleva "Rootsi-eesti sõnaraamatu" esimene väljaanne ilmus Tartus
Eestis 1939. Aastal 1945 ilmus sellest teosest Rootsis mõnevõrra
lühendatud uustrükk. Mõlemad väljaanded müüdi varsti läbi ja sõnaraamat
pole juba pikemat aega olnud saadaval ei raamatukauplustes ega
antikvariaatides. Vajadus uue rootsi-eesti sõnaraamatu järele on
seepärast viimaseil aastail olnud akuutne, Riksbankens Jubileumsfond^
toetusel on võimalikuks saanud uue trüki väljaandmine. Kuna sõnaraamatu
koostamist alustati juba'1936, s.o. rohkem kui 35 aastat tagasi, ei
võidud muutmata väljaannet enam otstarbekohaseks pidada, arvestades
uute sõnade ja väljendite määratu suurt juurdekasvu rootsi (ja samuti
eesti) keeles ühiskondliku kõigi alade kiire arengu tõttu viimaseil
aastakümneil. Uus väljaanne ilmub seepärast oluliselt ümbertöötatud
kujul.

Ümbertöötamisel on kasutatud järgmisi keelelisi käsiraamatuid: Svenska
Akademiens ordlista. 9 och 10 uppl. Stockholm 1950, 1973. Illustrerad
svensk ordbok. Red. B. Molde. 3 uppl. Stockholm 1970. Svensk
handordbok, utg. av Nämnden för svensk språkvård. Stockholm 1970.
Lagman, E., Bergman, G., Hultman, Ch., Bergvalls ordlista. Stockholm
1964 Oras, A., Lagman, E., Eesti-rootsi sõnaraamat. Stockholm 1945.
Õigekeelsuse sõnaraamat, toimetanud E. Numr, E. Raiet ja M. Kindlam.
Tallinn 1960. Kann, K., Kibbermann, E., Kibbermann, F., Kirotar, S.,
Eesti-saksa sõnaraamat (Estnisch-deutsches Wörterbuch). Kolmas trükk.
Tallinn 1972.

Avaldan tänu Riksbankens Jubileumsfond'ile, kelle toetus on võimaldanud
"Rootsi-eesti sõnaraamatu" käesoleva trüki koostamise ja väljaandmise.
Tänan prof. Wieselgreni lahke nõusoleku eest sõnaraamatu
ümbertöötamiseks.Tänan ühtlasi ka fil. mag. Helmi Eller'it, kes on läbi
vaadanud raamatu käsikirja ja seejuures teinud väärtuslikke parandusi
ja täiendusi. Kaasabi eest tänan samuti prof. Bo Wickman?i, dots.
Valter Tauli't ja Johannes Raag'i.

Lõpuks juhin sõnaraamatu kasutajate tähelepanu asjaolule, mis küll võib
näida enesestmõstetava-na, kuid mis siiski väärib kordamist: sõnaraamat
saab enamasti ainult ligikaudselt anda sõna tähenduse; täpne tähendus
selgub alati kontekstist. Soovin sõnaraamatu kasutajaile õnne ja edu
rootsi ja eesti keele õpinguis.

Stokholm, märts 1974

Herbert Lagman
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Juhendid sõnaraamatu tarvitamiseks

Sõnaraamat püüab haarata rootsi keele praegust sõnavara järgnevate
eranditega:

1. Liitsõnadest on esitatud ainult valimik. Viimane haarab esijoones
kõige enam tarvitatavaid sõnu ja peale selle neid, millest pole
võimalik aru saada ainult sõnaosade liitmise teel. Näiteks tuleb
selline sõna kui fingerborg igal juhul esitada, sest teine liitosa ei
esine siin oma harilikus tähenduses. Vastupidi on võimalik välja jätta
seda laadi sõnad nagu fingeralfabet, sest selle tähendus selgub, kui
tarvitaja kätte otsib algul sõna finger, pärast alfabet ja osad kokku
liidab. Kuid lugeja mugavuse huvides on esitatud isegi selliseid
kergesti arusaadavaid sõnu suurel määral.

2. Võõrsõnadest ja rahvusvaheliselt tarvitatavaist laensõnadest on
väljajäetud need, mis sisult ja vormilt oluliselt ei erine vastavatest
eesti keele sõnadest. Esitatud võõrsõnade arv on ikkagi päris rikkalik.

3. Fraseoloogias on peatähelepanu pööratud idiomaatilistele
väljenditele, mis on tüüpilised rootsi keelele ja millele pole võimalik
anda sõnasõnalist vastet eesti keeles. Kõiki lauseid ei ole toodud iga
sõna ali, vaid ainult selle sõna ali, mis lauses on iseloomustavam.
Selleks on sageli just pöördsõna.

4. Võrdlemisi suurt tähelepanu on omistatud moodsate ilukirjanike
sõnavarale. Samuti esitatakse slängivorme ja vulgarisme, sest paljude
autorite tööd kubisevad nendest.

5. Pärisnimedest on sõnaraamatusse võetud:

a. geograafilised nimed väljaspool Rootsit, millel on rootsikeelne nimi
(Soomest ainult tähtsamad);

b. Rootsi maakondade nimed;

c. Rootsi kohanimed, millel on omapärane hääldusviis (Sundsvall,
Göteborg, Borås);

d. rahvusvaheliste eesnimede rootsistatud kujud.

6. Murrete puhul on võidud arvestada ainult teatud kirjakeelsemaid
väljendeid. Vananenud sõnu on esitatud juhul, kui neid võidakse
tarvitada kõrgemas stiilis; täiesti väljasurnud sõnadest ja mõistetest
on valitud ainult väike kogu neid väljendeid, mis on ajaloolastele
tähelepanuväärsed. Samuti on toodud kultuuriliselt tähtsaid keelendeid.
Vanemat kirjaviisi ega murdelist hääldamist pole loomulikult võimalik
olnud arvestada käesolevas sõnaraamatus.

Sõnade korraldamisest on öelda järgmist:

Sõnad on järjestatud etümoloogilis-alfabeetilise printsiibi järgi.
Vahel on mõne sõna leidmiseks vaja avada sõnaraamat kahest kohast. Kui
otsitav sõna pole om täpsel tähestikulisel kohal, siis seisab ta
lühendatult oma täiendsõna juures. Kui näiteks ei leita sõna entita
täielikult väljakirjutatuna, siis mindagu sõna en juurde ja otsitagu
siinsete liitsõnade ja tuletiste keskelt: 1}en.. .—tita. Kui otsitaval
sõnal on tüves rohkem silpe kui üks, siis seisab ta harilikult õige
lähedal kohale, kus ta oleks olnud iseseisvalt ja tervena
väljakirjutatud.

Genitiivse liitumise puhul on liitsõnad järjestatud nii, et ei tarvitse
korrata lühendites genitiivi s-lõppu: dag. —blad jne., dags|ljus.
—nyhet jne. Genitiivsed moodustised on asetatud oma alfabeetilisele
kohale. Reegli vastu on eksitud ainult sel juhul, kui on üksnes paar
niisugust sõna.

Samakõlalised sõnad (homonüümid), mis usutavasti või kindlasti ei ole
omavahel suguluses, on eraldatud üksteisest arvudega (näit. box,2)
box). Tähendusvarjundeid on võimalust mööda selgitatud ka rootsi
sünonüümide abil.

Sõna lõpposa on eraldatud eelnevast sõnaosast püstkriipsuga |, kui lõpp
tuleb ära jätta artiklite, tuletuslõppude ja liitsõnaosade tüvele
liitmisel. Selle joone asukohana on olnud vaja tähele panna, et ta
sobiks niihästi artiklite, muutelõppude, tuletuslõppude kui ka
liitsõnade puhul.

Nimisõnadest on esitatud märksõnana ainsuse määramatu vorm, millele
järgneb tarviduse korral nurksulgudes hääldamisjuhis. Järgnevad ainsuse
määratud ja mitmuse määramatu vorm. Kui mitmuse määramatu vorm on
samakujuline ainsuse määramatu vormiga, siis on tähistatud seda
võrd-susmärgiga =. Kui mitmust pole või on väga harva, siis pole
võrdsusmärki tarvitatud. Käändumatutele sõnadele on lisatud märkus
muutm. Kui genitiivis esineb —s, siis on tarvitatud lühendust ilma a.
(ilma artiklita) ja pl. (pluuralita). Nende sõnade juures tarvitatakse
ainsuse määramatu artiklina en. Muutevorme pole harilikult antud
liitsõnadest, mille järgosa on tarvitusel ka iseseisva sõnana ja mis
käändub samuti nagu liitsõnas. Vastasél korral on toimitud nii nagu
märksõnadega.

Sidekriipsu on tarvitatud, et vältida märksõna, või kui märksõnas
esineb püstkriips, siis enne seda oleva sõnaosa kordamist.

Asendusmärki ~ on tarvitatud, et vältida märksõna, kui selles esineb
püstkriips.

Ümarsulgudes () on toodud rootsikeelses osas sünonüüme, sama väärtusega
sõnu ja täiendusi; eestikeelses osas genitiivi lõppe, et eraldada
homonüüme, näit. sulg (—lu) ja sulg (—le), sõnu ja sõnaosi, mida võib
tarvitada, kuid ka tarvitamata jätta. Ümarsulge on tarvitatud ka, et
säästa ruumi eestikeelsete vastete osas, kui paralleelkujud on
samaväärsed, näit. ennem(ini).

Pöördsõnad on märgitud pöördkonna numbriga. Vajaduse korral on nad
rooma numbrite abil liigitatud transitiivseteks, intransitiivseteks ja
refleksiivseteks. Muil juhtumitel on tarvitatud ainult araabia
numbreid. Depoonensite kohta ei ole märgitud intr.

Ülejäänud sõnaliigid on tähistatud lühenditega.

Ruumi säästmiseks on lahutatavaist liitpöördsõnadest ainult vähesel
arvul antud mõlemad vormid. Igatahes tuleb otsida peamiselt
kokkukirjutatud liitvorme. Kui ka infinitiivis tarvitatakse liitvor-

ixme vähem ja harilikum on lahkukirjutatud vorm, siis on esitatud
üksnes viimane. Kui mõnest pöördsõnast on hulk harilikke
lahkukirjutatud vorme, siis on toodud need rubriigis — rö hut. abis.,
et ära tähistada õiget hääldust. Ka on siia asetatud niisuguseid
abisõnu, mis kunagi ei või seista peasõna ees, näit. skena i väg, rusa
åstad. Nii on tüüp ned|slå --- slå ned küll alati eesliite ali, kuid
seevastu mitte igakord peasõna rühmas. Kuid niisugust sõna nagu avhära
tuleb otsida håra av refl. alt, sest see esineb peaaegu alati
lahutataval kujul.

Eesliiteid, millega on võimalik liita terve rida tüvisõnu, on
lühendatud, kui nad on vähemalt kolme-tähelised (või vahel ka ainult
kahetähelised, nimelt kui nad tähestikuliselt moodustavad peaaegu
pideva rea nagu sõnad, mis algavad eesliitega ut—). Kõik sõnad, mis
algavad eesliidetega för—, före—, fram—, från—, inne—,, jne. on omaette
rühmas. See muudab tähestikulist järjestust üsna harva. Ent täiesti
ebapraktiline oleks olnud talitada samal viisil lühemate eesliidetega
nagu an—, av—, be—, bi—, i—, in—, o— puhul, sest siis oleks muutunud
tähestikuline järjekord ilmselt ja ometi poleks võidetud sellega kuigi
palju ruumi.

Hääldust on tähistatud järgmistel juhtudel:

1. o puhul, kui see hääldatakse å-na (eesti o); liitsõnades, mille
vastav osa esineb ka iseseisvalt, pole seda märgitud;.

2. r ja 1 järel oleva g puhul, kui see hääldatakse y-na; dj, g/ja hj
puhul, kui need hääldatakse y-na;

3. g ja k puhul eesvokaalide ees, kui neid ei hääldata y-na resp.
(/-na;

4. laensõnade puhul, mille ortograafia läheb harilikust lahku
(märkimata on suur -/zow-lõpuline rühm (—šon) ning mõned üksikud
ebareeglipärased sõnad);

5. r|-hääliku puhul laensõnades, kui seda ortograafias ei märgita
ng-ga;

6. m ja /2-ga lõppevates sõnades, kus vokaal on lühike, näit. man (män)
'mees*, aga man 'lakk'.

Kui rõhk on ebareeglipärane, siis on seda üldiselt osutatud
rõhumärgiga. Erandiks on suur rühm

laensõnu, mille lõpus on — tion ja —era {—šon, —era). Kui rõhk on
esimesel silbil, siis pole seda tähistatud isegi juhul, kui sõnast on
esitatud rõhulise vokaali hääldamisjuhis, näit. dotter [—å—]. Kui
laensõnades on sama rõhk kui eesti keeles, siis ei ole rõhku märgitud.
Eesliitega för algavates sõnades tähistatakse rõhku siis, kui see ei
ole prefiksil. Be-ga algavas suures rühmas on rõhk tüvesilbil (besé
'vaatama', befallning 'käsk').

Pandagu ka tähele, et hääldus on märgitud rootsi uususe järgi.
Järelikult ei ole pikka vokaali tähistatud kahe vokaaliga, o võib olla
niihästi eesti u kui uu. Kui rõhulisele vokaalile järgneb samas silbis
konsonantühend ja vokaal jääb siiski pikaks, siis on see tähistatud,
näit. dold [—åå—]. Muidu vokaalide pikkust ei ole tähistatud. Eesti
ortograafiast on laenatud üksnes mugav s-märk.

Fraseoloogilises osas viitab vt. eelm. eelnenud näitele. Märksõna
antakse fraseoloogias edasi lühendatult, näit. anblick 'pilk, vaade',
en dyster a. 'sünge vaade, pilt', anför|a juhtima*, a-a en här
*sõjaväge juhtima'.

Svensk sammanfattning av anvisningarna för ordbokens begagnande

Uppställningen sker efter en kombinerad etymologisk och alfabetisk
princip. Den etymologiska tillämpas även för blott avlägset besläktade
ord, om besparing av utrymme därvid uppnås. När den etymologiska
principen blir opraktisk och kanske kräver mera utrymme än den
alfabetiska, frångås den.

För substantiven anges best. form sing. och obest. form plur.; dock ej
när andra ledet i en sammansättning finns såsom enkelt uppslagsord.
Verb betecknas alltid med konjugationssiffror och andra ordklasser med
förkortningar.

Uttal och kvantitet betecknas, när de avviker från normala svenska
rättskrivningsprinciper. För de stora grupperna avledda med be—, —era,
—tion får man nöja sig med de allmänna reglerna i bruksanvisningarna
och grammatiken. Det med o betecknade å-ljudet karakteriseras med [—å—]
blott i enkla ord eller sådana sammansättningar och avledningar, vilkas
med å-ljud försedda del inte finns upptagen som självständigt
uppslagsord (t.ex. besolda [—k—] men bestorma). Skillnaden mellan kort
och lång vokal anges endast i de fall, då även efter svensk
rättskrivning kort vokal skulle vara att vänta eller tvärtom (t.ex.
dååld, mån, men skåp, man [på hästar]).

Lånord kan utelämnas, om de i helt eller nästan överensstämmande form
och betydelse förekommer i estniskan.

Beträffande beteckningen i övrigt må följande påpekas:

Bindestreck används som ersättning för uppslagsordet eller, om detta
innehåller ett lodstreck, som ersättning för den del av uppslagsordet,
som går före lodstrecket.

"Krok** (~) ersätter hela uppslagsordet om detta innehåller ett
lodstreck.

I språkproven återges uppslagsordet i förkortad form, t.ex. anblick
*pilk, vaade*, en dyster a. 'sünge vaade, pilt*, anför|a juhtima', a-a
en här 'sõjaväge juhtima'.
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6. m ja /2-ga lõppevates sõnades, kus vokaal on lühike, näit. man (män)
'mees*, aga man 'lakk'.

Kui rõhk on ebareeglipärane, siis on seda üldiselt osutatud
rõhumärgiga. Erandiks on suur rühm

laensõnu, mille lõpus on — tion ja —era {—šon, —era). Kui rõhk on
esimesel silbil, siis pole seda tähistatud isegi juhul, kui sõnast on
esitatud rõhulise vokaali hääldamisjuhis, näit. dotter [—å—]. Kui
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Eesliitega för algavates sõnades tähistatakse rõhku siis, kui see ei
ole prefiksil. Be-ga algavas suures rühmas on rõhk tüvesilbil (besé
'vaatama', befallning 'käsk').

Pandagu ka tähele, et hääldus on märgitud rootsi uususe järgi.
Järelikult ei ole pikka vokaali tähistatud kahe vokaaliga, o võib olla
niihästi eesti u kui uu. Kui rõhulisele vokaalile järgneb samas silbis
konsonantühend ja vokaal jääb siiski pikaks, siis on see tähistatud,
näit. dold [—åå—]. Muidu vokaalide pikkust ei ole tähistatud. Eesti
ortograafiast on laenatud üksnes mugav s-märk.

Fraseoloogilises osas viitab vt. eelm. eelnenud näitele. Märksõna
antakse fraseoloogias edasi lühendatult, näit. anblick 'pilk, vaade',
en dyster a. 'sünge vaade, pilt', anför|a juhtima*, a-a en här
*sõjaväge juhtima'.

Svensk sammanfattning av anvisningarna för ordbokens begagnande

Uppställningen sker efter en kombinerad etymologisk och alfabetisk
princip. Den etymologiska tillämpas även för blott avlägset besläktade
ord, om besparing av utrymme därvid uppnås. När den etymologiska
principen blir opraktisk och kanske kräver mera utrymme än den
alfabetiska, frångås den.

För substantiven anges best. form sing. och obest. form plur.; dock ej
när andra ledet i en sammansättning finns såsom enkelt uppslagsord.
Verb betecknas alltid med konjugationssiffror och andra ordklasser med
förkortningar.

Uttal och kvantitet betecknas, när de avviker från normala svenska
rättskrivningsprinciper. För de stora grupperna avledda med be—, —era,
—tion får man nöja sig med de allmänna reglerna i bruksanvisningarna
och grammatiken. Det med o betecknade å-ljudet karakteriseras med [—å—]
blott i enkla ord eller sådana sammansättningar och avledningar, vilkas
med å-ljud försedda del inte finns upptagen som självständigt
uppslagsord (t.ex. besolda [—k—] men bestorma). Skillnaden mellan kort
och lång vokal anges endast i de fall, då även efter svensk
rättskrivning kort vokal skulle vara att vänta eller tvärtom (t.ex.
dååld, mån, men skåp, man [på hästar]).

Lånord kan utelämnas, om de i helt eller nästan överensstämmande form
och betydelse förekommer i estniskan.

Beträffande beteckningen i övrigt må följande påpekas:

Bindestreck används som ersättning för uppslagsordet eller, om detta
innehåller ett lodstreck, som ersättning för den del av uppslagsordet,
som går före lodstrecket.

"Krok** (~) ersätter hela uppslagsordet om detta innehåller ett
lodstreck.

I språkproven återges uppslagsordet i förkortad form, t.ex. anblick
*pilk, vaade*, en dyster a. 'sünge vaade, pilt*, anför|a juhtima', a-a
en här 'sõjaväge juhtima'.
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                        Lühendid : förkortningar

Lühendid —

förkortningar

a. artikkel artikel (bestämd slut—)

abis. abisõna partikel

abstr. abstraktne abstrakt

adj. adjektiiv, omadussõna adjektiv

adj. part. adjektiivne partitsiip adjektiviskt particip

adv. adverb, määrsõna adverb

adv. part. adverbiaalne partitsiip adverbiellt particip

aj. ajalugu historia

ali under

ameti. ametlik keel ämbetsspråk, kanslispråk

anat. anatoomia anatomi

arvs. arvsõna räkneord

astr. astronoomia astronomi

biol. bioloogia biologi

bot. botaanika botanik

dep. depoonens(pöördsõna deponens passiivsel kujul, kuid aktiivses
tähenduses)

dial. dialektiline, murdeline dialektalt

e. ehk eller

eelm. eelmine föregående

ehit. ehitusala byggnadskonst

el. elekter, elektrotehnika elektroteknik

emf. emfaatiline, rõhutav emfatiskt, eftertryckligt

er. eriti framför allt

erik. erikeel fackspråk

etn. etnograafia, etnoloogia etnografi, etnologi

fam. familiaarne, kodusemas kõne- familjärt keeles tarvitatav

farm. farmakoloogia, rohuteadus farmakologi

fig. figuurne, piltlik figurligt, bildligt

filos. filosoofia filosofi

jon. foneetika fonetik

fot. fotograafia fotografi

füsiol. füsioloogia fysiologi

füüs. füüsika fysik

geogr. geograafia geografi

gen. genitiiv, omastav genitiv

geol. geoloogia geologi

gram. grammatika grammatik

halv. halvustav nedsättande

haril. harilikult vanligen

harva sällsynt

herald. heraldika, vapiteadus heraldik

hääld. hääldus uttal

ilma utan

imperat. imperatiiv, käskiv imperativ kõneviis

impers. impersonaalne, umbisikuline opersonligt

ind. indikatiiv, kindel kõneviis indikativ

inf. infinitiiv, tegevusnimi infinitiv

ingl. k. inglise keelest engelska

intr. intransitiivne, sihitu intransitivt

interj. interjektsioon, hüüdsõna interjektion

iroon. irooniliselt, pilkavalt ironiskt

irr. irregulaarne, ebareeglipärane oregelbundet

jahind. jahindus jägarterm

jm. ja muud o.a. (och andra)

jne. ja nii edasi osv. (och så vidare)

jt. ja teised m.fl. (med flera)

jur. jurisprudents, õigusteadus juridik

j är gm. järgmine följande

ka även

kaal mått, mål och vikt

kal. kalandus fisketerm

kaub. kaubandus handelsterm

kaus. kausaalne kausalt

keed. keedukunst kulinariskt, koktermkeel. keeleteadus språkvetenskap

keem. keemia kemi

kirikl. kiriklik kyrkligt

koll. kollektiivne kollektiv(t)

kom. komitatiiv, kaasaütlev komitativ

komp. komparatiiv, keskvõrre komparativ

konj. konjunktsioon, sidesõna konjunktion

konkr. konkreetne konkret

konsek. konsekutiivne konsekutivt

kunst kujutav kunst konstterm

kunstiaj. kunstiajalugu konsthistoria

kõnek. kõnekeel talspråk

lad. k. ladina keelest latin

lastek. lastekeel barnspråk

lenn. lennundus flygteknik

liitsÕn. liitsõna sammansatt(a) ord

lis. lisand tillägg

lit. literaarne litterärt

lk. lehekülg sida

lood. loodusteadus naturvetenskap

luul. luulekeel poetiskt språk

lüh. lühend förkortning

maal. maalikunst måleri

maj. majandus ekonomisk term

mat. matemaatika matematik

med. meditsiin, arstiteadus medicin(sk term)

meess. meessoost sõna maskulinum

mer. merendus sjöterm

mets. metsandus skogsvetenskap

miner. mineraloogia mineralogi

muinast. muinasteadus fornkunskap

muus. muusika musik

muutm. muutmatu oböjligt

mäend. mäendus gruvterm

mäng. mängusõna spelterm

märks. märksõna uppslagsord

müt. mütoloogia mytologi

n. neutrum, asjasugu neutrum

naiss. naissugu femininum

nalj. naljaks tarvitatav skämtsamt

neg. negatiivne nekande

ngn, ngns, ngt, ngts keegi, kellegi, miski, mingi någon—s, något—s

nn. nõndanimetatud s.k. (så kallad)

näit. näiteks t.ex. (till exempel)

on märksõnana står som uppslagsord

part. partitsiip, kesksõna particip

pass. passiiv(is) passivum, passivt

peas. peasõna huvudord

ped. pedagoogika; õpilaskeel pedagogisk term; skolspråk

pers. personaalne, isikuline personligt

piibl. piiblikeelne bibliskt

pl. pluural, mitmus pluralis, flertal

pleon. pleonastiline pleonastiskt

pöl poliitika politisk term

poss. possessiivne, omastav possessivt

post postväsen

prants. k. prantsuse keelest franska

pred. adj. predikatiivne adjektiiv predikativt adjektiv

prep. prepositsioon, eessõna preposition

prep. adj. part. prepositsionaalne adjektiivne prepositionen adjek-

partitsiip tiviskt particip

pron. pronoomen, asesõna pronomen

pron. adj. pronominaalne adjektiiv pronominellt adjektiv

põll. põllundus lantbruk

rahval. rahvaluule folkdiktning

raudt. raudteeasj andus järnvägsterm

refl. refleksiivne, enesekohane refleksivt

rõhut. abis. rõhutatud abisõnaga med betonad artikel

rel. religioosne, usundiline religiöst

sag. sageli ofta

saj. sajand(il) århundrade

sides. sidesõna bindeord

xiising. singular, ainsus singularis, ental

sl. släng e. argoo slangspråk

s.o. see on dvs. (det vill säga)

soom. Soome rootsi finlandism

sport sport

s.t. see tähendab dvs.

subst. substantiiv, nimisõna substantiv

subst. part. substantiivne partitsiip substantiviskt particip

suf. sufiks, liide suffix

sup. superlatiiv, ülivõrre superlativ

sõj. sõjandus militärväsen

zool. zooloogia zoologi

teatr. teatriasjandus scenspråk

tehn. tehnika teknisk term

temp. temporaalne temporalt

teol. teoloogia, usuteadus teologi

tr. transitiivne, sihiline transitivt

trük. trükiasjandus typografisk term

v. või eller

van. vananenud föråldrat begrepp

vanas. vanasõna ordspråk, ordstäv

vet. veterinaarne veterinärord

vrd. võrdle jfr. (jämför)

vt. vaata se

vulg. vulgaarne, labane vulgärt

võiml. võimlemine gymnastikterm

                            I. Hääliuõpetus

GRAMMATILINE ÜLEVAADE

I. Häälikuõpetus

Häälikud ja hääldus § 1. Vokaalid

1. Lühike a (salt, väcka) vastab kvaliteedi poolest eesti lühikesele
a-le, vrd. Salme, väga.

Pikk a (mal) on eesti omast madalama artikulatsiooniga, s.o. keeleselg
ei tõuse nii kõrgele, nagu

eesti aa-d hääldades. Peale selle on huuled rootsi häälikut moodustades
veidi enam ümardunud.

2. Kirjatähe e taga peitub lühikest e-d, esiteks häälik, mis vastab
eesti lühikesele e-k (bett, bestå), teiseks järgsilpides redutseeritud
e (trumpen), mis tuletab meelde umbes lõuna-eesti tagavokaalide
järgsilpide e-d. Rootsi häälikule leidub täpseid vasteid saarte
murretes (mitte, mulle).

Pikk e (sedan) on peajoontes sama mis eesti pikk ee (keedan).

3. Lühike i (sitta, brutit) võrdub eesti lühikese i-ga (lisa, kinni) ja
pikk i (rita) eesti pika ii-ga (rii-ta).

4. o on tugevamalt labialiseeritud kui eesti u, ent üldiselt on need
häälikud teineteisele lähedased, vrd. ond, flickor ja und, kukkur.

Pikk o võrdub enam-vähem täiesti eesti uu-ga (blod — luud).

5. Lühikese ja pika u vahel on õige suur kvaliteedivahe. Eesti keeles
ja teistes lähedastes euroopa keeltes puuduvad mõlemad nüansid. Lühike
u (rund) on labiaalne vokaal, mille moodustamisel keel tõuseb umbes
niisama kõrgele kui eesti u-d ja ü-d moodustades, kuid tõusukoht on
mõlemate omast erinev, olles umbes seal, kus keel tõuseb eesti ö-d
moodustades. Akustilise mulje järgi lühike u on häälik, millest
kuulduvad samaaegselt eesti ii ja ö.

Pikk u (luta) on eestlasele häälduslikult veelgi raskem. Selle
artikuleerimist iseloomustab õige nõrk labialisatsioon. Keel tõuseb
umbes samal kohal, kus lühikest vastet moodustades, s.o. u ja ii
moo-dustuskohtade vahekohal.

6. y (yster, sylfld) on vähem labialiseeritud kui eesti ii (mürin),
seistes akustiliselt eesti ü ja / vahel.

Pikas y-s (ty) tuleb see erinevus veelgi enam esile. Peetagu meeles, et
rootsi pikk v ei ole kunagi dif-

tongeerunud, nagu eesti keeles.

7. Lühike å (loft, åtta, päron) vastab eesti lühikesele o-le (korter,
nokk, Paldrock).

Pikk å (råka, sova) vastab eesti pikale oo-le (roog, soovin).

8. Lühike ä (välling, mellan, excellens) on ühiskeeles eesti à'-st
erinev. Rootsi häälik moodustatakse nimelt eespoolsemalt ning kõrgema
keeletõusuga kui eesti oma. Akustilise mulje järgi on rootsi ä eesti ä
ja e vahel. Samasugust häälikut võib kuulda mõnedes Lääne-Eesti
murretes. Æ-hääliku ees on ä-\ umbes sama kvaliteet kui eesti vastel
(vrd. Sverige, ärg, german ja eesti värisema, härg, kärmas).

Pikal ä-\ on samuti kaks kvaliteediastet: r ees (ära, erfara) vastab ta
eesti ää-le (äär). Muidu (tjäna) esineb ülalmainitud ä ja e vahepealne
häälik (vrd. Saaremaa ja Hiiumaa jää, käänama).

Murdeti on a-häälikud õige erinevad. Lääne- ja Lõuna-Rootsis on pikk ä
üsna lähedane eesti ää-le; Stokholmis on pikk ä, kui ei järgne r-i, ja
e langenud ühte, olles siis mõlemal juhul umbes võrdsed eesti ee-gdi.

9. Lühike ö (röst, hönseri) vastab eesti o le. Nagu ä hääldus oli r ees
madalam, nii on ka ö selles asendis madalam (björk, anförvant). Viimane
ö vastab prantsuse omale sõnas soeur. Eesti keeles võib see häälik
isikuti esineda ühiskeele õ asemel.

Pika ö suhted on samasugused: r ees (ore) on vokaal eesti omast
madalam, muidu aga ühtib ta üldiselt eesti omaga (öga).

§ 2. Konsonandid

1. b, p. Nende häälikute vahel on erinevus suur nagu inglise ja saksa
keeleski. Esimene häälik on täiesti heliline, teine taas helitu, b
helilisus säilib ka absoluutses lõpus, p on aspireeritud, s.o. tema
järel kuuldub veel h-häälik. Rootsi keelt õppiv eestlane pidagu
niihästi nende kui ka muude sulghäälikute suurt helilisuse vahet eriti
meeles. Näit.: båd, labb, apa, pappa.

2. d, t. Nende konsonantide suhted on võrdsed eelmise konsonandipaari
omaga.

3. f, v.f on helitu labiodentaalne ahtushäälik, mille moodustusviis
vastab eesti ühiskeele /-le, näit. fara, skaffa. Peetagu meeles, et
rootsi keeles ei või /i kunagi hääldada /zv-na. v on /heliline vaste,
näit. vara, stövel. Helitute konsonantide s ja t ees võib v-gi muutuda
helituks, nõnda et havs (sõnast hav) hääldatakse hafs.

4. g, k. Rootsi k on aspireeritud ning täiesti helitu; g on seevastu
heliline. Näit.: gubbe, gnugga,

xivkal, ack. Helitu s ja t ees võib kirjutatud g asemel hääldada k;
tillags (-aks).

5. h. h võib esineda üksnes vokaalide ees. Ta on larüngaalne
hõngushäälik nagu eesti vastegi.

6. j. Niihästi sõnaalgne (ja, gen, djur, ljus) kui ka sõnasisene {höja)
ja sõnalõpune (ej, Kaj) j on rootsi keeles hästi spirantne ja mitte
vokaalile e või 7 lähenev nagu eesti keeles.

7. I. Üldjoontes vastab rootsi 1 eesti /-le, näit. hal, hall, läsa.
Murdeti (muuseas ka Eesti rootsi keeles) esineb peale selle nn. paks
ehk kakuminaalne l, mis artikuleeritakse kõva suulae keskosas. Vanemal
ajal oli see / omane ka ühiskeelele.

8. m. Rootsi m (mena, stam) on võrdne eesti omaga.

9. n. Eesti vastega võrdne on ka n (namn, banna). Sulghäälikute /cjag
ees ei esine n, vaid rj nagu eesti keeleski (vt. järgmist punkti).

10. T|. Selle hääliku jaoks ei ole rootsi harilikus alfabeedis
erimärki. r| esineb eesti ühiskeeles ainult k ja g ees, rootsi keeles
aga täiesti iseseisvalt, nagu mitmetes eesti murretes (kar\r\as,
lör\r[ad), s.o. rj järel ei kuuldu g-d ega k-d. Näit.: köping, tänka,
lingon, annons.

11. r. Näit.: röd, barr. Suures osas Rootsimaas on r sarnane eesti
omaga. Skånes, Blekinges, Lõuna-Smälandis ja Lõuna-Hallandis esineb
postvelaarne (uvulaarne) frikatiiv- või tremulant-r. Viimane r-tüüp on
levimas põhja poole.

Konsonantide d, t, s, n ja vahel ka / ees moodustab supradentaalne r
koos järgneva konsonandiga uue supradentaali, s.o. konsonante d, t, s,
n ja l, mis artikuleeritakse r artikuleerimiskohas. Näiteid sõnadest,
kus supradentaalid võivad esineda: nattvard, vart, tårta, fars, törnå,
Karl.

12. son alati täiesti helitu. Eesti s-st erineb ta peale selle veel
suurema artikulatsiooniintensiteedi tõttu. Näit.: sal, aska, ceremoni.

13. š. Seda märki rootsi keeles ei tarvitata, kuid häälik ise esineb
üsna harilikult. Ortograafiliselt väljendatakse teda mitmel eri kujul
(sked, sjunga, skjorta, stjärna, gelé, prestige, station, champign-jon,
marsch, reflexion, division, reformation, justera, vyssja, mission,
konvalescent, fashionabel). Harilikult on š lühike.

14. Ka (/ jaoks ei ole erilist kirjamärki. Häälduselt tuletab tj meelde
saksa ch-d sõnas ich. Peale tj tähistab seda häälikut k-gi (känna,
tjäder). Häälik on lühike.

§ 3. Üksikuid häälikumärkimisi

1. Kirjamärk e tähistab ä-d järgmistel juhtudel:

a. Prefiksis er— (ersätta, erfara).

b. j ees ja p järel (ejder, pensel). Ortograafilisi erandeid on väja,
päll, päis, pärm, pärta.

c. Mõnedes arvsõnades ja asesõnades (den, sex). Erandeid: bägge,
sjätte, själv, fjärde.

d. Enamikus võõrsõnades.

e. Mõnes nimes (Sverige, England, Ellen jm.).

Märkus. Mõnedes laensõnades ei hääldata e-d lahtises silbis (gage —
gaš'palk'), küll aga kinnises silbis (gaget — gašet). Kirjaviisi i-d ei
hääldata sõnas Sverige ja sõnas/vr//o hääldatakse y asemel ö.

2. Kirjamärk o tähistab å-d (eesti ortograafia o-d) järgmistel
juhtudel:

a. Kui o on lühike (borta, skott). Rõhulises silbis nd, ng ja nk ees
kirjutatakse siiski å (månde, mångla, stånka, krångla). Peale selle
kirjutatakse å üksikutes sõnades, nagu epålett, fålla, hålla, månne,
måste, måtte, plåster, påsk, råtta, skålla, sålde, sålla, våld, vålla,
ålder, åska, åtta.

b. Kirjamärk o tähistab å-d sonades dov, moria, sorla, boren, dolde,
dolsk, honung, korsüsi\ konung, villkor, moln, morna, orden
'teenetemärk', ordna, porter, rodna, sobel, son, tjog.

c. Lõpuks on käesolev täht üldiselt å tähistusena võõrsõnades
(garderob, order). Erandiks on need sõnad, millel pearõhk on
sõnalõpulisel å-\ (berså), ning sõna resår.

3. Kirjamärk c tähistab s-i eesvokaalide (e, i, y) ees ja k-d
tagavokaalide (a, o, u) ees. Seda tähte tarvitatakse peamiselt romaani
ja klassilistes laensõnades (cirkel, cypress, ceder). Tagavokaalide ees
võib ta esineda kodumaistes pärisnimedes (Carl, Carlsson ning Karl,
Karlsson) isikliku suva järgi.

ch tähistab k-d sõnas oeh ja'. Pikka k-d tähistatakse ck-ga (ock "ka",
tacka 'tänama'jne.). Mõnedes võõrsõnades võib ch tähistada s-d
(choklad, charad jne.). Vt. sõnaraamatust! Mõnedes nimedes tähistab ch
tj-d: Chalmers, Chapman, cc on eesvokaalide ees ka ks (accent).

4. Kirjaviisi d-d ei hääldata ühiskeeles järgmistes sõnades: djävul,
djärv, djup, djäkne jne. ning nende tuletistes.

5. Kirjaviisi / tähistab v-d vanema ortograafia järgi olevates nimedes
(Gustaf).

6. g on j tähistuseks sõna alguses eesvokaalide ees (gen, generat,
giga, gyckel, gärde, Götaland)

ning laensõnades vahel ka sõna sees (magister, evangelium jm.). Pandagu
tähele, et sõnaalgseks häälikuks peetakse ka liitsõna teise osise
esimest või prefiksi järel esinevat häälikut (jaktgevär, ogin,

XVbegära, igen jne.). Tõeline sõnasisene g esineb sõnades nagu hagel,
tagel jne. Ka / ja r järel tähistab g j-d (sälg, färga). Erandiks on
Olga, Belgien, Helge, helgelse, helgedom ning sageli ka kirurg, Borgå.
Sõnas Sverige g tähistab j-d.

7. Mõnedes laensõnades märgitakse g-ga š-d (generalisera, tragedi
jne.). Kui g-le järgneb sõnatü-veline n, siis tähistavad nad mõlemad
kokku «-häälikut (lugn, sägner).

8. Mõnedes laensõnades j tähistab š-d (jalusi).

9. Hääldamatud kirjamärgid j ees sõna alguses on alati g, h ja /
(gjorde, hjärta, ljud).

10. Sõna algul eesvokaalide ees tähistab k //-häälikut samadel
tingimustel nagu gj-d (vrd. punkt 6). Näit.: kil, kyla, kär, köra,
överköra, okär, dödskyla, stenkil. Erandiks on rida võõrsõnu ja
familiaarseid väljendeid, kj on tj ka tagavokaalide ees (kjol).

11. Kirjaviisi n tähistab T]-häälikut sama tüvesilbi k ees nagu eesti
keeleski (blink, blinka) ning mõnedes laensõnades ka d, s ja t ees
(allians). Muidu tähistab t|-häälikut alati ng (lång). Kui t|-hääliku
märgiks ei ole ng, siis on sõnaraamatus hääldus osutatud.

12. Sõnas psalm ning selle tuletistes ei hääldata sõnaalgset p-d.
Mõnikord võib laensõnades ph tähistada /-i (phi).

13. q-d tarvitatakse ainult pärisnimedes, kus ta tähistab k-d (Quebec,
Quarfood).

14. Eesvokaalide ees on sfc-ga tähistatud s-d niihästi omades sõnades
kui ka nendes laensõnades, kus originaalis esineb š (skena, maskin,
skyla, skör). Kui laensõna originaalis ei ole s-d, siis on ka rootsi
keeles sk (maskera). Edasi tähistab sk š-d sõnades människa ja
marskalk.

15. Tagavokaalseis sõnus tähistab š-d sj (sjaskig, ansjovis, sjunga,
sjä). Samuti ka sõnades själ, själv, sjätte, sjö.

16. stj, skj, ssj, sch tähistavad ka s-d (stjäla, skjul, ryssja,
schasa).

17. Võõrsõnades tähistab sc kas š-d (reminiscens) või s-i (scen).

18. Laensõnades võivad si ja ssi samuti tähistada š-d (illusion,
mission. Mõnel haruldasel juhul (inglise laensõnades) esineb ka sh
(fashionabel).

19. ti tähistab š-d ja tj-d paljudes laensõnades, mille lõpuks on
sufiks —tion (nation).

20. tj on umbes tš märgiks tagavokaalseis sõnus (tjafs, tjohej,
förtjusa, tjog).

21. w-d tarvitatakse üksnes pärisnimedes ja võõrastes nimedes.

22. x tähistab ks-i. Seda tähistatakse üksnes nendes sõnades, kus ks
kuulub tüvesse (ax, läxa). Peale selle esineb x laensõnades
(excentrisk), xi, xj hääldatakse kš-na sõnades Växjö, annexion,
reflexion.

23. Kirjamärk z tähistab osalt s-i (zon), osalt rs-i (razzia). Teda
tarvitatakse ainult laensõnades ja mõnedes pärisnimedes.

§ 4. Kvantiteedi märkimine

Rootsi keelel ei ole vokaalipikkuse otsest tähistust. Konsonantide
pikkust aga tähistatakse otsesel teel. Viimase järgi võib otsustada
vokaalidegi pikkust.

Peale m, n ja j kirjutatakse pikk konsonant kahekordselt järgmistel
juhtudel:

a. Sõna lõpus (pall).

b. Vokaalide vahel (falla). Erandiks on hade, titel, kapitel, dadel
ning sõnad, mille lõpuks on — ikel, kus pikka konsonanti tähistatakse
üksikkonsonandiga.

c. Liitsõnades, kus osisel iseseisvalt olles on lõpus kaksikkonsonant
(kallskål, allvar). Kui aga teine osis algab sama konsonandiga, millega
lõpeb esimene, heidetakse ära esimese osise teine konsonant (fallucka,
mitte aga falllucka). Konsonant säilib sõna poolitamisel (fall-lucka).

d. Tuletistes, mis algavad prefiksiga miss— (misskund). Samuti ka
ajaloolistes liitsõnades, mille lõpus on —bar, —dom, —het, —sam, —skap
(straffbar, trolldom, slapphet, tacksam, grannskap).

e. Kaksikkonsonandiga lõppevate sonade muutevormides (fullt, kropps,
ställde, ställt, ställd, byggd 'ehitatud', kuid bygd 'maa',fanns,
finns, samuti ebareeglipärases vormis visste (pöördsõnast veta).
Erandiks on lagt, lagd (pöördsõnast lägga).

f. Konsonantide /, n ja r ees (äpple, lyssna, pallra). Erandeid:
erinra, teknisk, kägla, ögla, atlas.

g. p ja t -ja ees (läppja, vittja).

Konsonantide m, n ja j kohta kehtivad järgmised reeglid:

a. j-d ei kirjutata kunagi kahekordselt (paj, kaja).

b. Sõnalõpune m kirjutatakse kahekordselt ainult sõnades damm 'tamm,
pais; tolm', lamm 'tall', ramm '(laeva)ramm\ et hoida neid sõnu lahus
pikavokaalsetest dam 'daam', lam 'jalutu, vigane', ram 'raam'.

c. Pikk intervokaalne m märgitakse harrilikult kaksiktähega (kamma).
Erandiks on döma, domare ja muid sõnu tüvest dom, romare ja muid
tuletisi kohanimest Rom ning amen.

d. Kahekordselt ei kirjutata n-i d ja t ees, seda isegi siis mitte, kui
pikk n satub mõne muutelõpu ette (rände, ränt pöördsõnast ränna, tunt
sõnast tunn).

e. Ehk küll sõnalõpuline n käib peareegli järgi {skinn), ei kirjutata
teda siiski kahekordselt sonades

XVian, han, kan, man, en, —dan, men, sven, igen, in, din, min, sin,
hon, mun, än, vän, allmän ning liitsõnades, mille alguses on kun—
(kungöra), ja ülalloetletud sonade tuletistes (inom, allmänhet).
Pandagu tähele liitsõna Finland (sõnast ßnn).

Erand: Kui tuletusliide algab vokaaliga, kirjutatakse n kahekordselt
(allmänning). f. Intervokaalne pikk n kirjutatakse kahekordselt (rinna,
munnar).

§ 5. Rõhk

1. Leksikaalne pearõhk on rootsi keeles harilikult esimesel silbil
(kalla, vallpojke jägmästare, ärkebiskopsstol, stadsfullmäktigeval).
See juhis ei maksa aga alati, sest paljud sõnad, nagu betala,
entlediga, förruttnelsetillstånd jne., algavad rõhuta prefiksiga. Siia
kuuluvad ka klassilistest ja romaani keeltest laenatud sufiksitega
sõnad. Kuhu siin pearõhk tuleb paigutada (väga sageli on rõhk
lõppsilbil), osutatakse sõnaraamatus. Kahes suures rühmas sõnades,
nimelt nendes, mille lõpus on — tion (association, revolution,
diskretion jne.) ja —era (raffinera, chikanera, lamentera ]nz), ei ole
rõhku osutatud. Siin on rõhk alati —on resp. —éra.

Liitsõnades on pearõhk harilikult esimese osa tüvesilbil.

2. Kõrvalrõhk. Tugev kõrvalrõhk (semifortis) on harilikult liitsõna
teise osa esimesel silbil, näit. aggskäl 'munakoor', porslinslämpa
'portselanlamp', bokhylla 'raamaturiiul', lärarbefdttning
'õpetajaamet'.

3. Muusikaline rõhk on rootsi keeles kaht peatüüpi: lihtne ja.
liiteline, mida kutsutakse ka akuut-ja graavisrõhuks. Esimene on langev
(küsimustes ja läänepoolsetes murretes — tõusev) ning vastab paljude
teiste keelte harilikule rõhule. Teise rõhu iseloomustuseks on väike
langus sõna alguses, millele järgneb tugev tõus teisel silbil.

Muulane, kes õpib rootsi keelt, peab esmajoones saavutama pearõhu
korrektse jaotuse. Muusikalise rõhu tarvitamine on raskem, ent ühtlasi
ka tähtsusetum.

4. Lauserõhk. Mitmetel sõnadel kaob "leksikaalne" pearõhk, kui sõna
esineb kontekstis. Eriti tuleb meeles pidada, et rootsi keel eelistab
rõhku abisõnadel ja eessõnadel ning väldib abi- või eessõnadest
olenevate pöördsõnade ning isikuliste ja enesekohaste asesõnade
esiletõstmist. Näit.: baten lade üt från bryggan 'paat lahkus sillast',
följ efter mig! järgne minule!, säg till honom! 'ütle talle!'.
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II. Vormiõpetus

A. Nimisõna — Substantiiv

§ 5. Grammatiline sugu

Rootsi keelel oli varem kolm grammatilist sugu: meessugu — maskuliin,
naissugu — feminiin ja as-jasugu — neutrum. Praegu tarvitatakse
meessugu ja naissugu üldiselt ainult nendest nimisõnadest, millel on
loomulik sugu. Asjanimede suhtes asendab mõlemaid sugusid ühine reaal.
Näit.: meessugu man 'mees', tupp 'kukk', tjur 'pull, sõnn'; naissugu
kvinna 'naine', flicka 'tüdruk', höna 'kana', ko 'lehm'; reaal stol
'tool', bok 'raamat', dorr 'uks'; asjasugu bord 'laud', barn 'laps'.

Meessugu, naissugu ja reaali tähistatakse ühise sõnaga utrum (ladina
sõnast uter 'mõlemad, kumbki', s.o. mõlemasse soose kuuluv). Ainsuses
vastab meessoole isikuline asesõna han, naissoole hon, reaalile den
ning neutrumile det.

Suurem osa rootsi keele sõnu on mitteneutrumid, s.o. utrumid.

§ 6. Määratud ja määramatu vorm

1. Määramatu vorm: Ainsuses oleva nimisõna ees võib tarvitada
määramatut artiklit. Utrumi ees on see en ja neutrumi ees ett, näit. en
bok 'raamat', en stol 'tool', ett bord 'laud', ett äpple 'õun. Artiklid
en ja ett on rõhuta ning erinevad selle poolest arvsõnadest en ja ett,
mis on alati rõhulised.

NB.: Määramatut artiklit ei asetata öeldistäiteks oleva nimisõna ette,
mis tähistab isiku elukutset või olukorda, näit. han är målare 'ta on
maalikunstnik (maaler)', hon är änka 'ta on lesk'.

2. Määratud vorm: Määratud vorm moodustatakse ainsuses sel teel, et
nimisõnale lisatakse lõpp —en või — n utrumis ja lõpp —et või —t
neutrumis. Mitmuses lisatakse harilikult lõpp —na, nimelt mitmuse
tunnusega nimisõnadele, mis lõpevad — r-ga. Ainult —a lisatakse siis,
kui nimisõna mitmuse lõpus on juba — n; —en lisatakse neile
neutraalseile nimisõnadele, mis ainsuses ja mitmuses on samakujulised.
Neid lõppe kutsutakse määratud artikliks. Näit.: ains. gosse-n
'poiss',y?icka-n 'tüdruk', sko-n 'king', stol-en 'tool', ros-en 'roos',
äpple-t 'õun', barn-et 'laps, hus-et 'maja'; mitm.flickor-na,
gossar-na, skor-na, äpple-na, barn-en, hus-en.

Lõppe — en ja —et tarvitatakse siis, kui nimisõna lõpeb konsonandiga,
—«ja — t siis, kui nimisõna lõpeb vokaaliga.

Määratud vormi tarvitatakse asja tähistamiseks, mis on juba varem
tuttav või mida on juba mainitud, määramatut vormi tarvitatakse aga
asjast, mida ei ole varem mainitud või mida ei tunta. Näit.: en pojke
och en flicka gick på vägen 'poiss ja tüdruk läksid mööda teed', pojken
var barfota men flickan hade skor på fötterna 'poiss oli paljajalu,
kuid tüdrukul olid kingad jalas'.

Määratud vormi tarvitatakse sageli üldsuse (totaalsuse) tähenduses, et
tähistada midagi tervikuna, näit. katten är ett rovdjur 'kass on
röövloom', konsten är lång men livet kort 'kunst on pikk, kuid elu
lühike'.

NB.: Genitiivi või possessiivse asesõna järel seisab nimisõna alati
määramatus vormis, näit. bergets topp 'mäe tipp', min bok 'minu
raamat', hans barn 'tema laps'.

Eessõnade suhtes on määratud ja määramatu vormi tarvitamine õige
kõikuv; kord eelistatakse määratud, kord määramatut vormi, näit. gå på
jakt 'jahile minema', kuid gå i kyrkan 'kirikusse minema'.

Määratud ja määramatu vormi õige tarvitamine rootsi keeles on üks
suuremaid probleeme muulasele.

§ 7. Kääne — kaasus

Moodsas rootsi keeles on nimisõnadel ainult kaks käänet, nimelt
põhivorm ja genitiivivorm. Algselt oli rootsi keeles neli käänet, kuid
juba sajandite eest on nominatiiv, akusatiiv ja daativ sulanud ühte
ühiseks põhivormiks.

Genitiiv moodustatakse sellega, et põhivormile lisatakse —s.

Genitiiv seisab rootsi keeles vastava peasõna ees, näit. flickans hatt
'tüdruku kübar', en båts segel 'paadi puri', båtens segel '(teatud)
paadi puri'.

xviiia. Sõnad, mis lõpevad — s-ga või mõne teise sisehäälikuga, ei saa
genitiivis erilist lõppu. Pärisnimedes tähistatakse sel puhul genitiivi
apostroofiga, näit. Frans' bok'Fransi raamat', Johannes'evangelium
'Johannese evangeelium'.

b. Vokaaliga lõppevais kohanimedes ei ole teatud harilikkudes alalistes
ühendites mingisugust genitiivi lõppu, näit. Uppsala universitet
'Upsala ülikool', Sala gruva 'Sala kaevandus', Skara domkyrka 'Skara
toomkirik', Tartu universitet 'Tartu ülikool'. Vrd. ka Kalmar slott
'Kalmari loss'.

§ 8. Mitmuse moodustamine ja käändkonnad

Rootsi keeles on viis käändkonda. Nimisõnade käändkondadesse
paigutamine toimub mitmuse tunnuse järgi.

1. Esimene käändkond: mitmuse lõpp — or

flicka —n 'tüdruk' mitm. flickor —na

människa —n 'inimene' mitm. människor —na

gata—n' tänav' mitm .gator—na

blomma— «'lill' mitm. blommor —na

ros —en 'roos' mitm. rosor —na

Siia kuuluvad esmajoones —a-ga lõppevad nimisõnad. Lõpp — a kaob
mitmuses. Peale selle kuuluvad siia mõned üksikud sõnad, nagu ros
'roos', svan (mitm. —or, —ar, —er) 'luik', våg 'lainé', toffel 'tuhvel'
jne.

2. Teine käändkond: mitmuse lõpp — ar

gosse —n 'poiss' mitm. gossar —na

båge —n 'vibu' mitm. bågar —na

stol—en' tool' mitm. stolar —na

båt—en'paat' mitm. båtar —na

fågel —n 'lind' mitm. fåglar —na

sommar —en,—n 'suvi' mitm. somrar —na

by —n 'küla' mitm. byar —na

Siia kuuluvad üldiselt kahesilbilised nimisõnad, mis lõpevad — e-ga,
mitmed ühesilbilised sõnad, puu— ja loomaliikide nimed, nagu näit. sten
'kivi', häst 'hobune', gård 'õu', talu', dag 'päev', gud 'jumal', ning
nimisõnad tuletusliidetega —dom, —ing, —ung, näit. rikedom 'rikkus',
ridning 'ratsutamine', konung 'kuningas'. Teises käändkonnas on ainult
utrumid. Pandagu tähele, et rõhuta —e kaob nende sõnade lõppsilbist,
mille lõpus on —e, —el, —en, —er, näit. pojke 'poiss', pojkar; fågel
'lind', fåglar; fröken 'preili', fröknar; seger 'võit', segrar.

3. Kolmas käändkond: mitmuse lõpp —er

rad —en 'rida' mitm. rader —na

stad —en 'linn' mitm. städer —na

son —en 'poeg' mitm. söner —na

natt— en 'öö' mitm. nätter — na

hand —en 'käsi' mitm. händer—na

Selles käändkonnas esineb mitmetel sõnadel täishäälikute muutust. Peale
selle lüheneb paljudel juhtudel vokaal mitmuses, näit. bok 'raamat',
böcker; fot 'jalg\ fötter; get 'kits', getter; stång 'ritv, latt',
stänger; nöt 'pähkel', nötter.

Siia kuuluvad muu seas mitteneutraalsed sõnad tuletusliidetega —ad,
—het, —skap, näit. saknad 'puudumine', skönhet 'ilu', vänskap 'sõprus'.
Edasi kuuluvad siia neutraalsed laensõnad, mis lõpevad -um-gdL või
millel on rõhk viimasel silbil, näit. museum 'muuseum', museer; kompani
'kompanii', kompanier, parti 'partei', partier.

Siia kuuluvad ka mitteneutraalsed laensõnad nagu konstnär 'kunstnik',
idé9idee'. Sõnades doktor, professor, konsul ja muudes siirdub mitmuses
pearõhk teise kohta: doktorer, professorer, konsuler.

4. Neljas käändkond: mitmuse lõpp —n

äpple —t 'õun' mitm. äpplen —a

arbete —t 'töö' mitm. arbeten —a

hjärta —t 'süda' mitm. hjärtan —a

öga —t 'silm' mitm. ögon —en, —a

öra —t 'kõrv' mitm. öron —en,—a

knä —t, —et 'põlv' mitm. knän —a (knäen)

ixxbo — ty — et 'pesa' mitm .bon—a (boen)

förhållande —t 'suhe' mitm. förhållanden —a

Siia kuuluvad neutraalsed nimisõnad, mis lõpevad vokaaliga, ja
neutraalsed —/läfe-lõpulised oleviku kesksõnast moodustatud nimisõnad.

5. Viies käändkond: mitmuse lõpp puudub. barn —et 'laps' mitm. barn —en

bord —et 'laud' mitm. bord —en

rum —met 'ruum, tuba' mitm .rum—men

fönster .fönstret 'aken' mitm. fönster, fönstren, fönsterna

segel seglet 'puri' mitm. segel, seglen, seglena

snickare —n 'puusepp' mitm. snickare, snickarena, snickarna

handlande —n 'kaupmees' mitm. handlande, handlandena

Siia kuulub enamik neutraalseid nimisõnu, mis lõpevad konsonandiga,
ning mitteneutraalsed nimisõnad, mis osutavad isikuid, lõppedes
tuletusliidetega —are (harilik ametinimi) ja —ande (nimsõ-naks muutunud
oleviku kesksõna), näit. bagare 'pagar', murare 'müürsepp', ordförande
'esimees', resande 'reisija'. Edasi pandagu tähele, et mõõte
väljendavad sõnad on ainsuses ja mitmuses samakujulised, näit. meter
'meeter', mil 'miil, penikoorem' tum 'toll', liter 'liiter', fot
'jalg', man 'mees'. Öeldu maksab nende sõnade kohta ainult siis, kui
neid tarvitatakse mõõtsõnadena, näit. en fot 'üks jalg (maad)', 4 fot
'neli jalga (maad)', kuid 4 fötter 'neli jalga (loomal)', 200 man '200
meest (meeskonnast, koosseisust)', kuid 200 män '200 meest (mitte
naist)'.

Ebareeglipärane mitmus:

a) mitmuse lõpp —r

sko —n 'king' mitm. skor —na

Samuti ko 'lehm', klo 'küüs', tå 'varvas', vrå (vrår v. vråar) 'nurk',
mö —n 'neiu'.

hustru —n 'abikaasa, naine' mitm. hustrur —na

jungfru —n 'neitsi' mitm .jungfrur —na

händelse—n 'juhus, juhtum' mitm. händelser —na S&mutifängelse 'vangla',
berättelse 'jutustus' jne.

b)

fader —n 'isa' mitm .fäder —na

broder —n 'vend' mitm. bröder —na

moder —n 'ema' mitm. mödrar —na

dotter —n 'tütar' mitm. döttrar —na

bonde —n 'talumees' mitm. bönder —na

man —nen 'mees' mitm. män —nen

gås —en 'hani' mitm. gäss —en

mus —en 'hiir' mitm. möss —en

lus —en 'täi' mitm. löss —en

Mõnedel nimisõnadel on kaks erinevat mitmuse vormi erinevate
tähendustega:

bal— en, — ar'pakk' — bal —en—er 'ball, pidu'.

bank —en—ar'leetseljak' — bank —ent—er 'pank'

bok — en—ar'pöökpuu' — bok —ent böcker 'raamat'

byrå —n—ar'kummut' — byrå —n—er 'büroo'

form — en— ar'(valamis)vorm' —form —en—er 'vorm, kuju'

gång —en—ar'käik' — gång —en—er 'kord'

mask —en—ar'uss' — mask—en—er 'mask'

skänk —en—ar'kapp' — skänk —en— er 'kink'

våg — en— ar'kaal(ud)' — våg —en— or 'lainé'

XXB. Omadussõna — Adjektiiv

§ 9. Käänamine

Omadussõnal rootsi keeles on kaks muutmisviisi: määramatu (tugev) ja
määratud (nõrk). Määramatut vormi tarvitatakse ka siis, kui omadussõna
on öeldistäiteks (predikatiiviks). Ainsuse utrumil ei ole

määramatus vormis mingisugust lõppu, ainsuse neutrumil on mitmuses on
-a. Määratud vormil on lõpp -a. Siiski võib meessoo ainsuses selle
asemel sageli olla ka lõpp -e.

Näit.: Ains.: Mitm.:

utrum neutrum

Määramatu vorm en stor flicka ett stort barn stora barn

'suur tüdruk' 'suur laps' 'suured lapsed'

gossen är stor huset är stort barnen är stora 'poiss on suur' 'maja on
suur' 'lapsed on suured'

Määratud vorm den stora stolen det stora huset de stora gossarna

'suur tool' 'suur maja' 'suured poisid'

Nagu nähtub näidetest, seisavad määratud vormis omadussõna ess den,
det, de. Neid kutsutakse määratud vabaks artikliks ehk omadussõna
määratud artikliks. Nende tarvitamisviis nähtub ülaltoodud näidetest.

Määratud vaba artiklit ei esine siis, kui nimisõna järgneb genitiivile
või isikulisele, omastavale, näitavale või siduvale asesõnale, näit.
gossens stora hatt 'poisi suur kübar', jag arma varelse 'ma vaeseke',
mitt stora barn 'minu suur laps', denna glada fest 'see lõbus pidu',
deras stora hattar 'nende suured kübarad'.

Mõnikord jäetakse määratud vaba artikkel ära, nimelt siis, kui
omadussõna koos nimisõnaga moodustab ühise mõiste, nagu näiteks
pealkirjades, raamatutiitlites, geograafilistes nimetustes ja muudes
pärisnimedes, järgarvudes ning rahvusi ja kohti väljendavates
omadussõnades, näit. Röda rummet 'Punane tuba' (Strindbergi teos),
Norra ishavet 'Põhja-Jäämeri', södra Sverige 'Lõuna-Rootsi', franska
revolutionen 'prantsuse revolutsioon', Svenska akademien 'Rootsi
Akadeemia', andra kapitlet 'teine peatükk', vänstra armen 'vasak käsi'.

§10. Võrdlemine — Komparatsioon

1. Algvõrre Keskvõrre Ülivõrre

stark 'tugev' stark—are stark—äst

mjuk 'pehme' mjuk —are mjuk —äst

glad' rõõmus' glad—are glad—äst

vänlig 'lahke' vänlig—are vänlig—äst

ädel 'õilis' ädl—are ädl—ast

trogen 'truu' trogn —are trogn —äst

vacker 'ilus' vackr —are vackr —äst

Nii kompareeritakse suurem enamus omadussõnu rootsi keeles

2. Algvõrre Keskvõrre Ülivõrre

hög 'kõrge' hög—re hög—st

ung' noor' yng—re yng—st

tung 'raske' tyng —re tyng —st

grov 'jäme, kare' gröv —re gröv —st

låg 'madal' läg—re läg—st

lång' pikk' läng—re läng—st

trång 'kitsas' träng —re träng —st

stor 'suur' stör —re stör —st

få (umbmäärane asesõna) färre (puudub)

små 'väikesed' smärre (puudub)

xxi3. Ebareeglipärane võrdlemine:

Algvõrre Keskvõrre Ülivõrre

god (bra) 'hea' bättre bäst

ond (elak) 'paha, halb' värre värst

dålig 'halb' sämre sämst

gammal 'vana' äldre äldst

liten 'väike' mindre minst

mången (många) flera (flere) flest

(umbmäärane asesõna)

mycken 'palju, rohke' mera mest

SÖnu god, ond, dålig ja elak võib võrrelda ka reeglipäraselt. God,
godare, godast tähendab 'maitsev'.

Mõnedel keskvõrretel ja ülivõrretel puudub algvõrdes omadussõna.
Niisugustel sõnadel on algvõrdes vasteks määrsõna ning ülivõrret
tarvitatakse niihästi omadussõnana kui määrsõnana. Näit.:

Määrsõna Omadussõna Omadussõna ja määrsõna

bak 'taga, taha' bakre 'tagumine' bakerst

bortbära? bortre 'tagapoolsem' borterst

efter 'järel(e)' — efter st

fjärran 'kaugel(e)' fjärmare 'kaugem' fjärmast

fram 'esil(e), ette, ees' främre 'esipolsem' främst

före 'ees, ette' förre 'endine, eelmine' först

hit 'siia' hitre 'siinpoolsem' hiterst

in 'sisse, sees' inre 'sisemine, seespoolsem' innerst

mellan 'vahel(e)' — mellerst

ned'alla' nedre 'alumine' nederst

nära 'lähedal(e)' närmare 'lähem' närmast ja näst

ut 'välja' yttre 'väline' ytterst

ovan 'üles, üleval' övre 'ülem(ine)' överst

Võrdeid võib rootsi keeles väljendada ka määrsõnadega mera 'enam', mest
'kõige enam'ja mindre 'vähem', minst 'kõige vähem'. Viimast
võrdlusviisi on teatud juhtudel vaja kõlavuse pärast.

xxiiC. Pöördsõna — Verb

Pöördsõnal on kaks arvu (ainsus — singular ja mitmus — pluural), kolm
isikut —persooni (1., 2. ja 3. isik), kaks ajavormi — tempust (olevik —
preesens ja lihtminevik — imperfekt, milledest võib omakorda moodustada
liitaegu: täisminevik — perfekt, enneminevik — pluskvamperfekt, tulevik
— futuu-rum ja tingiv kõneviis — konditsionaal), kolm kõneviisi (kindel
kõneviis — indikatiiv, konjunktiiv, käskiv kõneviis — imperatiiv), kolm
nominaalvormi (tegevusnimi — infinitiiv, kesksõna — partitsiip ja
supiinum), kaks tegumoodi (aktiiv ja passiiv) ning neli pöördkonda —
konjugatsiooni.

§ 11. Abipöördsõnade pööramine

Temporaalseteks abipöördsõnadeks on rootsi keeles ha(va) 'olema'1 ja
skola (ska) 'saama'. Nendel on järgmised ajad ja vormid:

Kindel kõneviis

Olevik Lihtminevik Täisminevik

Ains. jag, du, ni, han, hon.

den, det har, ska(ll) hade, skulle har haft, skolat

Mitm. vi, ni, de har, ska(ll)

Enneminevik Tulevik Futurum exactum

Ains. jag jne. hade haft, skolat ska(ll) ha(va) ska(ll) ha(va) haft

Mitm. vi jne. hade haft, skolat ska(ll) ha(va) ska(ll) ha(va) haft

(skola puudub,) (skola puudub)

Tingiv kõneviis

Olevik Täisminevik

Ains. skulle ha(va) skulle ha haft

Mitm. skulle ha(va) skulle ha haft

(skola puudub) (skola puudub,)

Konjunktiiv

Olevik Lihtminevik

Ains. ja mitm. have hade, skulle

1. Iseseisvalt tähendab ha(va) '(kellelgi) olema, omama'.

Käskiv kõneviis

(skola puudub) 2. isik ains. ja mitm. ha(v)l 1. isik mitm, låt oss
ha(va)l Tegevusnimi: att ha(va), att skola (ska) Oleviku kesksõna:
havande, skolande

Mineviku kesksõna: havd (n. haft, mitm. havda), (skola puudub)
Supiinum: haft, skolat

Passiivi moodustavad abipöördsõnad on bli(va) 'jääma, saama, minema' ja
vara 'olema', mis pöörduvad järgmiselt:

Kindel kõneviis

Olevik Lihtminevik Täisminevik

Ains. är, blir var, blev har varit, blivit

Mitm. är, blir var, blev har varit, blivit

Enneminevik Tulevik Futurum exactum

Ains. hade varit, blivit ska(ll) vara, bli(va) ska(ll) ha varit, blivit

Mitm. hade varit, blivit ska(ll) vara, bli(va) ska(ll) ha varit,
blivitTingiv kõneviis

Olevik Täisminevik

Ains. skulle vara, bli(va) skulle ha varit, blivit

Mitm. skulle vara, bli(va) skulle ha varit, blivit

Konjunktiiv

Olevik Lihtminevik

Ains. ja mitm. vare, blive vore, bleve

Käskiv kõneviis

var, bli(v), låt oss vara, låt oss bli(va)! Tegevusnimi: att vara,
bli(va) Oleviku kesksõna: varande, blivande

Mineviku kesksõna: bliven (n. blivet, mitm. blivna), (vara puudub)
Supiinum: varit, blivit.

§ 12. Pööramine

Nagu muudes germaani keeltes, nii on ka rootsi keeles niihästi tugevaid
kui nõrku pöördsõnu. Nõrgad pöördsõnad, mis arvuliselt on suures
ülekaalus, moodustavad lihtmineviku erilise lõpuga, kuna tugevatel
pöördsõnadel puudub lihtminevikus lõpp. Selle asemel esineb neis
vokaalide muutust (ablauti).

On olemas neli eri pöördkonda ehk konjugatsiooni. Kolm esimest
käsitlevad nõrku pöördsõnu ja neljandasse kuuluvad tugevad pöördsõnad.
Pöördsõnad erinevad omavahel osalt lihtmineviku ja osalt supiinumi
lõppudega.

Supiinum, mis on arenenud mineviku kesksõna neutraalsest vormist, on
muutumatu ning teda tarvitatakse üksnes ühenduses abipöördsõna hava
vormidega (täisminevik, enneminevik, futurum exac-tum, tingiva
kõneviisi täisminevik).

Esimeses pöördkonnas on supiinumi lõpuks —at, teises —t, kolmandas —tt
ja neljandas — it. Lõpp lisatakse tüvele, mis saadakse sel teel, et
mitmesilbilistel pöördsõnadel jäetakse ära tegevusnime tunnus —a.
Mõnedel ühesilbilistel pöördsõnadel ühtuvad tüvi ja tegevusnimi (näit.
tro 'uskuma', gå 'minema').

Tegevusnimi, lihtminevik, supiinum ja mineviku kesksõna on pöördsõna
põhivormid, millest võib moodustada kõiki muid vorme.

1. Esimene pöördkond: — ade lihtminevikus, —at supiinumis ning —ad(n.
—at, mitm. — ade) mineviku kesksõnas. (Olevikus — ar). Näit.: kalla
'kutsuma', kallade, kallat, kallad.

Siia kuulub suurim osa pöördsõnu rootsi keeles.

2. Teine pöördkond: — de või —te lihtminevikus, — t supiinumis ning —d
või —t (n. —t, mitm. — da) mineviku kesksõnas. (Olevikus — er). — de-d
ja — d-d tarvitatakse pöördsõnadest, mille tüvi lõpeb helilise
konsonandiga, kuna — te ja — t esinevad helitute konsonantide (k, p, s,
t, x) järel. Näit.:

böja "painutama", böjde, böjt, böjd

köpa 'ostma\ köpte, köpt, köpt

Ebareeglipärased pöördsõnad:

Tegevusnimi Olevik Lihtminevik Supiinum Min. kesksõna

böra 'pidama' bör borde bort

bringa 'tooma' bringar bragte bragt bragt

dväljas 'olema, viibima' dvälj(e)s dvaldes dvalts —

dölja 'peitma' döljer dolde dolt dold

glädja 'rõõmustama' gläder gladde glatt —

göra 'tegema' gör gjorde gjort gjord

heta 'nimetatama, nime omama' heter hette hetat —

kunna 'võima, oskama' kan kunde kunnat —

kvälja 'oksele ajama' kväljer kvalde, kvalt, kvald

kväljde kväljt kväljd

xxivTegevusnimi Olevik Lihtminevik Supiinum Min. kesksõna

leva 'elama' lever levde levat (levt) —

lyss 'kuulama, kuulma' lyss lyddes — —

lägga 'panema, asetama' lägger lade lagt lagd

skilja 'eraldama' skiljer skilde skilt skild

smörja 'määrima, võidma' smörjer smorde smort smord

snärja 'püüdma' snärjer snärjde snärjt snärjd

spörja 'küsima' spörjer sporde sport spord

städja 'palkama' städ(j)er stadde statt stadd

stödja, stöda 'toetama' stöd(j)er stödde stött stödd

svälja 'neelama' sväljer sväljde, sväljt, sväljd,

svalde svalt svald

säga (—ja)'ütlema' säger (—j—) sade sagt sagd

sämjas 'sobima, leppima' sämjes sämjdes sämjts —

sätta 'panema, asetama' sätter satte satt satt

tälja 'arvestama, lugema, täljer täljde täljt täljd

puusse lõikama' (taide) (talt) (tald)

tämja 'taltsutama' tämjer täm(j)de, täm(j)t, täm(j)d

tämde tämt tämd

— tör'võib, torde — —

võib ehk'

töras 'tohtima, usaldama' törs tordes torts —

veta9 teadma' vet visste vetat —

vetta 'suunatud olema' vetter vette vettat —

vilja 'tahtma' vill ville velat —

välja 'valima' väljer valde valt väld

vämjas 'jälkust tundma' vämjes väm(j)des väm(j)ts —

vänja 'harjutama' vänjer vande vant vand

3. Kolmas pöördkond: — dde lihtminevikus, —tt supiinumis ning —dd (n.
—tt, mitm. —dda) mineviku kesksõnas. (Olevikus — r, oleviku kesksõnas
—ende.) Näit.:

tro 'uskuma', trodde, trott, trodd fly 'põgenema', flydde, flytt, ßydd

Siia kuuluvad mõned ühesilbilised pöördsõnad, mis lõpevad vokaaliga
(millel ei ole -a-ga lõppevat tegevusnime).

4. Neljas pöördkond (tugevad pöördsõnad): lihtminevikus ei ole
mingisugust lõppu, kuid tüves esineb vokaalide muutust (ablauti),
supiinumi lõpus on —it ning mineviku kesksõna lõpeb -en-gå. (n. —et,
mitm. — na). (Olevikus —er.)

Tegevusnimi Olevik Lihtminevik Supiinum Min. kesksõna

be(dja) 'paluma' be(de)r bad bett (bedit) bedd

begrava9 matma' begraver begravde, begrav(i)t begraven,

begrov begravd

binda 'siduma' binder band bundit bunden

bita 'hammustama' biter bet bitit biten

bjuda 'pakkuma' bjuder bjöd bjudit bjuden

bli(va) 'jääma' blir blev blivit bliven

brinna 'põlema' brinner brann brunnit brunnen

brista 'murduma' brister brast brustit brusten

bryta 'murdma' bryter bröt brutit bruten

bära 'kandma' bär bar burit buren

dimpa 'kukkuma' dimper damp dumpit —

dra(ga) 'vedama' dra(ge)r drog dragit dragen

dricka 'jooma' dricker drack druckit drucken

driva 'ajama' driver drev drivit driven

drypa 'tilkuma' dryper dröp drupit —

duga 'kõlbama' duger dög, dugde dugt —

dyka 'sukeldama' dyker dök, dykte dykt —

dö 'surema' dör dog dött död

falla 'kukkuma' faller föll fallit fallen

fara 'sõitma, minema' far for farit faren

finna 'leidma' finner fann funnit funnen

flyga Tendama' flyger flög flugit flugen

flyta 'ujuma' flyter flöt flutit fluten

fnysa 'puristama' fnyser fnös, fnyste fnys(i)t —

frysa 'külmetama, jäätuma' fryser frös frusit frusen

få 'saama' får fick fått (fången)

förgäta 'unustama' förgäter förgät förgätit förgäten

xxvTegevusnimi Olevik Lihtminevik Supiinum Min. kesksõna

förnimma 'tajuma' förnimmer förnam förnummit förnummen

försvinna 'kaduma' försvinner försvann försvunnit försvunnen

gala 'kirema, kukkuma' gal gol, gälde galit, gält —

giva, ge 'andma' giver, ger gav givit given

gjuta 'valama' gjuter göt gjutit gjuten

glida 'liuguma' glider gled glidit gliden

gnida 'hõõruma' gnider gned gnidit gniden

gripa 'haarama' griper grep gripit gripen

gråta 'nutma' gråter grät gråtit (be)gråten

gå 'minema' går gick gått gången

hinna 'jõudma' hinner hann hunnit hunnen

hugga 'raiuma' hugger högg huggit huggen

hålla 'hoidma, pidama' håller höll hållit hållen

häva 'tõstma, heitma' häver hävde, hov hävt, hävit hävd, häven

klinga 'kõlama' klingar klingade klingat klingad

(klang) (klungit) (klungen)

kliva 'ronima' kliver kiev klivit kliven

klyva 'lõhkuma' klyver klöv kluvit kluven

knipa 'pigistama' kniper knep knipit knipen

knyta 'sõlmima' knyter knöt knutit knuten

komma 'tulema' kommer kom kommit kommen

krypa 'roomama' kryper kröp krupit krupen

kvida 'kiunuma' kvider kved kvidit kviden

kväda 'luuletama, laulma' kväder kvad, kvädde kvädit kväden

le 'naeratama' ler log lett (be)ledd

lida 'kannatama' lider led lidit lidén

ligga 'lamama' ligger låg legat (för)legad

ljuda 'kõlama'//Wer ljöd ljudit —

ljuga 'valetama' ljuger ljög ljugit ljugen

ljuta 'osaks saama' ljuter ljöt ljutit —

låta 'laskma' låter lät låtit (be)låten

löpa 'jooksma' löper löpte (lopp) löpt (lupit) (för)lupen

mala 'jahvatama' mal malde mal(i)t mald, målen

må'—ks, —gu måtte — — -ku'

måste 'pidama' måste måst —

niga 'niksu tegema' niger neg nigit —

njuta 'nautima' njuter njöt njutit njuten

nypa 'pigistama' nyper nöp nupit nupen

nysa 'aevastama' nyser nös, nyste nyst, nysit, —

nusit

pipa 'piuksuma' piper pep pipit —

rida 'ratsutama' flder red ridit riden

rinna 'voolama' rinner rann runnit runnen

riva 'rebima' river rev rivit riven

ryka 'suitsema' ryker rök, rykte rukit, rykt —

ryta 'karjuma' ryter röt rutit —

se 'nägema' ser såg sett sedd

simma 'ujuma' simmar simmade, sam simmat, summit —

sitta 'istuma' sitter satt suttit (be)sutten

(setat)

sjuda 'keetma, keema' sjuder sjöd sjudit sjuden

sjunga 'laulma' sjunger sjöng sjungit sjungen

sjunka 'vajuma' sunker sjönk sjunkit sjunken

skina 'paistma' skiner sken skinit —

skjuta 'laskma' skjuter sköt skjutit skjuten

skrida 'sammuma' skrider skred skridit skriden

skrika 'karjuma' skriker skrek skrikit (skriken)

skriva 'kirjutama' skriver skrev skrivit skriven

skrympa 'kortsuma' skrymper skrympte skrympt, skrympt,

skrumpit skrumpen

skryta 'hooplema' skryter skröt skrutit (om)skruten

skvätta 'tilgutama' skvätter skvätte, skvatt skvätt —

skälva 'värisema' skälver skälvde, skalv skälvt —

skära 'lõikama' skär skar skurit skuren

slinka 'pugema' slinker slank slunkit —

slinta 'libisema' slinter slant (sluntit) —

slippa 'pääsema' slipper slapp sluppit (upp)sluppen

slita 'rebima, kiskuma' sliter slet slitit sliten

sluka 'neelama, ahmima' slukar slukade, slök slukat slukad

xxviTegevusnimi Olevik Lihtminevik Supiinum Min. kesksõna

siuta 'sulgema' sluter slöt slutit sluten

slå 'lööma' slår slog slagit slagen

slåss 'kisklema' slåss slogs slagits —

smita 'ära hiilima' smiter smet smitit —

smyga 'hiilima' smyger smög smugit smugen

smälla 'paugutama' smäller smällde, small smällt smälld

smälta 'sulama' smälter smälte, smalt smält, smält,

smultit smulten

snyta 'nuuskama' snyter snöt snutit snuten

sova 'magama' sover sov sovit —

spinna 'ketrama' spinner spann spunnit spunnen

spricka 'lõhkema' spricker sprack spruckit sprucken

sprida 'levitama' sprider spred, spridde spridit, spridd

spritt

springa 'jooksma' springer sprang sprungit sprungen

spritta 'tõmblema' spritter spratt spruttit —

sticka 'pistma' sticker stack stuckit stucken

stiga 'astuma, tõusma' stiger steg stigit stigen

stinga 'pistma' stinger (stack) stungit stungen

stinka 'haisema' stinker stank — —

stjäla 'varastama' stjäl stal stulit stulen

strida 'võitlema' strider stred (stridde) stridit, stritt —

stryka 'silitama' stryker strök strukit struken

stupa 'ümber kukkuma' stupar stupade, stöp stupat stupad

stå 'seisma' står stod stått (upp)stånden,

(för)stådd

suga 'imema' suger sög sugit sugen

supa 'lakkuma' super söp supit supen

svida 'kipitama' svider sved svidit —

svika 'petma' sviker svek svikit sviken

svinna' kaduma' svinner svann svunnit svunnen

svälta 'nälgima' svälter svalt svultit svulten

svär(j)a 'vanduma' svärQer) svor svurit svuren

ta(ga) 'võtma' ta(ge)r tog tagit tagen

tiga 'vaikima' tiger teg tigit, tegat (för)tegen

tjuta 'ulguma' tjuter tjöt tjutit —

tryta 'puuduma' tryter tröt trutit —

tvinga 'sundima' tvingar tvingade, tvang tvingat, tvingad,

tvungit tvungen

två 'pesema' tvär tvådde tvått, tvagit tvagen,tvådd

varda 'saama' varder vart — vorden

vika 'käänama, murdma' viker vek vikit viken

vina 'vihisema' viner ven vinit —

vinna 'võitma' vinner vann vunnit vunnen

vrida 'väänama, käänama' vrider vred vridit vriden

växa 'kasvama' växer växte vuxit, växt vuxen

ala "iööma" äter at ätit äten

Markus. Varem kirjakeeles tarvitatud mitmuse vormid erinevad teatud
sõnadel ainsuse vormidest vokaali poolest lihtminevikus, näit. spann
'ketras', spunno 'ketrasid', brann 'põles', brunno 'põlesid', vann
Võitis', vunno 'võitsid', satt 'istus', sutto 'istusid; gav 'andis',
gåvo 'andsid', båd 'palus', bådo 'palusid'. Seega vaheldus a — u, å.
Mitmuse vorme ei tarvitata enam ei kõnes ega kirjas.

Nelja pöördkonna aja- ja muutevormid Tegevusnimi: 1. tala 'kõnelema'.
2. ställa 'asetama'. 3. tro 'uskuma'. 4. gripa 'haarama'.

Aktiiv Kindel kõneviis

Olevik Lihtminevik

Ains. jag, du, ni, han, hon, den, det talade, ställde, trodde, grep

talar, ställer, tror, griper

Mitm. vi, ni, de talade, ställde, trodde, grep

talar, ställer tror, griper (varem kirjakeeles grepo) (varem
kirjakeeles tala, stalla, tro, gripa)

xxviiTäisminevik Enneminevik

(moodustatakse pöördsõna ha olevikust + pea- (moodustatakse pöördsõna
ha lihtminevikust +

pöördsõna supiinum) peapöördsõna supiinum)

Ains. har talat, ställt, trott, gripit hade talat, ställt, trott,
gripit

Mitm. har talat, ställt, trott, gripit hade talat, ställt, trott,
gripit (varem kirjakeeles ha jne.)

Tulevik Futurum exactum

(pöördsõna skola olevik + peapöördsõna tege- (pöördsõna ha tulevik +
peapöördsõna supii-

vusnimi) num)

Ains. ska(ll) tala, ställa, tro, gripa ska(ll) ha talat, ställt, trott,
gripit

Mitm. ska(ll) tala, ställa, tro, gripa ska(ll) ha talat, ställt, trott,
gripit

(varem kirjakeeles skola jne.) (varem kirjakeeles skola jne.)

Tingiv kõneviis

Olevik Täisminevik

(pöördsõna skola lihtminevik + peapöördsõna (pöördsõna ha tingiva
kõneviisi olevik + pea-tegevusnimi) pöördsõna supiinum)

Ains. skulle tala, ställa, tro, gripa skulle ha talat, ställt, trott,
gripit

Mitm. skulle tala, ställa, tro, gripa skulle ha talat, ställt, trott,
gripit

Käskiv kõneviis

2. isi: tala, ställ, tro, grip!

1. isik mitmuses: låt oss tala, ställa, tro, gripa!

Oleviku kesksõna: talande, ställande, troende, gripande

Mineviku kesksõna: talad, ställd, trodd, gripen, n. talat, ställt,
trott, gripet; mitm. talade, ställda, trodda, gripna.

Konjunktiiv

Olevik Lihtminevik

Ains. taie, ställe, tro, gripe talade, ställde, trodde, grepe

Mitm. tale, ställe, tro, gripe talade, ställde, trodde, grepe

(nõrkadel pöördsõnadel = kindla kõneviisiga)

Passiiv

Passiiv moodustatakse kas sel teel, et peapöördsõnale lisatakse —5, või
tarvitatakse abipöördsõna-dega vara ja bli(va) kujundatud vorme.

Kindel kõneviis

Olevik

Ains. talas, ställ(e)s, tros, grip(e)s; är talad, ställd, trodd,
gripen; blir talad jne. Mitm. (varem kirjakeeles) ställas, gripas; är
(blir) talade, ställda trodda, gripna.

Lihtminevik

Ains. talades jne.; var (blev) talad Mitm. talades jne.; var (blev)
talade

Täisminevik

Ains. har talats, har varit (blivit) talad Mitm. har talats, har varit
(blivit) talade

Enneminevik

Ains. hade talats, hade varit (blivit) talade Mitm. hade talats, hade
varit (blivit) talade

Tulevik

Ains. skall talas, skall vara (bli) talad, skall ha talats, skall ha
varit ja

mitm. (blivit) talad (mitm. talade)

Tingiv kõneviis

Ains. skulle talas, skulle vara (bli) talad, skulle ha talats, skulle
ha varit (blivit) talad Mitm. skulle talas, skulle vara (bli) talade,
skulle ha talats, skulle ha varit (blivit) talade

xxviiiKäskiv kõneviis puudub

Koqjunktiivist esineb ainult lihtminevik: talades, ställdes, troddes,
grepes, vore (bleve) talad (mitm. talade) jne.

§ 13. Abipöördsõna

Rootsi keeles on abipöördsõnad kolmesugused:

1. Temporaalsed: ha(va) ja skola (vt. § 11).

2. Passiivi moodustavad: vara 'olema' ja bli(va) 'saama, jääma' (vt. §
11).

3. Modaalsed: böra 'pidama', få 'saama, võima', kunna 'võima', låta
'laskma', lär 'näib, peab', må 'olema, võima' (eesti keele käskiva
kõneviisi tunnus —ku, — gu), månde 'võiks', måste 'peab, pidi', skola
'saama, pidama', tör 'võib' (eesti keele kaudse kõneviisi tunnus —vat,
ehk + pöördsõna), vilja 'saama, tahtma'. Suurem osa nendest
pöördsõnadest on ebareeglipärased ning puudulikud (vt. nimestikust).
Ühiseks jooneks kõigile modaalsetele abipöördsõnadele on, et neid
tarvitatakse koos infinitiiviga, mille ees ei ole infinitiivi tunnus
att.

§ 14. Depoonens

Rootsi keeles on olemas mõningaid pöördsõnu, millel on passiivi vorm,
s.o. nad lõpevad s-ga, kuid tähenduse poolest on aktiivid. Neid
kutsutakse depoonensiteks, näit. andas 'hingama', hoppas 'lootma',
minnas 'mäletama', brottas 'maadlema', lyckas 'korda minema,
õnnestuma', synas 'näima', tyckas 'näima, tunduma', vistas 'olema',
umgås 'suhtlema'; mötas 'kohtuma', slåss 'kisklema', retas Triuslema';
brännas 'põletama', stångas 'pusklema', narras 'luiskama, narrima'.

Depoonensitele on iseloomustavaks see, et nad tähistavad tegevust, mis
lähtub alusest.

§ 15. Eneskohased pöördsõnad — Refleksiivsed verbid

Tähenduselt on pöördsõnad kas sihilised ehk transitiivsed, kui nad
eeldavad sihitist, millele on suunatud pöördsõna tegevus, või sihitud
ehk intransitiivsed, kui tegevus ei ole suunatud mingisugusele sihile.
Sihiliste pöördsõnade hulgas moodustavad enesekohased ehk refleksiivsed
erilise rühma.

Enesekohastel pöördsõnadel on sihitiseks enesekohane asesõna sig, näit.
missta(ga) sig. 'eksima' (jag misstar mig, du misstar dig, han, hon,
den, det misstar sig, vi misstar oss, ni misstar er, de misstar sig);
bry sig om 'millestki hoolima', slå sig ned 'asuma'.

On olemas ka juhuslikke enesekohaseid konstruktsioone, näit. han glömde
sig för ett ögonblickets. unustas enese hetkeks, ta käitus hetkeks
võimatult', de försvarade sig 'nad kaitsesid ennast', vi satte oss ned
'istusime maha'.

§ 16. Umbisikulised pöördsõnad — Impersonaalsed verbid

Ühte rühma pöördsõnu võib tarvitada ainult umbisikuliselt. Aluseks on
siin asesõna det, näit. det snöar 'sajab lund', det regnar 'sajab
vihma', det åskar 'müristab' (loodusnähtused).

Ka muid pöördsõnu võib konstrueerida umbisikuliselt, näit. det finns
'leidub', det tycks 'näib', det ropar i skogan 'metsas hüütakse'.

§ 17. Liitpöördsõnad

Liitpöördsõnade pööramine toimub samadel põhimõtetel kui
lihtpöördsõnade oma. Tehakse vahet lahutamatu ja lahutatava liitmise
vahel.

1. Lahutamatu liitmine

Lahutamatuid liitpöörsõnu moodustatakse järgmiste eesliidetega
(prefiksitega): be—, er—, gen—, här—, miss—, o—, sam—, um—, und—, van—,
veder—, å—. Näit.: bedraga 'petma', erbjuda 'pakkuma', gendriva 'ümber
lükkama', härleda 'tuletama', misstänka 'kahtlustama', ogilla 'halvaks
panema', umgälla 'maksma', undgå 'pääsema', vanställa 'moonutama',
vedergälla 'tasuma, kätte tasuma', åta(ga) sig 'enda peale võtma'.
Edasi moodustavad eesliited an—, bi—, för— enamasti lahutamatu
pöördsõna, näit. anse 'arvama', bidra 'kaasa aitama', försitta 'maha
magama'. Mõnikord võib nende eesliidetega esineda ka lahutatav
liitpöördsõna, näit. gå an 'kõlbama, sobima', lägga an '(millelegi)
sihtima', skjuta för 'ette lükkama', stå bi 'püsima, vastu pidama'.

Ka muude eesliidetega või eessõnade, määrsõnade, omadussõnade ja
nimisõnadega võib kujundada kas lahutatavaid või lahutamatuid
liitumisi, näit. dagteckna 'dateerima', rödmåla 'punaseks värvima',
stålsätta 'karastama', baktala 'taga rääkima', undervisa 'õpetama'.

Mineviku kesksõnas on liitpöördsõna alati lahutamatu. Näit. skjortan
ärframlagd 'särk on valmis pandud'.

2. Lahutatav liitmine

Lahutatavad liitpöörsõnad jagunevad kolme rühma:

ixxxa) Alati lahusolevate osadega pöördsõnad: falla omkuirümber
kukkuma', ta(ga) slut 'otsa saama', tycka om 'meeldima', resa bort 'ära
sõitma, ära reisima'. Vrd. mineviku kesksõna: omkullfallen, omtyckt,
bortrest.

b) Pöördsõna on ilma tähendusvaheta kas lahutatav või lahutamatu.
Lahutatavat kuju eelistatakse sealjuures lahutamatule. Näit.: ta(ga) av
— avta(ga) 'ära võtma', ta(ga) bort — bortta(ga) 'ära võtma", stiga ned
— nedstiga 'alla astuma \ följa med — medfölja 'kaasa tulema,
järgnema', lägga fram — framlägga 'esile tooma, esitama'.

c) Pöördsõna on kas lahutatav või lahutamatu teatud tähendusvahega.
Käesoleva rühma üksikute sõnade kohta vt. sõnaraamatust. Lahutatavail
pöördsõnadel on üldiselt konkreetsem tähendus.

Näiteid:

Lahutatav Lahutamatu

Han bröt av käppen 'ta murdis kepi pooleks' Han avbröt samtalet 'ta
katkestas kõne' Bladen föll av 'lehed langesid maha' Han avföll från
sin barnatro 'ta loobus oma lap-

Det går an 'see kõlbab, seda lubatakse" seusust'

Saken angår oss alla 'asi puutub meisse kõigisse'
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Aa

A,a —(e)t,—n 1. A.a. 2. muus. la. 3. ped. A kiiduväärt (kõrgeim hinne
eksamil), a väga hea. 4. lüh.,a.a. (anfört arbete) m. t. (mainitud
teos).

à prep.Å (igaüks)... eest; kuni, middag förfem à

sex personer lõuna viiele-kuuele inimesele, abandon [—ai^dai^] —en
sundimatus (esinemises, käitumises); hooletus, abbas dep., vt. gnabbas.
abbé —(e)n,—er abee. abbediss|a —an,—or abtiss, abborr|e [—ä—]
—(e)n,—ar ahven.—grund madal ahvenarikas vesi. —pinne väike, kõhn
ahven, abbot —en,—ar abt— sdöme abtkond, katoliku klooster koos selle
valdustega.—sstift vt. —sdöme.

abbreviation —en,—er lühendus; lühend. abbreviera1 tr. lühendama. abc
[—sé] —(e)t,—n v. = tähestik; algteadmised, slöjdens abc algteadmised
käsitöös. — abcbok aabits.

abderit [—it] —en,—er Abdera linna elanik; rumal ja naeruväärne
isik.—isk adj. kilplaslik, kohtlane, rumal, abdikation —en,—er
(troonist, võimust) loobumine.

abdikera1 intr. loobuma, võimust lahti ütlema, abdom|en [—å—] (en v.
ett) =,pl. —ina v. = anat. allkeha: (putukate) tagakeha, abdoomen.
—inal adj. abdominaalne. aber (ett) muutm, takistus, ebasobivus, det är
ett litet a. med den saken asjal on oma konks juures.

aberration —en,—er füüs., astr. hälbimus, kõrvalekaldumine,
aberratsioon. — stid aeg, mida vajab valgus teat. taevakehalt maakerani
jõudmiseks.

abessin|ier ~n, = abessiinlane. —(i)sk adj. abes-

siinia. —(i)sk|a —an,—or abessiinlanna. abiturient —en,—er abiturient,
(keskkoolilõpetaja.

ablativ —en,—er gram. ablatiiv, alaltütlev (kääne).

abnorm [—å—] adj. ebanormaalne, kõrvalekal-duv; reeglipäratu;
väärmoodustislik, väär-arendlik, abnormne. —skola kool pimedatele,
kurttummadele ja nõrgamõistuslikele lastele. —itet [—ét] —en,—er
ebanormaalsus, vigasus; väärmoodustis, abnormsus. abonnemang [—man]
—et,=abonement, ettetellimus. —sföreställning (teatri) etendus, millele
pääseb ettetellitud piletitega, abonnent [—é—] —en,—er abonent.
abonnera1 tr. ja intr. aboneerima, ette tellima, varuma, a. på en
tidning ajalehte tellima.

abort [—å—] —en,—er abort, nurisünnitus. —framkallning abordi
tekitamine, —era1 intr. aborteerima, nurisünnitama, —iv adj. abor-

tiivne, aborti tekitav; haiguse kulgu katkestav, a-1 sjukdomsförlopp
abortiivne haiguse kulg. —ör [—or] —en,—er, —örsk|a —an,—or
aborditegija, abrakadabra [—dåb—] —t mõttetud sõnad, loba. abrasion —en
geol. tõusu ja mõõna ning lainete

mõju rannikule, murrutus, abrasioon. abrupt [—u—] adj. järsk, äkiline,
katkestatud,

seosetu; 'kandiline', abscess [—sé—] —en,—er med. haavand, (mäda)

paise, koeranael; mädanik, abstsess. absen|s ~en,~er hajameelsus. —t
adj. äraolev, puuduv; hajameelne, —tera1 rej7. eemalduma; põgenema,
jalga laskma, absid [—id] —en,—er ehit. kõrvalehitus (kirikul),

rõdu, kooripealne, väär. absint [—i—] —en,—er koirohuliköör, absint.
abskiss|a [—ski— v. —ši—] —an,—or mat. ühe punkti kaugus y-teljest
sirgnurkses koordi-naadisüsteemis, abstsiss. —axel x-telg
(horisontaalne telg sirgnurkses koordinaadisüs-teemis), abstsisstelg.
absolut [—ut] 1. adj. absoluutne, täielik, päris; sõltumatu, rippumatu.
2. adv. kindlasti, täiesti. —ion —en andestus, pattude andeksandmine,
armuandmine, —ism —en 1. absolutism, ainuvalitsus. 2. täiskarskus, —ist
—en,—er täiskarsklane. —istisk [—ist—] adj. 1. absolutistlik,
ainuvalitsuslik. 2. karske. absolvera1 [—å—] tr. (examen) õiendama
(eksamit).

absorber|a1 [—å—] tr., füüs., keem. absorbeeri-ma, imama, neelama; fig.
millessegi süvenema, han satt a-ad av (i) sina studier ta istus,
süvenenud oma õpinguisse, absorption [—å—] —en absorptsioon, imamine,
neelamine. — sförmåga absorptsiooni—, neelamisvõime, imavus, abstinens
[—é—] —en abstinents, karskus, keeldumus alkoholi tarvitamisest.
abstra|hera1 tr. ja intr. abstraheerima, mõtenda-ma; eraldama; mitte
arvesse võtma, —kt adj. abstraktne, mõtendlik, mõtteline; raskesti
taibatav. —ktion ~en,~er abstraktsioon, mõ-tendus; mõttemaailma kuuluv,
abstrus [—us] adj. raskesti mõistetav, absurd [—u—] adj. absurdne,
mõttetu; naeruväärne. —itet [—ét] —en,—er absurdsus, mõttetus.

acceler|ation [aks—] ~en,~er füüs. aktselerat-sioon, kiirendus, —era1
tr. ja intr. kiirendama, kiirustama, accent [—ksé—] v. aksent —en,—er
1. aktsent, rõhk. 2. rõhumärk. 3. aktsent, (võõrapärane) hääldamine. —
uation — en,—er aktsentuat-sioon, rõhutamine. —uera1 tr.
aktsentueeri-ma, rõhutama, toonitama, esile tõstma, accept [aks—] 1. —
et,= kaub. aktsept, kohustus veksli väljalunastamiseks;
vastuvõtupealdis.
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2. —en,—er maksmiseks aktsepteeritud veksel. —abel [—åb—] adj.
vastuvõetav, heaks-kiidetav. —era1 tr. aktsepteerima, vastu võtma,
kohustuslikuks tunnustama, accession [aks—] —en,—er juurdekasv,
lisandus; lisandumine, —skatalog juurdekasvukata-loog, vastsissetulnud
materjali kataloog, accessit [—ksé—] (ett) pl. =, vt. hedersomnämnande.

accesso|arer [—år—] pl lisandid, manused; pisiasjad, aksessuaarid;
stafaaž(kujud). —risk [—õ—] adj. juurdelisatav, aktsessoorne. accidens
[—é—] —en juhuslikkus; tähtsusetus, aktsidents. —tryck pisitrükk,
juhutriikk, aktsidents.

accidentiell [—é—] adj. juhuslik; tähtsusetu, accis [aksis] —en,—er
aktsiis, —pliktig adj. akt-siisialune.

acetat —et,= v. —er keem. äädikhappe sool, atse-taat.

aceton [—ån] —et keem. atsetoon, acetylen [—én] —en v. —et keem.
atsetüleen. acetylsalicylsyra [asetyl— v. —salisyl—] med.
at-setüülsalitsüülhape (valuvaigistav ja palavikku vähendav arstim),
ack inter j. ah! oh! ackj|a —an,—or lapi kelk, süstsaan. acklamation
—en,—er aklamatsioon, üldine poo-lehoiuavaldus, välja med a.
hüüdhääletusega valima, ühel häälel valima. acklimatisera11. tr.
ilmastama, aklimatiseerima. II. refl. ilmastuma, aklimatiseeruma, ha
svårt att a. sig raskesti kodunema, kohanema, ackommod|ation ~en,~er
akommodatsioon, kohanemine; seadumine (silma kohta). —ationsförmåga
kohanemisvõime, —era1 I. tr. akommodeerima, kohandama, mugandama. II.
refl. akommodeeruma, kohanema, muganema.

àckompanj|atris [—is] ~en,~er, —atör [—or] ~en,~er nais—, meessaatja,
akompaneerija. —emang [—mari] ~et,= muus. akompane-ment, saade;
saatehääl. —era1 tr.,muus. akompaneerima, saatma, a. sång på piano
klaveril laulu saatma, ackord [—å—] —et,= 1. maj. kokkulepe,
hanke-hind; (i konkurs) konkursi ärahoiu või kahjude kokkulepe, akord.
2. tööleping, arbeta på a. tükitööd tegema. 3. muus. kooskõla, akord,
—era1 intr. kokku leppima; tingima, kauplema, a. med ngn kellegagi
hinna suhtes kokku leppima; jur. võlausaldajatega kokku leppima
(konkurssi tegemata), a. bort müüa pakkuma; kostile panema; kasulapseks
andma. —sarbete tükitöö. —sion tükitöötasu, akordtasu. ackordi|on
[—kår—] —et v. —önet,—er v.=lõõts-

pill, akordion. ackreditera1 trpol., maj. volitama, akrediteerima.

ackumul|ation ~en,~er kuhjumine, kogumine, akumulatsioon. —ativ adj.
kuhjuv, akumula-tiivne (tegevus). —ator [—åtår] ~n,~er

[—õ—] ei, tehn. akumulaator, seadeldis energia salvestamiseks, —era1
tr. kuhjama, koguma, akumuleerima, ackurat [—åt] 1. adj. täpne,
akuraatne. 2. adv. täiesti, täpselt, —ess [—éss] —en täpsus,
akuraatsus.

ackusativ —en,—er gram. akusatiiv, sihitav (kääne).

ackuschör [—ör] —en,—er med. sünnituse juures abistav arst, akušöör.
—sk|a —an,—or ämmaemand.

ackvirera1 tr. (ostjaid, kuulutusi jne.) hankima, omandama.

ackvisit|ion ~en,~er hankimine, omandamine; tulu, kasu. —ör [—ör]
~en,~er, —ris [—is] ~en,~er (ostjate jne.) hankija, ad acta lad. k.,
lägga ngt a. a. midagi kõrvale panema, toimiku juurde panema; midagi
tähele panemata jätma, adagio muus. 1. adv. adaadžo, adagio. 2. —t,—n
adaadžo.

Adam piibl. Aadam, den gamle A. pärispatt, A-s

barn inimesed, adams|dräkt aadamaülikond, alastiolek, —äpple

anat. kõrisõlm. adaptation v. adaption —en,—er kohandamine,

adaptatsioon. adaptera1 tr. kohandama, adapteerima. add|era1 tr.
liitma, kokku arvutama. — itament ~et,= juurdearvestus. —ition ~en,~er
liitmine, kokkuarvamine, adekvat [—at] adj. võrdne, täiesti vastav,
adekvaatne.

adel —n aadel, aadliseisus, aadelkond, hjärtats a. õilsus, üllus. —
sdam,—sman aadlik. —sskap —et aadliseisus, adept [—é—] —en,—er Õpilane,
adept, aderton/öm. arton [artån v. soom. adertån] arvs. kaheksateist
(kümmend), en av de a. Rootsi Akadeemia liige, —hundratalet
üheksateistkümnes sajand, adhesion —en füiis. tõmbejõud eri kehade
molekulide vahel, adhesioon. —skraft füüs. adhesioonjõud. adiafora
[—åf—] pl. tähtsusetud v. ebaolulised asjad.

adjektiv —et,= gram. omadussõna, adjektiiv.

—isk adj. adjektiivne. adjungera1 tr. abiliseks määrama, adjunkt
—en,—er ped. keskkooliõpetaja; ad-junktprofessor (Soomes); teol.
abiõpetaja. —ur [—ur] —en,—er keskkooliõpetaja-koht. adjutant —en,—er
adjutant, adjö 1. [åjo v. adjo] interj. jumalaga! hüvasti!, a. med (på)
dig jääme nägemiseni. 2. subst, (ett) jumalagajätt, hüvastijätt. —
adjöss interj kõnek.

adl|a1 tr. aadliseisusse tõstma, aadeldama; fig. suursugustama,
õilistama. —ig adj. aadlik, aadli.

administr|ation ~en,~er administratsioon, valitsus, haldus: ettevõtte,
asutuse juhtkond. —ationskostnad administratsioonikulud.
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—adv [iv] adj. administratiivne, halduse juurde kuuluv. — ator [—åtår]
~n,~er [—o—] v. —atör [—or] ~en,~er administraator, haldur; vastutav
korraldaja, —era1 tr. haldama, valitsema.

admittera1 tr. juurde laskma, vastu võtma (eksamile).

admonition — en,—er manitsus, hoiatus, ad notam lad. k., adv., taga a.
n. meelde jätma,

enesele juhendiks võtma, adonis [—õ— v. —å—] —en,—ar 1. Adonis; fig.
ilus noormees; halv. tüdrukuvõrgutaja, labaselt ilus noormees. 2. bot.
adoonis. adopt|ant ~en,~er lapsendaja, adopteerija. —era1 tr., jur.
lapsendama, adopteerima, —ion ~en,~er lapsendus, adoptsioon. adoptiv
adj. lapsendatud, adoptiivne. —barn kapsulaps. —dotter kasutütar,
—föräldrar kasuvanemad, lapsendajad, —son kasupoeg, ador|ation ~en
kummardamine, palveldamine. —era1 tr. kummardama, palveldama. —atör
[—ör] ~en,~er kummardaja, palveldaja. adrenalin —et fiisiol, farm.
neerupealise hormoon, adrenaliin, adress —en,—er aadress, under ngns a.
kellegi aadressil, —at —en,—er adressaat, postisaadetise saaja, —era1
tr. adresseerima, a. sig till ngn kellegi poole pöörduma, —kort post
pakikaart. —lapp aadressisedel. adriatisk [—àt—] adj. aadria,
adsorption —en keem. ja füiis. adsorptsioon. adstringera1 tr., med.
adstringeerima, kootama, kokku tõmbama, a-nde medel kootavad vahendid.

aducera1 tr., tehn. erilise menetluse abil rauda

sitkeks ja painduvaks tegema, advent —et kirikl. advent, osa
kirikuaastast jõu-lu eel (Rootsis 4 nädalat), —iv [—iv] adj., bot.
adventiivne, juurdetulnud; lisa—, adverb —et,= gram. adverb, määrsõna.
— ial —et,= gram. adverbiaal, määrus. —iell [—éll] adj. adverbiaalne.
advers —en,—er metallraha v. medali esikülg, adversativ [ådd— v. —tiv]
adj. vastupidine, ad-versatiivne.

advo|cera1 intr. advokaadina esinema; (advokaadi) riukaid tarvitusele
võtma, —kat [—àt] ~en,~er advokaat. — katfiskal riigiprokurör,
—fiskaal. —katknep advokaadiriugas; kaval õigusteaduslik võte.
—katorisk [—õ—] advo-kaatlik, kaval-leidlik. — katyr [—yr] ~en,~er
õiguse-, seaduseväänamine. —katverksamhet advokatuur^ aero|drom [—åm]
~en,~er lennuväli, aero-droom. —dynamik [—ik] Jutis, aerodünaamika.
—naut ~en,~er aeronaut, õhusõitja. —nautik [—ik] ~en aeronautika. —plan
[—ån] ~et,= lennuk, aeroplaan. —stat [—åt] ~en,~er aerostaat. afasi
[—1] —(e)n med. afaasia, kõnevõimetus.

sõnakurttummus. affekt [—é—] —en,—er (äge) meeleliigutus, ärritus,
afekt, —erad adj. part. tehtud, teeseldud,

afekteeritud, —ion —en,—er soosivus, poole-hoidlik suhtumine.
—ionsvärde afektiivne väärtus, tundeväärtus. afficiera1 tr. mõjutama,
ärritama; tabama (haigus).

affidavit [—då—] (ett) pl. = haub. (haldusorgani

poolt kinnitatud) seletus, selgitus, affin|age [—ås] ~t keem. meetod
väärismetallide puhastamiseks, afinatsioon. —era1 tr., tehn.
atlneerima, väärismetalli puhastama, affinitet [—ét] —en,—er erik.
vastavus, sugulus, afiinsus; keem. keemilise reaktsiooni põhjus eri
ainete vahel, affirmativ [—iv] adj. jaatav, kinnitav, aflrmatiiv-ne.

affisch —en,—er afišš, müürileht, plakat, —era1 tr. afišeerima,
müürilehtedega teatavaks tegema. —ör [—ör] —en,—er
müürilehekliisterda-ja, —üleslööja, affix —et,= keel. afiks, tüvele
liituv sõnaosa, affrikat|a —an,—or keel. afrikaat, sulg—ja
ahtus-häälikust koosnev konsonantühend (näit. pf, ts).

affär [—är] —en,—er 1. äri (kauplus, kaubamaja). 2. (affärsverksamhet)
äri (äritegevus, kaubanduslik tegevus), driva a. äri ajama, kauplema,
kaubanduslikult tegelema. 3. (affärsuppgörelse) äritehing. 4.
(angelägenhet, sak) asi, sköt ni edra egna a-er hoolitsege omaenda
asjade eest, blanda sig i andras a-er teiste asjadesse segama, oma nina
igale poole toppima. 5. (ekonomisk ställning), han har dåliga
(trassliga, goda) a-er ta on varanduslikult halvas (keerulises, heas)
olukorras, ta rahaasjad on halvad (keerulised, head). 6. (händelse), en
ledsam a. kurb juhtum(us). 7. (väsen), han kommer att göra stor a. av
saken ta hakkab sellest (asjast) palju kära tegema, ta hakkab asja
liialt kiitma. 8. sõj., van. kokkupõrge, taplus, affärs|anställd isik
äri teenistuses, —bank pank, mille ülesandeks on teenindada tööstust ja
kaubandust, —biträde äriteenija, —brev ärikiri. —företag äriettevõte,
—man ärimees. —mässig adj. äriline, —rörelse äripidamine, —ajamine,
—väg, gå a-en kaupmehekutset valima, —vän ärisõber. —värld(en)
ärimaailm.

afghan [—ån] —en,—er afgaan, —sk adj. afgaani. —sk|a 1. —an afgaani
keel. 2. —an,—or af-gaanlanna. aforism —en,—er aforism, mõttetera,
afrikan [—ån] —en,—er aafriklane, —sk adj. aaf-rikaline, aafrika, —sk|a
—an,—or aafriklannä, aafrika naine, afton [—ån] —en, aftnar õhtu, a-en
förut adv. eelmisel õhtul, a-en före bröllopet pulma eel-õhtu(l), han
kom på a-en ta tuli õhtul, i a. täna õhtul, i går a. eile õhtul, i
morgon a. homme õhtul, god a.l head õhtut! tere õhtust!. —bön
õhtupalve, —gudstjänst õhtune jumalateenistus, —måltid õhtusöök,
—rodnad eha, õhtupuna. —skola õhtukool.
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—skymning õhtuvidevik. —stjärna ehatäht, Veenus; bot. linnupiim
(Ornithogalum nutens). —sång pl. —er ka —ar õhtune jumalateenistus,
vesper, —toalett õhtutualett. —tåg õhtune rong. —underhållning õhtune
koosviibimine, —vard —en,—er õhtusöök. —vardsdags adv. õhtusöögiaeg.
afl(t)se adv., van., i går a. eile õhtul, ag —en bot. mõõkrohi.

aga 1. —n (kehaline) karistus. 21 tr. (kehaliselt)

karistama. agat —en,—er miner, ahhaat, agave —n,—r bot. agaav. agenser
[—g—] v. agentier pl mõjuvad tegurid;

keem. mõjur, agens, agent [—g— ka —j—] —en,—er agent, vahetalitaja;
pöl. diplomaatiline saadik (salajase ülesandega); spioon; gram. agent.
—ur —en,—er agentuur, asutuse kohalik osakond, esindus. agera1 tr.
näitlema, mängima, a. herre härrat mängima.

agg —et 1. salaviha. 2. südamevalu. —a1 tr. piinama, vaevama,
agglomerat —et,= geol. ebakindlalt liitunud osadest koosnev purdkivim,
aglomeraat. agglutin|ation ~en,~er 1. keel. aglutinatsioon, liitumine.
2. med. külgekleepumine. —era1 tr. ja intr. aglutineerima;
aglutineeruma. aggregat —et,= agregaat, kuhjatis; tehn. masinate v.
seadmete ühend. — ionstiflstånd füüs. agregaatolek, keha olek (tahke,
vedel v. gaa-siline).

aggress|ion ~en,~er agressioon, kallaletung, —iv adj. agressiivne,
kallaletungiv, ründav. —ivitet [—ét] ~en agressiivsus, agio [—giå v. —
gio] —t maj. aažio, vaheraha, agit|ation ~en,~er agitatsioon. —ator
~n,~er [-Ö—] agitaator. —atorisk [—õ—] adj. agitee-riv, kihutav, —era1
tr. ja intr. agiteerima. Jagn [at|n] —en,—ar sõkal; pl. —ar (efter
tröskningen) aganad, som a-ar för vinden nagu aganad tuules, —borst
okas, ohe (—hte); harjas. 2agn [arjn] —et,= sööt, ahvatis, —a1 tr.
söödaga

e. ahvatisega varustama, —fisk söötkala. agnat [ar|nåt] —en,—er
isapoolne sugulane, ag-

naat. — isk adj., jur. isapoolne, agnaatne. agoni [—i] —en
surmaheitlus, agoonia, agorafobi [—fåbi] —(e)n med. agorafoobia,

lagendikukartus. agraflf —en,—er ilupannal, haak, sõlg, agraff;

med. klamber, agrar 1. —en,—er põllupidaja; põllupidajate huvisid
kaitsva partei liige, agraarlane. 2. adj. (agrarisk) agraarne, de a-a
förhållandena agraarsuhted. —politik agraarpoliitika, agrikultur —en
agrikultuur, maaviljelus, —ell

[—é—] adj. agrikultuuriline. agronom [—åm] —en,—er agronoom,
põlluma-jandusteadlane. —i [—i] —(e)n agronoomia, agreabel [—àb—] adj.
mõnus, meeldiv, agremang [—år|] 1. —et,=saadiku volituste andmine
valitsuse poolt. 2. —er pl. mõnusused,

mõnud.

ah interj. ah! aa! oi!

aha [åhå] interj. ahah! ahaa!

air vt. är.

aiss [ajs] —et,= muus. la-diees.

aj interj. ai! oi!. —a1 refl. aietama.

à jour [ašuur] adj., vara, hålla sig à j. (med ngt)

(millegagi) kursis olema. ajourner|a1 [ašur—] tr. edasi lükkama, mötet
a-ade sig koosolek lükati edasi, —ing ~en,~ar edasilükkamine, ajöss
konek., vt. adjö. akaci|a [—ås—] —an,—or akaatsia. akademi [—i—]
—(e)n,—er 1. kõrgem õppeasutus, ülikool. 2. asutus teaduse ja kunsti
edendamiseks, akadeemia, —elev kunstiakadeemia õpilane. —ker [—ém—]
—n,= ülikooli õppejõud; üliõpilane; akadeemilise haridusega isik;
akadeemia liige, —ledamot, —medlem akadeemia liige. —sk adj. 1.
akadeemiline, a. kvart akadeemiline veerand, a-t bildad ülikooli
haridusega, en rent a. fråga fig. puht teoreetiline küsimus; puine,
pedantne. 2. konventsionaalne, —stat ülikooli õppejõud ja ametnikkond,
akilles|häl [—i—] Ahhilleuse kand, õrnim koht.

—sena anat. Ahhilleuse kõõlus, aklej|a [—é—] —an,—or bot. kurekell.
akribi [—i] — (e)n (teaduslik) täpsus, akrobat —en,—er akrobaat,
tasakaalukunstnik.

—isk adj. akrobaatiline. !akt —en,—er 1. (handling, yttring) akt,
toiming. 2. (dokument) akt, toimik, ürik. 3 (högtidlig förrättning)
pidulik kombetalitus, vigsela. laulatustalitus. 4. teatr. akt, vaatus.
5. kunst (nakenstudie) akt, alasti inimkeha kujutis, —stycke akt,
dokument (2). 2akt (fredlöshet) põlg, vanne, pagendamine, förklara i a.
vande alla panema, pagendama, maapakku saatma. 3akt muutm. 1.
(uppmärksamhet) tähelepanu, valvsus, giv a.! ettevaatust! tähelepanu!,
sõj. valvel!, ge a. på silmas pidama. 2. (omsorg, omtanke) hool,
hoolitsus, ta(ga) sig i a. för ettevaatlik olema (millegi suhtes). 3.
(avsikt), i a. och mening att... selle eesmärgiga, selleks otstarbeks,
selleks et... —giva4 tr. tähele panema. —givning —en tähelepanu;
hoolitsus.

akt|a1 I. tr. 1. (vara aktsam om) ettevaatlik olema; kaitsma, a-a elden
tuld ettevaatlikult käitlema. 2. (bry sig om) hoolima; hoolitsema. 3.
(uppskatta, värdera) lugu pidama, austama, hindama. 4. (anse, hålla
för) pidama (millekski), a-a ngt för nödigt midagi vajalikuks pidama.
II. intr., a-a på hoolitsema. III. refl. ettevaatlik olema. —ad adj.
part. lugupeetud, —sam adj. ettevaatlik; tähelepanelik; hoolas, akt|er
1. —ern,—rar pära, ahter, hekk. 2. adv. taga, päras, ahtris. ~däck
ahtri—, päratekk. ~hytt tagatekikajut. ~ifrån adv. pärast, tagant,
vinden är a. puhub päratuul. —lig adj.
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ahtri poolt, pärast, pära—. ~om prep. taga. ~salong tagatekisalong.
~spegel pära—, aht-ripeegel. ~ut,~över adv. laeva tagaossa, ahtrisse.
~st adv. sup. laeva kõige tagumises osas. —re v. —ra adj. ahtri,
tagumine, aktie [aktsie] — n,—r aktsia, osatäht, —bolag aktsiaselts,
osaühing, —ägare aktsionär, aktsiate omanik.

aktion —en,—er 1. aktsioon, toiming, tegevus. 2. soj. (mere)lahing. 3.
jur. süüdistus. —sradie tegevusraadius, aktiv adj. aktiivne, tegev,
ettevõtlik, a-a oeh passiva medlemmar aktiivsed ja passiivsed liikmed;
soj., a. tjänst tegevteenistus. —a pl., maj. aktiva, hüvistu. —itet
[—ét] —en aktiivsus, teokus. —|um —et v.=, —er gram. aktiiv. —era1 tr.
aktiv(is)eerima. aktning —en lugupidamine, austus. —sbetygelse austus—,
lugupidamisavàldus. —sbjudande adj. part. austust-, aukartustäratav.
—sfull adj. lugupidav, austav, —svärd adj. lugupidamis-,
austamisväärne. aktör [acktår] —n,—er [—õ—] jur. prokurör (eriti

ametiasjus), aktris [—is] —en,—er näitelejanna, aktriss. aktuali|sera1
tr. aktuaalseks tegema, —tet [—ét] ~en,~er \. filos. tegelikkus. 2.
aktuaalsus, —tetsprincipen geol. aktualism. akutarie [—år—] —n,—r
aktuaar, arhivaar-registraator; kindlustusseltsi töötaja, ametnik.

aktuell [—é—] adj. päevakorral olev, aktuaalne, aktör [—or] —en,—er
näitleja, akusti|k [—lk] ~en 1. akustika, kuuldavus ette-kanderuumis.
2. akustika (füüsika haru), —sk [—ü—] adj. akustiline, akut [—ut] 1.
—en,—er keel. akuut, akuutne

rõhk. 2^ adj. akuutne, terav, äge. akvavit [—it] —en,—er lauaviin,
akvaviit. akvedukt [—ü—] —en,—er ehit. akvedukt (silla-

taoline veejuhe), al —en,—ar bot. lepp. —buske lepapõõsas. —dunge
lepavõsa, —salu. —tita zool. sabatihane.

à la sama laadi kui; samal kombel kui. à la bonne heure [alabånor] adv.
olgu peale, minugipärast, à la carte [alakårt] adv. menüü järgi, aladåb
[—åb] —en,—er keedetud linnu-,

sealiha-, kala- jne. tarrend, alagreck [—é—] —en,—er meanderornament.
alant [—ånt] —en,—er bot. aedvaak. alarm [—àrm] —et,= 1. alarm,
hoiatussignaal, häire. 2. lärm, kära. —era1 tr. häiresignaali andma,
alarmeerima; häirima, kohutama, a-nde nyheter häirivad uudised v.
teated, —klocka alarmikell. alb|a —an,—or lit. valge koorirüü. alban
[—ån] —en,—er albaanlane, —sk adj. albaania. —sk|a 1. —an albaania
keel. 2. —an,—or albaanlanna. albigens [—éns] —en,—er v. albigenser
—n,= aj. albilane, keskaegse usulahu liige Prantsus-

maal, album —et,= album.

aldrig adv. 1. mitte kunagi, ei iialgi. 2. mitte sugugi, det menar du
a. seda sa ometi ei mõtle tõsiselt. 3. kui... ka, ni må vara a. så rik
kui rikas te ka ei oleks. ale —t lepapuit.

alert [—é—] 1. adj. erk, elav. 2. nalj., vara på a-

en erk, valvel olema, alexi [—i] —(e)n aleksia, haiguslik
lugemisvõime-tus.

alf v. alv —en,—er müt. elf. —kors pentagramm,

viieharuline täht. alfabet [älf— v. —ét] —et,= alfabeet, tähestik.

—isk adj. alfabeetiline, tähestikuline, alfresko v. al fresko [ali
frassko] adv. värskelt krohvitud pinnal, fresko, —målning freskoni aal.
alfågel zool. aul.

alg [alj] —en,—er bot. vetikas. —olog [—ag]

—en,—er vetikatundja, —uurija, alias adv. teisiti, teise nimega, alias,
alik|a —an,—or dial., zool. hakk,/w// som en a-a

täis kui tina. alk|a —an,—or zool. alk. alkali [ali— v. —kå—] —
(e)t,—er keem. alkali, leelis. —sera1 tr. alkaliseerima, leelistama.
alkemi [altjemi] —(e)n alkeemia, —sk [—ém—] adj. alkeemiline, —st
[—ist] —en,—er alkeemik, alkeemiaga tegeleja, alkohol [ali— v. —hål]
—en, pl, erik. —er alkohol. —isk [—hål—] adj. alkohoolne, —ist —en,—er
alkohoolik, alkov [—åv] —en,—er alkoov, voodinišš. ali —t,—a pron.
kõik, iga, igaüks, i a-o igas asjas, igas suhtes, a-t i a-o(m) parem
käsi, faktoo-tum, det är icke a-om givet mitte kõikidele pole osaks
saanud, i a. hemlighet suurima saladusega, a-t som a-t kokku võttes,
när a-t kommer omkring lõppude lõpuks, för a. fa-an) del palun väga;
jumalapärast, gå för a. del inte dit ära mingil juhul sinna mine, jag
gör det inte för a-t i världen ma ei tee seda mingil tingimusel, till
a. lycka õnneks, a-t annat än mitte sugugi, en gång för a-a lõplikult.
—are(da)n adv. juba. —bekant adj. üldtuntud, —daglig adj. igapäevane.
—deles adv. täiesti. —denstund konj. kuna. —ehanda muutm. adj. ja
subst, igasugune, mitmesugune; see ja teine, üks ja teine. —en(a) [—é—
] 1. pred. adj. üksi. 2. adv. ainult, vaid. —enast 1. adv. üksi, endast
oeh a. ainuüksi. 2. konj. kui ainult, ainult et. — esammans pron. kõik
üheskoos, eranditult kõik. —estädes adv. igal pool, kõikjal. —fader
müt. Vanaisa. —farväg üldine sõidutee. —helgonadagen [—é—] pühakute
päev. —het —en ßlos. terviklus, totaalsus, universaalsus; kokkuvõte,
—härskande adj. part. ainuvalitsuslik, kõikvõimas, —härskare
ainuvalitseja, —ihop pron. kõik üheskoos, —moder Maa. —moge —n
talupojaseisus, talurahvas. — mogedräkt rahvarõivas, —riie. —omfattande
adj. part. kõikehaarav. —ra
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adv. kõige, a. bäst kõige parem, det a. heligaste pühimik, kõige püham
koht, a. käraste, käresta armsaim, —rådande adj. part., vt. —smäktig.
—s adv., a. icke mitte sugugi, a. ingen mitte keegi, mitte midagi,
—seende adj. part. kõikenägev. —sidig adj. igakülgne. —si-dighet —en
igakülgsus. —sköns muutm. adj. igasugune, —smäktig adj. kõikvõimas.
—smäktighet kõikvõimsus, —svensk adj. kogu Rootsit haarav. —svàldig
adj., vt. —smäktig. —tid adv. alati, —ting 1. pron. kõik. 2. Islandi
riigikogu, —vetande 1. adj. part. kõiketeadev. 2. —t subst. part.
kõiketeadmine. —vis adj. kõikemõistev. —ätar|e —(e)n,= kõigesööja, allé
—n,—er puisstee, allee, allegori [—i] —(e)n,—er allegooria, mõistukõne,
allians [—åt|s] —en—er liit, allianss. alliera1 tr. ühendama, liitma,
allieerima. —d 1. subst. part. liitlane. 2. adj. part. liit—,
liitlas-lik.

allmoge —n talupoegkond, maarahvas, allmos|a —an,—or almus, armuand,
allmän adj. üldine, üld—, avalik, ühine, ett a-t talesätt üldine
kõnepruuk, på a. gata (landsväg) avalikult, det a-na bästa ühiskondlik
hüve, a. historia üldajalugu, —anda ühiskondlik vaim. —bildning
üldharidus, —giltighet —en üldmaksvus, —kehtivus, —het —en üldsus;
publik, i a. üldiselt, —mänsklig adj. üldinimlik. —(ne)lig adj. üldine,
—ning —en,—ar kogukonnamaa, ühismaa. —nings-bete kogukonnakarjamaa,
ühiskarjamaa. —ningsskog kogukonnamets, ühismets. —nyttig adj.
üldkasulik. —t adv. üldiselt. allokera1 tr. jaotama (statistilistes
arvestustes), allokution —en,—er pidulik kõne v. ettekanne, allopati
[—i] —(e)n med. allopaatia. ali right [ål rajt] adj., adv. ja interj.
hea, õige, hästi.

ali round [ål raund] muutm. adj. igakülgne, skaffa sig en a. r.
utbildning igakülgset haridust omandama, allt 1. —et kõiksus, kogu
maailm, universum. 2. adv. küll, vististi, ikka, a. bättre (och bättre)
ikka paremini (ja paremini), a. framgent (ikka) edaspidi, a. som oftast
tihtipeale, sageli; dial.ja soom. juba; üha, ikka veel, han bor a. kvar
på samma ställe ta elab ikka samal kohal edasi, a. ännu ikka veel;
(nog, visst) det vore a. lite märkvärdigt see oleks küll veidi imelik,
—besegrande, —betvingande adj. part. kõikevõitev, —efter prep. järgi,
kohaselt, a. råd och lägenhet võimaluste kohaselt, —eftersom konj.
vastavalt sellele kuidas, a. tiden gick nii kuidas aeg läks. —emellanåt
adv. mõnikord, vahel, —fort adv. üha, ikka veel. —för adv. liiga;
kuigi, eriti, straffet är a. strängt karistus on liiga karm, vi hade
inte a. roligt meil ei olnud kuigi e. eriti lõbus, —ifrån prep.
(millestki, mingist asjast) peale, (millestki) saadik, —igenom adv.
täiesti, täitsa, läbi ja läbi. våt a. läbimärg, —jämt adv. üha,

ikka veel. —mer(a) adv. ikka enam, enam ja enam. —nog adv. lühidalt,
olgu sellega kuidas on. —omfattande adj. part. kõikehõlmav, —haarav. —
re(da)n adv. juba. — se(da)n prep., adv. ja konj. sest saadik (kui),
sellest ajast peale (kui). —somoftast adv. tihtipeale, sageli, —så adv.
nii, niimoodi, niiviisi, nõnda; niisiis, järelikult.

allu |derå1 intr. vihjama, mõista andma, —sion

~en,~er vihje, allvar —et tõsi; tõsidus, göra a. av ngt millegagi tõsi
taga olema, midagi tõesti tegema, —lig, —sam, —sdiger adj. tõsine, alm
—en,—ar bot. jalakas, almanack v. almanack|a —an,—or kalender,
almanahh.

aln —en,—ar küünar, —gods kaub. jaemüügikau-bad. —mått, —sticka
küünramõõt, küünrapuu. — slång adj. küünrapikkune, —stals, —svis adv.
küünraviisi* aloe —n,—r bot. aaloe, karusapp; agaav. alp —en,—er
alpimägi. —bete alpiniit, alpikarja-maa. —get zool. mägikits, —sikk.
—in [—in] adj. alpi, alpiinne, Alpides esinev; kõrgmäe-stikuline. —viol
bot. alpi kannike, alpackja [—àck—] —an,—or (djur; tyg; metall) alpaka.

alpari v. al pari adv., maj. al pari, nominaalväärtusega.

alrun|a —an.—or 1. bot. alraun. 2. alraune

(nõidumisvahend) alsikeklöver bot. rootsi ristikhein, alst|er —ret,=
toode, saadus, produkt; vili, looming, —ra1 tr. tootma, produtseerima;
esile kutsuma, põhjustama, tekitama, —ring ~en,~ar tootmine,
produtseerimine, —ringsrik adj. produktiivne, alt —en,—ar muus. 1.
madal naishääl, alt. 2. isik althäälega või kes mängib altviiulit. 3.
aldi-keel viiulil, —fiol bratše, altviiul. — klav aldi-võti.

altan [—ån] —en,—er ehit. lahtine rõdu, altaan. altar|e — et,—en altar,
—disk, —ring, —rund altarivõre. —skåp kappaltar; altarikapp, —tavla
altarimaal.

alte|a [—é—] —an,—or bot. altee, arstimkassinae-ris.

alter ego (mitt, ngns a.e.) asendaja, 'teine mina', alter|ation ~en 1.
häire, ärevus. 2. muus. alterat-sioon. —erad adj. part. erutatud,
ärritatud, alternativ —et,= alternatiiv, valik emma-kumma vahel.

alternera1 intr. vahelduma; vahelduvalt tegutsema, alterneerima.
altitud —en,—er astr. kõrgus, altituud. altruism —en omakasupüüdmatus,
inimesearmastus, altruism, alumn [—ü—] —en,—er kasvandik, õpilane, alun
—en v. —et maarjajää, maarjas. —bet|a 1. —an maarjajäälahus. 2.1 tr.
maarjajääs leotama. —era1 tr., vt. eelm. —sten miner, maarjas-kivi.
!alv —en vt. alf.
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2alv —en aluskiht, —plog rigool-ader. ^ alvar —et v. —en paljas
lubjakivimaa Ölandi ja

Gotlandi saarel, alwegtåg kiirrong, mis liigub ühel rööpal. alveol
—en,—er alveool, hambavall; õõnsus,

somp (hambal, kopsus), amanuens [—é—] —en,—er amanuenss, abi,
assistent.

amarant [—ånt] —en,—er 1. bot. rebashein. 2. zool. kangurlind. 3. luul.
taim, mis sümboliseerib surematust. —(er)orden 1. (kuninganna Kristina
poolt asutatud) õukonnaordu; selts. 2. orden, aumärk (antud nim.
õukonnaordu poolt), —färg amarantpunane värv. amatör —en,—er amatöör,
asjaarmastaja. —ak-

tig adj. asjaarmastajalik. ambassad [—åd] —en,—er 1. suursaatkond. 2.
saatkonna ametiruumid. —ör [—ör] —en,—er suursaadik, —ris [—is] —en,—er
suursaadiku abikaasa.

ambition —en autunne; auahnus, ambitsioon.

—ssak auasi, ambitiös [—išos] adj. püüdlik, auahne, ambitsioosne.

ambivalen|s [—é—] ~en kahe vastupidise suunaga tungi areng ühel ja
samal indiviidil. —t adj. mis vihjab kahe vastupidise suunaga arengule;
kahemõtteline. ambra —n 1. ambra, vahajas lõhnav aine. 2. aj.
kallihinnaline parfüüm. 3. luul. hästi lõhnav aine; meeldiv lõhn.
ambrosia [—6—] —b miit. vana-kreeka jumalate

toit, ambroosia, ambulans [—årjs v. —åns] —en,—er 1. kiirabiauto,
sanitaarauto, —lennuk. 2. ambulants, välilaatsaret. —bil haigeauto,
sanitaarauto. ambulera1 intr. ringi rändama, reisima. —nde adj. part.
ränd-, rändav, a. skola rändkool. amendemang [—ar|demår|] —et,= v. —er
(parlamendis) muudatus(ettepanek), lisand, amerikan [—ån] —en,—er v.
—ar|e —(e)n,= ameeriklane. —isera1 tr. ameerikalikuks tegema, ametist
—en,—er miner, violetne mäekristall,

ametüst. —ring ametüstsõrmus. amfib|ie [—ib—] ~n,~r kahepaikne, amfiib.
—isk

adj. amfiibne. amfiteater [åmm— v. —fi—] amfiteater, amfor|a [—å—]
—an,—or amfora (kahe kõrvaga

antiik aegne savinõu). ami [—i] —(e)n,—er van. kaelarätik, amiral [—ål]
—en,—er admiral. —sk|a —an,—or

admirali abikaasa v. lesk. amm|a 1. —an,—or amm, imetaja. 2.1 tr.
imetama; fig. kasvatama. — am|hara imik, rinnalaps. —ning —en
imetamine, —saga muinasjutt, vananaiste jutt. ammoniak [—õ—] —en
ammoniaak, ammunition —en laskemoon. —sväska padruni-tasku.

amnesti [—i] —(e)n amnestia, hulgaline armuandmine. amorf [—å—] adj.
amorfne, vormitu, kujutu; miner. mittekristalliline. —isk adj.
ebakorrapä-

rane, vormitu; mittekristalliline. —ism —en vormitus, kujutus;
kristalliseerimatu olek, amorfsus.

amorin [—in] —en,—er amorett, lapsena kujutatud armastusjumal.
amorter|a1 tr. amortiseerima, võlga jaokaupa maksma e. kustutama, —ing
~en,~ar 1. maj, võla järkjärguline kustutamine. 2. kustutav summa,
makstav osa laenust. —ingslån amortisatsioonilaen, ositi makstav laen.
amorös [—os] adj. armu-, armastus—, a-a äventyr armuseiklused, ^mp|el
—eln,—lar ampel, ripplamp; rippvaas. 2ampel adj. suurepärane, austav,
amper adj. terav, vali, kibe, en a. kritik terav kriitika.^

ampere [—ar] — n,=v. —r amper, —varv el. am-perkeerd.

amputer|a1 tr. amputeerima, kehaliiget ära lõikama. —ing ~en,~ar
amputeerimine, amt — et,= haldusala Taanis (ja Norras kuni

1919 a.), amulett —en,—er amulett, ohutis. an [ann] 1. kaub. eest. 2.
adv. ette, av och a. siia-sinna, sinna-tänna, gå a. sobima, se tiden a.
aega ära ootama. ^n|a1 tr. aimama; kartma, kahtlustama, intet ont
a-ande paha aimamata, —ing ~en,~ar aimus, aim; ettekujutus; veidi,
natuke, onda a-ar halvad eelaimused, det har han ingen a. om tal pole
sellest aimugi, inte den blekaste a. ei vähimatki aimu, en a. för
mycket salt natuke liiga palju soola. 2ana vt. anor.

anakoret — en,—er erak, anahoreet. anakreontisk adj. Anakreoni luule
või värsi sarnane; elurõõmus (luule kohta), meelelisi naudinguid
ülistav, anal— anat. anaalne, päraku, —fena pärauim.

—öppning päraauk. analfabet —en,—er kirjaoskamatu (isik), anal-fabeet.

analog [—ag] adj. analoogiline, samalaadne. —i [—i] —(e)n,—er
analoogia, sarnasus, —isk adj. analoogiline. anamm|a1 [—àm—] tr. võtma,
vastu võtma; ko-nek. kinni võtma, a-a nattvarden pühale õhtusöömaajale
e. armulauale minema, fan a-a\ kurat võtaks!,polisen a-ade tjuven
politsei nabis varga kinni. —else ~n,~r piibl. vastuvõtmine.

anarki [—i] —(e)n anarhia. —sk [—år—] adj. anarhiline.

anastatisk [—åt—] adj., trük., a-t tryck muutmatu kordustrükk, anatomi
[—i] —(e)n anatoomia. —sk [—åm—]

adj. anatoomiline. anbefall|a2 I. tr. 1. soovitama. 2. usaldama. 3.
välja kuulutama. II. refl. end kellegi hoolde usaldama, —ning ~en,~ar
soovitus. — nings-brev soovituskiri. anbelanga1 tr., kbnek., vad det
a-r mis sellesse puutub.
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anblick pilk, vaade, vid första a-en esimesel pilgul, en dyster a.
sünge vaade, pilt. anblåsa2 intr. peale, sisse puhma (näit. puhkpilli

mängimise juures), anboren adj. part., van. kassasündinud, päritud.
anborra1 tr. auku puurima, puurimisega avama. anbringa2 irr., tr.
asetama, paigutama; külge

kinnitama, aplitseerima. anbrott 1. —et algus, vid dagens a. päeva
algul.

2. — et,= mäend. kaevandamise alustamise koht.

anbud pakkumine, esitus, ettepanek, anciennitet [—ét] —en eesõigus
teenistusvanuse alusel.

*and —en, änder zool. metspart. —mat bot. lemmel, perge, vesilääts.
—rak|e —en,—ar isa-part.

2and —en van. ja dial. lõikusaeg. anda vt. ande.

andakt —en hardus, palvus, palve, bedja med a.

hardusega paluma, andakts|full adj., —fylld adj. part. harras, —stund
palvetamistund. —övning palvus, palvetus.

andalusi|er ~n,= 1. andaluuslane. 2. loom Andaluusiast v. andaluusia
tõugu, —sk adj. andaluusia. —sk|a 1. —an andaluusia keelemurre. 2.
—an,—or andaluuslanna. andas1 tr. ja intr., dep. hingama;ßg. elama;
kergendust tundma, så länge jag a. niikaua kui elan, man kunde åter a.
fritt võis jälle vabalt hingata, allt a. glädje kõik tunneb rõõmu, låt
mig först a. ut laske mul esiteks hinge tõmmata, icke a. om ngt midagi
salaja tegema, millestki mitte hingama; a. in sisse hingama, a. ut
välja hingama, and|e —en,—ar ja and|a —an 1. hingeõhk, hingamine, med
a-an i halsen hing rinnus kinni. 2. (inimese) hing, vaim, a-en är
villig men köttet är svagt vaim on valmis, kuid liha on nõder.

3. vaim, viirastus, den Helige a-e Püha vaim.

4. könek., tjänande a-e teenija. 5. isiksus, en mäktig a-e väljapaistev
isik(sus). 6. meeleolu, 'vaim'; tuum, sisu, tidsa-an ajavaim, diktens
a-a och mening luule sisu ja mõte. 7. en a-ans man preester.— fadd adj.
hingetu, —hämtning hingetõmbamine, hingamine, —lös adj. hingetu. —ning
~en hingamine. —ningscentrum anat. hingamiskeskus. —ningsorgan anat.
hingamiselund, —organ, —nöd hingamisras-kus, hingeldus, —rum aeg hinge
tõmmata, puhkus, —truten adj. part. hingetu, —täppa —n hingamisraskus,
hingeldustõbi. —täppt adj. part. hingamisraskuse ali kannatav,
astmaatiline.

ande|besvärjare hingede väljakutsuja, vaimude manaja, lausuja, —drag
hingetõmme, hingamine. —dräkt hingeõhk, dålig a. paha hingeõhk. —fattig
adj. vaimuvaene, —gåvor pl. vaimuanded, —kraft vaimujõud, —lik adj.,
—liknande adj. part. tontlik, viirastuslik, üleloomulik, —liv vaimuelu,
—lära spiritism. —mening tõeline tähendus, —rik adj. vaimu-

kas, vaimurikas. —skådare vaimude nägija, —tag hingetõmme, —väsen vaim.
andel osa, jagu, du har fått din a. sa oled oma osa saanud; osavõtt,
kaastegevus. —sföretag kooperatiivne ettevõte. —smejeri
ühispiima-talitus, ühismeierei. — sägare osanik, andlig adj. vaimne,
intellektuaalne; vaimulik, klerikaalne, det a-a ståndet vaimulik
seisus. —en,—t adv. vaimselt, andning vt. ande.

andrag —et muus. registrinupp orelil. —a4 v. andra 1. tr. ette tooma,
esitama; mainima. 2. tr., muus. registrinuppu välja tõmbama orelil.
—ande —t,—n subst. part. ettekanne, —ning —en muus. registrinupu
väljatõmbamine.

andr|e —a vt. annan, andreaskors 'vene rist'.

androgyn [—gyn] 1. —en,—er meesnaine, androgüün. 2. adj. kahesuguline.
andäktig adj. harras.

anekdot [—åt] —en,—er anekdoot, naljand, —flora anekdootide kogumik.
—isk adj. anekdootlik, anemi [—i] — (e)n med. kehvveresus, aneemia.

—sk [—ém—] adj. aneemiline, anemon [—ån v. —ön] bot. ülane, anemoon.
anestesi [—i] —(e)n med. tundlikkuse kadu, tuimus, anesteesia, anfall
1. kallale-, pealetung, rünnak, atakk, gå till a. rünnakule minema. 2.
hoog, sööst, vahk, raseria. vihasoost —a4 tr. peale tungima, ründama.
—sbas rünnaku lähtepunkt. —sförbund ofensiiv-, pealetungiliit. —
sspelare sport ründemängija, anfang 1. [ånn-] —et,= ehit. alus,
vundament. 2. [—åt|] —en,—er, —sbokstav trük. alg—, algustäht.

anfart —en,—er mäend. ühenduskäik kaevanduses.

anfordran ilma a. ja pl. nõue, nõudmine, (betala) vid (på) a. nõudmisel
(maksma). anfrät|a2 tr. sööbima. —t adj. part. sööbinud, en

a. karaktär fig. nõrk iseloom. anfukta1 tr., tehn. kergelt (pinna
pealt) niisutama.

anfäkt|a1 1. tr. piinama, kiusama, häirima, a-as av djävulen kuradi
poolt kiusatud olema. 2. tr. vastu vaidlema, laitma, kritiseerima. 3.
in-terja-a [—a—] och regera! pagana pärast! kurivaim!, —bar adj.
vaieldav. —else ~n,~r kiusatus, piin. anför|a2 tr. 1. (leda) juhtima,
a-a en här sõjaväge juhtima. 2. (framställa) mainima; esitama, a-a
klagomål kaebust esitama. 3. (citera) tsiteerima, —ande ~t,~n subst.
part. 1. (ledande) juhtimine, käsklemine, under ngns a. kellegi
juhtimisel. 2. (framställning) ettekanne, esitamine, under a. av
giltiga skäl maksvate põhjuste esitamisel. 3. (meddelande, yttrande)
tsiteerimine, viitamine, ettekandmine, ett långt a. pikk ettekanne,
—are juht, liider, pealik. —arskap ~et juhatus, juhtimine, —ing
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~en,~ar gram. kõne, direkt a. otsene kõne, indirekt a. kaudne kõne. —
ingstecken jutumärk.

anförtro3 tr. usaldama, (kellegi) kätte usaldama; avaldama (kellelegi
midagi), a. ngn en hemlighet kellelegi saladust avaldama, anförvant
—en,—er sugulane. —skap —et sugulus.

ånge vt. angiva.

ang|el —eln,—lar õng. —la1 tr. õngitsema, angelsaxar|e v. anglosaxar|e
—n,= anglosaks. angelägen adj. tähtis, pakiline, tungiv, tarvilik, en
a. sak pakiline asi, jag är a. om att... pean tarvilikuks, tähtsaks,
et... —het —en,—er asi; tähtsus, en privat a. eraasi, angenäm adj.
mõnus, meeldiv. angiv|a4 v. ånge tr. 1. (meddela) avaldama, teatama,
üles andma, a-a namn och adress nime ja aadressi teatama. 2. (anmäla)
meldima, üles andma, a-a ngn hos polisen kedagi meldima politsei
juures. 3. (tyda på) (millelegi) vihjama, inget anger att... miski ei
vihja sellele, et... 4. (markera) tähistama, märkima, markeerima, a-a
takten takti markeerima, tähistama, —are ülesandja. —else ~n,~r
ülesandmine, öördus, (pealekaebav) teadaanne, —ning ~en,~ar avaldamine,
teatamine; ülesandmine; tähistamine. angier — n,= haril. pl.
ürggermaani rahvatõug, anglicism —en,—er keel. anglitsism,
inglispära-sus.

angli|kansk [—kå—] adj. anglikaani. —sera1 tr.

inglispäraseks tegema, angrepp (anfall) kallale-, pealetung, rünnak;
(åverkan) kahjustus, a. av mai koi põhjustatud kahjustus. angrip|a4 tr.
1. (anfalla) kallale tungima, ründama. 2. (drabba, skada) tabama,
kahjustama, nakatama. 3. (anlöpa, fräta) sööbima. 4. (ta itu med)
(millegagi) peale hakkama, (millelegi) juurde, kallale asuma, lungorna
är a-na kopsud on nakatatud, gripa sig an med arbetet tööle kallale
asuma, —bar,—lig adj. vaieldav.

angränsande adj. part. külgnev, piirnev, piiridega kokkupuutuv. angå4
tr. puutuma (kellessegi, millessegi), vad den saken a-r mis sellesse
asjasse puutub, saken a-r mig inte asi ei puutu minusse, —ende prep.
part. suhtes. angöra2 irr.f tr., mer. (sadamasse) sisse sõtma,

randuma; kinnitama. anhala1 tr., mer. ligi tõmbama, üles tõmbama,
anhalt — en,—er peatuskoht. anhang —et,= halv. salk, kildkond, klikk;
taolised, sarnased, djävulen och hans a. kurat ja temataolised.
anhop|a11, tr. koguma, setitima. II. rej7. kogunema, settima, —ning
~en,~ar kuhi, kogu, ladestus.

anhålla4 I. tr. (arrestera) kinni pidama, vangista-ma, arreteerima. II.
intr. (begära) paluma, soovi avaldama, a. om understöd toetust

paluma. —n ilma a. ja pl. palve; sooviavaldus. —nde —t,—n ajutine
vangistamine, arreteerimine.

anhängar|e —(e)n,= poolehoidja, pooldaja, parteilane.

anhängig adj., jur. kohtule otsustamiseks üleantud. —göra2 irr., tr.,
jur. (mingis asjas) protsessi alustama, (mingit asjà) kohtusse andma.

anhörig adj. sugulane, hans a-a tema omaksed.

animal [—ål] adj. loomalik; loomaline, animaalne, a-a livsförrättningar
animaalsed elutalitused. —ier pl. loomariigist pärinevad (toidu)ained
—isk adj. loomariigist pärit, animaalne, a. föda lihatoit.

animera1 tr. elustama, elavaks tegema, ergutama, framgången a-de honom
till fortsatta försök edu ergutas teda uuteks katseteks. —d adj. part.
lõbus, rõõmus, tujuküllane.

animositet [—ét] —en meelepaha, viha, vastumeelsus, animoossus.

aning vt. ana 1. ali.

anis ]å—] —en aniis, —ett —en,—er aniisiliköör, anisett.

ank|a —an,—or 1. zool. part. 2. (tidnings-) (ajalehe) valeteade. —bonde
isapart. —damm par-ditiik.

!ankar|e v. ankar —(e)n v. — et,=v. —en (rymdmått) ankur.

2ankar|e v. ankar —et,—en 1. ankur, ligga för a. ankrus olema 2.
elektrimasina v. armatuuri osa, ankur. 3. ehit. seadeldis ehituse
üksikute osade kooshoidmiseks, kramp, ankur. 4. kella osa, ankur, —gång
erik. ankrukäik. —järn (i hus) tala. —kätting mer. ankrukett, —lindning
el. ankrumähis. —plats mer. ankrukoht. —reaktion el. ankrureaktsioon.
—spel mer. ankru vinn, peli. —stock 1. mer. ankrutugi, ankrustokk. 2.
(bröd) laevakuivik, laevasuh-kar.

ank|el —eln,—lar pahkluu.

anklag|a1 tr. 1. (åtala) a-a inför rätta kohtusse kaebama. 2.
(beskylla) (kedagi milleski) süüdistama, (kedagi) laitma, man har a-at
honom för slarv och försumlighet teda om süüdistatud lohakuses ja
hooletuses. —ar|e —(e)n,= süüdistaja, —else ~n,~r kaebus, süüdistus.

anklang toon, reministsents; poolehoid, heakskiit, vinna a. heakskiitu
leidma.

anknyt|aVr. 1. (sammanbinda) siduma, ühendama, staden är genom en
bibana anknuten till stambanan linn on kõrvalharuga ühendatud
peaharuga. 2. (ingå) sõlmima, a-a handelsförbindelser med ngn kellegagi
kaubandusle-pinguid sõlmima. 3. (utgå från) lähtuma, lähtekohaks võtma,
a-a till ett yttrande lähtuma millestki varem öeldust, —ning 1.
(telefon) ühendus, lülitus. 2. (anledning) (külge) sidumine,
lähtepunktiks võtmine, med a. till föregående yttrande lähtudes varem
öeldust.

9ankomma/anordna

ankom|ma4 intr. 1. saabuma, pärale jõudma. 2. kohustuseks olema, det
a-mer inte på mig att ... pole minu asi, et..., ei puutu minusse,
et..men adj.par t A. rikkiläinud, riknenud. 2. fam. nokastanud, purjus,
viinastunud. —st ~en tulek, pärale jõudmine, saabumine. ankoppla1 tr.,
tehn. juurde lülitama. ankr|a1 intr. ja tr. ankrusse heitma, ankurduma;
ankurdama. —ing ~en, ~ar ankurdus, ank-russeheitmine. anlag —et,= 1.
biol. idulane, embrüo. 2. kalduvus, vaimuanne, anledning põhjus, a.
till missnöje põhjus rahulolematuseks, med (i) a. av põhjusel, puhul,
tõttu.

anlet|e —et,—en nägu, i sitt a-es svett oma palge-

higis. —sdrag pl. näojooned. anligga4 intr., tehn. tihedalt vastu
hoiduma, vastu asetuma.

anlita1 tr. 1. (vända sig till) (kellegi) poole pöörduma, (kellestki v.
millestki) abi otsima, a. läkare arsti poole pöörduma. 2. (taga i
anspråk) ära kasutama, a. ngns godhet kellegi headust ära kasutama. 3.
(begagna) kasutama, tarvitama, a. krediten krediiti tarvitama, anljud
keel. algushäälik, anlopp 1. kallaletung, tormijooks, rünnak. 2.

sport hoovõtt. anlova1 tr., mer. loovima, vastu tuult pöörama, anlupen
adj. part. tuhmunud; higiseks tõmbunud, higine: kirmetunud; värvi
muutnud; roostene.

anlägg|a2 irr., tr. 1. (uppföra, grunda) asutama, ehitama, rajama,
seadistama, a-a en stad linna asutama. 2 .fig. (inrikta på) (millegi
peale) välja minema, (millegi peal) põhjenema, det hela var anlagt på
reklam see kõik põhjenes reklaamil. 3. (planlägga) kavatsema, elden var
anlagd tuli oli meelega süüdatud. 4 .fig. (tillämpa) rakendama,
kohaldama, a-a en ny synpunkt uut vaatevinklit kohaldama. 5. a-a sorg
leinariideid selga panema, a-a skägg habet kasvatama, —ning ~en,~ar 1.
abstr. ehitamine, asutamine, rajamine. 2. konkr. seadis. 3. plaan,
kavand. 4. rajatud ala, park, aed.

anlända2 intr. saabuma.

anlöp|a2 1.1. tr. (om metaller) (higiseks, siniseks) tõmbuda laskma.
II. intr. tuhmuma, higiseks tõmbuma. 2. tr., mer. (sadamasse) sisse
sõitma, randuma. —ningsfärg söövitusvärv. ariman|a' tr. tungivalt
soovitama, nõudma, —ing

üleskutse; nõue; manitsus; meeldetuletus, anmarsch söj. tulek,
edasimarss. anmoda1 tr. paluma; üles kutsuma; ette panema.

—n ilma a.ja pl. palve; üleskutse; ettepanek. anmäl|a2 tr. teatama,
sisse kirjutada laskma, meldima: deklareerima; retsenseerima. —an ilma
a.ja pl., —ning ~en,~ar teatamine, teade, ülesandmine, meldimine;
deklaratsioon; retsensioon.

anmärk|a2 tr. 1. (påpeka) tähendama, tähelepanu juhtirna, ütlema. 2.
(klandra) märkust

tegema, laitma, vastuväiteid esitama, —ning ~en,~ar märkus, märge.
—ningsbok ped. teatevih(i)k. —ningsvärd adj. tähelepanuväärne,
nimetamisväärne. ånn vt. annan, en a. är så god som en a. ma olen

niisama hea kui teinegi, annaler pl. aastaraamat, annaalid, annalkande
1. —t subst. part. lähenemine, liginemine, vid höstens a. sügise
lähenemisel. 2. adj. part. lähenev, en a. olycka lähenev õnnetus.

annamit [—it] —en,—er isik Annamist. —isk adj.

Annamist pärinev, annan annat, andre, andra, pl. andra, konek. ka ann
pron. 1. üks kahest (v. mitmest), teine, den ena dagen efter den andra
üks päev teise järel, en a. gång teine kord, andra sidan teine külg, 2.
muu, han gör ingenting annat än dumheter ta ei tee midagi muud kui
rumalusi \fam. ka mina, "teinemees", en a. har inte råd till sånt minul
pole selleks võimalusi; van., androm till varnagel teistele hoiatuseks,
—dag teine püha, a. jul teine jõulupüha, a. pingst teine suvistepüha.
—gångsringning teine kell (jumalateenistusele), —stans adv., ngn a.
mujal, mujale, teisal, teisale, annars adv. vastasel korral, muidu,
annbok vt. avenbok.

annekter|a1 tr. anastama, liidendama, annektee-

rima. —ing ~en,~ar annekteerimine, annex [—éx] —et,= 1. lisand, täiend,
anneks. 2. juurdeehitus, tiibhoone. 3. abikogudus. —byggnad vt. 2.
—församling vt. 3. annihilera1 tr. hävitama, annons [—år|s v. —åns]
—en,—er kuulutus, avaldus, teadaanne, —era1 tr. ja intr. kuulutama,
teatama, avaldama, annor pron., årh., jur. muu, teine, —ledes, —lunda
adv. teisiti. —städes adv. mujal, mujale, teisal, teisale, annotation
-en, -er ülesmärkimine, ülestähendus, märge. —sbok märkmik. annotera1
tr. üles kirjutama, üles märkima, annuell [—é—] adj. iga-aastane; bot.
üheaastane, annuitet [—ét] —en—er annuiteet, aastamaks. annullera1 tr.
tühistama, kehtetuks tunnistama,

annulleerima. anolja1 tr., erik. kergelt sisse õlitama. anomal [—ål]
adj. ebakorrapärane, anomaalne, —i [—i] —(e)n,—er ebakorrapärasus,
normist kõrvalekaldumine, anomaalia, anonym adj. nimetu, anonüümne,
uppträda a-t anonüümselt esinema. —itet [—ét] —en anonüümsus, anor pl.
1. esivanemad. 2. fig. pärimus, traditsioon, krigaryrkets gamla a.
sõjamehekutse vanad traditsioonid. — an|dryg adj. sünniuhke. —fader
esiisa, —herre esiisa (aadli). —stor adj., lit. suursugune, suurest
soost, —träd sugupuu, anorak [—åck] —en,—er kapuutsiga spordipluus

tuulekindlast riidest. anordn|aVr. korraldama, —ing ~en,~ar 1. kor-
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raidus; abinõu; otsus. 2. (inrättning) sisseseade, seadis, anormal adj.
ebaloomulik, anormaalne, anpart osa, jagu.

anpass|a1 tr. kohastama, kohandama, —bar,—lig adj. kohandatav, —ning
~en,~ar kohanemine. —ningsförmåga kohanemisvõime. —ningssvårighet
kohanemisraskus. anrik la1 [ånn—] tr. 1. mäend. (malmi) puhastama,
rikastama. 2. keem. küllastama (lahust), —ning ~en,~ar füüs. ja keem.
küllastamine. anrop hüüe, hüüd; väljakutse. —a1 tr. hüüdma, hõikama;
välja kutsuma. —ssignal väljakut-sekell, väljakutsesignaal. anrycka2
intr. lähenema. anrätt|a1 tr. valmistama, —ning ~en,~ar 1.
valmistamine. 2. (maträtt) roog, toit. ans —en 1. (skötsel) hoolitsus;
ravi. 2. (språkets) viljelus, kultiveerimine. —a1 tr. 1. hoolitsema;
ravima. 2. kultiveerima. ansaml|a1 refl. kogunema, kuhjuma, —ing

~en,~ar kogunemine, kuhjumine, ansats 1. sport hoovõtt; sõj. hüpe. 2.
fig. alge; impulss, püüe. 3. muus. intonatsioon. 4. tehn. jätk; jämedam
koht. —rör muus. häälekõven-daja (näit. puhkpillil). anse4 tr. arvama,
uskuma, pidama (millekski), hur gammal a-r du henne varal kui vanaks sa
teda pead?. —dd adj. part. lugupeetud; silmapaistev. —ende —t subst.
part. 1. lugupidamine, austus; reputatsioon, gott, dåligt a. hea, halb
kuulsus. 2. i a. till arvesse võttes, silmas pidades, mis puutub
(millessegi). —nlig adj. silmapaistev; tähtis, märkimisväärne.

ansikte —t,—n nägu, a. mot a. med döden surmaga silm silma vastu, han
blev lång i a-t ta nägu venis pikakas, inför Guds a. Jumala palge ees.

ansiktsjbehandling näoravi. —drag näojoon. —lyftning erik. näonaha
tõstmine (pingutamine). —uttryck näoilme, ansjovis —en,—ar anšoovis",
kaub. karbikilu.

—låda anšoovisevorm. anskaffa1 tr. soetama, muretsema, hankima.
anskjuta4 I. tr., jahind, haavama, vigastama. II

intr., keem, sadestuma, kristalliseeruma. anskota1 tr., mer. (purje)
pingutama soodi sisse-

. tõmbamise teel. anskri (äkiline) hüüe, karje, anskriven adj. part.,
illa, väl a. halvas, heas kuulsuses.

anskrämlig adj. vastik, hirmus, eemaletõukav, anslag 1. (slag mot ngt)
löök, en kulas a. mot ngt kuuli löök millegi vastu. 2. muus. löök
(klahvidele), sissejuhatav akord; sissejuhatus, novellens dystra a.
novelli sünge sissejuhatus. 3. (affisch) teadaanne, müürileht. 4.
(komplott) salanõu. 5. (pengar) (rahaline) toetus, krediit. —skrav
toetusnõue, krediidi-soov. — stavla teadaannete tahvel. anslut|a4 I.
tr. liitma; kinni panema. II. intr. liituma; kinni minema. III. refl.
ühinema, liituma,

koonduma, —ning ~en,~ar 1. liit(u)mine, ühinemine; juurdelisamine, i a.
till mitt brev lisaks oma kirjale. 2. (deltagande, bifall) osavõtt,
poolehoid. anslå4 I. tr. 1. (affischera) üles lööma, üles
kliis-terdama. 2. (kungöra) välja kuulutama, a. en tjänst ledig kohta
vabaks kuulutama. 3. (anvisa) lubama; määrama, a. medel till ngt
millekski toetust määrama. 4. (uppskatta) hindama, a. förlusten till en
miljon kaotust miljonile hindama. 5. muus. lööma. II. intr. (verka
tilltalande) meeldima, muljet jätma v. avaldama, —ende adj. part.
meeldiv, mõjuv, köitev, hurmav, anspann rakend, etterakendus. anspel|a1
intr. vihjama, mõista andma, —ning

vihje, mõistaandmine, anspråk —et,= nõue, nõudlus, pretensioon, göra a.
på ngt midagi nõudlema, millelegi pretendeerima, taga ngns
uppmärksamhet i a. kellegi tähelepanu köitma. —sfull adj. nõudlik.
—sfullhet nõudlikkus, —lös adj. vähenõudlik. —slöshet vähenõudlikkus,
ansprång hoovõtt (takistuse ületamiseks või millegi saavutamiseks).
anspränga2 intr. (suure kiirusega) lähemale, ette-ratsutama.

anspänna2 tr. 1. (hästarna) rakendama. 2. (krafterna) pingutama,
anstalt — en,—er 1. (åtgärd) ettevalmistus, korraldus, vidtaga a-er mot
ngt millegi vastu korraldusi tegema, millegi vastu samme astuma. 2.
(inrättning) asutus. —sbarn kasvatus-majas üleskasvanud laps. anstifta1
tr. sepitsema, hakatama, tegema, a. oenighet riidu sepitsema. —n ilma
a.ja pl, på a. av (kellegi) algatusel, sepitsusel, õhutusel. anstorma1
intr. lähemale tormama, ründama.

anstryk|a4 tr. kruntima, alusvärviga katma, —ning 1. (poogna) tõmme. 2.
ületõmbamine, värvimine. 3. fig. värving, nüanss, varjund. ansträng|a2
I. tr. pingutama; väsitama. II. refl. jõudu pingutama, —ande adj. part.
pingutav, väsitav. —]d adj. part. sunnitud, ett a-t skratt sunnitud
naer. —ning ~en,~ar pingutus; vae-vaksvõtmine. anstucken adj. part.
nakatatud, a. av de nya

idéerna uutest ideedest nakatatud. anstå4 intr. 1. (uppskjutas)
viivitama, lahtiseks jääma, saken får a. tills vidare asi jääb esialgu
lahtiseks. 2. (passa) sobima, han uppförde sig som det a-r en ädling ta
käitus nagu oli sobiv aadlikule. 3. mäend., a-ende bergart ühenduses
olevad mäekihid. —nd —et viivitus, edasilükkamine, pikendus. anställ|a2
tr. 1. (anordna) korraldama; valmistama; tekitama, põhjustama. 2. (taga
i tjänst) teenistusse e. tööle võtma, ametisse panema. —d adj. ja
subst. part. töötaja, teenistujaks^ a. kindla teenistuskohaga, —ning
koht, teenistus; tööle võtmine, anständig adj. sünnis, sobiv, viisakas;
siivus,
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korralik, —het —en sündsus; siivsus, korralikkus. —hetskänsla
sündsustunne. —tvis adv. viisakalt, sündsalt, korralikult; õigustatult,
anstöt tõuge, ajend, põhjus(tus), taga a. av ngt millegi pärast
pahandama, —lig adj. pahandav, pahandust tekitav, ansvar —et 1.
vastutus; riisiko, på eget a. omal vastutusel e. riisikol. 2. jur.
käendus, kohustus, vastutus, ställa ngn tilia, för ngt kedagi millegi
pärast vastutusele võtma. 3. jur. karistus. —a1 intr. vastutama. — ig
adj. vastutav. —ighet —en vastutavus. ansvars|frihet vastutusest
vabastamine, —full adj., —fylld adj. part. vastutusrikas, —känsla
vastutustunne, —lös adj. vastutustundetu. ansväll|a2 intr. paisuma;
paistetama, —ning pai-

sutus; paistetus, paise. ansyra1 tr., keem. kergelt hapestama. ansätta2
irr., tr. 1. rõhuma, ahistama; tülitama; kallale tungima. 2. asetama,
panema; algama.

ansök|a2 intr., a-a om ngt midagi paluma, mingis asjas palvet esitama,
midagi taotlema. —an ilma a.ja pl, —ning ~en,~ar palve, palvekiri;
sooviavaldus; kandideerimispalve. antag|a4 v. anta I. tr. (mottaga)
vastu võtma, a-a ett erbjudande pakkumist vastu võtma. 2. (anställa,
mottaga) vastu võtma; palkama, teenistusse võtma, a-a ngn såsom dräng
kedagi sulaseks palkama. 3. (anse, tro) arvama, oletama, eeldama. 4.
(tillägna sig) omaks võtma, omandama, a-a en viss färgton teatud
värvitooni omandama. II. refl. enda peale v. hooleks võtma, —lig adj.
1. vastuvõetav. 2. oletatav, —ligen adv. arvatavasti, antagonism —en
vastuolu, antagonism, antal arv, hulk, till ett a. av arvult, i stort
a. suurel arvul, rohkesti. antast|a1 tr. tülitama, peale käima;
riivama, puudutama. —lig adj. vaieldav, antecedentia v. antecedentier
[—énts—] pl. endine elukäik.

antecipera1 tr. ette jõudma, ennetama, enne aega

võtma; eeldama. anteckn|a1 tr. märkima, üles tähendama e. märkima, üles
kirjutama, —ing ülestähendus, märge. — ingsbok märkmik. antedatera1 tr.
varasemaks dateerima, antediluviansk adj. noaaegne; vanamoeline;

mahajäänud, antenn — en,—er 1. zool. kombits, katsesarv. 2.

tehn. antenn, antependilum —et,—er altari(ees)riie. anti|fon [—ån]
~en,~er kõrvatropp, —kaitse.

—foni [—i] ~(e)n,~er kirikl. vastulaul. antik 1. adj. antiikne,
vanaaegne. 2. —en antiikaeg. 3. — en,—er antiikajast pärinevad esemed.
—isera1 tr. antiikset matkima, antikisee-rima.

antikva —n trük. antiikva, ladina kiri. antik |variat ~et,=
antikvariaat, vanaraamatu-kauplus. —varie ~n,~r antikvaar, —verad
[—ér—] adj. part. vananenud, aegunud. —vitet

[—ét] ~en,~er antikviteet, muinasese. —vitetshandel muinasesemete äri,
kunstiesemete äri, antikvariaat. antilmakass ~en,~er pealis,
pealisriie. — nomi [—i] ~(e)n,~er filos, vastuolu, vasturääkivus,
antinoomia, —pati [—i] ~(e)n,~er vastumeelsus, antipaatia. —patisk
[—åt—] adj. antipaatne. —pod ~en,~er vastujalgne, antipood. —septisk
adj. antiseptiline, —tes vastulause, antitees, antingen konj. kas, a.
... eller kas ... või. antologi [—ålågi] —(e)n,—er antoloogia, antonym
—en,—er keel. vastandsõna, antonüüm. anträda2 tr. alustama, ette võtma,
asuma (millelegi), a. en resa reisile asuma. anträffja1 tr. kohtama,
tabama, leidma, —bar

adj. kohatav, kättesaadav. antvarda1 tr., van. (kätte) usaldama, üle
andma,

edasi andma. antyd|a2 tr. 1. (omnämna) mainima, vihjama, i korthet a-a
ngt lühidalt midagi mainima. 2. (låta förstå) mõista andma, han a-de
för mig att... ta andis mulle mõista, et ... 3. (tyda på) avaldama,
üles näitama, hans min a-de en viss osäkerhet ta näoilme reetis teatud
ebakindlust. —an ilma a. ja pl., —ning ~en,~ar vihje, mõistaandmine.
—ningsvis adv. mõistu, vihjamisi, antåg tulek, lähenemine. —a1 intr.
lähenema, lähemale nihkuma, —ande —t subst, part., vara i a. lähenema;
fig. ees v. oodata olema. antänd|a2 tr. süütama, —are 1. süütaja
(isik). 2. tehn. süüteseadis. —bar,—lig adj. süttiv, põlev.
—ningshastighet tehn. süüteaeg. anus —en anat. pärasooleava. anvis|a1
tr. 1. (visa) kätte juhatama, juhatust andma, andma, a-a ngt ett arbete
kellelegi tööd kätte juhatama. 2. (anslå) määrama (raha), —ning 1.
juhatus, näpunäide. 2. maj. maksekäsund. använd|a2 tr. kasutama,
tarvitama, rakendama; kõnek., a-a sig av tarvitama, —bar adj.
(tarvi-tamis) kõlblik —ning ~en,~ar tarvitus, tarvitamine, kasutus,
kasutamine; sobitus, rakendus.

ap|a 1. —an,—or zool. ahv. 2} tr. järele ahvima. —aktig adj.
ahvitaoline, ahvlik. —ansikte ah-vinägu. —brödsträd bot. ahvileivapuu.
—eri [—i] ~(e)t,~er järeleahvimine, narrimäng, apach|e [—äšš] — en,—er
1. apatš (indiaani

hõim). 2. apašš, prantsuse ligist (Pariisis), apanage [—ås] —1,=
apanaaž. apart adj. kentsakas, kummaline, veider, apartne. —heid
rassipoliitika Lõuna-Aafrikas. apati [—i] —(e)n apaatia. —sk [—åt—]
adj. apaatne.

apel —n,aplar bot. õunapuu, —grå adj. õunikhall. —kastad adj. part.
täpiline, 'hõberublaline' (hobune), apelsin [—in] —en,—er apelsin,
aperitif [—iff] — en,—er naps, aperitiiv, aplomb [—å—] —en
eneseusaldus, kindel esinemine, aplomb.
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apokryf —en,—er kirikl. apokriiva, —isk adj.

apokrüüfiline, ebaehtne, ebatõepärane, apologet [—get] —en,—er
(ristiusu) kaitsja, apologeet.

apologi [—gi] —(e)n,—er kaitsekiri, —kõne, apoloogia.

apost|el [—å—] —eln,—lar jünger, apostel. —lagärningarna pl, piibl.
apostlite teod. —lahästar pl., nalj., begagna a-na jalgsi, jala käima.
—olisk [—õl—] adj. apostlik, apostli, apotek [—èk] —et,= apteek. — ar|e
— (e)n,= apteeker.

apparans [—àt|s] —en,—er van. näivus, välimus;

väljavaade, lootus, appa|rat ~en,~er aparaat, seadis. — relj [—élj]
~en,~er riistad. — rition ~en,~er välimus; esinemine.

appell [—é—] —en,—er 1. üleskutse, apell; kok-kukutse, kogumissignaal.
2. jur. edastus, apellatsioon. —ant —en,—er jur. apelleerija, —adon
—en,—er jur. edasikaebus, apellatsioon. —ationsdomstol jur.
edastuskohus, apellatsioonikohus. —ativ —et,—er v. = gram. apellatiiv,
üldnimi, —era1 intr. apelleerima, edastama, apellatsiooni e.
edasikaebust esitama.

appendicit [—sit] —en,—er med. ussjätkepõletik, apenditsiit.

appendix [—é—] —et,= lisa; med. ussjätke, apendiks.

appli|cera1 tr. kohaldama, rakendama, aplitsee-rima; jagama, andma.
—kation ~en,~er tehn. kohaldamine, rakendamine, aplikatsioon.
—kationsborderi, —kationssöm kaunistamine erivärvilistest
riidetükkidest mustriga. —katur [—ür] ~en,~er muus. sõrmesea-de,
aplikatuur, applåd [—ad] —en,—er aplaus, käteplaksutus,
poolehoiuavaldus. —era1 tr. ja intr. aplodeerima, (heakskiitvalt) käsi
plaksutama. apportera1 ]—å—] tr. kätte tooma (koera kohta), apposition
—en,—er gram. apositsioon, lisand. apprecier|a1 tr. hindama; (valuuta)
väärtust tõstma, üles kirjutama, —ing ~en,~ar raha väärtuse tõusmine v.
tõstmine. appretera1 tr., tehn. apreteerima, tärgeldama. approb|abel
[—åb—] adj., ped. rahuldav. —atur (ett) pl = ped. rahuldav (tunnistus),
—era1 tr. heaks kiitma, kõlblikuks tunnistama, apro-beerima.

approxim|ation ~en,~er mat. aproksimatsioon, lähend. —ativ adj.
aproksimatiivne, ligikaudne. —era1 tr. ligikaudselt hindama, april
aprill, jürikuu, —narri, —skämt aprillinali, apropå 1. —(e)t,—n v. —er
(ainest) kõrvalekaldumine, lisand, kasta fram ett a. lisamärkust,
—ettepanekut tegema, ett a. för dagen aktuaalne küsimus, l.prep.
suhtes, mis puutub. 3. adv. à propos, muuseas, muide; ootamatult;
parajal ajal. aptera1 tr. kohandama, kohaseks tegema, aptit [—it]—en
isu. —lig adj. isuäratav, maitsev; ahvatlev, võluv, —givande, —retande
adj.

part. isuäratav. — retare —n,= naps. ar —en v. —et,= põll. aar. arab
[—åb] —en,—er araablane, —isk adj. araabia. —isk|a 1. —an araabia keel.
2. —an,—or araablanna.

arabesk —en,—er arabesk (stiliseeritud taimor-nament).

arbet|a11, intr. töötama, vaeva nägema, käibima (masin). II. tr.
(bearbeta) töötlema, ümber töötama, valmis töötama. III. refl., a-a sig
trött end tööga väsitama, a-a sig upp end üles töötama, —ar|e —(e)n,=
tööline; töötaja. —arrörelse töölisliikumine. — arstam töölis-kogu. —e
~t,~n töö; töötamine; vaev; teos. —ersk|a —an,—or naistööline. —sam
adj. töökas; pingutav, palju tööd nõudev, arbets|avtal töökokkulepe,
—leping, —bas töö-juht. —besparing töökokkuhoid. —dräkt töö-riietus.
—duglig adj. töökõlblik, —enhet füiis. tööühik. —fält tööpõld, —for
adj. töövõimeline. —fördelning tööjaotus, —förmedling töö-vahendus;
tööbörs, —förmåga töövõime, —givare tööandja, —givarförening
tööandjate, ettevõtjate ühing, —inställelse töötõrge, streik, —lag
töötajaskond, —lös adj. töötu. —löshet töötaolek, tööpuudus.
—nedläggelse streik, —oduglig, —oförmögen adj. töövõimetu. —styrka
tööjõud, —tag, vara i a-en tööhoos olema, —villig adj. tööhimuline.
arbitrag|e [—ås] —et kaub. valuutaga kauplemine börsil.

arbiträr [—är] adj. meelevaldne, juhuslik, arborr tehn. hõõrits (puur
aukude laiendamiseks).

are|a —an,—or pind; väli (vapil), —al [—ål]

~en,~er pindala, areaal, aren|a [—é—] —an,—or areen, tegevusväli, arg
[arj] adj. kuri, tige, õel; paha, halb. —bigg|a —an,—or õel, tülinorija
naine, "tulehark", —listig adj., van. salakaval, õel. —sint adj. kuri,
tige. — sinthet —en õelus, tigedus, argument — et,= tõestusvahend,
argument. —era1 intr. tõendama, põhjendama, argu-menteerima. argusblick
v. argusöga terav pilk, silm, bevaka ngn med argusögon kedagi teraselt
silmas pidama.

ari|a —an,—or muus. aaria.

ariadnetråd müt., fig. juhtlõng.

arian [—ån] —en,—er vanakristliku usulahu liige.

—ism —en rooma-katoliku usulahk, ari|er ~n,= aarialane, —sk adj. aaria,
aritmetik [—ik] —en aritmeetika, arvutusõpetus.

—er [—ét—] —n,= aritmeetik. *ark —en 1. piibl., förbundets a.
seaduslaegas. 2.

Noaks a. Noa laev. 2ark —et,= poogen; trükipoogen. —tals, —vis

adv. poognaviisi. arkadisk adj. arkaadia; fig. idülliline, vaikne.
arkais|era1 tr. arhaiseerima. —k, —tisk adj.^vanaaegne, arhailine,
arhaistlik. —m [ism] ~en,~er arhaism, arkanjum [—å—] =,—a, v —er
salajane arstim,
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patentrohi. arkebusera1 tr. maha laskma, arkeolog [—ålåg] —en,—er
arheoloog, —i [—gi]

—(e)n arheoloogia, arkitekt [—ki— v. —tji—] —en,—er arhitekt, —ur

—en,—er arhitektuur, arkitrav [—ki— v. —tji—] —en,—er ehit. sambail

paiknev horisontaalne tala, arhitraav. arkiv [—k—] —et,= arhiiv. —alier
[—ål—] pl.

arhivaalid. —arie —n,—r arhivaar, arktisk adj. arktiline, põhjan abai
ähedane, Arkti-

kale omane, arla muutm. 1. adj. varane, varajane. 2. adv. vara, a. upp
och särla i säng vara üles, hilja voodi (nõnda rikkus tuppa toodi). Wm
adj. vaene; vilets, õnnetu, a-a barn! vaene laps!

2arm — en,—ar 1. käsivars; käsi. 2.fig. haru. 3. konek. käis, gå a. i
a. käe alt kinni käima, sitta med a-arna i kors käed rüpes istuma, på
rak a. ette valmistamata, eksprompt, —band käe võru. —bandsur käekell,
—borst —et amb, vibupüss. —båga1 refl., a. sig fram endale
küünarnukkidga teed tegema, —båge küünarnukk. — bågsbjudning nalj.
vormi pärast küllakutsumine, —gång kätelkäik. —hål käiseauk. —håla
kaenlaauk. —krok, dra a. käsikooku vedama, —slängd käekaugus. —stark
adj. tugeva käsivarrega, —stöd käetu-gi, käepide, —veck küünarkonks.
armatur [—ür] —en,—er armatuur (ei. elektrival-gustuse seadmete
komplekt; tehn. elektriseadmete täiendosad; ankur; ehit. sarrus,
terasvardad betooni tugevdamiseks), armé —(e)n,—er armee, sõjavägi,
malev;fig. suur hulk. —fördelning sõjaväeringkond. —förvaltning(en)
sõjaväevalitsus (ametkond Rootsis).

armen|ier [—én—] ~n,=armeenlane. — isk adj. armeenia. —isk|a 1. —an
armeenia keel. 2. —an,—or armeenlanna. armera1 tr. relvastama;
varustama; tehn. sarrus-

tama; tugevdama, armeerima. armod —et vaesus, kehvus, arom [—åm]
—en,—er aroom, meeldiv lõhn.

—atisk adj. aromaatiline. arrangemang [—Tjsemår|] —et,= korraldus,
arranžeering; muus. teisele häälele v. instrumendile seadmine.
arrang|era1 tr. 1. korraldama, õiendama; järjes-tama. 2. muus. teisele
instrumendile seadma. —ör [—šor] ~en,~er korraldaja, arrend|ator
[—åtår] ~n,~er [—õ—] rentnik. —e [—é—] ~t,~n 1. väljarentimine. 2.
rent. —era1 tr. rentima, a. bort välja rentima, arrest [—é—] —en,—er
arest; arestiruum. —era1

tr. arreteerima, arriärgarde [—är—] sõj. järelvägi, arjergard.
arrogan|s [—àr|s] ~en arrogants, üleolevus, upsakus, jultumus, ennast
täis olek. —t adj. ülbe, upsakas, arrogantne. arrondera1 [—å—] tr.
ümardama, ümmarguseks tegema.

arsenal [—ål] —en,—er arsenal, relvaladu, arsenik [—ik] —en arseen,
—syra keem. arseenil ape.

art —en,—er 1. (beskaffenhet) loomus, laad; kvaliteet. 2. (slag) liik,
sort. 3. bot., zool. liik. —a1 refl. arenema; korda minema, õnnestuma;
näima, a. sig. väl (illa) hästi (halvasti) arenema, det a-r sig till
regn ilm näib sajule minevat, —namn üldnimi, apellatiiv, arteriell
[—éll] adj. arteriaalne, artesisk [—é—] adj., a. brunn arteesia kaev.
artificell [—é—] adj. artifltsiaalne, kunstlik; teeseldud, ett a-t
skratt teeseldud naer. artig adj. viisakas, armastusväärne,
hästikasvatatud. —het —en,—er 1. viisakus, armastusväärsus. 2.
(komplimang) meelitussõna, kompliment, artik|el [—ick] —eln, —lar 1.
(avdelning) osa, punkt, paragrahv. 2. (uppsats) artikkel, kirjutis. 3.
(trossats) usutunnistus, õpetus. 4. keel. artikkel. 5. (handelsvara)
artikkel, ese, (eri)-kaup.

artikulation —en,—er artikulatsioon, hääldamine. —släge
artikulatsiooniasend. artikuler|a1 tr. artikuleerima, hääldama, —ing

~en,~ar artikuleerimine, hääldamine, artilleri [—i] —(e)t suurtükivägi,
artilleeria, —pjäs kahur.

artist — en,—er kunstnik, artist, —isk adj. artistlik.

arton arvs., vt. aderton.

artotek [—ék] —et,= asutus kunstiesemete arhi-

veerimiseks ja laenutamiseks, artär [—ar] —en,—er anat, arter,
tuiksoon. xarv v. arv|e —en bot. tähthein; varsapõlv. 2arv —et,=
pärand(us); pärus, —edel pärandus-osa. —fiende põline e. leppimatu
vaenlane, —furste pärilik vürst, —följd pärimisjärglus, pärilus. —ing|e
—en,—ar pärija, —skifte päranduse jagamine, —synd pärispatt, —tagare
—n,= pärija, arvode —t,—n honorar, tasu, palk. las —en,—ar muistne
põhjamaa jumal. —alä-ra(n), — atro(n) muinasusk. — yiy|a —an,—or
muistne põhjamaa jumalanna. 2as —et,= raibe, raisk, reo (ka
sõimusõnana).

—fluga roojakärbes. —gam raisakull. asa11. tr. vedama, lohistama,
tassima. II. intr. libisema, liuguma. III. refl. end lohistama, a. sig
bort fam. minekut tegema, end koristama, jalga laskma, ligga och a. sig
vedelema, laisklema.

asch interj. äh!, ah!, a.t bry dig inte om det! ah,

ära tee sellest välja! asept|ik [—ik] ~en med. aseptika. —isk adj. hai-

gusidutu, aseptiline. asexuell [—éll] adj. seksuaalsust mitteomav,

aseksuaalne, asiat ]—åt] —en,—er aasialane, —isk adj. aasia, aasialik.

ask —en,—ar 1. (träd) saar, saarepuu. 2. (liten låda) karp, toos, kast,
sahtel, ask|a 1. —an tuhk;y?g. põrm. —kopp tuhatoos.
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—mörja tuline tuhk. —onsdag tuhkapäev, —unge tuhkatriinu. 2.ltr. tuhaga
üle puistama.

askes [—és] —en lihasuretus, karm eluviis, askees.

asp —en,—ar 1. (fisk) järvevimb. 2. (träd) haab,

haavapuu. aspirant [—ånt] —en,—er aspirant, aspiration —en,—er
aspiratsioon (lootus, taotlus; keel hõngus; med. võõrkehade
sissetõmba-mine hingamisteedesse). aspirera1 tr. ja intr. 1.
(eftersträva) (midagi) püüdma, taotlema. 2. keel aspireerima, hõngama.

ass —et,= 1. muus. la-bemoll. 2. post tähitud saadetis.

assegaj [—äj] —en,—er kahvrioda. assekurans [—år|s] —en,—er (kahju v.
riisiko vastu) kindlustus, assessor [—é—år] —n,—er [—õ—] kaasistuja,
assessor.

assiett v. asjett [aš6tt] —en,—er 1. väike taldrik, koogitaldrik. 2.
külmtoit võileivalaual, taldrik võileivapealsega. assignation —en,—er
maksekäsund, assignat-sioon.

assignera1 tr., maj. millekski summasid lubama,

assigneerima. assimil|ation ~en,~er keel, biol. assimilatsioon,
samastus, —era1 I. tr. assimileerima, sarnastama. II. ref7.
assimileeruma, samastuma, assist|ans [—år|s v. —åns] ~en,~er 1.
(bistånd) abi, assistents. 2. van. (pantlånekontor) pandimaja. —ent
~en,~er assistent, abiline. —era1 tr. ja intr. assisteerima, abiks
olema, associ|ation ~en,~er assotsiatsioon (liit, koondis; filos,
psüühiliste elementide sidestumi-ne). —ativ adj. assotsiatiivne,
sidestav; side-stuv. —era1 I. tr. liikmeks vastu võtma (seltsis,
ühingus), sidestama, ühendama, assot-sieerima. II. refl. sidestuma;
ühinema, assotsieeruma.

assur|ans [—år|s] ~en~er kindlustus; kõnek. kindlustusselts, —era1 tr.
kindlustama. —ering ~en,~ar kindlustamine, kindlustus, assyr|ier
[—y—]~n,= assüürlane, —isk adj. assüüria. —isk|a 1. —an assüüria keel.
2. —an,—or assüürlanna. asteni [—i] —(e)n med. jõuetus, rammetus,
astee-nia.

asterisk [—isk] —en,—er täheke, tärnike, täht-märk.

astma —n med. hingeldustõbi, astma. —tisk

[—åt—] adj. astmaatiline, astrakan [—ån] 1. —en v. —et,—er (tygsort)
karakull. 2. —en,—er (äpple) astrahan. astral [—ål] adj. astraalne,
mittemateriaalne.

—kropp astraalkeha. Astrild årh. Aamor.

astro|log [—ålåg] ~en,~er astroloog, tähetark, —logi [—i] ~(e)n
astroloogia. —naut ~en,~er maailmaruumilendur, kosmonaut, —nom [—åm]
~en,~er astronoom, täheteadlane.

—nomi [—i] ~(e)n astronoomia, täheteadus, asyl [—yl] —en,—er varju-,
pelgupaik, asüül, atenienn [—énn] —en,—er jalgadega riiul,
nipsasjakeste riiul, atlas —en 1. pl. —er (kartbok) atlas. 2. (tygsort)
atlass.

atmosfär —en,—er 1. õhkkond, atmosfäär. 2. füiis. gaaside rõhu mõõtmise
ühik. 3. fig. meeleolu, en osund a. ebaterve meeleolu, õhkkond, —isk
adj. atmosfääriline, atom [—åm] —en,—er aatom, —reaktor,—stapel

aatoraikatel, tuumareaktor. atoni [—åni] —(e)n lõtvus, pingusetus,
atoonia. atrofi [—i] —(e)n, —er atroofia, kõhetus, —era1 intr., med.
atrofeeruma, kõhetuma, —eras1 dep., vt. eelm. —erad adj. part.
atroofiline. att 1. konj. et. 2. infinitiivi partikkel. attaché
—(e)n,—er atašee. attack —en,—er atakk, rünnak. —era^r. ründama. —plan
soj. hävituslennuk. attan kõnek. (pro aderton) kirumus,/or a. pagan
võtaks.

attentat —et,= atentaat, tapmiskatse, attest [—é—] —en,—er atestaat,
tunnistus, tunniskiri. —era1 tr. kirjalikult tunnistama, attik|a
—an,—or ehit. horisontaalne fassaadiosa

katusekarniisi kohal, attil|a —an,—or lühike vormikuub (eriti
husaaridel).

attiralj [—ålj] —en,—er varustus, attisk adj. attika, a-1 salt
teravmeelne nali. attityd [—yd] —en,—er atitüüd, rüht, kehahoid; fig.
suhtumine, hoiak, en avig a. negatiivne suhtumine.

attraheraVr., fiiüs. ligi tõmbama; fig. ahvatlema, meelitama,
attraktion —en,—er atraktsioon, külge-, ligitõm-me; ahvatlus; keel üle
sõna vormiline mõju tähenduselt ligidal seisvale sõnale, attrapp [—rå—]
—en,—er järeletehtud, eksitav ese.

attribu|era1 tr. omistama. —t, ~et, = 1. keel atribuut, täiend. 2.
(särmärke) tunnus; sümbol, audiens [—é—] —en,—er audients, jutulevõtt.
audiologi [—ålågi] —(e)n õpetus kuulmisest. audi(o)visuell adj., ped.
audiovisuaalne, kuuldav-nähtav, a-a hjälpmedel koolides tarvitatavad
õppevahendid nagu grammofon, film jne.

auditiv adj. auditiivne, kuuldeline, a-t minne

kuulmismälu, auditör [—ör] —en,—er jur. audiitor, sõjakohtu prokurör.

augiasstall müt. 1. Augiase tall. 2. fig. midagi

väga korratut, hooletusse jäetut, augment — et,= (tillsats) augment,
lisa, juurdekasv; keel verbaalne prefiks teat. indo-euroopa keeltes,
augur — en,—er auguur, preester-ennustaja

Vana-Roomas. augusti [—üs—] august, lõikuskuu.

auktion —en,—er oksjon, avalik enampakkumine. —era1 tr. oksjonil müüma.
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auktions I bridge pakkumisbridž. — förrättare

oksjoni e. enampakkumise toimetaja, —kammare oksjonihoone; oksjoneid
korraldav asutus.

auktor —n,—er [—o—] autor; algataja. —isera1 tr. autori seerima.
—itativ (vederhäftig) autoriteetne. —itet — en,—er autoriteet,
mõjuvõim; mõjuvõimas isik; asjatundja. —itär [—är] adj. autoritaarne,
aul|a —an,—or (högtidssal) aula. au naturel [å natyräll] adv.
loomulikus seisundis, looduslik.

aureomycin —et infektsioonivastane arstim, aurik lei [—i—] —eln,—ler v.
—lar bot. koiduhellik, karukõrv.

auskultant [—ånt] —en,—er auskultant, vabakuulaja; maamõõtja abiline;
soom. erakorraline kohtuametnik. auskultera1 tr. (loengut) kuulama,
õppetunnist osa võtma; med. auskulteerima, kuulatlema. auspicier [—is—]
pl 1. enne, olukord, gynnsamma a. soodne olukord. 2. kaitse, juhatus,
under ngns a. kellelegi kaitse ali. australier — n,= v. australiensar|e
—(e)n,= austraallane.

autent|icitet [—sitét]—en autentsus, ehtsus. —isk

adj. autentne, ehtne, auto- ise-, enese-, —didakt —en,—er autodidakt,
iseõppinu. —krat — en,—er autokraat, isevalitseja. —krati [—i]
—(e)n,—er autokraatia. —kton [—ån] 1. adj. autohtoonne, pärismai-ne. 2.
—en,—er zool. autohtoon, algelanik, pärismaalane; geol. kohalikust
materjalist moodustatud ladestus. —psi [—i] —(e)n isiklik vaatlus,
nägemine; med. autopsia, kool-nuvaatlus; lahang. —strad|a —an,—or suur
autosõidutee. av 1. prep. a. — st,—lt, falla av hästen hobuselt maha
kukkuma, av gammalt vanast ajast. b. (agent vid passiva verb) —lt,
poolt, författad av ngn kellegi poolt kirjutatud, älska ngn av hela
sitt hjärta kedagi kõigest südamest armastama, rädd av sig loomu
poolest arg, hälften av innehållet pool sisust, det har jag fått nog av
sellest on mul küllalt, leva av sitt arbete oma tööst elama. 2. adv.
maha, ära, av med hattenl müts maha!, av och an edasi-tagasi, käppen är
av på mitten kepp on pooleks murtud, bli av med ngt millestki lahti
saama, det blev ingenting av med det sellest ei tulnud midagi välja,
avancemang [—år|] —et,= v. —er ülendus, aukõr-gendus, ametikõrgendus;
edusamm, edasiminek.

avancer|a1 intr. 1. (rycka fram) edasi liikuma. 2. (göra framsteg)
edenema. 3. (vinna befordran) kõrgemale kohale saama. —ad adj. part.
kaugelearenenud, kaugeleminev; radikaalne. — avans [-åT|sv.-åns] 1.
—en,—er a. puhaskasu. b.jahind. koera osavus saagile läheneda. 2. inter
j., jahind. käsklus koerale roomates edasi liikuda. avanmäla2 tr.
tellimist tühistama.

avannonsera1 tr. teatama, et raadio- v. televi-

siooniprogramm on lõppenud, avant|garde eelvägi, avangard, —seen
eeslava-loož.

avarbeta1 tr. tööga tasuma, tasa töötama, avart teisend, teisendliik,
varieteet. avbalansera1 tr. hoolsalt kaaluma, kaalutlema. avbalk|a1 tr.
eraldama, küljest (otsast) ära lööma. —ning ~en,~ar 1. (skiljevägg)
vahesein. 2. (avdelat rum) vaheseinaga eraldatud ruum.

avbarka1 tr. ära koorima. avbarra1 I. tr. okastest vabastama. II. intr.
okkaid laskma. avbas|a1 tr. karistama, läbi peksma e. kolkima, —ning
~en,~ar (kehaline) karistus; noomitus.

avbedja4 intr. andestust paluma. avbeställa2 tr. tellimist tühistama.
avbeta1 tr. ära sööma, paljaks sööma. avbetal|a1 tr. (ära) maksma,
tasuma; ositi tasuma. —ning ~en,~ar ajatimaksmine, ositi-maksmine;
järelmaks. avbid|a1 tr. ära ootama, ootama. —an ilma a. ja

pl. ootus. avbila1 tr. tahuma.

avbild koopia; taaskujund; portree —a1 tr. kujutama, taaskujundama;
kopeerima, jäljendama; joonistama, maalima, —ning pilt, kujutis; kuju.
avbita4 tr. ära hammustama. avblada1 tr. laasima.

avblomstring langus, allakäimine, tagurpidimi-nek.

avblåsa2 tr. ära puhuma; lõpetama, lakkama;

murduma, tuule poolt ära viima. avblända1 tr. pimestama, tumestama.
avbomma1 tr. tõkkepuuga eraldama; kangast

kangapoomilt ära võtma. avborsta1 tr. ära harjama. avbrinna4 intr.
lahti minema, skottet brann av pauk käis.

avbrott 1. takistus, häire; katkestus, paus, seisak. 2. kontrast,
vastand, ett välkommet a. i enformigheten teretulnud katkestus
üksluisuses.

avbruten adj. part. 1. köndistatud, tömp. 2. kat-

keline. 3. seosetu. avbryta4 tr. 1. (ära e. katki) murdma. 2.fig.
katkestama, lõpetama. 3. kontrasteerima, avbräck —et,= kahju,
kahjustus; kaotus, lida a.

kahju kannatama. avbränn|a2 tr. 1. maha põletama, tuhaks põletama. 2.
(fyrverkeri) ilutulestikku tegema, põletama. —ing 1. maj. kulu, kahju.
2. tehn. vähenemine, kahanemine. 3. süütamine, laskmine.

avbrösta1 tr., sõj. kahurit aluselt maha võtma,

laskevalmis seadma, avbygd kõrvaline maakoht, avbärarlist puust
kaitseliist laevadel, avbäring v. avbärning —en,—ar mer. pootshaagiga
laeva sillast eemale lükkamine.
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avböja2 tr. 1. (avvärja) kõrvale juhtima, tagasi e. eemale tõrjuma,
tagasi lööma, pareerima. 2. (avvisa) tagasi lükkama, mitte nõustama. 3.
painutama, avbön andekspalumine, vabandamine. avbörda1 tr. v. refl.,
fig. koormast (kandamist) vabastama; vabastama, han vill a. sig
ansvaret ta tahab vastutusest vabaneda. avdagataga4 tr. hukkama,
avdankad adj. part. vallandatud, ametist tagandatud; erustatud.
avdel|a1 tr. jaotama; jagama; sõj. saatma, läikita-ma. —ning osakond,
jaoskond; lõik; osa, jagu. —ningschef osakonnaülem. — ningskon-tör
harukontor. avdika1 tr. kraavitama.

avdomna Wr. tuimaks minema, ära surema (jäsemete kohta), avdrag 1.
kärpimine, vähendamine. 2. sissetulekust mahaarvestatav osa maksude
arvestamisel. 3. trük. äratõmme. —a1 v. avdra tr. 1. ära võtma, ära
tõmbama, dra av stövlarna saapaid jalast ära võtma. 2. katki tõmbama,
dra av en tråd niiti katki tõmbama. 3. maha arvutama, kärpima, a. en
del av lönen osa palgast maha arvestama. 4. trük. äratõmmet tegema.

avdrift mer. kõrvalekaldumine. avdriva4 tr., tehn. puhastama, selitama,
vääristama (metalli). 2. jahind. ajujahti korraldama (teat. maa alal).
avduka1 tr. lauda koristama. avdunsta1 1. intr. a ära aurama,
aurustuma, leit-sema. b. fig. märkamatult ära minema, ära aurama. II.
tr. aurustama, aurutama. avdåna1 intr. minestama. avdämma2 tr.
tammistama, tammiga tõkestama, avdöd adj. surnud. —a1 tr., med. surmama
(viirusi).

avdöma2 tr. kohtuotsusega (midagi) välja mõistma v. (millestki) ilma
jätma, otsustama, avec Javéck] —en,—er kohvi alkoholilisand. avel —n 1.
(uppfödande) aretus, kasvatus, husdjur av egen a. omakasvatatud
koduloomad. 2. (ras) tõug, en häst av god a. head tõugu hobune. 3.
(avkomma) lõimetis, kudu, pesakond, årets a. av får och svin aasta
järglaskond lammastest ja sigadest. —sdjur tõuloom.

avenbok ka annbok —en,—ar valge pöökpuu. aveny [—y] —n,—er puiestee,
avenüü, avers [—ašš] —en,—er avers, (metallraha) esikülg.

aversion —en,—er vastumeelsus, avfall 1. (skräp) jäänused, pudemed,
riismed, ründed; kõrvalised ained seemneviljas. 2. langus (vee
äravooluks). 3. tehn. pidurhaak pendli liikumise reguleerimiseks.
4.fig. taganemine, äralangemine, truudusemurdmine, a. från kristendomen
ristiusust taganemine. —a4 intr. 1. lahti minema, maha langema. 2. üle
minema, lahku lööma, taganema; vrd. falla av. —en adj. part. kõhnaks
jäänud.

—ning —en,—ar mer. kursi muutmine alttuule külje poole. avfalsa1 tr.
naha sisekülge puhastama. avfasa1 tr., tehn. kallakuks tegema,
längutama. avfatt|a1 tr. koostama, sõnastama, redigeerima;

valmistama, —ning koostus, sõnastus. avfeja1 tr. puhastama. avfesta1
tr. pühitsema, kostitama. avflyta4 intr. ära e. välja voolama.
avflytta1 intr. ära kolima, ära sõitma, asukohta muutma.

avflå3 tr. nülgima, nahka maha tõmbama, avflöde äravool.

avfocka1 tr., kõnek. ust näitama (kellelegi), vallandama.

avfolka1 tr. rahvast tühjaks tegema. —s pass. rahvastikku kaotama,
landet a-s maa kaotab oma rahvastikku. avfordra1 tr. nõudma, välja
nõudma, a. ngn räkenskap kelleltki aruannet nõudma, kedagi vastutusele
võtma. avforma1 tr. valandit v. äratõmmet võtma, jäljendama. avforsla1
tr. ära vedama. avfrosta1 tr. jääst puhastama (näit. külmutuskappi).

avfrysa4 intr. ära külmama, külma tagajärjel riknema v.
tarvitamiskõlbmatuks muutuma. avfräsa2 tr. kiire kuumendamisega
valmistama. avfräta2 tr. katki soovitama, keemilise ainega

lahustama. avfukta1 tr. niiskusest vabastama. avfyr|a1 tr. tulistama,
(tulirelvast) tuld andma, laskma. —(n)ing tulistamine. —
(n)ingsmeka-nism sõj. päästemehhanism. avfallig adj. äralangenud,
ärataganenud, truudusemurdja, ebatruu. avfälling —en,—ar renegaat, (oma
vaadetest)

taganeja, ülejooksik, avfärd ärasõit. —a1 tr. 1. (avsända) ära saatma.
2. (bli färdig med) lõpetama. 3. (avvisa) tagasi tõrjuma, eitavat
vastust andma. avfärga11. tr. värvi ära võtma II. refl. t färga av

sig värvi välja andma, avföda lõimetis, sigitis, sünnitis, huggormars
a.

rästikute sigitis. avföra2 tr. 1. (bortföra) ära viima. 2. (stryka)
maha tõmbama, a/från dagordningen päevakorrast maha kustutama, avföring
—en,—ar med. väljaheide, —smedel kõ-

hulahtisti. avfösa2 tr. minema ajama, avgas —en,—er tehn. gaasid, mis
tekivad põlemisel mootoris, heitgaas. —a1 tr. 1. gaasi välja laskma 2.
sõj. (teat. ala) mürkgaasist vabastama.

avgift — en,—er maks, andam, lõiv. —sfri maksuta, tasuta. —sskyldig
maksukohustuslik. avgiva4v. avge tr. 1. (avsöndra) eritama,
spott-körtlarna avger saliv süljenäärmed eritavad sülge. 2. andma, a.
ett löfte tõotust andma, avgjord adj. part. kindel, otsustatud,
vastuvaidlematu, taga för avgjort vastuvaidlematuks
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pidama, en a. framgång vastuvaidlematu edusamm.

avgjutning —en,—ar 1. valamine. 2. konkr.

valand, valu. avglans peegeldis, vastuhelk, vastupaiste. avglida4 intr.
ära libisema. avglätta1 tr. siluma, läigestama. avglömma2 tr. ära
unustama. avgnaga1 tr. ära närima, järama. avgnida4 tr. maha, ära
hõõruma. avgnugga1 tr. maha v. puhtaks hõõruma. avgrena1 refl.
harunema, hargnema, här a-r sig

vägen siin hargneb tee. avgrening —en,—ar haru. —srör tehn. hargnev
toru.

avgrund —en,—er 1. sügavik, kuristik. 2. fig. suur hädaoht, (ähvardav)
hukk, kriget förde landet till a-ens rand sõda viis maa hukkumise
äärele; põhjatus, mõõtmatus, en a. av elände põhjatu viletsus. 3.
põrgu, —sande põrguvaim, deemon. —sdjup 1. —et vt. avgrund. 2. adj.
sügav nagu kuristik. —sfurste põrguvürst, —slik põrgulik. avgränsa1 tr.
eraldama, piiristama, piiritlema, avgud 1. ebajumal, väärjumal. 2. fig.
jumaldatu. —a1 tr. jumaldama, austama nagu ebajumalat. —adyrkan,—eri
[—i] — (e)t ebajumala-kummardamine. avgå4 intr. 1. (fara bort) ära
minema, ära sõitma, lahkuma, båten a-r om en timme laev lahkub ühe
tunni pärast. 2. (avsändas), brevet har redan a-tt kiri on juba ära
saadetud. 3. (taga avsked), a. från sin befattning ametist lahkuma. 4.
(avsluta med), a. med seger võiduga lõpetama. 5. (avdunsta) ära aurama.
6. (avdragas) maha arvutama. —ng 1. (avresa) ärasõit, lahkumine. 2.
(från en tjänst) (ametist) lahkumine. 3. (bortgång), efter ngns a. med
döden kellegi surma järel. 4. (åtgång, avsättning) kauba minek, varorna
har god a. kaupadel on hea minek. —ngsbetyg ped. lõputunnistus.
—ngsexamen ped. lõpueksam, avgäld — en,—er jur. intressid, kasvikud,
tulemid; rendis, rent.

avgärda1 tr. tarastama, taraga eraldama, aiaga

ümbritsema. avgöra2 irr., tr. otsustama, kindlaks määrama, kokku
leppima; lõpule viima. —nde 1. adj. part. otsustav, kindel, lõplik. 2.
—t,—n subst, part. otsus.

avhaka1 tr. lahti haakima, haagist lahti tegema. avhandl|a1 tr.
käsitlema, arutlema, —ing 1. (vetenskaplig framställning) väitekiri;
teaduslik kirjutis. 2. jur. kokkulepe, leping; akt, ürik, dokument.
avhjälpa2 tr. kõrvaldama; parandama, avhopp kõrvalehüpe.

avhugga4 tr. ära raiuma, langetama; köndista-ma; pooleks raiuma;
katkestama, korta, avhuggna satser lühikesed, katkendlikud laused.

avhysa2 tr. 1. renditalu teisega liitma. 2. välja tõstma, välja viskama
(korterist).

avhåll mer. seadeldis kiiruse reguleerimiseks raskete esemete
lossimisel. —a4 I. tr. 1. ära e. tagasi hoidma, tagasi tõrjuma. 2.
(möte) pidama. II. refl. hoiduma, a. sig från ngt millestki hoiduma.
—en adj. part. armastatud, —sam adj. mõõdukas, karske. avhäkta1 tr.
haakidest vabastama. avhämta1 tr. ära tooma. avhända2 tr. (ära) võtma,
ilma jätma, avhängig adj. olenev, sõltuv. avhärda1 tr. 1. pehmeks
tegema, a. vatten vett lubjast vabastama. 2. karastama (külma vas-tu).

avhästa1 tr. (jordbruk, militärförband) hobuseid

masinatega asendama. avhöra2 tr. (ära) kuulama. avhösta1 tr. vilja
koristama (põllult), avi [—i] —(e)n,—er avaldus, teadaanne, teade,

teateleht, kutseleht, aviis. aviat [—åt] — en,—er lendur. —ik [—ik] —en
lennundus, aviatsioon. —iker —n, = lendur, —ris [—is] —en,—er
naislendur. —ör [—ör] —en,—er lendur. avig adj. 1. (bakvänd) den a-a
sidan pahu-, kurapool, pahem pool, pådraga strumporna a-a sukki
pahempidi jalga tõmbama. 2. fig. (tafatt) saamatu, allting går a-t kõik
läheb vastupidiselt, —an pahu-, kurapool, pahem pool. —sida pahupool,
sisepool, —külg; tagakülg; (nackdel) puudus, avis|a [—i—] —an,—or fam.
ajaleht, seitung.

—era1 tr. teadaannet saatma, aviseerima. avista [—is—] ka a vista adv.,
kaub. ettenäitamisel.

avitaminos [—ås] —en med. vitamiinipuudusest

tekkinud haigus. avjämna1 tr. tasandama; ümardama. avkall loobumine, ge
(göra) a. på ^ millestki

loobuma. avkapa1 tr. ära raiuma v. saagima. avkast|a1 tr. 1. maha
viskama, ära viskama. 2. maj. kasu tooma, kasu andma, —ning kasu, tulu,
sissetulek; toode, saadus. avklappa1 tr., trük. äratõmmet tegema.
avklara1 tr. 1. selitama, puhastama. 2. (ordna)

korraldama, ära õiendama, ära klaarima. avkläd|a2 I. tr. riidest lahti
võtma (kedagi); paljastama. II. refl. 1. piibl., a-a sig den gamla
människan fig. vana inimest ära heitma. 2. vt. kläda av sig. —ning,—sel
lahtiriietumine, riidest lahtivõtmine. avknappa1 tr. vähendama,
kärpima, avkok keedis; dekokt.

avkomling —en,—ar järeltulija, järglane, võsu,

sugujärglane. avkomma [—å—]—n järeltulev põlv e. sugu. avkomst —en,—er
jur. tulu, kasu, sissetulek. avkoppla1 I. tr. välja lülitama;
(ajutiselt) vabastama; (hundar) lahti laskma. II. refl., fig. ennast
vabastama, mõtted millestki eemale juhtima.

avkorta1 tr. 1. (göra kortare) lühendama. 2. (minska) kärpima.

18avkristna/avrinning

avkristna1 tr. dekristianiseerima. avkrok kolgas.

avkräva2 tr. nõudma, välja nõudma. avkunna1 tr. teatama, teada andma,
kuulutama,

a. en dom kohtuotsust avaldama. avkvista1 tr. laasima. avkvitta1 tr.
(võlga) kustutama. avkyla2 tr. jahutama. avköna1 tr. sigimatuks tegema.
avl|a1 tr. sigitama, sünnitama, a-a barn med ngn kellegagi lapsi
sigitama; van. rasedaks jääma, a-a av sig paljunema, sigima. —else
~n,~r rasestumine, avlagd adj. part., a-a kläder tarvitatud e. kantud

riided, vanad riided, avlagring —en,—ar, ladestus, ladestumine,
kihi-tus; kiht.

avlasta1 tr. laadungist v. koormast vabastama; lossima.

avlat —en patukustutus —sbrev patukustutuski-

ri, indulgentsikiri. avled|a2 tr. 1. kõrvale e. ära juhtima. 2. gram.
tuletama, —are 1. juhe. 2. fig. hajutaja, —ning

1. gram. tuletamine; tuletis. 2. äravool; ärajuhtimine.

avlid|a4 intr. surma läbi lahkuma, surema. —en

adj, part. surnud. avliva1 tr. surmama, tapma, hukkama, avljud gram.
tüvetäishääliku muutumine, ab-laut.

avlocka1 tr. välja meelitama, avlopp 1. äravool, väljavool. 2. valamu,
musta-veetorustik. —srör väljavoolutoru, roiskvee-toru.

avlossa1 tr. 1. lahti tegema, eraldama. 2. välja laadima. 3. tulistama,
a. ett skott pauku laskma.

avlukta1 tr. lõhnatustama.

avlusa1 tr. täidest puhastama.

avlyfta2 tr. vabastama (millestki), kõrvaldama,

maha tõstma. avlysa2 tr. 1. tühistama, kehtetuks tunnistama.

2. ära jätma.

avlyssna1 tr. märkamatult, salamahti kuulama.

avlång adj. piklik, pikergune.

avlåta4 tr. 1. jur. loovutama, üle andma. 2.

müüma. 3. saatma, läkitama. avlägg|a2 irr., tr. 1. (taga av) ära võtma.
2. (lägga bort) kõrvale panema e. heitma. 3. (göra) tegema, a-a ett
besök külaskäiku tegema. 4. (avgiva) andma, a-a ett löfte tõotust
andma. —ar|e —(e)n,= võrsik. avlägs|en adj. 1. kaugel-, eemalolev,
kauge, kõrvaline. 2. fig. nõrk, ebaselge, tuhm, ett a-et minne nõrk
mälestus; adv. kaugel. avlägsna11. tr. eemaldama, kõrvaldama. II. refl.

eemalduma, kaugenema. avlämna1 tr. loovutama, üle andma. avlänka1 tr.
1. kahandama, silmi kokku võtma.

2. kõrvale juhtima. avläsa2 tr. lugema; fig. tähele panema. avlön|a1
tr. tasuma, tasu e. palka maksma, —ing ~en,~ar tasu, palk.

avlöpa2 intr. (utfalla, sluta) lõppema, minema. avlös|a2 tr. 1.
(efterträda) asendama, (kellegi) asemele astuma. 2. rel. patte andeks
andma, —ning 1. vahetus, vahetusmeeskond. 2. rel. absolutsioon, pattude
andeksandmine, avlövad adj. part. lehitu, raagus, avmagr|ad adj. part.
lahjunud, kõhn. —ingskur

kõhnenduskuur. avmarsch väljamarssimine, teeleminek, —era1

intr. välja marssima. ^vmaska1 tr. kahandama, silmi kokku võtma

kudumisel. 2avmaska1 tr. ussidest vabastama, avmattning —en,—ar
väsimus, roidumus; väsita-

mine, roiutamine. avmåla1 tr. kujutama, peegeldama; maalima,

maalides jäljendama. avmät|a2 tr. 1. (mäta av) mõõtma, ära mõõtma,
välja mõõtma. 2. (avpassa) kooskõlastama, kohastama, —t adj. part.
mõõdetud, kindel; mõõdukas.

avmönstra1 mer. I. tr. maha munsterdama. II.

intr. munsterduma. avnavla2 tr. (vastusündinul) nabavääti siduma ja

ära lõikama. avnjuta4 tr. rahuloluga v. naudinguga midagi tegema v.
kuulama, a. en konsert naudinguga kontserti kuulama, avnämar|e —(e)n, =
ostja, kaubatarvitaja. avog adj. vaenulik; vastumeelsust tundev.
avpassa1 tr. kohandama, kooskõlastama. avpina1 tr. välja pressima,
sunniviisil saavutama.

avplana1 tr. 1. årh., piibl. lunastama, andeks

andma. 2. tasandama. avplankning —en,—ar vahesein; planktara. avplattad
adj. part. lapik. avpolitisera1 tr., kõnek. poliitiliselt neutraalseks
tegema.

avpollettera1 [—å—] tr. 1. sõj. haiglasse saatma.

2. vallandama. 3. ära saatma, ära ajama. avpressa1 tr. välja pressima,
välja suruma, sunniviisil saavutama. avpricka1 intr. ära märkima,
tähistama. avprova1 tr. katsuma, järele katsuma, proovima. avpruta1 tr.
1. (om köparen) maha kauplema, tingima. 2. (om säljaren) (hinnast) alla
jätma, odavamaks jätma, a. ngt på sina anspråk oma nõudeid
(pretensioone) vähendama. avprägla1 tr. jäljendama, peegeldama,
avputsning puhastus, avrad jur. kruntrent, maarenfc avreagera1 tr., a.
sina känslor oma tunnetele väljapääsu andma. avreda2 tr., keed.
paksendama. avresa l.2 intr. ära sõitma, ära reisima. 2. ärasõit.

avrevidera1 tr., t riik. tehtud parandusi kontrollima enne uue äratõmbe
tegemist. avrigga1 tr., mer. taglast maha võtma, lahti taglastama,
avringning (i telefon) ärakell. avrinning —en äravool, väljavool.

19avrunda/avstamp

avrunda1 tr. ümardama, ümmarguseks tegema. avrust|a11, tr., sõj.
desarmeerima; mer. lahti taglastama. II. intr. desarmeeruma; mer.
taglast maha võtma, —ning desarmeerimine. avråda2 tr. ära laitma, mitte
soovitama. —n ilma

a. ja pl. äralaitmine. avräkning 1. maha-, tasaarvestus; arve-tegemine.
2. (bokslut) arvete lõpetamine, bilansi tegemine, avrätt |å1 tr.
hukkama, —ning hukkamine.

—ningsplats hukkamispaik. avröja2 tr. 1. puudest ja põõsastest
vabastama.

2. koristama. avröka2 tr., keem. kuumendamisega vabastama

haihtuvatest lisaainetest. avrösa1 tr., jur. kividega piiristama,
eraldama, avsaknad puudus, i a. av ilma. avsalt|a1 tr. magestama. —ning
magestamine. avsalu muutm., till a. müüdav, müüa. avsats platvorm,
astang, terass; keem. sete. avse4 tr. 1. (hänsyfta på) millegi kohta
käima. 2. (åsyfta) kavatsema, taotlema, —dd adj. part. määratud;
taotletud, —ende —t,—n subst, part. 1. (viki), fästa a. vid rõhku
panema, arvesse võtma. 2. (syftning), hava a. på millegi kohta käima.
3. (beaktande), förtjäna a. tähelepanu väärima. 4. (hänseende), i alla
a-n igas suhtes, med a. på arvesse võttes, —värd adj. part.
nimetamisväärne, märkimisväärne, tunduv. avsegla1 intr. ära purjetama,
merele minema, avsides 1. adv. kaugel. 2. muutm. adj. kauge, eemalolev,
kõrvaline, avsigkommen adj. vilets, allakäinud, närune, avsikt —en,—er
kavatsus, eesmärk, siht. —lig adj. tahtlik, —ligt adv. meelega, —slös
adj. tahtmatu; tendentsitu. avsitta4 tr. ära istuma (karistust).
avsjunga4 tr. laulma (ühiselt). avskaffa1 tr. tühistama, kõrvaldama,
kaotama, avskav —et tehn. kaabe, jäänus, avsked —et, = 1. jumalagajätt,
lahkumine. 2. vallandamine, erustamine, a. på grått papper
vallandamine, reisipass, —a1 tr. vallandama, erustama. — sansökan,
—sansökning lahkumisavaldus. avskeppa1 tr. laevaga saatma. avskicka1
tr. saatma, ära saatma, avskil|dhet üksildus, eraldus, —ja2 tr.
eraldama, lahutama.

avskjuta4 tr. tulistama, tuld andma; katki laskma.

avskrankning — en,—ar tarand, barjäär, võre, tõke.

avskrap kaabe, jäänus, jäte, praak, avskrift ärakiri, koopia.
avskriv|a4 tr. 1. ära kirjutama, kopeerima. 2. plagieerima. 3. maha
kandma, kustutama, a-a en skuld võlga kustutama. — erska nais-kopist.
—ning 1. (kopiering) kopeerimine, ärakirjutamine. 2. kaub.
mahakirjutus, saken är ställd på a. asi on määratud lõpetamisele,
avskrot —et v. —en, = v. —ar terariist metallitük-

kide äraraiumiseks. a v skruva1 tr. ära kruvima. avskräcka2 tr. ära
hirmutama, eemale peletama,

araks tegema, avskräde —t praht, jäänused, jätted. —shög

prahihunnik. av skudda1 tr. ja refl. maha raputama; maha

rappuma; maha heitma, vabastama, avskum jätis.

avsky3 1. —n vastikus, vastumeelsus. 2. tr. vastikust tundma (millegi,
kellegi vastu), vihkama. —värd adj. vastik, jäle, kole. avskära4 tr. 1.
ära lõikama, läbi lõikama. 2. fig. katkestama, tõkestama, eraldama, a.
förbindelserna ühendusi katkestama. avskärma1 tr. varjama, varjuga
(sirmiga) eraldama.

avsköljning mahapesemine, puhtakspesemine;

loputamine, uhtumine. avslag 1. eitav vastus, keeldumine. 2.
vähempakkumine. 3. med. järelsünnitusvool, päramised. 4. metallraha,
mis on münditud teisest metallist kui ette nähtud, avslappning —en,—ar
lõdvendus; nõrgestumine,

lõdvenemine. avslipa1 tr. maha lihvima, maha ihuma. avslockna1 intr.
ära kustuma, surema; kõnek. uinuma.

avslut —et, = kaub. tehing. —a4 1. (slutföra) lõpetama. 2. (göra upp)
(kaupa) tegema, sõlmima. —ning —en,—ar 1. lõpp, lõpetamine; kokkulepe.
2. (—sakt) lõpuaktus. avslå4 tr. 1. ära raiuma, katki lööma;
(frånkopp-la) välja lülitama; (hälla av) ära valama; (vadhållning)
lahti lööma; (pruta ned) maha tingima; (bli fadd) ära kõlkuma. 2.
(avvärja) tagasi lööma, tagasi tõrjuma; (förkasta) tagasi lükkama.
avslöja11. tr. katet eemaldama; paljastama, päevavalgele tooma. II.
refl. paljastuma, päevavalgele tulema, avsmak vastikustunne, jälestus,
tülgastus. —a1

tr. maitsma. avsmalna1 intr. peenenema, kitsenema. avsnitt osa, lõik,
sektor. avsnoppa1 tr. 1. ära näpistama. 2. fig., vt.järgm. avsnäsa2 tr.
(kedagi pikema jututa) minema

saatma; üleolevalt e. kõrgilt kohtlema. avsnöra2 tr. 1. lahti nöörima.
2. nöörimisega

eraldama, jagama. avsomna1 intr. 1. (dö) igaveseks uinuma, surema. 2.
nalj. hingusele minema, avspark sport avalöök.

avspegla1 1. tr. peegeldama. II refl. peegelduma. avspelas1 dep.
toimuma, avspetsad adj. part. terav, avspisa ltr., fig. ära saatma,
avsprång jahind. kõrvalehüpe, avspänning lõdvendus, pinevusest
vabanemine. avspärr|a1 tr. (avstänga) sulgema; (isolera) eraldama,
isoleerima, —ning tõke, takistus; sulgemine; eraldus, isoleerimine,
avstamp sport äratõuge (hüppamisel).

20avstanna/avverka

avstanna1 I. intr. seisma jääma, lakkama, järele

jääma. II. tr. seisma panema, peatama. avstava1 tr. (ett ord)
poolitama; jaotama, eraldama.

avsteg kõrvalehüpe, kõrvalekaldumine, eksisamm.

avstick mäng. viimane tihi. —a41. tr. (bortskära) lõikama; (utstaka)
tähistama; (kortspel) tihi üle võtma. II. intr., vt. sticka av. —are
—n, = väike rännak (kõrvale), käik, sõit. avstigning mahatulek.
avstjälpningsplats prügi mahapaneku koht. avstraffning —en,—ar
karistus, avstråk sulametallist eraldatav räbu, šlakk. avstubba1 tr.
lühemaks lõikama. avstyra2 tr. takistama, pidurdama; ära hoidma,
vältima.

avstyrka2 tr. maha laitma, mitte soovitama. avstå4I. tr. loovutama. II.
intr., a.från ngt millestki loobuma, avstånd —et, = kaugus, distants,
taga a.från ngt midagi tagasi tõrjuma, end millestki eemale hoidma,
midagi mitte pooldama. avstämpla1 tr. tembeldama. avstänga2 tr.
sulgema; tarastama; eraldama, a. ngn från tjänstgöring kedagi
teenistusest kõrvaldama. avstöta2 tr. ära tõukama; tasandama
(höövliga), avsutten adj. part., soj. jalastunud. avsvalna1 intr. j
ahenema, jahtuma. avsvavla1 tr., tehn. väävlist vabastama, avsvimmad
adj. part. meelemärkuseta, minestanud.

avsvuren adj. part., a. fiende leppimatu vaenlane, verivaenlane.
avsvär(j)a4 tr. vandega lahti ütlema, vandega loobuma.

avsyna1 tr. üle vaatama, läbi vaatama, kontrollima.

avsäga2 irr. I. tr. (avkunna) jur., a. dorn kohtuotsust avaldama. II.
refl., a. sig ngt millestki loobuma, avsägelse —n,—r loobumine.
avsända2 tr. ära saatma. —r|e —(e)n,= saatja. avsätt|a2 irr. I. tr. 1.
(regent, ämbetsman) tagandarna. 2. (försälja) läbi müüma. 3.
(reservera) varuma, tagavaraks hoidma. 4. mat. (upprita) joonistama,
joonestama. 5. geol., keem. sadestama, setet tekitama, setitama. II.
refl. sadestuma. —lig adj. 1. (ämbetsman) vallandatav, tagandatav. 2.
(varor) minev. 3. sades-tuv. ^ning 1. vallandamine, tagandamine. 2.
minek. 3. geol., keem. sete. avsöka3 tr. hoolikalt läbi uurima.
avsöndr|a1 tr. 1. lood. eritama. 2. (avskilja) eraldama, isoleerima,
—ing 1. eritus. 2. eraldamine, isoleerimine. avtacka1 tr., sõj.
erustama, erru laskma, laiali

saatma; tehtud töö eest tänama. avtackla1 tr., mer. taglast maha võtma.
—d adj. part., fig. (avtärd) kõhetu, kuivetu, kõhn, lahja.

avtaga4 v. avta I. tr. maha võtma; koristama;

ära tõstma, eemaldama; ära võtma, ta av ngn rigt midagi kellegi käest
ära võtma. II. intr. vähenema, lõppema, lakkama, regnet avtog mot
kvällen vihm lõppes vastu õhtut, avtagsväg kõrvaltee.

avtal kokkulepe, leping, träffa, sluta, ingå, göra a. lepingut sõlmima,
—a tr. kokku leppima; lepingut sõlmima. —sbrott kokkuleppe rikkumine.
—sstridig adj. lepinguvastane. avtappa1 tr. tühjaks laskma; (en sjö)
kuivaks

laskma: (vin, öl) välja laskma. avteckna1 I. tr. ära joonistama,
kopeerima; kujutama. II. refl. nähtavale tulema, esile kerkima.

avtjäna1 ja 2 intr. ja tr. tasa teenima; ära istuma, avtoning —en
varjund.

avtorka tr. (ära) kuivatama, ära pühkima, puhtaks pühkima, avtrappning
—en,—ar astang. avtroppa1 intr. eemalduma, lahkuma, ära marssima.

avtrubbad adj. part. tönts, tuim. avtrumma1 tr., mets. (palgi v. puu
otsast) ära saagima.

avtryck jäljend, jälg; trük. trükkimine; äratrükk, äratõmme, separaat.
—a2 tr. 1. jäljendama, sisse vajutama, peale vajutama. 2. trük.
trükkima; reprodutseerima, kopeerima. 3. (avfyra) tulistama, laskma,
—are (på gevär) päästik.

avträd|a21. tr. loovutama. II. intr. lahkuma, eemalduma. —e ~t,~n a.
lahkumine, b . (ersättning) tasu loovutatud varanduse eest. c. (dass)
väljakäigukoht, käimla, avtvagning puhtakspesemine. avtvinga1 tr. välja
pressima e. suruma, av|två , —tvätta1 tr. maha pesema, puhtaks pesema.

avtyna1 intr. kõhetuma, kiduma, närtsima,

päev päevalt otsa jääma, avtåg äraminek, teeleminek, väljamarssimine.

—a1 intr. teele minema, ära marssima. avtäcka2 tr. (staty o. dyl.)
kattest vabastama;

paljastama, avtärd adj. part. kõhetu, kõhn, otsajäänud. avund —en
kadedus, pahasoovlikkus. —as1 dep. tr. kadestama, —sam, —sjuk adj.
kade, pahasoovliku —sjuka kadedus, pahatahtlikkus. —sman kadestaja,
kadetseja, kadekops. —svärd adj. kadestamisväärne. avvakta1 tr. ära
ootama, ootama, a. ett lägligt tillfälle parajat juhust ootama. —n ilma
a.ja pl ootus, / a. på oodates. —nde adj. part., ställa sig a.
äraootavale seisukohale jääma, inta en a. hållning äraootavat
seisukohta võtma.

avvand ajd. part. võõrutatud. avvara1 muutm. ilma olema (millestki).
avvattna1 tr. veest vabastama, veest kuivaks

laskma; (dränera) torutama, dreenima. avveckla1 tr., fig. lõpule viima,
korraldama, likvideerima, lõpetama. avverka1 tr. (skog) (metsa) maha
raiuma ja ära

21awika/backe

vedama; (förbruka) ära tarvitama, a. spannmål till brännvin vilja
viinapõletamiseks tarvitama; fig. (tillryggalägga) lõpule viima,
(millegagi) toime tulema. avvik|a4 intr. 1. (från ngt) kõrvale kalduma,
a-a från kursen kursist kõrvale kalduma. 2. (skilja sig från) erinema,
denna uppfattning a-er från tidigare see seisukoht erineb eelmistest.
3. (rymma) põgenema. —else ~n,~r 1. lisa-käsitlus. 2. erinevus. 3.
erand, —ning ~en,~ar 1. kõrvalekaldumine. 2. erinevus. avvinna4 tr.
võitma (kelleltki midagi), kätte võitma, a. ngn hans sympati kellegi
sümpaatiat võitma.

avvisa1 tr. ära e. minema saatma; eitavat vastust andma, keelduma,
tagasi lükkama.—re 1. teetähis. 2. mer. horisontaalne kaitsepoom kai
ääres.

avvita1 muutm. 1. adj., jur. nõdrameelne, vaimuhaige, ogar (ja
mittevastutav oma tegude eest). 2. adv. nõdrameelselt, rumalalt,
ogaralt.

^vvittra1 intr. murenema, lagunema. ^vvittra1 tr., jur. pärandust
jaotama; riigimaad

eramaadest eraldama, avväg kõrvaltee, kaudne tee; fig. (villoväg)
väär-tee, eksitee.

avväg|a2 tr. 1. (ära) kaaluma. 2. geol. loodima, nivelleerima. fig.
kaalutlema, kaaluma, —ning geol. nivelleerimine. — ningsinstru-ment
nivelliir.

avvält^a1 tr. ära, kõrvale veeretama. avvända21. tr. 1. (avvärja) ära
hoidma, vältima, a. en olycka õnnetust ära hoidma. 2. (leda bort)
kõrvale juhtima, a. uppmärksamheten tähelepanu kõrvale juhtima. II.
refl. (avfalla) eemalduma, taganema, a. sig från Gud Jumalast taganema.
avvänja2 tr. võõrutama. avväpna1 tr. relvi (käest) ära võtma,
relvitusta-ma, desarmeerima; fig. leevendama, ett a-nde svar leevendav
vastus. avvärja2 tr. (tagasi, eemale) tõrjuma, tagasi lööma, pareerima;
ära hoidma, vältima, takistama, a. ett anfall rünnakut tagasi lööma, a.
en olycka õnnetust ära hoidma. avyttra1 tr. (ära) müüma. aväta4 tr. 1.
ära hammustama ja ära sööma. 2.

sööma, a. en middag lõunat sööma, ax —et,= 1. (sädes-) viljapea. 2.
(nyckel-) võtme-keel. —bildning põll loomine, —plockning viljapeade
koristamine; fig. valimik, ^xel —n, axlar (hjul-etc.) telg. —bössa
tehn.

puks. —tapp tehn. teljetapp. 2axel —n, axlar (skuldra) õlg, se ngn över
a-n kedagi üleõla vaatama, —bred adj. laiaõlaline. —klaff sõj. õlak,
õlalapp, pagun. —ryckning õlakehitus.

axla1 tr. õlale võtma; fig., a. ngns kappa kellegi

tööd jätkama v. üle võtma, azur v. asur — (e)n asuur, taevasina;
taevasinine värv(us); taevalaotus. — blå adj. taevasinine.

Bb

B,b [be] —(e)t,—n v. = 1. B,b. 2. muus. si-bemoll; bemoll, bee. 3. B.
ped. rahuldav. 4. lüh. B.B. (Bäste Broder) armas sõber, babb|el —let
kõnek. lobisemine, latramine, vadin. —l|a l.1 tr. ja intr. lobisema,
latrama, vadistama. 2. —an,—or sl. lõuad, molu, håll b-an pea lõuad!,
—lare ~n,= lobiseja, latraja. babian [—ån] —en,—er zool. paavian;yfø.
vastik inimene.

babord muutm. subst, ja adv., mer. paaparras,

pakpoord, b-s halsar paaparda halsid, baby [bejbi v. bebi] —n,—ar v.
—er beebi, tita, lapsuke.

baccara(t) [backarå] teat. hasartmäng kaartidega.

bacill —en,—er batsill, kepp-pisik. ^ack —en,—ar 1. mer. ja söj. kauss,
sööginõu. 2. nõu krohvi segamiseks. 3. sahtel, —lag mer. meeskond, kes
sööb samast 'backist'.

2back — en,—ar tehn. piduriklots hõõrdpiduris; pl. karastatud
terasetükid, milledes kruvidele vinte keeratakse. 3back —en,—ar mer.
bakk, käilatekk. 4back — en,—ar sport kaitsja. 5back adv. v. muutm.
subst, tahapoole, tagasi; kõnek. eitav vastus. —a1 intr. ja tr.
taganema, tagurpidi sõitma; kÖnek. takistama, tagasi tõrjuma (midagi
ebasoovitavat), b. ut tagurpidi välja sõitma;/?g. tagasi tõmbuma,
(millestki) loobuma, back|a — an,—or dial., vt. långrev, backanal
—en,—er joomapidu, bakhanaal, back|e —en,—ar 1. (upphöjning) küngas;
mägi, kallak, sakta i b-arnal fig. tasa, ettevaatust kallakul, ära
kiirusta! 2. sport hüppemägi. 3. (skogsbacke, lid) nõlvak, järsak, över
berg och b-ar, b-e upp och b-e ned mäest üles ja alla. 4. maa, maapind,
regnet står som spö(n)

22

                                    Bb

awika/backe

vedama; (förbruka) ära tarvitama, a. spannmål till brännvin vilja
viinapõletamiseks tarvitama; fig. (tillryggalägga) lõpule viima,
(millegagi) toime tulema. avvik|a4 intr. 1. (från ngt) kõrvale kalduma,
a-a från kursen kursist kõrvale kalduma. 2. (skilja sig från) erinema,
denna uppfattning a-er från tidigare see seisukoht erineb eelmistest.
3. (rymma) põgenema. —else ~n,~r 1. lisa-käsitlus. 2. erinevus. 3.
erand, —ning ~en,~ar 1. kõrvalekaldumine. 2. erinevus. avvinna4 tr.
võitma (kelleltki midagi), kätte võitma, a. ngn hans sympati kellegi
sümpaatiat võitma.

avvisa1 tr. ära e. minema saatma; eitavat vastust andma, keelduma,
tagasi lükkama.—re 1. teetähis. 2. mer. horisontaalne kaitsepoom kai
ääres.

avvita1 muutm. 1. adj., jur. nõdrameelne, vaimuhaige, ogar (ja
mittevastutav oma tegude eest). 2. adv. nõdrameelselt, rumalalt,
ogaralt.

^vvittra1 intr. murenema, lagunema. ^vvittra1 tr., jur. pärandust
jaotama; riigimaad

eramaadest eraldama, avväg kõrvaltee, kaudne tee; fig. (villoväg)
väär-tee, eksitee.

avväg|a2 tr. 1. (ära) kaaluma. 2. geol. loodima, nivelleerima. fig.
kaalutlema, kaaluma, —ning geol. nivelleerimine. — ningsinstru-ment
nivelliir.

avvält^a1 tr. ära, kõrvale veeretama. avvända21. tr. 1. (avvärja) ära
hoidma, vältima, a. en olycka õnnetust ära hoidma. 2. (leda bort)
kõrvale juhtima, a. uppmärksamheten tähelepanu kõrvale juhtima. II.
refl. (avfalla) eemalduma, taganema, a. sig från Gud Jumalast taganema.
avvänja2 tr. võõrutama. avväpna1 tr. relvi (käest) ära võtma,
relvitusta-ma, desarmeerima; fig. leevendama, ett a-nde svar leevendav
vastus. avvärja2 tr. (tagasi, eemale) tõrjuma, tagasi lööma, pareerima;
ära hoidma, vältima, takistama, a. ett anfall rünnakut tagasi lööma, a.
en olycka õnnetust ära hoidma. avyttra1 tr. (ära) müüma. aväta4 tr. 1.
ära hammustama ja ära sööma. 2.

sööma, a. en middag lõunat sööma, ax —et,= 1. (sädes-) viljapea. 2.
(nyckel-) võtme-keel. —bildning põll loomine, —plockning viljapeade
koristamine; fig. valimik, ^xel —n, axlar (hjul-etc.) telg. —bössa
tehn.

puks. —tapp tehn. teljetapp. 2axel —n, axlar (skuldra) õlg, se ngn över
a-n kedagi üleõla vaatama, —bred adj. laiaõlaline. —klaff sõj. õlak,
õlalapp, pagun. —ryckning õlakehitus.

axla1 tr. õlale võtma; fig., a. ngns kappa kellegi

tööd jätkama v. üle võtma, azur v. asur — (e)n asuur, taevasina;
taevasinine värv(us); taevalaotus. — blå adj. taevasinine.

Bb

B,b [be] —(e)t,—n v. = 1. B,b. 2. muus. si-bemoll; bemoll, bee. 3. B.
ped. rahuldav. 4. lüh. B.B. (Bäste Broder) armas sõber, babb|el —let
kõnek. lobisemine, latramine, vadin. —l|a l.1 tr. ja intr. lobisema,
latrama, vadistama. 2. —an,—or sl. lõuad, molu, håll b-an pea lõuad!,
—lare ~n,= lobiseja, latraja. babian [—ån] —en,—er zool. paavian;yfø.
vastik inimene.

babord muutm. subst, ja adv., mer. paaparras,

pakpoord, b-s halsar paaparda halsid, baby [bejbi v. bebi] —n,—ar v.
—er beebi, tita, lapsuke.

baccara(t) [backarå] teat. hasartmäng kaartidega.

bacill —en,—er batsill, kepp-pisik. ^ack —en,—ar 1. mer. ja söj. kauss,
sööginõu. 2. nõu krohvi segamiseks. 3. sahtel, —lag mer. meeskond, kes
sööb samast 'backist'.

2back — en,—ar tehn. piduriklots hõõrdpiduris; pl. karastatud
terasetükid, milledes kruvidele vinte keeratakse. 3back —en,—ar mer.
bakk, käilatekk. 4back — en,—ar sport kaitsja. 5back adv. v. muutm.
subst, tahapoole, tagasi; kõnek. eitav vastus. —a1 intr. ja tr.
taganema, tagurpidi sõitma; kÖnek. takistama, tagasi tõrjuma (midagi
ebasoovitavat), b. ut tagurpidi välja sõitma;/?g. tagasi tõmbuma,
(millestki) loobuma, back|a — an,—or dial., vt. långrev, backanal
—en,—er joomapidu, bakhanaal, back|e —en,—ar 1. (upphöjning) küngas;
mägi, kallak, sakta i b-arnal fig. tasa, ettevaatust kallakul, ära
kiirusta! 2. sport hüppemägi. 3. (skogsbacke, lid) nõlvak, järsak, över
berg och b-ar, b-e upp och b-e ned mäest üles ja alla. 4. maa, maapind,
regnet står som spö(n)

22backfisch/bal

i b-en sajab nagu oavarrest, komma på bar b-e puruvaeseks, puupaljaks
jääma. 5. fam.,

slå ngn i b-en kedagi pikali lööma; fig., det kan du slå dig i b-en på
selle peale võid sa pea anda, mürki võtta, —hare argpüks, pelgur. —ig
adj. künklik, mägine, —löpning sport laskumine (suuskadega). —sippa
bot. karukell, —sluttning mäenõlvak. —stuga onn, hurtsik, (popsi) saun.
— stugusittare van. vabadik, pops. —svala zool. kaldapääsuke, —syra
bot. oblikas. — tiiqjan bot. nõmme-liivatee. backfisch —en,—ar plika,
backibroder joomamees, joomavend. bacon [bejken] peekon. båd — et,= 1.
(kali-) suplus, (varm-) kümblus. 2. (sol-) päikesevann, (gyttje-)
mudavann. 3. (badort) kuurort. 4. (badanstalt) supelasutus;
suplemiskoht. 5. keem. keemiliseks otstarbeks kasutatav keemiline
lahus. 6. soom. leil, kasta b. leili viskama, det var gott b. i dag
saunas oli täna hea soojus, —anstalt ujula, supelasutus. —bar adj.
suplemiseks kõlblik, —dräkt supelülikond. —gäst supelvõõras. —hytt
supelkabiin. —inrättning supelasutus. —kappa supelmantel. —kar vann,
kümblus-pali. —kur supelravi. —läkare supelarst. —mästare supelvalvur.
—ort kuurort, —rum vannituba, —ställe supluskoht. —säsong supelhooaeg.
—vatten supelvesi, kasta ut barnet med badvattnet fig. last vanniveega
välja viskama. bad|a11, tr. pesema, vannitama. II. intr. kümble-ma,
suplema, b-a i tårar pisarais ujuma, b-a i svett üleni higine olema.
—ersk|a —an,—or pesija, saunanaine, badd —et,= kuumus, hautus;
päikesekõrvetus. badda11, tr. niisutama; hautama. II. intr. kõrve-tama,
solen b-r päike kõrvetab, b. på ngn fig. kedagi läbi peksma. —r|e
—(e)n,= vahva poiss, han är en b-e att springa ta jookseb nagu tuul, ta
jookseb tuulekiirusega. badminton [bädd- v. badd-] muutm. subst.

sulgpallimäng. bag [bägg] —en,—ar kandekott. bagage [—às] —t pagas,
bagar|e —(e)n,= pagar, —bod paragiäri. bagatell —en,—er tühiasi,
pisiasi, bagatell, —artad adj. part. tühine, tähtsusetu, bageri [—i]
—(e)t,—er pagaritööstus, pagariäri.

—idkare pagar, leivatööstur. baggböla1 tr.ja intr., kõnek.
omavoliliselt metsa maha raiuma (teise maa peal), metsa laasta-ma.

bagg|e —en,—ar oinas, jäär. bah interj. päh! ptüi! tühja kah! bahytt
[—ytt] — en,—er kottmüts, karbus, kapuuts.

baisse [bäss] —n,—r kaub. hinnalangus, kursi-langus.

baj 1. interj., fy b. ptüi! häbi! 2. —et lastek. mustus, väljaheide,
bajersk adj. baieri.

bajonett [—é—] —en,—er tääk. —balja täägi-tupp. —fäktning täägivõitlus.

*bak —en,—ar 1. pindlaud. 2. van. selg, tagumine pool, b-en på en kniv
noaselg. 3. kõnek. tagumik, istmik.

2bak 1. adv. taga. 2. prep. taga, järel, —arv jur. tagasipärandus. —ben
tagumine jalg, taga-jalg. —binda4 tr. käsi selja taha siduma.
—danta(re) vt. —tala(re.). —del tagumine osa; istmik, —dörr
tagauks;/?^, väljapääs, —efter [ka —éf—] 1. adv. tagantjärele. 2. prep.
taga, järel. —erst 1. adj. kõige viimane, kõige tagumisem. 2. adv.
kõige viimasemalt, kõige tagapoolsemalt. —ficka tagatasku, püksitasku,
ha ngt i b-an fig. salanõu pidama, —fot vt. —ben, få ngt om b-en
millestki valesti aru saama, —fram adv. tagurpidi, —gata kõrvaltänav.
—grund taust, tagapõhi, —gård tagahoov, —hjul tagumine ratas, —håll
luurekoht, luure-paik. —i adv. ja prep. taga. —ifrån adv. ja prep.
tagant, —kappa kannakapp. —klo zool. tagavarvas. — laddar|e —(e)n,=
sõj. tagant-laetav püss v. kahur, —laddningsgevär vt. eelm. —land
geogr. tagamaa, —lykta taga-latern. —lås, dörren har gått i b. lukk on
kinni läinud, gå i b. för ngn fig. kellelgi luhta, nurja minema,
—langes adv. tagurpidi, tagaspidi. —läxa 1. ped. karistustöö,
kordamistöö. 2. fig., få b. veel üks kord katsuma pidama. —om [ka —õm]
1. prep. taga, järel. 2. adv. taga, seljataga, ngt ligger b. seal
peitub midagi, vara lite b. fam. 1. kassiahastuses olema. 2. arenemises
natuke mahajäänud olema. —f>ort tagavärav. —på 1. prep. tagaküljel,
taga. 2. adv. taga. — re adj., komp. tagumine, —rus kassiahastus, —sida
tagakülg; pahem pool. —slag tagasilöök, vastulöök, tagasi-põrge. —siug
adj. salakaval. — smäll|a —an,—or fam. 1. vt. —rus. 2. päramootor.
—strävare tagurlane, reaktsionäär, —ström vastuvool. —tal laim. —tala1
tr. laimama, taga rääkima, —talare laimaja, tagarääkija. —tanke
tagamõte, —till adv. taga. —trappa tagatrepp. —ut [ka —ut] adv.
tagurpidi, tagaspidi, slå b. takka üles lööma, gå b. med ngn fig.
kellelgi tagurpidi minema (millegagi). —vatten neelukoht, veekeeris;
seisev vesi. —vinge zool. tagatiib, —väg kõrvaltee. —vänd adj. part.
ümberpöördud, tagurpidine, fig. saamatu, —åt adv. tahapoole.
—åtsträvande adj. part. reaktsioonilne. —ända 1. tagaots. 2. istmik,
tagumik, taguots, —över adv. ja prep. tagurpidi, slå b. tagurpidi
kukkuma, uperkuuti minema.

3bak —et,= 1. küpsetamine. 2. (leiva) tegu. —a1 tr. ja intr. küpsetama,
—ning —en,—ar küpsetamine, küpsetus. —tråg leivamõhk, leivaküna. —ugn
leivaahi, küpsetusahi, —verk küpsis.

bakelse —n,—r kook. —form koogivorm.

bakterie [—ér—] —n,—r bakter, pisik, —fri adj. pisikuvaba.

lbal —en,—ar (kauba) pall.

23bal/bankrutt

2bal —en,—er ball. —klädd adj. part. balliks riietunud.

balans —en,—er 1. kaalukang. 2. tasakaal. 3. bilanss. 4. puudujääk,
—era1 tr. ja intr. tasakaalu hoidma; bilanssi tegema, baldakin [—ui]
—en,—er baldahhiin, baldersbrå —n v. —t,—r v. —n bot. kesalill,
vares-1111-

bal|e —en,—ar pesa. —a1 I. tr. (lindudele) pesa tegema. II. refl.
soputama, liiva sees end pesema. —ägg pesamuna, balett —en,—er ballett,
—dansös baleriin, balleti-

tantsijanna. —ös [—os] — en,—er vt. eelm. ^alj a —an,—or pali; tünn,
tõrs. 2balj a —an,—or 1. bot. kaun. 2. (mõõga) tupp.

—växt kaunvili, ^alk —en,—ar jur. rootsi seadusandluse peaosa. 2balk
—en,—ar 1. palk; latt. 2. hobusereha v. nii-dumasina kandev osa. 3.
(avbalkning) vahesein, vahetara. 4. herald. vapipael. 5. põll. vaohari.

balkong [—åt|] —en,—er palkon, ballast vt. barlast.

ballerin|a —an,—or tantsijanna, baleriin, prima b-a priimabaleriin,
esitantsijanna (klassilises balletis), ballistisk adj. ballistiline,
ballong [—åt|] —en,—er 1. balloon, õhupall. 2. mer. suurem esipuri
(jahil); balloonisarnane tipp meremärgil. —spärr sõj. balloontõke.
balloptikon [—åptikånn] —et,= projektsiooni-aparaat läbipaistmatute
piltide näitamiseks, episkoop.

ballra1 intr., dial. lobisema, välja rääkima; lärmama,

balneologi [—ålågi] —(e)n õpetus vesiravist, bal-neoloogia.

balsa algeline parv (balsapuust). —trä balsapuit. balsam —en, pl.
harva: balsåmer palsam. —era1 tr. balsameerima. —isk [—åm—] adj.
healohnaline, palsamine. bält —en,—er 1. baltlane. 2. Läänemeremaade

elanik, —isk adj. balti, Läänemeremaade, balust|er —ern,—rar v. —rer
ehit. baluster, —rad

~en,~er ehit. rinnatis, balustraad, bambu —n bot. bambus, —rör
bambusroog. ban —en tehn. haamri v. alasi tagumispind. 'ban I a —an,—or
v. luul ban 1. tee, rada, kulg. 2. fig. (levnadsbana) elutee; tööala,
kutse. 3. raudtee. 4. jooksurada, liuväli, uisutee. 5. tehn. pikk
pabeririba;/?^., i långa b-or suurel hulgal, —arbetare raudteetööline,
—avdelning raudt. teejaoskond. —brytare teerajaja, —gård raudteejaam,
vaksal, —ledes adv. raudteega, —mästare 1. tööde ülevaataja raudteel.
2. sport võistlusraja valvur, —rekord sport rajarekord. —tåg
raudteerong, rong. —vakt raudteevalvur. —vall raudteetamm.

2banax tr. rajama, b. väg för ngn kellelegi teed ta-sandama.

banal [—ål] adj. labane, banaalne. —isera1 tr. la-bastama,
banaliseerima.

band —et,= 1. pael, side, strumpeb. sukapael. 2. (bojor) köidik pael,
ahel, tungans b. keelepaelad, träldomens b. orjuse ahelad, lägga b. på
sina känslor oma tundeid taltsutama. 3. med. side, bära armen i b. kätt
sidemes kandma. 4. võru, kee, halsb. av pärlor pärlitest kaelakee. 5.
anat. ligament, side. 6. vits, võru, tunnb. tünnivits. 7. tehn. lint,
på löpande b. jooksval lindil. 8. jõuk, salk, bande, tjuvb. vargajõuk.
9. (bokband) köide. 10. zool., geol. triip, joon. —broms tehn.
lintpidur. —formig adj. lindikujuline. —hund ketikoer, —inspelning
helilindistus. —järn vitsraud. —mask —en,—ar paeluss, —pil bot. paju
(mitu liiki), —spelare helilindistamise aparaat, —såg lintsaag.
—traktor linttraktor, —transportör lintkonveier. —upptagning vt.
—inspelning. band|a1 tr., tehn. 1. vitsutama. 2. helilindistama. 3.
viirutama. —ning ~en,~ar 1. vitsutamine, vits. 2. helilindistamine. 3.
viirutamine. bandage [—ås] —1,= med. bandaaž, köidis. banderoll [—rail]
v. banderol [—ål] —en,—er 1.

panderoll. 2. tupsuga vimpel, bandy [—i] —n sport jääpall. 'bane
muutm., vad är å b.l mis on teoksil?, bringa å b. esile tooma,
(millestki) juttu tegema.

2bane muutm., van. 1. surm; surmahoop, detta månde varda din b. see
saab sinu surmahoobiks. 2. tapja, mõrtsukas, —man vt. bane

2. —sår surmav haav.

banér [—ér] —et,= sõjalipp. —förare fig. lipukandja. bang adj., nalj.
arg, pelglik, banjo —n,—r muus. bandžo. 'bank —en,—ar 1. leetseljak,
kehvel. 2. tamm, muldkeha; seljak, nõlvak, pank, 3. (molnbank)
(pilve)rüngas; fig., över en b. ilma erandita.

2bank —en,—er pank. —avdelning pangaosakond. —fack pangaseif. —ir
—en,—er pankur, pankiir. —man panga teenistuja, —rörelse, —väsen
pangandus. — banko —1,= 1. aj. banko (rootsi raha, riigipäeva poolt
varemal ajal välja antud). 2. i b. van. protsentidega. 3. soom., taga
ngt för b. fig. midagi puhta kullana võtma, —fullmäktig riigipanga
juhatuse liige.

3bank —et kõnek. koputus.

^anka1 tr. ja intr., kõnek. koputama, taguma,

hjärtat b-r süda taob, b. ngn kellelegi peksa andma, b. på dörren
uksele koputama. 2banka! intr., lenn. lennukile tiirlemisel kallakut
andma.

^anka1 intr. maksustatavast sissetulekust

mahaarvestusi tegema, bankett —en,—er 1. bankett, pidusöök. 2. kallak.

3. sõj. (kaeviku)astang, platvorm, bankrutt [—ü—] 1. —en,—er pankrott,

maksujõuetus. 2. adj. maksujõuetu, —era1 intr. pankrotistuma. —ör [—ör]
—en,—er pankrotti e. maksujõuetuks jäänu, pankrot-meister.

24bann/bas

bann —et,= 1. kirikuvanne. 2. aj. pagendus, —a1 tr. ja intr. 1. harva
laitma, pahandama, sõitlema. 2. needma, ära vanduma, —as1 dep., harva
riidlema, sõimama, —brev,—bulla van-dekiri, —bulla, —lysa2 tr. põlu
alla panema; pagendama, —lysningsbulla vt. —bulla. —or pl. tõrelus,
noomitus, laitus, —stråle kirikuvanne.

banta1 intr. kõhnumiskuuri sooritama, bantlär v. bandolär [—ar] —et,=
van. padrunitas-ku.

xbar —en,—er baar, joogiruum, mjölkb. piima-

baar. —disk baarilett. 2bar (—en),= baar (õhurõhu ühik). 3bar adj. 1.
(obetäckt) katmata, alasti, paljas. 2. (kai) låge, paljas, b. mark
paljas maa, under b. himmel lageda taeva ali, i b-a skjortan särgiväel,
gripa ngn på b. gärning kedagi teolt tabama. — armad adj. part.
paljaste käsivartega. —axlad adj. part. paljaste õlgadega, —backa adv.,
rida b. sadulata ratsutama. —bent adj. part. paljaste säärtega, —fota
adv. ja muutm. adi. paljajalgne, paljaste jalgadega. —fotalass|e
—en,—ar fam., halv. paljasjalgne. —huvad adj. part. palja peaga, —hänt
adj. part. paljakäsine, paljaste kätega, —skrapad adj. part., han är
alldeles b. ta ön täiesti puupaljas. —sliten adj. part. hatune,
kulunud, narmale, karvale kulunud, —vinter lumeta e. paljas talv. bara
kõnek. 1. adv. ainult, vaid, üksnes, Jag har b. två kronor mul on
ainult kaks krooni, det är inte (så) b. detl asi ei ole nii lihtne; se
b.! vaata ometi! ennäe!, om jag b. bleve frisk kui ma vaid terveks
saaksin. 2. konj. kui ainult, kui vaid, du kan, b. du vill sa oskad,
kui sa vaid tahad, küll sa oskad, kui sa tahad, barack —en,—er barakk,
lööv, sara. barbar [—år] —en,—er barbar, harimatu, metsik inimene,
—folk tsiviliseerimata rahvas. —i [—i] —(e)t barbaarsus. —isk adj.
barbaarne, metsik, toores, barberar|e [—ér—] —(e)n,= juuksur. !bard
—en,—er zool. kius. 2bard — en,—er bard, laulik; luuletaja, bardalek
van., lit. võistlus; võitlus, bardisan [—ån] —en,—er aj. laia teraga
piik. bardun [—un] —en,—er mer. parduun. barett —en,—er barett.

^ark —en,—er v. —ar mer. 1. lodi, praam. 2. parklaev.

2bark —en,—ar v. —er puukoor; park. —borr|e —en,—ar zool. kooreürask.
—a1 I. tr. koorima; parkima. II. intr., b. av, åstad, i väg jalga
laskma, jalgadele tuld andma, jalad selga võtma, b. åt skogen viltu
minema, ebaõnnestuma. —ning —en,—ar koorimine; parkimine.

barkass [—åss] —en,—er mer. suur sõudepaat, barkass.

barlast v. ballast —en,—er 1. ballast, vajutis. 2.

liigne koorem, barm —en,—ar põu, rind; fig. süda, meel.

barmhärtig [-ar—] adj. halastav, halastaja, —het —en halastus,
—hetsinrättning heategev asutus, —hetssyster halastajaõde, —hetsverk
armastustöö, heategu, barn —et,= laps, nämna b-et vid dess rätta namn
last õige nimega nimetama, alla b. i början fig. iga algus on raske, b.
på nytt raugalik, seniilne, klockan är bara b-et kell on alles vähe,
med b. och blomma kogu perega, naiste ja lastega, —barn lapselaps,
—bidrag laste abiraha. —bok lasteraamat, —bördshus sünnitu s-asutus.
—dorn lapsepõli, lapseiga, —domsvän lapsepõlvesõber, —dop ristsed,
varrud, —flicka lapsetüdruk. —född adj. part. pärit, sündinud, han är
b. i Stockholm ta on sündinud, põline stokholmlane. —föreställning
lasteetendus. —hem,—hus lastekodu, —husbarn lastekodukasvandik, orb.
—kammare lastetuba. —krabba lastesõim, —kär adj. lapsi armastav,
lastearmastaja. —lek lastemäng ;fig. lapsemäng, —lös adj. lastetu,
—morska ämmaemand. —parkering fam. väikelaste päe-vakodu. —piga
lapsetüdruk. —rikehus riigi poolt ehitatud maja lasterikaste
perekondade jaoks, —sköterska lapsehoidja, —säng lapsevoodi;
nurgavoodi. —sängskvinna nurganaine. —unge lapsuke; fig. lapsik isik.
barna|föderska nurganaine, —kärlek lastearmastus. —lärare lasteõpetaja.
—mord lap-setapp. —sinne lapselik meel. —vård lastekaitse. —vårdsman
lastekaitseinspektor. —ålder lapsepõli; fig. människosläktets b.
inimsoo lapseiga, —år pl. lapseiga, barns|ben, från b-ben lapseeast
saadik, —börd sünnitus, —lig adj. lapsik; lapselik, —nöd sünnitusvalu.
—öl varrud, ristsed, joodud, barock [—å—[ 1. kunstiaj. barokk. 2. adj.
barokne, maitselage, hull, pöörane; groteskne, baron [—ön] —en,—er
parun. — ess|a [—é—]

—an,—or paruness, paruniproua, barospirator [—åtår] —n,—er [—6—]
respiraator. lbarr — en,—er 1. (gymnastikredskap) rööbas-

puud. 2. (metallstång) kang. 2barr -et v. koll. —en, pl. = (på träd)
okas. —ig adj. okkaline, okkaid täis. —träd okaspuu. barra1 I. intr.
okkaid langetama. II. tr., dial. okastega üle riputama, b. av sig, b.
ifrån sig okkaid langetama, b. ner okastega üle riputama.

barriär [—ar] —en,—er 1. (räckverk) rinnatis,

lasila. 2. (vall, skydd) vall, kaitsetõke. barsk adj. jõhker, vali,
karm; käre. —het —en

valjus, karmus. rbas —en,—ar bass, bassilaulja. —trumma suur trumm.

2bas —en,—ar meister, tööjuhataja; kümnik; ees-

tegija. —a1 intr. tööd juhatama. 3bas —en,—er 1. alus, baas. 2. keem.
leelis. 3. sõj. lähteala. 4. mat. alusarv logaritmisüsteemis. —era11.
tr. toetama, põhjendama. II. refl. baseeruma. —is (en) alus, baas. 4bas
muutm. peks, nahatäis,/a b. peksa saama. —a1 tr. peksma, kolkima.
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bas|a11, tr. aurutamisega pehmeks tegema, hautama. II. intr. kõrvetama,
solen b-ar päike kõrvetab; b-a i väg jooksma (ilma sihita), låta ngt
b-a midagi (oma tahtmist mööda) minna laskma, —ning ~en,~ar tehn.
hautamine.

baseboll [bejsbål] —en pesapall, bask 1. —en,—er v. bask|er —ern,—rar
barett. 2. —en,—er bask. —isk adj. baski. —isk|a 1. —an baski keel. 2.
—an,—or baskitar. basketball [basket bål] korvpall, bass|e —en,—ar fam.
mühakas, mõlkus, käpard, bassäng [—a^] —en,—er 1. bassein, vesistu. 2.
sisemine, eraldatud osa sadamas. 3. geol. kau-sikujuline süvend, nõgu.
bast —et niin. —a1 tr., van., b. och binda köitma, aheldama.

basta interj. küllalt!, och därmed b. ja sellega

lõpp, ja asi sellega, bastant [—ånt] adj. tugev, vastupidav, kõva,
tubli.

bastard [—ård] —en,—er 1. aj. väljaspool abielu sündinud poeg. 2. biol.
värd, ristand, hübriid, bastonad [—åd] —en,—er peks, kolkimine,
naha-täis.

bastu —n,—r 1. saun. 2. kuivati (lina, linnaste jaoks).

basun [—ün] —en,—er pasun, tromboon. — blåsa-re pasunapuhuja, —era1
tr., b. ut välja pasundama. —ist —en,—er pasunapuhuja, batalj [—ålj]
—en,—er lahing; lööming, batik [—ik v. bått—] —en teat. meetod riiete
värvimiseks.

batong [—an] —en,—er kumminui (politseinikel), batteri [—i] — (e)t, —er
patarei, —radio patareivastuvõtja.

batting —en,—ar 1. van. rootsi metallraha. 2.

dial., fam. poisiklutt, bautasten mälestuskivi (eriti
muinasskandinaa-via ajast).

bax|a1 tr. hoobama, vinnarna, —ning ~en,~ar

hoobamine, vinnamine. baxna1 intr., v. baxnas1 dep. jahmuma, sõnatuks

e. keeletuks jääma, bazook|a [basöka] —an,—or sõj. tankitõrjerelv. be
vt. bedja.

beakta1 tr. tähele panema, silmas pidama, arvestama. —nde —t subst.
part. tähelepanu, idén

förtjänar b. asi väärib tähelepanu, i b. av arvesse võttes, arvestades.
— nsvärd adj. tähelepanuväärt, tähelepandav. bearbet|a1 [bé—] tr. 1.
üles töötama, harima, b-a jorden maad harima. 2. töötlema, ümber
töötama, läbi töötama; karmilt kohtlema. 3. mõjustada püüdma, —ning
~en,~ar töötlus, töötlemine, läbitöötamine. bebland|a1 refl. 1.
paarituma, suguliselt suhtlema. 2. suhtlema, läbi käima. —else ~n,~r
(lubamatu) suguline suhtlemine. bebo3 tr. elama, elutsema, asustama.
—dd adj.

part. asustatud. —elig adj. elamiskõlblik bebrämad adj. part.
ääristatud, palistatud. bebygg|a2 tr. 1. (bebo) elama, asuma, elutsema,

asustama, landet är tätt b-t maa on tihedasti asustatud. 2. (uppföra
byggnader) hoonestama, asustama. 3. (bryta bygd) tühje maaalasid
asustama. —ar|e —(e)n,= asunik, elanik. —else ~n,~r ülesharimine;
asustamine. bebåd|a1 tr. kuulutama, ette teatama, ennustama. —else
~n,~r kuulutus, ennustus, —elsedag, Marie b. maarjapäev, beck —et pigi.
—a1 tr. pigitama. —byxa fam. meremees. — ig adj. pigine, —mörk adj.
kottpime. —svart adj. pigimust, süsimust, —tråd pigilõng, pigitraat.
beckasin [—in] —en,—er zool. tikutaja, taeva-sikk.

bedagad adj. part., nalj. elatanud, vana, en b.

skönhet aastates iludus. bedarra1 intr., mer. vaibuma, järele andma,
stormen har b-t torm on vaibunud. bedja4 v. be tr.ja intr. 1. (anhålla)
paluma, be om lov luba paluma. 2. (göra bön) paluma, palvetama. 3.
(uppmana) (kedagi) paluma. 4. (inbjuda) (külla) kutsuma. 5. (i
hövlighetsut-tryck), jag skulle be att få kas ma võiksin saada.

bedraga4 v. bedra I. tr. petma, tüssama, skenet bedrar välimus petab.
II. refl. pettuma, b. sig på ngn kelleski pettuma. —r|e —(e)n,= petis,
bedrift —en,—er kangelastegu. bedriva4 tr. toimetama, ajama,
(millegagi) tegelema, b. hantverk käsitööga tegelema, bedrägeri [—i]
—(e)t,—er pettus, bedräglig adj. petlik; ebaaus; eksitav. bedröv|a1 tr.
kurvastama. —ad adj. part. kurb. —else ~n,~r kurbus, mure, efter sju
sorger och åtta b-r suure häda ja vaeva järel, —lig adj. kurb,
haletsemisväärne. bedyra1 tr. kinnitama, tõendama. —nde —t,—n

subst. part. kinnitamine, tõendamine. bedåra1 tr. võluma, pimestama.
—nde adj. part.

hurmav, veetlev, võluv. bedöma2 tr. hindama, arvustama, —re —n,=
otsustaja, arvustaja. bedöv|a1 tr. uimastama, tuimendama;/?g. halvama,
meddelandet om olyckan formligen b-ade henne teade õnnetusest sõna
otseses mõttes paralüseeris teda, b-ande larm kõrvulukustav kära. —ande
adj. part. uimastav, —ning ~en,~ar uimastus; narkoos. — nings-medel
uimastusvahend, uimasti. beediga1 tr. vannutama, —nde —Jt,—n subst.
part. vannutus.

befall|a2 tr.ja intr. käskima, käsutama; nõudma.

—ning ~en,~ar käsk. befara1 tr. ja intr. kartma, b. det värsta kõige

halvemat kartma. 2befara4 tr. läbi rändama e. reisima; sõitma,
purjetama.

befatt|a1 refl., b-a sig med ngt millegagi tegelema v. ask eldarna,
—ning — en,~ar koht, amet, teenistus.

befin|na4 I. tr., b-nas selguma, ilmsiks tulema. II. refl., b-na sig 1.
end tundma. 2. (vistas) olema, viibima. —nande ~t,~n subst. part. ter-
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vis, heaolu. — tlig adj. (olemas) olev. — tlighet ~en olemasolu,
befjädrad adj. part. suline, sulgne, sulgedega kaetud.

beflita1 refl. hoolega püüdma. befläck|a1 tr. rüvetama, määrima. —else
~n,~r rüvetus.

befog|ad adj. part. õigustatud, põhjendatud, —enhet ~en,~er õigus,
volitus; kompetentsus.

befolk|a1 tr. rahvastama, asustama. —ning

~en,~ar elanikkond, rahvastik. befordr|a1 tr. 1. (fortskaffa) edasi e.
kohale toimetama, saatma. 2. (överlämna) üle andma, b-a ngn till straff
kedagi karistamiseks üle andma. 3. (upphöja) ülendama, edutama. 4.
(främja) edendama. — an ilma a.ja pl. 1. kät-tetoimetus, transport. 2.
ülendus, ametikõr-gendus. 3. edendamine. — ar|e — (e)n,= edendaja,
soodustaja, —ing ~en,~ar vt. befordran. —ingsavgift saatekulud. —
ingsfråga ülendusküsimus; saateküsimus. befrakt|a1 tr., kaub. kaupade
v. inimeste transportimiseks (laeva) üürima, —ar|e —(e)n,= veolepingut
sõlmiv isik. befri|a1 tr. vabastama, —ar|e —(e)n,= vabastaja, —else
~n,~r vabastamine, vabastus; kergendus. —elsekrig vabastussõda,
vabadussõda. befrukt|a1 tr. sigitama, eostama;y?g. viljastama,
ergutama, —ning ~en,~ar sigitamine, eostamine.

befrynda1 I. tr. languks tegema. II. refl. languks saama. —d adj. part.
sugulane;/?^, ühesugune, sümpatiseeriv. befrämja1 tr. edendama,
ergutama; edasi toimetama.

befullmäktiga1 tr. volitama. —d adj. part. volitatud.

befäl —et,= 1. võim v. õigus käskida, juhtida. 2. ohvitserkond. —
havarje —(e)n,= 1. sõj. sõja-väeüksuse ülem. 2. kaubalaeva kapten,
befängd adj. part. hull, meeletu, pöörane; kentsakas, koomiline, befäst
adj. part. kindlustatud; kinnitatud. —a2 tr. kindlustama; kinnitama, b.
sin makt oma võimu kindlustama, b. med ed vandega kinnitama. —ning
—en,—ar kindlus.

a1 tr. pilkama, välja naerma^ mõnitama, e —(e)n,= pilkaja, —eri [—i]
~(e)t,~er pilkamine, pilge, mõnitus. begagna11. tr. kasutama,
tarvitama; ära kasutama, b. ngn för sina syften kedagi oma huvides ära
kasutama. II. refl., b. sig av tarvitama; ära kasutama. begapa1 tr.
põnevil v. uudishimulikult vahtima, bege vt. begiva.

begeistrad [—géj—] adj. part. vaimustatud. begiva4 v. bege refl. 1.
minema, siirduma. 2. årh. juhtuma.

begiven adj. part., b. på himukas, kirge tundev (millegi järele),
andunud (millelegi), b. på sötsaker maias. begjuta4 tr. kastma,
valama;/?^, üle valama, val-

begabb —ar

gustama, begjuten av månens strålar kuu kiirtest valgustatud. beglänsa2
tr. kiirtega üle valama, valgustama, beglänst av kvällssolens strålar
õhtupäikese kiirtest valgustatud. begrav|a2 tr. matma, maha matma,
—ning ~en,~ar matus, matmine. —ningsplats matu-sekoht, hauaplats.
—ningsringning hingekell, matusekell.

begrepp —et,= 1. ettekujutus, arusaamine, teadmine; aime, du har inte
det minsta b. om saken sul pole asjast vähimatki ettekujutust. 2.
mõiste, b-et människa inimese mõiste. 3. alge, element, de första b-en
algmed. 4. taip, mõistus, det går över mitt b. (vanl .förstånd) see
käib üle minu mõistuse. 5. fig., stå i b. att göra ngt midagi
kavatsema. —sforvirring mõttesegadus. — smässig adj. mÕiste(i)le
vastav.

begrip|a4 tr. käsitama, mõistma, aru saama, taipama. —lig adj.
käsitatav, arusaadav, mõistetav. —ligtvis adv. arusaadavalt,
endastmõistetavalt. begrund|a1 tr. mõtisklema, järele mõtlema,
kaalutlema. —an ilma a.ja pl. mõtiskelu, kaalutlus.

begråta4 tr. nutma (millegi pärast), sügavalt leinama.

begräns|a1 I. tr. kitsendama, piirama; piiri panema, piiritlema. II.
refl. piirduma, b-a sig till det allra nödvändigaste piirduma,
rahulduma kõige hädavajalikumaga, —ning ~en,~ar kitsendus, piiramine;
piir, äär. begynn|a2 tr. ja intr. algama, alustama, käsile võtma;
algust võtma, —else ~n,~r algus, —elsehastighet algkiirus. begå4 tr. 1.
tegema, sooritama, korda saatma, b. ett brott kuritegu korda saatma. 2.
pühitsema, osa võtma, b. en högtid pühi pidama, b. nattvarden armulaual
käima, —ende —t,—n subst. part. tegu, sooritus, kordasaatmine;
osavõtmine.

begåv|a1 tr. 1. annetama, kinkima. 2. annetega varustama. —ad adj.
part. andekas, —ning 1. ~en,~ar andekas isik. 2. ~en kalduvus, anne;
andekus, begär —et,= soov; iha, himu. —a2 tr. soovima; nõudma;
himustama. —an ilma a. ja pl. soov; himu; nõue, nõudmine, —lig adj. 1.
(eftersökt) nõutud, otsitud. 2. (lysten) ahne, himukas.

behag —et,= 1. rahuldus, heameel, meeldumus, vara ngn till b. kellegi
meelt mööda olema. 2. van. soosing, arm, lembus. 3. heaksarvamine,
suva, efter b. suvaliselt, suva järgi. 4. armsus, kenadus, võluvus. 5.
hurm, võlu, nyhetens b. uudsuse võlu. 6. fam. naise väline kuju;
rinnad. —a1 tr. ja intr. meeldima; soovima; suvatsema, —lig adj.
meeldiv, lahke, armas; sobiv; mugav, mõnus; jur. suvaline, —sjuk adj.
edev. —sjuka edevus. behandl|a1 tr. 1. kohtlema. 2. käsitlema,
tarvitama. 3. ravima. 4. arutlema, —ing kohtlemine;
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käsitlemine; ravi. —ningsmetod ravimisviis. behandskad adj. part.
kinnastatud, kindas kätega.

behaviorism [bihejviårism] —en filos, biheiviorism (psühholoogiline
suund, mis inimeste ja loomade hingeelu uurimisel piirdub välise
käitumise uurimisega), behjälplig adj. abistav, abivalmis, vara ngn b.

kedagi abistama. behjärt|a1 tr. 1. kaalutlusele võtma, südamele panema.
2. kaasa tundma, südamesse võtma. —ad adj. part. südi, julge, kartmatu.
—ansvärd adj. tähelepanuväärt, kaastundmust vajav, —enhet ~en
kartmatus, südidus, behornad adj. part. sarvedega, sarviline, behov
—et,= vajadus, tarvidus; häda, ifall av b.

vajaduse korral, behå —n,= fam. rinnahoidja, behåll muutm. subst., ha
ngt i b. midagi veel omama, undkomma med livet i b. eluga pääsema. —a4
tr. hoidma, pidama; alal hoidma, säilitama, —are —n,= anum, nõu. —en
adj. part. mitte äratarvitatud, järelejäänud; välb. hästi säilinud,
terve, vigastamata, —ning —en,—ar 1. (rest) jääk. 2. (vinst) tulu,
puhaskasu. 3. (förråd) tagavara; (kassa) seis. behäftad adj. part.,
vara b. med ngt millegagi koormatud olema, millegi ali kannatama,
vigane olema, behändig adj. väle, osav; leidlik, kaval; mugav, kergesti
käsitsetav; kena, nägus, ett b-t verktyg mugav tööriist. behänga2 I.
tr. katma, varjama, ümber riputama, ette riputama. II. refl. endale
ümber riputama, ennast ehtima, üles mukkima. behärsk|a1 I. tr.
valitsema; valdama. II. refl. ennast valitsema. —ad adj. part. rahulik,
tasakaalukas. —are, — arinna valitseja(nna). —ning ~en meelerahu,
rahulikkus; enesevalitsus; valitsemine, behörig adj. 1. (om sak) sobiv;
vajalik, tarvilik, nõutav. 2. (om person) õigustatud, kompetentne. —en
adv. nõuetekohaselt, nagu kord ja kohus; kindlalt, —het —en pädevus,
kompetentsus.

behöv|a2 tr. vajama; tarvitsema, frågan b-er utredas küsimus vajab
selgitamist, du b-er aldrig ångra det sul ei tarvitse seda kunagi
kahetseda, —ande adj. part. vaene, puudust-kannatav. —lig adj.
tarvilik, vajalik, beige [beeš] adj. beež.

beivr|a1 tr. vastuabinõusid tarvitusele võtma; seaduslikult vastutusele
võtma. —an ilma a. ja pl. vastutusele võtmine. bejaka1 tr. jaatama,
kinnitama, bekajad adj. part. koormatud, vaevatud, hädas,

vara illa b. pigis olema, bekant 1. adj. part. tuttav, tuntud. 2.
subst. part. tuttav. —a refl., b. sig med ngn kellegagi tutvuma. —göra
irr., tr. avaldama, kuulutama, teatavaks tegema, —ing —en,—ar fam.
tuttav. —skap 1. —en tutvus; teadmine 2. —en,—er tuttav. —skapskrets
tutvuskond.

bekika1 tr., fam. vahtima, vaatlema. beklag|a1 I. tr. kahetsema,
kaastundmust avaldama. II. refl., b-a sig kaebama, —ansvärd

adj. kahetsusväärne, —lig adj. kahetsusväärne; kahetsetav, —ligen, —
ligtvis adv. kahjuks. bekläd|a2 tr. riietama, rõivastama; katma; ametis
olema, —nad ~en riietus, rõivastus; käte. —nadsaffär valmisriiete äri.
bekläm|d adj. part. rõhutud, surutud, —mande adj. part. rõhuv, piinlik,
—ning ~en rõhutus, ahistus, ängistus. bekomm|a4 I. tr. saama. II. intr.
mõjuma, han lät sig ej b-a ta ei lasknud end segada, tobaken b-er mig
illa tubakas mõjub mulle halvasti; väl b-e\ terviseks! bekost|a1 tr.
kulusid kandma, maksma, —nad muutm. kulutus, kulu, på ngns b. kellegi
kulul.

bekransa1 tr. pärjaga ehtima; pärjana ümbritsema.

bekriga1 tr. sõdima (kellegagi). bekräft|a1 I. tr. kinnitama, toestama,
b-a ett avtal, ett fördrag lepingut kinnitama. II. refl. tõestuma.
—else ~n,~r kinnitus, tõestus. bekrön|a2 tr. kroonima, —ing ~en,~ar
ehit.

simss, karniis. bekväm adj. mugav, mõnus; (om personer) mugavust
armastav, pikaldane, pika toimega, laisk. —a1 refl. ennast (millekski)
sundima, (millegagi) leppima, —lig adj. mugav, —ligen adv. mugavalt,
ilma raskusteta. — lig-het —en,—er mugavus, mõnusus. —
lighetsin-rättning käimla, väljakäigukoht. bekym|mer —ret,= mure, inge
b-mer muret, rahutust tekitama, bereda, vålla ngn b-mer kellelegi muret
valmistama. — merfri adj. muretu, muredeta. — merfull adj. murelik.
—mersam adj. muret tekitav. —merslös adj. muretu.

bekymra1 I. tr. muret tegema; puutuma (kellessegi), asja v. tegemist
olema (kellelgi millegagi). II. refl. muret tundma, muretsema,
hoolitsema; hoolima. —d adj. part. mures, rahutu.

bekyttad adj. part., fam. rahutu, mures; nõutu. bekämp|a1 tr. (kellegi,
millegi) vastu võitlema.

—ningsmedel tõrjevahend. bekänn |a2 tr. tunnistana, üles tunnistama,
—are ~n,= tunnistaja, —else ~n,~r 1. ülestunnistus. 2. usk,
usutunnistus, —elseskrift usutunnistus.

belack|a1 tr. laimama, teotama. —ar|e —(e)n,=

laimaja, teotaja, belagd adj. part. kaetud, tungan är b. keel on

(mingi korraga) kaetud; (om röst) kähe. belamra1 tr. täis kuhjama,
täitma; üle koormama, täis tuupima. belast|a1 tr. koormama, laadima,
lastima. —ning

~en,~ar tehn. koormatus. bele4 tr. naeruvääristama, pilkama. beledsaga1
[bé—] tr. saatma;järgnema (millelegi), talet b-des av kraftiga applåder
kõnele järgnesid tugevad aplausid.
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belev|ad adj. part. peente kommetega, viisakas, kombekas, —enhet ~en
hea käitumine, kombekus.

belgare v. belgier —n,= belglane, belgisk adj. belgia, —/a —an,—or
belglanna. beljuga4 tr. laimama, bellis —en,= v. —ar bot. karikakar,
bellit [—it] —en teat. lõhkeaine, belopp —et,= summa, väärtus. belys[a2
tr. valgustama, b-a genom exempel näidete varal seletama, —ande adj.
part., fig. valgustav, —ning ~en,~ar valgustus; valgus. —ningsström el.
valgustusvool. belån|a1 tr. pantima, —ing ~en,~ar pantimine, belåten
adj. part. rahul, rahulolev, —het —en rahulolek.

heläge|n adj. asuv, asetsev, huset är b-t nära vägen maja asub tee
ligidal, ~het ~en asend; olukord, seisukord, belägg —et,= tõend(us);
näide, säkra b. saknas

kindlad tõendid puuduvad. belägg|a2 irr., tr. 1. katma, kattega
varustama. 2. kinni panema, varuma; peale panema, b-a med tull tolli
peale panema. 3. tõestama. 4. mer. kinnitama, —ning ~en,~ar käte; mer.
kinnitamine. belägr|a1 tr. (ümber) piirama. —ar|e —(e)n,= piiraja, —ing
~en,~ar piiramine. — ingstillstånd piiramisolukord. beläs|en adj. part.
paljulugenud, —enhet ~en lugemus, kirjandusetundmine. —t adj. part.
paljulugenud. —thet ~en, vt. —enhet, beläte —t,—n kujund; pale;
ebajumalakuju. belön|a1 tr. tasuma; autasustama, —ing ~en,~ar

tasu; auhind. belöpa2 refl. ulatuma, b. sig på (kellegi) osaks langema.

bemann|a11. tr. meestega varustama, mehitama. II. refl. julgust koguma,
end koguma, üle saama, —ing ~en meeskond. bemantla1 tr. varjama,
pehmendama. bemedl|a1 tr. vahendama —ad adj. part. jõukas.

—ing ~en,~ar vahendus. bemyndiga1 tr. volitama, autoriseerima. —nde

—t,—n subst. part. volitus. bemäktiga1 refl. vallutama, oma võimu alla
võtma.

bemälde v. bemälte adj. part. nimetatud, mainitud.

bemänga2 intr. segama, b. med ngt millegagi segama.

bemärk|a2 tr., van. tähele panema, märkama. —else ~n,~r mõte, tähendus.
—elsedag mälestus-, tähtpäev. —t adj. part. tuntud, lugupeetud.
bemästra1 tr. jagu saama. bemöda1 refl. vaeva nägema, püüdma, —nde

—t,—n püüd, pingutus. bemöta2 tr. 1. vastama, vastu astuma, vastu
vaidlema. 2. kohtlema, —nde —t,—n subst, part. 1. vastus. 2.
kohtlemine, ben —et,= 1. kont, luu. 2. jalg, säär, lägga b-en på ryggen
jalad selga võtma, sträcka på b-en

jalgu sirutama, mycket folk var på b-en palju rahvast oli liikvel, ta
till b-en jalga laskma, b-en på byxorna püksisääred, inte veta på
vilket b. man skall stå (av glädje) rõõmu pärast hüppama, (av
obeslutsamhet) kõhklema, kahevahel olema, komma på b-en jalule saama.
—aktig adj. konditaoline, kontjas, luu-taoline, luujas. —brott luumurd.
—byggnad luukere, luustik, toes. —fri adj.kondita,luuta, —hinna
luuümbris, periost. —hård adj. luu-kõva; fig. kivinenud, kange, —ig
adj. luine, kondine; fig. keeruline, —kläder pl. püksid, —lim
kondiliim. —linda rask, mähis. — mjöl kondijahu, —pipa toruluu. —
rang|el —let,= luukere, kondikava, —röta luusööbija. —skada
luuvigastus. —spjäla lahas, —stomme luukere, toes. —ved bot.
sajakoorne. —värk luu-valu. —väv anat. luukude. ^ena1 tr. puhastama,
rookima, luid välja võtma,

b. upp ett problem probleemi lahendama. 2ben|a 1.—an,—or lauk. 2.1 tr.
lauku kammima, beneficeföreställning [—is—] teatr. tuluõhtu, benign
[—rqn] adj., med. healoomuline (kasva-ja).

bensoe —n keem. bensoevaik. benåd|a1 tr. armu andma, —ning ~en,~ar
armuandmine, benägen adj. 1. kalduv (millelegi), valmis (millekski),
nõus v. päri (millegagi). 2. van. lembene, meelikas, heatahtlik,
vastutulelik, —het —en,—er kalduvus (millekski); van. lembus,
heasoovlikkus, benämn|a2 tr. nimetama, —ing ~en,~ar nimetamine,
nimetus. beordra1 tr. käskima, käsutama; ülesandeks

tegema; tellima. bepansr|a1 tr. soomustama. —ing ~en,~ar soomus.

bepris|a1 tr., van. kiitma, ülistama, —ning ~en

kiitus, ülistus. bepröva1 tr. katsuma, proovima. —d adj. part.

läbikatsutud, proovitud, kindel. bepudra1 tr., erik. (taimi ja loomi)
keemilise pulbriga üle riputama haiguste vältimiseks. berama1 tr.
kindlaks määrama; planeerima, määrama.

berberis —en bot. kukerpuu. —buske vt. eelm. berceuse [bärsos] — en,—er
hällilaul. bered|a21. tr. tehniliselt töötlema, ette valmistama, b-a
hudar och skinn nähku töötlema, parkima ;fig., b-a vägen för ngn
kellelegi teed tasandama; valmistama, b-a en måltid toitu valmistama.
II. refl. valmistuma. —d adj. part. valmis; ettevalmistatud, —else
~n,~r ettevalmistus. — ning ~en,~ar 1. töötlemine, valmistamine. 2.
ettevalmistamine. 3. etteval-mistuskomisjon. —ningsutskott
ettevalmis-tuskomisjon. —skap ~en,~er 1. valmisolek. 2. sõj.
valveüksus. —villig adj. valmis (millekski), päri, nõus millegagi.
beres|a2 tr. läbi reisima e. matkama. —t adj. part.

paljureisinud, berg [bärj] —et,= mägi; mäestik, uppför b-et
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mäest üles, utför b-e t mäest alla, b-et födde en råtta fig. mägi
sünnitas hiire, —art kivim, kivimiliik. —bana mägiraudtee, rippraudtee.
—bäck mäestikuoja. —fast adj. kaljukindel, —folk mägirahvas. — grund
kaljupind, —häll kaljulava. —hälsa raudne tervis. —ig adj. mägine,
—krut jäme rohi mäe lõhkumiseks, —land mägismaa, —länd,—länt adj. part.
mägine, —olja nafta v. petrooleum. — (s)besti-gare mäeronija, alpinist.
—(s)skreva mäeku-ris. —(s)sluttning mäenõlvak. —(s)spets mäetipp.
—(s)väsen mäendus, mäeasjandus. —skred mäelihe, mäesööst. —säker adj.
kaljukindel, vara b. på ngt milleski kaljukindlalt veendunud olema,
—tagen adj. part., rahval, ja fig. mäevaimu peolt röövitud, nõiutud,
võlutud. —tjära mäepigi, bituumen; maapigi, juudapigi, asfalt, —troil
rahval, mäevaim, mäetroll. —uv zool. kassikakk. —verk
mäetööstusettevõte. —vägg mäesein, —ås mäe-seljak.

bergs|bo mägielanik. —bruk,—drift kaevandamine, mäeasjandus. —bygd
mägismaa, —folk mäekaevurid. —hantering mäetööstus, —ingenjör
mäeinsener. —kam mäeseljak. —kari mäekaevur. —kedja mäeahelik, —klint
mäekink. —klyfta mäelõhe(stik), —kuristik, —lag —en,—er
kaevandusrajoon, Bergslagen maaala Kesk-Rootsis. —luft mäestikuõhk.
—man

1. maaomanik kaevandusrajoonis. 2. kaevanduse omanik. 3. aj. metallurg,
—pass mäekuru, —platå kiltmaa, —predikan piibl. mäejutlus, —rygg
mäeseljak. —rörelse mäendus. —skola mäetehnikum. —topp mäetipp, —trakt
mägine ala, mägismaa, —vetenskap mäeteadus.

bergamott [—att] —en,—er bot. teat. pirn, berga-mott.

bergis v. berkis fam. moonisai.

Bergsby Tuksi (küla Riguldis).

beridar]e —(e)n,= ratsastaja. — beriden adj. part ratsastatud, ratsa.

berika1 tr. rikastama.

beriktiga1 tr. õiendama. —nde — t,—n subst.part. õiendus.

berlock [—ack] —en,—er brelokk, kaunistusri-pats.

bero3 intr. olenema, sõltuma, det b-r på omständigheterna see oleneb
asjaoludest, b. av ngn kellestki sõltuv olema, sõltuma, låta saken b.
asja jätma, nagu ta on; asjast enam mitte juttu tegema, —ende 1. adj.
part. sõltuv, olenev.

2. —t subst. part. sõltuvus.

beropa1 refl., vt. åberopa.

berså [—å] —n,—er lehtla.

berus|a11. tr. joobnuks tegema, täis jootma; joo-vastama. II. refl.
joobuma. —ad adj. part. joobunud, joobnud, —ande adj. part. joovastav,
uimastav, —ning ~en joobumus, joovastus, uim (—a).

beryktad adj.part. kuulus;kurikuulus, illa b. halva kuulsusega.

beryll —en,—er miner, berüll (vääriskivi).

beråd muutm., efter mycket b. pika kaalumise järel, med b. meelega, stå
i b. att göra ngt midagi kavatsema, berått adj. part., med b. mod
ettekavatsetult, meelega.

beräkn|a1 tr. arvestama, hindama; arvutama, ar-vutlema. —ande adj.
part. arvestav, kaaluv, —ing arvestus. berätt|a1 tr. jutustama, —ar|e
—(e)n,= jutustaja.

—else ~n,~r jutt, jutustus; aruanne. berättiga1 tr. õigustama. —d adj.
part. õigustatud. —nde —t subst. part. õigus; õigustus, beröm —met
kiitus, med b. godkänd (ÄB) (hinne) hea, med utmärkt b. godkänd (a)
väga hea, icke utan b. godkänd (Ba) 3+. —d adj. part. kuulus, —lig adj.
kiiduväärt; ped. (A) väga hea. —ma21, tr. kiitma. II. refl., b. sig av
ngt end millegagi ülistama, millegagi hooplema. —melse —n,—r kuulsus;
kiitus, au. —värd adi. kiiduväärt, berör[a2 tr. puudutama, riivama;
mainima. — da adj. part. mainitud, puudutatud, —ing ~en,~ar puudutus;
kokkupuude. beröva1 tr. ära võtma, riisuma, besagda adj. part.
mainitud. besanna11. tr. tõendama, tõestama. II. refl. tõestuma, mina
farhågor har b-ts mu kartused on tõestunud, besats —en,—er
(nahk)ääristus. besatt adj. part. hull, pöörane; adv. pööraselt.

—het —en hullemeelsus, pöörasus. bese4 tr. vaatama, vaatlema, —ende —t
subst, part. vaatlus, vaatlemine, vid närmare b. lähemal vaatlusel.
besegla1 tr. 1. kinnitama; otsustama, hans öde var b-t ta saatus oli
otsustatud. 2. purjetama. besegra1 tr. võitma. —r|e —(e)n,=võitja.
besick —en mäng. teat. kaardimäng. besifTra1 tr., muus. nummerdama,
numbritega märkima.

besikt|a1 tr. v. besikt|iga vaatama; üle, läbi vaatama. —igande ~t,~n
subst. part. üle-, läbivaatus. —ning ~en,~ar järelevaatus.
—ningsskyldighet järelevaatuse kohustus, besinn|a I. tr. kaaluma,
kaalutlema, järele mõtlema. II. refl. järele mõtlema, —ing ~en
järelemõtlemine, kaalutlus; teadvus, meelemär-kus. — ingsfull adj.
kaaluv, ettevaatlik. —ings-lös adj. mõtlematu, arutu. —ingstid
mõtlemisaeg.

besitt|a4 1. tr. omama, valdama, olema (kellelgi). 2. interj. tohoh!,
pagan võtaks! —ar|e —(e)n,= omanik, omaja, valdaja, —ning ~en,~ar
valdus, valdamine, omand; (kinnis)-vara. —ningshavare jur. omanik,
valdusõigu-se omaja. —ningsrätt valdusõigus. besjunga4 tr. laulus
ülistama, laulma (kellestki). besjäla1 tr. hingestama, tro som b-r
naturen usk, mis hingestab loodust. —d adj. part. hingestatud;
vaimustatud, besk 1. adj. kibe, mõru. 2. —en,—ar fam. kibe (viin),
naps. —|a —an kibedus, kibe maitse, —het kibedus, mõrudus. —na1 intr.
mõruks mi-
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nema.

beskaff|ad adj. part. loodud, —taoline, —sugune, så b-ad niisugune,
—enhet ~en laad, olu, olemine.

beskatt|a1 tr. maksustama, —ning ~en,~ar maksu stus; tolli võtmine. —
ningsform maksusüsteem.

besked —et,= 1. (ordning) kord, tõsidus, med b. nagu kord ja kohus, nii
et aitab. 2. (svar) otsus, vastus, seletus. 3. veta b. asjast teadlik
olema; göra b. för sig enda eest väljas olema. 4. sõj. aruanne, —lig
adj. sõnakuulelik; heasüdamlik, lihtsameelne; vastutulelik. beskicka1
tr., tehn. valmis seadma (sulatamiseks kõrgahjus).

beskickning —en,—ar 1. saatkond, legatsioon. 2.

tehn. sulam. beskina4 tr., lit. valgustama, beskjut|a4 tr. tulistama,
laskma, pommitama.

—ning ~en,~ar tulistamine, beskriv Ja4 tr. kirjeldama; liikuma,
kulgema, b-ande deskriptiivne, kirjeldav, b-a en båge i luften
kaarjooneliselt liikuma õhus. —ning ~en,~ar kirjeldus, deskriptsioon;
(toiduretsept.

beskugga1 tr. varjutama; päikese eest kaitsma, beskydd —et kaitse,
vari, vara, stå under n-gns b. kellegi kaitse ali seisma, —a1 tr.
kaitsma, —are —n,= kaitsja. —arskap —et protektsioon, soosimine,
soosivus; soovitajad. beskyll|a2 tr. süüdistama, b-a ngn för mord
kedagi mõrvas süüdistama, —ning ~en,~ar süüdistus;

beskåd|a1 tr. vaatlema. — an ilma a.ja pl, —ning

~en vaatlemine, beskäftig adj. toimekas, töökas, tegev, —het —en

toimekus, töökus. beskäUar|e —(e)n,= sugutäkk. beskänkt adj. part.
purjus, vintis. ^eskär|a2 tr., lit. 1. kinkima, annetama, osaks saama,
en sorgfri ålderdom b-des honom muretu vanadus sai talle osaks. 2. b-d,
din b-da del sina ärateenitud osa. 2beskära4 tr. (oksi) ära lõikama,
beskärm —et piibl. kaitse. —a1 I. tr. kaitsma, hoidma. II. refl., b.
sig hädaldama, kurtma, —are —n,= kaitsja. —else —n,—r kaebus,
hä-daldus.

beslag —et,= 1. rautis, pealistus. 2. füüs., keem. kirme, käte,
sadestus. 3. keelustus, arest, lägga b. på ngt midagi aresti v. keelu
alla panema, midagi konfiskeerima, —taga4 tr. arestima; konfiskeerima,
beslut —et,= otsus. —a1 v. 4 tr. otsustama. —en adj. part. otsustanud,
meelekindel, —for, —(s)mässig adj. otsustusvõimeline, —sam adj.
otsusekindel, kindlameelne, julge. beslå41. tr. rautama; katma,
vooderdama; mer., b. seglen purjesid kokku rullima ja siduma; fig.
tabama, süüd tõestama. II. refl. füüs., keem. tuhmuma, higiseks
tõmbuma, besläktad adj. part. sugulane beslöja1 tr. lõõritama. —d adj.
part. ebaselge,

udune; unistav, besman —et,= margapuu. besmitt|a1 tr. nakatama —else
~n,~r fig. eba-

puhtus, rikutus, besmord adj. part. määrdunud. besockra1 tr., erik.
suhkruga üle riputama. besolda1 [—å—] tr. palkama, b-de äventyrare

palgatud seiklejad. bespar|a1 tr. säästma, kokku hoidma, —ing ~en,~ar
sääst; säästusumma; (kleidil) passe. bespeja1 tr. luurama, varitsema,
piiluma. bespetsa1 refl., b. sig på ngt lootusi hellitama

millegi suhtes. bespisa1 tr. toitma, söötma. bespola1 tr. üle loputama
v. valama. bespott|a1 tr. pilkama, —are ~n,= pilkaja, —else

~n,~r pilkamine, pilge. bespruta1 tr. üle pritsima, bessemer|blåsning
tehn. malmi teraseks muutmine suruõhu läbipuhumise teel. —stål tehn.
bessemerteras. best —en,—ar lojus, elajas. — ialisk [—å—] adj.

toores, elajalik, bestick —et,= 1. mer. laeva asukoha arvutus. 2. kast;
tupp; ümbrik. 3. ettetõstmiskahvel, —lusikas; nuga, kahvel ja
(dessert-)lusikas. bestick |a41. tr. pistima, ära ostma, altkäemaksu
andma; fig. võrgutama, ahvatlema. II. refl., soom. seisnema, —ande adj.
part. fig. võrgutav, ahvatlev, —lig adj. pistitav, altkäemaksu võttev.
— lighet ~en pistitavus, altkäemaksu-võtlikkus, ostetavus. bestig|a4
tr. 1. tõusma: üles ronima, üles minema. 2. (om djur) kargama
(sugutamiseks). —ning ~en,~ar ronimine, tõusmine. bestjäla4 tr.
varastama; paljaks varastama. bestorma1 tr. ründama; anuma, paluma.
bestraffja1 tr. karistama, —ning ~en,~ar karistus.

bestrida4 tr. 1. eitama, vastu vaidlema. 2. juhtima, hoolitsema
(millegi eest), tegutsema (mingil alal). 3. maksma, kandma (kulusid).
bestryka4 tr. üle tõmbama, võidma, võõpama; riivama; b. terrängen med
artilleri sõj. maastikku kahuritule ali hoidma. bestråla1 tr. 1.
valgustama, kiirtega üle valama.

2. füüs., med. kiiritama. beströ3 tr. üle puistama, peale riputama.
bestycka1 tr., sõj. kahuritega varustama, kahureid üles seadma, bestyr
— et,= 1. tegevus, toimetus, asi, många b. att sköta om palju asju
toimetada. 2. tegemine, tüli, vaev, det var ett fasligt b. med att
lugna dem oli hirmus tegemine nende rahustamisega. —a2 tr. tegelema,
toimetama, korraldama.

bestyrka2 tr. tõestama, tunnistama, kinnitama,

seadustama. bestå4 I. intr. püsima, kestma, jääma, vastu pidama, så
länge världen b-r niikaua kui maailm püsib, b. i kampen för tillvaron
vastu pidama võitluses olemasolu eest; b. av v. i (millestki) koosnema,
(milleski) seisma, seis-
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nema. II. tr. läbi tegema, välja kannatama; andma, pakkuma; maksma, b.
en examen eksamit läbi tegema, b. kalaset (millegi eest) arvet maksma.
III. ref l, b. sig med ngt enda-le midagi lubama, —ende adj. part. 1.
püsiv, jääv. 2. olemasolev, praegune, det b. samhället praegune
ühiskond, bestånd —et,= püsivus, kestvus; olemasolu; koosseis, koostis,
äga b. edasi püsima. —sdel koostisosa, osis. beställ|a2 tr. 1. (tinga)
tellima. 2. (bestyra) toimetama, han har mycket att b-a (med) tal ön
palju asju toimetada. 3. hoolitsema, b-a om sitt hus oma maja
(pidamise, perekonna) eest hoolitsema. 4. b-t, det är illa b-t med
honom tema asjad on halvad, —ning ~en,~ar tellimine. —sam adj. töökas,
tegev, agar. bestäm|bar adj. määratav, määratletav, —barhet määratavus.
—d adj. part. 1. määratud. 2. kindel, vankumatu, veendunud. 3.
otsustav, kindlailmeline. 4. adv., b-t kindlasti, tingimata. —ma2 tr.
1. otsustama, (kindlaks) määrama. 2. piiritlema, määratlema, —mande
~t,~n otsustamine, kindlaksmääramine; piiritlemine. —manderätt
otsustusõigus. — melse ~n,~r 1. eeskiri, määrus, korraldus. 2. otsus.
3. otstarve, ülesanne, eesmärk. — melseort sihtkoht, —ning ~en,~ar
määramine; piiritlemine; gram. laiend, beständig adj. püsiv, pidev,
alatine, —het —en püsivus.

bestänka2 tr. piserdama, pritsima.

bestört adj. part. jahmunud, hämmastunud.

—ning —en jahmatus, hämmastus, bestötfil raske neljakandiline viil
metalli töötlemiseks.

besudla1 v. besuddla tr. määrima, räpastama,

reostama. besutten adj. part. varakas, jõukas. besvara1 tr. vastama, b.
en fråga küsimusele vastama.

besvik|en adj. part. pettunud. ~het ~en, —else

~n,~r pettumus, besvågrad adj. part. languna sugulane, hõimlane.

besvär —et,= 1. vaev, tüli. 2. ebameeldivus, kannatus. 3 .jur. kaebus,
anföra, inkomma med b. kaebust tõstma, —a1 I. tr. tülitama, segama,
vaevama. II. refl. püüdma, vaeva nägema; jur. kaebama. —ad adj. part.
häbelik, arg, kohmetu, —ande adj. part. tüütav, ebameeldiv; raskendav,
—lig adj. tülikas, tüütav, raske. — shandling, — sskrift kaebekiri.
—smål kaebeasi.

besvärj |a4 tr. 1. vannutama. 2. lausuma, manama. —else ~n,~r
lausumine, manamine, besynnerlig adj. kummaline, pentsik, —het

—en,—er kummalisus, pentsikus. beså3 tr. külvama; täis külvama; fig.
üle külvama, himlavalvet är b-tt med stjärnor taevalaotus on tähtedega
üle külvatud, besäts —en,—er ääristus, palistus. besätt|a2 tr. 1.
katma; pealistama; palistama, ää-

ristama, träden är besatta med rimfrost puud on härmas (härmatisega
kaetud). 2. varustama. 3. valdusse võtma, hõivama. 4. täitma, jaotama,
—ning ~en,~ar 1. meeskond. 2. ääristus, palistus, ilustus. 3. osade
jaotus. 4. (kreatur) majapidamisele kuuluvad loomad.

besök —et,= külastus, külaskäik. —a2 tr. külastama. —ande subst. part.
1. —t külastus. 2. —n,= külastaja, külaline. —ar|e —(e)n,= külastaja,
külaline, võõras, —else —n,—r van. ja piibl. külastamine; karistus.

besörja2 tr. muretsema, nõutama, toimetama.

*bet 1. —en,—ar karistuspanus mängus. 2. muutm. pred., gå b. kaotama
(mängu); fig. ebaõnnestuma, han gick b. på den svåra uppgiften ta ei
tulnud selle raske ülesandega toime.

2bet muutm. subst., driva i b. karjamaale ajama, gå i b. karjas käima,
—a1 I. intr. rohtu sööma, karjas olema. II. tr. karjatama. —e —t,—n
karjamaa, sööt (—di). — eshage (metsaalune) karjamaa, koppel. — esmark
karjamaa.

^et|a 1. —an,—or fam. pala, raas, suutäis; hoiatus, õpetus, efter den
b-an pärast seda õpetust. 2. tr. pudendama, murendama, b-a bröd i
mjölken leiba piima sisse pudendama.

2bet|a 1. —an,—or tehn. peits, parkimisvedelik. 2.1 tr. peitsima; (säd)
puhtima.

3bet|a — an,—or bot. peet. —odling peedikasva-tus. —socker peedisuhkur.

^et|a1 trkal söödaga varustama. —e ~t,~n sööt (—da). — esfisk
söödakala.

5beta —t,—n teine täht kreeka alfabeedis, beeta.

6beta! tr., mer. kinnitama (ristpollari külge).

7beta [—tå] vt. betaga.

betacka1 refl., iroon. tänama.

betag|a4 tr. v. beta [—tå] 1. võtma. 2. kaasa kiskuma, haarama,
vaimustama, —ande adj. part. hurmav, võluv. —en adj. part. vaimustatud,
haaratud, b. i ngn kellestki vaimustatud.

betal|a1 I. tr. maksma. II. refl. end tasuma, tasuv olema, —ar|e
—(e)n,= maksja, —bar adj. makstav, —ning ~en,~ar maksmine. —
nings-anstånd maksutähtaja pikendus. — ningsbe vis tähik, maksutäht.
—ningsskyldig maksu -kohustuslik.

^et|e —en,—ar kihv.

2bete [—é] I. tr., årh. osutama. II. refl. käituma, b. sig illa
halvasti käituma, —ende —t,—n käitumine.

beteckn|a1 tr. 1. tähistma, märgistma, märkima; kujutama,
sümboliseerima, korset b-ar tron, ankaret b-ar hoppet rist
sümboliseerib usku, ankur sümboliseerib lootust. 2. (kalla) nimetama,
kutsuma, hans uppträdande b-ar jag som en skandal tema käitumist
nimetan (pean) ma skandaaliks. 3. (förebåda) ette kuulutama, —ande adj.
part. iseloomulik, tüüpiline, —ing märgistamine, märkimine,
tähistamine; nimetus; sümbol.
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1 beting [bé—] —en,—ar mer. ristpollar. 2beting [—fr|] —et,= leping. —
sarbete tükitöö. betinga11, tr. maksma, varorna b-r ett högt pris
kaubad maksavad korget hinda; eeldama, det ena b-r det andra üks eeldab
teist. II. refl., b. sig vissa förmåner teatud eeliseid välja kauplema.
—d adj. part. suhteline, millestki olenev, betingelse —n,—r tingimus,
eeldus. betitla1 tr. tituleerima, nimetama; pealkirjaga varustama.

betjän|a1 I. tr. teenindama; hooldama. II. refl., b-a sig av ngt midagi
kasutama, —ing ~en 1. teenindamine. 2. teenijaskond, —t 1. ~en,~er
teener. 2. adj. part., vara b. med ngt millegagi rahul olema, millestki
aidatud saama, —tepl., van. alamametnikkond. beton |à1 tr. rõhutama,
toonitama, —ing ~en,~ar

rõhutamine; rõhk. betong [—at|] —en betoon. betrakt|a1 tr. 1. vaatlema,
vaatama, saken kan b-as även ur en annan synpunkt asjale võib vaadata
ka teisest seisukohast. 2. (kellekski) pidama, jag b-ar honom som min
andlige fader ma pean teda oma vaimseks isaks v. ma vaatan temale kui
oma vaimsele isale. —else ~n,~r vaatlus; mõtiskelu;piibl. jutlus v.
ettekanne, mis käsitleb usulist ainet. betro3 tr. usaldama. — dd adj.
part. usaldusväärne, usaldatav, betryck —et ahistus, kitsikus. —t adj.
part. rõhutud, surutud, masendatud. betrygga1 tr. kindlustama. —nde 1.
adj. part. kindlustatud, kindel; küllaldane. 2. —t subst, part.
kindlustus. beträda2 tr. 1. astuma; sisse astuma. 2. tabama.

b. ngn med lögn kedagi valelt tabama. beträffa1 tr. puutuma
(kellessegi, millessegi), vad mig b-r mis minusse puutub, —nde
prep.-part. mis puutub, kohta, suhtes, beträngd adj. part. rõhutud,
surutud, ahistatud, bets —en,—er tehn. peits, parkimisvedelik. —a1 tr.
peitsima; parkima, —vatska parkimisvedelik.

bets|el —let,= valjad, päitsed, —la1 tr. päitseid

pähe panema, bett —et,= 1. hammustus, piste. 2. hammastik. 3.
(terariista) tera. 4. suurauad; vara på b-et fam. heas vormis olema.
bettl|a1 intr. kerjama. —ar|e —(e)n,= kerjus, —eri

[_{] ~(e)t kerjamine. betunga1 tr. rõhuma, koormama, —nde adj.

part. rõhuv, raske, koormav, betuttad adj. part., fam. 1. hämmastunud,
mures. 2. dial. võlutud, b. i ngn kellestki sisse võetud, võlutud.
betvinga1 tr. ära võitma, alistama; ohjeldama,

taltsutama; ületama. betvivla1 tr. kahtlema.

betyd |a2 tr. tähendama, —ande adj. part. tähtis, tähelepandav, —else
~n,~r tähendus; tähtsus. —elsefull adj. tähendusrikas. — elselös adj.
tähtsusetu, tühine, —lig adj. tunduv, täh-

tis, üsna suur. —ligt adv. tunduvalt, betyg —et,= tunnistus, hinnang.
—a1 tr. tunnistama; osutama, —else —n,—r tunnistamine; osutamine,
artighetsb. viisakusavaldus. betäck|a2 tr. 1. katma. 2. sugutama,
paaritama. —ning ~en,~ar 1. käte, kaitse. 2. sugutamine.

betänk|a2 tr., b-a sig kaalutlema, järele mõtlema, vara b-t på att göra
ngt midagi kavatsema, när man rätt b-er saken kui asja üle tõsiselt
järele mõtelda. — ande ~t,~n subst. part. 1. kaalutlus,
järelemõtlemine. 2. (komisjoni) arvamusavaldus. —etid mõlemisaeg. —lig
adj. kahtlane, tõsine, täbar, —sam adj. 1. arukas, ettevaatlik. 2.
kõhklev, kahtlev, —samhet ~en 1. ettevaatlikkus. 2. kõhklus. beundra1
tr. imetlema. —n ilma a.ja pl. imetlus. —nsvärd adj. imetlusväärne —re
—n,= imetleja, austaja. —rinn|a —an,—or naisaustaja. bevak|a1 tr.
valvama, järele vaatama, b-a sin rätt oma õigust maksma panema, b-a
ngns intressen kellegi huve silmas pidama, —ning ~en,~ar valvamine,
valve, järelevaatus; jur. hagemine, oma õigustest informeerimine,
bevandrad adj.part. vilunud, kogenud. bevar|a1 tr. säilitama, alal
hoidma; kaitsma, päästma, b-a sina barn mot allt ont oma lapsi kõige
kurja vastu kaitsma. —s! jumal hoidku!, ja b-sl jah muidugi. bevattn|a1
tr. niisutama, —ing niisutamine, bevek|a2 tr. pehmendama, liigutama,
—ande adj. part. liigutav, mõjuv, visa. —elsegrund ajend, põhis,
motiiv, mõjur. bevil|ja1 tr. lubama. —lning ~en,~ar riigitulud.

—lningsberedning tulude hindamiskomisjon. bevinga1 tr. tiivustama,flg.
kiirendama, b-de ord

tiivustatud, mõjuvad sõnad, bevis —et,= tõendus, tõend; tunnistus. —a1
tr. tõendama, tõestama, näitama, —börda jur. tõenduskohustus. —lig adj.
tõestatav, —ligen adv. tõestatavalt, nagu võib tõestada, —ning tõendus.

bevista1 tr. juures olema, kaasa tegema, (millestki) osa võtma.
bevittna1 tr. 1. tõestama, kinnitama. 2. tunnistajaks olema, juures
olema, nägema (midagi pealt). 3. tõendama, bevuxen adj. part. kaetud;
kattunud; rohtunud, bevåg muutm., på eget b. omal algatusel, omal
riisikol.

bevågen adj. heatahtlik, heasoovlik, soosiv, soodus. —het —en
heatahtlikkus, heasoovlikkus, soosing, bevänt adj. part., så är det b.
med den saken nõnda on lugu selle asjaga, nõnda on lood, det är icke
mycket b. med honom temast pole suurt asja.

beväpn|a1 tr. relvastama; varustama, —ing

~en,~ar relvastus; varustus. bevär|a1 tr., mer. relvastama; varustama,
—ing ~en,~ar 1. sõjaväelane. 2. sõjavägi; aj. tagavaravägi, exercera b.
sundaega teenima. 3. mer. laeva varustamine.
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bevärdiga1 tr. austama, vääriliseks pidama, beväxt adj. part. rohtunud;
kaetud. lb\ adv. 1. alles, vastu, stå b. vastu pidama, alles olema, stå
ngn b. kellelegi abiks olema. 2. mer. juures, lägga b. purjesid tuulde
kääna-ma, kiirust vähendama (et teise laevaga ühendust saada). 2bi
—(e)t,—n mesilane, —avel mesindus, —drottning mesilasema, emamesilane,
—kupa taru, mesipuu, —odlare mesinik, —odling.—skötsel mesindus,
—sting,—styng mesilas(e)piste. —svärm sülem, mesilaspere. —ätar|e
—(e)n,= zool. mesilasnäpilised. biaccent v. —aksent keel kõrvalrõhk.
biavsikt tagamõte, salakavatsus; kõrvalees-märk.

bibana kõrvalharu, haruraudtee. bibegrepp kõrvalmõiste, —tähendus.
bibehåli|a4 I. tr. alal hoidma, säilitama. II. refl. säilima, alal
hoiduma, püsima jääma, b-a sitt utseende oma välimust säilitama, med
b-ande av (midagi) säilitades. —ga, väi b-en hästi säilinud, bibel —n,
biblar piibel, —förklaring piibliseletus, püblitund. —institut kristlik
rahvaülikool, —språk pnblikeel; pnblisalm. —sprängd adj. part. piiblit
põhjalikult tundev, piiblikindel. —sällskap piibliselts, —trogen adj.
piibliusk-lik. —översättning piiblitõlge. bibemärkelse kõrvaltähendus,
bibetydelse kõrvaltähendus, tähendusvarjund, bibliofil —en,—er
raamatuharrastaja, bibliofiil, bibliotek —et,= raamatukogu. —arie —n,—r
raamatukoguhoidja, biblisk adj. piibellik.

bibringa1 v.2 irr., tr. õpetama, andma, selgeks tegema.

bid|a1 tr., lit. ootama, ära ootama, ootama jääma, b-a Herrens
tillkommelse Jumala tulekut ootama. —an ilma a. ja pl. ootamine, ootus,
bidé —n,—er istevann; vann allkeha pesemiseks, bidee.

bidevind adv., mer. piidevinti, tihttuult. bidrag lisa, lisand,
kaastöö; osa; abi, toetus, b. till en tidskrift kaastöö ajakirjale. —a4
tr. kaasa aitama, abi andma, abiks olema, toetama, kaastööd tegema,
biennal [—ål] —en,—er iga kahe aasta tagant

korraldatav näitus, bifall poolehoid, heakskiit, nõusolek, soostumine;
kiitus. —a4 tr. nõustuma, soostuma, leppima (millegagi), lubama.
—syttring heakskii-duavaldus.

biff —en,—ar 1. sibulaklops; biffsteek. 2. veiseliha nimme kohal. 3.
toit läbiaetud lihast, b. à la Lindström lihakook peediga, klara b-en
fam. korda minema, hakkama saama, —stek vt. biff 1. bifigur
stafaažkuju, kõrvaline isik. bifilär [—år] v. bifilar el., b. lindning
mähis, mille kahes traadis voolud on vastassuunalised, bi-filaarmähis.
biflod lisa-, harujõgi.

bifoga1 tr. juurde lisama, lisandama.

biform teisend, varieteet.

biföreställning lisaetendus.

biföreteelse kõrvalnähtus.

biförtjänst kõrvalteenistus.

bigami [—i] —(e)n bigaamia, kaksikabielu.

bigarrå —n,—er bot. kirss.

bigata kõrvaltänav.

bigesch [—ašš] —en,—er (ratsaväelaste) vormi-kuub.

bigott [—att] adj. bigotne, valevaga, vagatsev. —eri [—i] —(e)t,—er
bigotsus, valevagadus, vagatsus. bigren kõrvalharu. bigöromål lisatöö,
—ülesanne, bihandling kõrvaltegevus, bihang — et,= lisa, kaasanne,
lisaleht, bihustru liignaine, kõrvalnaine. biinkomst lisasissetulek,
lisatulu, bijouterivaror [—šuten—] pl. väärisasjad, juveel-

kaup. bikarta lisakaart.

bikini —n, bikinibaddräkt fam. kahest osast

koosnev supelkostüüm. biklang 1. lisaheli, kõrvalheli. 2. fig.
kõrvaltähendus.

bikt —en,—er piht. —a1 1. tr. ja intr. pihtima. 2. refl. pihtima, pattu
tunnistama, —barn pihi-laps, pihiline. —fader pihiisa, —stol pihitool.
bil —en,—ar auto. —a1 intr. autoga sõitma, —ist [—ist] — en,—er
autosõitja, —olycka autoõnnetus. —åkning autosõit. 1bila1 tr. tahuma,
tasandama, kirvega töötlema. 2bil|a —an,—or kirves, bilag|a —an,—or
lisa. biland koloonia, asumaa, bilateral [—ål] adj. bilateraalne,
kahekülgne;

mõlemapoolselt kohustav, bilattest mer. laevatunnistus, —dokumendid,
bilboké [bill ] —n,—er 'kuulipüüdja' (mänguasi), bild —en,—er 1. pilt,
kuju. 2. kirjeldus, vaatus, peegeldus; võrdkuju, sümbol, ankaret, en b.
av hoppet ankur, lootuse võrdkuju. 3. võrdlus. —dyrkare
kujudekummardaja. ^erbok pildiraamat, —huggare kujur, —radio
televisioon; televiisor, —skön adj. piltilus. — snida-re nikerdaja,
—stod raidkuju. —stormare aj. kuju-, pildirüüstaja. bild|a1 tr. 1.
(dana) kujundama, looma, moodustama, b-a nya ord uusi sõnu looma, b-a
skyttelinje ahelikku moodustama. 2. (grunda) asutama, rajama, b-a
familj perekonda soetama, b-a bolag (aktsia)seltsi asutama. 3. (odla)
harima, kasvatama, b-a sin själ oma hinge harima. —ad adj. part.
haritud; kujundatud. —ande adj. part. kujundav, kujutav; hariv,
kasvatav, b. konst kujutav kunst, —lig adj. piltlik, —ning ~en 1.
kujundus, moodustus, tekkimine, en ny hypotes om jordytans b. uus
hüpotees maapinna tekkimisest. 2. haridus, teknisk b. tehniline
haridus, bildnings|anstalt haridusasutus, —grad haridus-aste, —tase.
—gång hariduskäik, —medel
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haridusvahend. —nivå haridustase, —sätt kujunemisviis, —törst
haridusjanu. biledning harujuhe. bilinje haruüin.

biljard [—å—] —en,—er piljard, —kö piljardi-kepp, köö.

biljett [—é—] —en,—er pilet, —försäljare piletimüüja. —försäljning
piletimüük, —kontor piletikassa. —lucka piletiluuk, —kassa, —pris
pileti-, söiduhind. biljettera1 tr., kaub. hinnasedelitega varustama,
biljud kõrval-, lisaheli.

rbill —en,—ar 1. adratera, sahkraud. 2. jääkang. 2bill —en,—er v. —ar
ingl. k. bill, seaduseelnõu, billig adj. odav; õiguspärane,
põhjendatud, mõõdukas, en b. begäran mõõdukas v. põhjendatud nõudmine;
(tarvlig) en b. kvickhet odav nali. —het —en 1. õiglus. 2. odavus.
—tvis adv. parajalt, mõõdukalt, sobivalt, biltog adj. lindprii, —het
—en lindpriius, maapagu, pagu. biläger aj. suur pulm.

bilägg|a2 irr., tr. 1. (bifoga) juurde lisama, lisandama. 2. (försona)
lepitama, —ning lepitamine, lepitus, bimening kõrvaltähendus;
kõrvaleesmärk. bimotiv kõrvalpõhjus, lisapõhjus. bimåne kuusapp. binamn
hüüdnimi, bind —et,= tehn. side. ^inda —an,—or 1. side. 2. bot.
konnatatar. 2bind a4 tr. 1. köitma, siduma. 2. köide panema. 3.
ühendama, kinnitama, koos hoidma. 4. kohustama. 5. veenma, b-ande bevis
veenvad tõendid, —ande adj. part. siduv, veenev, avge en b. försäkran
kohustavat tagatist andma, —el ~n, bindlar side, kääre. —eord gram.
sidesõna. —estreck gram. sidekriips, poolita-mismärk. —galen adj., fam.
püstihull, —garn sidumisnöör. —mössa van. pinnatanu. —nål võrgukäbi.
—väv anat. sidekude. hinds| el —let,—len v. bindsle —t,—n pael, nöör;
sidumisvahend, bing|a —an,—or kuhi, pundar, kimp. bingbång v. bing bång
interj. pimm! põmm! bing|e —en,—ar kast, nõu, mjölb-e jahukirst. bingel
—n, bot. seljarohi. binjure neerupealis. binnikemask paeluss.

binär [—ar] adj. kahest osast koosnev, binaarne, binäring
lisateenistus, kõrvaltöö. bio —n fam. kino, gå på b. kinosse minema,
biograf —en,—er 1. biograaf, elulookirjutaja. 2.

kino. —i [—i] —(e)n,—er biograafia, elulugu, biocid [—sid] —en,—er
teat. putukamürk. biomständighet kõrvalolu, kõrvaline asjaolu,

kõrvalseik, biorsak kõrvalpõhjus, kõrvaline põhjus, biotyp biol.
elutüüp. bipacka1 tr., kaub. lisakaupa saatma, biperson kõrvalisik.

biplan tenn. biplaan, kahepinnaline lennuk, biprodukt kõrvaltoode,
lisasaadus.

bir —et fam. (baieri) õlu. —filare viiulivingutaja. Birgit(ta) Piret
Birkas Pürksi, biroll kõrvalosa, birot bot. narmasjuur, bisak
kõrvalasi, bisarr adj. veider, pentsik, bisats keel. kõrvallause,
bischoff [—k—] —en teat. jook (koosneb punasest veinist, suhkrust,
pomerantsist ja veest), bisittar|e —(e)n,= jur. kohtuliige, kaasistuja,
biskop [—åpp] —en,—ar v. fam. bisp —en,—ar piiskop.

biskops|döme, —stift piiskopkond. —krä(c)kla

piiskopikepp, —sau. —mössa piiskopimüts. —skrud piiskopi ametiröivas.
—säte piiskopi asukoht.

bisvki [—i—] —(e)n,—er keed. 1. mandlikook. 2.

glasuurita portselan, bislag —et,= dial. eeskoda, bismak kõrvalmaitse,
bisol päikesesapp. bison [—ån] (en) zool. piison. bispringa4 tr. appi
tulema, aitama, abistama, bispråk abikeel. bispår raudt. haruroopad.
bissera1 tr. kordamist nõudma, bister adj. karm, vali; sünge, morn, b.
min vali näoilme, bistra tider rasked ajad, b. köld kõva külm.
bisträcka2 tr. abistama, aitama, bisturi [—i] — (e)n,—er kirurgiline
liigendnuga. bistå4 tr. aitama, abiks olema, abistama. —nd

—et abi, abistus, bistämm|a —an,—or muus. akompaneeriv hääl. bisyfte
kõrvaleesmärk bisyssla kõrvalamet.

bisätt|a4 tr. (surnut) surnukambrisse viima.

—ningskapell surnukabel. bit — en,—ar tükk, raas, pala, suutäis, en b.
mat natuke süüa, salta b-en keed. soolaliha, en b. att gå tükk maad
minna, —socker tükksuh-kur. —vis adv. tükikaupa. bit|a4 tr. ja intr.
hammustama, purema; lõikama; fig., b-ande svar terav vastus, b-ande
köld lõikav külm, b-a huvudet av skammen häbitunnet kaotama, b-a i
gräset surema, langema, b-a i det sura äpplet haput õuna hammustama,
kibeda paratamatusega leppima, här har du ngt att b-a i siin on sul
midagi, mille üle pead murda, b-a sig i tungan keelt hammustama, b-a
sig fast vid küünte ja hammastega kinni hoidma, b-a sig i tummen oma
arvestustes eksima. —as4 dep., hunden bits koer hammustab. —varg/?g.
uriseja, toriseja.

bitanke tagamõte, bitjänst kõrvalteenistus.

biton 1 .fiiüs., muus. kõrvalheli. 2. keel. kõrval-rõhk.

bitryck keel. kõrvalrõhk. biträd|a tr. 1. aitama, toetama. 2. osa
võtma, ühinema, liituma, b-a ett förslag ühe ette-
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panekuga ühinema, üht ettepanekut toetama. —e ~t,~n 1. abi, kaastöö. 2.
abiline; äriteenija.

bitsk adj. tige, kuri (koduloomade kohta), bitteliten pl. bittesmå fam.
pisitilluke, bitter adj. kibe, mõru; vali, terav, b. smak kibe maitse,
hans bittraste fiende ta kõige kurjem vaenlane, b. ironi terav iroonia,
bittra tårar kibedad, valusad pisarad, —het —en,—er kibedus, mõrudus.
—ligen adv. van. kibedalt, kibedasti, —ljuv adj., luul. kibemagus.
—mandel mõrumandel. —salt mõrusool, inglissool, magneesiumsulfaat, —söt
adj. kibemagus.

bittersta adv., sup., fam., inte det b. mitte põrmugi, mitte sugugi,
bittida v. fam. bitti adv. vara, aegsasti, biuppgift lisaülesanne.
bivalent adj., keem. kaheväärtuseline. biverk kunst, stafaaž. biverkan
ilma a. ja pl. kõrvalmõju, biverkning —en,—ar kõrvalmõju, b-ar av
läkemedel kõrvalmõjud arstimitest, bivinst lisatulu, -kasum, biväg
kõrval-, harutee, biämne ped. lisaaine, kõrvalaine. bjud|a4 tr. ja
intr. 1. käskima, nõudma, käsutama, sisendama, handla som samvetet b-er
tegutsema nagu südametunnistus käsib, b-a respekt aukartust sisendama.
2. soovima, b-a godnatt head ööd soovima. 3 pakkuma, b-a ngn hjälp
kellelegi abi pakkuma, b-a (på) vin veini pakkuma. 4. kutsuma, b-a ngn
på middag kedagi lõunale kutsuma. 5. avaldama, b-a motstånd vastupanu
avaldama, —ning ~en,~ar kutse; pidu. — ningskort kutse-kaart.

bjugg —et v. —en årh. oder, kesv.

bjäbb —et fam. klähvimine, haukumine. —a1

intr. klähvima. bjäfs —et tühi-tähi; litrid, bjälk|e —en,—ar palk
(—gi). —lag palgistik. bjäll|ra —ran,—ror kuljus. — erklang kuljuste
kõlin.

bjär|a v. bär|a —an,—or v. bär|e —en,—ar rahval.

kratt, pisuhänd, puuk. bjärt adj. ere, räige.

bjäss|e —en,—ar hiid, hiiglane; vahva poiss, björk —en,—ar bot. kask.
—lag v. —lake kasemahl. —näver kasetoht. —trast zool. kadaka-rästas.

björkn|a —an,—or zool. latikas, Abramis blicca. björn —en,—ar 1. zool.
karu. 2.fig. mühakas. 3. (fordringsägare) võlausaldaja. 4. pakikäru,
rullvanker, plokkvanker, luden som en b. karvane nagu Eesav, inte väcka
den b. som sover vana lugu mitte üles võtma v. üles soojendama, Stora
och Lilla b-en astr. Suur ja Väike Vanker. —bindsle haakkett. —bär bot.
põldmurakas, karuvabarn. — floka bot. siberi karuputk, —förare
karutantsitaja, —grop karukoobas. —hål mer. mastikorvi ava. —mossa bot.
karusammal. —ram karukäpp.

—skall karujaht. —skinnsmössa karunahkne müts. — tjänst karuteene.
—inn|a —an,—or emakaru.

björnbrev meeldetuletus—, nõudekiri.

Björneborg [—årj] Pori.

^lack —en,—ar van. jalakammits, vara en b. om

foten fig. takistuseks olema. 2black —en,—ar võik, paatjas hobune.
3black adj. kahvatu, tuhm, pleekinud; paatjas, võik; ilmetu, lääge. —
ig adj. kahkjaskollane; paatjas, —na1 intr. pleekima, läiget kaotama,
blad —et,= leht; tera; ajaleht, spela från b-et noodist mängima, taga
b-et från munnen kõike välja ütlema, b-et har vänt sig olukord on
muutunud. —fällning lehtede langemine, lehesadu, —kål peakapsas, —lik
adj. lehetao-line. —lus zool. lehetäi. —lös adj. lehitu, låge, raagus,
—måge zool. lehtmagu. —mask leheuss. —neger fam. (ajalehe)neeger,
ajakirjanik. —skaft lehevars. —skiva lehelaba. —süda lehetupp. —växt
lehttaim. blada11. tr. lehti ära sööma, paljaks sööma, noppima. II.
intr. dial. lehitsema, bladd|er —ret fam. loba, latramine. —ra1 intr.
lat-

rama, lobisema, bladning —en (palkide) jätkamine, blaggarn takune riie.

blam — en,—er fam. häbiasi. —age [—ås] —n,—r häbitegu, teotus, blamaaž.
—era11. tr. häbistama, naeruvääristama, blameerima. II. refl. endale
häbi tegema. blanchera1 tr. kupatama; tehn. nahka töötlema, blancmangé
[blår| mat|sé] —n,—er keed. koore-tarretis.

bland prep. seas, keskel, vahel, hulgas, b. annat muu seas.

bland|a1 I. tr. segama. II. refl. ennast segama, segunema. —ad adj.
part. segatud, sega—, —foder segatoit. —ning ~en,~ar segu. —säd
segavili.

blank adj. läikiv, haljas; puhas, tühi, dra b-1 mõõka välja tõmbama,
strida med b-a vapen, med b. sköld fig. õiglaselt võitlema, rösta b-t
tühjalt hääletama, mitt på b-a förmiddagen päise päeva ajal, b-t
omöjligt! täiesti võimatu! jag ger det b-a tusan mul on üks kama kõik.
—is kiilasjää, —läder lakknahk. —lädersko lakk-king. 'blank|a1 tr.
läigitama, haljastama; puhastama, —borste saapahari, —smörja,—svärta
saapa-, kingamääre. 2blank|a —an,—or doominokivi tühi pool. 3blanka1
tr., kaub. blanko müüma. blår —en,—ar mäng. teat. madalaim kaart
kille-mängus.

blask —et 1. lörts, sulailm. 2. lake, lõrp, solk. —ig adj. vesine.

^lask|a1 I. intr. solgerdama, solkima. II. refl.,

soom. ennast blameerima. 2blask|a —an,—or fam. seitung, ajaleht.
Alaska1 intr., mäng. segama, blasonering — en,—ar herald,
vapikirjeldus. blast —en varred, pealsed.
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blaz|er [bläs- v. blejs ] —ern,—rar (spordi)pint-sak.

bleck —et,= 1. plekk; plekitahvel. 2. muus. vask-puhkpill. —burk
plekkpurk. —instrument vaskpuhkpill. —musik puhkpillimuusika, —saker
plekknõud, —asjad. —slagar[e —(e)n,= plekksepp, plekissepp. —slageri
[—i] —(e)t,—er plekksepatöö; plekksepatöökoda. ^lek adj. kahvatu,
kahkjas; pleekinud, tuhm, b. som döden surnukahvatu, —a2 tr.
pleegitama, valastama. —ansikte kahvanägu. —e —t,—n 1. pleegitamine,
valastamine. 2. vt. järgm. —eri [—i] — (e)t,—er pleegitamis—,
valasta-miskoht. —fet adj. pundunud, tursunud, —lagd adj. part.
kahvatu, ett bleklagt nej kindel loobumine, —na1 intr. kahvatama, —nos
kahvatu laps. —siktig adj. kahvatustõbine. —sot med. kahvatustõbi.
2blek adj. vaikne, tüün. —e —t tuulevaikus, bleking —en,—ar blekingsbo
—n,—r Blekinge

(maakond Kagu-Rootsis) elanik, blemm|a —an,—or vinn, vistrik; rakk. —ig
adj.

vistrikune; rakune. blessera1 tr. haavama. — blessyr [—yr] —en,—er

haav. bli vt. bliva.

blick —en,—ar pilk, vaade, ha b-en öppen för ngt fig. silmi millekski
lahti hoidama, en klar b. fig. selge vaade, vända bort sin b. pilku ära
pöörama, —a1 intr. vaatama, —falt vaateväli, blid adj. mahe, leebe;
heatahtlik, armuline, lyckan är mig b. õnn naeratab mulle, —het —en
mahedus, leebus, pehmus, —ka1 tr. leevendama. —väder sulailm. blid|a
—an,—or adj. heitemasin, viskemasin. blig —et fam. jõllitamine, —a1
intr. jõllitama, blind adj. pime, i b-o pimesi, stirra sig b. på ngt
fig. millelegi keskendudes arvustusvõimeeks jääma, b. höna hittar också
ett korn pime kana leiab ka tera, blint förtroende pime usaldus, —bock
pimesikk, —broms zool. pimeparm. —dörr petikuks, —född adj. part.
pimedalt sündinud, —fönster petikaken. —gränd umbtänav, —gångare
lõhkemata mürsk, —het —en pimedus, —karta kontuur-kaart. —lykta
salalatern. —nässla bot. piim-nõges, iminõges. —patron paukpadrun.
—pipa muus. ebavilc, fig. jorutaja, tühine inimene. —skrift
pimedatekiri. —skär salakari. —spår tupik, —styre pimesi-tegutseja.
—tarm pimesool, —vis adv. pimesi, blindering —en,—ar säj. varjend,
blindaaž. blink 1. —et vilkumine. 2. —en,—ar (silma) pilgu -tus,
vilksatus, i b-en silmapilkselt, viuhti, —a1 tr. vilkuma; pilgutama;
mer. plinkima. —fyr vilktulega tuletorn, —ljus plinktuli. —ning —en,—ar
1. vilkumine. 2. silmapilgutus. blink |er —ern,—rar v. = vilktuli
(autol), blinning v. blinding — en,—ar 1. dial. pime isik;

pimesi-tegutseja. 2. zool. pimeparm. bliva v. bli4 intr. 1. (förbli)
jääma, püsima, säilima. 2. saama, muutuma, hakkama, aset leidma,
tävlingarna blir i sommarvõistlused leia-

vad aset sel suvel, låta bli lakkama, jätma; rö hut. abis.: bli av aset
leidma; saama; lahti saama, var blev han avi kuhu ta jäi?, bli av med
ngn kellestki lahti saama, bli till sündima, tulema, tekkima, bli till
sig ärrituma, bli över üle jääma; jääma, —nde adj. part. tulevane,
hennes b. make tema tulevane abikaasa.

blixt —en,—ar välk, som en oljad b. fam. kiiresti nagu välk, tulise
rutuga, —anfall välkrünnak, —full purujoobnud. —förbannad fam.
tulivihane. —halka libisevus kiilasjää tõttu, —lås tõmbelukk. —ra1
intr. välku lööma; välkuma, sätendama, —snabb adj. välkkiire, —stråle
pikne, piksenool, —turné kiirturnee, kiirring-reis. —tåg ekspressrong.

block [—å—] —et,= 1. pank, tükk, rahn, kamakas. 2. klots hõõrdpiduris.
3. plokk. 4. sarg, krunt, metsaala. 5. kirjaplokk, bloknoot. 6. pöl.
blokk. 7. kodukaitseosakond. —bildning pöl. organisatsioonide
liitumine, —hus blok-haus, palkmaja; sõj. kaitseehitus laskeavadega.
—ledare töö— v. kodukaitseosakonna juht. —neka1 tr. kangekaelselt
eitama, —skiva plokiketas. —stor adj. hiiglasuur, —supa4 intr., fam.
täis lakkuma, liigselt jooma, —tyg tehn. tali.

blocka1 tr. 1. trük. plokkima. 2. jalatsit liistu peale tõmbama.

blockad — en,—er blokaad, ümberpiiramine ja isoleerimine.

blockera1 tr. blokeerima, teed sulgema, sulusta-ma.

blod —et veri, röd som b. veripuane, b-et stiger åt huvudet veri tõuseb
pähe; fig. väcka ont b. paksu verd tekitama, ligga ngn i b-et veres
(sünnipärane) olema, b-et är tjockare än vattnet veri on paksem kui
vesi. —a1 ned, tr. veristama, veriseks tegema, få b-d tand fig. hammast
verele saama, —apelsin punane apelsin, —båd veresaun, —brist
verevaesus, —cirkulation vereringe, —drypande adj. part. verine, verest
nõretav, —fattig adj. verevaene. —flöde verejooks,—valum. —förgiftning
veremürgitus. —förlust verekaotus. —girig adj. verejanuline, —gång van.
verejooks, —hund verekoer. —ig adj. verine, kläda b. skjorta för
fosterlandet isamaa eest verd valama. —igel kaan. —korv verivorst,
—kropp anat. verelible. —kräfta med. valge-veresus, leukeemia. —kärl
anat. veresoon, —lös adj. veretu, —omlopp vereringe, —propp med.
tromboos, verehüüve. —renande adj. part. verd puhastav. —riska bot.
kuu-seriisikas. —skam veripatt, verepilastus. —socker glükoos,
—stillande adj. part. verejooksu tõkestav, verd sulgev. —störtning
veresööst, äkkverejooks. — sugare vereimeja, —sänka veresete. —tryck
vererõhk, —törst verejanu, —vatten verevadak, vereseerum. —åder
tõmbsoon, veen. —örn, rista b. odaot-saga seljanahka lõikama
(muinasskandinaa-via kangelasromaanides).
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blods|band veresugulus, —dom ebaõiglane surmaotsus. —droppe veretilk.
—frände veresugulane. —hämd veritasu, verine kättemaks. —utgjutelse
verevalamine, —vittne veretunnistaja, märter, blom —men õis, stå i b.
õitsema, —blad kroon-leht. -bukett lillekimp, -fat lillealus. -Qäll
bot. õiehelve. —flock bot. sarikas, —foder bot. õietupp, —fäste bot.
õiepõhi. —hylle bot. õie-kate. — hölster bot. õietupp, —kalk bot.
õieka-te. —klase bot. kobar, —knippe bot. ebasari-kas. —knopp bot.
õienupp, —pung. —kolv bot. tõi vik. —korg bot. korvõisik. —kruka
lillepott. —kål lillkapsas, —m|a 1. —an,—or lill; õis. 2.1 intr.
õitsema. —merad adj. part. lilleline. —ning —en,—ar õitsemine,
õitseaeg, —skaft bot. õieraag, —telg; lillevars. —ställning bot. õisik,
—vass bot. luigelill. —vippa bot. pööris.

blommogram —met,= lilletervitus (tellimisel lil-

leäri poolt üleantud), blomst —en [—å—] v. blomst|er [—å—] —ret,= luul.
lill.

blomster|affar lilleäri. —bord lillelaud, —girland lillepärg, —gård
lilleaed, —handel lilleäri. —kvast fam. lillekimp, —lök lillesibul.
—odling lillekasvatus, —rabatt lillepeenar. —skrud õieehe. —språk
lillede keel. —uppsats lillekorv, —kauss. blomstr|a1 intr., lit.
õitsema, —ing ~en,~ar õitsemine.

^lond [—å—] —en,—er siidpits. 2blond [—å—] adj. blond,
heledajuukseline, val-gevereline.

bloss [—å—] —et,= 1. tõrvik. 2. pahv, mahv,

pops. —hållare suitsupits. blossa1 intr. 1. lõõmama, leegitsema,
õhkuma. 2. (piipu) popsutama, mahvima, tossutama. —nde adj. part.
tulipunane, lõõmav. blot —et,= aj. vereohver. —a1 intr. ja tr.
vereohvrit tooma.

blott 1. adj. paljas, alasti, med b-a ögat palja silmaga, vid b-a
åsynen juba nähes, paljalt nähes. 2. adv. ainult, üksnes, vaid; üksi,
b. inte detta ainult mitte seda. 3. konj. kui ainult, kuid vaid. —a1
tr. paljastama, kaitseta e. varjuta jätma; paljaks riisuma. —|a —an,—or
paljak; nõrk koht, ge b-a på sig teat. kohta kehal kaitseta jätma,
—lägga2 irr., tr. paljastama. —ställa2 tr. riski e. ohtu saatma,
kaalule panema, bludd|er —ret fam. loba. blues [blõs] —en 1. ameerika
neegrilaul. 2. teat.

fokstrotisarnane seltskonnatants. bluff —en,—ar bluff, pettus,
väljamõeldis, blund —en uinak, inte få en b. i sina ögon mitte sõbagi
silma peale saama, John Blund unetaat. —a1 intr. 1. tukastama,
suigatama, uinuma jääma. 2. fig. silmi kinni pigistama, märkamata
jätma, —docka nukk, kes võib silmi kinni pigistada. —|er —ern,—rar
tähelepanematus, viga, eksitus, blus —en,—ar pluus, —man van. tööline,
töölis-

partei liige.

bly —(e)t tina. —aktig adj. tinasarnane. —aska tinatuhk. -färgad adj.
part. tinakarva, —förgiftning tinamürgitus, —grå adj. tinahall. —haltig
adj. tina sisaldav, tinasegane. —kula tinakuul. —möiya tinamenning.
—plåt tina-plaat, tinatahvel. —vitt tinavalge.

blyerts —en,—ar 1. grafiit. 2. pliiats, —penna pliiats.

blyg adj. häbelik, arg, kartlik, uje. —as2 dep. häbenema. —d —en 1.
häbi. 2. anat. häbe(med), (välis—)suguosad. —dben anat. häbemeluu, —het
—en häbelikkus, argus, kartlikkus, ujedus. —sam adj. tagasihoidlik,
häbelik; vooruslik, viisakas, —samhet tagasihoidlikkus, häbelikkus,
—sel —n häbi, häbitunne. —sel-rodnad häbipuna.

blå adj. sinine, slå b. dunster i ögonen på ngn fig. kellelegi puru
silma puistama, b. i ansiktet (av kyla eller ilska) näost sinine
(külmast v. vihast), —aktig adj. sinakas. — bandsfore-ning
karskusühing, —blek adj. kahvatusink-jas, —sinakas. —bär mustikas,
—duva zool. melekas, —eld bot. ussikeel, —frusen adj. part. siniseks
külmunud, —hake zool. (rootsi) sinikurguke. —jacka fam. madrus, —klint
bot. rukkilill, —klocka bot. kellukas, sini-kopp, kurekatel, —kråka
zool. siniraag, —kulla rahval, lokspärimägi (nõidade lennu-siht). —kål
bot. sinikapsas. —mes zool. sinitihane. —märke sinine plekk v. täpp
(nahal). —na1 intr. siniseks muutuma, —nad —en,—er sinine plekk,
pigistus—, muljutusplekk (nahal). —nande adj. part. sinav. — neka1 tr.,
fam. häbematult eitama, —randig adj. sinisetriibuline. —sippa bot.
sinilill, siniülane. —strumpa nalj. õpetatud naine, naiskirjanik,
sinisukk, —ställ tunked, —syra sinihape. —tåtel bot. sinihelmikas. —ögd
adj. part. sinisilmne.

blå|a1 tr., harva sinetama. —else ~n pesusine.

blån|or v. blår pl. takud, palkad, —garn takune long.

^lås|a —an,—or 1. rakk, vill; põis. 2. mull, vull, kubel, —sten med.
põiekivi. —tång bot. mereadru.

2blås|a2 intr. ja tr. puhuma, lõõtsuma, det b-er tuul puhub, rö hut.
abis.: b-a av ära puhuma,

b-a igen, fönstret b-te igen tuul lõi akna kinni, b-a in sisse puhuma,
b-a ned maha puhuma, b-a omkull, stormen b-te omkull trädet torm murdis
puu maha, b-a upp 1. puhuma hakkama. 2., vinden b-te upp fönstret tuul
lõi akna lahti. 3. õhuga täitma, b-a upp kinderna põski pungi ajama,
b-a ur tühjaks puhuma, —are ~n,= puhuja, —bälg lõõts. — ig adj.
tuuline, —instrument puhkpill, —ning ~en,~ar puhumine, puhang\ fig.,
fam., åka på en b. luhta minema, noomitust saama; kaotama; petetud
saama. —t ~en tuul, tuuline ilm, torm.

bläck —et tint. —a1 tr. tindiga määrima, —fisk tindikala, —flaska
tindipott, —pudel, —fläck tindiplekk. —horn tindipott, —kautschuk tin-
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dikumm. —penna täitesulepea, —plump tin-diplekk. —svamp bot.
soomustindik. bläcka1 tr., tehn. täkkima, märkima. 2bläck|a —an,—or
fam. 'karikas', peatäis, ta sig

en b-a peatäis viina võtma. bläda1 tr. laasima, rookima; harvendama,
hõ-

rendama. 1 bläddra1 intr. lehitsema, sirvima. 2bläddrla — an,—or vill,
rakk, vistrik; mull. bländ|a tr. 1. pimestama. 2. pimedusega lööma,
sõgestama. 3. valgust vähendama, köra med b-at ljus poole valgusega
sõitma, —ande adj. part. pimestav, en b. skönhet pimestav iludus. —ar|e
— (e)n auguga sirm valguse reguleerimiseks. —sken nägemispete, eksitav
valgus. —verk silmapete, —vit adj. pimestavalt valge.

bläng —en,—ar fam. vihane, põrnitsev pilk. —a2 intr. jõllitama,
vihaselt vahtima, põrnitsema, blänk —et v. —en,/?/. = v. —ar 1.
vilkumine, plin-kimine. 2. helk. 3. kalakujuline hõrgutis heledast
metallist. —a2 intr. särama, läikima, hiilgama, välkuma, sätendama,
—ar|e —(e)n,= fam. ajalehenotiits, katsepall. —fyr plinktule-ga
tuletorn, tuletorn pööristulega. bläs —en,—ar lauk —and zool. viupart,
—gås

zool. laukhani. — ig adj. lauk-, lauguga, bläst|er —ern,—rar tehn. 1.
lõõts. 2. õhuvool

(lõõtsast). ~lampa leeklamp. blöd|a2 intr. verd jooksma. —arsjuka
veritsustõ-bi. —ig adj. pehme, kartlik; tundlik, kergesti ärrituv,
—ning ~en,~ar verejooks, blödsinne 1. raskemeelsus, melanhoolia;
tundlikkus. 2. nõrgamõistuslikkus. blöj|a —an,—or mähe.

blöt 1. muutm. subst., ligga i b. ligunema, leos olema, lägga i b.
likku panema, lägga näsan i b. nina vahele pistma. 2. adj. märg, pehme,
vesine. —a 1. —n vihmahoog,—valing; vihmane e. sajune ilm; mudaloik.
2.2 tr. leotama, märjaks tegema, —djur zool. limused, —foder rokk. —na1
intr. pehmuma; märguma, —röta kartulimädanik. —het —en märgus; pehmus.
xbo3 intr. elama, asuma, olema. 2bo —(e)t,—n 1. pesa, koobas. 2. jur.
(kinnis-ja vallas—)vara; pärand. 3. lit. kodu, majapidamine;
sisseseade, —boil sport, pesapall, —delning abieluvaranduse jaotamine,
—dräkt jur. ühisvara kõrvaldamine, —fast adj. paikne. —fink zool.
metsvint. — fallig adj. lagunev, ri-bevil. —hag —et majakraam,
vallasvara, —lag (osa)ühing, aktsiaselts, —lagsstämma aktsiaseltsi
peakoosolek, —märke õuemärk; signatuur. —plats elukoht, asukoht, —pålar
pl., slå ned sina b. elama asuma, —satt adj. part. alatiselt elav,
paikne, —skifte jur. abieluvaranduse lahutus, —ställe ametikorter,
—sätta sig elama asuma, —uppteckning varanduse üleskirjutamine,
varaloend. —utredning pärandi jagamine, —utredningsman
testamenditäitja, Därandihooldaj a.

a —an,—or boa. —orm boamadu, an,—or lahtine karusnahkne krae.

lbo 2bo

boasera1 tr. puutahvlitega vooderdama, bobb [—å—] —en,—ar tüüritav
spordikelk, bobi.

—a1 intr. bobiga sõitma. ^obba1 tr. juukseid tagant lühikeseks lõikama,
pügama.

2bobb[a —an,—or 1. zool. prussakas; põrnikas.

soom. täi; pisik. 2. fam. vistrik. bobin [—in] —en,—er kerirull,
(niidi)rull. bobsleigh [båbbslej] —en,—ar vt. bobb. ^ock [—å—] —en,—ar
1. zool. sikk, pukk, sokk, jäär. 2. ehit.f võiml. pukk, kits. 3. ped.
viga, eksitus. —bent adj. part. kõverjalgne. —bro sõj. pukkidele toetuv
sild. —fot fig., b-en sticker fram kuri kavatsus tuleb ilmsiks, —skägg
kitsehabe. —språng hüpak. 2bock [—å—] — en,—ar kummardus. —a1 1. refl.,
intr. kummardama, painutama. 2. tr., tehn. kõverdama, painutama, —ning
— en,—ar kummardus; kõverdamine. —ningsprov tehn. paindeproov, proov
materjali paindetugevu-se kindlakstegemiseks. 3bock [—å—] —en,—ar klaas
õlut. —öl teat. tugev magus õlu.

böd — en,—ar 1. pood, äri, kauplus. 2. kuur; ait. —betjänt äriteenija
—kammare väike kamber poe taga. —knodd halv. äriteenija, poesell. —pris
müügihind, bodeg|a [—é—] —an,—or (hispaania) veinikaup-lus.

bog —en,—ar 1. mer. laevanina, vöör. 2. anat. saps, õlgmik, slå om på
en annan b. teisale kalduma, taktikat muutma, —ben,—blad abaluu,
pihaluu, sapsuluu. —spröt mer. puks-priit. —trä rangipuu. boggi [—å—]
—n,—er pööratav rattaagregaat. bogser|a1 tr., mer. pukseerima, varpima.
—ar|e —(e)n,= puksiir, vedurlaev, —båt puksiir-paat, vedurlaev, —tross
puksiirköis. Bohuslän maakond Lääne-Rootsis. bohuslänning —en,—ar
bohuslänlane. *boj [—å—] —en,—ar mer. poi. 2boi [—å—] —en,—er boi,
boiriie. boj|a [—å—] —an,—or ahel ^ok —en,—ar pöök. —bestånd
pöökpuutagava-

ra. —trä pöökpuu. 2bok —en, böcker raamat, —anmälare
raamatu-retsenseerija. —auktion raamatuoksjon, —bindare raamatuköitja.
—bestånd raamatu-tagavara. —fora2 tr. raamatusse kandma, kirjendama.
—förare raamatupidaja, —förlag kirjastus, —förläggare kirjastaja,
—handel raamatukauplus, —hylla raamaturiiul, —hållare raamatupidaja,
—kännedom raamatute tundmine, —lig adj. raamatuline, raamatu-, —låda
raamatukauplus, —mal raamatukoi, —skåp raamatukapp, —språk kirjakeel,
raamatukeel. —stav —en,—stäver (kirja)täht. —ställ 1. väiksem
raamaturiiul. 2. raamatu-pult. —synt adj. part. paljulugenud,
kirjandust tundev, —tryck (raamatu)trükkimine. —vurm raamatukoi. ^oka1
tr. 1. kaub. raamatusse kandma. 2. reisi-piletit tellima.
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^oka1 tr., tehn. malmi purustama, boke —t pöögipuit.

bokna1 intr. pehmuma; rikki minema, pehkima,

bli boken pehkima hakkama. bol —et jur. teat. ametikohaga kaasasolev
põllumaaga korter. bol|a1 intr. lipitsema; armatsema; hoorama, —are
~n,= meelitaja, võrgutaja; hooraja, —eri [—1] ~(e)t armatsemine;
lipitsemine; hooramine, bolag —et,= maj. selts, ühing, bolero [bålérå]
—n,—r 1. hispaania rahvatants. 2. teat. lühike naistejakk. 3. hispaania
kübar laiade äärtega, bolin [—in] —en,—er mer. poogliin, fig., på v.
för lösa b-er huupi, umbropsu, hea õnne peale, boll [—å—] — en,—ar
pall. —a1 intr. palli mängima; fig., b. med ord 'sõnadega palli
mängima'. —spel pallimäng. bolma1 [—å—] intr. suitsema, tossama,
tossuta-

ma; popsutama, pahvima, bolmört [—å—] bot. koerapöörisrohi, maruhein.
bolst|er [—å—] —ern v. —ret, pl. —rar v. = sulg-padi; polster. ~var
—et,= polstrikate, polstri-riie.

[bom —men,—mar põikpuu, tõkkepuu, poom; kang; riiv, inom lås och b.
luku ja riivi taga, kindlas kohas, —ma1 tr. riivi panema, tõkkepuuga e.
põikpuuga sulgema; kangast käärima.

2bom 1. —men,—mar mittetabamine, möödalask, luhtaminek. 2. adv., skjuta
b. märgist mööda laskma, —ma1 intr. märgist mööda laskma.

3bom inter j. b. b. põmm põmm! bomb [—å—J —en,—er pomm. —a1 tr.
pommitama. —anfall pommirünnak. —ardemang —et,= pommitamine. —ardera1
tr. pommitama. —ar|e — (e)n,= pommituslennuk. —fast, —fri, —säker adj.
pommikindel. bombasm v. bombast [bå—å—] —en,—er upsakus, kõrkus,
suurelisus, bommar|e —(e)n,= kangur, kangakuduja. bomolja puuõli.

bomull puuvill. —sfrö puuvillaseeme. —sfröka-

kor puuvillaseemnekoogid. bon|a1 tr. 1. poonima, vahatama, b-a golv
põrandaid poonima. 2. katma, kaitsma, varjama; vrd. ombona, —vax
poonimisvaha. bonad —en,—er seinavaip, bona fide [båna—] heas usus.
bonbonjär [bånbånjar] —en,—er kompvekikarp, bond|e —en, bönder 1.
talupoeg. 2. mäng. ettur, —advokat vt. brännvinsadvokat. —aktig
talupoeglik. —basse talumats, mats. —blyg adj. maainimeselikult saamatu
ja kohmetu, ru-malsaamatu. —by küla. —böna bot. põlduba, —dryg adj.
talupoeglikult uhke, rumaluhke. —dräng talusulane. — ebefolkning
talupoegkond, maarahvas. —estånd talupojaseisus. —flicka talutüdruk,
maatüdruk, —folk talurahvas, maarahvas — fångar |é —(e)n,= tüssaja,
petis, —förnuft,—förstånd terve, loo-

mulik mõistus, —försök saamatu, kohmakas katse, —gosse maapoiss, —gubbe
talutaat. —gumma talueit. —gård talu, talund, —hustru talupojanaine,
taluperenaine, —kvinna talunaine. —piga talutüdruk, maatüdruk, —pojke
talupoiss, maapoiss. —sk adj. talupoeglik, matslik, —smör koduvõi.
—snål halv. väiklaselt kitsi, —stuga talumaja, —tur teenimatu õnn,
vedamine, —ånger ahastus; kassiahastus.

boning — en,—ar korter. —shus elumaja, —sort elukoht, asukoht. —srum
elutuba, —ruum.

bonjour [bår|sür] —en,—er saterkuub, pikk-kuub.

bonmot [bat| må] —et,= teravmeelsus.

bonnet [—att] —en,—er päästearmee (naiste)kü-bar.

bonus —en ülejäägi tagasimaks kooperatiiv-ühingu liikmetele.

bonvivant [bår|vivåT|] —en,—er elunautleja, elumees.

lborå —et,= laud, sitta till b-s lauas istuma, gående b. soome laud,
rootsi laud, stående b. püstijala (võileiva)laud, dricka ngn under b-et
kedagi laua alla jooma, lägga korten på b-et kaardid lauale panema,
Herrans b. armulaud, b-ets njutningar lauaannid, ett gott b. hea köök.
—beställning lauatellimine. —dans lauatants (spiritistlik nähtus), —duk
laudlina. —lägga2 irr., tr. edasi lükkama, —servis laua-serviis.
—silver lauahõbe, —skick lauakombed. —skiva lauaplaat. —studsare
lauakell.

2bord mer. 1. —et,= parras. 2. om b. v. ombord pardal. —a1 tr.
abordeerima, laeva ründama selle parda külge haakudes, —varts adv.,
mer. külgtekil.

bords|ben lauajalg, —bön söögipalve, —dam naislauanaaber. —granne
lauanaaber, —låda laualaegas. —sällskap lauaseltskond, laudkond.
—uppsats lauakaunistus. —vanor lauakombed.

Bore Boreas, põhjatuul; talv.

boren adj. part. sündinud, sünnipärane.

*borg [bårj] —en,—ar linnus, kindlus; loss; lit. kaitse, —fogde
lossiülem. —gård lossiõu. —herre lossihärra. —mästare linnapea.

2borg [bårj] —en,—ar mer. kett, tross (tugevdamiseks). —a1 tr., mer.,
b-a upp sidumisi tugevdama; ankrut, paati üles tõstma ja kinnitama.

borga1 [—årja] I. tr. laenama, b. ut välja laenama, laenutama. II.
intr. käendama, vastutama, tagama; võlgu ostma; võlgu andma.

borgar|e [—årj—] —(e)n,= kodanik, —klass, —stånd kodanikuseisus,
kodanlus, —råd linnavalitsuse ametnik, linnanõunik (Stokhol-mis). —rätt
kodanikuõigus. —skola aj. rahvakool; rahvaülikool.

borgen muutm. käendus, tagatis, vastutus, kindlustus, gå i b. för
kedagi käendama, fig. vastutama. —sförbindelse käenduskiri,
obligatsioon. —sman käendaja, käemees. —är [—är] —en,—er võlaandja,
—usaldaja.
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borgerlig adj. kodanlik, b. vigsel kodanlik laulatus.

borgerskap —et linnakodanlus.

Borgå Porvoo.

borick|a —an,—or emaeesel, ka sõimunimena.

bornera1 intr. vahutama, mulle ajama, kihisema. —d adj. part. piiratud
e. kitsa silmaringiga.

borr [—å—] —en v. —et,—ar v. = puur, oherdi. —|à1 tr. puurima, b-a ett
fartyg i sänk laeva põhja laskma e. uputama, b-a huvudet i kudden pead
patja suruma, b-a ögonen i ngn kellelegi puurivalt otsa vaatama, b-a
igenom läbi puurima, —brunn puurkaev. —hål puur-auk. —krona tehn.,
mäend. puuriteras. —kärna puursüdamik. —maskin puurmasin. —mussla zool.
oherdkarp. —ning —en,—ar puurimine, —sväng puurivänt. —torn puur-torn.

borst [—å—1 —et,= harjas, resa b. fig. harjaseid püsti ajama. —|à11.
tr. harjama, puhastama. II. refl. v. intr., b-a sig harjaseid püsti
ajama, vihastuma, kurjustama; fig. küüsi välja ajama, julgesti vastu
hakkama. —bindar|e —(e)n,= harjategija. —|e —en,—ar hari. —ig adj.
harjasene. —maskin harjamismasin.

bort [—k—] adv. ära, långt b. kaugele, b. härifrån ära siit, b. det
van. see jäägu minust kaugele! —a adv. ära, eemal, kaugel, där b. seal,
b. bra men hemma bäst võõrsil hea, kodu parem, plånboken är b. rahakott
on kadunud, blicken är b. pilk on maailmast ära pööratud, i matematik
är hon alldeles b. matemaatikas on ta täesti võhik, —ackordera1 tr. 1.
kokku leppima müümise kohta. 2. kosti peale andma, —arbeta1 tr. ära
harjutama, võõrutama. —arrendera1 tr. välja rentima, —bjuden adj. part.
külla kutsutud, —blanda1 tr. segama, ära vahetama, segi ajama, —blåsa2
tr. ja intr. ära puhuma, ära viima, —bränna2 tr. ära põletama, —byting
vahetatud laps. —bytt adj. part. vahetatud; arust ära. —domna1 intr.
tuimuma, kangeks muutuma, surema. —dunsta1 intr. haihtuma, ära aurama,
lenduma. —erst adv., sup. kõige tagumine, —emot adv. ja prep. millegi
poole; ligemale, umbes. — eskamotera1 tr. salamahti kõrvaldama. —falla4
intr. ära jääma, puuduma; kaduma. —flytta1 tr. ja intr. kolima; ära
panema. —fräta2 tr. soovitama, —fuska1 tr. ära rikkuma, nurja ajama.
—fard ärasõit, —fora2 tr. ära viima, —förklara1 tr. olematuks seletama.
—gifta1 tr. naitma, mehele panema, —glömd adj. part. unustatud,
ununenud, —gång äraminek; surm. —ifrån 1. adv., där b. sealt; ära. 2.
prep. siitpoolt; sealtpoolt, —kasta1 tr. ära viskama, det är b-d möda
see on asjatu e. mahavisatud vaev. —klema1 tr. hellitama. —kollrad adj.
part., vara b. arust ära e. segane e. hämmastunud olema, —kommen adj.
part. pea peale kukkunud, hämmastunud. —körd adj. part. äraaetud,
—låna1 tr. laenama, laenutama, laenuks andma. —om 1. prep. taga,
teispool. 2. adv., där b. seal taga.

—ovaro eemalolek, äraolek. —re adv., komp. tagumine, —resa 1. ärareis,
ärasõit. 2. vt. resa bort. —resonera1 tr. olematuks väitma, —rest adj.
part. ärasõitnud,—reisinud, —röva1 tr. ära röövima, ära viima. —se4
intr. silma kinni pigistama, üle vaatama (millestki), b-tt härifrån
sellele vaatamata, —skaffa1 tr. kõrvale e. ära toimetama, —skicka1 tr.
ära saatma. —skrämma2 tr. kohutama, hirmutama, peletama. —skymma2 tr.
varjama, —skämd adj. part. ära hellitatud, —slumpa1 tr. odavalt müüma,
välja müüma, —siuta4 tr., kaub. kaubalepingut sõlmima; maakleri kaudu
müüma, —slösa1 tr. raiskama, läbi lööma. —stöta2 tr. eemale e. ära
tõukama, võõrutama. —taga4 tr. ära võtma, —tappa1 tr. kaotama.
—testamentera1 tr. testamendiga päran-dama (kellelegi midagi), —tinga1
tr. ära lubama, ära andma, —torka1 I. tr. pühkima, ära kuivatama. II.
intr. (ära) kuivama, —tränga2 tr. tagasi tõrjuma (midagi ebameeldivat
alateadvusse). —tåga1 intr. teele asuma, minema hakkama, —vai ped.
kõrvaldamine, valikuva-ba aine ärajätmine, —visa1 tr. minema ajama, ära
saatma, —vissna1 intr. kuivama, närtsima, surema, —åt prep. ja adv.
(millegi) poole, b. skogen metsa poole, han är b. 50 år ta on ligikaudu
50-aastane, ja, så där b. jah, nii umbes.

Borås [—ås] linn Västergötlandis.

bosch [—å—] 1. —et rämps, loba. 2. interj. ptüi, äh.

boskap —en kari, loomad, veised.

boskaps|avel karjakasvatus, loomakasvatus, —aretus, —broms parm.
—handlare looma-kaupmees. —hjord looma-, veisekari, —pest looma—,
veisekatk. —skötsel looma-, karjakasvatus. —stock karjakoosseis.

boss [—å—] 1. —et põhk, pahn; kõlkad, pebred. 2. —en,—ar pöl. liider,
valimiskampaania juht.

bostad —en, bostäder elamu; korter; kodu, elukoht.

bostads|adress kodune aadress, —band pöl. nõue kuskil elada või
teenistuses olla, et seal omada hääleõigust, —brist korteripuudus,
—kitsikus. —förening korteriühing, elamukooperatiiv. —lägenhet korter;
ruumid —nämnd riiklik komisjon, kes käsitleb elamutealaseid küsimusi.
—rätt korteri kasutamise õigus, elamuõigus. —styrelse elamute valitsus.

bot —en 1. ravim, arstim; abi, väljapääs, råda b. för ngt millegi vastu
abinõu leidma, för döden finns ingen b. surma vastu pole rohtu. 2.
meeleparandus, patukahetsus, lova b. och bättring patukahetsust ja
meeleparandust tõotama. 3. jur., pl. böter trahv, karistus, —a1 tr. 1.
parandama, ravima, terveks tegema. 2. aitama, abistama, —bar adj. 1.
parandatav. 2. jur. mida võib rahatrahviga heaks teha. —emedel arstim,
ravim, —färdig adj. kahetsev, meeltparandav. —görare — n,=, —görersk|a
—an,—or patukahetseja. —göring
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—en,—ar patukahetsus, —lig adj. ravitav, ter-vistatav. —predikan
meeleparandamis-, patu-kahetsusjutlus. —psalm patukahetsuslaul. —övning
patukahetsus, bott|en —nen v.=,soom. —net, pl. —nar 1. põhi. 2. fig.
lõpp Jag ser ingen b-en på eländet ma ei näe lõppu sel viletsusel, i
grund och b-en tegelikult, lõppude lõpuks, gå till b-en med ngt midagi
põhjalikult uurima. 3. alus, põhi, taust, pind, stå på fast b-en
kindlal alusel seisma, blått på vit b-en sinine valgel taustal, põhjal.
4. kord, korrus på nedre b-en alumisel korrusel. ~fast adj. põhjani
ulatuv v. põhjas kinni olev, b. is põhjani ulatuv jää, põhja-jää. ~fock
fam., dricka en b. põhjani jooma. ~frysa4 intr. põhjani külmama, kinni
külma-ma. ~fällning sadestus, sete. ~farg põhivärv, alus värv. ~hår
erik. ude. ~lager põhj akord, põhjakiht. ~lös adj. põhjatu,~rika4/.väga
rikas. ~sats sadestus, sete. ~skrap viimne jääk. ~skrapa erik. 1.
põhjaammuti. 2.1 tr. põhjaammutiga töötama; puhtaks tegema. ~tryck
põhjasurve. ~ värde kõige madalam väärtus, kärlig adj. läbini aus, väga
aus. bottin [båttin] —en,—er botik. bottna [—å—] I. intr. põhja
ulatuma;fig. millelgi põhjenema. II. tr., tehn. põhja alla panema.
Bottniska viken Põhjalaht, bouquet [boké] —en,—er lõhn ja maitse
(veinidel).

bourgogn|e [borgånj] —en burgundi vein. bov —en,—ar kaabakas, kelm,
lurjus; roimar. —aktig adj. kaabaklik, kelmlik. —fysionomi kaabaka
välimus, —streck kaabakatemp, kelmustükk, sulitegu. bovenbramrå mer.,
harva ülempraamraa. bovete bot. tatar.

bowling [—åvl—] —enteat. moodne keeglimäng. *box [—å—] —en,—ar 1. karp,
toos, kast. 2. söe-tooja. 3. salv, latter; sulg (—lu); punker. 4.
postkast, pangaseif. 2box [—o—] —en,—ar fam. poks, rusikahoop. —a1 tr.
ja intr. rusikahoopi andma; poksima. —ar|e —(e)n,= poksija,
rusikavõitleja. —as1 dep. poksima, box|er [—å—] —ern,—rar teat, saksa
koeratõug. boxkalv [—å—] erik. kroom-vasikanahk. bra 1. adj. hea,
tubli, aus; terve. 2. adv. hästi; üsna, allt har gått b. kõik on hästi
läinud, b. litet üsna vähe, må b. end hästi tundma, brack|a —an—or
väikekodanlane, kitsa silmaringiga isik. brackvatten riimvesi.

bragd —en,—er 1. vägitegu. 2. kai., dial. püünis. Brage müt. laulujumal
Muinas-Skandinaavias. bragelöfte hiiglalubadus. Brahestad [—åd] Raahe.
brak —et raksatus, kärgatus, prahvatus, ragin, mürin. —a1 intr.
raksatama, kärgatama, prahvatama, ragisema, mürtsuma, b. lös puhkema,
b. samman kokku varisema; kokku põrkama, brakteat —en,—er brakteaat;
ripatsehis.

brakved bot. paakspuu.

brakycefal [—ål] 1. adj., anat. lühipealine. 2.

—en,—er anat. lühipea. bram|rå mer. praamraa. —segel praampuri.

—stång praamteng. brand —en, bränder 1. põlemine, palang; tuli, leek,
sticka i b. süütama, stå i b. leekides seisma; krigets b. sõjatuli. 2.
tulekahju. 3. tukk (—ki). 4. med. roiskkärbus, gangreen. 5. bot. nõgi,
tahm. —alarm tulekahjualarm. —artikel kõmuartikkel. —ax bot.
tungaltera, —binda põletushaavade side. —bomb süüte-pomm. —botten
tulekindel vahepõrand. —dike tulekraav. —fackla tõrvik, tulelont; fig.,
kasta en b. tundeid lainetama paneva avalduse tegema, —fara tuleoht,
—fri adj. tulekindel, —försäkra1 tr. tule vastu kindlustama.
—försäkring tulekindlustus. —gata 1. kitsas tänav. 2. tuleriba. —gavel
tulemüür, —gul adj. kollakaspunane. —hake ahjuroop; tuletõrjekonks. —
ig adj. 1. (boskap) punasekirju. 2. med. gangrenoosne, roisk-kärbunud;
mets., põll. põletikune, nõgipäine, nõgine. —mur tulemüür, —kår
tuletõrje (meeskond), —ordning, —reglemente tule-tõrjemäärused. —post
hüdrant, veekraan tuletõrje jaoks, —redskap tuletõrjeriistad. —servis
tuletõrje (meeskond), —skadad adj. part. põlenud, tulest rikutud,
—skatta1 tr. põletamise ähvardusel maksu alla panema e. maksustama,
—skåp tulekahjuteate-seadis. —soldat tuletõrjuja, —spruta
tuletõrjeprits. —station pritsimaja, —stege tuletõrjeredel. —stodsbolag
tulekindlustusselts. —syn tulekahju-ülevaatus (põhjuste selgitamiseks),
—tal kihutuskõne. —vakt tulekahjuvalvur. brandy —n konjak, bransch —
en,—er tegevusala, brant 1. —en,—er järsak, mäenõlv. 2. adj. järsk,
bras| a —an,—or tuli, tulelõke. braska1 intr. 1. suurustlema, hooplema.
2. külmetama, —nde adj. part. silmatorkav, hooplev.

brasklapp salajane tingimus v. reservatsioon, ^rass —en,—ar mer. prass.
—a1 tr., mer. prassi

abil raad pöörama, prassima. 2brass —en,(—ar) fam. hulk, kuhi, kimp.
—a1 intr., b. ihop võitluseks kokku põrkama, b. på kummaks kütma;
tulistama, bravad —en,—er (hooplev) vägitegu, bravaad. bravera1 intr.
oma julgusega hooplema, väljakutsuvalt esinema, bravur [—ür] —en,—er
bravuur, uljus, hoogsus; •

meisterlikkus, täiuslikkus, brax|en —nen,—nar latikas, —enpank|a
—an,—or

noor latikas, bre vt. breda.

brecci|a [br ek sia] —an,—or geol. bretša, rihas. bred adj. lai, göra
sig b. fig. laiutama, ennast tähtsaks tegema, —axlad adj. part.
laiaõlgne. —bent adj. part. harkis jalgadega. —bladig adj.
laialeheline. —film laifilm. —munt, —mynt adj. part. suure suuga, laia
suuga.
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—randig adj. laiatriibuline. —skyggig adj. laiaservaline. — spårig adj.
laiarööpmeline, —sådd —en laialtkülv. breda v. bre3 tr. (laiali)
laotama, levitama; määrima, b. smör på brödet võid leivale määrima, b.
sig laotuma, laskuma, mörkret breder sig över nejden pimedus laskub üle
maa, b. på (överdriva) liialdama, b. ut laiali laotama, bredd —en—er
laius, gå i b. med ngn kellegagi samas reas v. samal joonel käima, —a1
tr. laiendama, —grad laiuskraad. bredvid [—id] prep. kõrval, kõrvale,
ligidal, ligidale, tala b. munnen välja lobisema, bresilja [—llja] —an
vt. färnbock. brev —et,= kiri. —bok kaub. ärakirjade raamat, —bärare
kirjakandja, —duva kirjatuvi. —försändelse ameti, kirjapostisaadetis.
—kort postkaart, —lapp kirjake, sedelike, —ledes adv. kirja teel. —låda
kirjakast, —porto (kirja) saatekulu, postimaks. —post post, med b.
kirja teel. —press kirjapress. —pärm kirja-kaaned. — stallare kirjade
koostamise juhend, —våg kirjakaal. —väska kirjatasku. —växla1 intr.
kirjavahetuses olema, —växling kirjavahetus.

breviari|um —et,—er katoliku kiriku palveraamat.

brick|a —an,—or 1. kandmik; alus. 2. tehn. ralv, seib, mutterb-a
mutriseib. 3. mäng. kivi, nöps. 4. numbriplaat, märk, rinnamärk, bridge
—n bridž. brigg —en,—ar mer. prikk(laev). brikollstöt [—å—] mäng. teat.
löök piljardimängus.

briljant [—àr|t] 1. —en,—er briljant. 2. adj. hiilgav, briljantne.
briljera1 intr. hiilgama, särama; uhkustama, brillor pl. prillid.

^ring|a —an,—or (looma)rind. —stycke rinnatükk.

2bringa2 irr. v.1 tr. 1. tooma; viima, b. ngn underrättelser kellelegi
teateid tooma, b. ett offer ohvrit tooma. 2. sundima; põhjustama,
panema, b. till förtvivlan ahastusse viima, b. ngn om livet kelleltki
elu võtma, b. minan att explodera miini plahvatama panema, b. ihop
kokku koguma. brink —en,—ar küngas, kink; nõlvak. brinna4 intr. põlema;
hõõguma, õhkuma, b. av längtan fig. igatsusest põlema; rö hut. abis.:
b. av ära e. maha põlema, b. inne sisse põlema, b. ned maha põlema;
lõpule põlema. b. upp ära e. maha põlema. —nde adj. part. põlev, fig.
palav, hõõguv, kõrvetav, för b. Iivet tulise rutuga, brio —n hoogsus,
tulisus, jõud. bris —en,—ar v. —er kerge tuul, briis, brisad [—àd]
—en,—er äge plahvatus (mürsu,

granaadi kohta). brisera1 [—é—] intr. plahvatama, lõhkema, brissling
—en,—ar kilu. —(s)fångst kilupüük. brist — en,—er 1. häda, vaesus. 2.
puudus, puudulikkus. 3. viga, nõrkus. 4. puudujääk, vajak,

defitsiit, —la 1. —an,—or lõhe, pragu, pragu-nemine. 2. intr. a.
(fattas) puuduma, b. (gå sönder) rebenema; murduma; lõhkema, c.
(utbrista) puhkema, b-a i skratt naerma puhkema, b-a lös lahti puhkema,
han b-er i kunskaper tal on puudulikud teadmised, —ande ajd. part.
puuduv; puudulik. —fallig adj. puudulik, vigane, —läge hädaolukord.
—ningsgräns katkemispiir, äärmuspiir. —sjukdom —en,—ar haigus, mis on
põhjustatud teat. aine puudusest. Brita Piret

brits —en,—ar v. —er nari, lavats, britt — en,—er inglane, britt,
brittsommar hilissuvi, järelsuvi, bro —n,—ar sild; (farstutrappa)
esine, rõdu. —avgift—pengar sillaraha, sillamaks. —belastning silla
koormatus, —beläggning sillakate. —byggnad sillaehitus, —huvud
sillapea, —kar,—kista sillasalv, sillarakked. —lägga2 irr., tr. silda
(üle) tegema, —pelare silla piit —påle sillasammas. —räcke
sillakäsipuud. —vaktare sillavalvur. —valv sillakaar. broccoli [bråck—]
—n teat. kapsasort. xbrock vt. bråck.

2brock —en,—ar jahind. sööt (—da), —fågel zool. rüüt.

brodd —en,—ar 1. idu; oras;fig. algus, skjuta b. idanema, tärkama. 2.
haak, jäänael. —a1 tr. jäänaeltega rautama, broder v. fam. bror —n,
bröder 1. vend, veli. 2. (dubror) kolleeg; sõber; tuttav. 3.
kaasmaalane. —folk vennasrahvas, —lig adj. vennalik, —mord vennatapp,
—mördare vennatapja. —skap —et vennalikkus. —skyss vennasuud-lus. —
skärlek vennaarmastus. — bror(s)|barn vennalaps(ed). —dotter
vennatütar, —son vennapoeg, —skål sinasõpruse-joomine, dricka b. med
ngn kellegagi sinasõprust jooma. — brödra|arv vennapärandus,
—församling vennastekogudus, —skap —et,= vennaskond; vendlus. broder|a1
tr. brodeerima, välja õmblema, tikki-ma. —båge tikkimisraam. —garn
tikkimis-lõng. —i [—] ~(e)t,~er auktikand, väljaõmb-lus. —mönster
tikkimismuster. —nål tikkimisnõel. brodös [ os] —en,—er (nais)tikkija.
brok —en,—ar mer. purjesidumisköis. brokad [—àd] —en,—er brokaat,
broken, maken till b. (kinga jne.) paarimees, brok|ig adj. kirju. —
bladig adj. kirjude lehtedega.

—spett zool. kirjurähn, ^roms [—å—] —en,—ar zool. parm. 2broms [—å—]
—en,—ar tehn. pidur, pärss, —a1 tr. pidurdama. —ar|e —(e)n,= pidurdaja,
—back,—block,—kloss pidurdusklots. —skiva pidurdusketas. —sträcka
pidurdusteekond, bronk [—år|k] —en,—er anat. kopsutoru, bronh, brons
[—år|s v. —åns] —en,—er pronks, —era1 tr. pronksima. —staty pronkskuju,
—ålder pronksiaeg.

brosch [bråss] —en,—er pross, prees, sõlg. —era1
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tr. brošeerima, raamatut kergelt köitma. —yr —en,—er brošüür. brosk
[—å—] —et,= kohr, krõmpsluu. —aktig adj. kõhreline, kõhrjas,
kõhretaoline. —fisk zool. kõhrkala. —hinna kõhreümbris. — ig adj.
kõhreline, krõmpsluune. —lim kalaliim, želatiin. —vävnad kõhrkude.
brosm|e [—å—] —en,—ar teat. tursklane. brotsch [—å—] —en,—ar tehn.
rauapuur; hõõrits, brott [—å—] —et,= 1. murre; murdmine,
katki-murdmine, benb. luumurd. 2. murd, kaevandus, stenb. kivimurd. 3.
murdekoht, ojämn i b-et ebaühtlane murdmiskoht. 4. murdlaine.
S.jahind., ligga på b. (karu kohta) enne koopasse minemist talveks
vabas õhus mõned päevad lamama. 6. kuritegu, roim; eksimus, —mål
kriminaalasi, —målsdomare kriminaal-kohtunik. —sjö murdlaine. —slig
adj. kuritegelik, roimarlik. —sling —en,—ar kurjategija, roimar,
—stycke väljamurtud tükk; geol. fragment, tükk. —yta murdepind.
brott|as1 dep. maadlema, jõudu katsuma, —ar|e —(e)n,= maadleja, —ning
~en,~ar maadlus, brouillerad [brojé— v. brujé—] adj. part. pahuksis,
vimmas, tülis olev. browning [—au—] —en,—ar brauning, brr v. burr inter
j. prrr!

bruck|el —let fam. mürgel, kära. —la1 intr. riidlema (hakkama), brud
—en,—ar pruut, mõrsja, stå b. end laulatada laskma, —bröd bot.
angerpist. —folk pruutpaar, noorpaar, —följe mõrsjapulmali-sed,
pruudisaatjad. —gum —men,—mar peigmees. —gåva pulmakink, —kammare
mõrsjatuba. —krans mõrsjapärg, pruudi-pärg. —natt pulmaöö, —näbb
lapsest peiu-poiss v. pruutneitsi. —par pruutpaar, —rov aj.
mõrsjaröövimine. —stol, gå, träda i b. end laulatada laskma. —sven
peiupoiss. —säng pulmavoodi. —tärna pruutneitsi. brugd — en,—er
hiiglahai. bruk —et,= 1. (användning) tarvitus, kasu(s)tus, taga i b.
tarvitusele võtma. 2. (sed) viis, komme, pruuk, tava, uusus, det är
inte b. här see pole siin kombeks. 3. (odling) harimine, kasvatus,
pidamine. 4. (fabrik) tehas, vabrik, glasb. klaasivabrik. 5. (murbruk)
laast (—i), müürilubi. —bar adj. tarvitamiskõlblik. —lig adj. kombeks
olev, harilik, —ning —en harimine. —ningsdel kasu(s)tusosa. —slå4 tr.,
tehn. krohvima. bruka1 tr. 1. tarvitama, pruukima, kasu(s)tama. 2.
kombeks olema, tavatsema. 3. harima, b. jorden põldu harima, bruks
|anvisning tarvitamisõpetus. —arbetare kaevandus-, mäetööline. —artikel
tarbeese, —drift kaevandus-, mäetööstus, —egendom kaevanduskinnisvara.
—konst tarbekunst, —patron van. kaevanduseomanik. —samhälle
tööstuskeskus. —värde tarbimisväärtus, ^rum —met,= kahin, sumin
(raadiovastuvõtjas). —kompensator seadis, mis kahandab suminat
raadiovastuvõtjas, mürapiiraja.

2brum interj. põmm, mõmm. —ma1 intr. mõmi-sema, ümisema, urisema, —bas
bassihäälega isik. —björn fig. uriseja, toriseja, brun adj. pruun,
—aktig pruunikas, —barkad adj. part. pruunistunud, —björn zool.
pruunkaru. —gul adj. pruunikas-kollane. —koi pruunsüsi, —kål
punakapsas, —rost põll. pruunlaiksus. —röta põll. pruunmädanik. —ögd
adj. part. pruunisilmne, —ört bot. käbihein.

brunera1 tr., tehn. oksüdeerimise teel metalli pinda pruuniks tegema,
brunett [—étt] 1. —en,—er brünett, naine pruunide juustega ja pruunide
silmadega. 2. adj. brünetne, tõmmu, brunn — en,—ar 1. kaev. 2.
mineraalvee-, tervis-vee allikas, dricka b. tervisvett jooma. 3.
lifti-kamber. 4. kinnine kitsas õu. brunns |borr kaevupuur. —gäst
tervisvee-külastaja. —kar kaevurõngas. —kur mineraalvesi-,
tervisvesiravi. —läkare tervis-veearst. —stång kaevukook. — svängel
kaevu-vinn. —vatten kaevuvesi, brunst —en kiim, ind (—nna); jooksuaeg,
in-

naaeg. — ig adj. kiimaline, indlev. brunt|e — en,—ar kõrb (hobune),
brus —et mühin, kohin; sahin, kahin. —a1 intr. mühisema, kohisema, b.
upp ägestuma, ärrituma. —dryck kihisev limonaad, —hane zool. tutkas,
—huvud tuisupea, brusten adj. part. katki-, lõhkiolev, rebenenud;

murdunud; murtud, brutal [—ål] adj. brutaalne, toores, järsk, bruten
adj. part. murtud, murdunud, en b. man

murtud mees. brutto adv., kaub. bruto, kogukaalus, —inkomst brutotulu.

bry31. tr. vaevama, tülitama, b. sin hjärna med ngt millegi pärast pead
murdma, b. ngn för ngt kedagi millegagi nokkima e. nöökama. II. refl.
b. sig om ngt millestki hoolima. —dd adj. part. nõutu, kohmetu, —deri
[—i] —(e)t,—er häbelikkus, nõutus, kimbatus; peamurdmine. —dsam adj.
täbar, raske, vilets, —dsamhet —en kitsikus, viletsus, täbarus. brygd
—en,—er pruulimine; pruulis, õlletegu. brygg —et,= harva pruulis. —a1
tr. pruulima, õlut tegema, —ar|e —(e)n,= pruulija, pruul, —eri [—i] —
er,—er õllevabrik, —hus 1. pesukoda. 2. õlleköök, pruulikoda. —kar
virde-tõrs. —mästare õllepruul, brygg|a —an,—or sild; sadamasild,
—koppling el.

sildlülitus. —ympning põll. sildpookimine. brylépudding keed.
brüleepuding. brylling —en,—ar nõbu 4. põlves, brylå [—å] — n,—er
hõõgkonjak. bryn —et,= pind; serv, äär; kulm, tipp, ögonb. kulmud,
skogsb. metsaserv, —a2 tr. 1. pruunistama. 2. ihuma, teritama, liipama.
—e —t,—n tahk, luisk, kõvasi. —sten luisk, tahk. brynj|a —an,—or
soomusrüü, bryolog [—låg] —en,—er sammalde eriteadlane, brüoloog.
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brysk adj. jõhker, jäme, karm, järsk, brysselkål bot. brüsseli kapsas.
bryt|a4 I. tr. 1. (knäcka) murdma. 2. (utvinna) välja kaevama, murdma.
3. (avbryta) katkestama. 4. (öppna) avama, katki tõmbama e. kiskuma. 5.
(odla) raadama, üles harima. 6. fig. mudma, lõpetama, loobuma. II.
intr. 1. (fela) eksima, patustama. 2. (felbetona) murdma, murtult
rääkima, han b-er, när han talar franska ta murrab prantsuse keelt. 3.
fig., b-a med ngn läbikäimist lõpetama kellegagi. III. refl. murduma;
millegagi vastuolus seisma, meningarna b-er sig arvamused erinevad, b-a
sig fram edasi tungima, teed rajama; rõhut. abis.: b-a av ära murdma,
b-a igenom läbi murdma, b-a lös puhkema, b-a samman kokku varisema, b-a
upp (öppna) lahti murdma; (ge sig i väg) teele asuma, lahkuma. —bar
adj. murduv, purunev, habras, —ning ~en,~ar murdumine, murre;
katkestus; murrak; murrang, pöördepunkt, muutus, en tid av stora b-ar
suurte murrangute aeg. —ningstid murdeaeg, kriitiline ajajärk.
—ningsförmåga füiis. murdmisvõime. —värd adj. murdmisväärne;
kasu(s)tusväärne. bråck v. broek. —et,= med. song. —band songa-vöö.

bråd adj. kiire, hädaline, äkiline, rutuline, en b. tid för
jordbrukaren kiire aeg põllupidajal, ha brått kiire olema, en b. död
äkiline surm, ett brått slut järsk lõpp. —brasket, i b. kiiresti,
ruttu, —djup 1. —et,= jäärak, kuristik. 2. adj. jääras, järsk, —kastet
vt. —brasket. —mogen adj. varaküps, enneaegu valminud, —mognad
varaküpsus, enneaegne valmimine. —rasket vt. —brasket. —potatis
varajane kartul, —ska 1. —n kiirus, suur rutt. 2.1 intr. kiirustama,
ruttama, kiire olema (kellelgi). —skande adj. part. kiire, rutuline,
—stupa adv. järsku, järsult, —störta1 intr. ülepeakaela ruttama, liiga
kiirustama, ennatlikult e. läbematult toimima, —störtad adj. part.
äkiline, ülepeakaela, en b. flykt ülepeakaela põgenemine.

bråk —et,= 1. mat. murdarv. 2. kisa, kära; vaev, tüli, pahandus,
sekeldus; peamurdmine. —|å1 1 .tr. murdma, b-a lin linu lõugutama. 2.
intr. a. lärmitsema, rahu rikkuma, kisklema, b. vaeva nägema, jõudu
pingutama; riidlema, manguma; sekeldama, jändama. 3. —an,—or tehn.
linalõuguti. —del murdosa. —ig adj. kärarikas, riiakas, tülikas. —
makar |e —(e)n,= lärmitseja, tülinorija, —räkning murdarvu-tus. —sam
vt. bråkig, —stake vt. — makare. —tal murdarv. brånad —en 1. kirg. 2.
kiim. brås3 dep., b. på ngn kellegagi sarnanema, 'kellessegi minema',
bråspel mer. ankrupill, peli. bråt|e 1. —en,—ar hagu, haokuhi,
(palgi)virn. 2. —en v. —et rämps, koli, hela b-en kogu kupatus.

bråttom adv. kiiresti, ruttu, ha b. (kellelgi) kiire

olema (millegagi), det är b. on kiire, bräck mer. pakendivigastus,
purustus, utan läck och b. ilma vigastusteta. —|å 1. —an,—or mõra,
pragu, lõhe; bot. kivirik. 2.21, tr. murdma, kokku käänama; mõrastama;
mer. kurssi muutma alttuulekülje poole; kergelt küpsetama; fam. õpetust
andma. II. intr. algama, dagen b-er päev koidab, läheb valgeks. —age
[—ås] —1,= kaub. purustus, —hammare katlakivi-haamer. —järn sõrgraud,
raudkang. —korv praevorst, —lig adj. kergesti murduv, habras, õrn;
hädine. —t adj. part. måge, b. vatten riimvesi. bräd|a 1. —an,—or vt.
bräde. 2} fam. välja lööma (rivaali), brädd —en,—ar äär, stiga över
sina b-ar üle kallaste tõusma, —a1 tr. ääreni täitma, —ad adj. part.,
—full adj. ääreni täis. bräd|e —et,—er v. —en (sae)laud. —bekläda2 tr.,
—beslå4 tr., —fodra1 tr. laudadega lööma e. vooderdama, —gård
puuhoov,—aed. —lapp lauatükk, —skjul katusealune, —spel kabe. —stapel
lauahunnik, —virn. bräk —et mökitamine, määgimine, —a2 intr.

mökitama, määgima. bräk|en —en v. —nen,—nar bot. sõnajalg, bräm —et
äär, serv; ääris, palistus; bot. õiekrooni ülemine osa; zool.
linnusulgede välimine äär. —a1 tr. palistama, servama, —fällning
sulgimine (kevadel), bränn|a21. tr. põletama, kõrvetama. II. intr.
põlema, bli bränd fig. ka hoiatatud olema, bränt barn skyr elden kes
kord oma näpud kõrvetanud, see kardab tuld, b-a sina skepp
tagasiminekuteed hävitama, marken brände under hans fötter maa põles
tema jalge ali, b-a lockar i håret juukseid kähardama, det osar bränt
asi on kahtlane, brända mandlar küpsetatud mandlid, steken är bränd
praad on kõrbenud, det brände honom på tungan (att få tala) tal sügeles
keel (et saaks rääkida), det brännsl mäng. tuli! rõhut. abis.: b-a av
ära e. läbi põlema, b-a in sisse põletama, b-a inne sisse põlema, b-a
ned maha põletama, b-a upp ära põlema, b-a vid kõrbema, kõrvetama.
—ande adj. part. põletav, kõrvetav, tuline, en b. fråga fig. põletav
küsimus. —ar|e —(e)n,= 1. põletaja. 2. lambipea. —bar adj. süttiv,
põletav, põlev, b-a frågor fig. põletavad küsimused, —blåsa
põletusvill. —glas suurendusklaas. —het adj. tuline, tulikuum,
kõrvetav, —ing ~en,~ar murdlaine. —järn põletusraud. —material
põletus—, kütte-materjal. —märka2 tr. häbimärgistama; põle-tusrauaga
märgistama, —nässla kõrvenõges. —offer põletusohver, —punkt tulipunkt,
fookus. —sår tule-, põletushaav. —torv kütte-turvas. —vidd füiis.
folkaalkaugus. —vin viin. —vinsadvokat nurgaadvokaat, —vins-bränneri
viinavabrik, —vinsbränning viinapõletamine, —ajamine, —värde tehn.
põlemis-väärtus. —ämne põletus-, kütteaine. bränsle —t,—n
küttematerjal.
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bräsch —en,—er läbimurdekoht; kahjustus, stå i b-en för ngt kaitsjana
esinema (mingis asjas), bräsm|a —an,—or bot. aas-jürilill. bräss —en v.
—et 1. anat. tüümus, harknääre. 2.

harknäärmest valmistatud toit. brätt —et,= tehn. valuvorm. brätte —t,—n
(kübara) äär, käänisserv, ülespoole

käänatud äär. bröd v. fam. brö —et (bröt),= (brön) leib, hårt b.
kuivikleib, ta b-et ur munnen på ngn kelleltki leiba ära võtma, vårt
dagliga b. meie igapäevane leib, förtjäna sitt b. oma ülalpidamist
teenima, —bekymmer leivamure, —bit leivatükk, -pala. —böd leivapood,
pagariäri, —bräde leivalaud. —frukt leivapuuvili. —föda leib, elatis,
arbeta för b-n oma igapäevast leiba teenima. —grissla leivalabidas.
—kaka leivapäts; kakk. — kavle taignarull. —kniv leivanuga. —korg
leivakorv. —kort leivakaart. —lös adj. leivata, bättre b. än rådlös
parem jõuta kui nõuta, —pudding leivapuding, —rost pl. —ar, —röstare
leivaröst. —skiva leivavili (—u). —skorpa leivakoorik. —smula
lei-varaasuke. —spade leivalabidas. —spett latt leibade
ülesriputamiseks, leivalatt. —a1 tr., keed. riivleivaga üle puistama,
bröl —et,= möirgamine; ammumine. —a1 intr.

möirgama, ammuma, möögima, bröllop [—åpp] —et,= pulmad; trük. tähe v.
sõna

ekslik kordamine, bröllops|dag pulmapäev, —fest pulmapidu, —folk
pulmalised. —gåva pulmakink, —gäst pulmaline, —kläder pulmariided.
—marsch pulmamarss. —natt pulmaöö, —resa pulma-reis. —vittne tunnistaja
laulatuse juures, bröst —et,= rind, ge barnet b-et lapsele rinda andma,
mod i b-et fig. julgus rinnas. —a1 I. refl. end laiutama, uhkustama,
kelkima, b. upp sig vt. eelm. II. intr., b. av vt. avbrösta, b. upp
kahurit alusele seadma, —arv pärand; pärandiosa. —arvinge lihane pärija
alanevas joones. —barn rinnalaps, imik. —ben rinnaluu, —bild linnapilt,
—fena rinnauim (—e). —ficka rinnatasku. —gänges adv. vägisi, rin-nutsi,
gå b. till väga rinnutsi kallale minema, —harnesk soomussärk. —håla
rinnakoobas. —hållare rinnahoidja, —höjd rinnakõrgus. —karamell
rinnakompvek. —korg. —rinnakorv. —lapp rinnalapp. —lidande subst. part.
rinnahaigus. —mjölk rinnapiim, —nål rinna-nõel. —rem rinnarihm. —röst
muus. rinna-hääl. —saft rinnamoos. —ton rinnahääl. —vidd rinna
ümbermõõt, —vårta rinnanibu, —värk rinnavalu. —värn rinnatis, —åkomma
rinnahaigus. *brÖt —en,—ar parvetamisel teekiv ummistus, survis. —hake
pootshaak survise lahutamiseks. 2bröt vt. bryta, brötling — en,—ar vt.
riska. bu interj. müü, möö. —a1 intr. välja vilistama, bubbl|a l.1
intr. pulbitsema, mulisema. 2. —an,—or kubel, mull, vull.

bubon [—ån v. —ön] —en,—er med. lümflsõlmede

põletik, buboon. buckal [—ål] —en,—er keel. kaashäälik, buckl|a 1.
—an,—or mõik; muhk, küür, kühm; kihar. 2.1 tr. mõlki lööma. —ig adj. 1.
mõlkis; muhklik. 2. kähar, laineline (juuste kohta), buckram —en teat.
riie raamatute köitmiseks, buckskin [—sk—] —et teat. villane riie. bud
—et,= 1. (befallning) käsk, tio Guds b. kümme Jumala käsku. 2. (anbud)
pakkumine, det är många om b-et pakkujaid on palju.

3. (meddelande) teade, sõnum. 4. (budbärare) saadik, käskjalg. 5. stå
till b-s käsutuses, saada olema. —a1 I. tr. kutsuma, sõna saatma. II.
intr. väljakäigukoha tühjendamist korraldama, —byrå büroo, mis
korraldab sõnumite saatmist, —bärare käskjalg, sõnumitooja. —kavle v.
kavel teatekepp. —ord käsk. —skap —et,= sõnum, sõna. —skickning sõna—,
sõnumisaatmine; sõnum.

budget —en,—er eelarve, büdžett. —(s)beredning eelarve
ettevalmistamine, —debatt eelarve-vaidlused. —era1 tr. eelarvet
koostama. —är [—ar—] adj. eelarvesse puutuv, buff —en,—ar fam. müks,
müts. —a1 tr. müksama.

buflja —an,—or muus. koomiline ooper, buff|el —eln,—lar 1. pühvel. 2.
fig. mühakas.

~aktig, —lig adj. mühaklik. buffert —en,—ar puhver, —batteri [—i]
—(e)t,—er

puhverpatarei. —stat pöl. puhverriik. bug|a1 intr. ja refl. kummardama,
—ning

~en,~ar kummardus, buggl|a — an,—or dial., vt. buckla. bugna1 intr.,
vt. bågna.

buk —en,—ar kõht, magu; kumerus (pudelil,

purjel); füüs. puhm. —fena kõhuuim (—e). —fylla vulg. maotäis,
kõhutäide, —fyllnad vt. eelm. —hinna kõhukelme, —hinneinflammation
kõhukelmepõletik, —håla kõhuõõs. — ig adj. kõhukas. —ighet —en,—er
kõhukus. —rem sedelgarihm. —rev van. voolmed. —talare kõhurääkija.
bukett [—é—] — en,—er lillekimp, bukett, bukt —en,—er 1. kumerus,
kõverus; käänak, looge. 2. pööre, pöörang. 3. abajas, merekäär.

4. få b. med (på) ngt millestki jagu saama. —a1 intr. ja refl.
kõverduma, koolduma, käänet tegema, nõtkuma, looklema. —ig adj. kõver,
looklev, sopiline, kääruline, —ning —en,—ar käänd, kaar; kumerus;
ümardus.

bulja —an,—or muhk.

bulb —en,—er anat. silmamuna; paistetus.

buldan [—ån] —en v. —et puldan.

buljong [—at|] —en,—er puljong, rammuleem.

1bull|a —an,—or bulla, paavsti käskkiri.

2bulla1 tr., b. upp (opp) fam. lauale tooma, lauale

kuhjama. 3bulla vt. bulle.

bull|e —en,—ar kukkel; pall, köttb-e kotlet, liha-pall ;fig. här ska ni
få se på andra b-ar nüüd saate alles näha, kuidas asju aetakse, bull|er
—ret,= lärm, müra, kära, madin, med b-er
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och bång suure käraga, världens b-er maailma rahutus, göra b-er av sig
tähelepanu ära-tama. —erbas lärmitseja. — ersam adj. kärarikas. —ra1
intr. käratsema, kära tegema, lär-mitsema; korisema (kõhus), —rande
adj. part. kärarikas, —rig adj., vt. eelm. bulna1 intr. mädanema;
mädanema hakkama.

—d —en,—er mädapaise, mädanik, bult —en,—ar polt, pulk. —a1 tr. ja
intr. lööma, kloppima, koputama, b. på I. tr. lööma, peksa andma. II.
intr. kloppima, bulvan [—ån] —en,—er 1. peibutuslind. 2. fig.

vari-isik, —kuju, näivtegelane. bumling —en,—ar dial. suur kivi, suur
tükk, möhkel.

bums adv. ja inter j. otsekohe, jalamaid; põmdi, bunden vt. binda.

bundsförvant —en,—er liitlane, abiline, —skap liit.

^unk|e — en,—ar pütt, anum, napp. —alag fam. laudkond.

2bunk|e —en,—ar fam. kuhi, hunnik, —stål tehn. latt-teras.

bunk|er —ern,—rar 1. söepunker. 2. liivaauk golfiväljakul. 3. sõj.
varjend, tulistuspesa. —er-kol söetagavara (laeval); laeva kütuseks
kõlblik süsi. —ra1 intr. söega varustama, bunsenbrännare
laboratooriumides kasutatav leeklamp.

bunt — en,—ar pundar, kimp; viht (—i), punt, hela b-en terve punt. —a1
tr. puntrasse e. kokku köitma, —läder tallanahk. —makare köösner,
kasuksepp. —makeri [—i] —(e)t,—er köösne-ritöökoda.

bur — en,—ar puur. —a1 in tr. puuri pistma e. panema. —fågel puurilind.
burdus [—üs] 1. adj. tormakas, ennatlik, ülemeelik, järsk. 2. adv.
ülepeakaela, burgen [—urj—] adj. heas olukorras, varakas, jõukas.

burk —en,—ar purk, pott. —laddning sõj. süütepudel. —a1 tr. purki
panema, konserveerima.

burr —et,= sasi, kähardus; krooge. —a1 tr., b. upp kähardama,
kräsutama, lokkima; kroo-kima. —ig adj. sassis, krussis, kähar, burskap
—et. 1. aj. õigus linnas kutsealal tegutseda ja omada
linnakodaniku-õigusi. 2. üldine tunnustus, vinna b. tunnustust võitma.
—sbrev kiri kodanikuõiguse kohta, burspråk —et,= uuk, ärkel. bus adv.,
fam., leva b. mürama, vallatama. —a1

intr., b. på peale tormama, bus|e —en,—ar 1. koll, tont, hirmutis. 2.
hulgus; jõhkard; pätt. —aktig adj., fam. hulkurlik, ulakas, —frö fam.
tänavapoiss, poisijõnglane, —språk fam. argoo, köögikeel. —väder fam.
koerailm.

busk|a1 tr. põõsastega märgistama e. tähistama. —ablyg adj. liiga
häbelik, arg, han är inte b. ta on pealetükkiv. —age [—ås] —1,=
põõsastik, võsa, tihnik. —|é —en,—ar põõsas, puhmas. —ig adj. võsane,
põõsane; puhmane.

—snår tihnik, võsa, põõsastik, —skvätta zool. võsalind. —teater fam.
vabaõhuteater. Jbuss 1. —en,—ar vapper sõjamees. 2. muutm. subst, ja
adj., fam., vara b. med ngn kellegagi semu olema, —ig adj., fam. töre,
maru, vahva.

2buss —en,—ar närimis—, põsktubakatükk, tuba-kapuss.

3buss —en,—ar autobuss, omnibuss, buss. —a1

intr., fam. bussiga sõitma. 4buss interj. võta! äss! —a1 tr. ässitama,
bussarong [—åt|] —en,—er töökittel; laiad mere-

mehepüksid. bussning —en,—ar tehn. torukujuline vooderdis

võllilaagris, puks. butelj [—é—] —en,—er pudel. —blåsare pudelipu-

huja. —korg pudelikorv. butik [—lk] —en,—er kauplus, pood. —sbiträde

müüjanna, butt|a —an,—or dial. kivikammeljas. butter adj. mossis,
tusane, pahur, butterfly [battö(r)flaj] 'kiisulips'. butterkaka
kohvisai. buttig adj. ümmargune, täidlane, buxbom —en,—ar pukspuu. lby
—n,—ar puhang, tuuleiil, pugi. —ig adj. iiline,

puhanguline. 2by —n,—ar küla. —alag külakond. — amän pl. külaelanikud,
—racka külakrants, talukoer. —stämma külakoosolek. byffé v. buffé
—n,—er puhvet, einelaud, bygd —en,—er 1. kultiveeritud maa(—ala), ute i
b-erna maal. 2. ümbrus(kond); maa, stad och b. linn ja maa. —emål
murre, byg|el —eln,—lar jalus; käepide, sang. bygg|a2 I. tr. ehitama,
püstitama; parandama, kuduma, b-a sitt hopp på ngt millelegi oma
lootust rajama, b-a nät võrku kuduma. II. intr., b-a och bo elama;
rõhut. abis.: b-a för ette ehitama, b-a på peale ehitama. —e ~t,~n
ehitus, —mästare ehitusmeister, —nad ~en,~er ehitus; ehitis, —nation
~en ehitamine.

byggnads |arbetare ehitustööline, —entreprenör

ehitusettevõtja, —konst ehituskunst, —sätt ehitus viis. —tillstånd
ehitusluba, —verk (suurem) ehitus, —ämne ehitusmaterjal, byk — en,—ar
pesu; must pesu. —a2 tr. pesema.

—gryta pesupada, —katel, byke —t fam. rahvarämps, kaabakad, byling
—en,—ar vulg. võmm, plekknokk. bylt|a1 tr. kokku köitma, kokku mässima.
—e

~t,~n kimp, pamp, komps. Jbyrå —n,—ar kummut, —låda kummutilaegas.
2byrå — n,—er büroo, —chef bürooülem. —direktor büroojuhataja.
—ingenjör tehnilise haridusega ametnik, —system ametikord, kus
juhatajal üksi on otsustamisõigus. Bysholm Võõla.

byst — en,—er büst, rinnakuju, —hållare rinnahoidja.

bysätt|a2 irr., tr., van. võlgade pärast vangista-ma. —ning
võlavangistus.
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byt|a2 tr. vahetama. —e ~t,~n 1. vahetus. 2. saak. — eshandel
vahetuskaubandus. —es-medel vahetusvahend. — esobjekt vahetusese. —ing
~en,~ar jõmpsikas, bytt|a —an,—or pütt, astja, nurmik, mjölkb-a
piimapütt.

byx —en v. byx|a —an,—or püksid, —ben püksisäär. —ficka püksitasku,
knyta näven i b-n fig. seljataga rusikat näitama. — holk(ar) pikad
pitsidega naistepüksid (möödunud sajandil). —hängare püksihoidja,
—hängslen pl. traksid. —julp püksiauk. — kjol püksseelik. —rem
püksirihm, —tös väike tüdruk, —ångest fam. hirm, ärevus. —is fam. 1. i
b. ärevil, hirmul. 2. muutm. pred. adj. kartlik, pelglik. !båda pron.,
pl. mõlemad, enligt b-s vår önskan meie mõlemate soovi kohaselt, —derå
mõlemad, kumbki. ^åda1 tr., lit. ennustama, tõotama; kokku kutsuma,
sõna saatma; b. upp vt. uppbåda, båd|e —en,—ar v. båd| a —an,—or dial.
kari, kaljurahn; murdlaine. både konj., b. ... och niihästi ... kui
(ka), båg —et fam. vusserdamine, spikerdamine, —a1 intr. vusserdama,
(tööd) halvasti tegema; valetama.

båg|e —en,—ar 1. vibu, ha flera strängar på sin b-e fig. mitut
väljapääsu omama. 2. kõverjoon, kaar, kurv. 3. raam. —fil rauasaag.
—formig adj. kaarekujuline, kaarjas, —fris ehit. kaarfriis. —fönster
kaaraken. —ig adj. kumer, kaarjas, —lampa kaarlamp. —na1 intr.
kõverduma, kaarduma, —ljus kaarleek. —skytt vibulaskja, ammukütt.
—sträng vibu-nöör. —valv kaarvõlv. båk —en,—ar mer. paak; majakas,
tuletorn. !bål —en,—ar keha, kere; dial. palk, talastik.

—sax sport teat. võte partermaadluses. 2bål —en,—ar 1. kauss jookide
segamiseks. 2.

jook lahjendatud veinist ja puuviljast. 3bål —et,= tuleriit, bränna på
b-e tuleriidal põletama.

4bål adj., adv. 'suur, tugev', —geting vaablane, vapsik. —stor adj.
ilmatu suur. —verk fig. kaitsetamm, —vall. båld adj., lit. julge,
vahva, suuremeelne, bång vt. buller. — styrig adj. kangekaelne,
jonnakas, tõrges, bår —en,—ar kanderaam; surnuraam, laudis, ligga på b.
laudisel olema, —hus surnukamber, —kläde,—täcke surilina, bård —en,—er
ääris, poort. bås —et,= sulg (—u).

båt —en,—ar paat; laev, aurik, —besättning laevameeskond. —brygga
maabumissild. —formig adj. paadikujuline. —färd laevasõit, —förbindelse
laevaühendus. —hus laevakuur. —shake pootshaak. — sman pootsman. båt|a1
intr. kasuks olema, aitama, —nad ~en kasu, abi. bä inter j. mää!

bäck —en,—ar oja, många b-ar små gör en stor å mitu väikest ojakest,
aga neist saab suur jõgi,

bättre stämma i b-en än i ån vääna vitsa võ-sult, ära mine palgilt
väänama. —ahäst rahval. 'ojahobune'. —forell,—laxöring zool. jõeforell,
hörnas, bäcken —et,= 1. anat. vaagen. 2. (fat) vaagen. 3.

geol. nõgu. 4. muus. simbel. bädd —en,—ar 1. voodi, ase. 2. tehn. alus,
vundament. 3. (jõe)säng. 4. elling. 5. geol. aluskiht. —a1 tr. ja intr.
aset e. voodit tegema, som man b-r får man ligga kuidas tegu, nõnda
tasu. —jacka,—kofta ööjakk. —plats voodikoht. bädek|er —ern,—rar
reisikäsiraamat. bägar|e — (e)n,= peeker, karikas, bägge pron. mõlemad,
—derå vt. eelm. bälg [—lj] —en,—ar lõõts; dial. nahk. —a1 tr. ja intr.
kugistama, b. i sig ahnelt jooma, —handske,—vante labakinnas. Bält,
Stora och Lilla B. Suur ja Väike Belt. bält|a —an,—or zool. vööloom.
—|e —et,—en vöö, vööde; vöönd, —lås vööpannal. —ros med. vööohatis.
—spänning vöömaadlus. bänd I a2 tr. kangutama; murdma; painutama; mer.
kokku siduma, —järn raudkang. —s|el v. bäns|el —eln,—lar mer.
sidumisnöör. bäng|el —eln,—lar võrukael, jõmpsikas, bänk —en,—ar 1.
pink; rida (teatris). 2. sport, brottning i b. partermaadlus. 3.
kasvulava, taimelava, —a1 tr.ja refl. pingile asetama; istuma. —jord
lavamuld. —kamrat pinginaaber. —rad pingirida, —sax plekikäärid. bär
—et,= mari. —buske marjapõõsas. —£is

—en,—ar metslutikas. —must marjamahl. bär I a4 I. tr. 1. kandma; tooma.
2. taluma, välja kannatama. II. intr. hoidma; kandma. III. refl.
tasuma; juhtuma; käituma; sobima; brons b-ande delar silla kandvad
osad, b-a huvudet högt pead kõrgel hoidma, b-a vittne omngt millestki
tunnistust kandma, det må b-a eller br is ta tulgu mis tuleb, gå och
b-a på ngt midagi vaikides taluma, b-a sorg efter ngn kedagi leinama,
vägen b. nedåt tee viib allapoole, det b. sig inte see ei tasu ennast,
b-a sig dumt åt rumalasti käituma; rö hut. abis.: b-a av 1. (kiiresti)
minema. 2. mer. (stöta ifrån) (kaldalt) ära lükkama, b-a emot
vastumeelt olema, b-a hän välja viima (kuhugi), b-a i väg, ska det b. i
väg nu ? kas nüüd läheb minekuks?, b-a omkull ümber minema, b-a till
juhtuma, b-a på sig kaasas kandma, b-a utför allamäge minema, —are
kandja, —bjälke tala. —förmåga kandevõime. —hängsle,—rem kanderihm.
—kasse kande-kott. —kraft kandejõud, —lina kandeköis. —stol kandetool.
—vidd ulatus, —yta kandepind. —ig adj. kandejõuline. —ighet —en 1. mer.
kandejõud. 2. fig. rentaablus. bärg|a1 [—ja] I. tr. 1. päästma. 2.
koristama (vilja). 3. b-a seglen purjesid kinni siduma. 4. solen b-as
päike loojub. II. refl. end päästma; välja tulema (rahaga); inte kunna
båa sig för skratt mitte suutma naeru pidada, —arion päästetasu, —ning
~en päästmine; lõikus, saak; elatis. —ningsbåt päästepaat.
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bärig adj., vt. bära.

bäring —en mer. kompassi suund.

bärling —en,—ar mer. käsivints.

bärm —en,—er eri k. bankett.

bärnsten merevaik. —ssyra keem. merevaikhape.

bärs|a —an,—or vulg. pudel õlut, õllepott.

bärsärk —en,—ar raevleja. —araseri raev, maru-

raev. — agång amokijooks. bäss|e —en,—ar dial. oinas, päss. bäst 1.
adj., sup. parim, kõige parem. 2. adv., sup. kõige paremini; förste b-e
esimene vastutulija, b. som parajasti kui, just kui, göra sitt b-a oma
parimat tegema, b. det var äkki, järsku, det allmänna b-a üldine
heaolu, ta sig för mycket till b-a nina täis võtma. — eman mer.
eksamita tüürimees väiksemal laeval; sport parim mees väljakul.
bättr|a1 I. tr. parandama. II. refl. paremaks muutuma, paranema; b-a
sig ennast parandama, b-a på parandama. —e komp. 1. adj. parem, b.
hälft teinepool, b. folk härrasrahvas, komma på b. tankar oma mõtet
muutma. 2. adv. paremini, så mycket b. seda parem. b. fly än illa fäkta
parem põgeneda kui halvasti võidelda, —ing —en 1. paranemine. 2. bot
och b. meeleparandus, patukahetsus. —ingsvägen, vara på b. (haigusest)
paranema.

bäva1 intr. vabisema, värisema. —n ilma a. ja pl.

vabin, värin, bäver —n, bävrar kobras, majajas; fam. habemik. —gäll
kopranõre, nõiavõi. —skinn kop-ranahk.

böckling —en,—ar suitsukala, suitsusilk. böd|el —eln,—lar timukas,
—elsdräng timukasu-lane.

böj|a2 I. tr. painutama; gram. muutma, b-a ett substantiv nimisõna
käänama. II. refl. painduma, järele andma. —d adj. part. kõver; kalduv
(millegi poole), valmis (millekski), —else ~n,~r kalduvus, —lig adj.
nõtke, paindlik; järeleandlik; gram. muudetav, —ning ~en,~ar 1.
kummardus, painutus. 2. käänd, nõtk, paind. 3. gram. muude. —
nings-hållfasthet paindetugevus. —ningsändelse gram. muutelõpp. böka1
intr. sorima, tuhnima, b. upp üles tuhnima.

bol —et möirgamine, ammumine. —a1 intr. möirgama, ammuma, böld —en,—er
paise.

boij|a l.1 intr. lainetama, voogama, voolama. 2. —an,—or laine, —ande
adj. part. lainetav, voogav. — (e)gång lainetus. —eslag lainelöök vastu
kallast.

bön —en,—er 1. palve. 2. palvus, palvetus. 3. Herrens b. meieisaplave.
—a1 intr., b. och be anuma, —bok palveraamat, —dag palvepäev. —emöte
palvetund. —eman eestkostja, isamees. —eskrift palvekiri, —falla4 intr.
ja tr. anuma, —fallande ajd. part. anuv. —hus palvela, palvemaja,
—höra2 tr. kuulda võtma (palvet). —hörelse —n kuuldavõtmine. —pall
palvepink.

bön|a —an,—or 1. uba. 2.fårb-or lambapabulad. 3. fam. tüdruk, pruut,
—halm oavarred. —stör oakepp. —säng oapeenar. bönhas —en,—ar årh.
soperdaja, vusserdaja; illegaalne käsitööline. böra2 irr.,abipöördsõna
pidama, —ks;—gu,—ku; (eit. lauses) tohtima, bör (torde) olevat,
pidavat, —vat, som sig borde nagu sobis, ära den som äras bör! austa,
keda peab austama! börd —en sünd; päritolu, —ig adj. sündinud, pärit,
—sadel sünniaadel. —srätt sünniõigus. börd|a —an,—or koorem, kandam,
raskus, livets

b-a elukoorem. bördig adj. viljakas, —het —en viljakus, börja tr. ja
intr. algama, alustama, hakkama, till att b. med algul, alguses, b. om
uuesti algama, veel kord algama, b. på algama. —n ilma a. ja pl. algus,
i b. algul, alguses, enne, ta sin b. algama, från b. till slut algusest
lõpuni.

börs — en,—ar 1. rahakott; börs. 2. läbimüük, vahetus börsil, matt b.
nõrk läbimüük börsil. —affar(er) börsitehing, —berättelse börsitea-de.
—mäklare börsimaakler, —säl börsisaal. —spel börsimäng, börsil
spekuleerimine, —svindel börsipettus. börting —en,—ar zool. iherus, bös
pred. adj. 1 .fam., nalj. vihane, pahane. 2.

dial. halb (ilm), böss|a —an,—or 1. püss, luftb-a õhupüss. 2. rahakarp.
3. laagrikauss (rattarummu sees), —håll laskekaugus. —kolv püssipära,
—kula püssikuul. —pipa püssiraud. —skott püssipauk, —stock püssilaad.
^öt|a11. tr. trahvi maksma. II. intr., b-a för ngt millegi pärast
karistust kandma; midagi lunastama. —er pl. rahatrahv, belägga med b.
rahatrahviga karistama. —esbelopp raha-trahvisumma. — esförvandling
rahatrahvi-muutmine vangistuseks. —eslängd (raha-) trahviloend. —fälla2
tr. rahatrahviga karistama.

2böta2 dial. parandama (riideid), böv|el —eln,—lar kurat, för b-eln
kuramus, kuradi pihta.
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Cc

C,c [se] —(e)t,—(n) 1. C,c. 2. muus. do, höga c

kolmanda oktaavi do. 3. C ped. nõrk. cabotage [kabåtås] —t mer.
rannalaevandus,

rannasõit, kabotaaž. cabriolet [-lé] —en [-lén v. -léen], —er
kabriolett

(teat. sõiduk), caddie [käddi] —n,—s poiss, kes kannab golfimängijate
keppe, cafeteri|a [—té— v. —ia] v. kafeteri|a —an,—or

iseteenindav väiksem restoran, calmette|vaccination v. —vaksination
[—métt—]

med. kaitsesüstimine tbc vastu. calembert(ost) [kalaribar—] teat.
(prantsuse)

delikatessjuust. cambodjan [—ån] v, kambodjan kambodžalane.

—sk adj. kambodža. camouflage [—äš] v. kamouflage kamuflaaž,

maskeerimine, camp|a v. kamp|a intr. telgis elama, —ing ~en

laagrielu. —ingplats laagriplats. canc|er v. kanc|er —ern,—rar med.
vähktõbi.

~tumör vähkkasvaja, cannabis —en india kanep(ist joovastusvahend).
cap|e [kejp v. käp] —en,—er keep. cardigan —en,—er teat. spordikampsun.
cause célèbre [kås seläbr] tähelepanuäratav sündmus.

ceder —n, cedrar bot. seeder, —harts seedrivaik.

—trä seedripuit. cedera1 tr. loovutama (midagi); konkurssi tegema.

cedilj — en,—er keel. sedill.

cedrat [—åt] —et suhkruga sissetehtud sidruni-

koor. cedroolja sidruniõli.

celeb|er [—éb—] adj. kuulus, silmapaistev, tähtis, lugupeetav, —rera1
tr. pidama, pühitsema. —ritet [—ét]~en 1. kuulsus. 2. pl.~zr kuulus
inimene.

celest [—ést] adj., astr. taevane, taeva. —|a

—an,—or muus. tselesta. celibat —et vallalisus, tsölibaat, cell —en,—er
1. (litet rum) kong. 2. lood. rakk. 3. kärjealge. 4. pöl. rakk, väiksem
poliitiline üksus, —bildning rakumoodustis, —ehitus, —fånge üksikvang.
—fängelse üksikvangis-tus. —kärna rakutuum. —psykos psüühiline
haigusnähtus vanglas viibimise tagajärjel, —silke kunstsiid. —skräck
vt. —psykos, —stoff med. tsellvatt. —vägg rakusein. —vävnad rakukude.
cellist —en,—er tšellist, tšellomängija. cello —n,—r v. celli tšello.
—spelare tšellomängija.

eelt —en,—er pronkskirves, cement —en v. —et tsement, —beläggning
tse-mentkate. —era1 tr. tsementima, tsementeerima.

cenak|el —let,=v. —ler nalj. karskusselts.

cendré [saT|dré] adj. tuhkblond, tuhkjashele. cens|or [—år] —orn,—orer
[—o—] tsensor; (i skolan) eksamineerija, eksaminaator; koolides
lõpueksamit kontrolliv isik. — ur~en,~er tsensuur. — urera1 tr.
tseneerima. centaur v. kentaur —en,—er müt. kentaur, cent|er 1.
—ern,—rar tsenter, keskpunkt, keskkoht; keskerakond. 2. —ern,—rar sport
keskmängija. 3. —ret,—rer tsentrum, keskus. ~bord mer. liikuv kiil.
~borr tehn. tsenter-puur. ~forward sport kesktormaja. ~halv sport
keskpoolkaitsja. ~spelare sport keskmängija —ra1 tr., sport
tsenterdama. centner, —n,= tsentner.

central 1. —en,—er tsentraal; pearaudteejaam; keskjaam. 2. adj. kesk-,
tsentraalne, keskne, —anstalt keskasutus, —förvaltning keskvalitsus.
—isera1 tr. tsentraliseerima. —kommitté keskkomitee, —makterna pl, aj.
teljeriigid, —postkontor peapostkontor, —sjukkassa keskhaigekassa,
—station pearaudteejaam. —stimulantia pl., med. kesknärvisüsteemi
mõjustavad vahendid, —styrelse keskvalitsus, —värme keskküte, centrifug
— en,—er tehn. tsentrifuug, centr|um —umet v. —et v.=,pl. —um v. —er v.
—a tsentrum, keskus, keskosa. —umborr tehn. tsenterpuur. —umparti
keskerakond, cerat [—åt] — et,= v. —er huultesalv. ceremoni [—i]
—(e)n,—er tserenrøonia. —mästare tseremooniameister. —ös [—os] adj.
tseremoniaalne, tseremooniat armastav; äärmiselt viisakas.

cernera1 tr., sõj. ümbritsema, ümber piirama, eert — en,—er mer.
laevatüüp, laevasort. —eparti mer. prahtimine. — ifikat —et,=
tunnistus, tõenduskiri.

cervelatkorv [—åt—] kergelt suitsutatud sealiha-vorst.

cesarisk [—år—] adj. tseesarlik, keiserlik, iseva-litsuslik.

cesarism —en, tsesarism, isevalitsus. cess —et,= muus. do-bemoll.
cession —en,—er 1. harva konkurss. 2. jur. võlanõudmise üleandmine
võlgniku nõusolekuta.

chagräng v. chagrin [—ar|] —en v. —et šagrään-nahk.

champagne —n šampanja, vahuvein, champinjon [—ön] —en,—er bot.
šampinjon. changera1 [—sé—] intr. muutuma, värvi kaotama.

chans —en,—er šanss, soodus võimalus, —artad

adj. part. juhuslik, chanson [šar|saT|] —en,—er (populaarne) lauluke.

chansonett [sar|sånétt] —en,—er 1. lauluke. 2.

varieteelauljanna. char [šar] —en,—er luul. kaarik, kahe rattaga
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vanker. — abang —en,—er saraban. charad —en,—er šaraad, silpmõistatus.
charg|e [šarš] —en,—er 1. teenistus, tegevus. 2. tehn. metallikogum,
mis korraga sulatusahju pannakse, —era1 tr. ja intr. liialdama; tehn.
malmi sulatusahju panema, charkuteri [—i] —(e)t,—er liha- ja
vorstikauplus. charlatan [—ån] —en,—er šarlatan, tühine hoopleja,
petis, soperdaja, charm —en sarm, võluvus. —ant [—å^t] adj. sarmikas,
võluv, veetlev, —erad adj. part. võlutud, veedeldud. —ör [—or] —en,—er
sarmikas e. võluv inimene, hurmaja, võlur. —euse [—os] —en tehn.
krepplamee; silmusekindel trikoo. —ig adj., fam. veetlev. chartra1 tr.
teatud ajaks üürima (lennukit, laeva).

chartreus|e [—tros] —en,—er roheline liköör, šartröös.

chassi [—1] —(e),—er šassii, (auto) kanderaamis-tik.

chateaubriand [satåbriår|] —en,—er keed. filee-biifsteek.

chaufför [såffor] —en,—er autojuht, chaussé —(e)n,—er kivitee, šossee;
tamm, pais. chauvinism —en marurahvuslus, šovinism. check —en,—ar v.
—er tšekk. —a1 tr., fam. kontrollima.

chef —en,—er šeff, ülem, juhataja, juht. chemis [šemis] —en,—er lina,
linane riie. —ett [—étt] —en,—er 1. manisk, rinnaesine; ööriie-tus. 2.
passe, chevaleresk [—ésk] adj. rüütellik, chevelyr [—yr] —en,—er
juuksed; soeng; parukas.

cheviot —en,—er šeeviot.

chevreau [—rå] —n ševroo.

chianti [ki—] —n teat. itaalia vein.

chic v. chick adj. sikk, peen, peenemoeline.

chiff|er —ret v. —ern,= v. —rer šiffer, salakirja

tingmärgid. ~nyckel šifrivõti. chiffong [—kr\] —en,—er šifoon.
chiffonjé [—å—] —n,—er kõrge, klapiga kummut, chikan 1. —en,—er šikaan,
solvamine, mõnitus, teotus. 2. adv., mäng. trumbita, plank, —era1 tr.
šikaneerima. chimär [—ar] — en,—er kimäär, meelepettekuju-tus,
viirastus; bot. pookimise tagajärjel saadud hübriid, chinjong [sinjår|]
—en,—er juustetupp; vanamoeline soeng, chintz v. chints [tj—] kirju
sits (katteriideks), chock [—å—] —en,—er 1. šokk, närvivapustus. 2.
ratsarünnak. —era1 tr. šokeerima. —tillstånd med. šokiseisund. choklad
—en,—er šokolaad. ciceron [—ön] —en,—er turistide juht. cider —n
puuviljavein.

cif [sifif] adv.,kaub. maksuta kohaletoimetamisega.

cigarr —en,—er sigar, —ett —en,—er sigaret; pabeross, cikoria —n bot.
sigur.

cinders räbu, šlakk%

cinnober [—o— v. —å—] —n kinaver, —röd kina-

verpunane. cirka lüh. ca adv. umbes, ligikaudu, cirkassier —n,=
tšerkess. cirk|el —eln,—lar sirkel. —elbestick sirklikarp. —lad adj.
part. peenutsev, eputav; afekteeritud, otsitud, tehtud. —ulation ~en
tsirkulat-sioon, ringvool, ringe. —ulera1 intr. tsirkulee-rima,
ringima, ringkäike tegema. —ulär ~et,= tsirkulaar, ringkiri, cirkus
—en,—ar tsirkus, —föreställning tsirkuse-etendus.

cirrus astr., c-moln kiud-kihtpilv.

ciselera1 tr. tsiseleerima.

ciss —et,= muus. do-diees.

cistern [—arn] —en,—er tsistern, —fartyg mer.

tanklaev. —vagn tsisternvagun. citadell [—éll] —et,= kindlus,
tugipunkt, tsitadell, citat —et,= tsitaat. — ionstecken tsitaadimärk.
citera1 tr. tsiteerima.

citrat [—at] —et keem. sidrunhappe sool, tsitraat. citrin [—in] —en
kollane mäekristall. citron [—ön] —en,—er sidrun. — Qäril zool.
lapsu-liblikas. —glass sidrunijäätis. —gul sidrunkollane. —olja farm.
sidruniõli. —saft sidrunimahl.

cittr|a —an,—or muus. tsitter, city [sitti] —t,—n äritsentrum linnas,
civil adj. tsiviil-, tsiviilne, c-t äktenskap tsiviil-abielu, c-a och
militärer eraisikud ja sõjaväelased. —departement tsiviilministeerium.
—förvaltning riigi tsiviilvalitsus. —isation —en,—er tsivilisatsioon,
—ist —en,—er tsiviil-isik, eraisik. — klädd adj.part. erariietes,
—lista õukonna tasuseadus. —mål jur. tsiviilasi, —rätt tsiviilõigus,
—stat riigi tsiviilametnik-kond. —stånd perekonnaseis, —äktenskap
mittekiriklik abielu, clearing —en v. kliring kaub. sularahata
arveldus, kliiring. clip(p) [klipp] —en,—s v. clips —et,= klambriga

kinnitatav ehe. clou [klo] —n tõmbenumber, clocqué [klåcké] —n,—er
teat. kleidiriie. clown [klaun] —en,—er kloun coach [kåutj] —en 1.
teat. karosseriikuju autodel. 2. sport spordiinstruktor, cocker-spaniel
[kåckespanjel] väike jahikoer, cockpit [—pitt] —en juhikoht lennukis
või paadis.

cocktail —en,—ar kokteil.

collie [kålli] —n,—r šoti karjakoer.

colombian [—ån] —en,—er kolumbialane. —sk

adj. kolumbia. come back v. comeback [kamback v. kåmback]

sport jälleesinemine (teat. äraoleku järel), coming man [kamming män]
tulevikuga mees. complet [kår|plé v. kåmmplé] —(en) 1. kleit ja mantel
ühest riidest. 2. kerge eine (koosneb kohvist, võist, röstitud leivast
ja marmelaadist); (tantsulokaalis) sissepääsumaks ühes söögiga.
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copyright [kåpirajt] —en kirjastusõigus. copywriter [kåpirajter] —n
reklaamteksti koostaja.

cord [—å—] —en 1. teat. triibuline riie puuvillast

v. poolvillast. 2. riie autokummis, corned beef [kårnd bif] teat.
lihakonserv. cornflakes [kårnflejks] pl. küpsetatud maisihelbed.

corps-de-logi [kårdelosi] — (e)t,—er mõisa peahoone.

croupier [kropié] —(e)n, —er mäng. marköör.

cumulusmoln rünkpilved.

cup(p) [kapp v. kupp] —en,—er sport karikas.

cyk|el —eln,—lar 1. (jalg)ratas. '2. tsükkel.—la1 intr. jalgrattaga
sõitma. ~bana jalgrattara-da. ~lopp jalgrattavõistlus. —list [—i—]
~en,~er jalgrattasõitja. —lisk adj. tsükliline, —lon ~en,~er tsükloon.
—lop [—åp] ~en,~er tsükloop, ühe silmaga hiiglane, cylind|er —ern,—rar
silinder; torukübar, ~borr

tehn. silinderpuur. cymbal [—ål] —en,—er muus. simbel. cyniker —n
küünik.

cynisk adj. küüniline. — cynism [—ism] —en,—er künism.

cypress [—é—] —en,—er küpress.

Dd

D,d [de] —(e)t,—n v. = 1. D,d. 2. muus. re. 3. D ped. kõige madalam
hinne, laiduväärt. 4. lüh., dvs. (det vill säga) s.o. (see on), s.t.
(see tähendab).

dabb —en,—ar 1. tehn. puhastushari. 2. kuiva-tuspress.

dabba1 refl., fam., d. sig rumalasti käituma, eksima. — dabst — en,—er
soom. rumalus, eksisamm.

dacksbrackja —an,—or teat. taksikoeratõug. dadd|a —an,—or lastek.
lapsehoidja, dad|el —eln,—lar dattel. ~palm datlipalm. dag —en,—ar
kõnek. da, dan, dar päev, om d-en päeval, en gång om d-en üks kord
päevas, efter tre d-ar kolme päeva pärast, i d. åtta d-ar täna nädala
pärast, / morgon d. öuba) hommepäev, inom år och d. ühe aasta pärast,
d-en efter järgmine päev, järgmisel päeval, vara d-en efter
kassiahastuses olema, i våra d-ar meie päevil, tänapäeval, nüüdisajal,
i forna d-ar vanasti, muistsel ajal, siuta sina d-ar oma elupäevi
lõpetama,på gamla d-arv a-naduspäevil, leva för d-en päevast päeva
elama, den d. i d., den d. som (i d.) är nüüdki, praegugi, veelgi, ännu
i d. veel praegugi, göra sig en glad d. endale lõbusat päeva tegema, en
vacker d. skall du förstå det ühel ilusal päeval (kunagi) saad sellest
aru, ljusan d. suur valge, vacker som d-en ilus nagu päev, komma i d-en
esile tulema, ilmsiks tulema, avalikuks tulema, ligga i öppen d. ilmne
e. avalik olema, klart som d-en selge nagu päev, vara ngn upp i d-en
kellegagi sarnane olema, justkui kellegi suust kukkunud olema, taga av
d-a surmama, tapma, d-sens sanning ilmne tode, vad i ali sin darl mis
nüüd ometi?, den d-en, den sorgen ei maksa muretseda, hälsa god d. på
ngn kedagi teretama, kellelegi head päeva soovima, se d-en päevavalgust
nägema, ge ngn en god d. kellelegi 'head' päeva ütlema, kellestki mitte
välja tegema. —as1 dep. koitma, valgeks minema, —avlö-

ning päevapalk, —tasu. —barnhem laste päe-vakodu. —befäl söj.
valvekorraohvitser v. -allohvitser. —blad päevaleht, —bok päevik,
—brott mäend. pealt lahtine kaevandus, karjäär. —bräckning aovalgus,
koit, puhteaeg. —drivare päevavaras, —dröm unistus. —|er —ern,—rar 1.
päevavalgus. 2. fig. valgus, —fjäril päevaliblikas. —gryning koit. —hem
päevakodu. —hjälp 1. päevaabiline. 2. päevaraha tööpuuduse korral.
—jämning öö-päevavõrdsus, ekvinoktsium, võrdpäevsus. —lig adj.
igapäevane. —ligdags [—daks] adv. iga päev; päevast päeva, päev päeva
kõrval. —lönare päeviline, päevapalgaline. —order söj. päevaskäsk.
—ordning päevakord —slända zool. ühepäevaliblikas. —snälltåg päevane
ekspress(rong). —teckna1 tr. kohta ja aega märkima, dateerima, —tinga1
intr. läbi rääkima, kaupa tegema, d. med sitt samvete südametunnistust
rahustama, —traktamente päevaraha.

Magg —en kaste, d-en faller kaste langeb. —a1 impers., det d-ar kaste
langeb, —droppe kastetilk, kastepiisk. —ig adj. kastene, —kåpa bot.
kortsleht. —mask vihmauss, limukas.

2dagg —en,—ar mer. kantsik, nuut. —a1 tr. nuhtlema, peksa andma.

dags [daks] adv., hurd. ?mis ajal?, millal?, detär så d. nu iroon. nüüd
on siis paras aeg (s.t. nüüd on juba hilja), —arbete päevatöö, —gammal
päevavanune. —ljus päevavalgus, —meja —n lõunapäikene soojus
varakevadel). —penning päevapalk, —press ajakirjandus. —resa
päevateekond, —reis. —verkare päeviline, päevapalgaline. —verke
päevatöö, —verksskyldighet tegu, teotegemis-kohustus.

Dagö Hiumaa.

dahli|a —an,—or bot. daalia, neitsisõlg, jorjen.

dal — en,—ar org. —a1 intr. loojuma, loojenema, looja minema, —docka
bot. kullerkupp, —gång (kitsas) org. — kjusa orukitsus.

Dal vt. Dalsland.
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copyright/Dal

copyright [kåpirajt] —en kirjastusõigus. copywriter [kåpirajter] —n
reklaamteksti koostaja.

cord [—å—] —en 1. teat. triibuline riie puuvillast

v. poolvillast. 2. riie autokummis, corned beef [kårnd bif] teat.
lihakonserv. cornflakes [kårnflejks] pl. küpsetatud maisihelbed.

corps-de-logi [kårdelosi] — (e)t,—er mõisa peahoone.

croupier [kropié] —(e)n, —er mäng. marköör.

cumulusmoln rünkpilved.

cup(p) [kapp v. kupp] —en,—er sport karikas.

cyk|el —eln,—lar 1. (jalg)ratas. '2. tsükkel.—la1 intr. jalgrattaga
sõitma. ~bana jalgrattara-da. ~lopp jalgrattavõistlus. —list [—i—]
~en,~er jalgrattasõitja. —lisk adj. tsükliline, —lon ~en,~er tsükloon.
—lop [—åp] ~en,~er tsükloop, ühe silmaga hiiglane, cylind|er —ern,—rar
silinder; torukübar, ~borr

tehn. silinderpuur. cymbal [—ål] —en,—er muus. simbel. cyniker —n
küünik.

cynisk adj. küüniline. — cynism [—ism] —en,—er künism.

cypress [—é—] —en,—er küpress.

Dd

D,d [de] —(e)t,—n v. = 1. D,d. 2. muus. re. 3. D ped. kõige madalam
hinne, laiduväärt. 4. lüh., dvs. (det vill säga) s.o. (see on), s.t.
(see tähendab).

dabb —en,—ar 1. tehn. puhastushari. 2. kuiva-tuspress.

dabba1 refl., fam., d. sig rumalasti käituma, eksima. — dabst — en,—er
soom. rumalus, eksisamm.

dacksbrackja —an,—or teat. taksikoeratõug. dadd|a —an,—or lastek.
lapsehoidja, dad|el —eln,—lar dattel. ~palm datlipalm. dag —en,—ar
kõnek. da, dan, dar päev, om d-en päeval, en gång om d-en üks kord
päevas, efter tre d-ar kolme päeva pärast, i d. åtta d-ar täna nädala
pärast, / morgon d. öuba) hommepäev, inom år och d. ühe aasta pärast,
d-en efter järgmine päev, järgmisel päeval, vara d-en efter
kassiahastuses olema, i våra d-ar meie päevil, tänapäeval, nüüdisajal,
i forna d-ar vanasti, muistsel ajal, siuta sina d-ar oma elupäevi
lõpetama,på gamla d-arv a-naduspäevil, leva för d-en päevast päeva
elama, den d. i d., den d. som (i d.) är nüüdki, praegugi, veelgi, ännu
i d. veel praegugi, göra sig en glad d. endale lõbusat päeva tegema, en
vacker d. skall du förstå det ühel ilusal päeval (kunagi) saad sellest
aru, ljusan d. suur valge, vacker som d-en ilus nagu päev, komma i d-en
esile tulema, ilmsiks tulema, avalikuks tulema, ligga i öppen d. ilmne
e. avalik olema, klart som d-en selge nagu päev, vara ngn upp i d-en
kellegagi sarnane olema, justkui kellegi suust kukkunud olema, taga av
d-a surmama, tapma, d-sens sanning ilmne tode, vad i ali sin darl mis
nüüd ometi?, den d-en, den sorgen ei maksa muretseda, hälsa god d. på
ngn kedagi teretama, kellelegi head päeva soovima, se d-en päevavalgust
nägema, ge ngn en god d. kellelegi 'head' päeva ütlema, kellestki mitte
välja tegema. —as1 dep. koitma, valgeks minema, —avlö-

ning päevapalk, —tasu. —barnhem laste päe-vakodu. —befäl söj.
valvekorraohvitser v. -allohvitser. —blad päevaleht, —bok päevik,
—brott mäend. pealt lahtine kaevandus, karjäär. —bräckning aovalgus,
koit, puhteaeg. —drivare päevavaras, —dröm unistus. —|er —ern,—rar 1.
päevavalgus. 2. fig. valgus, —fjäril päevaliblikas. —gryning koit. —hem
päevakodu. —hjälp 1. päevaabiline. 2. päevaraha tööpuuduse korral.
—jämning öö-päevavõrdsus, ekvinoktsium, võrdpäevsus. —lig adj.
igapäevane. —ligdags [—daks] adv. iga päev; päevast päeva, päev päeva
kõrval. —lönare päeviline, päevapalgaline. —order söj. päevaskäsk.
—ordning päevakord —slända zool. ühepäevaliblikas. —snälltåg päevane
ekspress(rong). —teckna1 tr. kohta ja aega märkima, dateerima, —tinga1
intr. läbi rääkima, kaupa tegema, d. med sitt samvete südametunnistust
rahustama, —traktamente päevaraha.

Magg —en kaste, d-en faller kaste langeb. —a1 impers., det d-ar kaste
langeb, —droppe kastetilk, kastepiisk. —ig adj. kastene, —kåpa bot.
kortsleht. —mask vihmauss, limukas.

2dagg —en,—ar mer. kantsik, nuut. —a1 tr. nuhtlema, peksa andma.

dags [daks] adv., hurd. ?mis ajal?, millal?, detär så d. nu iroon. nüüd
on siis paras aeg (s.t. nüüd on juba hilja), —arbete päevatöö, —gammal
päevavanune. —ljus päevavalgus, —meja —n lõunapäikene soojus
varakevadel). —penning päevapalk, —press ajakirjandus. —resa
päevateekond, —reis. —verkare päeviline, päevapalgaline. —verke
päevatöö, —verksskyldighet tegu, teotegemis-kohustus.

Dagö Hiumaa.

dahli|a —an,—or bot. daalia, neitsisõlg, jorjen.

dal — en,—ar org. —a1 intr. loojuma, loojenema, looja minema, —docka
bot. kullerkupp, —gång (kitsas) org. — kjusa orukitsus.

Dal vt. Dalsland.
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Dalarna v. Dalarne maakond Kesk-Rootsis, i

Dalom Dalarnas, dal|dans rahvatants Dalarnas, —karl 1. Dalarna

mees. 2. vale; nali, slå d-ar i ngn kellegagi jämedat nalja tegema,
—kulla Dalarna naine, —mas Dalarna mees. —mål dalarna murre, —sk adj.
dalarna, —sk|a —an dalarna murre, dalbo Dalslandi elanik, —mål
dalslandi murre, daler —n,= v. dalrar taaler, dalj —et fam. keretäis,
nahatäis. dall|er —ret vt. dallring. ~gräs dial., bot. väri-hein. ~ljud
keel. värihäälik, —ra1 intr. värisema, võnkuma, virvendama. ~ring
~en,~ar värin, võnkumine, virvendus. Dalsland maakond Lääne-Rootsis.
dals | länd sk adj. dalslandi. —länning ~en,~ar

Dalslandi elanik, dalt —et fam. õrnutsus, üliõrnus. —a1 intr.
õrnutsema.

Dalälven jõgi Kesk-Rootsis. dam —en,—er 1. daam,/or d-er naistele,
—artiklar naisteriided. —binda naisteside. —frisör naistejuuksur, —rum
naistetuba. —skräddare naisterätsep, —tidning naisteajakiri. 2. mäng.
a. (i kortspel) emand. b. (i schack) lipp. c. (i damspel) tamm, kabe.
—bonde mäng. lipuet-tur. —bricka kabenupp. —bräde kabelaud. —spel
kabemäng. damask [—àsk] —en,—er kinga-, säärekate.

—byxor karupüksid damaskenerklinga [—sé— v. —ské—] damaskuse mõõk.

damaskera1 tr., tehn. damastseerima, terase v.

raua pealispinnale joonilist mustrit andma, damast [—åm— v. —àst]
—en,—er damast (teat. riie).

damejeann|e [damm(e)šänn] —en,—er suur

klaaspudel punutud kaitsekestaga. Mamm —en,—ar pais, tamm; tiik, lomp.
—bord

tammistus, paisutus. —lucka vesivärav. 2damm —et tolm. —a11, impers.
tolmama. II. tr. ja intr. tolmutama, d. av tolmust puhastama, d. ihop
käsitsi kokku minema, d. på 1. lööma. 2. ilma sihtimata laskma,
pommutama. —borste tolmuhari. —gömma koht, kus koguneb tolmu. —ig adj.
tolmune, —korn tol-mukübe. —lager tolmukord, —samlare tolmukoguja, den
där soffan är en riktig d. too sohva on tõeline tolmukoguja. — sugare
tolmuimeja. —tät adj., tehn. tolmukindel. —vippa sulghari.

damoklessvärd [—å—] ähvardava hädaohu sümbol.

dampa1 tr. veega v. auruga niisutama enne pres-simist.

ldan v. dann fam. 1. (beskaffad), han är så d. ta on juba kord
niisugune. 2. (tokigt), det är för v. så dant see on tõesti hull asi.
3. (betagen) sissevõetud (kellestki), armunud, hon är så d. i honom ta
on temast nii sisse võetud. 2dan —en,—er (vanaaja) taanlane, d-ernas
land

taanlaste maa. dan|a1 tr. looma, vormima, kujü andma, kujun-

dama, moodustama, —ing ~en,~ar loomine, looming, kujundus. —ingsförmåga
loomingu-kujundusvõime, danaarv jur. omanikuta varandus, dandy —n,—er
dändi, moenarr. dangla1 intr. ripnema, dingla och d. ripnema, kõlkuma.

danism — en,—er keel. taanipärasus, taanipärane väljend.

Mank —en,—ar fam. rasvaküünal. 2dank muutm., slå d. laisklema,
logelema, vedelema. Danmark Taani.

danne|kvinna van. tubli ja aus naine, —man aumees, aus kodanik;
talumees, dans —en,—er tants. —a1 intr. tantsima, —afton tantsuõhtu,
—bana (väline) tantsupõrand, —golv tantsupõrand, —kapell
tantsuorkester, —lektion tantsutund. —lysten adj. tantsuhi-muline. —låt
tantsuviis, —mästare tantsu-meister; fam. tantsuhimuline (isik). —ör
[—or] —en,—er tantsija. —ös [—os] —en,—er tantsijanna.

dansk 1. —en,—ar taanlane. 2. adj. taani. —|a 1.

—an taani keel. 2. —an,—or taanlanna, darr —et värin, vabin, ha d. på
rösten värisevat v. tremoleerivat häält omama. —a1 intr. värisema,
vabisema, han d-r av köld ta väriseb külmast, —gräs bot. värihein.
—hänt adj. värisevate kätega, —ig adj. värisev, —ning —en,—ar värin,
—ål zool. elektriangerjas. dart —en van. lühike mõõk, puss. dask fam.
1. —et peks, nahatäis. 2. —en,—ar vomm, võmm, ge ngn en d. kellelegi
vitsu andma, —a1 tr. fam. kergelt lööma, daskig adj. luitunud, värvi
kaotanud, räpane, dass —et,= fam. peldik. dat —en,—er lit. vägitegu.
dater|a1 I. tr. kuupäevaga varustama, dateerima; aega ära määrama. II.
refl. dateeruma, pärinema, —bar adj. vanuse suhtes määratav. —ing
~en,~ar 1. kuupäev, daatum. 2. ajamäär.

dato —t,—n tänane kuupäev, från dags d. tänasest päevast alates e.
peale, till dags d. tänase päevani, tänaseni, tre månader a d. kolm
kuud alates tänasest päevast, datum —et v.=, pl. data, v.= 1. kuupäev,
daatum. 2. pl. data aega määravad teatmed e. andmed, tehnilised andmed,
beräkningsdata arvestusandmed, provningsdata katsetulemused, —andmed. —
data|behandling andmete läbitöötamine elektronarvutis, —maskin
elektronarvuti,—arvutusmasin, dator —n,—er [—õ—] vt. datamaskin, datt
1. muut., vt. ditt. 2. —en mäng. kull. davidsharpa Taaveti kannel, d-n
i Norden vaimulik luuletaja J.O. Wallin (1779-1837). debacl|e [—kel]
—en v. —et kokkuvarisemine, krahh.

debarkera1 intr. maabuma, laevalt maale minema.

debatt [—å—] — en,—er (avalik) vaidlus, arutlus,
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debatt, sätta (ställa) ngt under d. vaidlusaluseks jätma, —era1 intr.
vaidlema, arutlema, debateerima. — ör [—or] —en,—er vaidlusest
osavõtja.

debet kaub. deebet, d. och kredit sissetulekud ja väljaminekud, —sedel
maksutäht. —sida konto vasak pool. debil adj., med. vaimselt vähe
arenenud, debiilne.

debit|era1 tr. võlastama, debiteerima, deebetisse kandma. — ering
~en,~ar debiteerimine. — or [—år] ~n,~er [—õ—] võlglane, deebitor.
debut [—üt] — en,—er esmakordne esinemine, debüüt. —ant —en,—er
esmakordselt avalikult esineja, debütant, —bok kirjaniku esimene
raamat, —era1 intr. esmakordselt avalikult esinema, debüteerima.
decenni|um — et,—er aastakümme, kümmeaas-

tak, kümnend, decharge [—šarš] — en,—er 1. vastutusest vabastamine. 2.
sõj. kogupauk. 3. mer. lossimine, deciderad adj. part. kindel,
määratud, otsustatud, d. mening kindel arvamine, decimal [—ål] —en,—er
detsimaalne, detsimaal-, kümnend-, —bråk kümnendmurd. —tal murdarv.

decimera1 tr. oluliselt vähendama. —s1 dep. vähenema.

deckar|e —(e)n,= fam. 1. detektiiv. 2. detektiivromaan. dedicera1 tr.
pühendama, dedikation —en,—er pühendamine, pühendus. deducera1 tr.
tuletama, tunnistuseks esitama, deduktion —en,—er 1. tuletamine,
tuletus. 2. jur. seaduslik tõend, tunnistus. 3. kaub. mahaar-vestus,
hinnaalandus, deduktiv adj., filos, deduktiivne, defaitism [—fä—] —en
julgusetus, lootusetus, de-fetism.

defekt [—ékt] 1. — en,—er viga, rike, puudus, defekt. 2. adj. puudulik,
riketega, defektne, deficit —et v. = pl. = puudujääk, defitsiit, defilé
— n,—er 1. kitsas läbikäik; mäekitsus, defilee. 2./nöödamarssijate
rida, defilee, definit [—it] adj. kindel, määratud, —iv adj. lõplik,
otsustav, defrost|er [—å—] —ern,—er v. —rar seadis auto-

akende puhastamiseks jääkirmest. deg —en,—ar taigen. —blandare
taignasegaja. —ig adj. taignane, nätske. —kavle,—kavel tai(g)narull.

degel —n, deglar tiigel (tulekindel sulatusnõu). degradera1 tr.
teenistuses v. auastmes alandama,

degradeerima. dej|a —an,—or van. karjanaine, —tüdruk, dejeuné [desöné]
—n,—er hommikueine, dejlig adj. kena, kaunis, ilus. dejour [—suur]
—en,—er soom. valvekorral olev,

korrapidaja. dejsa1 intr., mer. tagurpidi triivima, dekadans [—åt|s]
—en langus, mandumine, dekadents.

dekantera1 tr. norutama, pealt maha valama.

dekapitera1 tr. 1. pead maha raiuma. 2. med. loote pead eraldama
kehast. 3. fig., pöl. juhtivaid tegelasi eemaldama v. välja
manööverdama poliitilises v. sotsiaalses grupeeringus, dekis muutm.,
fam., vara på d. omadega läbi olema, põhjas olema, deklamation —en,—er
deklamatsioon, ilulugemine.

deklaration —en,—er 1. avaldus, teadaanne. 2.

andmed sissetuleku ja varanduse kohta, deklination —en,—er 1. keel.
käändkond, dekli-natsioon. l. füüs. magnetnõela kõrvalekalle,
deklinatsioon. 3. astr. taevakeha nurk-kaugus taevaekvaatorist,
deklinatsioon. dekokt [—å—] —en,—er keedis, dekokt, dekolleterad adj.
part. dekolteeritud, dekonfityr [—yr] —en,—er pettumus, alandus,
kaotus.

dekor [—å—] —en,—er kaunistus. —ation —en,—er dekoratsioon, kaunistus.
—ativ adj. dekoratiivne, —era1 tr. kaunistama, dekoreerima.

dekorum [—å— v. —ö—] muutm. viisakus, sobiv käitumine.

dekret [—ét] —et,= kõrgema riigivõimu määrus, seadlus, dekreet, —era1
tr. dekreediga määrama; ette kirjutama, otsustama, del —en,—ar osa, en
d. av äpplet osa õunast, en d. av kemin osa keemiast, en d. sprit och
två d-ar vatten üks osa piiritust ja kaks osa vett; motorns olika d-ar
mootori üksikud osad; södra d-en av Sverige Rootsi lõunaosa, roman i
tv- d-ar romaan kahes osas; en d. (somliga) mõned, mõningad, en hel d.
üsna palju, till en d. osalt; för ingen d. (på inga villkor) ei mingil
juhul, för min d. (for mitt vidkommande) minupoolest, mis minusse
puutub, för ali d. 1. (för allt i världen) jumalapärast, (mitte) mingil
tingimusel. 2. (ingen orsak) palun, pole põhjust. 3. (gärna) hea
meelega, till alla d-ar (helt och hållet) täiesti, igas suhtes, komma
ngn till d. kellelegi osaks saama, —aktig adj. osaline. —aktighet
—osa-lisus. —betänkande subst. part. arvamus, mis esitakse komisjoni
töö jooksul, —företeelse osanähtus. —ge (giva)4 tr. teatama, teada
andma, —likvid osaline tasumine, —ning —en,—ar jagamine, —stat osariik.
— ta(ga) intr. osa võtma, —tagande subst. part. osavõtt; (medkänsla)
kaastunne, —vis adv. osalt, osaliselt, —ägare osanik, delegerad [—é—]
adj. part. volitatud; subst.part. saadik.

deliciös [—si—] adj. peen, maitsev, delikat [—åt] adj. maitsev,
peenemaitseline, maitsekas; õrn, hell, delikaatne, —ess [—éss] —en,—er
delikatess, maiusroog; harva peenetundelisus.

delinkvent [—ént] —en,—er karistusalune, kurjategija; 'vaene patune',
delirant —en,—er med. deliiriumihaige. deliri|um [—li—] — et,—er
joomahullus, teadvuse segadus, deliirium.
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delo muutm., komma i d. med ngn kellegagi riidu

minerna e. vastuollu sattuma, dels konj. osalt, jaolt, ^elta vt. del.

2delta —t,—n 1. kreeka täht. 2. suudmemaa, jõe-suudme saarestik, delta,
—muskel anat. del-talihas. —strålar füüs. deltakiired. demagog [—ag]
—en,—er 1. aj. rahvajuht. 2. rah-vavõrgutaja, demagoog, —i [—i] — (e)n
rahva üleskihutus, demagoogia, demarsch [—rš] —en,—er diplomaatiline
samm. demaskera1 tr. näõkatet ära võtma, paljastama,

demaskeerima. dementjera tr. õiendama; valeks tunnistama, põh-jusetuks
kuulutama, dementeerima (mingit teadet), —i [—i] ~(e)n,~er eitamine,
tagasitõrjumine, ümberlükkamine, demeriterande adj. part. reputatsiooni
kahjustav.

demimond [—måT]d] 1. —en kurtisaanidest, mängijatest ja seiklejatest
koosnev 'pool-maailm'. 2. —en,—er kurtisaan, prostituut peenemas
seltskonnas, demission —en ametist loobumine. demolera1 tr. lammutama,
hävitama, demonisk [—å—] adj. deemonlik, kuratlik, demonstration
—en,—er näitlik selgitus, näitamine; meeleavaldus, demonstratsioon,
demonstr|ativ [—iv v. —å—] adj. näitav, esitav; väljakutsuv,
demonstratiivne, —era1 tr. näitama, esitama; meelt avaldama,
demonstreerima.

demoralisation —en moraalne laostumine, distsipliini langus,
demoralisatsioon. demoralisera1 tr. moraalselt laostama,
demorali-seerima.

den [dän] det, pl. de 1. määratud vaba artikkel. 2. pron. see; too;
harva kes; mis, d. som, det som kes: mis. —ne denna, detta, pl. dessa
pron. seesama, pl. needsamad, —nes kaub. skp. (selle kuu päeval),
—samme densamma, detsamma, pl. desamma pron. see, seesama, pl.
needsamad, i detsamma samal silmapilgul e. samal hetkel.
denaturalisera1 tr. kodanikuõigust ära võtma, deodorant —en,—er vahend
(keha) lõhna kõrvaldamiseks.

departement [—ént] — et,= 1. ministeerium. 2. halduspiirkond
Prantsusmaal. 3. osakond. —schef portfelliga minister. depatriera1 tr.
kodakondsust ära võtma. depensera1 tr. raiskama, pillama; raha kulutama
(millegi peale), depesch [—éss] —en,—er (ametlik) kiirteade, telegramm.

deplacement —et 1. mer. laeva kaal tonnides. 2. füüs. vette asetatud
eseme poolt väljasurutud vee hulk.

deponera1 tr. hoiule andma, hoiustama, talletama, deponeerima.
deportera1 [—å—] sundasumisele saatma, deposition —en,—er
hoiuleandmine; hoius. —sbevis hoiutäht.

deppa1 intr. masendatud olema. —d adj. part.

deprimeeritud, rõhutud, depravation —en kombelõtvus; maitsetus.
depreciera1 tr. halvendama, väärtust alandama, deputation —en,—er
saatkond, deputatsioon; komisjon.

deputerad [—ér—] —en,—e subst. part. saadik, esindaja.

depå [—å] —n,—er säilituspaik, hoiuruum; tagavara.

derangera1 [—nše—] tr. korratusse viima, sassi ajama.

derby [da(r)bi] —t,—n sport ratsavõistlused, der-bi.

descendens [—sen— v. —sen—] põlvnemine, pärinemine.

desertera1 intr. väeosast omavoliliselt lahkuma; oma kohustustest
kõrvale hoiduma. — desertör [—or—] —en,—er väejooksik, desertöör,
deshabillé [desabijé] —n,—er hommiku- v. ööriie-tus.

design [—såjn] —en vorm(iandmine), muster.

—er — n,= vormiandja, kujundaja. designera1 [—injé—] tr. valima,
määrama (kedagi) kellekski, desillusion —en,—er pettumus.
desinfekt|era1 tr. nakatust hävitama, desinfitsee-rima. —ion ~en,~er
pisikute hävitamine, desinfektsioon. —ör [—ör] ~en,~er
desinfit-seerija.

desinficiera1 tr., vt. desinfektera. desinsektion —en nugiputukate
hävitamine, desintegration —en lagunemine, desmanråtta zool.
biisammutt, desman. desperado [—å—] —n,—r meeleheitlik, pöörane

inimene; kurjategija, desperat [—at] adj. meeleheitlik, pöörane, despot
[—åt] —en,—er vägivallavalitseja,

despoot, —isk adj. despootlik, dess 1. pron., gen. selle; tolle. 2.
adv. seda, veel, d. bättre (värre) seda parem (halvem), inte d. mindre
ometi, sellest hoolimata, till d. kuni, selle ajani, seni, innan d.
enne seda, selle eel, jag har d. bättre ingenting lovat ma pole õnneks
midagi lubanud, man kan d. värre befara att... võib kahjuks karta,
et... —emellan adv. vahepeal, selle vahel, —förinnan adv. enne seda.
—förutan adv. ilma selleta, —likes adv. niisama, niisamuti, —utom adv.
peale selle.

dessert [—ar] —en,—er keed. magusroog, dessert.

dessinatör [—or] —en,—er mustrijoonistaja, kujundaja.

dessäng — en,—er 1. plaan, arvestus, kavatsus. 2.

vihje, juhtnöör. 3. joonistus, visand, muster, destillat —et tehn.
destilleeritud vedelik, aetis.

—or [—àtår] —n,—er [—õ—] destilleerija. destillera1 tr. aurendama,
destilleerima. destination —en,—er sihtkoht. destinera1 tr. saatma,
määrama. —d adj. part. määratud.

desto adv. seda, veel; vrd. dess, d. bättre seda
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parem, d. fortare seda kiiremini, destruktiv [—iv v. dés—] adj.
purustav, hävitav,

destruktiivne, det 1. vt. den. 2. konj., van. et. detach|ement
[—semåt|] ~et,= (erilise ülesandega) väeosa, operatiivgrupp, eriüksus,
—era1 tr. (väeosa) eraldama, detalj [—àlj] —en,—er üksikasi, detail, i
d. üksikasjalikult, —ernå adj. part. üksikasjalik, —behandling
üksikasjalik käsitlus, —handel jaemüük.

detronisera1 tr. (troonilt) tagandarna, detta vt. denne.

deuce [djos] adv., mäng. (tennises) 40 ühesugust.

deviation —en,—er füüs. hèilve, kõrvalekalle, deviatsioon.

devis [—is] —en,—er 1. tunnusmärk; juhtlause, lipukiri, deviis. 2.
kaub. maksevahend välisrahas, deviis, devot [—åt] adj. vagatsev;
alandlik, roomav.

—ion —en.—er vagatsev alandlikkus, di — (e)n imetus, ge barnet d. last
imetama, lapsele rinda andma. —a1 tr. ja intr. imetama; imema. —barn
rinnalaps, imik. —flaska imeta-mispudel. —kalv piimavasikas. —napp
lutt. diableri [—i] —(e)t,—er 1. lit. keskaegne teatritükk, milles
kurat mängis peaosa. 2. kuns-tiaj. kurjade võimude kujutamine kunstis,
diabolisk [—å—] adj. kuratlik, saatanlik; rafineeritult pahatahtlik. —
diabolo [—å—] —n vurr-kann.

diakon [—ån] —en,—er abipreester. —i [—i] —(e)n kiriklik heategevus.
—iss|a —an,—or kiriklik halastajaõde, dialekt [—é—] —en,—er murre,
dialekt, —ai [—äi] adj. murdeline, —drag murdejoon. — isk adj.
dialektiline; kaval, sofistlik. —olog [—åg] —en,—er murdeuurija,
dialektoloog. diamant [—ànt] —en,—er teemant, —borr tehn.

teemantpuur. diari|um —et,—er 1. päevik. 2. kaub. päevaraamat,
register. —eföra2 tr. päevaraamatusse kandma.

diarré —n v. —(e)t,—er kõhulahtisus, diatermi [—i] —(e)n med.
läbisoojutus, diater-mia.

diatrib [—ib] —en,—er kriitiline v. poleemiline kirjutis; terav v.
haavav esinemine kellegi vastu.

dibbla1 tr., põll. ridamisi e. korrapäraselt külvama.

diet —en dieet, toitumiskord, hålla d. dieeti pidama. —etisk, —isk adj.
dieteetiline. differen|s [—éns v. — åt|s] ~en,~er erinevus, vahe,
diferents; arvamuste lahkuminek. —t adj. erinev, diferentne. diffus
[—üs] adj. hajuv, laialivalguv, difuusne;

segane, tume, ebaselge, difteri [—i] — (e)n med. difteeria. —tisk adj.
dif-

teeriline. dig vt. du.

dig|el —eln,—lar trük, lame metallist plaat tii-

gelpressil, tiigel. diger adj. jäme, suur, kogukas, paks. —döden

'suur surm' (katk a. 1350). digitalis [—g—] —en bot. sõrmkübar,
digitalis. digna1 [—Tina] intr. kokku vajuma, nõrkema,

kokku varisema, d. ned (ner) vt. digna, dignitet [—ét] —en,—er 1.
väärikus; amet katoliku kirikus. 2. mat. aste. dignitär [—är] —en,—er
kõrge ametnik, aukand-ja.

digression —en,—er (ainest) kõrvalekaldumine. dik|a1 tr. kraavitama,
kraavi kaevama. —ar|e —(e)n,= kraavikaevaja. —|e —et,—en kraav.
—eskant,—esren kraavikallas, kraaviäär. 1dikt adv., mer. triivitud,
tihitud, ligga d. bidevind triivima, —a1 tr., mer. triivima; tihtima.
—ning —en,—ar tihtimine. 2dikt —en,—er luuletus; luule, —a1 tr.ja intr.
luuletama, d-n och traktan mõtted ja püüded, —ar|e —(e)n,= luuletaja.
—arbegåvning luule-tajaanne. —argåva luuleanne. —arinn|a —an,—or
naisluuletaja. —arskola lit. luule-koolkond. —konst luulekunst, —ning
—en,—ar luuletamine; luule, poeesia; luulelooming. —samling
luuletuskogu, diktam|en (en)=,—ina etteütlus, diktaat, diktat —et,=
diktaat, etteütlus; käsk, sund.

—orisk [—õ—] adj. diktaatorlik. diktera1 [—é—] 1. ette ütlema. 2.
määrama, ette kirjutama, peale sundima. 3. põhjustama, hans beslut
d-des av ärelystnad tema otsus oli põhjustatud auahnusest, diktion —en
1. stiil, esitamisviis. 2. hääldamine,

hääldamisviis, diktsioon, diligens [—sår|s] —en,—er postitõld,
tilisang. dill -en bot. till.

dilla1 intr. ja tr. jampsima, sonima, dille —t 1. (delirium) hullustus,
deliirium. 2. (vurm) maania. —ri [—i] —(e)t,—er loba, jamps, dimbild
udupilt, varjupilt. dimension —en,—er mõõde, ulatus, dimensioon.
—savverkning,—sblädning mets. põimendus-raie.

dimm|a —an,—or udu. —ig adj. udune.

dimpa4 intr., fam. kukkuma.

din ditt pron. sinu, su, de dina (sinu) omaksed e.

omad, din stackare sa vaeseke, diné —n,—er dinee, pidulik lõunasöök.
dinera1 intr. lõunat sööma, dingdång v. ding dång interj. pimm pamm!
ding|e —en,—ar julla, väike sõudepaat. dingeldang|el —let fam.
tingeltangel. dingla1 intr. ripnema, kõlkuma; kõigutama, diplomati [—i]
— (e)n diplomaatia, —sk adj. diplomaatiline; diplomaatlik, diptyk [—yk]
—en,—er 1. vahaga kaetud kaksik-tahvel kirjutamiseks antiikajal,
diptühhon. 2. kapikujuline altarikaunistus keskajal, direkt [—é—] 1.
adj. otsene, vahe(ndi)tu, d. anföring gram. otsene kõne, d-a skatter
otsesed maksud. 2. adv. otse, otseselt, otseteed, vahetult. —ion
—en,—er 1. suund. 2. (asutuse)
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juhatus, direktsioon, —referaat (i radio) otse-referaat (raadio kaudu),
—ris [—is] —en,—er naisdirektor, direktriss, —utsändning otseülekanne
(raadios). —ör [—or] —en,—er direktor, juhataja, dirigent [—gé— v.
—sé—] —en,—er orkestri-, koorijuht, dirigent. dirigera1 tr.
dirigeerima, orkestrit v. koori juhatama.

dirk —en,—ar mer. dirk. —a1 tr., mer. poomi tõstma dirki abil. dirra1
intr. värelema, värisema, võnkuma. ld\s —et kerge udu. —ig adj. udune,
sume, tume. 2dis —en,—er müt. saatus(e)jumalanna (skandinaavia
mütoloogias), —ting —en aastalaat Upsalas.—tingsmarknad vt. eelm.
discip|el [—sipp— v. — šipp—] —eln,—lar õpilane, jünger, —lin 1. ~en
kindlaksmääratud kord, korrale alistumine, distsipliin. 2. ~en,~er
teadusharu, distsipliin, —linstraff distsiplinaarkaristus. —linera1 tr.
korrale harjutama, distsiplineerima. —linär [—ar] adj. distsiplinaarne,
disfavör —en kahju.

disharmoni [—1] —(e)n,—er ebakõla, ebasobivus, disharmoonia. —sk [—0—]
adj. ebakõlaline, ebaühtlane, disharmooniline. Misk —en,—ar 1. lett. 2.
bot. õietupe sisemine osa. —broek v. —bråck med. selgroolülide vahele
kasvanud krõmpsluu. 2disk 1. —en nõudepesemine. 2. —en,—ar pesemata
nõud. —a1 tr. pesema, loputama (nõusid). —ar|e — (e)n<=,—ersk|a —an,—or
nõudepesija (restoranis jne.), —bänk pesulaud. —medel nõudepesuvahend.
—trasa pühis, pesulapp. —vatten nõudepesuvesi. diskofil [—il] —en,—er
grammofoniplaatide

koguja; grammofonimuusika harrastaja, diskont — en,—er v. diskonto
[—ånto] —t,—n veksli diskonteerimisel tehtav mahaarvamine. —era1 tr. v.
fam. diska diskonteerima, vekslit enne selle tähtaega ostma,
diskontinuerlig [—é—] adj. pidevusetu, katkeline. diskordant [—ànt v.
—år|t] adj. vastuoluline, dis-

kordantne; geol. põikne. diskotek [—ék] —et,= diskoteek, heliplaatide
kogu.

diskreditera1 tr. (kellegi) usaldust v. autoriteeti

vähendama, diskrediteerima, diskrepans [—åns v. —àt|s] —en,—er
erinevus, lahkheli.

diskret [—ét] adj. taktiline, tagasihoidlik, peenetundeline. —ion —en
diskreetsus, tagasihoidlikkus, peenetundelisus, diskurs —en,—er
läbirääkimine; ettekanne, —iv [—iv] adj., fl los. järelduslik, loogikal
põhinev (mõtlemine), diskussion —en,—er vaidlus, arutlus, mõttevahetus,
diskussioon, diskutabel [—å—] adj. vaieldav. diskutera1 tr. mõtteid
vahetama, vaidlema, arutlema, diskuteerima. diskvalificera1 tr. v. fam.
diska sport võistlusest

eemaldama, diskvalifitseerima. dislokation —en,—er paigalt nihkumine;
ümberpaigutamine; geol. kihtide esialgse asetuse muutus; sõj. paigutus,
majutus; med. luu v. organi nihkumine normaalsest asendist, disparat
[—åt] adj. erinev, vastuoluline, võrreldamatu.

dispasch [—äšš] —en,—er avariikahjude arvutus, dispašš.

dispens [—år|s] —en,—er kohustusest v. seaduse-täitmisest vabastamine,
—era1 tr. 1. dispen-satsiooni andma. 2. arstimeid valmistama ja müüma.

dispon|ent [—é—] ~en,~er ettevõtte juht. —era1 tr. korraldama, määrama,
disponeerima, d. en avhandling väitekirja teemat arendama, —erad adj.
part. kalduv, valmisolev; vastuvõtlik. —ibel [—ib—] adj. käsutuses
olev, tarvitamiseks saadaval olev. disposition —en,—er 1. korraldus- v.
käsutusõi-gus. 2. kalduvus, eelsoodumus, vastuvõtlikkus. 3. plaan,
kava. 4. korraldus, käsk. 5. meeleolu, hea seisukord v. olukord. —srätt
käsutus- v. korraldusõigus. disputation — en,—er 1. väitekirja
kaitsmine. 2.

harva vaidlus, mõttevahetus. disputera1 intr. 1. vaidlema. 2.
väitekirja kaitsma.

dispyt [—yt] —en,—er vaidlus, sõnasõda. dissekera1 tr. 1. med. lahkama.
2. analüüsima, dissonans [—åt|s] —en,—er ebakõla; lahkheli, vastuolu.

distans [—år|s v. —åns] —en,—er distants, kaugus, vahemaa,
—undervisning kaugõpe, distingerad [—gé—] adj. part. väljapaistvalt

peen, suursugune, distingeeritud. distinkt [—in—] adj. selgesti
eristatav, selge, arusaadav, distinktne. —ion —en,—er eristatavus,
väljapaistvus, selgus; autasu. —ionsteck-en sõj. aumärk, orden.
distrahera1 tr. hajutama, laiali ajama, segama. —d adj. part.
hajameelne. — distrait v. disträ muutm. adj. hajameelne, distraktion
—en,—er hajameelsus. distribuera1 tr. jaotama, välja jagama, distrikt
[—ikt] —et,= ringkond, piirkond, dit adv. sinna, d. ned sinna alla, d.
och tillbaka sinna ja tagasi, d. upp sinna üles, d. ut sinna välja; den
plats d. han kom koht, kuhu ta tuli. —färd sinnasõit. —hän adv. sinna,
niikaugele. —hörande adj. part. sinna-, juurdekuuluv. —intill(s) adv.
seni, senikaua. —komst [—å—] —en sinnajõudmine, —tulek, —marsch
sinnamarssimine, —minek, —tills adv. sinnamaani, senikaua, —väg 1.
sinnami-nekutee. 2. sinnareis, —sõit, —minek, —åt adv. sinnapoole,
någonting d. midagi sarnast e. sellist, natuke sinnapoole, d. lutar det
nii see umbes on. —över adv. (sinnapoole) üle, teisele poole, dito
muutm. adv. ja adj. samuti, samasugune, dito.

1ditt muutm., d. oeh datt ühte ja teist, seda ja
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teist. 2ditt vt. din. ^

dittografi [—1] —(e)n,—er sonade v. tähtede ekslik kordamine, div|a
—an,—or lavatäht, diiva, divan [—ån] —en,—er 1. diivan, seljatoeta
sohva.

2. sultani nõukogu. 3. araabia luuletuskogu, diverse [—ar—] muutm. adj.
mitmesugune, igasugune. —handel segakauplus, divertissemang —et,= 1.
kirju eeskavaga etendus, divertisment. 2. ooperisse paigutatud
tantsunumber. 3. popurrii, dividend [—é—] —en,—er 1. mat. jagatav. 2.
Osakasu, dividend. dividera1 tr. jagama; fam. juttu ajama, division —
en,—er 1. maajagamine. 2. sõj. diviis, divisor [—vi—] —n,—er [—0—] mat.
jagaja, divination —en,—er ennustusvõime, selgeltnägemine,
aimamisvõime, djup [jup] 1. —et sügavus. 2. adj. sügav; på10 meters d.
kümne meetri sügavusel, i skogens d. metsa sügavuses, sügavas metsas,
d. skog sügav mets. —blå adj. sügavsinine, —borrning mäend.
sügavpuurimine. —frysa4 tr. külmutamisega konserveerima, —gående 1. —t
subst, part., mer. süvis, (laeva) vees-istumise sügavus. 2. adj. part.
süva, suure süvisega; sügavale minev, tungiv, —na1 intr. sügavamaks
minema, sügavnema. —liggare soom. põhjalik asjatundja. —lödning —en,—ar
mer. sügavloodimine, —plöjning —en,—ar sügavkünd. — sinmgadj.
sügavamõtteline. —skärpa erik. sügavusteravus. —tänkt adj. part.
sügavamõtteline, djur [jur] —et,= loom, elajas, —dyrkan
looma-kummardamine. —gård loomaaed. —krets(en) astr. loomaring,
sodiaak, tähtkujude vöönd, —liv loomade elu. —läkare loomaarst.
—plågeri [—i]—et loomapiinamine. —rike loomariik, —skydd loomakatise.
—värld fauna. —isk adj. loomalik, djäkn|e [j—] —en,—ar årh. gümnaasiumi
mees-õpilane.

djärv [j—] adj. julge, uljas, vapper, kartmatu; jultunud, häbematu.
—as2 dep. julgema (teha midagi), —het — en,—er julgus, vahvus,
kartmatus.

djävl|a muutm. adj. neetud, kuradi. —as1 dep. mürama, kära tegema;
sõimama, vanduma. —ig adj. kuratlik, neetud, põrgu-, djävul [j—] —en,
djävlar kurat, djävlar anamma! kurat võtku!. —sdyrkare
kuradikummardaja. —sk adj. kuratlik, dobb|el [—å—] —let õnnemäng,
hasartmäng. —la1 intr. õnnemängu harrastama e. mängima. —lar|e —(e)n,=
hasartmängu harrastaja, dock [—å—] adv. ja konj. siiski, ometigi,
kõigest

hoolimata, ikkagi. Mock|a [—å—] —an,—or 1. nukk. 2. (skyltdocka)
mannekeen. 3. ehit. baluster. 4. lõngatokk. —skåp nukutuba. —teater
nukuteater. 2dock|a [—å—] —an,—or dokk. —arbetare dokj-tööline.

doft [—å—] —en,—er lõhn, hõng. —a1 intr. lõhnama, hõngama, dogcart
[dågg-] —en,—er kaarik, dogg [—å—] —en,—ar dogi (koer). —ler —ern,

—rar hollandi kahemastiline laev. dogm [—å—] —en,—er tõestuseta tõeks
peetav

tees, dogma, dok —et,= loor; käte, uig, taga d-et nunnaks hakkama.

doktor [—å—år] —n,—er [—0—] doktor; arst. —and —en,—er doktorikraadi
taotleja, doktorant. —sgrad doktorikraad, doktrin [—in] —en,—er õpetus,
teooria, doktriin, —är [—är] adj. ühekülgne, eluvõõras, doktrinäärne.

dokument [—é—] —et,= kirjalik tõend, ürik, dokument, —era11. tr.
dokumentatsiooni abil tõendama, dokumenteerima. II. refl. ennast
tõestama.

dold [—åå—] adj. part. peidetud, salajane, dolk [—å—] —en,—ar puss,
põueoda, pistoda, —styng pussilöök,/å ett d. i ryggen fig. salakavala
kallaletungi osaliseks saama. Molm a [—å—] —en,—ar keed. kapsarull.
2dolm a [—å—] —an,—or nöörilustustega vormi-

kuub ratsaväes, dolman. dolsk [—åå—] adj. kurikaval, —het —en
kurikavalus.

dorn [—å—, liits. —o—] —en,—er katedraal, toomkirik, —herre 1.
toomhärra. 2. zool. leevike. —kapitel toomkapiitel. —kyrka toomkirik.
—prost toompraost. dorn [dåm] —en,—er 1. ehit. kuppelkatus. 2. tehn.
tsilindrikujuline kuppel auru kogumiseks, aurukoguja. dorn- [dom]
—en,—ar 1 . jur. kohtuotsus, fälla d. kohtuotsust langetama, gå till
d-s med ngn kellegagi kohut käima, sätta sig till d-s över ngn kellegi
üle kohut mõistma. 2. (omdöme) otsus, arvamine, allmänhetens d. üldsuse
otsus v. arvamine. 3. piibl., yttersta d-en viim-sepäevakohus. — ardans
rahval, teat. laulu-ja pandimäng. —ar|e —(e)n,= kohtunik. —arämbete
kohtunikuamet. —arbok kohtu-raamat. —edag viimnepäev, —fästa2 tr., jur.
kohtuotsusega kinnitama, —för adj., jur. otsuse-, otsustusvõimeline,
—saga kohturing-kond. —sbasun viimsepäevapasun. —stol kohus,
—stolsförhandling kohtulik asjaarutamine; kohtutoimetus. —värjo muutm.
kohtumõistmisõigus, under ngns d. kellegi kohtumõistmiseõiguse ali.
domdera1 intr., fam. kära tegema, vanduma. domesti|cera1 tr.
taltsutama. —k [—ik] ~en,~er 1. nalj. (maja)teenija. 2. jäme puuvillane
riie. dominera1 intr. ülekaalus olema, domineerima, dominikan [—ån]
—en,—er dominikaan, domi-niiklane.^

domino [dåm— v. då—] 1. —n,—r doomino,

maskikostüüm (siidist) kapuutsiga; isik sellises maskikostüümis. 2.
mäng. doomino, domkraft [dom ] tõstevinn, tungraud. domna1 [—å—] intr.
tuimuma, tuimaks minema,
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surema (jäsemete kohta), d. av tuimuma, ära surema.

domän [—an] —en,—er riigi maaomand, riigi kinnisvara, domeen,
—intendent riigimaadevalit-seja.

dön — et,= riist, tööriist, seadis; abinõu, vahend, här behövs andra d.
siin peab appi võtma muid vahendeid e. abinõusid. —a1 intr. 1.
korraldama, tegelema. 2. tegema, valmistama, —ing —en,—ar fam., förr
var det andra d-ar vanasti oli hoopis teine asi. don|a —an,—or
linnupüünis. donation —en,—er annetus, kink, donatsioon. donera1 tr.
kinkima, annetama, doneerima. donkey [dår|ki] mer. abiaurumasin. —man
mer. kütja.

dop —et,= ristimine, varrud, ristsed, —attest ris-timistunnistus. —funt
ristimisvaagen. —för-rättare ristija, —namn ristinimi, —sedel
risti-mistunnistus. —vittne vader. dopa1 tr. (sportlasele v.
traavihobusele) ergutavaid vahendeid andma, dopp [—å—] —et,= l.fam. ka
—en,—ar (doppning) (sisse)kastmine; sukeldumine, sukeldus, ta sig ett
d. end vette kastma, kümblust võtma. 2. d. i grytan leib, mida
kastetakse pajas olevasse rasva (jõuluõhtul). 3. küpsis, kook, kaffe
med d. kohv küpsisega. —a1 tr. v. refl. (vette) kastma, sukelduma, vee
alla minema, d. i grytan patta kastma, d. i kaffet kohvi sisse kastma,
d. ner, ned sisse kastma. —are(e)dag(en) v.fam. —are(e)dan jõuluõhtu,
ing — en,—ar zool. pütt. doppsko 1. kepiraud. 2. keed. ühepajatoit
(lihast

ja kartulitest), dorisk adj. dooria.

dorsk [—å—] adj. loid, tuim; kangekaelne, dos — en,—er annus, doos. —is
dosen, doser vt.

eelm. —era1 tr. doseerima, annust määrama, dos|a —an,—or karp, toos.
—strömbrytare el. karplüliti.

dos(s)ering —en,—ar tehn. (maapinna v. tammi) kallak.

dossié [—å—] —n,—er v. dossier [—ié] —(e)n,—er

isiklik toimik, dotation —en,—er annetus heategevaks otstarbeks; tasu
teenelistele isikutele. dotera1 tr. kinkima, annetama, dotter [—å—] —n,
döttrar tütar, —bolag tütar-selts. —dotter tütretütar, —son tütrepoeg,
—lig adj. tütrelik. dov [—å—] adj. tume, kõlatu, kume. —lyort zool.

hirvpõder. dra vt. draga.

drabant [—ån—] —en,—er 1. ihukaitsja. 2. saatja, kaaslane. 3. as tr.
trabant, satelliit, kuu. —kår ihukaitse.

drabb|a1 tr. tabama, juhtuma, (kellelegi) osaks langema, d-as av ngt
millestki tabatud olema, millegi käes kannatama, d-a ihop v. samman
kokku põrkama, kokku sattuma, —ning ~en,~ar võitlus, taplus, lahing,
drag —et,= 1. (dragning) tõmme, nõksak, med

ett kraftigt d. i linan fick han båten loss tugeva tõmbega köiest sai
ta paadi lahti, d. av stråken poognatõmme. 2. (utspel) käik, võte,
svart gjorde ett d. med bonden must tegi käigu etturiga. 3. (linje)
joon. 4. (klunk) sõõm, tömma bägaren i ett d. karikat ühe sõõmuga
tühjendama. 5. (egenskap) (iseloomujoon; näojoon, ett utmärkande d. hos
honom iseloomustav joon tema juures. 6. (luftdrag) tuuletõmbus. 7.
(fiskredskap) lånt, veoõng. 8. fam., i d-et kohe, i det d-et samal
ajal. —a4 v. dra (pikemat vormi tarvitatakse ainult kirjakeeles)
tõmbama, vedama, kiskuma, tirima, I. tr., d. en vagn vankrit vedama,
dra benen efter sig fig. jalgu järel vedama, d. historier jutustama
põnevaid lugusid, d. lott om liisku heitma, d. ngn vid näsan kedagi
ninapidi vedama; d. trupper mot gränsen sõjaväge piirile koondama, d.
mycket bränsle liiga palju kütet tarvitama, d. en slöja över ngt fig.
varjama, vaikides millestki mööda minema, d-s till ngn kellegi poole
tõmbust tundma, d. slutsatser järeldama, d. en spader kaarte mängima,
d. upp jämförelser võrdlema, võrdluseks tooma, d. upp klockan kella
üles tõmbama, d. kniv nuga haarama, d. Öronen åt sig kõrvu kikki ajama,
hädaohtu aimama; rö hut. abis.: d. bort (uppmärksamheten) ära tõmbama
(tähelepanu), d. igen (dörren) kinni tõmbama (ust), d. igenom (boken)
läbi ma-sindama, kiiresti läbi võtma (raamatut), d. in sisse tõmbama,
d. ned fig. mustama, d. omkring (ka intr.) ümber tõmbama, ringi
hulkuma, d. omkull kummuli ajama, ümber lükkama, d. på stövlarna
saapaid jalga tõmbama, d. ut välja tõmbama. II intr., teet står och d-r
tee tõmbab, det d-r (tuul) tõmbab, d. på munnen muigama, gå och d.
ringi hulkuma, d. så långt vägen räcker! mine metsa! , käi kus seda ja
teist!, dra åt skogeni mine metsa!, d. åt helvete! käi põrgu!, kasi
põrgu!, d-s med ngn kedagi taluma, d. i betänkande kõhklema, d. i
tvivelsmål kahtlema, d. på ngt vastusega viivitama; röhut. abis.: d.
bort ära sõitma, d. förbi mööda minema, d. in på ngt midagi vähendama,
d. jämnt med ngn fig. kellegagi hästi läbi saama, d. till med en lögn
valega esinema, d. i fält, d. ut i krig sõtta minema, d. ut på tidén
viivitama, pikale minema, d. åstad teele minema, teekonda ette võtma.
III. refl., d. sig mot dörren ukse poole liikuma, d. sig för (midagi)
vältima, d. sig till minnes meelde tuletama, ligga och d. sig logelema,
laisklema, d. sig fram endale teed murdma, end läbi lööma, d. sig
samman kokku tõmbuma, ühte tõmbuma, d. sig tillbaka tagasi tõmbuma, d.
ihop sig till oväder pik-seilmale minema, —ar|e —(e)n,= veoloom. —band
kardina— v. kirjutusmasinanöör. —djur veoloom. — harmonika lõõtspill,
—hund veokoer. —häst veohobune. —kamp köievedu, —kedja 1. tehn.
veokett. 2. tõmbe-lukk. —kärra käsikäru, —lim tisleriliim. —lina
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veoköis. —låda tõmbesahtel, tõmbelaegas. —nagel./øw. naps. —ning
—en,—ar 1. tõmbus, tõmbamine. 2. loterii, loosimine. 3. (böjelse)
kalduvus (millekski). 4. (skiftning) varjund, en d. åt grönt rohelise
varjundiga.—nings-kraft tõmbejõud. —ningslista loteriivõitude nimestik,
—plåster 1. kiskuv plaaster. 2. tõmbenumber. —spel lõõtspill, dragant
[—ànt] —en v. —et farm. hundihamba-mahl.

dragera1 [—sé—] tr. vaapama, suhkrukorraga katma.

dragg —en.—ar traalankur. —a1 intr. traalima; triivima.

dragoman [—ån] —en,—er tõlk idamaades, dragoman.

dragon [—ön] —en,—er tragun (ratsaväelane). drak|e —en.—ar lendmadu,
lohe; paberlohe. —ballong õhupall, —blod 1. loheveri. 2. draa-konipuu
vaik. —blodsträd bot. lohepuu, draa-konipuu. —eld sootuluke. —skepp
lohekujuli-se ninaga laev. —slinga loheling (ruunikirjade ilustus).
—sådd flg., müt. lohekülv; saatuslik tegevus. Vihkamiskülv'. drakonisk
[—o—] adj. drakooniline, ülivali, ülikarm.

Mram [—ä—] —en,—ar lonks, naps. 2dram —en.—er v. haril —dram|a —at,—er
draama. —atisk [—åt—] adj. dramaatiline, draamale omane: põnev. — aturg
[—rg] —en,—er näitekirjanik, dramaturg, drank —en 1. praak. 2. puskar,
drap|a —an v. —at,—or vana-skandinaavia

ülistus- või mälestusluule, drapé — n.—er paks villane riie, drapp.
draperla1 tr. riiet voltidesse seadma, drapeerima. —i [—i] ~(e)t,~er
drapeering, eesriide v. kanga kunstipärane voldistik. drastisk adj.
tugevasti mõjuv, drastiline, drasut [—uti —en,—er fam. volask, volakas.
drav —en v.— et 1.raba. 2. seasöök, praak. —lei —let fam. lollus,
rumalus, loba. —la1 intr. loba ajama, drawback [drå—] —en tolli
tagasimaks, dreadnought [dräddnåt] —en,—ar v. —s inglise lahingulaev.

dreg|el [dre— v. dregg—] —let v. —eln ila, kool.

—la1 intr. ilastama. —lig adj. ilane. dreja1 tr. ja intr. 1. tehn.
saviesemeid vormima.

2. mer., d. bi purjesid tuulde käänama. dress —en,—er v. —ar fam.
kostüüm, ülikond, dress lera1 tr. dresseerima, välja õpetama, —yr [—yr]
~en,~er (loomade) väljaõpetamine, dressuur.

dressin [—in] —en,—er tehn. dresiin. dressing —en keed. (tugev)
salatikaste. drev —et,= 1. ajujaht. 2. mer. triiv. 3. tehn.
ülekandeseadis, ajam, ülekanderatas. 4. vt. driva2, —a1 tr., mer.
tihtima, triivima. dribbla1 intr., sport triblama. drick I a 1. —at
dial.ja soom. —an kali, taar \fam. õlu, kan jag få en d-a kas ma
saaksin ühe öl-le, enbärsd-a kadakamarjajook. 2.4 tr. joo-

ma; purjutama, d-a brunn tervisvett jooma, d-a ngns skål kellegi
terviseks jooma, —bar adj. joodav, dricks —en fam. jootraha, —butelj
joogipudel, —glas joogiklaas, —pengar jootraha, —vatten joogivesi.

drift —en,—er 1. mer. triivimine, råka i d. triivima hakkama. 2.
(drivning) töötamine, aju, ajamine, ångd. aurujõul töötamine. 3.
tegevus, tootmine. 4. (driven boskapshjord) aetav kari. 5. (energi)
energia, tung, det är d. i honom tal on energiat. 6. (gyckel) pilge,
utsätta ngn för d. kedagi tögama e. pilkama. 7. (skötsel)
(asja)ajamine, toimetamine; tegutsemine, käitamine. 8. (instinkt) tung,
kalduvus, himu, tahe, göra ngt av egen d. midagi omal tungil v. tahtel
tegema, —ig adj. tegev, toimekas, agar, ettevõtlik. —ighet —en
toimekus, agarus, ettevõtlikkus, —kapital tegevus-kapital. —kostnad
tegevuskulud, —kukku narr, tembutaja. drill —en,—ar 1. muus. triller,
lõõritus. 2. söj. drill, mehaaniline harjutus. 3. tehn. vinnal,
trillpuur. 4. põll. hari. 5. mer. tüüriratas, rooliratas. —a1 tr. ja
intr. 1. muus. trillerdama, lõõritama. 2. sõj. drillima, õppust tegema.
3. tehn. puurima. 4. põll. üles kündma, vagusid ajama. 5 .fig. läbi
kemplema, d. ngt därhän midagi läbi viima, midagi saavutama, —borr
trillpuur.

drilling —en,—ar jahind. kolmeraudne jahipüss.

drink —en,—ar alkoholiga segatud jook, kokteil.

—ar|e —(e)n,= joodik. drist|a1 intr. ja refl. julgema, söandama,
tihkama. —eligen adv., van. kartmatult. —ig adj. julge, kartmatu;
jultunud, dritt|el —eln,—lar võitünn. driv —en,—ar 1. tehn. ajam. 2.
(müügi)kampaa-nia. 3. fam., vara på d-en ringi hulkuma, logelema. !driv
a —an,—or lumehang. 2driv a4 tr. ja intr. 1. ajama, d-a kreatur på bete
loomi karjamaale ajama. 2. jahind. jahti pidama, d-a hare jänesejahti
pidama. 3. käima e. liikuma panema. 4. keed. läbi sõela pressima. 5.
(tvinga, nödga), d-a sin vilja igenom oma tahtmist läbi viima. 6.
(sköta, idka), d-a en affär äri pidama. 7. (gyckla) narrima, d-a med
ngn kedagi narrima e. nöökama. 8. bot. kasvatama, ajatama. 9. mer.
triivima, tihtima. 10. tehn. taguma, d-a en påle i jorden vaia maa
sisse taguma, d-a i metall metallesemeid viimistlema, tsiseleerima. 11.
(avverka), d-a timmer palke maha võtma ja välja vedama. 12. (slå dank),
gå och d-a logelema, laisklema, —ankare mer. triivankur. —axel tehn.
veovõll. —band tehn. veolint, roomik, —bänk taimelava, —en adj. part.
1. vilunud, kogenud, osav. 2. vaba, selge, —eri [—i] ~(e)t,~er 1-
logelemine, hulkumine. 2. taimekasvatus. —fjäder 1. jõuvedru. 2. ajend,
—hjul veoratas. —hus kasvuhoone, triiphoone. —kedja veokett. —kraft
liikuma panev

60drive/du

jõud. —rem tehn. veorihm. —sand tuiskliiv. —ved triivpuud, ajupuud.
driv|e [drajv] —en, —ar 1. sport tugev löök (tennises). 2. jaht. 3.
fam. jõud, tugevus, drog [—å—] —en,—er farm. ravimtooraine, rohu-

kaup. —affär rohukauplus. dropp [—å—] —et tilkumine, —a1 tr.ja intr.
tilgutama; tilkuma; fam. kaotama; jätma, vähenema. —|e —en,—ar tilk,
piisk tiba. —flaska farm. tilgutuspudel, tilguti. —is jääpurikas, —sten
geol. tilkkivi, purikkivi, stalaktiit. —tals, —vis adv. tilkhaaval,
tilkumisi, tilga-kaupa.

drosk|a [—å—] —an,—or tröska, —bil taksiauto. —chaufför taksijuht.
—kusk voorimees, —station 1. autode seisukoht. 2. van. voorimeeste
seisukoht, dross|el [—å—] —eln,—lar el. paispool. drots [—å—] —en,—ar
aj. pea- v. kohtuminister

varemal ajal Rootsis, drott [—å—] —en,—ar vana-skandinaavia kuningas,
valitseja; suurmaapidaja, magnaat, —kväde vana-skandinaavia värsimõõt,
drottning [—å—] —en,—ar 1. kuninganna; balens d. fig. balli kuninganna.
2. mesilasema. 3. mäng. lipp; emand, —bonde lipuettur. —gemål valitseva
kuninganna abikaasa, drucken adj. part. purjus, joobnud, drul —en,—ar
v. haril. drull|e —en,—ar fam. käpard, mühakas, tölplane. —la1 intr.
kohmakas olema, —lig adj. kohmakas, saamatu.

drum|la1 intr. tõlgendama, ettevaatamatult käituma, komistama, —lig
adj. kohmakas, saamatu. —mel~n, drumlar käpard, mühakas. —melaktig adj.
käpardlik, mühaklik. drunkna1 intr. uppuma.

drunkomet|er —ern,—rar aparaat joobnud oleku

astme kindlaksmääramiseks, druv|a —an,—or viinamari, —börd med. teat.
liiki nurisünnitus, —klase viinamarjakobar, —saft viinamarjamahl,
—socker viinamarjasuhkur, glükoos.

dryad — en,—er milt. metsas elav nümf, drüaad. dryck —en,—er jook,
starka d-er kanged joogid —enskap —en liigjoomine, joomatõbi. —jom
muutm. joomine, pummeldamine; joovastavad joogid, bjöds där på ngt d. ?
kas seal pakuti joovastavaid jooke? dryckes|broder joomavend.
—gille,—lag joomapidu. —vara jook, joovastav jook. —visa joomalaul.

dryfta1 tr. arutama, arutlema, käsitlema; kaalutlema.

dryg adj. 1. vastupidav, kestev, tubli, det nya mjölet är d-t uus jahu
annab palju välja. 2. täis, täiemõõduline, tubli, en d. mil tubli
penikoorem. 3. raske, väsitav, koormav, d-a skatter koormavad e. kõrged
maksud. 4. suurustlev, tähtis. 5. adv. vähemalt, i d-t 20 år vähemalt
20 aastat. —a1 üt tr. pikendama; säästma, kokku hoidma, d-a ut mjölet
med potatis jahule kartuleid lisama.

drypa4 intr. tilkuma.

dråp —et,= jur. tapp, tapmine, mõrv. —ar|e —(e)n,= tapja, mõrtsukas,
—slag surmahoop.

dråplig adj. 1. töre, õnnestunud, lõbus. 2. van.

suurepärane, kiiduväärt. drås|a1 intr. 1. sadama nagu kotist. 2.
langema kui kivi, d-a omkull raskelt kukkuma. —|e —en,—ar suur kuhi.
drägg —en põhjapärm, sete. dräglig adj. väljakannatatav, talutav,
vastuvõetav, d-a villkor vastuvõetavad tingimused, dräkt —en,—er
rõivastus, riietus; kostüüm, —jacka kostüümjakk. —kjol kostüümseelik.
—mönster lõikeleht. dräktig adj. tiine, poegiv, —het —en 1. tiinus. 2.

mer. koormatis, tonnaaž. dräll —en drell(riie).

drälla2 tr.ja intr. 1. laiali pillama, maha pillama.

2. logelema, gå och d. logelema, laisklema. drämma2 till tr., fam.
pihta andma, drän —en,—er tehn, drenaaž; erik. drenaažtoru;

med. toru mäda väljajuhtimiseks. dräner|a1 tr. 1. maad torutama,
dreenima. 2. med. dreeni abil mäda välja juhtima. —ingsrör drenaažtoru.
dräng —en,—ar sulane, tööpoiss, —kammare sulasekamber. —stuga
sulasetuba. —tjänst sulaseteenistus. dränka1 tr. uputama, d. sina
sorger i brännvin

fig. oma muresid viinasse uputama. dräpa2 tr. tapma, —nde adj. part.,
fig. jalustrabav, hävitav, drätsel —n rahandus, rahaasjandus. —kammare
rahandusosakond, —nämnd rahandusosakond, finantsvalitsus. drätt —en,—ar
1. dial. taldpidur. 2. seinavaip, drög —en,—ar 1. tööregi. 2. dial.,
fam. pikaldane,

kohmakas isik, hobusekronu, dröglapp lott.

dröj|a2 intr. kestma, vältama, viivitama; ootama; viibima, jääma, jag
d-er där en vecka ma jään sinna üheks nädalaks, gå med d-ande steg
käima pikaldaste sammudega. —smål ~et,= 1. viivitus, edasilükkamine. 2.
jur. moratoorium, dröm —men,—mar 1. uni, unenägu. 2. unelm, unistus, i
min ungdoms djärvaste d-mar mu noorusaja kõige julgemates unelmates,
—bild unistus, unekuju. —land unelmate maa. —ma2 tr. ja intr. und
nägema; unistama, —mande adj. part. unistuslik, —meri [— \] —(e)t,—er
unistus. —sk adj. unistuslik, —tydning unenäoseletus. —värld uneriik.
drön —et 1. dial. viivitamine, pikatoimelisus, unisus. 2. mürin, mühin,
stormens d. tormi mühin; dial. inisemine. —a1 intr. 1. vedelema,
laisklema. 2. dial. inisema, —ar|e —(e)n,= 1. vedelvorst, logard. 2.
zool. lesk (mesilane). —ig adj., fam. laisk ettevõtmatu, pikaldane.
drösa1 intr. sadama nagu kotist, vt. dråsa, du pr on. sina, sa, vara d.
med ngn kellegagi sina-sõber olema. —a1 tr. sinatama, —bror sinasõ-
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ber. —skål, dricka d. sinasõprust jooma, dubb —en,—ar tehn. tapp, polt;
pulk, puitnael; tikk, tihvt.

dubb|a1 tr. 1. dubleerima, teise keelde üle kandma (filmi). 2. rüütliks
lööma. 3. autokummi jäänaeltega varustama, —ing ~en dubleerimine. —ning
~en,~ar rüütlikslöömine, dubbel adj. kahekordne, kaksik, topelt, dubbla
blommor kahekordsed õied, d. bredd kahekordne laius, vika sig d.
kõveraks tõmbuma, se d-t kahekordselt nägema, —beckasin zool.
rohukurvits, topelnepp. —bottnad adj. part. kahekordse põhjaga, —bössa
kaheraudne püss. — däckare 1. laev kahe tekiga. 2. kahepinnaline
lennuk, —dörr topeltuks. —fönster topeltaken. —gångare teisik, —spel
paaris-mäng. —spårig adj. kaherööpmeline, —trast zool. hoburästas.
—tydig adj. kahemõtteline, —örn kahepäine kotkas. dubbl|a1 tr., mäng.
kahekordistama, —era1 tr. 1. kahekordistama. 2. dubleerima. 3. mer.
mööda purjetama. 4. mäng. dubleed tegema, dubblé v. doublé —n,—er 1.
mäng. löök tagasi-põrkega (piljardimängus), dublee. 2. jahind.
kahekordne tabamus. 3. dubleeritud metallist ese.

dubblett —en,—er 1. kaks ühenduses olevat tuba.

2. teisikeksemplar, dublett, dubi|er pl., ha sina d-er kahtlusi olema
(kellelgi).

—ös [—os] adj. kahtlane. ducka1 intr., sport järsku pead alla tõmbama

vastase löögi vältimiseks, duell [—é—] —en,—er kahevõitlus, duell. —ant
—en,—er kahevõitleja, duellant. —era1 intr. kahevõitlust pidama,
duelleerima. dug|a2 ja4 intr. kõlbama, sobima, han d-er inte till
affärsman ta ei kõlba ärimeheks, det d-er åt svinen see kõlbab
sigadele, det heter d-a see on töre, see kõlbab, —ande adj. part.
kõlblik, kohane, tubli, —lig adj. kõlblik, kohane, sobiv, tubli, dugg
—et 1. uduvihm. 2. kübe, raas, inte ett d. mitte põrmugi, mitte sugugi.
—a1 1. impers. udutama, vihma tibama. 2. fig. kokku voolama, sadama,
uppgifterna d-de tätt andmed tulid lühikeste vaheaegadega, —regn
uduvihm. —regna1 impers. uduvihma sadama, udutama, det d-r tibab vihma,
duk —en,—ar 1. rätt, rätik. 2. lõuend, riie, lina. 3. maal. 4. lit.
lipp. —a1 tr. ja intr. katma; rõhut. abis.: d. av lauda koristama, d.
fram lauale tooma, lauda katma, d. upp lauale tooma; flg. valetama,
luiskama, —ning —en,—ar katmine. —tyg kalev; rätikuriie, laudlinariie.
duka1 intr., d. under hukkuma; alla jääma, dukat [—åt] —en,—er tukat
(raha), dukt —en,—er tehn., mer. säie (—gme), keere, kee.

duktig adj. tubli, südi; terve, en d. pojke tubli poiss, han är nu d.
igen ta on nüüd jälle terve; adv., han har arbetat d-t ta on töötanud
tublisti.

dum [düm] adj. rumal, loll, ogar,

så d-t att jag inte visste det kui pahasti, et ma seda ei teadnud, —bom
lollpea, tobu. —dristig adj. hulljulge, jultunud, —dryg adj. kehkjas.
—het —en,—er rumalus, ogarus, prata d-er rumalusi rääkima, —huvud
lollpea, tobu. —ma1 refl. ennast naeruvääristama.

dumb e —en,—ar van. tumm, keeletu. dumpa1 tr. 1. kummutama, ümber
lükkama, tühjendama. 2. kaub. kaupu välisturul müüma alla oma hinna,
—ing v. — ning~en dumping. — ning~en tühjendamine, dun —et,= udusulg,
ebe, ehmes; ude, d. på hakan udemekarvad lõual. — fjäder udusulg. —ig
adj. udusulgne, ehmeline, udejas. —lätt sulgkerge, —unge fig.
linnupoeg, kollanokk, dund|er —ret,= 1. mürin, müristamine. 2. vulg.
puskar. —ra1 intr. müristama, mürisema, paukuma, —rande adj. part.
suurepärane, dunder |hock raske eksimus, —gubbe 1. harva vahva mees,
tugev mees. 2. joodik, —gud piksejumal. —kari tugev mees, vahva mees.
—skräll,—slag fig. hiiglahoop. dung|e —en,—ar salu, metsatukk. Munk
—en,—ar nõu, tank. 2dunk 1. —et mürin, müdin. 2. —en,—ar müks, löök, en
d. i ryggen müks selga, —a1 intr. taguma, müksama, kopsima, d. på en
trumma trummi taguma, leka dunk pimesikku mängima.

dunk|el 1. adj. pime, tume; segane, udune, en d-el uppfattning segane
ettekujutus, d la aningar ebamäärased eelaimused. 2. —let hämarus,
tumedus; segasus, ebaselgus. ~het ~en pimedus, tumedus; segasus,
ebaselgus, duns — en,—ar müts (—u), potsatus. —a1 intr. potsatama.

dunst —en,—er 1. aur, toss, leitsak, slå blå d-er i ögonen på ngn flg.
kellelegi puru silma puistama. 2. linnuhaavlid. —a1 av ära aurama,
haihtuma, —bild udukuju. —krets õhkkond, atmosfäär.

duodes [—és] —en,—er kaheteistkümnendik-

kaust. —format vt. eelm. dupera1 tr. petma, narrima. duplicera1 tr. 1.
paljundama, duplitseerima. 2. jutlustama kahes v. rohkem kirikus samal
päeval^

duplik [—ik] —en,—er 1. jur. kaebealuse teine kaitsekiri. 2. harva ühe
kunstiteose teine originaaleksemplar. —at [—åt] —et,= kiri kahes
eksemplaris; ärakiri. —ator —n,—er paljundusaparaat, dur muut., muus.
duur. durabel [—åb—] adj. püsiv, kestev, durk —en,—ar 1. mer. hoiu- v.
laoruum. 2. põrand (laevaruumides, autos). durk|a1 intr. perutama,
lõhkuma, —driven adj. part. kelmustes ja riugastes vilunud, riukali-ne,
osav. —slag kurnsõel. dus 1. —et, leva i sus och d. priisates ja
lõbutsedes elama. 2. —en,= v. —er mäng. kaks. dusch —en,—ar dušš,
vihmand. —a1 intr. ja tr.
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dušši võtma v. andma, dusk —et vihmane ilm. —a1 intr. vihma tibama,
nirisema. —ig adj. vihmane, sompus, tume, pilvine.

dussin —et,= tosin, —människa igapäevane e. harilik inimene, —tals.—vis
adv. tosinakaupa. —vara halvem kaup. dust —en,—er 1. võitlus. 2. van.
turniir, dusör [—or] —en,—er jootraha, sularahas tasu. Muv|a —an,—or
tuvi. —hök zool. kanakull, —post tuvipost. —slag tuvila, tuvikong.
—unge tuvipoeg;/fe. kollanokk, han är ingen d. ta pole enam noor, tast
pole kerge jagu saada.

^uv|a1 intr., mer. pikuti kõikuma, —ning

~en,~ar kõikumine, duv|en adj. part. lahtunud; rauge, jõuetu;
närtsinud. —na1 intr. lahtuma; närtsima, duvning —en,—ar 1. noomitus,
õiendus, ge ngn en d. kellelegi peapesu tegema. 2. pähetuupimine,
treenimine, põhjalik ettevalmistamine, dval|a —an 1. uimastus,
poolärkvel olek, pool-uni, tardumus. 2. talveuni, —dryck unejook. —lik
adj. poolunetaoline. dväljas2 irr., dep. viibima, (kuskil) olema,
elama, dvärg [—rj] —en,—ar kääbus, pöialpoiss, päkapi-kumees. —artad
adj. kääbuslik, —bildning bot., zool. kääbuskasvuline. —björk
kääbus-kask. —folk kääbusrahvas. — inn| a —an,—or naiskääbus.

dy —n pori, muda, kõnts. —aktig adj. mudataoli-ne, mudajas. —blöt adj.
läbimärg, —botten mudapõhi. —ig adj. mudane, porine, —pöl mudaloik,
—lomp. dyckert —en,—ar traatnael väikese (neljakandilise) peaga.

dyft muutm., fam., inte ett d. mitte põrmugi.

dygd —en,—er voorus; teene; neitsilikkus, gå d-ens väg vooruse teed
minema; förlora sin d. oma neitsilikkust kaotama, —ig adj. vooruslik.
—ädel adj., årh. vooruslik, dygn [—r|n] —et,= ööpäev. dyk|a4 intr.
sukelduma;/?^, (kuhugi) sisse tungima, sööstma, han dök in i snåren ta
tungis tihnikusse, d-a upp esile kerkima, —ning ~en,~ar sukeldumine,
dykar|e —(e)n,= tuuker, —dräkt tuukriülikond. —hjälm tuukrikiiver.
—klocka tuukrikell. —sjuka med. kessoontõbi. dykdalb [—å—] —en,—er mer.
pollar, paal. dylik adj. niisugune, selline, taoline, ngt d-t midagi
sellist.

dymedelst adv., van. sellega, seega, selle läbi, selle kaudu.

dymling —en,—ar erik. puupulk, puukiil. dymmel|onsdag vaikse nädala
kolmapäev, —vecka vaikne nädal, suurnädal, kannatusnädal.

*dyn (en v. ett) füüs. jõuühik. 2dyn — en,—er luide, düün, liivahang.
dyn|a —an,—or padi. —var padjapüür, dynami|k [—ik] ~en dünaamika. —sk
[—à—] adj. jõuline, hoogus, dünaamiline. —t [—it]

~en dünamiit, dynamo [dy- v. —nå—] —n,—r dünamo, dynasti [—i] —(e)n,—er
dünastia, valitsej asugu, dyng|a —an fam. sõnnik, prata d-a lobama,
mõttetut juttu ajama, —bagge zool. sitikas, —hög sõnnikuhunnik, dyning
—en,—ar tormijärgne lainé, ummiklaine. dynt —en v. —et zool. tang,
paelussiliste arene-misvorm.

dyr adj. kallis, —bar adj. kallis, kulukas, vääris, väärtuslik, —barhet
—en,—er väärisese, —asi. —grip —en,—ar kallisasi, aare. —het —en,
kal-lihinnalisus, kallidus, —köpt adj. part. kallilt saavutatud,
kallihinnaline, en d. erfarenhet kallilt omandatud kogemus, —ort kallis
koht. —tid kallis aeg, kriisiaeg, —tidstillägg elukalli-duslisa.

dyrk —en,—ar muukraud, —a1 tr., d. upp lahti muukima, muukrauaga avama,
—fri adj. murdvargakindel. dyrka1 tr. austama, kummardama, jumaldama.
—n ilma a. ja pl. kummardamine, jumaldus. —nsvärd adj. austamisväärt,
imetletav, —re —n,= austaja, kummardaja, jumaldaja. Dyrslätt Aulepa.

dysch|a —an,—or, fam. dyschatell [—é—]

—en,—er kušett, dysenteri [—j] —(e)n med. düsenteeria, dyspepsi [—i]
—(e)n med. seedehäire, dyst|er adj. sünge, morn, õudne; nukker,
raskemeelne, tõsine. —ra1 till intr. süngeks e. morniks muutuma,
dyvelsträck juudavaik.

dyvik|a —an,—or mer. paaditook, —töök, kork, tropp.

då 1. adv. a. temp. siis, sel ajal, sel juhul, tol ajal, d. och d.
mõnikord, vahetevahel, vahel. b. konsek, järelikult, niisiis, c. pleon.
siis, aga nõnda (siis), vad nu d. ? mis nüüd? 2. konj. a. temp. kui. b.
kaus. sest, kuna. —tida muutm. adj. tolleaegne, —varande adj. part.,
vt. eelm. dåd —et,= 1. tegu, töö, med råd och d. nõuga ja

jõuga. 2. kuritegu, dålig adj. vilets, halb, paha; haige, dån —et,=
müra, kära; kõmin; mühin, kohin. —a1 intr. 1. mürisema, müristama;
kohisema, mühama. 2. minestama. —dimpen fam., få d. minestama.

dår|a1 tr. võluma; võrgutama, —aktig adj. rumal, meeletu, mõistmatu.
—aktighet ~en,~er rumalus, narrus, mõistmatus, —dikt fam. hulluslaul.
—|e —en,—ar hull meeletu, —hus halv. hullumaja, —huslyon vaimuhaige,
vaimuhaigla elanik, hull. —husmässig adj., halv. hull, hullumeelne.
—skap ~en,~er rumalus, meeletus, hullus. dås|a1 intr. poolunes olema,
laisklema, tukkuma. —ig adj. roidunud, unine, lodev. —ighet ~en
roidumus, unisus, lodevus, däck —et,= 1. mer. laevalagi, tekk. 2. auto
välis-kumm. 3. taskulambi kest. 4. sigari välisle-hed. —a1 tr. katma,
laega varustama. —ad adj. part. kinnine, tekiga, —dubb (au-
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tokummi) jäänael. — sbiljett [—étt] tekipilet. —spassagerare [—sé—]
tekireisija. däck el —eln,—lar 1. sedelgas. 2. tehn. kaas. däck er —ern
v. —ret,= kaub. kümme (loomanahka).

dädan adv., van., lit. sealt, ära. —efter adv. seejärel.

dägg|a1 tr. imetama, —djur zool. imetaja, däld —en,—er nõgu, oruke.
däm|ma2 tr. tammistama, tõkestama, takistama, d-ma av tammiga
tõkestama, d—ma för tammi ette ehitama, d-ma upp tammistama. —mare ~n,=
muus. sordiin, helisummuti, —me ~t,~n kaitsetamm. —ning ~en,~ar
to-kestus, tammistus. dämp|a1 tr. nõrgendama, leevendama; summu-

tama. —spole tehn. paispool. dän adv. sealt, ära, gå d. fam. mine eest
ära. däng —et fam. 1. ripnemine, tolknemine. 2. dial. jooksmine,
ruttamine. 3. hoop, löök, peks. —a2 tr. 1. loopima, lööma. 2. dial.
jooksma, ruttama. 3. lööma, peksma. 4. loopima, viskama; d. till ngn
kellelegi hoopi andma. dänka2 tr., dial. (riideid) niisutama (enne
triikimist).

där 1. adv. seal, d. står han seal ta seisab, d. har vi det seal ta
nüüd on (seda ma ju ütlesin), här och d. siin ja seal, —an [—ån] adv.,
vara illa d. halvas olukorras olema, det var nära d. att (han)... ei
puudunud palju, ta oleks peaaegu. —av sellest; sellega, selle läbi.
—efter siis, pärast seda, selle järel; selle järele, —emellan vahel,
selle vahel, —emot seevastu, selle-eest. —för se(ll)epärast. —fore vt.
eelm. —förinnan enne seda. —förutan ilma selleta, see välja arvatud,
—förutom peale selle, —hän sinna; niikaugele, lämna ngt d. midagi
otsustamata e. lahtiseks jätma. —i selles, d. har du rätt selles on sul
õigus, —ibland sealhulgas. —ifrån sealt, sellest, långt d.fig.
kaugeltki mitte, —igenom selle läbi, sealt läbi, selle kaudu; seeläbi,
sellega. —in sellesse, sinna, sisse, —jämte selle kõrval, peale selle,
—med sellega, seega, —näst pärast seda, seepeale, siis. —omkring selle
ümber, umbes, —på selle peale, sellele; seepeale, siis. —sammastädes,
—städes sealsamas, —till selleks, selle juurde; peale selle, —under sel
ajal; seas, hulgas; selle ali.—uppe seal üleval, —uppå selle peal,
sellel. —uti,—utinnan selles, —utur selle seest, sellest. —utöver peale
selle, —varande adj. part. seal olev, kohalik, —värö —n juuresolek,
seal-olek. —vid se(ll)juures. —vidlag selles, ses suhtes. — å (därpå)
seepeale; sellele, —åt sinna, sinnapoole; sellele; selle kohta, —över
üle selle, peale selle. 2. konj.ja rel. adv. kui; kus. huset d. han bor
maja, kus ta elab. —est kui, sel juhul kui. därb v. derb miner,
vormitu, kristalliseerumata. däst [—ää—] adj. tursunud, pundunud.
däv|en adj. niiske; rõske, —na1 intr. niiskuma. dävert —en,—ar mer.
taavet, tõsteseadeldis. dö4 intr. surema, d. en naturlig död loomulikku

surma surema, d. ut välja surema, döbattang [—àr|] —en,—er tiibuks.
xdöd dött adj. surnud, —bakad adj. part. nätske, taignane. —dag
surmapäev, till d-ar surmani, —dansare fig. puupakk, unimüts. —full
adj. ülipurjus. —född adj. part. surnultsündinud. —grävare —n,= 1.
hauakaevaja. 2. zool. rai-samatja. —kött liigliha, —läge ummik, surnud
punkt, —skalle pealuu, —vatten seisev vesi. —vikt mer. kandevõime. 2död
—en,—ar surm, ligga för d-en suuremas olema, surivoodil olema, arbeta
till d-s surnuks töötama. —a1 tr. surmama, tapma, —ande adj. part.
surmav, tappev, —lig adj. surmav; surelik. — lighet —en surevus;
surelikkus, döds|annons surmakuulutus. —arbete surmavõit-lus. —attest
surmatunnistus. —betraktelse hauakõne. —blek adj. surnukahvatu, kaame.
—bo pärandus, —bud surmasõnum, —bädd surivoodi, —dag surmapäev, —dans
surmatants. —dorn surmaotsus, —mõistmine, —dömd adj. part. surma
mõistetud, —fail surmajuhtum, —fara surmaoht, —fiende surmavaenlane.
—kamp surmavõitlus, —heitlus, —kval surmapiin. —kyla surmakülmus. —lik
adj. surma—, d. tystnad surmavaikus, —läger surivoodi, surmavoodi.
—längtan surmaigat-sus. —mask surnumask. —minut surma-hetk. —offer
surmaohver. —orsak surmapõhjus, —rike surmariik, surnute riik.
—ryckning surmakramp. —runa nekroloog. —skugga surmavari. — straff
surmanuhtlus. —stund surmatund. —synd surmapatt. —trött adj.
surmväsinud, —tyst adj. surmvaikne. —ur zool. toonesepp. —ångest
surmahirm, —kartus, —ängel surmaingel. dölja2 irr., tr. peitma,
varjama. döma2 tr. otsustama; kohut mõistma; arvustama, hindama, av
allt att d. kõige järgi otsustades, d. andra efter sig själv teisi enda
järgi hindama.

dön —et mürin, —a1 intr. mürisema. döp|a2 tr. ristima —else ~n
ristimine, ristsed.

—ar|e —(e)n,= ristija, dör adv., mer. läbi. —hala1 tr. (köit)
pingutama, dörj — en,—ar kai. vedel (—i), lånt, veoõng. —a1

tr. landi e. veoõngega õngitsema. dorr —en,—ar uks, i dag har jag inte
varit utom d-en täna ma polegi jalgagi välja saanud, —handtag
uksekäepide, —kedja uksekett. —klinka ukselink, —klocka uksekell, —lås
ukselukk. —post uksepiit, —skylt uksesilt. —springa uksepragu. —tröskel
ukselävi,—künnis.

dös —en,—ar 1. kuhilas. 2. dolmen, kiviaja kal-meehitus.

döv adj. kurt, tala för d-a öron kurtidele kõrvadele kõnelema, ilmaaegu
rääkima, —a1 tr. tuimendma, uimastama, pehmendama, leevendama. —het —en
kurtus. —stum adj. kurttumm. —stumsanstalt kurttummade-asutus. —stumhet
kurttummus. —öra, slå d-t till för ngt kurdiks jääma millegi vastu.
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E,e — (e)t,—n v.= 1. E,e. 2. muus. mi. 3. lüh. E (öster) ida
(kompassidel ja merekaartidel); e alus logaritmisüsteemis.
eau-de-cologn|e [ådökålànj] —enprants. k. kölni vesi.

eau-de-vie [ådövi] —n prants. k. rootsi konjak,

rahvakonjak, ebb —en mõõn, e. och flod mõõn ja tõus, e. i kassan
rahapõud. —a1 intr. mõõnama, ebenholts [—å—] —en v. —et eebenipuu,
ebenist [—ist] —en,—er kunstnikerdaja. ebonit [—it] —en tehn.
kõvakummi, eboniit. ecklesiastik [—tik] adj. vaimulik, kiriklik,
—departement kultusministeerium, haridusministeerium. —minister
kultus-, haridus- ja kirikuminister. —stat vaimulikkond, vaimulik
seisus.

Jed —et,= merekitsus; maanina, neem. 2ed —en,—er 1. vanne, vandetõotus,
avlägga e. vannet andma, på e. intyga vandega kinnitama. 2. vandumine,
needmine, —gång van-deandmine. —lig adj. vandeline. —svuren adj. part.
vannutatud. —söre —t aj. kuninga ja riigi silmapaistvate meeste vanne
teat. õigusnormide pidamise kohta, ed|a —an,—or kärestik, kosk;
veekeeris, edamerost teat. juustusort (Hollandist), edd|a —an,—or edda.

edelweiss [—vajs] —en,—er bot. alpikannike. eder haril. er pron. teie,
E-s Majestät Teie

Majesteet. edera1 tr. välja andma (trükiteost). edikt —et,= käskkiri,
seadlus, määrus, edikt. edition —en,—er väljaandmine, kirjastamine;
väljaanne.

eds|ansvar vandekohustus, —brott vandemurd-mine. —formulär [—ar]
vandetekst. —förbund pol vandeliit(kond); konföderatsioon. —vägran
vande mitteandmine, efemerid [—id] —en,—er 1. zool. efemeriid.
ühepäevik, 2. astronoomiline aastaraamat, efemeriid.

efemär [—ar] adj. lühiealine, üürike, efemeerne. efesierbrevet piibl.
Efesose rahva raamat (apostel Pauluse kiri efeslastele). effekt —en,—er
1. mõju, tagajärg. 2. mulje. 3. tehn. võimsus, tõhusus. 4. pl. pagas,
reisitar-bed. —belysning fassaadivalgustus v. mitmevärviline valgustus
(teatris), —full adj. muljet avaldav, efektne, —iv [—iv] adj. mõjus,
tõhus, efektiivne. —sökeri [—i] —(e)t,—er efektitaotlus. —uera1 tr.,
kaub. teostama (tellimist), toimetama, toime panema, effeminerad adj.
part. naiselikuks muutunud,

naisestunud. efter l.prep. taga, taha; pärast; mööda, järgi. 2. adv.
järel, järele; tagantjärele, pärast. 3. konj.

sest et, kuna; år e. år aastast aastasse, dagen

e. järgmisel päeval, följa e. järele tulema,

järele minema, e. regn följer solsken vihma järel paistab päike, tid e.
annan vahetevahel, e. allt att döma kõige järgi otsustades, e. eget
gottfinnande oma heaksarvamise järgi, e. (eftersom) du vill det kuna sa
seda tahad, —apa1 tr. järele ahvima, matkima, jäljendama. —apare —n,=
matkija, jäljendaja. — apning —en,—ar järeleaimamine, —ahvimine,
matkimine, jäljendamine, imitatsioon, —arbete järeltöö, täiendav töö.
—behandling med. järelravi. —besiktning järelkontroll, —beskattning
täiendav maksustamine, —bevaka1 tr., jur. järele valvama, —bilda1 tr.
jäljendama, imiteerima; paljundama, kopeerima, —bliven adj. part.
arenemises mahajäänud; vananenud, —blomstring 1. sügisene õitseng. 2.
fig- järelõitseng. —börd järelsünnitus; päramised, —datera1 tr.
hilisema daatumiga varustama, —dyning järelmõju, tagajärg. —dome —t,—n
eeskuju, näidis, muster. —dömlig adj., jur. järeleaimamisväärt,
eeskujulik. —fika1 tr. taotlema, saavutada püüdma, himustama (midagi),
—forska1 tr. järele uurima, teateid koguma, —forskning uurimine,
järelekuulamine, teadete kogumine. —fråga1 tr. järele pärima,
küsitlema, teateid nõutama, —frågan ilma a.japl. 1. järelepärimine, vid
e. nõudmisel. 2. kaub. nõudmine, tillgång och e. pakkumine ja nõudmine.
—följa2 tr. järgnema, seirama; järgima, —följande adj. part. järgnev,
järgmine. —följans-värd adj. järeleaimamisväärt, matkimisväär-ne. —
följare — n,= järglane, järeltulija, —följd 1. järeleaimamine,
jäljendamine. 2. järglus, sõnakuulmine. —foljelse —n,—er, Kristi e.
Kristuse järel käimine, —gift —en,—er järeleandmine, —giva4 tr. järele
andma e. jätma, loobuma, —given adj. part. järeleandlik, lõtv. —givlig
adj. 1. paindlik, nõtke, elastne, pehme. 2. ärajäetav, loovutatav.
—gjord adj. part. järeletehtud, imiteeritud. —glans järelkuma.
—granskning veelkordne kontrollimine, —hand 1. mäng. taga-, altkäsi,
sitta i e. tagakätt olema. 2. [—å—] adv. järk-järgult, vähehaaval,
—hålla4 tr., vt. hålla. —hängsen adj. pealetükkiv, tüütu. —härma1 tr.
matkima, järele aimama. —härmning koopia, imitatsioon, —höra2 tr.
järele kuulama, —höst hilissügis, —jaga1 tr. taga ajama, püüdma;
himustama, —klang järelkõla, —kaja; peegeldus, —klok adj. tagant järele
tark. —komma4 tr. (ngns önskningar) (kellegi soove) täitma, rahuldama,
—kommande adj. part. järeltulev, järglane; pl. järeltulijad, —krav
lunamaks, —kravsförsändelse lunasaadetis. —kur med. järelravi. —kälke,
komma på e-n järele jääma, maha

jääma, mitteeduk alt edasi jõudma.

—känning järelmõju, —toime, —leva2 I. tr.
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järgima, järgi käima e. talitama, silmas pidama; sõna kuulma. II. intr.
järele elama, —levande adj. part. ja subst, maha-, ellujäänud.
—leversk|a —an,—or lesk. —levnad järgimine, täitmine, —liggare 1. sõj.
teistest mahajäänud sõdur, järelsalklane. 2. mer. sadamasse jäänud
laev. —likna1 tr. järele aimama, jäljendama, imiteerima, —ljud
järelkaja. —lysa2 tr. kuulutama, kaotamist e. kadu välja kuulutama,
—lysning kuulutamine, kaotamise väljakuulutamine, —låten adj. part.
järeleandlik, —lämna1 tr. maha e. järele jätma, pärandama. —längtad
adj. part. igatsusega oodatud, ihaldatud, soovitud, —middag pärast-,
pealelõuna, i e. täna pärast lõunat, på e-en pärast lõunat,
õhtupoolikul, om e-arna pealelõunad, —middagslur pealelõu-nauinak.
—mjölkning poil. järellüps. —mognad j ärelküpsemine. —mäle —t,—n
järelehüüe (surnule), nekroloog, —namn perekonnanimi. —natt(en),/rø
e-en hommiku poole ööd. —ord järelsõna, —pjäs järelmäng, järellugu,
epiloog. —prövning järeleksam, —räkning 1. arvestus, järelearvutamine.
2. lisaarve. 3. fig. halb tagajärg, —rätt järelroog, dessert, —rättelse
juhend; sõnakuulmine, tjäna till e. juhendiks olema, —sats järellause,
—satt adj. part. jälitatud; hooletusse jäetud. —se4 tr. järele vaatama,
läbi vaatama; üle vaatama, hoolitsema, vid närmare e-ende lähemal
vaatlusel, kontrollimisel, —sinna1 tr. järele mõtlema, kaalutlema, läbi
mõtlema, —skicka1 tr. järele saatma, tuua laskma, komma som e-d õigel
silmapilgul tulema, —skott, betalning i e. tagantjärele maksmine,
—skrift järelkiri, juurdekirjutus, postskriptum. —skriva4 tr.
kirjalikult tellima, —skänka2 tr. nõudmisest loobuma, kustutama, —skörd
järellõikus, —põim. —slag lisaheli. —slåtter järel-, ädalaniitmine.
—släckning 1. järel-kustutamine. 2. järelpidu. —släng (halb) tagajärg.
—släntrar|e — (e)n,= järelsalklane. —släpa1 intr. ja tr. l.fig. järele
jääma, maha jääma, låta ngt släpa efter midagi hooletusse jätma. 2.
järele vedama e. lohistama, släpa benen efter sig jalgu järele
lohistama e. vedama. —smak järelmaik. —som konj. 1. kuna, sest et. 2.
allt e. tidén led v. allt efter som v. allteftersom sedamööda kuidas
aeg läks. —sommar hilis-, järelsuvi, —spana1 tr. järele uurima e.
kuulama; jälitama, jälgi ajama. —spörja2 tr. järele kuulama, —st adv.
sup. kõige viimasena, —stava1 tr. järele ütlema, kordama, —sträva1 tr.
taotlema, (millegi poole) püüdma, —strävansvärd adj. püüdlus-väärne,
taotlus väärt, —stygn v. —styng järel-piste. —syn järelevaatus, —sådd
põll. järelkülv. —sända 1. edasi toimetama 2. järele saatma, tuua
laskma, —sätta2 irr., tr. tagaplaanile asetama, vähem tähtsaks pidama;
taga ajama, järele kihutama, —sökt adj. part. otsitud, soovitud,
ihaldatud, —tanke järelemõtlemine, kaalutlus, vid närmare e.

lähemalt järele mõteldes, —trakta1 tr. saavutada püüdma, himustama
(midagi), —trav sõj. ratsaväe järelsalk. —trupp sõj. järelkait-se.
—tryck 1. rõhk, rõhutus, med e. täie rõhuga. 2. järeltrükk. —trycka2
tr. järele trükkima. —trycklig adj. rõhukas, jõuline, kindel. —trå3 tr.
soovima, ihaldama, —träda2 tr. järgnema, asemele astuma. —trädare —n,=
järglane. — tänksam adj. järelemõtlev, —kaaluv; ettevaatlik, mõistlik,
—vinter hilistalv; kevadine külm. —vis adj., det är lätt att vara e.
kerge on tagantjärele tark olla. —vård järelravi. —värkar pl.
järelvalud. —värld(en) järelmaailm; järeltulevad põlved, —växt põll.
ädal. —åt adv. pärast (seda), hiljem, egal [—ål] adj., det är mig e-t
see on mulle ükskõik.

egalisera1 tr. sarnastama, võrdsustama, egalisee-rima.

egalitet [—ét] —en võrdsus, võrdõiguslikkus, egaalsus.

égard [egår(d)] —en lit. austus, lugupidamine, egen adj. 1. oma. 2.
omane; isesugune, omapärane; kummaline; vara sin e. herre enda peremees
olema, sõltumatu olema, i e. person isiklikult, av e. erfarenhet oma
kogemuste varal, på e. hand omal jõul, stå på egna ben omil jalul
seisma, han är litet e. av sig ta ön natuke imelik, —art omapära,
omapärasus, —artad adj. isesugune, omapärane; iseäralik, —dom 1. —en
vara, omandus. 2. —en,—ar (gård) maaomand, mõis. —domlig adj. imelik;
omapärane, —domsfolk piibl. äravalitud rahvas, —het —en,—er isesugusus,
omapärasus. —händig adj. omakäeline, detta har han e-t gjort seda on ta
oma käega teinud, —kär adj. endaga rahulolev, enesearmastaja. —kärlek
enesearmastus, enesega rahulolek. —mäktig adj. omavoliline, —namn
pärisnimi, —nytta omakasu, —nyttig adj. omakasupüüdlik. —produktion
tootmine enda jaoks, —rättfärdig adj. silmakirjalik, variserlik, endaga
rahulolev, —sinne isemeelsus, jonn, põikpäisus, kangekaelsus. — sinnig
adj. isemeelne, jonnakas, põikpäine. —skap —en,—er omadus, —svängning,
—frekvens füüs. omavõnge, omasagedus. —varm, e-a djur soojaverelised
loomad, —vilja isemeelsus. —värde eneseväärtus. egentlig [—jé—] adj.
päris, tõeline, õige. —en adv.

õieti, õieti öelda, tegelikult. Egentliga Finland Päris Soome, egg
—en,—ar tera; teravus. —a1 tr. kihutama, ässitama; kannustama,
virgutama, —else —n,—r ergutus, kannustamine, —järn terariist. —vapen
terarelv. egid [—id] —en müt. egiid, Zeusi kilp, under ngns

e. kellegi kaitse ali. egnahem [—ém] v. egna hem v. eget hem väiksem
elamu v. korter maal v. linnas, mis osaliselt on ehitatud riiklikul
toetusel, ego lad. k. mina, mitt alter e. mu teine mina. —ism —en
enesearmastus, isekus, omakasu-
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püüdlikkus, egoism, —ist —en,—er egoist. —istisk adj. omakasupüüdlik,
egoistlik, egypti ler [—jyptsi—] —ern,= v. egypter —n,= egiptlane, —sk
adj. egiptuse. —sk|a 1. —an,—or egiptlanna. 2. —an egiptuse keel. eho
[—o] pron., årh. kes tahes, ehuru konj. kuigi, ehkki, ehk küll, olgugi
et. einherjar pl., müt. Odin'i kangelased, eisengarn [ajsen-] teat.
jõhvitaoline puuvillane long.

eiss —et,= muus. mi-diees. ej adv. ei, mitte.

eja interj., van., lit. oi! oh!, e. vore vi där oh oleksime seal!

ejakulation —en,—er füsiol. seemnepurse, ejd|er —ern,—rar zool. hahk.
—erdun hahaudu-suled.

ejektor [—tår] —n,—er [—6—] tehn. ejektor, au-

rujoa toimel töötav pump. ek —en,—ar tamm, tammepuu. — |a —an,—or
(ekstock) väike sõudepaat, vene. — |e —et tammepuit, —ollon tammetõru,
—oxe zool. põdersitikas. —spinnare zool. tammekedrik. —stock vene,
ruhi. —virke tammepuit. ek|a1 intr. (vastu) kajama. —|o —ot,—on
(vastukaja.

ekarté —n teat. kaardimäng kahele isikule, ek|er —ern,—rar kodar.
Ekenäs Tammisaari.

ekipage [—pås] —1,= hobusõiduk, auto v. mootorratas ühes juhiga,
ekipaaž. ekiper|a1 tr. varustama, —ing ~en varustamine,

varustus. — ingsaffär riieteäri. ekivok [—åk]^ adj. kahemõtteline,
nilbe, kahtlane, eklampsi [—i] —(e)n med. sünnituskramp, ek-

lampsia. eklatant [—ånt v. —arjt] ilmne. eklat|era1 tr. (avalikult)
kuulutama, kihlust välja kuulutama. —t adj. ja adv., fam. avalikult
(kihlatud).

eklips — en,—er (päikese- v. kuu)varjutus. eklog [—ag] — en,—er
karjaselaul, ekloog. eklärer|a1 tr. ilutulestama, illumineerima. —ing

ilutulestik, illuminatsioon. ekologi [—gi] —(e)n biol. ekoloogia,
õpetus organismide suhetest ümbruskonnaga, ekonom [—åm] —en,—er
ökonoom; hooldaja, valitseja, —examen kõrgema kaubanduskooli eksam, —i
[—i] — (e)n 1. majandamine, majandus. 2. majanduslik seis,
finantsolukord. 3. kokkuhoid. 4. arvestus, plaanipärane korraldus.
—ibyggnad majapidamis-, majandushoone. —isera1 tr. kokkuhoidlikult
elama. —isk adj. ökonoomiline; ökonoomne, kokkuhoidlik, säästu
võimaldav, ekorr|e [—å—] —en,—ar orav. —bär bot. leseleht.

—skinn oravanahk. ekotyp [—yp] —en,—er biol. teat. keskkonnale

kohanenud taime- v. loomaliik, eksem [—ém] —et,= sammaspool, ekseem.
ekumenisk adj. üldine, ülemaailmne; üldkiriklik. ekvation —en,—er
võrrand, ekvatsioon. ekvator [—å—] —n ekvaator. — ial adj. ekvato-

riaalne.

ekvilibrist —en,—er tasakaalukunstnik, ekvilibrist.

ekvivalens —en samaväärsus, —võrdsus, ekvivalentsus.

el lüh. elektricitet v. elektrisk elekter v. elektriline. —bil
elektriauto, —broms elektripidur. —kraft elektrienergia, —magnet
elektromagnet. —ström elektrivool, elak adj. paha, kuri, tige, õel, ett
e-t spratt halb nali, hålla god min i e-t spel halva mängu juures head
nägu tegema, —artad adj. pahaloomuline, raske, ohtlik, —het 1. —en
kurjus, pahaloomulisus, -tahtlikkus; rangus, julmus. 2. —en,—er
sõnatorge, õelus, mürgisus, sarkasm. —ing —en,—ar fam. paha inimene,
jõhkard.

elasti|citet [—ét] ~en vetruvus, elastsus. —sk adj. elastne.

eld —en,—ar tuli, slå e. tuld lööma, stryka e. tuld tõmbama, sätta e.
på süütama, giva e. tulistama, tuld andma, vara e. och lågor för ngt
tuliselt e. kirglikult midagi pooldama, leka med e-en tulega mängima,
ingen rök utan e. kus suitsu, seal tuld. —a1 tr. ja intr. 1. kütma. 2.
fig. ergutama, kannustama, e. upp ära põletama. —ar|e —(e)n,= kütja,
—avstånd söj. tulekaugus. —begängelse surnute põletamine, —brand
tuletukk; tulelont, —tungal, —brasa ahjutuli, koldetuli. —dön
tuleraidmed, tuhised. —dop tuleristsed, —fara tuleoht, —fast adj.
tulekindel, —flamma tuleleek. — fängd adj. part. kergesti süttiv,
tuldvõttev. —gaffel tule-,ahjuhark.—gallertulerest. —givning sõj.
tuleandmine. —gnista tulesäde. —håg vaimustus, ind. —härd tulease,
kolle. — ig adj. tuline, kirglik, —klot tulekera, —linje sõj.
tule-liin. —mörja tuline tuhk. —pelare tulesammas. —prov tuleproov,
—regn tulesadu. —röd adj. tulipunane, —sken tulekuma, tulevalgus.
—skrift tulekiri, —skärm ahjuvari, —sirm. —slukare tulesööja,
tuleneelaja, —släckning tulekustutus, —kustutamine, —sprutande adj.
part. tuldpurskav. —stad tulease, kolle, —strid sõj. tulevõitlus.
—stråle tulejuga. —stål tuleraud, —säker adj. tulekindel, —tång
tule-tangid, pihid, —vapen tulirelv, laskeriist. elds|ljus tulevalgus.
—låga tuleleek. — tändare tulemaalane. —våda tulekahju, —vådeunge fam.
väike tulekahju, eldorado [—å—] —t,—n muinasjutuline kullamaa,
eldoraado, eldsläcknings | apparat tuleku stutus vahend, —aparaat,
—manskap tuletõrjameeskond. —redskap tuletõrjeni stad. elefant [—ånt]
—en,—er elevant. —iasis,—sjuka med. elefantiaas, elevantsus. —orden
elevan-diorden (Taani kõrgeim autäht). elegan|s ~en elegantsus, peenus,
maitsekus, —t adj. elegantne, väliselt lihvitud, peenemaitseline.

elegi [—i] —(e)n, —er kaebelaul, eleegia. —sk [—ég—] adj. kaeblik,
kurvameelne, nukker.
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elektor [—år] — n,—er [—o—] valija, valijamees, elektricitet [—ét] —en
elekter, elektricitets|ledare elektrijuht. —maskin elektri-masin.
—mätare voolumõõtja. —nät elektrivõrk. —verk elektrijaam. elektrifiera1
tr. elektrijõule üle viima, elektrifitseerima.

elektriker [—ék—] —n,= elektrotehnik. elektri|sera1 tr. elektrilaenguga
täitma, elektri-seerima. —sk adj. elektriline, e-t fält elektriväli, e.
spänning elektripinge, e. ström elektrivool.

elektro I diagnostik [—ik] med. elektrodiagnosti-ka. — dynamik [—ik]
elektrodünaamika. —for [—år] ~en,~er elektrofoor, influentsmasin.
elektrod —en,—er elektrood. element —et,= v. —er 1. keem. algollus,
põhiaine, element. 2. loodusjõud. 3. alge. põhimõiste, põhijoon. 4.
koostisosa. 5. befinna sig i sitt rätta e. oma loomulikus keskkonnas
viibima, oma lemmikalal tegutsema. —är [—ar] adj. elementaarne,
algeline, elementar|analys keem. teat. kvantitatiivne analüüs,
—bildning keskharidus, —bok algõpetust andev raamat, —laddning
elementaar-laeng. —läroverk van. keskkool, gümnaasium, tütarlastekool,
elev [—év] — en,—er õpilane, —arbete õppetöö, —fartyg mer. õppelaev.
—förbund õpilasselts. —kår õpilaskond, —skola teatrikool, —uppvisning
õpilasetendus. elevation —en,—er tõus; ülestõstmine, elevat-sioon.

elfenben —et elevandiluu. —storn fig. suursuguse

tagasitõmbumise sümbol. elidera1 tr., keel. (häälikut) välja jätma,
elideeri-ma.

elimination — en,—er kõrvaldamine, eemaldamine, eliminatsioon.
eliminera1 tr. kõrvaldama, eemaldama, elimineerima.

elit [—it] —en,—er, paremik, valik, eliit, —kår eliitkorpus. —manskap
eliitmeeskond. —trupp eliitrühm. elixir —et,= nõiajook, imettegev jook;
van. arstimite segu, tinktuur, 'tilgad'. eljes(t) adv. muidu; muide;
aga, üldse; harilikult, ellande v. illande adv., fam., e. röd
tulipunane, eller konj. või, ehk, liv e. död elu või surm,/örr e.
senare varem või hiljem, e. hur? eks (ole)? kas pole tõsi? ellip|s
[—i—] ~en,~er mat. ja keel. ellips. —tisk

adj. elliptiline, elmseld jutis, virvatuli. eloge [—ås] —n,—r ülistus,
austus, elokvens [—éns] —en kõneosavus. elrits|a [él—] —an,—or zool.
lepamaim. elsevir [—vir] ka elzevier —en,—er trük. Madalmaades
Elzevier'ide kirjastusel ilmunud trükis, elseviir. eludera1 tr. petma;
põiklema, kõrvale põikama, elusion —en põiklemine, petmine, elv|a 1.
arvs. üksteist. 2. — an,—or number ja arv

11. ~befängd adj., fam. pöörane, hull. ~dra-get vid e. kella
üheteistkümne ajal. ^hundratalet kaheteistkümnes sajand. ~kaffet
oote-kohv. — elfte üheteistkümnes, i e. timmen üheteistkümnendal
tunnil, —del üheteistkümnendik.

elyseisk [—sé—] adj. taevalik, paradiislik, elände [é— v. —an—] 1.
viletsus, häda. 2. —t,—n vaene, vilets olevus, ett e. till häst
(hobuse) kronu, setukas, eländig [é— v. —an—] adj. 1. haletsemisväärne,
vilets, armetu, vaene; haige, kurnatud. 2. närune, nurjatu. 3. raske,
kuri, õel, neetud, emalj —en,—er email, vaap. —era1 tr. emailima,
vaapama. —ering —en,—ar emailimine, vaa-pamine. —fyllning emailplomm.
—färg email-värv. —öga klaassilm. —ör [—or] — en,—er emailija.

emancipera1 tr. vabastama, emantsipeerima. emanera1 intr. välja
voolama; pärinema (millestki), lähtuma, emaneeruma. emballage [—ås]
—1,= pakis, pakend. emballera1 [em- v. am—] tr. sisse pakkima, embargo
[—år—] —n v. —t maj. kaupade sisse- v. väljaveo keeld; välismaa
kaubalaeva kinnipidamine sadamas, embargo, lägga e. på ngt kinni
pidama, anastama. embarker|a1 [em- v. am-] intr. laevale minema.

—ing ~en,~ar laevaleminek. embarras [at| barr å] (en v. ett) kimbatus,
nõutus; peamurdmine, e. de richesse prants. k. raskus valida paljude
valikuvõimaluste tõttu. embellera1 [ar|- v. am-] intr. ilusamaks
minema, emblem [—ém] —et,= sümboolne märk, embleem.

emboli [—i] —(e)n,—er med. topistus, emboolia. embryo — t,—n loode;
idulane; seeme, embrüo, emedan [—mé—] konj. sest et, sellepärast et,
et. emellan [—mé—] prep., adv. vahel, vahele, e.fyra ögon nelja silma
ali. —åt adv. vahetevahel, vahel, mõnikord, emellertid [—id] adv.
siiski, ikkagi, sellest hoolimata, kuid, aga. emendation —en,—er
(teksti) parandus, õiendus,

emendatsioon. emeritus [—mé—] erruläinud preester v. professor.

emfa|s [—ås] ~en tunderõhk, emfaas, —tisk adj.

tunderõhuline, emfaatiline, emfysem [—ém] —et,= med. puhitus, emfüseem.
emigrant [—ånt] —en,—er väljarändaja; pagulane. —ångare
väljarändurite-aurik. emigrera1 intr. välja rändama, emigreerima,
eminens —en,—er kõrgeausus, kardinali aunimi, eminents.

eminent adj. silmapaistev, tähtis, eminentne. emir [—lr] — en,—er
emiir. emissarie [—å—] —n,—r erisaadik, salasaadik, emissar.

emission — en,—er väärtpaberite väljaandmine, emissioon.

emissions|affär ostu-müügitehing aktsiate ja obligatsioonidega.
—anstalt krediidiasutus, mis
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tegeleb emissioonitehingutega. emittera1 tr. välja andma, käibele
laskma, emi-

teerima. emm|a —an,—or tugi-, leentool. emmental(er)ost teat. šveitsi
juustusort, emot [—ot] prep.ja adv. vastu, poole, mitt e. otse vastu,
vastas, inte mig e. mul ei ole midagi selle vastu, först e. aftonen
alles õhtu eel, var snäll e. honom ole hea tema vastu, man e. man mees
mehe vastu. —se4 vt. motse, emotion —en,—er tundeelamus, emotsioon,
—ell

[—é—] adj. tundeelamuslik, emotsiaalne. empir v. ampir|e [em- v.
arjpir] —en kunst, am-piirstiil.

empiri [—1] —(e)n filos, kogemus, —sk adj. kogemuslik, empiiriline,
emservatten mineraalvesi Ems'ist. emu —n,—er zool. lennuvõimetu lind,
austraalia jaanalind.

xen —en,—ar kadakas, —buske kadakapõõsas. —bärsdricka kadakamarjajook.
—e —t kada-kapuu. —ris kadakaokkad. — risrökt adj. part., e. skinka
kadakaga suitsutatud sink. —tita zool. sootihane. 2en [en] adv., fam.
umbes, för e. 20,25 ore umbes kahekümne, kahekümne viie ööri eest. 3en
[en] 1. n. ett arvs. v. a. üks, e. och e. ükshaaval, üksteise järel, e.
i sänder ühekaupa, i ett ühtesoodu, lakkamata, ett oeh annat üht ja
teist, om e. eller annan vecka mõne nädala pärast, på ett eller annat
sätt ühel või teisel • viisil. 2. pron. a. subst. pron. —takse,
—(da)k-se;— di,— ti, e-s eget bästa omaenese hüvang, e. oeh annan üks
ja teine. b. adj. pron. üks, å e-a sidan ühel pool, ühest küljest, det
e-a med det andra seda ja teist, üheskoos, kokku võttes, de e-a så väl
som de andra niihästi üks kui teine, det är e-a ynkryggar on aga
pelgurid. c. sufi, kõnek. = honom, jag såg'en ma nägin teda. —ahanda
muutm. adj. ühesugune, ühetaoline, samane, på e. sätt samal viisil.
—aktare —n,=, —aktspjäs ühevaatuseline näidend. —armad adj. part.
ühekäeline; üheharuline. —(a)rådande adj. part. ainuvalitsev,
ainukehtiv. —astående adj. part. ainulaadne, ainuline, võrratu, —basisk
adj., keem. ühe vesinikuaatomiga igas molekulis (hapete kohta). —bent
adj. part. ühejalgne. — bet(e) v. —bett üherakendiline. — bet(t)svagn
ühehobusesõiduk. —bladig adj. üheleheline; üheteraline. —cellig adj.
üherakuline. —dels adv., van. osalt, jaolt, —derå 1. pron. üks
(kahest), emb-kumb, e. dagen lähemail päevil, pea, varsti. 2. konj. vt.
antingen, —dräkt —en üksmeel, —dräktig adj. üksmeelne. —däckad adj.
part. ühetekiline; ühepinnaline. —fald —en lihtsameelsus, naiivsus.
—faldig adj. lihtsameelne, naiivne, —familjshus üheperekonna-maja.
—fasig adj., el. ühefaasiline. —fasväxelström ühefaasiline
vahelduvvool. —formig [—å—] adj. ühetaoline, üksluine, igav. —färgad
adj. part. ühevärviline, —född adj. part. ainusündinud, —gifte üksik-,

ainuabielu, monogaamia, —gående adj. part., mäende. malm malm, mida
võib sulatada ilma lisanditeta, —het —en,—er üksus, ühik; ühtlus.
—hetlig adj. ühtlane, kooskõlastatud. — hjulig adj. üherattaline.
—hjärtbladig adj., bot. üheiduleheline. —hornig adj. ühesarviline. —
hällig adj. üksmeelne. —hällighet —en üksmeelsus. —hörning —en,—ar müt.
ükssarvik. —kammarsystem ühekojasüsteem. —kannerligen [—å—] adv. eriti,
—klang muus. kokkukõla, —krona ühekroonine (raha). —könad adj. part.
ühesu-guline. —mansgöra —t ühemehetöö. —manssäng üheinimesevoodi. —
mastar |e —(e)n,= ühemastiline laev. —motorig adj. ühemootoriline.
—planshus ühekordne maja. —pucklig adj. ühe küüruga. —radig adj.
üherealine, —rum üksiktuba, tala med ngn i e. kellegagi nelja silma ali
rääkima. — rummare ühetoaline korter, —rumsfånge üksikvang. —rådig adj.
omavoliline. —sak eraasi, det är min e. see puutub ainult minusse, see
on minu eraasi, —sam adj. on märksõnana. —sidig adj. ühekülgne,—poolne.
—sidighet ühekülgsus. — siffrig adj. ühekohaline. —sitsig adj.
üheistmeline. — sittar|e —(e)n,= erak, üksiklane. —skenig adj.
üherööpmeline. —skifte ühteplaneeritud maaomand, —skild adj. part.
era—; üksik, ett enskilt samtal kõne nelja silma ali, e. förmögenhet
eraomandus, e. angelägenhet eraasi, eraküsimus. —skildhet üksikasi,
detailj. — skärig adj. ühe teraga. — språkig adj. ükskeelne — spårig
adj. üherööpmeline. —spänd adj. part. üherakme-line. — spännare
ühehobusesõiduk. —staka muutm. adj. üksik, mõni, ainus. —stavig adj.
ühesilbiline; sõnaaher —stjärnig adj. ühe tärniga, —strängad adj.
part., muus. ühe keelega. —stämmig adj. ühehäälne, —ständig adj.
kangekaelne; tungiv; väsimatu, —störig adj. harva eraklik, üksildane.
—störing — en,—ar erak, üksiklane, —tal ainsus, singular. — tonig adj.
ühetooniline, üksluine. —tonnar|e [—å—] —(e)n,= mer. ühetonniline
(laev), —trägen adj. püsiv, visa, sihikindel, järelejätmatu, pealekäiv.
— trägen-het —en püsivus, visadus. —tränning —en ühepiiline. —tydig
adj. ainutähenduseline. ühemõtteline, selge, —var pron. igaüks. —veten
adj. jonnakas, —vig —et kahevõitlus, —vis adj. jonnakas, isemeelne,
kangekaelne. —visas1 dep. jonnima, kangekaelne olema, —vishet —en
kangekaelsus, jonn, põikpäisus, —våldshärskare ainuvalitseja,
—våldsmakt ainuvalitsus, —våningshus ühekordne maja. —välde
ainuvalitsus, monarhia, —väldig adj. isevalitsuslik. —värdig adj.,
keem. aatomi-väärtusega 1. —äggig adj., e-a tvillingar
ühe-munakaksikud. —ögd adj. part. ühesilmaline. —örad adj. part. ühe
kõrvaga. ena1 tr. ühendama, kokkuleppele viima. —s1 dep.

kokku leppima, enbart adv. ainult.
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encyklik|a —an,—or paavsti ringkiri, entsüklika. encyklopedi [—1]
—(e)n,—er entsüklopeedia, end|a en, ett e-a, (den) e-a v. e-e pron.
ainus, endast adv. ja konj. ainult, üksnes, vaid. endemi[—1] —(e)n,—er
med. kohalik taud, endee-mia.

endogen [—je—] adj., bot., geol., med. sise-, seespool tekkiv,
endogeenne. endokrin [—in] adj., füsiol. sisesekretoorne,

endokriinne, endoss|at [—å—åt] ~en, ~er kaub. veksli vastuvõtja,
indossaat. —emang ~et,= veksli edasi änne v. siire; edasiandepealdis,
žiiro. —ent ~en,~er veksli edasiandja, žirant. —era1 tr. vekslit edasi
andma, žireerima. energi [—ši] —(e)n energia, jõud, vastupidavus;
tahtejõud, tarm. — sk [—ér—] adj. energiline, jõuline.

enervera1 tr. närviliseks tegema, en face [at| fåss] adv. eest
vaadatult, enfant terrible [at|får| tärrib'1] hirmus laps. engagemang
[arjgasemår|] —et,= tööle võtmine, palkamine, kokkulepe. engagera1 tr.
teenistusse võtma, palkama. —d adj. part. (millessegi) segatud,
millegagi tegelev.

engelsk adj. inglise. —|a 1. —an,—or inglanna. 2.

—an inglise keel. — engelsman inglane, en gros [at| grå] adv., prants.
k. angroo, hulgi. —affar hulgimüügiäri. —foretag hulgimüü-giettevõte.
—handel angrookaubandus, engångs/anslag ühekordne rahaline toetus,
—företeelse ühekordne nähtus, —kostnad ühekordne kulu. —skatt ühekordne
maks. enharmonisk adj. muus. enharmooniline. enig adj. üksmeelne, ühes
nõus. —het —en üksmeelsus, e. ger styrka üksmeel teeb tugevaks.

enigmatisk [—å—] adj. mõistatuslik, tume. eqjambemang [ar|s-år|] —et,=
ülehüpe (lause osa kandumine ühest värsist teise), anžamb-maan.

enkel adj. 1. ühekordne. 2. (osammansatt) lihtne. 3. (lättfattlig)
selge, lihtne. 4. (anspråkslös) lihtne, vähenõudlik; truusüdamlik,
otsekohene. 5. (klent begåvad) andetu, e. till förståndet vähearenenud
mõistuse poolest. 6. (generad) kohmetu, häbelik, känna sig e. häbenema,
kohmetunud olema. 7. heit e-t lihtsalt, ilma pikema jututa, det hade
helt e-t varit otänkbart see oleks olnud täiesti mõeldamatu, nu reser
du helt e-t nüüd pead sa lihtsalt minema, ju enklare ju simplare mida
lihtsam, seda kergem, —beckasin zool. taeva-sokk, tikutaja, —biljett
lihtne pilet, —bredd kaub. ühekordne laius, —bössa üheraudne püss. —het
—en lihtsus, —kikare pikksilm, —knäppt adj. part. üherealine. — pipig
adj. üheraudne. —rikta1 tr. tasalülitama, —rum ühe voodiga tuba. —
spårig adj. üherööpmeli-nfig. piiratud, —säng üheinimesevoodi, enklav
[—åv] —en,—er riigi osa, mis on ümbritsetud teise riigi
territooriumiga, enklaav.

enkom [—å—] adv. eriti, eriliselt, vaid. enkät [—at] v. enquet|e
—en,—er ankeet. enlevera1 tr. vägisi ära viima, röövima, enlig 11 prep.
vastavalt (millelegi), (millegi) kohaselt e. järgi, kooskõlas
(millegagi), —het vastavus, i e. med sellekohaselt, vastavalt sellele,
enorm [—å—] adj. määratu, tohutu suur. en passant [at| passåt|] adv.
möödaminnes. enrollera1 tr. nimestikku kandma, sõjaväkke võtma.

^ns muutm. adj. 1. mer. ühes joones (meremärkide kohta). 2. fam. ühel
meelel. 2ens adv. üldse, üleüldse, isegi, det vore opassande att e.
tala därom oleks ebasobiv isegi sellest rääkida, har han e. gjort ett
försök? ön ta üldse katsetki teinud?, inte e. i det fallet isegi mitte
sel juhul, med e. korraga, äkki, utan att e. isegi ilma et —artad adj.
part. ühe-, samasugune, samalaadne, ühetaoline, samakujuline, vastav.

ensam adj. 1. üksi, üksinda, han gjorde det e. ta tegi seda üksinda. 2.
ainus, e. i sitt slag ainulaadne, ainuke omasarnane. 3. üksik,
üksildane, mahajäetud, känna sig e. ennast üksikuna tundma, en e. stuga
üksildane maja. —berättigad adj. part. ainuõigustatud, —cell üksikkong.
—försäljare ainumüüja. —het—en üksindus, eraldumus. —jungfru
teenijatüdruk, üksikteenija. —rätt ainuõigus, —stående adj. part.
üksik; eraldatud; vallaline; võrratu. —t adv. ainult, vaid; igavalt,
ense pred. adj. üksmeelne, ühel arvamusel olev. ensilage [ännsilås] —t
põll. sileerimine. enslig adj. üksildane, omaette, eraldatud, —het

—en üksildus, ensling —en,—ar erak, üksiklane, entent v.
entent|e[aTitårit] —en,—er riikide liit. entertainer [—téj—] —n,=
varieteeartist. entlediga1 tr. vabastama, vallandama, —nde

subst. part. vabastamine, vallandamine, entomolog [—låg] —en,—er
putukateadlane, en-tomoloog.

entré [ar|—] —n,—er 1. sisseastumine. 2. sissekäik, antree, esik. 3.
sissepääs. 4. keed. eel-toit, külmlaud, —biljett pääsetäht. entrecot|e
[ar|trekåt] —en,—er keed. teat. praad

loomalihast, entreprenad [—ad] —en,—er tööleping, entreprenör [—or]
—en,—er ettevõtja, entusias|m [—åsm] ~en ülev vaimustus, ind. —mera1
tr. vaimustama, —t ~en,~er mingist ideest v. tegevusest vaimustatud
isik, entusiast. —tisk adj. vaimustatud, entusiastlik, environger
[ar|—] pl., fam., nalj. ümbrus, keskkond.

envoyé [arjvojé] —(e)n,—er saadik.

enär [—a—] konj. sest et, kuna, et.

eolsharpa tuulekannel.

eon [eõn] —en,—er igikestev ajajärk.

epa-affar odav üldkauplus. —traktor fam. lihtne

(odav) traktor, epidemi [—1] —(e)n,—er taud, epideemia. —sk adj.
epideemiline.
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epidermis anat. marrasknahk, epidermis, epigon [—k—] —en,—er epigoon,
jäljendaja, järglane.

epigram — met,= epigramm, lühike pilkeluuletus. epik [—ik] —en eepika,
jutustav luule, —er —n,= eepik.

epikuré — (e)n,—er Epikurose filosoofia pooldaja; nautleja, elunautija,
—isk adj. Epikurose õpetuse kohane; elunautlev. epilepsi [—i] —(e)n
langetõbi, epilepsia, epileptiker —n,= langetõbine, epileptik,
epileptisk adj. langetõvele omane, epileptiline, epilog [—ag] —en,—er
epiloog, lõppsõna, episk adj. eepiline, jutustav, episkopal [—å— ål]
adj. piiskoplik, —kyrkan

anglikaani kirik, episod [—õd] —en,—er episood, üksiksündmus,

vahelugu. —isk adj. episoodiline, juhuslik, epist|el —eln,—lar 1.
apostlikiri Uues Testamendis. 2. kirjakujuline luuleteos. 3. nalj.
kiri. —olär [—ar] adj. kirjakujuline, kirja-, epitaf —et,= v. —er v.
epitafi|um —et,—er hauakiri, epitaaf.

epitel [—él] —et,= med., biol. kattekude, epiteel, epok [—åk] —en,—er
ajajärk, epohh, —görande adj. part. epohhiloov, uut ajajärku tähistav;
suurt tähelepanu äratav, epopé —n,—er v. epos [—å— ] —et,= eepos,

kangelaslugu, epålett [—ett] —en,—er õlamärk, õlak, palet, epo-

lett. er vt. eder.

er|a v. är|a —an,—ör ajajärk, erbarmlig [—å—] adj. haletsusväärne,
vilets, armetu, räbal, —het —en haletsusväärsus, vilets e. armetu
seisund. erbjuda4 I. tr. pakkuma. II. refl. ennast pakkuma; avanema.
—nde —t,—n subst. part. pakkumine, ettepanek, eremit —en,—er üksiklane,
erak, eremiit. —age [—a.š] —1,= v. —r eraku asukoht, erakla; üksildane
elamu, jahiloss. —kräfta zool. erak-vähk. —liv erakuelu, üksildane
eluviis. erfar|a4 tr. teada e. kuulda saama, kuulma; kogema, läbi
elama, tunda saama. —en adj. part. kogenud, vilunud, —enhet ~en,~er
kogemus, vilumus, erforderlig adj. nõutav, vajalik. erfordra1 tr.
nõudma. —s1 dep. vajalik olema, om

så e. vajaduse korral, ergonomi [—i] — (e)n ergonoomia, õpetus tööolude
kohandamisest inimese loomulikele eeldustele.

ergotism —en med. tungalteramürgistus, ergo-tism.

erhålla4 tr. saama; kätte saama; vastu võtma; saavutama.

eriksgata aj. keskaja Rootsi kuningate teekond

läbi oma maa. erinr|a1 I. tr. meelde tuletama, meenutama, e-a ngn om
ngt kellelegi midagi meelde tuletama. II. refl. meelde tulema, meenuma;
mäletama. —an ilma a.ja pl., —ing ~en,~ar 1. meelde-

tuletus; märkus, hoiatus. 2. mälu, mälestus, erisäpple tüliõun.

erkänn|a2 tr. 1. (üles) tunnistama, heaks kiitma, maksvaks tunnistama.
2. tunnustama, tunnustust avaldama. 3. erkänd adj. part. tunnustatud;
e-a sig skyldig end süüdi tunnistama. —ande ~t,~n subst. part. 1. üles
tunnistus. 2. tunnustus; heakskiitmine, —sam adj. tänulik, tunnustav,
erkänsla —n tänulikkus, kontant e. hüvitus. erlägga2 irr., intr.
maksma, õiendama, tasuma. ernå3 tr. saavutama, kätte saama, erosion —
en,—er geol. uuristus, erosioon, eroti|k [—ik] ~en erootika, armuelu;
armastusluule. —ker ~n,= erootik; armastuslaulik. —sk adj. erootiline,
erratisk adj., geol. ränd-, erraatiline, e-a block

rändkivid, ersmässa Puha Eeriku päev 18. mail. ersätt|a2/rr., tr.
asendama, aset täitma; korvama; hüvitama.—are asendaja, —lig adj.
asendatav. —ning ~en,~ar 1. hüvitus, kahjutasu; asetäide, asendus. 2.
aseaine. —ningsanspråk kahjutasunõue. —ningsdelar reservosad.
—ningskrav kahjutasunõue. —ningsmanskap varu-, reservmeeskond.
—ningsskyldighet ta-sumiskohustus, vastutus. ertappa1 tr. tabama, e.
ngn på bar gärning kedagi teolt tabama, eruption —en,—er geol.
(vulkaani) purse, erupt-sioon.

eruptiv [—iv] adj. 1. eruptiivne, purskeline, e-a

bergarter purskkivimid. 2. ägedaloomuline, kuumavereline. erÖvr|a1 tr.
vallutama, võitma, saagiks saama, —are ~n,= vallutaja, võitja, —ing
~en,~ar vallutus; voit, edu. —ingsbegär vallutamiskirg, —iha. —ingskrig
vallutussõ-da. — ingslysten adj. vallutamishimuline. —ingståg
vallutusretk. eskapad [—åd] —en,—er 1. ajutine põgenemine.

2. kergemeelne temp, üleaisalöömine, eskatologi [—gi] —(e)n õpetus
hauatagusest elust.

eskimå [—å] 1. —n,—er eskimo. 2. —n v. —(e)t,—er teat. paks villane
riie. —kappa palitu eskimoriidest. —isk adj. eskimo. —isk|a 1. —an,—or
eskimo naine. 2. —an eskimo keel. eskort [—art] —en,—er saate-,
kaitsesalk, eskort.

—era1 tr. eskordina saatma, esomoftast [—å—å—] adv. tihtipeale, sageli,
esoterisk [—té—] adj. salajane, asjasse pühenda-

tuile määratud, esoteeriline, esplanad [—àd] —en,—er lai tänav
puiesteedega, esplanaad.

espri [—i] —(e)n 1. vaimukus, teravmeelsus,

esprii. 2. pl. —er erik. suletutt. Aess vt äss.

2ess —et,= muus. mi-bemoll.

esse muutm. subst., vara i sitt e. ennast hästi

tundma, oma sõiduvees olema, essens [—éns v. —årjs] —en,—er hästi
lõhnav ekstrakt; lenduv eeterlik õli.
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essä —n,—er v. essay —(e)n,—er kirjanduslik v. populaarteaduslik
kirjutis, essee, —ist —en,—er esseede kirjutaja, esseist, est —en,—er
eestlane. —nisk adj. eesti. —nisk|a 1.

—an,—or eestlanna. 2. —an eesti keel. estet [—ét] —en,—er esteeditseja;
esteet. — ik [—ik] —en esteetika, teadus kunstist. —iker —n,= esteetik.
—isk adj. esteetiline. estimera1 tr. hindama, lugu pidama, austama.
Estland Eesti, Eestimaa, estlandssvensk adj. Eesti rootslane. —|a 1.
—an,—or Eesti rootslanna. 2. —an Eesti rootsi dialekt(id). estländare
—n,= eestimaalane. estländsk adj. eestimaaline. — |a —an,—or eesti-

maalanna. estrad [—åd] —en,—er lava, estraad. etabler|a1 I. tr.
asutama, rajama, sisse seadma. II. refl. elama asuma; äri v. tööstust
asutama. —ing ~en,~ar sisseseadmine, etablissemang v. etablissement
[—åt|] —et,=

asutus, ettevõte, tehas, käitis, etage [—ås] —n,—r korrus, etagär
[—šär] — en,—er väike riiul, etažeer. etalong [—å—] —en,—er standard-,

kontrollmõõt. etapp —en,—er etapp, vahemaa; sõj. peatuskoht, ladu.

etcetera [—sattra] v. et cetera, lüh. etc. jne. eter —n 1 .füüs.
oletatav maailmaruumi täitev ollus; õhk, taevalaotus, högt uppe i den
blå e-n kõrgel sinises taevas. 2. keem. eeter, liikva, uimasti. —isera1
tr. 1. eetriga uimastama. 2. taimi eetriauruga käsitsema, —isk [—ér—]
adj. 1. keem. lenduv. 2. õhuline, kerge, eeterlik.

eternell [—éll] —en,—er närbumatu lill.

etik [—ik] —en kõlblusõpetus, eetika, —er —n,=

eetikaga tegelev filosoof, eetik, etisk adj. kõlbeline, eetiline,
etikett —en 1. etikett, seltskondlikus ja diplomaatilises suhtlemises
kehtivad käitumisreeglid. 2. pl. —er nimesedel, märgis, —era1 tr.
märgistama, etiketiga varustama, etiologi [—i] —(e)n med haiguste
põhjusi uuriv

teadusharu, etioloogia, etiop —en,—er v. etiopier —n,= etiooplane.
Etiopien Etioopia

etnograf — en,—er etnograaf. —i [—i] —(e)n etnograafia.

ets|a1 tr. soovitama, etsima, —ande adj. part. sööbiv, terav, —ar|e
—(e)n,= soovitaja, —grund söövituspind, —ala. — medel söövi-tusvahend.
— ning ~en,~ar 1. söövitamine. 2. söövitustrükk, etsing. —vätska tehn.
söövi-tuslahus.

ett vt. en. — |a —an,—or üks. —bladstryck trük. üheküljeline trükis,
—derå vt. endera, —draget, vid e. kella ühe ajal. —hundra ükssada,
—slaget, vid e. täpselt kell üks. —taget,—tidén, vid e. kella ühe ajal.
—årig üheaastane, —öring —en,—ar üheöörine. ett|er —ret mürk(aine);
mürgisus, õelus, spy e-er

och galla tuld ja tõrva sülitama, viha pärast vahutama. ~befangd adj.
raevlev, püstihull. ~blemma mädavill. ~blåsa vt. eelm. ^förbannad adj.
tulivihane. ~myra zool. raudsi-pelgas. ~nässla bot. raudnõges. ~rasande
adj. part. tulivihane, raevune, ettrig adj. mürgine; õel, tige. etui
[—i] — (e)t,—er v. —n toos, karbike; kapsel, etyd [—yd] —en,—er muus.
harjutuspala, etüüd, etymolog [—åg] —en,—er etümoloog. —i [—i] 1. —(e)n
sõnade päritolu õpetus. 2. —(e)n,—er sõna algupära, —isk adj.
etümoloogiline, eudemonism [ev—] —en filos, eudaimonism. eufemism [ev—]
—en,—er pehmendav v. ilustav nimetus (millegi ebasündsa v. ebameeldiva
kohta).

eufoni [evfåm] — (e)n, muus. ilukõla, eufori [evfåri] — (e)n hea
enesetunne (põhjustatud ergutavast ainest), eufooria, europé — (e)n,—er
eurooplane, —isk adj. euroopa.

europid [—id] —en,—er isik "valgest" rassist, eurytmi [ev—] — (e)n
rütmiline harmoonia, eurütmia.

ev|a pl. —or tõeline naine, võrgutaja, i evakostym alasti.

evad [—åd] 1. pron., van. mis. 2. konj. kas____

või.

evakuera1 tr. tühjendama; välja saatma, evakueerima.

evalvera1 tr. ümber hindama, ümber arvestama, evangeli|um — et,—er
evangeelium. — sk adj.

evangeelne, —st ~en,~er evangelist, evaporation —en aurumine,
evaporatsioon. evaporator [—åtår] —n,—er [—ö—] 1. evaporator, aparaat
mageda vee tootmiseks mereveest. 2. aurustamisaparaat (näit.
külmutuskapis).

evar [—år] adv., årh. kus ka. —t adv., årh. kuhu ka.

evenemang [—åt|] —et,= tähtis juhtumus e. sündmus.

eventu|ell adj. teatud juhtumil võimalik, eventuaalne. —ellt adv. sel
juhtumil, kui..., võimalikul korral..., kui juhtub, et... —alitet [—ét]
~en,~er võimalus; võimalik juhtum; olukord.

evergreen [—m] (en),—s vanem šlaager, mida

veel lauldakse ja mängitakse, evertebrat [—åt] — en,—er zool.
selgrootu, everte-braat.

evident adj. ilmne, enesestmõistetav, evidentne, evig adj. igavene, den
e-a klagolåten fam. see igavene hädaldamine, var e-a dag fam. iga
jumala päev. —t adv. igavesti, det e. kvinnliga ürgnaiselik, igavesti
naiselik, —het —en,—er igavik, aldrig i e.l mitte ilmaski, ei kunagi,
det är en hel e. sedan vi träffades sellest on kulunud igavik, kui
kohtusime viimati, från e. till e. igavesest ajast igavesti. —hetsgöra
fam. töö, mis ei lõpe. evinnerlig [—in—] adj., lit. ja fam. igavene,
alatine. —en adv. igavesti.
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evolution —en,—er arenemine, areng, evolutsioon. —steori
arenemisteooria. evärdlig [—a—] adj., lit. igavene, för e-a tider

igaveseks ajaks, ex— (liitsõnades) 'enne seda', exkejsare endine
keiser.

exakt adj. täpne, eksaktne, de e-a vetenskaperna täppis-,
eksaktteadused, —het —en täpsus, eksaktsus.

exalterad adj. part. erutatud, vaimustatud, eksalteeritud.

examen [—å—] (en), pl. examina katse, eksam, gå upp i e. eksamile
minema, stå sig slätt i e. eksamil läbi kukkuma, examens|betyg
eksamitunnistus, —bok eksami-raamat. —komission eksamikomisjon, —ombud
tsensor, —ämne eksamiaine, examinand [—ånd] —en,—er eksamineeritav,
eksaminand.

examination —en,—er katse, eksamineerimine, examinator [—åtår] —n,—er
[—o—] eksamineerija, eksaminaator. excellens —en,—er ekstsellents.
excellera1 intr. silma paistma, hiilgama; end silmapaistvaks tegema,
excentr|isk adj. 1. tsentrist kõrvalekalduv. 2. ebaharilik,
tasakaalutu, veider, kummaline. —ici-tet [—ét] ~en 1. väljaspool
tsentrit asetsev. 2. veidrus, kummalisus, ekstsentrilisus, exceptionell
adj. erandlik. excerp|era1 tr. väljavõtteid tegema, välja kirjutama. —t
~et v. ~en pl. = v. ~er väljavõte, —kirjutus.

excess [—éss] —en,—er liialdus, üle piiri minek,

ohjeldamatus. excitera1 tr. ergutama, stimuleerima, e-nde medel
ergutusvahend(id). exeges [—és] —en teksti seletamine; piibli
tõlgitsemine, eksegees, exeget [—ét] —en,—er piibliseletaja, eksegeet.
—ik [—ik] —en eksegeetika. —isk adj. ekse-geetiline, seletuslik,
tõlgitsuslik, exekution —en,—er 1 .jur. täidesaatmine, täitmine. 2.
hukkamine. — sbetjänt kohtuteener. —spluton hukkamissalk. exekut|iv
adj. täidesaatev, eksekutiivne. —or [—år] ~n,~er [—õ—] täidesaatja,
eksekuu-tor. ~kommitté täitevkomitee. exekvera1 tr. 1. muus. ette
kandma. 2. täitma,

täide saatma, exemp|el —let,= 1. näide. 2. näidis, eeskuju, ett
varnande e-el hoiatav näide, till e-el näiteks, föregå med gott e-el
head eeskuju andma. —ellös adj. võrratu; kuulmatu. —elsamling
näitekogu. —elvis adv. näiteks, -lar [—år] ~et,= eksemplar. —larisk
adj. näidislik, eeskujulik. —lifiera1 tr. näidete varal selgitama.
exercera1 tr. ja intr., sõj. välja õpetama, õppust tegemav

exerci|s [—is] ~en,~er sõjaväeteenistus; õppus. ~fält õppeväli,
—väljak, —plats. ~patron õp-pepadrun. —tiemästare (ülikooli)
võimlemis-või muusikaõpetaja.

exil [—il] — en maapagu, existens —en,—er 1. olemasolu, olemine. 2.
elatus. 3. isik. tvivelaktiga e-er kahtlased isikud, —berättigande
subst. part. olemasoluõigus. —medel elatusvahendid. —möjlighet
elamisvõimalus. —villkor elamistingimused. existera1 intr. 1. olemas
olema, olelema. 2. elatuma; asuma.

exkludera1 tr. eraldama, mitte kaasa arvama, välistama.

exklusiv adj. mittekaasaarvatav; eralduv, peen(emaitseline). —e adv. ja
prep. välja arvatud.

exkommunisera1 tr. kogudusest välja heitma, exkorporering —en,—ar
ekskorporeerimine, teat. ala eraldamine uue halduspiirkonna
moodustamiseks.

exkrement [—ént] —et,—er ekskrement, väljaheide, roe.

exkret —et,= eritis, ekskreet. —ion —en,—er eritus, ekskretsioon.
exkurs [—ü—] —en,—er peateemast kõrvalekaldumine, lisakäsitlus,
ekskurss, —ion —en,—er õppekäik,—reis, ekskursioon, exlibris —et,=
eksliibris, raamatu omaniku märgis.

ex officio [åffis—] ex officio, ameti poolest, exogen [—jé—] bot.,
geol., med. välis-, väljaspool

tekkiv, eksogeenne. exorcism —en kurjade vaimude väljaajamine,
expansion —en 1 . füüs. paisumine. 2.pol. mõjusfääri, võimu v.
riigipiiride laiendamine uutele maa-aladele. expatriera1 tr. pagendama,
kodakondsust ära

võtma, ekspatrieerima. expediera1 tr. 1. ära saatma, lähetama, edasi
toimetama. 2. teenindama (ostjat). 3. õiendama, toimetama.

expedit [—it] —en,—er äriteenija, müüja, —ion —en,—er 1. ärasaatmine,
edasitoimetamine. 2. teenindamine. 3. kontor. 4. uurimisreis; sõjaretk.
—ionschef ministraaldirektor. —ionsgöromål jooksvad asjad.
—ionsinten-dent sõj. majandusohvitser. —ionsministär ajutine valitsus,
—ris [—is] — en—ernaiseks-pediitor. —ör [—or] —en,—er ekspediitor,
expektoration —en,—er 1. med. väljaköhimine, rögastamine,
ekspektoratsioon. 2. tundepuhang.

expektorera1 I. tr., med. välja köhima. II. refl.

südant kergendama, südamelt ära ütlema, expens|er [—én—] pl. kulud,
—anslag,—medel

kantseleikulud, experiment —et,= katse, eksperiment, —al adj.
katseline, eksperimentaalne, —era1 intr. katsetama, eksperimenteerima,
expert —en,—er asjatundja, ekspert. explicera1 tr. seletama, selgitama.
exploatera1 tr. kasutama, rakendama; kurnama,

ekspluateerima. explo|dera1 intr. plahvatama, lõhkema, —sion ~en,~er
plahvatus, lõhkemine. —siv adj. plahvatav, eksplosiivne. —siv|a —an,—or
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sulghäälik, klusiil, expo — n,—r näitus, väljapanek, exponent [—é—]
—en,—er 1. mat. astendaja. 2. iseloomustav väljend, tüüpiline esindaja.
—ialekvation [—tsiàl—] eksponentvõrrand. exponera1 tr. välja panema,
esitama; paljastama; fot. säritama; eksponeerima, e. sig för ngn ennast
kellelegi näitama, export [—å—] —en,—er väljavedu, eksport. —affär
väljaveo-, ekspordiäri. —artikel väljaveokaup. —era1 tr. välja vedama,
eksport(eer)i-ma. —handel väljaveokaubandus. —licens väljaveoluba,
—nämnd väliskaubandusko-misjon. —vara vt. —artikel. —ör [—or] —en,—er
väljavedaja, eksportöör. exposé —n,—er kokkuvõte, ülevaade, exposition
—en,—er 1. näitus, väljapanek. 2. üksikasjaline selgitus. 3. muus. pala
esimene osa.

express 1. —en,—er kiirrong, ekspress; kuller; transpordialaseid
tööülesandeid täitev asutus. 2. adv. kiiresti, —byrå ekspresside
kontor. —gods ekspresskaup. —tåg kiirrong, ekspress. —ångare
kiirsõiduaurik. expressiv [—iv v. eks—] väljendusrikas, ilmekas,

ekpressiivne. expropri|ation ~en,~er jur. sundvõõrandamine,
ekspropriatsioon. —eraltr. sundvõõrandama, eksproprieerima. exsickat
[—åt] —et,= 1. aurustunud vedeliku

jääk. 2. kuivatatud ja pressitud taim. expektans [—år|s v. —åns] —en 1.
van. järglusõi-

gus. 2. med. ootus, oode. expiration —en väljahingamine, ekspiratsioon.
expiratorisk adj. väljahingatav, e. accent ekspi-

ratoorne rõhk. exstirpera1 tr., med. kõrvaldama, opereerima,
exstirpator [—à—] —n,—er [—o—] põll. hanijalg-

kultivaator, ekstirpaator. extas [—ås] —en joovastus, vaimustus,
ekstaas.

extempore v. ex tempore adv. ettevalmistamatult, tala e.
ettevalmistamatult kõnelema. extempor|era1 tr. ja intr.
ettevalmistuseta kõnelema v. kirjutama v. laulma. —alier pl.
ettevalmistuseta tõlkeharjutused. extensiv [—iv v. éks—] adj.
ulatuslik, laiahaardeline; väljapoole suunatud, ekstensiivne, exteriör
[—or] —en,—er välimus, välislaad, eksterjöör.

externat [—åt] —et,= eksternaat (kool ilma internaadita).

extra 1. adv. eriti; lisaks, pealekauba; erakordselt. 2. muutm. adj.
erakordne; eri-, lisa-, e. föreställning lisaetendus. —arbete lisatöö,
—blad erileht, eriväljaanne. —heraVr. välja võtma, välja tõmbama,
ekstraheerima. —knäck fam. kõrvaltöö, haltuura, 'must ots', —kt — et,=
väljatõmmatis, ekstrakt, —lärare abiõpetaja, —nummer 1. vt. —blad. 2.
lisapala,—mäng,—number. —ordinarie 1. adj. erakorraline; erakordne;
eriline. 2. —n,—r erakorraline ametnik, —ordinär adj. ebaharilik,
erakorraline, —post eripost. —pris lisaauhind, lohutusauhind. —slant
fam. lisateenistus. —timme lisatund. —tåg erirong. —utgift lisakulu.
—vagans [—år|s] —en,—er liialdus, originaalitsemine, ekstravagantsus.
—vagant adj. liialdav, ebaharilik, ekstravagantne, extraktor [—åktår]
—n,—er [—õ—] 1. tehn., keem. ekstraktor, ekstraheerimisaparaat. 2. sõj.
padruni väljatõmbaja, tõmmik, extrauterin [—in] adj., e. graviditet
emakaväline rasedus.

extrem [—ém v. —am] 1. adj. äärmine, äärmuslik, ekstreemne. 2. —et v.
—en,= v. —er äärmus, liialdus, —ist —en,—er äärmuslane, ekstremist,
—itet —en,—er pl. jäsemed, ekstremi-teedid.

extrovert adj. väljapoole suunatud.

Ff

F,f —et,= 1. F,f. 2. muus. fa. 3. lüh.f. (följande) j. (järgmine), ff.
järgmised, f.d. (före detta) endine, f.v.b. (för vidare befordran)
edasisaatmiseks, —andmiseks, —båt teat. tüüpi soomuslaev, —penna kõva
pliiats v. sulg. fabel —n, fabler 1. valm. 2. väljamõeldis, mõttetus,
nonsenss. 3. jutulõng, peasündmustik, faabula, —aktig adj. uskumatu,
imetaoline,

muinasjutuline; määratu, tohutu, —diktare valmilooja.

fabla1 tr. ja intr., fam. jampsima; luiskama. fabricera1 tr.
valmistama, tootma; kokku klõpsima, kokku luuletama, fabrik [—ik]
—en,—er vabrik, tehas. —ant —en,—er vabrikant, —at —et,= vabrikutoode,
toode; tootmine, —adon —en,—er vabriku-
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sulghäälik, klusiil, expo — n,—r näitus, väljapanek, exponent [—é—]
—en,—er 1. mat. astendaja. 2. iseloomustav väljend, tüüpiline esindaja.
—ialekvation [—tsiàl—] eksponentvõrrand. exponera1 tr. välja panema,
esitama; paljastama; fot. säritama; eksponeerima, e. sig för ngn ennast
kellelegi näitama, export [—å—] —en,—er väljavedu, eksport. —affär
väljaveo-, ekspordiäri. —artikel väljaveokaup. —era1 tr. välja vedama,
eksport(eer)i-ma. —handel väljaveokaubandus. —licens väljaveoluba,
—nämnd väliskaubandusko-misjon. —vara vt. —artikel. —ör [—or] —en,—er
väljavedaja, eksportöör. exposé —n,—er kokkuvõte, ülevaade, exposition
—en,—er 1. näitus, väljapanek. 2. üksikasjaline selgitus. 3. muus. pala
esimene osa.

express 1. —en,—er kiirrong, ekspress; kuller; transpordialaseid
tööülesandeid täitev asutus. 2. adv. kiiresti, —byrå ekspresside
kontor. —gods ekspresskaup. —tåg kiirrong, ekspress. —ångare
kiirsõiduaurik. expressiv [—iv v. eks—] väljendusrikas, ilmekas,

ekpressiivne. expropri|ation ~en,~er jur. sundvõõrandamine,
ekspropriatsioon. —eraltr. sundvõõrandama, eksproprieerima. exsickat
[—åt] —et,= 1. aurustunud vedeliku

jääk. 2. kuivatatud ja pressitud taim. expektans [—år|s v. —åns] —en 1.
van. järglusõi-

gus. 2. med. ootus, oode. expiration —en väljahingamine, ekspiratsioon.
expiratorisk adj. väljahingatav, e. accent ekspi-

ratoorne rõhk. exstirpera1 tr., med. kõrvaldama, opereerima,
exstirpator [—à—] —n,—er [—o—] põll. hanijalg-

kultivaator, ekstirpaator. extas [—ås] —en joovastus, vaimustus,
ekstaas.

extempore v. ex tempore adv. ettevalmistamatult, tala e.
ettevalmistamatult kõnelema. extempor|era1 tr. ja intr.
ettevalmistuseta kõnelema v. kirjutama v. laulma. —alier pl.
ettevalmistuseta tõlkeharjutused. extensiv [—iv v. éks—] adj.
ulatuslik, laiahaardeline; väljapoole suunatud, ekstensiivne, exteriör
[—or] —en,—er välimus, välislaad, eksterjöör.

externat [—åt] —et,= eksternaat (kool ilma internaadita).

extra 1. adv. eriti; lisaks, pealekauba; erakordselt. 2. muutm. adj.
erakordne; eri-, lisa-, e. föreställning lisaetendus. —arbete lisatöö,
—blad erileht, eriväljaanne. —heraVr. välja võtma, välja tõmbama,
ekstraheerima. —knäck fam. kõrvaltöö, haltuura, 'must ots', —kt — et,=
väljatõmmatis, ekstrakt, —lärare abiõpetaja, —nummer 1. vt. —blad. 2.
lisapala,—mäng,—number. —ordinarie 1. adj. erakorraline; erakordne;
eriline. 2. —n,—r erakorraline ametnik, —ordinär adj. ebaharilik,
erakorraline, —post eripost. —pris lisaauhind, lohutusauhind. —slant
fam. lisateenistus. —timme lisatund. —tåg erirong. —utgift lisakulu.
—vagans [—år|s] —en,—er liialdus, originaalitsemine, ekstravagantsus.
—vagant adj. liialdav, ebaharilik, ekstravagantne, extraktor [—åktår]
—n,—er [—õ—] 1. tehn., keem. ekstraktor, ekstraheerimisaparaat. 2. sõj.
padruni väljatõmbaja, tõmmik, extrauterin [—in] adj., e. graviditet
emakaväline rasedus.

extrem [—ém v. —am] 1. adj. äärmine, äärmuslik, ekstreemne. 2. —et v.
—en,= v. —er äärmus, liialdus, —ist —en,—er äärmuslane, ekstremist,
—itet —en,—er pl. jäsemed, ekstremi-teedid.

extrovert adj. väljapoole suunatud.

Ff

F,f —et,= 1. F,f. 2. muus. fa. 3. lüh.f. (följande) j. (järgmine), ff.
järgmised, f.d. (före detta) endine, f.v.b. (för vidare befordran)
edasisaatmiseks, —andmiseks, —båt teat. tüüpi soomuslaev, —penna kõva
pliiats v. sulg. fabel —n, fabler 1. valm. 2. väljamõeldis, mõttetus,
nonsenss. 3. jutulõng, peasündmustik, faabula, —aktig adj. uskumatu,
imetaoline,

muinasjutuline; määratu, tohutu, —diktare valmilooja.

fabla1 tr. ja intr., fam. jampsima; luiskama. fabricera1 tr.
valmistama, tootma; kokku klõpsima, kokku luuletama, fabrik [—ik]
—en,—er vabrik, tehas. —ant —en,—er vabrikant, —at —et,= vabrikutoode,
toode; tootmine, —adon —en,—er vabriku-
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|arbetare vabrikutööline, —arbete vabrikutöö; (produkt) vabrikutoode,
—byggnad vabrikuhoone, —hemlighet tootmissaladus. —lagstiftning
tootmisseadusandlus. —märke vabrikumärk, kaitsemärk. —mässig adj.
vab-rikuline, tööstuslik, —pris vabrikuhind. —samhälle tööstusasula.
—stopp tööseisak, —vara tööstuskaup. —ägare tööstuse omanik.

fabul|era1 intr. fabuleerima, välja mõtlema, väljamõeldut jutustama.
—ös [—os] adj. uskumatu, muinasjutuline, facil [—il] adj. 1. odav,
mõõdukas. 2. järeleandlik.

facit 1. muutm. tulemus, resultaat. 2. —en v. = vt. järgm. —bok
lahenduste raamat, vastuste raamat.

fack —et,= 1. (i skåp, lådor, etc.) lahter, salveke, vahe, ruumik. 2.
(yrke, område) eriala, haru, kutse, distsipliin; osa —arbetare
eriala-tööline. —bildning eriharidus, —folk eriala-töötajad. —förbund,
—förening ametiühing, —kunskap erialatundmine, —lig adj. erialane,
kutsealane, —man eriteadlane, spetsialist, asjatundja. —skola
erialakool, kutsekool, —term erialane väljend, oskussõna, —utbildad
adj. part. eriharidusega, —uttryck vt. —term.

fackelblomster bot. kukesaba. —dans tõrviku-tants, tants tõrvikute
valgusel, —sken tõrvi-kuvalgus. —tåg rongkäik tõrvikutega, fackl|a
—an,—or tõrvik.

fadd adj. 1. lääge, imal, maitsetu. 2. labane, juhm, mittemidagiütlev,
—het —en läägus; maitsetus.

fadd|er —ern,—rar vader, ristiema, ristiisa, stå fler vaderiks olema.
~barn ristilaps. ~gåva vaderikink, hambaraha. ~skap ~et vaderlus,
vaderiks olek. fader v. far fadern, fader isa. —lig adj. isalik, —lös
adj. isatu. —mördare isatapja;flg. vanamoeline meeste kõrge krae. —skap
—et jur. isadus, isa-olek. —vår meieisapalve. faders|arv isapärandus.
—hem taevas, —hus 1. piibl. taevariik. 2. fam. isakodu, —plikt
isako-hustus.

fading [fej—] v. fading —en raadiovastuvõtja

helitugevuse kõikumine, feeding. fadäs [—as] —en,—er rumalus, labasus.
faeton(g) [—at|] —en,—er ülestõstetava kattega

hobusõiduk, faeton. fager adj. ilus, kena; petlik, fagra löften
petlikud lubadused.

faggorna pl., vara if. tulemas olema, lähedal olema, ha ngt if midagi
kavatsema, millegi pea-
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le mõtlema, midagi ette aimama, fagott [—att] —en,—er 1. teat. puust
puhkpill, fagott. 2. teat. orelihääl. 2 .fam., en gladf. lõbus sell.

fair play [fär plej] muutm. aus mäng, det är inte

f. p. see pole aus mäng. fait accompli [fät akår|pli] (sündinud) fakt,
ställa ngn inför f. a. kedagi sündinud tõsiasja ette asetama, faksimile
[—si—] —t,—n v. —r v. faksimil [—il] —et,= täpne jäljend käsikirjast v.
trükisest, faksiimile.

faktisk adj. faktiline, tõsiasjaline, tõeline. —t adv. tegelikult.

faktor [—år] —n,—er [—õ—] 1. mat. tegur. 2. asjaolu, tegur, faktor. 3.
trük. trükikoja tehniline juhataja, faktor. —i [—i] —(e)t,—er 1.
kaubamaja osakond välismaal, kaubaladu. 2. relvatehas.

faktotum [—õ—] (ett) inimene, kes kõiki asju toimetab, faktootum.
fakt|um = v. —umet, pl. = v. —a fakt, tõsiasi, faktur [—ür] —en kunst
tehnika, omapära, faktur|a —an,—or kaub. kaubaarve, faktuur.

—era1 tr. arvele panema, fakultativ adj. valikuvaba, mittekohustuslik,

fakultatiivne, fakultet —en,—er teaduskond, fakulteet. —sop-ponent
teaduskonna poolt määratud oponent doktor väitekirja kaitsmisel, fal
adj. (ära)ostetav, pistitav. —bjuda4 tr. müüa pakkuma.

fal|a —an,—or lit. lausikmaa, vinden rider på f-orna (Karlfeldt) tuul
ratsutab üle lagendiku, falang [—àrj] —en,—er 1. sõj., aj. faalanks,
Vana-Kreeka jalaväe koondrivi lahingus. 2. pöl. partei osakond;
kildkond, salk. 3. anat. sõrme-, varbalüli, faalanks. falaska —n
söeebe.

falk —en,—ar pistrik, haugas, jahikull. —a1 intr. piiluma; püüdma,
—blick fig. puuriv pilk, kullisilm. —enera|e [—ér—] — (e),=
pistriku-mees, haukataltsutaja. —öga 1. fig. terav silm, kotkapilk. 2.
miner. teat. kvartsiliik (tarvitatakse ehtena), falkonett [—ett]
—en,—er aj., sõj. kerge kahur, falkonett.

fall —et,= 1. langemine, kukkumine, stöta sig ifi et kukkumisel haiget
saama, knall och f. paugupealt, äkki, högmod går före f. uhkus tuleb
enne langemist, uhkus ajab upakile, kangus käima käpakil. 2. (lutning)
kallak, langus. 3. (vattenfall) juga, kosk. 4. (sätt att hänga)
langemine, mantelns vackra f. mantli ilus langemine. 5. (tillfälle)
juhtum, juhtumus, sündmus, asi, lugu, ett liknande fi sarnane juhtum,
det är fet med mig nii on lugu e. asi
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minuga, if. (att) juhul kui, juhtumil kui, kui, i alla f. igatahes,
siiski, ikkagi, kõigest hoolimata, i annat f. vastasel korral, muidu, i
varje f igal juhul, i sådant f. sellisel juhtumil, sjukdomsf.
haigusjuhtum. 6. (undergång; avgång) langus, hukk, häving; õnnetus,
ministärens fi valitsuse lahkumine, bringa ngn på f. kedagi laostama,
ruineerima v. hukutama. 7. (minskning i värde) langemine, alanemine,
aktiernas f. aktsiate väärtuse langemine. 8. mer. (hisståg) vall, köis
purje ülestõmbamiseks. —|a41. intr. kukkuma, langema; alanema, laskuma,
bladen f-er lehed langevad, daggen f-er kaste langeb, det f-er regn,
snö sajab vihma, lund, fa på knä põlvili langema, barometern f-er
baromeeter langeb, skymningen f-er videvik laskub, hennes blick f-er på
ngn tema pilk langeb kellelegi; manteln f-er mjukt mantel langeb
pehmelt; mer. loovima, fästningen har fit kindlus on langenud, en fen
kvinna langenud naine, fa i händerna på ngn kellegi kätte sattuma, fa i
glömska meelest minema, ununema, unustusse langema, fa i onåd (hos ngn)
(kellegi) lembust kaotama, fa i sömn uinuma, magama jääma, fa i ögonen
silma hakkama e. torkama, fa ngn i smaken kellelegi meeldima, fa på
ngns lott kellelegi osaks langema, fa ngn till last kellelegi koormaks
e. tüliks olema, fa ngn i talet kellelegi vahele kõnelema, ennast
kellegi jutusse segama, fa ur minnet meelest ära minema, ununema, låta
saken fa fig. asjast loobuma, asjale käega lööma, ett skott föll pauk
kõlas, klänningen f-er väi kleit sobib hästi, fa under en viss paragraf
teatud paragrahvile alluma, det f-er av sig självt see on
endastmõistetav. II. refl. juhtuma; sattuma, som det f-er sig nagu
juhtub, det föll sig så juhtus nii, det f-er sig svårt för mig see on
mulle raske, fa sig lägligt kohane olema; rõhu t. abis.: fa av fig.
(magra) lahjuma, kõhnuma, fa från (sin religion) (oma usust) taganema,
fa ifrån fig. surema, siit maailmast lahkuma, fa in muus. sekka astuma,
liituma, sekka lööma; fig. (komma i sinnet) pähe e. mõttesse tulema,
vad f-er dig in ? mis sul arus on?,/-a omkull maha kukkuma, f-a på fig.
(inbryta) peale tulema, natten f-er på öö tuleb (peale), lusten f-er på
mig mul tuleb isu, tahaksin väga, talet föll på honom kõnelus sattus
temale, tema sattus kõne alla .f-a undan fig. järele andma, fa upp fig.
lahti minema, avanema, fa ut sõj. välja tungima; (vid fäktning)
väljaastet tegema; (om floder) suubuma, —andesjuka langetõbi,
epilepsia, —andesot vt. eelm. —bila tapakirves, giljotiin. —born
tõkkepuu. —en adj. part. 1. langenud.

2. (anlagd, lämpad), vara f. för ngt millekski kalduvusi omama. 3.
(avlad av) sigitatud, sünnitatud, en hingst f. efter fullblodet täkk,
sigitatud täisverd hobusest, —enhet —en,—er kalduvus; (vaimu)anne,
võime, —frukt maha-langenud puuvili, —färdig adj. lagunev, —grop löks,
sala-, püünis-, hundiauk. —höjd langus, —lucka langeluuk. —rep mer.
falrep, vara på fet fig. kokkuvarisemise ees seisma, —repstrappa mer.
laevalt allalastav nöörredel. —skärm langevari.

fallera1 intr., fam. puuduma; nurjuma,

ebaõnnestuma, fallissemang [—år|] —et,= v. —er maksujõuetus, pankrot.

fallos [—ås] —en,—ar mehe suguliige (kujutis).

—kult fallosekultus. falna1 intr. tuhmuma, kustuma, f-d glöd kustunud
söed.

fals —en,—ar 1. valts, pleki servade ühendamise koht. 2. soon, õnar,
uure, keep. —a1 tr. kokku murdma, valtsima; õnardama, uurdega
varustama; trük. poognateks murdma. —hyvel soonehöövel. falsari|um
—et,—er võltsing, pettus, falsiflkaat. falsett —en muus. falsett,
falsifikat —et,= võltsing, võltsitud ese v. dokument, falsiflkaat.
falsk adj. 1. väär, ebaõige, vale, ekslik,/ uppgift valeandmed. 2.
põhjendamatu, f-t rykte vale-e. põhjendamatu kuuldus. 3. muus.
ebapuhas, lõikav, ebakõlaline. 4. silmakirjalik, petlik, valelik,
truuduseta. 5. võlts, järeletehtud, ebaehtne. —deklarant valeandmete
esitaja deklaratsioonis. — (e)ligen adv., lit. valesti, ebaõigelt,
petlikult, —het —en väärus, ebaõigsus; truudusetus, silmakirjalikkus,
kahekeelsus. —myntare valerahategija, rahavõltsija. —spelare võlts-,
valemängija. falukorv teat. vorstisort. familj —en,—er 1. perekond,
pere. 2. suguvõsa.

3. bot. sugukond. —aritet [—ét] —en,—er familiaarsus, kodusus,
(pealetükkiv) tuttavlik-kus. —eangelägenhet perekonnaasi. —eband
perekonnaside. —ebidrag riiklik toetus paljulapselistele perekondadele
v. sõjaväekohusla-se perekonnaliikmetele. —ebildning perekonna
moodustamine e. asutamine. — eförhållan-den perekonnasuhted. —egrav
perekonnama-tusepaik. —enamn perekonna-, liignimi. —är adj.
familjaarne, pealetükkivalt sõbralik, liiga kodune.

famla1 intr. kobama, —nde adj. part. kobav, famn —en,—ar 1. süli, stora
f-en suur süli. 2. (längdmått) süld. —a1 tr. 1. sülelema; hõlmama. 2.
süllamõõtudesse e. sülda laduma, —mått süllamõõt. —stake süllapuu. —tag
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sülelus. —ta(ga)4 tr. sülelema. famns |bred adj. süllalaiune. —hög adj.
süllakõr-

gune. —lång adj. süllapikkune. famös [—os] adj. kuulus; kurikuulus.
Jfan —et (på fjäder) (sule) latv. ^an = v. —en (djävulen) kurat, pagan,
sarvik,/ anamma kurat võtaks, det vete f. kurat teab, det ger jag f.
käigu kuradile!, det gör jag så f. heller seda ei tee ma ilmaski, måla
f. på väggen häda liialdama. — styg kuraditemp. fan|a —an,—or lipp.
—borg lippude kogu. —flykt deserteerimine, väejooks, lipupagu.
—junkar|e —(e)n,= söj. lipujunkur (kõrgeim allohvitser Rootsis), —vakt
lipuvahtkond. fanatiker —n,= fanaatik. fandango —n teat. hispaania
rahvatants, fanders fam. kuradi, dra åt f. võtku sind pagan, käi
põrgu(sse); ett f. oväsen põrgulik kära. faner [—ér] —et,= vineer. —a1
tr. vineerima, vineeriga katma, fanfar —en,—er fanfaar, fanken fam.,
vt. fan.

fant —en,—ar fam., lit. hulkur; totter e. juhm inimene.

fantasi [—i] —(e)n,—er 1. kujutlusvõime; väljamõeldis. 2. muus.
improviseeritud helitöö. —bild fantaasiakujund, mottekujutis. —dräkt
fantaasiakostüüm. —foster fantaa-siasünnitis. —lös adj. fantaasiavaene,
—stycke fantaasia (maal v. muusikapala), fantast —en,—er eluvõõras
unistaja, fantast, —eri [—1] —(e)t,—er eluvõõras unistus, —isk adj.
fantastiline.

fantisera1 intr. fantaseerima, unistama; luuletama.

fantom [—åm] —et v. —en,= v. —er viirastus, pet-

tekuju, fantoom. *far vt. fader. —bro(de)r lell; onu. — fa(de)r
(isapoolne) vanaisa, isaisa, —föräldrar pl. vanavanemad. —mo(de)r
(emapoolne) vanaema, emaema. —s|a —an fam. isa. —sgubbe fam. vanamees,
vana, taat. 2far —et,= soom., mer. sõidutee, —vesi. 3far —en,—ar v.
far|en =, -nar zool., dial. abaka-la.

4*ar|a 4 intr. sõitma; reisima; minema, låta fa lahti laskma, käest är
andma, loobuma, f-a med handen över ansiktet käega üle näo äi-gama, en
tanke for genom hans huvud mõte vilksatas tal läbi pea,/-a med osanning
ebatõtt kõnelema, valetama, fa efter (ngt) taotlema, püüdlema,
saavutada püüdma, fa illa med ngt millegagi halvasti ümber käima;
rõ-hut abis.: f-a av minema panema, kaduma, f-a fram 1. reisima. 2.
edasi sööstma. 3. käituma, kohtlema,/-a i väg minema panema, ära
jooksma, fa viise eksima, —bar adj. sõide-

tav, käidav, sõidukõlblik, laevatav, —dag jur. jüripäev. —hastighet
sõidukiirus, —konst mäend. seadis inimtranspordiks kaevanduses. —kost
—en,—er veesõiduk, —led sõidutee, —vesi, faarvaater. —nöte, i flock och
f. üheskoos, seltsis, —sot ~en,~er taud, epideemia. —tyg ~et,= laev.
—vatten sõiduvesi. —väi! jumalaga! head aega! 2far|a —an,—or (häda)oht,
det är ingen f-a pole mingit ohtu, pole midagi karta, löpa fa hädaohus
olema, råka i fa hädaohtu sattuma, sväva i f-a hädaohus olema, det är
f-a värt att... on karta, et... —håg|a —an,—or kartus, mure —lig adj.
hädaohtlik, kardetav, farao 1. —n,—ner [—0—] Vana-Egiptuse valitseja,
vaarao. 2. muutm. teat. kaardimäng, —katt v. —råtta zool. vaaraorott.
fargalt kult.

farin [—in] —et v. —en liivsuhkur, peenestatud suhkur.

farisé —(e)n,—er variser, —isk adj. variserlik,

—ism —en variserlikkus. farm —en,—er talund, farm —ar|e —(e)n,= far-

miomanik, farmer, põllumees, farmaceut v. farmacevt [—sévt] —en,—er
rohuteadlane, farmatseut, —isk adj. rohuteadus-lik, farmatseutiline.
farmaci [—si] —(e)n rohuteadus, farmaatsia, farmako|dynamik[—ik] õpetus
raviainete toimest organismisse. —gnosi [—1] —(e)n teadus droogidest,
farmakognoosia, —log ~en,~er rohuteaduse eriteadlane, farmakoloog,
—logi [—gi] ~(e)n rohuteadus, farmakoloogia. —pé ~n,~er ravimite
käsiraamat, farmakopöa. fars —en,—er naljamäng, jant, farss, —artad
adj.

part. jantlik, farstu —n,—r esik, vt. ka förstuga, falla i f-n fig.

hämmastuma, enesele imponeerida laskma, fart —en,—er 1. kiirus. 2.
liiklus, laevandus. 3. hoog, taga f. hoogu võtma. 4.rutt kiir, i en f.
suure rutuga; gå if. mer. käigus olema, sätta f. i ngn kellelegi jalad
alla tegema, sätta f. på ngt midagi liikuma panema, midagi käima
panema, komma i f-en hoogu sattuma, —begränsning kiiruse piiramine,
—mätare kiirusemõõtja. —vidunder fam. kiire (võidusõidu)auto, kiirpaat.
fas —en,—er 1. (skede, period) arenemisaste, esi-nemisjärk. 2. astr.
päikese poolt valgustatud osa suhe valgustamata osaga kuu v. planeedi
kettal, månens f-er kuu faasid, nähted. 3. (avsneddad kant) kant, tahk.
4. ei. üks mit-mefaasilise süsteemi vooluringidest, faas. —a1 tr. 1.
tasandama, lihvima. 2. ei. kokku lülitama (kahte
vahelduvvoolusüsteemi). —förskjutning el. faasinihe. —slipa1 tr. teat.
nurga ali lihvima, —spänning el. faasipinge.
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fas|a 1. —an,—or (kole) hirm, jubedus, õudus, jälestus. 2.1 intr. (för
ngt) hirm olema, jube olema (millegi ees), kartma (midagi), pööraselt
kohkuma (millestki). — ansfull adj. hirmuäratav, jube, õudne, kole.
—aväckande adj. part., vt. —ansfull. —lig adj. hirmus, kole. fasad
—en,—er fassaad, hoone esikülg, —belysning fassaadivalgustus. —ritning
fassaadijoo-nistus.

fasan [—ån] —en,—er faasan, —eri [—i] —(e)t,—er

faasanikasvandus. fascinera1 tr. võluma, hurmama, veetlema, fasen fam.,
vt. fan.

fasett [—é—] —en,—er fassett, tahk, lihvserv. —era1 tr. fassettima,
fassetiliseks lihvima, —öga zool. liitsilm, fassettsilm. fasetterad
adj. part., fig. vahelduv, rikas, mitmekülgne.

fashionabel v. fasjonabel [—šo—] adj. moodne,

elegantne, fasingen fam., vt. fan. faskik|el [—šick—] — eln,—lar kimp,
vihk. faskin [—sin] —en,—er ehit. kokkuköidetud

haod, fašiin. fason [—ön] —en,—er 1. vorm, mood, lõige; muster. 2.
(sätt) viis, komme. 3. (beteende) käitumine, sätta f. på ngn kedagi
käsile võtma, vad är det där för fier? mis kombed need on?, utan alla
f-er ka ilma põiklemiseta. —era1 tr. vormima, kujundama, —erad adj.
part. mustriline, —stickad adj. part. mustriga kootud.

^ast adj. kindel, kõva, tahke, sitke, püsiv, tugev; kinni, jag tror
fullt och f. usun kaljukindlalt, bli fi tabatama, kinni sattuma,
—binda4 tr. kinni siduma, kinnitama, —frysa4 intr. kinni külmama.
—göra2 tr. kinnitama, —het —en kindlus, püsivus; tahkus, sitkus;
tugevus. —hålla4 tr. kinni hoidma. —is kinnisjää. —kedja1 tr. kettidega
kinni siduma, —koppla1 tr. kokku lülitama, —land maismaa; mander,
kontinent, —landsklimat maismaakliima. —länning maismaaelanik. — nagla1
tr. kinni naelutama, stå som fid seisma, nagu oleks maa külge kinni
kasvanud, seisma nagu sammas. —slå4 tr. 1. kinni naelutama, kinnitama.
2. fig. kindlaks tegema; kindlaks määrama. —snöra2 tr. kinni nöörima.
—ställa2 tr. 1. kindlaks määrama; ette kirjutama, määrama; kinnitama.
2. tõsiasjaks tunnistama, nentima, üles näitama. — ställelse —n,—r
kinnitamine. —taga v. —ta4 tr. kinni võtma, —tagare, rymmare och fi
mäng. "võmm ja varas", —växa2 intr. juurduma; kodunema. 2fast adv.,
van. peaaegu, fi otroligt peaaegu uskumatu. —hellre, —mera adv., lit.
ennem, —än konj. kuigi, ehkki, ehk küll, olgugi et.

!fasta muutm. subst., ta(ga) fi på meeles pidama.

— fastebrev maakinnistuskiri. 2fast|a l.1 intr. paastuma, på f-ande
måge tühja kõhuga. 2. —an,—or paastumine; paast(uaeg). —etid paastuaeg.
—ing ~en van. paastulaat Värmlandis. —lag —en paast(uaeg). —lagsafton
vastlapäev, -lags-bulle vastlakukkel. —lagssöndag paastupü-ha.
—lagsvecka paastunädal. fastage [—ås] —1,= vaat, puutünn. fast|er
—ern,—rar sotse (isa õde), fastighet —en,—er kinnisvara; maatükk,
krunt, maaomand. —sbok jur. (ametlik) kinnisvara-raamat. —sförvaltare
jur. kinnisvarahoolda-ja. —slån hüpoteegilaen. —sägare
kinnisva-raomanik.

fastna1 intr. kinni jääma, külge jääma, kinni hakkama, av det lästa har
inte mycket ft õpitust on vähe püsima e. järele jäänud, han har ft för
henne ta on temasse kiindunud, fat —et,= 1. liud, vaagen; alustass. 2.
kauss, tvättf. pesukauss. 3. (rymdmått) tünn, vaat. 4 .fig., det ligger
honom i fet see on tal teel ees. —a1 tr. vaatidesse valama, tünnidesse
pakkima. —öl vaadiõlu, fatal adj. saatuslik, fataalne; paha,
vastumeelne, vastik, —ism —en fatalism. —istisli adj. fatalistlik.
—itet [—ét] —en,—er fataalsus, ebameeldivus, ebameeldiv e. vastik
juhtumus, fatalier pl, jur. tähtpäev, fata morgana (ett) õhupeegeldus,
kangastus,

fatamorgaana, fatbur v. fatabur —en,—ar van. ait, hoiuruum, hämta ngt
ur egen fi fig. ise midagi leiutama, ise millelegi tulema. 4att muutm.
adj., hur är det fi? mis on? mis on juhtunud?, det är illa fi asi, lugu
on paha. 2fatt adv., gå, köra, springa i fi ngn kellelegi järele j õud
ma, tagaf. ngn kedagi kinni võtma, tabama, få fi i kätte saama, tabama.
fatt|a1 I. tr. kinni võtma, haarama, fia avsmak för ngn kellegi suhtes
vastumeelsust tundma hakkama, fia böjelse för ngn kellessegi kiinduma
e. kedagi armastama hakkama, fia misstankar kahtlema hakkama, fia eld
tuld võtma, fa ett beslut otsust tegema, otsustama, fia hopp lootma
hakkama. II. intr. (begripa) aru saama, mõistma, taipama, käsitama, han
har svårt att fia tal on kõva pea, ta on raske taibuga. III. refl.,
fig. end koguma, tasakaalu leidma, fia sig kort lühidalt väljenduma,
lühikese seletusega e. mõne sõnaga piirduma. —as1 dep. puuduma, det
fattades bara! see veel puudus! seda oli veel vaja!, vad fi dig? mis
sul (viga) on?, —bar adj. arusaadav, mõistetav, selge, —lig adj.
arusaadav, käsitatav, —ning ~en,~ar 1. võ-
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te. 2. raam, raaming, ääristus. 3. kujundamine, vormistamine. 4.
meelerahu, (hingeline) tasakaal. — ningsförmåga arusaamis-,
taipamisvõime, taip(likkus), intelligents, fattig adj. vaene, kehv.
—dorn —en vaesus, kehvus. —hus vaestemaja, —lapp tühipaljas inimene,
kehvik, —vård vaestehoolekanne. fattigvårds|anstalt
vaestehoolekande-asutus. —inrättning vt. eelm. —inspektor [—or]
vaestehoolekande-inspektor. —nämnd

vaestehoolekande-juhatus. faun |a —an,—or zool. loomastik, fauna, —ist

~en,~er fauna uurija. favorisera1 tr. soodustama, favoriseerima.
favorit —en,—er lemmik, soosik, favoriit; sport kõige rohkem
võiduvõimalusi omav võistleja v. meeskond, —hustru lemmiknaine, favör
[—or] —en,—er soosing, soodustus, till

ngns fi kellegi kasuks, fe —(e)n,—er fee, haldjas; kaitsejumalanna.
—eri [—i] —(e)t,—er võlumine; etendus muinasju-tuainel. —saga
haldjamuinasjutt. feature [fitjö] —n,—s raadiokava päevasündmuste
kohta, feb|er —ern,—rar palavik. ~aktig adj. palavikuline. ~anfall
palavikuhoog. ~brand lit. palavikukuumus. ~fantasi palavikuviirastus.
~fri adj. ilma palavikuta. ~glans palavikuläige. ~kurva palavikukõver.
~rysning palaviku-värin. ~sjuk palavikuhaige. ~yra palaviku-sonimine.
—ril adj. palavikuline, februari muutm. veebruar, küünlakuu, federal
adj. föderaalne, —ism —en pöl. födera-lism. —ist — en,—er föderalismi
pooldaja, fö-deralist. —istisk adj. föderalistlik, federation —en,—er
liit; liitriik, föderatsioon, federativ [—iv] adj. föderatiivne, —stat
liitriik. federerad adj. part. liitunud, födereerunud. feg adj. arg;
årh. surmasuus olev. —het —en,—er

argus. — hjärtad adj. part. ara südamega. feja1 tr. puhastama,
kraamima; läikima hõõruma.

fejd —en,—er vaenus, (sissi)vaen; riid, tüli, ligga i f. med ngn
kellegagi vaenutsema, vaenujalal olema. —ebrev vaenu(s)kiri, (kirjalik)
sõja-kuulutus. —lysten adj. sõjakas, fekal adj., med. väljaheite. —ier
pl. fekaalid,

inimese väljaheited, fel 1. —et,= viga, eksimus, vääratus; puudus,
rike; süü, det är hans f. see on tema süü. 2. muutm. adj. v. adv. vale;
valesti gå fi. vale teed minema, teelt eksima, skriva f. valesti
kirjutama, slå fi fig. nurjuma, äparduma, ebaõnnestuma, ta f. fig.
eksima. —a1 intr. eksima, väärsammu tegema; puuduma. —as1 dep. puuduma.
—aktig adj. vigane, ebaõige, ekslik, vale, väär. —bedöma2 tr. valesti
hin-

dama. —finneri [—fl —(e)t puuduste otsimine, —fri adj. veatu, laitmatu,
—föra2 tr.,kaub. valesti kandma, —grepp väärhaarang, vale-võte; fig.
eksimus, —riktad adj. part. valesti suunatud, —slagen adj. part.
ebaõnnestunud, nurjunud, —slut ekslik järeldus, —steg vääratus,
väärsamm; fig. kõrvalehüpe, eksitus, —syn väärarvamus, ekslik
arusaamine, fel|a —an,—or fam. viiul, fem arvs. viis. — aktare —n,=
viievaatuseline näidend. —dagarsvecka vüepäevane töönädal. —faldig adj.
viiekordne, —hundra viissada, —hörnig adj. vnsnurkne. —hörning —en,—ar
viisnurk, —kamp sport viievõistlus. —kort mäng. viisleht. —kronesedel
viiekroonine paberraha. —m|a —an,—or 1. vt. eelm. 2. viis, han går i
fan ta on viiendas klassis, det var en annan fa fam. see on hoopis
teine asi. —rumslägenhet viietoaline korter. —sitsig adj.
viieistmeline, —te viies. —tedel viiendik. —ti(o) viiskümmend, —tionde
viiekümnes. —tonde viieteistkümnes. —årig adj. viieaastane. —årsplan
viisaastak, —öring —en,—ar viieöörine raha. feminin 1. -et,-er v.
feminin |wn -et,-er keel. feminiin, naissugu; naissoost sõna; nalj.
naine. 2. adj. feminiinne, naissoost; naiselik, femin|ism ~en pöl.
naisliikumine, —ist ~en,~er naisliikumisest osavõtja, —istisk adj.
feministlik, femling — en,—ar viisik.

fen|a —an,—or uim (—e), loib; jäse, jag kunde inte röra en fa ma ei
saanud oimugi liigutada; roolitugi lennukil, —köl mer. metallist kiil
(—u), andur, —stråle uimekiir, uime tugiosa. fend|er —em,—rar v.
fendert — en,—ar mer. ven-

der, laeva küljekaitse. fenici|er [—is—] — ern,—er foiniiklane. —sk
adj. foiniikia.

fennicism —en,—er fennism, soomepärasus. fennoman —en,—er fennomaan.
fenol [—ål] —en,—er keem. karbolhape. fenomen [—én] —et,= fenomen,
haruldane nähtus; filos, nähtumus; ebatavaliste võimetega inimene,
imelaps, —ai adj. ebatavaline, harukordne, fenomenaalne, —värld filos,
nähtumuste maailm, fenotyp —en,—er biol. teat. organismi
kujune-misvorm.

feodal adj. feodaalne, —ism —en feodalism, lää-nikorraldus. —rätt aj.
feodaalõigus, —system aj. feodaalsüsteem. —väsen vt. eelm. ferie —n,—r
(puhke-)vaheaeg. —barn suvekoloo-nias olev laps. —koloni suvekoloonia.
—kurs suvekursus.

fermat [—åt] —en v. —et,—er v. = muus. fermaat, pikendusmärk.
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ferment —et,= v. —er käärollus, juuretis, ferment. —era1 intr. ja tr.
käärima, käärima panema.

ferniss|a 1. —an,—or värnits. 2.1 tr. värnitsaga üle tõmbama; lakkima,
lakeerima. —fabrik värnitsatööstus. ferro I förening keem. ferroühend.
fertil [—il] adj., põll. viljakandev, viljakas, fertiil-ne.

fess —et muus. fa-bemoll. fest —en,—er 1. pidu, pidustus. 2. püha. —a1
intr., fam. pidutsema, lõbutsema, pummeldama. —arangör [—or]
peokorraldaja. —dag pidupäev. —föremål juubilar; aukülaline,
—föreställning pidulik (teatrietendus. —ivitet [—ét] —en,—er pidustus;
pidulikkus, —lig adj. pidulik; lõbus, naljakas. — lighet —en,—er
pidulikkus; pidu, pidustus, —kommitté peokomis-jon. —prisse fam.
pummeldaja, —skrift pidu-väljaanne, pidukiri. —skrud pidurüü. —stämning
pidutuju, —tal pidukõne. —våning pidusaal; (hotellides, lossides)
galaruumid. feston [—ön] v. festong [—at|] —en,—er rippva-

nik, festoon. fet adj. 1. paks, lihav. 2. rasvane. 3. rammus, viljakas.
4. tulus. 5. jäme, paks,/ stil jäme kiri, han har det inte f-t fam. ta
elab puuduses, —knopp bot. kukehari, —lagd adj. part. tüse. —ma l.1
intr. rasvuma, rasva minema. 2. —n rasvasus; lihavus. —stil rasvane e.
jäme trükk, —tisdag vastlapäev, —t —et,—er rasv. —tavlagring
rasvakogumine, —ladestus. —tbildning rasvateke, —moodustumine. —thalt
rasvasisaldus. — thjärta rasvasüda. —tlager rasvakord. fetaliebroder
aj. keskaegne Läänemere röövel. fetera1 tr. pühitsema, austama, fetisch
—en,—er kummardatav ese, fetiš. —ism

—en usk fetišisse, fetišism. fez v. fets [fets v. fats v. fass] —en,—er
fess, idamaine müts. fial —en,—er ehi t. fiaal. fiasko —t,—n fiasko,
nurjumine, luhtaminek, fib|er —ern,—rer bot. kiud; niidike, narmas,
lemm. ~massa tehn. fiiber, —rig adj. kiudjas. —rill ~en,~er med. kiuke,
fibrill. —rin ~et,= v. ~er füsiol. fibriin, vere hüübimisel moodustuv
valkaine. —rös adj. kiuline, sidekoeli-ne, fibroosne. fibl|a v. fibbl|a
—an,—or bot. üldine nimetus kollaste õitega korvõielistele, näit.
võilill, hunditubakas jne. fibul|a —an,—or 1. etn. rinnanõel, sõlg. 2.
anat. sääreluu.

fick|a —an,—or 1. tasku. 2. vahe, lahter. 3. anat. taskukujuline organ.
4. sõj. sopp. 5. malmi hoiuruum kaevanduses, —format taskufor-

maat. —kniv taskunuga, —lampa taskulamp, —lexikon taskusõnastik. —lån
väike laen. —pengar taskuraha. —plunta taskupudel. —tjuv taskuvaras,
fideikomiss [—å—] —et,=jur. pärandmõis, fidei-komiss.

fiende —n,—r vaenlane, vastane, —hand, falla if. vaenlase kätte
langema, —här vaenlase vägi. —land vaenlasriik. fiendskap —en vaen.

fientlig adj. vaenulik, —het —en,—er vaenulikkus. fiffa1 upp konek. I.
tr. ehtima, ilusamaks tegema.

II. refl. end ehtima, end ilusamaks tegema, fiff|el —let kõnek. kelmus,
temp, vemp. —la1 intr.

tembutama, intrigeerima, fiffig adj., fam. nutikas, kaval, —het —
en,—er

nutikus, kavalus, fiffikus — en,—ar fam. nutikas vend, nupumees,
vigurivänt.

figur —en,—er 1. (gestalt) kasv, kehaehitus. 2. kuju, kujund. 3.
kujutis, joonis. 4. mäng. vigur, malend. 5. tüüp, lavakuju, göra en
slät f. läbi kukkuma, ebaõnnestuma, en underlig f. imelik kuju. 6.
muus. lühike motiiv. 7. retooriline figuur, —era1 intr. 1. figureerima,
tegurina v. tegelasena esinema. 2. teat. tantsusamme esitama, —lig adj.
kujundlik, piltlik, i f. bemärkelse piltlikus mõttes, —målning kunst,
figuurimaal. —åkning iluuisutamine, fik —et,= sl. kohvik; söök. —a1
intr. kohvi jooma.

fikja1 intr., fia efter taotlema, püüdlema, saavutada püüdma (midagi),
(millegi) järel jooksma. —en adj. ahne, ablas, himukas, —enhet ~en
ahnus, aplus, himukus. fikon [—ån] —et,= viigimari, —kaka
viigimarja-kook. —löv viigileht. —språk(et) laste salakeel. —träd bot.
viigipuu, fiktion —en,—er fiktsioon, väljamõeldis, pettekujutlus.
—alism —en filos, fiktsionalism. fiktiv adj. fiktiivne, näilik,
väljamõeldud, fikus — en,—ar bot. kummipuu.

—en,—er rida, rivi; sirgjoon. 2fil —en,—ar viil (—i). —a1 tr. ja intr.
viilima;fig. viimistlema,/på fiol viiulit vingutama. —ar|e —(e)n,=
viilija. 3fil —en v. —et hapupiim, pütipiim. —bunke 1. piimapütt. 2.
hapupiim. —n\jölk hapupiim, filantrop [—ap] —en,—er filantroop,
inimesesõ-ber. —i [—i] —(e)n filantroopia, inimesearmastus. —isk adj.
filantroopiline, inimesesõb-ralik, heategev, filateli [—i] — (e)n
filateelia, postmarkide kogumine ja uurimine, —st —en,—er filatelist,
mar-gikoguja.

filé —n,—er 1. seljatükk, filee. 2. võrkpits, filee. 3. trük.
raamatukaunistus.
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filera1 intr. 1. võrku v. võrkpitsi kuduma. 2.

muus. flleerima. filett —en,—er trük. raamatukaunistus. filfras —en,—ar
zool., vt. järv. filharmonisk adj. fllharmooniline, filharmoonia-,
filial —en,—er filiaal, haruosakond, —asutus, filigran —en, v. —et,= v.
—er filigraan. —(s)arbete 1. filigraan. 2. fig. suurt täpsust nõudev
töö. filippin [—in] —en,—er kaks ühes koores leiduvat mandlit, spela f.
kihlveomäng kahe ühes koores leiduva mandliga. filipperbrev(et) piibl.
Filipi rahva raamat (apostel Pauluse kiri filiplastele). filippik [—ik]
— en,—er filipika (äge etteheitekõne

v. —kirjutis), filippinsk adj. filipiini, filisté —(e)n,—er piibl.
vilist, filist|er —ern,—rar väikekodanlane. —rös [—os]

adj. filisterlik, väikekodanlik, film —en,—er film. —a1 tr. ja intr. 1.
filmima. 2. sport vigastust simuleerima. —atisera1 tr. filmimiseks
ümber töötama, —artist filminäitleja. —hjälte filmikangelane, —industri
filmitööstus. —inspelning filmiülesvõte. —kamera filmikaamera,
—skådespelare filminäitleja, —stjärna filmidiiva, filmitäht, filolog
[—ag] —en,—er keele- ja kirjandusteadlane, filoloog. —i [—i] —(e)n
filoloogia, —isk adj. filoloogiline, filosof [—ki] —en,—er filosoof,
mõttetark. —em [—ém] —et,= v. —er filosoofiline süsteem. —era1 intr.
filosofeerima. —i [—i] — (e)n 1. filosoofia. 2. fe (lüh. fil.)
tiitlites, fil. kand. (filosofie kandidat) ülikooli lõpetanu
(filosoofia- v. loodusteaduskonnas),,/?/, mag. (filosofie magister)
õpetajakutsega ülikoolilõ-petanu, fil. lic. (filosofie licentiat)
filosoofia-litsentsiaat,/?/. dr (filosofie doktor) filsoofia-doktor.
—isk adj. filosoofiline, filt —en,—ar 1. vilt. 2. (täcke) vaip, tekk.
—a1 I. tr. vildiks vanutama, vildistama; vildiga (hobust) katma. II.
refl. puistuma, vanuma, vil-distuma. —aktig adj. viltjas. —artad adj.
part. vilditaoline. —hatt viltkübar, —müts. —stövel viltsaabas. —sula
vilttald. —toffel vilttuhvel. filt|er —ret,= v. —rer v. filtr|um —et v.
—umet,—er kurn, filter. — ra* -et,= kurnatud vedelik, filt-raat. —rera1
tr. kurnama, läbi filtri laskma, filtreerima. — rerpapper filterpaber.
—rer-press tehn. filterpress. —rerverk filterveevärk. filtra1 refl., f.
ihop sig vanuma, vildistuma. filur [—ür] —(e)n,—er võllanägu, kelm,
suli. fimbulvinter 1. müt. maailma hukkumisele eelnev pikk talv. 2.
väga külm talv. fimmelstång v. fimmerstång ais. fimp —en,—ar kõnek.
paberossiots, koni. —a1 tr., f. en cigarrett sigaretti, paberossi
kustutama.

fin adj. 1. peen, õhuke; terav. 2. peenike, f-t regn peenike vihm. 3.
õrn, hõrk. 4. ilus, kena, meeldiv, maitsekas. 5. sünnis, sobiv, —bageri
[—i] kondiitriäri. —bildad adj. part. 1. kultiveeritud, haritud. 2.
õrna kehaehitusega. —emang [—ärj] adv., fam. toredasti —ess —en,—er
peenus; teravmeelsus; kavalus, riu-gas. —fin adj., kõnek. ülipeen,
ülihea, —fördela1 tr. peenestama, peeneks tegema, —het —en,—er peenus,
finess. —hylt adj. part. peene näonahaga, jumekas. —kalibrig adj.
väi-kekaliibriline. —kam tihtkamm. —kamma1 tr. 1. tihtkammiga kammima.
2. hoolikalt läbi otsima. — kornig adj. peeneteraline. —känslig adj.
peenetundeline, —känslighet —en peenetundelisus, delikaatsus, hellus,
—lemmad adj. part. õrna kehaehitusega, nõrga kondiga. —maia1 tr.
peeneks jahvatama. —maskig adj. peenesilmaline. —skuren adj. part.
peeneks lõigatud; peenejooneline. — smakare —n,= peenemaitseliste
toitude harrastaja, gastro-noom. —smed lukksepp, —smide lukksepa-töö,
—toode, —snickare kunsttisler. —stilt adj. part. peenekirjaline. —
trådig adj. peene-niidiline, —lõngaline, —kiuline.

final 1. —en,—er a. muus. mitmeosalise helitöö viimane osa. b. sport
lõppvõistlus. 2. adj., keel. finaalne, lopp-, —kadens muus. muusikalise
fraasi lõpposa, —ist —en,—er sport fi-nalist.

finans [—kr\s v. —åns] —en,—er 1. sing. rahamehed, rahamaailm,
suurkapital; rahandus. 2. pl. riigi sissetulekud ja väljaminekud;
finantsolukord, majandus, ha dåliga fer majanduslikult halvas olukorras
olema, —beredning riigi eelarve ettevalmistamine, —betänkande subst.
part. finantkomisjoni avaldus riigi eelarve suhtes, —borgarråd riigi
majandust korraldav ametnik (Stokholmis). —departement
rahandusministeerium. —iell [—é—] adj. finantsiline, rahanduslik.
—iera1 tr. rahaliste vahenditega varustama, finantseerima. —iär [—är]
—en,—er finantseerija, raha(ndus)mees. —man rahandusmees, rahandusala
eriteadlane, —minister rahandusminister. —operation finantsoperatsioon.
—rätt jur. finants-, rahandusõigus. —väsen rahandus.

fing|er —ret v. —ern,—rar v. = sõrm, näpp, ha långa firar fig. näppama,
varastama, pikad näpud olema (kellelgi), ha ett fer med i spelet
milleski kaasa aitama e. osaline olema, icke lägga frarna emellan
halastamatu e. ar-muandmatu olema, kunna ngt på sina fem firar tundma
midagi nagu oma viit sõrme, peka f-er åt ngn näpuga kellelegi näitama,
sõrmega kedagi osutama, se genom f-rarna
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med ngt millelegi läbi sõrmede vaatama, slå ngn på fi-rarna fig. kedagi
ebatõtt kõnelemast tabama, kedagi kinni saama. ~avtryck sõrme-,
näpujälg. ~borg sõrmkübar. ~borgsört bot. (verev) sõrmkübar. ~färdig
adj. osavate sõrmedega, näpuosav; näbe. ~fardighet näpuosavus, näbedus.
~handske sõrmik, sõrmkinnas. ~krok, dra f. sõrmkooku vedama. ~led
sõrmeliiges. ~nagel sõrmeküüs. ~ring sõrmus. ~spets sõrme-, näpuots.
~språk sõrmkõne, daktüloogia. ~sättning muus. sõrmeseade, aplikatuur.
~topp sõrmeots, ~tuta (kinda)sõrm; sõrme-tupp. ~vante vt. ~handske.
~visning näpunäide. ~ört bot. maran. ~övning sõrme-, näpuharjutus.
fingera1 tr. teesklema, välja mõtlema. —d adj.

part. teeseldud, võlts. fingr|a1 tr. ja intr. sõrmitsema, näperdama,
näpitsema, näppima. —ad adj. part., bot. sõrmhõlmine. finish —en 1.
sport finiš. 2. tehn. viimistlus, finit adj., keel. finiitne,
pöördeline. fink —en,—ar zool. vint. fink|a —an,—or 1. (godsvagn)
pagasi-, pakiva-gun. 2. fam. arestimaja, politsei arestikamber.

finkel —n puskar, —brännvin,—olja lisasaadus

viinapõletamisel. Finland Soome

finlandism —en,—er keel. flnlandism, Soome

rootsipärasus. finlandssvensk 1. —en,—ar Soome rootslane. 2.

adj. Soome rootsi, finländar|e —(e)n,= soomemaalane. finländsk adj.
soome. — |a —an,—or soomlanna. finn|a4 I. tr. leidma, avastama; teada
saama, märkama; arvama, den som söker han f-er kes otsib, see leiab, fa
för gott heaks arvama, kasulikuks pidama. II. refl. 1. tasakaalu leidma
v. hoidma. 2. (foga sig), fa sig i ngt millegagi kohanema e. harjuma.
3. (befinna sig) end tundma, —as4 dep. leiduma, olemas olema, vara till
f andes olemas olema, ^nn|e —en,—ar soomlane, —blod soome veri. —bygd
maakoht Rootsis, kus elasid soomlased. —båt 1. pikk ja madal sõudepaat
(käre-stikkude ületamiseks). 2. fam. soome laev. —finne vt. finskfinne.
—kolix —en,—ar vulg. soomlane, —mark pl. —er metsaala Kesk-Rootsis, kus
varem elasid soomlased. —tamp vulg. kohtlane, kohmakas soomlane, ^nn|e
—en,—ar vinn, vistrik. — ig adj. vinniline, vistrikuline.

finsk adj. soome, —finne van. pärissoomlane. —ugrisk adj. soome-ugri.
—|a 1. —an,—or soomlanna. 2. —an soome keel.

fint — en,—er 1. (i fäktning) pettetorge, vigurlöök. 2 .fig. riugas,
kaval võte, vigurvõte. —a1 intr., sport pettelööke tegema, —lig adj.
leidlik, kaval, nupukas. —lighet —en leidlikkus, kavalus.

finurlig adj. kaval, nutikas, —het —en kavalus, nutikus.

fiol —en,—er viiul, betala ferna kinni maksma (midagi), —block mer.
plokk kahe erineva suurusega kettaga, —harts viiulivaik, —kampol,
kolofoonium. —låda 1. viiuli resonantsi-põhi. 2. viiulikast. —skruv
keelepulk. —stall viiuliroop. —stråke viiulipoogen. —sträng viiulikeel.

fioritur [—ür] — en,—er muus. fiorituur. ^ra1 tr. ja intr. 1.
pühitsema, pidustustega austama, pidama. 2. (skolka) fam. puhkama,
joomapidu pidama, pummeldama. —d adj. part. paljuaustatud; kuulus. ^ra1
tr. ja intr. alla laskma, järele andma, viirama.

firm|a —an,—or kaubamaja, äriettevõte, firma. —amärke firmamärk. — a
stämpla1 tr. templiga firmamärki peale lööma. —atecknare kaub.
kaubandusettevõtte volinik, prokurist. —ateckning allkiri, firmament
—et taevalaotus, firmament, firn —en geol. sõmerlumi, firn. fis —en,—ar
vulg. 1. peer. 2. sant. —a4 intr., vulg. gaasi laskma, peeretama, —blek
adj., vulg. hahkjas, fischy [—y] —n,—er pitsrätt. fisk — en,—ar kala,
en fui f. kahtlane isik, låta ngn få sina far varma fig. kedagi läbi
pragama, kellelegi tublit sauna andma, vara som f-n i vattnet fig. end
kodusena tundma, i lugnaste vattnen går de största farna fig. vaga vesi
sügav põhi, varken fågel eller fi fig. ei kala ega liha. —a1 tr. ja
intr. kalu püüdma, kalastama, f. efter ngt fig. midagi haarata püüdma,
midagi taotlema e. püüdlema, millegi järele jooksma, fi i grumligt
vatten fig. sogases vees kalu püüdma. —afänge piibl. kalapüük, —ar|e
—(e)n,= kalur, kalamees. —arbefolkning —en kalurirahvas. —arkoja
kalurihütt. —art kalaliik, —avfall rapped, —ben kalaluu, —kont, —roots;
kiussarvis, vaalaluu, fišbein. —bensmönster kalaluumus-ter. —blod
kalaveri, ha f. i ådrorna fig. kala-vereline olema, —blåsa kalapõis.
—bulle keed. kalakotlet. —e —t,—n kalastus, kalapüük; kalapüügivesi.
—ebragd kalapüügiriist. —ebåt kaluripaat. —edon kalapüügiriistad,
kalapüünised. —efartyg kalalaev. —eflotta kalalaevastik. —ehamn
kalasadam. —eri [—i] —(e)t,—er kalandus; kalastus. —eri-hantering
kalandus. —eriintendent kalandus-
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erinäring kalandus, kalamajandus. —fjäll kalasoomus. —färs keed.
kalapraad. —(e)garn kalavõrk. —gjuse zool. kalakotkas, —hall
kalaturuhoone. —hamn sadam, kus kalu müüakse, —handlare kalakaupmees,
—leverolja v. —levertran kalamaksõli. —lim kalaliim. — (e)läge
kaluriküla, —mås zool. kalakajakas, —odling kalakasvatus, —olja
kalamaksaõli, —rom kalamari, —stim kala-parv. —sump kalakumm. —tärna
zool. vesi-pääsuke, jõetiir. —(e)vatten kalaveed. —vin valge vein.
—yngel kalamaimud, fiskal t—ål] 1. —en,—er prokurör, süüdistaja. 2.
adj. fiskaalne. —isk adj. fiskaalne, fiskusesse puutuv.

fiskus (en) riigikassa; jur. riik varandus-

õigusliku isikuna, fiss —et muus. fa-diees. fission —en,—er aatomituuma
lõhkumine, fissur [—ur] —en,—er med. lõhe, mõra, luumurd, flssuur.

fist|el —eln,—lar med. fistul, uuris, fix adj. kindel, püsiv, jääv,
liikumatu, kinnis-,/ och färdig täitsa valmis, —era1 tr. 1. kindlaks
määrama, täpsustama, f. sin ståndpunkt oma seisukohta täpsustama. 2.
(se skarpt) teraselt e. ainiti e. üksisilmi vaatama. 3. kinnistama. 4.
med. paika panema, fikseerima. —erbad fot. kinnisti, fikseerimislahus.
—a1 tr., kõnek. korraldama, õiendama. —eringsmedel fot.
flkseerimisvahend. —punkt kinnispunkt, —täpp. —stjärna kinnistäht, —tur
— en,—er tehn. kinnitusvahend. fixer(ings)bild naljapilt peidetud
figuuridega, fjant fam. 1. —et jamps, jant, lollus. 2. —en,—ar kergats,
kehkenpüks, alp inimene. —a1 intr. tegevust teesklema, lipitsema,
teesklema —ig adj. alp, edev; rumal, lollakas, fjol v. (Lõuna-Rootsis)
fjor muutm., if. mullu, möödunud aastal, —gammal adj. mullune,
mineva-aastane. —år(et) möödunud e. eelmine aasta. — årssnö fig.
möödunud aasta lumi, asi, millest enam ei maksa rääkida, fjoll|a
—an,—or (nais)narr, —tola, rumal e. alp naine. —as1 dep. rumalusi
rääkima, —eri [—i] —(e)t rumalus, lollus. —ig adj. rumal, loll,
mõtlematu, fjompig adj. edev, rumal, alp, lollakas, fjord —en,—ar
lõhang, Q ord. fjorton [—ån] arvs. neliteist(kümmend). —de
neljateistkümnes. —hundratalet XV sajand. Qoskig [—åss—] adj.
nõdrameelne, lapselik, fjun —et,= udusulg; ude. —ig adj. udusulgne;

udejas. —pensel bot., vt. fjäderpensel, ^äder —n, flädrar sulg. (—le),
lysa med lånta fjädrar fig. end võõraste sulgedega ehtima,

fiskal/fjärrbelägen

en f. i hatten lugupidamist tõstev asi v. juhtum. —boil sulgpall,
—bolster sulgkott. —buske suletutt. —dräkt sulgkate. —fä sulgloo-mad,
kodulinnud, —moln kiudpilv. —mygga zool. kihulane, —nervig adj., bot.
sulgroodne. —penna sulg (—le), —pensel bot. karvatutt sulgjatest
karvadest, —vikt sport sulgkaal (-u).

2fjäder —n, flädrar vedru, —harv vedruäke. —lås vedrulukk, isesulguv
lukk. —stål tehn. vedru-teras. —vagn vedruvanker. —våg vedrukaa-lud.

fjädr|a11. tr. sulgedega varustama,fa en pil noolt sulgedega varustama.
II. refl. vetruma, ved-rutama;flg. lipitsema, teesklema, —ande adj.
part. vetruv, elastne, —ing ~en vedrutus, vetrumine.

4jäll —et,= luul. ka —ar tundur, paljasmägi. —bete mägikarjamaa. —biten
adj. part. mägedest võlutud, —björk bot. rabakask, maarjakask, —kam
mäehari, —lämmel zool. rändhiir, lemming, —pipare zool. mori-nellrüüt.
—ripa zool. tundrupüü. —rygg mäe-seljak. —räv zool. sinirebane, —spets
mäetipp. —uggla zool. tundrukakk. —viol bot. mägikannike. — vråk zool.
karvajalgviu. —växt mägitaim. 2Qäll —et,= soomus; (õie)helve;
(naha)kest. —a1 I. tr. soomuseid rookima, soomuseid kõrvaldama. II.
intr. kestendama, kesta ajama. —ig adj. soomuseline. — skivling bot.
sirmik. fläll|a —an,—or vulg. plika; kullake, kallike. Qälst|er —ret,=
vorstisoolikas, vorstinahk. fjär adj. uhke, järsk, —het —en uhkus.
flärd —en,—ar saarestikulaht; laht, lõugas, fjärde arvs. neljas, —del
neljandik, veerand, —klassist — en,—er neljanda klassi õpilane, —man
mäng. neljas mees. flärding —en,—ar 1. veerand, tünnike, vaadike,
ankur. 2. neljandik tapetud loomast. 3. neljandik maakohast, vallast,
kihelkonnast. —sman politseiametnik maal, maakonstaa-bel. —sväg veerand
miili, fjäril —(e)n,—ar liblikas, —sim sport liblikujumi-ne. — sblomma
bot. liblikõis. —shåv liblika-võrk. —slarv liblikatõuk. —sliv fig.
kergemeelsus; lühike elu. — snatur fig. kergatslik iseloom.

fjärma1 tr. eemaldama, kaugendama. —re 1. adj. komp. kaugem. 2. adv.
komp. kaugemalt, —st 1. adj. sup. kõige kaugem. 2. adv. sup. kõige
kaugemalt.

flärran muutm. 1. adj. kauge, kaugel olev. 2. adv. kaugel. 3. kaugus,
—ifrån adv. kaugelt, —liggande adj. part. kaugel asetsev e. asuv.
f]ärr|belägen adj. part., lit. kaugel asetsev e. asuv. —blick lit.
kaugusesse vaatav pilk; avar
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väljavaade, —eld sõj. kaugelt tulistamine, —fotografering fot.
kaugpildistamine. —glas van. pikksilm, —ledning el. kaugjuhtimine,
—orgel kaugorel. —sikt kaugelenägevus, kau-gelenägemine, kaugvaade,
—skrivmaskin teleprinter, —skådande 1. —t subst. part. kaugelenägevus;
selgeltnägemine. 2. adj. part. kaugelenägev; selgeltnägev. —skådare
—n,= selgeltnägija. — skådning selgeltnägemine, —styrning
kaugjuhtimine, —trafik kaug(e)-liiklus. —tåg kaugerong. —undervisning
kaugõpe, —verkan kaugtoime, kaugmõju. —värme tehn. kaugküte. —värmeverk
tehn. kaugküttekeskus. fjärsing —en,—ar zool. lohekala (Trachinus
draco).

flärt —en,—ar vulg. peer. —a1 intr. gaasi laskma, fjäs —et
liigviisakus, liialdatud vastutulelikkus ja teenistusvalmidus, —a1
intr. liigviisakas olema; lipitsema, —k 1. —et tarbetu ruttamine,
teeseldud tegevus; liigviisakus. 2. —en,—ar kergats, kehkenpüks. —ka1
intr. 1. asjatult kiirustama, plaanitult tegutsema; alpima. 2.
lipitsema, liigviisakas olema. —k|er —ern,—ar kergats, lipitseja. — kig
adj. 1. tõtlik, toimekas. 2. lipitsev. fjät —et,= lit. samm;
(jala)jälg. fjätt|er —ern,—rar ahel; kütke, köidik; (vangi)-rauad. —ra1
tr. raudu panema, aheldama; kütkendama, vara f-d vid sjuksängen fig.
haigevoodisse aheldatud olema, fjöl —en,—ar 1. käimla istelaud. 2.
van., dial.,

põll. vannas. fjösbent adj. part., zool. sulisjalgne. flabb fam. 1. —et
rumal, labane naer. 2. —en,—ar a. suu, lõuad, hållf-en, pea lõuad. b.
lõhvard, latard, lobasuu. —a1 intr. labaselt, suure häälega naerma. —
ig adj. lobisev, latrav. flack adj. lame, lapik; tasane, lausik;
üksluine, labane, pealiskaudne. — |a —an,—or soom. lagendik, lauskmaa.
—ban(e)pjäs sõj. otselas-kekahur, otsesihtimisega kahur, —eld sõj.
otsetuli. —het —en 1. lamedus, lapikus; ühetasasus, lausikus. 2. fig.
ilmetus, pinnapealsus, pealiskaudsus, —land lagendik, lauskmaa, —mejsel
tehn. lapikmeisel. —tryck trük. lametrükk. —tång tehn. lapiktangid.
flacka1 intr., f. omkring ümber hulkuma, ringi rändama.

flad|a —an,—or v. flad —en,—er v. flade —n,—r

dial. abajas, flådd I er —ret 1. lehvimine; lehvitamine. 2. fig.
edevus, püsimatus. ~mina sõj. väiksem maa-miin. ~mus zool. nahkhiir.
—ra1 intr. lendlema, lehvima, —rig adj. 1. lehviv. 2. püsimatu,
koketne, iseloomutu, flag —et,= v. haril. flag|a —an,—or kest, kild,

soomus; helve. —a1 refl., f-a av wgkestenda-ma, kihtidena eralduma e.
ära tulema. —ig v. —rig adj. kestendav. —ra1 refl., vt. flaga.
flagellant —en,—er keskaegne fanaatik, enese-

piitsutaja, flagellant, flagellat [—åt] —en,—er zool. viburloom,
flagel-laat.

flageolett [flašolätt] — en,—er muus. flažolett (flööditaoline
puhkpill; flöödi kõlaga orelire-gister). —ton flažolettheli. flagg —en
mer. plagu, lipp, stryka f. alla andma. —|a 1. — an,—or lipp. 2.1 intr.
lippu välja panema, lipuehtes olema; lippudega signaliseeri-ma. —duk
lipuriie. —lina lipuheiskamisnöör. —man mer. admiralohvitser. —ning
—en,—ar lippude väljapanemine, —skepp admirali-, lipulaev, —spel
lipuvarras.—underofficer sõj. pootsman.

flagrant [—ant v. — at|t] adj. ilmne, selge, silmatorkav.

flak —et,= 1. jääpank. 2. merelaht; madalik. 3. veoauto v. vankri põhi.
— |e — en,—ar lahtine veovanker. —vagn vt. eelm. flakong [—at|] —
en,—er lõhnaõlipudelike,

flakoon. flamingo —n,—r zool. flamingo, flamländar|e —(e)n,= flaamlane,
flaam. flamländsk adj. flaami. —|a 1. —an flaami keel. 2. —an,—or
flaami naine, flaamlanna. — flamsk adj. vt. flamländsk. Flandern
Flandria.

^amma1 intr. lõõmama, loitma, leegitsema; välkuma, sähvatama, vilkuma,
^amm|a —an,—or 1. leek, lõõm, lõõsk; kuma, välk. 2. fam. kallike,
armuke. —ig adj. leekiv, leegitsev. — flam|båge el. kaarleek. —punkt
leekpunkt, —röd adj. leekpunane. —ugn mäend. leekahi. flams —et fam.
loba; rumal naer. —|a fam. 1. —an,—or lohakas, hooletu naine. 2.1 intr.
lobisema v. rumalalt naerna; kärarikkalt käituma. —ig adj., fam.
hooletu, lohakas; lobisev, flanell —en v. —et,—er flanell, flanellograf
[—åfl — en,—er flanelltahvel, kuhu riputatakse illustratsioone jne.
õpetamise juures.

flanera1 intr. sihitult ringi hulkuma, flaneerima. flanör [—or] —en,—er
jõudehulkuja, logeleja, flank —en,—er 1. sõj. tiib, külg. 2. hobuse
kõht. —angrepp tiivarünnak. —eld sõj. flankeeriv tuli. —era1 tr. 1.
sõj. küljelt, piki rinnet tulistama, flankeerima. 2. mõlemast küljest
ümbritsema.

flark —en,—ar laugas.

flarn —et,= 1. van. (puu)kooretükike. 2. fig. midagi kerget ja habrast;
tahtejõetu inimene, flask|a —an,—or 1. pudel. 2. tehn. valuvorm.
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—barn pudelist toidetav laps. —borste pudeli-hari. —hals pudelikael.
—kurbits bot. pudel-kõrvits. —post pudelipost. —propp pudelikork. —öl
pudeliõlu. flat adj. 1. lame, lapik; tasane, lausik. 2. fig.
ebameeldivalt üllatatud, hämmeldunud. 3. (efter-låten) nõrk, lõtv,
järeleandlik. — |a —an,—or vt. —sida. —bottnad adj. part. lameda
põhjaga. —bröd õhuke leib. —fisk zool. lestlased. —hand labakäsi,
peopesa, —het —en 1. lame-dus, lapikus, lapergus; ühetasasus, lausikus.
2. fig. nõrkus, lõtvus, järeleandlikkus, —lus zool. satikas. —na1 intr.
1. lamedaks muutu: ma. 2. fig. hämmelduma, mahalöödud olema. —sida
lapik külg. —skratt fam. rõkkav naer. —skratta1 intr. rõkates e. suure
häälega naerma, naerma pahvatama. flau adj., maj. loid, jõetu, halb.
Jflax —en fam. õnn, vedu, ha f. vedama (kellelgi). —|å1 intr., fam.
midagi hea õnne peale tegema, gå upp och fa i examen hea õnne peale
eksamile minema. 2flax —et lendlemine; flax —en v. flax|er —em

fam. mitteusaldatav mees. flax|a1 intr. 1. lendlema, tiibu lehvitama.
2. lehvima (tuule käes). 3. tõtlema, rutlema. —ig adj., fam.
tuulispäine, kergemeelne, muutliku meelega.

flegma —n loidus, ükskõiksus, flegma. —tiker

—n,= flegmaatik. —tisk adj. flegmaatiline. flektera1 tr., keel. muutma,
flekteerima. — flexibel adj. painduv, nõtke; kohanemisvõimeline. —
flexion v. flektion —en,—er (sõnade) muutmine; med. liikme kooldumine,
flek-suur. — flexur [—ür] —en geol. teat. kujuga kurd, fleksuur. flen
—en bot. roog-paelrohi. —ört bot. harilik sealõuarohi.

flep —en,—ar v. flep|er —ern,—ar dial, fam. toss, tahtejõuetu, saamatu
inimene. — ig adj. toss, napakas, lõtv. fler v. flera v. flere adj.
pron., komp. rohkem, enam; mitmed, mõned; paljud, mitmesugused. —ahanda
muutm. adj. mitmesugused, mitut laadi e. liiki. — armad adj. part.
mitmeharuline. —atomig adj. mitme aatomiga, —barnsfamilj paljulapseline
perekond, —börd paljupoegsus. —dubbel adj. mitmekordne. —faldig adj.
mitmekordne, mitmeli-ne; mitmesugune, mitmekesine. — faldiga1 tr.
paljundama. —fasig adj., ei mitmefaasiline. —fasström ei mitmefaasiline
vool. —fröig adj., bot. paljuseemneline. —färgstryck trük.
mitmevärvitrükk. —sidig adj. mitmekülgne. —siffrig adj. mitmekohaline
(arv). — stavig

adj. mitmesilbiline. —städes adv. mitmel

pool, mitmes kohas, paljudes kohtades.

—stämmig adj. mitmehäälne, —tal 1. enamus, enamik. 2. mitu. 3. gram.
mitmus. —ty-dig adj. mitmetähenduslik. —årig adj. mitmeaastane.

flesta v. flest adj., sup., de f. suurem osa, enamjagu (midagi),
flexibel, flexion, flexur vt. flektera. ^ick|a —an,—or tütarlaps,
tüdruk, neiu, plika; tütar. —aktig adj. tütarlapselik, plikalik.
—ak-tighet ~en tütarlapselikkus. —ebarn vastsündinud tütarlaps; tüdruk,
tütarlaps, —jägare seelikukütt. —namn neiupõlvenimi, —skola
tütarlastekool, —snärta tüdrukutirts. — stum-pa väike tüdruk, —tycke
naistele meeldimine, —unge väike tüdruk, —år tüdrukupõlveaas-tad.

^ick|a1 tr., harva paikama, parandama, —verk

paikamistöö; kokkuklopsitud töö. flik —en,—ar hõlm; siil (—u); ots,
sopp. — bladig bot. hõlmlehine. — ig adj. sakiline; hõlmine. flim|mer
—ret virvendamine. ~hår bot., zool

ripsmed, —ra1 intr. virvendama, flin —et,= rumal, labane naer; irvitus.
—a1 intr. labaselt naerma, irvitama —ig adj. labaselt naerev, irvitav,
fling|a —an,—or 1. helve, räitsakas. 2. kild, pind, kest.

flink adj. väle, kärmas, nobe, reibas, kiire, vilgas.

—het —en väledus, kärmus, kiirus, nobedus, flint —en fam. pea, lagipea,
pealagi; paljaspea, —skalle paljas-, kiilaspea, —skallig adj. paljas-,
kiilaspäine, —skallighet —en paljas-, kiilaspäisus. flint|a —an,—or
tulekivi, ränikivi. —dolk, —kniv ränikivist nuga. —lås kivilukk.
—låsgevär kivilukuga püss. —yxa kivikirves. flis —en 1. kiviplaat. 2.
koll paekiviplaadid; kivisüsi, põlevkivi (Skånes). — |a 1. —an,—or
õhuke plaat, kild, pind (-nnu). 2.1 refl. kildu-ma. —ig adj. kildne;
kihiline, flit —en virkus, usinus, hoolsus, väsimatus; med f.
tahtlikult, meelega, ettekavatsetult, —betyg hoolsustõend. —ig adj.
virk, usin, hoolikas, väsimatu; såge, tihti esinev, flitt|er —ret 1.
litter. 2. fig. väärtusetu tühiasi, flo —n,—ar 1. dial (skikt) kord,
kiht; puuvirn. 2. (gödselgång) virtsarenn. 3. dial (myr) soovik.

tøock [—å—] —en,—ar 1. hulk, parv, summ, trobikond. 2. bot. sarikas. 3.
aj., jur. seadus(e)-raamatu osa. 4. (lume)räitsakas. —a1 refl.
karjakaupa kogunema. —as1 dep. kogunema. —blomstrig adj., bot.
sarikaline. —tais adv. hulgakaupa, parveviisi. —vis adv. parvede viisi.

^ock [—å—] —et klutt, topp; helve, lemm. —uil

villajäätmed.
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flod —en,—er 1. jõgi. 2. üleujutus, tulv, uputus. 3. tõusuvesi,
(mere)tõus. —arm jõeharu. —bädd jõesäng, —dal jõeorg, —fart
jõelaevandus. —fåra jõenõva, jõesäng, —gud jõejumal. —häst jõehobu,
—kräfta zool. jõevähk, —mynning jõesuu, —suue. —strand jõekallas,
—system jõestik. —vatten tõusuvesi; jõevesi. —våg tõusulaine, flogrönn
[flåg-] bot. teisest puust väljakasvav pihlakas.

flok|a —an,—or bot. mõnede sarikõieliste üldine

nimetus, näit. varesputk, harjasputk jne. Jflor —et,= 1. loor; õhuke,
läbipaistev riie, tüll. 2. tutt, ude. —behängd adj. part. looritatud.
—n\jöl püülijahu. — shuva fig. kerge vintis-olek. —sikt vt. -mjöl
—sikta1 tr. peeneks püülima. — stunn adj. loorõhuke. ^or (ett) muutm.
õitsemine, stå i sitt f. õitsel olema, õitsema. —|a —an,—or floora,
taimestik. —era1 intr. õitsema, õitsel olema. Florens [—å—] Firenze
florentinsk [—å—] adj. Firenze, florentiini. florett —en,—er florett,
harjutusmõõk. —fäktning floretivehklemine. —klinga floretitera. —silke
florettsiid. florin —en,—er floriin, kulden, flosk|el [—å—] —eln,—ler
ülespuhutud lause.

—ulös [—os] adj. ülespuhutud, floss|a [—å—] —an,—or teatavakoeline
vaip. *flott [—å—] muutm. pred. adj. vabalt ujuv, göra,

taga f. ujuvile viima, põhjast vabastama, ^ott [—å—] fam. töre, peen;
pillav, heide; vaba,

ladus, kerge; elegantne, maitsekas. 3flott v. flått —en,—ar metspuuk.
4flott [—å—] —et rasv, sularasv. —fläck rasva-plekk. —a1 tr., f. ner
rasvaga määrima. —ig adj. rasvane, rasvaga määrdunud. —yr [—yr] —en,—er
sularasv, praerasv. ^ott|a [—å—] —an,—or laevastik, merevägi, —enhet
laevatikuüksus. —Hj ~en,~er flotill, väikelaevastik; lennuväeüksus.
—ist ~en,~er mereväelane, madrus, —station sõj. mereväebaas.

^ott|a1 [—å—] tr. parvetama, —ar|e —(e)n,= parvetaja, parvepoiss. —bro
parv-, nahksild. —|e —en,—ar 1. parv. 2. parvis, —karl vt. —are. —led
parvetustee. —ning ~en parveta-mine. —ningschef parvetusjuht.
—ningsränna parvetuskanal. —timmer parvetatavad palgid või puud.

flottör [—å—o—] —en,—er tehn. ujuk; pontoon, flox [—å—] —en bot. floks,
leeklill. flug|a —an,—or kärbes, spansk f-a hispaania kärbes,
kantariid, slå två f-or i en smäll fig. kaks kärbest ühe hoobiga
tabama, få fan på ngt fam. millekski nõrkust olema, —blomster bot.
kärbesõis. — fangare 1. bot. huulheinali-

sed. 2. kärbsepüünis, —paber. 3. kärbsepüüd-ja. —fälla bot.
kärbsepüünis. —gift kärb-semürk. —ig adj., fam. pöörane, —nät
kärb-Sevõrk. —papper kärbsepaber. —smuts kärb-semustus. —smälla
kärbselapats. — snappare zool. kärbsenäpp, —svamp bot. kärbseseen,
—vikt sport kärbeskaal. fluid|um —et,—er v. —a voolav aine, vedel keha,
fluidum.

fluktuation —en,—er maj., lood. kõikumine,

muutumine, fluktuatsioon. fluktuera1 intr. kõikuma, vahelduma, voogama,

fluktueerima. flundr|a — an,—or kammeljas, lest. flunsig adj. kehakas,
matsakas, fluor [—år] —en keem. fluor. —esc era1 intr.
fluo-restseerima. — escensljus fiiiis. fluorestsents-valgus. —väte
keem. fluorvesinik. fluss —en,—er 1. keem. räbustaja; sulapagu. 2.

van. katarr; limanahapõletik. — (s)pat fluoriit. flust|er —ret,= (taru)
lennuauk, —ava. ~bräde lennulaud.

flux adv. otsekohe, jalamaid, kiiresti, sedamaid, ge sig i väg hux f.
ülepeakaela ära jooksma. Jfly —(e)t,—n õõtsuv soomaa. *fly —(e)t,—n
mer. ankrulaba. 3fly —(e)t,—n ööliblikas. 4fly adj., dial. häviv,
kaduv, otsasaav. —hänt

adj. part. nobe, kärmas. 5fly3 intr. ja tr. põgenema, pagema; (förgå)
kaduma, mööduma, f-dda dagar möödunud päevad; hoiduma, vältima,/
frestelsen kiusatusest hoiduma. 6fly adv., f. förbannad püstivihane.
flyg —et lennuvägi; lennuühendus. — |a4 intr. lendama; lendlema, i
f-ande fart lennates, med f-ande fanor lehvivate lippudega, f-a på ngn
kellelegi kallale minema, f-a i luften lõhkema, õhku minema, —ar|e
—(e)n,= lendur, piloot, —blad lendleht; pamflett, —bomb lennuki-pomm.
—ekorre zool. lendorav, —eskader lennuväe- e. õhulaevastikueskaader.
—fisk zool. lendkala. —fä tiibadega putukas, tiivuline. —fält
lennuväli, —färdig adj. lennuvalmis, lennuvõimeline. —förare — n,=
piloot, —förbindelse lennuühendus. —g adj. lennuvõimeline. —havre bot.
tuulekaer, —hud zool. len-nunahk. —hål lennuava. —industri
lennukitööstus. —ledes adv. lennukiga, —maskin lennuk, aeroplaan, —myra
zool. lendsipelgas. —olycka lennuõnnetus. —plan lennuk, —post
lennupost. —sand aju-, tuisk-, lendliiv. —spaning lennuluure. —trafik
lennuliiklus, —vapen lennuvägi, —väsen lennuasjandus, lennundus. —ödla
zool. lendsisalik. flyg|el —eln,—lar tiib; tiibklaver, flüügel.
^adjutant tiibadjutant. —byggnad tiibhoone.
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~dörr tiibuks. ~man sõj. tiivamees. flykt 1. —en põgenemine, pagemine,
pagu, ta till fen põgenema, pakku minema. 2. —en,—er knd, fåglarnas f.
lindude lend, gripa tillfället i f-en juhust lennult haarama, juhust
kasutama. —a1 intr., luul. lendama (ära), pagema. —ig adj. 1. põgus,
kiiresti mööduv; kiire, nobe, vilgas; püsimatu, hetkeline, muutlik. 2.
keem. lenduv, haihtuv. —ighet —en 1. põgusus, kiire mööduvus; kiirus,
nobedus, väle-dus; kaduvus, haihtuvus; püsimatus; pinnapealsus,
pealiskaudsus. 2. keem. lenduvus, haihtuvus. —ing —en,—ar põgenik,
pagulane, jooksik. —ingström põgenike vool. flyt|a4 intr. voolama,
jooksma, valguma, ujuma; tehn. sulama, f-a med strömmen fig. pärivett
ujuma, f-a ovanpå fig. ujuma, pinnal püsima. fa ut (om floder) suubuma,
—ande adj. part. 1. vedel, sula,/ bränsle vedelküte. 2. voolav, vaba,
ladus, jooksev; ebamäärane, tala engelska fi vabalt e. soravalt inglise
keelt kõnelema, gränserna mellan betydelseskiftningarna är fi piirid
tähendusvarjundite vahel on ebamäärased. 3. kaub. ujuv, / vara "ujuv"
kaup, laevale laaditud kaup; hålla sig f. fig. end vee peal hoidma,
—blad bot. ujuleht. —docka ujuvdokk. —kropp tehn. ujuk. —mina ujuvmiin.
—ning ~en,~ar 1. ujumine, vedel olek; voolus, väljavool, hoovus. 2.
eritus, eritamine.

flytt —en,—ar fam. kolimine. —|à1 tr. ja intr. 1. (teise kohta)
asetama, panema, viima, nihutama, f-a ett hus maja teise kohta viima.
2. kolima, ära minema, f-a till ny våning teise korterisse kolima; fia
sig ennast teise kohta nihutama, fia bort ära kolima, fia fram edasi
lükkama, —bar adj. liikuv, —block rändkivi, —rahn. —fågel rändlind,
—gröt 'sool-leib'. —lass kraamikoorem, kolikoorem, —ning —en,—ar 1.
üleviimine, transport. 2. kolimine. 3. kõrgemasse klassi üleviimine. 4.
kolikoorem, kolimiskraam. — ningsbetyg 1. edasijõudmistunnistus. 2.
tunnistus ümberkolimise kohta, —saker pl. (kolimis)kraam. flå3 tr.
nülgima, nahka v. kesta maha võtma, —buse jõhkard. — hack | a 1.
—an,—or maakir-ves. 2.1 intr. uudismaad e. alet tegema. flås|a1 intr.
hingeldama, lõõtsutama; puhkima.

ähkima. — ig adj. lõõtsuv, ähkiv, hingeldav, fläck —en,—ar 1. plekk,
laik, tähn, täpp. 2. häbiplekk, viga, tume koht. 3. (ställe) koht,
paik. 4. på f-en otsekohe, ur f-en paigalt. —a1 tr. määrima, rüvetama,/
ngns heder kellegi au rüvetama. —feber plekiline soetõbi, —fri adj.
puhas, määrdumatu. —ig adj. 1. plekiline, määrdunud. 2. täpiline,
tähniline, laiguline. —medel,—pulver pulber plekkide välja-

võtmiseks. —tais adv. paiguti, —tyfus vt. —feber. —uttagning plekkide
väljavõtmine, fläd|er —ern,—rar bot. must leedripuu. ~blomma leedriõis.
~bössa paukpüss. ~mus vt. fladdermus. ~te leedri(õie)tee. fläka2 tr.
lõhkuma; rebima, lahti kiskuma,/ av barken (puud) koorima,/ sig endal
jalga välja venitama, fläkt —en,—ar 1. tuuleõhk, vinu; fig. hõng. 2.
ventilaator. —a1 I. tr., f. spannmål vilja puhastama
(tuulamismasinaga); lehvitama, lehvitades e. lehvikuga tuult tekitama.
II. intr. lehvima; lehvitama. —vanna tuulamismasin.

flämt —et hingeldamine. —a1 intr. hingeldama, lõõtsutama; (om lågor)
võbisema, —ning —en,—ar hingeldamine, lõõtsutamine, fläng —et rutt,
kiir, pakk, i fly gande fi suure rutuga, ülepeakaela, —a21. tr. ära
kiskuma, lahti rebima,/ barken av träd puud koorima. II. intr.
plaanitult ringi jooksma, flyga och /, fara och fi suure rutuga ringi
jooksma e. sõitma,/ åstad minema ruttama. —ig adj., fam. püsimatu,
kärsitu. fläns —en,—ar tehn. flanš, äärik. —a1 tr. äärikuga varustama.

flänsa1 tr. lahti lõikama, lahkama,/ en vai valaskala lahti lõikama,
lahkama. flärd —en tühisus, edevus, toredus, hiilgus, —fri adj. lihtne,
toreduseta, edevuseta, —frihet lihtsus, hiilgusetus. —fiill adj.
tühine, edev, pealiskaudne, toredushimuline. — fullhet tühisus, edevus,
pealiskaudsus, toredushimu. —lös adj. vt. —fri. fläsk —et sealiha;
pekk, rasv, det kostar på fet fam. see paneb rasvad sulama, lägga på
f-et rasva minema, det kostar fi see on kallis, nu är det kokta f-et
stekt fam. nüüd on asi küps (pole enam midagi teha), —ben seakondid.
—hare seafilee. —ig adj. rammus, lihav. —karré keed. seakarree. —korv
sealihavorst. —kotlett seakarbonaad, —pannkaka peki-pannkook. —svål
seakamar, —tina seali-hatünn. —tärning keed. sealihakuubik. flät|a l.1
tr. punuma, põimima, palmima. 2. —an,—or palmik, pats; juudi sai;
tubakalõi-gud. —mönster punutud muster, —verk põi-mistik, punutis,
flättja —n van. kergemeelsus, liiderlikkus. flod|a1 intr. voolama,
jooksma, fia överüle voolama. —|e —et,—en vool, jooks, —vatten
uhk-vesi.

flöj —en,—ar mer. vimpel. — |el —eln,—lar 1.

tuule-, märgulipp. 2. vimpel. flöja1 intr. hüplema, karglema, üle aia
hüppama, flöjt —en,—er flööt. —a1 intr. 1. luilutama; siris-tama. 2.
soom., fam. luiskama. —blåsare

87flört/folk

—n,= flöödipuhuja, —mängija, —ist [—ist] —en,—er vt. eelm. —ton
flöödiheli. flört v. flirt —en flirt, —a1 intr. flirtima, —ig adj.

flirti armastav. flöt|a1 tr. 1. käbaga varustama. 2. soom. parvetama.
—|e —et,—en käba; ujuk, vara bakom f-et fam. rumal ja vilumatu olema,
flöts —en,—er geol. kasutatav maavarakiht. fnalla1 tr., dial.
näkitsema, närima; kraapima, fnas —et (õhuke) nahk, koor, kest; kõõm.
—a1 tr. koorima, koort ära võtma. — ig adj. 1. (om hud) kestendav,
kare. 2. soom., fam. nurjatu, fnask 1. —et tolm, saast, rämps, inte ett
f. mitte põrmugi; dial. maiustused; vulg. lõbutüdruk, —naine. 2.
—en,—ar v. fnask|er — ern,—ar põngerjas, jõmpsikas; sääsekurnaja,
tähenä-rija; maiasmokk. —a1 intr. 1. nokitsema. 2. dial. maiustama. —ig
adj. nurjatu, väiklane, fhass|el —let nahalööve, —ohatis; kõõm. —lig

adj. kärnane, korbane. fnatt —en,—ar dial. 1. orav. 2. vt. fnasker. 3.
—en fam. kinnisidee, maania. —a1 intr., dial. 1. järama, närima. 2.
sügama, kratsima. 3. fam. jooksma, ruttama, fhiss —et itsitus,
naerukihin, —kihistus. —a1 intr.

itsitama, naeru kihistama, fnitt|er —ret vt. fniss, —ra1 intr., vt.
fnissa, fnosk [—å—] —et fam. rumalus, nõdrameelsus.

—ig adj., fam. nõdrameelne, arust ära, hull. fnugg —et,= dial. põrm;
ude. fnurr|a11.—an,—or sõlm niidi peal, det har kommit en fa på tråden
fig. asi on millegi taha kinni jäänud, (om personer) on tekkinud väike
arusaamatus. 2.1 intr. tusatsema, mossita-ma;/-fl sig sassi minema. —ig
adj., fam. mossis, tusane.

fiiyk —et fam. 1. praht; põrm, inte ett f. mitte

põrmugi. 2. vulg. lõbutüdruk. fnysa2 ja4 intr. turtsuma, fnöske —t,—n
tael.

foajé —n,—er (teatri) jalutusruum, fuajee, fobi [—i] —(e)n,—er
haiguslik kartus, foobia. fock [—å—] —en,—ar mer. fokk, esimasti
alumine raapuri. —fall mer. fokkvall. —mast mer. fokkmast. —märs mer.
fokkmarss, käila-marss. —rå mer. fokkraa, käilaraa. focka1 [—å—] tr.,
fam. ära ajama, vallandama, ^oder fodret (kreatursföda) sööt (—da),
looma-toit. —beta söödanaeris, —brist söödapuu-dus. —gång söödakäik
(käik, kust loomi söödetakse). —halm söödapõhk. —häck varbe,
söödakartsas. —kaka söötkook. —lada söö-daküün. —loft söödalakk. —marsk
looma-soötja, tallimees, —påse söödakott. —skulle vt. —loft. —
tornister sõj. sööda-, moonara-nits. —vicker vikk, kurehernes, —värde
söö-daväärtus. —växt söödataim.

2foder fodret,= 1. vooder. 2. bot. tupp. —blad bot. tuppleht. —liv
vooderpihik. —lärft voodrilõuend. —tyg voodririie. ^odra1 tr. söötma.
^odra1 tr. vooderdama, fodral [—ål] —et,= ümbris, toos, käte. %g muutm.
subst. 1. põhjus, alus, ha f. för ngt millekski põhjust olema, ha f.
för sig põhjendatud olema. 2. årh. paniduvus, leplikkus, med f. oeh
lämpor heatahtlikult ja leplikult, ^og —en,—ar tehn. lüdus, vuuk,
liitekoht, jätk, gå upp i farna jätkudest lahti minema, —a1

1. tr. kohandama; seadma, korraldama, ühendama; lisama. II. refl.
juhtuma; kohanema, nõustuma, leppima; minema,/ sig i sitt öde oma
saatusega leppima. —eord keel. sidesõna. —fri adj. jätkudeta, —lig adj.
painduv, järeleandlik. —ning —en,—ar kohandamine, jätkamine; liitekoht,
jätk. —sam adj. leplik, kergesti käideldav. —slev kellu, —svans
vukssaag.

fogd|e —en,—ar 1. aj. foogt. 2. valitseja. —ekon-

tor valitsejakontor. fokaldistans füüs. fokallkaugus. fokus —en v.=,
pl. —ar v. foci füüs. tulipunkt, fookus.

fold|er —ern,—rar v. = murtud, köitmata trükis,

kokkulapatav leht. foliant —en,—er foliant, raamat fooliokaustas;

mahukas suure formaadiga raamat, folie —n,—r foolium, õhuke lehtmetall;
peegliti-na. —ra1 tr. 1. tehn. lehtmetalliga varustama.

2. kaub. raamatu lehekülgi nummerdama. folio muutm. subst. 1. foolio,
poole poogna suurusega kaust. 2. kaub. arveldusraamatu register, —band
foolioköide. —format foolio-suurus. —räkning kaub. žiiroarveldus.

foli|um — et,—er 1. vt. folie. 2. kaub. lehekülg arveldusraamatus, folk
[—å—] —et,= rahvas; rahvus; inimesed; töölised; meeskond, fen i Asien
aasia rahvad; fets röst rahva hääl; en man avf-et rahvamees, lihtmees,
sprida upplysning bland f-et rahva seas haridust e. valgustust
levitama, en god husbonde för sitt f. hea peremees oma töölistele, som
f. är mest nagu muud inimesed, göra f. av ngn kellestki inimest tegema,
bättre f. suursugused inimesed, bär dig åt som fi! käitu korraliku
inimesena, —a1 refl., fam. inimesepärasemaks muutuma, —bad rahvasaun.
—bank rahvapank, —beslut rahva otsus, —beväpning rahva relvastus,
—bibliotek rahvaraamatukogu, —bildning rahvaharidus, —bokföring riiklik
kodanikkude registreerimine, —dans rahvatants, —demokrati
rahvademokraatia, —diktning rahvaluule, —dräkt rahvariie, —domstol
rahva-
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kohus, —etymologi rahvaetümoloogia, —fattig adj. rahvavaene, hõredalt
asustatud, —fest rahvapidu, —front rahvarinne, —förbund rahvaste liit.
—församling rahvuskogu; rahvakogu, —gunst rahvasoosing. —hjälte
rahvuskangelane, —hop rahvahulk, —humor rahvahuumor. —hushållning
rahvamajandus. —högskola rahvaülikool, —ilsken adj. inimeste peale
kuri. —karaktär rahva mentaliteet, rahva iseloom, —klass rahvakiht.
—kommissarie rahvakomissar, —kunskap etnoloogia. —kär adj. populaarne,
—kök rah-vaköök. —lager ühiskonnakiht, —ledare rahvajuht. —lek
rahvamäng. —lig adj. rahvalik, —liv rahvaelu, —livsskildring
rahvaelukirjel-dus. —lor(e) [—å—] rahvaluuleteadus, folkloor. —lorist
—en,—er folklorist, —loristik [—ik] —en folkloristika, —lynne vt.
—karaktär. —låt rahvaviis, —läsning rahvalugemine. —makt rahvavõim,
—massa rahvamass, —hulk. —medvetande rahvataju, rahva iseteadvus.
—melodi rahvaviis, —mening rahva arvamus, —minne rahvamälestus;
rahvaluule. —minnesforskning rahvaluuleuurimine. —minskning rahvaarvu
vähenemine, —mun rahvasuu, —musik rahvamuusika, —mål rahvakeel, murrak,
—mängd rahvaarv; rahvahulk. —möte rahvakoosolek, —nöje rahvalõ-bustus.
—omflyttning rahva ümberasustamine. —ombud rahvaesindaja, —omröstning
rahvahääletus, —park rahvapark. —parti rahvaerakond, —pension
rahvapension. —poesi rahvaluule(kunst). —psykologi rahvapsühholoogia.
—ras rahvatõug, —representant rahvaesindaja, —representation
rahvaesindus, —republik rahvavabariik, —resning rahvaülestõus, —rik
adj. rahvarikas. —räkning rahvaloendus. —rätt rahvusvaheline õigus,
—rörelse rahvaliikumine, —saga rahvamuistend. —samling rahva
kogunemine, —sed rahvakomme. —skick rahva eluviis. — skockning rahva
kuhjumine, —skola algkool, rahvakool, —skolebarn alg-koolilaps.
—skolebildning algkooliharidus, —skoleinspektör algkooliinspektor.
—skoleseminarium algkooliõpetajate seminar, —skolestadga algkooli
põhimäärus, —skolestyrelse algkoolivalitsus. —skollärare
algkooliõpetaja. —skollärarinna algkooli naisõpetaja. —skygg adj.
inimesepelglik. —skådespel rahvanäidend. —slag rahvasugu, —språk
rahvakeel. —stam suguharu, —styre rahvavalitsus. —stämning rahva
meeleolu, —sång rahvushümn. —sägen rahvamuistend. —talare
rahvakõnemees. —teater rahvateater, —tom adj. inimestest tühi. —tribun
rahvajuht; tribüün. —tro rahvausund, —usk. —trängsel

rahvamurd, —undervisning rahvaõpetus. —universitet rahvaülikool,
—upplaga rahva-väljaanne. —upplysning rahvavalgustus; rahvaharidus,
—uppviglare rahva ülesässi-taja. —väld adj. part. rahva poolt valitud,
—vandring rahvasterändamine, —vett inimese aru, korralik käitumine,
—vilja rahva-tahe. —vimmel rahvamöll, —murd, —tung. —visa rahvalaul,
—välde rahvavalitsus, —vän rahvasõber. —vänlig adj. rahvasõbralik.
—ökning rahvaarvu suurenemine, —folkets hus rahvamaja, follik|el
—eln,—lar anat. folliikul, nääps, folor pl., årh. eluviis, käitumine,
fond [fånd v. får|d] —en,—er 1. (bakgrund) taust, tagapõhi, foon. 2.
(kapital) põhikapital, —fond, —vara. 3. fig. tagavara, rikkus. 4.
väärtpaberid, obligatsioonid, —avdelning väärtpaberitega tegelev
pangaosakond, —börs maj. fondibörs. —börsauktion väärtpaberite oksjon,
—chef fondijuhataja. —dekoration tagaseinadekoratsioon. —kuliss
taustakuliss. —målning taustamaal. —mäklare fondimaakler. —notering
fondinoteering. —stämpel fondipitsat, —tempel, —vägg taus-tasein.

fondera1 tr., maj. fonde kindlaks määrama; sissetulekuid riigivõla
katteks kindlaks määrama.

fonem —et,= keel. hääliku distinktiivsete omaduste summa, foneem,
foneti|k [—ik] ~en foneetika, häälikuõpetus. —ker foneetika
eriteadlane, foneetik. —sk adj. foneetiline, fonograf —en,—er
fonograaf. —rulle fonograafi-rull.

fonogram [—amm] —met,= heliülesvõte, fonogramm.

fonologi [—gi] — (e)n fonoloogia, õpetus foneemidest ja nende
funktsioonidest, fontanell [—å—] —en,—er anat. lõge, fontanell, fontän
[—å—an] —en,—er purskkaev, fontään.

—figur fontääniskulptuur. for|a —an,—or voor (—i), veorong. —bonde
veo-talupoeg. —don sõiduk, sõiduriist, —karl voorimees, veomees, —lön
veotasu, vooritasu. —vagn veo-, voorivanker. force [fårs] (en) jõud,
võimsus, hoog, det går med f. see läheb hoogsalt, det är inte minf. see
pole minu tugevaim külg, f. majeure [mašor] ületamatu takistus e.
raskus. —ra1 tr. 1. ülemäära pingutama, kiirendama. 2. sõj. võitlusega
ületama, fordom muutm. 1. adv. vanasti. 2. adj. endisaegne, varemaegne.
—dags adv. ennemuiste. fordra1 tr. nõudma. —n ilma a. ja pl. nõudmine.
—s1 dep., impers. tarvis minema. —nde adj.
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part. nõudlik.

fordring —en,—ar nõudmine. — sförbindelse jur. võlakohustus, —kiri.
—sägare —n,= võlausaldaja.

forehand [fårhand v. —händ] —en mäng. teat. löök tennises.

forell [—åré—] —en,—er zool. forell, hörnas, —fiske forellipüük.

form [—å—] 1. —en,—ar (valamis-, küpsetamis-) vorm. 2. —en,—er kuju,
vorm; olek; liik, laad. —a11. tr. vormima, kujundama. II. refl.
kujunema. —alism —en formalism, formaalsuse taotlus. —alist — en,—er
formalist. —alitet [—ét] —en,—er vormilikkus, formaalsus. —aliter adv.
vormiliselt, —ar|e —(e)n,= vormija. —at —et,= kaust, formaat. —ation
—en,—er 1. formatsioon, moodustis. 2. sõj. formeering. 3. bot. ühtlase
ilmega taimeas-sotsiatsioonide kogu. 4. geol. formatsioon, —bildning
vormikujundamine. —bräde tehn. vormÜaud. —bröd vormileib. —bunden adj.
part. formalistlik. —el —n, formler valem, vormel, —ell [—éll] adj.
formaalne, vormiline. —enlig adj. vormikohane, —era1 tr. vormima,
moodustama, kujundama; teritama. —erar|e —(e)n,= teritusaparaat. —ering
—en,—ar 1. teritamine. 2. sõj. formeering, paigutus. 3. mer. laevade
omavaheline asend, —fråga vormiküsimus, —fulländad adj. part. vormilt
e. kujult täiuslik. —givning kujundamine. —idabel [—à—] adj. hirmus,
—lig adj. korrapärane, täielik, tõeline, päris, —ligen adv. õieti,
tegelikult, —lära keel. vormiõpetus, —lös adj. vormitu, —ord keel.
abisõna, —ren adj. vor-mipuhas. —rik adj. vormirikas. —rikedom
vormirikkus. —ryttare vormitagaajaja. —sak vormilisus, formaalsus,
hänga upp sig på fler formaalsuse küljes rippuma, —sinne vormi-meel,
vormitunne, —skön adj. vormilt kaunis. —stridig adj. vormivastane.
—sträng adj. vormikindel. —system vormisüsteem. —ule-ra1 tr. sõnastama,
formuleerima. —ulär [—ar] —et,= näidisvorm, formular, —vidrig adj. vt.
—stridig.

forn adj. vana, muistne, muinas-, muinsus-. —artad adj. part. muistne.
—as1 dep., harva aeguma; vandusest lagunema, —borg linnus, —dikt
muinasluuletus. —folk muinasrahvas. —forskare muinsuseuurija. —fynd
muinsus-ese. —grav muinaskalme. —hem 1. ürgkodu. 2. muuseumiehitus.
—historia esiajalugu, —kunskap muinasteadus, —lämning muinsus,
mälestusmärk muinasajast, —minne vt. eelm. —minnesförening
muinsuskaitseühing. —nordisk adj. muinasskandinaavia. —romersk adj.
muinasrooma. —saga muistend, —sak muistis, muinasjäänus. —skrift
muinas-

kiri; vanem kirjandustoode, —språk muinas-keel. —svenska muinasrootsi
keel. —sång muinaslaul. —sägen vt. —saga. —tid muinasaeg. —tida muutm.
adj. muinasaegne, —ålder muinasajastu. —åldrig adj., lit. ürgaegne;
muinasaegne, fors [—å—] — en,—ar kosk, kärestik; juga, joas-tik. —a1
intr. hoovama; kohisema, vahutama. —båt kosepaat. —färd kosesõit.
forsk|a1 [—å—] intr. uurima, —ande adj. part. uuriv, en fl. blick uuriv
pilk. —ar|e —(e)n,= uurija, teadlane. — arbord uurijale e. teadlasele
reserveeritud laud raamatokogus jne. —ar-bragd silmapaistev töö teaduse
alal. —ardo-cent uurimistööga tegelev dotsent, —ning ~en,~ar uurimine,
uurimus, forsknings|anstalt [—å—] uurimisasutus, —frihet
uurimisvabadus. —fält uurimisväli, —ala. —färd uurimisretk. —gren
uurimisharu. —institut uurimisinstitut. —iver uurimisind (—nnu),
—agarus, —resa uurimisreis. — resande —n,= uurimisretkest osavõtja.
forsla1 [—å—] tr. vedama, transportima. forst|man [—k—] metsamees,
metsanduse eriteadlane. —mästare metsnik; soom. metsaülem. —väsen
metsandus, forsythi|a —an,—or bot. forsüütia. ^ort [—å—] —et,= väike
kindlus, kants, fort. —ifikation —en,—er sõj. kindlustuste ehitamise
teadus; kindlustused. —ifikationskår forti-fikatsioonirühm. 2fort adv.
ruttu, kiiresti. — |å1 refl. ette jõudma,

f-a på taga sundima. 3fort adv., allt f. ikka veel. —bestå4 intr.
olelema; edasi kestma, —bilda1 tr. edasi kujundama, edasi harima, f.
sig edasi õppima, —fara4 intr. edasi kestma, jätkuma; jätkama, —farande
adj. part. ikka veel. —gå4 intr. jätkuma, edasi kestma, —gång kestvus,
keste, under samtalet f. jutu kestel e. ajal. —gångsverb keel. kestvat
tegevust väljendav verb. —komst [—åm—] —en edu, menu. —komst-ledamöter
pl., nalj. jalad, jäsemed, —leva2 intr. edasi elama, —levnad
subst.part. edasine olemasolu, —löpa2 intr. edasi kestma, —löpande adj.
part. kestev; lakkamatu. —planta1 I. tr. paljundama, sigitama. II.
refl. paljunema, siginema; levima. —plantning —en 1. siginemine. 2.
levimine, levik, —skaffa1 tr. edasi toimetama, transportima.
—skaffningsmedel sõiduk, —skrida4 intr. edasi liikuma; edasi kestma,
—sätta2 irr., intr. jätkama, edasi minema e. kestma, —sättning —en,—ar
jätk, järg, i fl-en edaspidi, seejärel, —vara vt. —leva. —värö —n
edasine olemasolu.

forte [—årr—] muus. 1. adv. valjusti. 2. —t,—n
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forte, —piano klaver. — fortissimo muus. 1. adv. väga valjusti, nii
valjusti kui võimalik. 2. —t,—n fortissimo, fortis [—å—] (en) keel.
pearõhk, fortplantnings|drift sugutung, —förmåga sigimisvõime.
—hastighet levimiskiirus. —organ suguelund, —organ,
fortsättnings|arbete edaspidine töö, täiendustöö. —klass täiendusklass.
—kurs täienduskursus, edasijõudnute kursus, —skola täienduskool. —vis
adv. jätkuvalt, edasigi, fortutbildning edasiõppimine, for|um —umet v.,
=, pl. — v. —a jur. kohtualluvus, rätt f-um õige instants, det hör ej
till mitt f-um see ei kuulu minu komptentsi. forward [—å—] —en,—ar
sport tormaja, forvard. fosfat [—å—] —et,=v. —er keem. fosfaat,
fosfor-happe sool.

fosfor [—å—å—] —n keem. fosfor, —brons tehn. fosforpronks. —escens —en
füüs. fosforest-sents; fosforine kuma. —escera1 intr.
fosfor-estseerima, pärast kiiritamist pikemat aega helendama, —förening
fosforiühend. —förgiftning fosforimürgitus. —halt fosforisisaldus. —ism
—en aj. uusromantiline vool Rootsis, fosforism, —ist —en,—er aj.
fosforist. —it —en miner, fosforiit, —mos kollast fosforit sisaldav
rotimürk, fosforpuder. —sticka fosfor-tikk. —syra fosforhape, fosgen
[—jén] —en keem. teat. mürkgaas, fosgeen.

fossil [—å—] 1. —et,= geol. fossiil, kivistis. 2. adv. fossiilne,
kivistunud, kivistisena säilinud. —isera1 tr. kivistama. fostbrödralag
verevendlus; relvavendlus. foster fostret,= 1. anat. loode, ihuvili,
embrüo. 2. fig. toode, saadus, vili, inbillningsf. ettekujutuse vili.
—anlag lootealge. —fördrivning abort, —hinna,—hölje lootekile. —ljud
loote-hääl. —läge looteasend. —rörelse looteliigu-tus. —vatten
lootevesi. foster|barn kasulaps. —bro(de)r kasuvend, —bygd kodukoht;
kodumaa, —dotter kasutütar. —fa(de)r kasuisa, —föräldrar kasuvanemad.
—jord kodumaa, —land kodumaa, isamaa. —ländsk adj. isamaaline, isamaa-.
—mo(de)r kasuema, —son kasupoeg, —syskon kasuõed-kasuvennad. —syster
kasuõde. fosterlands | fientlig adj. isamaavaenulik, —vastane.
—förrädare isamaareetur. —förräderi isa-maareetmine. —försvarare
isamaakaitsja, —känsla isamaatunne, —kärlek isamaaarmastus. —lös adj.
isamaatu. —vän isamaa-sõber. —älskande adj. part. isamaad armastav,
isamaa-armastaja. fostra1 tr. 1. kasvatama; üles kasvatama. 2.
sünnitama, tootma. —n ilma a. ja pl. kasva-

tamine; kasvatus. —r|e —(e)n,= kasvataja. —rinn|a —an,—or kasvatajanna.
—rkall kas-vatajaülesanne.

fot —en, fötter jalg; jalam; alus, bli våt om fötterna jalad märjaks
tegema, resa sig på bakfötterna tagumistele jalgadele püsti tõusma,
bergets fi mäejalg, —jalam, byta om f. jalga vahetama, till f-s jalgsi,
f. för f. jalg-jalalt, komma på fötter jalule saama, taga till fötterna
jooksma panema, stå på spänd f. med ngn kellegagi pinevas vahekorras
olema, stå på vänskaplig f. med ngn kellegagi sõpruses olema, leva på
stor fi laialt, rikkalt elama, vara på fri fi vaba olema, på stående f.
otsekohe, j alamaid, försätta ngn på fri fi kellelegi vabadust andma,
stå på egna fötter omil jalul seisma, iseseisev olema, stiga upp med
orätt f. ur sängen pahema jalaga asemelt tõusma, sätta fötter under ngn
kellelegi jalad alla tegema, —a1 I. tr. rajama, asutama; põhinema;
toetama. II. refl. rajanema; põhinema; toetuma. — abjälle —t årh.
jalatald; kand, från hjässan till f-t pealaest jalatallani. —apall årh.
jalapink; järi. —båd jalakümblus. —beklädnad jalats, —bjudning med.
sündimine jalgadega ees. —black jalaköidik. —blad pöialaba. —boja
jalaraud. —boil jalgpall, —broms jalgpidur. —bräde laud jala toetuseks.
—folk soj. jalavägi. —faste jalgealune, förlora f-t jalgealust kaotama,
—gångar|e —(e)n,= jalakäija. —knöl jalakeder, pahkluu, —lampa jalaga
lamp. —led jalaliiges, pöialii-ges. —ledes adv. jala, jalgsi, —not
alamärkus. —ombyte jalavahetus. —påse,—sack jalakott (—ti), —sid adj.
jalgadeni ulatuv, —skrapa jalakraabits. —soldat jalaväelane, —spår
jalajälg. —steg jala-aste, aste. —sula jalapäkk, —tald. —svett
jalahigi; jalgade higistamine, —tvagning jalapesemine, —kümblus, —valv
anat. jalaõõnsus. —vandra1 intr. jalgsi matkama. —vandrare jalamatkaja.
—värmare jalasoojendaja. —ända v. —ände jaluts, jalg-ots.

fotbolls|lag jalgpallimeeskond. — match jalgpalli-matš, —võistlus,
—plan jalgpalliväljak, —spel jalgpallimäng, —spelare jalgpallur.

fots|bred adj. jalalaiune, —bredd jalalaius. —djup adj. jalasügavune.
—hög adj. jala-kõrgune. —lång adj. jalapikkune, —tjock adj.
jalapaksune.

^oto [—å—] —t,n fam. foto, päevapilt. — affar fototarvete äri. —kopia
fotokoopia, —kopiera1 tr. fotokoopiaid valmistama, —montage
fotomontaaž, —reportage fotoreportaaž.

2foto— erik. valgus-, foto-, —cell el. fotorakk (—raku), fotoelement,
—elektricitet füüs. fotoelekter. —elektrisk adj. fotoelektriline.
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—fobi [—1] —(e)n med. fotofoobia, valguse-kartus. —gravyr [—yr] trük.
fotogravüür. —mekanisk adj. fotomehaaniline. —stat fot. aparaat
fotokoopiate valmistamiseks, fotogen [—sén] —en v. —et petrooleum,
lambiõli, —kamin petrooleumiahi. —kanna petrooleu-mikann. —kök
petrooleumikeetja. —lampa petrooleumilamp, fotograf [—åf] —en,—er
fotograaf, päevapiltnik. —era1 tr. fotografeerima, päevapildistama. —i
[—1] —(e)t v. —(e)n,—er foto, päevapilt. —ialbum foto-,
päevapildialbum. —iapparat fotoaparaat. — iateljé fotoateljee. —iplåt
fotoplaat. —isk adj. fotograafiline, foton [—ån] —en füüs. footon,
valguskvant. foulard [folård] —en,—er teat. õhuke siidriie, fulaar.

foulé [folé] —n,—er teat. ülikonnariie. foxterrier [—å—] —n,=
foksterrier. frack —en,—ar frakk, sabakuub. —byxor frakipüksid. —kostym
frakkülikond. —middag lõuna frakkides osavõtjatega, —skjorta frakisärk.
—skört frakisaba. fradg|a v. fragg|a 1. —an vaht (—hu). 2.1 intr.
vahutama. III.1 reß. v. —as1 dep. vahutama, —ig adj. vahune, fragil
[—šü v. —gil] adj. rabe, habras. —itet [—ét]

—en rabedus, haprus, fragment —et,= katkend, fragment. —arisk adj.

katkendlik, fragmentaarne. frakt —en,—er 1. kaubavedu,— transport. 2.
veo-, transpordimaks. 3. last, praht, kaup. —a1 tr. vedama,
transportima. —avgift veomaks. —avtal veoleping. —brev veo saatekiri,
—båt kaubalaev, —fart vedu, vedamine, —fri adj. veorahavaba. —gods
veokaup, praht, last. —godstaxa veohinnakiri. —sats veoraha, prahiraha,
—sedel veosedel, veokiri. —slut kauba-,veo-,transpordileping. fraktion
—en,—er 1. rühm, fraktsioon. 2. keem. ja tehn. segust fraktsioneerimise
teel eraldatud osa.

fraktur —en,—er 1. trük. fraktuur. 2. anat. luu-

murd, fraktuur, —stil fraktuurkiri. fram adv. edasi; ees, ette; välja,
esile; ilmsiks,/ och tillbaka edasi-tagasi, rakt f. otse edasi, längre
f. eespool, edaspidi, träda f. esile tulema, hinna f. i tid aegsasti
kohale jõudma, / och bak ees ja taga,/ø sin vilja f. oma tahtmist
saama,/, emot aftonen vastu õhtut, õhtu eel. —alstra1 tr. tekitama,
tootma; esile tooma; valmistama; sünnitama, ilmale tooma. —andas1 dep.,
lit. sosistama, —arbeta1 tr. välja töötama; teostama, —axel (vankri)
esitelg. —ben esijalg, esimesed jalad, —besvärja4 tr. esile manama,
—blicka1 intr. välja vaatama (kuskilt), —blixtra1 intr. esile välkuma,
säh-

vatama. —blänka2 intr., lit. vilkuma, sähva-tama. —bringa2 irr., tr.
looma, tootma, valmistama; esile tooma, —brott esiletulek, puhkemine.
—brusa1 intr. edasi hoovama. —bryta4 intr. nähtavale tulema, esile
puhkema, esile tungima, —bära4 tr. ette kandma; esitama; ette tooma;
edasi v. üle andma. —boija1 intr. lainetades edasi liikuma, —del
esiosa, —pool. —deles adv. edaspidi. —dra-(ga)4 tr. esile tooma, esile
v. välja tõmbama. —driva4 tr. edasi ajama; läbi suruma (ett förslag).
—duka1 tr. esile tooma; lauale tooma; valetama, —dyka4 intr. välja
ujuma v. ilmuma. —emot adv., f. aftonen vastu õhtut, —faren adj. part.
läinud, möödunud, f-farna dagar läinud päevad, —fart möll, rüüstamine,
kiire levimine, —ficka esitasku. —flotta1 tr. edasi parvetama, —flyta4
intr. esile voolama; edasi voolama, —flytta1 tr. edasi tõstma; edasi
lükkama, —forsla1 tr. kohale vedama^ edasi toimetama, saatma, —fot
esijalg, visa framfötterna fig. oma tublidust näitama. —fusig adj.
ninakas, —färd edasiliikumine; hoog, energia, edu. —föda2 tr. ilmale
tooma, sünnitama, —för prep. ja adv. ees, ette,/ allt eelkõige,
kõigepealt, —före adv., van., lit. ees. —föra2 tr. esile tooma; edasi
v. üle andma; esitama, —förande —t,—n ettekanne; esitamine. —fösa2 tr.
edasi ajama, —gent adv. edaspidi, allt f. ka edaspidi, —glida4 intr.
edasi liuguma. —glimta1 intr. esile vilkuma, —gräva2 tr. välja kaevama,
—gå4 intr. selguma, —gång edu, õnn. —gångsrik adj. edukas. — lyul
esira-tas. — hjälpa2 tr. edasi aitama, —hov esikabi. —hålla4 tr.
rõhutama; ette tooma, —hämta1 tr. esile tooma, —härda1 intr. (millegi
juurde) jääma, —häva2 tr. esile tõstma, väitma. —i adv. ja prep. ees.
—ifrån prep. ja adv. eest, eestpoolt, —ila1 intr. edasi ruttama, —jaga1
tr. ja intr. edasi v. välja ajama; edasi tormama. —kalla1 tr. esile
kutsuma; ilmutama. —kallning — en,—ar esilekutsumine; ilmutamine. —kant
esiserv, —kasta1 tr. (ootamatult) esitama, —kläcka2 tr. välja hauduma.
—klämma2 tr. välja pigistama v. pressima, —klöv esisõrg. —komlig adj.
käidav, sõidetav, sõidukõlblik; fig. võimalik, —komma4 intr. välja v.
esile tulema, ilmnema. —komst —en saabumine; edasipääs(uvõimalus).
—kropp esikeha. —krypa4 intr. välja ronima. —krysta1 tr. välja
pigistama, —kvälla2 intr. välja voolama v. purskama, —köra2 tr. ja
intr. ette sõitma, —laddare —n,= eestlaetav püss. —leda2 tr. ette v.
esile juhtima v. talutama. —leta1 tr. üles otsima, —leva2 tr. veetma;
elama, —lida4 intr. hääbuma, kaduma, —lidén adj. part. surnud, kadunud,
—locka1 tr.
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välja meelitama, —lykta esilatern. —lägga2 irr., tr. esitama, ette
panema, —lämna1 tr. ära andma, üle andma, —länges adv. ettepoole.
—mana1 tr. esile manama, —marsch edasi-marss. —me adv. ees; kohal;
nähtaval, hålla sig f. jaol olema, —mumla1 tr. sosistama. —om adv. ja
prep. ette. —plocka1 tr. välja noppima; välja võtma, —pressa1 tr. välja
v. esile pressima, —provocera1 tr. sihilikult esile kutsuma,
provotseerima, —på prep. ja adv. ees; poole,/ våren kevade poole,
—rabbla1 tr. ette vuristama. —rem esirihm. —ropa1 tr. välja hüüdma,
—rulla1 tr. edasi v. ette veeretama. —rusa1 intr. edasi tormama, välja
sööstma, —rycka2 intr. edasi tungima. —räcka2 tr. ja intr. üle andma;
ette sirutama; ulatuma, küündima, —sida esikülg, —sippra1 intr. välja
nõrguma; nirisema, —sits esiiste. —skaffa1 tr. hankima, muretsema
(kohale). —skaka1 tr. välja raputama, —skicka1 tr. ette saatma,
—skimra1 intr. esile särama, paistma. —skjuten adj. part. 1. sõj.
ettenihutatud. 2. silmapaistev, tähtis, kõrge, —skriden adj. part.
edasijõudnud, —skuffa1 tr. ette v. esile tõukama, —skymta1 intr. välja
paistma. —skynda1 intr. ette v. esile ruttama, —slunga1 tr. ette
viskama, —släpa1 tr. edasi lohistama, / sitt liv fig. elu kiratsedes
mööda saatma. —släppa2 tr. ette laskma, —snyfta1 tr. välja nuuksuma,
—sparka1 tr. ette v. esile tõukama. —spira1 intr. tärkama, —springa4
intr. 1. esile jooksma. 2. välja ulatuma. 3. väljapurs-kama; tekkima,
tulenema, sugenema, —stam mer. vöör, käil. —stamma1 tr. kogelema. —steg
edusamm, —stegsvänlig adj. edumeelne. —storma1 intr. edasi tormama,
välja sööstma, —stråla1 intr. kiirates esile tulema. —sträcka2 tr.
välja sirutama, ulatama, —stupa adv. peadpidi, ettepoole; kõhuli,
—stycke esitükk, esipool. —stå4 intr. esinema; esile astuma, ilmuma,
—stående adj. part. silmapaistev, tähtis, —ställa2 I. tr. ette asetama;
lauale panema; kujundama, kujutama; esitama; valmistama. II. refl.
tekkima, ilmuma, esinema, esile tulema. — ställan ilma a. ja pl.
ettepanek, esitis, palve. — stallare —n,= 1. tootja. 2. esitaja, osa
kujundaja, —ställning —en,—ar 1. ettepanek, palve, esitis. 2.
kirjeldus, kujundamine; sõnastus. 3. tootmine, —stöna1 tr. oigama,
—störta1 intr. esile, välja sööstma, —stöt 1. sõj. rünnak. 2.
energiline samm v. abinõu. —synt adj. part. 1. ettenägelik. 2.
selgeltnägev. —säga2 tr. ütlema; ette lugema, deklameerima, —sända2 tr.
ette saatma, —säte esiiste. —sätta2 tr. ette

asetama; lauale panema, —taga v. —ta4 tr. välja võtma, —tand esihammas,
—tass esi-

käpp. —te3 tr. esitama, ette näitama, —tid tulevik, —till adv. ees,
eespool, —tona1 intr. vähehaaval selgemaks ja teravamaks muutuma.
—trolla1 tr. esile nõiduma. —träda2 intr. 1. ette astuma. 2. esinema.
3. ilmuma, nähtavale tulema, —trädande 1. adj. part. silmapaistev. 2.
—t,—n esinemine, —tränga2 intr. teed rajama, edasi tungima, välja
jõudma. —tvinga4 ja1 tr. 1. edasi sundima. 2. välja pressima, —tåga1
intr. edasi marssima, —uti adv. ja prep. ees (sees), —vagga1 intr.
edasi kiikuma, —vagn esivanker. —vid adv. ja prep. ees (juures), —vinge
esitiib (putukal); katte-tiib. —visa1 tr. ette näitama; teed näitama.
—viska1 tr. ja intr. (välja) sosistama, —vrida4 tr. ette lükkama e.
keerama. —våd (riide) esitükk. —vägg eessein. —välla2 intr. esile
hoovama, välja voolama, —vältra1 tr. edasi veeretama, —vänd adj. part.
ettepoole pööratud. —väsa2 tr. ja intr. välja sisistama, —växa2 intr.
välja kasvama, —åt adv. edasi; ettepoole, poole, gå f. edasi e.
ettepoole minema, gå/ gatan tänavat mööda edasi minema,/ hösten sügise
poole. —åtböjd, — åtlutad adj. part. ettepoole kummardunud. —
åtskridande 1. adj. part. arenev. 2. —t subst. part. edasiliikumine,
arenemine, —ända eesots. —över prep ja adv. (millestki) üle ettepoole,
edasi, framtids|bild tulevikupilt, —dröm tulevikuunis-tus. —förhoppning
tulevikulootus, —kvinna tulevkunaine. —land tulevikumaa. —man
tulevikumees. —mål tulevikusiht, —eesmärk. —plan(er) tulevikuplaanid),
—tanke tuleviku-mõte. — utsikt(er) tulevikuväljavaated, franc [—ti] —
en,= frank (teat. rahaüksus). franciskan [—siskån] —en,—er v.
franciskan|er —ern,= frantsisklane, frantsiskaan. —(er)or-den
frantsisklaste ordu. ^rank —en,—er aj. frank. —isk adj. frangi, ^rank
adj. otsekohene, siiras, avameelne. frankera1 tr. margistama,
frankeerima. franko 1. adv. saatekuluta, franko. 2. —t porto, —kuvert
frankoümbrik. —stämpel frankopit-ser. —tecken ameti, frankomärk.
franktirör [—or] —en,—er vabakütt. frans —en,—ar narmas. —ad adj. part.
narmali-ne. —flätning narmaspõime. —garnityr nar-masilustus. —ig adj.,
vt. —ad. fransk adj. prantsuse, —bröd prantssai. —|a —an prantsuse
keel. —talande adj. part. prantsuse keelt rääkiv, frans|man prantslane,
—os [—õs] ~en,~er nalj.t van.t vt. eelm. —ysk [—y—] adj. prantsuse,/
visit lühike viisakuskülaskäik. —ysk|a 1. ~an,~or prantslanna. 2. ~an
keed. reietükk. —äs [—as] ~en,~er franssees (teat. tants), frappant
[—ånt v. — ar|t] adj. silmatorkav, häm-
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mastav, üllatav, rabav. frappera1 tr. 1. hämmastama, üllatama, rabama.
2. jääs külmendama (näit. veini), —nde adj. part. silmatorkav, rabav;
üllatav, ^ras —en,—er fraas, väljendus; kõnekäänd; sisutu väljend,
sõnakõlks. — eologi [—gi] —(e)n,—er fraseoloogia, —era1 tr, üksikuid
fraase selgelt ja puhtalt esile tooma; muus. il-mendama, fraseerima. —
makar|e —(e)n,= lobiseja.

^ras —et särin; kahin, sahin; krabin; pragin. —a1 intr. kahisema,
sahisema; kohisema; krabisema; pragisema, —munk keed. teat. pirukas.
—våffla keed. krõbisev vahvel. — ig adj. poorne, urbne, mure. frat —et
1. puupuru. 2. rämps, praht. 3. dial. söödik. 4. erik. auk, plekk
(tekkinud sööbivast ainest). 5. närimine. fraternisera1 intr.
vennastuma, fred —en,—er rahu, giva sig till f-s rahulduma, rahule
jääma, siuta f. rahu sõlmima. —a1 tr. 1. kaitsma, ett ft område
kaitseala. 2. rahustama, / sitt samvete oma südametunnistust rahustama,
—lig adj. rahulik, —lös adj. lindprii, põlualune, fredag reede.
Fredrikshamn Hamina.

freds |anbud rahupakkumine. —appell rahuüles-kutse. —brytare ~n,=
rahurikkuja, rahulepingu murdja, —domare rahukohtunik, —domstol
rahukohus. —fot rahu seisukord, leva på f. rahujalal olema, —fördrag
rahuleping. —förening rahuühing. —förslag rahuet-tepanek. —konferens,
—kongress rahukonverents, —kongress, —mäklare rahusobi-taja. —pipa
rahupiip. —preliminärer rahuläbi-rääkimised, eelkokkulepe rahuks,
—rörelse rahuliikumine. —slut rahuleping, —stiftare rahusobitaja,
lepitaja, —styrka sõjaväe rahuaegne koosseis, —tid rahuaeg, —traktat
rahuleping, —tillstånd rahuolukord. — underhandlingar)
rahuläbirääkimine. —villkor pl. rahutingimused, —vänlig adj.
rahu-sõbralik. —älskande adj. part. rahuarmastav, fregatt —en,—er
fregatt, —fågel zool. fregattlind. —kapten fregatikapten (komandör
prantsuse ja saksa mereväes), frejd —en ühiskondlik usaldus, kuulsus,
(hea) nimi. —ad adj. part., lit. kuulus, nimekas, austatud. —(e)betyg
van. tunnistus usaldusväärsuse kohta. —ig adj. vapper; karmatu.
frekvens —en 1. esinemissagedus; juurdevool. 2. füüs. võngete arv
sekundis, —mätare tehn. sagedus(e)mõõtja. frekvent adj. såge, korduv,
frekventne. —ativ [—iv v. fré—] adj., keel. frekventatiivne. —era1 tr.
sageli külastama v. käima (kuskil).

frenesi [—i] —(e)n raev, äkkviha. frenetisk [—ét—] adj. raevune,
metsik, maruvihane.

frenolog [—ag] —en,—er frenoloog, pealuu-uurija. —i [—i] —(e)n
frenoloogia, —isk adj. frenoloogiline. fresk —en,—er fresko, —omålning
freskomaal. frest|a1 tr. ja intr. 1. katsuma, proovima, f-a lyckan õnne
katsuma. 2. kiusatusse viima. 3. pingutama, f-a sina krafter till det
yttersta oma jõudu viimse võimaluseni pingutama. 4. välja kutsuma, fa
ödet saatust välja kutsuma, fa på väsitama, pingutama, —ande adj. part.
ahvatlev, võrgutav. —ad adj. part. (millelegi) kalduv, (millestki)
meelitatud, —ar|e —(e)n,= kuisaja. —else ~n,~r kiusatus, frett — en,—ar
zool. tuhkur, fri adj. vaba, prii,/ från bekymmer muredest vaba, /
vilja vaba tahe, ett f-tt samhälle vaba ühiskond,/ i sitt sätt vaba oma
käitumises, i f-a luften vabas õhus, en f. utsikt vaba väljavaade.
—biljett priipilet. —bladig adj., bot. lahklehine. —bonde mäng.
vabaettur. —bord mer. vabaparras. —boren adj. part. vabana sündinud,
—brev maksuvaba kindlustuskiri; eesõigustekiri; porto vaba ametlik
kiri. —brottning sport vabamaadlus. —bytar|e —(e)n,= mereröövel.
—byteri [—i] — (e)t,—er mereröövimine. —dag vaba päev. —exemplar tasuta
eksemplar. —fräsar|e —(e)n,= pahempoolsete vaadetega isik. —församling
vaba-kogudus. —ge v. —giva4 tr. vabastama, vabaks andma,/ ngn ur häktet
kedagi vanglast lahti laskma, —gjord adj. part. vabastatud, vaba. —gång
1. tehn. vabakäik. 2. lubadus väljaspool vanglat v. haiglat viibida,
—göra2 irr. I. tr. vabastama, vabaks tegema. II. refl. vabanema, —hamn
vabasadam. —handel vabakaubandus. —handlare vabakaubanduse pooldaja,
—handsteckning vabakäeline joonistamine. —herre vabahärra; parun.
—herrinn|a —an,—or paruniproua, paruness, —herrlig adj. vabahärralik.
—het —en,—er vabadus, ta sig f-er mot ngn kellegi vastu meelevaldne
olema, —hjul tehn. vabajooks; vaba-jooksuseade. —hult v. —holt mer.
vender. —idrott kergejõustik, —kalla1 tr. vabastama, —koppling tehn.
vabajooks. — kostig adj. helde. —kyrka vabakirik, —kyrklig adj.
vabaki-riklik. —kår vabatahtlikkude korpus, —känna2 tr. vabaks
tunnistama e. kuulutama,/ på grund av bristande bevisning süütõendite
puudusel õigeks mõistma, —köpa2 tr. välja lunastama, vabaks ostma,
—lager vabaladu. —land lahtine aiamaa, —lans —en,—ar 'asjaarmastaja'
(poliitikategelane, kirjasaatja, fotograaf jne), —luftsliv vabaõhuelu.
—lufts-
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intr. ja tr., ehit., mulnasttehn. välja kaevama, esile tooma. —mickel
nalj. (palve)vend. —modig adj. otsekohene, avameelne, siiras, —murare
vabamüürlane. —mureri [—1] —(e)t vabamüürlus. —måndag 'sinine
esmaspäev', —märka2 tr. margistama. —märke postmark. —passagerare
priisõitja, jänes, —plats priikoht. —religiös adj. vabausuline. —sedel
valgepass, tunnistus kaitseväkke mittekõlvulise kohta, —seglare
mereröövel, —sim sport vabaujumi-ne. —sinnad adj. part. vabameelne,
—sinne, —sinthet vabameelsus, —skjuts priisõit, —küüt. —skytt nõidkütt;
vabakütt. —spark sport vabalöök. —spektakel koomiline etendus. —språkig
adj. jutukas; avameelne, —stad varjupaik, —stat vabariik, —stund vaba
aeg. —stående adj. part. vaba, iseseisev; üksiseisev; eraldatud, —säga2
irr., tr. vabastama. —säng maksuvaba voodi (haiglas). —ta(ga)4 tr. ja
refl. vabastama, vabaks mõistma; loobuma, —tid vaba aeg. —timme vaba
tund, jõudetund; vahetund, —trappa ehit. välistrepp, —tänkare
vabamõtleja. —tänkeri [—1] —(e)t vabamõtlemine, —vakt mer., ha f.
vahikorrast vaba olema, —vecka vaba nädal, —vikt raudt. maksuvaba kaal
e. raskus, —villig adj. vabatahtlik, / värnplikt vabatahtlik
kaitseväeteenistus,/-/ adv. vabatahtlikult. —voit kukerpall, uperpall.
Hrm1 tr. ja refl. vabastama, hellre f. än fälla parem vabaks kui süüdi
mõista,/ sig med ed ennast vandega vabastama. ^ria1 intr. kosima,/ till
ngn kedagi kosima; saavutada e. võita püüdma,/ till ngns gunst kellegi
poolehoidu võita püüdma. —r|e —(e)n,= kosija. — rannons abielukuulutus.
—rbrev kosjakiri. —rfot, på f. kosjateel, —rfärd, —rstråt kosjasõit.
—rtankar pl. kosjamõtted. —rärende, vara ute i f-n kosjateel olema,
frieri [—1] —(e)t,—er kosimine, kosjad, frid —en rahu, vad if-ens dar
nu då! fam. oh sa igavene taevas! —full adj. rahulik, —lysa2 tr.
seaduslikult kaitsma, keelu alla panema, —lös adj. rahutu, —sam adj.
rahulik, vagane, vaikne. —stiftar|e —(e)n,= rahusobitaja. —störar |e
—(e)n,= rahurikkuja, —säll adj., van. rahuarmastav, vaikne, frids
|furste piibl. rahuvürst. —kyss piibl. rahu-

suudlus. —röst rahuhääl. frigid [—g—] adj. suguliselt külm, frigiidne,
frihets I anda vabadusmeel. —begär vabadustung, —brev vabaduskiri.
—fientlig adj. vabaduse-vastane. —hjälte vabaduskangelane. —kamp
vabadusvõitlus, —krig vabadussõda, —kämpe vabadusvõitleja, —kärlek
vabadusearmas-
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tus. —rörelse vabastusliikumine, —straff jur. karistus vabaduse
piiramisega, —strävan ilma a. ja pl., —strävande subst. part.
vabaduspüüe. —älskande adj. part. vabadust armastav.

frikadell [—é—] —en,—er keed. frikadell, frikassé —n, —er keed.
frikassee. frikativ|a —an,—or keel. frikatiiv, hõõrdhäälik, spirant.

friktion —en,—er 1. tehn. hõõrdumine, hõõrumine, friktsioon. 2.fig.
hõõrumine, lahkheli, friktions|band tehn. hõõrdpidur. —elektricitet
hõõrdeelekter. —Hjul tehn. hõõrdratas. —koefficient hõõrdetegur.
—koppling tehn. hõõrdsidur. —motstånd füüs. hõõrde-takistus. —yta füüs.
hõõrdepind. frill|a —an,—or liignaine, sohinaine. frimärks|album
margialbum. —automat mar-giautomaat. —häfte margivihk. —kännare
margitundja. —samlare margikoguja. —samling margikogu. ^ris —en,—er 1.
ehit. reljeefidega kaunistatud riba arhitraavi ja karniisi vahel. 2.
vööt seina pinna kaunistamiseks, ^ris —en,—er friis, —isk adj. friisi.
3fris —en,—er teat. jäme villane riie. friser|a1 tr. soengut tegema;
fig. viimistlema (näit. käsikirja), —salong juuksuriäri. —tång
lokitangid. frisyr [—yr] —en,—er frisuur, soeng, frisör —en,—er
frisöör, juuksur. —sk|a —an,—or

naisjuuksur. frisk adj. terve, tubli, priske; värske; jahe, karge;
tugev, det känns f-t ute väljas on karge õhk; / luft värske õhk; det
blåser f-t puhub tugev tuul. —|å1 I. tr., tehn. (metalli) puhastama;
sulatama (tina). II. intr. tugevamaks minema, vinden f-ar tuul läheb
tugevamaks, fa i (om vind) tugevamaks muutuma; puhuma hakkama, f-a upp
värskendama, f-a upp sina kunskaper oma teadmisi värskendama, —bly
selitustina. —betyg tervistunnistus. —gymnastik tervisvõimlemine. —het
—en värskus. —na1 intr. tervenema. —ning —en,—ar tehn. selitamine. —us
—en,—ar fam. naljahammas, naljatilk, frist —en,—er pikendus; (täht)aeg.
frityr [—yr] —en,—er praadimisvõi, —rasv. frivol [—ål] adj.
kergemeelne, liiderlik, nilbe, frivoolne. —itet [—ét] —en,—er
kergemeelsus, nilbus, frivoolsus. —itetsspets frivoliteetpits. frod|as1
dep. kosuma; lokkama. —ig adj. lopsakas; rikas, mahlakas, en fi fantasi
rikas e. lopsakas fantaasia, from adj. vaga, f-ma önskningar vagad
soovid, —het —en vagadus; mahedus, leebus, —la1 intr. vagatsema. —leri
[—1] —(e)t vagatsus.
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—ma muutm., till fi för ngn kellelegi kasuks, mig till fi minule
kasuks. —sint adj. tasane, vaikne, vagur, fromage t—ås] —en. keed.
munakreemi ja koore tarretis.

frond [—år|d] —en,—er opositsioon, vastasrinne. —era1 intr.
opositsiooni moodustama, mässu tõstma, —eri [—1] —(e)t opositsioon,
vastute-gevus. —ör [—or] —en,—er vastasrindlane, opositsionäär,
mässaja, frondöör. front [—å—] —en,—er 1. sõj. rinne, front. 2. (maja)
esikülg. 3. fig., göra fi mot ngt millelegi vastu hakkama, på den f-en
sel alal —ai adj. 1. med. otsmiku-. 2. esiküljel asetsev v. esiküljele
suunatud, frontaalne. —(al)anfall sõj. frontaalrünnak. —espis —en,—er
1. ehit. hoone esiküljel asetsev viil. 2. trük. raamatu esileht,
frontispiss. —förändring rindemuuda-tus. —kämpe rinde võitleja. — on(g)
[—ön v. —aT|] —en,—er akende ja uste ehisviil, fron-toon. —riktning
rindesuund. —sida esikülg, frosch [—å—] —en,—er muus. viiulipoogna
alumine osa.

^oss|a [—å—] —an,—or külmtõbi, halltõbi. —anfall halltõvehoog.
—brytning külmavärin. —feber halltõvepalavik. —mygga zool. malaaria-,
hallasääsk. —rysning, —skakning vt. —brytning, —ört bot. tihashein.
^oss|a1 [—å—] intr. liialdaselt sööma, õgima, —ar|e —(e)n,= suursööja,
söömar, —eri [—1] ~(e)t suursöömine, liigsöömine, frost [—å—] —en,—er
hall (—a), külm. —beständig adj. külmakindel, —biten adj. part.
külmavõetud, —blomma jäälill. —fjäril zool. külmaliblikas. —fläck
külmaplekk. —fri adj. hallavaba. —härdig adj. külmakindel, —ig adj.
külm, hallane, —klar adj. külm ja selge, —knöl külmamuhk. —ländig adj.
külmatund-lik. —natt hallaöö, —skada külmakahjustus. —skadad adj. part.
külmavõetud, —skydd külmakaitse. —spricka külmapragu, —lõhe. —sår
külmetushaav. —öm adj. külmatundlik. frotté [—å—] —n,—er froteeriie.
—handduk

froteekäterätik. frottera1 [—å—] tr. hõõruma, froteerima; fi sig

med ngn fig. kellegagi suhtlema, fru —n,—ar proua; naine, abikaasa.
—g|a —an,—or fam. proua, abikaasa, —stuga van. naistetuba.

frugal [—ål] adj. lihtne, mõõdukas, kehv, en fi måltid lihtne söök.
—itet [—ét] —en lihtsus, kehvus.

frukost [—ück—] —en,—ar hommikueine, —bord hommikulaud. —bricka
einekandmik. —dags adv. hommikusöögiaeg. —era1 intr. hommikueinet
sööma, —kopp hommikueinetass. —lov hommikusöögivaheaeg. —middag länts.

—rast vt. —lov. —risp fam. 1. kerge hommikueine. 2. naps hommikueine
juurde, —rum lantšituba. —timme hommikusöögitund. frukt —en,—er
puuvili; vili, njuta f-erna av sitt arbete oma töövilja nautima, —affär
puu-viljaäri. —anlag bot. vilja-alge, —suge. —bar adj. viljakas,
viljakandev. —barhet —en viljakus. —bildning bot. viljamoodustus.
—bringande adj. part. viljakas, —bärande adj. part., vt. eelm. —fäste
bot. õiepõhi. —gelé puuvilja-tarretis. —handel puuviljakauplus.
—handlare puuviljakaupleja. —kaka puuviljakook. —kniv puuviljanuga.
—korg puuviljakorv. —kärna puuviljaseeme. —lös adj. viljatu; asjatu.
—marmelad puuviljamarmelaad. —mos puuviljakeedis. —saft puuviljamahl.
—sam adj. sigiv, sigilik. —skål puuviljakauss, —vaagen. —skörd
puuviljasaak. —soppa puuvilja-supp. —sort puuviljaliik. —sättning vt.
—bildning. —tallrik puuviljataldrik. —träd viljapuu, —trädgård
viljapuuaed. —tårta puuviljatort. —vin puuviljavein. —år
puuvilja-aasta. —ämne bot. sigimik. frukta1 tr. ja intr. kartma,
pelgama. —n ilma a. ja pl. kartus, pelg. — nsvärd adj. hirmus, kole,
kohutav, õudne, fruktifikation —en viljamoodustumine,
fruktifi-katsioon.

fruktos [—å—] —en puuviljasuhkur. fruntim|mer —ret,= naisterahvas,
fruntimmers|aktig adj. naiselik, —bekant naistut-tav. —karl
naistevõlur. —logik fam. naiste-loogika. —regemente naistevalitsus.
—stil nai-sekäekiri. —sällskap naisteselts; naiste-seltskond. —tycke
edu naiste juurés. —veck-a(n) naistenädal (juulikuu lõpus). frusa1
intr. purskama, voolama, frusen adj. part. külmanud, külmunud. frusta1
intr. pruuskama, korskama; puhkima,

hingeldama, frustration —en,—er pettumus (luhtaläinud lootuse üle).

frustrera1 tr. pettumust valmistama. fryg(i)er —n,= früüglane. fryna1
intr., dial., fi på näsan nina krimpsutama, fryntlig adj. lõbus ja
heatahtlik, frys —en,—ar külmutusseade. — |a4 intr. ja tr. külmuma,
külmetama; külmutama; rõhut. abis.: f-a fast, igen kinni külmama,/-a
ihjäl surnuks külmuma, f-a sönder katki külma-ma, fia till kinni
külmama. —anläggning tehn. külmutusseadmed. —hus tehn. külmutushoone.
—kail adj. jääkülm, —maskin tehn. külmutusmasin. —metod
külmutusmenetlus. —punkt füüs. külmumispunkt. —rum külmutusruum. —eri
[—i] —(e)t,—er külmutushoone.
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fråg|a —an,—or küsimus; küsimine, pärimine, göra ngn en f-a kellelegi
küsimust esitama, kelleltki küsima, ordet i f-a kõnesolev sõna, det
kommer aldrig i fa see ei tule kõne alla, det är en helt annan fa see
on hoopis teine küsimus, sätta i fa küsimuse alla panema, kahtlema
(milleski), vad är det fa om? millest on jutt? milles asi seisab?, i
fia om kohta, suhtes, —vis adj. küsimishimuline. —eformu-lär
ankeetleht. —elista küsitlusleht. —esats keel. küsilause. —eställning
küsimuse ülesseadmine. —etecken küsimärk. —odag kirikuõpetaja valimise
päev. — odagsfõrrättning valimispäevatoiming. 'fråga1 I. tr. a. küsima,
pärima, f. ngn om ngt kelleltki midagi küsima, b. küsitlema. II. refl.
endalt küsima,/ sig fram teed küsima,/ sig för järele küsima, järele
kuulama, från prep.ja adv. ära, kuskilt, —lt,—st,/ oeh till
vahetevahel, aeg-ajalt,/ och med— st alates, / oeh med i dag tänasest
peale, år fi år aastast aastasse, det gör varken fi eller till ön
ükskõik, ei tähenda midagi,/ att ha varit... olnud enne ..., vara
alldeles f. sig täiesti tasakaalust väljas olema, —bryta4 tr. ära
murdma. —dra(ga)4 tr. ära tõmbama, —döma2 tr. Jur. kohtuotsusega ära
võtma, —falle —t surm, lahkumine, —gå4 tr. loobuma; muutma; maha
arvama, fi sitt ord sõna murdma; oma ütlust muutma, härifrån fr frakten
sellest arvestatakse saatekulud maha. —hända2 tr. ära võtma, —häst
erik. parempoolne hobune. — komlig adj., finns det en fi väg? fig. kas
on olemas väljapääsu-teed?. —koppla1 tr. välja lülitama; lahti
haa-kima. —känna2 tr., fi ngn ngt eitama kellelgi midagi olevat,
vaidlema millegi olemasolu vastu; kohtuotsusega ära võtma. — landsvind
mer. maatuul. —lura1, —narra1 tr. ära v. välja petma, —rycka2 tr. ära
kiskuma, —räkna1 tr. maha arvama, —röva1 tr. ära röövima. —se4 tr.
arvesse võtmata jätma, —sida tagapool, pahem pool; varjukülg, —sikta1
tr. ära sõeluma. —siia1 tr. ära kurnama, —skild adj. part. lahutatud,
—skruva1 tr. ära e. lahti kruvima. —skära4 tr. ära lõikama, —slå4 tr.
lahti siduma, lahti haakima; välja lülitama, —sois adv. varjuküljel.
—spela1 tr. ära mängima. —sprätta1 tr. lahti harutama, —spänna2 tr.
(eest) lahti rakendama, —stjäla4 tr. ära varastama. —stycka1 tr.
tükeldamise teel eraldama. —stötande adj. part. vastik, eemaletõukav.
—sålla1 tr. ära sõeluma, —säga2 irr., refl. loobuma, ära ütlema
(millestki). —ta(ga)4 tr. ära võtma, —träda2 tr. ära astuma; loobuma,
lahkuma, fi en befattning ametist lahkuma. —tvinga4 tr. (millestki)
loobuma sundima.

—varande adj. part. 1. (borta) äraolev, puuduv. 2. (tankspridd)
hajameelne, —värö —n äraolek; puudus, —vänd adj. part. ärapööratud,
kõrvalepööratud. fräck adj. häbematu, jultunud, —het —en,—er häbematus,
jultumus, —na1 till intr. häbematuks e. jultunuks muutuma, fräk|en —nen
v. fräkne —t bot. osi. ~art osjaliik.

~kärr osjaraba. 2fräk|en —nen,—nar v. fräkn|e —en,—ar tedre-

täht, —tähn. —nig adj. tedretähniline. frälsa2 tr. päästma, lunastama.
—r|e —(e)n,= lunastaja. päästja. —rboj mer. päästerõngas. —rkall
päästmisamet. — rkrans mer. päästerõngas.

frälse 1. —t aj. maksuvabadus, maksustamisele mittekuuluv; aadel,
aadliseisus. 2. muutm. adj. maksuvaba, maksustamisele mittekuuluv.
—bonde aj. vabatalupoeg. —brev va-bastuskiri; aadlikiri. —gods
maksuvaba maaomand; aadlimõis. —hemman maksuvaba talu. —jord maksuvaba
maa; aadlimaa. —man aadlik, —ränta aadlirent; vabastus-rent. —rätt
aadliõigus, privileeg, —skatte muutm. adj., van., jur. kroonule kuuluva
maaomandi (mille saadused jäävad aadlisoost omanikule), —släkt
aadlisugu, —stånd aadliseisus, frälserman årh., vt. frälsare, frälsning
—en lunastus, päästmine, frälsnings |armén päästearmee, —mõte
päästearmee koosolek, —soldat päästearmee sõdur, frälst part. adj.
päästetud, pööratud. främja1 tr. soodustama; edendama, toetama.

—r|e —(e)n,= soodustaja, toetaja, främling —en,—ar võõras,
võõramaalane. —skap —et võõrus, võõras olek. — slegion võõrlee-gion.

främmande 1. —n,= võõras. 2. —t koll. külalised. 3. muutm. adj. võõras,
mitte kodumaine, känna sig fi ennast võõrana tundma, främre adj. komp.
eesmine, ees-, fi indisk ees-india.

främst adv. sup. kõige esimesena, först och f. kõigepealt, han
kritiserar fi språket ta arvustab peamiselt keelt. —a,—e adj. sup.
kõige esimene.

frän adj. kibe, kirbe; terav, vastik; fig. järsk,

ülbe, arrogantne. — skivling bot. võiklehik. frände —n,—r sugulane,
hõim. —folk hõimrah-

vas. —språk hõimukeel, frändskap —en,—er 1. sugulus, hõimlus. 2. keem.

vastavus, sugulus, aflinsus. frank |a —an,—or årh. naissugulane, fräs
1. —et särin; kobin; põrin. 2. —en fam. kiirus, det går för full fi
läheb täie kiirusega. 3. —en,—ar tehn. frees, —a21, intr. särisema; si-
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sisema; särtsuma; turtsuma; kihisema. II. tr.

I. pruunistama, pruuniks praadima. 2. tehn. freesiga töötama;/ smör i
panna võid pannil pruunistama, —arbete freesimistöö. —ar|e —(e)n,=
freesija. —maskin freesmasin, frees-pink.

fräsch adj. nooruslik, terve, õitsev; uus, tarvitamata. —a1 tr.
värskendama, —het, —ör [—or] —en (nooruslik) värskus, frät|a 1. —an,—or
tehn. sööbik. 2.21. tr. sööma, soovitama. II. intr. sööbima,/-a sönder
katki soovitama; fig. piinama, vaevama, en f-ande sorg piinav mure.
III. rejl, f-a sig igenom läbi sööbima. —hål söövitusauk. —medel
söövitusvahend, sööviti. —sten van.. sööbe-kaalium. —sår med.
närihaavand. —ämne söövitusaine. frö —(e)t,—n seeme;/fe. algus,
põhjus;/am. nolk, jõnglane. —a1 refl. seemendama. —analys
seemneanalüüs. —fäste bot. platsenta, —förädling seemneparandus. —gömme
bot. viljakate, —handel seemnekauplus. —handlare seemnekaupleja. —hinna
bot. seemne-pungakate, integument. —hus bot. seemne-kest, kupar,
—kapsel vt. —gömme. —klöver põll. seemneristikhein. —knopp bot.
seemne-pung. —kontroll seemnekontroll. —korn seemnetera, —mjöl bot.
õietolm, suir. —odling seemnekasvatus. —skida seemnekaun.
—såningsmaskin külvimasin. —träd seemne-puu. —vita bot. toitekude,
endosperm. fröjd —en,—er rõõm, lõbu, lust,/-er lõbustused. —a1 I. tr.
rõõmustama, lõbustama (kedagi).

II. refl. rõõmustama (millestki). —as1 dep. rõõmustama, rõõmus olema.

fröjde |betygelse rõõmuavaldus, —väljendus, —fest rõõmupidu. —full adj.
rõõmus, —rik adj. rõõmurikas. —rop rõõmuhüiid. —språng rõõmuhüpe.
frök|en =, —nar neiu, preili, fubb|el —let saamatus, —la1 intr. saamatu
olema.

—lig adj. kohmakas, saamatu, fuchsi|a —an,—or bot. fuksia. fuchsin v.
fuksin [—in] —et v. —en keem. fuksiin. fuffens muutm. kelmus, fug|a
—an,—or muus. fuuga, fukt —en niiskus, rõskus. —a11. tr. niisutama. II.
intr. niiske olema, rummetfl-ar ruum on niiske;/-^ niiskuma. —drypande
adj. part. niiskusest nõretav, —fläck niiskuse—, rõskuse-plekk. —fri
adj. kuiv. —ig adj. niiske, rõske. —ighet —en niiskus, rõskus.
—ighetsmätare niiskusemõõtja. fukter pl. vigurid, riukad, fui adj.
inetu, näotu, det var en fl. historia fig. see oli inetu lugu, f-a ord
nilbed e. toored sõnad, —het —en inetus, näotus, —ing —en,—ar fam.

koletis, inetu olevus, —na1 intr. inetuks minema. —slag sööja sõrmes;
med. sõrmesööbija.

full adj. täis, tillf-o täiesti, ett glas f-t med vatten klaasitäis
vett, giva med fa händer lahtiste kätega andma, en f. gubbe purjus
vanamees, i ordets f-a bemärkelse sõna tõsises mõttes, vid f. hälsa
täie tervise juures, det gickför f-t läks täie hooga, i f. fart täie
hooga, f-t oeh fast övertygad täiesti veendunud, ha f-t upp av allt
kõike küllalt olema (kellelgi), —bildad adj. part täisarenenud, küps.
—blod täisverd hobune, —blodsaristokrat täisverd aristokraat. —bokad
adj. part. tellitud. —borda1 tr. lõpule viima, lõpetama. —bordan ilma
a. ja pl. lõpuleviimine; lõpp; täitumine, gå i fi. täituma. —fjädrad
adj. part. sulis; fig. osav, kaval, vilunud, —färdig adj. täiesti
valmis. —följa2 tr. täide saatma, korda saatma, lõpule viima; jur.
kõrgemasse instantsi saatma, —giltig adj. täiesti rahuldav, —god adj.
täiesti hea. —gången adj. part. täisarenenud. —gödd adj. part.
täisnuumatud. —göra2 irr., tr. täitma, täide saatma, —het —en täius,
—klottra1 tr. täis kritseldama. —komlig adj. täiuslik; täielik, ett f-t
vanvett täielik hullumeelsus. —komlighet [—å—] —en,—er täiuslikkus.
—komna1 [—å—] tr. ja refl. täiendama, viimistlema. —lasta1 tr. täis
laadima, —lärd adj. part väljaõppinud. —lödig adj. täielik, ilma
puuduseta e. veata; fig. ehtne, adekvaatne, ett f-t uttryck adekvaatne
väljend, —makt volitus, —matad adj. part. täisterane. —mogen adj.
täiesti küps. —myndig adj. täisealine. —målig adj. täisväärtuslik,
—måne täiskuu, —mäktig —en,—e volinik, asemik, esindaja, —mättad adj.
part., keem. küllastunud. —packa1, —proppa1 tr. täis toppima. —riggar
|e —(e)n,= mejr. täislaev. —satt adj. part. täis. —skriva4 tr. täis
kirjutama, —späckad adj. part. täiskiilutud, —stoppa1 tr., vt. —proppa,
—stuva1 tr. täis toppima e. pakkima, —ständig adj. täielik, —ständiga1
tr. täiendama, —sövd adj. part. välja-maganud. —tålig adj.
täiearvuline. —tecknad adj. part. täismärgitud. —tid sport täisaeg.
—tonig adj. täiekõlaline. — träff täistabamus, —viktig adj.
täiekaaluline; fig. väga tähtis, —vuxen adj. part. täiskasvanud,
—värdig adj. täisväärtuslik, —växt adj. part. täisarenenud,
täiskasvanud, —ända1 tr. täiendama, viimistlema. —ändring —en
täiuslikkus.

fuml|a1 intr. saamatu olema. —ig adj. saamatu, kohmetu.

fum|mel —meln,—lar erik. kingsepa teat. puhastusvahend.

fundament —et,= põhi, alus, vundament, —ai adj. põhiline, põhjapanev,
fundamentaalne.
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—sats põhiprintsiip, funder pl. vigurid, riukad. funder|a11, intr.
järele mõtlema. II. tr. mõtisklema, (mõtteis) juurdlema, pead murdma,
fia ut välja mõtlema. —ar|e —(e)n,=fam., ta sig enf-e järele kaaluma,
—ing ~en,~ar järelemõtlemine; pl. mõtted, ideed, plaanid, —sam adj.
mõttes, järelemõtlev. fungera1 intr., fam. funka töötama, toimima,
funkis muutm. subst, ja adj., fam. funktsionaalne; funktsionaalsus,
funktion —en,—er 1. tegevus, ülesanne, teenistus. 2. talitlus. 3. keel.
tarvitamisviis, funktsioon. 4. mat. sõltuv muutuja, —ell adj.
funktsionaalne; otstarbekohane, praktiline, —era1 intr. töötama,
funktsioneerima. —är [—ar] —en,—er ametnik; tegelane; korraldaja, funt
—en,—ar vt. dopfunt, funtad adj. part., fam. loodud, fur —en v. fur|a
—an,—or mänd, pedajas, furu muutm. subst, männipuu, —puit. —bord
männipuust laud. —bräda männilaud. —mo männipalu. —skog männimets, —trä
männipuu. —träd mänd. —ved männipuud, furage [—äš] —t sõj. hobusemoon,
furaaž. —ra1

tr. hobusemoona muretsema, furie —n,—r kättemaksujumalanna, fuuria; õel
naine.

furioso [—iå—] muus. 1. adv. ägedalt, tormiliselt.

2. —t,—n tormilise iseloomuga muusikapala, furir [—lr] —(e)n,—er sõj.
1. teat. allohvitseri-

kraad. 2. van. majutaja. furnera1 tr. hankima, muretsema; varustama,
furnissör [—or] —en,—er varustaja, furor [—år] v. furore [—åre] muutm.
ülisuur

tähelepanu, menu. furst |e —en,—ar vürst. ~hus vüstisugu. ~krona
vürstikroon. —endöme —t,—n vürstiriik. ~son vürstipoeg. —inn|a —an,—or
vürstitar, —lig adj. vürstlik. ~ätt vürstisugukond. furunk|el —eln,—lar
med. koeranael, furunkel. fusion —en,—er maj. ühtesulamine, liitumine,
fu-

sioon. —era1 tr. kokku sulama; liitma, fusk —et 1. soperdus, käperdus,
vusserdus. 2. pettus, tüssamine, —a1 intr. 1. soperdama, vusserdama,
(tööd) halvasti tegema. 2. tüssa-ma, petma, —ar|e —(e)n,= 1.
vusserdaja, soperdaja. 2. tüssaja. —arbete, —verk vusser-dis, soperdis,
lohakas töö. futhark —en,—er ruunialfabeet. futil [—il] adj.
tähtsusetu, tühine. —itet [—ét]

—en,—er tühiasi, futt —en,—ar fam. tuli; hoog. —a1 intr., fam., f.

på süütama, futtig adj., fam. väiklane; vilets, kehv, tühine, futural
[—ål] adj. tuleviku, futur|ism ~en futurism (kunsti- ja kirjandus-

vool). —jum —umet v. —et v. =, pl. —er tulevik, futuurum. fux —en,—ar
punane e. ruske hobune, —svans

tehn., vt. fogsvans. fy interj. vuih!, —skam muutm. adj., van. halb,
vilets.

fylax muut. adj., nalj. purjus, vintis, fylgi|a v. fylgj|a —an,—or müt.
saatehaldjas Põhjamaade mütoloogias. fylk|a1 tr. ja refl. koguma;
kogunema; lahinguks valmis seadma, —as1 dep. kogunema. —|e —et,—en 1.
väikeriik Norras muinasajal. 2. (administratiivne) maakond Norras.
—esko-nung väikekuningas. —ing ~en,~ar aj., sõj. kiilukujuline
lahinguliin. fyll|a l.2 täitma, f-a ett hål auku täitma, f-a på
buteljer pudeleid täitma e. täis valama, fia sin plats kohale vastama,
fa sitt ändamål oma otstarvet täitma. 2. —an,—or purjusolek, porujomm,
if-an och villan joobnud olekus, porujommis, —bult joomar, joodik,
lakke-kauss. —e ~t van. täisolek, månen är i sitt fi kuu on täis; fam.
alkohol, —eri [—i] ~(e)t joomine, purjutamine. —erimål jur.
jooma-kohtuasi. —erist ~en,~er joomar, —est adv., till fi küllalt,
küllaldaselt, piisavalt. —ig adj. täidlane, tüse. —kaja vt. —bult. —nad
~en,~er täide, täiendus; lisa. —ning ~en,~er täitmine; täidis; plomb,
fyllnads|anslag täiendav maks v. toetus, —foder lisasööt. —massa tehn.
täiteaine. —pension riiklik lisapension, —prövning ped. täiendus-katse.
—val täiendusvalimine. —ämne ped. täiendusaine; tehn. täiteaine. fynd
—et,= leid; leiutis. —ig adj. leidlik; maaki sisaldav. —ighet —en,—er
leidlikkus; maagisi-saldus. —ort leiukoht. 4yr muutm. subst, nali,
temp, vemp. 2fyr —en,—ar fam. poiss, en glad fi lõbus sell. 3fyr
—en,—ar 1. tulistamine. 2. tuli, põlemine. 3. tulease, kolle. 4./ och
flamma tulija leegid, han var fi och flamma fig. ta oli ülevas
vaimustuses; ge fi tuld andma (1). —a1 tr., erik. ja fam. tuld süütama,
fi av tulistama, fi på tuld lisama; edasi tulistama, —fat tulekauss.
—verkare pürotehnik, tulevärgikunstnik. —verkeri — (e)t,—er tulevärk,
ilutuli. —verke-ripjäs tulevärk. 4fyr —en,—ar tuletorn, majakas,
—betjäning tule-tornimeeskond. —båk majakas, —fartyg v. —skepp
tulelaev. —mästare majakaülem. —torn tuletorn. — vaktare majakavaht,
—väsen tuletorni-, majakaasjandus, fyr|a 1. arvs. neli, på alla fia
neljakäpakil. 2. —an,—or number neli. —bent adj. part. neljajalgne.
—dubbel adj. neljakordne. — faldig adj., vt. eelm. —fota adj. ja adv.
neljajalgne.
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—fotadjur neljajalgne loom. —foting ~en,~ar neljajalgne. —färgstryck
triik. neljavärvi-trükk. — hjuling ~en,~ar neljarattaline sõiduk.
—händig adj. neljakäeline. —hänt adj. part. nelja käega, —hörnig adj.
nelinurkne. —hörning ~en,~ar nelinurk, —kant nelikant, —kantig adj.
neljakandiline, —kantjärn tehn. nelinurkne raud. —ling ~en,~ar 1.
nelik. 2. bot. vesik. —motorig neljamootoriline. —rådig adj.
neljarealine. —siffrig adj. neljakohaline. —sitsig adj. neljaistmeline.
—skaftad adj. part. neljaniieline (kangas), —slå4 tehn.
neljakandiliseks raiuma, —spann nelikrakend. —språng neljajooks. —spänd
adj. part. nelja-hobuseline. —taktig tehn. neljataktiline. —väppling
neljaleheline ristikhein, fyrk —en,—ar veering, kross, —längd van.
mak-suraamat. —tal van. maksuühik. —talslängd vt. —längd, —talsvälde
pol. rahavalitsus. fyrtio [förti] arvs. nelikümmend, —en nelikümmend
üks. —första neljakümne esimene. —tal(et) er. XIX sajandi
neljakümnendad aastad. —årig adj. neljakümneaastane, —nde neljakümnes.
— ndedel neljakümnendik, fysik [—ik] —en 1. füüsika. 2. kehaehitus,
konstitutsioon, han har en stark fi tal on tugev kehaehitus. —alisk
[—à—] adj. füüsikaline, —er —n,= füüsik, füüsikateadlane. — fysisk adj.
füüsiline. fysiljera1 tr. (surmamõistetut) maha laskma, fysiograf
—en,—er fiisiograaf, loodusekirjeldaja. fysiokrat —en,—er maj.
füsiokraat. fysiolog [—ag] —en,—er füsioloog, —i [—i] —(e)n
füsioloogia.

fysionom [—åm] —en,—er füsionoom. —i [—i]

—(e)n,—er (näo)ilme, füsiognoomia. *få41, tr. saama, saavutama,
omandama; tohtima, pidama, / ngt gjort midagi valmis saama, han fick
stanna hemma ta pidi koju jääma, jag f-r tacka (meddela) ma tänaksin
(teataksin), den som lever f-r se kes elab, see näeb, i går fick jag
veta, att... eile sain teada, et.../ ngn till ngt kedagi millekski
veenma, han f-r det svårt tal läheb e. muutub raskeks, f-r jag gå nu?
kas tohin nüüd minna?, jag f-r väl försöka då eks ma pean siis katsuma,
fi se om det lyckas eks näe, kas õnnestub; rõhut abis.: f. bort ära
saama, eemaldama,/ fatt kätte e. kinni saama,/ fram kätte saama, esile
tooma, välja saama,/ sin vilja fram oma tahtmist läbi viima, / för sig
fig. midagi kujutlema, midagi pähe võtma, / i mahutama; fig. taipama, /
ngt i sig midagi kõhtu saama. / igen kinni saama, sulgema; fig. tagasi
saama,/ ihop kinni saama, kokku saama,/ in sisse saama; kätte saama;
kokku saama; kohale paigutama, / med ühes e.

kaasa saama, kaasa võtma,/ ned (ner) (kuskilt) maha võtma, kätte saama,
alla saama,/ på sig selga (jalga, jne.) panema; peale saama; kaela
saama,/ reda på teada saama,/ rätt på kätte leidma,/ sönder katki
tegema, / tag i ngt midagi kätte saama e. leidma, / tillbaka tagasi
saama,/ undan korda saama, / upp paigast ära saama, liigutama; üles e.
pinnale saama; tõstma; äratama; harutama; avama; oksendama, välja
ajama,/ ur kätte saama, välja saama,/ över üle viima; üle jääma, / över
sig enesele kaela saama. II. refl. saama. —ngen adj. part., orätt
fånget, lätt förgånget kergesti saadud, kergesti läinud.

2fa pron., pl. vähe, mõned, —kunnig adj. vähe-teadev, teadmatu,
õppimatu. — mannavälde pöl. oligarhia. —mäld v. —mält adj. part.
sõnaaher, jutukehv. —ordig adj. sõnaaher, vähese jutuga, —tal vähe,
väike arv. —talig adj. väikesearvuline.

fåfäng adj. edev; asjatu; van. jõude, tegevuseta. —a —n edevus. —
lighet —en,—er edevus; tühisus.

fågel —n, fåglar lind, bättre en f. i handen än tio i skogen vanas,
parem üks lind käes kui kümme metsas, mine püüd püüdma, kaota kanagi,
varken fi eller fisk ei kala ega liha, ei üks ega teine, det vete
fåglarna! tont teab!, var fi sjunger efter sin näbb fig. igal linnul
oma laul. —art linnuliik, —berg linnumägi. —bo linnupesa, —bur
linnupuur, —bär murel, —bössa linnupüss. — dunst jahind. linnuhaav-lid.
—fri adj. lindprii, põlualune, —fångst lin-nupüük. —fängare
linnupüüdja, —handel lin-nukauplus; lindudega kauplemine, —handlare
linnukaupleja, —holk linnumajake, —kast. —hund linnukoer, —hus
linnumaja, linnu-kong. —kvitter linnulaul, —sirin. —Hm linnu-liim.
—perspektiv, i fi linnulennult. —rede linnupesa. —skrämma
hernehirmutis. —skådare linnu vaatleja, augur. —sång linnulaul, —unge
linnupoeg. —vägen linnutee, —ägg linnumu-na.

fåglalåt linnukeel; linnulaul.

fal|e —en,—ar sälg.

fåll — en,—ar palistus, toot. —a1 tr. palistama. —söm palistus-,
ääreõmblus.

fåll|a —an,—or aedik, sulg (—lu).

fållbänk magamispink.

fån —et,= ogar e. totter inimene, idioot. —a1 intr., fam. ogaralt e.
totralt talitama e. käituma. —|e —en,—ar vt. fån. —eri [—i] — (e)t,—er
juhmus, rumalus, hullustus, —bliga1 intr., fam. tölbilt vahtima, —grin
ogar e. idiootlik naer. —grina1 intr. ogaralt e. idiootlikult naerma.
—ig adj. ogar, juhm, totakas, —skratt vt. —grin. —tratt fam. lollpea.

100!fång —en vet. kabjapõletik. ^fång —et,= 1. sületäis, parmas. 2.
voit, kasu, saak. 3. jur. omandamisviis, hange, laga fi. seaduslikult
omandatud vara. —eshandling jur. vastutus-, usaldustoiming. —esman jur.
endine omanik. fång|a1 tr. püüdma,/-a ngns intresse kellegi huvi
äratama, —arm 1. zool. kombits, haardjalg. 2. tehn. haardeseadis. —en
adj. part. vangistatud, kinnivõetud. —enskap ~en vangipõlv, vangisolek,
—lina püüdmisnöör. fäng|e —en,—ar vang, taga tillf-a vangistama, ge sig
till f-a ennast vangi andma, taga sitt förnuft till fa aru e. mõistust
pähe võtma, —arbete vangitöö. —dräkt vangiriietus. —förare vangisaatja.
—gevaldiger van. vangisaatja, —valvur, —gård vangimajaõu. —kläder pl.
vangiriided. —knekt vangivalvur, —kost vangisöök. —läger vangilaager,
—skjuts vangide transport. —vaktare vangivalvur, —vård vangide hooldus,
—vårdsstyrelse vangidehoolduse valitsus, fångst —en,—er 1. püüdmine,
püük. 2. saak;fig. kasu, tulemus, —fartyg püügilaev. —grop püünisauk.
—man jahimees v. kalur, —medel püügivahend, —riist, —redskap püünis,
—resultat püügitulemus, saak. —virke mets. püünispuud. får —et,=
lammas; fig. rumal inimene, f. i kål keed. lammas küla moodi, ett
förlorat f. kadunud lammas. —|a —an,—or dial., vt. tacka. —akläder
piibl. lambanahk, en ulv i f. hunt lambanahas. —aktig adj. lammasrumal,
loll. —avel lambaaretus. —bete lambakarjamaa. —bog lambakints. —bringa
lambarind. —fiol nalj. suitsutatud lambakints. —fålla lamba-aedik.
—(a)herde lambur. —hjord lambakari, —hund lambakoer, —kätte lambaaedik.
—kött lambaliha, —päis lambanahkne kasukas. —skalle fam. lambapea,
—skinn lambanahk. —skinnspäls lambanahkne kasukas, —skock lambakari,
—skötsel lambakasvatus. —styng zool. lambakiin. —svingel bot.
lamba-aruhein. —talg lambarasv. —ticka bot. lam-batorik. —uil
lambavill. får|a 1. —an,—or vagu. 2.1 tr. vagusid ajama. —ad adj. part.
vaoline;fig. kortsuline, kurru-line.

fåt v. faut|e [fåt] —en,—er viga, eksitus, fåtölj [—oij] —en,—er
tugitool, fåvitsk adj. alp, rumal, tala ifö asjata rääkima, fä —(e)t,—n
koduloom, veis; fig. lojus, —aktig adj., fam. alatu; lollakas, —bod
karjahütt. —bodvall mägikarjamaa. —broms zool. vei-sekiin. —fluga zool.
veisekärbes. —fot, ligga för f. söötis olema, —hund vulg. lojus,
lurjus, —hus laut. —kreatur veis. —nad —en harva

fång/fält

kariloomad.

fäbless v. faibless|e [fäbléss] —en,—er nõrkus,

kalduvus (millegi vastu). fäda1 intr., tehn. kõikuma (helitugevuse
kohta), fäderne —t, på fet isapoolne, isa-, —arv isade pärandus, —bygd
isamaa; kodukoht, —frände isapoolne sugulane, —gods isamõis. —gård
isatalu, —hem isakodu, vanematekodu. —jord isamaa. —sland isamaa,
—släkt isasugukond. —stad kodulinn, sünnilinn, —ärvd adj. part. isadelt
päritud. fägna1 tr. ja refl. rõõmustama; kostitama. —d

—en rõõm, lõbu; kostitamine, fägnesam adj. rõõmustav, meeldiv, fägring
—en lit. ilu, iludus. fäkt|a1 intr. 1. vehklema. 2. võitlema. 3.
vehkima,/-a med armar och ben käte ja jalgadega vehkima. 4. vulg.
kerjama, —ar|e —(e)n,= vehkleja, —konst vehklemiskunst. —mask
vehklemismask, —näokate, —mästare vehklemisõpetaja, —meister, —ning
~en,~ar vehklemine; sõj. mõõgatäristamine. —sal vehklemissaal. fälad
—en,—er dial. ühiskarjamaa. fälb —en siidvilt, veluur. —hatt
veluurkübar. fälg v. fälj —en,—ar rattarehv. fäll —en,—ar karusnahaga
vooderdatud tekk. 1fall a —an,—or lõks. 2fäll a —an,—or v. falle —t,—n
raiesmik. 3fäll a2 tr. langeda laskma, langetama, kukutama, f-a träd
puid maha võtma, f-a till marken maha lööma, fia tårar pisaraid valama,
träden fer bladen lehed langevad puudelt, fia ankar ankrut heitma, han
fer håret tal langevad juuksed peast, fia färgen pleekima, luituma, fia
dorn otsust tegema e. langetama, fia en fiende vaenlast tapma, fi-a ett
gott ord för ngn kellegi eest head sõna ütlema; rõhut. abis.: fi-a ihop
kokku panema, fi-a ned alla laskma, fia upp üles lööma, fi-a ut avama,
lahti lööma, fågeln fide ut vingarna lind lõi tiivad lahti; keem.
settima, —bar adj. allalas-tav. —born teevaldas. tõkkepuu, —bord
klapplaud, —bro, —brygga tõstesild. —galler langevõre. —kniv tasku-,
liigendnuga. —ning ~en,~ar 1. raiumine, langetamine; langemine. 2.
keem. sete, sade. —stol klapptool. fält —et,= väli; sõjaväli; pannoo;
sport kogu meeskond; fig. ala, rymma fi-et põgenema, võitlusvälja
teistele jätma, det ligger i vida fi-et asi on otsustamata, behålla fet
võitma, ett nytt fi för vetenskapen uus ala teadusele, —apotek
väliapteek. —armé lahinguarmee, väliarmee. —artilleri välisuurtükivägi.
—befästning välikindlustus. —duglig adj. välitee-nistuseks kõlblik,
—flaska välipudel. —flygare välilendur. —grå välihall, —herre väejuht.
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—jägare söj. laskur, —kanon välikahur. —kikare välibinokkel. —kök
väliköök, —lasarett välilaatsaret, välihaigla. —läger välilaa-ger.
—läkare väliarst. —manöver manööver, —marsch rännak, —marskalk
feldmarssal. —mässig adj. välielu-. —mätning maamõõtmine. —post
välipost. —predikant välijutlus-taja. —ritt väliratsutamine. —rop
märgusõna, parool; sõjahüüd, —sjuka väli-, sõjahaigus. —skjutning
välilaskmine. —skär —en,—er velsker, —slag välilahing. —spat lood.
põld-pagu, päevakivi. —sten erik. välikivi. —säng välivoodi. —tecken
välimärk, sõjamärk. —telegraf välitelegraaf. —tjänst väliteenistus.
—tjänstövning manööver. —tygmästare suurtükiväekindral. —tåg sõjaretk,
—vakt välivaht; eelpost, —veterinär väliloomaarst. —väbel veltveebel,
—övning väliharjutus, manööver.

fängelse —t,—r vangimaja, vangla; vanglakaristus. —direktör
vangladirektor —galler vang-lavõre, —trellid, —gård vanglaõu, —håla
vangiurgas. —luft fig. vanglaõhkkond. —psykos vanglapsühhoos vt.
cellpsykos, —straff vanglakaristus, —system vanglasüsteem. —tid
vanglasoleku aeg. fäng|hål süüteauk. —krut süüterohi, —pulber.

—nål süütenõel. —panna süütepann. fångs|el —let,= köidik; fig.
vangistus, —la1 tr. 1. köitma, aheldama. 2. vangistama. 3 .fig.
pae-luma, köitma, võluma, —lig adj., i f-1 förvar arreteeritud,
vanglas. fänkål —en bot. apteegitill, fänrik —en,—ar lipnik, fänt|a
—an,—or fam. väike tüdrukuke, färd —en,—er reis, sõit, matk, draga sina
fe ära sõitma, vara i f. med ngt midagi ees olema, midagi tegemas
olema, vara på fe juhtunud olema, sündima, juhtuma, ge sig if. med ngt
midagi alustama, när fara är på fe kui hädaoht ähvardab, —as1 dep.
reisima, matkama. —biljett sõidupilet. —knäpp reisinaps. —ledare
matka-, reisijuht, —skrivare tehn. seadis kiiruse, sõidetud maa jne.
mõõtmiseks, takomeeter. —väg reis, teekond, matka-tee, ligga ute på far
reisimas olema, färdig adj. valmis, f. till vad som helst kõigeks
valmis, frisk och f. terve, slagf. löögivalmis, gråtf. nutma puhkemas,
—bildad adj. part. valminud, täisarenenud. —bygga2 tr. valmis ehitama,
—göra2 irr., tr. valmis tegema, —het —en,—er vilumus, —ställa2 tr.
valmis panema.

färg [—rj] —en,—er värv, karv; mäng. mast, gå i f. med ngt värvi
poolest sobima, skifta f. värvi muutma, bekänna f. fig. oma seisukohta
avalikult tunnistama; mäng. masti panema.

—a1 tr. värvima;fig. mõjutama,/ av sig värvi välja andma, dina åsikter
har f-tav sig på henne sinu vaated on teda mõjutanud. —ad adj. part.
värvitud, —ar|e —(e)n,= värvija. —bad värvilahus. —band
kirjutusmasinalint. —behandling värvikäsitlus. —beständig adj.
värvikindel. —blandning värvisegu. —blind adj. värvipime. —brytning
värvimurre. —eri [—i] — (e)t,—er värvikoda, värvimistöökoda. —film
värvifilm. —fläck värvilaik, —fotografi värvifoto, —gods värvitav riie
v. long. —grann kirev, —handel värvikauplus. —ig adj. värvine;
värviline, —krita värvikriit, värviline kriit, —kyp tehn. värvikahi,
—küüp. —låda värvikarp. —lägga2 irr., tr. värvima, värviga katma, —lära
värviõpetus, —lös adj. värvitu, —ning —en,—ar värvimine; varjund,
—nyans värvivarjund, —penna värvipliiats, värviline pliiats, —prakt
värvitoredus, —küllus, —rik adj. värvirikas, —rikedom värvirikkus.
—sammansättning värvikoostis. —sinne värvimeel, —skala värviskaala.
—skiftning värvivaheldus. —skimrande adj. part. värvivirvendav, —särav,
—spektrum värvispekter. —spel värvimäng. —spruta tehn. värviprits.
—stoft värvimuld. —ton värvitoon. —tryck värvitrükk, —växt värvitaim.
—äkta adj. värvikindel. —ämne värvaine, färing v. färöing —en,—ar v.
färöbo —n,—r Fääri-

saarte elanik, färj|a l.1 tr. parvetama. 2. —an,—or auruparv; parv.
—båt parvpaat. —förbindelse parve-ühendus. —kari parvemees.
—pen(nin)gar pl. parveraha. —plats, —ställe parvekoht. färl|a —an,—or
vits, roosk, färm adj. nobe, vilgas, kärme. —itet [—ét] —en

nobedus, kärmus, vilumus, färnbock —en bot. fernambukipuu. färre adj.,
kom., vt.2 få. färs —en,—er keed. täidis —era1 tr., keed. täitma, färsk
adj. värske; vilumatu, 'roheline', —ost värske juust, —vatten måge
vesi. —öl käärimata õlu.

färsk|a 1. —an,—or tehn. afineeritud metall, seli-tustoode. 2.1 tr.,
tehn. selitama, afineerima. —härd selitusääs, —kolle, —ning ~en,~ar
afl-neerimine, selitus. —smide selitussepis. Färöarna Fääri saared,
färöing vt. färing.

fäst|a 1. —an,—or harva nöör, köis. 2.2 I. tr. ja intr. kinnitama;
paeluma, kinni jääma, fa sin lit till ngn kedagi usaldama, fa ngns
uppmärksamhet på ngt kellegi tähelepanu millelegi juhtima, fa sitt hopp
vid ngn kellelegi lootust panema, fa avseende vid ngt millegagi
arvestama, f-a ngt på papperet midagi paberile panema, fa med ed jur.
vandega kinni-
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tama. II. refl. kiinduma; ennast siduma; oma tähelepanu juhtima, fi-a
sig vid ngn kedagi armastama hakkama, kellestki lugu pidama hakkama,
fia sig vid ngt midagi tähele panema, fia sig i minnet mällu jääma,
—anordning kinnitusabinõu, —vahend. —e ~t,~n alus; (käe)pide;
taevavõlv; kindlustatud koht, kastell,få fi kanda kinnitama. —(e)folk
pruutpaar. —(e)kvinna årh. tulevane, mõrsja, pruut, —man peigmees. —mö
mõrsja, fasting —en,—ar zool. puutäi, metspuuk. 'fästning —en,—ar van.,
jur. kihlus. 2fästning —en,—ar 1. kindlus; linnus. 2. van.

vangla, komma på fi vanglasse sattuma, fästnings |artilleri kindluse
kahurvägi, —fånge van. sunnitööline, —grav (valli)kraav kindluse ümber,
—mur kindlusemüür. —vall kindlu-sevall. —verk kindlusetöö, kindlustus,
fäsör [—6r] —(e)n,—er meisterdaja. tød|a —an toit, söök; ülalpidamine,
arbeta för fan töötama oma ülalpidamise eest. —oämne toiduaine. 2föd|a2
tr. sünnitama; toitma; kasvatama; põhjustama, det f-er bitterhet see
põhjustab kibedust. —as2 dep. sündima. —d adj. part. sündinud. —geni
fam. hea ökonoom, ärimees, —krok fam. ülalpidamine, elatamistöö. —sel
~n, — slar sünnitus, födelse —n,—r sünnitus; sünd; sündimus, —annons
sünnikuulutus. —attest sünnitunnistus, —bevis vt. eelm. —bygd
sünnikoht, —dag sünnipäev. —dagsbarn sünnipäevalaps, —frekvens
sündimus, —kontroll sünnikon-troll. —märke sünnimärk, —ort vt. —bygd.
—stad sünnilinn, —tal sündide arv, sündimus, —tid sünniaeg, —år
sünniaasta, —överskott rahvastiku loomulik juurdekasv, födslo|arbete
med. sünnitustöö. —delar pl., anat. naise suguelundid, —smärta, —vånda,
—värkar sünnitusvalud, föga muutm. 1. adj. vähene, tähtsusetu, av fi
värde vähese tähtsusega. 2. adv. vähe; vaevalt. 3. subst, mitte palju,
härom är fi. att säga sellest pole palju ütelda. 4.,falla till fi alla
andma.

fögderi [—] —(e)t,—er administratiivüksus Rootsis; aj. foogtkond; ala,
det hör inte till mitt fi fig. see ei kuulu minu alale, göra reda för
sitt fi fig. oma teo eest vastutama, föl —et,= varss. —a1 intr.
poegima, varssa, tooma, —sto ramb e. tiine mära; varsaga mära. —unge
varsake. följ|a2 tr. ja intr. jälgima; saatma; järgnema, fas åt seltsis
minema. — aktig adj., vara ngn fi kedagi saatma. —aktligen adv.
järelikult, —ande adj. part. järgmine, —ar|e —(e)n,= tehn. sidepuu.
—sam adj. kergesti juhitav;

kerge; painduv.

följd —en,—er 1. rida, seeria, sari, en fi av år rida aastaid, nyfi uus
sari. 2. tagajärg, krigetsfier sõja tagajärjed, till fi av selle
tagajärjel, —enligt adv. järjekindlalt, —företeelse kaasnähtus. —riktig
adj. järjekindel, konsekventne, —sats 1. keel tagajärjelause. 2. filos,
lõppjä-reldus. —sjukdom med. järelhaigus. —stridig adj. ebaloogiline,
ebajärjekindel, —vidrig adj. vt. eelm.

följe —t,—n saatjaskond; saatja, slå fi med ngn kellegagi kaasa minema,
kellegagi seltsima. —slagare —n,= saatja, kaaslane. — slagar-inn|a
—an,—or, —slagersk|a —an,—or naissat-ja,—kaaslane.

följetong [—år| v. föll—] —en,—er ajalehe joonealune romaan, järjejutt.

fönster fönstret,= aken. —beslag aknapealistis. —bleck aknaplekk. —bord
aknalaud. —bräde aknalaud. —båge aknakaar. —fördjupning aknaorv,
aknanišš. —galler aknavõre (stik). —glas aknaklaas, —glugg aknaauk.
—hake aknahaak. —karm aknaraam, —list aknaliist. —lucka aknaluuk. —luft
aknaava, —nisch aknanišš. —post aknapiit. —putsare aknapuhas-taja.
—ruta aknaruut. —smyg aknaorv. —tittar I e — (r)n,= aknastvahtija.
—trädgård aknaaed —vadd aknavatt. —växt toalill. —öppning aknaauk,—ava.

tør —en,—ar mer. vöör, käil. —lig adj. soodne, hea, fi vind hea e.
soodne tuul.

2för adj., er. liitsõn. terve, võimeline, frisk och fi. terve ja tugev,
arbetsf töövõimeline, —a2 I. tr. viima; juhtima; talutama. II. intr.
minema; viima, III. refl. käituma. —e —t saani—, reetee.

3för a. prep. ees, eest, ette, pärast, tõttu; poolt; vastu; kohta;
juures; kasuks; jaoks; —le; —ks; —s, en bindelfi ögonen side silmade
ees, böcker fi. tio kronor raamatuid kümne krooni eest, vad fick han fi
det? mis ta sai selle eest?, fi öppna dörrar lahtiste uste taga, vi
borfi oss själva me elame omaette, han törs inte fi sin bror ta ei
julge venna pärast e. tõttu, är du fi eller mot? oled sa poolt või
vastu?, vem tar du lektioner fi kelle juures sa võtad tunde?, fi de
fattiga vaeste kasuks, han är stor fi sin ålder ta on suur oma vanuse
kohta, •det gjorde jag fi dig tegin seda sinule e. sinu jaoks,/ alltid
igaveseks, fi fulla segel täies purjes, slut fi i dag\ lõpp tänaseks!,
fi honom lär man sig bra tema juures õpitakse hästi, vadfi ngt? mis?
kuidas?, tidningen fi i går eilne ajaleht; infinitiiviga, jag kom hit
fi att dansa tulin siia tantsima, fi att vara est talar han svenska bra
eestlase kohta ta kõneleb rootsi keelt hästi, visa staden fi ngn
kellelegi linna
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näitama,/ ett år framåt üheks aastaks edasi, / min del mis minusse
puutub, dag fi dag päevast päeva. b. adv. liiga, inte fi starkt kafi
fe\ mitte liiga kanget kohvi! göra ngn ngt fi när kellelegi ülekohut e.
liiga tegema, c. konj., er. kõnek. sest, sellepärast et, gå hem, / nu
är klockan nio mine koju, sest nüüd on kell üheksa, —akt [—å— ] —et
põlgus, halvakspanu. —akta1 tr. põlgama, halvaks panema. —aktfull adj.
põlgav, põlglik, halvakspa-nev, —aktlig adj. põlastusväärne,
—allmänliga1 l—k—] tr. üldistama, —andliga1 [—ån—] tr. hingeliseks
tegema, hingestama. —ankra1 [—å—] tr. ankurdama. —anleda2 tr. tekitama,
põhjustama, tegema. — anlåta4 tr. põhjustama. —anlåten adj. part.
sunnitud. — anstalta1 tr. ja intr. korraldama, —arbete eeltöö, —ar|e
—(e)n,= juht, juhtija. —arhytt juhiruum, —kabiin, —arga1 [—årja] tr.
vihastama, pahandama. —argelse —n,—r pahandus. —ar-gelseväckande adj.
part. pahandust tekitav. —arglig adj. paha, halb, pahandav; pahane,
tusane, —band 1. sid q, första f. esialgne side. 2. ehit. seos, seotis.
3. sõj. sõjaväeosa, —bandsartiklar sanitaarasjad. —bandslåda
sanitaarkast. —bandsplats sanitaarpunkt. —bandväska sanitaarpaun.
—banna1 [—ån—] tr. hukka mõistma, taunima; ära vanduma, needma.
—bannelse —n,—r vanne, needus. —barma1 [—år—] refl. halastama, armu
heitma. —barmande —t subst. part. halastus. —baskad adj. part.
(ära)neetud; vihane, —behandling med. ettevalmistav ravi, eelravi.
—behåll —et,= varutingimus. —behålla4 tr., refl. varuma, tingimuseks
tegema. —behåll-sam adj. tagasihoidlik, kinnine; ettevaatlik.
—bemäld(e) adj. part. eespool mainitud, ülalmainitud. —bena1 [—é—]
refl. luustuma; fig. kivinema, ära kuivama. —benad adj. part. 1.
paadunud, kangekaelne. 2. fam. neetud. —bereda2 I. tr. ette valmistama.
II. refl. ette valmistuma, / sig på det värsta kõige halvemaks valmis
olema, —beredande adj. part. esialgne, eel—, —beredd adj. part.
ettevalmistatud. —beredelse —n,—r ettevalmistus. —beredelsevis adv.
ettevalmistuseks, —berörda vt. —bemälde. —bi on märksõnana, —bida1
[—i—] tr. ootama. —bidan ootus, —billiga1 [—il—] tr. odavamaks tegema,
hinda alandama, —binda4 [—i—] I. tr. 1. (anlägga förband) kinni siduma,
med förbundna ögon kinniseotud silmadega. 2. (förena) ühendama. 3.
(förplikta) kohustama,/ ngn till ngt kedagi millekski kohustama. II.
refl. kohus-tuma. —bindelse —n,—r ühendus; side, suhe, tutvus;
kohustus, stå i f. till ngn kellelegi tänu võlgnema. —bindelseled
ühenduslüli.

—bindelselinje ühendusliin. —bindelselänk vt.

—bindelseled. —bindelseofRcer sõj. sideohvitser. —bindelsetjänst sõj.
sideteenistus. —binderiavdelning [—ri—] sanitaarosakond. —binderisoldat
sanitaar(sõdur). —binderi-vagn sanitaarvanker. —bindlig adj.
vastutulelik, viisakas, heatahtlik, —bindning — en,—ar tehn.
ühendus(viis); jätk. —bistring [—i—] segadus, —bittra1 [—i—] tr.
kibestama. —bitt-rad adj. part. vihane; kibestunud. —bittring —en
kibestus, viha, raev. —bjuda4 [—ü—] tr. keelama, —bjuden adj. part.
keelatud, —blanda1 [—å—] tr. (ära) segama, —blekna1 [—é—] intr.
kahvatuks minema, kahvatuma, —blinda1 [—i—] tr. pimestama; sõgestama,
lumma-ma. —blindelse —n,—r pimestus; sõgestus. —bli(va)4 intr. jääma,
—blommerad [—é—] adj. part. varjatud, peidetud, —bluffad [—ü—] adj.
part. hämmastunud, üllatunud, —bluffande adj. part. hämmastav. —blya1
[—y—] tr., tehn. tinakorraga katma, —blända1 [—di—] tr. pimestama.
—blöda2 [—o—] intr. verest tühjaks jooksma, —borga1 [—k—] tr. peitma,
varjama, —borgad adj. part. peidetud, salajane, —borgerliga1 [—årj—]
tr. kodanikuks tegema; kodanlikuks tegema. —brinna4 [—i—] intr. ära
põlema, —bruka1 [—ü—] tr. ära tarvitama, —brukning —en tarvitus,
kulutus, —bruksartikel tarbeaine, —ese. —bruksvara tarbekaup, —brylia1
[—y—] tr. hämmastama, —bryta1 [—y—] tr. ja refl. kuritegu korda saatma,
—bruten [—ü—] adj. part. võõrandatud, konfiskeeritud, —brytare —n,=
kurjategija, roimar. —brytarband kurjategijate jõuk. —brytarkoloni
kurjategijate asundus. —brytelse —n,—r roim, kuritegu, —bråkad [—å—]
adj. part. murtud, rikutud, vigastatud; moonutatud, —bränna2 ja4 [—a—]
tr. ära põletama. —brännelig adj. põlev, süttiv, —bränningsprodukt
põlemissaa-dus. —bränningsrum tehn. põlemiskamber, —ruum. —bränningsugn
põletusahi. —bröd-ra1 [—o—] I. tr. vennastama. II. refl. vennastuma.
—brödringsfest vennastuspidu. —bud 1. aj. eelteade. 2. [—üd] keeld. —
budslag keeluseadus. —budsvän keeluseaduse sõber. —bund [—ü—] —et,=
liit, ühendus, —bunden adj. part., vara ngn f. kellelegi tänulik olema;
(brevfras) austusega. —bundsbroder liidu-vend. —bundsförfattning
liitriigikord. —bundsförsamling liitriigikogu. —bundsrege-ring
liitriigivalitsus. —bundsråd liidunõuko-gu. —bundsstat liiduriik,
liitriik. —bundstrak-tat liiduleping, —bygga2 tr. ette ehitama. —bygga2
[—y—] I. tr., mer. ümber ehitama; mäend. kaevandust kindlustama. II.
refl. liiga ehitama. —byt|a2 [—y—] I. tr. (ära) vahe-
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tama; muutma, vara som f-t nagu ära vahetatud olema, muutunud olema;
kahjumiga vahetama, —bält [—å—] adv., van. pagana, kurjavaimu, —bättra1
[—a—] I. tr. parandama. II. refl. ennast parandama, paremaks muutuma,
—bättras1 dep. paranema, paremaks muutuma. —bättrare —n,= parandaja,
världsf. maailmaparandaja, —bättring paranemine; parandamine,
—bättringsanstalt kasvatusasutus. — bättringshem vt. eelm. —bön
eestpalve, —dansare esitantsija, —datera1 tr. ette dateerima, —del
eelis, paremus. —dela1 [—é—] I. tr. jagama, jaotama. II. refl.
jagunema, —delaktig adj. soodne, —delning jaotus; diviis, —delningschef
soj. diviisiülem, —delningsproblem maj. jaotusprobleem(id). —denskull
[—é—] adv. sellepärast. —detting [—é—] —en,—ar väljateeninu, aplaagris
olija. —devind adv., mer. pärituult, —djupa1 [—jü—] I. tr. sügavamaks
tegema, süvendama. II. refl.,f. sig i ngt millessegi süvenema.
—djupning nõgu. —dold [—å—] adj. part. salajane; salapärane, —dorn
eelarvamus. —domsfri adj. eelarvamusteta. — domsfull adj.
eelarvamuslik, —drag 1. leping. 2. kannatus, ha f. med ngn kellegagi
kannatust olema. —dra(ga)4 tr. I. [—o—] ette tõmbama. II. [—åga]
taluma, välja kannatama. —dragsam adj. kannatlik. —dragsamhet —en
kannatlikkus. —dragsbrott lepingumurdmine.—drags-enlig adj.
lepingupärane. —drista1 [—1—] refl. julgema, —driva4 [—1—] tr. ära
ajama; hävitama, f. tiden aega veetma, f. foster aborti tegema, loodet
hävitama, nurisünnitust tekitama, —drucken [—ü—] adj. part. ärajoonud,
joobnud, —dräng eestegija, va-nemsulane. —dröja2 [—oja] I. tr.
venitama, aeglustama. II. refl. hilinema. —dröjare —n,= erik., sõj.
seadis mürsul, mis aeglustab plahvatamist. —dubbla1 [—u—] tr.
kahekordistama. —dubblas1 dep. kahekordistuma, —dumma1 [—ü—] tr.
rumalamaks tegema, —dummas1 dep. rumalamaks muutuma, —dunkla1 [—ü—] tr.
varjutama, tumestama, —dunklas1 dep. tumenema. —dunsta1 [—ü—] intr.
haihtuma, lenduma, ära kaduma, —dyra1 [—y—] tr. kallimaks tegema, hinda
tõstma, —dystra1 [—y—] tr. süngestama, süngeks tegema; tumestama. —däck
mer. eestekk. —däckslast mer. eestekilaadung. —dämna2 [—a—] tammistama,
sulgema, —dämning —en,—ar tamm (—i), sulg (—lu). —därv [—a—] —et,=
hukk, kadu, häving; langus, mandumine. —därva1 tr. rikkuma; hävitama.
—därvbringande adj. part. hukutav, hukatust

toov. —därvlig adj. hukutav, hävitav, rikkuv,

kahjulik, saatuslik, —dölja2 [—0—] tr. peit-

ma, varjama; salajas hoidma, —döma2 [—0—] tr. hukka mõistma, taunima;
laitma, mitte pooldama, teravalt arvustama, —dömd adj. part. neetud.
—dömelse —n,—r hukkamõist, taunimine; viletsus. — dömlig adj.
karistusväärne. —e on märksõnana. —ena1 [—é—] I. tr. ühendama, liitma.
II. refl. liituma, ühinema. —ening —en,—ar ühing; ühendamine;
ühinemine; jur. lepitus; keem. ühend. —eningsakt aj. ühingudokument (a.
1789 tehtud lisa 1772 a. seadusele Rootsis). —eningsbruk
ühismajapidamine. —eningsle-damot ühingu liige. —eningsliv ühinguelu.
—eningslokal ühingu ruumid. —eningslänk ühenduslüli. —eningsmedlem vt.
—eningsle-damot. —eningspunkt ühenduspunkt; sõlmpunkt.
—eningssammanträde ühingu koosolek. —eningsväsen ühinguasjandus,
—enhetliga1 [—én—] tr. ühtlustama, —enkla1 [—é—] tr. lihtsustama,
—enlig adj. kooskõlas olev, ühtiv, —eviga1 [—é—] tr. jäädvustama, —fall
[—å—] langus; laostumine, lagunemine; jur. takistus, —falla4 intr.
lagunema; laostuma; anduma; jur. langema; aeguma, maksvust kaotama. —
fallodag veksli tähtpäev, —falska1 [—ål—] tr. võltsima, —falskare — n,=
võltsija. — falskning — en,—ar võltsing. —falskningsbrott jur.
võltsimine, —fara4 [—å—] tr. talitama, menetlema, —farande —t,—n
talitusviis, —faras4 dep. riknema, hävinema, låta ngt f. midagi rikneda
v. hävineda laskma, —faren adj. part. kogenud, vilunud. —faringssätt
talitusviis, menetlus, —fasa1 [—asa] refl. hädaldama; meelepaha
avaldama. —fatta1 [—åt—] tr. ja intr. koostama; kirjutama. —fattare
—n,= kirjanik, autor. —fattararvode autoritasu. —fattarför-ening
kirjanike ühing. — fattarinnja [—i—] —an,—or naiskirjanik. —fattarmärke
autori-märgis. —fattarnamn kirjanikunimi. —fattar-skap kirjanduslik
tegevus; kirjanduslik toodang. —fatteri [—1] —(e)t kirjanduslik
tegevus. —fattning [—å—] —en,—ar 1. (tillstånd) seisukord, olukord;
meeleolu. 2. (åtgärd) abinõu, ettevalmistus, gå if. om ngt millekski
tegevusse astuma. 3. (förordning) korraldus, (riigi) põhikord. 4.
põhiseadus, konstitutsioon. —fattningsenlig adj. põhiseaduslik,
—fattningskunskap riigikorrateadus. —fattningsreform põhiseaduse
muutmine, —fattningsrätt riigiõgus. —fattningssamling seadustik,
seaduste kogu. —fattningsstridig adj., —fattningsvidrig adj.
põhiseadusevastane. —fela1 [—é—] tr. sihist mööda minema, mitte tabama,
eksima, —felad adj.part. ebaõnnestunud. —fina1 [—i—] tr. peenemaks
tegema.

—fining —en peenus, maitsekus, —finska1
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[—i—] tr. soomestama. — finskning —en,—ar soomestus. —fjol,—fjor
muutm., i fi tunamullu, kaks aastat tagasi, —flacka1 [—å—] tr.
pealiskaudseks tegema, —flugen [—ü—] adj. part. kaalumatu; ennatu;
eksinud. —flugen-het —en ennatlikkus, läbematus, mõtlematus. —flyga4
[—y—] intr. ja refl., van. haihtuma, lenduma, kaduma; (om tid) mööduma.
—flyktigas1 [—y—] dep. haihtuma, lenduma, ära aurama. —flyta4 [—y—]
intr. kuluma, mööda minema, mööduma, kaduma, —flytta1 [—y—] I. tr.
ümber asetama e. paigutama; eemaldama, ära viima; ümber asustama. II.
refl. siirduma, ümber kolima, —foga1 [—6—] I. intr. määrama,/ över ngt
midagi omama v. valitsema. II. refl., fl. sig till ett annat ställe
teise kohta minema, mujale minema, —fogande —t,—n korraldus,
dispositsioon, stå till ngns f. kellegi korralduses olema. —franska1
[—ån—] tr. prantsustama, prantsuspäraseks tegema, —friska1 [—i—] I. tr.
karastama; kosutama; värskendama. II. refl. ennast karastama.
—friskning — en,—ar karastav e. kosutav jook v. söök. —frysa4 [—y—] I.
tr. ära külmetama. II. intr. ära külmuma. —fråga1 [—å—] refl. küsima,
järele pärima, / sig om vägen teed küsima, fl. sig hos ngn om ngt
kellegi käest midagi küsima, kedagi millegi kohta küsitlema, —frågan,
—frågning —en,—ar küsimine, järelepärimine. —fula1 [—ü—] tr. inetuks
tegema, —fuska1 [—ü—] tr. ära rikkuma, ära vussima, —fång [—å—] kahju;
kahjutegemine, till fl. för ngn kellelegi kahjuks, —fånga1 [—å—] tr.,
mer. vahetama; millegi juures vahetama,/ vakten valvurit välja
vahetama,/ rodret roolimeest välja vahetama. — fäa1 [—aa] tr.
loomasta-ma, loomalikuks tegema, —föder esivanemad. —fäkta1 [—a—] tr.
kaitsma; (millegi) eest võitlema; tõendama, kinnitama, —fåra1 [—a—] tr.
hirmutama, kohutama, ehmatama, —fårad adj. part. ehmunud, hirmunud,
kohkunud. —fåran ilma a. ja pl. hirm. —fåras1 dep. ehmuma, hirmuma,
kohkuma, —färdiga1 [—a—] tr. valmistama, tegema. —färlig adj. hirmus,
kohutav, õudne, kole. — följa2 [—o—] tr. jälitama, taga ajama, taga
kiusama. —följelse —n,—r tagaajamine, jälitamine; tagakiusamine. —
foljelselust(a) jälitamis—, tagaajamis—, tagakiusamishimu.
—följelse-mani v. —idé jälitamis—, tagakiusamismaa-nia. —föra2 [—o—]
tr. eksiteele meelitama, ära võrgutama, —förare — n,= võrgutaja,
eksitaja, —fördela1 tr. liiga tegema, kahju e. ülekohut tegema;
haavama, solvama. —förel-sekonst [—6—] võrgutamis—, ahvatlemis-kunst.
—förersk|a —an,—or naisvõrgutaja.

—förisk adj. kütkestav, ahvatlev, võrgutav, —gallrad adj. part.
võretatud, võrega kaitstud. —gapa1 [—å—] refl., fam. liiga sügavasti
silmi vaatama (kellelegi), armuma; enesele liiga meeldida laskma
(midagi), —gasa1 [-[—å-sa]-] {+[—å- sa]+} tr. gaasistama, gaasiks
muutma. —gasare —n,= tehn, karburaator. —gasarmotor tehn.
karburaatormootor. —gift [—i—] —et van. mürk. —gifta1 mürgitama.
—giftad adj. part. mürgitatud. — giftningsfall mürgitusjuhtum.
—giftningssymptom mürgitustunnus. —giva4 [—jj—] tr., van. mürgitama,
—gjord [—jõrd] adj. part. nõiutud, võlutud. — glasa1 [—åsa] tr., tehn.
klaasistama. —glöda2 [—o—[ intr., lit. tuhmuma, kustuma, —glömma2 [—6—]
I. tr. ära unustama, unustama. II. refl. ennast unustama, eksima.
—gottfinnande [—å—] —t,—n subst, part., lit. heaksarvamine, suva.
—granskning ettevalmistav läbivaatamine. —grena1 [—é—] refl. harunema,
hargnema, —grening —en,—ar haru; harunemine. —gripa4 [—i—] refl.
vägivalda tarvitama, vägivaldselt võtma; teotama, / sig på, mot ngn
kellegi kallal vägivalda tarvitama, kellessegi puutuma. —gripelse —n,—r
jur. vägivalla tarvitamine. —griplig adj. vägivaldne, —grodd 1. subst.,
bot. eelniit, protoneema. 2. adj. part., poil. idutatud. —grova1 [—õ—]
tr. tooreks tegema, —grund esipool; esiplaan. —grundsfigur silmapaistev
isik. —grymmas1 [—y—] dep. vihastuma, kurjaks saama. —grymmad adj.
part. vihane, kuri. —gråten [—k—] adj. part. äranutetud, nutune, —grämd
[—a—] adj. part. kibestunud. —gub-bas1 [—ü—] dep. vananema, raugastuma.
—guda1 [—ü—] tr. jumaldama. —gylla2 [—y—] kuldama, üle kuldama;
ilustama. —gyIlning —en,—ar kullakord; kuldamine; ülekuldamine. —gå4
[—å] I. intr. mööduma, kuluma, kaduma; lõppema, otsa saama. II. refl.
ülekohut tegema (kellelegi), —gången adj. part. möödunud, kadunud,
lõppenud, —går muutm. adv. üleeile, tunaeile, —gård eesõu, —hoov. —gås4
[—ås] dep. hukkuma, hävima, otsa saama, surema, / av hunger nälga
surema. —gängelse [—a—] —n kaduvus. —gänglig adj. kaduv, üürike,
—gänglighet —en kaduvus, põgusus. —gäta4 [—a—] tr., van. unustama.
—gätenhet —en unustus, råka i fi unustusse jääma. —gätmigej [—éj] —en,=
v. —er bot. lõosilm, meelespea. —gäves [—a—] adv. asjata, ilmaaegu,
—göra2 [—o—] tr. 1. ära hukkama, tapma, hävitama. 2. nõi-duma, ära
tegema. —görelse —n nõidumine, ärategemine, —hala1 [—åla] tr. 1. mer.
haala-ma, varpima 2.fig. aega viitma, pikale venitama. —halningspolitik
venitamispoliitika.

106förhall/förkoppra

—hall eeskoda, eesruum, hall. —hand mäng. eeskäsi. — handenvarande
[—hån—] adj. part. olemasolev, käesolev, —handla1 [—ån—] intr. läbi
rääkima, arutama, nõu pidama, —handling läbirääkimine, arutamine,
nõupidamine. —hartsa(s)1 [—år—] refl. ja dep., tehn.
vai-gustuma.—hasta1 [—ås—] refl. liiga ruttama e. kiirustama,
ennatlikult e. liiga rutates tegema, en f-d åtgärd järelemõtlematu e.
liiga rutuline tegu. —hatlig [—åt—] adj. vihatud, põlatud; vastumeelne,
—hemliga1 [—é—] tr. saladuses hoidma, salgama, —hinder [—1—] takistus,
tõke. —hindra1 tr. takistama, tõkestama. —historia eelajalugu; eellugu,
—historisk adj. eelajalooline, —hjälpa2 [—ja] tr. aitama (kuhugi,
millekski),/ ngn till ett arbete kedagi tööle aitama, —hoppning [—å—]
—en,—ar lootus. — hoppningsfull adj. lootusrikas. —hörnas1 [—0—] dep.
sarvestuma. —hud —en anat. eesnahk, —huggning [—ü—]

1. sõj. langetatud puudest moodustatud tõke.

2. harvendusraie, —hungra1 [—ü—] intr. nälgima, nälga surema, —hus
eeskoda, vöörus, esik. —hyda2 [—y—] tr., tehn, mer. vooderdama.
—hydningspapp vooderduspapp. —hyd-ningsplåt vooderdusplekk. —hyra2
[—y—] tr. üürima, —hytt mer. eeskajut. —håll|a4 [—k—] I. tr.
(undanhålla), van. salgama; (tygla) ohjeldama. II. refl. (bete sig)
käituma; (vara beskaffad) olema (mingisuguses seisukorras e. olekus),
hur f-er det sig egentligen med den sakeni kuidas selle asjaga õieti
on?; (intaga en viss ställning till ngt annat) suhtuma, huru f-er sig
bredden till längden1, missugune on suhe laiuse ja pikkuse vahel?
—hållas dep., impers. menetlema, talitama, —hållande —t,—n subst. part.
1. van. salgamine, varjamine. 2. (beteende) käitumine. 3.
(omständighet) asjaolu, olukord. 4. (sakläge) olu, olukord, detta är
det verkliga f-t nii on asi tegelikult. 5. (relation) suhe, ha ett f.
till ngn kellegagi suhetes olema, —hållandevis adv. võrdlemisi,
suhteliselt, —hållningsorder käitu-mis—, talitamisjuhis.
—hållningsregel juhend, juhtnöör, —håna1 [—å—] tr. pilkama, teotama.
—hårdna1 [—å—] intr. kõvenema, paadu-ma. —hänge eesriie, —härda1 [—a—]
I. tr. paadutama, kõvaks tegema. II. refl. paadu-ma. —härdad adj. part.
paadunud, kalgistu-nud; kangekaelne, —härja1 [—a—] tr. laasta-ma,
paljaks riisuma, rüüstama, kõrbeks muutma. — härjelse —n,—r laastamine,
riisumine, hävitustöö, —härliga1 [—a—] tr. ülistama, kõrgeks kiitma,
—härska1 [—ä—] intr. domineerima, —häst 'pitshobune'. —häva2 [-ä-]
refl. suurustama, uhkustama, hooplema. —häxa1 [—a—] tr. nõiduma,
lummama.

—höja2 [—0—] tr. kõrgendama, tõstma, —höjning kõrgendus, tõstmine;
kõrgendik, —hör [—0—] —et,= ülekuulamine; katse. —höra2 I. tr. üle
kuulama; uurima. II. refl. järele küsima e. pärima, —hörsprotokoll
ülekuulamisprotokoll, —höst varasügis, sügissuvi. —innerliga1 [—1—] tr.
hingestama, sügavamaks e. südamlikumaks tegema, —inta1 [—i—] tr.
hävitama. —intelse —n häving. —intelsekrig hävitussõda. —irra1 [—1—]
refl. eksima; ära eksima, —ivra1 [—1—] refl. ägestuma, tasakaalu
kaotama, —ivran ilma a. ja pl., —ivring —en,—ar ägedus, —jaga1 [—åga]
tr. ära ajåma. —jäsa2 [ —ä—] tr., tehn. käärima panema, —kalka1 [—ål—]
tr., erik. lupjama, lubjastama. —kalkas1 dep. lubjastuma. —kasta1
[—ås—] tr. hülgama, ära heitma, maha jätma, põlastama. —kastelsedom
hukkamõistev otsus. —kastlig adj. hukkamõistetav, halb. —kastning
—en,—ar geol. murrang, —kastningslinje geol.
murrangujoon.—kastningspricka geol. murrangu-lõhe. —klara1 [—åra] I.
tr. seletama, selgitama; kuulutama, / krig sõda kuulutama. II. refl.
(oma seisukohta) avaldama; seletust andma, —klarad adj. part., piibl.
kirgastatud. —klaring —en,—ar seletus, selgitus. —klaringssätt
seletus—, selgitusviis. —klarlig adj. seletatav; arusaadav, —klema1
[—é—] tr. ära hellitama, —klena1 [—é—] tr. vähendama, halvustama,
—klenande adj. part. halvustav. —klinga1 [—1—] intr. vaiki jääma,
vaikima, vaibuma. —klistra(s)1 [—i—] tr., refl. v. dep., tehn.
kliistriks muutuma, kliistrit moodustama. —klistra1 tr. ette
kliisterdama. —klyf-ta(s)1 [—y—] refl. v. dep., geol. lõhestuma,
kuristikuks muutuma. —kläd|a2 [—å—] I. tr. (välja) riietama, f-d till
bonde talumeheks riietatud. II. refl. riietuma; moonutama, —kläde —t,—n
põll; fig., fam., vara f. kaitseingliks olema, —klädsband põllepael.
—klädssnibb põll en ur k. —klädnad [—a—] —en,—er moonriietus;
moonutatus, —knappa1 [—åp—] tr. vähendama; kitsendama, —knäppning
—en,—ar, ställa på f. kitsendama; vähendama, —knippa1 [—i—] tr. siduma,
sõlmina, ühendama, —köla1 [—k—] I. tr. soeks muutma, sõestama. II.
refl. sõestuma. —kolas1 dep. soeks muutuma, sõestuma. —kollra1 [—å—]
tr. segaseks tegema, —koina1 [—å—] intr. kustuma, lõppema; sõestuma.
—komma4 [—å—] intr. kaotsi minema, —kommen adj. part. kaotsiläinud;
hukkaläi-nud, langenud. —konstla1 [—k—] tr. kunstlikult rikkuma,
—konstlad adj. part. ebaloomulik, teeseldud. —kopplingsmotstånd [—åp—]
el. lülitustakistus. —koppra1 [—k—]
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tr. vasekorraga üle tömbana. —korta1 [—å—] tr. lühendama. —kortning
—en,—ar lühendamine, lühendus, lühend. —kortningstecken lühendusmärk.
—kovra1 [—å—] I. tr. parandama, rohkendama; täielikuks tegema;
edendama. II. refl. paranema; edenema, edus-samme tegema, —krigs—
ennesõjaaegne, —kristen v. —kristlig adj. enne Kristuse sündi (olnud,
toimunud). —kroma1 [—å—] tr. kroo-mikorraga üle tõmbana. —kroppning
[—å—] —en,—ar ehit. võnksiire. —kroppsliga1 l—k—] tr. kehastama,
—krossa1 [—å—] tr. hävitama, purustama, alla surum^. —krossad adj.
part. rusutud, surutud, murtud; kahetsev. —kros-selse —n,—r surutus,
rõhutus, ahastus. —krympa2 [—y—] intr. manduma, kängu jääma. —krympt
adj. part. mandunud, kängujäänud. —kunna1 [—ü—] tr. kuulutama, teada
andma. —kunnare —n,= kuulutaja; jutlustaja. —kunnelse —n,—r
kuulutamine, tea-daandmine; jutlustamine, —kunskaper pl. algteadmised,
eelteadmised; eelharidus. —kvinnliga1 [—in—] tr. naisestama,
naiselikuks tegema e. muutma, —kväva2 [—a—] tr. (ära) lämmatama,
arenemist takistama. —kyla2 [—y—] refl. külmetuma, külmuma. —kylning
—en,—ar külmetus. — kylningssjuk-domar külmetushaigused, —kämpe
eestvõitleja, kaitsja, —känning, —känsla eeltundmus, aimus, —kärlek
eelistamine, eelistus. —kätt-ra1 [—ä—] tr. hukka mõistma, süüdistama;
teravalt laitma. —kättradadj.part. hukutav; laidetud, —köp eelost;
eelmüük, —köpshöjning eelostukõrgendus, —tõstmine. —köps-pris
eelmüügihind. -köpsrätt eelostuõigus. —laddning (padruni) tropp, —lag
—et,= 1. selitusnõu. 2. [—ag] kaubaladu, tagavara; määratud
tegevuskapital; kirjastus; kirjastamine. —lagsartikel kirjastuskaup.
—lagsbokhandel kirjastustegevus, —lagsfirma kirjas-tusfirma. — lagsman
kirjastaja, —lagsrätt kirjastusõigus. —lagsrörelse kirjastustegevus,
—lagsverksamhet vt. eelm. — lag|a [—o—] —an,—or käsikiri, millest
ärakiri on tehtud; eeskuju, —lama1 [—ärna] tr. halvama; jõuetuks
tegema, —lämning —en,—ar halvatus, —led keel eesliide, prefiks, —leda2
[—é—] tr. eksiteele meelitama, —ledande adj. part. võrgutav, ahvatlev,
—ledare —n,= võrgutaja, ahvatleja, kiusaja. —ledersk|a —an,—or vt.
—förerska. —legad [—é—] adj. part. vananenud, vanamoeline, ebamoodne.
—lid|a4 [—i—] intr. mööduma, kuluma, kaduma, lõppema, tidén är fen aeg
on möödas, —lidén adj. part. äsjane, minev, möödunud, —lig vt. ^r.
—lika2 [—i—] I. tr. lepitama, sobitama. II. refl., fi sig med ngn
kellegagi ära leppima.

—likas2 dep. leppima,/ om en sak teat. asja kohta kokku leppima,
—likna1 [—1—] tr. võrdlema, ingen kan fis med honom temaga ei või
kedagi võrrelda. —likning —en,—ar lepitus; leppimine. —likningsanbud
lepitus—, sobitusettepanek. —likningsdomstol lepitus-kohus. —
likningsman lepitaja. —lisa2[—1—] intr. hukkuma, põhja minema, —lita1
[—i—] refl. lootma; usaldama,/ sig på ngn kellelegi lootma. —litan ilma
a.ja pl. usaldus, lootus, i fi. på ngn kellelegi lootes. —ljud|as4
[—ü—] dep. kuulduma, kuulda olema, det fes, att... on kuulda, et ...
—ljudande —t,—n subst, part. kuuldus, enligt fi kuulduse kohaselt, nagu
räägitakse. —ljugen [—ü—] adj, part. valelik, valetaja, —ljuva1 [—ju—]
tr. meeldivaks e. meelepäraseks e. õnnelikuks tegema, —lopp [—å—] —et,=
jooks, kestvus; käik, kulg. —lora1 [—0—] I. tr. ja intr. kaotama', ära
kaotama. II. refl. vajuma, kaduma; fi i spel mängus kaotama,/ ur sikte
silmist kaotama, fi i värde väärtust kaotama, den fide sonen kadunud
poeg,,fide ägg keed. peidetud munad, ge allt f-t lootust kaotama,
meeleheitel olema, vägen fr sig i skogen tee kaob metsa. —lorar|e
—(e)n,= kaotaja, —lossa1 [—å—] tr. lunastama, vabastama. — lossar|e
—(e)n,= lunastaja. —lossning —en,—ar 1. lunastus. 2. med. sünnitus,
—lossningsanstalt sünnitusmaja. —lossningsavdelning sünnitusosakond.
—lossningsinstrument sünnitusabinõu. —lossningstång sünnitustangid. —
lov[—lav v. for—], med fi sagt kui lubate, vabandage, kuid... —lova1
[—å—] I. tr. kihlama. II. refl. kihluma. —lovad adj. part. kihlatud;
tõotatud, det fe landet tõotatud maa. —lovning —en,—ar kihlus.
—lovningsannons kihlakuu-lutus.. —lovningsring kihlasõrmus. —lucka mer.
eesluuk. —lupen [—ü—] adj. part. ära jooksnud, põgenenud; eksinud,
—lust [—ü—] —en,—er kahjum, kaotus, sälja med fi kahjumiga müüma, vid
fi av sina rättigheter õiguste kaotusega, —lusta1 [—ü—] I. tr.
lõbustama. II. refl. lõbutsema. —lustbringande adj. part. kahjulik.
—lustelse —n,—r lõbustus, lõbutsemine. —lustig adj. kaotanud, ilmaolev;
äravõetud, bliva ngt fi millestki ilma jääma, midagi kaotama,
—lustlista kaotuste nimistu, —lustsida kahjumite, kaotuste pool.
—lustsiffra kaotuste arv. —lyfta2 [—y—] refl. end tõstes vigastama,
—långsamma1 [—å—] tr., erik. aeglustama, —låt —en,—er piibl. käte,
eesriie. —låta4 [—å—] andestama, andeks andma. —låtelse —n andestus,
andeksand. —låtlig adj. andestatav, andeksantav, vabandatav, —lägen
[—a—] adj. part. häbelik, arg, tagasi-
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hoidlik; nõutu, —lägenhet häbelikkus; nõutus, kimbatus, segadus, —lägg
—et vt. —laga. —lägga2 irr. [—a—] tr. 1. (undanslarva) (mitte teadma,
kuhu) ära panema. 2. (utge bok) kirjastama. 3. (placera) asetama,
paigutama. 4. poil. (nedlägga) sööti jätma. —läggare —n,= kirjastaja,
—läggning —en,—ar soj. majutus, korterisse paigutus, —läggningsort soj.
majutuskoht. —läggssked ettetõstelusi-kas. —läggslev tõstekulp. —läna1
[—a—] tr. laenama; annetama, kinkima; aj. läänistama, rentima, (maad
tarvitada) andma, —länga2 [—a—] tr. pikendama. —läning [—a—] —en,—ar
aj. läänistus; lään. —längning —en,—ar pikendus. —längningstecken keel.
pikendusmärk. —läsa2 [—a—] refl. üleliia lugema v. õppima, —läst adj.
part. üleliia lugenud v. õppinud, —löjliga1 [—o—] tr. naeruvääristama.
—löpa2 [—o—] I. intr. mööduma, mööda minema; kulgema; lõpule kuluma,
lõppema; ära jooksma,/ tjänsten teenistusest ära jooksma. II. refl.
ägestuma, —löpare 1. 'pitshobune'. 2. eeljooksja. 3. [—6—] mäng. oma
pall, mis auku jookseb. —lösa2 [—o—] tr. lahti päästma, vabastama;
sünnitamisel abistama, f-s sünnitama, —lösande adj. part., det fi ordet
päästev sõna. —mak —et.= 1. saal, külaliste tuba. 2. anat. eeskoda;
südamekamber. —maksmöbel saa-limööbel. —mala2 [—åla] tr. jahvatama
(jahuks v. tangudeks); lõpuni jahvatama, —man ülevaataja; juhataja;
jur. ja kaub endine veksliomanik. —mana1 [—åna] tr. manitsema,
hoiatama, —maning —en,—ar manitsus, hoiatus, —maningsord manitsussõna.
—manskap juhataja-, ülema amet. —manligas1 [—ån—] dep. mehistuma. —mast
mer. esimast, fokkmast. —masta1 [—må—] tr., mer. mastidega varustama,
—match sport eelvõistlus. —medels(t) [—mé—] prep. varal, abil, läbi,
—ga, —1. —medla1 [—é—] tr. vahendama, vahelt sobitama, —medlare
vahendaja, sobitaja. —medlarinna v. —medierska naisvahendaja,
—sobitaja, —medling v. —median vahendus, vaheltsobitus,
—medlingsförslag vahendus, sobitus—, lepitusette-panek. —medlingslänk
vahenduslüli. —mena1 [—é—] I. refl., tr. (anse) arvama, han f-r sig ha
rätt därtill ta arvab enesel selleks õiguse olevat. II. tr. (hindra)
takistama, keelama, det kan man inte f. honom seda ei või temale
keelata, —menande —t subst. part. arvamine, enligt mitt f. minu
arvates. —ment adj. part. arvatav, oletatav, näilik, —mer [—ér] muutm.
adj. rohkem, enam, parem, eelistatum. —mera1 [—é—] I. tr. rohkendama;
sigitama. II. refl. rohkenema, siginema, —middag

ennelõuna, hommikupool, —middagskaffe ennelõunakohv. —middagspromenad

ennelõunane jalutuskäik, —middagsvisit ennelõunane külaskäik, —mildra1
[—i—] tr. kergendama, pehmendama, leevendama, fi nde omständigheter
pehmendavad asjaolud. —minska1 [—i—] tr. vähendama, —minskas3 dep.
vähenema, —minskning vähendus, vähenemine. —moda1 [—õ—] tr. arvama,
mõtlema. —modan ilma a. ja pl. arvamine, mõtlemine. —modande —t,—n
subst, part., vt. eelm. —modligen adv. arvatavasti, oletatavasti,
tõenäoliselt, —multna1 [—ü—] intr. ära mädanema, mullastuma. —mur
eesmüür. —myndar|e [for— v. — mynn—] —(e)n,= eestkostja, hooldaja.
—myndararvode eestkost-japalk. —myndarkammare eestkosteasutus.
—myndarmedel eestkostetava e. eestkoste-aluserahae. kapital.
—myndarregering eest-kostevalitsus. —myndarräkning eestkostja-aruanne.
—myndarskap —et eestkoste, hooldus, stå under f. eestkoste ali olema,
—må3 [—å] tr., intr., refl. jõudma, jaksama, suutma; mõjutama. —måg|a
[—å—] 1. —an võime, võim, jõud, jaks; oskus; änne. 2. —an,—or tubli e.
osav inimene, —mån —en,—er eesõigus, soodustus, paremus; tulu;
kasu,f-er in natura naturaaltasu, tillf. för de fattiga vaeste kasuks.
— manlig adj. kasulik, soodne, på fa villkor soodsatel tingimustel.
—månsberättigad adj. part. eesõigustatud, —månsrätt jur. eesõigus,
—mala2 [—ä—] I. tr. naitma, (kedagi) abiellu panema. II. refl. naituma,
abielluma. —mäld adj. part. naitunud, abiellunud. — mälning — en,—er
abiellumine, naitumine. —mäla2 [—a—] tr. teatama, jutustama, rääkima. —
mälan muutm. subst, teade, teadaanne, —mänskliga1 [—a—] inimlikku kuju
andma, kehastama; konkretiseerima. —märka2 [—ä—] tr. tähele panema,
märkama; näitama, avaldama, inte låta fi ngt mitte midagi välja paista
laskma, mitte midagi näitama. —märs mer. esimarss. —märsrå mer.
esimarsiraa. —mäten [—ä— ] adj. part. jultunud, häbematu; ülbe,
upsakas. —mätenhet —en jultumus, ülbus. —mögen [—6—] adj. part. 1.
suuteline, võimeline. 2. jõukas, varakas. —mogenhet —en,—er 1.
(egenskaper) võime, vaimuanne. 2. (egendom) varandus, jõukus. —
mögenhetsförhåilande varanduslik seisukord. —mögenhetsrätt
tsiviililõiguse osa, mis hõlmab asja— ja kohustusõigust.
—mögenhetsskatt varandusmaks. —mörka1 [—o—] tr. pimestama, tumestama.
—mörkel-se —n,—r astr. varjutus. —nagla1 [—åg—] kinni naelutama. —namn
eesnimi, —natt hilisõhtu. —nedra1 [—é—] I. tr. alandama. II. refl., fi
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sig till ngt millekski alandurna. —nedrande adj. part. alandav. —
nedring —en alandus. —neka1 [—e—] tr. eitama, ära e. maha salgama,
valeks ajama,/ sin underskrift allkirja mitte omaks tunnistama, han fr
sig då aldrig ta on alati ühesugune. — nekelse —n,—r salgamine.
—nickla1 [—i—] tr. nikeldama. —nimbar [—1—] adj. tajutav; tähelepandav;
kuuldav. —nimma4 tr. tajuma; tähele panema; kuulma. — nimmelse —n,—r
aimus, tunne, ettekujutus, — nimmel seförmåga tajumisvõime. —ning —
en,—ar kost, külakost. —nuft [—ü—] —et mõistus, aru, taip, oid, ta sitt
f. till fånga aru pähe võma. —nuftig adj. mõistlik, arukas. —
nuftsenlig adj. mõistuslik, mõistuspärane. —nuftsmäs-sig adj., vt.
eelm. —nuftsgrund mõistuslik alus. —nuftslös adj. mõistusetu.
—nuftsreli-gion mõistususund, deism. — nuftsskäl mõistuslik põhjus.
—nuftsstridig, —nuftsvidrig adj. mõistusvastane. —nuftstro
ratsionalism. —numstig [—ü—] adj. targutav, —nya3 [—ya] tr. uuendama,
—nyare —n,= uuendaja. —nyas1 dep. uuenema. —nyelse —n,—r uuendamine,
uuendus, —nyelsefond erik. uuen-dusfond. —nyelseverk uuendustöö. —näm
[—äm] adj. üllas, suursugune; aristokraatlik, peen; ülemuslik, kõrge,
uhke. —nämhet —en 1. üllus, suursugusus. 2. kõrkus, uhkus. —nä-mitet
[—ét]—en 1. üllus, suursugusus. 2. pl —er uhke e. suursugune isik.*—
nämlig adj. üllas, suursugune; peen, maitsekas. —nämli-gast, —nämligen
adv. eriti, iseäranis. —nämst adj. sup. kõige tähtsam, kõige kõrgem,
våra fa författare meie tähtsaimad kirjanikud, —när [—ar] adv., göra
ngn f. kellelegi paha tegema, —närma1 [—a—] tr. solvama, haavama.
—närmad adj. part. solvatud, haavatud. —närmelse —n,—r solvamine,
haavamine, —nödenhet —en,—er vajadus, tarvidus, tarve. —nödenhetsvara
tarbekaup, —nöja2 [—0—] I. tr. lõbustama, rõõmustama. II. refl.
lõbutsema. —nöjd adj. part. rahulolev; rõõmus, lõbus. —nÖjelse —n,—r
meelehea, heameel; rõõm, lõbu; rahuldus, —nöjsam adj. vähenõudlik,
vähesega rahulduv, leplik, —nöjsamhet —en vähenõudlikkus, leplikkus.
—nöta1 [—0—] tr. kulutama, ära raiskama,/ tidén aega kulutama, aega
surnuks lööma. —olyckad adj. part. hukkaläinud; ebaõnnestunud.
—olyckas1 dep. hukkuma; ebaõnnestuma. —olämpa1 tr. solvama, haavama,
—ord 1. (inledning) eessõna. 2. (anbefallning) soovitus. 3 .jur.
(förbehåll) tingimus, —orda1 tr. soovitama, —ordna1 [—å—] tr. määrama,
ette kirjutama, —ordnande —t,—n, subst, part. määrus, eeskiri; ajutine
teenistuskoht,

sköta en tjänst på f. ajutiselt teenistuskohta täitma,/a/ som...
ülesandeks saama, —orena1 tr. mustama, roojastama. —orening —en,—ar
mustus, —orsaka1 tr. põhjustama, sünnitama, korda saatma, —ort
linnalähedane koht; agul, eeslinn, —ortstrafik eeslinna-liiklus.
—orätta1 tr. liiga tegema; solvama. —packa1 [—åcka] tr. sisse pakkima,
pakki panema. — påk ta1 [—åk—] tr. rentima. —paktar|e —(e)n,= van.
rentnik, —panta1 [—ån—] tr. pantima, —passa1 [—ås—] I. tr. passiga
varustama; ära saatma, / ngn ur landet kedagi maalt välja saatma. II.
refl. lahkuma, ära minema,/ sig bort jalga laskma. —patrull soj.
eelpatrull, eelsalk, —pesta1 [—é—] tr. roojastama, / luften õhku
rikkuma. —pinad v. —pint adj. part. ärapiinatud, —pjäs eelmäng,
—plikta1 [—i—] I. tr. kohustama. II. refl. kohustuma. — pliktad adj.
part. kohustatud. — pliktelse —n,—r kohustus. —pliktiga1 tr., vt.
—plikta, —plumpa1 [—ü—] refl. eksima, rumalusi tegema. —plumpelse —n,—r
taktitus, lollus, —pläga1 [—a—] I. tr. toitlustama; kostitama. II.
refl. sööki ja jooki nautima. — plägnad —en,—er toitmine, toitlustus.
—plägnadsavdelning sõj. toitlustus-osakond. —plägning —en kostitamine,
—pollettera1 tr. ette pagasisse andma, —post sõj. eelpost. —
postfäktning sõj. kokkupõrge eelpostiga. —postkedja sõj. eelpostide
ahelik, —postlinje eelpostide liin. —posttjänst sõj. eelpostitqenistus.
—prata1 [—åt—] refl., fam. (välja) lobisema, —pricka1 tr. täpistama,
punktidega ära märkima, —prov, —prövning eeleksam, —puppa1 [—ü—] refl.
ja dep. nukkuma, nukuks moonduma; fig. edasi lükkama. —puppad adj.
part. nukuks muutunud, nukkunud, —pålning [—å] — en,—ar 1. piht-aed. 2.
sõj. palkidest tara, palissaad. —regla1 [—é—] tr. riivi panema;
lukustama. —regling. el. kaitselülitus. —resten [—és—] adv. muide,
muuseas. —ridare —n,=eelratsutaja.— ringa1 [—i—] tr. vähendama,
kahandama; halvendama. —rinna4 [—i—] intr. välja voolama, välja
nirisema; fig. mööduma, mööda minema. —rosta1 [—å—] intr. roostetama,
—rostas1 dep. roostetama. — rucklad [—ü—] adj. part., fam. allakäinud,
—rum eesruum, —ruttna1 [—ü—] intr. ära mädanema, roiskuma. —ruttnelse
—n mädanemine, roiskumine. —ruttnelsebakterie mädanemis—,
roiskumis-pisik. —ruttnelseprocess mädanemine, roiskumine, lagunemine.
— ruttnelsetiilständ mädanemis—, roiskumisseisukord. —rycka2 [—y—] tr.
moonutama, —ryckt adj. part. hull, soge. —rymd [—y—] adj. part.
ärajooksnud, põgenenud, —ryska [—y—] tr. venesta-
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ma. —ryskas dep. venestuma. —råa1 [—åa] tr. toorestama, tooreks tegema
. —råas dep. toorestuma, tooreks muutuma, —råd [—ad] —et,= v. —er varu,
tagavara; laager, ladu,/ av livsmedel toiduainete tagavara. —råda2
[—å—] I. tr. reetma, ära andma; paljastama; osutama,/ en hemlighet
saladust reetma. II. refl. ennast reetma e. ära andma, oma saladust
avalikuks tegema, —rådsbokhållare lao-raamatupidaja —rådsbyggnad
laohoone. —rådsforvaltare laohoidja, —rådshus tagava-raait, laohoone,
—rådsintendent tagavara-intendent, laointendent. — råds sättare trük.
tagavara—, pakkladuja. —rädare [—a—] —n,= äraandja, reetur. —rädisk
adj. reetlik, äraandlik. —räkna1 [—a—] refl. valesti arvestama,
arvutamisel eksima, —ränta1 [—a—] I. tr. intressile panema. II. refl.
intresse kandma. —rätt eelroog, —rätta1 [—a—] tr. toimetama, talitama,
pidama,/ gudstjänst jumalateenistust pidama, —rättning —en,—ar talitus,
toimetus, korraldus, asi. —rättningsman (asja) toimetaja, korraldaja,
asjaajaja, —sagd [—å—] adj. part. julgusetu, kartlik, arg, häbelik,
kõhklev, —saka1 [—åka] tr. loobuma (millestki), keelduma; puuduma,/
alla nöjen kõigist lõbustustest loobuma. —sakelse —n,—r loobumine,
lahtiütlemine. — sakelsefull adj. kõigest loobuv, ennastsalgav. —
sakelse vecka kokkuhoiunädal. —säl eessaal. —salong mer. eessalong.
—samla1 [—åm—] I. tr. kokku koguma. II. refl. kogunema, —samlas1 dep.
(kokku) kogunema,/ till sina fäder lahkuma, kaduma, surema, —samling 1.
(möte) koosolek, koosolijate kogu. 2. (socken) kogudus, —samlingsafton
õhtune jumalateenistus. —samlingsbo koguduse liige. —samlingsdiakonissa
kogudusediakoniss, —halastajaõde, —samlingsfrihet koosoleku-vabadus.
—samlingsföreståndare koguduse-vanem. —samlingshus koguduse maja.
—samlingsliv koguduse-elu. —samlingssyster koguduseõde. —santhållande
[—sånt—] —t subst. part. tõekspidamine, —sats 1. keel. eel-lause. 2.
filos, eeldus. —se4 [—é] I. tr. varustama, kaasa andma. II. refl. 1./
sig med ngt end millegagi varustama. 2./ sig på ngn kellelgi ennast
võluda laskma. —seelse —n,—r eksimus, viga. —segel mer. esipuri.
—segla1 [—é—] tr. kinni pitseerima. —segling pitser-dus; pitser, plomm,
—sena1 [—é—] I. tr. viivitama, kinni pidama. II. refl. hilinema,
viibima. —siggå4 intr. toimuma, sündima. —sig-kommen, adj. part.
arenenud, edenenud, —signal raudt. eelsignaal. —siktig [—ik—] adj.
ettevaatlik, —siktighet —en ettevaatlikkus, ettevaatus. —
siktighetsmätt

ettevaatusabinõu, —korraldus. —siktigtvis adv. targu, ettevaatlikult. —
silvra1 [—i—] tr. hõbetama. —simpla1 [—i—] tr. labastama. —simplas1
dep. labastuma, toorestuma. —sina1 [—1—] intr. ära kuivama, kuivaks
jooksma. —sinka1 [—i—] I. tr. viivitama. II. refl. hiljaks jääma,
hilinema, —sinnliga1 [—inn—] tr. aistlikuks e. meeleliseks tegema,
kehastama. —sitta4 [—i—] tr. maha magama, mööda minna laskma, kahe
silma vahele jätma. —sjunka4 [—šür|—] intr. vajuma, vaibuma,/ i tankar
mõttesse vajuma. —sjunkenhet sügavamõttelisus. —skaffa1 [—åf—] tr.,
refl. muretsema, toimetama. —skansa1 [—ån—] I. tr., sõj. kindlustama.
II. refl. end kindlustama. —skansning — en,—ar välikindlustus.
—skansningsarbete kindlustustöö. —skapa1 [—åpa] refl., van. end muutma
e. ümber kujundama, —skepp mer. vöör. — skiffrad [—i—] adj. part.,
geol. kiltne. —skingra1 [—sir|—] tr. läbi lööma, ära raiskama, pillama.
—skingrar |e — (e)n,= raharaiskaja. —skingringsmål
raharaiskamisprotsess. —skinn nahkpõll. —skjuta4 tr. ette tõukama e.
lükkama, regeln är förskjuten riiv on ette lükatud, —skjuta4 [—šü—] I.
tr. ära tõukama, hülgama; ette andma, / penningar raha ette andma,
laenama. II. refl. paigast, kohalt nihkuma, —skjutning —en,—ar geol
nihe. —skjutbar adj. ettelükatav; nihutatav. —sko3 [ för— v. —sko] 1.
hobuse esijalga rautama. 2. saapaninale uut nahka panema, —skola
eelkool, —skona1 [—õ—] tr. armu andma, halastama, säästma, puutumata
jätma, —skoning —en halastus, armuandmine, —skott avanss, ettemaks, ge
ngn fi kellelegi ette maksma, kellelegi avanssi andma, i fi
ettemaksuna, avansina, —skottsbetalning ettemaksmine. —skottsvis adv.
avansiks, ettemaksuna; laenuna. —skottera1 tr. avanssi maksma, ette
maksma, —skrift ped. eeskiri. —skriva4 [—i—] I. tr. (rekvirera)
(kirjalikult) tellima; (skriftligen överlåta) kirjalikult ära andma.
II. refl. pärinema, põlvnema, —skrivning —en,—ar 1. (kirjalik)
tellimine. 2. jur. võlakohustus. —skruva1 tr. ette kruvima. —skruva1
[—ü—] tr., tehn. külge kruvima; kruvidega kinnitama, —skruvad adj.
part., fig. afekteeritud, ärritatud. —skruvning —en konkr. vintidega
varustatud jätkukoht. —skräcka2 [—a—] tr. hirmutama, kohutama.
—skräckas2 dep. hirmuma, kohkuma. —skräckelse —n,—r hirm, kohkumine.
—skräcklig adj. hirmus, kole, kohutav õudne, jube. —skräckt adj. part.
hirmunud, kohkunud. —skrämd adj. part. ehmunud. —skräm-ning [—a—] —en
mäend. teat. meetod lahtise-
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mate kivimiliikide murdmiseks, —skylla2 [—y—] tr., van. süüdi olema;
pälvima, ära teenima; põhjustama, —skylian ilma a. ja pl. süü, av egen
fi oma süü läbi. —skymd adj. part. varjatud, varjus, —skämd [—a—] adj.
part. riknenud, rikkiläinud; fig. mandunud. —skämmas2 dep. riknema.
—skära4 [—a—] tempima, segama. —skärar|e — (e)n=, —skärarkniv
lahtilõikamisnuga. —skärargaf-fel lihakahvel. —sköna1 [—šo—] tr.
ilustama, kaunistama. —sköningsmedel kaunistus—, ilustamisvahend. —slag
1. muus. avalöök. 2. [—åg] ettepanek, esitus, på f. ettepanekul, göra
ngn ett fi kellelegi ettepanekut tegema, —slagen adj. part. kaval,
nupukas, —slagsanslag eelarvekava, —slagsmening oletus, hüpotees,
—slagsrum koht (ettepandud kandidaatide nimestikul). —slagsställare
ettepa-nekuesitaja. —slagsvis adv. näiteks, —slagga1 [—åg—] tr., erik.
sulatama v. räbuseks muutma. —slaggas1 dep. räbuseks muutuma. —slappa1
[—åp—] tr. lõdvendama, nõrgestama, laisemaks tegema, —slappas1 dep.
lõtvuma, lõdvenema, nõrgestuma. —slava1 [—åv—] tr. orjastama. —slemma1
[—é—] tr., erik. limaks muutma, —slita4 [—i—] tr. ära kandma, kulutama,
—sliten adj. part. ärakantud, kulunud, —sluta4 [—ü—] tr. sulgema. —slå4
[—å] intr. piisama, jätkuma, —slöa1 [—oa] tr. nüristama, töntsiks e.
loiuks tegema. —slöas1 dep. nüristuma, loiuks minema. —slösa1 [—o—] tr.
raiskama, pillama, —smak eelmaik. —små3 [—å] tr. (ära) põlgama, halvaks
pidama,hülgama, —smäda1 [—a—] tr. laimama, sõimama, teotama, —smädare
teotaja, sõimaja, —smädelse —n,—r teotus, sõim. —smädlig adj. pilkav,
solvav, ärritav. —sm äkta1 [—ä—] intr. ära nõrkema, nõrgestuma.
—smälta4 [—ä—] I. tr. sulatama. IL intr. kokku sulama; kaduma,
haihtuma. —snilla1 [—i—] tr. kõrvaldama, omastama, ära raiskama.
—snillar|e —(e)n,= omastaja; võõra vara pillaja. — snillningsbrott jur.
kõrvaldamine, omastamine, raiskamine, —sockra1 [—å—] tr. suhkrustama;
magusaks tegema. —soffa1 [—å—] tr. loiuks e. laisaks tegema. —soffad
adj. part. loid, laisk, ükskõikne, —sommar varasuvi, kevadsuvi, —sona1
[—õ—] I. tr. lepitama. II. refl.,f. sig med ngn kellegagi ära leppima.
—soningsdöd lepitus-surm. —soningsfest lepituspüha. —sonings-gärd
leiptustoiming. —soningslära lepitus-õpetus. —sonlig adj. leplik, —sorg
[—å—] hool, hoolitsus, draga fi om ngn kellegi eest hoolitsema e. hoolt
kandma, —sova4 [—å—] refl. liiga kaua magama, —spann 'pitshobu-sed'.
—spel eelmäng; avamäng, uvertüür.

—spika1 tr. ette naelutama, —spilla2 [—i—] tr. ära raiskama, kasutamata
jätma, —spinning —en tehn. eelketrus; heie. —spinna4 [—i—] tr., tehn.
(valmis) ketrama, —sprida4 [—i—] levitama, laiali laotama, —språng
edumaa. —spänna2 tr. ette rakendama, —spörja2 [—o—] tr. teada saama,
kuulma, —stad agul, eeslinn, —stadsbo eeslinlane, aguli—,
eeslin-naelanik. —stadium eelstaadium, —staga1 [—åg—] tr., tehn.
pideköiega kinnitama, —stam mer. vöörtääv. —statliga1 [—åt—] tr.
riigistama. —stavelse eesliide, —steg ennak; ennetus, —stelna1 [—é—]
intr. kangestuma. —stena1 [—é—] tr. kivi stam a. —stenad adj. part.
kivistunud; kivinenud, —stenas1 dep. kivistuma; kivinema. —stening
—en,—ar kivistus —stocka1 [—k—] I. tr. paadutama, kalgistama. II. refl.
paaduma, kalgistuma, kalgiks muutuma, en f-d syndare paadunud patune.
—stockelse —n paadumus; kangekaelsus. —stoppa1 tr. 1. ette e. kinni
toppima. 2. [—k—] ummistama, väljaheidet takistama, —stoppning
kõhukinnisus, —stora1 [—õ—] tr. suurendama; rohkendama, —storas1 dep.
suurenema. —storingsglas suurendusklaas. —strecka1 tr. alla
kriipsutama, ette märkima. —sträcka2 [—a—] tr. nikastama, väänama; ette
andma (raha), —sträckning — en,—ar 1. nikastus. 2. laen, ettemaks,
—sträva1 [—a—] tr., erik. tugedega varustama, —strö3 [—o] tr. 1. laiali
laotama e. ajama, hajutama. 2. meelt lahutama, lõbustama, —strödd adj.
part. hajameelne. — ströelse —n,—r meelelahutus, lõbustus.
—ströelselektyr ajaviitekirjandus. —ströelseläsning ajaviitelugemine.
—stucken [—ü—] adj. part. salajane, peidetud, —studium ettevalmistav
uurimus v. lugemine. —stu(ga) eeskoda, esik. —stukvist veranda,
rõdu—eeskoda. — stutrappa verandatrepp, eeskojatrepp. —stulen [—ü—]
adj. part. salajane, varglik, vargne, —stumma1 [—ü—] tr. vaigistama,
tummaks tegema, —stummas1 dep. vaikima, tummaks muutuma, —stygn v.
—styng erik. traagelduspiste. —stå4 [—å] I. tr. mõistma, aru saama,
taipama, käsitama; oskama; märkama, han fr mig ej ta ei saa minust aru,
låta f. mõista andma, vihjama, det f-s [—ass] muidugi, arusaadavalt.
II. refl.,f. sig på ngt midagi oskama,jag f-r mig inte på henne ma ei
saa temast aru. — stäelig adj. arusaadav. —ståelse —n arusaamine,
käsitus; tunnustamine, sümpaatia, —ståla1 [—k—] tr.,, tehn,
terasekorraga katma, —stånd [—å—] aru, mõistus; taip; oskus; kogemus;
üksmeel, suhe, vara från f-et arust ära olema, vid fullt f. täie
mõistuse juures, ha f. på ngt millestki taipu olema, midagi käsitama,
vara i gott f.
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med ngn kellegagi heades suhetes olema. —ståndig adj. mõistlik, arukas,
—ståndsfråga moistuseküsimus. —ståndsgåvor pl. mõistu-seannid.
—ståndsmänniska mõistuseinimene. —ståndsmässig adj. mõistuslik. —
ståndsskär pa mõistuse teravus, —ståndssvaghet meelenõrkus. —stång mer.
ees—, vööriteng. —stångstag mer. vööritengiköis, —staag. —stångvant
mer. vööritengiköis. —ståsigpåar|e [—på—] —(e)n,= fam. asjatundja.
—ställa2 [—a—] I. tr. moonutama, muutma. II. refl. teesklema, —ställd
adj. part. teeseldud. — ställningskonst moonutus-oskus,
silmakirjatsemiskunst. —stämd [—a—] adj. part. halvas tujus, —stämma2
tr. 1. muus. summutama. 2. tuju rikkuma, ma-sendama. —ständiga1 [—a—]
tr. soovitama, kohustama, käskima, —stärka2 [—a—] tr. ko-vendama,
tugevdama; suurendama; kinnitama. —stärkar|e —(e)n,= võimendi,
võimen-daja, kõvendaja. — stärkarlampa võimendus-lamp. —stärkarrör vt.
eelm. —stäv vt. —stam. —störa2 [—o—] tr. hävitama, rikkuma,/ sin hälsa
oma tervist rikkuma. —störare —n,= hävitaja. —störbar adj. hävitatav.
—störelse —n,—r hävitus, rikkumine. —störelsebegär, —störelselusta
hävitamishimu. —störelse-redskap hävitusvahend. —störelseverk
hävitustöö. —störing —en,—ar vt. —störelse. —sumlig [—ü—] adj. hooletu;
hoolimatu. —summa1 tr. hooletusse jätma, (midagi) tegemata jätma,
—summelse —n,—r hooletussejätmine. —sumpa1 [—ü] tr., fig. loiuks
muutma. —sumpad adj. part. 1. soine. 2. loid. —sumpas1 dep. 1.
soostuma. 2. loiuks minema, —supen [—ü—] adj. part. ärajoo-nud, joomise
tagajärjel allakäinud, —sutten [—ü—] adj. part. mahamagatud,
kaotsiläinud. —svaga1 [—åg—] tr. nõrgendama. —svagas1 dep. nõrgenema,
—svar [—å—] —et kaitse. —svarar|e —(e)n,= kaitsja, —svara11. tr.
kaitsma, varjama. II. refl. ennast kaitsma. —svarlig adj. enam-vähem
vastutuvõetav e. rahuldav; rahuldav, keskpärane; küllaldane, piisav;
kaunis suur; õigustatud; ped., van. mitterahuldav, —svarsanstalt
kaitseabinõud, —sammud, —svarsdepartement kaitseministeerium.
—svarsfientlig adj. kaitsevastane. —svarsforbund kaitseühend, —liit.
—svars-krig kaitsesõda, —svarslös adj. kaitsetu, —svarsmedel
kaitsevahend, —svarsskrift kaitsekiri, —svarstal kaitsekõne, —svarsverk
kindlustustööd; kindlustus, —svarsväsen kait-seasj andus, —svarsvis
adv. kaitsedes. —svenska1 [—é—] tr. rootsistama. —svenskas1 dep.
rootsistuma. —svinna4 [—i—] intr. (ära) kaduma; hävima; põgenema, jalga

laskma, —svinnande 1. —t subst. part. kadumine. 2. adj. part. ja adv.
äärmiselt väike, vähe, ett f. fåtal vaevalt märgatav arv,/ små
möjligheter äärmiselt väikesed võimalused. —svåra1 [—å—] tr.
raskendama. —svårande adj. part. raskendav, / omständigheter
raskendavad asjaolud. —svär(j)a4 [—a—] van. I. tr. ära vanduma, ära
needma; valevande tagajärjel kaotama. II. refl. ennast (kuradile)
andma; valevannet andma, —svärm esimene (mesilaste) pereheitmine
kevadel, —syn [—y—] 1. ettenägevus, saatus, jumala hool, på Guds f.
Jumala hooleks, ausõna peale, en fens skickelse Jumala tahe, saatuse
näpunäide. 2. austus, aukartus, inte ha f. för mitte hoolima, —synda1
[—y—] refl. patustama, eksima, / sig mot ngn kellegi vastu eksima.
—syndelse —n,—r patt, patustus; eksimus, kuritegu. —synt [—y—] adj.
part. tagasihoidlik, viisakas, —såga1 [—å—] tr., erik. katki saagima,
—sångare eeslaulja. —såt [—åt] —et,= varitsemine, luuramine; lõks,
ligga if. salaja valvama, luurama, varitsema. —såtlig adj. salakaval,
petlik. —såtligen adv., van. petlikult, salakavalalt, —säga2 [—a—]
refl. end kõnes reetma, —säkra1 [—a—] I. tr. kindlustama; kinnitama,
jag fr eder, att... ma kinnitan teile, et... II. refl., fi sig om ngt
enesele muretsema v. kindlustama (midagi); kinni võtma (midagi).
—säkran ilma a. ja pl. kindlustus; kinnitus, —säkring —en,—ar
kindlustus; kinnitus. —säkringsaekvisitör v. —agent kindlustusagent,
—säkringsavtal kindlustusleping, —säkringsbolag kindlustusselts.
—säkringshavare kindlustuseomaja. —säkringspolis kindlustuspoliis,
—täht. —säkringsråd kindlustusnõukogu;

kindlustusnõunik. —säkringstagare kindlus-tusevõtja. —sälja2 [—a—] tr.
(ära) müüma, —säljare müüja. — säljer sk| a —an,—or müüjanna. —säljning
—en,—ar müük, müümine. —säljningskurs müügikurss. —sälj-ningslokal
müügikoht, müügiruum. —sälj-ningspris müügihind. —säljningsprovision
müügiprotsent, müügitasu. —säljningsskatt ärimaks, teat. (piiratud)
käibemaks. —sälj-ningsvärde müügiväärtus. —sämra1 [—ä—] tr. halvendama,
halvemaks tegema, —sämras1 dep. halvenema, halvemaks minema. —sända2
[—a—] tr. (ära) saatma, läkitama. —sändelse —n,—r saadetis, —sänka2
[—ä—] uputama; fig. süüvima, —sänkning —en,—ar 1. uputamine. 2. suhe,
side, ha far överallt igal pool suhteicf v. sidemeid omana, —sätta2
[—a—] I. tr. panema, seadma, paigutama, asetama; segama, lahustama, /
silver med koppar hõbedat vasega segama,/ på fri fot
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vabaks laskma, / berg fig. mägesid ümber paigutama. II. refl. asetuma,
—sätta2 tr. ette asetama e. panema, —sättsblad esileht, —sättspapper
vt. eelm. —sök [—ok] —et,= katse; üritus, ettevõte, göra ett f.
katsetama, katsuma, på fl. katseks, —söka2 I. tr. katsuma, proovima;
üritama, ette võtma. II. refl., fl. sig på ngt millegagi katsetama,
midagi proovima, —söksanstalt katseasutus. —söks-ballong katsepall.
—söksdjur katseloom, —söksheat sport eelvõistlus, katsevõistlus,
—sökskanin katsejänes, —söksperson katseisik. —söksstation katsejaam
—söksvis adv. katseks, —sörja2 [—o—] I. tr. hoolt kandma; elatama,
toitma. II. refl. elatuma, ära elama. —sörjar|e —(e)n,= toitja,
hoolitseja. —sörj-ning —en ülalpidamine. —sörjningsanstalt
hoolekandeasutus. —sörjningshem hoolekan-dekodu. — sörjningshjon
hoolealune. —sörj-ningsplikt hoolekandekohustus. —ta(ga)4 [—tà—] I. tr.
ära võtma, riisuma; kaotama, kõrvaldama, tycke och smak kan ingen fl.
maitse üle ei vaielda. II. refl. ennast üleliia pingutama e. vaevama,
—tal [—ål] laim, keelepeks. —tala1 tr. laimama, keelt peksma, taga
rääkima, —talare laimaja, keelepeksja, —tappad [—åp—] adj. part.
hukkamõistetud, äraneetud. — tappelse —n, hukatus, needus, —tecken
muus. eelmärk. —teckna1 tr. 1. muus. ette märkima. 2. [—é—] kirja
panema, —teckning loend, nimestik, register, —tegen adj. part. vaikiv,
kinnine. —tenna1 [—é—] tr. tinutama. —tennar|e —(e)n,= tinutaja.
—terräng sõj. maastik kindlustuse v. positsiooni ees. —tid 1. minevik.
2., i f. enneaegu, liiga vara, åldras i fl. enneaegu vananema. —tida
muutm. adj. enneaegne, —tidig [—ti—] adj. enneaegne, varajane,/ börd
enneaegne sünd. —tiga4 [—i—] tr. vaikima (millestki), varjama,
saladuses hoidma, / sanningen tõest vaikima. —timra1 [—i—] tr., tehn.f
mer., mäend. laudadega katma, tugedega toetama, parandama. —timring
—en,—ar kaevanduse puitta-la; laeva talastik. —tjocka1 [—å—] tr.
paksen-dama, paksemaks tegema, jämedaks tegema, —tjockas dep.
paksenema, jämedaks minema. —tjusa1 [—ü—] tr. võluma, hurmama,
kütkestama, vaimustama. —Rusande adj. part. võluv, hurmav, kütkestav.
—tjusersk|a —an,—or võluja, hurmaja, kütkestaja. —tjusning —en
vaimustus, —tjust adj. part. vaimustatud, rõõmus; võlutud, armunud,
—tjäna1 [—a—] tr. 1. (förvärva) teenima. 2. (vara värd) pälvima, väärt
olema, ära teenima, —tjänst 1. teenistus, kasu. 2. teene; hea külg, han
har sina fl-er tal on oma head küljed, —tjänstadel teenistusaadel.
—tjänstfull adj.

teeneline, teenekas. —tjänt adj. part. ära teeninud; teenitud;
teeneline, göra sig fi av beröm kiitust ära teenima, —tolka1 [—å—] tr.
valesti tõlgendama e. tõlgitsema, —tona1 [—õ—] intr. (kõlades) vaiki
jääma, vaibuma, —topp mer. esitopp. —toppslanterna mer. esi-topilatern.
—torka1 [—å—] I. tr. kuivatama. II. intr. kuivama, kuivetuma; närtsima,
—torkad adj. part., fig. tundetu, elutu, —trampa1 [—åm—] tr. maha
tallama; fig. rõhuma, alla suruma, —trav —en,—er sõj. eelratsavägi.
—tret [—ét] —en meelepaha, tusk; pahandus. —treta1 tr. pahandama,
vihastama, ärritama. —tretad adj. part. pahane, ärritatud. —tretas1
dep. pahaseks saama, pahandama. —tretlig adj. (meelt)pahandav, ärritav,
—tro3 [—6] I. tr. usaldama, avaldama (kellelegi midagi),/ ngn en
hemlighet kellelegi saladust usaldama. II. refl. usaldust osutama
(kellelegi),/ sig åt ngn ennast kellelegi usaldama, —troende —t,—n
usaldus, giva ngn sitt f. kellelegi oma usaldust kinkima, if. sagt
omavahel öeldud. —troendefull adj. usalduslik. —troen-deingivande adj.
part. usaldust äratav, usaldatav. —troendeman usaldusmees, —troendepost
usalduskoht. —troendesyssla usaldus-töö. —troendeuppdrag
auamet;usaldusüles-anne. —troendevotum usaldusavaldus, —lausung.
—troendeväckande adj. part. usaldust äratav, —trogen adj. part. tuttav,
kodunenud; usaldust omav; subst, lähedane sõber v. nõuandja, —trolig
adj. südamlik; tuttavlik, väga lähedane, flt umgänge usalduslik e.
südamlik läbikäimine, —trolla1 [—k—] tr. nõi-duma, lummama, ära tegema;
hurmama, võluma. —trupp eelvägi. —trusta1 [—ü—] tr. trusti moodustama,
—tryck [—y—] rõhumine, surve, —trycka2 tr. rõhuma, alla suruma.
—tryckår |e —(e)n,= rõhuja, —tryckning geol. rõhumoone. —tryta4 [—y—]
tr. pahandama, vihaseks tegema, ärritama. — trytsam adj. pahane,
vihane, ärritatud. —träfflig [—sl—] adj. oivaline, töre, suurepärane,
—tränga2 [—a—] tr. kitsaks tegema, ummistama; harva kõrvale tõrjuma,
—trängd adj. part. kitsas, ahas. —trängning —en,—ar kitsend; kitsendus,
piiramine, —träning sport eeltreening. —trösta1 [—o—] intr.ffi på ngn
kellelegi lootma, kedagi usaldama. —tröstan ilma a.ja pl. lootus,
usaldus. — tröstansfull adj. usalduslik, lootuslik. —tröttas1 [—o—]
dep. väsima, —tulla1 [—ü—] tr. tollima,/ en vara kaupa tollima. —tumlad
[—ü—] adj. part., fam. segane (peast), —tunna1 [(—ü—] tr. õhemaks
tegema; hõrendama; vedeldama, —tunnas1 dep. õhenema; hõrenema, —tur
eesõigus, —tvina1 [—i—] intr. kuivama, närtsima, kiduma.
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—tvining —en med. kõhetus, atroofia. —tvivla1 [—i—] intr. meelt heitma,
ahastama, viimset lootust kaotama, —tvivlad adj. part. meeleheitlik,
ahastav. —tvivlan ilma a.ja pl. meeleheide, ahastus, bringa till f.
meeleheitele viima. —tvåla1 [—å—] tr., tehn. seebistama. —ty [—y] 1.
adv., van., icke f. siiski, sellegipärast. 2. konj. sest, sellepärast
et. —tycka2 [—y—] tr. pahaks panema, —tyda2 [—y—] tr. moonutama,
valesti tõlgendama, —tydliga1 [—y—] tr. selgitama, seletama, —tyna1
[—y—] intr. närtsima, närbuma. —tynga2 l—y—] tr. raskemaks tegema; fig.
loiuks tegema, rõhuma, —tyska2 [—y—] tr. saksastama. —tyskas1 dep.
saksastuma. —täcka3 tr. katma, ette riputama, —täckt [—a—] adj. part.
varjatud, salajane, i f-a ordalag varjatud sõnadega, vihjamisi, —tälja2
[—a—] irr., lit. jutustama, —tänka2 [—a—] tr. pahaks panema; laitma.
—tänksam [—6—] adj. ettenägelik, hoolas, ettevaatlik. —tär|a2 [—a—] tr.
ära sööma; ära tarvitama, kulutama, hävitama; vaevama, f-d av sorg
murest murtud, —täring söömine; fam. kostitamine, —täta1 [—a—] tr.
tihendama,/ en gas gaasi veeldama; koondama, intensiivistama,
südamlikumaks tegema, en f-d stämning südamlik meeleolu. —tätning
—en,—ar tihendamine, koondamine; tihestumine. —töja2 [—o—] tr., mer.
kinnitama. —töjningsboj mer. kinnitus-, ank-rupoi. —töjningsring mer.
kinnitusrõngas. —törnå1 [—6—] tr., piibl. pahameelt äratama, vihastama,
—törnås1 dep. vihastuma, —underlig [—ü—] adj. imelik, kummaline,
—undersöka2 tr. eeluurimist teostama. — undersökning jur. eeluurimine,
—undra1 [—ü—] I. tr. imestama panema, hämmastama. II. refl. imestama,
—undran ilma a. ja pl. imestus, —undransvärd adj. imelik;
imestusväärne. —undras1 dep. imestama, —unna1 [—ü—] tr. lubama,
sallima. —ut on märksõnana, —utan [—ü—] prep. ilma, —ta. —utom [—üt—]
prep. välja arvatud, —valta1 [—ål—] tr. valitsema; haldama. —vakar|e
—(e)n,= valitseja; haldur; sõj. kõrgeim allohvitseri-auaste majanduse
alal. —vältning —en,—ar 1. haldamine. 2. administratsioon, valitsus.
—valtningsdist-rikt valitsuspiirkond, halduskond. —valt-ningsdomstol
administratiivkohus. —valt-ningsgren haldusala. —valtningsrätt jur.
haldusõigus. —vand [—å—] adj. part., dial. ärahellitatud. —vandia1
[—ån—] I. tr. muutma; muundama,/ vatten till vin vett veiniks muutma.
—vandias1 dep. muutuma, moonduma. —vandling —en,—ar moondumine;
muutumine. —vandlingskonstnär maskeeri-miskunstnik. —vandlingsstrafT
jur. raha-

trahv, mis muudetakse vangituseks. —vans-ka1 [—ån—] tr. ära väänama,
moonutama, —vant [—å—] —en,—er sugulane. —vantskap —en sugulus, —var
[—år] —et hoid; kaitse; säilitus, taga if. vahi alla võtma, ha if.
tallel olema, hoiul olema, —vara1 [—år—] tr. hoidma; kaitsma;
säilitama, alal hoidma, —varing —en alalhoid, säilitus; hoiuruum.
—varings-fack hoiulaegas. —varingsmedel säilitusvahend. —varingsvalv
hoiu—, kaitsevõlv. —varning erik. etteteatamine, —veckla1 [—é—] tr.
segama, keeruliseks tegema. —veckling —en,—ar lahkheli, tüli, politiska
far poliitilised lahkhelid, —vedas1 dep., erik. puituma. —vekliga1
[—é—] tr. ära hellitama; lõdvendama. —vekligas1 dep. õrnaks muutuma;
lõtvuma. —vekligad adj. part. ärahellitatud; lõtv. —verka1 [—a—] tr.
oma süü läbi kaotama; konfiskeeritud saama, —verkliga1 [—a—] tr. tõeks
tegema, teostama, täitma, —verkligas1 dep. tõeks muutuma, tõestuma, en
dröm som f. unistus, mis muutub tõeks, —veten [—ét—] adj. part., dial.
uudishimulik. —vetenhet —en uudishimu, —viidad [—i—] adj. part. metsik.
—vildas1 dep. metsikuks minema, metsistu-ma. —villa1 [—i—] tr. segama,
eksitama; hämmeldama, segi ajama. — villelse —n,—r segadus; eksimus,
—vinter varatalv. —virra1 [—1—] tr. segama, segi ajama, hämmeldama.
—virrad adj. part. segane, hämmeldunud. —visa1 [—1—] tr. pagendama,
maalt välja saatma, asumisele saatma, —visning maapagu. —visningsort
pagenduskoht. —vissa1 [—i—] I. tr. kinnitama, tõendama, veenma. II.
refl. kindlusele jõudma, vara f-d om ngt milleski veendunud olema,
—vissna1 [—i—] intr. närtsima, —visso adv. kindlasti, —visst adv., vt.
eelm. —vittra1 [—i—] intr. murenema, rabenema. —vittring —en,—ar
murenemine, rabenemine. —vittringsgrus murenemis-kruus. —vrida4 [—i—]
tr. keerama; virildama, moonutama; segadusse ajama,/ huvudet på ngn
kedagi peast segi ajama, —vränga2 [—a—] tr. moonutama, —vunnen [—ü—]
adj. part., jur. süüdlaseks tunnistatud, —vuxen [—ü—] adj. part. liiga
kasvanud, vormist väljakasvanud, metsistunud. —vålla1 [—å—] põhjustama,
esile kutsuma, —vållande subst, part. põhjus, —vånå1 [—å—] I. tr.
hämmastama, imestama panema. II. refl. vt. —vånas. —vånande adj. part.
hämmastav, imestama panev. —vånad adj. part. imestunud, hämmastunud.
—vånansvärd adj. hämmastav, imestamisväärne. —vånas1 dep. hämmastu-ma,
imestuma. —våning —en imestus, —vår varakevad, —väg, i f. enne, ette;
varem, gå ngn if. kellestki ette jõudma, —vägen [—a—]
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adj. part. kartmatu, hulljulge, —vägra1 [—a—] tr. ära ütlema, tagasi
lükkama, han blev f-d pass temale ei antud isikutunnistust, —väljare
tehn. telefonikommutaator. —välla2 [—a—] tr. kupatama. —vänd [—a—] adj.
part. pahupidine, vastupidine; vale, ebaloomulik, ebaõige, —vända2 tr.
moonutama, —vänta1 [—a—] tr. ootama, ära ootama; lootma; oletama, det
är attf. võib oletada, —väntan ilma a.japl. ootus; lootus; arvestus,
oletus, överf. üle lootuste. —väntansfull adj. lootusrikas. —väntning
vt. —väntan, —värkt [—a—] adj. part. valu tagajärjel moonutatud,
—världsliga1 [—a—] tr. ilmlikuks tegema, —världsligas1 dep. ilmlikuks
muutuma. — världsligad adj. part. ilmlik. —värmar|e —(e)n,= tehn.
eelsoojendaja. —värra1 [—ä—] tr. halvendama. —värras1 dep. halvemaks
minema, halvenema. —värv [—a—] —et,= teenistus; hange; elatis, tulu,
tasu. —värva1 tr., refl. saama; teenima; hankima, muretsema; omandama.
—värvsarbetande adj. part. palgaline, tasu eest töötav, —värvsbegär
teeni-mishimu; võiduhimu, —värvskälla elatus—, tuluallikas, —växla1
[—ä—] tr. ära vahetama, ära segama, —växt [—a—] adj. part., 1. vt.
—vuxen. 2. kinni kasvanud. —yngra1 [—y—] tr. noorendama, nooremaks
tegema. —yng-ras1 dep. noorenema. —yngringskälla noorusallikas.
—ytliga1 [—y—] tr. pealiskaudseks tegema, —ytligas1 dep. pealiskaudseks
muutuma. —ytligad adj. part. pealiskaudne, —ytterlig [—y—] adj., jur.
müüdav, müüa olev; äraantav. —yttra1 tr. (ära) müüma, ära andma.
—yttringsvillkor müügitingimused. —zinka1 [—i—] tr. tsinkima. —åldrad
[—å—] adj. part. vananenud; aegunud, —åldras1 dep. vananema; aeguma,
—ånga1 l—k—] tehn. aurustama, auruks muutma, —ädla1 [—ä—] tr.
õilistama; parandama, arendama; töötlema; aretama, —ädlas1 dep.
õilistuma, —ädling —en parandamine; töötlemine; aretamine, tõuparandus.
—ädlingsanstalt poil. aretusjaam. —äld|er —ern, —rar sing. harva
vanemad. —äldrahem isakodu, vanematekodu. —äldrakärlek
vanematearmastus. —äld-ralös adj. orbunud, vanemateta. — äldramakt
vanemate võim. —äldramyndighet vt. eelm. —äldramöte lastevanemate
koosolek. —äld-ravård vanematehooldus. —älska1 [—a—] refl. armuma,
—älskad adj. part. armunud. —älskelse —n,—r armumine, —ända mer. käil,
vöör. — änderlig [—a—] adj. muutlik, —ändra1 I. tr. muutma. II. refl.
muutuma, —ändras1 dep., vt. eelm. —ändring muutus, muudatus. —ära1
[—a—] tr. kinkima, annetama. —äring —en,—ar kink, and, annetus, —ärva2

[—a—] tr., biol, poil. pärandama; pärima. —äta4 [—a—] refl. liiga palju
sööma, kõhtu liiga täis sööma, —öda2 [—o—] tr. laastama, hävitama,
paljaks riisuma. —ödelse —n,—r laastamine, hävitus, f-ns styggelse
laastamise koledus. —ödnyuka11. tr. alandama. II. refl. alanduma,
ennast alandama, —öka1 [—o—] tr. rohkendama, suurendama, laiendama. II.
refl. siginema, —ökas1 dep., vt. eelm —ökelse —n,—r siginemine, —ökning
—en 1. rohkenemine, juurdekasv. 2. siginemine, —öva1 [—6—1 tr. tegema,
korda saatma, toime panema, f. ett brott kuritööd korda saatma. —övar|e
—(e)n,= tegija, kordasaatja. —över-bramrå mer. esiülapraamraa. —
överbramse-gel mer. esiülapraampuri. —överbramstång mer.
esiülapraamteng. —övning eelharjutus. —övrigt [—o—] adv. muide.

förbi [—i, liitson. —o—] 1. prep. mööda. 2. adv. mööda, möödas, vara f.
möödas olema; väsinud olema, —fart, if-en mööda minnes, —gå4 tr. mööda
minema; vahele jätma; hülgama, —gående adj. ja subst. part.
möödaminnes; möödaminev, i f. mööda minnes; muu seas, möödaminnes,
—gången adj. part. vahelejäetud. —marsch soj. möödamarssimine. —se4 tr.
mitte märkama, kahe silma vahele jätma, tähele panemata jätma, —seende
—t,—n hooletus.

fore —t vt. tør ali.

fore prep. ja adv. ees; eest; eel, gå f. ngn kellegi ees käima,/
krigets utbrott sõja puhkemise eel. —bedjare — n,= eestpaluja. —bild
eeskuju; paleus, —bilda1 tr. sümboliseerima. —bild-lig adj. eeskujulik,
—bringa1 tr. ette tooma, näitama, —brå3 tr. ette heitma, laitma.
—bråelse —n,—r etteheide, laitus, —brående adj. part. etteheitlik. —bud
enne, ettekuulutus. —bygga2 tr. ära hoidma, takistama, —båda1 tr.
ennustama, ette kuulutama, —bära4 tr. ettekäändeks tooma, —bärande
—t.—n subst, part. ettekääne, under f. att ettekäändel, et. —drag
ettekanne, referaat; esitusviis. —dra-(ga)4 tr. esitama, ette kandma;
eelistama, —dragande —n,= ameti, ettekandja, —dragning esitus; esitis.
—dragningslista päevakord. —dragshållare kõneleja, esitaja, referent.
—dome —t,—n eeskuju. — dömlig adj. eeskujulik, —falla4 intr. juhtuma,
sattuma, aset leidma; näima, tunduma, det föreföll mig besynnerligt see
näis mulle imelikuna. —finna4 tr. leidma, —finnas4 dep. leiduma, olemas
olema. —fintlig adj. olemasolev, leiduv, ettetulev. —giva v. —ge4 tr.,
vt. —bära. —givande —t,—n subst, part., vt. —bärande. —gripa4 tr.
ennetama, ette jõudma, —gå4 tr. ja intr. eel käima; juhtuma, sündima,/
ngn
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med gott exempel kellelegi head eeskuju andma. —gående 1. adj. part.
eelmine; viimane; möödunud, läinud, f. månad möödunud kuul. 2. —t,—n
subst. part. eelmine, eelkäiv; pl. eelkäivad asjaolud, eelmised
sündmused. —gångare eelkäija —gångersk|a —an,—or (nais)eelkäija.
—gångsman teerajaja; eelkäija. —ha(va)2 irr., tr. toimetama, —havande
—t,—n subst. part. asjatoimetus, ettevõte. —hålla4 tr. noomina, ette
heitma, meelde tuletama. —komma4 tr. ja intr. ette jõudma, ennetama;
vastu tulema, täitma; takistama, ära hoidma; esinema, olemas olema,
leiduma; ette tulema, juhtuma; arutamisele tulema; näima, tunduma;
bättre fi än f-s parem ette jõuda, kui et sinust ette jõutakse, f. ngns
önskningar kellegi soove täitma,/ en olycka õnnetust ära hoidma, sådant
förekommer numera sällan seda juhtub nüüdsel ajal harva, detta ord
förekommer ofta see sõna esineb sagedasti, —kommande adj. part. 1.
leiduv, olemasolev, vid fi behov kui on vaja-(dus). 2. vastutulelik,
viisakas. —komst —en,—er esinemine, ettetulek; olemasolu. —ligga4 tr.
kättesaadav olema, käes olema, olemas olema; nähtaval olema, fara
föreligger, att... on karta, et..., ifi-nde fail käesoleval juhul.
—lägga2 irr., tr. esitama; ülesandeks tegema;jur. ette kirjutama,
määrama, —läggande —t,—n subst. part. määrus, eeskiri. —läsa2 tr. ette
lugema; loengut pidama, —läsare ettelugeja; loengupidaja. —läsning
ettelugemine; loeng, —läsningsresa loengu-ringreis. —läsningsserie
loengute sari. —läsningsskyldighet loengupidamiskohustus. —löpare
eelkäija, —mål asi, ese; aine, objekt; otstarve, eesmärk; ett runt fi
ümmargune ese, fi för undersökning uurimisobjekt, fet för ens strävan
püüdluste eesmärk, —nämnd adj. part. eel—, ülalmainitud, —sagd adj.
part., jur., vt. eelm. —sats mõte, nõu, otsus. —sjungare —n,=
eeslaulja, —skrift eeskiri, määrus; käsk; juhend. —skriftsenlig adj.
ees-kirjalik, määruslik. —skriva4 tr. ette kirjutama, määrama, käskima,
—slå4 tr. ette panema; esitama; soovitama, —spegla1 tr. sisendama,
uskuma panema, kujutlema, —spegling kujutlus, ahvatlus. —språkar|e
—(e)n,= eestkostja, —spå3 tr. ennustama, ette ütlema. —stava1 tr. ette
veerima, ette ütlema,/ eden vannet ette ütlema; määrama, põhjustama.
—stå4 tr ja intr. 1. ees seisma, tulemas olema. 2. juhtima (midagi),
hoolitsema, fi hushållet majapidamist juhtima, —stående adj. part.
eelolev, tulev, —ståndare juhataja, eestseisja. —ståndarinn|a —an,—or
naisjuhataja. —ständersk|a —an,—or vt. eelm. —ställa2 I. tr.

esitama, esitlema; kujutama; ette heitma. II. refl. kujutlema; ennast
esitlema, —ställning 1. esinemine, etendus. 2. ettekujutus, kujutlus;
lootus. 3. noomitus, hoiatus, —ställningsförmåga kujutlusvõime,
—ställningskrets kujutlusring. —ställningssätt kujutlusviis. —sväva1
intr. mõttes mõlkuma, —syn muster, näidis, eeskuju, —sätta2 irr. I. tr.
ette kirjutama, määrama, kohustama. II. refl., fi sig att göra ngt
otsustama midagi teha. —tag üritus, ettevõte. —ta(ga)4 tr., refl.
üritama, ette võtma, peale hakkama, —tagare —n,= ettevõtja, üritaja.
—tagarvinst ettevõtjaka-sum. —tagsam adj. ettevõtlik, —tagsekonomi
äriökonoomia. —tagsledare ärijuht, ettevõtte juhataja, —tal eessõna,
—te3 tr. näitama, esitama; ette näitama, esile tooma, —teckna1 tr., vt.
förteckna. —teelse —n,—r nähtus; iseärasus; isik, kuju, en originell fi
originaalne kuju. —träda2 tr. ja intr. ees käima, eel käima; asendama,
esindama. —trädar|e —(e)n,= 1. eelkäija. 2. esindaja. —träde —t,—n
juurdepääs, jutulevõtt; eesõigus; eelis, paremus. —trädesrätt eesõigus.
—trädesvis adv. eriti; eeskätt, —vara4 intr. käsitlusel olema,
päevakorral olema, —varande adj. part. käesolev. —visa1 tr. (ette)
näitama, —visare näitaja, —visning näitus; etendus, —vita1 tr. ette
heitma. —vitelse —n,= etteheide, laitus, —vändning —en,—ar ettekääne.

forna —n geol., biol. kulu.

förr adv., komp enne, vanasti; ennem, varem; pigemini,/ i världen
vanasti, ennemuiste, ju fi dess hellre mida varem, seda parem,/ eller
senare varem või hiljem. —a adj. endine, eelmine, möödunud, under fi
veckan möödunud e. mineval nädalal. —e adj. komp., vt. eelm. —fjol,
—går vt. förfjol, förgår, —än konj. enne kui, varem kui.

först adv. sup. esiteks, enne; kõige esimesena; vast, alles; alguses,/
och främst kõigepealt, fi som sist otsekohe, millal tahes, jag fick det
fi igår ma sain selle alles eile. —bemälte van., jur. eelmainitud,
eelnimetatud, —född adj. part. esisündinud. —födersk|a —an,—or
es-masünnitaja. —födslorätt esisünniõigus. —klassig adj. esmajärguline,
—kommande adj. part. järgmine; esimene tulija, ükskõik kes. —ling
—en,—ar uudsevili, uudsesaak; esimene, kõige parem. —lingsarbete
esiktöö. —lingsdikt esikluuletus. —lingsfrukt uudsevili. —lingsförsök
esimene katse, —nämnd adj. part. esimene ülalmainituist. —one, i fi
alguses.

första förste esimene, för det fi kõigepealt, esiteks, med fi lägenhet
esimesel võimalusel, —bas esimene bass. —fiol esimene viiul, spela
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fen fig. tooniandvaks olema, esimest viiulit mängima, —gradsekvation
esimese astme võrrand, —gångsringning esimene kell. —handsuppgift
otsene teade, —klassbiljett esimese klassi pilet, —klassist esimese
klassi õpilane, —majblomma kunstlill, mida müüakse esimeseks maiks ja
mille puhastulu läheb tuberkuloosi vastu võitlemiseks, förste adj., vt.
första,/ bäste esimene vastutulija, ükskõik kes, kes tahes; subst. bf.
försten, bli f. i en tävling võistluses esimeseks tulema,
—bibliotekarie esimene bibliotekaar. förut adv. 1. mer. vööris. 2. eel,
enne, ette, ees, jag vet det f. ma tean seda juba, gå f. [—üt] ette e.
ees minema, —beställa2 tr. ette tellima. —bestämma2 tr.
predestineerima, ette määra-

ma. —bestämmelse predestinatsioon, ettemääramine. —fattad adj. part.
etteotsusta-tud. —givning sport etteandmine, —satt adj. part.,/.,
att... eeldades, et... —se4 tr. aimama, ette nägema, arvama, —seende 1.
adj. part. ettenägelik. 2. —t subst. part. aimus, ettenägemine,
ettearvamine. —skicka1 tr. 1. ette saatma. 2. ette ütlema, —säga2 irr.,
tr. ennustama, ette ära ütlema. — sägelse —n,—r ennustus, —sätta2 irr.,
tr. eeldama, oletama, —sättning tingimus, eeldus, —sättningslös adj.
erapooletu, —tillvaro endine elu, preek-sistents. —varande adj. part.
endine. fösa2 tr. ajama, minema sundima,/ boskapen in i lagården karja
lauta ajama.

Gg

G, g [ge] —(e)t,—n v.= 1. G,g. 2. muus. sol. 3.

lüh. g (gram) g (gramm). —klav muus. g-võti. gabardin [—in] —en v. —et
teat. villane v. puuvillane riie, gabardiin. gabbro —n,—r geol. teat.
tardkivum, gabro. gadd —en,—ar 1. nõel (putukail), astel. 2. dial. ussi
haraline keel. —a1 refl., g. sig samman (millekski) kokku astuma,
ühinema, salkne-ma. —lös adj. nõelata, —stekel zool astlalised. gadd|a1
tr., fig., lit. salvama, torkima. —ig adj.

salvav, torkiv, 'mürgine'; haavav, solvav, gaelisk v. gälisk adj.
gaeli, gaflfel —n, gafflar 1. kahvel. 2. põll. hark, hang, vigel. 3.
kai. ahing, västar. 4. mer. kahvel, ha ngt på g-n fig. käes olema, —apa
mer. kahvel-puri. —bit 1. väiksem tükk, mida võib kahvliga võtta. 2.
fam. kerge hommikusöök, —delad adj. part. harkjas, haruline. —formig,
—grenig adj. hargikujuline, haruline, —klo kahvliharu. —segel mer.
kahvelpuri. gaffl|a 1. —an,—or vulg. suu, lõug, lõuad, håll g-an (på
dig) pea lõuad. 2.1 intr., fam. lobisema.

gagat [—åt] —en,—er geol. liik kivisütt, —smycke

gagaatehe. —svart adj. pigimust, gage [gaš] —t,—r v. = palk (—ga),
honorar, gaggig adj., fam. seniilne, raugastunud, gagn [—r|n] —et kasu,
tulu, göra g. tulu tooma, kasulik olema, vara till g. kasuks olema,
mera till namnet än till g-et rohkem, nime poolest kui tegelikult. —a1
tr. ja intr. kasuks
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olema, kasu tooma, det g-r ingenting till see ei too mingit kasu; dial.
tarvitama. —elig adj., lit. kasulik, tulus, edendav, soodustav.
—elighet —en kasulikkus, tulusus, —lös adj. kasutu, asjatu, —virke
tarbepuu, tarbepuit, —växt tarbetaim. gaj —en,—ar mer. purje pealmine
soot. Jgala4 kirema, laulma; kukkuma, göken gal kägu kukub, —nde —t
subst. part. kiremine, laulmine; kukkumine. 2gala —n 1. piduülikond. 2.
pl. —or pidulik etendus. —bal galaball. —diné, —middag pidulik
lõunasöök, —dräkt piduriietus, piduülikond. —föreställning galaetendus.
—klädd adj. part. piduriietuses, piduülikonnas. —spektakel pidulik
teatrietendus; fam. silmatorkav v. naeruväärne etendus, —taffel
galadinee õukonnas.

galaktisk adj. galaktiline. galant [—ånt] adj. 1. galantne,
üliviisakas, kava-lerlik; kergemeelne, armatsev. 2. adv. (utmärkt)
suurepäraselt, oivaliselt, det gick g. see läks libedasti e.
oivaliselt, galanteri [—i] —(e)t,—er 1. galantsus, viisakus,
rüütellikkus. 2. pl. ehte—, pudukaubad. —affär pudukauplus. —varor
ehte—, pudukaubad.

galaterbrevet piibl. Galaatia rahva raamat

(apostel Pauluse kiri galaatlastele). gald|er —ern,—rar. müt.
vana-skandinaavia nõialaul.

                                    Gg

förstagradsekvation/galder

fen fig. tooniandvaks olema, esimest viiulit mängima, —gradsekvation
esimese astme võrrand, —gångsringning esimene kell. —handsuppgift
otsene teade, —klassbiljett esimese klassi pilet, —klassist esimese
klassi õpilane, —majblomma kunstlill, mida müüakse esimeseks maiks ja
mille puhastulu läheb tuberkuloosi vastu võitlemiseks, förste adj., vt.
första,/ bäste esimene vastutulija, ükskõik kes, kes tahes; subst. bf.
försten, bli f. i en tävling võistluses esimeseks tulema,
—bibliotekarie esimene bibliotekaar. förut adv. 1. mer. vööris. 2. eel,
enne, ette, ees, jag vet det f. ma tean seda juba, gå f. [—üt] ette e.
ees minema, —beställa2 tr. ette tellima. —bestämma2 tr.
predestineerima, ette määra-

ma. —bestämmelse predestinatsioon, ettemääramine. —fattad adj. part.
etteotsusta-tud. —givning sport etteandmine, —satt adj. part.,/.,
att... eeldades, et... —se4 tr. aimama, ette nägema, arvama, —seende 1.
adj. part. ettenägelik. 2. —t subst. part. aimus, ettenägemine,
ettearvamine. —skicka1 tr. 1. ette saatma. 2. ette ütlema, —säga2 irr.,
tr. ennustama, ette ära ütlema. — sägelse —n,—r ennustus, —sätta2 irr.,
tr. eeldama, oletama, —sättning tingimus, eeldus, —sättningslös adj.
erapooletu, —tillvaro endine elu, preek-sistents. —varande adj. part.
endine. fösa2 tr. ajama, minema sundima,/ boskapen in i lagården karja
lauta ajama.

Gg

G, g [ge] —(e)t,—n v.= 1. G,g. 2. muus. sol. 3.

lüh. g (gram) g (gramm). —klav muus. g-võti. gabardin [—in] —en v. —et
teat. villane v. puuvillane riie, gabardiin. gabbro —n,—r geol. teat.
tardkivum, gabro. gadd —en,—ar 1. nõel (putukail), astel. 2. dial. ussi
haraline keel. —a1 refl., g. sig samman (millekski) kokku astuma,
ühinema, salkne-ma. —lös adj. nõelata, —stekel zool astlalised. gadd|a1
tr., fig., lit. salvama, torkima. —ig adj.

salvav, torkiv, 'mürgine'; haavav, solvav, gaelisk v. gälisk adj.
gaeli, gaflfel —n, gafflar 1. kahvel. 2. põll. hark, hang, vigel. 3.
kai. ahing, västar. 4. mer. kahvel, ha ngt på g-n fig. käes olema, —apa
mer. kahvel-puri. —bit 1. väiksem tükk, mida võib kahvliga võtta. 2.
fam. kerge hommikusöök, —delad adj. part. harkjas, haruline. —formig,
—grenig adj. hargikujuline, haruline, —klo kahvliharu. —segel mer.
kahvelpuri. gaffl|a 1. —an,—or vulg. suu, lõug, lõuad, håll g-an (på
dig) pea lõuad. 2.1 intr., fam. lobisema.

gagat [—åt] —en,—er geol. liik kivisütt, —smycke

gagaatehe. —svart adj. pigimust, gage [gaš] —t,—r v. = palk (—ga),
honorar, gaggig adj., fam. seniilne, raugastunud, gagn [—r|n] —et kasu,
tulu, göra g. tulu tooma, kasulik olema, vara till g. kasuks olema,
mera till namnet än till g-et rohkem, nime poolest kui tegelikult. —a1
tr. ja intr. kasuks
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olema, kasu tooma, det g-r ingenting till see ei too mingit kasu; dial.
tarvitama. —elig adj., lit. kasulik, tulus, edendav, soodustav.
—elighet —en kasulikkus, tulusus, —lös adj. kasutu, asjatu, —virke
tarbepuu, tarbepuit, —växt tarbetaim. gaj —en,—ar mer. purje pealmine
soot. Jgala4 kirema, laulma; kukkuma, göken gal kägu kukub, —nde —t
subst. part. kiremine, laulmine; kukkumine. 2gala —n 1. piduülikond. 2.
pl. —or pidulik etendus. —bal galaball. —diné, —middag pidulik
lõunasöök, —dräkt piduriietus, piduülikond. —föreställning galaetendus.
—klädd adj. part. piduriietuses, piduülikonnas. —spektakel pidulik
teatrietendus; fam. silmatorkav v. naeruväärne etendus, —taffel
galadinee õukonnas.

galaktisk adj. galaktiline. galant [—ånt] adj. 1. galantne,
üliviisakas, kava-lerlik; kergemeelne, armatsev. 2. adv. (utmärkt)
suurepäraselt, oivaliselt, det gick g. see läks libedasti e.
oivaliselt, galanteri [—i] —(e)t,—er 1. galantsus, viisakus,
rüütellikkus. 2. pl. ehte—, pudukaubad. —affär pudukauplus. —varor
ehte—, pudukaubad.

galaterbrevet piibl. Galaatia rahva raamat

(apostel Pauluse kiri galaatlastele). gald|er —ern,—rar. müt.
vana-skandinaavia nõialaul.galeas/gap

galeas [—ås] —en,—er mer. kaljas.

galej [—éj] —et fam. pidutsemine, vara ute på g.

pummeldama, galej|a —an,—or van. galeer; fig., fam., vad hade min son
på g-an att göra miks sa selle julgustükiga hakkama said? galen adj. 1.
hull, meeletu, pöörane, vara g. i ngn, ngt nagu hull kellegi, millegi
järele olema. 2. vale, väär, ebaõige, börja i g. ända valest otsast
alustama, valest e. väärast otsast peale hakkama, vakna på g. sida fam.
vasaku e. pahema jalaga voodist tõusma, gå galet fig. viltu minema,
äparduma, —panna fam. hull. —skap —en,—ar 1. vaimuhaigus, hullumeelsus.
2. absurdsus, mõttetus, pöörasus; pl. rumal e. hull temp, jant, lollus,
loba, hitta på g-er rumalusi välja mõtlema. galn|as1 dep. hullutlema;
meeletult käituma.

—ing ~en,~ar hull; narr. galg|e [—lje] —en,—ar võllas, —backe
hukkamis-paik võllaga, võllamägi, —fysionomi [—i] võllanägu. —fågel
võllaroog. —humor võllanali.

galgenfrist [—jen— v. —gen—] lühike pikendus

mingi ebameeldiva, kuid vältimatu asjaga, gallie —(e)n,—er piibl.
galilealane. galjon v. gallion —en,—er mer. gallioon. —sbild käilaehis.

1gall muutm. adj., harva aher, viljatu, sigimatu.

—ko aher lehm. 2gall —en,—er bot. pahk, gall. —syra parkaine, tanniin,
—stekel zool. pahkvaablane. —äpple galluspähkel, pahkpähkel, pahk.
gall|a —an—or 1. vesipund. 2. sapp. —blåsa anat. sapipõis, —feber, reta
g. på ngn fig. vihastama, få g. vihastuma, —gång anat. sapiteed. —sjuk
adj. sapitõbine, kollatõbine. —sprängd adj. part. sapiseks e. kibedaks
tehtud, sapis-tatud; fig. sapine, —sten med. sapikivi. —stenskolik
sapivoolmed. faller v. gallier —n,= gallialane, gall. — gallisk adj.
gallia.

gall I er —ret,= võre, võrestik, trellid. ~fönster võ-reaken, võrega e.
trelliga aken. ~grind võre-värav. ~port võrevärav, võreuks. ~järn tehn.
võrevarb, trellivarb. ~verk võrestik. galleri [—i—] —(e)t,—er 1. pikk
kitsas kaetud käik; sammaskäik. 2. kunstikogu, kunstimuuseum. 3.
ülemine rõdu teatris. 4. portreede v. elulookirjelduste kogu.
gallimatias [—ti] muutm. pudrutus, loba. gallr|a1 tr. harvendama,
hõrendama; praakima, valima, —ing ~en,~ar harvendus, hõrendus;
praakimine. —ingshuggning mets. harvendusraie.

gallskrik hele e. läbilõikav, kime kisa. —a4 intr. heledalt ja vihaselt
karjuma.

gallup —en fam., —undersökning poliitilise meeleolu uurimine (George
Gallupi väljtöötatud meetodi järgi), gallussyra kern. gallushape.
galmej|a —an miner, tsinkiit. —salva farm. tsink-salv.

galon [—ön] 1. —et teat. plastriie. 2. —en,—er tress, kardpael. —väska
naiste käekott, —erad adj. part. tressidega varustatud, galopp [—åpp]
—en,—er galopp, kapak, nelja-jooks; fam., fig., fatta g-en, vara med i
g-en asjast v. olukorrast aru saama, —bana sport hipodroom, —era1 intr.
galoppima, kappama, nelja jooksma, g-nde lungsot med. õitsev tiisikus.

galosch [—ašš] —en,—er kaloss. gält —en,—ar 1. kult. 2. erik. raudahi
v. —pada (ehituste juures kasutatav). 3. tehn. raudlatt. —gris
kultpõrsas. galvan|isera1 tr., tehn. galvaniseerima. —isering ~en, ~ar
galvaniseerimine. —isk adj. galvaaniline. —ometer el. galvanomeeter.
—oplastik [—ik] galvanoplastika. galär [—ar] —en,—er aj. galeer. —fånge
galeeri-sunnitööline, galeeriori. —slav galeeriori. —straff
galeerisunnitöö. gam —en,—ar raisakull, gamasch [—ašš] —en,—er hobuse
sääreside. gambit [gåmm— v. —it] —en,—ar v. —er sport

kahinguga avamäng males, gambiit. garnet [—ét] —en,—er biol. (küps)
sugurakk, ga-

meet. Gamby Vanaküla. Gamla Karleby Kokkola, gamling —en,—ar rauk,
vanake, gammal adj. vana, en dag g. ühe päeva vanune, ühepäevane, på
gamla dagar vanas eas, av g-1 ammust ajast, g. som gatan igivana, —dags
adj. vanaaegne, vananenud, —folket dial. vanemad, 'vanad', —modig adj.
vanamoeline. —piga dial, soom. vanapiiga, —tüdruk. —testamentlig adj.
vanatestamentlik.

gamman muutm. rõõm, lõbu. gammelerik dial vanakurat, vanapagan, gamäng
[—ar|] —en,—er tänava—, uulitsapoiss. gån —en,—er v. —ar lõpus; neel;
suulagi, —a1 I.

tr. (kala) puhastama. II. intr., dial. vahtima, ganglie —n,—r v.
gangli|on —et,—er 1. anat. när-visõlm. 2. med. kooljaluu. —cell
närvirakk, gangrän —en med. gangreen, gans —en,—er riide ilustuspael,
lint. ganska adv. üsna, kaunis, õige, en g. omöjlig

uppgift üsna võimatu ülesanne, ganymed [—ed] —en,—er nalj. kelner,
oober, gap —et,= kurk (—gu); neel; kõri; lõuad; fig. sügavus, kuristik,
—a1 intr. suud laiali ajama;
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ammuli sui vahtima; fam. röökima; avali e. pärani olema, den som g-r
efter mycket, mister ofta hela stycket vanas, mine püüd püüdma, kaota
kanagi, —hals kisakõri, —skratt, ge upp ett g. naerma pahvatama.
—skratta1 intr. täiest kõrist naerma. gara1 tr., tehn. parkima;
(metalle) puhastama,

selitama; valmis põletama, garage [—ås] —1,= garaaž. garant [—ånt]
—en,—er tagaja, garant, —era1 tr. tagama, garanteerima. —i [—1]
—(e)n,—er tagatis, garantii. —ibevis, —isedel tagatiskiri, -täht.

gard —en,—er sport algasend vehklemises; kait-seasend. —e —t,—n
ihukaitse; kaardivägi; fig., lätta g-t lõbutüdrukud, —era1 tr. kaitsma.
—ist [—1—] —en,—er ihukaitseväelane. gardes|officer kaardiväeohvitser.
—regemente

kaardiväerügement. garden party [gådnpåti] — t,—n aiapidu, garderob
[—åb] —en,—er garderoob riidehoiu-ruum; riided; näitlejate riietusruum.
—savgift riidehoiumaks. —ssorg, jag har g. fam. mul pole midagi selga
panna. —iär [—ar] —en,—er riidehoidja.

gardin [—in] —en,—er kardin, eesriie, —hållare kardinahoidja. —käpp
kardinapuu. —snöre kardinanöör. —tyg kardinariie. gardjärn erik.
kaitseraud, garfågel zool. hiigel-alk. garn —et,= v. —er 1. long. 2.
(nät) võrk. 3 .fig. võrk, püünis, pael. 4. mer. purjeniit. —born erik.
lõimepakk. —bunt lõngaviht. —docka lõngatokk. —handel lõngakauplus.
—härva lõngaviht. —nystan lõngakera, —vinda keri-laud. —ända lõngaots.
garnIera1 tr. 1. ääristama, ehtima; lisanditega kaunistama. 2. mer.
laudadega vooderdama. —ering ~en,~ar ääristus, ilustus; vooderdis.
—ityr [—yr] ~et,= kaunistus, ilustus; ühtekuuluvate esemete kogu,
garnituur, garnison [—ön] —en,—er garnison. —släkare gar-nisoniarst. —
ssjukhus garnisonihaigla. —sstad garnisonilinn. —strupper pl.
garniso-niväeosad.

garsong v. gar9on [—år|] —en,—er kelner, oober;

en glad g. lõbus sell. gärtner —n,= erik. (väljaõppinud) aednik.
garv|a1 tr. 1. toornahka töötlema, parkima. 2. vulg. naerma. — arbark
parkkoor. —ar|e —(e)n,= parkal, nahaparkija, parksepp, —eri [—1]
~(e)t,~er parkali—, parkimistöökoda. —kar parkimistõrs. —syra keem.
parkhape, —ämne parkaine. Jgas —en gaasriie. —binda gaasriidest side,
marliside.

2gas —en,—er gaas, ge g. gaasi andma, vara i

g-en fam. ülevas tujus olema, —anfall, —angrepp gaasirünnak. —apparat
gaasiaparaat. —artad adj. part. gaasjas, gaasitaoline. —belysning
gaasivalgustus. —betong gaasbetoon. —blandning gaasisegu. —brännare
gaa-sipõleti. —glödljus gaasihõõgvalgus. —kamin gaasikamin. —klocka
gaasimahuti. —kök gaasikeeduaparaat. —ledning gaasijuhtmes-tik. —lykta
gaasilatern. —mask gaasitorbik. —mätare gaasimõõtja, —olja ligroiin.
—på-drag, —reglage gaasiregulaator. —rör gaasi-toru. —spis gaasipliit,
—ugn gaasiahi. —verk gaasivabrik. gasa1 tr. ja intr. 1. tehn.
gaasistama, gaasiks muutma. 2. sbj. gaasitama. 3. fam. gaasi andma,
kiirust suurendama, g. ihjäl gaasiga surmama, g. på gaasi andma, gasell
[—ell] —en,—er zool. gasell, gask —en,—ar v. —er 1. mäng. pakkumine. 2.
fam. pidulik meeleolu, vara i g-en ülevas tujus olema. 3. pidutsemine;
pidu. —a1 tr., mäng. pakkuma, g. upp v. opp sig meelt lahutama,
lõbustuma. —ig adj., fam. heas tujus, gasol [—å—] —en tehn. gaasiõli,
gasool. gasomet|er —ern,—rar gaasimõõtja, gasomeeter. gass —et kuumus,
palavus, lõõm. —a1 I. intr. ja refl. kuumuma; kõrbema. II. tr.
soojendama. —ig adj. lõõmane, küpsetav. gast —en,—ar 1. (matros)
laevamees, madrus. 2. (spöke) vaim, tont, lummutis. —a1 intr., fam.
karjuma, röökima, —krama1 tr. kõvasti pigistama, painajalikult rõhuma,
—lik adj., —liknande adj. part. tontlik. gastera1 intr. külalisetendust
andma, gastroleeri-ma.

gastrisk adj., med., füsiol. gastriline, maosse

puutuv, mao—, gastrit [—it] —en,—er med. maokatarr, gastriit. gastronom
[—àm] —en,—er maiasmokk, gastro-noom. —i [—1—] —(e)n gastronoomia, —isk
adj. gastronoomiline, gat|a —an,—or tänav, uulitsallmaailm, pööbel,
g-ans parlament pööbli parlament, gå g-auppochg-a ned tänaval
edasi—tagasi käima, kasta ngn ut på g-an kedagi tänavale viskama, på
öppen g-a keset tänavat, bo åt g-an tänavapoolses korteris elama,
rummet ligger åt g-an tuba on tänava poole, tvärs över g-an otse üle
tänava; brandg-a tulekaitseriba. —flicka tänavatüdruk. —hörn
tänavanurk. —kamomill bot. teekummel. —lopp kadalipu-jooks. —lykta
tänavalatern. —läggning täna-vasillutis. —pojke tänavapoiss,
uulitsapoiss —sopare tänavapühkija, —sten sillutuskivi. —strykare
hulkur, —unge uulitsapoiss, —tüdruk.

gatt —et,= mer. 1. salm, väike väin. 2. ava(us),
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auk.

gatu|belypning tänavavalgustus, —bild fig. tänavapilt. —buller
tänavamüra, —försäljare tä-navakaupmees. —kravall tänavarahutus.
—kontor tänavate korrashoiu eest hoolitsev asutus. —musikant
tänavamuusikant. —nämnd teedevalitsus, —renhållning tänavate puhastus,
—strid tänavavõitlus. —trafik tä-navaliiklus. —vimmel rahvamurd
tänava(i)l. —övergång tänava ülekäigukoht. gauge [geidš] silmuste
tiheduse mõõt (sukkadel jne.).

gavial [—41] — en,—er zool. gaviaal, gaavial, krokodill,

gavel —n, gavlar (katuse)viil (—u); maja ots, dörren står på vid g. uks
on pärani lahti, —falt viilväli. —fönster otsmine aken. —rum
otsa-poolne tuba. —röste viilusarikad. —vägg vii-lupoolne sein,
otssein. gavott [—4—] —en,—er gavott (tants), ge vt. giva. gebit [—it]
—et,= ala. gecko —n,—r zool. geko (teat. sisalik), geddesyxa [g—] fig.,
låta g-n gå mõjuvaid abinõusid tarvitusele võtma, et (riigi)
halduskulusid vähendada, gedig|en [—1—] adj. 1. tubli, soliidne,
usaldusväärne, 2. puhas, massiivne; puhtal kujul esinev, g-na metaller
ehtsad metallid, geggamoja —n fam. muda, kõnts; sopp, sodi. geheimeråd
[g—] salanõunik (mitte Rootsis), gehenna ohvripaigana kasutatud org
Jeruusalemma ligidal; põrgu, gehäng [—ar|] —et,= (mõõga)kanderihm, vöö,
õlarihm.

gehör [—or] —et kuulmine austus, tähelepanu, vinna g. kuuldavõtmist
leidma, skaffa g. åt ngn kellelegi kuulajat, pooldajat hankima, absolut
g. absoluutne kuulmine, geigermätare [gåj—] aparaat raadio aktiivsuse

mõõtmiseks, geish|a —an,—or geiša (jaapani tantsijanna ning lauljanna).

geist [gejst v. gajst] —en fam. vaimustus, 'tuli';

ülev meeleolu, gejd [g—] —en,—er tehn. juhtrööbas. gelatin [šelatin]
—et v. —en želatiin, kondiliim. —kapsel farm. želatiinkapsel. —ös [—os]
adj. želeetaoline. gelé [selé] —n v. —(e)t,—er želee, tarrend,
tarretis. —aktig adj. —artad adj. part. tarretisetaoline. —a1 refl.
tarretuma. gelik|e [—1—] —en,—ar sünnilt üheväärne, võrdne, taoline, du
och dina g-ar sinaja sinutaoli-sed.

xgem [j emm v. g—] —men,—mer graveeritud (pool)vääriskivi, nikerkivi,
gemm.

2gem —et,= paberiklamber. gemak [—åk] —et,= tuba, ruum, saal. gemen
[—én] adj. 1. alatu, närune; pilkav. 2. üldine, tavaline; lihtne,
matslik, alamrahva-lik, g-e man lihtinimene, lihtrahvas; sõj.
liht-sõdur, reamees, befordra från g. till korpral reamehest kapraliks
ülendama, i g. harilikult, tavaliselt. 3. trük., g-a bokstäver
minusklid, väikesed tähed, —ligen adv. harilikult, üldiselt. —sam adj.
ühine, ühis—, g. betesmark ühiskarjamaa, våra g-ma bekanta meie ühised
tuttavad, —samt adv. ühiselt, —samhet —en ühisus, ühtekuuluvus.
—samhetsgrav ühishaud. —skap —en 1. ühisus, ühisomand(us). 2. ühendus,
kokkupuude; ühing, ha g. med ngn kellegagi läbi käima v. ühiselt midagi
omama, gemyt [—yt] —et,= meelelaad; hea tuju, elavus, —lig adj. mõnus,
hubane, kodune. —lighet —en mõnusus, hubasus, gemål [—ål] —en,—er
abikaasa. *gen —en,—er biol. pärilike omaduste kandja

kromosoomis, geen. 2gen v. dial. gin otsene, sirge; lühike, den g-aste
vägen kõige otsem tee. —a1 intr. otseimat teed minema; teed lühendama,
—äst adv. otsekohe, jalamaid, viibimata, silmapilk. —driva4 tr. ümber
lükkama, valeks tunnistama; tühistama, —drivning ümberlükkamine,
tühistamine. —fordran vastunõudmine, —nõue. —färd van. kodukäimine,
—gångare kodukäija, kummitus, vaim. —gåva vastu-kink, —annetus. —gäld
vastutasu, i g. vastutasuks. —gälda2 tr. tasuma, tagasi maksma, —klang
kaja, vastukõla; fig. heakskiit, pooldamine. —känsla tänutunne,
—kärande jur. kostja, kes samas asjas esineb ka hagejana, —kärlek
vastuarmastus, —ljud vastukõla, kaja. —mäla2 tr. vastama, vastu väitma.
—mäle —t,—n vastuväide, vastus, —prestation vastutasu, —rep fam.
peaproov. —saga vastulause, vastuväide. —sidig adj., harva
vastastikune, —skjuta4 tr. järele jõudma, kätte saama, g. fienden
vaenlase taganemist takistama. —strävig adj. tõrges, vastupanev,
—tõrkuv. —stämning jur. vastukaebus. —störtig adj., van., vt. —strävig.
—svar vastukõla, sümpaatia. —sägelse — n,—r, utan g. vastuvaidlemata,
—taga4 tr. kordama, —tjänst vastuteene, —väg otsene tee. genant
[senår|t] adj. piinlik, ebamugav, gendarm [šandärm] —en,—er sandarm,
(maa)-

politseinik. —eri [—i] —(e)t sandarmeeria, genealog [—åg] —en,—er
genealoog, genealoogia eriteadlane, —i [—i] —(e)n,—er 1.
sugukon-nateadus. 2. sugupuu, päritolu, põlvnemine, —isk adj.
genealoogiline.
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genera1 [sené—] I. tr. piinlikkust tekitama, tülitama, häirima. II.
refl. piinlikkust tundma; häbelik olema, häbenema. —nde adj. part.
ebamugav, piinlik. —d adj. part. häbelik, piinlikkusest kohmetu,
general [—ål] —en,—er 1. kindral. 2. liitsõn. üld—, ühis—, pea—, üli—,
kõrgeim, —adjutant aj., sÕj. kindraladjutant. —agent peaagent.
—direktor peadirektor. —falttygmästare kahurväe ülemkindral. —guvernör
kindralku-berner. —isera1 [še—] tr. üldistama. —itet [—ét] —et
kindralkond. —konsul peakonsul, —poststyrelse posti peavalitsus,
—repetition üld—, peaproov. —sk|a —an,—or kindrali-proua. —stab
kindralstaap. —staterna rahvaesindus (riigikogu) Madalmaades, —strejk
üldstreik. — issimus ülemjuhataja, generation —en,—er generatsioon,
sugukond, põlvkond.

generator [—å—] —n,—er [—o—] tehn, generaator, energiatekitaja.
generell [seneréll] adj. üldine, üldloomuline. generera1 tr., tehn.
tekitama, esile kutsuma, genereerima.

generositet [še—] —en, heldus; suuremeelsus, generös [š—os] adj. helde;
suuremeelne, gene|sis [j— v. g—] algupära, päritolu; esimene Moosese
raamat, —tik [—ik] ~en biol. päri-likkusõpetus. —tisk adj. geneetiline,
tekkimis-se puutuv. Geneve [Senév] Genf. genever [Sené—] —n kadakaviin.
gengas tehn. generaatorigaas. geni [šem] —(e)t,—er suurvaim, geenius,
—al ja —alisk [jeniå—] adj. vaimukas, suurvaimule omane, geniaalne.
—alitet [—ét] —en geniaalsus. —e [j—] v. genius [j—] —en,—er
kaitsevaim, haldjas, genitalier [jenitå—] pl. suguelundid, sigitid.
genitiv —en,—er gram. genitiiv, omastav (kääne).

—isk adj. genitiivne. genom [—åm] prep. läbi. —andad adj. part.
hingestatud. —arbeta1 tr. läbi töötama, —arg adj., fam. väga vihane,
—baka1 tr. läbi küpsetama, brödet är inte g-t leib ei ole läbiküps,
leib on nätske. —bildad adj. part. põhjaliku haridusega. —blick erik.
lähivaade, —blåsa2 tr., tehn. läbi puhuma, —bläddra1 tr. läbi lehitsema
e. sirvima, —blot adj. läbimärg, —blöta2 tr. läbi leotama, läbimärjaks
tegema, —borra1 tr. läbi puurima; läbistama, kulan g-de väggen kuul
läbistas seina, —brott läbimurre; murrang, pöördejärk. —bruten adj.
part., fig. auklik, —bryta4 tr. läbi murdma, —bäva1 tr. värinana läbima
e. läbi käima, värisema panema. —debattera1 tr. läbi arutama,
—diskutera1 tr., vt. eelm. —dra(ga)4 tr. (midagi) läbi

tõmbama (kuskilt); läbi rändama; kiiresti läbi lugema, —driva4 tr. läbi
ajama; läbi viima e. suruma, g. sin vilja oma tahtmist läbi suruma,
—dränka2 tr. läbi immutama, —dålig, —elak adj. läbija läbi halb. —fara4
tr. läbi sõitma e.reisima, han genomfors av en rysning teda läbis
värin, —fart 1. läbisõit, lä-bireis. 2 läbikäik, läbisõidukoht. —festad
adj. part. läbipidutsetud. —flyta4 tr. läbi voolama e. jooksma,
—forska1 tr. läbi uurima, —frakt erik. transiitkaup. —frusen adj. part.
läbikülmunud, külmast kange, —fräta2 tr. läbi sööma. —fuktad adj. part.
niiskusest läbiimbunud. —färd läbisõit, —föra2 tr. läbi viima,
teostama, täide saatma, —förbar adj. läbiviidav. —fördärvad adj. part.
moraalselt täiesti langenud. —försel —n transiitkaubandus. —glödga1 tr.
läbi hõõgutama.— god adj. täiesti hea, läbi ja läbi hea. —gripande adj.
part. põhjalik, radikaalne, —grädda1 tr. täiesti läbi küpsetama,
—gräva2 tr. läbi kaevama, —grävning läbikaevainine. —gå4 tr. 1. läbi
käima e. kulgema; (haigust) läbi põdema. 2. läbima. 3. läbi vaatama,
läbi lugema; läbi võtma. 4. läbi elama, välja kannatama. 5. läbi
tegema, õiendama, g. en examen ekska-mit sooritama, g. en operation end
opereerida laskma, g. en sjukdom haigust läbi põdema. —gående 1. adj.
part. a. tehn. läbiminev, läbiv, g. gods transiitkaup. b. üldine,
iseloomulik, väljapaistev, ett g. drag iseloomulik joon; põhjalik, en
g. sinnesändring põhjalik meelemuutus, c. adv. eranditult, kõik. 2. —t
subst. part. läbivõtmine, —gång 1. läbikäik, läbikäigukoht. 2.
läbivõtmine, läbitöötamine, —gångsfrakt transiitvedu, —gångsrum
läbi-käidav tuba. —gångstrafik transiitliiklus. —hederlig adj. väga
aus, läbini tubli, läbini aus. —hetta1 tr., erik. läbi kuumendama.
—ila1 tr. värinana läbi käima e. üle ihu käima, han g-des av en rysning
tal jooksid külmaju-dinad üle ihu. —isa1 tr. läbini külmaks tegema,
läbi külmutama; (külmaga) kangestama. —kali adj. läbini külm, täiesti
külm; külmast kange, —koka1 tr. läbi keetma, —komisk adj. ülikoomiline,
ülinaljakas, üliveider. —korkad adj. part., fam. pururumal, —korsa1 tr.
risti-rästi läbi käima e. liikuma; risti läbi lõikama. —krypa4 tr. läbi
roomama, —kyla2 tr. läbini külmaks tegema, —kämpa1 tr. lõpuni võitlema;
läbi tungima; võideldes ületama (raskusi). —köra2 tr. läbi sõitma.
—körsel 1. läbisõit. 2. läbisõidukoht. —leta1 tr. läbi otsima, läbi
tuhnima e. sorima, —leva2 tr. läbi elama, elus kogema, elus tunda ja
näha saama, —lida4 tr. läbi kannatama, välja kannatama, —lopp erik.
ava, avaus, —lufta1 tr. läbi tuulutama,
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õhutama, —lysa2 tr. läbi valgustama. —läsa2 tr. läbi lugema, —löpa2 tr.
läbi jooksma, joostes läbima; läbi vaatama; läbi elama, —marsch
läbimarssimine, läbimarss. —mogen adj. part. täiesti valminud e. küps.
—pinad adj. part. ärapiinatud, —piska1 tr. läbi piitsutama, —piskad
adj. part. läbipiitsu-tatud; fig. kelmustes ja riugastes vilunud.
—plöja2 tr. läbi kündma; läbi rändama; läbi töötama, —pressa1 tr. 1.
läbi pressima. 2. erik. kokku pressima, —prygla1 tr. läbi peksma,
nahatäit andma, —pyra2 tr. läbi immutama. —reflekterad adj. part.
(hästi) läbimõeldud; kaval, väljaõppinud, —resa l.2 tr. läbi reisima e.
matkama. 2. läbireis, läbisõit, på g. läbisõidul, —resetillstånd
läbisõiduluba. —rida4 tr. läbi ratsutama, —rostad adj. part.
lä-biroostetanud. —rota1 tr. läbi kaevama; läbi tuhnima, —rutten adj.
part. läbimädanenud, läbimäda; moraalselt laostunud, —räkna1 tr. läbi
arvutama; üle lugema, —rökt adj. part. suitsust läbiimbunud;
läbisuitsutatud. —saltad adj. part. läbisoolatud. —se4 tr. läbi
vaatama, üle vaatama, kontrollima, —seende subst, part., få ngt till g.
midagi läbivaatamiseks saama, —sikt 1. erik. läbinähtavus,
läbipaistvus. 2. läbilugemine, —skakad adj. part. 1. läbiloksutatud 2.
vapustatud, —skimra1 tr. läbi särama; läbi paistma. — skinlig adj., ka
fig. läbipaistev, —skjuta4 tr. läbi laskma, lasuga läbistama, —skåda1
tr. läbi nägema, taipama, märkama. —skådlig adj. kergesti läbinähtav.
—skära4 tr. läbi lõikama; läbi voolama e. jooksma; läbi minema, läbima,
—skärning läbilõikamine, läbilõige, —skärningsyta läbilõikepind. —slag
1. kopeerimine; koopia, skriva med två g. kahe kopeerpaberiga
kirjutama. 2. tehn. (isoleermaterjalist) läbilöömine, läbilöök. 3.
mäend. läbimurdmine. —slagsförmåga läbilöögijõud, —slå4 tr. läbi lööma,
auke lööma, —släppa2 tr. läbi laskma. —släpplig adj., erik. kergesti
läbitav; kore, mure, poorne, —snitt keskmine; läbilõige, i g.
läbistikku, keskmiselt, —snittsålder keskmine iga. —snoka1 tr. läbi
nuhkima e. tuhnima. —spela1 tr. läbi mängima, —spränga2 tr. läbi
lõhkuma, —steka2 tr. läbi praadima, —sticka4, —stinga4 tr. läbi torkima
e. pistma, läbistama. —stryka4 tr. läbi tõmbama; läbima. —stråla1 tr.
(läbi) valgustama, —strömma1 tr. läbi voolama; läbi hoovama, en känsla
av välbehag g-de honom mõnutunne hoovas temast läbi. —ströva1 tr. läbi
matkama e. hulkuma. —sur adj. läbimärg, —svettig adj. üleni higine,
higist märg. —syn läbinägemine; läbivaatamine. —syra1 tr. 1. erik. läbi
hapendama. 2. fig. läbi immutama, täitma, —såga1 tr.

läbi saagima, —söka2 tr. läbi otsima, —trevlig adj. väga meeldiv e.
mõnus, üliarmas, ülimeeldiv. —trumfa1 tr. läbi suruma, —tryckt adj.
part. läbitrükitud (muster), —tränga2 tr. läbi tungima; valdama,
hingestama. —trängande adj. part. läbitungiv, läbilõikav.
—trängningsförmåga läbilöögijõud, läbitungivus. —trött adj.
puruväsinud, —tåg läbimarssimine, läbiminek. —tåga1 tr. läbi marssima.
—tänka2 tr. läbi mõtlema, (mõtetega) süvenema (millessegi), —usel adj.
puruhalb, alllpool igasugust arvustust, mitte kuhugi kõlbav. —vada1 tr.
läbi sumama, läbi kahlama. —vaka1 tr. (öö) läbi valvama, magamata
olema. —vandra1 tr. läbi rändama, —varm adj. soe kogu kehas, läbi ja
läbi soe. —vattna1 tr. läbi kastma e. niisutama, täiesti märjaks
kastma, —våt adj. läbimärg; fam. märg kui kass. —vädra1 tr. läbi
õhutama, läbi tuulutama. —värma2 tr. läbi soojendama, —vävd adj. part.
läbikootud, läbikujutud; läbipõimitud. —ögna1 tr. läbi silmitsema,
hastigt g. kiiresti läbi vaatama, lennul läbi lugema, genotyp —en,—er
biol. organismi pärilik alus, ge-notüüp.

genre [šarjr] —n,—r liik, laad, stiil, žanr. —målning žanrimaal.
gensar|e [genn—] —(e)n,= paks, kootud (spordi)-kampsun.

gentemot 1. adv. otse vastu. 2. prep. vastu \fig. suhtes.

gentian|a [g— v. j—,—tsi v. —ti—] bot. emajuur. gentil [šantil] adj. 1.
peen, elegantne. 2. viisakas, peenetundeline. 3. helde; g-t adv.
suurepäraselt, oivaliselt, gentleman džentelmen, aumees, gentöver v.
gent över prep. ja adv., lit. vastu, otse vastas.

genues [—és] —en,—ar genualane, Genua elanik, genuin [—in] adj.
sünnipärane, kaasasündinud; ehtne, tõeline, en g. stockholmare sündinud
stokholmlane. genus = v. —et,= lood. ja gram. sugu. geo|centrisk adj.,
erik. geotsentriline. —desi [—i] —(e)n geodeesia, —graf [—å—] ~en,~er
geograafia eriteadlane. —grafi [—i] ~en,~er geograafia, maateadus,
—grafisk [—å—] adj. geograafiline, maateaduslik, —kronologi [—i]
geoloogiline ajaarvamine, —log [—ag] ~en,~er geoloog, —logi [—i] ~(e)n
geoloogia, teadus maakoore ehitusest ja ajaloost, —logisk [ag—] adj.
geoloogiline. —metri [—i] ~(e)n geomeetria, —metrisk [—ét—] adj.
geomeetriline. —politik [—ik] pöl. geopoliitika. —tropism geotropism,
taime organite kasvamine teat. sunnas raskustungi mõjul, georgette
[sårsétt] —n žoržett (õhuke riidesort).
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georgier —n,= grusiinlane, georgin [—å—in] —en,—er bot. jorjen,
neitsisõlg, daalia.

gepäck [g— v. j—] —et pagas, gerani|um —en,—er bot. kurereha, gering
[je—] —en,—ar erik. jätk 45-kraadise nurga ali.

german [—ån] —en,—er germaanlane. —isera1 tr. germaniseerima;
saksastama; saksapärasta-ma. —ism —en,—er germanism. —sk adj. germaani.
—ist —en,—er germaani filoloog, —istik [—ik] —en germanistika,
gerontologi [—gi] —(e)n teadus vanadushaigus-test.

gesant [—å—] —en,—er harva saadik, geschäft [—aft] —et,= halv. sehvt.
gesims [—i—] —en,—er simss, iluääristus. gess —et,= muus. sol-bemoll.
gest [šest] —en,—er žest; liigutus, viibe. —ikule-ra1 intr.
žestikuleerima. — ikulering —en,—ar žestikuleerimine. gestalt [—å—]
—en,—er kuju; kogu; kehaehitus, rüht, kasv. —a1 I. tr. kuju andma,
vormima, kujundama, moodustama. II. refl. kuju võtma, kujunema,
moodustuma. —ning —en,—ar kujundamine; kujunemine. —nings-formåga
kujundamisoskus, —võime, gesäll [—a—] —en,—er sell. —prov sellitöö,
sel-lieksam.

get —en,—ter kits, skilja fåren från g-terna sikke lambaist eraldama.
—abock sikk, sokk, pukk. —doning palgikelk. —klöv kitsesõrg. —mjölk
kitsepiim, —ost kitsepiimajuust. —pors bot. sookail, —ragg kitsekarvad.
—skinn kitsenahk. —väppling bot. harilik koldrohi. —öga kitsesilm kasta
ett g. pä ngn vilksti v. vihaselt kellelegi otsa vaatama, geting
—en,—ar herilane, —bo herilasepesa, —midja sipelgatalje. —stick,
—sting, —styng herilasepiste; fig. torge, torkimine, getto [g—] —t,—n
geto, juudi linnaosa, gevaldiger [—å—] —n,= van. politseiametnik,

vangivalvur, gevalt [—å—] muutm., harva, med all(t) g. kõige

jõuga, täie võimuga, gevär [—är] —et,= käsitulirelv; püss; relv, gå ig.
relvad võtma, püssi alla astuma, sträcka g. alistuma, skyldra g.I
tervituseks, võtt!, i g.I püssid!, på axel g.! õlale, võtt!, för fot
g.! (püss) rihmalt! jalale, võtt! gevärs|eld püssituli, —fabrik,
—faktori relvatehas. —kolv püssilaad, püssipära, —kula püssikuul.
—mynning püssisuue. —pipa püssiraud —skott püssilask. —stock püssilaad.

gid [gidd v. gid] —en,—er v. guid|e [gidd v. gajd] —en,—er turistide
juht, reisijuht, —käsiraa-

mat.

giff|el —eln,—lar sarvesai, loogasai. 1gift —et,—er mürk, —blandare
mürgisegaja. —blandning mürgisegu. —blomma bot. mürktaim ka fig. —blåsa
mürgipõis; fig. mürgine inimene, —bärare mürgikarikas. —fri adj.
mürgitu, mürgivaba. —grön adj. mürkroheline. —ig adj. mürgine, —körtel
mürginääre. —svamp bot. mürkseen. —tand mürgihammas. —ämne mürkaine.
2gift adj. part. abielus, —a2 I. tr., g. bort (ngn med ngn) (kedagi
kellegagi) naitma, abiellu-(ma) panema, mehele panema. II. refl.
abielluma, naituma, naist võtma, mehele minema, g. sig av kärlek
armastusest abielluma, g. sig för pengar raha pärast abielluma, g. sig
in i en familj abielu kaudu perekonnas sugulaseks e. perekonnaliikmeks
saama, g. sig med ngn kellegagi abielluma, g. om sig uuesti abielluma,
g. sig till en förmögenhet abiellumise teel varandust saama, —as l.2
dep. abielluma, naituma. 2. abielu, abiellumine. 3. keed., fam.
'jumalate toit'. —aslysten adj. abiellumishimuline. —assjuk adj.
abiellumis-hull. — astankar pl. abiellumisplaanid, —kavatsused, gå i g.
abiellumisplaane hauduma. —asvuxen adj. part. naimisealine. —e —t,—n
abielu; abiellumine; abielupartner, rikt g. rikas abikaasa, barn i
första g-t lapsed esimesest abielust. —ermål abiellumine, nai-tumine;
pulmad. —ermålsanbud abiellumis—, naitumisettepanek. —ermålsannons
abielu-kuulutus. — ermålsbalk(en) jur. perekonnaõi-gus. —ermålskontrakt
abieluleping, —oman mõrsja isa seaduslik esindaja, —orätt jur. (ühe
abikaasa) osa koguvarast. *gig|a — an,—or viiul; (mungiga) parmupill.
2giga* tr., mer. sebima (purjesid), gigant [—å—] —en,—er hiiglane,
gigant. —isk adj.

hiiglaslik, gigantne, gigg—en,—ar 1. (sõidu)kaarik. 2. mer. kiirsõude-

paat; laevapaat. gigolo [ji— v. Sigålå] —n,—r kutseline v. palgaline

tantsija (hotellis, restoranis jne.), gikt —en luuvalu, jooksva,
—anfall luuvaluhoog, podagrahoog. —bruten adj. part. luuvalust vaevatud
v. moonutatud, —knöl jooksva-muhk. —värk luuvalu, reuma. gilja1 intr.
kosima. —r|e —(e)n,= kosija.

—rfard, —rstråt kosjasõit, giljotin —en,—er giljotiin, —era1 tr.
giljotiini abil hukkama. —ering —en,—ar giljotineerimine, giljotiini
abil hukkamine. gill adj., van. seaduslik, maksev; korralik, õige,
leveransg. müügiks kõlblik, ha sin g-a gång oma harilikku rada käima.
—a1 tr. 1. heaks kiitma, nõustuma, õigeks pidama. 2. fam.

124gille/giva

meeldima (kellelegi), hindama, pooldama, gille —t,—n 1. van. pidu,
pidustus. 2. selts, ühing, klubi; vendlus; van. tsunft, gild. —sbroder
gildi liige.

gill|er —ret,= püünis, silmus, lõks. —ra1 tr. ja

intr. püünist panema, giltig adj. maksev, seaduslik, kehtiv, förklara
ngt g-t midagi kehtivaks tunnistama, —het —en maksvus, kehtivus,
seaduslikkus, gin, gina vt. 2gen.

gin [jinn] —en v. —et džinn, kadakaviin. gin|a — an,—or mer.
ratasplokk. —block vt. eelm. ginbalk herald, palgi kujutis vapikilbil.
ginnungagap müt. kuristik; tühjus enne maailma loomist.

ginst —en,—er bot. leetpõõsas. —buske vt. eelm. gip(p)a1 intr., mer.
halssima, purje allatuult sõites üle laskma, gip|a — an,—or harva
suunurk. gippa1 intr. üles-alla karglema, hüplema, gips —en,—er
kips.—a1 tr. kipsima; kipsi panema. —avgjutning kipsivaland. —avtryck
kips-jäljend. —bandage, —binda, —förband kipssi-de. —bild, —byst,
—figur kipskuju, —bruk kipskrohv. —form kipsvorm, kipsist vorm. —massa
kipsmört. —ning —en kipsimine. —puts, —rappning kipskrohv. —tak
kipskroh-vitud lagi. gipyr [—yr] —en,—er tress; gipüürpits. gir —en,—ar
mer. kursist kõrvalekalle, käänd. —a1 intr., mer. sõidusuunast e.
koosist kõrvale kalduma, giraff [siråff] —en,—er kaelkirjak, girig adj.
ahne, ablas; ihne. —buk kitsipung, ihnuskoi, ihnur, —het —en ahnus,
aplus; ihnsus.

girland [—å—] —en,—er girland, lillevanik, lehis-pärg.

giro —t,—n žiiro, edasiandepealdis. —räkning žii-

roarve, žiirokonto. girvuxen v. girväxt adj. part. liiga kiiresti
kasvanud.

giss —et muus. sol-diees. giss|a1 I. tr. ja intr. arvama, oletama,
mõistatama, g-a rätt õieti arvama. II. refl., g-a sig till ngt midagi
ära mõistatama, g-a sig fram ette oletama, —ning ~en,~ar arvamus,
oletus. —ningsvis adv. arvamisi, oletamisi. giss|el —let,= piits,
roosk; zool. vibur, flagell;flg. nuhtlus. ~djur zool. viburloom. —la1
tr. piitsutama; karistama, —lare ~n,= piitsutaja, flagellant, —ling
~en,~ar piitsutamine, rooskamine.

gisslan ilma a. ja pl. pantvang.

gist|en adj. jooksev, lekkiv, —na1 intr. lekkima e.

jooksma hakkama, gitarr [j- v. g—] kitarr, —ist en,—er, —spelare

kitarrimängija.

gitt|a1,2'4 intr. ja tr. viitsima; suutma, jaksama, han g-er inte röra
ett finger ta ei viitsi sõrmegi liigutada.

gitt|er —ret,= [g— v. j—] 1 .füüs. difraktsioonivõ-re. 2. miner,
kristallvõre. ~spektrum füüs. difraktsioonispekter.

giv —en mäng. 1. andmine. 2. andja. 3. pl. —ar antud kaart.

xgiv|a —an,—or põll. sületäis, portsjon (loomale antava sööda kohta).

2giva4 v. ge I. tr. andma; annetama, kinkima, g. drickspengar jootraha
andma, g. ngn en gåva kellelegi midagi kinkima, g. ngn handen kellelegi
kätt andma, g. förlust kahju tooma, g. ngn befallning käsku andma,
käsutama, g. ngn tillåtelse lubama, luba andma kellelegi, g. en fest
pidu korraldama, g. en pjäs näidendit etendama, g. vid handen osutama,
tõendama, det är ni som ger mäng. teie kord on (kaarte) jagada e. anda,
teie jagate, g. till pris, till spillo saagiks andma e. jätma,
(kaitsetult e. abitult) maha jätma, saatuse hooleks jätma, g. hals
karjuma, haukuma, g. skall haukuma, g. tappt loobuma, alla andma, g.
vika järele andma; rö hut. abis (siin ka intr.): g. bort ära andma,
käest (ära) andma, ära kinkima, g. efter järele andma, möönma,
alistuma; nõrgenema, vaibuma; lÕdvenema, lahtisemaks minema, g. efter
för ngns böner, fordringar kellegi palveile, nõudmistele järele andma,
hostan gav efter köha andis järele, g. emellan juurde e. lisaks andma,
g. före vt. föregiva, g. ifrån sig (käest) ära andma, icke g. ett ljud
ifrån sig mitte häältki tegema, mitte sõnakestki lausuma, mitte
piik-satamagi e. niitsatamagi, g. igen tagasi andma; tagasi maksma,
kätte maksma; lit. peegeldama, det skall jag g. dig igen seda ma sulle
veel tasun, g. in sisse andma, g. med sig järele andma, alistuma, g. om
mäng. uuesti andma e. jagama, g. på tehn. juurde valama e. lisama, g.
till ett skrik karjatama, kiljatama; karjuma hakkama, g. tillbaka
tagasi andma, g. upp (spelet, partiet) alistuma, g. upp andan hinge
heitma, g. upp ett skri karjatama, karjuma hakkama, kisa tõstma, g. ut
välja andma, kulutama; kirjastama, avaldama, g. ut ngn för ngt kedagi
kellenagi esitama, g. över oksendama. II. refl. 1. anduma; alistuma, g.
sig fången end vangi andma, alla andma, g. sig på nåd och onåd
tingimusteta alla andma. 2. årh. ägama, oigama. 3. järele andma,
vähenema, nõrgenema, vaibuma, järele jääma, lakkama, kölden ger sig
külm nõrgeneb e. annab järele, värken ger sig valu annab järele e.
vaibub, det ger sig nog! küllap
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see asi läheb joonde!, küllap see asi annab end korraldada! 4. rõhut.
peas.: g. sig i strid tülli minema e. sattuma, tüli alustama, g. sig i
fara end hädaohtu saatma, end ohustama, g. sig i kast med ngt midagi
alustama e. ette võtma, g. sig i slang med ngn kellegagi läbikäimisse
astuma, kellegagi sidemeid sõlmima, g. sig till känna end tunda andma,
g. sig till tåls kannatlik olema, rahulikult ära ootama, g. sig till
att skrika karjuma e. kisendama hakkama;7am. kisendama pistma; rõhut.
abis.: g. sig av ära minema, lahkuma; fam. jalga laskma, g. sig (in)i
ett företag ettevõttesse laskuma, g. sig in vid teatern teatrisse
astuma, näitlejaks hakkama, g. sig på ngt millegagi peale hakkama, g.
sig på ngn kellelegi kallale tungima, g. sig utför ngt kellenagi
esinema, väitma end keegi olevat, g. sig utför att äga ngt end millegi
omanikuks nimetama, väitma end olevat millegi omanik, g. sig över üle
sõitma; meelt heitma, —nde adj. part. tulus, tulutoov, kasulik;
viljakas, en g. diskussion viljakas e. kasulik arutlemine. —r|e —(e)n,=
andja, annetaja, kinkija. —rinn|a —an,—or andja(nna), annetaja(nna),
kinki-ja(nna). —s4 dep. olemas olema, leiduma, det ges ingen bot mot
sjukdomen haiguse vastu ei ole abi v. rohtu.

giv|akt (ett) 1. valvel!; valvelseisang. 2.fig. range hoiatus,
hoiatushüüe, ett g-akt för alla badande hoiatus kõigile suplejatele,
—aktställning valvelseisang. —en adj. part. a. kokkulepitud, antud,
givna storheter antud suurused, på ett givet tecken kokkulepitud
märguandel, under givna förutsättningar antud tingimustel. b. määratud,
otsustatud, kindel, vastuvaidlematu, en g. sak kindel e.
vastuvaidlematu asi, ta ngt för givet midagi kindlaks pidama. —etvis
adv. endast mõista, loomulikult, muidugi. —mild adj. helde,
heldekäeline, —mildhet heldus, —ning ~en,~ar mäng. andmine, jagamine.

gjord —en,—ar vöö. —a1 tr. ja refl., van. vööta-ma.

gjus|e —en,—ar zool. kalakotkas, sääsk.

gjut|a4 tr. valama, kallama; tehn. valama; fig., g-a tårar pisaraid
valama, månen göt sitt sken över nejden kuu valas oma valgust üle
maastiku, rocken sitter som g-en på kroppen kuub istub nagu (selga)
valatud; rõhut. abis.: g-a av (valamise teel) koopiat tegema, valama,
g-a in sisendama, ing-a mod i ngn kellelegi julgust sisendama, g-a om
tehn. ümber valama, sulatama ja uuesti valama (millekski muuks), g-a ut
välja valama, utg-a sin vrede oma viha välja valama, —ar|e —(e)n,=
valaja. —betong erik. valubetoon. —eri [—I]

~(e)t,~er valukoda, valutsehh, valutehas. —flaska valuvorm. —form
valuvorm, vala-misvorm. —gods valukaubad, valatud kaubad; (av järn)
malmkaubad. —järn valu-malm. —mästare valamismeister. —ning ~en,~ar
valamine, valu. —stycke valatis, valatud ese. —stål valuteras.
glacé|handske glasseekinnas. —läder glassee-nahk.

glaci [—si] —(e)n,—er sõj. längus muldvall vallikraavi ees, glassii;
kaitse kildude vastu, glacial [—ål] adj. jääaegne, glatsiaalne.
—geologi

glatsiaalgeoloogia. —tid jääaeg, glaciär [—a—] —en,—er jääliustik,
gletšer. *glad —et,= harva (metsa) harvik, hõrendik. 2glad adj. rõõmus,
rõõmsameelne, lõbus, heatujuline, ett glatt budskap rõõmus sõnum, göra
sig en g. dag endale (üht) head päeva tegema, g-a färger rõõmsad
värvid, en g. melodi rõõmus meloodia, en g. fest lõbus pidu, man får
vara g. att det inte gick värre peab tänulik olema, et ei läinud
halvemini, g. påskI rõõmsaid lihavõttepühi!, vara g. över ngt millegi
üle rõõmustama, vara g. i ngn kellegi vastu sümpaatiat tundma, kedagi
armastama. —(e)ligen adv. rõõmuga, rõõmsa meelega, rõõmsasti. — lynt
adj. rõõmsatujuline, heatujuline, rõõmsameelne, rõõmus, lõbus, —het —en
rõõmsatujulisus, rõõmsameelsus, lõbusus.

glad|a —an,—or zool. harksaba, taevahoidja. gladiol|us ~en,= v. —er
bot. gladiool, glam —met lõbus vestlus; lõbutsemine, —ma1 intr.
lõbusasti vestlema. —o(u)rös [os] adj. hiilgav; hurmav, gland|el
—eln,—ler bot. nääre. —ulös [—os] adj.

näärmeline, glandulaarne. glans —en läige, hiilgus, sära helk;fig.
hiilgus, sära, toredus, i ali sin g. kõiges oma hiilguses, han gick
igenom examen med g. fam. ta tegi eksami hiilgavalt läbi. —dagar pl.
hiilge-päevad. —full adj. hiilgav, —garn läiklõng. —is klaasjää. —lös
adj. läiketu, tuhm, matt; fig. hiilgusetu; väljapaistmatu;
tagasihoidlik, —nummer hiilgenumber, —papper läikpaber. —punkt
hiilgetipp, haripunkt, —roll hiilgeosa, hiilgeroll, —strykning
läiktriikimine. glansk adj. sile, libe, kiilas, läikiv, —a1 tr. läiget
andma, häilima, poleerima. —is kiilasjää, jäide. —ning —en,—ar
silumine, poleerimine, häilimine.

glapp 1. —et erik. logisemine. 2. adj. lahtine, liiga suur, avar,
logisev. —a1 intr. liiga avar olema, logisema.

glas —et,= klaas; mer. klaasilöök, klaasilöömi-ne; pooltund, åtta g.
mer. kaheksa klaasilöö-ki; g-et inberäknat ühes pudeliga v. klaasiga,
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ta ett g» för mycket klaasikese ülemäära jooma, end täis võtma, vid
g-ens klang klaaside kõlinal v. kõlisedes, sätta i g. och ram klaasi ja
raami alla panema, sätta g. i fönstren aknaid klaasima, av g. klaasist,
klaas-. —aktig adj—artad adj. part. klaasitaoline, klaasjas,
klaasistunud, —arbete klaastöö, klaaskaup. —berg klaasmägi, sitta på
g-et mitte kosilast leidma. —blåsare klaasipuhuja, —blåsning
klaasipuhumine. —bruk klaasitehas, klaasivabrik. —degel tehn.
klaasivann. —duk klaas-riie. —dörr klaasuks, —era1 tr. glasuurima,
glasuuriga katma, vaapama. —ering —en,—ar glasuurimine, vaapamine.
—fluss tehn. klaa-simass. —gjutare klaasivalaja. —handlare
klaasikaupleja, klaasikaupmees. —hus klaasmaja, man skall inte kasta
sten när man sitter i g. ei tohi teistele etteheiteid teha, kui omal on
palju vigu. —klocka klaaskelluke. —kropp anat. klaaskeha. —kupa
klaaskup-pel. —massa klaasimass, klaasisegu. —målare klaasimaalija.
—måleri [—i] klaasimaali-mine. —målning klaasimaalimine, klaasimaal.
—mästardiamant klaasilõikamistee-mant. —mästare klaassepp, —papper
liivapa-ber, klaaspaber. —pulver tehn. klaasipulber. —pärla klaaspärl,
—ruta klaasruut. —rör klaastoru, —saker klaasasjad. —skärva klaasikild.
—slipare klaasilihvija. —varor klaas-kaubad. —yr —en klaasitis,
glasuur, vaap. —ål zool. klaasangerjas. —äpple valge klaar (õun), —öga
klaassilm, —ögon prillid, ett par g. ühed prillid. —ögonbågar
prilliraamid. —ögonfodral prillitoos. —ögonorm prillma-du. —ört bot.
soolarohi.

glass —en,—er jäätis. —dosa jäätisetorbik. —pinne jäätisepulk.

glatt adj. sile, tasane, libe, kiilas, läikiv;/^, libe, takistuseta,
ladus; libe(keelne), meelitav, osav; g. lag mer. kogupauk, —het —en
siledus, tasasus, libedus, kiilus; läige; fig. libedus, libe e. osav
esinemine, —slipa1 tr. häili-ma, poleerima; lihvima.

glaubersalt glaubrisool.

glaukom [—åm] —et med. roheline kae, glaukoom.

glav —en,—ar v. glaven = van. mõõk.

gles adj. hõre, harv, läbipaistev; soom., vrd. ka otät, g-t hår hõredad
juuksed, g. skog hõre mets, g-t befolkad hõredalt rahvastatud, —het —en
hõredus, —huggen adj. part. hõredaks raiutud (mets), —na1 intr.
hõrenema, harvenema, hans hår har g-t tema juuksed on hõredaks läinud,
soldaternas led g-de sõdurite read harvenesid.

glete —t v. —n (seatina)silu.

gletsch|er —ern,—rar (jää)liustik, gletšer.

gli —(e)t,—n kalamaimud, —pojad; fam. maim, mudilane, poisiklutt, —stim
kalamaimude parv.

giid —et,= libisemine, liugumine, han har råkat på g. fig. tal läheb
allamäge, det är bra g. idag sport täna on hea libisevus. — |a4 intr.
libisema, liuguma; hiilima, fatet gled ur min hand kauss libises mul
käest, han gled in i rummet ta hiilis tuppa, g-ande löneskala liikuv
palgamäär; röhut. abis.: g-a av maha libisema, g-a bort ära liuglema;
fig. kaduma, g-a fram edasi liuglema, g-a ned alla libisema, g-a
tillbaka tagasi libisema, tagasi liuglema, g-a undan eest ära e. minema
libisema, käest ära lipsama, g-a ut välja libisema e. liuguma, g-a
utför alla libisema, —bana tehn. liugetee. —flykt liuglend, lauglemine,
planeerimine. —friktion füüs. liugehõõrdumine. —kontakt ei. liikuv
kontakt, —lager tehn. liu-gelaager. —ning —en,—ar libisemine;
lipsami-ne. —yta füüs. liugepind. glim1!.—men bot. põisrohud. 2— met
kuma, helk. glima —n sport (islandi) maadlemine, glim |ma1 intr.
läikima, särama, helkima; hõõguma, õhkuma, elden g-mar under askan tuli
hõõgub tuha ali, det är ej guld allt som g-mar vanas, kõik pole kuld,
mis hiilgab, g-ma till läigatama, —lampa hõõglamp, —ljus füüs.
hõõgvalgus. —|mer 1. —ret kuma, helk. 2. —mem miner, vilgukivi, vilk.
—ra1 intr. helkima, särama, —rande adj. part. helkiv, särav, glimt
—en,—ar välgatus, sähvatus, en g. av hopp lootussäde, —kübe. —a1 intr.
välgatama, g. fram välgatama, paistma hakkama, nähtavale ilmuma, —vis
adv. hetketi, vilksamisi, glind|er —ret 1. helk, g-ret av stjärnorna
tähtede helk. 2. pl. = kalasööt. —ra1 intr. virvendama; kiiskama,
sätendama; helkima, glip|a fam. 1. —an,—or lõhe, pragu. 2.1 intr.

praokil olema, gliring —en,—ar torge, pilge, piste, torkesõna, ge

ngn en g. kedagi pistma e. salvama, glis —en bot. koerputk.

glitt|er —ret valgusrefleks, helk; jõulupuuehted; (väline) sära;
kassikuld. —ra1 intr. särama, helkima; helendama. glo3 intr. jõllitama,
g. på ngn kellelegi jõllitades

otsa vahtima, glob — en,—er gloobus, maakera mudel, kera, ögong.
silmamuna. —formig adj. (maa)kera-kujuline.

globetrotter [—åt—] ingl. k. maailmarändur, globin [—ini —et,—er keem.
verevärvniku valk, globiin.

glop —en,—ar fam. kergats, nolk. glopp [—å—] —et, snög. lumelörts. —a1
intr. (lumelörtsi sadama.
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glor|ia —ian,—ior särapärg, kiirtepärg; aupaiste; kuulsus, hiilgus. —
ifiera1 tr. ülistama, —rik adj. kuulsusrikas, aurikas. —vördig adj.
auline.

glos |a —an,—or sõna, sõnaseletus; sõimusõna, —förråd sõnavara,
—förteckning, —sar ~et v. ~en,= v. ~er, — ari|um —et,—er glossaar,
seletussõnastik. —s|a —an,—or sõnaseletus, ääremärkus, gloss, glosögd
adj. part. jõllitav, punnsilmne. glufsa1 intr. ja tr., fam. aplasti
sööma, õgima, g.

i sig maten toitu sisse õgima, glugg —en,—ar ava, avaus, auk; korpg-ar
sl. silmad.

glunka1 intr. v. glunka|s1 dep. sosistama, salajuttu ajama, det g-s om
att... sosistatakse, et..., jutud käivad, et... glunt — en,—ar van.,
dial. poiss, noormees; er.pl.

G. Wennerberg'i Upsala üliõpilaslaule. glup|a1 tr. ahmima, neelama,
kugistama, g-a i sig sisse ahmima, —ande adj. part. ablas, g. hunger
kole nälg. —sk adj. ablas, ahmiv; ahne, täitmatu, gluten = v. —et bot.
gluteen, teat. taimne valk;

taimeliim, glutiin. glutt —en,—ar v. gluttsnäppa zool. hele tilder.
glutta1 intr. piiluma, g. fram välja piiluma, glycerin [—in] —et v. —en
farm. glütseriin. glycin [—in] —en,—er bot. glütsiinia. glykogen [—jén]
—et keem. loomne tärklis, glükogeen.

glykos [—ås] v. glukos —en keem. viinamarja-

suhkur, glükoos, glyptotek [—ék] —et,= kunst, kivilõigete v.

skulptuuride kogu, glüptoteek. glytt — en,—ar fam. poisijõmpsikas. —ig
adj. lapselik.

glåmig adj. (haiglaselt) kahvatu, kaame; hall; ot-

sajäänud. glåpord sõimusõna.

glädja2 irr. I. tr. rõõmustama, g. ngn kedagi rõõmustama, kellelegi
rõõmu tegema. II. refl. rõõmustama, rõõmu tundma, —nde adj. part.
rõõmustav, en g. nyhet rõõmustav uudis. —s2 irr., dep. rõõmustama,
rõõmu tundma.

glädje —n rõõm, lõbu, med g. rõõmuga, göra ngn g. kellelegi rõõmu
valmistama, finna g. i ngt millestki rõõmu tundma, hava g. av ngn
kellestki rõõmu olema e. tundma saama, g-n står högt i tak rõõm on
üldine e. suur, rõõmustatakse üliväga, lõbutsetakse hästi. —betygelse
rõõmuväljendus, rõõmuavaldus, —bringande adj. part. rõõmustav, —bud v.
—budskap rõõmusõnum, —dag rõõmupäev, —drucken adj. part. rõõmust
joovastunud e. joobnud, —fattig adj. rõõmuvaene. —fest

rõõmupidu. —flicka lõbutüdruk, avalik naine. —lös adj. rõõmutu, —rik
adj. rõõmurikas, rõõmurohke. —rop rõõmuhüüd. —rus rõõ-mujõobumus,
—joovastus, —strålande adj. part. rõõmust särav, —tom adj. rõõmutu,
kurb. —tår rõõmupisar. —yra rõõmujoovastus. —ämne rõõmu põhjus, gläfs
—et haukumine, klähvimine; sõim, sõimamine. —a2 intr. haukuma,
klähvima; sõimama. —ning —en,—ar vt. gläfs. glänsa2 intr. läikima,
hiilgama, —nde adj. part.

hiilgav, särav, läikiv; töre, suurepärane, glänt, stå på g. praokil e.
poolavakil olema e. seisma, öppna, ställa på g. pooleldi avama, koomale
e. praokile lükkama. —|a l1 intr. praokile ajama, paotama, praokile
lükkama. 2. —an,—or harvik, hõrendik. glätt|a1 tr. siluma, tasandama;
poleerima, läiges-tama, g-a till siledaks tegema, g-a ut siluma,
siledaks tegema, —ning ~en,~ar silumine, tasandamine; läigestamine.
—ningsmaskin v. —maskin tehn. silumismasin. glättig adj. lõbus, rõõmus,
ett g-t lynne lõbus

meel(eolu). —het en rõõmsus, lõbusus, glöd —et v. —en,= v. —er 1.
hõõguv süsi, koll. hõõguvad söed, söetuli, stå som på g. nagu tulistel
sütel seisma. 2. lõõm, hõõguv kuumus; tulekuma, tulepaiste. —a2 intr.
hõõguma, õhkuma, —ande adj. part. hõõguv; fig. leegitsev, tuline, ett
g. hat tuline vihkamine, —bakad adj. part. sütel küpsetatud, g. kaka
paistekakk. —eld hõõguv tuli; söetuli. —fat söetünn. —ga1 tr.
hõõgutama, hõõguma panema, g-t vin hõõgvein, —het adj. hõõguvalt kuum.
—hög söehunnik. —kaka paistekakk. —kropp tehn. hõõgkeha. —lampa el.
hõõglamp. —ljus hõõgvalgus. —ning —en,—ar hõõgumine, —nät tehn.
hõõgvõrk. —rita1 tr. tulise rauaga kirjutama, —ritning
puupõle-tusmaalimine. —röd adj. hõõgpunane, tulipunane. —rör tehn.
hõõgpea. —spån pl., tehn. (raua)tagi. —strumpa tehn. hõõgsukk. —ström
küttevool. —tråd el. hõõgniit. —tändare tehn. hõõgsütik. —ugn tehn.
hõõgahi. glögg — en,—ar hõõgvein; punss. —a1 intr., fam.

hõõgveini jooma, glöm |ma2 I. tr. unustama, g-ma hemma koju unustama;
rõhut. abis.: g-ma bort ära unustama, g. ej bort oss ärge (siis) meid
unustage, astuge ikka vahel meie poole sisse, g-ma ngt för ngt millegi
tõttu midagi unustama, g-ma kvar (maha) unustama e. jätma, unustama
kaasa võtmata, jag g-de kvar mitt paraply ma unustasin oma vihmavarju
maha, g-ma ngt kvar hos ngn midagi kellegi juurde (maha) unustama. II.
refl. ennast unustama, g-ma sig kvar liiga kauaks kuhugi jääma,
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lahkuda unustama, —sk adj. halva mäluga, unustlik, vara g. av sig
loomult unustlik. —ska —n 1. unustlikkus, avg. unustlikkusest,
unustlikkuse tõttu. 2. unustus, råka, falla ig. unustusse sattuma e.
langema e. jääma, meelest minema, begrava i g. unustusse jätma,
unustama. —skhet vt. glömska 1. —skebring-ande adj. part., lit.
unustust toov, en g. sömn unustust toov uni. —skedryck unustusjook.
glöta1 intr., fam., dial. sorima, tuhnima, gnabb —et fam. väike tüli,
nägelus, nokkimine.

—as1 dep. nägelema, tülitsema, gnag —et närimine, hõõrumine; harva
irin, norimine, tülitsemine. —a2 intr. ja tr. närima, järama; fig.
piinama, sööma, en g-nde oro näriv rahutus, g. på ngt midagi närima e.
näkitsema; rõhut. abis.: g. av puhtaks närima, ära närima, g. sönder
puruks e. katki närima, —are —n,= zool. närijad, —tand zool.
närimishammas. gnat —et hädaldamine, virin; tüli. —a1 intr. irise-ma;
näägutama; tülitsema. —ig adj. hädaldav, viril. gnava2 intr., dial.,
vt. gnaga, gnejs —en,—er geol. gneiss, varesekivi. —artad

adj. part. gneisitaoline, gneisjas. gnet —en,—ter ting, saere. gnet|a1
tr. väikselt ja kokkusurutult kirjutama, —ig adj. kribuline (käekirja
kohta); väiklane, pedantne.

gnid|a4 1. tr., refl., intr. hõõruma, nühkima, g-a sig mot ngt end
millegi vastu hõõruma e. nühkima; rõhut. abis.: g-a av, bort maha
hõõruma e. nühkima, puhtaks hõõruma e. nühkima, g-a in sisse hõõruma,
g-a in med fett rasvaga sisse hõõruma, g-a sönder katki e. puruks
hõõruma e. nühkima. 2. intr. ihne e. kitsi olema, —ar|e —(e)n,= fam.
ihnuskoi, kitsipung, kröönija. —eri [—i] ~(e)t,~er ih-nutsemine,
kröönimine. —ig adj. ihne, ihnus, kitsi, —ning ~en,~ar hõõrumine,
nühkimine. —ningselektricitet ei. hõõrdeelekter. gniss|el —let 1.
kriuksumine, krigin, kiristamine. 2. nurin, nurisemine, hõõrumine, —la1
intr. krigisema, kriuksuma, kiristama; nurisema, karjuma, —ling ~en,~ar
krigisemine, krigin. gnist —en van. sädetelegraaf, raadio. —|a l.1 tr.,
van. raadiotelegrafeerima. 2. —an,—or säde; fig. kübe, ej en g-a
förstånd ei kübetki mõistust, av en liten g-a blir ofta en stor eld
väikesest sädemest tekib sageli suur tuli; han har g-an tal on indu.
—ra1 intr. sätendama, särama; välkuma, hans ögon g-de av vrede ta
silmad välkusid vihast, det g-r för mina ögon mul virvendab silmade
ees, g-nde kvickhet sädelev huumor. —fangare tehn. säde-mepüüdja.
—galler sädemevõre, —võrk —rig

adj. särav. —släckare sädemepüüdja. —telegraf sädetelegraaf. gno3 I.
tr. hõõruma, nühkima. II. intr. 1. fam. tööd rühmama; tuupima. 2. fam.
jooksma, plagama, punuma, jalgadele tuld andma, gnoding —en,—ar zool.
merikukk. gnola1 intr. ümisema, omaette laulma, g. på en

visa lauluviisi ümisema, gnom [—åm] —en,—er 1. gnoom, mäevaim, maavaim.
2. gnoom, mõttetera, mõttesalm. —iker —n,= mõttesalmide looja,
gnosticism [—å—] —en aj. gnostitsism, varakristlik usulis-filosoofiline
vool. gnu —n,—er zool. gnuu, pühvelhobu. gnugg|a1 tr. hõõruma;/^, tööd
rühmama, tuupima, g-a (sig i) ögonen silmi hõõruma, g-a sömnen ur
ögonen und silmist hõõruma, g-a händerna käsi hõõruma, g-a sönder
puruks hõõruma, —ning ~en,~ar hõõrumine, hõõr. gnutt|a —an,—or fam.
raasuke, han har inte en

g-a humor tal pole raasugi huumorit, gny l.3 intr. käratsema, mürama,
mühama, stormen g-r torm mühab. 2. —(e)t müra, kära; müdin: kolin,
kõlin, vapnens g. relvade tärin. gnägg —et 1. harva hirnumine. 2. vulg.
hirnuv naermine. —a1 intr. hirnuma; fig. hirnuvalt naerma, ett g-nde
skratt hirnuv naer. —ning —en,—ar hirnumine, gnäll —et 1. kriuksumine,
krigin (av rostiga gångjärn). 2. hädaldamine, vingumine, virin. —a2
intr. 1. kriuksuma, krigisema. 2. hädaldama, virisema, pirisema;
vinguma, kiunuma. —ande —t subst, part., vt. gnäll. — ig adj. 1.
kriuksuv, krigisev. 2. hädaldav, virisev, —måns —en,—ar fam. viri—,
piripill. gnöl —et fam., dial. hädaldamine. —a1 intr. hädaldama,
virisema, gobeläng —en,—er gobelään, god adj. hea; kõlblik; korralik;
abivalmis, heatahtlik, g. afton tere õhtust, g. dag, g. middag tere, g.
morgon tere hommikust, g. natt head ööd, i g. tid aegsasti, varakult,
õigel ajal, hava g-a dagar head elu nautima, logelema ja mõnulema, gott
folk, g-a människor head inimesed, g. man, pl. g-e män jur.
usaldusmees; vahekohtunik; konkursi valitseja, en g. mil tubli miil e.
penikoorem, vara vid gott mod heas meeleolus olema, mitte norutama,
julgena püsima, mitte kartma lööma, lägga ett gott ord för ngn kellegi
eest kostma, head sõna ütlema kellegi eest e. kellegi kaitseks, för
gott pris odavasti, odava hinnaga, i g-an rö rahulikult, häirimatult,
mõnusa rahuga, hava g. tid küllalt e. rikkalikult aega olema, ge sig g.
tid endale küllalt aega andma, mitte kiirustama, vara i g-a
omständigheter heas seisukorras e. heal järjel olema, gott väder
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hea ilm, en g. vän till mig üks minu (häid) sõpru, ha ett gott öga till
ngn kellegi peale hea silmaga vaatama, kellelegi heatahtlik olema;
kedagi kahjustada püüdma, (vaenulikult) kellestki igati kinni haarata
püüdma; fam. kellelegi igal sammul jalga taha panna püüdma, var så g.
palun, olge hea, olge lahke, var så g. och tag plats palun istuge,
palun võtke istet, den ene är så g. som den andre v. de är lika g-a
(kålsupare) üks pole parem kui teine, ühesugused head mõlemad, här är
oss gott att vara siin on meil hea olla, det är inte gott att säga ön
raske öelda, det är inte gott att veta ei või (nii hõlpsasti) teada,
det är så gott som avgjort see on niisama hästi kui otsustatud, hålla
sig för g. att göra ngt end millegi tegemiseks liiga heaks pidama, lika
gott see ei tähenda midagi, sellest pole lugu, pole viga, (see on)
ükskõik; fam. ükstapuha, üks kama kõik, gott! hea küll! hüva! fam.
oleme rääkinud!, det är gott och väl see on kõik väga hea, så långt är
allt gott och väl niikaugele oleks siis kõik korras e. hästi, gå i g.
för ngn kedagi käendama, kellegi käemeheks olema, kellegi eest
vastutama, gå i g. för ngt millegi eest vastutama, i g-o heaga,
kokkuleppe teel, hava till g-o saada olema, hålla till g-o med ngt
millegagi rahulduma, komma ngn till g-o kellelegi kasuks tulema,
kellelegi kasulik olema, det g-a hüve, det högsta g-a ülim hüve, denna
världens g-a selle (maailma e. maised hüved e. varad, det är för mycket
av det g-a see on juba liiga palju head, göra ngn gott kellelegi head
tegema, det gjorde mig gott see mõjus mulle hästi, det kan gott hända
seda võib kergesti juhtuda, det finns gott om skogar i detta land sel
maal leidub palju metsi, see maa on metsarikas, han har gott om pengar
tal on palju raha, ha gott om tid (kellelgi) palju e. rikkalikult aega
olema, —artad adj. part. healoomuline, —bit maiuspala, det var en g.
för honom see oli talle hea suutäis, —dagspilt elunautleja, elumees.
—het —en headus, vill Ni ha g-en att säga mig olge nii lahke e. hea ja
ütelge mulle. —hetsfull adj. lahke, viisakas, Ni torde g-t ursäkta
vabandage lahkelt. —hjärtad adj. part. heasüdamlik. —hjärtenhet —en
headus, heasüdamlikkus. —hällig adj., dial. sõbralik, lahke,
heatahtlik, —känna2 tr. heaks kiitma; nõustuma; vastu võtma, —känd adj.
part. heakskiidetud, rahuldav, —kännande —t,—n subst. part. heakskiit;
nõusolek. — lynt, —modig adj. healoomuline, heatujuline, —modighet —en
healoomulisus, pehmeloomulisus, heasüdamlikkus. —sak(er) maiustus(ed).
—sinnad, —sint adj. part. heasüdamlik.

—sinthet —en heasüdamlikkus. —ta(ga)4 tr. heaks kiitma, vastu võtma,
aktsepteerima, nõustuma, —tagbar adj. vastuvõetav. —templar|e —(e)n,=
heatempler. —trogen adj. kergeusklik; usaldav, naiivne, —trogenhet —en
kergeusklikkus; usalduslikkus, naiivsus. —tycke omavoli, meelevald.
—tycklig adj. meelevaldne, omavoliline, —vikt kaub. li-sakaal (kao
kompenseerimiseks), —villig adj. vabatahtlik. Godahoppsudden Healootuse
neem. god|e —en,—ar aj. vana-islandi ringkonnajuht. goding —en,—ar fam.
ilus tüdruk, godis fam. 1. muutm. subst. maiustused. 2. adj. pred. hea.

gods —et 1. (egendom) vara, varandus. 2. kaup. 3. (ämne) aine,
materjal. 4. (herrgård) mõis. 5. mer. taglas. —expedition
kaubaekspedit-sioon. —finka kaubavagun. —flygplan kau-balennuk.
—förvaltare mõisavalitseja, —inlämning kauba vastuvõtt, —trafik
kaubavedu. —tåg kaubarong, —vagn kaubavagun. —ägare mõisnik. goffrera1
tr., tehn. laineliselt voltima; mustrit sisse pressima, gofreerima.
goj|a [—å—] 1. —an fam. mõttetus, rumalus, prata g-a rumalusi rääkima.
2. —an,—or fam. papagoi.

golf [—å—] 1. —en,—er suur merelaht. 2. —en sport golf.

golv [—å—] —et,= põrand, lägga in g. i ett rum toale põrandat panema,
mitt på g-et keset tuba, gå av och an på g-et toas edasi-tagasi käima,
falla i g-et põrandale e. maha kukkuma, —beläggning põrandakate,
—bjälke põranda-tala, —palk. —drag tõmbus läbi põranda, det är g.
tõmbab läbi põranda, —matta põranda-matt. —planka põrandalaud, —springa
põ-randapragu. —tilja põrandalaud, —yta põrandapind. golva1 tr., sport
põrandale lööma, gom —men,—mar suulagi, —ben suulaeluu. —ljud keel.
lagihäälik, palataal. —segel anat. kurgupuri. gona1 refl. nautima
(midagi), gonad [—åd] —en,—er gonaad, sugunääre. gondol [gåndål]
—en,—er gondel. —jär [—ar]

—en,—er gondoljeer. gonggong [—å—å—] —en,—er v. —ar gong. gonokock
[—å—å—å—] —en,—er med. gono-kokk.

gonorré [—ånå—] —n,—er med. gonorröa, tripper.

goodwill [goddvill] —en kaub. hea kuulsus, head

suhted e. sidemed, gordisk [—å—] adj., den g-a knuten gordioni sõlm.
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gordonsett|er [går— v. —sétt—] —ern,—rar inglise linnukoer.

gorgon [—ån] —en,—er müt. gorgo. —ansikte hirmuäratav nägu. gorill|a
—an,—or zool. gorilla, gorm [—å—] —et tüli, riid, sõim. —a1 intr.
tülitsema, riidlema, sõimama, lärmama, gorr [—å—] —et dial., vulg.
mustus, pori; solk; mädavedelik, roiskvedelik. —ig adj., harva mäda
täis, mädane, gorå —t,—n v. gorån —et,= vahvel, —järn vahvli-raud.

goss|e [—å—] —en,—ar poiss, —aktig adj. poisilik. —ansikte poisinägu.
—ebarn poisslaps, poisike. —elynne poisilik iseloom, —skola poeglaste
kool. —år pl. poisikesepõli, —põlv, -iga.

got —en,—er aj. goot. —ik [—ik] —en ehi t. gootika. —isk adj. gooti.
—isk|a —an gooti keel. Gotland Gotland, Ojamaa, gotlands|häst v. —russ
gotlandi hobune, —marmor gotlandi marmor, gotländsk adj. gotlandi. —|à
1. —an gotlandi

keel(emurre). 2. —an,—or gotlandlanna. gotlänning —en,—ar gotlandlane.
gott 1. adv. hästi. 2. muutm. subst, midagi head, maiuspala, köpa g.
maiustusi ostma, —affär, —bod, —butik maiustuste kauplus, —finnande —t
subst. part. heaksarvamine, suva, handla efter eget g. oma
heaksarvamise järgi talitama, —göra2 irr., tr. 1. hüvitama, kahju
tasuma, kompenseerima. 2. heaks tegema, parandama, lepitama. 3. harva
tõestama, tõendama. — görelse —n,—r hüvitus, kahjuta-su(mine),
kompensatsioon, —köpsaffär odav kauplus e. äri. —köpspris odav hind,
till g. odavasti, odava hinnaga. —lysten adj., fam. maias, —skriva4 tr.
hüveks kirjutama, kreeditisse kandma, krediteerima, hüvistama. —
gott|a1 refl. nautima (midagi), rõõmustama (millegi üle), mõnulema. —er
pl. maiustused. —is muutm. subst., fam. maiustused, gouach|e [goäšš]
—en,—er kunst guašš. gourmand [—måt|(d)] —en,—er v. gourmé

—(e)n,—er gurmaan, grabb —en,—ar fam. poisu, en liten g. väike
poisijõmpsikas e. mehike, grabb|a2 intr. ja tr., fam. haarama, (kätte)
kahmama, krapsama. —näve fam. peotäis, käputäis.

grac|e [—ås] —en,—er 1. (behag) graatsia, meeldivus, armsus. 2.
(ynnest) soosing, lembus, armulisus. 3. de tre g-erna müt. kolm
graatsiat. —il [—il] adj. nõtke, peen, peenike. —iös [—os] adj.
graatsiline, meeldiv, armas, pehme, painduv. l$rad muutm. adj., tehn.
sirge, tasane, g. med ngt

millegagi ühel joonel v. ühel kõrgusel, —hyvla1 tr. tasaseks
hööveldama. 2grad —en,—er 1. määr, aste, i högg. suurel määral, i lika
g. samal määral, ühteviisi, niisama, till den g. sedavõrd, sel määral,
nõnda, till en viss g. teatud määrani. 2. kraad, pügal, trettio g-er
varmt kolmkümmend kraadi sooja, vid tio g-ers köld kümnekraadise
külmaga, på tjugo g-ers nordlig bredd kahekümnedal põhjalaiuskraadil.
3. aukraad, auaste, taga g-en fam. doktoriaukraadi omandama, stiga i
g-erna aukõrgendust e. ametikõrgendust saama, kõrgemale kohale saama,
passera g-erna sõj. alamast auastmest kõrgemale tõusma, kõik
teenistusastmed läbi käima, —beteckning sõj. auastmemärk. —böjning
keel. võrdlemine, komparatsioon, —era1 tr. 1. gradueerima, kraadidesse
jagama; mahuühikuid mõõduriista seinal märkima; väärtust hindama, g.
skog metsa boniteerima. 2. tehn. gradeerima, kangemaks tegema. —ering —
en,—ar gradueerimine, graduat-sioon; tehn. gradeerimine. —erverk tehn
gra-deerimisseade. —indelning v. gradation gra-duatsioon. —mätare
kraadi— e. nurgamõõt-ja; mõõdupuu, —mätning asukoha kindlaksmääramine.
—nät geogr. kaardivõrk. —skillnad vahe määra suhtes, määravahe. —skiva
mall. —tal kraadide arv. —ualavhandling väitekiri, dissertatsioon.
—ualdisputation väite-kirjakaitsmine, doktoridisputatsioon. —uell adj.
graduaalne, astemline. —uera1 tr. gradueerima, akadeemilist aukraadi
andma. —uering —en,—ar akadeemilise aukraadi andmine, —vis adv.
astmeviisi, astmeti, järkjärgult, vähehaaval, grafik [—ik] —en graafika
—er —n,= graafik, grafisk adj. graafiline.

grafit —en grafiit, pliiatsitina. —degel tehn. gra-fiittiigel.

grafolog [—ålåg] —en,—er käekirja uurija, grafo-loog.

grahamsbröd sepik, gram —met,= gramm, gramaner [—ån—] pl., erik.
äärispael, poort. grammat|ik [—ik] ~en,~er grammatika, keeleõpetus
~alisk [—ål—], —isk [—åt—] adj. grammatiline, grammofon [—ån] —en,—er
grammofon, —skiva

grammofoniplaat, heliplaat, gramse muutm. pred. adj., vara g. på ngn
kellegi peale vihane olema, kedagi vihkama e. mitte sallima. Jgran
—et,= graan.

2gran —en,—ar kuusk, nulg; vt. ka jul—, av g. kuusepuust, —barr
kuuseokas. —dunge kuu-sesalu. —kotte kuusekäbi. —kåda kuusevaik.
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—ris kuuseoksad, kuuseraod, kuusehagu. —skog kuusemets, kuusik,
—sångare zool väike lehelind, —trä kuusepuu, kuusepuit. granat —en,—er
1. bot. granaat(õun). 2. poolvää-riskivi, granaat. 3. sõj. granaat,
—eld sõj. gra-naadituli. —kartesch sõj granaatkartetš, miin. —kastare
sõj. miinipilduja; miinipildur. —skärva granaadi— v. miinikild. —träd
bot. granaatõunapuu. —äpple bot. granaatõun. *grand —et,= v. fam. grann
paluke, raasuke, kübe, ett litet g. natuke, veidike, raasuke, vänta
lite g. pidage hetkeks! oodake natuke!, ej ett g. ei raasugi, ei
põrmugi, ej ett g. bättre ei karvaväärtki parem, se g-et i en annans,
men ej bjälken i sitt eget öga nägema pindu teise, mitte aga palki omas
silmas. 2grand —en,—er kõrgaadlik Hispaanias, grand. —ezza [—éssa] —n
(liialdatud) väärikus (esinemises). —ios [—iås] adj. suurejooneline,
grandioosne. —seigneur [grar|senjor] —en,—er suursugune härra, grand
prix [graTi pri] kõrgeim auhind (näitusel);

sport rahvusvaheline võistlus, granit —en,—er geol, graniit, raudkivi,
—artad adj. part. graniiditaoline, graniitjas. —häll graniitplaat.
—klippa graniitkalju. —vård gra-niitmälestusmärk. Grankulla Kauniainen.

grann adj. värvirikas, kirev; ilus, nägus, töre; ülespuhutud,
ilustatud; erik. peen, (ved) peeneks raiutud; fam., dial. täpne, g-a
fjädrar kirevad suled, g-a färger hiilgavad v. kirevad värvid, g-a
kläder kirjud e. toredad riided, en g. solnedgång ilus päikeseloojang;
en g. kari töre e. rühikas mees, en g. tös nägus tüdruk; g-a fraser
ülespuhutud kõnekäänud, ilustatud kõneviis \ förstå grant täpselt aru
saama, —laga muutm. adj. taktiline, peenetundeline, diskreetne, han har
uppträtt mycket g. ta ön esinenud v. käitunud väga diskreetselt; õrn,
hell, delikaatne, saken är g. asi on delikaatne, —lagenhet —en
diskreetsus; delikaatsus, —låt —en,—er ehe, iluehe, ehteasi, ehis;
ilusad riided, hilbud; tühi-tähi, tühiasi; (ordprål) kõ-neilustus,
meelitus, —låtsdocka moenukk, eh-timishimuline, tühine naine, —tyckt
adj. part. täpne; nirp, valiv. —tyckthet —en täpsus, grann |e —en,—ar
naaber, üleaedne, —by naaberküla. —bygd naabruskond. —folk naabrid;
naaberrahvas, —fru naabrinaine, —gård naabermaja, naabertalu. —hustru,
—kvinna naabrinaine, —land naabermaa. —skap ~et naabrus, naabruskond,
ümbruskond, —stad naaberlinn. —stat naaberriik, —sämja hea-naaberlik
vahekord, heanaaberlikkus. —träta tüli e. riid naabrite vahel.
gransk|a1 tr. 1. kontrollima, läbi vaatama, uuri-

ma. 2. arvustama, hindama, kritiseerima, retsenseerima. —ar|e —(e)n,=
läbivaataja, järe-lekatsuja, uurija, kontrollija; harva arvustaja,
kriitik, retsensent, —ning ~en,~ar läbivaatamine, kontrollimine;
hindamine, kriitika, retsensioon, framlägga till g. läbivaatamiseks
esitama. —ningsnämnd žürii. granulation —en,—er med. granulatsioonkoe
tekkimine; granulatsioon, sõmerjas sidekude haaval.

granulera1 tr. 1. erik. sõmerdama, teraliseks

muutma. 2. med. sõmerusi tekitama, grapefruit [grejpfrot] —en,—er
pompelmuus, greipfruut.

grassera1 intr. möllama, levima, võimust võtma,

pinda võtma, gratial [—tsiàl] —et,= v. —er aupension. —ist

[—ist] —en,—er pensionär, pajuklane. gratie —n graatsia.

gratifikation — en,—er gratifikatsioon, ergutusra-

ha, lisatasu, gratin v. gratäng [—ax\] — en,—er keed. riivleiva-ga
valmistatud kala— v. liharoog. —era1 tr., keed. gratineerima. —förrn
gratineerimis-vorm.

gratis adv. ja muutm. adj. graatis, tasuta, hinnata. —bilaga hinnata
kaasanne, —biljett priipi-let. —passagerare piletita sõitja, 'jänes',
gratul|ant ~en,~er õnnesoovija, õnnitleja. —ation ~en,~er Õnnesoov,
õnnitlus, gratu-latsioon. —ationsbrev õnnesoovikiri, õnnit-luskiri.
—era1 tr. õnne soovima, õnnitlema, gratuleerima. xgrav —en,—ar 1.
kraav; auk, nõgu. 2. haud, kalm; muinast. kalme, följa ngn till g-en
kedagi viimsel teekonnal saatma, följa ngn i g-en kellelegi hauda
järgnema, lägga i g-en fig. hauda viima, kirstunaelaks olema, bekymren
lägger mig i g-en mured viivad mind hauda, stå med ena foten i g-en ühe
jalaga juba hauas olema, olema jalg hauas, teine haua äärel, från andra
sidan g-en sealtpoolt hauda, teisest maailmast, —allvarlig adj.
haudtõsine, surmtõsine, —and zool. ristpart, kivipart. —brev
hauaplatsikviitung. —fynd haua—, kalmeleid. —fält kalmeväli. —häll
hauaplaat, —hög hauaküngas, kääbas, kalm. —kammare haudvõlv,
hauakamber, —kapell, —kor surnukabel, —kamber, —kulle hauaküngas,
—kääbas, kalmuküngas. —kummel kivikalmeküngas, kalmu kivivare, —kyrka
haudkabel. —lik adj. hauataoline, haudjas;y?g. haud—, —lägga2 irr., tr.
matma, mulda sängitama. —läggning haudapanek, matmine, matus, —plats
matusepaik, matu-sekoht. —plundrare hauarüüstaja, hauarüva-taja.
—plundring hauarüüstamine, hauarüve-
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tamine. —röse kivikalmeküngas. —skick mui-nast. kalmetüüp. —skrift
hauakiri. — skända-re hauarüvetaja. —sten hauakivi, —tystnad
hauavaikus. —valv haudvõlv. —vård hauasammas, hauamärk, hauamonument,
—öl van. peied, matused, matusepidu. 2grav adj. raske, tõsine, kaaluv,
g-a anmärkningar tõsised märkused, —amen [—àm—] (ett) pl. —ina
raskendavad asjaolud. —ation —en,—er jur. hüpoteek; võlg, väljaminek,
kulu. —ationsbevis hüpoteegidokument. —era1 tr., jur. raskendama,
koormama (hüpoteegiga). —erande adj. part. koormav, raskendav;
halvendav; kompromiteeriv. 3grav adj., keel graavis. —is muutm. subst.,
keel

graavis, graavisaktsent; rõhumärk. grav|a1 tr. kala puhastama ja
kergelt soolama.

—lax kergelt soolatud lõhekala. gravenstein —en,—er v. gravensteiner
—n,= 1.

teat. õunasort. 2. puuviljajook. graver|a1 tr., tehn., kunst,
graveerima, sisse uu-ristama. —ing ~en,~ar graveerimine. —ings-maskin
graveerimismasin. —nål gra-veerimisnõel. — gravyr — en,—er gravüür,
(metalli) lõige; gravör —(e)n,—er graveerija, gravöör.

gravid [—id] adj. rase. —itet [—ét] —en,—er

rasedus, graviidsus. gravi|tation ~en füiis. gravitatsioon, raskusjõud.
—tera1 intr. gravitatsioonijõule alluma, —tet [—ét] ~en väärikus,
auväärsus. —tetisk adj. auväärne, väärikas, tähtis, pühalik-tõsine,
gravstick|el —eln,—lar tehn. graveermeisel. grecism [—1—] —en,—er
gretsism, kreekapära-sus.

gredelin [—in] adj. lilla, kahkjas-violetne, hele-violetne.

gregoriansk adj. gregooriuse, g-a kalendern v. tideräkningen
gregooriuse kalender v. ajaarvamine.

grej fam. 1. —en,—er asi, riist. 2. —et tegemine, askeldamine; asjad,
varustus. —a1 intr., fam. (bestyra) (millegi) kallal olema, (millegagi)
tegelema, askeldama.— or pl, fam. riistad, asjad, kolu.

grek —en,—er kreeklane. —inn|a —an,—or kreeklanna. —isk adj. kreeka.
—iska —n kreeka keel.

Grekland n. Kreekamaa, gren —en,—ar oks; haru;flg. ala, haru. —a1 refl.
harunema, hargnema, vägen g-r sig tee hargneb. —dike põll harukraav.
—ig adj. okslik, oksaline; haruline, —ledning tehn. haruliin. —ljus
kroonlühter, —rör tehn. harutoru. —sax aiakäärid. —verk oksastik,
oksad, grenadin [—in] —et v. —en,—er van. õhuke siid-riie.

grenadjär [—ar] —(e)n,—er grenader. grensl|a v. gränsl|a1 tr. ratsa e.
kaksiti istuma. —e

adv. kaksiti, ratsa, grep v. grep|e —en,—ar hark, hang, vigel. —|e

—en,—ar sang, kõrv. grepp —et,= 1. võte, haare. 2. fig. arusaamine,
taip, 'lähenemine'. 3. erik. käepide, —bräde muus. sõrmlaud. grevar pl.
vinnud, kõrned. grev|e —en,—ar krahv, i g-ens tid viimsel hetkel,
parajaks ajaks. — estånd krahviseisus. —evär-dighet krahvus,
krahviseisus. —inn|a —an, —or krahvinna, —lig adj. krahvlik. —skap
~et,= krahvkond. griff|el —eln,—lar krihvel, —tavla krihvlitahvel,

kiltkivitahvel. grift —en,—er lit. haud. —valv haudvõlv. —(e)tal

matusekõne. griljera1 tr., keed. röstima. —d adj. part. 1. röstitud. 2.
võretatud, grill —en,—ar 1. röst, rest toitude röstimiseks. 2.

röstimisruum (restoranis). —a1 tr. röstima. griller pl veider tuju,
veidrad ideed, ettekujutused, sätta g. i huvudet på ngn kellelegi
kärbseid pähe ajama, grimas [—ås] —en,—er lõust, grimass, näomoo-nutis,
göra g-er åt ngn kellelegi grimasse tegema, —era1 intr. grimasse
tegema, nägu moonutama, grimassitama. grimera1 tr. grimeerima. grim |ma
—man,—mor 1. päitsed, valjad, sätta g-ma på en häst hobusele päitseid
pähe panema. 2. fig. kinnitusvahend, kinniti. —skaft päitserihm,
päitsenöör, ratse, grin —et,= 1. grimass, lõust. 2. irve, irvetus. 3.
nutuvirin, pirin, töinamine, ulumine. —a1 intr. 1. (grimasera) grimasse
tegema. 2. (skratta) irvitama, (pilkavalt) naerma. 3. (gråta) nutma,
pirisema, virisema, töinama. —ig adj. nutune, töinav, virisev, —olle,
—varg irvitaja; töinaja;/am. viripill, piripill, kisapill, grind —
en,—ar värav, mota Olle i g. kedagi (mingi ettevõtte) alguses
takistama, —pengar väravaraha. —pojke väravapoiss. —stolpe väravapost.
—stuga väravamajake, väravavahi majake. —vaktare väravavaht,
värava-valvur. —vakterska naisväravavaht. grindval zool mustvaal. grip
—en,—ar müt., kunst greif. grip|a4 tr. 1. kinni haarama, kahmama, kinni
võtma, kinni hakkama; püüdma, tabama. 2. kasutama (hakkama). 3.fig.
haarama, liigutama, härdaks tegema, g-a en tjuv varast kinni võtma, han
greps av polisen politsei võttis ta kinni, g-a efter ngt midagi haarata
püüdma, millestki kinni hakkama, g-a ngn i armen kellelgi käsivarrest
kinni haarama, g-a
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i strängarna mängima hakkama; g-a tillfället juhust kasutama, g-a till
vapen relvi haarama; võidelda otsustama, g-a tillflykten põgenema
hakkama, põgenema pistma, g-a till pennan sulge kätte haarama,
kirjutama asuma; g-as av vemod kurbusest vallatud olema, hans olycka
grep oss djupt ta õnnetus liigutas meid sügavalt; rõhut. abis.: g-a an
(millestki) kinni võtma, kinni hakkama; (midagi) puudutama,
(millessegi) puutuma, g-a verket an tööga pihta hakkama, tööd käsile
võtma, g-a sig an med ngt millegagi algust tegema, millegi kallale
asuma, g-a in vahele astuma, vahele segama, g-a in i varandra
teineteisest kinni haarama, haarduma, g-a omkring sig levima, pinda
võtma, võimust võtma, —ar|e —(e)n,=, —arm tehn. haarats,
haaramisvahend. —ande adj. part. haarav, südantliigutav, meeltliigutav.
—bar adj. kättesaadav; arusaadav, mõistetav. —bräde muus. sõrmlaud,
klahvistik, klaviatuur, —fot zool. haardjalg. —organ zool., bot.
haaramiselund. —skopa tehn. haardkopp. —svans zool. haardsaba. —tång
tehn. pihid. —en adj. part. liigutatud, gris —en,—ar põrsas, notsu;
siga, köpa g-en i säcken siga kotis ostma, sova som en g. nagu kott
magama, —a1 intr. 1. põrsaid tooma, poegima. 2. g. ner sig end mustaks
tegema e. ära määrima. —aktig adj. ropp, must (nagu põrsas), —fot
põrsajalg, seajalg. — kulting põrsas, —mat seasöök. —öga fig. seasilm.
grisett [—é—] —en,—er grisett. grissel —n v. grissl|a —an,—or
leivalabidas. gris sl | a —an,—or zool. krüüsel, grisslybjörn zool.
grisli(karu). gro3 intr. idanema, tärkama, kasvama hakkama, det (ligger
och) g-r i(nom) honom see pahandab e. närib teda, see teeb talle tuska,
medan gräset g-r, dör kon seni kui rohi kasvab, sureb lehm nälga;
rõhut. abis: g. fast juurduma, g. igen kinni kasvama, g. ihop kokku
kasvama, g. in sisse kasvama;harjumuseks muutuma, —bar adj.
idanemisvõimeline. —barhet —en idanevus, idanemisvõime. —blad bot.
teeleht. —ning —en idanemine, tärkamine.

grobian [—àn] —en,—er mühakas, jõhkard, jäme

e. toores inimene, grod|a —an,—or 1. zool. konn. 2. fig., fam. lollus,
rumalus, —djur zool. kahepaiksed, amflibid, konlased. —hopp fig.
ebaõnnestunud hüpe. —man tuuker, —rom konnakudu, —sim sport
konnaujumine. —spott käosülg. —yngel kulles. —ägg konnakudu, grodd —
en,—ar bot. idu. —blad iduleht. —cell

idurakk —knopp idupung. grogg —en,—ar grokk. —a1 intr., fam. viskit v.

konjakit soodaga (seltersiga) jooma. —y muutm. pred. adj., sport ingl.
k. (omtöcknad) grogi, uimaseks löödud, uimane, groll [—å—] —et
vihavimm, salaviha, hysa g. mot

ngn kellegi vastu viha kandma, grop —en,—ar auk; lohk; (i kinderna)
lohuke, den som gräver en g. åt andra, faller själv däri kes teisele
auku kaevab, see ise sisse langeb. —ig adj. auklik, lohklik; konarlik,
vägen är g. tee on konarlik. —ighet —en auk-likkus; konarlikkus. gross
[—å—] —et,= gross, 12 tosinat, i g. hulgi, angroo, —handel
hulgikaubandus, —handlare, —ist [—i—] —en,—er suurkaupmees,
hulgikaupmees. —ör [—or] —en,—er vt. eelm. grossess [—é—] —en,—er
rasedus, raskejalgsus, vara i g. rase olema; fam. õnnistatud
seisukorras olema, grotesk 1. adj. veider, kentsakas, groteskne. 2.
—en,—er a. kunst liialduslik, koomilis-fantastiline kunstiteos, b.
trük. grotesk(kiri). grott|a [—å—] —an,—or koobas, grott, —björn zool.
koopakaru, —målning koopamaal. —människa koopainimene. grottekvarn
[—å—] müt.,fig. töönduslik eksplua-tatsioon.

grov adj. 1. jäme, paks; tugev, nüri, g-t virke jäme puit, g. skog jäme
mets, g. kaliber suur kaliiber, g-t tyg jäme riie. 2. (storväxt)
kogukas, kehakas, en stor och g. karl suur ja kogukas mees. 3.
(storkornig) sõre, jäme, g-t mjöl sõre v. jäme jahu. 4. (arbete) jäme,
rohmakas, must. 5. (röst) jäme, madal, tala med g. röst jämeda häälega
rääkima. 6. (ansenlig) ränk, suur, förtjäna g-a pengar ränka raha
teenima, begära för g-t liiga palju nõudma. 7. (svår, allvarlig) ett
g-t fel jäme viga, g-a brott rasked kuriteod. 8. (ohyfsad) jäme,
toores, jõhker, häbematu, en g. lögn häbematu vale, g. i munnen ropu
suuga. 9. (sjögång) g. sjö mässav meri. —arbetad adj. part. jämedalt
töödeldud, —arbetare mustatööline, —arbete musttöö; esialgne e.
viimistlemata töö. —bearbeta1 tr. esialgselt töötlema, —bröd must leib.
—fil jäme viil. —göra, —göromål musttöö. —hugga4 tr. suurest laastust
lööma, esialgselt töötlema, valmis rohmima, kokku klõpsima, —huggare
jõhkard, mühakas, mõlkus, mats. —huggen adj. part. jäme, rohmakas,
mühaklik. —hyvla1 tr. esialgselt höövel-dama; fig. suurest laastust
lööma. —kalibrig adj. suurekaliibriline. —kam hõrekamm. —kornig adj.
jämedateraline, sõmerjas, sõre; fig. jäme, mühaklik, matslik, —kross
tehn. purusti, purustamismasin. —lek —en,—ar jämedus, paksus,
—leksklass mets. boniteedi-klass. —lemmad adj. part. tüsedaliikmeline,
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sõre jahu. —sikta1 tr. läbi jämeda sõela laskma, —smed (raud)-sepp.
—smide sepis, sepatöö, —syssla must-töö, lihttöö. —tarm anat. jämesool.
—trådig adj. jämedast lõngast, jämedatoimeline; jä-medasüüline.

grubb| el —let peamurdmine, juurdlemine, mõtiskelu. —la1 intr. pead
murdma, juurdlema; mõtisklema, targutlema, g. över, på ngt millegi
kallal juurdlema, millegi pärast pead murdma, midagi mõttes arutlema.
~fri adj. muretu. ~sjuk adj. raskemeelne, —lande 1. adj. part.
juurdlev, mõtisklev; unistlev. 2. —t subst, part., vt. —el. —lar|e
—(e)n,= juurdleja, mõtiskleja; unistaja. —leri [—i] ~(e)t, ~er
juurdlemine, peamurdmine, mõtisklus; unist-lemine, unistlus.

gruff— et,= fam. tülitsemine, riidlemine, jagele-minz;fam. naaklemine,
nägelemine. —a1 intr. tülitsema, riidlema, jagelema; fam. naakle-ma,
nägelema. —ig adj. tülitsev, riidlev, j age-lev.

grum|la2 tr. sogaseks tegema, sogama; ähmastama, tumestama, —lig adj.
sogane; ähmane, fiska i g-t vatten sogases vees kalu püüdma, något g-t
uttryckt natuke ebaselgelt e. segaselt väljendatud. —lighet ~en
sogasus; ähmasus. —ling ~en,~ar sogastamine, ähmasta-mine, tumestamine,
—mel —let soga, mustus, (põhja)pära, sete, sade. —s ~et (põhja)pära,
sete, sade; jäänus, —sa1 intr. nurisema, tori-sema. —sig adj. sogane,
hägune, ähmane; must.

!grund —et,= kari, madalik, —stöta2 intr. v. stöta på g. karile kinni
jooksma, madalikule jooksma, komma av g-et madalikult vabanema.

2grund adj. madal (mitte sügav), grunt vatten madal vesi. —gående adj.
part. madalalt vees istuv, lame. —hav erik. laugmeri, madalmeri.

3grund —en,—er alus, põhi; alusmüür, vundament; maa(omand), krunt;
põhjend, argument; põhjus; ajend, motiiv; põhi, kruntvärv, alusvärv;
põhimõte, printsiip, de första g-erna põhijooned, põhialused, alged,
underrättelsen saknar ali g. teatel puudub igasugune alus, i g.
(grundligt) täielikult, põhjali-kult, förstå i g. täielikult e.
põhjalikult mõistma e. aru saama, / g. och botten tegelikult, i g-en
õieti, õigupoolest, tegelikult, av hjärtans g. südame põhjast, kõigest
südamest, i g. förstöra maatasa tegema, slå fienden i g. vaenlast
otsustavalt lööma; lägga till g. för ngt millelegi aluseks panema,
ligga till g. för ngt millegi aluseks olema, ha sin g. i ngt milleski
põhjus olema, det har sin g. däri põhjus on selles, på g. av ngt mingil
põhjusel, millegi
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tõttu9på g. av en misstanke kahtlustuse tõttu, på g. därav sel
põhjusel, selle tõttu, selle tagajärjel, på vad g.? mis põhjusel? mis
alusel?, på goda g-er küllaldasel põhjusel; förfara enligt vissa g-er
teatud põhimõtete järgi toimima. —a1 I. tr. asutama, rajama, alust
panema; kruntima, alusvärviga katma, g. på ngt millelegi põhjendama e.
rajama. II. refl., g. sig på ngt millelgi rajanema, millelgi põhinema;
millelegi toetuma e. tuginema, —ackord muus. põhiakord. —ad adj. part.
asutatud, rajatud, —artikel põhiartikkel, peaartik-kel. —avgift
põhitasu. —begrepp alusmõiste, põhimõiste, —beståndsdel algosis,
põhiosis. —betingelse põhitingimus, —betydelse põhitähendus. —drag
põhijoon, peajoon, —egenskap põhiomadus. —falsk adj. täiesti vale,
puhtvale. —fel põhiviga, peaviga, —fond põ-hifond. —form põhivorm;
(verb) põhimuude, põhivorm, —forskning põhjapanev uurimine e. uurimus
(vastand målforskning), —fråga põhiküsimus, —färg põhivärv, alusvärv;
(målning) alusvärv, kruntvärv, —fäste põhialus. —förbättring põll.
maaparandus, —förutsättning põhitingimus, —idé põhiidee, —kapital
põhikapital, —lag põhiseadus; konstitutsioon, —lagsenlig adj.
põhiseaduslik, põhiseaduspärane. —lagsstridig adj. põhisea-dusvastane,
põhikorravastane. — lig adj. põhjalik, täielik; hoolikas, täpne, en g.
undersökning põhjalik uurimine e. uurimus, g-t förstå sig på ngt midagi
põhjalikult tundma e. oskama, —ligt e. —ligen adv. tublisti,
põhjalikult. —lighet —en põhjalikkus. — liiye põhijoon. —lägga2 irr.,
tr. asutama, rajama, alust e. põhja panema, —läggande adj. part.
põhjapanev, fundamentaalne, põhi—. — läg-gare asutaja, rajaja, looja,
aluse—, põhjapa-nija. —läggning asutamine, rajamine, —lärd adj. part.
põhjalikkude teadmistega. —lön põhipalk. —lös adj. alusetu,
põhjendamatu. —löshet —en alusetus, põhjendamatus, —motiv põhimotiiv,
—mur alusmüür, vundament. —murad adj. part. kindel, vankumatu. —måla1
tr. kruntima, alusvärviga katma, —ord keel. põhisõna, —orsak peapõhjus,
algpõhjus. —pelare alussammas, põhisammas. —pension põhipension. —plåt
algkapital, —regel põhireegel, põhijuhis. —ritning põhijoonis, plaan,
—sanning põhitõde, päristõde. —sats põhimõte, printsiip, —skillnad
põhierinevus. —skott sõj., mer. põhjalask; fig. surmahoop. —språk
põhikeel, algkeel, —stavelse tüvesilp. —sten nurgakivi, aluskivi.
—stryka4 tr., tehn. kruntima. —ställning võiml. algsei-sang, põhiasend.
—tal põhiarv, kardinaalarv. —tanke põhimõte, põhiidee; peamõte. —text
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algtekst, originaal, —ton muus. põhitoon, põhiheli. —vai —en,—ar alus,
põhi; aluspõhi, alusmüür, baas, vundament, på g. av dessa beräkningar
nende arvestuste alusel, vetandets g-ar teadmise põhialused, —vatten
põhjavesi. —villkor põhitingimus, —väsen põhiolemus. —åskådning
põhivaade, —ämne keem. põhiaine, algaine, algollus.

grunda v. grunna1 intr., fam. järele mõtlema, mõttes arutlema,
mõtisklema, g. på ngt midagi mõttes arutlema, millegi üle järele
mõtlema, g. ut välja mõtlema.

grundera1 tr. kruntima, alusvärviga katma.

grunkor pl., fam. kolu.

grupp —en,—er rühm grupp, —era1 tr. ja refl. rühmitama, grupeerima;
rühmituma, grupee-ruma. —ering —en,—ar grupeering, rühmitis, —resa
grupireis, —vis adv. grupikaupa, rühmiti, —väljare masinvalija
automaattele-fonikeskjaamas.

grus —et 1. kruus, sõmer, rähk. 2. fig. rusud, varemed, i g. och
spillror pihuks ja põrmuks. 3. med. (põie—, neeru—) liiv e. terad —a1
tr. 1. kruusaga katma, kruusatama. 2. fig. purustama, hävitama,
varemeiks muutma, g-de förhoppningar purustatud lootused, —bana
kruusarada, kruusatee, —belägga2 irr., tr. kruusatama. —blandad adj.
part. kruusaga segatud, kruusane. —hög kruusahunnik. —ig adj. kruusane.
—jord kruusamaa. —ning —en,—ar kruusatamine, kruusaga katmine, —tag,
—täkt kruusaauk. —ås leede, liivasel-jandik.

^ruv|a—an,—or 1. kaevandus, mäekavandus. 2. dial tuhaauk. —arbetare
kaevandustööline, mäekaevur. —brytning, —drift kaevandamine, kaevanduse
eskpluateerimine. —fogde kaevanduse ülevaataja, —falt kaevandusväli.
—gas kaevandusgaas. —hund erik. kaevandus vagonett. —industri vt.
—drift, —lag mäe-tööseadus. —lampa kaevurilamp. —props
kaevandustoestik. —ras kaevanduse sisse-langemine. —samhälle
kaevandusasula. —stötta kaevandustugipuu. —vetenskap mäe-teadus.
—öppning šaht, maapinnale avanev kaeveõõnsus.

2gruv|a! refl., dial. hirmu tundma, kartma, muret tundma, muretsema;
hädaldama, jag g-ar mig för ngt mul on hirm millegi ees, kardan midagi,
—lig adj. hirmus, kole, kohutav, õudne, en g. olycka hirmus e. kohutav
õnnetus. —lighet ~en,~er hirmsus, koledus, õudus, jubedus, —sam adj.,
fam. hirmus, kole; arg, kartlik, rahutu.

Vy —(e)t 1. loomus, meelelaad, omapära, det är gott g. i honom ta omab
häid andeid (võimeid, eeldusi). 2. geol. tekstuur, toim, struk-

tuur.

2gry3 koitma, valgenema, dagen g-r koidab, —ende adj. part. tärkav,
algav, —ning —en,—ar koit, agu, koidik. —ningsdager, —ningsljus
aovalgus, koiduvalge. —ningstid koiduaeg.

grym adj. julm, halastamatu; piinarikas; fam. hirmus, kole, jube; dial.
inetu, vastik, ett g-t öde halastamatu saatus; lida g-ma kval hirmsaid
piinu kannatama, g-t fui kole inetu, g. som en apa vastik nagu ahv.
—het —en,—er julmus, halastamatus.

grymt —et röhkimine. —a1 intr. ja tr. röhkima; fig. mõmisema. —ning
—en,—ar röhkimine, röhin; mõmisemine, mõmin, —oxe zool. röhkveis, jakk.

gryn —et,= v. —er (helgryn) kruup; koll. kruubid; (grovmalna) tangud;
(finare) peentan-gud; manna; (korn) tera, sõmer. —a11. tr. sõ-merdama,
granuleerima. II. refl. sõmerdu-ma. —gröt tangupuder; kruubipuder. —ig
adj. sõmeraline, teraline, sõmerjas. —korv tanguvorst, —kvarn
tanguveski, kruubiveski. —välling tangusupp; kruubisupp, sälja sin
förstfödslorätt för en g. oma esisünniõigust läätseleeme eest ära
müüma.

grynn|a —an,—or rahu, veealune kari.

gryt —et,= 1. kivihunnik. 2. koobas, urgas, pesa. —hund taksikoer. —ig
adj. kivine.

gryt|a —an,—or pada,(keedu)pott, små g-or har också öron väikestel
lastel on terased kõrvad, laste kuuldes ei maksa kõike rääkida, —fot
pajaraud. —krok katlakonks, paja-konks. —lapp pajalapp. —lock pajakaas.
—stek pajaküpsis, pajapraad, haudeküpsis, moorpraad.

grå adj. hall; fig. pahane, tusane, skaffa ngn g-a hår fig. kellegi
juukseid halliks ajama, få avsked på g-tt papper sunnitud olema ametist
lahkuma, vara g. på ngn kellegi peale pahane olema, den g. forntiden
hämar muinasaeg, den g. v. g-en vanakurat. —aktig adj. hallivõitu,
hallikas, hahkjas, —ben (varg) kriimsilm, võsavillem, —blek adj.
kahvatuhall. —blå adj. hallikas-sinine. —bo bot. harilik puju. —broder
hallvend, frantsiskaan, frantsisklane. —daskig adj. porihall. — fibbla
bot. karvane hunditubakas, —hårig adj. hallipäine, halli-juukseline,
hallide juustega, —hårsman hallpea, kulupea, —kall adj. märg ja külm,
rõs-kekülm, niiskekülm, —lie —n, gråliar hall, hiiru. —na1 intr.
halliks minema, han har g-t mycket ta on õige tublisti halliks läinud,
g-d i tjänsten teenistuses halliks läinud, —papper hall pakkimispaber.
—randig adj. hallitriibu-line, hallivöödiline, halliviiruline. —sej,
—sida zool. süsikas. —siska zool. harilik urvalind.
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—skimmel v. —skymmel kimmelhall hobune. —skäckig adj. hallikirju,
hallilaiguline, —skägg hallhabe. —skäggig adj. halli habemega. —sparv
zool. koduvarblane. —spräcklig adj. hallitähniline, hallitäpiline.
—sprängd adj. part. hallikas, halliga segatud, gråsprängt hår halliga
segatud juuksed, —sten põllukivi, simma som en g. ujuma nagu kivi.
—sugga zool. keldrikakand. —säl zool. hallhüljes, —trut zool
hõbekajakas, —verk oravanahk. —vädersstämning raske meeleolu. —ögd adj.
part. hallisilmaline.

gråna1 intr., vt. grå ali.

gråt —en nutt (—tu), itk; silmavesi, ha g-en i halsen nutt kurgus
olema, nutma puhkemas olema, brista i g. nutma puhkema, —a4 intr. ja
tr. nutma, pisaraid valama, g. av glädje rõõmu pärast nutma, g. ut
välja nutma, g. över ngt millegi pärast nutma, midagi taga nutma,
—anfall, —attack nutuhoog. —ersk|a —an,—or nutunaine. —färdig adj.
nutma puhkemas. —mild adj. nutukas, nutlik. —mildhet nutlikkus,
nutukus. —ögd adj. part. nutuste e. nutetud silmadega, hon såg g. ut
tal olid nutetud silmad.

^rädd|a1 tr. küpsetama, g-a igenom läbi küpsetama, —panna praepann,
küpsetus-pann. —plåt küpsetusplaat. —ugn küpsetusahi.

2grädd|a —an koorekiht. —e ~n (piima)koor, vispad g. vahukoor, —bakelse
koorekook. —färgad adj. part. kreemikas, —glass koorejäätis. —halt
kooresisaldus. —kaka koorekook. —kanna koorekann, —munk täiteta
(berliini) pannkook, —mätare kooremõõtja. —ost koo-rejuust. —sked
koorelusikas. —skål koore-kauss, koorenapp. —snipa, —snäcka vt. —kanna,
—sätta2 irr., tr., erik. piima koorimiseks seista laskma, —tårta
kooretort. —visp 1. —en koorevispel. 2. —et dial. vahukoor.

gräl — et,= tüli, tülitsemine, riid, riidlemine, jagelemine;
tõrelemine, taplemine, pragmine, söka g. med ngn kellegagi tüli norima
e. riidu otsima, de råkade i g. (med varandra) nad läksid riidu
(teineteisega e. omavahel). —a1 intr. tülitsema, riidlema, jagelema;
tõrelema, pragama, taplema, g. på ngn kedagi läbi pragama. —aktig adj.
tülitseja, tülitsemishi-muline, riiakas, tülinorija. — makar |e —(e)n,=
tülitseja, riidleja, tülinorija; fam. riiukaru, riiukukk, tapukikas.
—sjuk adj. tülitsemishi-muline, riiakas, —sjuka tülitsemishimu,
riia-kus.

gräll adj. kirev, räige.

gräm|a2 I. tr. meelehärmi e. tuska tegema, kurvastama, tusastama. II.
refl. meelehärmi e. tuska tundma, nukrutsema, kurvatsema, g-a

sig över ngt millegi pärast kurvastust tundma. —else ~n,~r meelehärm,
tusk, meelepaha, nukrus, kurvastus, förtäras av g. murest otsa jääma,
grän —et,= vt. *gran.

gränd —en,—er kõrvaltänav, väike, kitsas tänav, gräns —en,—er piir,
raja, sätta en g.för ngt millelegi piiri panema, överskrida g-erna för
sin makt oma võimupiiridest üle astuma, allting har en g. igal asjal on
oma piir, mis liig, see liig, ej känna några g-er ei mõõtu ega piiri
tundma, på, vid g-en piiril, på andra sidan g-en teisel pool piiri,
utan g-er piiritu, piiramatu, lõpmatu, mõõtmatu, över alla g-er üle
igasuguse määra, ülemäära, liialt, liiga. —a1 intr., g. till, intill
ngt millegagi piirnema, millegi piiril e. naabruses olema; fig.
millelegi lähenema, det g-r till det otroliga se on juba peaaegu
uskumatu, —bana piiriraudtee. —bevakning piirivalve, —bildande adj.
part. piiri moodustav. —bo piirielanik. —fästning piirikindlus,
rajakindlus. —kränkning piiririkkumine. —land piirimaa, piiriäärne maa.
—linje piirijoon, —lös adj. piiritu, ääretu, otsatu, lõpmatu, —märke
piirimärk, rajamärk. —nytta maj. piirkasu.—område piiriala,
piiri-rajoon. —punkt piiripunkt —påle piiritulp. —reglering
piirikorraldus. —skillnad piiristus, piiririba, —station piirijaam,
—sten piirikivi, —tvist piiritüli, —värde mat. piirväärtus, gränsla,
gränsle vt. grensla, grensle. gräs —et,= rohi; põll. hein; bot.
kõrrelised, medan g-et växer, dör kon kuni rohi kasvab, sureb lehm, han
har pengar som g. tal ön raha kui raba, bita i g-et kõrvad pea alla
panema, mätta alla minema, —a1 intr. rikoše-teerima, kõrvale põrkama,
—and zool. sinikael part, metspart. —bevuxen, —beväxt adj. part.
rohtunud, murune. —ensilage rohusilo. —frö rohuseeme. —grön adj.
rohuroheline, orasroheline. —hopp|a —an,—or rohutirts, heinaritsikas.
—klippare, —klippningsmaskin muruniitja. —lupen adj. part.
rohtukasvanud, —lök bot. murulauk, —mark rohumaa, —matta muru. —månad
van. jürikuu, —nejlika bot. merikann, —plan muru, rohuplats. —slag
rohuliik. —slåtter heinaniitmine, —strå rohukõrs. —torva murumätas,
rohumätas. —vall põll. heinapõld; rohumaa, —växt 1. bot. kõrreline. 2.
rohukasv, heinakasv, —änka, —änkling juhulesk. —ätare rohusööja,
gräslig adj. kohutav, kole, jube, õudne, hirmus, —het —en,—er koledus,
jubedus, õudus; (ogärning) hirmutöö, jõledus, jõle e. metsik tegu,
metsikus, nurjatus, grätten adj. valiv ning nõudlik, nirp, pirtsakas.
gräv|a2 I. tr. kaevama. II. intr., fig. (rota) tuhni-
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ma, kolama, otsima, g-a i fickorna efter ngt midagi otsides taskutes
tuhnima, g-a i det förgångna vanu asju välja tooma; rõhut. abis.: g-a
fram välja kaevama, kaevates esile tooma, g-a igenom läbi kaevama, g-a
ned maha matma, g-a ned sig end sisse kaevama; fig. end maha matma,
millessegi süvenema, g-a ned sig i sina böcker end raamatute taha maha
matma, raamatutesse süüvima, g-a undan pealt ära kaevama, kaevates
eemaldama, g-a upp lahti e. välja kaevama, g-a ut välja kaevama, —are
~n,= kaevaja, kaevur. —grep(e) kaevamishark. —ling ~en,~ar zool mäger,
—maskin ekskavaator, —ning ~en,~ar kaevamine, —skopa 1. haardkopp. 2.
kaevamismasin, ekskavaator, —svin mäger, —svinshund mägrakoer,
taksikoer.

gröd|a —an,—or oras, kasvav vili, växande g-a vili põllul, vili kõrrel,
kasvav vili.

gröe —n bot. nurmikute ja partheinte ühine nimetus.

grön adj. roheline, haljas, gå ut i det g-a rohelisse minema, haljasse
loodusesse minema, göra sig g. fig. end tähtsaks e. targaks tegema;
meelitlema, lipitsema, mehkeldama; fam. end sisse sööma, vara g.
piimahabe e. kollanokk olema, i min g-a ungdom mu varases nooruses,
vara g. av avundsjuka kadedusest roheline olema, man kunde bli g. för
mindre sellest vähemgi asi võib vihastada, —aktig adj. rohekas, —bena
zool mudatilder, —bete karjamaa, —foder haljassööt (—da). —fodra1 tr.
haljassöödaga söötma. — gräs(et) aas, haljas muru. —gul adj.
rohekaskollane. —gödsling põll haljasväetis; haljasväetise andmine.
—göling —en,—ar 1. zool. roherähn, meltsas. 2. fig. kollanokk,
piimahabe, —kulla bot õõskeel. —kål roheline kapsas, —köpingsblad
kilpla(aja)leht. —landsfarare Gröönimaale sõtija. —landsval zool grööni
vaal, põhjavaal. — ländare — n,= gröönlane, —ländsk adj. gröönimaa,
—område roheline ala. —saker pl aedvili, köögivili, keeduvili,
juurvili, —sakshandel aedviljakauplus. —sallad bot. peasalat, roheline
salat. —sisk|a —an,—or zool. siisike, —soppa aedviljasupp, rohelissupp.
—spett vt. —göling. —såpa roheline seep. —ärter rohelised herned.

Grönköping rootsi humoristi H. Zetterström' i leiutatud nimi
tüüpilisele rootse väikelinnale.

Grönland Gröönimaa.

grönsk|a 1. —an rohelus, haljus. 2.1 intr. haljendama, rohendama. —ande
adj. part. rohen-dav, haljendav, roheline. —as1 dep., dial haljendama,
rohendama.

grop 2gröp

a2 tr. välja kaevama, õõnestama, a tr. sõmeraks jahvatama. — |e —et
sõmerik,

sõmerjahu. —kvarn sõmerikuveski, sõmerja-huveski. —ning ~en,~ar 1.
sõmeraks jahvatamine. 2. sõmerik, sõmerjahu.

gröt —en,—ar puder; tangupuder; med. puder-hautis, vara het på g-en
fig. kärsitu e. läbematu olema, gå som katten kring (en) het g. fig.
nagu kass palava pudru ümber keerlema. —a1 I. tr., g. i ngt milleski
tuhnima, g. ihop fam. kokku segama. II. refl. pudruks e. pud-ruseks
muutuma, —aktig adj. pudrutaoline, puderjas. —fat pudrukauss, —ig adj.
puder-jas, pudrutaoline; segane, ebaselge. — kräkla dial pudrumänd.
—lik adj. pudrusarnane, pudrutaoline. —myndig adj. ennast täis,
täispuhutud, upsakas, kehkjas, vara g. ka hooplema, uhkeldama,
—myndighet —en täispu-hutus, upsakus, kehkus, hooplemine, —omslag med.
puderhautis. —rim jõulu ajal pud-rusöömise puhul loodud riimi salm;
lonkav riim.

guano —n v. —t guaano, linnusõnnik.

gubb|e —en,—ar 1. rauk, vanamees. 2. fam. (make) vana, vanamees, taat.
3. fam. isa, ülemus, juhataja 4. fam. poisu, poiss, seltsimees, min g-e
lilla mu poisu. 5. figuur, pilt; grimass, rita g-ar pilte e. figuure
joonistama, karikatuure joonistama, bok med g-ar / pildiraamat, g-en i
månen mees kuu peal; göra g-ar lõustlema, grimasse tegema. 6. rumalus,
eksimus, lollus, han gjorde en allvarlig g-e ta tegi suure rumaluse,
l.fam. võte, riugas, den g-en går inte! see asi ei lähe nii hõlpsasti!
minuga sa nii kergesti hakkama ei saa. 8. (svordom),/ör hundra g-ar
tuhat ja tuline, —aktig adj. vanamehelik, raugalik, —hosta kuiv köha.
—skinn lagritsakompvek. —stut fam. vana. —välde fam. vanade valitsus,
—ålder raugaiga.

gubevars interj. jumal hoidku! helde taevas! muidugi!

guckusko —n,—r bot. kuldking.

gud —en,—ar jumal, gode g.! armas jumal! armas taevas! sa heldene arm!
sa halastus!, store g.! heldene jumal!, heldene taevas! en syn för g-ar
töre, vete g-(arna) jumal teab, det har jag g-i nog av seda on mul
üliküllalt, g-i klagat jumal paraku, kahjuks, det var en g-s lycka, att
jag var där jumala õnn, et ma seal olin,för g-s skull jumalapärast, i
g-s namn jumala nimel, med g-s hjälp jumala abiga, kui jumal aitab, med
g-s nåde jumala armust, vid g. jumala nimel, —aktig adj. vaga,
jumalakartlik, usklik, en g. vandel jumalakartlik elu. —ak-tighet —en
vagadus, jumalakartlikkus, —barn ristilaps. —dotter ristitütar.
—fa(de)r ristiisa, vader, —fruktig adj. jumalakartlik. —fruktig-
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het —en jumalakartlikkus. — inn| a —an,—or jumalanna, jumalatar, —lig
adj. vaga, jumalakartlik, usklik; vagatsev. —lös adj. jumalavallatu,
nurjatu: ateistlik. — mo(de)r ristiema, —om —en,—ar jumalus. — omlig
[—o—] adj. jumalik. —omlighet —en,—er jumalus; jumalikkus. —skelov!
jumal tänatud, tänu jumalale! —son ristipoeg, guda|beläte, —bild
jumalakuju, —boren adj. part. jumalast sündinud, —dryck jumalate jook,
nektar, —flamma jumalik tuli. —gnista jumalast antud andekus, —gåva
jumalaand. —lik adj. jumalasarnane, jumalataoline. —lara 1. teoloogia.
2. mütoloogia, —makt jumalik võim. —mat ambroosia; maitsev toit.
—människa jumal-inimene. —saga jumalate muistend, jumalate saaga, müüt.
—skön adj. jumalikult ilus, ilus nagu jumal, —spis jumalate toit,
ambroosia, —svar oraaklivastus. —sänd adj. part. jumalast saadetud,
—väder jumalik ilm. guds|begrepp jumalamõiste, —dorn jumalako-hus,
jumalaotsus, ordaal. —dyrkan jumalateenistus, usutalitused, —fientlig
adj. ateistlik, jumalavaenulik. —fruktan jumalakartus. —föraktare
jumalapõlgaja. —förgäten adj. part. jumalavallatu. — fornekare
jumalasal-gaja.—förnekelse jumalasalgamine. —för-smädande adj. part.
jumalateotuslik, jumalat teotav, —försmädare jumalateotaja.
—för-smädelse jumalateotus, —lån jumalaiva, jag har inte fått ett g. på
hela dagen ma pole täna saanud jumalaivagi hamba alla. —långa adj.,
hela g. dagen päev otsa. —man jumalamees. —moder jumalaema. — nåd(e)lig
adj. näivpüha, teeseldud püha, valevaga. —tjänst jumalateenistus, under
g-en jumalateenistuse ajal. —ängel jumalaingel; laps. guding v.
gudung|e —en,—ar zool. isahahk, hahk. guffar ristiisa, vader.

gul adj. kollane. — |à —an,—or rebu, munakollane. —aktig adj. kollakas,
—blek adj. kollakas-kahvatu. —blåsa anat. kollaskeha. —brun adj.
kollakaspruun. —färga1 tr. kollaseks värvima, —ing —en, —ar kollanahk;
streigi-murdja. —måla1 tr. kollaseks maalima; kollaseks värvima. —måra
bot. hobumadar. —na1 intr. kollaseks minema, kolletama; küpsema;
närtsima, —näbb —en,—ar 1. kollase nokaga lind. 2. soom. 1. semestri
üliõpilane, rebane; kollanokk, —ockra kollane ooker, kollane värvimuld.
—siktig adj., med. kollatõbine. —sippa bot. kollane ülane, —sot med.
kollatõbi. —sparv zool. talvike, talitsiitsitaja. —trast zool. peoleo,
vihmakass, —törne bot. astel-hernes. —ärla zool. lambahänilane. gulasch
[—äšš] —en 1. guljašš 2. pl. —er fam.

hangeldaja, tõusik, —baron suurhangeldaja, laiutav tõusik.

guld —et v. poet. gull —et kuld, lova g. och gröna skogar kullamägesid
tõotama, pümajõgesid ja pudrumägesid lubama, tala är silver men tiga är
g. rääkimine on hõbe, vaikimine on kuld, ta trollet för g-et tigedat
(ja inetut) naist võtma raha pärast, —arbetare kullassepp, kuldsepp,
—bad fot. kullavann. —bagge zool. kuldpõrnikas, —barr kullakang.
—belägga2 irr., tr. kuldama, —beslagen adj. part. kullatud, —blad
kullaleht. —brokad kuldbrokaat. —brons kullapronks. —bröllop
kuldpulmad. —bågad adj. part., g-e glasögon kuldraamiga prillid,
—dragare erik. kuldtraa-di—, kardlõngavalmistaja. —feber kullapalavik.
—fisk kuldkala. —fiix võik. —fågel 1. luul. kuldlinnuke. 2. fam. rikas
inimene, —fält kullaväli. —färg kullavärv, kullakarv. —förande adj.
part. kulda sisaldav, —grund tehn. kuldpõhi, kuldamine, —gruva
kullakae-vandus; fig. kullaauk, varaallikas. —grävare kullakaevur. —gul
adj. kuldkollane, —halt kullasisaldus. — haltig adj. kulda sisaldav,
—infattning kuldraam, —inlösning maj. kuld-lunastus. —kalv 1. piibl.
kuldvasikas. 2. fig., dansa kring g-en tantsima kuldvasika ümber,
rikkust taga ajama, —kantad adj. part. kullaga ääristatud, —klimp
kullatomp. —korn kullatera, —krog fam. peenem restoran. —lamé
kuldlamee. —land kullamaa. —makare —n,= kullategija, alkeemik. —makeri
[—i] —(e)t kullategemine, alkeemia, —medalj kuldmedal, —mynt kuldraha,
kuldmünt, —myntfot kuldvääring, kuldva-luuta. —papper kuldpaber.
—pudr|a —an,—or bot. lepiklill. —regn bot. kuldnõreti. —sand kullaliiv.
—smed kuldsepp, kullassepp; kuldpõrnikas. —smidd adj. part. kullaga
kaetud. e. ehitud, —snitt trük. kuldlõige, —stickad adj. part. kullaga
tikitud, —stoft kullatolm. —tacka kullakang. —tryck kuldtrükk. —tråd
kuldtraat; kuldlõng. —tyg kuldkangas. —ur kuldkell. — vaskare
kullapesija. —vikt kulla-kaal, kullaraskus. —vinge zool. kuldliblikas.
—våg kullakaal, väga sina ord på g. oma sõnu hoolikalt kaaluma. —åder
kullasoon, —ålder 1. müt. kuldaeg. 2. fig. hiilgeaeg.

gull|gosse kullapojuke, lyckans g. õnnelaps, õnneseen. —hårig adj.
kuldjuukseline, kuldjuus-tega. —höna zool. lepatriinu, —ris bot.
kuldvits. —stol, bära ngn i (på) g. kedagi kätel kandma, —trav bot.
kuningakepp. —viva bot. nurmenukk, kikkapüks. —ebarn fam. pailaps,
kullapai.

gulden muutm. (mynt) kulden.
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gulla v. gulle muutm. adj. armas, kulla, g. mamma armas erna. gullig
adj., fam. kena, armas, 'gumm|a —an,—or 1. eit, vanaeit, vanamutt,
vanamoor, en gammal g-a vana eideke e. emake, klok g-a tark (naine). 2.
fam. (hustru) naine, eit, mutt, vanamoor. 3. (tös) tüdruk, tütarlaps^
min g-a lilla mu väike tüdruk. 4. ('madam'), skurg-a pesunaine, —ålder,
nå g-n vananema. 2gumm|a —an,—or med. gumma, süfiliitiline gra-nuloom.

gumma1 v. gummera1 tr. kummeerima, kummiga määrima e. katma, gummi
—t,—n kummi; kumm, kummiese. —artad adj. part. kummitaoline. —ballong
kum-miballoon. —band kummipael, —flöde bot. kummivoolus. — galosch
kummikaloss. —gutta —n gummigutt, kummivaik. —lyul kummiratas. —kappa
kummimantel. —laeka —n kummilakk (—ki). —lösning kummilahus. —packning
tehn. kummitihend. —ring kum-mirehv. —röck kummimantel. —strumpa med.
kummisukk. —stövel kummisäärik, kummik, —svulst med., vt. 2gumma. —träd
kummipuu, —tuta kummiotsik. —tyg kummi-riie.

gummös [—os] adj., med. gummoosne. gump —en,—ar 1. (på fåglar)
päranipp; zool. päranipu-ala. 2. fam. tagumik, taguots, —fotad adj.
part. pär aj alaline. —foting —en,—ar zool. pärajalalised. —kõrtel
zool. päranipunääre. gumpa1 intr., fam. tampides käima, paterdama.
gung|a 1. —an,—or kiik. 211. tr. kiigutama, õõt-sutama. II. intr.
kiikuma; õõtsuma, kõikuma, võnkuma, g-a på stolen tooliga kiikuma, end
toolil kiigutama, stå på g-ande mark vankuval pinnal seisma,
hädaohtlikus olukorras olema, —bräde kiigelaud. —fly õõtsik, õõtsuv
soomaa, —häst kiikhobune. —ning ~en,~ar kiikumine; kiigutamine;
õõtsutami-ne; kõikumine, —stol kiiktool. gun(n)rum mer. ohvitseride
söögiruum, ohvitseride laudkond, gunst —en soosing, heatahtlikkus,
poolehoid, arm, stå i g. hos ngn kellegi soosik e. armu-alune olema,
kellegi heasoovlikkust nautima, —benägen adj., van. soosiv, heasoovlik,
—bevis heasoovlikkuse avaldus, —ig adj. heasoovlik, soosiv, heatahtlik;
soodne, kasulik, sobiv, kohane, g-t väder soodne tuul.; g. junker nalj.
armuline noorsand, —ling —en,—ar soosik, lemmik, armualune,
armuosaline, favoriit. —lingskap —et soosimus. gunås interj. (jumal)
paraku! kahjuks! gupp —et,= 1. auk, ebatasasus; (i skidbacke)

pingutuslaud. 2. järsk tõmme, jõnks, jõnks, järsk hüpe. —a1 intr.
hüplema, üles-alla karglema. —ig adj. ebatasane, künklik, guppy —n,—er
teat. akvaariumikala. gurg|el —let,= fam. tüli, riid; kaklus, lööming.
—la1 refl. ja intr. kuristama, kurku loputama; harva riidlema,
tülitsema, —ling ~en,~ar kuristamine, kurguloputamine. ~vatten
kuristusvesi, kurguloputi. gurk|a —an,—or kurk (—rgi). —bänk kurgilava.

—list kurgipeenar. —sallad kurgisalat, gurkmej|a —an bot. kurkum. —rot
kurkumijuuri-kas.

gustavian [—ån] —en,—er aj. gustaviaanlane.

—sk adj. Gustavi. Gutanäs Kudani.

gut v. gutt —en v. —et kai. siidist õngenöör. gut|e —en,—ar ojamaalane,
gotlandlane (eriti muinasajast). —nisk adj. gutni. —nisk|a —an Gotlandi
keel(emurre). gutera v. goutera1 tr. meeldima. —d adj part.

meeldiv, hinnatud, guttaperka [—ar—] —n gutapertš. —fyllning med.
gutapertšiplomm. —papper tehn. gutapertši-paber, isoleerpael, kleep.
guttural adj. guturaalne, kurgu, —ljud keel. gutu-

raal, kurguhäälik. gutår interj., van. proosit! terviseks! guvernant
[—år|t v. —ånt] —en,—er guvernant,

koduõpetajanna, lastekasvatajanna. guvernement [—ént] —et,= kubermang,
guvernör —(e)n,—er 1. kuberner. 2. van. mees-

kasvataja, guvernöör. gyck|el —let nali, jant; vigur, temp; tögamine,
nöökamine, narritamine, driva g-el med ngn kellegagi nalja heitma,
kedagi pilkama e. nöökama. ~bild pettepilt, silmapete, viirastus.
~docka hüpiknukk, marionett;^ (kvinna) 'mängunukk'. —la1 intr.
naljatama, nalja heitma; janditama, vigurdama, tembutama, g. med ngn
kellegagi nalja tegema, g. över ngt millegi üle nalja heitma, midagi
pilkama e. välja naerma. —lar|e —(e)n,= tembutaja, j an-ditaja,
naljahammas, vigurivänt; kloun, pajats, veiderdaja. —leri [—i]
~(e)t,~er vt. gyckel. ~makar|e —(n,= tembutaja, naljate-gija,
vigurivänt. ~spel silmapete, silmamoondus; taskukunst. gylf vt. julp.

gyllen (en) pl. = van. kuldraha, kulden. 2gyllen —et,= bot. kuldõun,
gyllen |e v. gyllne muutm. adj. kuldne, kullast, kuld—, —blond adj.
kuldblond, —brun adj. kuldpruun. —duk kuldbrokaat. —lack ~en bot.
kuldlakk (—ki). —läder kullatud nahk. —tal astr. aasta number
kuukalendri järgi, gylling — en,—ar 1. zool. peoleo, vihmakass. 2.
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(äpplesort) kuldõun, gylt|a —an,—or dial. noor emis.
gymnas|ialavdelning gümnasiumiklassid. —ie-bildning gümnaasiumiharidus.
—iering gümnaasiumiklass. —ist ~en,~er gümnaasiumiõpilane, gümnasist. —
|mm —iet, —ier gümnaasium, gå på g-iet gümnaasiumis käima.

gymnast —en,—ar võimleja; võimlemisõpetaja. —ik [—ik] —en võimelemine,
gümnastika. —isera1 intr. võimlema. —ikattiralj võimle-misriistad. —
ikdräkt võimlemisdress. —ikin-stitut võimlemisinstituut. —iklärare
võimlemisõpetaja. —ikmaterial võimlemisriistastik. —iksal
võimlemissaal. —ikuppvisning võimle-misetendus, näitevõimlemine.
gymnosperm —en,—er bot. gümnosperm, paljas-

seemnetaim. gynn|a1 tr. soodustama, abistama; soosima, poolehoidlikult
suhtuma, g-ad av vädret soodsa ilma tõttu, g-ad av naturen looduse
poolt eelistatud, looduse pailaps, —are ~n,= 1. soosija, soodustaja,
toetaja, kaitsja. 2. kelm, nadikael. —arinn|a —an,—or naissoosi-ja,
naissoodustaja, naistoetaja. —sam adj. soodne; heatahtlik, stycket
mottogs g-t tükk võeti heatahtlikult vastu, ett g-t tillfälle hea e.
soodus juhus, gyro [j— v. g—] —t,—n tehn. güroskoop (teat. vurr),
—kompass mer. vurrkompass. —lots tehn. automaatpiloot. —plan —et,=
helikopter. —skop [—åp] —et,= tehn., füiis. güroskoop.

gytt|er —ret hunnik; möll. —ra1 I. tr., g. ihop kokku ajama, kokku
suruma. II. refl. kokku kuhjuma, paakuma, kampa minema, —rig adj.
kokkukuhjatud; segane, —ring ~en,~ar, kokkukuhjamine; kokkukuhjumine;
segadus; erik. konglomeraat, gyttj|a —an,—or muda, raba. —ebad
mudavann.

—ebotten mudapõhi. —ig adj. mudane. gå4 I. tr. minema; käima, g. en väg
teed käima, teed mööda minema, g. ett ärende asja pärast käima, asja
õiendamas käima, g. din vägi mine oma teed! fam. käi e. kasi minema!.
II. refl., g. sig trött, varm end väsinuks, soojaks käima, käies
väsima, soojaks minema. III. intr. käima, kõndima, astuma, sammuma,
minema, lillen kan redan g. väikemees kõnnib juba, g. sakta tasa
minema; mine tasa, g. långsamt fram och tillbaka aeglaselt edasi-tagasi
kõndima, g. och spatsera jalutama, jalutamas käima, g. och se efter
järele vaatama minema, som man g-r och står kohe, otsemaid, jalamaid,
aega viitmata, tåget, fartyget g-r kl. 5 rong, laev läheb kell 5, åskan
g-r müristab, trumman g-r trumm

poriseb, vägen g-r över ängen tee läheb e. viib üle heinamaa, det går
ett rykte, att... liigub kuuldus, et... influensan g-r här mycket för
närvarande influentsa on siin praegu väga liikvel e. levinud, det gick
14 dagar möödus kaks nädalat, det får g. hur det vill mingu kuidas
tahes, låt g.! olgu! olgu pealegi!, nyckeln g-r inte võti ei käi e. ei
keera, pennan g-r bra sulg kirjutab hästi, det g-r bra att dansa här
siin on hea tantsida, det g-r för långt see läheb liiale, see on juba
liig, g.ed vannet andma. IV. rõhut. peas.: låta g. av stapeln laeva
vette laskma, g. av stapeln vette libisema;/?g. toimuma, g. av vägen
teelt kõrvale minema, g. av sig själv iseenesest laabuma, g. efter ngt
millegi järgi käima, end millegi järgi seadma, jag vet vad han g-r för
ma tean küll, mis inimene ta on, nu visade det sig, vad han gick för
nüüd selgus, mis temas õieti oli, det g-r illa för honom tal läheb
halvasti, tema käsi käib halvasti, hur har det gått för honom? kuidas
tal käsi käis? mis tast sai?, g. i arv pär anduma, pärilikkuse teel
edasi minema, g. i ax pead looma, g. i blom õitsele puhkema, g. i fält
sõtta minema, g. i blått sinise varjundiga olema, g. i land med ngt
millegagi hakkama saama, millegagi toime tulema, det gick i dörren uks
käis, hon g-r i åttonde månaden ta on kaheksandat kuud rase, g. igenom
en kurs (i skolan) õppekursust läbi võtma, g. med ngn kellegagi minema
e. käima, hur g-r det med ert arbete? kuidas teie töö edeneb?, kuidas
on lugu teie tööga?, g. med ånga auruga e. aurujõul käima, g. ombord
laevale minema, g. om intet tühja minema, luhtuma, g. omkring sin axel
oma telje ümber pöörlema, g. omkring staden linna ümber käima, g. på
fyra fötter neljakäpukil käima, neljal jalal käima, g. på tå varvastel
käima, kikivarbail käima, g. på kryckor karkudega käima, g. på styltor
kõmpidel käima, g. på besök külla e. võõrusele minema, külas e.
võõrusel käima, g. på jakt jahile minema, jahil käima, g. på teatern
teatrisse minema, teatris käima, klockan g-r på tio kell on üheksa
läbi, kell on kümne peal, han g-r på fjärde året ta käib neljandat
aastat, ta on üle kolme aasta vana, det g-r hundra öre på en krona
krooni läheb sada ööri, g. rakt på sak otsekohe e. ilma pikema jututa
asja juurde minema, g. på sned viltu minema, g. ngn till mötes
kellelegi vastu minema; kellelegi vastu tulema e. vastutulelik olema,
g. ngn till hjärtat kellelegi südamesse minema, kellegi meelt
liigutama, g. till ända lõpule jõudma, lõppema, mööduma, det gick
lustigt till lõbu oli laialt, oli lusti ja rõõmu, oli pidu ja põlve,
låta
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tillfället g. sig ur händerna juhust käest ära laskma, juhusel käest
ära minna laskma, juhust kasutamata jätma, g. ur vägen för ngn kellegi
teelt minema, kellelegi teed andma; kellegi eest kõrvale hoiduma, inte
g. urfläcken mitte paigastki liikuma, g. illa åt ngn kellegagi halba
nalja tegema; kedagi rängalt maha tegema e. arvustama, kedagi
materdama, det g-r åt mycket pengar selleks kulub palju raha. V. rõhut.
abis.: g. an kõlbama, korda minema, det g-r väl an (som svar på fråga
om hälsan) läheb korda, läheb ka, pole viga, leva och g. an fam.
mürgeldama, g. av 1. katki minema, katkema, murduma, tråden g-r av niit
katkeb, nålen gick av nõel murdus, nõel läks pooleks. 2. maha minema,
g. av vid nästa hållplats järgmisel peatusel maha minema. 3. (om
skjutgevär och skott) lahti minema. 4. küljest lahti minema, otsast ära
minema. 5. (om väg) ära keerama e. pöörama. 6. (om hår) välja langema
e. kukkuma. 7. g. av oeh an edasi-tagasi käima, g. baklänges tagurpidi
minema, g. bakut taganema, tagurpidi minema, g. bort 1. ära minema,
lahkuma. 2. snt maailmast lahkuma, surema, g. efter ngt millegi järele
minema, midagi tooma minema, g. efter ngn kellegi taga e. järel e.
kannul käima, kellelegi järele minema, klockan g-r efter kell jääb
taha, g. emellan vahele astuma, g. emot ngn kellelegi vastu minema, det
g-r mig emot minu käsi ei käi hästi, minul pole õnne; fam. mul ei vea,
allt g-r honom emot tal pole millegagi õnne, tal ei vea sugugi, g. fram
till ngn kellegi juurde minema, vi får g. fram försiktigt me peame
toimima ettevaatlikult, en skogseld har gått fram här siin on
metsatulekahju üle käinud, g. fram och tillbaka edasi-tagasi kõndima,
g. framför ees minema, ees käima; fig. kellelegi eelistama, g. framåt
edenema, edusamme tegema, edasi minema, g för sig sobima, sündima, g.
förbi mööda minema; vahele jätma, g. fore eelnema, eel minema e.
käima;(om ur) ette käima, hon måste g. före (alla) (kõige) esiti tuleb
tema, kõigepealt tuleb temale mõtelda, g. förut ees ära minema, g. hem
koju minema; mäng. koju saama, g. hädan siit maailmast lahkuma, surema,
g. i sisse minema, mahtuma, det g-r inte i mitt huvud see ei mahu mulle
pähe, ma ei suuda sellest aru saada, allting g-r i honom temale saab
kõike ette luisata, tema võtab kõike puhta kullana, g. ifrån välja
astuma, lahkuma, g. ifrån ngn kellestki lahkuma, kedagi maha jätma, det
gick ifrån honom see lipsas tal käest ära, see läks tal kaotsi, ta jäi
sellest ilma; (svika), g. ifrån sitt ord oma sõnast taganema, g. igen
1.

kinni minema, kinni käima, sulguma, locket går inte igen kaas ei lähe
kinni. 2. (spöka) kodu käima, kummitama. 3. allt g-r igen kõik kordub,
g. igenom v. genomgå I. intr. läbi minema, läbima; terveks saama. II.
tr. läbi käima, kulgema; läbi vaatama, läbi võtma, g. igenom i en
examen eksamil läbi saama, g. igenom en sjukdom haigust läbi tegema,
haigust põdema, han har gått igenom mycket ta on palju läbi elanud, ta
on palju läbi teinud, g. ihop 1. sulguma, kinni minema; kokku saama,
kohtuma. 2. sobima, kokku minema, kooskõlas olema, ühtima, klappima,
utgifterna och inkomsterna g-r inte ihop kulud ja tulud ei ühti, få det
att g. ihop ots otsaga kokku tulema, g. in sisse minema e. astuma, g.
in för ngt millegi eest välja astuma, g. in i en förening ühingusse e.
ühingu lükmeks astuma, g. in på enskildheter üksikasjadesse minema, g.
in på ngt millegagi nõustuma, han gick in på att göra det ta oli nõus
seda tegema, g. in på ett förslag ettepanekuga nõustuma, g. in vid
teatern teatrisse astuma, näitlejaks hakkama, g. inåt med fötterna
käima jalad sissepoole, g. war lahku minema, åsikterna gick isär
arvamused läksid lahku, g. itu katki minema, pooleks murduma, g. loss
lahti minema, lahti tulema, vallanduma, g. löst på ngn kellelegi
kallale minema, det hela gick löst på hundra kronor kõik kokku maksis
sada krooni, g-r du med? kas sa tuled kaasa?, han g-r med på allting
tema teeb kõik kaasa, g. ned (ner) alla minema, alla laskuma; alanema;
looja minema, loojuma, g. ner sig på isen jääst läbi kukkuma, läbi jää
vette langema, g. nedåt (neråt) allapoole minema, g. om ümber ulatuma;
ette jõudma, ennetama; mööduma, mööda minema, våra brev gick om
varandra meie kirjad sattusid vastamisi, innan ett år gått om enne kui
aasta on möödunud, g. omkring ümber minema, ringi käima, ringi uitama
e. hulkuma, g. omkring i staden linnas ringi uitama, g. omkull ümber
minema, kummuli minema; fig. tühja minema, luhtuma, g. på 1. edasi
minema, edasi sammuma. 2. peale minema, g. på tåget rongile minema. 3.
(anfalla), g. på baraI edasi! mine aga peale! 4. (passa) selga, jalga,
kätte minema, paras olema. 5., g. på med arbetet (väsimatult) edasi
töötama, g. runt ringi käima, g. runt i stån linnas ringi käima, hjulet
g-r runt ratas käib ringi, g. samman kokku minema; kokku sobima, g.
sönder katki minema, purunema; laguma, g. till 1. juhtuma, tulema, hur
gick det till? kuidas see juhtus? 2. (gro) hästi kasvama, juurduma,
idanema, 3. (infinna sig) esinema, fis-
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ken går till kala esineb rikkalikult e. suurel hulgal, g. tillbaka 1.
tagasi minema. 2. (återgå) katki jääma, teostamata jääma, köpet gick
tillbaka kaup jäi pooleli e. teostamata. 3. (minskas) järele andma,
svullnaden gick tillbaka paistetus andis järele. 4. (försämras)
tagurpidi minema, g. undan 1. eest ära minema. 2. ruttu e. kiiresti
minema; hästi edenema, arbetet g-r raskt undan töö edeneb hästi, töö
läheb kiiresti, låt det g. undan I tee kiiresti e. ruttu e. kähku! ole
kärmas!, g. under põhja minema, hukkuma; fig. põhja minema, vae-suma,
alla käima, hukkuma, g. upp üles minema, tõusma, lahti minema, avanema,
lahti hargnema; (om is) lagunema, det g-r upp ett ljus för mig hakkan
aru saama e. taipama, g. upp i examen eksamile minema, g. upp i rök
haihtuma, g. upp en gräns piiri sisse tallama, han g-r alldeles upp i
sina studier ta elab vaid oma õpinguile, ta on kõige hingega andunud
oma õpinguile, g. upp emot ngt millegi vastu suutma, millegagi
võistelda suutma, priset har g-tt upp hind on tõusnud, g. uppe üleval
käima, jalul olema, g. uppför üles minema, vastumäge minema, mäkke
tõusma, g. uppför trappan trepist üles minema, g. uppåt ülespoole
minema, g. ur välja astuma, väljuma, maha minema, maha tulema; (om
färger och fläckar) välja minema, pealt ära tulema; (om knappar) eest
ära tulema, g. ut välja minema, väljuma; välja surema, otsa saama, ära
kuivama; lõppema, g. ut i krig sõtta minema, g. ut ifrån ngt millestki
lähtuma, g. ut på ngt millelegi sihtima, midagi taotlema, låta sin
vrede g. ut över ngn oma viha kellegi peale välja valama, g. ut och in
i huset sagedasti kellegi juures käima, kellegi juures nagu oma inimene
olema, g. utanpå peale käima; fig. üle trumpama, g. utför allapoole
minema, alla laskuma, det g-r utför med honom temal läheb allamäge,
tema asjad lähevad allamäge, dörren g-r utåt uks käib väljapoole lahti,
g. utåt med fötterna käima jalad väljapoole, vad g-r åt dig? mis sul
on? mis sinuga on juhtunud?, hur många meter tyg g-r åt till rocken?
mitu meetrit riiet läheb kuuele e. kuueks?, varan går åt bra kaup läheb
hästi, det är så hett så att man kan g. åt on lämmatavalt kuum, hålla
på att g. åt av skratt naeru kätte peaaegu surema, end peaaegu lõhki
naerma, g. åter tagasi minema; (upphävas) teostamata jääma, g. över I.
intr. üle minema; mööda minema, lõppema, g. över till fienden vaenlase
poole üle minema. II. tr. üle minema, teisele poole minema, han gick
över floden ta läks üle joe, g. över ngt midagi (parandades) läbi
vaatama, midagi üle

parandama, det g-r över mitt förstånd see käib üle mu mõistuse, det g-r
över mina krafter see käib mul üle jõu. —ende 1. adj. part., komma g.
jalgsi, jala e. käies tulema. 2. —t subst. part. käimine, kõndimine;
minemine, minek, köra i g. sammu sõitma, under g-t i skogen metsas
käimisel, ett ideligt kommande och g. üks igavene tulemine ja minemine;
fam. üks igavene sagimine. —påare [—på—] —n,= pealetormaja,
otsajooksja; hoopleja, kelkija, suurustleja. —påaraktig adj. pealekäiv,
pealetükkiv; energiline, gång 1. —en käik; kõnnak; kellamehhanism, vara
i g. käigus olema; (om maskiner ka) töötama, käima, vara i full g.
täies hoos olema, täiskäigus olema, hålla konversationen i g.
jutuajamist hoos hoidma, jutulõnga katkemast hoidma, sätta i g. käima
panema, käivitama, låta saken ha sin g. asjal minna laskma, nagu ta
läheb, asja omasoodu minna laskma, det är så världens g. nii on see
maailma elu, nii käivad need maailma asjad, vara på g. teoksil olema.
2. — en,—ar käik, kitsas tee; erik. kang; geol. soonekivim. 3. — en,—er
kord, puhk, en g. (üks)kord, korra, kunagi, det var eng... kord oli..,
en till två g-er üks kuni kaks korda, en g. till üks kord veel, på en
g. korraga, äkki, denna g. sel korral, seekord, g. på g., g. efter
annan korduvalt, ikka uuesti, några g-er mõned korrad, många g-er palju
kordi, flera, upprepade g-er mitu korda, mitmel puhul, korduvalt, han
knackade flera g-er efter varandra ta koputas mitu korda järgemööda,
varje g. iga kord, igakord, var g. som igakord kui, alati kui, otaliga
g-er lugematuid kordi, mången g. mõnikord, nii mõnigi kord, ett par
g-er paar korda, en annan g. teine kord, en g. är ingen g. üks kord
pole ühtegi, för en g-s skull erandlikult seekord, g. för alla kord
lõplikult, för första g-en esimest korda, för sista g-en viimast korda,
fyra åt g-en neljakaupa, två g-er två kaks korda kaks, en g. vart
fjärde år igal neljandal aastal kord, iga nelja aasta tagant kord. —a1
intr., van. käima, kõndima, —art kõnnak, käimisviis. —are —n,= 1. lit.
ratsu. 2. sport käija, —bana kõnnitee, trotuaar, —bar adj. käidav;
maksev; üldtar-vitatav, käibel olev, minev, g-a artiklar minevad
kaubad, —bergart geol. soonekivim. —biljett pilet, mis annab õiguse
raudteel käia. —bord mer. ülemise teki teatud osa. —bro jalakäijate
sild; purre, —bud käskjalg, jalgsi-saadik. —gata jalakäijate tänav,
—grift mui-nast. käikkalm. —järn hing, liigend, šarniir; (på dörrar)
hingekonks, sagar, —kläder käi-misriided. —kors 'ainult jalakäijatele'
(liiklus-
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märk), —led tehn. hing, liigend, —linne ihupesu. —låt rahval,
rahvaviis, —matta põranda-riie, põrandavaip. —spel mer. püstvinn. —stig
jalgtee, jalgrada, teerada, —stol (lapse) käi-mistool. —trafikant
jalakäija, —tunnel jalakäijate tunnel —tävlan võidukäimine.

går muutm., i g. eile, i g. kväll eile õhtul, —dagen eilne päev, g-s
händelser eilsed sündmused, g-s post, tidning eilne post, ajaleht,
—dagsnummer eilne number.

gård —en,—ar 1. õu, hoov; tara. 2. talu, majand. 3 .jur., årh. aed. 4.
sport plats, väljak. 5. astr. rõngas Kuu v. Päikese ümber, rum åt g-en
õuepoolne e. hoovipoolne tuba. —farihandel rändkaubandus,
kandekaubandus. —fari-handlande subst, part., —farihandlare
rändkaupmees, kandekaupmees, harjusk. —var —en,—ar Õuekoer, hoovikoer.

gårding —en,—ar mer. köis purjede raade külge sidumiseks.

gårds |bruk põllumajandus, põllupidamine, —dräng talusulane. —folk
majaelanikud, taluelanikud; taluteenijad. —hund õuekoer, hoovikoer.
—hus hoovimaja, hoovipealne maja. —kari majahoidja, kojamees, —plan
—plats õu, hoov. —rätt jur., aj. mõisakohus. —sida õue— e. hoovipoolne
külg. —tomt majakrunt. —ägare majaomanik; taluomanik.

gås —en, gäss hani ;fig. rumal inimene, jag har en g. oplockad med dig
mul on sinuga veel kana kitkuda, mul on sinuga vanu arveid õiendada,
det är som att slå vatten på g-en see on nagu hane selga vesi. —aktig
adj. ha-netaoline; rumal nagu hani, kohtlane. —ak-tighet —en
hanetaolisus; rumalus, kohtlus, —bröst keed. hanerind; (rökt)
suitsutatud hani. —|e —en,—ar isahani. —fot hanejalg. —hud 'kananahk',
—karl isahani. —krås hane sisikond. —leverpastej hanemaksapasteet.
—marsch hanemarss, hanerida, gå i g. hanereas käima, —penna hanesulg
(—le) —piga hanekarjane. —stek hanepraad. —unge hane-poeg; fig. rumal
tüdruk. — vaktare hanekar-jus, hanekarjane. —ögon 1. hansesilmakiri. 2.
trük. jutumärgid, hanejalad. —ört bot. hanejalg.

gåt —en,—ar erik. uksepiit.

gåt|a —an,—or mõistatus, ge ngn en g-a (att gissa) kellelegi mõistatust
lahendada andma, kellelegi midagi mõistatada andma, —full, —lik adj.
mõistatuslik.

gåv|a —an,—or 1. and, annetus, kink, kingitus, ge ngn g-or kelleglegi
kingitusi andma, få i g-a kingituseks saama. 2. änne, talent, —oavtal
jur. kinkeleping. —obrev kinkekiri. —omedel pl. teat. otstarbeks
kingitud rahalised

vahendid, —opaket kingituspakk. gäck 1. —et tögamine, nöökamine;
tembutamine, jant, driva g. med ngn kellegi üle nalja heitma, kedagi
nöökama e. tögama. 2. —en,—ar kergats, kehkenpüks, narr, tola;
tembutaja, vigurivänt, slå g-en lös nalja tegema, tempe tegema. —a1 tr.
1. petma; nurjama, nurja ajama, g-d i sina förhoppningar oma lootustes
pettunud, g. ngns bemödanden kellegi vaeva nurja ajama, kellegi
jõupingutusi asjatuks tegema. 2. van. pilkama, teotama, Gud låter icke
g. sig Jumal ei läse ennast pilgata, —as1 dep., g. med ngn kedagi
pilkama e. nöökama. —eri [—i] —(e)t,—er pilkamine, nöökamine,
narritamine, nokkimine, —sam adj., lit. kelmikas, gädd|a —an,—or haug
(havi), purikas, —drag havilant. —krok haviund. —snipa väike haug. xgäl
—en,—ar zool. lõpus, —a1 tr., erik. rappima, rookima, —blad lõpuseleht.
—båge lõpuse-kaar. —springa lõpusepilu. 2gäl v. geel [g—] —en,—er geel.
gäld —en jur. maksukohustus, võlg. —a1 tr. 1. jur. maksma, tasuma. 2.
lit. heaks tegema, lepitama, tasuma, —bunden adj. part., jur. võlgadega
koormatud, —enär [—ar] —en,—er võlgnik, võlglane, —fri adj. võlatu,
ilma võlgadeta. —förbindelse võlakohustus, —stuga van. võlavangla, ^äll
—et,= van. koguduskond, kihelkond; kiri-

kuõpetajaamet. 2gäll —et,= van., lit., haneg. kukelaul. 3gäll —et v.
—en zool. nõre. 4gäll adj. läbilõikav, terav, kriiskav, hele. ^älla2
1tr. kohitsema, ruunama, lõikama. 2gäll|a2 intr. 1. maksma, maksev
olema, kehtima, käima. 2. peetama (millekski, kellekski). 3. puutuma
(millessegi, kellessegi). 4. käima (millegi, kellegi kohta); kaalul e.
mängus olema. 5. vaja e. tarvis olema (midagi teha), hur länge g-er
biljetten ? kui kaua on pilet maksev?, detta g-er om alla see on maksev
e. see käib kõige kohta, enligt g-ande förordning kehtiva korralduse
kohaselt, förbli g-ande jõusse e. kehtima jääma, göra g-ande maksma
panema; väitma, hans ord g-er mycket tema sõna kaalub palju; han g-er
för en duktig läkare teda peetakse tubliks arstiks; denna anmärkning
g-er dig see märkus käib sinu kohta e. puutub sinusse, detta g-de icke
henne see ei käinud tema kohta, det g-er liv eller död elu või surm on
mängus; det g-er att ha ögonen med sig siin tuleb silmad lahti hoida,
siin tuleb ettevaatlik olla, göra sig g-ande ennast maksma panema,
gällen v. gäll adj., dial. (om mjölk) tilgastanud, murastanud, müre.

144gäms [g— v. j—] v. gems —en,—er zool kaljukits, gäng —et,= fam.
(töö)vahetus; jõuk; seltskond, gäng|a 1. —an,—or (kruvi v. mutri)
keere, vint, käik; fig. kord, han är ur g-orna ta ön kor-rast ära, det
gick i sina gamla g-or läks vanal viisil. 2.1 tr. keeret lõikama,
keermetama; vintide abil kinnitama, sisse kruvima. —baek tehn.
keermelõikur. —borr tehn. keermepuur. —klopp|a —an,—or tehn.
keermepakid (riist välise keerme lõikamiseks), —ning ~en,~ar
keermelõikamine, keermetamine. —stål tehn. keermetera. —tapp tehn.
riist sisemise keerme lõikamiseks, gänglig adj. kõhetu, nigel, vibalik,
—het —en

kõhetus, kõhnus, kuivetus, nigelus. gängse adj. tavaline, harilik,
üldtarvitatav, üldiselt tarvitusel olev, ett allmänt g. talesätt
harilik kõneviis e. kõnepruuk, gärd — en,—er 1. aj. maks, lisakoormis.
2. lit. avaldus, väljendus, tõendus, tõend, tunnistus, som en g. av
tacksamhet tänulikkuse avaldusena e. väljendusena. gård|a1 tr. taraga
e. aiaga ümbritsema, tarastama. —|e — et,—en 1. põld, väli, nurm, g-et
är upprivet v. uppgivet fig. asi on kaotatud. 2. taraga piiratud ala.
3. dial ja soom. tara, aed. —s|el v. —s|le —let aiateibad, aiaroikad,
tarateibad, tararoikad. —sgård tara, aed; tei-vastara, teivasaed.
—sgårsstör tarateivas, aiateivas, —sia1 tr. tarastama. —smyg zool
käblik.

gärna adv. meelsasti, hea meelega, mer än g. vägagi, väga meelsasti,
väga hea meelega, det må han g. göra tehku seda pealegi, det är inte g.
möjligt see ei ole hästi võimalik, icke g. i dag parem mitte täna, g.
för mig minugipärast.

gärning —en,—ar tegu, goda g-ar head teod, gjord g. står ej att ändra
mis tehtud, seda ei saa enam muuta, gripa ngn på bar g. kedagi teolt
tabama. —sman tegija; süüalune, kurjategija. —sort jur. kuriteokoht.
gärs v. gers —en,—ar zool. kiisk. gäsp|a1 intr. haigutama, —ning
~en,~ar haigutamine, haigutus, gäss pl., vt. gås. —ling — en,—ar
hanepoeg. gäst — en,—er külaline, võõras. —a1 tr. ja intr., g. (hos)
ngn kellegi juures külas e. võõrusel olema, kellegi külaliseks olema,
—abud van. pidusöök, pidusöömaaeg, —bok külalisraamat, —fri adj.
külalislahke, —frihet külalislahkus, —föreställning külalisetendus.
—ning —en,—ar külasolek; majutamine; (vaenlase, surma) külastamine,
—rum võõrastetuba. —vänlig adj. külalislahke, —vänlighet külalislahkus.
—vänskap aj. sõbralik läbikäimine; külalislahkus.

gäms/göra

gästgiv|are —ar(e)n,= võõrastemajapidaja; nalj. külalislahke isik. —
argård võõrastemaja, öömaja. —arskjuts van. posthobused. —eri [—i]
~(e)t,~er 1. võõrastemajapidamine; kõrtsi-pidamine. 2. võõrastemaja,
gästrik|e —en,—ar gästriklane. Gästrikland maakond kirdepoolses Kesk-

Rootsis. gäv adj., van., fam. töre, uhke. Gävle [jeevle]
Lõuna-Norrlandi pealinn. göd|a21. tr. (kreatur) nuumama; (jord)
väetama, rammutama. II. refl. end nuumama; rikkaks minema, —boskap
nuumkari, nuumveised. —gris nuumsiga, nuumpõrsas. —kalv nuum-vasikas.
—ning ~en,~ar 1. nuumamine, nuum. 2. (kunst)väetis. — ningskur
nuumravi. —ningsmedel, —ningsämne väetis, rammu-tus. —sel ~n sõnnik,
väetis. —selbrunn virtsahoidla, —kaev. —selgrep(e) sõnnikuhark. —selhög
sõnnikuhunnik. —selränna virtsa-renn. —selspridare sõnnikulaotaja.
—selvat-ten virtsavesi. —sla1 tr. sõnnikuga väetama. —sling ~en,~ar 1.
sõnnikuga väetamine. 2. sõnnik, väetis, göjemånad van. küünlakuu,
veebruar, gök —en,—ar 1. kägu, kukulind. 2. fam. kohvi-naps. 3.fig.
kelm, vigurivänt, en munter g. lõbus poiss, —blomma v. —blomster bot.
käo-kann. —tita zool väänkael, —unge käopoeg; fig. tänamatu kasulaps.
—ur käoga kell, kägukell. —ägg käomuna. —ärt bot. hiireher-nes.

göl —en,—ar lomp, mülgas; sügavam koht meres

või jões. göling —en,—ar mer. tali. göm|fröig adj., bot.
katteseemnelised. —ma l.21. tr. peitma, varjama; alal hoidma,
säilitama; varuma; kõrvale panema. II. refl. ennast peitma e. varjama,
peitu minema, peitu pugema (för ngn kellegi eest), gömt är icke glömt
mis edasi lükatud, see pole veel jäetud, g. i minnet meeles pidama, g.
undan ära peitma. 2. —man,—mor hoiukoht, panipaik, peidupaik, ha ngt i
sina gömmor enese käes hoiul pidama, hoiul olema (kellegi käes), gå i
andras gömmor teiste asjades tuhnima, leka kur-rag. peitust mängima,
—me ~t,~n 1. peidupaik, peidukoht. 2. bot. seemnerüü. —sle ~t,~n,
—ställe peidukoht, peidupaik; hoiukoht, panipaik, göp|en —nen,—nar van.
peotäis. gör|a2 irr. I. tr. tegema; valmistama, g-a ngt begripligt för
ngn kellelegi midagi arusaadavaks tegema, det g. ingenting see ei
tähenda midagi, sellest pole lugu, sel pole tähtsust, hur mycket g. det
(tillsammans) ? kui palju see välja teeb?, kui palju on kokku?, sagt
och

145göra/ha bitué

gjort öeldud, tehtud, gjort är gjort mis tehtud, see tehtud, tehtut ei
saa enam muuta, ha mycket att g-a (kellelgi) palju tegemist e. tööd
olema, jag har annat att g-a mul on muudki teha, det g. gott see on
hea, see mõjub hästi, det g. mig ont mul on (väga) kahju, g-a sin
plikt, sin skyldighet oma kohust täitma, g-a ngn en tjänst kellelegi
teenet osutama, g-a ngn glädje kellelegi rõõmu valmistama, så gott sig
g-a låter nii hästi kui saab, nii hästi kui võimalik, så långt sig g-a
låter võimalikult, kui (vähegi) võimalik, g-a i ngt millegagi kauplema,
g-a i sängen fam. alla tegema, det har jag inte ngt att g-a med selle
asjaga pole mul mingit tegemist, ni skall få med mig att g-a teil tuleb
minuga tegemist teha, g-a upp eld tuld tegema, g-a upp en plan plaani,
kava koostama, det g. ingenting till saken see ei muuda asja, see ei
tähenda midagi, g-a om intet nurja ajama. II. intr., hur skall jag g-a
för att... kuidas pean tegema, et... III. refl. hästi näima, tavlan g.
sig inte i det här rummet maal ei tule selles toas hästi esile, g-a sig
samvete av ngt midagi südametunnistuse järgi teha püüdma, g-a sig sjuk
haigust teesklema, g-a sig bekymmer mures olema, muretsema; rõhut.
abis. (tr., intr., refl.): vad skall jag g-a av det? mis ma sellega
teen?, kuhu ma selle panen?, g-a av med ngt midagi ära tarvitama;
midagi ära raiskama, g-a av med sig oma elu võtma, g-a sig av med ngt
end millestki vabastama, millestki lahti saama, midagi kaelast ära
saama, g-a efter järele tegema, g-a ngn emot kellegi soovi vastaselt
toimima, g-a ifrån sig midagi lõpetama, millegagi valmis saama, du har
gjort bra ifrån dig sa oled oma asja hästi teinud, g-a nedfig. maha
tegema, materdama, g-a om veel kord tegema; ümber tegema, g. inte om
det! ära tee seda enam kunagi!, g-a på sig fam. alla tegema, püksi
tegema, det g. varken till eller ifrån sellest pole sooja ega külma,
sel pole mingit tähtsust, g-a sitt till omalt poolt kaasa

aitama, g-a sig till eputama, edvistama, ed-vistlema, g-a undan lõpule
viima, lõpetama, valmis tegema, g-a upp med ngn kellegagi arveid
õiendama, g-a upp med ngn om ngt kellegagi midagi maha tegema,
kellegagi milleski kokku leppima, vi har gjort upp att träffas i kväll
me leppisime kokku kohtuda täna Õhtul, jag kan ingenting g-a åt det ma
ei saa sinna midagi parata, g-a över med ngt midagi ära raiskama e.
pillama. 2. —at töö, tegemine,./^ hade ett fasligt g-a, att... mul oli
palju tegemist, et..., mul maksis palju vaeva, et... —ande ~t,~n subst,
part., g. och låtande teod ja toimingud; tegemised ja tegemata
jätmised. —lig adj. teostatav, võimalik, —ning ~en, vara i g-en teoksil
olema, ettevalmistusel olema. —omål ~et,= töö, tegevus, toimetus,
dagliga g. igapäevased toimetused, igapäevane töö.

Göran Jüri.

görd|el —eln,—lar vöö. —la1 tr. vöötama.

*gös —en,—ar zool. koha, sudak.

2gös —en,—ar tehn. toorrauatükk.

3gös —en,—ar mer. vöörilipp.

Gösta Kusta

*göt —en,—ar v. (om forntida svenskar) —er Götalandi elanik;
skandinaavlane. —amål keel. västergötlandi (keele)murre. —isk adj. 1.
aj. götalastele omane, g. diktning teat. kirjanduslik vool Rootsis 19.
sajandi algul, g-a förbundet nim. voolu kirjanike liit. 2. aj., harva
põhjamaa; gooti.

2göt —et,= v. göt|e —et,—en tehn. 1. valutükk, valand. 2. valuvorm.
—järn valumalm. —kokill valuvorm. —metall valumetall.

Götaland Lõuna-Rootsi.

Göteborg [—årj] Rootsi suuruselt teine linn.

göteborgar |e —(e)n,= Göteborgi elanik.

göteborgs|bo ~n,~r Göteborgi elanik, —vits sõnamäng; teravmeelsus.

göteborgsk|a 1. —an göteborgi keel(emurre). 2. —an,—or Göteborgist
pärit olev naine.

Hh

HJi [hå] — (e)t, —n v. = 1. H,h. 2. muus. si.

—bomb sõj. vesinikupomm. *ha vt. hava. —begär fam. ahnus, aplus. —galen

adj., fam. ablas, ahne. 2ha inter j. haa! ah! 3ha (en v. ett) pl. = ha
(hektar), habil [—il] adj. osav, hakkaja, tubli, võimeline;

vastutulelik. —itera1 refl. (milleski) oskust e. osavust üles näitama;
(Saksamaal) dotsen-diõgust omandama. —itet [—ét] —en osavus, oskus.

habit [—it] —en,—er nalj. riietus, ülikond,

kostüüm, habitué —(e)n,—er alaline külaline.

146

                                    Hh

göra/ha bitué

gjort öeldud, tehtud, gjort är gjort mis tehtud, see tehtud, tehtut ei
saa enam muuta, ha mycket att g-a (kellelgi) palju tegemist e. tööd
olema, jag har annat att g-a mul on muudki teha, det g. gott see on
hea, see mõjub hästi, det g. mig ont mul on (väga) kahju, g-a sin
plikt, sin skyldighet oma kohust täitma, g-a ngn en tjänst kellelegi
teenet osutama, g-a ngn glädje kellelegi rõõmu valmistama, så gott sig
g-a låter nii hästi kui saab, nii hästi kui võimalik, så långt sig g-a
låter võimalikult, kui (vähegi) võimalik, g-a i ngt millegagi kauplema,
g-a i sängen fam. alla tegema, det har jag inte ngt att g-a med selle
asjaga pole mul mingit tegemist, ni skall få med mig att g-a teil tuleb
minuga tegemist teha, g-a upp eld tuld tegema, g-a upp en plan plaani,
kava koostama, det g. ingenting till saken see ei muuda asja, see ei
tähenda midagi, g-a om intet nurja ajama. II. intr., hur skall jag g-a
för att... kuidas pean tegema, et... III. refl. hästi näima, tavlan g.
sig inte i det här rummet maal ei tule selles toas hästi esile, g-a sig
samvete av ngt midagi südametunnistuse järgi teha püüdma, g-a sig sjuk
haigust teesklema, g-a sig bekymmer mures olema, muretsema; rõhut.
abis. (tr., intr., refl.): vad skall jag g-a av det? mis ma sellega
teen?, kuhu ma selle panen?, g-a av med ngt midagi ära tarvitama;
midagi ära raiskama, g-a av med sig oma elu võtma, g-a sig av med ngt
end millestki vabastama, millestki lahti saama, midagi kaelast ära
saama, g-a efter järele tegema, g-a ngn emot kellegi soovi vastaselt
toimima, g-a ifrån sig midagi lõpetama, millegagi valmis saama, du har
gjort bra ifrån dig sa oled oma asja hästi teinud, g-a nedfig. maha
tegema, materdama, g-a om veel kord tegema; ümber tegema, g. inte om
det! ära tee seda enam kunagi!, g-a på sig fam. alla tegema, püksi
tegema, det g. varken till eller ifrån sellest pole sooja ega külma,
sel pole mingit tähtsust, g-a sitt till omalt poolt kaasa

aitama, g-a sig till eputama, edvistama, ed-vistlema, g-a undan lõpule
viima, lõpetama, valmis tegema, g-a upp med ngn kellegagi arveid
õiendama, g-a upp med ngn om ngt kellegagi midagi maha tegema,
kellegagi milleski kokku leppima, vi har gjort upp att träffas i kväll
me leppisime kokku kohtuda täna Õhtul, jag kan ingenting g-a åt det ma
ei saa sinna midagi parata, g-a över med ngt midagi ära raiskama e.
pillama. 2. —at töö, tegemine,./^ hade ett fasligt g-a, att... mul oli
palju tegemist, et..., mul maksis palju vaeva, et... —ande ~t,~n subst,
part., g. och låtande teod ja toimingud; tegemised ja tegemata
jätmised. —lig adj. teostatav, võimalik, —ning ~en, vara i g-en teoksil
olema, ettevalmistusel olema. —omål ~et,= töö, tegevus, toimetus,
dagliga g. igapäevased toimetused, igapäevane töö.

Göran Jüri.

görd|el —eln,—lar vöö. —la1 tr. vöötama.

*gös —en,—ar zool. koha, sudak.

2gös —en,—ar tehn. toorrauatükk.

3gös —en,—ar mer. vöörilipp.

Gösta Kusta

*göt —en,—ar v. (om forntida svenskar) —er Götalandi elanik;
skandinaavlane. —amål keel. västergötlandi (keele)murre. —isk adj. 1.
aj. götalastele omane, g. diktning teat. kirjanduslik vool Rootsis 19.
sajandi algul, g-a förbundet nim. voolu kirjanike liit. 2. aj., harva
põhjamaa; gooti.

2göt —et,= v. göt|e —et,—en tehn. 1. valutükk, valand. 2. valuvorm.
—järn valumalm. —kokill valuvorm. —metall valumetall.

Götaland Lõuna-Rootsi.

Göteborg [—årj] Rootsi suuruselt teine linn.

göteborgar |e —(e)n,= Göteborgi elanik.

göteborgs|bo ~n,~r Göteborgi elanik, —vits sõnamäng; teravmeelsus.

göteborgsk|a 1. —an göteborgi keel(emurre). 2. —an,—or Göteborgist
pärit olev naine.

Hh

HJi [hå] — (e)t, —n v. = 1. H,h. 2. muus. si.

—bomb sõj. vesinikupomm. *ha vt. hava. —begär fam. ahnus, aplus. —galen

adj., fam. ablas, ahne. 2ha inter j. haa! ah! 3ha (en v. ett) pl. = ha
(hektar), habil [—il] adj. osav, hakkaja, tubli, võimeline;

vastutulelik. —itera1 refl. (milleski) oskust e. osavust üles näitama;
(Saksamaal) dotsen-diõgust omandama. —itet [—ét] —en osavus, oskus.

habit [—it] —en,—er nalj. riietus, ülikond,

kostüüm, habitué —(e)n,—er alaline külaline.
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habituell [—é—] adj. harjumuslik, tavaline, sissejuurdunud.

häbitus muutm. välimus; käitumine, üldmulje. !hack muutm., h. i häl
(kellegi) kannul. 2hack —et,= 1. täke, tärge; sälk, sämp. 2. peeneks
raiutud hagu. 3. koputamine, kerge raiumine. 4. kokutamine. 5.
irisemine. ]hack|a —an,—or kirgas, kõblas, kabli, rühvel; mäng.
silmaleht, madal kaart; fam. väike rahasumma, veering, han går inte
avför h-or ta on tubli v. silmapaistev mees. ^ack|a1 tr. ja intr. 1.
hakkima. 2. nokkima, raiuma. 3. lõgistama, logisema, klõbistama,
klõbisema. 4. kokutama. 5. irisema, virisema, h-a ut ögonen på ngn
kellelgi silmad peast välja nokkima, h-a tänder(na) hambaid lõgistama,
h-at kött hakkliha, h-a sönder katki e. tükkideks raiuma, h-a på ngn
kellegi kallal näägutama e. irisema. —bräde 1. hakklaud. 2. muus. teat.
vanaaegne keelpill. —hosta kuiv köha. —ig adj. täkkeline; kokutav,
katkeline, katkendlik, —kniv hakk-nuga. —korv lihavorst. —kyckling
isik, keda kõik torgivad, valulaps. —mat 1. hakkliha-toit; raguu. 2.
fam. segu. —ning ~en,~ar hakkimine, kõplamine; nokkimine; kokutamine.
—spett zool. rähn. hackelse —n heksel (pl. hekslid). —maskin
heksli-masin.

haff —et,= geogr. haff, kitsa suudmega laht

maasääre ja maismaa vahel. haffa1 tr., fam. kinni võtma, tabama, hafs
—et vusserdus. —|a 1. —an,—or fam. korratu, lohakas naine. 2.1 intr.
vusserdama, hooletult e. ülepeakaela tegema. —ig adj. hooletu,
pealiskaudne, hag|e —en,—ar koppel, karjamaa; heinamaa, salu, hiis,
Balders h-e müt. Balderi hiis e. salu, hoppa h-e kekskasti mängima,
—torn bot. viirpuu, hag|el —let,= 1. rahe. 2. haavlid. ~by rahesadu,
rahehoog. ~bössa haavlipüss. ~korn 1. rahetera. 2. haavlitera. ~skada
rahekahju(s-tus). ~skur rahesadu. ~storm rahetorm, —raju. ~svärm
haavlilaeng. hagia1 intr. rahet sadama, det h-r frågor küsimusi sajab
nagu rahet. Jhaj —en,—ar 1. zool. hai. 2. fig., halv. hangeldaja.

2haj —en van. v. soom. spaleer; vrd. häck. 3haj muutm. adj., fam.
kohkunud, ehmunud;

kartlik, rahutu. —a1 till intr. kohkuma, hajk —en,—ar (skautide)
rännak, matk. —a1 intr.

rändama, matkama. hak —et,= täke, tärge, sälk. ^lak|a —an,—or lõug.
—lapp pudilapp, ilalapp. —påse lõualott. —skägg lõuahabe.

^ak|a1 I. tr. haakima. II. refl., intr., fig. kinni jääma, sassi
minema; röhut. abis.: h-a av lahti haakima, h-a sig fast külge haakuma,
ennast külge haakima, ennast kinnitama, h-a loss lahti haakima, h-a upp
sig på ngt millegi külgejääma, h-a upp lahti haakima; haakidega
kinnitama. —|e —en,—ar 1. konks, haak. 2. fig. konks, riugas, för tusan
h-arl pagana päralt!. —ebössa aj., soj. haakpüss. —kors haakrist.

hal adj. libe, locka ngn ut på h. is kedagi sisse vedama, h. som en ål
libe nagu luts, en h. tunga libe keel, sätta ngn på det h-a kedagi
pigisse, plindrisse ajama, —is, nu har han råkat ut på h. fig. nüüd on
ta libedale jääle sattunud, —ka 1. —n libedus, libisevus. 2.1 intr.
libisema, h. av maha libisema, h. förbi fig. vaikides mööda minema
(millestki), vältima (midagi), h. omkull pikali libisema. —kig adj.
libe. —tungad adj. part. libekeelne. hal|a1 tr. ja intr. 1. mer.
haalama, vedama. 2. fig. venitama, h-a sig ner ennast alla laskma, alla
laskuma, h-a ut på tidén viivitama, —ning ~en,~ar haalamine, vedamine,
halali [—i] —(e)t,—n jahihüüd, fanfaar, signaal

jahi lõpetamiseks. 1hall — en,—ar dial. 1. järsak; kivirahn. 2. kai.
võrgukivi.

2hall — en,—ar koda, saal, hall; turuhoone; masi-nasaal (vabrikus),
—byggnad turuhoone, —forman masinaruumi ülevaataja, —kyrka kunstiaj.
kodakirik. —rätt aj., jur. proovikoda. —stämpel 1. aj., jur.
proovitempel. 2. fig. pitser, tundemärk, —stämpla1 tr., fig.
pitser-dama, pitseerima. Halland maakond Edela-Rootsis. hallick —
en,—ar prostituudi kulul elav mees,

sutenöör, halling —en,—ar teat. rahvatants, hallon [—ån] —et,=
vaarikas, vaarmari, vabarn. —buske vaarikapõõsas. —kräm vaarikakee-dis.
—saft vaarikamahl. —änger, —bagge zool. vaarikamardikas. hallucination
— en,—er hallutsinatsioon, viirastus.

hallå [—å] 1. interj. hallo. 2. —(e)t fam. lärm, mürgel. —|a 1. —
an,—or fam. naisteadustaja (raadios). 2}intr. hallootama. —kvinna
naisteadustaja (raadios), —man meesteadustaja (raadios), halländsk adj.
hallandi. hallänning —en,—ar hallandlane. halm —en õlg (ole), —dös
dial. õlekuhi. —färgad adj. part. õlevärviline. —gul adj. õlgkollane,
—hatt õlgkübar. —hylsa õlekest. —madrass õlekott (—ti), õlgmadrats.
—papper õlgpaber. —platta ehit. õlgplaat. —tak õlgkatus.
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halma muutm., mäng halma (reis ümber maailma).

halo —n,—r astr. halo, rõngas Päikese v. Kuu ümber.

hals —en,—ar 1. kael; kurk(—rgu). 2. kaelus. 3. mer. halss, med gråten
i h-en nutt kurgus, med andan i h-en hing rinnus kinni, med full h.
täiest kõrist, ge h. karjuma, röökima, skaffa ngn ngt på h-en kellelegi
midagi kaela veeretama, h. över huvud ülepeakaela, skjortan är för
trång i h-en särgikrae on liiga kitsas. —a1 tr. 1 .fam. pudelist jooma.
2. mer. halssi-ma. —band 1. kaelakee. 2. kaelarihm. —brytande adj.
part. kaelamurdev, väga hädaohtlik. —bränna —n kõrvetis. —duk
kaelarätt. —fluss angiin, kurgupõletik. —grop kur-guauk, hjärtat i h-en
süda saapasääres. —hugga4 tr. pead maha raiuma, —huggning pea
maharaiumine, —kedja kaelakee. —krås kroogetega kaelarätt, —kõrtel
anat. kaela-nääre. —starrig adj. kangekaelne, isemeelne, jonnakas.
—starrighet —en kangekaelsus, isemeelsus, jonnakus, —åkomma
kurguhaigus.

hälst|er —ret,= röst. —ra1 tr. röstima, röstil küpsetama.

halt —en 1. sisaldus. 2. väärtus, kvaliteet; sisu. —full adj., fig.
sisukas, väärtuslik, —lös adj. sisutu, väärtusetu, tähtsusetu.

^alt 1. — en,—er (uppehåll) peatus. 2. interj. pea! seis!

2halt adj. (lytt) lonkav, luukav. —a1 intr. lonkama, luukama, —het —en
lombakus.

halv adj. pool; poolik, h-t pooleldi, pooliti; poolikult; pooleks, h-t
on h-t peaaegu, umbkaudu, h-t år pool aastat, h-t på skämt
poolnaljata-des, pooleldi naljatades, flaggan på h. stång lipp pooles
vardas, gå för h. maskin poole jõuga käima. —|a —an,—or 1. poolpudel.
2. pool. —annan adj. poolteist, —apa zool. pool-ahv. —automatisk adj.
poolautomaatne, —bildad adj. part. poolharitud, —bildning poolharidus.
—blod segavereline. —bro(de)r poolvend, —butelj poolpudel, —cirkel
poolring. —cirkelformig adj. poolringikujuline. —dager hämarus,
videvik, —dagsarbete poo-lepäevatöö. —dragen adj. part., säg inte ett
halvdraget ord fig. ära hinga sellest sõnagi, —dunkel hämarus,
poolpimedus. —däck mer. ahtritekk, tagatekk. —död adj. poolsurnud.
—era1 tr. poolitama, pooleks jagama, —fabrikat poolfabrikaat,
pooltoode, —fransk adj., h-t band poolnahkköide. —full adj. 1. pooleldi
täis. 2. pooljoobnud. —gräs bot. lõikheina-lised. —gud pooljumal. —het
—en poolikus, —hög adj. 1. poolkõrge. 2. poolvali, poole häälega, —klot
poolkera. —kväden adj. part., fig., förstå h. visa poolest lausest aru
saama.

—måne poolkuu, —naken adj. poolalasti, —paljas, —rund adj.
poolümmargune, —slummer poolärkvel olek, kerge uni, tukastus. —sluten
adj. part. pooleldi suletud, —strumpa sokk (—ki). —sula 1. pooltald.
2.1 tr. pooltaldu panema, —syster poolõde, —tid poolaeg, —timme
pooltund, —tumsspik pl. pooletollised naelad, —tunna pooltünder.
—upphöjd adj. part., erik. poolreljeefne. —viid adj. poolmetsik, —vägs
adv. poolel teel. —värld poolmaailm. —ylle poolvillane, —årlig adj.
pooleaastane. —ö poolsaar, —öppen adj. part. poollahtine, —avatud,
hambo —n teat. rahvatants, hamburgare [—burrj—] —(e)n,= keed. biifsteek

kahe röstitud leivaviilu vahel. hamla1 tr. laasima.

hammar |e —(e)n,= v. hamrar 1. haamer, vasar. 2. dial. järsak; kivine
salumets, —skaft haamrivars. —slag haamrilöök, vasaralöök. —öga
vasarasilm. hammel —n, hamlar oinas, —sadel lambaselja-praad.

hammerless —en,= ilma kukkedeta jahipüss, hammondorgel elektriorel,
^amn —en,—ar 1. kuju, skifta h. moonduma, kuju muutma. 2. vaim, tont,
kummitus, blek som en h. surnukahvatu. 2hamn —en,—ar sadam. —a1 intr.
saabuma, pärale jõudma, sattuma, —arbetare sadama-tööline. —avgift
sadamamaks. —buse sada-mapätt. —förvaltning sadamavalitsus. —kapten
sadamakapten, —pir sadamamuul. —spår sadamaraudtee. ^lamp|a —an kanep,
ta ngn i h-an fam. kellelgi kraest kinni võtma. —blå(no)r kanepitakud,
—bråka kanepiropsik. —fiber kanepikiud, —frö kanepiseeme. —frökaka
kanepikook. —rep kanepiköis. —spöke hernehirmutis, —tyg kanepriie.
2hampa! refl., fam. juhtuma. hamra1 tr. ja intr. vasardama, taguma,
hampus — en,—ar teat. liik õunu. hamst|er —ern,—rar zool. hamster.
~skinn hamstrinahk. —ra1 tr. hangeldama. —rar|e —(e)n,= hangeldaja,
—ring ~en,~ar hangeldamine.

hams —et fam. lohakus, vusserdus; loba. —|a 1. —an,—or lohakas naine.
2.1 intr. lohakalt midagi tegema; lobisema. —ig adj. lohakas, han
pron., meess. tema, ta. —blomma isaõis. —|e —en,—ar isane; isaloom,
isalind. —hänge bot. isaurb. —kön meessugu. —n|e —en,—ar isaloom.

hand —en, händer käsi; erik. käekiri, det går honom väl i händer temal
õnnestub kõik, tema käes läheb kõik hästi, efter h. aegamööda, en
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knuten h. rusikasse tõmbunud käsi, rusikas, falla i fiendens händer
väenlase kätte sattuma, gjordför h. käsitsi tehtud, ha fria händer
(kellelgi) vabad käed olema, ha händerna bundna seotud kätega olema, ha
för händer käsil e. parajasti ees olema, just tegema (midagi), ha
händerna fulla med arbete tööga koormatud olema, klappa i händerna käsi
plaksutama, knäppa händerna käsi kokku panema, lägga sista h-en vid ngt
midagi viimistlema, med vapen i h. relvastatult, på egen h. omal käel,
omaette, üksi, taga h. om oma hoole alla võtma, tomma händer tühjad
käed, vaene, ur h. i h. käest kätte, ur h. i mun peost suhu, lova med
h. och mun kätt andes tõotama, Jungfru Marie h. bot. kuradikäpp,
juudakäpp, bära h. på ngn kedagi lööma, bära h. på sig själv kätt enese
vastu tõstma, ennast tapma, ha h. om ngt millegi eest hoolitsema, hon
har ingen h. med barnen ta ei oska lapsi kohelda, låna sin h. till ngt
midagi kaasa tegema, ta sin h.från ngn (ngt) kellestki loobuma (millegi
küljest oma kätt ära võtma), en uppsats av hans h. kirjutis tema
sulest, jag tvår mina händer fig. ma pesen oma käed puhtaks, vara som
en omvänd h. täiesti teisele seisukohale asunud olema, i första h.
eeskätt, vackra h-en lastek. parem käsi, ta skeden i vackra h-en
ülevõimule alistuma, ha ngt på h. midagi varuks olema (kellelgi),
urförsta h. otseselt, få pengar på h. käsiraha saama, på tu man h.
kahekesi, lägga händerna i kors fig. käed rüppe panema, ge vid h-en
osutama, vara för h-en olemas olema, h-en på hjärtat ütle tott!, sätta
handen till plogen midagi käsile võtma, ligga nära till h-s lähedal
olema, käepärast olema, gå ngn till h-a kedagi aitama, kellelegi abiks
olema, vara till h-s käepärast olema, flata h-en peopesa, ta ngn i hand
kellegi käest kinni võtma, under h. altkäe, salaja; juhuslikult, för h.
käsitsi, på höger h. paremal käel, paremal pool, på vänster h. vasakul
käel, pahemal pool, ge med varm h. helde käega andma, h. i h. käsikäes,
i h-om käes. —arbete käsitöö. —bagage käsipagas. —boja käerauad, —bok
käsiraamat, —borr käsipuur. —broms käsipidur. —duk käterätt, —fallen
adj. part. jahmunud, —fast adj. tugev, toekas, kindel, —fat pesukauss.
—flata peopesa, —full adj. peotäis, käputäis, —fäste käepide. — gemäng
käsitsivõitlus, kähmlus, —grepp võte. —grip-lig adj. 1. käsitsi v.
vägisi tehtud. 2. ilmne, käegakatsutav, silmanähtav, —gången adj. part.
ustav. —ha(va)2 irr., tr. hoolitsema, korraldama; käsitsema, käitlema,
—häst varuho-bune. —kammare käsikamber, sahver, —kan-

na pesukann. —klappning käteplaksutus. —klaver lõõtspill. —klove
käerauad, —kvarn käsikivi, —lag osavus, nobedus, ha gott h. med ngt
mingis asjas vilunud olema, —led käeliiges, —leda2 tr. õpetama,
juhtima, juhatama. —ledning juhatus, juhend, —lexikon käsisõnaraamat.
—linning kätis, mansett; randmekate. —lov(e) ranne, —lykta käsila-tern.
—lån käsilaen. —lägga2 irr., tr. käsitlema, korraldama, —löst adv.
ülepeakaela, —penning käsiraha. —påläggning käte pealepanek. —räckning
abi, toetus, —rörelse käeliigutus, käeviibe. —sbredd kämblalaius.
—sekreterare erasekretär, —skakning käera-putus. —skas1 dep., h. med
ngt millegagi tegelema v. ümber käima, —ske on märksõnana. —skrift
käsikiri; käekiri, —skriven adj. part. käega kirjutatud, —slag
käeandmine, —löömine. —stil käekiri, —spruta käsikustuti. —så3 tr.
käsitsi külvama, —såg käsisaag. —tag 1. sang, käepide. 2. abistus,
—tryckning 1. käepigistus, —surumine. 2. fig. altkäemaks, —vändning, i
en h. fig. äkki, silmapilkselt, —väska käekott, —vävd adj. part.
käsitsi kootud.

hand|el —eln 1. kaubandus. 2. kauplus, äri. 3. äritehing, äri. —la1 tr.
ja intr. 1. (driva affärer) kauplema, äri ajama; ostma. 2. (verka)
tegutsema, toimima. 3. käsitlema, —lande 1. —et toimimine, tegutsemine,
tegevus. 2. —n kaupmees, ärimees, —ling ~en,~ar 1. tegu. 2. tegevus,
toiming. 3. toimik, ürik, akt. —lings-kraft energia, aktiivsus, teokus.
—lingskraftig adj. teokas, toimekas, aktiivne. —lingsmän-niska
teoinimene.

händels|agent kauba—, äriagent. —attaché kaubanduslik esindaja, —balans
kaubandusbi-lanss. — balk(en) kaubandusseadus. —bank kaubanduspank.
—biträde äriteenija, —böd äri, kauplus, —bolag kaubandusselts,
äriühing. —departement kaubandusministeerium. —domstol kaubanduskohus.
—fartyg kaubalaev, —flagga kaubalipp. —flotta kau-balaevastik.
—förbindelse kaubandus suhted, —fordrag kaubandusleping. —högskola
kau-bandusülikool. —institut kaubanduskom-mertskool. —kammare
kaubanduskoda, —korrespondens kaubanduskorrespondents, ärikirjavahetus.
—kris kaubanduskriis. —lagstiftning kaubandusseadusandlus. —krig
kaubandussõda. —man van. kaupmees, —minister kaubandusminister,
—politik kaubanduspoliitika. —resande subst. part. kaubareisija,
kaubapakkuja. —rätt jur. kaubandusõi-gus. —rörelse äritegevus, —skola
kaubanduskool. —stad kaubalinn. —teknik kaubandus-tehnika. —utbyte
kaubavahetus, —vara kaup.
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—väg kaubatee; kaupmehekutse, han har gått h-en ta on ärimeheks e.
kaupmeheks hakanud.

handikapp v. handicap —et,= sport edeanne, händikäp, fig. raskus,
takistus, koormatus, raskendav asjaolu, handsk|e —en,—ar (nahast)
sõrmkinnas e. sõrmik, passa som hand i h-e sobima nagu kinnas kätte,
täpselt sobima, ta upp h-en väljakutset vastu võtma. —makar|e —(e)n,=
kin-dategija. —nummer kindanumber. —skinn kindanahk. !hane vt. han ali.

2han|e —en,—ar 1. van. kukk, kikas, den röda h-en punane kukk,
tulekahju. 2. püssikukk, spänna h-en kukke vinna tõmbama e.
vin-nastama. —egäll van. kukelaul, kikkakiremi-ne. —fot mer. vaier v.
tross laadungi kinnitamiseks. —rej ~en,~ar v. ~er petetud abielumees,
'sarvekandja'. hang —et,= sport mäekallak, mäenõlvak (sobiv

purilennuki startimiseks), hangar [—år] —en,—er angaar, lennukikuur.

—fartyg lennukite emalaev. hangar|e —(e)n,= mer. tross raskuste
tõstmiseks. hangla1 intr. ja refl., fam. kiduma, haiglane olema, h. sig
fram vireldes elama, vaevaliselt edasi jõudma, ^ank —en,—ar 1. vits
(aiateivaste kooshoidmiseks). 2. fam., dial. tripp, aas. 3. piir, inom
stadens h. och stör linna piirides. 2hank 1. —et fam., det har gått på
h. see on vaevu läbi läinud. 2. —en,—ar harva vilets inimene; vrd.
trashank. hank|a1 I. tr., fam. kinni võtma, kinni nabima, han blev h-ad
av polisen politsei võttis ta kinni, h-a upp üles vinnarna e. tõmbama
(rev, lina). II. intr. haiglane olema, kiduma. III. refl., h-a sig fram
vireldes elama. —ig adj. haiglane, põdur, kidur, hans|a —an aj. liit
kaubanduslikuks otstarbeks, hansa. —estad hansalinn. —eat ~en,~er
han-salane, hanseaat. hant|el —eln,—lar sport käsik, hantel, —era11.
tr. käitlema, käsitsema; tarvitama, förstå att h. ngt midagi käidelda
oskama. II. refl., låta h. sig hur som helst laskma ennast kohelda
ükskõik kuidas. —ering ~en,~ar 1. käsitsemine, käitlemine. 2. tegevus.
—erlig adj. mugav käsitseda; järeleandlik, —langa1 intr. abistama,
käsualuseks olema, —langare abiline, käsilane, —verk käsitöö; kutse.
—verkar |e —(e)n,= käsitööline, hantvérks|förening käsitööliste ühing,
—gesäll (käsitöö)sell. —klass käsitööliste seisus, —lära käsitöökool.
—lärling käsitööõpilane. —mässa käsitöönäitus. — mässig adj. käsi-

töö—. —mästare käsitöömeister, —produkt käsitöötoode. —skrå aj.
käsitööliste tsunft, käsitööliste kutseühing, happ, hipp som h.
ükskõik, mis tahes, har vt. hektar.

harang [—år|] —en,—er sõnavool, pikk ja igav kõne. —era1 tr. (kellegi
auks) kõnet pidama, hardangersöm erik. hardangertikand. har|e —en,—ar
jänes; argpüks. —aktig adj. arg, kartlik, jäneslik. —drev jänesejaht.
—hagel jänesehaavlid. — hjärtad adj. part. arg, kartlik, jäneslik. —
krank —en,—ar kihulane; fig. argpüks, —kål bot. linnukapsas. —läpp
jäne-semokk. —palt jänes, haavikuemand, —skramla jänesekärr. —skår
jänesemokk. —syra bot. jänesekapsas, —tass jänesejalg, stryka med h-en
heaks teha püüdma; fig. pajukass, pajuurb. — traj jänesejälg. —värjan,
ta till h. plehku pistma, sääred tegema, haricots verts [arrikåvar] pl
türgioad. hark|a dial. I.1 tr. ja intr. rehitsema, (rehaga) riisuma. 2.
—an,—or reha. —la1 intr. v. refl. kõri puhtaks köhima, rögastama.
harlekin — en,—er teatr. arlekiin, koomilise osa

etendaja; naljahammas, veiderdaja, harm —en tusk, meelepaha; viha. —a1
tr. pahandama, vihastama; tuska tegema, det h-r mig see teeb mulle
pahameelt. —as1 dep. meelepaha e. tuska tundma, pahanduma, h. över ngt
millegi üle pahanduma. —full adj. pahane, tusane; pahandav, pahandust
tekitav, —lig adj. pahandav, paha. —lös adj. (ilm)süütu, ohutu,
kahjutu; lihtsameelne. — löshet süütus, ohutus; lihtsameelsus, —sen
adj. pahane, harmoni [—i] —(e)n,—er kooskõla, harmoonia. —era1 intr.
kokku kõlama, ühte sobima, üksmeelel olema, harmoneeruma. —k|a —an,—or
lõõtspill, harmoonika. —lära muus. harmooniaõpetus. —sera1 tr.
meloodiale saadet kujundama, harmoniseerima. —sk adj. harmooniline. —
|um —et,—er harmoonium, orelitaoline muusikariist, harnesk —et,=
soomusrüü, raudrüü; rinna soo-muskate, råka i h. vihastuma, ägestuma,
sätta (bringa) i h. vihastama, ägestama. 'harp|a —an,—or muus. harf,
spela (på) h-a harfi mängima, —ist [—i—] ~en,~er harfist, harfimängija.
—oklang harfitoon, harfiheli. —olek harfimäng. — olekare, —spelare
harfimängija. 2harp|a 1. —an,—or a. põll. sari, viljapuhastus-masin. b
.fam. tulehark. 21 tr. läbi sarjama, läbi sõela laskma, harpun [—ün]
—en,—er harpuun. —era1 tr. har-puneerima, harpuuniga püüdma. —erare
[—ér—] —n,= harpuneerija, harpuuniviskaja. —ering —en,—ar
harpuneerimine, harpuuni-viskamine. —kanon harpuunikahur. —lina
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harpuuniköis, —nöör. —tåg vt. eelm. harpy I a v. harpyj|a —an,—or 1.
müt. harpüia, vana-kreeka tuule ja tormi deemon. 2. zool. Harpia
harpygia (lõuna-ameerika kotkas), harr —en,—ar zool. harjus, ärn.
harsk^a1 intr. ja refl., dial., vt. harkla. hart adv., dial., h. när
peaaegu, harts —et,—er vaik, pihk. —a1 tr. vaiguga üle tõmbama. —aktig
adj. vaigutaoline. —flöde vaiguvoolus. —ig adj. vaigune, pihkane. harv
—en,—ar äke.—a1 tr. äestama, —ning

—en,—ar äestamine.—pinne äkkepulk. has —en,—or v. —ar kand; kinner,
sätta hästen på h-orna hobust istukile ajama, sätta sig på h-orna käte
ja jalgadega vastu ajama. —|à11. tr., h-a en häst vet. kinnert läbi
lõikama. II. intr. ja refl., h-a ner alla libisema, h-a sig fram jalgu
järele vedades edasi minema, end edasi lohistama, —sena kindrakõõlus.
hasard [—ård] —en (õnnelik) juhus; hasartmäng, õnnemäng, —era1 tr.
riskima, mängu panema. —spel õnnemäng, hasartmäng, —spelare, —ör [—or]
—en,—er hasartmängija, õnne-mängija.

haschisch9fam. hasch —en v. —et hašiš (idamaine joovastusvahend). hasp
—en,—ar haak. —a1 tr. haakima, haaki panema. —|el —eln,—lar haspel,
viipsik. —la1 tr. ja intr. haspeldama, h. ur sig fig. lobisema,
jahvatama.

hass|el —eln,—lar bot. sarapuu. ~buske sarapuupõõsas. ~hänge
sarapuu—urb. ~käpp sarapuukepp. ~mus zool. pähklihiir, pähklinäpp. ~nöt
(sarapuu)pähkel. ~ört bot. metspipar.

hast muutm. subst, rutt, kiir, / ali h. suure rutuga, ülepeakaela, i
största h. tulise kiiruga. —a1 intr. ruttama, tõttama, h. bort ära
ruttama, minema ruttama. —eligen adv., van. suure rutuga, kiiresti. —ig
adj. 1. (skyndsam) rutuline, kiire, pakiline, som h-ast lühidalt,
ruttu. 2. (obetänksam) mõtlematu; järsk, äkiline, i h-t mod ärritatud
meeleolus, järele mõtlemata, han är h. av sig ta on äkilise loomuga.
—ighet —en,—er kiirus; rutakus, rutt, kiir, alltför stor h. liiga suur
kiirus, otillåten h. lubamatu e. keelatud kiirus, i h-en rutuga,
kiiruga. —ighetsmätare kiirusemõõtja. —ig-hetsåkare kiir sõitja. —igt
adv. ruttu, kiiresti, tõtates, h. och lustigt otsekohe, kähku, pikema
jututa; kergel käel. —verk räpakas töö. hat —et viha, vihkamine,
vihavaen, bära, hysa, nära h. emot ngn kedagi vihkama, fatta h. till
ngn kedagi vihkama hakkama, göra ngt av h. till ngn vihavaenu pärast
kellelegi midagi tegema. —a1 tr. vihkama. —ad adj. part. vihatud, göra
sig h. av ngn kedagi enese vastu

vihale ajama. —full adj., —fylld adj. part., —isk adj. vihane ja
leppimatu, hatt —en,—ar kübar, kaap, kaabu; käte; aj. kübaratepartei
liige, vara karl för sin h. täismees olema, iseseisev olema, lyfta på
h-en kübarat kergitama (tervitades), sätta på h-en mütsi pähe panema,
ta av h-en müsti peast võtma, vara i h-en, ha fått för mycket i h-en
fam. natuke vintis olema, —ask kübarakarp. —band kübarapael. —brätte
kübaraäär. — fläder kübarasulg, —foder kübaravooder. —kull(e)
kübarapõhi. —makar|e —(e)n,= kübarategija. —nål kübaranõel. —svamp bot.
kübarseen. haubits —en,—er v. —ar sõj. haubits. hauss|e [hås] —en,—er
kaub. hinnatõus, hauteliss|e [åtliss] —en,—er ilukangas. hautreljef
[åreljaff] —en,—er kõrgreljeef. hav —et,= meri, till h-s merele, öppna
h-et ulgumeri, det är som en droppe i h-et fig. see on nagu tilk vett
merre. ha(va)21, abiverb olema. II. tr. (kellelgi) olema, omama, evima;
saama; pidama, h. ont valu olema e. tundma, h. det bra hästi olema,
käsi hästi käima, h. lätt för ngt millestki kergesti aru saama, nu har
jag det! nüüd tuleb meelde, nüüd saan aru, h. till ngt 1. tarvitama,
pruukima. 2. pidama; rõhut. abis.: h. efter sig (förföljas) (kellegi)
järel olema, kannul olema, h. emot, det har jag ingenting emot mul pole
midagi selle vastu, h.för sig 1. ees olema, kasutusel olema, vi har
hela dagen för oss meil on terve päev ees. 2. (millegagi) tegelema. 3.
näima, arvama, (midagi) ette kujutama, h. igen 1. kinni panema,
sulgema. 2. tagasi saama; kätte tasuma, h. kvar alles olema, h. med
kaasas olema, h. på sig 1. (kellelgi) seljas olema. 2. kaasas olema. 3.
aega olema, h. sönder katki tegema, h. ute väljas olema, h. över alles
olema, möödas olema, h. över sig õlal v. ümber v. peal olema; ülemuseks
olema (kellelgi); 'kaelas olema', ha en storm över sig maru käes olema,
havande adj. part. rase, raskejalgne. —skap —et,= rasedus,
raskejalgsus, långt framskridet h. kaugelejõudnud rasedus, havann|a —
an,—or havannatubakas, havannasi-gar.

haverera1 mm hukkuma; katki minema, hävima, haveri =—i] —(e)t,—er
avarii, —utredning avarii iseloomu, kulude jm. kohta koostatud akt,
dispašš. havre —n kaer. —flingor kaerahelbed, —gryn kaeratangud.
—grynsgröt kaeratangupuder. —kli kaerakliid. —mjöl kaerajahu. —must
kaerakile, —soppa kaerajahukört v. kaera tangusupp.
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havs|anemon zool merianemoon. —arm mere-sopp, merekäär. —bad
meresuplus; mere-kuurort. —band piirjoon skääride ja ulgume-re vahel,
—bris meretuul, —forskning okeanograafia, teadus ookeanidest ja
meredest, —grön adj. mereroheline. —gud merejumal, —jungfru müt.
merineitsi, —katt zool meri-hunt. —klimat merekliima, —mus zool
meri-kass. —nymf müt. merenümf, merineitsi, —nål zool madunöel. —skum
merevaht, —ström merehoovus. —trut zool merikajakas. —tång adru. —utter
zool merisaarmas. —ål zool meriangerjas. —örn zool merikotkas.

heat [hit] —et,= sport üksikvöistlus; valikvöist-lus.

hebré —(e)n,—er heebrealane. —erbrevet piibl. Heebrea rahva raamat
(tundmatu autori kiri heebrea rahvale), —isk adj. heebrea. —iska —n
heebrea keel. hed — en,—ar nõmm. —land nõmmemaastik. hed|en adj., van.
paganlik. ~dom ~en paganus, paganusaeg. ~hös muutm., van. paganusaeg.
—natid vt. eelm. —ning ~en,~ar pagan, —nisk adj. paganlik, heder —n 1.
hea nimi, hea kuulsus; kuulsus, au, lugupidamine. 2. autunne, ausus,
med h. genomgå examen auga eksamit läbi tegema, ta h. och ära av ngn
luu ja lihani kritiseerima, åter komma till h-s lugupidamist tagasi
võitma, (kellegi, millegi) au jälle jalule seadma, på h. oeh samvete
südametunnistuse järgi, göra h. åt anrättningarna roale au tegema, h.
oeh tack! au ja kiitus!, —lig adj. aus. —lighet —en ausus, —sam adj.
austav, —värd adj. aus, austusväärne, auväärne, heders |begrepp
aumõiste. —betygelse auavaldus, austus, —bevisning vt. eelm. —borgare
aukodanik. —bro(de)r kulla veli, armas sõber, —dag aupäev; aastapäev,
—diplom audip-lom. —doktor audoktor, —gubbe auväärne vanamees, —gumma
auväärne vanaeit, —gäst aukülaline. — knyfFel nalj. aus inimene, töre
mees e. semu. —känsla autunne, —ledamot auliige, —legionen auleegion.
—man aumees. —omnämnande kiituseavaldus. —ord ausõna, —pascha vt.
—knyffel. —plats aukoht. —post auamet. —pris auhind, preemia; autasu,
—sak auasi, —vakt auvaht. hedra1 tr. austama; lugu pidama, h. sig
kiitust

ära teenima. —nde adj. part. austav, hefnerljus füüs. valgusühik
hegemoni [—1] —(e)n hegemoonia, juhtimine, ülevõim.

hej inter j. hei! hõi! hõissa! tervist! , ropa inte h. förrän du är
över bäcken ära hõiska enne õhtut e. enneaegu, —a 1. inter j. juurde!,
h-klack

"juurde"—hüüdjad. 21 intr., sport "juurde" karjuma; fam. tervitama
"hei"—ütlemisega. 3.1 tr., tehn. rammima, tampima. —ande fam. 1. adj.
part. võimas, hiiglaslik. 2. —t,—n "hei"-hüüdmine. —ar|e —(e)n,= 1.
"juurde"-hüüdja. 2. tehn. ramm, tamp. 3. fam. vahva poiss, —dundrande
adj. part. suurepärane, hiilgav, töre. —ig adj., fam. südi, vahva;
naljakas, —san vt. hej. hejd muutm., utan h. pidurdamata, ingen h.
mõõdukuseta. —a1 tr. pidurdama, peatama, takistama, ohjeldama, maha
suruma; vaigistama; h. sig refl. peatuma; ennast ohjeldama, —lös adj.
ohjeldamatu, tagasihoidmatu, h. gråt pidurdamatu nutt. hejduk —en,—ar
haidukk;/fe. käsilane, tööriist, hekatomb l—k—] —en,—er aj. hekatomb,
suur loomohver Vana-Kreekas;y?g. suur hulk, h-er av stupade suur hulk
langenuid, hektar [—år] —et, v. —en hektar (lüh. ha v. har), hektisk
adj., en h. rodnad haiglane puna(stus);

fig., h. brådska tuline rutt. hekto —1,= hektogramm (100 grammi).

—gram vt. eelm. —liter hektoliiter. ^el adj. terve, kogu; täis—, üld—,
h-t och hållet täiesti, vem står för det h-a? kes on eesotsas, i det
stora h-a peajoontes, på det h-a taget üldiselt, han går h-t upp i
arbetet ta pühendub täiesti tööle, h-t om! ümberpöörd!, jag blev h-t
rädd olin päris kohkunud, ngt h-t annat hoopis midagi muud, h-t nyligen
alles hiljuti. —afton kogu õhtu. —ark terve poogen, —automatisk adj.
täisautomaatne. —bro(de)r lihane vend, täisvend. —bräddad adj. part.,
bot. terveservaline. —brägda muutm. adj., van. terve. —brägdagörare
tervekstegija. —driven adj. part. ühest tükist tehtud, —fabrikat
valmistoode. —fet adj. 1. h. ost täispii-mast valmistatud juust. 2.
trük. paks. —figur kogupilt, täispilt. —fransk adj., h-t band
täis-nahkköide. —gjuten adj. part. 1. ühes tükis valatud. 2.
harmooniline, täiuslik, —gryn pl. peenendamata tangud, kruubid, —het
—en terviklus, tervik, betraktad som en h. tervikuna vaadatud, i sin h.
tervikuna; täielikult, —hetsomdöme kokkuvõtlik hinnang, üldhinnang.
—hetsverkan kogurtiulje. —hjärtad adj. part. täielik, kogu südamega
andunud (millelegi), innukas, jagamatu, —inackordering pansion, korter
ühes söögiga, —linne täislina-ne. —ljus 1. —et täisvalgus. 2. adj.
täiesti hele. —nykterist täiskarsklane, —ömvändning täispööre. —pension
vt. —inackordering, —pressad adj. part., tehn. ühes tükis pressitud,
—sak post pealetrükitud margiga ümbrik v. kaart, —sida terve lehekülg,
—siden täissiid. —skinnad adj. part., komma h.från ngt terve
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tükis lõigatud, —skägg täishabe. —spänn muutm., på h. laskevalmis ;fig.
ülipingul. —stekt adj. part. tervena küpsetatud, —stöpt adj. part., vt.
—gjuten, —syskon lihased õed-vennad. — tid sport täisaeg; täistööaeg.
—ton 1. muus. täis-toon, tervetoon. 2. ühtlane värvitoon, —tyg tehn.
valmisjahvatatud paberimass. —täcka-re tõld. —vit adj. üleni valge,
läbivalge. — ylle täisvillane, —år täisaasta, kogu aasta, —ärm pikk
käis.

2hel muutm., müt. manala, surmariik. —sike —t fam., —vete —t,—n põrgu,
ställa till ett h. põrgut tegema, det var ett rent h. see oli päris
põrgu, põrgu oli lahti, dra åt h.l käi põrgu!, svaret blev rent åt h.
vastus oli täiesti pöörane, vad innerst i h.l mis põrgu nüüd lahti on!
—vetisk [—ét—] adj. põrgulik, põrgu—, ett h-t larm põrgulärm. hel|a 1.
—an,—or fam. a. täispudel. b. esimene naps. 21 tr. terveks tegema,
tervendama, parandama.

helg [—lj] —en,—ar püha. —a1 [—ga] tr. pühendama; pühitsema, ändamålet
h-r medlen otstarve pühendab abinõu, —dag püha. —dagsafton
pühadelaupäeva Õhtu. —dagsklädd adj. part. pühapäevariietuses.
—dagskläder pühapäevariided, —edom pühamu, pühakoda. —eflundra zool.
Põhjamere paldis. —else —n,—r pühitsemine, pühaks kuulutamine. —erån
—et,= pühaduseteotus. —erånare pühaduseteotaja. —fri adj., h. dag.
argipäev, —frid pühaderahu. —målsringning pühade-kellad. —stämning
pühademeeleolu. helgon [—ån] — et,= pühak, —bild pühakupilt, —kuju,
ikoon, —dyrkan pühakuaustamine, —kummardamine, —förklara1 tr. pühakuks
kuulutama, —gloria aupaiste, kiirtepärg, oreool, —legend pühakulugu,
legend, vaga-jutt. —skrin pühakujäänuste kirst, helig adj. püha, den
h-a skrift pühakiri, —förklara1 tr. pühaks kuulutama, —hålla4 tr.
pühaks pidama, —het —en pühadus, helikon —et,= muus. kontrabass,
helio|fobi [—i] —(e)n med. valgusekartus. —graf ~en,~er 1. sõj.
päikesevalgusega töötav aparaat signaliseerimiseks. 2. astr. teleskoop
Päikese pildistamiseks, —gravyr trük. helio-gravüür, fotomehaaniline
sügavtrükk. hell inter j., piibl., lit. tervist! elagu! hellen [—én] —
en,—er hellen, kreeklane, —ism —en hellenism, —ist —en,—er hellenist,
vanakreeka kultuuri ja keele tundja. —sk adj. hellenistlik,
vana-kreeka. heller v. häller adv. ka, icke, ej h. ega, ka mitte, du är
väl inte sjuk h.? ega sa ometi haige ei ole?

helskugga/hemslavinna

hellre v. hällre adv., komp ennem, parem(ini), pigem(ini), meelsamini,
jag önskar ingenting h. ma ei soovi midagi muud, just seda ma soovin.

Helsingfors [—ašš] Helsingi.

helst v. hälst. 1. adv., sup. (kõige) parem, vern som h. kes tahes,
igaüks, ükskõik kes, vad som h. mis tahes, ükskõik mis, var som h. kus
tahes, ükskõik kus, hur som h. kuidas tahes, ükskõik kuidas. 2. konj.,
h. som eriti, kuna.

helvetes |kval põrgupiin. —larm põrgulärm. —maskin põrgumasin, —sten
põrgukivi; vrd. hei.

hem 1. —met,= kodu; kodune majapidamine, hon sköter ensam h-met ta
hoolitseb üksinda koduse majapidamise eest. 2. adv. koju, ta h. spelet
mängu võitma, ta h. skotet mer. sooti sisse tõmbama, hälsa h. koduseid
tervitama; fam. ebaõnnestuma, gå h. och lägg dig! fam. kasi minema,
—arbete kodune töö. —assistent koduteenija, koduabiline, —bageri [—i]
kodune leivatööstus, —bränning kodune viinapõletamine. —bakad adj.
part. koduküpse-tatud. —biträde koduabiline, —bud 1 .jur.
lu-nastuspakkumine. 2. han har fått h. surm on tema ära kutsunud, —bygd
kodukoht, —bygdsmuseum koduloomuuseum, —bära4 tr. koju viima;
saavutama, kätte võitlema, h. ngn sina tacksägelser kellelegi tänu
avaldama, h. segern võitu saavutama, —falla4 intr. 1. (återbördas)
(kellegi valdusse) tagasi minema. 2. (utlämnas åt) osaks e. saagiks
langema. 3. (nedsjunka i) (alla) langema, —frid jur. kodurahu,
—fridsbrott jur. majara-hu e. kodurahu rikkumine. —fard kojusõit, —född
adj. part. pärit (kuskilt), sündinud (kuskil), —följd jur. kaasavara,
—föra2 tr. koju viima, —förlova1 tr. puhkust andma, puhkusele laskma;
koju saatma, —gift —en,—er kaasavara, —gjord adj. part. kodu-tehtud.
—gång 1. jur. majarahu rikkumine. 2. mäng. voit. —gård kodutalu, —göra
kodutöö, kodune töö. —hjälp koduabi, abi koduse tööga. —ifrån adv.
kodunt, kottu, —industri kodutööstus. —inredning kodusisustus. —kalla1
tr. koju kutsuma, —konsulent majapidamis-konsultant. —känsla kodutunne.
—kär adj. kodu armastav, —lagad adj. part. koduteh-tud. —land kodumaa,
—lån kojulaen. —längtan kojuigatsus, —läxa kodutöö, kodune ülesanne.
—lös adj. kodutu, —omkring adv. kodupaigas. —ort kodukoht, —ortsrätt
jur. kodukohaõigus. —resa 1. kojusõit. 22 intr. koju sõitma, —sjuk adj.
kodu järele igatsev. —skicka1 tr. koju saatma, —skillnad jur. lahuselu.
—slavinna nalj. teenija; kodupere-
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naine, —slöjd kodukäsitöö, —socken koduki-helkond. —stad kodulinn,
—stickad adj. part. kodukootud, —stil ped. kodutöö, kodukir-jand.
—ställa2 tr. (kellegi) otsustada jätma. —ställan ilma a. ja pl. esitis,
ettepanek, —sända2 tr. koju saatma.—söka2 tr. katsuma; karistama,
nuhtlema. — sökelse —n,—r katsumine; karistus, nuhtlus, —tam adj.
kodune, taltsas, —trakt kodukoht, —trevlig adj. kodune, hubane, mugav
mõnus, —trevnad kodusus, hubasus, mõnusus, mugavus, —vist elukoht. —väg
kodutee, —värn kodukaitse, —vävd adj. part. kodukootud, —åt adv. kodu
poole.

hemisfär [—är] — en,—er poolkera, hemlig adj. salajane, sala. —en adv.
salaja, salamahti. —het —en,—er saladus. — hetsfull adj. saladuslik,
salapärane. —hetsmakare —n,= salapäratseja. — makeri [—1] —(e)t,—er
sala-päratsemine. —hus vt. avträde, —hålla4 tr. salajas hoidma,
varjama, —hållande —t subst. part. salajas pidamine, varjamine.
—stämpla1 tr. salajaseks märkima, hemma adv. kodu, kodus, var är du h.
? kus sa elad?, fullt h. i ngt täiesti kodus millegagi, känna sig som
h. ennast nagu kodus tundma, vara h. mäng. võitma. —bolsjevik nalj.,
pöl. rootsi enamlane, —gjord adj. part. koduteh-tud. —hörande adj.
part. pärit, —stadd adj. part. kodune, kodus olev, göra sig h.
kodunema; kogenud, —varande adj. part. kodune, koju jäänud, —vid adv.,
dial. kodu ligidal, hemman —et,= talu. —sägare taluomanik, hemsk adj.
õudne, kole, en h. tystnad õudne vaikus; adv. väga, h-t gärna meeleldi.
hemul —n 1. jur. kaubavastutus. 2. fig. alus, autoriteet. —a1 tr., jur.
omandiõigust kinnitama. —sman 1 .jur. kauba eest vastutaja 2. fig.
'allikas', autoriteet, hen —en,—ar dial. luisk, kõvasi, tahk. henn|a
—an keem. henna, teat. looduslik värvaine.

henne pron., vt. hon.

hepatit [—it] —en,—er 1. med. maksapõletik,

hepatiit. 2. miner, liik pagu. heraldik [—ik] —en heraldika,
vapiteadus. —er [—å—] —n,= heraldik (heraldika eriteadlane), herbari|um
— et,—er herbaarium, herda|brev kirjasekiri (piiskopi poolt
väljasaadetud ringkiri), —minne vaimulikkude elulookirjeldus.

herde —n, herdar karjane, karjus hingekarjane. —dikt karjaseluuletus.
—flöjt karjasevi-le, pajupill; karjasarv, —pasun, —folk karjus-rahvas;
rändrahvas, —gosse karjapoiss, —kall hingekarjaseamet. —stav
karjasekepp. —tjäll fig. kirikumõis.

herdinn|a —an,—or naiskarjane, karjatüdruk;

karjuse armastatu karjaseluules. hereditär [—ar] adj., med päritav,
päritud, here|si [—1] ~n,~er ketserlus, hereesia. —tiker [—et—] ~n,=
aj. ketser, hereetik. —tisk adj. ketserlik.

herkul|esarbete hiiglatöö, —isk [—ü—] adj. hiiglaslik, gigantne, herm
—en,—er büstiga lõppev kivitulp, herm. hermafrodit —en,—er 1. müt.
mõlemasuguline jumalus. 2. biol. mõlema sugupoole suguelunditega
organism, hermafrodiit. hermelin —en,—er zool. lahits, suur nirk, kärp;

kärbinahk; hermeliin, hermetisk adj. õhukindel, hermeetiline, heroin
[—in] —et farm. valuvaigistav ja rahustav

ravim, heroiin, heroisk [—å—] adj. kangelaslik, heroiline, herostratisk
[—å—] adj. halvakuulsuslik. herr|e —n v. Herren (Gud),—ar (tiitlina
herr) härra; isand, peremees; valitseja, h. ordförande! härra esimees!,
vad önskar h-n? mida te soovite?, vara h-e över sig själv ennast
valitsema, enese isand olema, h-e gud! issand jumal!, vår H-e Issand,
meie Jumal, vara h-e i huset majas peremees olema, vara sin egen h-e
sõltumatu e. iseseisev olema. —adöme ~t,~n valitsus, võim. —an ilma
a.ja pl, van. Issand, i H-s namn Jumala nimel, efter så många h-s år
hulga aja pärast, ett h-s väder kole ilm, ett h-s elände hirmus
viletsus, dö i H-om årh. Issandas surema, H-s smorde årh. Issanda
võitud, —artikel kaub. meeste-kaup. —avdelning meesteosakond. —avälde
valitsus, võim; enesevalitsus, återvinna h-t över sig själv
enesevalitsust tagasi saama, —bekant subst, ja adj. meestuttav.
—bekläd-nadsaffar, — ekipering(saffar) meesteriiete äri. —dubbel
meespaarismäng (tennises). —efolk härrasrahvas valitsev rahvas. —egods
mõis. — eklass härraskond, härraskiht. —elös adj. peremeheta,
omanikuta, —eman härrasmees. —esäte mõis; rüütlimõis, loss. —gård mõis.
—konfektion meeste valmisriiete äri. —rum härradetuba. —singel meeste
üksik-mäng (tennises). —skap ~et,= härrased, får jag be h-et stiga på?
kas tohin teid (härra-seid) sisse paluda? — skapsfolk härrased,
härraskond. —skapslik adj. härraslik. —skräddare meesterätsep.
—sällskap meesteseltskond; mees seltsiline, —toalett meestetuba. —tycke
härrade soosing, herrnhutar|e —(e)n,= hernhuutlane, vennastekoguduse
liige, hertig —en,—ar hertsog, —dome hertsogiriik. —inn|a —an,—or
hertsoginna, —lig adj. hert-soglik.
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herul [—ül] —en,—er aj. heruul, teat. germaani suguharu.

hes adj. kähe, kähisev, jag är h. mu hääl on ära,

mu hääl kähiseb. —het —en kähedus. hesitera1 intr. kõhklema, viivitama,
hesperisk [—ér—] adj. lõunamaine; mahe. het adj. kuum, palav; tuline;
hõõguv, gå h-t till tuliseks minema, bli h. ägedaks minema, h. på
gröten liiga äkiline olema, liiga rutuliselt tegutsema, göra det h-t
för ngn kellelegi sauna kuumaks kütma. — blemma kuumavistrik. —blodig
adj. äge, kuumavereline. —levrad adj. part. ägedaloomuline,
kuumavereline, -sporre fig. tulipea, —ta 1. —n kuumus, palavus; agarus,
ärritus, ägedus, i stridens h. sõja keerises, sõjatules. 2.1 I. intr.
kuumama. II. tr., h. upp kuumendama; kuumutama. heta21. intr. (kellegi)
nimi olema, nimetama, olema, vad heter du? mis su nimi on?, kuidas sind
nimetatakse?, det heter duga see on töre, vad heter hon i sig själv?
mis on ta neiupõlvenimi?, vad heter det på estniska? kuidas on see
eesti keeles?. II. impers. öeldakse; nimetatakse, det heter i lagen ...
seaduses öeldakse... heterogen [—én] adj. ebaühtlane, erisugune,

heterogeenne, hetman — en,—er aj. sõjaväeline juht, pealik, het-man.

^ets —en,—ar tehn. kuumutamine; kuumutus. 2hets —en 1 .jahind. ajujaht.
2. ässitus, kihutus. —a1 tr. 1. ajujahti pidama; (koeri) ässitama. 2.
ässitama, taga ajama, kihutama. —ig adj. äge, äkkvihane, keevaline.
—ighet —en,—er ägedus, äkkviha. —jakt ajujaht; tõtlemine, kihutav rutt;
jooks, tagaajamine, —kampanj kihutuskampaania. hetär —en,—er
lõbutüdruk, hetäär. hexaed|er [—éd—] —era,—rar mat. kuustahukas,

heksaeeder. hi v. hihi interj. hihii! (allasurutud naer), hiatus = v.
—en keel. eelneva sõna lõppvokaali ja järgneva sõna algusvokaali
kõrvuti sattumine, hiaatus.

hibiskus [—is—] —en,—ar bot. troopiline taim Hibiscus.

hick|a 1. —an luks, luksumine. 2.1 intr. luksuma, hierarki [—i]
—(e)n,—er vaimulik ametijärjestus,

hierarhia. —sk [—å—] adj. hierarhiline, hieratisk [—å—] adj. a. püha,
hieraatiline. b. vana-egiptuse kursiivkiri. c. konservatiivne, range.

hieroglyf —en,—er hieroglüüf, piltkiri, hilk|a — an,—or dial. müts;
tanu. hillebard v. hällebard —en,—er odakirves, helle-bard.

himla l.1 refl. silmi taeva poole tõstma, vagadust

teesklema. 2. muutm. adj. hirmus, kuulmatu. 3. adv. väga, hirmsasti,
—boren adj. part., lit. taevane, jumalate soost, —fäste taevavõlv,
—laotus, —kropp taevakeha. —rand(en) taevaserv. —rymd taevaruum,
—stormande adj. part., vt. himmelsstormande. —valv(et) taevavõlv.

hirn| mel —meln,—len v. —melen, pl. —lar taevas, röra upp h-mel och
jord taevast ja maad appi võtma, en blixt från klar h-mel välk selgest
taevast, vara i sjunde h-len seitsmendas taevas olema, vad i h-lens
namn? mis on?, taeva pärast!, han skrek i h-lens höjd ta karjus kõigest
jõust, under bar h-mel lahtise e. lageda taeva ali, en h-melens tur
jumala õnn. ~rike taevariik. ~sk adj. taevane, taeva; õnnis, jumalik.

himmels|blå adj. taevassinine, —färd taevaminek. —färdsdag
taevaminemisepäev, risti-päev. —glob taevakera. —hög adj.
taevakõr-gune, taevani ulatuv, küündiv, —skriande adj. part. taevani
kisendav, pöörane, —stormande adj. part. ülevoolav; hiigla-, —streck
ilmakaar; kliima, —tecken taevanähtus. —vid adj. taevasavar, ääretult
avar; lõpmatu, kauge, en h. skillnad lõpmatu suur e. hiiglasuur vahe.

hin pron., årh. too, h. onde (håle) kurat, hon är ett hår av h. ta on
kriukaid täis. —sidan prep. ja adv., årh., dial, han bor på h. älven ta
elab teisel pool jõge, på h. graven teisel pool hauda, teises maailmas,
—sides prep., årh., dial teisel pool, h. berget teisel pool mäge.

hind —en,—ar emahirv; kits. —kalv hirvepoeg.

hind|er —ret,= 1. takistus, raskus, ett oväntat h-er ootmatu takistus.
2. sport tõke. —lig adj. takistav, häiriv, segav. ~löpning sport
tõkkejooks, takistusjooks. ~löshet jur. takistamatus, vabadus,
^löshetsbevisyar. abiellumisluba. —ra1 tr. takistama, kinni pidama;
segama, häirima, h. en olycka õnnetust ära hoidma.

hindersmässa(n) hendrikulaat (aastalaat Örebro^).

hindertyg v. hintertyg erik. kõhualuserihm.

hindu [—ü] —(e)n,—er hindu, —isk adj. hindu. —isk|a 1. —an,—or
hindulanna. 2. —an hindi, hindu keel. —stani muhameedlaste kirjakeel
Indias.

hingst —en,—ar täkk. —besiktning täkkude ülevaatus. —premiering täkkude
näitus (ühes auhindade väljajagamisega).

hink —en,—ar ämber, pang. —vis adv. pangedes, pangede viisi.

^inn|a —an,—or kile, kelme, —aktig adj. kilejas, kiletaoline.

2hinna4 tr. ja intr. jõudma, suutma; kätte saama,
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ulatuma, inte h. med tåget rongist maha jääma, h. målet sihile jõudma,
eesmärki saavutama, så långt har vi ännu ej hunnit niikaugele me pole
veel jõudnud; rõhut. abis.: h. fatt järele jõudma, h. fram pärale
jõudma, saabuma, h. fram till målet sihile jõudma, eesmärki saavutama,
h. förbi, om mööda jõudma, h. med valmis saama, h. undan eest ära
jõudma, h. upp järele jõudma.

!hipp interj., h., h., hurra! hurra! hurraa!

2hipp vt. happ.

hipp|a — an,—or fam. pidu, sööming, oleng.

hippo|drom [—km] ~en,~er sport hippodroom, väljak hobustega
võidusõiduks ja ratsavõist-lusteks. —log [—åg] ~en,~er hobuste tundja,
hipoloog.

hird —en,—er aj. ihukaitse(vägi) muistses Skandinaavias.

hirs —en hirss, —gröt hirsipuder. —korn hirsite-ra.

hirschfängar|e —(e)n,= suur jahinuga.

hisklig adj. kole, hirmus, jube, jäle, kohutav, õudne, med h. fart
kohutava kiirusega.

4iiss —et,= muus. si-diees.

2hiss — en,—ar lift, tõstetool, tõstuk. —a1 tr. üles tõmbama, hiivama,
heiskama; üles tõstma, h. ngn kedagi õhku viskama, kedagi lennutama, h.
ned alla laskma, —block tõsteplokk. —inrättning tõsteseadeldis. —korg
tõstekorv. —krän tehn. tõstekraana. —lina (lifti) tõste-tross.

hissna v. hisna1 intr. pööritama, —nde adj. part., h. fart peadpööritav
kiirus.

histori|a [—6—] — en,—er 1. ajalugu. 2. jutt, lugu, jutustus. 3. asi,
juhtum, bibliska h-en piiblilugu, berätta roliga h-er lõbusaid lugusid
jutustama, en dyr h-a kallis lõbu. —k [—lk] —en,—er ajalugu. —ker [—6—]
~n,= ajaloolane. —sk adj. ajalooline.

historie|bok ajalooraamat, —forskare ajaloolane. —skrivare
ajalookirjutaja.

histrion [—ön] — en,—er halb näitleja; komödiant.

Jhit adv. siia, h. med det! anna siia!, h. och dit sinna-tänna. —erst
adv., sup. kõige siinpoolsem. —förvänta1 tr. siia ootama, kohale
ootama. —hörande adj. part. siia kuuluv, —färd siiasõit. —intill adv.
1. siia (ja mitte kaugemale). 2. vt. —tills. —intills adv., vt. —tills.
—kalla1 tr. siia kutsuma, —kommen adj. part. siia saabunud. —komst —en
siiatulek. —om prep. siinpool. —re adj. komp. siinpoolsem, —tilldags
adv., —tills adv. siiamaani, senini, siiani, sestsaadik, —tillsvarande
adj. part. senine. —vägen siiatulek, siiasõit, på h. siia tulles. —åt
adv. siiapoole.

2hit vt. heat.

hitt|a1 tr. ja intr. leidma, h-a vägen teed leidma, minna oskama;
rõhut. abis.: h-a dit teed leidma, h-a hem koduteed leidma, h-a på
välja mõtlema, h-a rätt på ngt midagi kätte saama, h-a ut teed leidma,
minna oskama. —ebarn leidlaps, leitud laps. — egods leitud asi; leid.
—elön leiutasu, hiva v. hyva1 tr. hiivama, üles vinnarna; fam. loopima.

hjalt [j-] —et,= v. hjälte —t,—n van. mõõgapide. hjon [j-] —et,= van.
teenija; (valla)vaene. —elag,

bilda h. abielluma, hjord [j-] —en,—ar kari. —instinkt karjainstinkt,
—människa mass-, kariinimene. —vis adv. karjakaupa.

hjort —en,—ar hirv. —horn hirvesarv. —hornssalt põdrasarvesool,
ammooniumkarbonaat. —kalv hirvevasikas, —park hirvepark, —stek
hirvepraad, —tunga bot. põdrakeel. hjortron [j-] —et,= murakas,
—mosse,—myr

murakasoo, —raba. —sylt murakakeedis. hjul [j-] —et,= ratas, femte h-et
under vagnen viies ratas vankri ali. —a1 intr. hundiratast lööma, —axel
rattatelg. —bent adj. part. rangjalgne, kõverjalgne, —båt ratasaurik.
—bössa rattapuss, —puks. —djur zool. keri-loomad. —dön veoriist, veok.
—fett vankrimääre. —eker rattakodar. —formig adj. rattakujuline. —fore
vankritee. —krans,—ring rat-tarehv. —löt rattapöid. —nav rattarumm.
—plog ratasader. —skena rattavits. —spår rattajälg, —rööbas, allt går i
de gamla h-en fig. kõik läheb endist rada. —verk tehn. ratas-veok.

hjälm [j-] —en,—ar kiiver, —buske kiivritutt. —galler kiivrivõre.
—prydnad kiivriehis. —tak ehit. kiiverkatus. Hjälmaren [j-] järv
Kesk-Rootsis. hjälp [j-] —en 1. abi, abiandmine, abistus, toetus. 2.
pl. —er abiline, assistent; kannustamisva-hendid; dial. talgud; arstim,
lämna ngn h. kellelegi abi andma, kedagi abistama, skynda till h. appi
ruttama e. tõttama. —|a2 I. tr. ja intr. abistama, aitama, det h-er
inte pole midagi teha, pole parata, jag kunde inte h-a det ma ei võinud
midagi teha, ma ei võinud sinna midagi parata, det kan inte h-as pole
midagi teha, h-a ngn kedagi abistama, h-a ngn på benen kedagi jalule
aitama, räcka ngn en h-ande hand kellelegi abistavat kätt sirutama;
rõhut. abis.: h-a fram edasi aitama, h-a upp üles aitama; parandama,
korda seadma, h-a ut välja aitama, h-a över üle aitama, h-as åt
üksteist (teineteist) abistama, üheskoos tegema. II. refl., h-a sig
själv iseennast aitama, ennast ise aitama, h-a sig fram läbi lööma.
—aktion abistustegevus. —arbete abis-
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tustöö. —are —n,= abistaja, abiandja, abiline. —behövande adj. part.
abivajav; puu-dustkannatav; vaene, kehv. —byrå abista-misbüroo. —fartyg
abilaev. —fond abistamisfond. —fru passija. —gallring põll., mets.
harvendamine. —klass õppeosakond arenemises mahajäänutele (algkoolis),
—källa abiallikas. —lig adj. rahuldav, —lös adj. abitu. —löshet —en
abitus, abitu olek. —medel abinõu, —präst abiõpetaja. —red|a —an,—or 1.
abiline, abistaja. 2. käsiraamat, —sam adj. abivalmis. —samhet —en
teenistusvalmidus, —sändning abistussaadetis. —sökande adj. part.
abiotsiv. — trupp(er) abivägi, —verb abi-pöördsõna, abiverb, —vetenskap
abiteadus, —villig adj. abivalmis.

hjält|e — en,—ar kangelane, sangar, vägilane, dagens h-e
päevakangelane; paleus, ideaal. ~bragd, ~dat(er) kangelastegu,
^diktkange-lasluuletus. ~diktning lit. kangelasluule. ~dåd vt. —bragd.
~död kangelassurm. ~lik adj. kangelaslik, sangarlik. ~mod
kangelaslikkus, sangarlikkus, heroism. ~saga kangelaslugu. ~sång
kangelaslaul.

hjältinn|a —an,—or naiskangelane, kangelanna.

hjärn|a —an,—or (pea)aju; fig. mõistus, intelligentsus. —balk anat.
ajusild. —bark anat. ajukoor, —bihang anat. ajuripats, —blödning
ajuverevalum; ajurabandus, —broek v. —bråck ajusong. —feber
(pea)ajupoletik. —hinna anat. ajukelme. —hinneinflammation
ajukelmepõletik, peaajupõletik. —skakning ajuvapustus. —skål anat.
ajukolju. —slag (pea)ajurabandus. —stam anat. ajutüvi. —spöke
viirastus, —svulst, —tumör (peaajukasvaja. —uppmjukning
(pea)ajupehmumus. —vindel anat. ajukäär, —ödem ajuödeem, ajuturse.

hj ärt I a —at,—an süda, med h-at i halsgropen süda saapasääres, h-at
på rätta stället süda õigel kohal, hea ja õiglane süda, vara lätt om
h-at südant kerge tundma, süda rahul olema, ett h-a och en själ üks
süda ja üks hing, det skär i h-at see torkab südamesse, det ligger mig
om h-at see on mul väga südamel, en sten föll från h-at kivi veeres mul
südamelt, varav h-at är fullt, därav talar munnen, mis südames, see
suus, det kommer från h-at see tuleb südamest, det krossar mitt h-a see
lõhestab mul südame, utgjuta sitt h-a för ngn oma südant kellelegi
välja puistama, vad har du på h-at? mis su südant vaevab?, av h-ans
grund südame põhjast, av h-ans lust kõigest südamest, niipalju kui süda
soovib, h-ans fui hirmus inetu, kära h-an(d)es oh sa jumal!, h-anskär
subst, ja adj. armsaim, kalleim, —arbete südametegevus, —attack südame-

atakk, südamerabandus. —blad bot. iduleht. —fel südamerike. — (e)blod
südameveri. —for-mig adj. südamekujuline, südajas. —förlamning
südamehalvatus. —förstoring südame-laienemine. —gripande adj. part.
südantliigutav. —hinna anat. südamekelme. —grop anat. südamekoda.
—innerlig adj. südamlik, —klaff anat. südameklapp. —klappning
südamekloppimine. —lig adj. südamlik, puhtsüdamlik, siiras. — lighet
~en,~er südamlikkus, —lös adj. südametu, kalk; armutu, halastamatu.
—löshet ~en südametus, —muskel anat. südamelihas. —nupen adj. part.
tundlik, tundeline, —skakande adj. part. vapustav. —skärande adj. part.
südantlõhestav, —slag 1. südamelöök. 2. südamerabandus. 3. rinna
sisikond (tapetud loomal), —slitande adj. part., vt. —skärande.
—still|a —an,—or bot. veiste südamerohi. —stillande adj. part., med.
südant rahustav, —styrkande,—stärkande adj. part. südantkosutav.
—styrkar|e —(e)n nalj. naps. —svaghet südamenõrkus. —säck anat.
südamepaun. —åkomma südamehaigus. —ängslig adj. hirmunud; kartlik, arg.

hjärte|affär armulugu, —angelägenhet südame-asi. —barn lemmiklaps,
—fråga südametunnistuse küsimus, —fröjd südamerõõm, —godhet
südameheadus, —grund südame-, hingepõhi, —gryn,—gull lemmik, —hemlighet
südamesaladus. —krossare fig. südamemurd-ja. —lag meelelaad, süda. —rot
fig. südame-põhi. —sak südameasi. —sorg südamekur-bus, —valu. —sår
südamehaav. —varm adj. soojasüdameline, —vinnande adj. part. südamlik;
meeldiv, sümpaatne, —vrå süda-mesopp. —vän südamesõber; armsam, kallim.

Hjärter —n,= mäng. ärtu. —dam ärtuemand. —ess v. —äss ärtuäss. —knekt
ärtusoldat. —kung ärtukuningas.

hjäss|a —an,—or pealagi, kiird, från h-an till fotabjället pealaest
jalatallani, bergets snöhöljda h-a fig. mäe lumine tipp. —ben anat.
kiiruluu.

hm interj. hm!

Jho pron.,arh. kes, h. kan veta detta? kes võib seda teada?

2ho —n,—ar küna, ruhi, mold.

3ho interj. uu! uhuu!. —a1 intr. huikama, hõikama.

hobby [—å—] —n,—er huviala.

hockey [—å—] —n sport hoki. —bana sport hoki-väljak.

xhoj [—å—] —en,—ar 1. mer. prahilaev, kast. 2. st. jalgratas, vokk,
mootorratas, —a1 intr. st. jalgrattaga sõitma.
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2hoj [—å—] inter j. halloo! uhuu!, —t —et hõise,

huige, —ta1 intr. huikama, hõiskama, hokuspokus v. hokus pokus muutm.
(ett) mustkunst, taskukunst; taskukunstniku trikk, hookuspookus.
holdingbolag kaub. teat. iseseisvate ettevõtete koondis.

holk — en,—ar 1. puuanum, —nõu. 2. erik. (metall)kest, muhv. 3.
pesituskast. 4. bot. üldkate. 5. jahind. rebase- v. mägrapüünis. 6.
mer. vana laev. 7. lühike käis. hollandaise [—das] —n keed. kaste
kalatoidu juurde.

holländar|e [—å—] —(e)n,= 1. hollandlane. 2. tehn. hollender,
peenestusmasin paberitööstuses.

holländsk adj. hollandi. — |a 1. — an hollandi

keel. 2. —an,—or hollandlanna. holma1 [—å—] tr., jahind. piirama,
holm|e [—å—] —en,—ar 1. laid. 2. dial. metsaga kaetud küngas,
kaljuküngas, —gång aj. kahevõitlus.

homeopat v. homöopat — en,—er med. homöo-paat, homöopaatiat rakendav
arst. —i [—i] —(e)n homöopaatia (teat. ravimisviis). homerisk [—é—]
adj. homeeriline, homeroslik. homilet [—ét] —en,—er jutlustaja. —ik
[—fk] —en

jutlustamisoskus, jutlusõpetus. homili|e —en,—er v. homili|a —an,—er
piiblisele-tus, jutlus.

homm|a [—å—] —an,—or dial., kal. angerja-

mõrd, — rüsa. homo|fil ~en,~er fam. homoseksuaalne isik. —gen adj.
homogeenne, ühtlik, ühtlane, —log [—åg] adj. homoloogiline, samalaadne,
vastav, —nym adj., keel. homonüümne, sama-kõlaline. —sexuell adj.
homoseksuaalne, omasugupoolne. hon pron., naiss. tema, ta; nalj.
temake. —|å —an,—or emane; emaloom; emalind. —blomma bot. emasõis.
—djur emasloom, emane loom. —hänge bot. emasurb. —kön naissugu, —lig
adj. emane, —växt emastaim. honnett [hånétt] adj., van. aus, õiglane,
korralik, siivus.

honnör [hånnor] —en,—er 1. tervitus, auavaldus, auandmine. 2.
tunnustus. 3. mäng. honöör. —sbetyg kõrgema kooli tunnistus. —sbord
aukülaliste laud. —spost 1. sõj. auvalve. 2. au amet.

honom [—å—km] pron., vt. han. honor|ar [hånårår] ~et,= honorar, tasu.
—atio-res [—tsiõ—] pl., lad. k. lugupeetavamad e. tähtsamad isikud,
kohalikud aukandjad. —era1 tr. honorari e. tasu maksma; tasuma, (välja)
lunastama. —är [—ar] adj. au-, honung [—å—] —en mesi.

honungs|blomma bot. muguljuur. —dagg mesi-kaste. —gömme bot. meemahuti.
—kaka 1. meekärg. 2. mesikook. —klöver bot. mesikas, —len, —ljuv adj.,
fig. mesimagus. —slungare meevurr. —vatten meejook.

lhop —en,—ar hulk; jõuk, summ, trobikond, parv; mass; hunnik, kuhi,
virn, riit, en hei h. suur hulk, rohkesti, en h. människor hulk e. parv
inimesi, skilja sig från h-en fig. massist eralduma, vinna h-ens bifall
massi poolehoidu võitma. —a11. tr. hunnikusse e. kuhja panema, kuhjama.
II. refl. kuhjuma. —as1 dep. kuhjuma.

2hop adv. kokku.—addera1 tr. kokku arv(ut)a-ma, liitma, —binda4 tr.
kokku siduma. —blanda1 tr. kokku segama; ära segama. —bringa2 irr., tr.
kokku ajama, —böja2 tr.

kokku painutama, —dikta1 tr. luiskama, kokku luuletama. —dra(ga)4 tr.
koguma; kokku tõmbama, —fallen adj. part. sisse vajunud. —flytta1 tr.
ühte kolima, —foga1 tr. kokku e. ühte liitma, —fällbar adj.
kokkupandav. —fästa2 tr. (külge) kinnitama, —föra2 tr. kokku tooma,
koguma; ühendama, —gjord adj. part. väljamõeldud. —gyttra1 tr., refl.
kokku suruma; paakuma, —hörande adj. part. kokkukuuluv. —klistra1 tr.
kinni e. külge kleepima. —knipen adj. part. kokku-, kinnipigistatud.
—knyta4 tr. kokku sõlmima, kinni siduma. —kok fig. puder, kompott,
—kommen adj. part. koostatud, tehtud, —koppla1 tr. ühendama, liitma,
—krama1 tr. muljuma, kägardama, muserdama. — krumpen adj. part.
kokkutõmbunud, kokku- e. küüru vajunud. —krupen adj. part. kükakil e.
küürakil e. kägaras olev. —leta1 tr. kokku otsima, —limma1 tr. liimiga
kinnitama, —lägga2 irr., tr. kokku e. ühte panema, —länka1 tr. kokku
aheldama; fig. ühendusse viima, —nita1 tr. kokku neetima, needistama.
—packa1 tr. kokku pakkima, —packad adj. part. kokkupakitud. —plocka1
tr. kokku korjama, noppima. —rafsa1 tr. kokku kraapima, —rulla1 tr.,
refl. kokku rullima. —rynka1 tr. kokku kroo-kima. —räkna1 tr. kokku
arvama, —röra2 tr. ühte segama, —samla1 tr. kokku korjama. —sjunka4
intr. kokku vajuma, —skarva1 tr. kokku jätkama, —skrynkla1 tr.
kortsutama, kägardama. —slå4 tr. kokku lööma; kokku naelutama,
kinnitama, sulgema; ühendama. —smida4 tr. kokku e. ühte taguma; kokku
sepitsema, —smälta2 tr. kokku sulatama. —snöra2 tr. kokku siduma,
—spara1 tr. säästma, kokku hoidma, —spika1 tr. kokku naelutama.
—ställa2 tr. kokku seadma, —summera1 tr. kokku arvutama, —svetsa1 tr.
kokku keevitama. —sy3 tr. kokku õmblema, —sätta2
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irr., tr. kokku panema, kokku seadma; välja töötama; välja mõtlema. —
sättbar adj. kokkupandav. —sättning kokkupanek, ühendamine. —trassla1
tr. sassi ajama, sasima. —tråckla1 tr. kokku traageldama, —tränga2 tr.
kokku suruma, —viga2 tr. laulatama. —vuxen, —växt adj. part.
kokkukasvanud, ^opp [—å—] —et lootus, leva i h-et lootma, lootust
hellitama, ha h. om ngt midagi lootma, i h. att... lootes, et..
.'familjens h. perekonna lootus. —as1 dep. I. tr. lootma. II. intr., h.
på ngt lootma, et... —full adj. lootusrikas. —(in)givande adj. part.
lootustandev, —lös adj. lootusetu. —löshet —en lootusetus. 2hopp [—å—]
1. —et,= hüpe. 2. interj. hopsti! hops!. —|a 1 .lintr., tr. hüppama,
kargama; hüplema, karglema, h-a i galen tunna eksima, eksiteele
sattuma; rõhut. abis.: h-a av maha hüppama, h-a på peale hüppama, h-a
upp üles hüppama, h-a ur välja hüppama e. kukkuma, h-a över üle
hüppama; vahele jätma. 2. —an,—or fam. kergemeelne tüdruk, —ar|e (e)n,=
hüppaja. —ig adj. konarlik lünklik; fam. kergemeelne, —la interj.
hopsti!. —rep hüppenöör. —san interj. hopsti! hopsassaa!, —stav sport
hüppeteivas. —stjärt zool. hoohännalised. —(e)tossa fam. kergemeelne
tüdruk, —tävling sport hüppevõistlus. hor —et van. v. jur. hooraelu,
abielurikkumine, göra h. hoorama. —|a 1. —an,—or vulg. libu, hoor. 2.1
intr. hoorama, —hock vulg. liiderlik mees. —dorn —en van. hooraelu.
—eri [—i—] —(e)t vulg. hooramine, hooraelu. —hus lõbumaja. —kona v.
—kåna vt. Jhora —unge hoo-ralaps; trük ekslikult korduv rida. —sbrott
jur. abielurikkumine, hord [—å—] —en,—er suur jõuk, aj. hõim, hord.
horisont [—å—å—] —en,—er horisont, vaatepiir, silmaring, —al adj.
horisontaalne, rõhtne, roht—. — alaxel rõhttelg. —ell adj., vt. —al.
—linje horisondijoon. hormon [—mån v. —mon] —et,—erfüsiol. sisenõ-

re, hormoon, horn —et,= sarv, ha ett h. i sidan till ngn kellegi vastu
vihavimmas olema e. viha kandma, fatta tjuren vid h-en härga sarvest
võtma, stånga h-en av sig fig. sarved maha ajama. —aktig adj. sarvjas,
sarvetaoline. —blåsare sarvepuhuja, —mängija, —boskap sarvloomad.
—brillor sarvraamidega prillid. —bågad adj. part., h-e glasögon vt.
eelm. —fisk, —gädda vt. näbbgädda, —hinna anat. sarvkest, —hud anat.
sarvkiht. —ig adj. sarviline, —ist [—i—] —en,—er vt.— blåsare.— lös
adj. sarvitu, —låt sarvehääl. —musik puhkpillimuusika, —pelle sarvik,
vanapagan, vanatont, —signal sarvesignaal. —slida sarvtupp. — simpa
zool.

merihärg. —slut filos, sarvsüllogism. —spalt vet. kabjalohe. —sten
miner, sarvkivi. —sula sarvtald. —vandlad adj. part., erik.
sarvestunud.

horribel [—å—i] adj. hirmus, kole, kohutav, õudne, jube. horsgök [—å—]
vt. enkelbeckasin. horst [—å—] — en,—ax, geol. ülang, kõrgem, kerkinud
kiht maakoores, hortensi|a —an,—or bot. hortensia, hortikultur [—å—ur]
aiandus, hortonom [—åm] —en,—er väljaõppinud aednik, hos prep. juures;
—s,—1,—le, —lt. —fogad adj. part., ameti, kaub. kaasa—, juurdelisatud,
—följande, —lagd adj. part., vt. eelm. hosor pl, dial. püksid.

hospital —et,= fam. vaimuhaigla, hullumaja.

—mässig adj. hullumeelne, hospits [håss— v. —pitts] —et,= võõrastekodu,

võõrastemaja, host|a 1. —an köha. 2.1 intr. köhima, h-a om ngt fig.
kõssama (millestki); rõhut. abis.: h-a till kohatama, h-a ut välja
köhima, —anfall, —attack köhahoog, —ning ~en,~ar köhimine. —retande
adj. part. köhima panev, —stillande adj. part. köha vaigistav,
vähendav, ^ot —et,= dial., põll. aiatugi, aialatt. 2hot [hått] —en
hoogne džäss. 3hot —et ähvardamine, ähvardus. —a1 tr. ähvardama. —ande
adj. part. ähvardav, —else —n,—r ähvardus, —full adj. ähvardav,
hotchpotchsoppa [håtspåtssåppa] keed. aedvil-

jasupp lambalihaga, hotell [hå— v. ho—] —et,= võõrastemaja, hotell, ta
in på h. hotelli asuma, —liggare (hotellig-gare) hotelli
külalis(te)raamat. —rum hotellituba. —råtta fam. hotellivaras. —räkning
hotelliarve, —rörelse hotelliasjandus, —värd hotelli—,
võõrastemajapidaja, hottentott[—å—å—] —en,—er hotentott, —sk adj.
hotentoti. —sk|a 1. —an,—or hotentotlanna, hotentotinaine. 2. —an
hotentoti keel. xhov —en,—ar kabi. —ben. zool. kabjaluu. —beslag
hobuseraud, kabjaraud.— djur zool. kabjalised, kabiloomalised. —led
zool. kabjalii-ges. —slag kabjalöök, —hoop. —slagare —n,=
(hobuse)rautaja, sepp. —spalt, —spricka vet. kabjalohe. —svamp bot.
kevadheinik. —trång vet. kabjapigistus. —tång tangid. 2hov muutm. mõõt,
mõõdukus, utan allt h. ilma mõõdukuseta, —sam adj. mõõdukas,
tagasihoidlik.

3hov [—å—] —et,= 1. õu, hoov; õukond, hoovkond. 2. van. riik, valitsus;
kungliga h-et kuninglik õukond, Sveriges sändebud vid franska h-et
Rootsi saadik prantsuse valitsuse juures, —adel õueaadel. —betjäning
õukonna
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e. hoovkonna teenijaskond, —dam hoovi—, õuedaam, —dräkt õukonna—,
hoovkonna-riietus. —etikett hoovkonnaetikett, õukonna-kombed.
—fruntimret koll., van. hoovidaamid. —fröken vallaline hoovidaam,
kojaneit-si. —gunst õukonnasoosing. —hållning õukonna—,
hoovkonnamajapidamine. —leverantör õukonna—, hoovkonnavarustaja. —man
õu—, hoovkondlane. —mannamässig adj. õukondlik, —marskalk kojamarssal.
—mästare ülemkelner, oober. —mästarinna 1. õue—, hoovidaam. 2.
naisülemkelner. —narr aj. õuenarr. —predikant õukonnaõpe-taja. —rätt
õuekohus. —rättsråd kõrgem õuekohtunõunik. — stat(en) õukond, hoovkond;
saatjaskond, kaaskond, —trapporna fig., springa flitigt i h., nöta h.
õukonnasoo-singut taga ajama. 4hov [—å—] —et,= aj. vana-skandinaavia
jumalatempel.

hoveraV^/7. uhkustlema, suurustlema. hoveri [—1] —(e)t aj. tegu,
mõisategu. hu interj. võeh! aeh! huckle —t,—n pearätik, —rätt. hud —en
nahk; pl. —ar (looma)nahk,/å h-en full nahatäit e. naha peale saama, ha
hård v. tjock h. fig. (kellelgi) paks nahk olema, björnh. karunahk,
—andning füsiol. hingamine läbi naha. —avdragare nülgija, —flänga2 tr.
1. van., piibl. verele peksma. 2. fig. läbi sõimama, —fåll nahavolt.
—färgad adj. part., h-e strumpor ihuvärvi sukad, —lager naha-kord. —lös
adj. nahatu. —sjukdom nahahai-gus. —stryka4 tr. van. peksma, —veck
nahavolt. —ömsning kestaajamine, kestamine. Hudiksvall [—à—] linn
Hälsinglandis. hug —en van. mõte; meel. —ad adj.part., van.
asjahuviline, h-e spekulanter asjast huvitatud spekulandid, —fästa2 tr.
meeles pidama, —skott mõte, idee. —stor adj. õilsa—, ülla—,
suuremeelne, —svala1 tr. lohutama, —svalan ilma a. ja pl., —svalelse —n
lohutus, troost, hugg —et,= hoop, löök, skifta h. med ngn kellegagi
sõnu vahetama; teineteisele hoope andma, ge ngn ett h. kellelegi hoopi
andma, ge h. på sig fig. iseenesele hoopi andma, põhjust laitmiseks
andma, få h. på ngn kellestki kinni haarama, i första h-et esimesel
hoobil, esimesel katsel, med kniven i högsta h. nuga löögivalmis olema,
—a4 tr. raiuma, lõhkuma; taguma, lööma; hammustama, purema; haarama,
kinni võtma, hunden högg mig i benet koer hammustas mind jalast, det
hugger i tanden hammas valutab, h. i sten fig. eksima, h. på kedagi
arvustama, han högg sig ett äpple ta näppas ühe õuna; rohut. abis.: h.
av ära e. pooleks raiuma, h. fast kinni lööma;

kinni haarama (millestki v. kellestki), h. för sig ahnitsema, ette
kuhjama, h. i (millegi) kallale asuma; ägestuma, h. in 1. kallale
tormama; kallale asuma. 2. sisse lööma. 3. sisse raiuma, h. itu pooleks
raiuma, h. ned (ner) maha raiuma, h. på edasi raiuma, h. tag i kinni
haarama, h. till järsku lööma, virutama; huupi võtma v. ütlema; liiga
palju nõudma (raha), —are —n,= 1. raiuja, vedh. puuraiuja. 2. sõj.
saabel. 3. fam. vahva poiss; töre asi, det var h-n! see oli töre!
vahva!, —bar adj., mets. raieküps, —järn erik. peitel, purask. —krok
kal. käsikook, spinning. —kubb(e) raiepakk (—ku). —ning — en,—ar
raiumine, lõhkumine; tagumine, —orm rästik. —sexa iseteenindamisega
sekser e. rootsi laud. —tand kihv, purihammas. hugn|a1 tr. rõõmustama;
rahuldama. —ad ~en rõõm, troost; rahuldus. —elig,—esam adj. rõõmustav;
rahuldav; kosutav, huj 1. Interj. viuh! viu! vilksti. 2., i ett h. ühe
ropsuga, nagu tuul, ülepeakaela, sutsti. !huk —en,—ar mäng. nurk. 2huk
muutm., på h. kükakil, kükakile. —a1 refl., h. sig ned maha kükitama,
kükakile laskuma, —ning —en,—ar kükitamine, huid 1. muutm. a. kaitse,
utan h. och skydd täiesti mahajäetud ning kaitseta, b. truudus, svära
ngn h. och tro kellelegi truudust vanduma. 2. adj. a. hea, armas, h-a
tärna armas neiu. b. soodus; heasoovlik, soosiv, vara ngn h. kedagi
soosima, lyckan är mig h. õnn naeratab mulle, —gudinna ilujumalanna,
graatsia. —het —en 1. soosing, heasoovlikkus, ar-mulisus, Gud har
bevisat mig sin h. Jumal on mulle armuline olnud. 2. (alamlik) truudus,
ustavus, svära ngn h. kellelegi truudust vanduma. —hetsed
truudusevanne. —rik adj. heasoovlik, armuline, huldr|a —an,—or müt.
metshaldjas, metsapiiga. huligan [—ån] — en,—er suli, huligaan. hulka1
intr. nuuksuma, nutma, hull —et liha, gott h. lihavus, tüsedus, paksus,
dåligt h. kõhnus, lahjus, lägga på h-et rasvu-ma, rasva minema, med h.
och hår küünte ja karvadega, kõige täiega, —hår anat. ude. —ig adj.
lihav, rasvane, tüse. huller om buller adv. läbisegi, segamini, segi.
hulling —en,—ar kida, kisk. ^ult —et,= salu, metsatukk, hiis. 2hult v.
holt —et v. —en,pl. = v. —ar mer. ümmargune puitosa, raa. hum muutm.
(en v. ett) aim, aimus, ha h. om ngt

millestki aimu olema, human [—ån] adj. inimlik, humaanne; vastutulelik,
heasoovlik. —iora muutm., pl. humanitaarteadused. —isera1 tr.
inimlikumaks tege-
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ma, humaniseerima. —ism —en humanism, —ist —en,—er humanist. —itet
[—ét] —en inimlikkus, inimsus, humaansus. —itär [—ar] adj.
humanitaarne.

humbug —en 1. pettus, ninapidivedamine. 2. pettur. —a1 intr. v. refl.,
harva, h. sig fram ennast pettusega esile tõstma, h. sig igenom ngt
ennast läbi mehkeldama. — smakar |e —(e)n,= petja.

huml|a —an,—or zool. kimalane, kumalane, metsmesilane. —ebo
kimalaspesa.

humle —n v. —t humal, tapp. —blomster bot. ojamõõl. —falt humala—,
tapupõld. —gård humala—, tapuaed. —klöver bot. humallut-sern. —koppa,
—kotte humalakäbi. —lusern vt. —klöver, —odling humala—, tapukasva-tus.
—ranka, —reva humala—, tapuväät. —stång humala—, tapuritv. —stör vt.
eelm. —suga bot. harilik nõianõges, tõnnike.

hummer —n, humrar zool. merivähk, homaar. —sallad merivähisalat. —smör
merivähimar-jaga segatud või. —tina teat. merivähipüünis.

humor —n huumor. —esk —en,—er humoresk. —istisk adj. humoristlik,
naljakas.

humus —en põll. mulla orgaaniline aine, huumus. —halt huumusesisaldus,
—skikt huumuskiht. —syra huumushape. —ämne huu-musaine.

humör [—or] —et tuju, meeleolu, hålla h-et uppe tuju alal hoidma, vara
på gott h. heas tujus olema, fatta h. ägestuma.

hund —en,—ar koer, peni, leva som h. och katt nagu koer ja kass elama,
alatiselt tülitsema, varning för h-en! hoiatus kurja koera eest, man
skall inte skåda (v. döma) h-en efter håren välimuse järgi ei pea
otsustatama, det är inte lätt att lära gamla h-ar sitta ei ole kerge
vana karu tantsima panna, här ligger en h. begraven fig. siin on midagi
kulisside taga, slita som en h. vaeva nägema, raskesti tööd tegema,
röda h. med. punetustõbi, stora h-en astr. Suur Peni,flygande h-en
lendkoer. —aktig adj. koerataoline, —sarnane, —apa zool. koerahv. —bett
koerahammustus. —dagar 1. rasked tööpäevad. 2. h-na, vt. rötmånad.
—galenskap marutõbi, —göra koe-raamet. —huvud koerapea, bära h-et för
ngt fig. patuoinas olema (millegi pärast), —kex, —käx koeraleib. —liv
koeraelu, koerapõli. —lok|a —an,—or bot. metsaharakaputk. —mat
koeratoit; halb, maitsetu toit. —racka külakoer, karjakrants, —ras
koeratõug. —rova bot. koeranaeris. —sfott [—å—] —en,—ar 1. näru,
koeranägu, kaabakas. 2. kutsariiste. —sfottera1 [—å—] tr. (kedagi)
koerana kohtlema, —sim koeraujumine. —skall koerahaukumine. —skatt
koeramaks.

—snus fam., fig. noomitus, tõrelemine, —spann koerterakend. —stjärnan
astr. Sii-rius. —tunga bot. rass. —turk aj. koertürkla-ne. —utställning
koertenäitus. —vakt mer. öine valvekord, —valp kutsikas, —viol bot.
koerkannike. —väder koerailm, halb ilm. —äxing bot. kerahein, —öra
kahekorra käänatud lehenurk. hundare —t,—n aj. kreis, ringkond, hundra
arvs. sada. —de 1. —t,—n sajas. 2. sada. —(de)del sajandik. —faldig
adj. sajakordne, —falt adv. sajakordselt, sajavõrra. —gradig adj.
sajakraadine, —kraadiline, —kronesedel v. —kronorssedel sajakroonine,
—lapp fam. sajakroonine, —meterslopp sport sajameetri-jooks. —milasteg
sajapenikoormane samm. —procentig adj. sajaprotsendiline, —tais adv.
sadade viisi, sadade kaupa. —årig adj. saja-aastane. —årsjubileum
saja-aastane juubel, saja-aastajuubel. hunger —n nälg, h-n är den bästa
kryddan tühja kõhuga maitseb toit. —kur med. näljakuur. —spöke
näljatont. —strejk näljastreik, —tärd adj. part. nälginud, —år
nälja-aasta. —ödem nälgusturse, —ödeem. hungers|död näljasurm, —nöd
näljahäda, nälg. hungr|a1 intr. nälgima, nälga kannatama, näljas olema;
himustama (midagi), igatsema (millegi järele), h-a ihjäl surnuks
nälgima; h-a efter berömmelse kuulsust ihaldama. —ig adj. näljane, jag
är h. mul on nälg, mul on kõht tühi; följa ngn med h-a blickar fig.
kedagi ihaldavate e. igatsevate pilkudega jälgima. hunn —en,—er v.
hunner —n,= hunn. hun(d)sa11. tr., fam. rõhuma, hoolimatult kohtlema;
läbi sõimama. II. refl., låta h. sig hur som helst ennast igati rõhuda
laskma, hur, huru adv. 1. kuidas, mismoodi, h. som helst kuidas tahes,
ükskõik kuidas; igatahes, h. så? kuidas nii?, eller h.? eks ole?, h.
då? kuidas siis?. 2. kui, h. långt är det dit? kui kaugel on sinna?,
—dänpron. adj. milline, missugune, h-t väder är det? missugune on ilm?.
—uledes adv. mil viisil, mil kombel. — usom konj. kuidas, mil viisil.
—uvida konj. kas. hurr muutm., fam., i ett h. vurinal. —a1 impers., det
ska gå så att det h-r om det see läheb nagu lepase reega, ^urr|a
—an,—or fam. kohvikatel. 2hurra 1. [—å] interj. hurraa!, elagu! 2.1
[—ü—] intr. hurraa hüüdma, hurraatama, det är ingenting att h. för pole
suuremat väärt, —bas nalj. tugev bassihääl; huuraakarjuja. —rop
hurraahüüe, elaguhüüdmine. hurril —(e)n,—ar fam. kõrvakiil, hurring
—en,—ar dial., fam., vt. eelm. hurtfrisk adj. fam. liialdatult reibas.
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hurtig adj. väle, nobe, kärmas, vilgas, reibas, —het —en väledus,
nobedus, vilkus, kiirus, reipus. —t adv. väledalt, nobedalt, reipalt,
hus —et,= 1. maja, ehitus, hoone; koda. 2. kodu, perekond,
majapidamine. 3. dünastia, vaüt-sejasugu. 4. vulg. käimla, peldik; Guds
h. Jumalakoda, låna h. åt ngn kellelegi ulualust andma, h. och hem
kodukolle, var håller du h. ? kuhu sa jääd?, kus sa oled?, göra rent h.
puhast tööd tegema, gå man ur h-e tervikus välja minema, fullt h. täis
e. väljamüüdud maja e. teater, beställa om sitt h. oma majapidamist
korraldama; surma eel korraldusi tegema, h-ets herre peremees, vågor
höga som h. majakõrgused lained, billen antogs av båda h-en
seaduseelnõu võeti vastu mõlema koja poolt (Inglise parlamendis), gå på
h-et käimlas käima. — |a —an,—or majateenija, teenijatüdruk, —aga aj.
kodukaristus. —andakt kodune hardushetk, —behov maja-pidamistarve, till
h. koduseks tarvituseks, odla potatis till h. oma tarviduseks kartuleid
kasvatama, —bonde peremees, tööandja, —bondefolk pererahvas, —djur
koduloom. —esyn jur. maja ülevaatusgå h. maja e. majapidamist läbi
vaatama, —fader perekonnaisa, pereisa, —folk majarahvas, pere. —fred,
—frid majarahu, kodurahu, —föreståndarinna perenaine, —förhör aj.
usuõpetuse kodukatsumine. — geräd majakraam, —riistad, —håll
majapidamine, —hålla4 intr. 1. majapidamist juhtima. 2. säästma, h. med
ngt millegagi kokkuhoidlik e. säästlik olema. —hällerska
naismajapidaja, majapidajan-na.—hållning —en 1. majapidamine. 2.
säästmine, kokkuhoidmine, —hållningssällskap majandusselts. —hållsaktig
adj. kokkuhoidlik, säästlik, —hållsassistent köögitööde masin.
—hållsbok majapidamisraamat. —hållsbudget majapidamiseelarve. —
hållsgöromål majapidamistöö, kodune töö. —hållspengar majapidamisraha.
—hållsskola majapidamis-kool. —hög adj. majakõrgune, —jungfru
majateenija, teenijatüdruk, —kors nalj. maja-nuhtlus, perekonnarist.
—kari aj. sulane, sõjasulane. —knut majanurk, inpå h-arna fig. maja
lähedal, —kur kodune ravi, koduravi. —lig adj. kodune; majanduslik,
—läkare pere-konnaarst. —man 1. aj. kuninga ihukaitse-väelane. 2. põll.
vabadik, pops, rentnik, —manskost tavalise kodaniku toit, lihtne toit.
—mask zool. ehmestiivaliste vaste. —mo(de)r pereema, perenaine,
—moderlig adj. perenai-selik. —modersförening perenaiste selts,
—rannsakan, —rannsakning jur. kodune läbiotsimine. —rum ulualune,
elukorter, —röta 1. majaseen, —vamm. 2. erik. maja seisukor-

ra halvenemine väljaüürimise ajal. —svala zool. räästapääsuke, —tavla
van., teol. maja-tahvel. —tomt majakrunt. —tomte majavaim, koduhaldjas,
—undersökning vt. —rannsakan. —vagn autole järelehaagitav vankerela-mu.
—vill adj. peavarjuta, koduta, kodutu. —visitation kodune läbiotsimine,
—värd majaperemees, —ägare majaomanik, —peremees.

husar [—år] —en,—er husaar, ratsaväelane.

-uniform husaarimunder. husbloss [—åss] —et erik. kalaliim, husch
interj. noh! äh! kõss! tss! husera1 intr. peremeest mängima; möllama,
raevlema.

huss|e —en,—ar fam. koera peremees, hustru —n,—r abikaasa, naine,
proua, —tillägg

pensionilisa abielus mehele, hut muutm. häbi, vet h.l häbi!, ej veta h.
mitte häbi tundma, ej ha ngn h. i sig häbematu e. häbitu olema, lära
ngn veta h. kedagi häbi tundma õpetama. —a1 intr., h. åt, till ngn
kellegagi kurjustama, kellelegi rusikat näitama, —lös adj. häbematu,
hutch v. hurts — en,—ar kirjutuslaua kapp. hütt —en,—ar fam. naps.
hutt|el —let fam. kõhklus, järeleandlikkus, nõutus. —la1 intr. 1.
kõhklema, põiklema, nõutu ja järeleandlik olema. 2. narritama, nokkima,
nöökama, inte låta h. med sig ennast mitte nöökida laskma. —lar|e
—(e)n,= põikleja, kõhkleja. huttra1 intr. külmast värisema, huv —en,—ar
käte, kuppel. — |a —an,—or müts, tanu.

huvud —et,= v. —en (kõnek. huvut v. huvet, pl. huvun, huven) pea;
mõistus, aru, stort h. litet vett suur pea, vähe mõistust, ett h..
högre än allt folket muudest peajagu kõrgem, ha h. på skaft (kellelgi)
pea õigel kohal olema, slå sina kloka h-en ihop nõu pidama, det är
ingenting att hänga h-et för sellepärast ei maksa pead norgu lasta,
köra h-et mot väggen peaga vastu seina jooksma, kangekaelne olema,
sticka h-et i busken pead põõsasse peitma, stöta ngn för h-et kellelegi
vastu pead andma; kedagi solvama, ta ngn för h-et kellelegi noomitust
tegema, ont i h-et peavalu, det går runt i h-et på mig mul käib pea
ringi, framgången steg honom åt h-et edu ajas tal pea segi, ta sig
vatten över h-et liiga palju oma õlgadele võtma, få tak över h-et
peavarju leidma, samla glödande kol på ngns h. halba heaga tasuma, hans
blod kommer över edra egna h-en piibl. tema veri tulgu teie endi peale,
hals över h. ülepeakaela, över h. taget üldse, ülepea, bita h-et av
skammen häbi kaotama,
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häbitu olema, han har gott (dåligt) h. temal on hea (halb) pea, bevara
h-et kallt pead mitte kaotama, külma verd säilitama, vara kort om h-et
lühikese aruga olema, bry sitt h. med ngt millegi üle pead murdma,
följa sitt eget h. oma teed minema, oma pea järgi talitama, förvrida
h-et på ngn kellegi pead segi ajama, ha sitt h. för sig iseseisev
olema, han satte myror i h-et på mig ta pani mind mõtlema; ta ajas
mulle kärbseid pähe, få ngt i sitt h. midagi pähe võtma, —accent v.
—aksent keel pearõhk. — avtal(et) pealeping (Ettevõtjate-ühingu ja
Tööliste ametiühingu vahel), —axel peatelg, —betydelse 1. peatähtsus.
2. keel peatähendus, —bok pearaamat, —bonad peakate. —bry peamurdmine,
mure. —byggnad peahoone, —drag peajoon, põhijoon, —duk pearätt, —rätik,
—form 1. peakuju, —vorm. 2. põhiliik. 3. keel peavorm. —gärd peaase.
—lag —et päitsed, —ledning erik. (vatten) magistraaltoru, —veejuhe,
(ei) magistraalliin, —juhe. —likare erik. proovimõõt. —linje
magistraal—, pealiin, —lus zool peatäi. —lös adj. fig. peatu;
mõtlematu, ennatlik, —man peamees, —mål 1. peasöök. 2. peasiht, —nerv
bot. pearood. —nyckel peavõti. —part lõviosa. —person peategelane, —rot
bot. peajuur. —räkning peastarvutamine, —sak peaasi, i h. peamiselt,
peaasjalikult, —saklig adj. peamine, peaasjalik. —sats pealause;
peatees, —skalle, —skål kolju, —skäl peapõhjus, —stad pealinn, —stol
jur. kapital, —stupa adv. ülepeakaela, uperkuuti. —svål peanahk. —säte
peaasupaik. —tal 1. peakõne. 2. erik. 'peade arv', efter h-et (per
capita) vastavalt isikute arvule, —tema põhiteema, —vikt pearõhk,
peatähtsus, lägga h-en på ngt, fästa h-en vid ngt millelegi pearõhku
panema, —vittne jur. peatunnistaja. —votering lõpp-hääletus. —värk
peavalu, —ämne peaaine, —ända peats, pähits. —ändamål peaeesmärk, hux
flux adv. huisa-päisa; kähku, jalamaid, sedamaid, jag måste h. f. resa
hem pidin jalamaid koju sõitma, hy —n jume; (näo)nahk. hyacint —en,—er
bot., miner, hüatsint, hybble —t,—n mulk (—gu); pesa, urgas, onn.
hybrid [—id] 1. — en,—er biol. hübriid, värd, ristand. 2. adj.
hübriidne. hybris = v. —en ülemeelikus, liigsuurelisus. hyck|el —let
silmakirjatsus, silmakirjalikkus, teesklus, —la1 tr. ja intr.
silmakirjatsema, teesklema, —lande adj. part. silmakirjalik, teesklev.
—lar|e —(e)n,= silmakirjatseja, vagatseja, variser. —leri [—i]
~(e)t,~er silmakirjatsus, variserlikkus, teesklus, hydd|a —an,—or onn,
osm, hütt.

hydr|a —an,—or 1. müt. Hüdra. 2. zool mage-

veepolüüp, hüdra, hydrat —et,= v. —er keem. hüdraat (seotud vett

sisaldav ühend), hydraulik [—ik] —en erik. hüdraulika, rakenduslik
hüdromehaanika. hydro|fon [—ån] ~en,~er tehn. veealuste helide
vastuvõtja, hüdrcffon. —fyt [—yt] ~en,~er bot. veetaim, hüdrofuüt.
—grafi [—i] ~(e)n geogr. veekogusid uuriv ja kirjeldav geograafia haru,
hüdrograafia. —plan tehn. vesilennuk, hüdroplaan. hyen|a [—é—] —an,—or
1. zool huään. 2. fig.,

begravningsh-a matusevahtija, hüään, hyende —t,—n van. padi, lägga h.
under lasten

fig. pahet soodustama, hyf —en,—er bot. seenetai. hyfs muutm viisakus,
korralik käitumine, kord, få, sätta h. på ngn kedagi peenekombeliseks
tegema, —a1 tr. 1. kombeid peenemaks tegema, tsiviliseerima. 2. mat.
lihtsustama, —ning —en 1. peenekombeliseks tegemine; lihtsustamine. 2.
viisakus, korralik käitumine. hygga1 (till) sig refl. viisakamaks
minema, tsivi-liseeruma.

hygge —t,—n mets. metsaraie; raiesmik. —sföljd

raiejärjestus. hygglig adj. lahke, sõbralik; heasoovlik, vastutulelik;
viisakas, korralik; vastuvõetav, hea; kena, det var h-t av dig see oli
kena sinust, en h. flicka korralik tüdruk, ett h-t pris vastuvõetav
hind, h-a villkor vastuvõetavad e. rahuldavad tingimused, —het —en
lahkus, sõbralikkus, viisakus, korralikkus; kenadus, headus.

hygien —en 1. tervishoid, hügieen. 2. puhtus.

—isk adj. tervishoiuline, hügieeniline, hygromet|er —ern,—rar
niiskusemõõtja, hügro-meeter.

hyla1 intr., dial, fam. uluma, ulguma, hyll —en dial (fläder)
leedripuu, ^yll|a —an,—or riiul; laud; (teatri) rõdu, det tar man inte
på h-an fig. seda ei ole kerge saada, lägga ngt på h-an fig. midagi
kalevi alla panema. —meter erik. riiulimeeter. —papper riiulipaber.
—remsa riiuliääris. —stöd riiulitu-gi. —vis adv. riiulikaupa,
riiuliviisi. ^yll|a1 I. tr. truudust vanduma; austust avaldama,
austama; pooldama, heaks kiitma. II. refl. usaldama, abi e. kaitset
otsima, —ning ~er,~ar 1. truuduse vandumine. 2. austamine. —ningsed
truuduse—, ustavusevanne. —ningsgärd auavaldus. hylle —t,—n bot. käte.

hyls|a —an,—or kest, kihn, tupp, kapsel, ümbris;

kaun. —formig adj. tsilindirkujuline.

hymen ilma a. ja pl. 1. müt. abielujumal; pulma-
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laul. 2. abielu, knyta h-s band abielluma. 3. anat. neitsinahk, hüümen.
hymla1 intr. teesklema, silmakirjatsema; petma, tüssama. —r|e —(e)n,=
teeskleja, silmakirjat-seja; petja, tüssaja. hymn — en,—er hümn,
kiidulaul, hynd|a —an,—or emane koer, hatt, lita. hyperb|el [—pér—]
—eln,—ler mat. hüperbool, hyper|bol [—ål] ~en,~er liialdus, hüperbool.
—bolisk adj. liialdav, liialdatud, hüperboolne. —elegant adj.
ülielegantne, —korrekt adj. ülikorrektne. —kritisk adj. ülikriitiline,
—modern adj. ülimoodne. —svecism keel. liiga korrektne rootsi keel.
—trofi [—1] ~(e)n med. mingi elundi suurenemine, hüpertroofia.
hypnotisera1 tr. hüpnotiseerima, hüpnoosi esile kutsuma.

hypofys — en,—er anat. ajuripats, hüpofüüs. hypokond|er [—ån—]
—ern,—rer raskemeelsuse põdeja, hüpohondrik. —risk adj. raskemeelne,
hüpohondriline. —ri [—1] ~(e)n haiglane raskemeelsus, hüpohondria.
hypokrysi [—i] — (e)n silmakirjalikkus, vagatsemine, teesklemine,
hypokrit [—it] —en,—er silmakirjatseja, vagatseja, teeskleja, hypotek
—et,= pantkiri, kindlustus, —slån kinnisvara kindlustusel antav laen,
hüpoteek, hypotes —en,—er teaduslik oletus, hüpotees, hypotetisk adj.
tingimuslik, oletuslik; kahtlane. hypotisera1 tr. pantima, võlaga
koormama, hyr|a 1. —an,—orüür; mer. palk\fam. peatäis. 22 tr. üürima;
mer. palkama, h-a in sig üürima, h-a bort, ut välja üürima, üürile
andma, —bil taksiauto. —kusk voorimees, —kuskverk, —verk sõidukite
väljaüürimise asutus, hyres|avtal üürileping, —bidrag korteriraha,
—bostad üürikorter. —folk pl. üürilised. —fri adj. üürita, tasuta, bo
h-tt üürita elama, (kellelgi) prii korter olema, —förmedling
korteri-vahendusbüroo. —gäst üürnik, üüriline, —kontrakt vt. —avtal,
—lag jur. üüriseadus. —ledig adj. (välja)üüritav. —lista vabade
korterite loend, —reglering üürivahekorra korraldamine. —villkor
üüritingimused. —värd üürileandja.

hysa2 tr. 1. ulualust e. peavarju andma, korterisse võtma. 2. olema
(kellelgi), h. agg mot ngn kellegi vastu viha kandma, h. betänkligheter
kahtlusi olema (kellelgi), h. förhoppningar lootusi hellitama, h. den
uppfattningen att... arvamusel olema, et.. .jn. in korterisse panema,
h. in sig elama asuma, hysing —en,—ar mer. peen kanepköis. hysk|a
—an,—or 1. aas, öös, passa ihop som h-a och hake sobima nagu öös ja
haak. 2. fam., klara h-an asja korraldama.

hyss —et,=fam. vallatus, kelmus, temp, ha h.för

sig vallatama, tempe tegema, hyss v. hyssj inter j. kuss!, —a1 tr.
kussutama.

—ning —en,—ar kussutamine. hysta1 tr. (palli) õhku viskama, hysteri
[—1] —(e)n v. —(e)t haiglane ülitundlikkus, hüsteeria. —k|a [—é—]
—an,—or hüsteeriline naine. —ker [—ér—] —n,= hüsteeriline mees. —sk
[—é—] adj. haiglaselt närviline, hüsteeriline.

hytt —en,—er kabiin, kajut, —kamrat kajutikaas-

lane. —passagerare kajutireisija. ^ytta1 3intr., vt. höta.

2hytt|a —an,—or tehn. (raua— v. klaasi—) sulatusahi, kõrgahi;
rauatehas, metallurgiatehas. —kari metallurgiatehase tööline. hyva1
tr., vt. hiva.

hyvel —n,hyvlar höövel, —bord, —bänk höövelpink. —järn höövliraud.
—maskin höövelma-sin. —stål höövelmasina tera. hyvla1 tr. hööveldama.;
fig. lihvima, hå interj. ah! aa! oi!, —hå [—hå] ahah! ahaa! ja

jah! oh jaa! håbrand —en,—ar zool. heeringhai. håg —en 1. meel, hing,
süda, mõtted. 2. kalduvus, lust, tahe, püüe, mörk i h-en sünge, något
leker honom i h-en tal on himu millekski, slå ngt ur h-en millestki
loobuma, han tog Gud i h-en och for till Amerika lootes oma õnnele, ta
sõitis Ameerikasse, komma i h. meelde tulema, meenuma; han har ej h.för
ngt tal ei ole millekski kalduvust e. tahet, h. för studier kalduvus
õpinguteks, —ad adj. part. valmisolev. — komst —en,—er mälestus, —lös
adj. ükskõikne, hoolimatu, ilma huvita, —löshet ükskõiksus, hoolimatus,
håken muutm., fam. vanapagan, hål —et,= 1. auk, ava. 2. urgas, borra
ett h. auku puurima; vad är det för ett h. du har fört oss till? mis
urgas see on, kuhu sa oled meid viinud? —|a 1. —an,—or a. koobas;
urgas. b. õõs, õõnsus. 21 tr. tehn. sooniliseks tegema, —broderi
auktikand. —fot jalavõlv. —fotsinlägg (kinga) vallaspõhi, tugi kerge
lampjalgsuse puhul. —ig adj. auklik, —kaka auguga leib. —käi ehit.
süvarihv. —rum õõnsus, —slag augulööja, perforaator. —söm pilu. —timme
ped. vaba tund. —ven anat. tõmbsoon. —väg kuristikutee. — ögd adj.
part. aukuvajunud e. lohkus silmadega. håle vt. hin.

håll —et,= 1. kaugus, vahemaa, distants. 2. suund, külg,ilmakaar, koht.
3 .jahind. luure-koht. 4. med. piste. 5. van. peatus, seisatus, få h.
på ngn kedagi oma võimusesse saama, på långt h. kaugel, kaugelt, på
nära h. lähedal, lähedalt, ligidal, ligidalt, åt det h-et sinnapoo-
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1 q, från alla h. igalt poolt, på annat h. kuskil mujal, på alla h. och
kanter igas nurgas ja kolkas, var och en på sitt h. igaüks omal kohal,
ha h. i sidan (kellelgi) pisted küljes olema, haren kom inom h. jänes
tuli laskekaugusele.

håll|a41, tr. hoidma, pidama; (kvarhålla) tagasi hoidma, kinni pidama;
(uppfylla) pidama, täitma; (uthärda) vastu pidama, välja kannatama;
(innehålla) sisaldama, mahutama; (slå vad) kihla vedama, kätt lööma,
buteljen h-er två liter pudelisse läheb kaks liitrit, h-a en tidning
ajalehte tellima, h-a provet proovi vastu pidama e. välja kannatama,
h-a ngn med mat och kläder kellelegi toitu ja riiet andma, h-a ett mÖte
koosolekut pidama, h-a färgen värvi pidama, h-a vad kihla vedama, h-a
måttet mõõtu välja andma. II. intr. (stanna) seisma; seisma jääma,
peatuma; (vara stark nog) vastu pidama, küllalt tugev olema; (ta av, ta
kurs) suunduma, h-er bron ? kas sild peab vastu?, h-a åt höger paremale
hoiduma, paremale pöörama, h-a åt sidan teelt kõrvale pöörduma e.
pöörama, h-a på ngt 1. (värdera) lugu pidama. 2. (hävda) (millegi)
juurde jääma; (suurt) rõhku panema. 3. (vara mån om) lugu pidama;
hoolitsema. 4. (gissa på) kihla vedama, h-a till godo rahul olema,
heaks võtma, leppima (millegagi); rõhut. abis.: h-a an mer. kinni
pidama, h-a av 1. (älska) armastama, meeldima, kalliks pidama. 2. mer.
(vika av) kõrvale pöörduma e. pöörama. 3. mer. eemale hoidma, h-a efter
ngn kellegi järele valvama, h-a emot vastu pidama e. hoidma, vastu
suruma, h-a fast kinni pidama e. hoidma, h-a fram ette näitama; välja
sirutama, h-a fram en unge last potil hoidma, h-a framför ees hoidma,
h-a för ees hoidma, h-a fore arvama, mõtlema, h-a hus (vistas), var har
du h-it hus? kus sa oled olnud?, h-a i kinni pidama e. hoidma; jätkama,
h. i! hoia e. pea kinni!, h. i mig! või nii!, h-a i sig jätkuma,
püsima, kestma; fig. millegi juurde jääma, kölden h-er i (sig) külm
püsib, h-a igen vastu panema; kinni hoidma, h-a ihop kokku e. ühte
hoidma; vastu pidama, han h-er inte ihop längre ta ei pea enam vastu,
h-a in sisse hoidma; peatama, kinni pidama; mer. suunduma, suunama, h-a
inne sees hoidma, kinni pidama; peatuma; vaikima, h-a barnen inne lapsi
toas hoidma, h-a inne med sin mening oma arvamist ütlemata jätma, h-a
isär eraldi e. lahus hoidma, h-a kvar kinni pidama, tagasi hoidma, h-a
med nõus olema, heaks kiitma, h-a ned (ner) 1. allapoole hoidma. 2.
mer. suunama (millegi poole), hästen höll ned huvudet hobune hoidis

pea ali e. norgus, h-a nere alla suruma, h-a på 1. (syssla med) tegev
olema, tegelema. 2. fam. (vara nära att) olema —s, han höll på att
drunkna ta oli uppumas, h-a till 1. viibima, olema, elama, elutsema. 2.
kinni hoidma, h-a tillbaka tagasi hoidma, h-a tätt tihe olema, mitte
(vett) läbi laskma;/am. vait olema, mitte hingama, h-a undan 1. (väja)
teed andma. 2. ära e. eemale hoidma, h-a upp (opp) 1. püsti hoidma. 2.
lahti e. pärani hoidma. 3. mer. loovima, vastutuult risteldes
purjetama. 4. lõpetama, peatama, lakkama, värken höll upp för en stund
valu andis mõneks ajaks järele, h-a upp med ngt midagi tegemast järele
jätma e. lakkama, h-a uppe püsti hoidma; üleval hoidma; lakkama, järele
jätma, h-a ut 1. välja sirutama; välja hoidma. 2. taluma, vastu pidama,
välja kannatama, h-a utanför väljaspool hoidma, mitte osa võtta laskma
(millestki), h-a ute (utestänga) mitte sisse laskma, h-a över üle
hoidma. III. refl. vastu panema, tagasi hoidma, säilima; käituma;
jääma; pidama, h-a sig i sängen voodisse e. asemele jääma, h-a sig på
fötterna jalgadel seisma, h-a sig till ngn kellegi poole hoidma,
kellestki lugu pidama, h-a sig till sina likar omasuguste juurde jääma,
h-a sig för god ennast liiga heaks pidama, h-a sig med enesele tulla
laskma; enesele pidama; enesele lubama, h-a sig till saken asja juurde
jääma, h-a sig för skratt naeru kinni pidama, h-a sig i skinnet rahul
olema, rahule jääma; rõhut. abis.: h-a sig fast vid ngt millestki kinni
hoidma e. pidama, h-a sig framme ennast esile tõstma e. upitama, h-a
sig från ngt millestki hoiduma, h-a sig inne (hemma) toas olema, tuppa
jääma, h-a sig undan eemale hoiduma, h-a sig uppe ennast püsti hoidma;
ennast vee peal hoidma, —are ~n,= pide; konks; sang; hoidja; tripp;
registraator. —as4 dep. 1. (vistas) viibima, olema. 2. låta ngn h.
kedagi oma tahtmise järgi toimida laskma, kellelgi olla laskma. 3.
soom. püsima jääma, —bar adj. vastupidav; säiliv, alalhoiduv, ett
numera knappast h-t argument väide, mis enam ei pea paika. —barhet
vastupidavus, püsivus, säilivus, stabiilsus, —dam metress, armuke. —en
1. adj. part. hoitud, väi h. korrashoitud, hästi hoitud. 2. muutm.
sonapidamine, lovén är bra men h. är bättre lubamine on hea, kuid
sonapidamine veel parem, —fast adj. vastupidav; tugev, ett par h-a
karlar paar tugevat meest, —fasthet tehn. vastupidavus, —fasthetsprov
vastupidavusproov. —hake klamber; lõks; kramp, ha en h. på ngn fig.
kedagi oma võimuses pidama, —ning ~en rüht, kehahoid, seisang;
seisukoht, käitumi-
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ne; kindlus. —ningslös adj. nõrk, iseloomutu, —plats peatuskoht. —punkt
fig. tugipunkt, hån —et mõnitus, pilge, irvitus. —a1 tr. mõnitama,
pilkama; põlastama. —full adj. mõnitav, pilkav, —grin pilkav naeratus,
—le4 intr. pilkavalt e. põlastavalt naeratama e. muigama, —löje pilkav
naeratus e. muie. —skratt irvitus, mõnitav e. pilkav naer. — skratta1
intr. irvitama, mõnitavalt naerma, hång|el —let fam. avalik flirtimine,
kurameerimine. —la1 intr. flirtima, kurameerima, hår —et,= juus,
juuksed; karv(ad), på ett h. när peaaegu, med hull oeh h. kõige naha ja
karvadega, det hängde på ett h. rippus juuksekarva otsas, käringen är
ett h. av hin eit on igavene põrgutukk, skaffa ngn gråa h. kellelgi
juukseid peas halliks ajama, komma i h-et på varann karvupidi kokku
minema, just på h-et täpselt, karvapealt. —a1 intr. karva ajama; rõhut.
abis.: h. av sig karva ajama, h. ned (ner) karvaseks tegema, —band
juukse-pael, —lint. —beklädnad karvkate, —bevuxen, —beväxt adj. part.
juustega kaetud, karvadega kaetud; karvane, —borste juuksehari, —botten
peanahk. —draga4 tr. 1. van. tutista-ma, karvustama. 2. fig.
juuksekarva lõhki ajama; harva moonutama, —duk jõhvriie. —fager adj.,
aj. v. nalj. kaunijuukseline. —fin adj. juuspeen, —fläta juuksepalmik,
pats. —frisyr frisuur, soeng, —frisör frisöör, juuksur. —fällning
karvaajamine; juuste väljalangemine. —fäste juustepiir, rodna upp till
h-et üleni punastama, näost punaseks minema nagu vähk. —ig adj.
karvane, —klippning juukselõikamine. —klyveri [—1] —(e)t,—er
sääsekurnamine, tähenärimine, —klädsel soeng, frisuur. —lag zool.
karvkate, —lock kihar, juukselokk. —lugg juuksetukk, —läggning frisuur,
soeng, —nål juuksenõel. —nät juuksevõrk. —olja juukseõli. —piska
palmi-kusaba. —resande adj. part. jube, hirmuäratav, karvu püstiajav.
—rör anat. kapillaarto-ru. —rörskraft kapillaarjõud, —tung. —rörskärl
juussoon, jõhvsoon. —sikt jõhvsõel. —smån, en h. större karvavõrd
suurem, inte en h. bättre ei karvavõrdki parem, —spänne juuksepannal.
—streck juusjoon. —stripa juuksetutt, —strå juuksekarv, —tofs
juuksesalk, —kahl. —uppläggning, —uppsättning soeng, frisuur. —växt
juuksekasv, karvakasv, hård adj. kõva; kange, vali, range; kalk, karm,
toores; raske, ränk; kare, h. måge kinnine kõht, h-a ägg kõvakskeedetud
munad, hårt vatten kalk e. kõva vesi, hårt bröd (knäcke-) kõva leib,
kuivikleib, en h. bädd kõva ase, det satt hårt åt ßg. oli väga raske,
ligga hårt i vinden mer. kõrgelt vastutuult jooksma, sät-

ta hårt mot hårt tugevasti vastu panema, han tog detta hårt see mõjus
temasse väga sügavalt, hårt väder mer. vali tuul, ett hårt öde raske
saatus, h. i färgen kirev värv, ett hårt ljud räme hääl. —arbetad adj.
part. raskesti töödeldav, —barkad adj.part. 1. raskesti kooritav. 2.
fig. paksu nahaga, —brukad adj. part. raskesti haritav, ett h-brukat
arbetsfält raskesti haritav (töö)põld. — fjällad adj. part., fig.
paadunud, en h. brottsling paadunud kurjategija. —flörtad, —flirtad
adj. part., fam., hon är h. temaga on raske flirtida. —frusen adj.
part. kõvaks külmunud, —för adj. tugev, kõva, karastatud, —handskarna
pl., ta i med h., ta till h. karmilt kohtlema, kellelegi kõvasti pihta
andma, —het —en,—er kõvadus,; karmus, valjus, rangus; kalkus. —hjärtad
adj. part. kõvasüdameline, kalk. —hudad adj. part. tundetu, kalk, paksu
nahaga, —hänt adj. part. kõva—, karmikäeline; karm, armutu, —knut
umbsõlm, —koka1 tr. kõvaks keetma, —livad adj. part. kinnise kõhuga. —
mjölkad kõvanisaline. —na1 intr. kõvaks muutuma, kõvenema. —naekad adj.
part. kangekaelne, jonnakas, visa. -nacken-het —en kangekaelsus,
põikpäisus; visadus, —nad — en,—er kõvastus, —smält adj. part. raskesti
seeditav, —stekt adj. part. kõvaks praetud e. küpsetatud; raskesti
küpsetatav. —sövd adj. part. raske e. kõva unega, —ved bot. verev
kontpuu. hårt adv. kõvasti, kangesti; valjult, rangelt; kalgilt,
karmilt, toorelt; raskesti, rängasti, håv —en,—ar kahv; natt;
kirikukott, gå med h-en kiitust ihaldama e. otsima. —a1 tr. kahvaga
püüdma; rõhut. abis.: h. in koguma, ahnitsema, h. upp kahvaga üles
tõstma, välja õngitsema, h. åt sig endale võtma, kahmama, —gång
kollekti võtmine, kirikukorj andus. håvor pl. andamid, kingid ^äck
—en,—ar 1. põõsastara, hekk. 2. fig. auri-vi, spaleer. 3. sport tõke,
bilda h. spaleeri moodustama, —löpning sport tõkkejooks. 2häck — en,—ar
1. põll. söödakartsas, varbe. 2. vankriredelid, —korv. 3. dial. puur.
4. mer. ahtri ülemine osa. —vagn korvvanker. häck|a1 intr. pesitsema,
pesitama, hauduma, —bur ~en,~ar haudumispuur. —ning ~en,~ar
pesitsemine, pesitamine, haudumine. —plats pesituskoht, —paik. häckl|a
1. —an,—or linahari. 21 tr. a. harjama, sugema (linu), b. fig. laitma,
arvustama, c. küsimustega vahele segama, —ar|e —(e)n,= noomija, —ing
~en harjamine, sugemine. häd|a1 tr. teotama, laimama, —are ~n,=
teotaja, laimaja. —d. adj. part., årh., som man är klädd så blir man h.
otsustatakse välimuse
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järgi. — else ~n,~r teotus, aurüvetamine, laimamine. —isk adj. teotav,
aurüvetav, laimav, hädan adv., årh. siit, gå (skiljas) h. siit
maailmast lahkuma, surema, vik h.! lahku siit! —efter adv. siitpeale,
edaspidi, tulevikus; nüüdsest peale, tänasest päevast alates, —färd
siit maailmast lahkumine, surm. —gången adj. part. surma läbi lahkunud.
—kalla1 tr. ära kutsuma, häft|a 1. —an,—or kleepplaaster; dial.
kõhukinnisus. 21 tr., erik. (külge) kinnitama; trük. brošeerima,
kergelt köitma; ainiti vaatama, h-a i skuld till ngn kellelegi võlgu
olema, h-a blicken vid ngt midagi teraselt vaatama; rõhut. abis.: h-a
fast külge köitma, kinnitama, h-a ihop kinni köitma, kinnitama, h-a in
sisse õmblema; brošeerima. —|e —et,—en vihik, vihk. —esvis adv.
vihukaupa. —plåster kleepplaaster. —stift rõhknael, knopka, häftig adj.
äge, käre, tormakas; hoogne. —t adv. ägedalt, käredalt; hoogsalt, —het
—en ägedus, käredus, tormakus; hoogsus, häg|er —ern,—rar zool. haigur.
hägg —en,—ar toomingas, hägn —et 1. van. tara, aed. 2. lit. kaitse,
hoolitsus. —a1 tr. 1. aiaga piirama, tarastama. 2. kaitsma. —ad —en,—er
1. tara, aed. 2. kaitse. hägr|a1 intr. kangastama, kangastuma,
terendama, terenduma, —ing ~en,~ar kangastus, terendus, fatamorgaana,
häkt|a 1. —an,—or haak. 21 tr. kinnitama, kinni haakima, klambriga
kinnitama; vahistama, vangistama. —e ~t,~n arestimaja; vangla,
vangimaja, —ning ~en,~ar vahistamine, vangistamine. —ningsorder
vahistus—, arre-teerimiskäsk, vangistuskäsk. häl —en,—ar kand (—nna),
hack i h., vt. hack, hänga ngn i h-arna kellelegi kannul käima,
—gångare zool. tallulkõndija. —led zool. kan-naliiges. —sena anat.
kannakõõlus. hälar I e —(e)n,= jur. varastatud kraami varjaja, hälft
—en,—er pool, till h-en pooleks, pooleldi, bättre h. teinepool,
abikaasa. —enbruk aj. pooleterarent. häll —en,—ar lame, längus kalju;
kiviplaat; pliit. —eberg kaljumägi, bygga på h-et piibl. kaljule
ehitama, —kista muinast. kivikirst. —mark põll. kaljumaastik, kivine
maastik, —ristning muinast. kaljukiri. häll|a —an,—or 1. püksirihm,
jala alt läbikäiv püksipael pükste sirged hoidmiseks. 2. kammits.

häll|a2 tr. kallama, valama; rõhut. abis.: h-a av ära kallama e.
valama; norutama, h-a i sisse

kallama e. valama, h-a på juurde kallama e.

valama; peale kallama, h-a samman kokku valama, h-a tillbaka tagasi
kallama e. vala-

ma, h-a ut välja kallama e. valama, —regn paduvihm, —regna1 intr. vihma
valama e. kallama, hällebard vt. hillebard, hälleflundra vt.
helgeflundra, häls|a 1. —an tervis; tervislikkus. 21 tr. ja intr.
tervitama; teretama, h-a så mycketl palju tervitusi!, h-a på ngn kedagi
teretama, h-a på ngn kedagi külastama, hur är det (hur står det till)
med h—an? kuidas tervis on?, —ning ~en,~ar tervitus. — ningstal
tervituskõne. —ningsord tervitussõnad. hälsing —en,—ar hälsinglane.
Hälsingland maakond Kirde-Rootsis, dra åt H.

fam. mine metsa. hälsö |bringande adj. part. tervislik, —brunn
ter-visveeallikas. —dryck tervisjook. —fara hädaoht tervisele, —farlig
adj. tervisekahjulik, —källa tervisallikas. —sam adj. tervislik, —skäl,
av h. tervislikel põhjustel, —tillstånd tervislik seisukord, —vatten
tervisvesi. —vidrig, —vådlig adj. tervisele kahjulik, ebatervislik.
—vård tervishoid. —vårdsbyrå(n) tervishoiuasutus, hälst vt. helst,
hält|a —an lonkamine.

häm|ma1 tr. tõkestama, takistama; pidurdama, pärssima; peatama;
aeglustama, h-mad i sin utveckling arenemises mahajäänud, —inrättning
pidurdusseadis. —ning ~en,~ar 1. tõ-kestus. 2. psüühiline häire. —
ningslös adj. ohjeldamatu, h. njutningslystnad ohjeldamatu
nautlemiskirg. —sko pidur, pärss, sätta h. på ngns iver fig. kellegi
agarust alla suruma e. pidurdama. hämn|a1 I. tr. kätte maksma. II.
refl., impers., det h-ade sig see maksis end kätte, —are ~n,=
kättemaksja, tasuja. —as1 dep., tr. ja intr. kätte maksma, hämnd
—en,—er kättemaks, —begär kättemaksuiha, —himu. —eakt kättemaksuakt,
—toiming. —girig adj. kättemaksuhimuline, —känsla, —lust vt. —begär.
—lysten adj., vt. -girig.

hämpling — en,—ar zool. kanepilind. hämt|a1 I. tr. tooma; ära tooma;
ammutama, h-a andan hinge tagasi tõmbama, h-a mod julgust koguma, h-a
frisk luft värsket õhku hingama, h-a nya krafter uut jõudu ammutama.
II. refl. puhkama; toibuma; endale tooma. —are ~n,= 1. tooja. 2.
toomaanum. —ning ~en,~ar äratoomine; järeleminek. hän adv. siit, ära,
vart ska du h. ? kuhu sa lähed?, vart vill du h. (med detta)? millele
sa õieti

sihid (sellega)?, vart skall detta leda h.7 mis

sellest välja tuleb?, —emot adv. vastu, poole, —faren, —flydd adj.
part., lit. läinud, möödu-
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nud, kadunud, —föra2 tr., refl. 1. hulka arvama; sobitama, kohandama.
2. kütkestama, kaasa kiskuma, vaimustama, h. till ngt millegi juurde
arvama e. lugema, h. sig till ngt millegi alla kuuluma, —förande adj.
part. kütkestav, kaasakiskuv. —förelse —n vaimustus. —ge, —giva4 refl.
anduma; ennast ohverdama, —given adj. part. andunud, truu, ustav,
—rycka2 tr. innustama, vaimustama, võluma, —ryckt adj. part. hurmatud,
võlutud, vaimustatud, —seende —t,—n subst. part. vaatekoht;
arvessevõtt; suhe, i alla h-n igas suhtes, / h. till det faktum att...
arvestades asjaoluga, et,.. —sjunka4 intr., vt. försjunka. —skjuta4
tr., h. ngt till ngn midagi kellegi otsustada jätma; midagi kellegi
hooleks jätma, —svunnen adj. part., lit. läinud, möödunud, en h. tid
möödunud aeg. —syfta1 tr. vihjama, mõista andma; viitama, —syftning
—en,—ar vihjamine, —syn —en,= lugupidamine; tähelepanek, arvessevõtt,
med h. till silmas pidades, et.., arvesse võttes, et..., ta h. till
arvesse võtma, silmas pidama; lugu pidama. —synsfull adj.
tähelepanelik, peenetundeline. —synslös adj. hoolimatu, —tyda2 tr.
vihjama; millelegi osutama e. näitama, —tydan ilma a. ja pl., —tydning
—en,—ar vihje, —visa1 tr. näitama, osutama, juhatama, —visning osutus,
juhatus, —vända2 refl., h. sig till ngn kellegi poole pöörduma.
—vändelse —n,—r sooviavaldus; avaldus.

hända21. intr. juhtuma, sündima, toimuma, aset leidma, h. vad som In.
vill saagu mis saab, mis ka ei juhtuks, det kan h. võib olla, det må
vara hänt olgu peale. II. refl. juhtuma, sündima.

händelse —n,—r sündmus, juhtumus, juhtum; juhus, av en h. juhuslikult,
i h. att juhul kui, i alla h-r igal juhul, igatahes, en h. som såg ut
som en tanke sündmus, mille taga peitus mõte,/or den h. att han skulle
komma juhul kui ta peaks tulema, —diger, —rik adj. sündmusterikas.
—förlopp tegevustik, sündmustik, —vis adv. juhuslikult.

händig adj. osav; mugav, praktiline, —het —en osavus; mugavus,
praktilisus.

häng —et 1 .fam. vedelemine, vahtimine. 2. sport kontakt, kokkupuude,
få h. på ngn järele jõudma, kannul jooksma. —a2 I. tr. riputama. II.
intr. ripnema, rippuma, ripendama, h. ngn i kjolarna sabas käima,
jälgima, h. i hälarna på ngn kannul käima kellelgi, h. huvudet
norutama, h. läpp mossis olema, h. näsan över boken ninapidi raamatus
olema, stå och h. tegevuseta seisma, tala om rep i hängd mans hus
kedagi piinlikku seisukorda panema, h. en titel framför namnet nimele
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autiitlit lisama, h. på ngt fig. millestki sõltuma e. olenema; rõhut.
abis.: h. bak taga rippuma, h. efter kellegi külge kleepuma, kellelegi
ligi tikkuma; sees istuma (haigus); maha e. järele jääma, h. fast vid
ngt millegi külge rippuma jääma e. kinni klammerduma, h. fram välja e.
nähtavale riputama, h. för ette riputama, h. i 1. kinni hoidma. 2. fam.
kõvasti tööd tegema, väsimatult töötama. 3. kestma, h. ihop 1. üksteise
küljes rippuma; hur hänger det ihop? mis ühist sellel on?, så hänger
det ihop med den saken nõnda on lood, nii on selle asjaga. 2. trük.
kokku liimima, h. med järgnema, mitte maha jääma, h. undan ära panema,
h. upp üles riputama, h. upp sig på ngt millegi külge kinni jääma. II.
refl., h. sig ennast üles pooma, h. sig på ngn kellegi külge kleepuma,
—are —n,= riidepuu, —björk bot. leinakask. —bro rippsild, —dal geogr.
ripporg. —e —t,—n bot. urb. —färdig adj., fam. julgusetu, masendatud.
—ig adj. põdur, haiglane; iseloomutu, --lampa ripplamp, laelamp, —lås
ripplukk, tabalukk. —matta võrkkiik, —ning —en,—ar poomine,
ülespoomine, —parti mäng. katkestatud partii. —sjuk fam. põdur,
haiglane. —sle —t,—n traksid; dial. (ukse)hing. —vagga ripphäll,
—kätki, —växt ripptaim.

häp|en adj. rabatud, jahmatunud, hämmastunud. —enhet ~en jahmatus,
hämmastus. —na1 intr. jahmuma, hämmastuma. —nad ~en vt. —enhet.
—nadsväckande adj. part. imestustäratav, imestama panev, hämmastav.

*här —en,—ar sõjavägi, armee; fig. suur hulk, vägi, stående h. alaline
sõjavägi, —fågel zool. vaenukägu. —fard sõjakäik, —retk. —förare
väejuht, —ledning väejühtimine; väejuhatus. —mästare aj. ordumeister,
—nad —en,—er sõjakäik, —retk, draga i h. sõtta minema, —ordning
väekorraldus. —skara väehulk. —skepp aj. sõjalaev, —skri sõjahüüd,
—taga4 tr. vallutama, —tåg sõjakäik, —väg van. sõjatee; maantee. —smakt
sõjajõud.

2här a. adv. siin, så h. niimoodi, h. och där (h. och var) siin ja
seal, det h. ärför galet! see on aga hull asi, den h. pron. see. —av
adv. sellest; siit, på grund h. selle tõttu, —efter adv. seepeale,
pärast seda. —emot adv. sellevastu; seevastu, —förinnan adv. enne seda.
—förleden adv. hiljuti, —förutan adv. ilma selleta. —i adv. selles;
siin sees. —ibland adv. siinhul-gas; siinjuures, —ifrån [ka —ån] adv.
sellest; siit, h. oeh dit siit sinna, —igenom [ka —é—] adv. selle läbi,
selle kaudu; nii—, sedaviisi; seeläbi, seetõttu. —in [—in] siia sisse,
—jämte adv. selle kõrval, selle juures, peale selle;samal ajal. —med
adv. sellega, seega, —medelst adv. seeläbi, —tõttu, seega; nõnda, —näst
[ka —äst] adv. pärast, pärast seda; lähemal ajal; järgmisel korral. —om
[ka —åm] adv. sellest; siit läbi; prep. taga, h. dagen hiljuti, mõne
päeva eest, h. sistens hiljuti, äsja, han tittar alltid in när han
kommer h. ta astub alati sisse, kui ta siit läbi tuleb, h. hörnet ümber
nurga, —på adv. selle peale; pärast seda, h. beror det sellest oleneb,
de h. följande dagarna varsti pärast seda. —städes adv. siin,
siinkohal, —tappad adj. part. siin villitud, —till adv. selle juurde;
selleks; selle peale, seepeale, anledningen h. var att... põhjus
selleks oli, et... —under [ka —ü—] adv, siin ali; siinhulgas;
siinjuures; sel ajal. —utinnan adv. selles suhtes, —utöver adv. peale
selle, —varande adj. part. siinne, kohalik. —värö —n siinolek, —vid
adv. sellejuures; seejuures. —vidlag adv. selle kohta, selles suhtes.
—å adv. selle peale, sellele; sellel, b. eesliide, —flyta4 intr.
pärinema, pärit olema, tulenema. — komst —en päritolu, põlvnemine.
—leda21. tr. tuletama. II. refl. tulenema, tuletuma. —ledning —en,—ar
tuletamine, tuletus. —röra2 intr. tulenema, pärinema, —stamma1 intr.
põlvnema, pärit olema, pärinema, —stamning päritolu, põlvnemine, härad
—et,= v. —er v. —en kreis, ringkond, härads|domare eraisikutest
kohtukogu vanimlii-ge. —hövding kreisikohtunik. —nämnd, —rätt maakohus,
—skrivare kreisisekretär. härbre —t,—n ait.

härbärge [—rje] —t,—n 1. öömaja, —korter. 2. võõrastemaja. —ra1 tr.
ulualust andma, majutama, öömaja andma, härd —en,—ar kolle, lee,
tulease; keskus, hemmets h. kodukolle, egen h. är guld värd oma pesa —
kuldne pesa, bildningsh. hariduskeskus.

härd|a1 tr. karastama; kõvastama, h-a ut välja kannatama. —ad adj.
part. karastatud. —ig adj. vastupidav, tugev, —bar adj. karastatav.
—spricka tehn. karastusmõra. —(nings)väts-ka tehn. karastusvedelik.
härj|a1 tr. ja intr. laastama, hävitama, paljaks riisuma, rüüstama;
fig. mürgeldama, pummeldama. —ar|e —(e)n,= laastaja, rüüstaja,
hävitaja; pummeldaja, —ning ~en,~ar laastamine, rüüstamine, hävitamine.
—ningståg rüüsteretk. Härjedalen maakond Loode-Rootsis. härjedaling
v.fam. härdaling v. härjing -en,-ar

härjedallane. härlig adj. töre, suurepärane, uhke, imekena; hiilgav;
sulnis, oivaline, —het —en,—er toredus, ülevus, suurus, suurepärasus,
hiilgus,

härmed/hävd

majesteetlikkus, aupaiste, hela h-en fam. kõik, kogu kupatus. härm|a1
tr. järele aimama, jäljendama, matkima, imiteerima, —ar|e —(e)n,=
järeleaimaja, jäljendaja, matkija, imiteerija, —fågel zool. Mi-mus
polyglottus. —ning ~en järeleaimamine, matkimine, —sångare zool.
käosulane. Härnösand [—å—] linn Medelpadis. härold [—å—] —en,—er 1. aj.
ametlike teadete

kuulutaja, heerold. 2. fig. sõnumitooja, härs och tvärs adv.
risti-rästi, risti-põiki. härsk |å1 intr. valitsema, —ande adj. part.
valitsev. —ar|e —(e)n,= valitseja. —arinn|a ~an,~or valitsejanna.
—lysten adj. valitse-mishimuline. —lystnad valitsemishimu. härsk len
adj. läpastanud, kopitanud, —na1 intr.

läpastama, kopitama, härv|a —an,—or 1. lõngaviht. 2. fig. sasipundar),
segadus, vassing. — |d —eln,—lar haspel, viipsik. —tråd lõngaots;/zg.
ots. hässj|a 1. —an,—or poil. kärbis, sard. 21 tr. kär-

bisele panema, häst —en,—ar hobune, hobu; mäng. ratsu; tehn.
hobusejõud, given h. skall man inte skåda i munnen kingitud hobuse suhu
ei vaadata, sätta sig på sina höga h-ar uhkeks minema, —avel
hobusekasvatus, —besiktning hobuste ülevaatus. —bytare — n,= parisnik.
—droska, —fordon hobusõiduk. —fluga zool. raudkärbes. —garde
ratsakaardivägi. —hage hobuse-koppel. —hovsört bot. paiseleht, —kari
hobu-setundja. —kastanj bot. hobukastan, —kraft tehn. hobusejõud.
—krake hobusekronu, —kur fig. kange ravi. —lass hobusekoorem. —längd,
en h. före mig hobusevõrra minust ees. —minne fam. hea mälu. —räfsa
põll. ho-bureha. —sko hobuseraud. —skrapa hobuse-suga.

Hästholmen Hobulaid.

hätsk adj. vaenulik; vihane, vihkav; kibestunud,

kuri, leppimatu, hätt|a —an,—or kapuuts, karbus \flg. (torni)kup-pel.

häv|a21. tr. 1. tõstma; esile tõstma, kõrgendama. 2. eemaldama,
kõrvaldama, kaotama; jur. tühistama, kehtetuks tunnistama. 3. fam. ära
viskama,tå h.l võiml. varvastele!, h-a ngt över bord midagi merre
loopima, h-a ett köp ostu tühistama; rõhut. abis.: h-a i sig fam.
õgima, h-a ur sig fam. (suust) välja ajama, ütlema. II. refl. tõusma,
kerkima; fam. uhkeks minema, —arm tehn. hoob. —ert ~en,~ar sifoontoru.
—ning ~en,~ar tõus; kõrvaldamine, tühistamine, —kraft tõstejõud, —stång
hoob, kang. —tyg tehn. tõsteseadel-dis.

hävd —en,—er 1. jur. omandiõigus. 2. tradit-
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sioon, tava. 3. aj. ajalugu, en bragd som gått till h-erna vägitegu,
mis on läinud ajalukku. 4. poil. hea seisukord, åkern är i god h. põld
on hästi haritud, —a11. tr. a. kaitsma, maksma panema, b. kinnitama,
väitma, c. jur., põll. harima, korras hoidma, d. van., jur. suguliselt
läbi käima. II. refl. oma positsiooni kaitsma, püsima jääma. —abok
kroonika. —afor skare ajaloolane, ajalooteadlane. —atecknare
ajalookirjutaja. —ateckning ajalookirjutamine, historiograafia, —vunnen
adj. part. traditsiooniline.

hav|el —eln,—lar 1. med. hambatangid. 2. dial. latt heinte kandmiseks.
3. tehn. hoob, kang.

häx|a 1. —an,—or nõid. 2lvan. nõiduma. —brygd nõiajook. —bål tuleriit
(nõia hukkamiseks), —dans nõiatants, —eri [—i] ~(e)t,~er nõidumine,
nõidus, nõiakunst, lumm. —kittel fig. nõiakatel. —lik adj. nõiasarnane.
—mästare nõid, võlur, mustkunstnik, —process nõiaprotsess. —ring
nõiaring, —sabbat nõiapidu. —ört bot. nõiakold.

hö —(e)t hein, allt kött är h. piibl. kõik liha on kui rohi. —bärgning
heinaaeg, heinategu, —feber med. heinapalavik. —frö heinapeber. —gaffel
heinahang. —lada heinaküün, —lass heinakoorem, —skulle heinalakk (—ka),
—skörd, —slåtter heinategu, —snuva med. heinapalavik, heinanohu, —stack
heinakuhi, —tapp heinatuust. —tjuga heinahang. —volm v. —vålm
heinasaad.

^öft — en,—er puus. —ben puusaluu. —led puu-saliiges. —sjuka
puusaliigesepõletik. —värk puusavalu.

2höft muutm., på en h. umbkaudu. —a1 intr., fam. ära hindama, umbes
võtma.

^ög —en,—ar 1. hunnik, kuhi; riit, virn; küngas. 2. muinast. kääbas,
hauaküngas; rahval, surnute küngas. 3. fam. hulk, jõuk. 4. mäng.
hunnik, pakk. —bo rahval, künkavaim. —lägga2 irr., tr., —sätta2 irr.,
tr., muinast. kalmesse matma, —tals, —vis adv. hunniku—, kuhjakaupa.

2hög adj. kõrge; vali, tugev, h. sjö tugev lainetus, h-t i tak(et)
kõrge (tuba), h-a visan piibl. ülemlaul, det är h. tid on viimane e.
ülim aeg, läsa h-t valjusti lugema, han är h. av sig ta on kõrk, leva
h-t laia elu elama, glädjen står h-t i tak(et) lõbu on laialt, i h-sta
grad suurimal määral, det smäller lika h-t fam. üks kama kõik. —adel
kõrgaadel, —adlig adj. kõrgaadlik. —akta1 tr. sügavasti austama, väga
lugu pidama, —aktning sügav austus e. lugupidamine, med utmärkt h.
suurima austusega. —aktningsfullt adv. austavalt, —aktuell adj.
päevakorral olev, aktuaalne, —altare peaaltar. —barmad adj. part.
kõrgerindne,

kõrgete rindadega. —bent adj. part. pikajalgne, pikakoivaline, —blå
adj. sügavsinine, —boren adj. part. kõrgestisündinud, suursugune. —borg
fig. keskus, —bröstad adj. part., vt. —barmad. —buren adj. part., med
högburet huvud püstipäi, püsti peaga, —båtsman sõj., mer. ülempootsman.
—bänk aj. aukoht, aupink, —djur suuruluk; nalj. suur nina, silmapaistev
isik. —dragen adj. part. ülbe, kõrk, suureline, upsakas. — Qäll
kõrgmäestik; tun-durmägi. —flod kõrgvesi. —frekvens el. kõrgsagedus.
—frekvensström el. kõrgsagedus-vool. —färd uhkus, kõrkus; upsakus,
ülbus: suurelisus; edevus, —färdig adj. uhke, kõrk; upsakas, ülbe,
suureline; edev. —färdas1 dep. uhkustama; kõrk olema, —förrädare
riigireetur. —förräderi riigireetmine. —gradig adj. 1. miner, kõrge
sisaldusega. 2. kõrge, suur. —gul adj. helekollane, —halsad adj. part.
pika kaelaga, —het —en,—er kõrgus; suurus; üllus, Ers H. Teie Kõrgus. —
klackad adj. part. kõrge kontsaga, —konjunktur kõrgkonjunktuur.
—kvarter peakorter, —staap, —kyrka riigikirik, —kyrklig adj.
riigikiriklik. —land kiltmaa; kõrgustik, —ligen adv. väga, äärmiselt.
—ljudd adj. part. valjuhäälne, kõva, vali. —ländare —n,= Šoti mägilane.
—länt adj. part. kõrge, kõrgmäestikuline. —lärd adj. part. kõrgesti e.
väga haritud, —mod ülbus, suurelisus, kõrkus, —mosse kõrgraba.
—målsbrott jur. riiklik kuritegu, riigireetmine. —mässa
pea-jumalateenistus. —prosa keel. kõrgproosa. —rest adj. part.
kõrgekasvuline. —sinnad, —sint adj. part. õilis,õilsameelne,
üllameelne, —skola ülikool, kõrgeim õppeasutus, —slätt kiltmaa, —sommar
kesk-, südasuvi, —spänn ilma a. ja pl., på h. fig. kõrge pinge ali.
—spänning kõrgepinge, —st on märksõnana. — stammig adj. kõrgetüveli-ne.
—stämd adj.part. kõrge; vaimustatud, pidulik. —svensk adj.
riigirootsikeelne, kirja-rootsikeelne. —säsong kõrghooaeg. —säte
aukoht. — t on märksõnana, —talare valjuhääldaja. —tid püha, pidu.
—tidlig adj. pühalik, pidulik. — tidlighålla4 tr. pühitsema; pidulikult
veetma. —tidsblåsa fam. pidukleit. —tidsdräkt piduriietus. —tidsprägel
pidulik välimus, sätta h. på ngt millelegi pidulikku välimust andma,
—tidsskrud lit. piduüü, piduriietus. —tidstal peokõne. —tidstala1 intr.
peokõnet pidama, —travande adj. part. kõrgelennuline; ülespuhutud,
paatoslik, —tryck 1. tehn., lood. kõrgrõhk. 2. trük. kõrgtrükk.
—trycksområde kõrgrõhuala, —trycksrygg kõrgrõhkkond, —tysk adj.
ülemsaksa, —vakt peavaht, —vatten kõrg—, suurvesi, —viktig adj.
ülitähtis, äärmiselt tähtis, —välboren adj.
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part. kõrgestisündinud. —vördig adj. van. kõrgeauline. —ättad adj.
part. kõrgest seisusest, kõrgest soost, —önsklig adj. ülihea, befinna
sig i h. välmåga ennast ülihästi tundma. — höganloft rahval, lakk,
laudipealne. höger 1. a. adj. parempoolne, parem, högra sidan parem
pool, på h. sida paremal pool, på h. hand paremal käel, paremal pool,
han är chefens högra hand fig. ta on šefi parem käsi. b. subst., de kom
från h. nad tulid paremalt (poolt), gå till h. paremale poole minema,
till h. om bordet paremal pool lauda. c. adv., h. om! parem pool!. 2.
—n subst, parempoolne e. vanameelne erakond, —arm parem käsi. —inner
sport paremsisemine, —ytter sport paremäär.

högst 1. adj., sup. kõrgeim, ülim, suurim. 2. adv. kõige enam, ülimalt;
h-e befälhavaren ülemjuhataja. —betrodd adj. part. kõige rohkem
usaldatud, —bjudande adj. part. enampakku-ja, försälja till den h.
enampakkumisel müüma, —densamme årh. v. nalj. eespool mainitud, —gräns
tehn. ülempiir, högt|berömd adj. väga kuulus, suures kuulsuses olev.
—betrodd adj. part. väga usaldatud, —flygande adj. part.
kõrgelennuline, —förtjänt adj. part. suureteeneline. —strävande adj.
part. kõrgelepüüdev, auahne, —stående adj. part. 1. kõrge,
kõrgelseisev. 2. kõrgesti arenenud, —svävande adj. part.
kõrgelennuline. —syftande adj. part. kõrgele püüdev, —ärad adj. part.
kõrgesti austatud. höj|a21. tr. tõstma, (üles) kergitama; ülendama. II.
refl. tõusma, kerkima; üles(poole) lendama. —ning ~en,~ar tõus,
kerkimine; tõstmine, kergitus; kõrgenemine, höjd —en,—er 1. küngas,
kõrgendik, ülang. 2. kõrgus; laiuskraad. 3. tipp; haripunkt. 4. taevas,
på sin h. fig. kõike rohkem, äärmisel juhul, på h-en av Kap Horn mer.
Kap Hörni laiusel, stå på h-en av ngt fig. millegi kõrgusel seisma,
h-en av oförskämdhet häbematuse tipp. —hopp sport kõrgushüpe, —led, i
h. püstloodne. —läge kõrgasend; kõrgus, —mätare tehn. kõrgusemõõtja.
—punkt hari—, kõrguspunkt, tipp. —roder tehn. kõr-gustüür. —skillnad
kõrgusvahe. —sträckning seljak, seljandik, hök —en,—ar kull, h. och
duva mäng. kullimäng, hökar |e —(e)n,= van. kaubitseja, —bod

vürtspood; turupood. hölj|a21, tr. katma; peitma, (sisse) mähkima. II.
refl. ennast peitma, h-a sig med berömmelse fig. kuulsaks saama, h-a
sig med skam fig.

ennast häbistama, det är h-t i dunkel asi on

(välja)selgitamata, h-a in sisse mähkima, h-a om sig ennast sisse
mähkima, h-a Över kinni

katma. —e ~t,~n käte, loor; koor, kest, han har lämnat sitt jordiska h.
ta on lahkunud oma maisest kehast.

hölst|er —ret,= 1. tupp; kest, käte. 2. bot. suur kõrgleht.

hön|a — an,—or kana, blind h-a hittar också ett korn pime kana leiab ka
tera, skall ägget lära h-an värpa? kas muna on targem kui kana?

höns —et,= kana, högsta h-et i korgen kõige kõrgemal pulgal olev.
—aktig adj. lihtsameelne, rumal, —avel kanakasvatus. —bär bot. rootsi
kontpuu. —eri [—i] —(e)t,—er kanala, —fåglar pl, zool kanalised, —gård
kanaaed, kanala, —hjärna fig. kanapea, —hud fig. kananahk, —hund
linnukoer, —hus kanamaja. —hök zool kanakull. —kött kanaliha, —minne
fig. halb mälu. —rede kanapesa, —skötsel kanakasvatus. —vagel kanaõrs.
—ägg kanamuna.

hönsa1 tr., mer. kostitama, välja tegema (ekvaatori esmakordsel
ületamisel).

hör|a21. tr. ja intr. kuulma, kuulama, järele kuulama, järele pärima,
h-a ett vittne tunnistajat üle kuulama, h-a på ngt midagi pealt
kuulama, h-a talas om ngt kuulma millestki räägitavat, h-a till kuuluma
(kellelegi), det h. inte till saken see ei kuulu asja juurde\rõhut.
abis.: h-a av ngn kellestki midagi kuulma, h-a efter järele kuulama e.
pärima, h-a hit siia kuuluma, h-a ihop kokku e. ühte kuuluma, h-a på
kuulatama, h-a samman ühte kuuluma, h-a upp (opp) kuulatama, tähele
panema; lakkama, lõpetama. II. refl. enesest kuulda andma, det låter
h-a sig see meeldib mulle; rõhut. abis.: h-a sig för järele kuulama,
h-a sig om efter ngt midagi järele kuulama e. pärima, det h-s inte till
ngt mer om den saken sellest asjast pole enam midagi kuulda, —are ~n,=
kuulaja, —bar adj. kuuldav. —barhet ~en kuuldavus. —barligen adv.
kuuldavasti, —håll kuuldekaugus, inom h. kuuldekaugusel, utom h.
väljaspool kuuldekaugust, —lur kuuldetoru, —saga, —sägen kuulujutt,
kuuldus, genom h. kuulu järgi, —säl auditoorium, kuulde—, loengusaal.
—sam adj. sõnakuulelik. —samma1 tr. sõna kuulma, sõnakuulelik olema,
—sel ~n kuulmine. —selförnimmelse kuulmisaisting. —selgång anat.
kuulmekäik. —selminne kuulmismälu. — selorgan anat. kuulmiselund,
—organ, —sinne kuulmismeel.

hörn —et,= nurk, sopp. — |a —an,—or 1. nurk. 2. sport nurgalöök,
körner, —bod, —butik nur-gapood. —flagga sport nurgalipp. —hus
nur-gamaja. —hylla nurgariiul. —pelare 1. nurga-tugi. 2. fig.
tugisammas, —rum nurgatuba, —spark sport nurgalöök. —sten nurgakivi;
fig. tugi, alus. —tand kihv. —torn nurgatorn.
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höst —en,—ar sügis; dial lõikus, om h-en, på h-en sügisel, i h-as
möödunud sügisel, i h. sel sügisel, till h-en tuleval sügisel, i livets
h.flg. elu sügisel, —a1 tr. 1. dial. lõikama, saaki koguma. 2. fig.,
lit. nautima (töövilja), —dag sügispäev. — dagjämning sügisene
pööripäev, —flyttning, fåglarnas h. lindude sügisränd. —klocka bot.
emajuur. —lig adj. sügisene, —plöjning põll sügiskünd, —sådd sügiskülv.
—säd talivili. —termin sügissemester, —vete talinisu, —väder sügisilm.
—äpple sügisõun. höta v. hytta2 intr. rusikat näitama, höter —n soom.
adru. hötorgskonst fam. vilets kunst.

hövan muutm., över h. ülemäära, liiga, liialt; äärmiselt.

höv|as2 dep. sobima, kohane e. sünnis olema, det h-des oss att uppträda
sansat pidime tasakaalukalt esinema, hövding —en,—ar pealik, ülemjuht,
en h.för sitt

folk oma rahva juht. hövisk adj., van. viisakas, sünnis, siivus;
rüütellik, ett h-t uppträdande viisakas esinemine e. käitumine,
hövitsman årh. pealik, väejuht, hövlig adj. viisakas, vastutulelik,
lahke, —het —en viisakus, lahkus. —hetsbetygelse — n,—r
viisakuseavaldus; kompliment, —hetsvisit viisakusvisiit.

Ii

I, i —(e)t,—n v. = Inpricken över i(t) asja kroon

e. tipp, täiuslik lisa. i a. prep. —s,—sse,—1,—le, i st. f. (i stället
för) asemel, asemele, i stället för att selle asemel et, i och med —ga,
i och med att niipea kui, i alla fall siiski, igal juhul, i förbigående
möödaminnes, i anledning av põhjusel, tõttu, tagajärjel, i betraktande
av arvesse võttes, i detsamma ühtlasi, samal ajal, i och för sig
iseenesest, i dag täna, i natt eile öösi e. öösel, mineval ööl; homme
öösi e. ööl, tuleval ööl, / går eile, i morgon homme, i somras möödunud
suvel, i sommar käesoleval suvel, eeloleval suvel, i år tänavu,
käesoleval aastal, i ett vahetpidamata, ühtesoodu, ühtejärge, ühtelugu,
pidevalt, en minut i tio minuti pärast kümme, leva i 60 år 60 aastat
elama, i Stockholm Stokholmis, i Tallinn Tallinnas, dö i lungsot
tiisikusse surema, lärare i svenska rootsi keele õpetaja, ha i lön
palgaks saama, tala i näsan läbi nina rääkima, stark i armarna kätest
tugev, tugevakäeline, läsa i en bok raamatust lugema, deltaga i en kurs
kursusest osa võtma, sluta i en spets tipuga lõppema, arbeta i trä
puutööd tegema; i att + inf —ma,—mas, han är duktig i att läsa ta ön
tubli lugema, i att sköta sina affärer är han oöverträffad oma
äriajamisel on ta ületamatu. b. adv. sees, nyckeln sitter i võti on
sees e. augus, det är ingenting i ei ole midagi sees, on tühi, tänk att
den kunskapen sitter i efter så många år imelik, kuidas see teadmine on
alles isegi mitme aasta pärast, c. konj., i det att sel ajal kui,
sellal kui, kuna, siis.

I pron., van teie, te.

iakttag|a4 v. iaktta tr. 1. vaatlema; tähele panema, täheldama,
märkama. 2. silmas pidama, järgima, järele käima, —ande subst. part.
vaatlemine; tähelepanu; silmaspidamine, —are vaatleja, —bar adj.
nähtav, tähelepandav. —else ~n,~r vaatlemine; tähelepanu; kogemus,
—elseförmåga tähelepanuvõime.

ianspråkstagande —t erik. kasutamine.

ibis —en,—ar zool. iibis.

ibland [—å—] 1. prep. seas, sekka, hulgas, hulka;—s,—sse. 2. adv.
vahel, vahetevahel, mõnikord.

iblanda1 [i—] tr. hulka e. juurde segama.

icke adv. ei, mitte, i. ännu veel mitte, ei veel, i. någon ei keegi,
hur lycklig är jag i.! kui õnnelik ma ometi olen!

Aid —en,—ar zool. säinas.

2id —en vt. idegran.

3id —en van. usinus, virkus, vilkus, efter dagens id och strid päeva
töö ja võitluse (rassimise) järel.

idas2 dep. viitsima, vaevaks võtma, ej i. mitte viitsima, seanahka
vedama.

ide —t,—n pesa, pesapaik, ase, ligga i i. talveunes olema.

idé —(e)n idee, aade, (kandev, juhtiv) mõte; ettekujutus; üldmõiste,
det är ingen I ei sée tàsu end, sel pole mõtet, jag har ingen i. om hur
frågan skall lösas mul pole aimugi, kuidas küsimust lahendada,
—association ideede v. kujutluste assotsiatsioon e. aheldumine e.
si-destumine. —fattig adj. ideevaene, —lage. —lös adj. ideetu,
ideevaene, —värld ideede—,
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höst —en,—ar sügis; dial lõikus, om h-en, på h-en sügisel, i h-as
möödunud sügisel, i h. sel sügisel, till h-en tuleval sügisel, i livets
h.flg. elu sügisel, —a1 tr. 1. dial. lõikama, saaki koguma. 2. fig.,
lit. nautima (töövilja), —dag sügispäev. — dagjämning sügisene
pööripäev, —flyttning, fåglarnas h. lindude sügisränd. —klocka bot.
emajuur. —lig adj. sügisene, —plöjning põll sügiskünd, —sådd sügiskülv.
—säd talivili. —termin sügissemester, —vete talinisu, —väder sügisilm.
—äpple sügisõun. höta v. hytta2 intr. rusikat näitama, höter —n soom.
adru. hötorgskonst fam. vilets kunst.

hövan muutm., över h. ülemäära, liiga, liialt; äärmiselt.

höv|as2 dep. sobima, kohane e. sünnis olema, det h-des oss att uppträda
sansat pidime tasakaalukalt esinema, hövding —en,—ar pealik, ülemjuht,
en h.för sitt

folk oma rahva juht. hövisk adj., van. viisakas, sünnis, siivus;
rüütellik, ett h-t uppträdande viisakas esinemine e. käitumine,
hövitsman årh. pealik, väejuht, hövlig adj. viisakas, vastutulelik,
lahke, —het —en viisakus, lahkus. —hetsbetygelse — n,—r
viisakuseavaldus; kompliment, —hetsvisit viisakusvisiit.

Ii

I, i —(e)t,—n v. = Inpricken över i(t) asja kroon

e. tipp, täiuslik lisa. i a. prep. —s,—sse,—1,—le, i st. f. (i stället
för) asemel, asemele, i stället för att selle asemel et, i och med —ga,
i och med att niipea kui, i alla fall siiski, igal juhul, i förbigående
möödaminnes, i anledning av põhjusel, tõttu, tagajärjel, i betraktande
av arvesse võttes, i detsamma ühtlasi, samal ajal, i och för sig
iseenesest, i dag täna, i natt eile öösi e. öösel, mineval ööl; homme
öösi e. ööl, tuleval ööl, / går eile, i morgon homme, i somras möödunud
suvel, i sommar käesoleval suvel, eeloleval suvel, i år tänavu,
käesoleval aastal, i ett vahetpidamata, ühtesoodu, ühtejärge, ühtelugu,
pidevalt, en minut i tio minuti pärast kümme, leva i 60 år 60 aastat
elama, i Stockholm Stokholmis, i Tallinn Tallinnas, dö i lungsot
tiisikusse surema, lärare i svenska rootsi keele õpetaja, ha i lön
palgaks saama, tala i näsan läbi nina rääkima, stark i armarna kätest
tugev, tugevakäeline, läsa i en bok raamatust lugema, deltaga i en kurs
kursusest osa võtma, sluta i en spets tipuga lõppema, arbeta i trä
puutööd tegema; i att + inf —ma,—mas, han är duktig i att läsa ta ön
tubli lugema, i att sköta sina affärer är han oöverträffad oma
äriajamisel on ta ületamatu. b. adv. sees, nyckeln sitter i võti on
sees e. augus, det är ingenting i ei ole midagi sees, on tühi, tänk att
den kunskapen sitter i efter så många år imelik, kuidas see teadmine on
alles isegi mitme aasta pärast, c. konj., i det att sel ajal kui,
sellal kui, kuna, siis.

I pron., van teie, te.

iakttag|a4 v. iaktta tr. 1. vaatlema; tähele panema, täheldama,
märkama. 2. silmas pidama, järgima, järele käima, —ande subst. part.
vaatlemine; tähelepanu; silmaspidamine, —are vaatleja, —bar adj.
nähtav, tähelepandav. —else ~n,~r vaatlemine; tähelepanu; kogemus,
—elseförmåga tähelepanuvõime.

ianspråkstagande —t erik. kasutamine.

ibis —en,—ar zool. iibis.

ibland [—å—] 1. prep. seas, sekka, hulgas, hulka;—s,—sse. 2. adv.
vahel, vahetevahel, mõnikord.

iblanda1 [i—] tr. hulka e. juurde segama.

icke adv. ei, mitte, i. ännu veel mitte, ei veel, i. någon ei keegi,
hur lycklig är jag i.! kui õnnelik ma ometi olen!

Aid —en,—ar zool. säinas.

2id —en vt. idegran.

3id —en van. usinus, virkus, vilkus, efter dagens id och strid päeva
töö ja võitluse (rassimise) järel.

idas2 dep. viitsima, vaevaks võtma, ej i. mitte viitsima, seanahka
vedama.

ide —t,—n pesa, pesapaik, ase, ligga i i. talveunes olema.

idé —(e)n idee, aade, (kandev, juhtiv) mõte; ettekujutus; üldmõiste,
det är ingen I ei sée tàsu end, sel pole mõtet, jag har ingen i. om hur
frågan skall lösas mul pole aimugi, kuidas küsimust lahendada,
—association ideede v. kujutluste assotsiatsioon e. aheldumine e.
si-destumine. —fattig adj. ideevaene, —lage. —lös adj. ideetu,
ideevaene, —värld ideede—,

172idel/i hålighet

mõttemaailm, ideal 1.—et,= ideaal, kõrgeim eesmärk, (millegi) täiuslik
kehastus. 2. adj. ideaalne, täiuslik, —bild ideaalkuju. —isera1 tr.
idealiseerima, ideaalseks pidama, —isk adj. ideaalne, täiuslik. —ist
[—ist] —en,—er idealist. —istisk adj. idealistlik. —itet [—ét] —en
ideaalsus, täiuslikkus.

ideell [—éll] adj. ideeline, mõtteline; aateline,

ülev, üllas, idegran bot. jugapuu.

idel muutm. 1. adj. puhas, selge, sula. 2. adv. puha, aina.

idelig adj. alaline, alatine. —en adv. lõpmata,

vahetpidamata, alaliselt. Idensalmi Iisalmi.

identifier|a1 tr. identifitseerima, (midagi millegagi) samastama; ära
tundma, —ing ~en,~ar identifitseerimine, samastamine; äratundmine.

identifikation ~en äratundmine, identsuse kindlakstegemine. —sk adj.
identne (millegagi), samane, —tet [—ét] ~en identsus, samasus,
—tetshandling tõendav dokument, ideografi [—i] —(e)n keel. mõistekiri,
ideograa-fia.

ideologi [—i] —(e)n,—er ideede ja kujutluste

süsteem, ideoloogia, idiom [—åm] —et,= idioom, keel; keeleline
iseärasus. —atisk adj. mingile keelele v. murdele omane, idiomaatiline,
idio|pati [—i] ~(e)n 1. isiklik heaolu. 2. med. sõltumatult tekkinud
haigus. —synkrasi [—i] ~(e)n,~er haiglane liigtundlikkus teatud
ärrituste suhtes, idiosünkraasia; vastumeelsus, idiot —en,—er idioot,
—anstalt nõrgamõistuslikkude kasvatusasutus, —isk adj. idiootlik, —ism
—en,—er 1. idiootsus, totrus, nõdra-meelsus. 2. keeleline iseärasus.
idissla1 tr., ka fig. mäletsema. —r|e —(e)n,= mäletseja.

idk|a1 tr. tegelema, tegemist tegema; harrastama; (äri) pidama, —ar|e
—(e)n,= tegeleja; harrastaja. —arinn|a ~an,~or, —ersk|a ~an,~or
naistegeleja; naisharrastaja. idog adj. virk, usin, töökas, —het —en
virkus,

usinus, töökus, idol [—ål] —en,—er ebajumal, idrott [—å—] —en,—er
sport; kehalised harjutused; harjutus, oskus, —a1 intr. sportima.
—sblad spordiajakiri. —sfest spordipidu. —sförbund spordiühing. —
sförening kohalik spordiselts. —sman sportlane. idrypa4 tr. (sisse)
tilgutama, idyll —en,—er idüll, —isk adj. idülliline, ifall [—àll]
konj. kui, juhul kui. ifråga|komma4 [—å—] intr. kõne alla tulema,

küsimuse alla tulema, —kommande adj. part. küsimuse ali olev. —sätta2
irr., tr. küsitavaks pidama, kahtlema; esitama, ette panema, —varande
adj. part. kõnealune, käesolev, ifrån [—ån] prep. ja adv., vt. från.
ifyll|a2 tr. täitma; täis kallama e. valama; täiendama. —ning täide,
täitmine; lisandus, täiendus. —nad juurdekirjutus, täiendus, iföl
muutm. pred. adj. ramb, tiine (mära kohta). iföra2 I. tr. riietama,
rõivastama. II. refl. riietuma, rõivastuma, ig|el —eln,—lar zool.
(vere)kaan. ~knopp bot.

jõetakjas. ~kott [—å—] ~en,~ar siil. igen [ijann] adv. 1. taas, uuesti,
jälle. 2. tagasi. 3. kinni, tagasi. 4. alles, järel; järele, är du här
nu i.? oled sa nüüd jälle siin?, kom i. i morgon tule homme tagasi,
hålla i. vastu e. tagasi hoidma, det är ingenting i. ei ole midagi
järel, —finna4 tr. (uuesti, jälle, taas—) leidma. —frysa4 intr. kinni
külmama. —fylla2 tr. täitma, kinni ajama, —grodd adj. part.
kinnikasvanud. —grundas1 dep. maastuma. —kasta1 tr. kinni ajama,
—knäppt adj. part. kinninööbitud. —känna2 tr. ära tundma, —känning
äratundmine, —känningstecken tundemärk; tunnus. —kännlig adj.
äratuntav, —låst adj. part. lukustatud, —lägga2 irr., tr. sulgema,
kinni panema; täitma, kinni ajama, —murad adj. part. kinnimüüritud,
—snöad adj. part kinnituisanud, umbne, —stoppa1 tr. kinni toppima,
—svullen adj. part. kinnipaisteta-nud. —växa2 intr. kinni kasvama,
igenom [ijé—] prep. läbi, kaudu, natten i. öö läbi. ignorera1 tr.
ignoreerima, (teadlikult) tähele panemata jätma. igångsätta2 [—å—]
irr., tr. käivitama, käima panema, alustama, igår v. i går [—år] adv.
eile. ihaka1 [f—3 tr. kinni haakima. ihjäl [—al] adv. surnuks, slå i.
tiden aega surnuks lööma, tiga i. surnuks vaikima, —bita4 tr. surnuks
hammustama, —frusen adj. part. ärakülmunud, surnuks külmunud, —osa1 tr.
vingu surema, —skrämma2 tr. surnuks ehmatama. —slå4 tr. surnuks lööma,
tapma, —svulten adj. part. surnuks nälginud, äranälginud.

ihop [—õp] adv. ühes, ühte, koos, kokku, de passar bra i. nad sobivad
hästi kokku, krympa i. kokku tõmbuma, ihåg [—åg] adv., komma i. v.
ihågkomma* tr. mäletama, meeles pidama, meelde tulema, meenuma.

ihålig adj. õõnes; fig. kõle; pealiskaudne, i-a ögon aukuvajunud
silmad, i-a kunskaper puudulikud teadmised, —het õõnsus; pealiskaudsus,
sisutus, puudulikkus.
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ihållande adj. part. v. ihållig adj. pidev, kestev,

vältav, alaline. ihälla2 tr. sisse kallama e. valama, ihängande adj.
part. v. ihängsen adj. püsiv, visa;

kangekaelne, pealetükkiv, tüütu, ihärdig adj. püsiv, visa; usin, agar,
püüdlik;

kangekaelne, ijons [—å—] adv., fam. äsja, hiljuti, ikalv [i—] muutm.
adj. tiine, ramb (lehma kohta).

ikapp [—å—] adv., springa i. võidu jooksma,

springa i. «gftjoostes kellelegi järele jõudma. ikläda2 I. tr.
rõivastama, riietama. II. refl. rõivastuma, riietuma; (åtaga sig) enda
peale võtma.

ikraft [—à—] prep. (millegi) jõul e. põhjal, (millelegi) toetudes; adv.
jõusse, jõus. —trädande 1. adj. part. jõusseastuv. 2. —t subst. part.
jõus-seastumine, jõustumine, —trädd adj. part. kehtiv, jõustunud,
ikring [—ir|] prep. ja adv., fam. ümber; ringi,

ümberringi, siia-sinna, sinna-tänna. iktyolog [—ag] — en,—er zool.
ihtüoloog. ikull [—üll] adv., fam. ümber, kummuli; maha, trädet har
blåst i. tuul on puu maha ajanud. 41 — en,—ar iil, iiling, tuulepuhang,
—hoog. —a1 intr. tugevasti valutama, det i-r i tänderna hambad
valutavad, —ning —en,—ar hoog, värin.

2il —et,=fam. kiirsaadetis, kiirkõne jne. —a1 intr. ruttama, tõttama,
—befordra1 tr. kiirsaadeti-sena saatma, —bud kuller, kiirkäskjalg;
kiir-sõnum. —försändelse kiirsaadetis. —gods kiir kaup. —godsexpedition
raudt. kiirkauba-kontor, —marsch kiirmarss. —samtal kiirkõne. —tåg
kiirrong, i-land tööstusmaa.

iland {driven, —fluten adj. part. maale uhutud, ilex —en,—ar bot.
astelpõõsas, illa adv. halvasti, pahasti, viletsasti; kurjasti;
valesti, jag mår i. mul on paha, ma tunnen ennast halvasti, vara i.
till mods halvas e. pahas tujus olema, ta i. vid sig pahanduma, ta i.
upp pahaks panema, i. till freds rahulolematu, den i. gör han i. far
kes halba teeb, sel halvasti läheb, inte i. suurepäraselt, —luktande
adj. part. lehkav, haisev, —mående 1. adj. part. haiglane, haige. 2. —t
subst. part. iiveldus, haiglane olek, han drabbades av plötsligt i. ta
jäi järsku haigeks, känna sig i. ennast halvasti tundma, —sinnad adj.
part. pahatahtlik, —sittande adj. part. halvasti istuv. —smakande adj.
part. halvamaitseline, halva maitsega, —varslande adj. part.
kurjakuulutav, halbaennustav. ill I bragd, —dåd kuritegu, kuritöö;
häbitegu. —fundighet salakavalus, kurikavalus; õelus,

kurjus, —fanas1 dep., fam. käratsema, lärmama. —gärning vt. —bragd,
—gärningsman kurjategija, —listig adj. salakaval, kurikaval. —marig
adj. kelmikas, vigurlik. — marighet —en,—er kelmikus, vigurlikkus.
—maring vigurivänt, võrukael. —parig adj., vt. —marig. —vilja
pahatahtlikkus. —soovlikkus. —villig adj. pahatahtlik, —soovlik. —vrål
röökimine. —vråla1 intr., fam. röökima, illegal [—ål] adj. illegaalne,
seadusega mittelubatud.

ill|er, —ern,—rar zool. tuhkur, tõhk. illiberal [—ål] adj.
kitsarinnaline, väiklane, illiterat [—åt] adj. kirjaoskamatu, illojal
[—ål] adj. ebalojaalne. illudera1 intr. illusiooni esile kutsuma,
illusoorne olema.

illumination —en,—er 1. illuminatsioon, ilutu-lestus. 2. miniatuuride
värvimine (keskaegsetes käsikirjades). illuminera1 tr. 1. ilutulestama.
2. värvima, maalima.

illusion —en,—er illusioon, meelepete; aluseta

lootus, —ist —en,—er mustkunstnik, illusorisk adj. illusoorne, petlik,
näiv; eksitavalt sarnane.

illust|er adj. hiilgav. —ration —en,—er illustratsioon, teksti selgitav
joonis v. näide. —rativ adj. illustratiivne, selgitav, —rera1 tr.
illustreerima, piltidega kaunistama; näitlikult selgitama.

ilsk|a —an viha; tigedus, õelus. —as1 dep., soom. pahanema, halvaks
minema (haava kohta). —en adj. vihane, tige, õel; äge, ilskna stormbyar
ägedad tormihood. —na1 till intr., fam. vihastuma, vihaseks saama;
ärrituma. ilägg|a2 irr., tr. sisse panema; trük. alla laskma, —are —n,=
trük. allalaskja. —ning —en,—ar trük. allalaskmine, imaginär [—šinär]
adj. kujutletav, näilik; mat.,

i-t tal imaginaararv. imbecill [—ill] adj, nõrgamõistuslik, imbetsilne,
imitation —en,—er jäljendus; jäljendamine, järeleaimamine, imitatsioon.
imitera1 tr. matkima, järele aimama, jäljendama, imiteerima.

im |båd leilisaun; aurukümblus. —huv aurukogu-ja, ahjukumm. —koka1 tr.
auruga keetma, —kylare tehn. aurujahuti. —ma 1. —n aur, leitse,
leitsak, toss, (akna—) higi, det är i. på fönstret aken on higine. 21
tr. auruseks tegema. —mig adj. aurune, leitsakune, (akna)higi-ne.

immanent adj., filos, (mingile esemele v. nähtusele) sisemiselt omane,
immanentne, immateri|alitet [—ét] —en mittemateriaalsus, vaimsus, —ell
[—ell] adj. vaimne, kehatu, im-
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materiaalne, immatrikul|ation ~en,~er matriklisse, nimestikku kandmine,
—era1 tr. nimestikku kandma, immatrikuleerima. —ering ~en nimestikku
kandmine, immatrikulatsioon. immerbadd v. immerfort adv., nalj., harva
lakkamatult, ühtesoodu, hon pratade i. ta rääkis lakkamatult, immigrant
—en,—er sisserändaja, immigrant, immobil adj. liikumatu; mitte
sõjajalal olev. immoralisk adj. ebamoraalne, kõlblusetu, impedans
[—åns] —en el. näivtakistus, impe-dants.

impediment —et,= jur. kasutu v. väärtusetu maa-ala.

imperial|format suur formaat, —oktav trük. suur oktaav, —stil trük.
teat. suur trükikiri, impe-riaal. —säng lai kaheinimesevoodi,
impertinen|s [—éns] ~en,~er häbematus, nina-

kus. —t adj. häbematu, ninakas, imponderabilier v. imponderabilia
[—bil—] pl.

määramatud tegurid. imponera1 intr. lugupidamist e. aukartust äratama,
imponeerima, impopulär adj. ebapopulaarne, import [—k—] —en sissevedu,
import, —era1 tr. sisse vedama, import(eer)ima. —förbud sisse-veokeeld.
—licens sisseveoluba. —vara importkaup. —ör —en,—er välismaalt kaupade
sissevedaja, importöör. imposant [—ånt v. —àr|t] adj. aukartustäratav,

imponeeriv, imposantne, impotens [—éns] —en suguvõimetus, impotentsus.

impraktikabel [—åb—] adj. mitteläbiviidav. impregner|a1 tr., tehn.
immutama, impregneeri-ma. —ing ~en,~ar immutus, impregneerimi-ne.

impressari|o —ön,—er teatr. majanduslik korraldaja, impressaario.
impressionism [—so—] —en teat. kunsti- ja kirjandusvool, imprimatur
[—å—] (ett) trükiluba, improbatur [—à—] (ett) ped. mitterahuldav,
improduktiv [—iv] adj. ebaproduktiivne, impromptu [—å—] —t,—n
ettevalmistamata ettekanne; improviseeritud pala, ekspromt, im-promt.

improvisat|ion ~en,~er ettevalmistamatult loodu v. esitatu,
improvisatsioon. —orisk [—õ—] adj. improvisaatorlik. —ör [—or] ~en,~er
improvisaator, improviseerija, impuls —en,—er aje, tõuge, impulss, —iv
adj. impulsiivne. —ivitet [—ét] —en, impulsiivsus, in adv. sisse, —sse,
jag vet varken i. eller ut fig.

ma ei tea maad ega taevast, olen täiesti nõutu.

inackorder|a1 tr. kostile panema, —ing 1. ~en

kost. 2. ~en,~ar kostiline. inadekvat [—åt] adj. ebavõrdne,
mittevastav,

inadekvaatne. inadvertens [—éns] — en,—er tähelepanematus, lohakus.

inalles [—å—] adv. ühtekokku, üldse, vi var i. femton personer olime
ühtekokku viisteist inimest.

inand|as1 dep. sisse hingama, —ning ~en,~ar

sissehingamine. inarbeta1 tr. 1. sisse töötama. 2. tasa teenima; tasa
tegema. —d adj. part. üldtuntud, sissetöötatud.

inaugurera1 tr. sisse õnnistama; (sisse) viima,

avama, alustama, algama, sisse juhatama, inavel sugulus—, sisearetus,
inbegrepp 1. med i. av kaasaarvatult, inklusiivselt. 2. kokkuvõte,
terviklus; sisu, mõiste. inbegrip|a4 tr. (millegi) hulka arvama;
sisaldama, mahutama. —en adj. part. kaasaarvatud; süvenenud. inberäkna1
tr. kaasa e. hulka arvama. inberätta1 tr. ette kandma, aru andma.
inbespara1 tr. kokku hoidma, säästma, inbetal |à1 tr. sisse maksma,
—ning ~en,~ar sissemaks.

inbill|a1 I. tr. sisendama, uskuma panema. II. refl. ette kujutama,
kujutlema; arvama, —ning ~en,~ar sisendus, kujutlus, arvamus,
inbillnings|foster pettekujutlus, kujutelm, —förmåga, —kraft
kujutlusvõime, —sjuk adj. eba-haige. —sjuka ebahaigus. inbilsk adj.
kehkjas, ennast täis olev, endast palju arvav, —het —en kergatslikkus,
enesearmastus, endast palju arvamine. inbind|a4 tr. köitma, —ning
köitmine, inbiten adj. part. (oma harjumustes, vaadetes) vankumatu,
parandamatu, sissejuurdunud, veendunud, en i. ungkarl elupõline
vanapoiss.

inbjud|a4 tr. 1. sisse kutsuma. 2. võõraks kutsuma. 3. ahvatlema,
meelitama. —an ilma a.ja pl. kutsumine, kutse, —ande adj. part.
meelitav, veetlev, kutsuv, —ning kutse. —ningskort kutsekaart. inbland
|à1 tr. segama, sisse segama; hulka panema; vahele segama, —ning
vahelesegamine, vaheleastumine, inblick teadmine, teade, ettekujutus
(omal kogemusel põhinev), få, skaffa sig i. i ngt midagi tundma õppima.
inblåsa2 tr. sisse puhuma. inbringa2 irr., tr. sisse tooma, tulu tooma,
kasu andma, —nde adj. part. kasulik, tulus.

inbromsa1 tr. pidurdama, seisma panema, peatama.
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inbrott 1. algus, tulek, dagens i. päeva algus, puhteaeg, vid dagens i.
päeva alates. 2. sisse-murdumine. —sförsäkra1 tr. sissemurdmise vastu
kindlustama. — sstöld murdvargus. —stfuv murdvaras. inbryta4 intr. 1.
sisse tungima, sisse murdma. 2. algama, saabuma, dagen inbröt med regn
och kyla päev algas vihma ja külmaga. inbränna21. tr. sisse põletama.
II. refl., fig. söö-bima.

inbucklad adj. part. mõlkis, inbuktning käär, käärukoht. inbunden adj.
part. 1. köidetud. 2. tagasihoidlik, kinnine.

inbura1 tr. puuri pistma, kongi panema. inbygga2 tr. sisse ehitama,
seintega ümbritsema.

—re —n,= elanik. inbylta1 tr. sisse mähkima. inbädda1 tr. asetama;
katma, peitma, staden ligger i-d i grönska linn upub rohelusse. inbära4
tr. sisse kandma; sisse tooma. inbärga1 tr. lõikama, koristama, (saaki)
koguma; päästma, kindlasse paika viima, inböjd adj. part. sissepoole
painutatud; nõgus, inbördes muutm. 1. adj. omavaheline. 2. adv.

omavahel, —krig kodusõda, incest —en,—er jur. suguline vahekord
lähedaste

sugulaste vahel, verepilastus. incitament [—é—] —et,= ärritus; ärriti,
ergutus-vahend.

in corpore [—karr—] adv. täies koosseisus, täis-arvuliselt.

indefinit adj. määramatu, umbmäärane, in-deflniitne.

indel |å1 tr. jagama, jaotama, —ning jagamine, jaotus. —ningsverket
sõj., aj. sõjaväe ülalpi-damiskohustuste jaotussüsteem. —t adj. part.,
aj., i. soldat adramees, sõdur-torpar. index —en v. —et v. = pl. = 1.
indeks, loend, register. 2. näitarv. 3. erik. leppemärk. —siffra, —tal
indeksarv. —tillägg palgalisa elukalliduse tõusmise tõttu, indian
—en,—er indiaanlane. —sk adj. indiaani. —sk|a —an,—or indiaanlanna.
—sommar hilissuvi, järelsuvi. indic|era1 [—sé—] v. tehn. indikera tr.
osutama, näitama. — |mm [—is—] —iet, —ier tunnus, tundemärk;
kahtlustäratav asjaolu. Indien India, indier —n,= hindu.

indifferens [—éns] —en ükskõiksus, osavõtmatus, indiferentsus,
indigestion [—ge— v. —je—] —en halb seedimine, indignation —en
meelepaha, põlastus, indignat-sioon.

indignerad adj. part. pahane, indigneerunud. indigo —n keem. indigo
(sinine värvaine).

indikation —en,—er juhis, juhtnöör; osutus; med. haigusnähtuste
kokkuvõte; keem. reaktsiooni näitav värvimuutus, indikativ keel 1.
—en,—er kindel kõneviis, indikatiiv. 2. adj. indikatiivne. indikator
[—åtår] —n,—er [—õ—] 1. tehn. näitaja-aparaat. 2. keem. reaktsiooni
näitav aine.

indimmad adj. part. udusse mähitud, indirekt adj. kaudne, indirektne,
i-a skatter

kaudsed maksud, indisk adj. india.

indiskret adj. indiskreetne, taktitu, ebakohaselt avameelne. —ion
—en,—er indiskreetsus, taktitus.

indisponerad adj. part. halvatujuline, tujutu, isu-tu.

indisponibel adj. kättesaamatu, mitteäraantav,

kasutamatu. indisputabel adj. vastuvaidlematu, kaheldamatu, individ
—en,—er lood. ka —et,= 1. indiviid, isend, üksikolend, üksikisik. 2.
kelm, kahtlane isik. —ualisera1 tr. individualiseerima. —ualitet [—ét]
—en,—er individuaalsus, omapära, isikupärasus. —uell [—é—] adj.
individuaalne, indiviidile omane, isikupärane, indoeuropé
indo-eurooplane. —isk adj. indo-euroopa.

indoktrinera1 tr. teat. teooriat õpetama, indolens [—é—] —en tundetus,
loidus, indo|logi [—i] ~(e)n India keeli, kirjandust ja kultuuri uuriv
teadus, indoloogia, —nes [—é—] ~en,~er v. —nesier ~n,= indoneesla-ne.
—nesisk adj. indoneesia. indrag|a4v. indra tr. 1. sisse tõmbama,
(sisse) viima, (sisse) vedama. 2. sisse tungima. 3. seisma panema,
lõpetama, katkestama. 4. konfiskeerima. —en adj. part. tagasihoidlik,
vähenõudlik, —ning ~en,~ar kinnipidamine, seismapanek; piiramine,
kitsendus, vähendamine, kaotamine, —dragningsstat 1. toetus ametnikele
kellede ametikohad on ära kaotatud. 2., leva på i. kokkuhoidlikult
elama. indriv|a4 tr. 1. sisse ajama; sisse lööma, sisse taguma. 2.
sisse nõudma, sisse kasseerima, —ning ~en,~ar sissenõudmine. indroppa1
tr. ja intr. 1. sisse tilgutama. 2. sisse tilkuma.

idräktig adj. tulutoov; tulus, kasulik. indränka2 tr. immutama.
inducera1 tr. 1 .filos, üksikjuhtude põhjal üldistusi tegema. 2. füüs.
elektromotoorset jõudu tekitama induktsiooni abil. industri [—i]
—(e)n,—er tööstus, —alster tööstus-toode, —saadus, —arbetare
tööstustööline. —centrum tööstuskeskus. —ell [—é—] adj. tööstuslik,
—foretag tööstusettevõte, —idkare
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tööstur. —land tööstusmaa. indämma2 tr. tammistama, tammiga varustama,
ineffektiv adj. ebatõhus, mõjutu, inemot prep. paiku; vastu; umbes;
peaaegu, ligi. inetsa1 tr. sisse soovitama, inexakt adj. ebatäpne.
inexercera1 tr. sisse drillima, in extenso adv. täielikult,
lühendamatult, sõnasõnalt.

infall 1. (angrepp) sissetung, invasioon. 2. (påhitt) (ootamatu) mõte,
idee; tuju. 3. (kvickhet) teravmeelsus, leidlikkus. —a4 intr. 1. sisse
langema; sisse tungima. 2. suubuma. 3. vahele rääkima. 4. juhtuma,
sattuma. —en adj. part. kõhnunud, lohku—, aukuvajunud. —splan 1 .pl.
—er sõj. relvastatud kallaletungi plaan. 2. pl. = fiiüs. murdumispind.
— svinkel füüs. murdumisnurk. infam [—åm] adj. autu, alatu, nurjatu,
häbitu. —i [—i] —(e)n,—er autus, alatus, nurjatus, häbitus.

infanteri [—i] —(e)t jalavägi, —st —en,—er jalaväelane.

infantil [—il] adj. lapsepärane, arenematu, infantiilne, infarkt
—en,—er med. infarkt, infart —en,—er 1. sissesõit. 2. sissesõidutee,
—värav.

infatt|a1 tr. raamima; ääristama, palistama.

—ning raam, äär, serv. infektera1 tr. nakatama, infitseerima. infektion
—en,—er nakkus, infektsioon. — shärd

nakkuskolle, infernalisk adj. põrgulik, põrgu—. inficiera1 tr.
nakatama.

infiltration —en,—er sisseimbumine, infiltrat-sioon.

infinit [—it] adj., keel. käändeline, infiniitne, —iv

—en,—er keel. tegevusnimi, infinitiiv. infinna4 refl. tulema, ilmuma,
saabuma, (pärale)

jõudma, inflammation —en,—er põletik. inflammera1 tr. põletikku
tekitama. inflicka1 v. inflika tr. vahele pistma, influens —en füüs.
mõju, influents. —maskin el.

elektrofoormasin. influensa —n influentsa, gripp. influera1 intr. ja
tr., i.på mõju(s)tama; mõjuma, låta sig i-s av ngn ennast kellegi poolt
mõjutada laskma. inflyta4 intr. 1. sisse voolama, suubuma. 2. sisse
tulema, laekuma; avaldama, låta en annons i. i tidningen kuulutust
ajalehte panema. —n4e —t,—n subst. part. mõju. inflytelse —n,—r mõju.
—rik adj. mõjukas, mõjurikas.

mflytt|a1 tr. sisse kolima; sisse rändama, —ning

sissekolimine; sisserändamine. infläta1 tr. põimima, palmitsema; sisse
põimima. inflöda1 intr. sisse voolama; fig. laekuma. infoga1 tr. sisse
sobitama, mahutama; vahele pistma.

infordr|a1 tr. sisse nõudma; tagasi nõudma, i-a ett lån laenu tagasi
nõudma, —ing sissenõudmine.

informat|ion [—år—] ~en,~er teade, teadete andmine, informatsioon, —iv
[—iv] adj. selgitav, informatiivne. —or [—å—] ~n,~er [—o] koduõpetaja.
—orisk [—6—] adj. selgitav. informera1 tr. teateid andma, teatama,
informeerima.

informell [—éll] adj. mitteformaalne, mitteametlik, ett i-t besök
mitteametlik külaskäik. inforsla1 tr. sisse vedama. infrakta1 tr. sisse
tooma, sisse vedama. infria1 tr. 1. välja ostma, lunastama, i. en
skuldförbindelse võlakirja välja lunastama. 2. pidama, täitma, i ett
löfte lubadust täitma, infrusen adj. part. 1. külmutatud, /. fisk
külmutatud kala. 2. kinnikülmanud. 3. fig. kinnikülmutatud. infusion
—en,—er med. leotis, infuus. —djur zool

leotisloom, infusoor. infånga1 tr. kinni püüdma, tabama. infälla2 tr.
sisse sobitama, sisse panema, infärd sissesõit.

infödd adj. part. sündinud, sünnipärane; pärismaalane.

inföding —en,—ar algelanik, pärismaalane.

—srätt kodanikuõigus. inför 1. prep. ette; ees; eest, i. allas ögon
kõikide nähes. 2. adv., dial sissepoole, gå i. med tårna varbad
sissepoole käima, inför|a2 tr. 1. sisse panema, viima, kandma. 2. sisse
vedama, importeerima. 3. tutvustama. 4. sisse tooma. 5. sisse
kirjutama, sisse märkima; avaldama, —ing ~en,~ar sisseviimine. —ingsrör
el. bergmanntoru. —sel ~n 1. sissevedu, import. 2. jur. (palga)
kinnipidamine, sissemaksmine. — selförbud sisseveokeeld. införliva1 tr.
liitma, ühendama, oma koosseisu lülitama.

införpassa1 tr. saatma, edasi toimetama. införskaffa1 tr. hankima,
muretsema, i. upplysningar teateid hankima. införskriv|a4 tr. tellima,
saata laskma, —ning tellimine.

införstådd adj. part., kaub. nõus, de var i-a med våra villkor nad olid
nõus meie tingimustega. införtjäna1 tr. teenima.

infösa2 tr. sisse ajama, lauta ajama; fig. kokku

kiiluma e. suruma, ingalunda adv. ei sugugi, sugugi mitte; ei kuidagi,
mitte kuidagi(viisi).
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inge4 tr., vt. ingiva.

ingefär|a —an ingver. — sdricka ingverijook.

—späron ingveriga sissekeedetud pirnid, ingen, intet v. inget, pl. inga
pron. ei keegi, ei miski, mitte ükski, det vet i. seda ei tea keegi.
—derå, intetdera pron. ei kumbki, —stans, —städes adv. mitte kuskil,
—ting ei midagi, —vart adv. mitte kuhugi, ingeni|um [—jé] —et,—er
mõistus, andekus;/^.

andekas isik. ingenjör [inšenjor] —en,—er insener. —skår sõj.
insenerikorpus. —strupper sõj. insenerivägi. —svetenskap
inseneriteadus. ingeny [änšeny] —n,—er süütus, naiivselt otsekohene
naine.

ingift adj. part. abielu teel sugulaseks saanud.

—e siseabielu. ingiv |a4 v. inge tr. 1. sisse andma, andma. 2. sisse
saatma, esitama. 3. sisendama, i-a ngn mod kedagi julgustama, kellelegi
julgust sisendama. —else ~n,~r sisendus, impulss, inspiratsioon.

ingjuta4 tr. 1. van. sisse valama e. kallama. 2. sisendama, z. mod
julgustama. ingnida4 tr. sisse hõõruma. ingravera1 tr. graveerima,
sisse uuristama. ingrediens —en,—er koostisosa, ingredient. ingrepp —et
1. med. lõikus, operatsioon. 2. vahelesegamine. 3. tehn. haare,
haaramine. —slyul tehn. hammasratas. ingress [—éss] —en,—er algussõnad,
sissejuhatus.

ingripa4intr. vahele segama, vahele astuma, i. i

mõjutama, —nde —t,—n vaheleastumine, ingrodd adj. part. 1.
sissetunginud, sissekulu-nud. 2. sissejuurdunud, en i. vana
sissejuurdunud harjumus, ingrävd adj. part. sissekaevatud. ingå4 I.
tr., i. förlikning kokku leppima (millegi kohta), i. förlovning
kihluma, i. fördrag lepingut sõlmima, i. äktenskap abielluma, abielu
sõlmima, abiellu astuma. II. intr. tulema, saabuma, pärale jõudma;
algama, koitma; sisse minema; sisse andma, det i-r inte i min plan seda
pole mul kavas, i detta uppdrag i-r även plikten at... selle ülesandega
käib kaasas ka kohustus..ljuset i-r i hyran valgustus on üürile juurde
lisatud, i.på (medge) nõustuma; (inlåta sig på) osa võtma, —ende 1.
adj. part. üksikasjalik; täpne. 2. —t subst. part. tulek,
päralejõudmine, saabumine. —ng —en 1. sissepääs, saabumine. 2. algus.
3. pl. —ar sissekäik, uks, värav, huset har två i-ar majal on kaks
sissekäiku, ingäld —en,—er van. tulu. ingärda1 tr. tarastama, aiaga
ümbritsema. ingöt(e) tehn. valuvormikanal.

inhala1 tr., mer. sisse haalama.

inhalation —en,—er med. sissehingamine.

inhamn sisesadam.

inhamra1 tr. sisse taguma.

inhav sisemeri.

inhemsk adj. kodumaine.

inhibera1 tr. keelama, mitte lubama; tühistama,

pidamata jätma. inhibitera1 tr., tehn. takistama, katkestama, inhomogen
[—én] adj. ebaühtlane, inhonett [—étt] adj. ebasobiv, inhugg 1. täke,
tärge. 2. sõj. ratsaväerünnak, i.

på fil tehn. viiliraie. —a4 tr. sisse raiuma, inhuman [—ån] adj.
ebainimlik, julm. inhys|a2 tr. majutama, korterisse panema, —es adv.,
harva, bo i. hos ngn kellegi juures maju-liseks olema. —eslyon
majuline. —ing ~en,~ar kaasüürnik, majuline. inhåva1 tr. 1. kahvaga
kalu püüdma. 2. fig. sisse

kasseerima. inhäfta1 tr. brošeerima; (sisse) õmblema. inhägna1 tr.
tarastama, aiaga e. taraga piirama.

—d koppel; tara, aed. inhämta1 tr. 1. sisse tooma. 2. omandama,
nõutama, muretsema. 3. järele jõudma, kätte saama, tasa tegema, i. råd
hos ngn kelleltki nõu küsima, i. kunskaper teadmisi omandama.

inhändiga1 tr., van. 1. ära andma, sisse saatma.

2. kätte saama. inhölja2 tr. sisse mässima, mähkima. inhösta1 tr.
lõikama, koguma, koristama, i.

pengar fig. palju raha saama. ini prep. ja adv. sees, —s. —från prep.
ja adv. seest, —st; põhjast, sügavusest, i. skogen metsast, —genom
prep. seest läbi. initial —en,—er 1. algus—, alg—. 2. algustäht,
initsiaal. —bokstav suur algustäht, —hastighet algkiirus. —ord
algustähtedest moodustatud lühend.

initiation —en,—er sisseõnnistamine, vastuvõtmine.

initiativ [—tsi—] —et,= algatus; algatusvõime, initsiatiiv, taga i-et
algatama, —förmåga algatusvõime, —tagare algataja, initierad adj. part.
hästi informeeritud. iqjaga1 tr. 1. sisse ajama, lauta ajama. 2.
jahipidamiseks treenima (koera). 2>.fig. sisendama, äratama, tekitama,
i. skräck hos ngn kelleski hirmu äratama. injekt|era1 tr., tehn. sisse
pritsima. —ion ~en,~er sissepritsimine, süste, süst (—ti). —ionsspruta
süstal, süstimisprits. —or tehn. aurujoa toimel töötav pump, injektor.
injic(i)era1 tr. süstima.

injurie —n,—r jur. auhaavamine, solvamine, —process auhaavamisprotsess.
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ink —en,—ar vet. pahk, muhk. inkall|a1 tr. sisse kutsuma; kokku
kutsuma; kutsuma. —else ~n,~r sõjaväkke kutsumine; kokkukutsumine,
inkapabel [—på—] adj. saamatu; kõlbmatu. inkapsla1 I. tr. kapseldama,
kapsliga, kestaga katma. II. refl. kapselduma, kestaga kattuma.

inkarnation —en,—er kehastumine, lihakssaami-ne.

inkarnerad adj. part. kehastunud, lihakssaanud. inkasser|a1 tr. sisse
kasseerima, sisse nõudma, —ing sissekasseerimine, sissenõudmine. —
inkasso —t vt. eelm. inkast 1. sport sissevise. 2. vastuväide, vaie.
—a1 tr. sisse viskama; sõj. kiiresti kohale tooma; vastu väitma.
inkavla1 tr. (taignarulli abil) sisse sõtkuma, inkiett [—ett] adj.
murelik, rahutu, kärsitu, läbematu.

inkila1 tr. sisse kiiluma. inklamra1 tr. nurksulgudesse panema.
inklarera1 tr., mer. sisse klaarima, inklination —en,—er 1. kalduvus,
poolehoid. 2. füüs., astr. kalle, inklinatsioon. —snål füüs. kaldenõel.
—sparti armastusabielu. —svinkel füüs., astr. kaldenurk. inklistra1 tr.
sisse kleepima. inklu|dera1 tr. kaasa arvama. —sive (lüh. inkl.) prep.
ja adv. kaasaarvatult, inklusiivselt (lüh. incl.).

inklämd adj. part. sisse surutud, vahelepigista-tud.

inknappa1 tr. vähendama, kärpima. inknipa4 tr. sisse pigistama.
inknyta4 tr. sisse pakkima, siduma. inknåda1 tr. sisse hõõruma (näit.
salvi), inkognito [—a^n—] adv. inkognito, tundmatuna, inkok harva
keedis, konserveerimine. inkomma4 intr. sisse tulema; tulema, saabuma.
inkommendera1 tr., sõj. sõjaväkke kutsuma, inkommensurabel adj.
mittevõrreldav, inkomparabel adj. võrreldamatu, inkompeten|s ~en
kõlbmatus, võimetus, in-kompetentsus. ^förklaring ebapädevaks
tunnistamine. —t adj. asjatundmatu, ebapädev, inkompetentne. inkomplett
[—ett] adj. puudulik, inkomst [—k—] —en,—er sissetulek, tulu.
—beskattning tulude maksustamine, —bringande adj. part. kasulik, tulus,
—källa tuluallikas, —skatt tulumaks, —stat sissetulek, laekumine, tulu.

inkongruent adj. ühtimatu, mittekattuv, in-

kongruentne. inkonsekvent adj. ebajärjekindel, järjekindlusetu,
inkonsekventne.

inkonstant adj. muutlik.

inkoppla1 tr. ühendama, sisse lülitama.

inkorporer|a1 [—årp—] tr. liitma, ühendama.

—ing ~en,~ar liitmine, ühendamine, inkorrekt adj. puudulik, ebatäpne,
vale; ebakorrektne, ebasobiv, inkrupen adj. part. sissepugenud. inkråm
—et sisu; sisikond. inkrångla1 tr. segama, segi ajama; mässima.
inkräkt|a1 tr. anastama, vägivallaga omandama, i-a på ngns rättigheter
kellegi õigusi piirama, —are ~n,= anastaja, vallutaja, 'kutsumata
külaline', —ning ~en,~ar an astus, vägivaldselt omandamine. inkräva2
tr. sisse nõudma, inkubation —en nakkushaiguste peidetud arenemisjärk,
inkubatsioon. inkunab|el —eln,—ler XV saj. trükitud teos, inkunaabel.

inkurant [—å—] adj., haub. mitteminev, raskesti müüdav.

inkvarter|a1 tr. majutama, korterisse paigutama, —ing ~en 1. majutus,
korterisse paigutus. 2. pl. —ar majuline. inkvisition —en aj.
inkvisitsioon. — sdomstol inkvisitsioonikohus, inkvisitor [—ltår]
—n,—er [—6—] inkvisitsiooni-

kohtu liige, inkvisiitor, inköp sisseost. —a2 tr. sisse ostma, kokku
ostma. —savdelning sisseostuosakond. —spris sis-seostuhind.

inkör|a2 I. tr. sisse vedama; tasa tegema; sõiduks välja õpetama; sisse
harjutama. II. intr. sisse sõitma, —sport sissesõiduvärav. —sel ~n
sissevedu. inlacka1 tr. lakiga kinnitama, inlag|a —an,—or 1. sisseantud
kiri, esitatud

avaldus. 2. tehn. sisemik. inlagd adj. part. sissetehtud, marineeritud;
hoi-

distatud, konserveeritud, inland sisemaa, —sis mannerjää. —sklimat
sise-

maakliima. inlast|a1 tr. laadima, —ning laadimine. inled|a2 tr. sisse
viima; sisse juhtima; avama; alustama, algama, sisse juhatama, i-a
förbindelser ühendusse astuma, i-a elektricitet, gas, vatten elektrit,
gaasi, vett sisse panema, i-a bekantskap tutvust sobitama, i-a ngn i
frestelse kuisatusse saatma, —are avaja, —ande adj. part. sissejuhatav;
ettevalmistav, —ning ~en,~ar sisseviimine; sissejuhatus; algamine,
alustamine. — ningsvis adv. sissejuhatuseks.

inlemma1 tr., lit. liikmeks vastu võtma, ühendama.

inlevelse —n sisseelamine, kaasaelamine, —förmåga sisseelamisvõime.
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inleverera1 tr. kohale toimetama.

inlinda1 tr. sisse mähkima, mässima (millessegi).

inljud gram. sisehäälik.

inlocka1 tr. sisse meelitama.

inlogera1 tr. korterisse panema, majutama.

inlopp suue, suu; suubumiskoht, jõesuu; tehn.

sissevool. —skanal tehn. sissevoolukanal. inlots|a1 tr. sisse lootsima,
sadamasse lootsima.

—ning sadamasse lootsimine. inlyfta2 tr. sisse tõstma. inlåna1 tr.
laenama, laenuna vastu võtma; (raha)

hoiule võtma. inlåsa2 tr. luku taha panema. inlåta4 refl. alustama
(midagi), astuma (millessegi), laskuma (millessegi); tegemist tegema
(millegagi).

inlägg —et,= 1. sissevõtmine. 2. sissepanek. 3. esitus, sõnavõtt. —a2
irr., tr. sisse panema; sisse tegema; esitama, sisse andma, i. ett gott
ord för ngn head sõna kellegi eest ütlema, i. gensaga (protest)
protesti avaldama, —ning sissepanek; sissetegemine, hoidistamine;
konserveerimine; dekoreerimine. —ssula lahtine tald.

inlämn|a1 tr. sisse andma, üle andma, esitama, —are ~n,= esitaja, —ing
~en,~ar 1. sisseandmine, üleandmine, esitamine. 2. sisseandmise koht
(näit. pakkide hoiuruum). —ingsbevis vastuvõtutäht, kviitung, inlän|dsk
adj. kodumaine, —ning ~en,~ar kodu-maalane.

inlära2 tr. selgeks õppima, pähe õppima; välja õpetama.

inläsa2 tr. selgeks õppima, kätte õppima. inlöpa2 intr. sisse sõitma;
saabuma, pärale jõudma.

inlös|a2 tr. välja ostma, välja lunastama, i-a en växel vekslit välja
lunastama, —bar adj. väl-jaostetav. —en,—ning väljaost, lunastamine.
inmala1 tr. sisse jahvatama. inmana1 tr., i. i häkte kinni panema,
vangistama. inmarsch sissemarssimine, —era1 intr. sisse marssima.

inmata1 tr., tehn. (masinasse) sisse laskma, in medias res adv.
otsekoheselt, ilma sissejuhatuseta.

inmejsla1 tr. (kivisse) sisse raiuma, in memoriam [—å— ] adv.
mälestuseks. inmontera1 tr. sisse monteerima. inmota1 tr. sisse ajama,
lauta ajama. inmundiga1 tr., fam. sööma. inmur|a1 tr. sisse müürima,
—ning sissemüürimine.

inmut|a1 tr. looduvarade töötlemiseks luba hankima. —ning ~en,~ar
kontsessioonileping; kasutamiseks antud loodusvara. inmänga2 tr. sekka
e. hulka segama.

inmönstr |å1 tr. 1. sõj. sõjaväekohustuslasi nimestikku kandma. 2. mer.
munsterdama, laeval teenistust võtma, innan 1. adv. sees, seest;
seespool, seestpoolt, i. oeh utan sees(t)— ja väljas(t)pool(t). 2. pr
ep. enne, i. kvällen enne õhtut. 3. konj. enne kui; kuni, i. man vet
ordet av enne kui saab sõna lausuda, —dome —t,—n sisemus, sisu.
—fönster siseaken, topeltaken. —för prep. ja adv. sees, sisse;
seespool, sissepoole, —läsning raamatust lugemine, mahalugemine. —mäte
—t,—n sisikond. —rede sisustus, sisu. —till adv. seest, seestpoolt,
läsa i. raamatust lugema.

in natura adv. natuuras, en del av lönen utgår i. n.

osa palgast makstakse natuuras, inne adv. sees, —s;—1; kinni; kodus;
tagavaras; käes, tulnud, hava pengar i. raha käepärast olema, ligga i.
med ngt midagi tagavaras e. laagris olema, sitta i. kodus istuma; fam.
vanglas istuma, sitta i. med goda kunskaper häid teadmisi omama, vara
i. i ngt fig. millestki teadlik olema, midagi põhjalikult tundma, hålla
i. mitte avaldama, tidén är i. aeg on käes. —belysning sisevalgustus.
—bo3 intr. elama, olema, asuma, —boende 1. muutm. subst, üürnik. 2.
adj. part. a. elav, olev, asuv. b. kaasasündinud, loomulik, —bränna2
tr. sisse põletama, bli innebränd sisse põlema, —byggare elanik, —bära4
tr. tähendama; sisaldama. —börd —en tähendus, tähtsus; ulatus. —fatta1
tr. endasse haarama, hõlmama; (eneses) sisaldama; kaasa arvama, —hav
omamine. ha(va)2 irr., tr. omama, (kellelgi) olema. —havare —n,=
omanik, —håll sisu. —hålla4 tr. sisaldama; kinni pidama, -hålls-diger
adj. sisukas; tähtis. —hållsfattig adj. sisu poolest vaene. —
hållsförteckning sisukord. —hållslös adj. sisutu, tühine, —hållsrik
adj. sisukas, sisurikas, —liggande 1. —t subst, part. toaslamamine. 2.
adj. part. laagris e. tagavaras olev; juurdelisatud; kaasasolev.
—sittare —n,= toasistuja. —siuta4 tr. (sisse) sulgema (kuhugi);
ümbritsema, ümber piirama; lisama, juurde panema; hulka arvama, i. ngn
i sin bön kedagi oma palves nimetama, i. ngt i ett brev midagi kirja
sisse panema. —stå4 intr. tallel olema, (alles) jääma, —stående adj.
part. allesolev, saada olev, väljavõtmata, i. lön saadaolev palk.
—stänga2 tr. (kuhugi) sulgema, —varande adj. part. käesolev, see;
seesolev; subst, seesolija, i. månad see e. käesolev kuu. —vånare vt.
invånare, inner|bana sport siserada. —beklädnad ehit. sise-vooderdis.
—belysning sisevalgustus. —dorr siseuks, —ficka põuetasku, —lig adj.
soe, hell, südamlik, harras, sügav, —ligen adv. südam-
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likult, hellalt. —lighet —en südamlikkus, —ring sisekumm. —sida
sisekülg, —sula pin-sol; lahtine tald. —öra anat. sisekõrv. innerst
adv., sup. sisimalt; sügavaimalt, i. inne är han mycket känslig südame
poolest on ta (tegelikult) väga tundeline, —a 1. adj., det i. rummet
kõige sisemisem tuba. 2. subst., i sitt i. oma sisemuses. innästla1
refl., i. sig hos ngn ennast kellegi juures

sisse sööma e. sokutama. innöta2 tr. pähe tuupima, inofficiell [—éll]
adj. mitteametlik. inokulera1 tr. külge pookima. inolja1 tr. sisse
õlitama. inom [—åm] prep. ja adv. sees, sisse, —s,—sse; seespool,
sissepoole; — 1,—le; vahel; taga; ajal, jooksul, i. sig omaette;
endamisi; eneses, endas, i. kort varsti, pea. —bords adv. laeval; fig.
seesmiselt, ha mycket i. (kellelgi) palju peas, meeles olema, inte ha
mycket i. vähe mõistma, ei kuigi tark olema, få ngt i. midagi hinge
alla saama, —hus adv. kodus; sees, hålla sig i. kodus e. toas viibima,
—husantenn tubane antenn, siseantenn. —husarbete kodune töö. —lands
adv. kodumaal, —skärs adv. skäärides, kaljusaarestikus. inopportun
[—ün] adj. ebasobiv, ebakohane. inordna1 tr. korraldama, (kohale)
paigutama. inpacka1 tr. sisse pakkima, inpass —et,= vastuväide, vaie;
mäng. lõikamine. —a1 tr. sisse sobitama, kohandama; vastuväidet
esitama, vahemärkust tegema. inpeppra1 tr. pipardama. inpiska1 tr. 1.
sisse tuupima. 2.fig. sisse ajama. —d adj. part. osav, kaval, vilunud.
—r|e —(e)n,= erakonnasekretär inglise parlamendis.

inplacera1 tr. asetama, (kohale) panema. inplanta1 tr., fig. sisendama.
inplantera1 tr. ümber istutama. inplocka1 tr. korjama, koguma; fig.
asetama. inplugga1 tr., fig. pähe tuupima. inpraktisera1 tr. sisse
poetama. inpressa1 tr. sisse suruma. inpricka1 tr., mer. tähistama.
inproppa1 tr. sisse toppima; fig. pähe tuupima. inprägla1 tr., fig.
meelde suruma, püsivalt sisendama.

inpränta1 tr., fig. sisendama, sisse tuupima. inpudra1 tr. (peale)
riputama. inpumpa1 tr. sisse pumpama, inpyrd adj. part. läbiimbunud, i.
med damm tolmu täis, i. med fördomar eelarvamuslik, inpå prep. ja adv.
kuni, —ni; ligi, —le, långt i. natten hilisööni, gå ngn i. livet
kellelegi elu kallale kippuma, våt i. bara kroppen ihuni märg,
läbimärg, tätt i. (ngt) lähestikku.

inraglande adj. part., komma i. sisse vaaruma.

inrama1 tr. sisse raamima.

inramlande adj. part., komma i. uksest sisse

kukkuma; nalj. sisse tulema. inramma1 tr., tehn. (sulatusahju)
tulekindla

materjaliga vooderdama. inrangera1 tr. reastama; korraldama, kohandama.

inrapportera1 tr. teadustama, teada andma, teatama.

inre adj., komp. sisemine, seesmine, sise—, det i. sisemus, i mitt i.
minus, minu sisemuses, —mission sisemisjon. —politisk adj.
sisepoliitiline. —sekretorisk adj., füsiol. sisekretoor-ne.

inred|a1 tr. seadistama, sisustama, korraldama.

—ning —en,—ar sisustus. inregistrer|a1 tr. registreerima, sisse
kirjutama, nimestikku kandma, —ing registreerimine, sissekanne.
inrekvirera1 tr. sisse tellima, inres|a l.2 intr. sisse sõitma, sisse
reisima. 2. —an,—or sissesõit. — etillstånd sissesõiduluba.

inrid|a41. tr. ratsastama, ratsasõiduks välja õpetama. II. intr.
(sisse) ratsutama. —en adj. part. ratsastatud. inriggad adj. part.,
mer. taglastatud. inrikes muutm. adj. ja adv. kodumaine, i. handel
sisekaubandus, vistas i. kodumaal viibima, —departement
siseministeerium, —minister siseminister, —politik sisepoliitika.
inrikta1 I. tr. juhtima, suunama; koondama, i. uppmärksamheten mot ngt
millelegi oma tähelepanu koondama. II. refl., i. sig på ngt oma huvi
koondama millelegi. inring|a1 tr. sisse e. ümber piirama, —ning

—en,—ar sissepiiramine. utringning sissehelistamine, helistamisega
(millegi) algust kuulutamine. inrista1 tr. sisse lõikama; fig.
sisendama. inrita1 tr. sisse joonistama, sisse kandma, inrop oksjonilt
ostmine; oksjonil ostetud ese. —a1 tr. 1. sisse hüüdma e. kutsuma;
välja kutsuma. 2. oksjonil ostma, —are oksjonilt ostja, —ning —en,—ar
1. väljakutsumine. 2. oksjonilt ostmine. inrota1 refl. juurduma. —d
adj. part. juurdunud,

sissekasvanud. inrulla11. tr. sisse veeretama. II. intr. sisse veerema.

inrusa1 intr. sisse tormama e. sööstma. inrycka2 tr. ja intr. sisse
tõmbama; sissepoole minema; sõj. sisse tungima; teenistusse astuma;
asemele astuma. inrymma2 tr. (innefatta) mahutama; mahtuma; sisaldama;
(medgiva) lubama, möönma.
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inrådan ilma a. ja pl. nõuanne. inräkna1 tr. üle lugema; kaasa arvama.
inrätt|a1 tr. sisse seadma, seadistama, sisustama; korraldama; asutama;
i-a sig ennast sisse seadma, —ning ~en,~ar 1. asutus. 2. sisseseade,
seadistus, aparaat, ese. inrökt adj. part. suitsutatud, inrösningsjord
jur. ülesharitud maa. inrösta1 tr. hääletamisega sisse valima. insalta1
tr. sisse soolama, soola panema. insaml|a1 tr. kokku koguma, korjama,
—ing korjandus.

insats —en,—er 1. sissepandav ese. 2. panus; sissemaks, osa. 3.
saavutus, jõudlus, tehtud töö. inscenera1 tr. lavastama, instseneerima.
inse4 tr. ära nägema, aru saama, mõistma, taipama; selgusele jõudma,
endale tunnistama, —ende subst. part. järelevaatus, valve, insegel
pitsat, pitser; fig. kinnitus, tõestus. insegla1 intr. 1. sisse
purjetama. 2. aega võitma kiirema purjetamisega. 3. laevandusega sisse
teenima.

insekt —en,—er putukas, insekt. —sgift putu-

kamürk. —spulver putukapulber. insemination —en,—er kunstlik
seemendamine, inseparabel [—åb—] adj. lahutamatu, insida sisekülg,
sisepool, insidiös [—os] adj. salakaval, insignier pl. tunnusmärgid,
insikt —en,—er 1. arusaamine, taip. 2. teadmine, oskus, asjatundmine.
—sfull adj. asjatundlik, teadlik, tark, usaldatav, insinua|nt [—ànt v.
— åT]t] adj. laimav, —tion ~en,~er kuritahtlik vihje, laim, varjatud
süüdistus, insinuatsioon. insippra1 intr. sisse tilkuma. insistera1
intr. (millegi) juurde jääma; tungivalt

peale käima (millegagi). insjukna1 intr. haigestuma, haigeks jääma.
—nde

subst. part. haigestumine, haigeksjäämine. insjunga4 tr. laulu
harjutama; sisse laulma. insjunk|a4 intr. sisse vajuma. —en adj. part.
sissevajunud, sisselangenud, lohkuvajunud, aukuvajunud, insjö järv.
—fisk järvekala. inskeppa1 I. tr. laevale võtma e. paigutama. II.

refl. laevale minema. inskicka1 tr. sisse saatma. inslgut|a41. tr.
sisse lükkama; vahele panema; lisama; sisse laskma. II. refl. end sisse
laskma. —ningsskott proovilask. inskott vahelepandud asi,
vaheleliidetud osa. inskrida4 intr. vahele astuma, vahele segama, —nde
subst, part. vaheleastumine, vahelesegamine, inskrift pealiskiri;
raidkiri. inskription —en,—er 1. vt. eelm. 2. soom. immat-

rikuleerimine. inskriv|a4 I. tr. sisse kirjutama; nimestikku kandma.
II. refl. ennast sisse kirjutama, lük-meks astuma, —ning nimestikku
kandmine; sõj. registreerimine. — ningsavgift immatriku-latsioonimaks;
sisseastumismaks. inskruva1 tr. sisse kruvima. inskränk|a21. tr.
kitsendama, piirama; kahandama, vähendama. II. refl. pnrduma; oma
väljaminekuid piirama, —ning kitsendus, piiramine. —t adj. part. 1.
päratud, kitsas, napp. 2. piiratud mõistusega, rumal, juhm. inskyffla1
tr. sisse kühveldama. inskär|a4 tr. sisse lõikama, —ning sisselõige,

täke, tärge, sälk. inskärpa2 tr. tungivalt sisendama, inslag 1. kude.
2. fig. varjund; suge. —ning sisse-löömine; sissepakkimine. —en adj.
part. sis-selöödud.

inslumra1 intr. uinuma, tukkuma jääma; igaveseks uinuma, surema.
inslunga1 tr. sisse loopima. insläpa1 tr. sisse lohistama. insläppa2
tr. sisse laskma. insmickra1 refl. (kellelegi) meeldida püüdma,

(kellegi) ümber lipitsema. insmuggl|a1 tr. salakaubana sisse vedama,
salaja

sisse vedama, —ing salakaubavedamine. insmussla1 tr. salaja vahele
poetama, kuhugi

sekka poetama. insmyga4 intr. ja refl. sisse hiilima e. lipsama, ennast
sisse poetama. insmöij|a2 irr., tr. sisse määrima, võidma, salvima.
—ning võidmine, salvitamine, õlitamine. insnärja2 tr. sisse mässima;
püüdma, võrgutama, segadusse ajama, insnöad adj. part. lumme maetud;
fig., fam. piiratud mõistusega, rumal. insnöra2 tr. kokku nöörima,
nööriga siduma,

kinni nöörima; fig. pidurdama, piirama. insnörpa2 tr. niidiga kokku
tõmbama, krookima. insoknes muutm. adj. ja adv., harva omas
kihelkonnas.

insockra1 tr. suhkrusse panema, suhkurdama, insolvens —en maksujõuetus.
insomna1 intr. uinuma, magama jääma, inspark sport sisselöök.

inspekt|era1 inspekteerima, järele vaatama, kontrollima. —ion ~en,~er
inspektsioon, üle—, järelevaatus. —ionsresa inspektsioonireis. —or 1.
[—é—år] ~n,~er [—6—] inspektor, ülevaataja. 2. [—õr] ~(e)n,~er
mõisavalitseja. —ör [—or] ~en,~er järelevaataja, kontrollija.

inspel|a1 tr. sisse mängima, —ning heliülesvõte. inspicient —en,—er
näitejuhi abi, inspitsient. inspiration —en,—er 1. med. sissehingamine.
2.
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sisendus, vaimustus, loominguline innustus. 3. mõjutamine, nõuanne,
kannustus. inspirera1 tr. inspireerima, innustama, vaimustama.

insprut|a1 tr. süstima, sisse pritsima, —ning

~en,~ar süstimine sissepritsimine. inspräng|a2 tr. lõhkumisega sisse
uuristama. —d adj. part. sisselõhutud, sisseuuristatud; sisse-kootud.

inspärr|a1 tr. sulgema, kinni panema, puuri pistma; luku taha panema,
lukutama. —ning luku taha panek, lukutamine. instabil adj. ebakindel,
vankuv, ebastabiilne, installation — en,—er sisseõnnistamine, ametisse
seadmine; tehn. sisse— v. paigaleseadmine, installeerimine.
installera11. tr. ametisse seadma; korterisse paigutama. II. refl.
ennast sisse seadma, jag har i-t mig i min nya våning olen ennast oma
uues korteris sisse seadnud, instans — en,—er jur. kohtu v.
ametiasutuse aste,

instants. instansa1 tr. sisse stantsima. insteg sissepääs, fä, vinna i.
sissepääsu leidma, levima, lämna i. åt sina passioner oma kirgedele
vaba voli andma. —a1 intr. sisse astuma. insticka4 tr. sisse pistma,
sisse torkama. instift|a1 tr. asutama, rajama; sisse seadma, —else
asutamine, rajamine; sisseseadmine. instiga4 intr. sisse astuma,
instinkt —en,—er vaist, loomusund, instinkt, —artad adj. part.
instinktipärane. —iv [—iv] adj. vaistlik, instinktiivne, institut —et,=
1. õppe— v. uurimisasutus, instituut. 2. ühiskondlik korraldus; asutus,
institutsioon. —ion — en,—er sihtasutus, instituut; institutsioon.
instoppa1 tr. sisse toppima. instorma1 intr. sisse tormama. instru|era1
tr. juhtnööre andma, juhendama, õpetama, instrueerima. —ktion ~en,~er
juhend, õpetus, instruktsioon. —ktiv adj. juhendav, juhtnööre andev,
instruktiivne. —ktör [—or] ~en,~er juhendaja, õpetaja, instruktor.

instrument —et,= instrument, (töö—)riist; fig. abinõu; muusikariist;
jur. seaduslik toiming v. dokument, protokoll, —bräda v. —bräde tehn.
laud registreerimisaparaatide jaoks. —makar|e —(e)n,= muusikariistade
valmistaja, pillisepp. instryka4 tr. 1. sisse hõõruma, võidma. 2.
(pesu)

triikima. inströ3 tr. sisse puistama.

inström erik. (mere)hoovus suunaga maa poole.

—ma1 intr. sisse voolama. instudera1 tr. kätte õppima.

instunda1 intr. lähenema, tulemas olema, —nde adj. part. tulev,
järgmine, i. måndag järgmine esmaspäev, järgmisel esmaspäeval.
instuv|a1 tr. lastima; sisse pakkima, —ning lastimine; sissepakkimine.
inställ|a2 I. tr. 1. sisse panema e. asetama e. seadma. 2. sättima,
parajaks seadma; fot. teravustama, teravaks seadma. 3. ära jätma;
katkestama, seisma panema, i-a betalningarna maksmisest loobuma,
maksmast lakkama. 4. harva ametisse seadma. II. refl. ilmuma, saabuma;
esinema, —bar adj. kohandatav. —d adj. part. kohandatud, vara i. på ngt
millekski ettevalmistatud olema, vara sympatiskt i. till ngt millessegi
pooldavalt suhtuma, —else ~n,~r ilmumine; katkestamine, ärajätmine.
—elsedag jur. tähtaeg, —ning ~en,~ar

I. kohandamine, suunamine. 2. suhtumine, seisukoht, —sam adj. lipitsev,
—samhet ~en lipitsus.

instäm |ma21. tr. kohtusse kaebama e. kutsuma.

II. intr. möönma, nõustuma; ühinema, —mande 1. ~t,~n subst. part.
nõusolek. 2. adj. part. nõusolev, pooldav, —ning kohtusse nõudmine.

instäng|a2 tr. 1. (sisse) sulgema, luku taha panema. 2. ümbritsema,
piirama, tarastama. —d adj. part. 1. kinnine, isoleeritud. 2. umbne,
riknenud, sumbunud, —ning (sisse)sulgemi-ne, lukutamine; ümbritsemine,
piiramine. instörta1 intr. sisse sööstma, sisse tormama; sisse langema,
kokku varisema. instöta2 tr. sisse tõukama, sisse suruma, instövlande
adj. part., komma i. kolinaga sisse tulema.

insubordination — en sõnakuulmatus, alistumatus.

insufficiens —en 1 .jur. puudulikkus, insufisient-

sus. 2. med. puudulik talitlusvõime. insug|a4 tr. sisse imema.
—ningsrör tehn. ime-

mistoru, imitoru. insulär [—ar] adj. saare. insupa4 tr. sisse
tõmbama;flg. omandama, sisse imema.

insurgent [—é—] —en,—er mässaja, insurgent. insvepa2 tr. sisse mässima,
sisse mähkima. insvetsa1 tr. sisse keevitama, insvängd adj. part.
sissepoole kooldunud; taljes, insvävande adj. part., komma i. hõljudes
sisse tulema.

insydd adj. part. sisseõmmeldud.

insylta1 tr. moosiks keetma. — d adj. part., fig.

hädas e. pigis olev. insyn kontrollimisvöimalus. inså3 tr. sisse
külvama.

insända2 tr. sisse saatma, läkitama, lähetama, —re 1. saatja, läkitaja.
2. toimetusele saade-
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tud kiri.

insänka2 tr. 1. erik. sisse sobitama. 2. sisse uuris-

tama, sisse lõikama. bisätt|a2 irr., tr. 1. sisse panema e. asetama e.
paigutama. 2. sisse sulgema, i-a ngn i fängelse kedagi vangistama. 3.
sisse monteerima. 4. deponeerima, hoiustama. 5. korraldama, määrama. 6.
sõj. lahingusse e. tulle saatma. 7. (tööga, olukorraga) tutvustama,
—are hoiuleandja, deponent, —ning hoiuleandmine, talletamine,
deponeerimine, insöndring füsiol. sisenõristus. insöva2 tr. uinutama,
suigutama, intag 1. tehn. suue. 2. erik. sissevõte. —a4 v. inta tr.
(peale) võtma, lastima, laadima; sööma, sisse võtma; vastu võtma; enda
alla võtma, hõivama, vallutama; ligi tõmbama, veetlema, kütkestama,
—ande adj. part. meeldiv, veetlev. —ning vastuvõtt; sissevõtmine,
intag|a —an,—or jur. (ebaseaduslik) kasutusele võtmine.

intakt [—å—] adj. 1. puutumata; puhas, neitsilik.

2. sõj. lahingus mitteolnud. intala1 tr. sisendama, nõu andma, veenma;
sisse rääkima, i. ngn mod kedagi julgustama. —n ilma a. ja pl. nõuanne,
intarsi|a —an,—or erik. puumosaiik, intarsia. inte adv. ei, mitte,
i.för inte(t) mitte põhjuseta, i.

jag heller ka mina mitte. inteckn|a1 tr. 1. sisse märkima. 2.
hüpoteegiga koormama; pantima, —ing hüpoteek, pant-kiri; fig. sport
võit. —ingsbank hüpoteegi-pank.

integrera1 tr. osadest tervikut moodustama, ühendama; mat. integraali
arvutama, integreerima. —nde adj. part. oluline, integritet [—ét] —en
rippumatus, iseseisvus, puutumatus.

intellekt — et,= mõistus, mõtlemisvõime, intellekt. —uell adj.
mõistuspärane, mõistuslik, intellektuaalne, intelligen|s ~en 1.
taibukus, arukus, intelligentsus. 2. pl. ~er intelligentne isik; koll.
haritlaskond, intelligents. —t adj. arukas, taibukas, intelligentne.
—t(s)i|a —an haritlaskond, intelligents.

intendent [—ént] —en,—er intendant, juhataja, järelevalvaja. —ur [—ür]
—en sõj. sõjaväge varustav asutus, intendantuur. intensi|fiera1 tr.
intensiivistama, —tet [—ét] ~en intensiivsus, pingsus, jõulisus. —v
adj. intensiivne, jõuline, intention —en,—er kavatsus, eesmärk, siht.
inter|dikt ~et,= aj. paavsti keeld kiriklikke talitusi pidada,
interdikt. —ferens ~en füüs. kohtuvate lainete liitumine, interferents.
—ferera1 tr. mõjutama, segama. —foliera1 raamatusse

puhtaid lehti vahele köitma, interfolieerima; vahemärkust tegema.
—imistisk [—mis—] adj. ajutine, esialgne. —imsregering asevalit-sus.
—iör [—or] ~en,~er sisemus, siseruum; intiimne kirjeldus. —jektion
~en,~er keel interjektsioon, hüüdsõna, —kontinental adj.
in-terkontinentaalne, mandritevaheline. —loku-tör [—ör] ~en,~er
kaasvestleja; teadete andja. —ludium muus. vahemäng, —medium teatr.
vahepala; muus. vahemäng, intermeedium. —mediär [—är] adj. vahendav,
vahelüli moodustav, —mezzo [—ts— v. —ss—] ~t,~n intermetso, vahepala;
vahejuhtum. —mittent adj. katkeline, ebaühtlane, ebatasane. —n [—arn]
1. ~en,~er internaatkooli õpilane; vang, vaimuhaigla patsient;
sisehaiguste arst. 2. adj. sisemine, sise—. —nat internaat, —national
~en,~er internatsionaal, —nationell adj. internatsionaalne,
rahvusvaheline. —nera1 tr. interneerima, eraldama. —nist ~en,~er
sisehaiguste arst. —pellation ~en,~er arupärimine valitsusele
parlamendis, interpellatsioon. —pellera1 tr. interpolatsiooni esitama;
aru pärima. —polation ~en,~er interpolatsioon, tekstivõltsing;
kiil-osa;mat. interpolatsioon. —pretation ~en,~er erik. selgitus,
tõlgitsus, interpreteerimine. —punktera1 tr., keel kirjavahemärke
panema. —rogativ adj., keel, i-t pronomen in-terrogatiivpronoomen,
küsiv asesõna, —vall —en v. —et,—er v.= intervall, (ruumi—, aja—,
heli—) vahemik. — venera1 intr. interveneeri-ma, vahele astuma.
—vention ~en,~er in-terventsioon, vahelesegamine. —vju ~n,~er
intervjuu, vestlus, küsitlus. — vjua1 tr. intervjueerima, küsitlema,
usutlema, intet pron. ei midagi, gå om i. luhtuma, göra om i. nurja,
luhta ajama, för i. asjata, ilmaaegu, muidu, få ngt för i. midagi muidu
saama, —derå pron., vt. ingendera, —sägande adj. part.
mittemidagiütlev, tähtsusetu, tühine.

intig adj. tühine, —het —en tühisus, intill prep. ja adv. kuni,—ni,—le;
juures, juurde; lähedal, lähedale; ligi; paiku, i. dess kuni, trogen i.
döden surmani truu. intim adj. intiimne, lähedane, usalduslik,
südamlik; puhtisiklik. —itet [—ét] —en,—er intiimsus.

intjäna1 tr. teenima, sisse tooma, kasu andma. intjära1 tr. sisse
tõrvama, intolera|bel adj. väljakannatamatu, talumatu. —ns [—àrjs v.
—àns] ~en sallimatus, intolerantsus. —nt adj. sallimatu, intolerantne.
intonera1 tr. intoneerima, heli võtma, heli e.

häält andma; laulu alustama. intorkaVr. kuivatama; konserveerima; ära
kui-
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vama.

intransigent [—gé—] adj. leppimatu, lepitamatu. intrassla1 tr. segama,
sassi ajama, intravenös [—os] adj., med. veenisisene, intrave-noosne.

intress|ant [—år|t v. —ànt] adj. huvitav. —e ~t,~n huvi; tähtsus; årh.
protsent. —elös adj. huvitu, mittehuvitav. —ent [—ént] ~en,~er osaline,
osanik, —era1 tr. huvitama. —eområde huviala. —eväckande adj. part.
huviäratav, põnev, intrig —en,—er intriig, salasepitsus; põhitegevuse
arenemine (romaanis, draamas). —ant [—àr|t v. —ànt] 1. adj.
intrigantlik. 2. —en,—er salasepitseja, intrigant. - ör [—or] —en,—er
intri geerij a, salasepitseja, intrikat [—åt] adj. keeruline.
introdu|cera1 tr. sisse juhatama; tutvustama; sisse kirjutama,
introdutseerima. —ktion ~en,~er introduktsioon, sissejuhatus;
tutvustamine; eelmäng. —ktör [—or] ~en,~er välisministeeriumi
protokolliülem, introspektion —en sisemine enesevaatlus,
introspektsioon, introvert adj. sissepoole pööratud. intrumfa1 tr.
sisse tuupima, tungivalt sisendama, intryck 1. jäljend, jälg,
sissevajutus. 2. mulje; mõju, göra i. på ngn kellelegi muljet avaldama,
ta i. av ngt ennast millestki mõjutada laskma. —a2 tr. sisse vajutama
e. rõhuma e. muljuma, intrång —et sissetungimine. ^nträd|a2 intr. 1.
sisse astuma. 2. tulema, algama, aset leidma. —|e —et 1. sisseastumine.
2. (teenistusse, ametisse jne.) astumine. 3. tulek, saabumine, fritt
i-e vaba sissepääs, vid i-et i rummet tuppa astudes. —esansökan,
—esan-sökning sisseastumisavaldus. —esavgift sis-sepääsumaks.
—esbiljett pääsetäht, pilet. —esexamen sisseastumiseksam. —espredikan
esijutlus, ametisseastumise jutlus. —estal esi-kõne.

2inträda2 tr. sisse pistma. inträffa1 intr. 1. (hända) juhtuma,
toimuma, aset leidma. 2. (infalla) tulema. 3. (anlända) saabuma, kohale
jõudma. intränga2 intr. sisse suruma e. pressima; sisse tungima;
süvenema, —nde adj. part. põhjalik; terav.

intuition —en filos, etteaimav, vaistlik tunnetus,

sisendus, intuitsioon, intuitiv adj. intuitsioonil põhinev,
intuitiivne. intvinga1 tr. sisse suruma. intvål|a1 tr. seebitama, —ning
seebitamine, intyg —et,= tõend, tunnistus. —a1 tr. tõendama,
tunnistama.

intåg sissemarssimine, saabumine. —a1 tr. sisse

marssima, sisse minema, sisse tulema (kuhu-gi).

intäkt —en,—er tulu, sissetulek, ta till i.fig. toeks võtma.

inunder [—ü—] prep., adv. ali, alla, det ligger ngt i. fig. seal on
midagi taga, asi on kahtlane, inuti I. prep. sees, sisse, —s,—sse. II.
adv. sees, seest, seestpoolt, i. landet sisemaal, hur ser den ut i.?
kuidas ta seest välja näeb? invadera1 tr. sisse tungima (kuhugi).
invagga1 I. tr., fig. uinutama; (kelleski midagi) äratama, i. ngn i
falska förhoppningar kelleski tühja lootust äratama. II. refl., i. sig
i falska förhoppningar tühja lootust hellitama, —nde adj. part., komma
i. sisse hõljuma, inval valimine, valik.

invalid —en,—er invaliid, —pension invaliidsuspension.

invalla1 tr. tammistama, vallitama. invand adj. part. sisseharjunud;
vilunud. invandr|a1 intr. sisse rändama, —are sisserända-

ja. —ing sisserändamine. invariabel [—åb—] adj., mat., fiiüs. muutmatu,

muutumatu, invasion —en,—er vägivaldne sissetung, invasioon.

inveckla1 tr. 1. sisse mässima e. mähkima. 2. sisse segama, sisse
tõmbama. —d adj. part. keeruline.

invektiv [—iv] —et,= sõimusõna, invektiiv. inventari |um —et,—er 1.
inventarinimestik. 2. —er pl. inventar, vallasvara. —ebok
inventari-raamat. —eförteckning inventarinimestik. inventer|a1 tr.
varaloendit koostama, inventeerima. —ing ~en,~ar inventeerimine,
inventuur, inventi|onssoffa magamissohva —ös [—šos] adj.

leidlik; praktiline. inverka1 intr. mõjuma. —n ilma a. ja pl. mõju.
inversion — en,—er ümberpööre; ümber asetus, inversioon.

invertebrat [—åt] —en,—er zool. selgrootu (loom).

inverter|a1 tr. ümber pöörama, inverteerima.

—ing inverteerimine. invertsocker keem. invertsuhkur. investera1 tr.
(kapitali) mahutama, investeerima, invid [in— v. —vid] prep. ja adv.
kõrval, ääres,

juures; kõrvale, äärde, juurde. invig|a2 tr. 1. (sisse) pühitsema,
ametisse panema; sisse õnnistama. 2. pühendama, —ning ~en,~ar 1.
sissepühitsemine. 2. sisseõnnistamine. —ningsfest, —ningshögtid
pühitse-mis—, avamispidustus. — ningstal avakõne. —ningstala1 intr.
avakõnet pidama. invika4 tr. kahekorra käänama. invira1 tr. sisse
mässima.

invisning —en,—ar 1. sissesaatmine. 2. maksuju-
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hatus.

invit [—it] —en,-er kutse; vihje. —ation —en,—er kutse, —era1 tr.
(külla) kutsuma, võõraks paluma.

invokation —en,—er lit. anumine, appihüüdmine. involvera1 tr., erik.
endasse haarama, hõlmama;

kaasa tooma. invotera1 tr. sisse valima. in(ne)vånar|e -(e)n,= elanik,
-antal elanike arv. invälja2 irr., tr. (sisse) valima. invältra1 tr.
sisse veeretama, invänd|a2 tr. vastu väitma, vastu vaidlema, —ning
vastuväide. —ningsfri, —ningslös adj. laitmatu.

invändig adj. sisemine, seesmine, seespoolne; i-t

adv. seesmiselt. invänja2 irr., tr. sisse harjutama. invänta1 tr. (ära)
ootama, invärtes 1. muutm. adj. seespidine; seesmine, sisemine. 2. adv.
seesmiselt; till i. bruk farm. seespidine, —sjukdom sisehaigus. inväva2
tr. sisse kuduma; fig. sisse põimima. inväxa2 intr. sisse kasvama,
juurduma. inväxl|a1 tr. 1. vahetama. 2. raudt. rööpaid seadma. —ing
vahetus; rööpaseadmine. inympa1 tr., põll. pookima\fig. istutama,
sisendama.

inåka2 tr. ja intr. sisse vedama; sisse sõitma, inåt 1. prep. —poole;
—sse. 2. adv. sissepoole, gå i. med tårna varbad sissepoole käima,
—buktad, —böjd adj. part. sissepoole painutatud, —gående 1. —t subst,
part., båten är på i. laev on saabumas (sadamasse). 2. adj. part., ett
i. fönster sissepoole lahtikäiv aken. —riktad, —vänd adj. part. 1.
sissepoole pöördunud. 2. fig. süvenenud, inägor pl. (talundi)
põllumaad, inälvor pl. sisikond, inäten adj. part. sissesöönud. inöv|a1
tr. harjutama, —ning harjutus, inöver [—ö—] 1. prep. mööda, piki,
—poole. 2.

adv. sissepoole, ära. jordning| gjord adj. part. kordaseatud,
valmistehtud. —ställa2 tr. korda seadma. iplocka1 tr. sisse korjama.
iproppa1 tr. sisse toppima, ir|er ~n,= iirlane, —isk adj. iiri. —iska
~n iiri keel. — tändar|e —(e)n,= iirlane, —ländsk adj. iiri(maa).

iris —en,—ar 1. bot. võhumõõk, iiris. 2. anat.

vikerkest, iiris. Irland Irimaa.

ironi [—i] —(e)n iroonia, pilge. —sk [—ö—] adj.

irooniline, pilkav. irr|a1 intr. ekslema, ümber eksima; van. ära
eksima. —bloss 1. virvatuli, sootuluke. 2.fig. pettepilt, —kujutus.
—fard eksisõit; sihita rända-

mine. —gång eksikäik, labürint, keerdkäik. —lära väär—, valeõpetus,
ketserlus, —lärare valeprohvet. —lärig adj. ketserlik, —sken
pet-tetuluke. —väg eksitee, irrationell adj. mõistusega mittehaaratav,
irratsionaalne, irreal adj. ebareaalne, irreaalne, irreguljär adj.
korrapäratu, irregulaarne. irrelevant adj. kõrvaline, tähtsuseta,
irrelevant-ne.

irreligiös [—šos] adj. uskumatu, irreparabel [—åb—] adj. parandamatu,
asendamatu.

irreversibel [—ib—] adj., erik. ühesuunaline, irrigation —en
irrigatsioon; põll. maade kunstlik

niisutamine; med. haavade loputamine. irritera1 tr. ärritama,
vihastama, irriteerima. iråka1 tr. sattuma, juhtuma. iröra2 tr. sisse
segama.

is —en,—ar jää, på hal i. libedal jääl, vara under i-en fig. põhjas e.
hukas olema, bryta i-enfig. esimest sammu astuma, det är ingen ko på
i-en fig. pole põhjust kiirustada, otsest hädaohtu veel ei ole. —|à11.
tr. jäätama. II. intr., impers. torkima, det i-ar i tänderna hambad
valutavad, det i-ade till i honom hirmuvärin läbis teda. —ande adj.
part. jäine. —as1 dep. jäätuma, tarduma, —bana liuväli, uisutee;
võistlusrada jääl. —band(et) 1. jäärant. 2. pikk ajujääriba.
—banetävling võistlus jäärajal. —bark jäide, —belägga2 irr., tr. jääga
katma. —berg jäämägi, —björn jääkaru, —block jääkamp. —blomma jäälill.
—brodd jäänael. —brytare jäälõhkuja, —dubb jäähaak. —flak jääpank,
—fågel zool jäälind, —förhållanden jääolud. —generator külmutusseade,
jäämasin. —glas jääklaas. —gång jääminek, —murd. —hav jäämeri, Norra
Ishavet Põhja-Jäämeri. —hockey sport jäähoki. —ig adj. jäine. —jakt
jääpurjekas, —kail adj. jääkülm, jäine, —kyla jäine külmus, —kylare
jääga jahutaja e. jahuti. —kylning tehn. jääjahutus. —källare
jääkelder, —lossning jääminek, —lagunemine, —ning —en,—ar 1. jääga
jahutamine. 2. külmavärin, —pigg jääpurikas, —skorpa jääkoorik. —skåp
jääkapp. —sörja jääsupp. —tapp jääpurikas, —tid geol jääaeg, —täcke
jääkate, —kord. —upplag jäätagavara.

iscensätt|a2 irr., tr. lavastama, —ning lavastus, ischias = v. —en
ishias (valud istmikunärvis). isittande adj. part. seesistuv. iskruva1
tr. sisse kruvima. iskänka2 tr. sisse valama, islag 1. kude. 2. sport
(takistuse) riivamine. —en adj. part. sissevalatud; sisselöödud. —ning
—en sissevalamine; sisselöömine.
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islands|häst islandi hobune, —lav islandi samblik. —sill islandi
heeringas, isländar|e —(e)n,= v. islänning —en,—ar islandlane.

isländsk adj. islandi. —|å 1. —an islandi keel. 2.

—an,—or islandlanna. isoler|a1 tr. eraldama, isoleerima, —band
isoleerpael. —ing ~en,~ar isoleerimine, eraldamine, —platta
isoleerplaat. —rör el. isoleertoru. isop [—å—] —en bot. iisop, isoterm
[—é—] —en,—er samatemperatuurijoon, isoterm.

isotop [—åp] keem. 1. —en,—er elemendi teisend, mis erineb teistest
aatomkaalu poolest, iso-toop. 2. adj. isotoopne. israel [—él] —en,—er
iisraellane, Iisraeli elanik. —isk v. —sk adj. iisraeli. —it [—it]
—en,—er juut, heebrealane. —itisk [—it—] adj. juudi; aj. iisraeli.

istadig adj. peru; kangekaelne, —het perusus;

kangekaelsus, ist|er —ret (sisikonna) rasv. ~buk rasvamagu.

~haka lõualott. ~mage rasvakõht. iståndsätt|a2 irr., tr. korda seadma,
parandama.

—ning kordaseadmine, parandus, isydd adj. part. külgeõmmeldud.
isynnerhet adv. eriti, iseäranis. iså3 tr. sisse külvama, isänder [—a—]
adv. korraga.

isär [—ar] adv. laiali; lahku; lahus; eraldi, —gående 1. adj. part.
lahkuminev; avanev. 2. —t subst. part. lagunemine; lahkuminek.

isätt|a2 irr., tr. ette panema, sisse panema, —ning ~en,~ar 1.
ettepanemine, sissepanemine. 2. vahetükk, vahejätk.

Italien Itaalia.

ital|er ~n,= (vana)itaallane. —isk adj. vana-itaalia.

italien|are —ar(e)n,= itaalane. —sk adj. itaalia. —sk|a 1. —an itaalia
keel. 2. —an,—or itaallanna.

iteration —en,—er 1. kordus. 2 .jur. korduv kuritegu.

iterera1 tr. kordama, uuendama.

itu [—ü] adv. pooleks, tükkideks, katki; taga i. med ngt millegi
kallale asuma, midagi käsile võtma.

• ity [—y] att konj., van. sellepärast et.

hända2 tr. sütitama.

iv|er ~n agarus, õhin, vaimustus. —ra1 intr. innukas e. agar olema,
innukalt püüdlema. —ran ilma a.ja pl., van. agarus, õhin. —rar|e
—(e)n,= agar e. tuline pooldaja, —rig adj. agar, innukas; äge, bli i.
ägestuma. —righet ~en agarus, innukus; ägedus.

iögon(en)fallande adj. part. silmatorkav, ere, ett i. fel silmatorkav
viga, i. färger eredad värvid.

Jj

Jj Lji] —(e)t —n v.= Jj.

ja 1. v. ja'a interj. jah, jaa, j. då oojaa, küllap ikka, seda
küll,y.,y. män! päris kindlasti, kahtlemata, j. visst muidugi,
loomulikult. 2. —(e)t,= v. —n jaasõna, jaatus, nõusolek, han friade och
fick j. ta kosis ja sai jaatava vastuse. —ha interj. jaa-ah. —herre
harva kõige peale "jah"-ütleja. —ja interj. jajah ,/, vi har inte sett
slutet än ega me pole veel lõppu näinud,/, vi får väl se eks me näe.
—ord jaasõna, nõusolek, —proposition pöl. kõige rohkem hääli saanud
seaduseelnõu, —röst poolt-hääl. —så [jasså] interj. ah nii! või nii!
või nõnda!. —sägare isik, kes kõige peale "jah" ütleb, 'kaasalaulja'.

jabot [šaba] —en,—er van. kroogetega kaelarätt.

2jack — et,=fam. täke, tärge, sälk. —ig adj. täkili-ne.

2jack — en,—ar erik. seinakontakt (telefoni jaoks).

jack|a —an,—or kuub, pintsak; jakk. jacketkrona portselanist
hambaprotees. jacket [sakétt] —en,—er visiitkubb, žakett;

lühike naistepalitu. jacquard [sakàr] —en žakaarriie. —vävstol

žakaarteljed. jag 1. (fam. ja) pron. mina, ma. 2. —et,= filos. mina,
isiksus, individuaalsus, —betonad adj. part. isiklik, individuaalne;
egotsentriline. jaga1 I. tr. taga ajama, jälitama; ajama, kihutama. II.
intr. jahti pidama, küttima; ruttama, kiirustama, j. ngn på flykten
kedagi pakku ajama, J. efter berömmelse kuulsust taga ajama; rõhut.
abis.: j. bort ära ajama,/ in 1. sisse ajama. 2. jahipidamiseks välja
õpetama,/ ned (ner) maha e. alla ajama,/ upp üles aja-
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islands|häst islandi hobune, —lav islandi samblik. —sill islandi
heeringas, isländar|e —(e)n,= v. islänning —en,—ar islandlane.

isländsk adj. islandi. —|å 1. —an islandi keel. 2.

—an,—or islandlanna. isoler|a1 tr. eraldama, isoleerima, —band
isoleerpael. —ing ~en,~ar isoleerimine, eraldamine, —platta
isoleerplaat. —rör el. isoleertoru. isop [—å—] —en bot. iisop, isoterm
[—é—] —en,—er samatemperatuurijoon, isoterm.

isotop [—åp] keem. 1. —en,—er elemendi teisend, mis erineb teistest
aatomkaalu poolest, iso-toop. 2. adj. isotoopne. israel [—él] —en,—er
iisraellane, Iisraeli elanik. —isk v. —sk adj. iisraeli. —it [—it]
—en,—er juut, heebrealane. —itisk [—it—] adj. juudi; aj. iisraeli.

istadig adj. peru; kangekaelne, —het perusus;

kangekaelsus, ist|er —ret (sisikonna) rasv. ~buk rasvamagu.

~haka lõualott. ~mage rasvakõht. iståndsätt|a2 irr., tr. korda seadma,
parandama.

—ning kordaseadmine, parandus, isydd adj. part. külgeõmmeldud.
isynnerhet adv. eriti, iseäranis. iså3 tr. sisse külvama, isänder [—a—]
adv. korraga.

isär [—ar] adv. laiali; lahku; lahus; eraldi, —gående 1. adj. part.
lahkuminev; avanev. 2. —t subst. part. lagunemine; lahkuminek.

isätt|a2 irr., tr. ette panema, sisse panema, —ning ~en,~ar 1.
ettepanemine, sissepanemine. 2. vahetükk, vahejätk.

Italien Itaalia.

ital|er ~n,= (vana)itaallane. —isk adj. vana-itaalia.

italien|are —ar(e)n,= itaalane. —sk adj. itaalia. —sk|a 1. —an itaalia
keel. 2. —an,—or itaallanna.

iteration —en,—er 1. kordus. 2 .jur. korduv kuritegu.

iterera1 tr. kordama, uuendama.

itu [—ü] adv. pooleks, tükkideks, katki; taga i. med ngt millegi
kallale asuma, midagi käsile võtma.

• ity [—y] att konj., van. sellepärast et.

hända2 tr. sütitama.

iv|er ~n agarus, õhin, vaimustus. —ra1 intr. innukas e. agar olema,
innukalt püüdlema. —ran ilma a.ja pl., van. agarus, õhin. —rar|e
—(e)n,= agar e. tuline pooldaja, —rig adj. agar, innukas; äge, bli i.
ägestuma. —righet ~en agarus, innukus; ägedus.

iögon(en)fallande adj. part. silmatorkav, ere, ett i. fel silmatorkav
viga, i. färger eredad värvid.

Jj

Jj Lji] —(e)t —n v.= Jj.

ja 1. v. ja'a interj. jah, jaa, j. då oojaa, küllap ikka, seda
küll,y.,y. män! päris kindlasti, kahtlemata, j. visst muidugi,
loomulikult. 2. —(e)t,= v. —n jaasõna, jaatus, nõusolek, han friade och
fick j. ta kosis ja sai jaatava vastuse. —ha interj. jaa-ah. —herre
harva kõige peale "jah"-ütleja. —ja interj. jajah ,/, vi har inte sett
slutet än ega me pole veel lõppu näinud,/, vi får väl se eks me näe.
—ord jaasõna, nõusolek, —proposition pöl. kõige rohkem hääli saanud
seaduseelnõu, —röst poolt-hääl. —så [jasså] interj. ah nii! või nii!
või nõnda!. —sägare isik, kes kõige peale "jah" ütleb, 'kaasalaulja'.

jabot [šaba] —en,—er van. kroogetega kaelarätt.

2jack — et,=fam. täke, tärge, sälk. —ig adj. täkili-ne.

2jack — en,—ar erik. seinakontakt (telefoni jaoks).

jack|a —an,—or kuub, pintsak; jakk. jacketkrona portselanist
hambaprotees. jacket [sakétt] —en,—er visiitkubb, žakett;

lühike naistepalitu. jacquard [sakàr] —en žakaarriie. —vävstol

žakaarteljed. jag 1. (fam. ja) pron. mina, ma. 2. —et,= filos. mina,
isiksus, individuaalsus, —betonad adj. part. isiklik, individuaalne;
egotsentriline. jaga1 I. tr. taga ajama, jälitama; ajama, kihutama. II.
intr. jahti pidama, küttima; ruttama, kiirustama, j. ngn på flykten
kedagi pakku ajama, J. efter berömmelse kuulsust taga ajama; rõhut.
abis.: j. bort ära ajama,/ in 1. sisse ajama. 2. jahipidamiseks välja
õpetama,/ ned (ner) maha e. alla ajama,/ upp üles aja-

187jak/jolster

ma; leidma, kätte saama; rahutuks tegema, hirmutama, / ut välja ajama.
—re — n,= 1. sõj. hävitaja. 2. mer. jaager, poomkliiver. jak —en,—ar
zool. jakk. jaka1 intr. jaatama, jaatavalt vastama, —nde 1.

adj. part. jaatav. 2. —t,—n jaatamine, jaatus, jakobin —en,—er aj.
jakobiin. Jakobsstad Pietarsaari. jakobsstege taevaredel.

*jakt —en,—er jahind. jaht, küttimine, jahipidamine; jahindus;
jahisaak; jahiõigus; tagaajamine, kihutamine, gå på j. jahile minema,/
på räv rebasejaht, anställa j. på ngn kellelegi jahti pidama, j-en
efter lycka õnnejaht. —arrende jahiõiguse väljarentimine, —bar adj.
kütitav, —byte jahisaak, —djur jahiloom, uluk. —falk zool. jahipistrik,
—kull. —flygplan hävituslennuk. —förbud jahikeeld. —gevär jahipüss,
—horn jahisarv. —hund jahikoer, —hydda jahionn. —lag jahiseadus. —mark
j ahi ala, —maa; fig. ala. —parti jahiseltskond. —rätt jahiõigus,
—säsong jahi-hooaeg. —sällskap jahiseltskond, —väska jahitasku.

2jakt —en,—er mer. jaht(laev). —klubb sport jahtklubi.

jalu [š—ü] muutm. adj. kade; armukade, kiivas. —si [—i] —(e)n 1.
kadedus; armukadedus, küvus. 2. pl. —er allalastav aknakate; žalusii.
jama1 intr. näuguma, j. med fig. kaasa haukuma.

jamar |e —(e)n,= fam. naps (—i), ta sig en j-e

napsi võtma, jamboree [—ri] —n,—r [—rier] skautide rahvusvaheline
kohtumine, ^'ams —et jamps, loba. —a1 intr. jampsima, lobama.

2jams —en bot. jamss.

jan —en,—er v. muutm. adj. teat. tarbesõna kabes.

januari [—ua—] ilma a.ja pl. jaanuar, näärikuu, janusanlete v.
janusansikte müt.,fig. janusepale. japan [—àn] —en,—er jaapanlane, —sk
adj. jaapani. —sk|a [—ån—] 1. —an,—or jaapanlanna. 2. —an jaapani keel.
jardiqjär [š—ar] —en,—er lillekast; lillekauss. jargong [sargårj]
—en,—er žargoon (mingi sotsiaalse grupi erikeel), —artad adj. part.,
—mässig adj. žargooniline. jarl —en,—ar aj. jaarl (kõrgeim võimukandja

keskaegses Skandinaavias), jasmin [š-m] —en,—er jasmiin, jass v. jazz
—en,—er džäss. —a1 intr. džässi tantsima. —band muus. džässbänd. —böna,
—flicka tantsuhimuline tüdruk, java —n v. —1,= jaava kohv. —n [—ån] v.
—nes [—és] —en,—er jaavalane. —nsk [—vå—] v.
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—nesisk [—é—] adj. jaava. —nsk|a, —nesisk|a

1. —an,—or jaavaianna. 2. —an jaava keel. je interj., herre j.
jessuke!, jumaluke! jeans [jins] pl. teat. pikad püksid, jeep [jip]
—en,—ar väike pealt lahtine sõjaväeau-to.

jehu [—ü] piibl., komma som ett (en) j. metsiku

kiirusega tulema, jemine inter j., herre j. jessuke!, jumaluke!,
taevas!

jeremiad [—åd] —en,—er nutulaul, kaebelugu,

jeremiaad. jersey [jorsi] —n teat. trikooriie. jestanes v. jestaligen
interj., dial. jessuke! jesuit [—it] —en,—er jesuiit. —isk adj.
jesuiitlik,

silmakirjalik, salakaval. !jet v. jett (en) reaktiivjõud. —flyg
reaktiivlen-nuasjandus, —plan tehn. reaktiivlennuk, —spruta med. teat.
süstal. 2jet v. jett —en gagaat.

jetong [š-arj] —en,—er žetoon, metallist märk,

raha asendav mark; mälestusraha. jiddisch —en jiidiš, juudi keel.
jiggborrmaskin tehn. teat. puurmasin. jippo —t,—n fam. olemine, oleng;
jant. jiujitsu —n jiu-jitsu v. džudžitsu. JO [ji-o] vt.
justitieombudsman, jo 1. ka jo'o interj. siiski, ometi (eitavate
küsimuste järel). 2. —et,= v. —n "jo"-sõna, —vastus,yo-yo män v. mänsan
aga muidugi, kuidas siis, du kom ju inte!, j. jag kom sa ei tulnud ju!,
tulin küll, j. då muidugi, j. visst ja-jah, muidugi, kindlasti. —ho vt.
jo. jobb [—å—] —et,= fam. töö; töökoht; askeldus, rassimine. —a1 intr.
töötama, tööl olema; hangeldama, —ar|e —(e)n,= fam. tööline;
hangeldaja, spekulant. —ig adj., fam. vaevarikas.

jobspost [—å—] hiiobisõnum.

jockej [såkéj] —en,—er v. jockey [jåcki] —n,—er

professionaalne võiduratsutaja. jod [—å—] —en jood. joddia [—å—] intr.
joodeldama. jogga1 intr., sport sörkima. Johan Juhan.

johannes|bröd bot. jaanileib. —ört bot. naistepuna, viinalill.

jojk [—å—] —en,—ar joig, laplaste algeline laul.

—a1 intr. joigu laulma, jojo —n,—r teat. mänguasi, jok|er [—å—]
—ern,—rar mäng. džokker. jolle v. joll —en,—ar vt. julle, joll|er [—å—]
—ret lällutamine. —ra1 intr. lällutama. —rig adj. lällutav. jolm [—å—]
—et maitsetus, läägus, magedus. —ig adj. maitsetu, lääge, måge. —ighet
vt. jolm. jölst|er [—å—] —ern,—rar bot. raudpaju.jolt/jul

joh [—å—] —etfam. jama, loba, jamps, —a1 intr.

jamama, lobama, jampsima. jon —en,—er füiis. ioon. —isera1 tr.
ioniseerima. jongl|era1 [—å—] intr. žongleerima. —ör [š-or]

—en,—er žonglöör. jonisk adj. joonia. jons vt. ijons.

jord —en,—ar 1. Maa, maakera. 2. muld; maa, av j. är du kommen, till j.
skall du åter varda piibl. mullast oled sa võetud, mullaks pead sa ka
saama, här på j-en siin maailmas, detföll i god j. fig. see langes
heale pinnale, som uppslukad av j-en nagu maa alla kadunud, gå under
j-en fig. põranda alla minema. —a1 tr. maamulda sängitama, matma; tehn.
maandama. —abalk jur. maaõigus, maaseadus. —afard matus, viimne
teekond. —agods mõis. —adel maa-aadel. —ande rahval, maavaim, —art
mullaliik, —laad, —axel(n) astr. maakera telg. —beck maapigi, asfalt,
—blandad adj. part. mullane, mullaga segatud, —bruk maaharimine,
põllundus, maaviljelus, —brukare —n,= põlluharija, põllumees, talumees,
—bunden adj. part. lennuvõimetu; maine. —bävning —en,—ar maavärisemine,
maavärin. —drott suurmaaomanik. —ebarn inimene. —ebok maaraamat.
—egendom maaomand.— egummaäfø/. ämmaemand, ämmamoor. —elevnad, —eliv
maailma elu, elu maa peal. —evandring elutee, —fasta2 tr. matma,
maamulda sängitama. —fästning matus(ed), haudasängitamine, matmine,
—förbättring põli maaparandus, —glob gloobus, —gubbe aedmaasikas.
—gubbsland maasikaaed. —gubbsstånd maasikapõõsas, —varred, —hus, —hydda
muldonn, —håla koobas. —ig adj. mullane, mullasarnane. —isk adj. maine,
ilmlik, lämna detta j-a maisest elust lahkuma, det j-a goda maised
hüved, —klimp, —koka mullatükk, —kamakas. —klot(et) maakera, —koja
muldonn, —lager geol. maakiht. —lagstiftning maaseadusandlus. —lapp
maalapp, maatükk, —ledning 1. el. maaühendus. 2. maa-alune juhe. —loppa
zool. maa-kirp. —lott maatükk, krunt, —löpare zool. jooksik, —mån
pinnase—, mullalaad; maapind, kasvupind, —nöt bot. maapähkel, —nötsolja
maapähkliõli. —ras maalihe. —reva bot. maajalg, kassiratas. —rök bot.
harilik punand, juushein. —skalv maavärin, —skorpa geol. maakoor,
maakera väline kest. —skred maalihe. —slag 1. mullaliik. 2. mer.
hallitusplekk purjel, —stöt maa-alune tõuge, —våning keldrikord. —yta
maapind, maa pealispind, —ägare maaomanik, -ärt-skocka bot. artišokk.
jordbruks |arbetare maa—, põllutööline. —arbete

maa—, põllutöö, —departement põllumajandusministeerium. —idkande adj.
part. põldu e. maad hariv, —konsulent põllunduskonsul-tant.
—kooperation põllumajanduskoopera-tiiv. —lära maaharimisõpetus.
—produkt põl-lumajandussaadus. —växt põllumajandus-taim.

jota —t,—n joota (kreeka täht), inte ett j. mitte põrmugi.

jour [šor] —en,—er vastuvõtupäev, valvekord, —havande adj. part.
valvekorras olev, dežuu-riv.

journal [š—] —en,—er žurnaal 1. päevik. 2. ajakiri. —ist — en,—er
žurnalist, ajakirjanik. —is-tisk adj. žurnalistlik, ajakirjanduslik.
—jär [—ar] adj. (om utseende, lynne) vahelduv, tujukas.

jovial(isk) [—å—] adj. joviaalne, rõõmsameelne, heatujuline.

jox —et fam. 1. kribu-krabu, rämps. 2. pettus, vale. 3. kelmus,
koerustükk. 4. vaev, tegemine. —a1 intr., fam. askeldama. —ig adj.
tüütav, vaevaline, ju adv. ju; juba, där kommer hon j. seal ta ju
tuleb; (komparatiiviga), j. förr j. (desto) hellre mida varem, seda
parem, jub|el —let juubeldus, rõõmuhõiskamine. ~dag pidupäev. ~doktor
juubelidoktor (promovee-ritud 50 a. eest). ~fest juubelipidustus.
~idiot fam. suur idioot, purujuhm. ~rop rõõmuhüüe. —ilar [—år] ~en,~er
juubilar. —ilera1 intr. juubelit pidama; van. juubeldama. —la1 intr.
juubeldama, rõõmust hõiskama. —lande adj. part. v. adv., ett j. svar
juubeldav vastus, j. glad juubeldavalt rõõmus, jubile|um [—é—] —et,—er
juubel, juubelipidustus. ~sdag juubelipäev. ~sutställning
juubelinäitus.

judaisera1 tr. juudipäraseks tegema.

judas|kyss piibl. juudasuudlus, —lön, —pengar

juudapalk, —raha. jude —n, judar juut; piibl. juudalane. — fråga(n)
juudiküsimus, —förföljelse juutide tagakiusamine. —vänlig adj.
juudisõbralik. jud|endom juutlus. —inn|a [—i—] —an,—or juuditar. —isk
adj. juudi, juft —en v. —et juhtnahk, pargitud veisenahk.

—läder, —skinn juhtnahk. jugemang [šyšemar|] —et hea otsustusvõime,
juice [jos] —n,—r jos —en,—er puhas marjamahl. jul —en,—ar jõulud, god
j.! häid jõulupühi, i j. jõulu ajal, till jul(en) jõuluks, ij-as
möödunud e. mineva jõulu ajal, om j-en jõulu ajal. —a1 intr. jõulusid
veetma, —afton jõuluõhtu, —bock jõulupukk, —sokk; jõuluvana, —dag
esimene jõulupüha, —gran jõulupuu, jõulukuusk. —gris jõulupõrsas,
jõulukalt (rootsi
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jõulusöök). —gröt jöulupuder. —gubbe jõuluvana. —helg jõulupüha, —klapp
jõulukink, —lov (koolide) jõuluvaheaeg. —otta jumalateenistus jõulude
varahommikul, —psalm jõululaul, —ros jõuluroos. —sång jõululaul, —tomte
jõuluvana, juli ilma a. ja pl. juuli, heinakuu, julle|e v. joll|e
—en,—ar julla (väike paat), julp v. gylf —en,—ar lõhik, püksiauk, jumbo
—n sport tagant esimene, bli j. viimaseks jääma.

jumpa1 intr., ka mer. hüppama (eriti jäätükkidel).

jump|er —ern,—rar džemper. jungfru —n,—r 1. neitsi, neiu, den heliga
j-n püha neitsi, J. Marie hand bot. kuradikäpp, J. Marie nyckelpiga
zool. lepatriinu, J. Marie sänghalm bot. hobumadar, j-n i det gröna
bot. türgi must köömen, —bur aj. neiude kamber, —börd, —födsel zool
neitsissigimi-ne. —dom neitsilikkus. —Qäril zool paabu-silm. —lig adj.
neitsilik, —lin bot. vahulill, —resa (laeva) esimene reis. —skinn farm.
lag-ritsapasta. —slända zool vesineitsik. —stånd van. neiupõlv. —tal
(rahvasaadiku) esimene kõne. —tala1 intr. oma esimest kõnet pidama. 2.
näitsik, naisteenija. —kammare teenijatuba. 3. ramm (—i). 4. teat.
vedelikumõõt. jungman noormadrus. juni ilma a. ja pl juuni, jaanikuu,
junior [—år] 1. muutm. adj. noorem. 2. —n v. —en [—åren], —er [—årer v.
—õrer] juunior, —mästerskap sport juunioride võistlus meistri nimele.

junk|er -ern,-rar junkur, noor aadlik; kollanokk.

junonisk [—õ—] adj. jumalikult abielunaiselik. juni|a -an, -or 1. pöl.
hunta (poliitiline koondis Hispaanias ja Ladina-Ameerikas). 2. ühing,
selts, klubi, kogu. jura —n geol. juura.

juri|dik [—ik] ~en juura, õigusteadus, —disk [—rid—] adj. juriidiline,
õigusteaduslik. —s muutm adj. (tiitlites), j. kandidat õigusteaduskonna
lõpetanu. —sdiktion ~en,~er jurisdiktsioon, kohtumõistmine;
kohtualluvus. —sprudens ~en jurisprudents. —st ~en,~er jurist,
õigusteadlane, jurt —et,= v. jurt|a —an,—or jurta (nomaadide
telkelamu).

jury [jurri] — n,—er 1. vandekohus. 2. žürii, auhindade määramise
komisjon, —domstol vannutatud meeste kohus, ^ust adv. just, parajasti.
—ament adv., fam., vt. eelm.

2just [šy—] adj. õiglane, õige; aus; sobiv, korrektne; mõõdukas,
mõistlik, ett j. domslut
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õiglane kohtuotsus, en j. affär aus tehing, ett j. pris mõistlik
hind,./, uppträdande korrektne käitumine, —era1 tr. justeerima,
kontrollima, täpsustama, korda seadma; korrigeerima, j-s sport
vigastusi saama. —erbar tellitav, reguleeritav. —ering —en,—ar 1.
justeerimine, kontrollimine, reguleerimine, korrigeerimine. 2. sport
kehavigastus. —eringsman protokollide kontrollija. —eringsstämpel
kontrolltempel. —eringssåg mets. justeersaag. justis [šystis] —en jur.
justiits, riiklik

õigusemõistmise korraldus; õiglus, justitiedepartement [—itsie—]
kohtuministee-rium. —kansler õiguskantsler, riigiprokurör, —minister
kohtuminister, —mord kohtulik mõrv. —ombudsman riigipäeva poolt
määratud õiguse val vaja. —råd riigikohtunik. Jjute —n v. —t džuut,
india kanep, —väv džuut-riie.

2jut|e —en,—ar van. (jyllänning) taanlane.

—ländsk adj., van. jüüti. Jutland vt. Jylland.

juvel [—él] —en,—er juveel, lihvitud kalliskivi; väärisehe, väärisese,
pärl, du var mig en skön j. vaat kus on kena kelm. —erar|e [—ér—]
—(e)n,= juveliir, juveelidega kaupleja, juveelide valmistaja, —skrin
ehtekarbike, kalliski-vikarbike, —kastike, juv|er —ret,= udar.

jyck|e —en,—ar fam. koer; vunts, tüüp. Jylland Jüütimaa, Jüüti
poolsaar, jylländsk adj. jüüti. —|a 1. —an Jüüti poolsaarel

räägitav taani keel. 2. — an,—or jüüti anna. jädra adj., vt. djävla.

jägar|e — en,= jahimees, kütt, jääger, —bataljon sõj. laskurpataljon.
—historia jahimehejutt. —horn jahisarv. —kedja jahimeeste ahelik, —liv
jahimeheelu. —rörelsen pöl jäägriliiku-mine (Soomes), jägmästar|e
—(e)n,= metaülem. —yxa mets.

templikirves. jäk|el —eln,—lar. —la jne., vt. djäkel, djäkla jne. jäkt
—et kiir, rutt; kiirustus; (väsimuseni) tagaki-hutus, —ajamine. —a1 tr.
ja intr. (kedagi) taga kihutama; kiirustama, j. efter (midagi) taga
ajama, j. sig trött ennast väsitama, —ande —t subst. part.
kiirustamine, ruttamine, —fylld adj., en j. dag kiire ja töörohke päev.
—ig adj. ruttav, kiire, väsitav. jämför|a2 1. tr. võrdlema. II. refl.
ennast võrdlema. —ande adj. part. võrdlev, j. språkforskning võrdlev
keeleteadus, —bar adj. võrreldav. —else ~n,~r võrdlemine, võrdlus, / j.
med võrreldes (millegagi). —elsevis adv. võrdlemisi, —lig adj.
võrreldav. jämk|a1 I. tr. sobitama, tasandama, võrdsusta-ma; muutma;
ühetasa tegema; ühepalju pa-jämmer/jäsa

nema, j-a munnen efter matsäcken suud leivakoti (seki) järgi seadma,
j-a på ngt korraldama, õiendama, j-a på priset hinda alandama; hinda
alla tingima, j-a ihop ühtlustama, sarnastama. II. refl. järele andma,
j-a sig av, bort, i väg, undan (eest) ära minema, —ning ~en,~ar
sobitus; muutus, muudatus; võrdsustus; ühetasajagamine. — ningsför-slag
kompromiss—, kokkuleppeettepanek.

jämmer —n kaebamine, kurtmine; häda, viletsus; rahulolematus, —dal fig.
hädaorg, —full adj. kaeblik, kurb; vilets, hädarikas. —lig adj.
hädaline, vilets, —låt halisemine, kurtmine, —rop, —skri hädakisa,
—ligen v. —ligt adv. hirmsasti, hirmus.

jäm|n adj. tasane, sile; tasapinnaline; sirge; ühetasane, spela udda
eller j-nt paaris või paaritut mängima, j-na pengar paras raha, hålla
j-na steg med ngn kellegagi sammu pidama, en j-n inkomst korrapärane
sissetulek, en j-n summa ümmargune summa, låta udda vara j-nt mitte
hoolima, mitte tüli tegema (millestki), —bredd, i j. külg külje kõrval,
—bördig adj. sünnilt üheväärne; samaväärne. —fota adv., hoppa j. kahe
jalaga korraga hüppama, —lik adj. võrdne, üheväärne, võrdõiguslik.
—likhet võrdsus, üheväärsus, võrdõiguslikkus, —sides adv. kõrvuti;
üheaegselt, —spelt adj. part., vara j. med ngn kellegagi võrdne olema,
kellegagi tasavägine olema, —ställa2 tr. kõrvutama; samaväärseks
pidama, —ställd adj. part. samaväärne, võrreldav, —vikt tasakaal,
bringa ngn ur j. fig. kedagi tasakaalust välja viima, —viktsläge
tasakaaluseisund. ~bred ühelaiune, sama-laiune. ~bredd, i j. kõrvuti.
~god ühe—, samaväärne, vara j. med ngn kellegagi üheväärne olema. ~het
~en,~er ühetasasus. ~höjd, i j. med ühel kõrgusel (millegagi). ~mod
meeletasakaal, meelerahu. ~mulen adj. üleni pilves. ~struken adj. part.
1. tasane, sile. 2.fig. keskpärane. ~t adv. parajasti, täpselt:
ühevõrra, väga j. tasakaalus olema, de kan inte dra j. nad ei või (saa)
kokku leppida, jag tror honom inte mer än j. ma ei usalda teda palju,
nätt och j. vaevalt, viimsel hetkel, üle noatera. ~tjock adj.
ühepaksune. ~årig adj. samaealine, —vanune, han är j. med mig ta on
minuga ühevanune, ta on minuvanune.

jämna1 tr. tasandama, siluma, j. med marken

maatasa tegema, j. vägen för ngn fig. kellelegi teed tasandama. —n
adv., fam., för j. ikka, alati, alatasa.

jämra1 refl. ja intr. kurtma, halisema, hädaldama.

jäms adv., j. med ngt millegagi ühel kõrgusel v.

joonel; millegagi käsikäes, jämt adv., fam. alati, ikka, j. och samt,
j. oeh

ständigt alatasa, jämte prep. ühes (kellegagi, millegagi), —ga; dial.
kõrval.

jämt|e —en,—ar jämtlandlane. —ländsk adj. jämtlandi. —ländsk|a 1. —an
jämtlandi murre. 2. —an,—or Jämtlandi naine. — länning jämtlandlane.
Jämtland maakond Põhja-Rootsis. jämväl adv. ka, samuti, niisama;
lisaks. jänka1 fam., vt. jämka.

jänt|a —an,—or fam. plika, —unge fam. väike tüdruk.

järn —et,= raud, slå i j. raudu panema, en vilja av j. raudne tahe.
—arbete rauatöö. —band raudvits. —beslag rautis. —betong raudbetoon.
—bleck raudplekk. —bod rauakauplus. —bruk rauatehas. —bult raudpolt.
—börd tuleproov, —ek bot. 1. astelpõõsas. 2. mahoo-nia. — filspån
rauaviilmed, —puru. —flit ülitöökus. —galler raudvõre. —halt
rauasisal-dus. —haltig adj. rauda sisaldav, —hand, med j. fig. raudse
käega, —handel rauakauplus. —hantering rauatööstus. —hård adj.
raudkõva. —hälsa raudne tervis, —kamin raudahi, —kors raudrist. —malm
rauamaak. —malmsgruva rauakaevandus. —nätter pl hallaööd, —plåt
raudplaat; raudplekk. —ridå raudne eesriie, —skodd adj. part. rautatud,
—skrot vanaraud, —smide raudese. —sparv zool. võsaraat. —spat rauapagu,
sideriit. —spett raudkang, —latt. — spis(el) raudahi, —staket raudaed.
—stång raudkang. —säng raudvoodi. —tråd raudtraat. —varuaffär
rauakauplus; —verk rauatehas. —väg raudtee, —ålder rauaaeg.

järnvägs |bank raudteetamm, —biljett raudteepi-let. —bom tõkkepuu, —bro
raudteesild, —folk raudteeametkond. —förbindelse raudteeühendus.
—förvaltning raudteevalitsus, —knutpunkt raudteesõlm. — liiye
raudteeliin. —nät raudteevõrk, —olycka rongiõnnetus, —personal
raudteepersonal. —resa raudteesõit. —räls, —skena raudteerööbas.
—station raudteejaam, —styrelse raudteevalitsus. —tidtabell
raudteesõiduplaan. —trafik raudteeliiklus. —övergång
raudteeüle-sõidukoht. järp|e —en,—ar zool. laanepüü, järtecken enne,
ettetähendus, oomen. järv —en,—ar zool. kaljukass. jäs|a2 intr.
käärima, käima; tõusma, kerkima, han j-te av harm ta oli vihast
lõhkemas, degen har j-t upp tainas on kerkinud, —foder põll. silo,
hapendatud toorsööt. —kar kääri-mistõrs. —ning ~en,~ar käärimine,
käimine;
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tõusmine, kerkimine, —t adj. part. käärinud, jäst —en pärm. —fabrik
pärmivabrik, —pulver

küpsetuspulber, jätte —n, jättar hiiglane, hM\fam. töre. —arbete
hiiglatöö, —foretag hiiglaettevõte. —gryta geol hiiukirn, kivide poolt
uuristatud lohk kaljus, —kliv hiiglasamm. —kraft hiiglajõud. —kvinna
naishiiglane, hiiglanna. —lik adj. hiiglaslik, -steg hiiglasamm. —stor
hiiglasuur. —ödla zool hiidsisalik. — jättinn|a —an,—or hiiglanna. jäv
—et,=jur. märkus teat. isiku v. asutuse pädevuse kohta, inlägga j. mot
märkust tegema

(millegi, kellegi) pädevuse kohta. —a1 tr. 1. jur. kaebust v. märkust
esitama. 2. ümber lükkama; vastuväidet esitama, põhjendamatuks
tunnistama, eitama. —ig adj. 1 .jur. erapoolik. 2. mittekompetentne,
erapoolik, jäv|el —eln,—lar vulg. kurat, pärgel. jök|el —eln,—lar
(jää)liustik, gletšer. jöns —en,—ar fam. tola, lollpea, juhm. Jöran
Jüri.

jöss|e —en,—ar jänku, jänes, jösses v. jössus inter j., fam. jessuke,
j. vad skall jag nu göra oh sa taevas, mis ma nüüd teen!, vad i jösse
v. jössu namnl oh sa jumaluke!

Kk

K'M [kå] —(e)t,—n v.= K,k. kabal [—ål] —en,—er salasepitsus, vandenõu,
intriig.

kabaré —n,—er 1. kabaree. 2. võileivakandik. —föreställning
kabaree-etendus. —nummer kabaree-ettekanne, —number, kabbala —n
(juutide) salaõpetus, kabalistika, kabbelek v. kabbelök —en,—ar v.
kabbelek|a

—an,—or bot. varsakabi, kabel —n, kablar kaabel, —bro tehn. kaabelsild
(teat. rippsild), —längd mer kaabelmõõt (0,1 meremiili). — muff tehn.
kaablimuhv. —telegram kaablitelegramm. —tross kaabeltau, —tross.

kabla1 tr. 1. kaablitelegrammi saatma. 2. tehn., k. tillsammans
üksikuid juhtmeid kaabliks ühendama, kabeljo —n zool. rahnkala. kabin
—en,—er kabiin.

kabinett [—é—] —et,= v. —er 1. väike ruum, esik, buduaar; kunstikogu.
2. ministri töötuba, kabinet. —sformat kabinetformaat, —suurus (12x16,5
cm). —sfråga kabinetiküsimus. —spolitik kabinetipoliitika. kabriolett
—en,—er 1. teat. kerge sõiduk, kabriolett. 2. vt. cabriolet. kabyl
—en,—er kabiil.

kabyss —en,—er 1. mer. kambüüs, laeva köök. 2.

fam. urgas, kolikamber. kacka1 intr., van. oma loomulikke tarbeid
õiendama, k. i eget bo fig. omaenese supi sisse sülgama.

kackalorum [—õ—] —etfam. lärm, mürgel, kära. kack|el —let ka fig.
kaagutamine, —la1 intr. 1. kaagutama. 2. fig., fam. lobisema, keelt
peksma.

kackerlack|a — an,—or zool prussakas, tarakan, kadav|er [—åv—] —ret,=
korjus ;raibe, raisk. ~disciplin pime distsipliin. ~lydnad pime
sõnakuulelikkus. kadens [—é—] —en,—er 1. muus. kadents, muusikalise
fraasi harmooniline lõpposa. 2. lause v. perioodi rütmiline lõpp.
—tecken kadentsi-märk.

kad|er —ern,—rar v. —rer sõj. kaader, kadett —en,—er kadett,
sõjakooliõpilane; ohvit-seriaspirant päästearmees, —fartyg õppelaev.
—kår kadettkond. —skola kadeti—, sõjakool, kadi —n,—er kaadi, islami
kohtunik, kadrilj —en,—er kadrill (teat. endisaegne tants), kafé
—(e)t,—er kohvik; baar. —idkare kohvikupi-daja.

kaffe —t kohv, brygga k. kohvi keetma vett peale kallates, koka k.
kohvi keetma, —bai kohvi-pall. —bjudning kohviõhtu, —võõrustus. —bord
kohvilaud, —bricka kohvikandik. —brun adj. kohvpruun. —brännare
kohvikõr-veti. —bröd kohviküpsised. —buske bot. kohvipõõsas. —böna
kohviuba. —dags adv. kohvijoomise aeg. —frukost kerge hommikueine.
—grums kohvipaks, —pära. —grädde kohvikoor. —gök, —halva fam. kohv
viina v. konjakiga, —kanna kohvikann. —kask vt. —gök. —kokare
kohvikatel; kohvikeetja, —kopp kohvitass, —panna kohvikatel, —kann.
—petter vt. eelm. —plantage [—ås] kohviistandik. —rep kohviseltskond,
—võõrad. —rosteri kohvitööstus. —servis kohviser-viis. —sump kohvipaks,
—pära. —surrogat kohvi surrogaat e. aseaine, —tant kohvitanta. —tår
fam. kohvitilk. kaff|er —ern,—rer kahver. ~språk kahvri keel.
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tõusmine, kerkimine, —t adj. part. käärinud, jäst —en pärm. —fabrik
pärmivabrik, —pulver

küpsetuspulber, jätte —n, jättar hiiglane, hM\fam. töre. —arbete
hiiglatöö, —foretag hiiglaettevõte. —gryta geol hiiukirn, kivide poolt
uuristatud lohk kaljus, —kliv hiiglasamm. —kraft hiiglajõud. —kvinna
naishiiglane, hiiglanna. —lik adj. hiiglaslik, -steg hiiglasamm. —stor
hiiglasuur. —ödla zool hiidsisalik. — jättinn|a —an,—or hiiglanna. jäv
—et,=jur. märkus teat. isiku v. asutuse pädevuse kohta, inlägga j. mot
märkust tegema

(millegi, kellegi) pädevuse kohta. —a1 tr. 1. jur. kaebust v. märkust
esitama. 2. ümber lükkama; vastuväidet esitama, põhjendamatuks
tunnistama, eitama. —ig adj. 1 .jur. erapoolik. 2. mittekompetentne,
erapoolik, jäv|el —eln,—lar vulg. kurat, pärgel. jök|el —eln,—lar
(jää)liustik, gletšer. jöns —en,—ar fam. tola, lollpea, juhm. Jöran
Jüri.

jöss|e —en,—ar jänku, jänes, jösses v. jössus inter j., fam. jessuke,
j. vad skall jag nu göra oh sa taevas, mis ma nüüd teen!, vad i jösse
v. jössu namnl oh sa jumaluke!

Kk

K'M [kå] —(e)t,—n v.= K,k. kabal [—ål] —en,—er salasepitsus, vandenõu,
intriig.

kabaré —n,—er 1. kabaree. 2. võileivakandik. —föreställning
kabaree-etendus. —nummer kabaree-ettekanne, —number, kabbala —n
(juutide) salaõpetus, kabalistika, kabbelek v. kabbelök —en,—ar v.
kabbelek|a

—an,—or bot. varsakabi, kabel —n, kablar kaabel, —bro tehn. kaabelsild
(teat. rippsild), —längd mer kaabelmõõt (0,1 meremiili). — muff tehn.
kaablimuhv. —telegram kaablitelegramm. —tross kaabeltau, —tross.

kabla1 tr. 1. kaablitelegrammi saatma. 2. tehn., k. tillsammans
üksikuid juhtmeid kaabliks ühendama, kabeljo —n zool. rahnkala. kabin
—en,—er kabiin.

kabinett [—é—] —et,= v. —er 1. väike ruum, esik, buduaar; kunstikogu.
2. ministri töötuba, kabinet. —sformat kabinetformaat, —suurus (12x16,5
cm). —sfråga kabinetiküsimus. —spolitik kabinetipoliitika. kabriolett
—en,—er 1. teat. kerge sõiduk, kabriolett. 2. vt. cabriolet. kabyl
—en,—er kabiil.

kabyss —en,—er 1. mer. kambüüs, laeva köök. 2.

fam. urgas, kolikamber. kacka1 intr., van. oma loomulikke tarbeid
õiendama, k. i eget bo fig. omaenese supi sisse sülgama.

kackalorum [—õ—] —etfam. lärm, mürgel, kära. kack|el —let ka fig.
kaagutamine, —la1 intr. 1. kaagutama. 2. fig., fam. lobisema, keelt
peksma.

kackerlack|a — an,—or zool prussakas, tarakan, kadav|er [—åv—] —ret,=
korjus ;raibe, raisk. ~disciplin pime distsipliin. ~lydnad pime
sõnakuulelikkus. kadens [—é—] —en,—er 1. muus. kadents, muusikalise
fraasi harmooniline lõpposa. 2. lause v. perioodi rütmiline lõpp.
—tecken kadentsi-märk.

kad|er —ern,—rar v. —rer sõj. kaader, kadett —en,—er kadett,
sõjakooliõpilane; ohvit-seriaspirant päästearmees, —fartyg õppelaev.
—kår kadettkond. —skola kadeti—, sõjakool, kadi —n,—er kaadi, islami
kohtunik, kadrilj —en,—er kadrill (teat. endisaegne tants), kafé
—(e)t,—er kohvik; baar. —idkare kohvikupi-daja.

kaffe —t kohv, brygga k. kohvi keetma vett peale kallates, koka k.
kohvi keetma, —bai kohvi-pall. —bjudning kohviõhtu, —võõrustus. —bord
kohvilaud, —bricka kohvikandik. —brun adj. kohvpruun. —brännare
kohvikõr-veti. —bröd kohviküpsised. —buske bot. kohvipõõsas. —böna
kohviuba. —dags adv. kohvijoomise aeg. —frukost kerge hommikueine.
—grums kohvipaks, —pära. —grädde kohvikoor. —gök, —halva fam. kohv
viina v. konjakiga, —kanna kohvikann. —kask vt. —gök. —kokare
kohvikatel; kohvikeetja, —kopp kohvitass, —panna kohvikatel, —kann.
—petter vt. eelm. —plantage [—ås] kohviistandik. —rep kohviseltskond,
—võõrad. —rosteri kohvitööstus. —servis kohviser-viis. —sump kohvipaks,
—pära. —surrogat kohvi surrogaat e. aseaine, —tant kohvitanta. —tår
fam. kohvitilk. kaff|er —ern,—rer kahver. ~språk kahvri keel.
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kaftan [—ån] —en,—er 1. kaftan, kuub. 2. kirikuõpetaja talaar. —klädd
adj. part. kaftanisse v. talaari riietunud, kagg|e —en,—ar lähker,
vaadike, väike ankur, kainsmärke kainimärk, häbiplekk, k^j —en,—er mer.
kai, sadamasild, sadamatänav. —avgift kai—, sadamamaks. —fritt adv.,
kaub. transport kaile müüja poolt, k^j|a —an,—or zool. hakk,/w// som en
k-a täis

nagu kajakas, kajak [—åk] —en,—er kajakk, kerge eskimote süst.

k^jka1 intr., fam. purjetama v. sõudma ilma sihita.

kajman [—ån] —en,—er zool. kaiman. —fisk

zool. vaaphaug, kaimankala. kajut I a [—ü—] —an,—or kajut, kabiin,
—post,

—vakt kajutivaht (—hi). kak|a —an,—or kakk; kook; tort; küpsis,
äppelk-a õunakook, en k-a choklad šokolaaditahvel, äta kronans k-a
riigilt palka saama, k-a söker maka fig. igaüks otsib oma. —fat
koo-gitaldrik. —form koogivorm. —spade koogi-labidas.

kakadu —n,—er v. kakadu|a v. kakador|a [—õ]

—an,—or zool. kakaduu, kakao [kå—] —n kakao, —böna kakaouba.

—fett, —smör kakaovõi. kak|el —let v. koll. —eln,= kahhel, glasuuritud
pottkivi. ~fabrik kahhelkivitehas. ~klädd adj. part. kahhelkividega
vooderdatud. ~ugn kahhelahi.

kakelugns|galler kahhelahjuvõre. —lucka ahju-luuk. —makare
kahhelahjutegija. —nisch ahjuorv, —nišš. —rör ahjulõõr. —spjäll
ahju-siiber.

kaki —n 1. teat. impregneeritud riie. 2. adj. pruu-nikashall.

kakofoni [—i] —(e)n,—er ebakõla, kakofoonia, kakté —n,—er v. kaktus
—en,—ar kaktus, —växt

bot. kaktuselised. kal adj. paljas, låge, en k. hjässa paljas pealagi.
—avverka1 tr., meta.lageraiet teostama. — Qäll tundur. —hygge mets.
lageraie. —mark paljas e. låge e. puudeta maa. —na1 intr. paljaks e.
raagu minema, kalabalik [—ik] —en,—er mürgel, möll, segadus;

lööming, lahing, võitlus, kalamitet [—ét] — en,—er õnnetus, õnnetu
juhtum.

kaland|er —ern,—rar tehn. kalander (teat. silu-mismasin). —rera1 tr.,
tehn. siledaks pressima.

kalas [—ås] —et,= pidusöök, sööming, pidustus, võõruspidu, betala k-et
kulusid kandma. —a1 [—lå—] intr. pidutsema, pidu pidama; (smörja
kråset) süüa ahmima, —kula nalj. rasva-

kõht. —mat pidusöök, kalcedon [—ön v. —ån] —en,—er miner, kaitse-

doon (ränikivi teisend). kalciner|a1 tr., tehn. kaltsineerima,
lenduvaid aineid kuumutamise teel kõrvaldama. —ings-ugn lubjaahi,
kalci|um = v. —et v. —umet kaltsium, kaldé —(e)n,—er kaldealane. —isk
adj. kaldea. -isk|a 1. —an kaldea keel. 2. —an,—or kaldea naine.

kalebass v. kalabass —en,—er kalebass, kõrvits-

pudel. —pumpa bot. pudelkõrvits. kaledonisk [—õ—] adj., geol.
kaledoonia. kalejdoskop [—ap] -et,= kaleidoskoop, -isk adj.
kaleidoskoopiline, mitmevärviline, kirju, kalend|arisk adj.
kalendaarne, kalendriline. —arium kalendaarium, päevade nimestik
kalendris. —|er —ern,—rar kalender. — erbita-re nalj. elav
biograafiline leksikon. —ermå-nad kalendrikuu. —erår kalendriaasta,
kalesch —en,—er kaless. kalfaktor [—åk—år] —n,—er [—õ—] sõj. ohvitseri

teener, tentsik. kalfatr|a1 [—åt—] tr., mer. tihtima, takkudega kinni
toppima ;flg. pinnima (kedagi), kõvasti peale käima; laitma, arvustama,
—ing ~en,~ar tihtimine; fig. laitus, arvustamine, kali —t keem. kaali,
kaaliumhapend. —fattig adj., põll. kaaliumi vaene, —gödning, —gödsling
kaaliumväetis. —salt kaalisool. kalib|er —ern,—rar v. —rer 1. (på
gevär) kaliiber, rauaõõne läbimõõt.' 2 .fam. suurus, mõõt. 3. fig.
(värde) väärtus, laad. —rera1 tr., tehn. kalibreerima. —rering ~en ~ar
tehn. kalibreerimine.

kalif —en,—er kaliif, —at [—åt] —et,= kalifaat,

kaliifiriik; kaliiflauaste. kalifornisk adj. kalifornia. kalikå [kåll—
v. —å] —n kalingur, kalium = v. —et keem. kaalium. xkalk —en,—ar 1.
(bägare) karikas, peeker. 2. bot. õiekarikas, —tupp. 2kalk —en,—er
erik. koopia (kopeerpaberil). 3kalk —en lood. lubi. —a1 tr. lupjama,
—aktig adj. lubjataoline. —brott lubjakivimurd. —bruk lubjatehas;
lubimört, krohv, —brännare lubjapõletaja. —bränneri [—i] lubjaahi;
lubjatehas. —flis lubjakivi, —förande adj. part., geol. lubjakivi
sisaldav, —halt lubjasi-saldus. — haltig adj. lupja sisaldav. —ig adj.
lubjane. —jord lubjarikas maa. —lager lubja-kiht. — mjölk lubjapiim.
—ning —en,—ar lupjamine. —puts lubimört, —putsa1, —rappa1 tr. krohvima,
—slå4 tr. lupjama; krohvima. —spat lubjapagu, kaltsiit, —sten
lubjakivi, paas, paekivi, —ugn lubjaahi, —vatten lubja-vesi.
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kalker|a1 tr. kopeerima, kalkeerima, läbi joonistama; jäljendama,
plagieerima, —lärft kalka-riie. —ning ~en,~ar kopeerimine,
kalkeerimi-ne, läbijoonistamine; plagieerimine, —papper kalka,
pauspaber. kalkon [—ön] — en,—er zool kalkun, —höna

emane kalkun, emakalkun. kalkyl [—yl] —en,—er arvestus, kalkulatsioon.
—era1 intr. arvestama, kalkuleerima. —ering —en,—ar arvestus,
kalkuleerimine, ^all adj. külm; fig. külm, ükskõikne, jahe, külma
südamega, karm, tundetu; kartmatu, det blåser k-t külm tuul puhub, tuul
on külm, du har gått och blivit k. sa oled ennast külmetanud, känna k-a
kårar efter ryggen külmavärinaid tundma mööda selga, vinka med k-a
handen keelduma, en k. röst külm hääl, k-a pengar fig. sularaha,
—arbeta1 tr., tehn. külmalt töötlema, —bad väljas suplemine. —blodig
adj. külmavereline, —blodighet —en külmaverelisus. —brand med.
gangreen, roiskkärbus. —bänk külmlava. —dusch külm dušš; fig. külm
saun. —hamra1 tr. külmalt taguma, —hamrad adj. part., fig. kalk, külma
südamega, —jord peenramaa, på k. vabas looduses, lahtise taeva ali.
—mat külmtoit. —mur sideaineta laotud müür, kivimüür. —na1 intr.
külmaks minema, jahtuma, —nål kunst külmnõel. —prat tühine jutt,
ükskõikne, ilma sisuta jutuajamine, —prata1 intr. tühist juttu ajama,
—punkt fiisiol. külmapunkt. —rum ahjuta tuba; külm, kütmata tuba.
—sinnig adj. külm, ükskõikne, —skuret adj. part., keed. külmad lõigud,
—skål külm veinisupp, —sup,få sig en k. (kellelegi) vett suhu minema,
—svett külm higi. —svettas1 dep. külma higi higistama, külma higiga
kattuma. —vatten(s)kran külmaveekraan.

2kall —et,= 1. (rop) kutse, kutsumine, hüüd. 2. (yrke) elukutse;
(uppgift) ülesanne; (tjänst) amet, fylla sitt k. oma (elu)ülesannet
täitma, sköta sitt k. oma ametikohuseid täitma, å dragande k. och
ämbetets vägnar (nalj) ametikohuste täitmisel, —a1 I. tr. ja intr.
kutsuma, paluma; (ropa på) hüüdma; nimetama, k. på ngn kedagi kutsuma
e. hüüdma, k. till vittne tunnistajaks kutsuma, låta k. kutsuda laskma,
k. ngn (för) ngt kedagi kellekski v. millekski kutsuma, hur k-s han?
kuidas teda kutsutakse? mis ta nimi on? kuidas teda tituleeritakse?,
han blev k-d till prästen ta kutsuti kirikuõpetaja juurde, han blev k-d
till präst ta kutsuti kirikuõpetajaks, så k-d niinimetatud,
nõndanimetatud. II. refl. ennast nimetama. —else —n,—r 1. kutse,
kutsumine, nimetamine (kellekski). 2. kutsumus; kalduvus;

elukutse, amet, k. till domstol kutse kohtusse ilmuda, följa sin k. oma
kutsumusele ustavaks jääma, k. till professur kutse professorikohale.

kall a —an,—or bot. soovõhk. kall e —en,—ar fam. poiss. Kalle Karli,
Kaalu.

kalligraf —en,—er kalligraaf, ilukirjutaja. —i [—i] —(e)n kalligraafia,
ilukiri, —isk adj. kalligraafiline.

Kalmar linn Smålandis. kalmarbo —n,—r Kalmari elanik. — kalmarit [—it]
—en,—er 1. Kalmari elanik. 2. Kalmari üliõpilaskonna liige. kalmera1
tr. v. refl. rahustama; rahustuma, rahunema.

kalmuck —en,—er 1. kalmõkk. 2. paks villane

riie; karakullriie. —isk adj. kalmõki. kalmus — en, bot. 1. kalmus. 2.
kalmusejuurikas.

—rot vt. eelm. 2. kalomel [—él] —en v. —et kalomel (teat. elavhõbeda
sool).

kalops [—åps] —en keed. loomalihafrikassee. kalori [—i] —(e)n,—er 1.
füüs, kalor, teat. soo-jusühik. 2. toiteväärtuse ühik. —mängd kalorsus,
kalorite hulk. —meter kalorimeeter. kalott [—att] —en,—er rumm-müts;
lame kuppel, kalsonger [—an—] pl. aluspüksid, kalufs [—üfs], kaluv
[—üv] —en fam. tutt, tukk (—ka), på nykter k. söömata, tühja kõhuga,
kalv —en,—ar vasikas, —a1 intr. vasikat tooma, poegima, —bringa
vasikarind. —bräss vasika harknääre; vasika harknäärmest valmistatud
toit. —dans 1. vasikate kepslemine. 2. keed. ahjus küpsetatud
ternespiim. —filé keed. vasikafilee. —frikassé keed. vasikafrikassee.
—färs keed. vasikalihakotlet. —hage vasika-koppel. —kätte vasikaaed.
—rulad, —rullad, —roulad keed. vasikarulaad. —skinn vasikanahk. —stek
vasikapraad. —sylta vasika-lihasült.

kalvill [—1—] —en,—er teat. õunasort, kam —men,—mar 1. (hår—) kamm. 2.
(rygg, ås) (mäe)hari, seljandik. 3. (tupp—) hari, skära alla över en k.
fig. kõiki sama vaega kaaluma, k-men sväller, reser sig fig. läheb
tähtsaks, ajab rinna ette, vågornas vita k-mar lainete valged harjad,
tuppens roda k. kuke punane hari. —garn kammlõng, kammvill-lõng.
—garnskostym kammvillriidest ülikond, —kofta kammimise ajaks selga
tõmmatav mantel, kammimismantel. —ma1 tr. sugema, kammima, k. noil fam.
pikka nina saama. —makare —n,= kammitegija. —mussla zool. kammkarp,
—ning —en,—ar sugemine, kammimine. —tand kammipii. —uil kammvill.
—äxing bot. sugapea.
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kamraderi [—1] —(e)t kildkondlikkus, klikivaim. kamarill|a —an,—or
kamarilja, mõjukas õukon-

napartei; kildkond, klikk, kambrik —en peen linane v. puuvillane riie.
katné —n,—er kamee, reljeefsete kujutistega vääriskivi. —ring
kameesõrmus. kamel [—él] —en,—er zool. kaamel. —drivare kaamelijuht.
—hår kaamelikarv. —säck erik. teat. mustriline mööbliriie, —ull
kaamelivill. kameleont [—å—] —en,—er zool. kameeleon

meelemuutlik inimene, tuulelipp, kamer|a —an,—or kaamera, fotoaparaat,
—abild ülesvõte.

kameral adj. kameraal—, finants—, —avdelning

rahandusosakond, kamfer —n kamper, —droppar kampritilgad. —olja
kampriõli. —sprit kampripiiritus. —träd bot. kampripuu. kamin [—in]
—en,—er kamin, —rör kaminalõõr. kamlott [—å—] —en kamlott (teat. riie),
kammarduk batistisarnane riie. kammar |e —(e)n,= v. kamrar kamber;
koda; erik. rakk, laegas, hoidla, riksdagens båda kamrar riigikogu
mõlemad kojad, —dressyr esialgne (koera) dresseerimine, —fru
kam-merproua. —fröken kammerneitsi, —herre kammerhärra, —jungfru
toaneitsi. —junkare kammerjunkur. —kamrat riigipäevakaasla-ne.
—kollegium riigimajanduskolleegium. —kontor arveamet. —luft toaõhk;
umbne õhk. —lärd adj. part. raamatutark. —lärdom raamatutarkus,
kabinetiteadus. —musik kammermuusika, —orgel toaorel. —råd
kammernõunik. —rätt kameraalkohus. —rättsråd kameraalkohtunõunik.
—tjänare kammerteener, —tärna lit. toaneitsi, kamomill [—ill] — en,—er
bot. teekummel. —te

kummelitee. xkamp —en,—er võitlus, lahing; heitlus; võistlus;
(hingeline) võitlus, —anda võitlusvaim, —beredd adj. part.
võitlusvalmis, —lust võit-lushimu. —ministär pöl. vähemusvalitsus,
—sång võitluslaul. 2kamp —en,—ar fam. hobusekronu, setukas, kampa vt.
campa.

kampanil [—il] —en,—er kampaniil, eraldi

asetsev kellatorn, kampanj [—ànj] —en,—er kampaania; sõjakäik, —retk;
ühiskondlik-poliitiline v. majanduslik hoogtöö, kampegräs bot. timut.

kampera1 intr. laagris olema, asuma; fam. elama, elutsema, kamrat [—åt]
—en,—er sõber, kaaslane, seltsimees; nalj. kamraad, —anda seltsimehelik
vaim, ühistunne, —krets seltsimeeste—, sõprusring. —känsla ühistunne,
—lig adj. seltsi-

mehelik, sõbralik; usaldav, tutavlik. —skap —et seltsimehelikkus,
—äktenskap vabaabielu; abielu, kus mõlemad abikaasad õpivad v.
töötavad.

kamrer [—ér] —(e)n,—er kassapidaja, laekur; rahandusasjade juhataja,
—ar|e —(e)n,= vt. eelm. —sbefattning kassapidaja—, laekuri-amet.

kams —en,—ar norrlandi jahukäkk. kamt(s)jadal [—ål] —en, —er
kamtšatkalane,

Kamtšatka elanik, kan|a 1. —an,—or liutee, slåt åka k-a liugu laskma.
21 intr. liuglema; liugu laskma, kanadens|are —ar(e)n,= kanadalane,
—isk adj.

kanada. —isk|a —an,—or kanadalanna. kanak [—åk] —en,—er kanakk,
polüneeslane. kanal [—ål] — en,—er kanal; anat. juha, toru; tehn.
(ledningsrör) juhtmetoru. —avgift kana-limaks. —bank kanali muldvall.
—bolag kana-liühing. —isation —en,—er kanalisatsioon. —isera1 tr.
kanaliseerima, kanaleid ehitama; fig. kellegi mõtteid teat. suunas
juhtima. —ise-ring —en,—ar kanaliseerimine. —ledes adv. kanalit mööda,
—nät kanalite võrk. —station peatuskoht kanali ääres, —ångare
kanalilaev. kanalje [—ål—] —n,—r lurjus, suli, kelm võrukael. —ri [—1]
—(e)t,—er kelmus; sulitemp, koerustükk. kanané —(e)n,—er piibl.
kaananlane. kanapé —n,—er kanapee, vanamoeline sohva;

keed. väike võileib . kanarie|frö kanaari seeme, —fågel zool. kanaari
lind. —gräs bot. kanaari paelrohi, —gul adj. kanaarikollane. kancer vt.
cancer, kandar [—år] —et,= kangsuurauad. kandelab|er —ern,—rar
kandelaaber, (haraline) küünlajalg.

kandera1 I. tr. suhkrustama, vaapama. II. intr.

suhkrustuma, kristalliseeruma, kandisocker kristalliseerunud suhkur,
kandidat —en,—er kandidaat, fil. kand. humanistliku v.
loodusteaduskonna lõpetanu, —examen kandidaadieksam. —nominering
kandidaatide esitamine. —ur —en,—er kandidatuur, kandidaadiks olemine.
kandidera1 intr. kandideerima, kandidaadiks olema.

kanel —en kaneel, —bark kaneelikoor. —olja ka-

neeliõli. —träd bot. kaneelipuu, kanfas —en jäme, hõre riie linast,
kanepist v.

puuvillast, vaheriie, kanhända [—a—] adv. võib-olla, vahest, ehk. kanik
[—ik] —en,—er kanoonik, toomhärra, kanin [—in] —en,—er kodujänes,
küülik, —avel küülikukasvatus. —päls jänesenahast kasukas. —skinn
küülikunahk.
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kanist|er —ern,—rar plekktoos, —nõu. kanjon —en,—er geogr. kanjon,
kuristiku laadi org.

xkann|a —an,—or kann (—u). —mått kannumõõt, —täis. —stöpa2 intr., fig.
asjatundmatult poliitikaasjust targutama. — stöpar|e —(e)n,=
asjatundmatu poliitikatargutaja. —stöperi [—i] ~(e)t,—er asjatundmatu
poliitikatargu-tus. —vis adv. kannuviisi, kannukaupa. 2kann|a —an,—or
bot. vesikupp. kannelera1 tr.,erik. kanneleerima, rihvama. —d

adj. part. kanneleeritud, rihvatud. kannelyr —en,—er kannelüür,
kaunistav pikivao-

ke sambal v. pilastril. kannibal [—ål] —en,—er kannibal, inimesesööja;
fig. metslane, jõhkard. —isk adj. kannibaal-ne; metsik, toores, jõhker,
—ism —en kannibalism, inimesesöömine; zool. samasse liiki kuuluvate
loomade söömine; toorus, jõhkrus.

^anon [—ån] —en v. =, —er v. = kaanon; pühakute nimestik; eeskiri,
juhend; pühakirjaks tunnistatud teoste nimestik; muus. ahel-laul; trük.
suur trükikiri. —isera1 tr. kanoni-seerima, pühakuks kuulutama.
—isering ka-noniseerimine, pühakuks kuulutamine, —isk adj., teol.
kanooniline, kaanonile vastav. 2kanon [—ön] — en,—er 1. sõj. kahur,
van. suurtükk. 2. fig. tähtis isik, suur nina. 3. sport kõva pall,
komma som skjuten ur en k. tulema nagu püssist lastud,/*/// som en k.
täis kui tina, skjuta sparvar med k. ülemäära tugevaid abinõusid
tarvitusele võtma. —ad [—àd] —en,—er kahurituli, kanonaad, —båt sõj.
kahuripaat. —dunder kahurimürin. —eld kahurituli. —exercis
kahurilaskeharjutus. —föda kahuriliha, —glugg laskeava kahuri jaoks,
—håll kahuri laskekaugus, inom k. kahuri laskekaugusel. —jär v. —iär
[—är] —en,—er (mereväe) kahurväelane. —kula kahurikuul. —lavett
kahurialus. —lopp kahu-ritoru. —mat vt. —föda. —mynning kahuri-suu.
—salva kahurite kogupauk, —salut kahuritervitus, giva k.
kahuripaukudega tervitama. —vagn kahurivanker. kanot [—õt] —en,—er
süst; kanuu. —a1 intr.

süstaga sõitma. —färd süstasõit. kanske adv. võib-olla, vahest, ehk,
får jag k. hjälpa kas tohiksin aidata, har jag k. inte skött mitt
arbete? kas ma pole oma tööd korralikult teinud? kansler —n,—er [—arer]
kantsler, kõrgem riigiametnik. —ssekreterare kantsleri sekretär.
—sämbete kantsleriamet. kansli [—i] —(e)t,—er kantselei, büroo,
—avdelning kantseleiosakond. —biträde kantseleiametnik —råd
ministeeriumi osakonna direk-

tor. —språk kantseleikeel. —stil kantseleistiil. —st —en,—er
kantseleiametnik. xkant — en,—er kant, külg; serv, äär, veer, rant;
ääris, veeris; (bröd—, ost—) kannikas, k-en på ett bräde, blad laua—,
leheserv, ställa på k. serviti asetama, från alla k-er igast küljest,
igast kandist, på alla håll och k-er igas kandis, igas nurgas ja kohas,
stött i k-en fig. haavatud, solvatud, komma på k. med ngn fig.
kellegagi nugadele minema, vara på sin k. fig. enese eest seisma,
omaette olema, uhke olema. —a1 tr. ääristama, palistama; kantima,
servama, —band ääris—, kantimispael. —blomma bot. keelõis. —hugga4 tr.
puhtaks raiuma; kantima, (nelja)kandiliseks tahuma, —huggning
kantimine, (nelja)kandiliseks tahumine. —hyvla1 tr. servi hööveldama.
—ig adj. kandiline; nurgeline; tahuline; fig. tahumatu, jäme, kohmakas,
saamatu, —ning —en,—ar ääristamine; kantimine, servamine. —nål zool.
merinõel. —stött adj. part. 1. ära-löödud servadega. 2. fig. solvatud,
—såg ser-vasaag. —såga1 tr. ääri saagima, —sätta2 irr., tr., mer.
pingule tõmbama; korda seadma, —söm äärepalistus. —trissa erik.
kreissaag. 2kant muutm. pred. adj. ja adv., sätta ett segel k. purje
tuule järgi seadma, k. och klar (parimas) korras, kantabel [—åb—] adj.
lauldav, kantarell [—éll] —en,—er bot. kukeseen. kantat —en,—er
kantaat, kantele —n,—r kannel, —spelare kandlemängija, kantin [—in]
—en,—er 1. supiköök, väliköök. 2.

välipudel; köögitarvete v. toiduainete kast. kanton [—ön] —en,—er
kanton, osariik Šveitsis; administratiivne üksus Prantsusmaal, —al
[—ål] adj. kantonaalne, kantonisse puutuv, kantor [—år] —n,—er [—o—]
kantor, kanter, kös-ter.

kantr|a1 intr. ümber e. kummuli minema; suunda muutma, —ing —en,—ar
ümber—, kum-muliminek, vinden har k-at mot nord tuul on põhja pööranud,
opinionen har k-at fig. üldine meeleolu on muutunud, kantänka adv.,
fam. muidugi (iroon.), mõtle, kanyl [—yl] —en,—er med. kanüül. kaolin
—et v. —en erik. kaoliin, portselanisau. kao|s —et kaos, segadus,
korralagedus, tohuvabohu, i staden rådde k-s linnas valitses täielik
segadus. —tisk adj. kaootiline, korratu. xkap —et,= (udde) neem,
maanina. 2kap —et,= (fångst) saak, göra ett gott k. head saaki saama,
—a1 tr. kaaperdama, saagiks võtma, —ar|e —(e)n,= kaaper,
kaaperduskir-ja omav isik; laev kaaperdamiseks. —arbrev kaaperduskiri.
-eri [—i] -(e)t,-er kaaperdamine, kaaperdus.
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kapa1 tr. ära lõikama, ära raiuma, maha saagima.

kapa|bel [—åb—] adj. võimeline; osav, kõlblik. —citet [—ét] ~en 1.
võime, kõlblikkus. 2. pl. —er silmapaistvate võimetega isik. 3. erik.
mahtuvus. 4. erik. võimsus, kapell —et,= 1. ehit. kabel; abikirik. 2.
muus. kapell, orkester. 3. mer. käte, vari, kaitseka-tus. 4. erik.
aurutusaparaat. —församling abikogudus. —mästare kapellmeister,
orkestrijuht, —predikant kabelijutlustaja; abikirikuõpetaja. kapillar
v. kapillär 1. —en,—er anat. kapillaar, juussoon. 2. adj. kapillaarne.
—kraft kapillaarjõud. —kärl anat. juussoon. —rör fiiüs. kapillaartoru.
—itet [—ét] —en kapil-laartung.

kapital [—ål] adj. kapitaal—, kapitaalne; täielik; kolossaalne,
hiiglasuur, ett k-t misslyckande täielik ebaõnnestumine, —hjort zool.
täiskasvanud hirv.

2kapital [—ål] —et,= kapital, varandus, —avbetalning osamaks võlast,
—bildning kapitali-moodustamine. —flykt paaniline kapitali-väljaviimine
maalt, —försäkring kapitalikind-lustus. —isera1 tr. kapitaliseerima,
kapitaliks muutma, —ism —en kapitalism —ist —en, —er kapitalist,
rahamees, —konto kapitalikonto, —placering kapitalimahutus. —ränta
kapita-liprotsent. —slukande adj. part. kapitalinõu-dev. —stark adj.
jõukas, varanduslikult kindlal alusel, —vara hulgikaup. —ökning
kapitali suurenemine, kapit|el [—i—] —let,= 1. (avsnitt i bok) peatükk.
2 .fig. osa, ajajärk, ala, ett viktigt k-el i mitt liv har nu avslutats
tähtis ajajärk minu elus on nüüd lõppenud. 3. vt. dom—, ordens—,
^indelning peatükkide jaotus. ~ledamot konsistooriumi e. kapiitli
liige. ~rubrik peatüki pealkiri. ~vis adv. peatükiviisi, —kaupa,
^överskrift vt. —rubrik, kapitulation —en,—er kapitulatsioon,
alistumine.

—svillkor kapitulatsioonitingimused. kapituler|a1 intr. kapituleeruma,
alistuma, —ing

~en,~ar kapituleerumine, alistumine, kapitäl 1. —et v. —en,= v. —er
ehit. kapiteel, samba pea. 2. —en,—er trük. kapiteeltäht
(väiketähe-kõrgune suurtäht), kaplan [—ån] —en,—er kaplan, abipastor,
kapock [—å—] —en taimevill. kapotera1 intr., lenn. kukerpalli tegema,
kapott [—å—] —en,—er 1. sõdurisinel. 2. van. naiste vihmamantel, —hatt
harva eriline väike, lõua alt sõlmitav naistekübar. !kapp adv., i k.
võidu, springa i k. võidu jooksma, springa (i) k. ngn kellelegi joostes
järele jõudma, —as1 dep. võistlema, k. om att kom-

ma först esikohale pääseda katsuma, k. om de främsta platserna
esikohtade pärast võistlema. —flyga4 intr. võidu lendama, —köra2 intr.
võidu sõitma, —körning võidusõit, —löpare võidujooksja. —löpning
võidujooks, —löpningsbana jooksurada, —löpningshäst võidusõiduhobune.
—rak adj. küünalsirge. —ridning, —ritt ratsavõistlus;
võiduratsuta-mine. —rodd sõudevõistlus; võidusõudmine. —segling purj et
amis võistlus; võidupurjetami-ne. —simning võiduujumine. —släde
võidusõidusaan. —åkning võidusõit. 2kapp —en,—ar v. —er 1. mer.
kaitsekatus. 2. sõj.

teraskate soomust läbistava mürsu otsas, kapp|a —an,—or palitu, mantel;
talaar, mista k-a och krage õpetajakohalt tagandatud saama, bära k-an
på bägge axlarna fig. kahe küla koer olema, vända k-an efter vinden
fig. toimima kustpoolt tuul puhub. —affar mantli-äri— foder
mantlivooder. —hängare riidepuu. —röck 1. teat. kraega mantel. 2 .fam.
võlakiri, mis on antud teise võlakirja katteks. 3. siil i k. paberis
praetud heeringas, —rum pealisriiete hoiuruum. —säck kohver, sumadan,
kapp|e — en,—ar kapp, veerand külimittu, en k-e full kapatäis, —tals,
—vis adv. kapakaupa, kapaviisi.

kapriciös [—ös] adj. tujukas, kapriisne, kaprifol [—o—] —en,—er v.
—i|um —en v. =, —er

bot. lõhnav kuslapuu, kapriol [—6—] —en,—er kukerpall, õhkuhüpe. kapris
1. —en,—er tuju, kapriis. 2. —en bot. kappar. —sås keed. kapparikaste.
kapsejsa1 [—é—] intr., mer. kummuli minema,

ümber minema; fam. uppi minema, kaps|el —eln,—lar 1. kapsel, kattev
kest, ümbris. 2. bot. kupar; med. kapsel, —la1 tr. kapselda-ma.

kapson [—ön] —en,—er sundvaljad, —päitsed,

lägga k. på ngn fig. kedagi vaos hoidma, kapsyl [—yl] —en,—er kapsel,
kattev kest (pudelil, purgil).

kapten [—én] —en,—er kapten, —löjtnant 1. van., mer. kaptenleitnant. 2.
fam. vägijook konjaki- ja benediktiinisegust. —sexamen kaptenieksam.
—sgrad kapteniauaste. kapucin [—in] —en,—er v. kapuciner —n,=
kaputsiin. —apa zool. kaputsiinahv. —kloster kaputsiiniklooster. —orden
kaputsiiniordu. kapun [—un] —en,—er kohikukk, —era1 tr. kohit-

sema, kastreerima. kapuschong [—at|] —en,—er kapuuts, kaputt [—ü—]
muutm. pred. adj. kaputt, kar — et,= tõrs, tünn; vann, brunnsk.
kaevurake.

—bad vannitus. kar|a 1. —an,—or ahjuroop. 2. tr. kohendama (tuld,
tükke), seadma (ahju, tükke), k-a åt sig
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fig. enesele ahnitsema, karabinjär [—ar] —en,—er karabinjeer. karaff
[—åff] —en,—er, —in [—in] —en,—er

karahvin. —propp karahvinikork. karakt|erisera v. karakt|ärisera1 tr.
karakterisee-rima, iseloomustama. — erisering ~en,~er
karakteriseerimine, iseloomustamine. —eris-tik [—ik] ~en,~er
karakteristika, iseloomustus. —eristika [—ris—] pl. iseloomustavad
jooned; iseloomustus. —eristisk [—ist—] adj. iseloomulik,
karakteristlik, —är [—ar] —en,—er 1. karakter, iseloom; tunnus, pitser,
omapära. 2. teat. idamaine kirjatäht, en man med k. kindla iseloomuga
mees. karaktärs|anlag karakteriomadus. —bild iseloo-mukujutus,
—kirjeldus, —drag iseloomujoon, —drama karakterdraama, —näidend, —fast
adj. kindla iseloomuga, —fasthet iseloomu—, karakterikindlus. —fel,
—lyte loomuomane viga; iseloomuviga. —lös adj. iseloomutu, nõrga
iseloomuga, —roll teatr. karakterosa, —skildring iseloomukirjeldus.
—skådespelare karakternäitleja. —styrka iseloomukindlus. —svag adj.
nõrgaloomuline, nõrga iseloomuga. —teckning vt. —skildring, karambolage
[—ås] —t 1. mäng. karambool. 2.

fig. kokkupõrge, segadus, karamell [—éll] —en,—er karamell; pruun
põletatud suhkrumass; teat. kompvek, —burk kompvekipurk. —papper
kompvekipaber. —pudding puding karamellikastmega, —socker karamell,
põletatud suhkur, karantän [—an] —en,—er karantiin. — sflagg(a)

karantiinilipp. —shamn karantiinisadam. karat —en v. —et,= karaat.
—halt karaadimäär,

kullasisaldus. karavan [—ån] —en,—er karavan, killavoor. —förare
karavanijuht, —handel karavanikau-bandus. —station, —seraj
karavanserai, karavanide peatuspaik, —väg karavanitee. karbas [—ås]
—en,—er van. piits, vits, kepp. karbid —en keem. karbiid, —lampa
karbiidilamp. kärbin —en,—er karabiin, lühike vintpüss, karbol [—ål]
—en karbol, —syra farm. karbolha-

pe. —vatten karbolvesi. karbolineum [—é—] —et tehn. karboliineum (teat.
puiduimmutus—ja taimekaitsevahend), karbonad [—åd] —en,—er keed.
karbonaad, karbon|at ~et,= v. ~er keem. karbonaat, süsihappe sool.
—isera1 tr., tehn. karbonisee-rima, süsihappegaasiga küllastama.
—papper kopeerpaber. karborundum —et tehn. karborund, ränikarbiid.
karbunk|el —eln,—lar 1. med. karbunkul, koeranael. 2. erik. kumeraks
lihvitud kalliskivi. ~artad adj. part. paisetaoline. kard| a 1. —an,—or
kraas; juuksehari; sl. käsi. 2.1

tr. kr aasima. —borr|e [—å—] —en,—ar bot. takjas. —garn kraaslõng.
—maskin kraasi-mismasin. —ning ~en,~ar kraasimine. —stift kraasipii.

kardan [—ån] —en,—er tehn. kardaan, —axel

kardaanvõll. kardemumma [—ü—] —n kardemon, —frö kar-

demoniseeme. 'kardinal [—ål] —en,—er kardinal; zool. lind: Cardinalis
cardinalis. —biskop ülemkardinal. 2kardinal— [—ål] adj. kardinaalne,
peamine, pea—, tähtsaim, —dygd peamine voorus, —fel peamine viga;
põhiline viga. —fråga peaküsimus. —punkt peaasi, keskpunkt, —sats
põhiprintsiip. —skäl peapõhjus, —tal põhi—, kardinaalarv. karduan [—ån]
—en v. —et van. teat. nahasort. kardus [—üs] — en,—er pakkimispaber v.
—papp. —papper paks pakkimispaber. —tobak paki-tubakas.

karel [—él] —en,—er v. karelar|e —(e)n,= karjalane. —sk adj. karjala.
—sk|a 1. —an karjala keel. 2. — an,—or Karjalast pärinev naine,
karens|försäkring erik. kindlustus, mis jõustub teat. aja möödudes,
—tid aeg, mille jooksul teat. kindlustus ei jõustu, karess [—éss]
—en,—er kallistus, paitus, —era1 tr.

kallistama, paitama, karet [—ét] —en,—er tõld; fam. vanamoeline vanker.

karg [—rj] adj. 1. kitsi, (väiklaselt) kokkuhoidlik. 2. kehv, vaene,
viljatu, karm. 3.fig. vähene, napp. 4. dial. kare, ebasõbralik, range,
k. på ord sõnaaher, en k. natur karm loodus, en k. ton range,
ebasõbralik toon. —het —en kitsidus; kehvus; vähesus, nappus, karierad
adj. part., med. karioosne, hambasööbi-

jast rikutud, karikatyr —en,—er karikatuur, pilkepilt. —artad adj.
part., — mässig adj. karikatuurne, —tecknare karikaturist. kariker|a1
tr. karikeerima, karikatuurina esitama, naeruvääristama, —ing ~en,~er
karikeerimine, naeruvääristamine. Karis Karjaa.

kariter [—i—] pl. ilujumalannad.

karkas [—ås] —en,—er erik. karkass, sõrestik,

raamistik (metalltraadist). karl [kar] —(e)n,—ar mees, du är ej k. att
hjälpa mig sina pole mees mind aitama, sinust ei saa minu aitajat, vara
k. för sin hatt fig. enese eest väljas olema, han har en k. till hjälp
tal on tööline abiks, hennes k. dricker tema mees joob. —aktig adj.
mehine, mehelik. —aktighet —en mehisus, mehelikkus. — akarl täismees,
mehine mees. —atag mehevõte, mehetegu. —avis adv., på k. mehemoodi,
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mehe kombel. —avulen adj. part. mehine, mehekas. —avulenhet —en
mehelikkus; mehisus. —dagsverke mehe päevatöö.—folk meesterahvas;
mehed, —göra mehetöö. —slök fam. mehelontrus. —tokig adj. mehehull.
—torka nalj. meestepuudus. —tycke, ha k. meestele meeldima. Karlavagnen
astr. Suur Vanker, karled —en,—er vet. sörgatsiliiges. karljohanssvamp
[—o—] bot. puravik. Karlskrona [—o—] mereväelinn Blekinges. Karlshamn
[—hà—] linn Blekinges, karm —en,—ar (armstöd) tugi, kori, leen; (ram)
raam, piit; årh. tõld, kaetud vanker, —stol leen—, tugitool, karmin —et
v. —en keem. karmiin (punane värvaine). —bläck punane tint. —färgad
adj. part., k-e naglar karmiinpunased küüned, —röd adj. karmiinpunane.
—syra keem. kar-miinhape.

karmosin —et v. —en tumepunane värvaine, karnap v. karnapp —et,= ehit.
tornisarnane väl-jaehitus.

karnation — en kunst liha värv; ihu värv. karneol [—ål v. —õl] —en,—er
miner, karneool

(poolvääriskivi). karneval [—ål] —en,—er karneval. — smask
kar-nevalimask. —skämt karnevalinali. —syra (lõbus) karnivalimeeleolu.
kärnis [—is] —en,—er ehit. karnits, simss, —hyvel

karniisihöövel. karolin —en,—er aj. karoliin, Karl XII sõdur; (mynt)
karoliin, Karl XII aegne kuldraha. —sk adj. karoliini. kaross [—ass]
—en,—er paraadtõld. —eri [—1]

—(e)t,—er karosserii, auto kere. karott [—ått] —en,—er 1. bot. karott,
teat. porgand. 2. vaagen, liud; tirin, —bricka, —underlag vaagna—,
liua—, tirinaalus. karp —en,—ar zool. karpkala, —damm karpkala-

tiik. —odling karpkalakasvatus. karré —n,—er keed. karree. karriär
[—ar] —en,—er 1. (fyrsprång) neljasõit, —kihutamine, galopp. 2.
(levnadsbana) teenistuskäik. 3. (framgång) karjäär, kiire edu mingil
alal. —hungrig adj. karjäärihimuline, karsk adj. (orädd) kartmatu,
uljas, julge; (självsäker) iseteadlik, enesekindel. —a1 refl., fam., k.
upp sig julgust võtma, —het —en uljus, julgus, iseteadlikkus, —na1
intr.,fam., k. ////julgeks minema, julgust võtma, kart —en,—ar toores
puuvili v. mari. —ig adj. toores, valmimata, —nagel krobeline, rabe
küüs. kart|a —an,—or 1. kaart, plaan, maakaart. 2. erik. nimestik
(postisaadetiste kohta). 3. aj. vabaduskiri, harta, komma på överblivna
k-anfig. vanatüdrukuks jääma (2). —beskriv-

ning kaardikirjeldus. —bok kaardistik, atlas, —bord kaardilaud. —lägga2
irr., tr. kaarti koostama, kaardistama, —läsning kaardilu-gemine.
—ograf ~en,~er geogr. kartograaf, kaartide koostaja, kaardijoonestaja.
— ografi [—1] ~(e)n kartograafia. — ografisk adj. kartograafiline.
—projektion kaardiprojektsioon. —ritare kaardijoonestaja. —ritning
kaardi-joonestamine. —rum kaartide hoiuruum. —verk 1. kaardistik,
atlas. 2. kaartide valmistamise ametiasutus, kartager —n,= aj.
kartaagolane. kartell —en,—er kartell, —avtal maj. kartellikokkulepe.
—era1 tr., maj. kartellima, ettevõtteid kartelliks ühendama. kartera1
tr. 1. kaarti koostama, kaardistama. 2. kaardile märkima. 3. soom.
tempelmargiga varustama.

kartesch —en,—er sõj. kartetš. —eld kartetšituli. kartong [—at|]
—en,—er kartong, papp; (pappask) kartong, pappkarp; freskomaali visand;
trük. kartong, —blad trük. kartongleht. kartonnera1 tr. kartoneerima,
raamatut kergesse

pappi köitma, kartotek [—ék] —et,= kartoteek, —skåp karto-teegikapp.

kartusch [—üšš] —en,—er 1. kunst, ehit. kartušš.

2. sõj. padrunitasku. kartusian [—ån] — en,—er v. kartusianer — n,=
kartuuslane, kartuus. —kloster kartuuside klooster, —munk ja —nunna vt.
kartusian. —orden kartuusiordu (benediktiiniordu haru).

karusell —en,—er karussell, —svarv tehn. karus-sellpink.

karv —en 1. täke, tärge, sälk. 2. puupuru. 3. lõigatud tubakas. —a1 tr.
ja intr. voolima, (puud) lõikuma, —ning —en,—ar lõikumine, —snitt
täkklõige. —stock pügalpulk, sirvi-laud. —tobak lõigatud tubakas,
karyatid [—id] — en,—er ehit. karüatiid, naisekuju tugisambana, kas 1.
—en sport märk 2. interj. kõtt!. —|e v. kas

—en,—ar tuleriit. kasa1 intr., fam. libisema; lonkima, k. sig framåt

ennast edasi lohistama, kasack [—åck] —en,—er pikk naistepluus.
kaschera1 tr., harva 1. salajas hoidma, peitma.

2. kokku liimima, kaschmir —en v. —et kašmiir, peen villane v.

poolvillane riie. —sjal v. —schal kašmiirsall. kasematt — en,—er sõj.
pommikindel ruum kindluses v. sõjalaeval, kasematt. kasern [—ärn]
—en,—er kasarm, —era1 tr. kasarmusse majutama. —ering —en,—ar
kasarmusse majutus, —förbud kasamuarest. —gård kasarmuõu. —liv
kasarmuelu.
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kasino —t,—n 1. kasiino, klubi, lõbustuskoht. 2.

teat. kaardimäng, kask —en,—ar 1. kiiver. 2. fam. kohv viina v.

konjakiga, —ett —en,—er kaskett, kaskad —en,—er kaskaad, juga; fig.
vool. kaskelot [—õ—] v. kaskelott [—å—] —en,—er

zool. kašelott, võidisvaal. kasko —t,—n kindlustatav laev;
laevakindlustus;

autokindlustus. Kaskö Kaskinen. kasperteater nukuteater, kass|a —an,—or
kassa, laegas, vara (stadd) vid (god) k-a raha olema (kellelgi). ~affär
sula-rahatehing. ^anvisning maksekäsund. ~be-hållning kassaülejääk.
~bok kassaraamat. ~brist kassadefitsiit, —puudujääk. ~fack kassaseif.
~feber nalj. rahakotitiisikus. ~för-v altare laekur, kassapidaja.
~journal kassažurnaal. ~kista rahakast. ~kontor väl-jamaksukontor.
~kvitto kassakviitung. ~köp ost sularaha eest. ~pjäs teatr. kassatükk,
menukas lavateos. ~register kassaaparaat. ~räkning kassaarve, —konto.
~rörelse kassakäive. ~skåp kassakapp. ~valv (panga) kassavõlv,
teraskamber. kassabel [—åb—] adj. kõlbmatu, praakimisele kuuluv.

kassations|domstol jur. kassatsioonikohus. kass|e —en,—ar 1. võrkkott,
turukott. 2. mõrd,

rüsa. 3. sport värav. kasser|a1 tr. 1. k-a in, vt. inkassera. 2.
(utdöma) kõlbmatuks tunnistama, välja praakima; (förkasta) tagasi
lükkama, ära põlgama, hülgama; (underkänna) väärtusetuks e.
ala-väärtuslikkuks pidama; (annullera) tühistama, maksvusetuks
tunnistama, —bar adj. kõlbmatu, välj apr aagitav. —ing ~en,~er
kõlbmatuks tunnistamine, väljapraakimine; tagasilükkamine,
ärapõlgamine; tühistamine, kassett —en,—er kassett, —era1 tr., ehit.
kassettidega varustama, —tak (kassettak) ehit. kas-settlagi. kassi|a
—an,—or bot. kassia. kassun [—ün] —en,—er erik. veekindel kast
töötamiseks vee ali, kessoon. —sjuka med. kes-soontõbi.

kassör [—ör] —en,—er laekur, kassapidaja.

—sk|a —an,—or naislaekur, —kassapidaja. :kast — en,—er kuhi, puuriit,
puuhunnik. —ved lõhutud küttepuud. 2kast —en,—er 1. trük. ladumiskast.
2. põll. lava. 3kast —en,—er kast (ühiskonnakiht Indias).

—skillnad kasti—, seisusevahe. 4kast — et,= heide, vise, viskamine, ett
långt k. pikk vise, ett k. kol försvann i ugnen kühvlitäis sütt kadus
ahju, vinden kom i häftiga k. tuul tuli iiliti, ge sig i k. med ngt v.
ngn

fig. millegi kallale asuma, midagi v. kedagi käsile võtma; kellegagi
võitlusse astuma, stå sitt k. oma teo (tegude) eest vastutama. —a1 I.
tr. viskama, heitma; pilduma, paiskama, loopima; sport seljatama;
üleääre lööma, k. snöboll lumepalli viskama, k. sina ögon på ngn fig.
kellelegi silma heitma, k. ngn i fängelse kedagi vangi panema e.
heitma, k. över ända ümber paiskama, månen k-r sitt sken kuu heidab
valgust, k. skulden på ngn kellelgi süüd veeeretama, k. ett kort mäng.
madalamat v. teist värvi kaarti välja mängima, k. en söm erik. üleääre
lööma. II. intr. suunda muutma; enneaegselt sünnitama, vinden k-r hit
oeh dit tuul on muutlik, kon k-r lehm sünnitab enneaegselt; rõhut.
abis.: (tr. v. intr.): k. av (om häst) seljast maha viskama, k. bort
ära viskama, k.för üleääre lööma, k. igen kinni loopima; täitma, k.
loss mer. vabastama; merele minema, k. om l.(svepaom) ümber võtma. 2.
(ändra riktning) suunda muutma. 3. segi loopima; uuesti viskama, k.
tillbaka tagasi viskama, k. upp üles viskama; (kräkas) oksendama, k.
upp en fråga küsimust üles tõstma, k. över 1. üle viskama. 2. üleääre
õmblema. III. refl. viskuma, ennast heitma; innukalt millegagi tegelema
hakkama, hon har k-1 sig på målning ta on maalimisega tegelema hakanud,
k. sig på dörren ukse poole sööstma, k. sig i ngns armar kellegi
sülelusse e. embusse e. käte vahele langema, k. sig av och an i sängen
voodis vähkrema e. visklema, k. sig över ngn (rusa på) kellelegi
kallale sööstma, —ar|e —(e)n,= heitja, viskaja. —bollfig. mängukann
(—i), en k.för ödet saatuse mängukann, —by tuuleiil, —gräns sport
viskejoon. —håll heitekaugus, inom k. heitekaugusel. —kropp mürsk,
—maskin 1. sÕj. viskemasin, katapult. 2. põll. tuulamismasin, —ning
—en,—ar 1. heitmine, viskamine. 2. vet. nurisünnitus. 3. põll.
tuulamine. —redskap sport heiteriist. —ring sport heitering. —sim sport
krool —sjuka vet., med. brutselloos. —skiva sport ketas, —skovel
kühvel, —snara lasso, viskeling. —spö kal. spinning, —stygn, —styng v.
—söm üleää-reõmblus. —töm lasso, —vapen sõj. viskerelv. —vind
tuulepuhang, —iil.

kastal [—ål] —en,—er ehit. kaitsetorn.

kastalisk [—ål—] adj., (den) k-a källan Apolloni-le ja muusadele
pühendatud allikas.

kastanj [—ànj] v. kastanj|e —en,—er bot. kastan, krafsa k-erna ur elden
åt ngn fig. kellegi eest tulle minema, —ett [—étt] —en,—er muus.
kastanjett.

kastell — et,= kastell, linnus, väike kindlus. —an —en,—er kastellaan.
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kastor [—år] —en zool. koprakarvadest valmistatud tekk. —hatt
koprakarvadest kübar, kastrat —en,—er kastraat, kohitsetu. —sångare

kastraatlaulja. kastrera1 tr. kastreerima, kohitsema. kastrull [—üll]
—en,—er kastrul, kasuar [—år] —en,—er zool. kaasuar (lennuvõimetu
lind).

kasu|ell [—éll] adj. juhuslik, —istik [—ik] ~en 1. med. haigusjuhtumite
kirjeldus. 2. teol., jur. kasuistika.

kasus (en v. ett) = 1. gram. kääne, kaasus. 2. fam. olukord, han var i
samma svåra k. som jag ta oli samasuguses raskes olukorras nagu mina.
3. harva juht (—hu), en penibel k. piinlik juhtum. 4. jur. õnnetu
juhtum, —böjning käänamine, katafalk —en,—er katafalk, puusärgi alus.
katakomb [—åmb] —en,—er katakomb, maaalune matmispaik, katalektisk
adj., keel. katalektiline (pooliku viimase värsijalaga), katalepsi [—i]
—(e)n med. katalepsia, jäikustõbi. katalog [—åg] —en,—er kataloog,
nimestik; register; hinnakiri. —isera1 tr. kataloogima, kataloogi sisse
kandma; kataloogi koostama, katalysator [—åtår] —n,—er [—õ—] keem.
katalüsaator, reaktsiooni kiirust muutev aine.

katamaran [—ån] —en,—er (purje)paat kahe

omavahel ühendatud kerega, katapult —en,—er katapult, aj. viskemasin;
tehn. lennukite startimise seadeldis, —stol tehn. katapultiste
(lennukis), katarakt [—åkt] — en,—er katarakt; geogr. kärestik; med.
läätsekae. katarr [—årr] —en,—er med. katarr, limaskesta-põletik.

katastrof [—åf] —en,—er katastroof, kateder [—éd—] —n, katedrar
kateeder, kõnetool, kantsel, —blomma nalj. kantsliõis, —pärl.
—socialism aj. kateedrisotsialism. —vana esinemiskogemus. —visdom
eluvõõras raamatutarkus, katedral [—ål] —en,—er katedraal, peakirik.

—skola aj. toomkool, kategori [—i] —(e)n,—er kategooria; järk, rühm;
filos, üld—, põhimõiste, —sk [—õr—] adj. kategooriline, katek|es
[—tjés] ~en,~er katekismus, —et [—két v. —tjét] ~en,~er misjonär,
misjonikooli õpetaja. —etisk adj. katehheetiline. katet [—ét] —en,—er
mat. kaatet.—ler—ern,—rar med. kateeter, toru vedelike väljalaskmiseks
kehaõõntest. katig adj. suureline, kõrk; riiakas, pealetükkiv, katjon
[kätt—] — en,—er füüs.ja keem. positiivne

ioon.

katol|ik [—ik] ~en,~er katoliiklane. —sk [—õ—]

adj. katoliku, katrinplommon teat. ploomisort. kats|a —an,—or v. kats|e
—en,—ar kai. kalatõke, sääs.

katsenjammer fam. lärm, mürgel, kära. *katt —en,—er kass, gå som k-en
kring het gröt fig. käima nagu kass palava pudru ümber, när k-en är
borta dansar råttorna på bordet fig. kui kass on kodunt ära, siis on
hiirtel hea põli, i mörkret är alla k-er grå fig. pimedas on igaüks
kena, det osar k. fig. on hädaohtlik, inte en k. var där seal polnud
ühtki hinge, ge k-en i mitte hoolima. — |a — an,—or 1. ema-kass, emane
kass. 2. poolahv Lemur catta. —aktig adj. kassisarnane. —djur zool.
kasla-sed. —fog ka bot. kassikäpp, —guld, —gull kassikuld. —lo zool.
ilves, —musik, —konsert nalj. kassikontsert, —mynta bot. naistenõges,
—ost bot. kassinaeris. —rakande —t subst, part., fam. jooksmine, lärm,
kära, kisa, barnens k. laste kisa. —uggla zool. kodukakk, —öga 1.
kassisilm. 2. miner, rohekas kiudne kvartsi teisend, kassisilm. 3.
tehn. refleks-klaas jalgratta tagaosas. 2katt —en 1. mer.
üheksaharuline nahkpiits. 2. tali, millega ankur reelingule tõstetakse.
—a1 tr., mer. ankrut tõstma taliga. kattgut(t) —en med. sooltest
valmistatud niit, kätgut.

kattun [—ün] —et v. —en, pl. —er õhuke puuvillane riie, sits.

kaukas|ier ~n,= kaukaaslane, —isk adj. kaukaa-sia.

kauri —n,—er zool. kauri(tigu). kaus —en,—er mer. purjesse kinnitatud
raudrõn-gas.

kausal adj. kausaalne, põhjuslik. —itet [—ét]

—en,—er kausaalsus, põhjuslikkus, kaustik [—ik] adj., keem. kaustiline,
söövitav,

sööbiv; leeliseline. kauterisation —en med. operatsioon põletavate

v. söövitavate ainetega, kaution —en,—er kautsjon, rahaline tagatis,
kautschuk v. kautsjuk —en 1. kautšuk. 2. pl. —ar

kustutuskumm, kav adv., fam. täiesti, päris, väga, k. lugnt täiesti
vaikne (om vatten). — a* I. intr. kohmakaid liigutusi tegema,
(vaevaliselt) rühkima, (kuhugi) püüdma, han k-de med årorna ta sõudis
kohmakate aerutõmmetega. II. refl., k. sig upp üles ronima, kav^j [—äj]
—en,—er kuub, pintsak, —kostym

meesteülikond. —skutt fam. tantsuõhtu, kavalett [—ett] —en,—er pööratav
alus skulp-tuurtööde jaoks.
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kavaljer [—ér] —en,—er kavaler; õukondlane.

—smässig adj. kavalerlik. kavalkad —en,—er kavalkaad, pidulik ratsanike

rongkäik; fig. pikk rida. kavalleri [—i] —(e)t,—er ratsavägi, —st
—en,—er

ratsaväelane. kavat [—åt] adj., fam. reibas, väle, uljas, iseteadlik.

kavatin|a —an,—or muus. kavatiin, väike lüüriline aaria, kavel vt.
kavle.

kavern [—arn] — en,—er med. kavern, tühik, kaviar —(e)n kaaviar,
kalamari, kavitet [—ét] —en,—er õõnsus, koobas; nõgu. kavl|a1 tr.
rullima, vaalima, k-a upp üles käärima —|e —en,—ar v. ka v | el
—eln,—lar rull, puupulk, budk-e teatepulk. — kavel|bro pakk—,
roigastee. —dun bot. hundinui, soe-tõlv.

kavring — en,—ar eriline must rukkileib, kax|e —en,—ar fam. hoopleja,
suurustleja, kelki-ja. —ig adj. hooplev, suurustlev, kelkiv, üleolev.

ked —en,—er luul. (kedja) kee, kett. kediv [k—] —en,—er aj. kediiv.
kedj|a 1. —an,—or kett, kee; ahel; ahelik; sari, seeria, lägga ngn i
k-or kedagi ahelaisse panema, en k-a av händelser sündmuste ahelik,
bilda k-a ahelikku moodustama. 2.1 tr. aheldama, vangistama, siduma;
fig. liitma, kokku panema, põimima. —eband tehn. trans-portöör,
konveier. —ebråk mat. ahelmurd. —ehandel maj. ahelkaubandus. —eharv
ahel-äke. —ehjul tehn. ketihammasratas, ketira-tas. —ekrans vt. eelm.
—ereaktion füüs. ahelreaktsioon. —eröka2 tr. ja intr. suitsetama
vahetpidamata. —estygn v. —estyng, v. —esöm ahelpiste, kettpiste. —esåg
tehn. kettsaag. —etraktor linttraktor, kefir [ké—] —n kefiir.

kejsar|e —(e)n,= keiser, —döme keisririik, —grönt muutm., keem.
pariisiroheline. —inn|a —an,—or keisrinna, keisriproua. —krona
keisrikroon; bot. tuliliilia. —snitt med. keisrilõige, —tron
keisritroon. kejserlig adj. keiserlik; fig. vürstlik. Keksholm
Käkisalmi.

kel —et fam. (ära)hellitamine, hellitus; paitus. —a1 intr., fam. (ära)
hellitama, hellitlema; paitama, kallistama, k. med ngn kedagi
hellitlema; kedagi kallistama, —barn, —gris fam. lemmiklaps, —en adj.
hellitlev, kallistav, kelim [ké—] —en,—er kirju idamaine matt. kelt
[k—] —en,—er kelt (—di), —isk adj. kelti. —isk|a 1. —an kelti keel. 2.
—an,—or kelti naine.

kemi [—i] — (e)n keemia, —graf —en,—er klišee-

valmistaja. -kalier [—a—] pl. kemikaalid, keemilised ained. —ker [—ém—]
— n,=,—st [—ist] —en,—er keemik, kemo|terapeutisk [—év—] adj., med.
kemotera-

peutiline. kenn|el —eln,—lar koerakasvatus. kenning [k—] —en,—ar luul.
eriline metafoor

vana-skandinaavia luules, keps —en,—ar pehme, sirmiga (spordi)müts.
Kerstin Kersti

keramik [—ik] —en keraamika, kerub [—üb] —en,—er keerub, —im piibl.,
vt. eelm.

kesa1 [tj—] intr. kiini jooksma, ketchup —en teat. tomatikaste. kettla1
[tj—] tr., erik. silmuste kaupa kokku

õmblema (trikoo). KFUK (Kristliga föreningen för unga kvinnor) lüh.
KNNÜ, YWCA (Kristlik Noorte Naiste Ühing), —ar|e —(e)n,= [kåäffukåare]
KFUK liige.

KFUM (Kristliga föreningen för unga män) lüh. KNMU, YMCA (Kristlik
Noorte Meeste Ühing), —ar|e —(e)n,= KFUM-i liige, kibbutz [—õtts]
—en,—er iisraeli ühismajand, ^iek [k—] fam., på ett litet k. ühe
ropsuga. 2kick [k—] —en,—ar fam. jalahoop, —a1 tr., sport

v. fam. jalaga lööma, kick|a [k—] —an,—or fam. väike tüdruk, kid [tj—]
—et,= kitsetall; erik. ševroo (nahk). kidnappa1 [kidd—] tr. ära röövima
(last) raha

väljapressimise eesmärgil, kik —en,—ar kraani käepide. kik|a1 intr.,
fam. piiluma, vaatama; läbi kiikri vaatama, —ar|e —(e)n,= kiiker,
pikksilm, ha ngt i k-n millekski väljavaateid olema, midagi taotlema,
millelegi spekuleerima, —hål fam. piilumisauk. kik|hosta med. läkaköha,
—na1 intr. läkatama; lämbuma; hingeldama, k. av skratt naerust lämbuma,
ennast surnuks naerma, kikut [—üt] —en vaatlus(koht). kii —en,—ar kiil
(—u), talb; (not—) noodapära. —a11. tr. kiiluma, kiiluna sisse ajama.
II. intr. ja refl. kiiluna sisse tungima, kiilukujuliselt lõppema, —ben
anat. kiilluu, talbluu. —for-mig adj. kiilukujuline. —ning —en,—ar
kiilumine, kiiluna sisseajamine; kiiluna sissetungimine. —skrift
kiilkiri. kila1 intr. jooksma, liduma; tõttama, ruttama, k. i väg
minema lippama, ära jooksma, putku pistma.

kiliasm [k— v. tj—] —en erik. usk tuhandeaastasesse riigisse. 1kille
[tj— v. k—] —n teat. kaardimäng. 2kill|e [k—] —en,—ar fam. poiss,
killing —en,—ar kitsetall.
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kilo [tj— v. k—] —1,= kilo. —gram kilogramm.

—meter kilomeeter, —watt füüs. kilovatt, kilt [k—] —en,—ar ruuduline
šoti (meeste)seelik. kim [tjimm] v. kim|me —men,—mar astja—,
anu-malaud, (anuma) külglaud. —rök tehn. kiindrus, musta värvainena
kasutatav tahm. kim ma1 intr., lit. kella helistama, kimono [k—] —n,—r
kimono, —skuren adj. part.

kimonolõikeline. —ärm kimonokäis. Kina Hiina.

kina —n med. kiinakoor. —bark vt. eelm. —droppar kiina-liittinktuur.
kind —en,—er põsk, pale. —ben põseluu, sarn. —grop põselohk. —knota
põsenukk, sarn. —pust —en,—ar van. kõrvalops, —kiil. —pusta1 tr.
kõrvakiilu e. mööda kõrvu andma, —tand purihammas. kindergarten [k—]
(en) lasteaed, mängukool. kinematograf [tj v. k—] —en,—er van.
kinema-tograaf.

kines [—és] —en,—er hiinlane, —a1 intr., nalj. öömajal olema, ööbima,
—eri [—i] — (e)t,—er 1. hiina stiil ja maitse; koll. Hiinas valmistatud
ehteasjad. 2. formalistlikud määrused, —isk adj. hiina. —isk|a 1.
—an,—or hiinlanna. 2. —an hiina keel. kinetik [—lk] —en erik.
kinemaatika, kinetisk [—é—] adj. kineetiline, liikumisse puutuv.

kinin [—in] —et v. —en farm. hiniin. kink 1. —en,—ar mer. sasisõlm;
pundar, kägar. 2. —et fam. virin, pirin, irin. —a1 intr. v. refl. 1.
mer., k. sig puntrasse e. sassi minema. 2. virisema, pirisema, irisema.
—blåsa fam. viriseja, hädapasun, piripill. — ig adj. 1. virisev,
irisev; nõudlik. 2. fam. keeruline, raske, täbar, vi befann oss i en k.
situation olime täbaras seisukorras, kiosk [k— v. tj—] —en,—er kiosk,
kip —en,—ar mer. uure, õnarus (kust tross läbi tõmmatakse). —a1 tr.
(ankrut) reelingule tõstma taaveti abil. 1 kippa1 intr. (hinge, õhku)
ahmima; (flämta) lõõtsutama.

2kipp|a* intr. ja tr. 1. loksuma, logisema. 2. tehn. ümber minema, skon
k-ar king loksub e. logiseb, k-a ner skor kingi ära tallama,
kingakontsi viltu tallama, vattnet k-ar under sulorna vesi lirtsub
taldade ali, k-a över ümber ajama, —sko viltutallatud king. —skodd adj.
part. ilma sukkadeta kingades, —vagn isekal-lutaja.

kirgis [k—] —en,—er kirgiis, —isk adj. kirgiisi, kiromanti [—i] — (e)n
hiromantia, käejoonte järgi

ennustamine, kirskål [tj—] bot. naat.

kirurg [tj—] —en,—er kirtirg, haavaarst. —i [—i]

—(e)n kirurgia, —isk adj. kirurgiline. kis [tj—] —en,—er miner. rähk.
—el miner, räniki-

vi. —elsyra keem. ränihape. kis|a1 intr. (silmi) kissitama, kississilmi
vaatama.

—ögd adj. part. kissis silmadega. *kiss [k—] interj. kiisu, kiisu! — |e
— en,—ar fam. 1. kiisu, kass. 2. pajukass, pajuurb. — ekatt, —emiss(e).
—emåns fam. kiisu, kass. 2kiss [k—] —et fam. piss. —a1 intr. pissima,
kist|a —an,—or kirst, kast; rakked; (lik—) kirst, puusärk, —botten
kirstupõhi. —(e)brev van. (värvitud) puulõige (kirstukaane sisekülje
kaunistamiseks), kitin [tj—] —et v. —en keem. kitiin. kiton [—ån] —
en,—er aj. kitoon, teat. vanakreeka meesteriie. kitslig adj.
(snarstucken) ärrituv, hell, kannatamatu; (småaktig) väiklane; (retsam)
õrritav, pilkav; (besvärlig) täbar, keeruline, en k. historia täbar
lugu. —het —en,—er väiklus, ärri-tuvus; täbarus, keerulisus, kitt —et
kitt, akta dig för k-et fig. vaata, et sa

pigisse ei jää!. —a1 tr. kittima. kitt|el —eln,—lar katel. ~dal
häil(org). ~formig

adj. katlakujuline. kittl|a1 tr. kõditama, kõdistama; fig. kannustama,
(taga) õhutama, k-a ngns nyfikenhet kellegi uudishimu äratama. —ar|e —
(e)n,= 1. kõ-ditaja. 2. anat. kõdisti, kliitor. —as1 dep. kõditama. —ig
adj. kõdi kartev, —ing ~en,~ar kõditamine; kõdi; sügelemine, känna k. i
foten jalg sügeleb, kiv —et riid, tüli, vaidlus, nägelus,
jagelemine,/wi (pin) k. kiuste, —a1 intr. ja —as1 dep. riidlema,
tülitsema, vaidlema, nägelema, jagelema. —aktig adj. riiakas,
tülitsemishimuline, tülinoriv. — aktighet —en riiakus. kjol —en,—ar
seelik, (naiste)kuub, undruk; fig. naisterahvas, —ficka seelikutasku.
—tyg 1. seelikuriie. 2. fam. naisterahvas, kjort|el —eln,—lar vt. kjol.
^regemente naisteva-litsus. ~vägen, gå k. naiste abi tarvitama (millegi
saavutamiseks), kjus|a —an,—or van., luul. (kitsas) org. ^labb —en,—ar
lõmm, nott, puutomp; kai. (puust) käba; dial., mer. rahu, kari. —sköt
võrk puust käbadega. —strömming (suur ja rasvane sügisene) räim. —ved
peeneks raiutud e. lõhutud puud, halupuud. —a1 intr., soom. puid
lõhkuma. 2klabb —et 1. raske teeolu. 2. fam. kupatus. —a1 intr. külge
v. kinni jääma, snön k-de under skidorna lumi jäi suuskade külge kinni,
k. fast kinni jääma, —fore raske teeolu märja lumega. —ig adj.
külgehakkav, —snö märg, külgehakkav lumi. *klack —en palgatud
plaksutajad. —ör —en,—er
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klaköör.

2klack —en,—ar astang; konts, (saapa—, kinga—) kand; (berg—) mäeküngas,
kalju. —a1 tr. kontsa alla panema; kontsa parandama, —järn kontsaraud.
—lapp kontsanahk. —lappa1 tr. kontsa parandama, —ring pitserisõrmus,
pitsatkiviga sõrmus, kladd 1. — en,—ar kaustik, klade, mustand. 2. —et
kritseldus; nätske leib. —a1 intr. määrima; kritseldama; sodima,
soperdama; kallistama. —|er — ern,—ar vusserdaja, käpard. — ig adj.
määrdinud, kleepjas, kleepuv; (degig) nätske, tainane; (berusad)
vintis, klaff— en,—ar klapp; klahv; käänis; lapats; kaas, luuk;
ventiil, håll k-en! fam. pea suu!, —bro tehn. klappsild; tõstesild,
ülestõstetav sild. —(f)el med. klapirike (südamel), —instrument muus.
klahvinstrument, —stol klapptool. klaffa1 intr. 1. loksuma, logisema.
2. (kokku) sobima. —re van. laimaja, tagarääkija. klafs interj. plärts.
—a1 intr. plartsama, plartsa-

tama; soom. loksuma, logisema. klaga1 intr. ja tr. 1. kaebama, kurtma,
hädaldama, halisema. 2. (kohtusse) kaebama, kaebust tõstma e. esitama,
k. över ngt millegi üle kaebama, k. sin nöd för ngn kellelegi oma häda
kurtma, Gudi k-t jumal paraku!, kahjuks!, k. i hovrätten över ngt
millegi pärast õuekohtusse kaebama. —n ilma a.ja pl. kaebamine,
kurtmine, hädaldamine; kaebus, kaeve, kaebamine, —nde —n,= subst. part.
kaebaja, süüdistaja, klago|dag kirikl. kaebepäev. —dikt eleegia, —låt
kaebehüüd. —mål kaebamine, kurtmine; kaebus, süüdistus, —punkt
kaebepunkt. —rop, —skri kaebekisa, hädakisa, —skrift kaebekiri, —sång
kaebe—, nutulaul, —visa nutulaul, kaebelugu, jeremiaad. klam —men,—mar
mer. metallkonks esemete kinnitamiseks üksteise külge, —ma1 tr.
kinnitama.

klam|mer —mern,= v. —rar 1. (parentestecken) klamber, nurksulg (—u). 2.
tehn. klamber, riisk, kramp. —ra1 tr. v. refl., k. sig fast külge
klammerduma, kramplikult kinni hakkama, klammeri [—i] —(e)t,—er tüli,
riid, nägelus, komma i k. tülli minema, riidu sattuma. klamp 1. —en,—ar
nott, ront, puutomp, klots. 2. —et klõbin, raske astumine. —a1 intr. 1.
raskelt astuma, (jalgadega) tampima. 2. üles laduma, sorteerima (puid),
—ar|e —(e)n,= (puude)l aduja. klamra1 tr. klambriga kinnitama, k. in.
sulgudesse panema.

klan —en,—er hõim, suguharu; fig. salajane ühing.

kland|er —ret 1 .jur. vaie, vastuvaidlus. 2. laitus,

noomitus, etteheide, utsätta sig för k-er laitust ära teenima, k-er av
testamente jur. kaebus testamendi kohta, —begär laitmishimu. —fri adj.
laitmatu, —sjuk adj. laitmishimuli-ne. —talan jur. vaie, vastuvaidlus.
—tid vai-deaeg. —votum umbusaldusavaldus, —värd adj. laiduväärne,
laidetav. — ra1 tr. 1. jur. vaiet esitama. 2. laitma, noomina,
etteheiteid tegema. —rar|e —(e)n,= väide esitaja; laitja.

klang —en,—er v. erik. — ar helin, kilin, kõlin; heli, köla, toon,
akord, vid glasens k. klaaside kõlinal, utan k. kõlatu, —botten
kõlapõhi, —dagar pl. hiilgepäevad, k- och jubeldagar rõõmupäevad,
lõbutsemisaeg. —figur tehn. kõlaflguur, —kujund, —full adj. kõlav,
kõlarikas, kaunikõlaline. —fullhet kõlavus, kõlarikkus, kaunikõlalisus,
—färg kõlavärving, tämber. —lös adj. kõlatu; ebakõlaline. — löshet
kõlatus; ebakõla, —rik adj. kõlav, kõlarikas, —rikedom kõlarikkus,
kaunikõlalisus.—verkan kõlaefekt. — år piibl. juutide juubeliaasta.

klank —et fam. mangumine, hädaldamine, virin; rahulolematus. —a1 intr.
kaebama, hädaldama, virisema.

klapp —en,—ar 1. patsutus. 2. (jul—) kink. —a1 tr. ja intr. patsutama;
kloppima; plaksutama, aplodeerima, k. ngn på kinden kedagi põsele
patsutama, k. i händerna käsi plaksutama, aplodeerima, k. på porten
väravale koputama e. kloppima, k. bykkläder med klappträ kurikaga pesu
taguma, nu är allt k-t oeh klart fig. nüüd on kõik korras, kõik on
joones, hjärtat k-r fort süda lööb (klopib) kiiresti, k. om ngn kedagi
südamlikult patsutama, kallistama, k. på 1. mer. (purjesid) juurde
panema. 2. fam. lööma, kolkima. 3. koputama, k. till fam. lööma, hoopi
andma, k. upp fam. läbi kloppima, kolkima. —as1 dep. teineteist
patsutama, —brygga pesupesemissild. —bräde pesulaud. —jakt klaperjaht,
ajujaht, —trä kurikas, pesunui.

!klapp|er —ret plagin, kolin, plaksumine, k-retav hästhovarna (hobuste)
kabjaplagin. —ra1 intr. lõgistama, plagistama, klõbistama; logisema,
plagisema, klõbisema, tänderna k-rar hambad logisevad.

2klapper —n koll. veerkivid, munakivid; veerkivi-dest koosnev maapind,
—sten veerkivi, mu-nakivi.

klar adj. selge, hele, läikiv; pilvitu, puhas; (färdig) valmis, klaar,
k. blick selge pilk; fig. terav silm, k. himmel selge taevas, vid k-t
väder selge, päikesepaistelise ilmaga, k. färg puhas värv, ett k-t
förstånd selge mõistus, göra ngt k-t för ngn kellelegi midagi selgeks
tegema, saken är k. asi on selge, Guds k-a sanning jumala selge tode,
k. att resa reisi-
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valmis, komma på det k-a med ngt milleski e. millegi üle selgusele
jõudma, få ngt k-t för sig milleski veenduma, milleski selgusele
jõudma, det dr k-t on selge, muidugi, gå k. för ngt mer. vabas v.
selges vees olema, —a11. tr. selgitama; puhastama, korraldama,
toimetama; klaarima; läbi viima; läbi tegema. II. refl. toime tulema,
—blå adj. helesinine, puhassinine. —bär bot. kirss, —era1 tr. 1.
selgeks tegema, korraldama. 2. mer. ümber purjetama. 3. võlga maksma.
4. mer. klaarima, sadamas sisse v. välja kirjutama. —ering —en,—ar 1.
mer. klaarimine. 2. korraldamine, õiendamine. —göra2 irr., tr. selgeks
tegema, selgitama, —het —en selgus, —ligen adv., van. selgesti. —na1
intr. selginema, selgeks minema, selgima; selguma, selgusele jõudma,
det k-r upp selgib, läheb selgeks, —seende 1. —t subst, part.
ettenägelikkus. 2. adj. part. arusaaja, selge (terava) pilguga,
ettenägelik, —syn sel-geltnägevus; ettenägelikkus, (hea) arusaamine.
—synt adj. part. teravapilguline, —text arusaadav keel, selge keel.
—vaken adj. täiesti ärkvel, —äpple klaarõun. —ögd adj. part.
selgesilmaline; heledate silmadega; selgepilguline, selge pilguga,
klarinett [—é—] —en,—er klarnet. —blåsare,

—spelare klarnetimängija, klas|e —en,—ar kobar, tari. —formig adj.
kobar-jas, kobarataoline. —vis adv. kobarakaupa, kobarhaaval. klass
—en,—er klass, —fördom klassieelarvamus. —förståndare klassijuhataja,
—föreståndarinna klassijuhataja(nna). —hat klassivaen, —viha. —intresse
klassihuvi. —kamp klassivõitlus. —kamrat klassikaaslane, —medveten adj.
klassiteadlik. —politik klassi-poliitika. —samhälle klassiühiskond,
—skillnad (klasskillnad) klassivahe, seisuslik vahe. —solidaritet
klassisolidaarsus. —vis adv. klas-siviisi, —kaupa, —välde
klassivalitsus. klassa1 tr., mer. (laeva) registreerima
(suuruse)-klassi järgi.

klassici|sm ~en klassitsism. —stisk adj. klassitsistlik. —tet [—ét] ~en
klassikalisus; eeskuju-likkus.

klassifi|cera1 tr. klassifitseerima, liigitama, liikidesse jagama.
—cering ~en,~ar klassifitseerimine. —kation ~en,~er klassifikatsioon,
klassik [—ik] —en,—er koomiline tüüp, veidrik, klassi|ker ~n,= klassik,
klassikaline kirjanik. —sk adj. klassikaline; kõrgeväärtuslik,
eeskujulik; fam. koomiline, kummaline, han är då k. i sin enfald ta on
lihtsalt veider oma lihtsameelsuses, klatsch 1. —en,—ar plaks,
plaksatus, laks, laksa-tus. 2. interj. plaksti!, —a1 intr. ja tr. 1.
plak-

sama, plaksutama. 2. hooletult (värvi) panema. 3. 'silmi tegema'. —ig
adj., fam. hoogne, särtsukas. —ning —en,—ar plaksutamine, plaksatus.

klausul [—ül] —en,—er klausel, piirav tingimus;

lisatingimus, klav —en,—er muus. võti; lahendus, finna k-en till gåtan
mõistatuse lahendust leidma. —er [—ér] —et,= klaver; van. pianiino,
trampa i k-et rumalust tegema, taktitult käituma. —ia-tur — en,—er
klaviatuur, klahvistik. —ecin —en,—er muus. klavessiin, tšembalo.
klav|a1 tr. 1. dial. kütkesse e. lõõga panema. 2. mets. kluppima, puude
läbimõõtu mõõtma. —binda4 tr. kütkendama. —bunden adj. part.
kütkendatud, kütkes, lõas. —|e —en,—ar 1. kütke, lõõg; ahel. 2. mets.
klupp. 3. (på mynt) kiri, kasta krona och k-e kulli ja kirja mängima.

klem|a1 tr. hellitama, hellitlema, k-a bort ngn kedagi ära hellitama.
—ig adj. hell, arg, hellitatud; liiga õrn, pehme. —ighet ~en hellus,
argus; liigõrnus, pehmus, klen adj. (späd) õrn, habras, väike;
(sjuklig) haiglane; (svag) nõrk, nõder, jõuetu, kleenuke; (smal) peen,
kitsuke; (usel) vilets, armetu; (knapp) napp, kehv, k. till växten
väikese kasvuga, nõrga kehaehitusega, kleenuke, k. tröst kehv lootus,
—het —en Õrnus; nõrkus, jõuetus; viletsus, armetus; nappus, kehvus;
kõhetus, peenus, —mod argus, kartlikkus, pelglikkus, —modig adj. arg,
kartlik, julguse-tu. —modighet —en argus, kartlikkus. —smed lukksepp,
lukussepp. —smide lukksepatöö. —trogen adj. nõrga—, nõdrausuline.
—trogenhet —en nõrga—, nõdrausulisus. klen|a1 tr. määrima, üle tõmbama,
võidma.

—hus (v. kiin—) savionn. klenod [—õd] —en,—er väärtasi, —ese, aare;
ehe,

kaunistus, —skrin ehtekarp. klenät [—at v. klé—] —en,—er keed. teat.
küpsis, kleptoman —en,—er med. kleptomaan. —i [—i]

—(e)n kleptomaania, kler|esi [—i] ~(e)t (katoliku) vaimulikkond,
kleerus. —ikal [—ål] adj. klerikaalne, kirikumeel-ne. —k ~en,~er 1. aj.
kleerik, (katoliku) vaimulik. 2. van. õpetatud mees, kirjutaja. 3.
raamatupidaja. —us muutm. subst, kleerus. klet|a1 tr. määrima;
kritseldama. —ig adj. must,

määrdunud. kiev —et,= mäekuru; mäenõlvak. kii —(e)t kesi, kliid,
sõklad, —bröd kesine leib. kli|a1 I. intr., impers. ja tr. sügelema,
kihelema; sügama, kratsima. II. refl. ennast sügama e. kratsima,
fingret k-ar sõrm sügeleb, det k-ar i fingrarna fig. sõrmed sügelevad,
k-a ngn på ryggen kellegi selga sügama, —pulver sügele-
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mispulber.

klibb —et sodi, soga, kõnts, —a1 I. intr. kleepuma, külge e. kinni
jääma. II. refl., k. sig fast kinni hakkama, kleepuma, tungan k-r vid
gommen keel kleepub suulae külge, —al bot. sanglepp, —ig adj. kleepuv,
kleepjas; limane; fam. vastik. —ighet —en kleepuvus; limasus. kliché
—n,—er 1. trük. klišee. 2. kulunud väljend, —artad adj. part., fig.
šablooniline. —ra1 tr., trük. klišeerima, klišeed valmistama. 2klick
—en,—ar kildkond, klikk, —anda kliki-

vaim. —välde klikivõim. 2klick —en,—ar raas, ivake; (skamfläck)
häbiplekk.

3klick —en,—ar klõps, klõpsatus. —a1 intr. mitte lahti minema;
klõpsatama; fig. ebaõnnestuma, nurjuma, viltu minema, mitte töötama,
bössan k-de püss ei läinud lahti, püss tõrkus, motorn k-de mootor
tõrkus, ei hakanud tööle.

klient —en,—er klient, —el [—él] —et v. —en,=

klientuur, kliendid, klifs —et maiustused, klimakterisk [—é—] adj.
klimakteeriline. klimat [—åt] —et,= kliima, ilmastik, —bälte geogr.
kliimavööde. —förhållanden kliima-tingimused. —isk adj. klimaatiline,
kliima—. —ologi [—i] —(e)n klimatoloogia, õpetus kliimast. —område
geogr. kliimavaldkond. klimax —en,—ar kliimaks; haripunkt, klimp
—en,—ar 1. kamakas, kamp, känk. 2. keed. klimp. 3. fam. beebi. —a1
refl. klimpi minema. —ig adj. klimpis (olev). ^ling|a1 intr. helisema,
kõlama; kajama, kaikuma; (om glas) kilisema, kõlisema, klockan k-ar
kell heliseb, under k-ande spel muusika kõlades, mänguhelide saatel,
ett k-ande skratt kõlav naer, betala i k-ande mynt metallrahaga maksma,
—dikt van. sonett, —klang —et helin, kilin-kõlin; väliselt ilus, kuid
sisutu poeesia.

2kling|a —an,—or (mõõga—, noa—) tera; mõõk; saeleht. —smed mõõgasepp.
—såg erik. ketassaag.

klinik [—ik] —en,—er kliinik; haigla osakond. —er —n,=
kliinikujuhataja. — klinisk adj. kliiniline.

^link mer., byggd på k. klinkerehitusega. 2klink —et klimberdamine,
klimberdus. —a1 intr. ja tr. 1. klimberdama. 2. fam. katki lööma, k.
ett fönster akent katki lööma, ^link|a —an,—or riiv, link. —lås
riivlukk. 2klink|a —an,—or (baklår) tuhar, kannikas, klinker —n ehit.
klinker, klinktertellis; tsemendi-klinker.

klint —en,—ar v. —er 1. tipp, hari, küngas, kink. 2. bot. jumikas.

klipp —et,= 1. lõige, väljalõige; lõikamine. 2. erik. (puu—, söe—)
hunnik. 3. vilk—, plinktu-li. —a2 tr. ja intr. lõikama; pügama, k.
håret på ngn kellegi juukseid lõikama, vara klippt och skuren till ngt
millekski kohane olema, millegi jaoks nagu loodud olema, k. med ögonen
silmi pilgutama, vilksamisi vaatama, k. med öronen kõrvu kikki ajama,
fyren klipper i vitt och rött majakas vilgub valge ja punase tulega,
—ar|e —(e)n,= lõikaja; lõikemasinal töötaja; lõiketera, —apparat tehn.
lõikeapa-raat. —fyr vilktulega tuletorn, —kort teat. sõi-dupilet. —ljus
vilktuli. —maskin tehn. lõike-masin. —ning —en,—ar lõikamine;
pilgutami-ne, pilgutus; vilkumine, klipp|a —an,—or kalju, kari;
kaljulaid, —saar. —avsats kaljuastang. —block kaljurahn, —rüngas,
—boning kaljuelamu, koobas, —duva zool. kaljutuvi. —fast adj.
kaljukindel, —fisk rahnkala. —grav kaljuhaud. —grund kaljupõhi.
—grävling v. —dass zool. kaljumä-ger. —ig adj. kaljune; kivine, —kust
kaljurannik. —stycke kaljupank, —tomp. —vägg kaljusein.

klippar |e —(e)n,= 1. väikest tõugu hobune. 2.

fam. vigurivänt, võrukael, kelm. 3. vt. klipp, klipp |er —ern,—rar mer.
klipper, klipping —en,—ar 1. (mynt) vanem nelinurkne münt. 2. (skinn)
seemisnahk. —shandske see-miskinnas.

klipsk adj. nutikas, kaval, leidlik, —het —en

nupukus, kavalus, leidlikkus, klira, kliring vt. cleara, clearing,
klirr —et klirin, kilin. —a1 intr. klirisema, kilisema; kõlisema,
klist|er —ret kliister, råka i k-ret fam. pigisse jääma. —ra1
kliisterdama. —rad adj. part. kliis-terdatud, kleebitud, sitta som k.
vid stolen istuma nagu tooli külge kinni kasvanud. ~burk kliistripott.
—ring ~en kliisterdamine. ~liknande adj. part. kliistritaoline.
klitoris (en) anat. kliitor. klitter pl. liivaluited.

kliv — et,= pikk samm. —a4 intr. käima pikkadega sammudega; astuma;
ronima, den högt kliver han faller djupt kõrgelt kukkudes saab palju
haiget; rõhut. abis.: k. av maha minema, k. in fam. sisse astuma
(kohmakate sammudega), k. ned (ner) maha ronima; maha tallama,/:.^
astuma; kiirustama; sisse astuma, k. över üle ronima, klo —n,—r küüs;
konks, haak; mer. kahvli masti haarav osa, slåss med näbbar och k-r
küünte ja hammastega võitlema, råka i k-rnapå ngn kellegi küünte vahele
sattuma, klippa k-rna på ngn kedagi kahjutuks tegema. —dyvel zool.
vesihark, vesilutikas. —formad adj.
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part., — formig adj. küünekujuline. kloak —en,—er kloaak, maa-alune
mustuse äravoolu kanal; zool. teat. loomade sooltoru lõpposa, —brunn
roiskveekaev. —djur zool. kloaaksed, munejad. —ledning roiskveeka-nal.
—rör roiskveetoru. kloasongvägg [—år|—] ehit. (krohvitud) laudadest
vahesein, klock|a [—å—] —an,—or kell, uur; kelluke, k-an halv åtta kell
pool kaheksa, föredraget börjar k-an sju ettekanne algab kell seitse, 5
minuter före k-an fem viis minutit enne viit, 10 minuter Över tre kümme
minutit nelja peal, k-an går (drar sig)före kell käib ette, k-an går
efter (drar sig efter, saktar sig) kell jääb järgi, förstå vad k-an är
slagen fig. aru saama, milles asi seisab, —a1 tr. 1. kellukesekuju
andma. 2. sport aega võtma, —ad adj. part. kellukjas, kloššlõikeline.
—ande adj. part. kellukesekujuline, k. kjol kloššseelik.—armband
käekellarihm. —blomma bot. kellukas, kellukõis. —ficka kellatasku. —
fjäder kellavedru. —formad adj. part., —formig adj. kel-lakujuline.
—gjutare kellavalaja, —kedja kella—, uurikett. —kjol kloššseelik,
kellukesekujuline seelik, —klang 1. kellahelin. 2. kellamäng. —kläpp
kellakõra. —lod kellapomm. —malm, —metall kellametall. —rep, —sträng
kellanöör. —stapel kellatorn, —ton kellaheli, —torn kellatorn,
klockar|e —(e)n,= köster, kanter, —befattning köstriamet. —far fam.
köstripapa. —katt fam., kär som en k. väga armunud, —kärlek eelistus,
nõrkus (millegi vastu), —tjänst köstriamet.

klok adj. tark, mõistlik, arukas; asjatundlik, k. och försiktig tark ja
ettevaatlik, göra k-1 i ngt midagi targasti tegema, han är inte riktigt
k. ta pole päris tark, det blir man inte k. på sellest ei saa
targemaks, sellest ei saa aru, vara lika k. som förut niisama tark
olema kui enne, en k. gubbe (vana)tark, ennustaja-vanake. —het —en
arukus, mõistlikkus, —hetsskäl, göra något av k. midagi targu tegema,
—hetsåtgärd tarkusel põhinev abinõu; ettevaatusabinõu, —huvud tarkpea.
—skap —en tarkus; liigtarkus, klopp|a — an,—or tehn. keermetusmasin.
klor [—å—] —en keem. kloor, —al —en, v. —et kloraal. —at —et,= v. —er
kloraat. —behandla1 tr. kloorima —bleka2 tr. klooritama. —era1 tr.
kloori abil puhastama v. pleegita-ma. —id —en,—er klorit, kloorishappe
sool. —it —en,—er miner, kloriit. —kalk kloorlubi. —oform [—arm] —en
kloroform, —oformera1 tr. kloroformima, kloroformi abil
narkotisee-rima. —ofyll —et v. —en bot. klorofüll, lehero-

heline. —syra kloorhape. —vatten lubjavesi. —väte kloorvesinik.
—vätesyra kloorvesinik-hape, soolhape, klosett [—é—] —en,—er klosett,
käimla, —papper

klosetipaber. —skål klosetipott, kloss L —en,—ar klots, klomp, puutükk;
fig. kohmakas inimene. 2. adv., mer. ligidal, juures.

klöst jer [—å—] —ret,=klooster. ~arbetefig. peen-omblus; aeganõudev
käsitöö. ~broder kloostrivend, munk. ~cell kloostrikong. ^föreståndare
kloostriülem, abt. ~kyrka kloost-rikirik. —lig adj. kloosterlik.
~levnad, ~liv kloostrielu. ~löfte munga—, nunnatõotus, —vanne. ~ruin
kloostrivaremed. ~skola kloostrikool. ~syster nunn. ^lot —et,= 1. tomp,
mass; hangunud rauasu-lam. 2. kuul, kera; taevakeha; tormimärk. —blixt
keravälk, —formig adj. kerakujuline, kerajas. —rund adj. ümmargune kui
kera. 2kIot —en kalingur; lõuend, —band kalingurköi-de.

klots —en,—ar klots, puupakuke. klott|er —ret kritseldus. —ra1 intr. ja
tr. kritseldama. —rar|e —(e)n,= kritseldaja. —rig adj. lohakas,
ebaselge, segane, —ring ~en,~ar kritseldamine. Klottorp Suur Nõmmküla,
klov|e —en,—ar piht (—hi), klamber; kruustangid; (hand—) käerauad,
klubb — en,—ar klubi, —afton klubiõhtu. —kamrat klubikaaslane, —liv
klubielu, —lokal klu-biruumid. —medlem klubi liige, klubb|a 1. —an,—or
nui; vasar, haamer; liik kompvekke, gå under k-an fig. haamri alla
minema, föra k-an fig. koosolekut juhatama. 2.1 tr. nuiaga lööma,
materdama, kloppima; surnuks lööma, k-a säl hüljest nuiaga surnuks
lööma. — ekriget aj. nuiasõda. —formad adj. part., —formig adj.
nuiakujuline. —fasta2 tr. (vasaralöögiga) kinnitama, —slag nuia-löök,
—hoop. —svamp bot. keelharik, hari-seen.

kluck —et loksumine; kõõrutamine. —a1 intr. luksuma; loksuma, sulisema;
koorutama, hönan k-r kana kõõrutab, vågorna k-r mot stranden lained
loksuvad vastu kallast, ett k-nde skratt luksuv naer. kludd 1. —et fam.
kritseldus, soperdus. 2. —en, —er v. kludd|er—ern,—ar vusserdaja,
soperdaja. —a1 intr. kritseldama; määrima, soper-dama; halvasti
maalima, —eri [—i] —(e)t,—er kritseldus, soperdus; lohakas maalimine.
—ig adj. määrdunud; (täis)kritseldatud. klump —en,—ar kamakas, kamp,
tomp, suur tükk;/zg. kohmakas inimene; klots; (klunga) hulk, jõuk,
rühm, parv, i k. fig. hulgi, hulga-
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kaupa, —a1 intr. ja refl. 1. tükke moodustama. 2. komberdama, —ackord
tükitöö. —edump, —eduns —en,—ar fam. masajalg, mühakas, —fisk zool.
kuukala. —fot komp-jalg. —fotad adj. part. kompjalgne; kohmakas. —ig
adj. kohmakas, kohmetu, saamatu; rohmakas. —ighet —en,—er kohmakus,
kohmetus, saamatus; rohmakus, tahumatus, —söm täitepiste. —vis adv.
jõugus, parves; hulgakaupa, klung|a 1. —an,—or rühm, salk, jõuk; kobar.
2.1 refl. kuhjuma, k-a sig tillsammans kokku kuhjuma, —vis adv.
rühmiti, grupikaupa. klunk 1. —en,—ar lonks, sõõm. 2. —et klugin. —a1
intr. ja tr. lonkshaaval alla neelama, kluginal jooma; klugisema,
loksuma, —vis adv. lonkshaaval, sõõmuviisi. kluns —en,—ar tomp, klimp,
plekk; (om person) mühakas. —ig adj. kohmakas, matsakas; mühaklik,
tahumatu, klurig adj., dial. kaval, nutikas, klut —en,—ar räbal, näru,
kalts, närts, lapp; mer. puri. —a1 tr. ja refl., k. på, ut sig ennast
üles puhvima, end (liialt) välja ehtima. klyft —en,—er geol. pragu,
lõhe,fast k. kaljupõh-jane. —|a 1. —an,—or kuristik, lõhand, lõhe. 2.1
refl., geol. lõhastuma. —ig adj., fam. teravmeelne; kaval, nupukas,
—ighet —en, —er teravmeelsus; kavalus, nupukus, nutikus.

klyk|a —an,—or hark, haru; (aeru)tull. klynn|a —an,—or 1. hark, haru.
2. bot. kännas.

—edelad, —edelt adj. part., bot. harkjas. klys —et,= mer. klüüs. —propp
klüüsipunn, —prunt.

klysch|a —an,—or fam. 1. süljelärakas. 2. šab-

looniline v. kulunud väljend. klyv|a4 I. tr. lõhkuma, lõhestama,
lõhustama, lõhki ajama; (dela) jagama, jaotama; läbistama, k-a ved puid
lõhkuma, k-a vågen laineid lõikama, k-a ett hemman talukohta poolita-ma
kaheks jagama, k-a ord fig. tähti närima, k-a näbb med ngn fig.
kellegagi vaidlema, suud pruukima. II. refl. lõhki e. pooleks minema,
lõhustuma. —ar|e —(e)n,= mer. klii-ver. —bar adj. lõhestatav,
poolitatav. —frukt bot. laguvili —ning ~en,~ar (om jord) tükeldamine;
(skifte) jagamine, jaotamine; lõhestamine; jagunemine, klyvarbom mer.
kliiverpoom. klyvert —en,—ar mer. kliiver. —born vt. klyvar—. klå3 I.
tr. kratsima, kraapima; lööma, peksma; (lura) petma, tüssama, koorima,
välja pressima, k. upp ngn fam. kellelegi naha peale andma, kedagi läbi
kolkima, k. åt sig fam. küünte ja hammastega enese poole kiskuma. II.
refl., k. sig bak örat kõrvatagust sügama.

—da —n sügelemine, sügelus; kõdi, kõditus, skrivk. kirjutamismaania.
—fingrad, —fingrig adj. sügelevate näppudega, —system nülgi-mis—,
koorimissüsteem.

klåp|a1 intr. vusserdama, (ära) rikkuma, soper-dama, hooletult tegema,
k-a ihop fam. kokku vusserdama. —ar|e —(e)n,= vusserdaja, käpard, —eri
[—i] ~(e)t,~er vusserdus, vus-serdamine.

kläck|a I.4 impers., intr., det klack till i mitt hjärta jahmusin,
võpatasin, mu süda hüppas. II.2 tr. välja hauduma; fig. välja mõtlema,
esile tooma, k-a ur sig dumheter fam. rumalusi suust välja ajama, —ning
~en,~ar haudumine. —ningsanstalt zool. haudeasundus. —ningsapparat
haudeaparaat, —masin. —ningstid haudeaeg.

kläd|a v. klä21. tr., refl., ka impers. riietama, rõi-vastama, riietega
varustama; riietuma, rõivastuma; (bekläda) pealiskattega üle tõmbama,
katma; kaunistama, ehtima; (passa) sobima, k-a och föda ngn kedagi
toitma ja katma, k-a sina tankar i ord oma mõtteid sõnades väljendama,
k-a en soffa sohvat e. diivanit pealisriidega katma, k-a väggarna nalj.
seina ääres istuma, k-a blodig skjorta fig. verd valama, k-a skott för
ngn fig. teise eest pilkemärklauaks olema, blygsamhet k-er en yngling
tagasihoidlikkus sobib noorukile, blått klär henne sinine sobib talle,
vara tunt k-d kergelt riides olema, väi k-d hästi riietatud, k-d i
skjorta särgiväel, som man är k-d, så blir man hädd vanas, nagu riie,
nõnda mees, kuidas rõivas, nõnda kohtlemine; rõ-hut. abis.: k-a av sig
lahti riietuma, k-a om sig ümber riietuma, k-a om en gammal möbel vana
mööblieset uue pealisriidega varustama, k-a på ngn kedagi riietama.,
k-a på sig riietuma, k-a upp uute riietega varustama; ehtima, k-a ut
sig till ngt millekski riietuma, k-a över ngt midagi riidega üle
tõmbama, skogen k-er sig grön fig. mets ehib ennast rohelisega. —d adj.
part. riietatud, rõivastatud; kaetud. —|e — et,—en kalev, (täis)villane
riie; riie, riidetükk. —er pl. riided, rõivad, jag vill inte vara i
dina k. fig. ma ei taha sinu nahas olla, bli varm i k-na fig. harjuma,
viluma, —ebonad van., —edräkt riided, rõivad; riietus, rõivastus.
—esfabrik riidevabrik, kalevivabrik. —espersedel, — esplagg riietusese.
—(es)borste riidehari, —galge, —hängare riidepuu, —varn. —klämma
pesupulk.—korg pe-sukorv. —lina pesunöör. —lus zool. riidetäi. —mai
riidekoi. —nad riietus, rõivastus, —ning ~en,~ar riietamine, katmine,
ehtimine, —nypa vt. —klämma, —sam adj. sobiv, kohane; nägus, kena.
—s|el —eln,—lar riietamine;
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riietus, riided, rõivad, —skåp riidekapp, —streck pesunöör. —sömmerska
õmbleja, —väg, i k. riietuse e. rõivastuse suhtes, mis riietesse e.
rõivastusse puutub, kläm —men,—mar 1 .få ngt i k. midagi kuhugi vahele
jätma, råka i k. fig. täbarasse seisukorda sattuma, kimpu jääma. 2.
hoogsus, võimsus, jõud, energia, göra ngt med k. midagi hoogsalt e.
energiliselt tegema. 3. (sammanfattning) kokkuvõte; peapunkt,
lõppotsus. 4. fam., få k. på ngt midagi teada saama, midagi taipama,
—ma 1. —man,—mor a. kimbatus, kitsikus, raskus, täbar seisukord, häda.
b. näpits, klamber, pesupulk. 2.2 tr. ja intr. (kokku) pigistama,
suruma, pressima, litsuma, vajutama. —mar|e —(e)n,= klamber, näpits,
kramp, —mig adj., fam. 1. hoogne. 2. tubli, töre, en k. tös töre
tüdruk, —ning —en,—ar pigistamine, surumine, pressimine; pigistus,
surve, —skruv presskruvi. —tång näpitstangid. klämt —et helin,
helistamine, kellalöömine. —a1 intr. helistama, kella lööma, —ning —
en,—ar kellalöömine, helistamine, —slag kellalöök, —helin, —ar|e
—(e)n,= fam. naps, topka. kläng|a21. intr. (klättra) ronima; (om
växter) kinnituma, väänlema; mets. (seemneid, käbisid) päikese käes
kuivatama. II. refl., k-a sig fast vid ngt millegi külge klammerduma,
—böna bot. väänuba, türgi uba. — |e —et,—en bot. köitraag, vääne,
väänel. —låda mets. kast käbide kuivatamiseks, —växt vääntaim, klänning
—en,—ar kleit. — styg kleidiriie. kläpp — en,—ar 1. tomp, tükk; kõra,
tila; pendel. 2. kai. konksuga puuvars. 3. fam. jõmpsikas, põngerjas.

klärobskyr v. clairobscur [—yr] —en heletumedus, valgusvari.
klärvoajan|s v. clairvoyanc|e [—àr|s] ~en selgeltnägemine. —t [—år|t v.
—ànt] adj. selgeltnä-gev.

klätt —en,—ar 1. küngas, nõlvak, mäetipp. 2. bot.

äiakas, nisulill. klätt I ra1 intr. ronima. —erfot zool. ronijalg.
-er-fågel ronilind. —erjärn ronimisrauad. —eror-gan bot. köitraag.
—ersko 1. ronimisrauad. 2. saabas mägedes ronimiseks. —erväxt bot.
ronitaim. —rar|e —(e)n,= ronija;karjäärihimuline isik. —ring ~en,~ar
ronimine, klävitt [—i—] interj. uhuu! klös —en,—ar põll. sõrgäke. —a2
tr. küünistama, kriimustama; kratsima, kraapima, k. ut ögonen på ngn
kellelgi silmad peast välja kiskuma. —as2 dep. küünistama, kratsima,
—harv põll., vt. klös. —harva1 tr. sõrgäkkega äestama. —ning —en,—ar
küünistamine, kriimus-tamine; kratsimine, kraapimine.

klöv —en,—ar 1. sõrg. 2. dial. koormasadul; kan-nikoorem. —ad adj.
part. sõraline. —djur zool. sõralised, —sjuka vet. sõratõbi. klöver —n
1. bot. ristik(hein), härjapea. 2. mäng. risti, —blad ristikuleht. —frö
ristikuseeme. —fält ristikheinapõld, ristikuväli. —hö ristikhein.
—silke, —snärja bot. ristikuvõrm. —vall ristikheinapõld. —äng vt. eelm.
klövj|a1 tr. kanniloomadel transportima. —ebör-da kannikoorem. —ehäst
kände—, kanniho-bune. — esadel koorma—, kannisadul. knack 1. interj.
kopp! klopp! klopsti! 2. —en mäng. kolmleht. —a1 tr., pers.tja impers.,
intr. koputama, kloppima; kopsima, toksima; klõbistama, k. på dörren
uksele koputama, k. på skrivmaskinen kirjutusmasinal klõbistama, k.
fram 1. (vaimu) välja koputama. 2. kirjutusmasinal maha kirjutama. 3.
krohvi maha koputades (seinamaali) esile tooma, —ning —en,—ar koputus;
kloppimine; kopsi-mine, toksimine, —sten makadam; kivi koputamiseks.
—vurst —en,—ar keed. suitsuvorst, knagg v. knagg|e —en,—ar puupulk,
varn; krobe-

lisus, ebatasasus; käepide; oks. knaggl|a1 refl., k-a sig fram
komberdama, vaevaliselt edasi kõndima, k-a sig igenom vaevaliselt läbi
saama. —ig adj. künklik, konarlik, ebatasane; keeruline, vaevaline;
raske, ha det k-t kitsastes oludes elama. —ighet ~en krobe-lisus,
konarlikkus; keerulisus, knak —et nägin, ragin; krõbin, krabin; kolin;
naksatus. —a1 intr., pers. ja impers. nagisema, ragisema; krõbisema,
krabisema; naksa-tama; raksuma, det k-r i lederna liikmed naksuvad,
isen k-r jää ragiseb e. paugub, gräset växer så att det k-r om det fam.
rohi kasvab nii et naksub, k. till naksatama. knal adj. fam. napp,
vilets, vaene, kitsas, i k-a

omständigheter kitsastes oludes, knall —en,—ar pauk, paugatus; põmakas,
põmm; raksatus, mürts, dö k. och fall järsku surema, —a1 intr. paukuma,
paugutama; raksatama; lõhkema, —dosa tehn. petard. —effekt põrutav
uudis, —gas keem. pauk-gaas. —hatt 1. sütik. 2.fig. kõva mehekübar.
—kvicksilver keem. paukelavhõbe. knalla1 I. intr. tasa minema, kompima,
det k-r och går läheb, nagu lükkad, läheb kah kuidagimoodi. II. refl.,
k. sig iväg minema kompima, oma teed lonkima, k. sig undan eest ära
sörkima, peitu putkama, det är tid att k. sig i säng aeg on voodisse
pugeda, knall |e —en,—ar 1. küngas, mäekink; nõlvak. 2. mer. kuivik. 3.
rändkaupmees (Västergötlan-dis). —hård adj., fam. kivikõva. knap
—en,—ar mer. pulk reelingus köite kinnitamiseks, paal.
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knap|e —en,—ar aj. 1. kannupoiss, relvakandja. 2. lihtaadlik. 3. van.
kõrgema klassi õpilane, —adel lihtaadel. knaper adj. napp, vaene; kuiv,
kõva, ha det k-t

kitsastes oludes elama. Jknapp —en,—ar l.nööp; nupp. 2. bot. tolmukott.
—ask nööbikarp. —form nööbi vorm. —hål nööpauk. —hålssax
nööpaugukäärid. —håls-silke nööpaugusiid. — hålsstygn, —hålsstyng
nööpaugupiste. —nål nööpnõel, —nålsdyna nööpnõelapadi. —nålshuvud
nööpnõelapea, —ologi [—ålågi] —(e)n nalj. nööbikogumine, tühiste asjade
uurimine, —rad nööbirida. 2knapp adj. puudulik, piiratud, napp; kehv,
vilets; vähe, vähene, k-t mått napp mõõt, k-t förråd napp tagavara, jag
har k-t om pengar mul on raha napilt, mul on liiga vähe raha, tidén är
k. aega on vähe, aega on napilt, med k. nöd suure vaevaga, hädavaevalt,
(nagu) üle noatera, leva i k-a omständigheter viletsates oludes elama,
penningtillgången är k. rahast on puudu. —a1 tr., k. av vähendama,
kärpima, —äst adv. vaevalt, k. någonsin vaevalt kunagi, —het —en
nappus, vähesus; puudulikkus; mõõdukus, —händig adj. napp, puudulik;
lühike, kokkuhoidlik; ebatäielik, poolik.

knappt adv. vaevalt; napilt, mitte küllalt, k. nog vaevalt.

knapr|a1 intr. närima, järama, k-a på ngt midagi närima, k-a i sig ngt
midagi närides sööma. —ig adj. krõbe. !knark —et v. —en fam.
narkootikum, uimasti. —alintr.,fam. uimastusvahendeid tarvitama, —ar|e
— (e)n. = fam. narkomaan, narkootik. —langare fam. narkootiliste
ainetega hangeldaja. —missbruk fam. uimastusvahendite kuritarvitamine.
2knark —et nagisemine, krigisemine, kriuksumine. —a1 intr. nagisema,
krigisema, kriuksuma. —ning vt. knark, knarr 1. —et nägin, kägin. 2.
—en v. —et fam. kriuksumine, kriuks, ha k. i skorna kriuks kingades
olema (kellelgi). 3. —en,—ar iriseja, toriseja. 4. —en,—ar zool. rääk.
5. —en,—ar fam. mootorratas, abimootoriga jalgratas. —a1 intr.
krigisema, nagisema, kägisema; kriuksuma; krudisema, snön k-r under
fötterna lumi krudiseb jalgade ali. —ig adj. pahur, ärrituv, morn.
—ighet —en pahu-rus, kannatamatus, rahulolematus, —ning —en,—ar
nagisemine, nägin; kriuksumine, krigin; krudisemine, krudin, knas|e
—en,—ar fam. rahajõmm, pursui, knasig adj. upsakas, ennast täis; rumal,
ogar; ebameeldiv.

knast —en,—ar 1. oksakoht, (puu)pahk. 2. väl-

jaulatuv masinaosa. —hål oksaauk. —ig adj. täis oksaauke,
^nast|er—retpraksumine, pragisemine, pragin. —ra1 intr. pragisema,
praksuma; krõmpsu-ma; krõpsuma; fam. puruks lööma, grenarna k-de under
fötterna oksad praksusid jalgade ali. —rig adj. praksuv, ragisev;
krõksuv; keed. krõbe. 2knaster —n teat. tubakasort. knata1 intr., fam.
jooksma, liduma, knatt|e —en,—ar fam. 1. põngerjas, jõmpsikas,
mehehakatis. 2. dial. mäekink, —ing ~en,~ar fam. 1. vt. knatte. 2.
kortel (viina), knatt|er —ret ragisemine, ragin; pragisemine, pragin;
praksumine; tärin. —ra1 intr. ragise-ma; pragisema; praksuma,
kulsprutorna k-r kuulipildujad ragisevad, kneg —et fam. kõmpimine;
rühmamine. —a1 intr., fam. kompima, vaevaliselt käima; tööd rühmama,
vaeva nägema, —ar|e —(e)n,= fam. töötaja, rühmaja. —ig adj. vaevaline,
raske.

knejpa1 intr. Kneipp'i vesiravi harrastama. knek|a1 intr., fam.
kompima, k-a sig fram vaevaliselt edasi kõndima; fig. vaeva nägema,
kuidagi ära elama. —en, vara på k. fam. langenud olema, allakäinud
olema, knekt —en,—ar sõjamees, sõdur; sõjasulane;/^.

sulane; käsilane; mäng. soldat, knep —et,= trikk, knihv, kaval võte.
—ig adj. 1. kaval, leidlik, nupukas. 2. keeruline, raske, tülikas,
—ighet —en,—er 1. kavalus, nupukus. 2. keerukus, raskus, knip —et,=
näpistus; kõhuvalu, — voolmed. — |a 1. —an,—or kimbatus, kitsikus,
häda, vara i k-a kimbatuses e. hädas olema. 2.4 I. tr. näpistama,
pigistama, pressima, näppama, sisse vehkima; k-a ihop läpparna huuli
kokku pigistama, k-a en applåd aplausi osaliseks saama. II. intr.,
kölden kniper till külm hakkab külge; külm kõveneb, pakane suureneb, om
det kniper kui häda käes, det knep med utrymmet ruumist oli puudu,
—slug adj. kaval, nutikas, riuklik, —slughet kavalus, nutikus, —tång
pihid, tangid; näpits, pintsett, knip|a —an,—or zool. sõtkas, knipp|a
—an,—or kimp, punt; pundar, vihk. 21 tr., k-a ihop kimpu e. puntrasse
siduma. —|e —et,—en kimp, punt; kobar\fig. grupp, salk; bot.
ebasarikas. —flotte palgiparv. —hammare tehn. väiksem auruhaamer. —järn
erik. valtsraud. —vis adv. kimbuviisi. knipsa1 tr. ära näpistama;
pigistama, knirk —et krigin, nägin, kägin. —a1 intr. kägisema,
krigisema. knistra1 intr. pragisema, raksuma; kriuksuma, krigisema.
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knittel —n luul. vemmalvärss.

knitt|er —ret pragin; kobin, —ra1 intr. pragisema,

ragisema, raksuma, kniv —en,—ar nuga, dial. väits; (tälj—) puss;
(lõiketera. —as1 dep., soom. üksteist pussitama. —blad noa—, pussitera.
—formig adj. noa-kujuline. —harv nugadega äke. —hugg noa-löök,
pussihoop. —hugga4 tr. noaga lööma, pussitama. —hållare tehn.
terahoidja. —ig adj., fam. kaval, terane, leidlik, osav; keeruline,
raske. —ighet —en kavalus, terasus, leidlikkus; osavus; keerulisus.
—kastning/zg. sõnasõda, börja k-en tülitsema hakkama, —lägg pl.=, —
läggare noaalus. —skära4 tr. noaga lööma, pussitama. —slida noa—,
pus-situpp. —stick, —styng, —sting noalöök, pus-sipiste. —sudd noa—,
pussiots. knix —en,—ar niks. —a1 intr. niksu tegema. knock|a1 tr.,
sport nokauti lööma, —down [—daun] —en,—er sport nokdaun. —out 1.
—en,—er nokaut. 2. muutm. pred. adj., slå ngn k. nokauti lööma, knodd
[—å—] —en,—ar fam. 1. kraade(poiss). 2. poodnik, poesell. —aktig adj.
labaselt töre. —än [—an] nalj. labane, kirevalt elegantne, knog —et
fam. püüd, vaevanägemine, raske töö. —a1 intr. agarasti töötama,
kõigest hingest püüdma, tööd rühmama, vaeva nägema; vaevaliselt käima,
k. sig upp ennast üles töötama. —ig adj., fam. vaevarikas, raske,
knog|e —en,—ar sõrmenukk. knollr|a1 [—å—] tr. ja refl. kähardama,
lokkima; käharduma, lokki minema, krussi tõmbuma, k-a ihop sig sassi
minema. —ig adj. kähar, krussis, lokkis, knop mer. 1. —en,—ar (knut)
sõlm. 2. — en,= (mått på fartygs hastighet) sõlm. —a1 tr. sõlme tegema,
k. samman kokku sõlmima, knopp [—å—] —en,—ar 1. pung. 2. nupp, tipp,
ots. 3. nalj. kolu, pea, vara i k. pungas olema, klar i k-en selge
peaga, —as1 dep. punguma, träden k. puud lähevad punga, —bildning
pungade ajamine, pungumine. —bärande adj. part. pungas. — fjäll
pungasoomus. —ning —en pungumine; zool. pungade abil sigima. —ningstid
pungade puhk emis aeg. —sprick-ning pungade puhkemine, —sättning
pungumine, pungade ajamine. xknorr [—å—] —en,—ar rõngas, keerd,
kõverik, slå k. på svansen saba rõngasse tõmbama; fam. sõlm (niidil),
silmus, —a1 refl. v. dep. (kröka sig) keerdu e. krussi minema;
käharduma; kortsu minema, k. ihop sig sassi minema; kerra tõmbuma, —ig
adj. krussis, lokkis; lokkisjuukseline, käharpäine. 2knorr [—å—] —et 1.
nurin, torin, irin. 2. harva korisemine (kõhus). —a1 intr. (knota)
nurise-

ma, torisema, irisema; korisema. —hane zool. merikukk. knost|er [—å—]
—ret,= suur sepahaamer, peale-

löögihaamer. xknot 1. —en purustatud (tellis)kivi. 2. —en,—ar

zool. merikukk. 2knot —et nurin, torin, irin, utan k. nurisemata.

—a1 intr. nurisema, torisema, irisema. knot|a —an,—or luu, kont; lüli.
—ig adj. luine,

kondine; kühmus; fig sünge, morn. knott [—å—] —et v. — n;= zool.
kihulased. knottr|a [—å—] 1. —an,—or pahk, mügarik, kühm, muhk, käsn.
21 refl., harva kananah-ka minema; mügarikke täis ajama. —ig adj.
pahklik, muhklik, käsnane;flg. sünge, morn; irisev, torisev, knubb
—en,—ar puutükk, pakk, nott \flg. jõmpsikas, põnn. —ig adj. ümar,
lühike ja jäme. knuff —en,—ar tõuge, müks, tonks; fig. tõuge, impulss,
aje. —a1 tr. tõukama, müksama, k. fram ette tõukama, k. in sisse
tõukama, k. till müksu andma, k. undan (eest) ära e. eemale tõukama.
—as1 dep. tõuklema, üksteist müksama e. tõukama, —ning — en,—ar
tõuklemine, müksamine. knuss|el —let ihnutsemine. —la1 intr. ihnutsema,
säästma, kokku hoidma, koonerdama. —lar|e —(e)n,= kitsipung, ihnuskoi,
kooner. —lig adj. kitsi, ihne. —lighet —en kitsidus, ihnsus.

knut —en,—ar 1. (maja)nurk. 2. sõlm. 3. fig. (huvudpunkt) peapunkt,
tuum; raskus, kimbatus. 4. sõlm, muhk, mügarik. 5. sõlmpunkt, det
smäller i k-arna nurgad (seinad) pauguvad, inte våga sticka näsan utom
k-en fig. nina toast mitte välja pistma; slå k. på en tråd niidile
sõlme tegema; däri ligger k-en selles ju see konks seisabki; k. av
nerver anat. närvisõlm \järnvägsk. raudteesõlm. —a11, tr. a. sõlmi
köiele sisse keerama, b. nahkpiitsaga peksma, c. (maja)nurka kokku
sobitama. II. refl., k. sig sõlmi moodustama, sõlme minema. —broderi
sõlmpistetikand. —ig adj. muhklik; sõlmiline. —piska sõlmiline
nahk-piits, nuut. —punkt sõlmpunkt, ristumiskoht. knutt|e —en,—ar halv.
vunts, jõmm. kny 1. (ett) vt. knyst. 23 intr. a. niitsatama, kõssama.
b. (om storm) uluma, ulguma, knyck —en,—ar nõks, nõksak; sikutus,
tõmme; fig. järsk pööre, käänak, göra en k. på nacken pead selga
viskama, vägen gör en tvär k. tee teeb järsu käänaku, —a21. intr.
nõksata-ma, nõksuma, nõksutama; (rycka) tõmbama, tõmblema, võppuma. II.
tr. näppama, varastama; k. till nõksatama, võppuma, k. på nacken pead
selga viskama, k. äpplen õunu näppama. —ig adj. järsk, —ning —en,—ar
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nõksatus; (järsk) tõmme, sikutus, näppamine.

knyckla1 tr. kägrutama, kortsutama, käkerda-ma.

knyff|el —eln,—lar fam. nolk, jõnglane, kelm;

(heders—) tubli mees. knylhavre bot. prantsuse raihein. knypp|la1 tr.
niplama, pitsi kuduma. — eldyna nipelpadi. — elpinne niplamispulk,
niplamis-varras. —ling ~en,~ar niplamine. knyst (ett), inte ett k. ei
kippu ega kõppu, mitte piiksugi. —a1 intr. niitsatama, kõssama, inte
våga k. mitte sõnakestki hingata julgema. knyt|a4 I. tr., ka fig.
sõlmima; sõimama; sõlme panema; köitma, siduma; kuduma, punuma, k-a nät
võrku kuduma, k-a näven kätt rusikasse tõmbama; rusikaga ähvardama (åt
ngn kedagi), k-a ett äktenskap fig. abielu sõlmima, k-a förhoppningar
vid ngt lootusi hellitama millegi suhtes; rõhut. abis.: k-a fast kinni
siduma, köitma, k-a ihop kokku e. kinni siduma, k-a om ümber siduma,
kinni siduma, k-a till, åt sõlme kõvemini kinni tõmbama, k-a upp
sõlmest lahti tegema; üles siduma. II. refl. sõlme minema, sassi
minema; kokku tõmbuma; (om växter) pead kasvatama e. looma; fam. magama
heitma; kängu jääma. —|e —et,—en pakk, komps, kimps;/?g. hällilaps;
keed. kukk ei. —kalas pidusöök külaliste kodunt kaasatoodud kraamiga.
—kavel v. —kavle võrgukäbi, hui, piirits. —ning ~en,~ar sõlmimine,
köitmine, sidumine; kudumine, kude. —nål võrgukäbi, piirits. —näve
rusikas. —nävskamp rusikavõitlus, poks(imine). — nävsslag rusikahoop.
—nävs-politik vägivallapoliitika. knåd|a1 tr. sõtkuma; masseerima, k-a
ihop segi sõtkuma, —maskin tehn. sõtkumismasin. —ning ~en,~ar
sõtkumine. knåp —et näppimine, nokitsemine, näperdamine. —a1 intr. (med
ngt) näppima, nokitsema, näperdama, k. sig i väg ära minema, jalga
laskma, —eri [—i] —(e)t,—er, —göra vt. knåp. —ig adj. aeglane, veniv,
pikaldane; vaevaline; väiklane.

knä —(e)t,—n põlv, falla på k. põlvili langema, ligga på k. põlvili
olema, põlvitama, böja k. för ngn kellegi ees põlvili laskuma, sitta i
k-(e)t på ngn kellegi põlvedel e. süles istuma, k-(e)t på ett halmstrå
kõrresõlm, ån gör där ett k. seal teeb jõgi käänaku. —a1 intr. põlvi
nõtkutades käima; harva põlvitama, —bild põlvist saadik võetud v.
maalitud pilt. —byxor pl. põlvpüksid, —böja2 intr. põlvili laskuma;
põlvi painutama, —böjning põlvitamine, põlvili laskumine, —fall vt.
eelm, —falla4 intr., vt. —böja. —hund sülekoer. —höjd põl-

vekõrgus. —kamrat kõrvalistuja, pinginaaber. —led põlveliiges;
kõrresõlm; tehn. lii-gendühendus. —liggande adj. part. põlvitav, —racka
fam. sülekoer. —reflex anat. põlve-kedrarefleks. —rör tehn. põlvtoru.
—skål põl-vekeder. —stående adj. part., i k. ställning põlveltasendis.
—svamp vet. põlvepahk. —sätta2 irr., tr. 1. sülle e. põlvedele panema;
fig. kasulapseks võtma. 2. nõus olema (millegagi), heaks kiitma, —veck
kinner, õnnal. —värmare põlvesoojendaja, —käte. *knäck —en,—ar 1. keed.
siirupikompvek. 2. murre; lõhe, mõra. 3 .fig. (raske) hoop, kahju,
õnnetus. 4. tehn. painutus, glaset har fått en k. klaasil on tükk
küljest (servast) ära, klaasil on mõra, det var för honom en svår k.
see oli temale raskeks hoobiks, see tegi temale suurt kahju, det gav
honom k-en see osutus talle saatuslikuks. —a2 tr. 1. katki tegema,
puruks lööma. 2. fig. rikkuma, kahjustama, purustama; lahendama
(probleemi). 3. tehn. painutama, en hård nöt att k. fig. kõva pähkel
puremiseks, —t adj. part. pragunenud; purunenud, purustatud;
allasurutud, hans hälsa var k. tema tervis oli rikutud, vara k. omadega
läbi olema, murtud olema; (stukad) alandlikuks tehtud olema. 2knäck —en
fam. lisasissetulek. knäckebröd kuivikleib, knäckepil bot. remmelgas.
*knäpp adj., fam. rumal, ogar. —ig adj., fam., vt. eelm.

2knäpp 1. —en,—ar naps, napsatus, näpulöök, nips, nipsatus;yizm.
kahju;flg., en k. av vintern külmanäpistus, en k. på näsan ninanips;
fam. naps (—si), ta en k. üht napsi, tipsu võtma. 2. —et,= plõks,
klõps, inte ett k. ei kippu ega kõppu. —a2 tr. ja intr. 1. nipsama,
nipsu andma, nipsutama, k. med fingrarna sõrmedega nipsutama, sõrmi
naksutama; k. ngn på näsan fig. kellelegi ninanipsu e. nina peale
andma. 2. pildistama, han knäppte det lekande barnet ta pildistas
mängivat last. 3. (relva) vinnastama, vinna tõmbama; plõksutama. 4.
sõrmitsema, mängima, k. på en lyra lüürat mängima. 5. purustama, katki
tegema, k. nötter pähkleid purustama. 7. fam. nuhtlema, karistama,
noomima. 8 .fam. maha laskma, k. en hare jänest laskma, k. ned maha
laskma, k. till plõksuma; kölden knäpper till läheb järsku külmaks;
naksatama; nipsutama; fam. ninanipsu andma; helisema panema; järsku
tulistama, —bagge zool. naksur. —instrument muus. keelpill. knäpp|a2
tr. 1. nööpima, nööpi kinni panema. 2. fig. kokku panema, k-a händerna
käed kokku panema, k-a av sig, upp lahti nööpima, rii-
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dest lahti võtma, k-a om sig selga võtma ja kinni nööpima, k-a till
kinni nööpima, —anordning nööpkinnis. —känga nööpsaabas. —ning ~en,~ar
1. nööpimine. 2. nööpkinnis. knäppar|e —(e)n,= 1. pähklitangid. 2.
zool. nak-sur.

knäppe —t,—n pannal; lukk, sulg.

knätt (ett) dial, vt. 2knäpp.

knävelborr —en,—ar nalj. vurrud, vuntsid,

mokahabe. knävring —en,—ar mer. silmuses puupulk, knöl —en,—ar 1.
(buckla) muhk, kühm; mügar, käsn, pahk; bot. mugul. 2. fig. (drummel)
mühakas, jõhkard. —a1 tr. kortsutama; kummi lööma, k. sig kortsu
minema, k. ihop, till kompsu panema, kokku keerama. —ig adj. muhklik,
pahklik, käsnane. —ighet —en,—er muhklikkus, pahklikkus. —påk malakas,
vemmal, —rot bot. mugul, —tand zool. puri-hammas.

knös —en,—ar fam. rahamees, pursui, en rik k. rikas mees.

knövla1 tr. ja refl., fam. kortsutama; kortsuma, kortsu minema, k. ihop
kägrutama, käkerda-ma.

ko —n,—r lehm. —bent adj. part. x-jalgne, räsas-j algne, —foder
loomasööt (—da), —fot lehma-jalg; tehn. sõrgkang. — fångar |e —(e)n,=
tehn. kaitseraud, —handel fig., pöl. lehmakauplemine. —kalv
lehmvasikas, lehmik. —koppor pl., vet. lehmarõuged. —koppympning
lehmarõugete panek. —lugn adj. vagane nagu lammas. — mjölk lehmapiim,
—skälla lehmakell, krapp. — spillning lehmasõnnik, —svamp bot.
lehmapuravik. —vända2 intr., mer. pärituult pöörama, lehmavänta tegema;
pöl. järsult pöörama, uuele seisukohale asuma. —ögd adj. part.
lehmasilmaline. koaff|era1 tr. kammima, soengut tegema. —yr [—yr]
~en,~er soeng, frisuur. —ör [—or] ~(e)n,~er juuksur, frisöör.
koagulation —en koagulatsioon, hüübimine. koaguler|a1 intr.
koaguleeruma, hüübima, —ing

~en koaguleerumine. koalition —en,—er koalitsioon, ühinemine, liit.

—sministär pöl. koalitsioonivalitsus, kobb|e —en,—ar 1. kari,
kaljulaid, —saareke. 2.

zool. hüljes. 3. dial., kai. käba. kobolt [—å—å—] —en koobalt, —färg
keem. koo-baltvärv. —glans miner, koobaltläik, kobal-tiin.

kobr|a t—å—] —an,—or zool. kobra, prillmadu. kobrygga mer. 1. hoiuruum
ülatekil. 2. bakile viiv sild.

*kock [—å—] —en,—er kokk (—ki), kerapisik. 2kock [—å—] —en,—ar kokk, ju
flera k-ar dess sämre soppa vanas, mida rohkem kokki,

seda halvem supp, hungern är (den) bästa k-en vanas, nälg on kõige
parem kokk. —|a

1.—an,—or naiskokk. 21 intr., fam. toitu valmistama. —(s)pojke
kokapoiss.

kod [—å—] — en,—er 1. kood, kokkulepitud salakeel; salakirja võti. 2.
vt. järgm. —ex —en,—ar koodeks, vanaaegne köidetud käsikiri; jur.
seaduste kogu; reeglistik. —icill [—iil] —en,—er (testamendi—) lisa. —
ifiera1 tr. kodifltseerima, seadusi üheks koguks süstematiseerima.
—ifikation —en,—er kodifikat-sioon.

kodilj [—llj] 1. —en fam., hela k-en kogu kupatus. 2. muutm. mäng
kahekordne turakas, koefficient [—ént] —en,—er mat. koefitsient,
kordaja.

koexiste|ns ~en koeksistents, samaaegsus. —ra1 intr. koeksisteerima,
samaaegselt kõrvu eksisteerima.

kofen [—é—] fam., inte ett k. mitte raasugi, koff [—å—] —en,—ar mer.
lameda põhjaga kaljas.

koffein [—å—] —et v. —en keem. kofeiin, —förgiftning kofeiinimürgitus.
kofferdi [—å—i] kaubalaevatransport. —fart kaubalaevandus. —fartyg
kaubalaev, —flotta kaubalaevastik. —st —en,—er kaubalaev;
kaubalaevamadrus. koffert [—å—] —en,—ar kohver, sumadan, —fisk

zool. kohverkala. koft|a [—å—] —an,—or 1. kampsun, kootud jakk.

2. dial. pikk kuub.

kog|er —ret,= 1. nooletupp. 2. mer. rohutünn. kogg [—k—] en, - ar mer.,
aj. teat. liiki purjelaev. kognat [—å—åt] —en,—er emapoolne sugulane,
kognaat.

kohesion [—ön] —en füüs. kohesioon, tõmbejõud sama keha molekulide
vahel. —skraft kohesioonijõud. kohort [—art] —en,—er 1. aj. kohort,
kümnendik

Rooma leegioni. 2. fig. jõuk, salk. koj [—å—] —en,—er mer. (laeva)koi,
krypa till k-s fig. koisse ronima, magama heitma. —|a l.1 intr. v.
refl., mer. magama heitama. 2. —an,—or hütt, hurtsik, onn. —plats
koikoht, magamiskoht (kajutis), kok —et 1. keetmine, keede; keedus,
keet. 2. fig., ett k. stryk kere—, nahatälis.— a!I. tr. keetma; rõhut.
abis.: k. ihop kokku e. vähemaks keetma; fig. putru keetma, k. in sisse
keetma. II. intr. keema, låta k. keeda laskma, det k-de i honom fig.
tal kees veri sees; rõhut. abis.: k. bort ära keema, tühjaks keema, k.
ihop vähemaks e. kokku keema, k. upp üles keema, keema minema, k. över
üle keema, —ar|e —(e)n,= keetja; keeduriist, —aparaat, —bil, —vagn sõj.
väliköök, —bok kokaraamat.
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—ersk|a —an,—or naiskokk, keetja, —föda keedetud toit, soe söök. —gryta
keedupada, —pott. —het adj. keev, tuline, tulikuum, —hetta
keemissoojus, —temperatuur, —hus keedu-ruum. —konst keedukunst,
kokakunst, —kärl keedunõu. —låda keedukast. —platta keedu-plaat. —punkt
keemispunkt, —salt keedu—, köögisool. —spis pliit, —vrå keedunurk,
(väike) keeduruum. 'kok|a 1. — an,—or kamakas, pank, (mulla)tükk. 21
refl. panka e. tükki minema. —ig adj. ka-makaline, panklik, tükkis,
—kross põll. purusti.

2koka [—å—] —n kokaiinipõõsa kuivatatud lehed, —blad vt. eelm. —buske
bot. kokaiinipõõsas. —in —et kokaiin. —inist —en,—er kokainist,
kokaiini tarvitaja, kokard [—à—] —en,—er kokard, mütsimärk. kokett 1.
adj. koketne, edvistlev, meeldida püüdev. 2. —en,—er kokett,
koketeerija, ed-vistleja. —era1 intr. koketeerima, edvistlema, meeldida
püüdma, —eri [—i] —(e)t,—er koketeerimine, edvistlemine. kokill [—ill]
—en,—er tehn. kokill, metallist valu-vorm.

kokong [—at|] —en,—er zool. kookon, tupp. kokos —en kookos. —bast
kookosniin. —fett kookosrasv, —õli. —fiber kookoskiud. —kaka põll.
kookoskook, liik õlikooke. —matta koo-kosmatt. —mjölk kookospiim. —nöt
kookospähkel. —nötsolja kookosõli. —palm kookos-palm. —smör kookosvõi.
kokott [—att] —en,—er kokott, lõbunaine, koks [—å—] v. kox —en koks.
—a1 tr. ja intr. koksistama; koksistuma. —eldning koksikü-tus. —gryta
tehn. koksiahi. —ning —en kok-sistamine; koksistumine. —slagg
koksiräbu, —šlakk.

kol [—å—] —et v. —en,= süsi, samla glödande k. på ngns huvud fig.
tuliseid süsi kellegi pea peale koguma, bränna sina k. förgäves
asjatult püüdma. —a1 I. tr. süsi e. söeks põletama. II. intr. söeks
muutuma, söestuma; mer. süsi (peale) võtma, k. en mila miili põletama,
—are on märksõnana, —botten miilipõhi. —box söepunker. —bunker vt.
eelm. —båt söelaev. —bärare söekandja, —damm söetolm. —distrikt
kivisöebassein. —eld söetuli. —flöts geol. (kivi)söelade, —kiht.
—formation geol. kivisöelade. —förråd söevaru, söetaga-vara. —gruva
söekaevandus. —handlare söe-kaupleja. —huggare söekaevur. —hydrat
süsivesinik. —hämtare söeämber. —korg söe-korv. —källare söekelder.
—lager söekiht; (kolförråd) söetagavara. —lår söekast; mer. söepunker.
—mila söemiil. —mått söemõõt. —mörk adj. kottpime, pilkane pime. —mör-

ker kottpimedus, pilkane pimedus, —na1 intr. söestuma; ka fig. kustuma,
tuhmuma, —ning —en,—ar söepõletamine; söevõtmine. —os söeving. —
osförgiftning vingumürgitus. —pråm söepraam. —ritning söejoonistus,
—ryss erik. söevankri kere. —skyffel söeküh-vel, —labidas, —spets füüs.
söepulk. —station söejaam,—sadam, —stav el. söeelektrood. —stig
söemõõt. —stybb(e) söepuru. —svart adj. süsimust, —syra keem. süsihape,
—trast zool. musträstas, —teckning söejoonistus. —täkt 1.
söepõletamine.2. söekaevandamine. —vass vt. säv. —ved miilipuud. —väte
keem. süsivesinik. ^ola1 [—å—] tr. ja intr., vt. koi ali. 2kol|a [—å—]
—an,—or iiris(kompvek). 3kola [—o—] intr., fam., k. av kõngema,

kärvama, (ära) surema, k. vippen surema, kolar|e [—å—] —(e)n,= söe—,
miilipõletaja. —koja miilipõletaja onn. —tro pime e. sõge usk.

kolchos [—hås] —en,—er kolhoos, ühismajand, kolera [—o—] —n koolera,
—bakterie med. koole-rapisik. —flagg(a) karantiinilipp, kollane lipp.
—patient koolerahaige. —smitta kooleranak-kus.

koleriker [—lé—] —n,= koleerik, ruttu ja tugevasti ärrituv inimene,
kolerisk adj. koleeriline, keeva—, kuumavereline, kolibri —n,—er zool.
koolibri, kolifej [—éj] —et fam. pidu, oleng, trall, kolik [—ik] —en
med. koolik, voolmed. —anfall

kooliku—, voolmesööst. koling —en,—ar fam. sadamapätt. kolit [—it] —en
med. kolüt, jämesoolepõletik. kolj|a [—å—] —an,—or zool. kilttursk.
koljé [—å—] —n,—er v. collier —(e)n,—er koljee, kaelakee.

kolka1 [—å—] intr. ja tr. lonksama, lonkshaaval

jooma, k. i sig kõrist alla valama, koll [—å—] —en fam. võrdlemine,
kontrollimine. —a1 tr. kõrvutades võrdlema, —ning —en,—ar
kontrollimine. kollaber|a1 [—å—] intr. med. kokku varisema
kollabeeruma. —ing ~en,~ar kokkuvarisemine.

kollabora|tion ~en kollaboratsioon, koostöö.

—tör [—or] ~en,~er pol. kollaboratsionist. kollaps [—å—] —en,—er 1.
med. kollaps. 2. fig. katastroof, hävitav õnnetus, —a1 intr., fam.
kokku varisema, kollation [—å—] —en,—er 1. pidulik koosviibimine,
pidusöök. 2. erik. võrdlemine, kontrollimine. —era1 tr. kõrvutades
võrdlema; teatr. esimest kordamist läbi viima ühes tekstikon-trolliga.

kolleg|a [—å—é—] —an,—er kolleeg, ametivend,
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kutsekaaslane; van. keskkooliõpetaja. —ial adj. kollegiaalne,
ametivennalik; mitmeisiku-line. —ialitet [—ét] ~en kollegiaalsus.
—ieav-gift kolleegiumimaks. —iegivare akadeemilise kursuse juhataja.
—iehäfte loengute vihik, konspekt. — ieledamot kollegiumiliige. —ie-rum
õpetajate tuba. —i|um — et,—er kolleegium; (myndighet) ametiasutus;
õpetajaskond; loengute sari, kursus; konspekt, kollekt [—å—é—] —en,—er
kirikukorjandus; palve enne jutlust, —bössa korjanduskarp. —ion —en,—er
kollektsioon, kogu. kollektiv [kall— v. —iv] 1. adj. kollektiivne,
ühine. 2. —et,= v. —er kollektiiv, ühise tegevusega seotud isikute
koondis, —avtal kollektiivleping. —försäkring kollektiivne kindlustus,
—jordbruk kollektiivmajand. —not pöl. kol-lektiivnoot. —utställning
kollektiivnäitus. —isera1 tr. kollektiviseerima, ühistama. kollektor
—n,—er [—õ—] kommutaator alalis-

voolugeneraatoris. kollektör [—ör] —en,—er (lottför sälj are)
loo-simüüja.

koller [—å—] —n 1. vet. peaajuhaigus hobustel.

2. fig. (stollighet) totrus, meeltesegadus, kollergång —en,—ar tehn.
purustusmasin, purus-

ti, kollerveski. kollett [—ett] —en,—er sõj. teat. vormikuub. kolli
[—å—] —1,= v. —n pakk, komps. kolli|dera1 [—å—] intr. kokku
põrkama;fig. vastuollu sattuma, tülli minema (kellegagi). —sion ~en,~er
kollisioon, kokkupõrge; fig. vastuolu, lahkheli, tüli, komma i k. fig.
samal ajal juhtuma, kollodi|um [—õ—] —et farm. kolloodium. kolloid 1.
—en,—er keem. mittekristalliseeruv aine, kolloid. 2. adj.
mittekristalliseeruv. kollokvi|um [kålå—] —et,—er kollokvium. kollr|a1
[—å—] tr., k-a bort ngn kellegi pead segi ajama, —ig adj. totter,
totakas, segane, —ighet ~en totrus, tobedus, kolofoni|um —et kampol,
kolofoonium; fig.

punšš (hääle puhastamiseks), ^olon [kolån] —et,= 1. koolon,
kaksikpunkt. 2.

pausiga poolitatud värsirida. 2kolon = med. käärsool, koloni [—å—å—i]
—(e)n,—er asumaa, koloonia; asundus; lood. seltsingu vorm; teat.
eriotstarbeline asutus, —ai adj. asumaa—, koloniaal—. —alaffar
koloniaalkauplus. — alhandel kolo-niaalkaubandus; koloniaalkauplus. —
alkrig koloniaalsõda. — alpolitik koloniaalpoliitika. —alvaror pl.
koloniaalkaubad. — alvälde koloniaalvõim, —riik. —sation — en,—er
asustamine, koloniseerimine. —sera1 tr. asusta-ma, koloniseerima.
—sering —en,—ar asustamine, koloniseerimine, —st —en,—er asunik,

kolonist, —stat koloniaalriik, —stuga suvemaja. —trädgård suveaed, —vis
adv. kolooniate viisi.

kolonn [—å—a—] —en,—er ehit. kolonn, sammas; sõj. kolonn; teat. korra
järgi seatud rühmitus, —ad —en,—er kolonnaad, sam-maskäik, sammastik.
—bas ehit. sambaalus. —ett [—é—] —en,—er väike sammas. —ordning 1.
ehit. sambasüsteem. 2. soj. kolonni-kord. —skaft ehit. sambatüvi. —stöd
sam-batugi.

kolorado(skal)bagge koloraado mardikas, koloratur [—å—å—] —en,—er muus.
koloratuur. —sopran koloratuursopraan. —sångare koloratuurlaulja.
kolor|era1 tr. koloreerima, värvidega kaunistama. —ering ~en,~ar
koloreerimine, värvimine. —ist ~en,~er kolorist, värvikunstnik. —it ~en
koloriit, värving, värvitoon, kolorum [—16—] —et fam. kära, müra, lärm,
mürgel.

koloss [—å—å—] —en,—er koloss, hiiglasuur ese; hiiglaslik kuju, rait.
—al adj. kolossaalne, hiiglaslik, hiiglasuur. — alstaty tohutu suur
raidkuju.

kolosser [—å—] —n,= aj. Kolossuse elanik, koloslane.

kolport|age [kålpårtàs] ~t 1. raamatu-rändkauplemine. 2. fig.
madalakvaliteediline kirjandus. ~roman köögiromaan; röövliro-maan.
—era1 tr. kirjandust majast majja müüma. —ör [—or] ~(e)n, ~er
rändraamatu-kaupmees; (lekmannapredikant) ilmlik jutlustaja;
kirjanduselevitaja. kolsyr|a keem. süsihape. —ebad med. süsihap-

pekümblus. kolt [—å—] —en,—ar lapsekleit; lapsekuub. kolumbari|um
—et,—er hauakamber, kolumn [—ü—] — en,—er trük. veerg; lehekülg,
—siffra veeru v. lehekülje number, —vis adv. veeruviisi.

kolv [—å—] —en,—ar 1. (gevärs—) püssipära. 2. tehn. kolb, kann. 3.
riiv. 4. zool. sarvemügar. 5. bot. tõlvik. —packning tehn. kannu, kolvi
tihend. —ring erik. kolvirõngas. —slag tehn. kannulöök; kolvikäik.
—stång tehn. kolvi -varb, —vars. koma [—å—] —t v. —n med. kooma, sügav
mee-

lemärkusetus. kombattant [—ånt] —en,—er võitlusest osavõtja, võitleja.

kombination [—å—] —en, —er kombinatsioon.

—sförmåga kombineerimisvõime. kombiner|a1 [—å—] tr. kombineerima, —ing

~en,~ar kombineerimine, komedi [—å—i] —(e)n,—er komöödia; fig. jant,
tembutus, spela k. med ngn kellegagi tembu-
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tama e. jantima. —ant —en,—er fam., halv. näitleja. —enn —en,—er
näitlejanna (lõbusasi-sulistes osades), —författare komöödiakirjanik.

komet [—ét] —en,—er 1. astr. komeet, sabaga täht. 2. teat. kaardimäng,
—bana komeeditee, —orbiit. —lik adj. komeeditaoline.

komfort [—å—å—] —en mugavus, mõnusus, komfort. —abel adj. mugav, mõnus.

komihåg [—ag] —et nalj. mälu, dåligt k. halb mälu.

komi|k [—ik] ~en koomika; koomilisus, kentsa-kus. —ker [—o—] ~n,=
koomik, koomiliste osade mängija; komejant, tembutaja, pajats, —sk adj.
koomiline, lõbus; kentsakas, naljakas, veider.

'komma [—å—] —t,—n koma.—bacill koolerapi-sik, komabatsill. —tecken
koma. —tera1 tr.ja intr. kirjavahemärke panema, —tering —en,—ar
kirjavahemärkide panemine.

2komma4 [—å—] I. intr. a. tulema, saabuma; (råka) sattuma; (hinna)
jõudma; (härstamma) pärit olema, pärinema, põlvnema; (tillkomma) osaks
langema, k. springande joostes tulema, k. i trångmål kitsikusse
sattuma, k. i tid aegsasti tulema, k.för sent hiljaks jääma, k. i sista
ögonblicket, i grevens tid viimasel silmapilgul e. hetkel tulema, våren
är kommen kevad on tulnud e. saabunud, därtill kommer att... lisaks
tuleb, et..., skeppet har kommit av grundet laev on pääsenud karilt,
han har kommit långt i sina studier ta on (oma) õpingutes kaugele
jõudnud, det är nu så långt kommet, att ... niikaugele on nüüd jõutud,
et..., ordet kommer från svenskan (see) sõna tuleneb e. pärineb e. on
pärit rootsi keelest, det kom på min lott att göra detta minule langes
osaks seda teha, k. till makten võimule pääsema, k. med ngt millegagi
tulema; (framställa) midagi esitama, k. på ett ut (kvitta lika) sama
välja tegema, ükskõik olema, k. ngn till livs kedagi kahjustama, k.
till uttryck väljenduma, k. ngn till del kellelegi osaks langema, det
kommer på 1000 kronor see läheb maksma 1000 krooni, b. infinitiivi
partikliga, han kommer att ångra sig (=skall) ta saab kahetsema, ta
kahetseb, han kom att göra så (=råkade) ta juhtus nn tegema; rõhu t.
abis.: om det kommer an därpå kui see sellest oleneb, kui on just
tarvis, han kom av sig ta ei saanud jätkata, tal tuli sõnadest puudu,
ta kaotas pea, ta sattus segadusse, k. bort (gå förlorad) kaduma,
kaduma minema, k. efter (följa) järgnema, jälgima; järele tulema;
pärast e. hiljem tulema; (kännas efteråt) ennast hiljem e. tagantjärele
tunda andma, k. emellan vahele jääma;
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vahele astuma, takistama, k. emot vastu tulema; vastu minema, k.fram
edasi pääsema e. jõudma; pärale jõudma, k. fram med ngt (framställa)
midagi esitama e. ette tooma, k. för ngn (rinna i hågen) meelde tulema;
ette tulema, k. i vattnet vette kukkuma, k. ifrån ngt (befrias)
millestki pääsema e. vabanema, k. ifrån ngn lahku minema, k. igen
korduma, k. igenom läbi pääsema;ßg. läbi kannatama, k. ihop sig tülli
sattuma, k. in i ett ämne teema kohta selgusele jõudma, teemast aru
saama, ainega kodunema, k. lös lahti pääsema, k. med kaasa tulema; (bli
inblandad) kuhugi kaasa kistud olema, (deltaga i) millestki osa võtma,
när allt kommer omkring fig. lõppude lõpuks; kui kõik selgub, lähemal
vaatlusel, k. på ngn (ertappa) kellelegi peale tulema e. peale juhtuma,
k. på ngt (erinra sig) mäletama, meenutama; (upptäcka) taipama,
märkama; leidma, leiutama, peale tulema, k. till (födas) sündima, hur
kommer det till? millest see tuleb? (vad är orsaken?) millest see
oleneb? mis on (selle) põhjuseks?, k. till sig toibuma, k. undan
helskinnad terve nahaga pääsema, k. upp (stiga) tõusma, k. upp med ngt
(hitta på) midagi leiutama e. välja mõtlema; (framställa) midagi
esitama, k. ur välja tulema, pääsema, k. ut med ngt (prestera) midagi
sooritama, millegagi toime tulema, k. ut av ngt millestki välja tulema,
k. vid ngn (röra) kedagi puudutama, kellegi külge puutuma, det kommer
inte oss vid see ei puutu meisse, vad oss vidkommer mis meisse puutub,
k. åstad (komma i väg) teele asuma, tulema saama; (förorsaka)
põhjustama, k. åt kätte saama; puudutama; saama, võimalust leidma, k.
över üle tulema; üllatama, peale sattuma; kätte saama; üle saama:
ületama, võitma, k. överens kokku leppima; läbi saama. II. tr. panema;
saatma, k. ngn på fall kedagi hukatusse saatma, kedagi hukutama e.
laostama, k. ngn att bekänna kedagi üles tunnistama sundima, k. ngn att
skratta, gråta kedagi naerma, nutma panema. III. refl. (tillfriskna)
paranema, toibuma; (ske) juhtuma, det kommer sig därav see tuleb e.
oleneb sellest; rõhu t. abis.: k. sig av fam. minema pääsema, k. sig
för ette võtma; tihkama; suutma, k. sig in sisse pääsema, k. sig upp
ennast üles töötama. —nde adj. part. tulev, k. släkten tulevased
põlved.

kommandit|bolag [kå—i—] kaub. usaldusühing, —delägare, —är [—ar]
~en,~er usaldusühingu (hääleõiguseta) liige.

kommando [—å—å—o] — t,—n komando, käsklus; teat. väeüksus; juhtkond,
—brygga mer. komandosild. —mål sõj., jur. komandoasi.kommendant/kompass

—ord,—rop komando, käsklussõna, —hüüd. —stav komandokepp. —ton fig.
komando-toon.

kommend|ant [—å—] ~en,~er sõj. komandant. —era1 tr.ja intr. kamandama,
käsutama; ko-mandeerima, lähetama; käsklusi andma. —ering ~en,~ar
käsklus, käsutamine; komandeerimine, lähetamine. —ör [—or] ~(e)n,~er 1.
sõj. mereväekapten. 2. (av orden) komandör. 3. komandör (päästearmees).
—örkapten sõj., k. av första graden mereväekapten, fregatikapten, k. av
andra graden korvetikapten. kommensurabel [—å—å—] adj., mat. sama
mõõduga mõõdetav; võrreldav, komment|ar [—å—] ~en,~er kommentaar,
seletav v. kriitiline märkus. —ator [—åtår] ~n,~er [—tõ—] kommentaator,
kommenteerija. —era1 tr. kommenteerima, kommentaaridega varustama,
selgitama, kommers [kämmašš] —en,—er kommerts, kaubandus, kaubavahetus.
—a1 intr., fam. kaubitsema (millegagi), kauplema, hangeldama. —eråd
kaubandusnõukogu liige. —iell [—éll] adj. kaubanduslik, kommerts—,
—kollegium kaubandusnõukogu. komminist|er [—å—m—] —ern,—rar abiõpetaja.
—ratur [—ür] ~en,~er abiõpetajaamet, -koht.

kommiss [kåmm— v. —iss] —en jäme riie sõjaväevormiks, kommissari|at
[—å—] ~et,= komissariaat. —|e

—en,—er komissar, kommission [—k—] —en,—er 1. (uppdrag) ülesanne,
toimkond. 2. kaub. kaubavahetalitus, komisjon. 3. komisjon, giva ngn
ngt i k. kellelegi midagi ülesandeks tegema; sälja i k. komisjonil
müüma; tillsätta en k. komisjoni nimetama. —saffar komisjonikauplus.
—sarvo-de komisjoniprotsent. — savtal komisjonile-ping. — sbokhandel
komisjoni-

raamatukauplus. —sbyrå vahetalitusbüroo. —shandel komisjonikaubandus.
—är —en,—er komisjonär, vahetalitaja. —skap —et vahetalitus, kommitté
[—å—] —n,—er komitee, komisjon, —betänkande subst. part. komitee
ettekanne v. arvamusavaldus, —förslag komitee ettepanek. —ledamot
komitee liige, —nt —en,—er kaub. komitent, komisjonile andja; erik.
valija, valijamees; komisjonär. —rad adj. part. v. subst., pl. —e, de
k-e komitee liikmed, kommod [—å—õd] —en,—er pesulaud, pesu-kapp.

kommun [—å—] —en,—er 1. kommuun, kogukond. 2. linnakogukond,
—omavalitsus. 3. väld, vallaomavalitsus.

kommunal [—å—] adj. kommunaalne, kogukondlik, kogukonna, —arbetare
kommunaal-tööline. —beskattning kommunaalmaksusta-mine,
omavalitsusmaks. —fullmäktig vallavolinik, linna—, vallavalitsuse
liige, —lag kogukonna—, kommunaalseadus. —nämnd kogukonna—,
vallavalitsus. — nämndsordförande kogukonna—, vallavanem, —skatt
kogukonna—, valla-omavalitsusmaks.

—styrelse kogukonna—, valla—, linnaomava-litsus. —stämma
kogukonnakoosolek, valla-täiskogu, —utskylder pl, vt. —skatt.
kommunicer|a1 intr. ja tr. 1. (gå till nattvarden) armulaual käima,
armulauale minema. 2. (stå i förbindelse) ühenduses olema. 3. jur.
(meddela) teatama, teatavaks tegema, kommunika|nt ~en,~er 1.
armulaualine. 2. anat. selgrooüdi sümpaatilise närvikavaga ühendav
närv. —tion ~en,~er kommunikatsioon, ühendus, liiklus, suhtlemine;
ühendustee. —tionsdepartement teedeministeerium. —tionsled ühendustee.
— tionsmedel liiklusvahend. —tionstabell sõiduplaan. —tionsväsen
kommunikatsioonikorr aidus, kommuniké —n,—er kommünikee, ametlik
teadaanne.

kommunion [—ön] —en,—er armulaud, armulaual käimine. —sförhör
kirikukatsumine. kommunism —en kommunism, kommutator [—åtår] —n,—er
[—tõ—] el kommutaator, seadis voolu ümberlülitamiseks, kompakt [—å—]
adj. kompaktne, tihke, kokkusurutud; kindel, tugev, k. motstånd
vankumatu vastupanu, —het —en kompaktsus; kindlus, tugevus, kompani
[—å—i] — (e)t,—er 1. kaub. kompanii, ühisus, ühing. 2. sõj. kompanii,
rood, vara i k. med ngn kellegi kompanjoniks e. ärikaaslaseks olema,
—chef sõj. kompaniiülem, —officer sõj. nooremohvitser, —skap —et
kaaslus; ühing, ühisus, kompanjon [—ön] —en,—er kompanjon, kaaslane;
äriosanik. kompara|bel [—å—åb—] adj. 1. võrreldav. 2. keel.
kompareeritav. —tion ~en,~er võrdlemine, võrdlus, komparatsioon. —
tionsgrad keel võrdlusaste, võrre. —tionsändelse komparat-sioonilõpp,
võrdetunnus. —tiv 1. adj. võrdlev, k. språkforskning võrdlev
keeleteadus. 2. ~en,~er keel komparatiiv, keskvõrre. —tivändelse
komparatiivi—, keskvõrdelõpp. komparer|a1 [—å—] tr. 1. keel
kompareerima. 2. erik. võrdlema, —ing ~en,~ar 1. keel komparatsioon,
võrdlemine. 2. erik. võrdlemine, kompars [—å—à—] —en,—er 1. teatr.
statist. 2.

fig. tähtsusetu isik. kompass [—å—å—] —en,—er kompass, —dosa
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kompassikarp. —hus mer. kompassiruum. —nål kompassinõel, kompendi|um
[—å—é—] —et,—er konspekt,

lühike kokkuvõte, kompendium. kompensation [—å—] —en,—er
kompensatsioon,

hüvitus; tasategemine, kompensator [—åtår] —n,—er [—to—] tehn.

kompensaator. kompensera1 [—å—] tr. kompenseerima, hüvitama.

kompeten|s [—å—] ~en kompetentsus, asjatundlikkus; kompetents,
võimkond. ~område jur. kompetents, võimkond, võimupiirid, —t adj.
kompetentne, asjatundlik, pädev, kompil|ation [—å—] ~en,~er
kompilatsioon, kokkupõiming. —ator [—år] ~n,~er [—to—] kompileerija,
kokkupõimija, koguja, —era1 tr. kompileerima, kokku põimima. —ering
~en,~ar kompileerimine, kokkupõimimine. kompis [—å—] fam. 1. i k.
ühiselt, koos. 2. —en,—ar seltsimees. 3. muutm. pred. adj., vara k.
head sõbrad olema, komplement [—å—mé—] —et,= täiendus, täiend, —färg
füüs. täiend(us)värv. —är [—är] adj. komplementaarne, täiendav,
komplett [—é—] adj. täielik; täisarvuline. —ant —en,—er järeleksami
sooritaja, —era1 tr. ja intr. täiendama; järeleksamit sooritama, —ering
—en,—ar täiendamine, täiendus. —eringsval täiendusvalimine. komplex
[—å—é—] 1. —et,= komplekt, terviklik kogumik; kompleks, hingeelu kerge
häire. 2. adj. kompleksne, mitmest koosnev. kompli|cera1 [—å—] tr.
komplitseerima, keerukaks tegema. ~d adj. part. komplitseeritud,
keeruline. —kation ~en,~er komplikatsioon, keerustus; med. tüsistus,
komplikatsioon, komplim|ang [—å—àrj] ~en,~er kompliment, meelitav
väljend; tervitus, auavaldus, säga ngn en k-ang kellelegi komplimenti
ütlema, kedagi meelitama. —entera1 tr. komplimente e. viisakusi ütlema;
õnnitlema; mer. viisakus-visiiti tegema, komplott [—ä—k—] —en,—er
komplott, vandenõu.

kompon|ent [kå—] ~en,~er komponent, osis, koostisosa, —era1 tr.
(sammansätta) koostama, looma; (tonsätta) komponeerima, helitööd looma;
(avfatta) kirjutama, —ist ~en,~er muus. komponist, helilooja,
kompos|ant ~en,~er koostisosa, element, komponent; füüs. komponentjõud.
—ition ~en,~er ülesehitus, kompositsioon; looming, kunstiteos; muus.
kompositsioon, helitöö; keel. liitmine. —itionslära muus.
komposit-siooniõpetus; keel liitmisõ petus. —itris ~en,~er
naishelilooja. —it|um —et,—er v.=,

—a keel liitsõna. —itör [—ör] ~en,~er komponist, helilooja, kompost
[—å—å—] —en,—er kompost, teat. väetis. —hög kompostihunnik. —era1 tr.
kom-postima.

kompott [—å—å—] —en,—er kompott, kompound|maskin [—påu—] tehn.
kahekordse

paisumisega aurumasin, kompaundmasin. kompress [—å—é—] —en,—er med.
kompress. —ion —en,—er erik. surve, kokkusurumine, kompressioon.
komprimer|a1 [—å—] tr. kokku suruma, kompri-meerima. —ing ~en,~ar
kokkusurumine, komprimeerimine. kompromettera1 tr. kellegi head nime
kahjustama, kompromiteerima, kompromiss [—å—å—i—] —en,—er kompromiss,
göra en k. kokku leppima, —a1 intr. kompromissi tegema, kon —en,—er
mat. koonus, kuhik, stympad k. tüvikoonus. —formad adj. part., —formig
adj. koonusekujuline, —koppling tehn. koo-nussidur. —|å —an,—or tehn.
koonus, kuhik. kon|a [—å—] —an,—or vulg. halb naisterahvas, lita.

koncentr|at ~et,= kokkuvõte; keem., füüs. küllastatud lahus. —ation
~en,~er kontsentratsioon, keskendus; keem., füüs. aine hulk teises
aines. —ationsläger pöl. koonduslaager, kontsentratsioonilaager, —era1
I. tr. kontsentreerima, keskendama, koondama; tehn. rikastama, k. sina
krafter (oma) jõudu koondama, jõudu kokku võtma. II. refl.
kontsentreeruma, keskenduma, koonduma, —erad adj. part., keem.
kontsentreeritud; kange, lahjendamatu. — icitet [—ét] ~en
kontsentrilisus. —isk adj. kontsentriline, ühise keskpunktiga, koncept
[—å—é—] — et,= v. —er kontsept, kavand, visand; märkmed, tappa k-erna
fig. segadusse sattuma, kohmetuma, pead kaotama. —bok märkmik, —ion
—en,—er kontseptsioon, viljastumine, eostumine; visand, põhikava;
ettekujutus, mõiste. —ionsförmåga eostumisvõime. —iv adj. kergesti
viljastuv, koncern [—särn v. —sörn] —en,—er kaub. kontsern, ettevõtete
koondis, koncession [—å—] —en,—er kontsessioon, luba, nõusolek (mingiks
tegevuseks), —era1 tr. kontsessiooni andma. —sansökan
kontses-sioonipalve, loasaamispalve. —sinnehavare kontsessiooniomanik.
koncessiv [—å—] adj., keel kontsessiivne, möönev.

koncilian|s [—år|s v. —åns] v. konsilian|s ~en

leplikkus, diplomaatlikkus. —t adj. leplik, lepitav, diplomaatlik.
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koncipiera1 [—å—] tr. ja intr. 1. viljastuma. 2.

kavandama, koostama, koncis [—å—is] adj. (kortfattad) lühike;
(innehållsrik) sisukas, tuumakas; (sammanträngd) kokkusurutud; (exakt)
täpne. kondemnera1 [—å—] tr., mer. (ta i beslag) konfiskeerima;
(utdöma) kõlbmatuks kuulutama, kondensat —et,= tehn. kondensaat, auru
veeldu-misel saadud produkt. —ion —en,—er kondensatsioon,
kondenseerimine. —or [—åtår] —n,—er [—tö—] erik. kondensaator, seadis
kondenseerimiseks. kondenser|a1 tr., tehn. kondenseerima, tihendama;
gaasi v. auru veeldama; elektrilaengut koguma; fig. tootma
kontsentreeritud olekus. —ingsmaskin tehn. kondensaatormasin. kondis
[—å—] —et,= fam. kondiitriäri. kondition [—å—] —en,—er 1. kaub.
maksutingi-mus, konditsioon. 2. (anställning) teenistus, amet, koht. 3.
(tillstånd) (kehaline) seisukord, konditsioon; tervis, 'vorm', ha k.
hos ngn kellegi teenistuses olema; kellegi juures koduõpetajaks olema,
vara i god k. hea tervise juures olema, heas vormis olema, —ai adj.,
keel. konditsionaalne, tingiv, —alis muutm. (en) keel. konditsionaal,
tingiv kõneviis, —era1 intr. 1. teenistuses e. koduõpetajaks olema. 2.
erik. niiskuse määra kontrollima. 3. kehalist seisukorda parandama,
—erad adj. part. teat. seisundis, (heas v. halvas) olukorras. —ering
—en,—ar tehn. konditsioneerimine, vastavasse konditsiooni viimine,
konditor [—å—ltår] —n,—er [—tõ—] kondiiter, —i [—i] —(e)t,—er
kondiitri—, pagariäri; kohvik, kondoleans [—å—å—åt|s v. —åns] —en,—er
kaastundeavaldus (leina puhul), —besök kaastun-devisiit. —brev
kaastundekiri. kondoler|a1 [—å—å—] tr. kaastundmust avaldama. —ing
~en,~ar kaastundmuse avaldamine.

kondom [—å—åm] -en,-er kondoom, kondor [—å—år] —en,—er zool. kondor,
kondottiär [—å—å—] —en,—er aj. kondotjeer. kondukt|or [—å—år] ~n,~er
[—tö—] 1. füüs. konduktor, elektrit juhtiv keha. 2. erik. ret-sessiivse
haiguse kandja, —ris [—is] ~en,~er naiskonduktor. —ör [—or] ~(e)n,~er
konduktor, teat. liiklustöötaja. konfederation [—å—] —en,—er
konföderatsioon, riikide liit.

konfekt [—å—é—] —en koll. kompvekid, maiustused, bli lurad på k-en fig.
eksima, valesti arvestama, —ask kompveki—, maiustuste karp.

konfektion [—å—] —en valmisriided; valmisriie-

tega kauplemine. — saffar valmisriiete äri. konfektyrer v. konfityrer
pl. maiustused.

konferencié(r) [—ar]sié] —(e)n,—er konferansjee, teadustaja.

konfere|ns [—å—] ~en,~er konverents, nõupidamine. —ra1 intr. nõu
pidama, konfession [—å—] —en,—er konfessioon, usutunnistus;
(bekännelse) piht, pihtimine; kogudus. —ell [—éll] adj.
konfessionaalne, usutun-nistuslik.

konfessor [—å—år] —n,—er [—sö—] aj. 1. pihiisa.

2. usutunnistaja, konfidentiell [—å—é—] adj. konfidentsiaalne,

usalduslik, salajane, konfiguration [—å—] —en,—er konfiguratsioon,
piirjooned; astr. planeetide omavaheline asetus.

konfirmand [—å—å—] —en,—er leerilaps. —kurs

leer. —undervisning leeriõpetus, konfirmation [—å—] —en,—er leer,
konfirmat-

sioon; kinnitus, konfirmations I gåva leerikink. —kläder leeririie-tus.
—klänning leerikelit. —kostym leeriüli-kond. —löfte leeri—,
konflrmatsioonitõotus. —ålder leeriiga, i k-n leerieas. konfirmera1
[—å—] tr. leeritama, konfirmeeri-

ma; kinnitama, konfisk|abel [—å—] adj. konfiskeeritav. —ation ~en,~er
konfiskatsioon, konfiskeerimine, —era1 tr. konfiskeerima, riigi kasuks
tasuta ära võtma, aresti alla panema, —ering konfiskeerimine.

konflikt [—å—] —en,—er konflikt, lahkheli, tüli. konform [—å—årm] adj.
konformne, samakujuline. —itet [—ét] —en,—er konformsus, samakujulisus,
vastavus, konfrontation [—å—å—] —en,—er konfrontatsioon, vastastamine.
konfrontera1 [—å—å—] konfronteerima, vastas-

tama, suud suu vastu seadma. kon|fundera1 [—k—] tr. hämmeldama,
segadusse viima, segi ajama, bli k-funderad hämmeldu-ma, segaseks
minema, segadusse sattuma, —fusion ~en konfusioon, hämmeldus, segadus.
—fys [—ys] adj. hämmeldunud, segane, kongenial [—å—] adj. kongeniaalne,
vaimusugulane, samalaadne, —itet [—ét] —en konge-niaalsus,
vaimusugulus, samalaadsus. kongestion [—ge— v. —je—] —en med.
verepakit-

sus, veretung. konglomerat [—å—å—åt] —et,= konglomeraat,

eri osade mehaaniline ühend, kongregation l—k—] —en,—er kongregatsioon,
vaimulike organisatsioonide liit, vennaskond, kongress [—k—é—] —en,—er
kongress. —a1 intr.

kongressi pidama, kongrue|ns [—år|—] ~en keel. kongruents, ühildumine;
mat. kongruentsus, ühtivus. ~fall mat. ühtivuslause. —nt adj., mat.
kongruent-
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ne, ühtiv, —ra1 intr. kongrueeruma, ühtima, ühilduma.

kon|icitet [—ét] —en tehn. koonusekujulisus.

—isk adj. koonusekujuline, konidie [—id—] —n,—r bot. koniid, lülieos.
konjak [—å—] —en konjak. — sbutelj konjakipudel.

koqjektur [—å—ur] —en,—er keel. konjektuur, oletusel põhinev teksti
parandus; oletus, arvamine.

konjugation [—å—] —en,—er keel. konjugat-

sioon, pööramine; pöördkond. konjugera1 tr., keel. konjugeerima,
pöörama, konjunktion [—å—] —en,—er keel. konjunktsioon, sidesõna; astr.
taevakehade omavaheline seis. —ai adj. konjunktsionaalne. konjunktiv
keel. 1. —en,—er konjunktiiv. 2. adj. konjunktiivne. —form
konjunktiivivorm. —isk adj. konjunktiivne. koqjunktivit [—it] —en med.
konjunktiviit, silma

sidekesta põletik, konjunktur [—å—] —en,—er konjunktuur, kujunenud
olukord, —betonad adj. part. konjunk-tuuriline. —politik
konjunktuuripoliitika. konkarong [—å—år|] —en fam., hela k-en kogu
kupatus.

konkav [—å—] adj., fiiüs. konkaavne, nõgus, konklav [—å—] —en,—er
konklaav, paavsti valiv kardinalide kogu; fig., fam. salajane
kokkutulek v. nõupidamine. konklu|dera1 tr. järeldama, järeldust
tegema. —sion —en,—er konklusioon, lõppjäreldus; kokkuvõte.

konkord|ans [—å—] —en,—er 1. teol. piiblikon-kordants. 2. trük. teat.
mõõtühik, —at — et,= pol. konkordaat, mingi riigi ja paavsti vahel
sõlmitud leping. — ieboken konkordiaraamat (välja antud a. 1580).
konkrement [—å—] —et,= med. konkrement, organismis tekkinud kivi.
konkret [—å—] 1. adj. konkreetne, reaalselt eksisteeriv, üksikjuhuline.
2. —et,—er keel. konkreetne sõna. —ion —en,—er konkret-sioon; geol.
teat. mügar settekivimis. —isera1 tr. konkretiseerima. konkubin [—å—in]
—en,—er konkubiin, armuke.

—at [—at] —et konkubinaat, vabaabielu, konkurre|ns [—éns v. —àr|s] —en
konkurents, võistlus, —duglig adj. võistlusvõimeline, —nt —en,—er
konkurent, võistleja, —ra1 intr. konkureerima, võistlema, konkurs
[—å—ü—] —en,—er konkurss, maksujõuetus, pankrot. —ansökan, —ansökning
konkursipalve, maksujõuetuks tunnistamise palve, —bo konkursitomp.
—förvaltning konkursivalitsus. —lag konkursiseadus. —mål jur.
konkursimenetlus. —mässig adj.

pankroti äärel olev, maksujõuetu, —realisation kaub. väljamüük konkursi
puhul, —tillstånd pankrotiseisukord. konäss|ans [—å—àrjs] —en,—er
tutvus; tuttav.

—ör [—or] —en,—er asjatundja, konossement [—å—å—] —et,= kaub. konosse-

ment, lastikiri, konsekutiv [kå— v. —iv] adj. üksteisele järgnev; med.
järelhaigusega seotud; keel. konseku-tiivne. —sats keel.
konsekutiivlause. konsekven|s [—å—] —en,—er konsekvents, järeldus;
konsekventsus, järjekindlus; tagajärg, —t adj. konsekventne,
järjekindel; geogr. konsekventne, konselj [—å—é—] —en,—er riiginõukogu;
riiginõukogu koosolek; nalj. koosolek, nõupidamine, kaffek.
kohvijoomine, —dag riigi-päev. —president peaminister,
ministerpresident (mitte Rootsis), konsert [kånsär] —en,—er kontsert,
ge en k. kontserti andma, —biljett kontserdipilet. —era1 [—rt—] intr.
kontserti andma, —estrad kontserdilava, —estraad, —sal kontserdisaal,
—stycke kontserdipala. konserv [—å—] —en,—er konserv. —atism
konservatism, konservatiivsus, vanameelsus. —ativ [—iv] adj.
konservatiivne, alalhoidlik, vanameelne. —ator [—åtår] —n,—er [—tö—]
konservaator, teaduslike kogude hoidja; preparaator, topiste tegija.
—atori|um —et,—er konservatoorium kõrgem muusikaline õppeasutus.
—atorieelev konservatooriumi õpilane, —burk konservikarp,—purk. —era1
tr. konserveerima, konserviks tegema; säilitama, alal hoidma, —ering
—en konserveerimine, säilitamine, alalhoidmine, —öppnare
konservikarbiavaja. konsideration [—å—] —en,—er hoolimine,
arvessevõtmine, arvestamine, konsignation [—å—] —en,—er kaub.
komisjoni-

kauplemine, kaubavahetalitus. konsignera1 [—å—] tr., kaub. (kaupa)
komisjonimüügile saatma; sõj. (väeosi) koos hoidma, konsili|um [—å—]
—et,—er konsiilium, nõupidamine; aj. kirikukogu, konsistens [—å—é—]
—en,—er konsistents, tugevus, kindlus; tihedus; koostis, koosseis;
laad, liik.

konsistori|ell [—å—o—é—] adj. konsistoriaalne. —lum —et,—er
konsistoorium. —ieledamot konsistooriumi liige, konsol [—å—ål v. —åll]
—en,—er ehit. konsool,

väljaulatuv kandeosa, tõend. konsolider|a1 tr. konsolideerima;
tugevdama, kindlustama; liitma, ühendama; med. kokku kasvama (murtud
luu kohta); erik. fondeeri-ma. —ing —en,—ar konsolideerimine.
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konsommé [—å—å—] —n,—er teat. lihasupp, konsonans [—år|s v. —åns]
—en,—er muus. konsonants, helide kooskõla, konsonant [—å—å—à—] —en,—er
konsonant, kaashäälik, —förbindelse konsonantühend, —fördubbling
konsonantide kahendumine e. gemineerumine. —isk adj. konsonantne,
kaashääiikuline. —ljud kaashäälik, —stam konsonanttüvi, konsort|er
[—å—å—] pl. osanikud; kaasvennad, mõttekaaslased. —i|um —et,—er
konsortsium.

konspir|ation ~en,~er konspiratsioon, salaliit, —nõu, salasepitsus.
—atör [—or] ~en,~er konspiraator, põrandaaluse organisatsiooni liige,
—era1 intr. konspireerima, salaliidu tegevusest osa võtma, k. mot ngn
kellegi vas-tu salanõu pidama, konst [—å—] —en,—er 1. kunst;
kunstitoode. 2. osavus, vilumus, oskus, tehnika. 3. (konstgrepp) trikk,
võte, vigur. 4. mäend. pumbasea-deldis, k-en att simma, läsa ujumis—,
kirjuta-misoskus, samlingar av k. kunstikogu, livet är kort, k-en lång
elu on lühike, kunst on pikk, han gjorde det med mycken k. ta tegi seda
suure osavusega, efter alla k-ens regler kunstipäraselt, oskuslikult,
põhjalikult, bruka k-er trikke tarvitama, vigurdama, tem-butama, k-en
gnisslar och gnyr pump krigiseb ja kägiseb, —akademi kunstiakadeemia,
—alster kunstiteos, —art kunstivorm, —liik. —befrukta1 tr. kunstlikult
seemendama. —beridare kunstratsutaja, —besynnerlig adj., fam.
eriskummaline, pentsik, veider, —bomull kunstpuuvill. —domare,
—kritiker kunstikriitik, —arvustaja, —expo kunstinäitus, —fackskola
tarbekunstikool, —fiber kunstkiud. —flit kunstilooming; tarbekunst,
—form kunstivorm, —full adj. kunstipärane, kunstiline. —färdig adj.
kunstipärane, meisterlik, —färdighet kunstipärasus, meisterlikkus,
—föremål kunstiteos, —gjord adj. part. kunstlik, —grepp osav võte;
temp, trikk, —gödning kunstlik väetamine; kunstväetis. —gödsel
kunstväetis. —hall, —galleri kunstigalerii. —hantverk tarbekunst,
kunstkäsitöö, —harts tehn. kunstvaik. —historia kunstiajalugu.
—historiker kunstiajaloolane, —historisk adj. kunstiajalooline,
—industri kunst-tööndus, tarbekunst, —kritik kunstikriitika, —kännare
kunstitundja. —la1 intr. vigurdama, tembutama. —lad adj. part.
ebaloomulik, kunstlik; moonutatud, teeseldud, tehtud; teesklev, —läder
kunstnahk. —lära kunstiteooria. —lös adj. lihtne; loomulik, otsekohene.
—mecenat kunstimetseen, —museum kunstimuuseum. —mässig adj.
kunstipärane;

kunstlik. —mässighet kunstipärasus; kunst-likkus. —när — en,—er
kunstnik; (mästare) meister. — närlig adj. kunstipärane, kunstiline,
meisterlik. —närlighet —en kunstipärasus, kunstilisus, meisterlikkus,
—poesi [—i] kunstluule. —produkt kunstitoode; kunstiteos. —ra1 intr.
tõrkuma, vastu hakkama; jantima, jonnima. —rik adj. kunstipärane,
kunstiline, meisterlik, —riktning kunstisuund, —vool. —ryttare
kunstratsutaja, —sak kunstiese, —teos. —samling kunstikogu, —silke
kunst-siid. —sinne kunstimeel. —skapelse kunstilooming, —teos. —skatt
väärtuslik kunstiteos, —skicklig adj. kunstipärane, kunstiosav,
meisterlik, —skola kunstikool; sama stiiliga kunstnike grupp, —slöjd
tarbekunst, kunstkäsitöö. —smör kunstvõi, margariin, —strömning
kunstivool, —stycke kunsttükk, trikk, võte. —tryck kunsttrükk. —uil
kunst-vill.—utställning kunstinäitus. — utövare kunstitegelane,
kunstnik, —verk kunstiteos, —vetenskap kunstiteadus, —vän kunstisõber,
—värde kunstiväärtus. —vävnad kunstipäraselt kootud ese. —älskare
kunstiharrastaja, konstant [—å—å—] 1. adj. konstantne, jääv, püsiv. 2.
—en,—er mat. konstant, jääv, muutumatu suurus; bot. püsiliik.
konstap|el [—å—à—] —eln,—lar konstaabel,

politseinik, kordnik; allohvitser. konstater|a1 [—å—] tr.
konstateerima, tõsiasjaks tunnistama, nentima, k-a faktum tõsiasja
nentima, det k-ades, att... tehti kindlaks, et..., —ing ~en,~ar
konstateerimine, nentimine, kindlakstegemine, konstellation [—å—]
—en,—er konstellatsioon, tähtkuju; taevakehade rühmitus taevas; fig.
olukord.

konsternera1 tr. [—å—né] hämmastama, üllatama, segadusse viima. —d adj.
part. hämmeldunud, imestunud, üllatunud, kohkunud, konstifik [—å—lk]
adj., fam. kummaline, kentsakas, veider, en k. figur kummaline kuju.
konstig [—å—] adj. 1. kummaline, veider, imelik.

2. keeruline. konstitu|era1 [—k—] I. tr. konstitueerima, rajama,
asutama; määrama, korraldama; põhialust moodustama;
iseloomustama,tunnuseks olema, k-erande (grundlagsstiftande) församling
asutav kogu, rahvaesindajate koosolek, k-erande sammanträde asutav
koosolek. II. refl., k-erasig asutavat koosolekut pidama, eesistujat
valima, —tion ~en,~er 1. med. konstitutsioon, kehaehitus. 2. pöl.
põhiseadus, konstitutsioon. 3. erik. koostis, laad, iseloom. —
tionsenlig adj. põhiseaduslik, konstitutsiooniline. —tionell [—ell]
adj., pöl. kon-stitutsionaalne; põhiseaduslik, k. monarki
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piiratud monarhia; med. kogu organismi seisundiga seotud. —tionsutskott
põhiseadust koostav komisjon, —tiv adj. konstitutiivne, põhiline;
põhiseaduslik. —torial [—ål] ~et,= ametisse kinnitamise kid, ametisse
määramine.

konstnärs |aktig [—å—] adj. kunstnikupärane, —taoline, —anlag
kunstnikuanne, —bana kunstnikuelutee, —karjäär, —blick kunstni-kusilm.
—blod kunstnikuveri. —krets kunstnike ringkond, —lynne, —natur
kunstnikuloomus. —rykte kunstnikukuulsus. —värld(en) kunstnikkond.
konstru|era1 [—å—] tr. konstrueerima, kokku seadma, ehitama. —ktion
~en,~er konstruktsioon, ehitus; plaan, kavand; keel. lauseehitus.
—ktionsbyrå tehn. konstrueeri-misbüroo. —ktiv adj. konstruktiivne,
konst-ruktsioonisse puutuv; küsimuse lahendamist võimaldav. —ktör [—or]
~en,~er konstruktor, konstrueerija; ehitusmeister, konsul [—å—] —n,—er
[—ü—] konsul, —at —et,= konsulaat; konsuliamet. —ent —en,—er
konsultant, spetsialist-nõuandja. — inn| a [—1—] —an,—or konsuliproua.
—t [—ü—] —en,—er nõuandja, nõunik. —tation —en,—er konsultatsioon,
nõupidamine; nõuküsimine. —tativ adj. konsultatiivne, nõuandev, k-t
statsråd portfellita minister, —tera1 tr. konsulteerima, nõu küsima;
nõu pidama. —är [—ar] adj. konsulaarne, konsuli, konsum [—å—] muutm.
tarbijateühing(u kauplus). —ent [—é—] —en,—er tarbija, tarvitaja. —era1
tr. tarbima, konsumeerima. —tion —en tarbimine, konsumeerimine.
—tionsartikel tarbeaine, —ese. —tionsförening tarbijate-ühing. —
tionsvara tarbekaup, kont [—å—] —en,—ar v. —er märss. kontagiös
[—å—gios] adj., med. kontagioosne, nakatav.

kontakt [—å—å—] —en,—er kontakt, kokkupuude, ühendus, —borste el. hari.
—kopia fot. kontaktkoopia. —propp elektrikork. —a1 tr. ühendusse e.
kontakti astuma, kontamination [—å—] kontaminatsioon. kontant [—å—å—]
adj. sularahas, puhtas rahas, ta ngt för k. fig. midagi puhta kullana
võtma; fam. üksmeelne, ühel nõul. —er pl. sularaha, kontemplat|tion
[—å—] ~en,~er mõtisklus, mõtiskelu, järelemõtlemine, —iv adj. mõtlik,
järelemõtlev; endassesulgunud, kinnine, kontenans [—å—å—] —en tasakaal,
tasakaalukus, meelerahu, enesevalitsemine, hon tappade k-en ta kaotas
enesevalitsemise, kontenta [—å—é—] —n sisukokkuvõte, tuum, det var k-n
av hans utläggning see oli tema ettekande tuum.

konteramiral [—å—ål] sõj. kontradmiral. konterfej [—å—éj] —et,= van.,
fam. näopilt, kontext [—å—é—] —en,—er keel. kontekst, seos. kontinent
[—å—é—] —en,—er kontinent, mannermaa, mander, —al adj. kontinentaalne,
kontingent [—å—é—] —en,—er kontingent, määratud kogus v. arv;
liikmemaks; grupp, kontinu|erlig [—å—é—] adj. jätkuv, pidev,
vahetpidamatu. —itet ~en kontinuiteet, pidevus, jätkuvus.

konto [kå—] —t,—n kaub. arve, konto, skriva ngt på en persons k. fig.
midagi kellegi arvele kirjutama, —kurant —en,—er kaub. konto-korrent,
jooksev arve. kontor [—å—õr] —et,= kontor; büroo; (förvaringsrum)
hoiuruum, seinakapp, —ist [—i—] —en,—er kontoriametnik, kontorist,
—sanställd adj. part. kontoris töötav. —sbiträde kontoriametnik. —schef
kontoriülem, büroo-juhataja. —sutensilier pl. kontoritarbed. kontra1
intr. vastulööke andma, kontra|alt muus. kontra-alt. —band salakaup,
—bas muus. kontrabass; sügav bassihääl. —bok kaub. kontrollraamat,
—diktion kont-radiktsioon, vasturääkivus. —hent [—é—] ~en,~er
lepinguosaline, kontrahent, —hera1 I. tr. kontraheerima, kokku tõmbama;
maj. lepingut sõlmima. II. refl. kontraheeruma, kokku tõmbuma. —
mandera1 tr. tühistama; (millestki) keelduma, —märke kontramark. —order
vastukäsk, käsu tühistus, —proposition vastuettepanek. —punkt muus.
kontrapunkt. —signant ~en,~er kaasallakirjutaja. —stöt vastulöök,
—visit vastuvisiit, kontrakt [—å—å—] —et,= 1. (avtal) leping,
kon-traht. 2. (underavdelning av stift) praostkond. —il [—il] adj.,
anat. kokkutõmbuv. —ion —en,—er kontraktsioon, kokkutõmbumine; keel.
kokkutõmme. —era1 intr. lepingut sõlmima.

kontrakts I bridge mäng. kontrahtbridž. —brott kokkuleppe—,
lepingumurdmine. —enlig adj. lepingukohane, kokkuleppele vastav.
—mäs-sig adj., vt. eelm. —prost praost, —vidrig adj. lepinguvastane.
kontrast [—å—å—] —en,—er kontrast, vastand, vastuolu, —era1 intr.
kontrasteerima, kontrastina esinema. kontribu|era1 [—å—] intr. kaasa
aitama, makse maksma, —tion ~en,~er kontributsioon, sundmaks; maksuosa,
maks. —tionsskyldig adj. maksukohuslik; maksukohuslane. kontroll
[—k—k—] —en,—er kontroll; tehn. kontroller. —ant [—å—] — en,—er
kontrolör, kontrollija. —era1 tr. kontrollima, järele vaatama. —försök
kontrollkatse. —märke kontrollmärk. —mätning kontrollmõõtmine, —station
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kontrollpunkt. —styrelse(n) kontrollkomisjon. —stämpel kontrolltempel.
—ör [—or] —(e)n,—er kontrolör, kontrovers [—å—ars] —en,—er kontrovers,
lahkarvamus, tüliküsimus. —iell [—éll] adj. lahk-arvamuslik, vaidlust
tekitav, konträr [—å—är] adj. vastupidine, kontraarne. kontumaciedom
[—å—å—] jur. tagaseljaotsus. kontur [—å—ur] —en,—er kontuur, piirjoon,
—bild kontuurjoonis. —fast adj. kindlate piirjoontega. —lös adj.
vormitu, ebaselge, —skarp adj. teravate piirjoontega, —teckning
kontuurjoonis; fig. visandlik kirjutis, kontusion [—å—] —en,—er 1. med.
nahahaav,

kriimustus. 2. farm. droogi purustamine, konung [—å—] —en,—ar v. fam.
kung —en,—ar kuningas, —sk adj. rojalistlik, kuningatruu,
kuningriiklik. —skhet —en rojaJism, kuningriiklus. —slig adj.
kuninglik, rojalistlik. konunga— v. kunga|borg kuningaloss, —dome ~t,~n
kuningriik, —ed aj. kuningavanne, kuninglik vanne, —hus kuningakoda,
—sugu, dünastia, —krona kuningakroon, —längd kuningate loend, kuningate
nimistu, —makt kuningavõim; kuningaseisus. —rike kuningriik. —son
kuningapoeg, —säte kuninga asukoht e. residents, —tron kuningatroon.
—vai kuningavalimine. —ätt kuningasugu, kuninglik suguvõsa, dünastia.—
kungs|blå adj. ultramariinsinine. —blått ultramariin. —bonde mäng.
kuningaettur. —fiskare zool. jäälind, —fågel zool. kuldpea-pöialpoiss.
—gård aj. kuningamõis. —hus aj. kuninglik loss. —ljus bot. vägihein.
—tanke põhimõte, juhtmõte, —ängslilja bot. püvilill. —örn zool.
kaljukotkas.

konvalesc|ens [—å—éns] ~en toibumine, paranemine, tervenemine, —ent
~en,~er toibuja, paraneja, terveneja. konvalje [—å—à—] —n,—r bot.
maikelluke, piibeleht.

konvektion [—å—] —en füüs. konvektsioon, liik

soojuse edasikandumist, konven|ans [—å—å—] ~en hea toon, sündsus,
kohasus, sobivus. ~parti mõistusabielu. —era1 intr. sobima, kohane
olema, —t ~et,= koosolek, kokkutulek; klooster; soom. kõrgemate
klasside õpilasühing. —tik|el —eln, —lar palvetund. — tion~en,~er
konventsioon, kokkulepe, sobimus; traditsioon, tava. —tio-nell [—éll]
adj. konventsionaalne, leppekoha-ne; traditsioonile vastav; kange,
puine, ebaloomulik.

konverg|ens [—å—éns] ~en konvergents, koonduvus. —ent adj.
konvergentne, koonduv, kokkujooksev. —era1 intr. koonduma,
(teineteisele) lähenema, kokku jooksma.

kon versa |bel [—å—à—] adj. hea rääkimisvõimega. —tion ~en,~er
konversatsioon, jutlemine, vestlus; erik. ettevalmistav diplomaatiline
nõupidamine. —tionslexikon entsüklopeedia, teatmeteos.

konversera1 [—k—] intr. ja tr. jutlema, vestlema,

keskustlema, konversion [—å—] —en,—er konversioon, otsustuse
ümberpööramine; teol. ümberpööramine, usumuutmine; maj. laenu
tingimuste muutmine.

konvert|er [—å—a—] —ern,—rar tehn. kallutatav ahi, konverter, —era1 tr.
1. (ombilda) muundama, muutma, ümber kujundama. 2. usku muutma. 3. maj.
laenu tingimusi muutma, konverteerima. 4. tehn. konverteri abil
toor-metalli puhastama, konverteerima. 5. filos. loogilist konversiooni
teostama. —ering ~en,~ar maj. konverteerimine. —eringsvill-kor (laenu)
konverteerimistingimused. —ibel adj., maj. väljavahetatav. —it [—it]
~en,~er teol. ületulnu, ümberpööratu. konvex [—å—éx] adj., füüs.
konveksne, kumer. —itet [—ét] —en,—er kumerus, —konkav adj. kumernõgus,
—lins kumerlääts. —spegel ku-merpeegel.

konviktori|um [—to—] —et,—er v. fam. konvikt

—et,= üliõpilasköök, mensa, konvoj [—å—aj] —en,—er mer. konvoi, —era1
tr. konvoeerima, konvoi kaitse v. valve ali saatma. —fartyg konvoilaev.
—tjänst konvoitee-nistus.

konvolut [—å—ut] —et,= suur ümbrik, pakk,

kimp, konvoluut. konvolv|el [—å—å—] —eln,—lar bot. kassitapp.
konvulsi|on [—k—] ~en,~er med. konvulsioon, tugev vapluskramp. —visk
adj. konvulsiivne, kramplik, hennes skratt blev k-t tema naer muutus
kramplikuks, kooper|adon ~en kooperatsioon, ühistegevus, ühistöö. —ativ
adj. kooperatiivne, de k-a företagen kooperatiivsed ettevõtted. —atör
[—or] ~en,~er kooperatiivtegelane. —era1 intr. koopereerima, ühiselt
tegutsema, koos töötama.

koordin|at ~en,~er v. koordinat|a —an,—or mat. koordinaat. ~axel mat.
koordinaattelg. —ation ~en koordinatsioon, kooskõlastus. —era1 tr.
koordineerima, kopal [—å—ål] —en,—er kopaal, teat. kõva vaik. kopek
[—ék] —en,= kopikas, fam., inte en k.

mitte kopikatki, kopi|a [—i—] —an,—or koopia, ärakiri; jäljend;
imitatsioon. —ebläck kopeertint. —ebok ärakirjade kaust. —epapper
kopeerpaber. —epenna kopeerpliiats, tindipliiats. —epress kopeerpress.
—era1 tr. kopeerima, koopiat e.
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ärakirja tegema; jäljendama, matkima. —ering ~en,~ar kopeerimine,
ärakirjutamine; jäljendamine, matkimine. — eringsram fot.
kopeerimisraam. —eringssvarv tehn. paljundusaparaat. —st [—i—] ~en,~er
kopeerija, ärakirjutaja. kopiös [—os] adj. rohke, rikkalik, külluslik,
en k.

aptit suur söögiisu, kopp [—å—] —en,—ar tass; liitsõn. ka toos, en k.
kaffe tass kohvi, en slät k. kaffe tass kohvi ilma saiata.

kopp|a 1. —an,—or med. rõuge, rubi; mädavill, pustul, k-or pl. rõuged,
ha k-or rõugetes olema. —ympning rõugepanek. —ärr rõugearm. —ärrig adj.
rõugearmiline. —ärrighet rõu-gearmilisus. 2.1 tr., med. kuppu panema,
—glas kupuklaas. —horn kupusarv, —klaas, koppar [—å—] —(e)n (punane)
vask, gjord av k. vasest (tehtud), vaskne, —aska tehn. vaskha-pend,
—oksüüd. —bleck vaskplekk, —brun adj. vaskpruun. —färgad adj. part.
vasekar-va, vasevärviline. —forhyda2 tr. vasetama. —glans miner,
vaskläik. —gruva vasekaevan-dus. —halt vasesisaldus. —kastrull
vaskkastrul. —kis miner. vaskrähk. —malm vasemaak. —mynt vaskmünt. —orm
zool. vaskuss, —platta vaskplaat, —röd adj. vaskpunane. — slagare —n,=
vasksepp; nalj. kassiahastus, kaater, —slant vaskraha. —stick
vaselõige, —sulfat keem. vasksulfaat, —tacka vasekang. —tak vaskkatus.
—tryck vasetrükk. —tråd vasktraat. —åldern mui-nast. vaseaeg. —ärg
vaserooste. —öre fam., inte ett k. mitte punast krossigi, kopp|el [—å—]
—let,= 1. kett, ahel. 2. tehn. haa-keseadis. 3. sõj. õlarihm,
kanderihm. 4. muus. koppel. 5. fig. jõuk, salk, ett k-el hundar
koerakari. ^anordning haakeseadis. ~bruk/?ø//. koppelmajandus. ~krok
haake-konks. ~rem tehn. ülekanderihm. —la1 tr.ja intr. 1. ühendama;
haakima, lülitama. 2. kupeldama; k. ifrån lahti haakima, k. ihop
ühendama, kokku haakima, k. om ümber lülitama. —lar|e — (e)n,=
kupeldaja, paaripa-nija. —leri [—i] ~(e)t,~er kupeldamine. —lersk|a
—an,—or (nais)kupeldaja. koppling [—å—] —en,—ar 1. ühendamine,
kok-kuhaakimine. 2. sidur, sidurdus. 3. el. lülitus, —sanordning
lülitusseadis. —sbordlülituskilp, —tahvel. —spedal siduripedaal.
—sschema tehn. lülitusskeem, kopra [—å—] —n kopra, kookospähkli tuum.
kopt [—å—] —en,—er v. kopter, — n,= kopt. kopul|a —an,—or keel.
koopula, köide. —ation ~en,~er kopulatsioon, sugutus, eostamine;
pookimine. —ativ [—iv v. ko—] adj., keel. kopulatiivne, siduv, —era1
intr. ja tr. paaritu-

ma; pookima. kor 1. —et,= ehit. (kiriku—) koor, väär. 2. —en,—er koor
(—i); lit. koorilaul; laulukoor, —al —en,—er koraal, kirikulaul. —albok
koraaliraamat, (kiriku)lauluraamat. —alme-lodi koraaliviis, —meloodia.
—dans rühmatants, tants antiikse koori saatel, —ledare koorijuht, —sång
koorilaul, —sångare koorilaulja, —sångerska naiskoorilaulja. kora1
[—å—] tr. (välja) valima, korall —en,—er korall, —bank korallikari,
—rahu. —djur zool. õisloomad. —fiske korallipüük. —formig adj.
korallikujuline. —rev korallrahu, —riff. —sand koralliliiv. —smycke
korall-ehe. —ö korallisaar. koran [—ån] —en,—er koraan, kord|a [—å—]
—an,—or mat. kõõl, kaare otsi

ühendav sirglõik. korderoj [—å—åj] —en liik riiet, kordial [—å—ål] adj.
südamlik. —itet [—ét] —en

südamlikkus, kordong [—å—årj] —en,—er 1. pael, nöör. 2. val-

veahelik. 3. liik viljapuid, korean [—å—ån] —en,—er korealane,
koreografi [—å—å—i] —(e)n koreograafia, tantsukunst.

korg [kårj] —en,—ar korv (ka fig.); (vagns—) kere, ge ngn, få k-en
korvi andma, saama, han är högsta hönset i k-en fig. ta mängib esimest
viiulit, —arbete korvitegemine, —pu-numine. —blommig, —blomstrig adj.,
bot. korvõieline. —boll sport korvpall, —flaska korvpudel. — fiätning
korvipunumine. —makare —n,= korvitegija, —punuja, —möbel korvmööbel,
—stol korvtool. —varor pl. korvitööstuse tooted, —vis adv. korviviisi;
korvides.

koriander —n bot. koriander, —frö koriandritera. korint —en,—er korint.
—(i)erbrev(et) piibl. Korintose rahva raamat (apostel Pauluse kiri
korintlastele), —isk adj. korintose. —kaka keeks, —sås korindikaste.
kõrist [—1—] — en,—er koorilaulja, kork [—å—] —en,—ar kork; (propp)
kork, punn, tropp, säker, styv, hög i k-en ennast täis. —a1 tr.
korkima, korgiga sulgema, korgiga varustama; mer. sadamasse sissepääsu
sulgema. —ad adj. part., fam. rumal, puupäine, piiratud mõistusega,
—bälte korkvöö, päästevöö, —dyna korkpadi. —gördel korkvöö. —hjälm
korkkiiver. —inlägg korktald. —matta korkmatt. —pistol korgipüss,
—püstol, —ning —en,—er korkimine, korgiga varustamine, —skruv korgits,
korgitõmbaja. —sula korktald. —väst korkvöö. —vävnad bot. korkku-de.
—ämne korkarne. Korkis [—å—] Kurkse.
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kormoran [—ån] —en,—er zool. kormoran, korn —et,= 1. tera, sõmer;
(sädes-Xseemne)-tera, iva. 2. (sädesslag) oder. 3. (på gevär) (relva)
kirp. 4. kaal, årh. 0,0425 grammi. 5. (halt) väärtus, peenus. 6.
(smula) terake, iva, raas, puru. 7. (väderkorn) haistamine, få k. på
ngt midagi märkama, ta k. på kirbule võtma, ta ngn (ngt) på k-et kedagi
(midagi) täpselt kirjeldama, utsädet ger 10:de kornet vili annab kümme
seemet, en man av äkta skrot och k. fig. täitsamees, hunden hårfint k.
koeral on hea haistmine, —a1 tr. sõmerdama, teraliseks muutma,
granuleerima; jahind. kirbule võtma, sihtima; dial. noolima, (kedagi)
püüdma. —ax odrapea. —blixt seene—, põuavälk. —blå adj.
rukkilillesinine. —böd viljaait, ka fig. —bröd odraleib. —dräll drell,
teat. mustriga riie. —flinga odrahelve. —fält odraväli. —gryn
odratangud. — ig adj. sõmer, teraline; sõre. —ighet —en sõmerus,
teralisus. —knarr zool. rukkirääk. —nyöl odrajahu. —tal põll seeme
(viljasaagist) — vivel zool. terakärsakas. korneli [—éll] —en,—er bot.
kontpuu. kornett [—ett] —en,—er 1. muus. kornet. — blåsa-re
kornetipuhuja, —mängija, —ist —en,—er vt. eelm. 2. sõj., van. kornet,
kornisch [—išš] —en,—er ääre—, servaliist; simss.

korollari|um [—å—å—] —et,—er järeldus, koron|a [—å—å—] —an,—or koroona,
teat. val-

gusnähtus. ~fenomen koroonanähtus. korp [—å—] —en,—ar zool kaaren,
ronk; kirka, —gluggar pl, nalj. silma(luugi)d. —låt (kaarna)
kronksumine. —svart adj. süsimust. korpa1 [—å—] tr. 1 .fam. ahnitsema.
2. kirkaga raiuma.

korporation [kå—] —en,—er korporatsioon,

ühing; van. tsunft, gild. korpral [—å—ål] —en,—er sõj. kapral,
korpul|ens ~en korpulentsus, kehakus, tüsedus.

—ent adj. korpulentne, kehakas, tüse. korpus [—å—] —en 1. trük. korpus.
2. fam. keha, kera. 3. erik. teat. eseme peamine mass. —k|el —eln,—ler
erik. korpuskul, pisiosake. —stö trük. korpuskiri. korr —et,= fam.
korrektuur, korrekt [—å—é—] adj. korrektne, õige, veatu; laitmatu,
viisakas, —het —en korrektsus, täpsus, laitmatus. —ion —en,—er
korrektsioon, parandus, õiendamine. — ionsanstalt van. parandusasutus,
—maja. —iv —et,= korrektiiv, täpsustus, parandus. —ur —et,= korrektuur,
trükivigade parandus; äratõmme. —uravdelning korrektuuriosakond.
—urav-drag tõmmis. —urläsare korrektor, korrek-tuurilugeja. — urtecken
korrektuurimärk.

korrelat [—å—åt] —et,= korrelaat, —ion — en,—er korrelatsioon,
vastastikune suhe, vastastikune sõltuvus, korresponde|ns [—å—é— v.
—å—årjs] ~en,~er korrespondents, kirjavahetus; ajalehele saadetavad
sõnumid, kirjutis; seos, vastavus, kooskõla. ~institut kirjavahetuse
õpetuse instituut. ~kort kirjakaart. —nt ~en,~er korrespondent,
kirjasaatja; kirjavahetaja. —ra1 intr. korrespondeerima, kirjavahetuses
olema; vastav olema, vastama (millelegi), korridor [—å—år] —en,—er
koridor, vahekoda,

vahekäik; kitsas läbikäik. korriger|a1 [—å—š—] tr. korrigeerima, vigu
parandama, parandama, —ing ~en,~ar korrigeerimine, parandamine,
korrosion [—å—å—] —en keem., geol korrosioon, sööbimine. korruger|a1
[—å—gé—] tr., erik. laineliseks tegema, k-ad plåt laineline plekk.
korru|mpera1 [—å—] tr. korrumpeerima, altkäemaksuga ära ostma;
kõlbeliselt rikkuma; keel moonutama, rikkuma. —pt adj. rikutud,
moonutatud. —ption —en korruptsioon, altkäemaksu võtmine; moraalne
laostumus. kors [—å—] 1. —et,= ka muus. rist, hänga på k-et visti
lööma, k-ets lärafig. ristiusk, kristlik õpetus, höja k-et fig.
ristiusku levitama, bära sitt k. (med tålamod) fig. (kannatlikult) oma
risti kandma, krypa till k-et fig. kahetsema, ennast parandama,
alandlikuks muutuma, ta sitt k. på sig. fig. oma risti kandma, ett
k.för sin omgivning fig. ristiks e. nuhtluseks oma ümbrusele, i k.
ristis, risti, ristamisi, sitta med händerna i k. käed ristis istuma,
inte lägga två strån i k. fig. mitte kõrtki e. sõrmeotsagi liigutama,
titta i k. fam. viltu vaatama, Södra k-et astr. Lõunarist, Röda k-et
Punane Rist. 2. adv., k. och tvärs risti-rästi. 3. interj., fam. oi!
ah! oh! oo!, k. vad du är enfaldig oh, kui rumal sa oled!, küll sa oled
rumal!, k. i alla (mina) da(ga)r mis sa ütled! võtaks küll!, k. i jösse
namn jumal hoidku!, —a11, tr. (överkorsa) läbi tõmbama; (lägga i k.)
risti panema; (skära) lõikuma, ristuma; (förhindra) takistama;
(föranstalta befruktning) rist-sugutama; (fardas tvärsöver) üle sõitma,
k. en revers reverssi läbi tõmbama, k. ngns planer kellegi kavatsusi
luhta ajama, breven k-de varandra kirj ad möödusid teineteisest, k.
klingor mõõkadega võitlema, mõõgad kokku lööma. II. refl. risti ette
lööma, ristimärki tegema; (uttrycka sin förfaran) ehmuma, hädaldama,
hädatsema. —band ristpael; mäend. kõrgahju kere. —bandsförsändelse
ristpaelsaadetis. —befruktning ristsugutus. —ben anat. ristluu, —blomma
bot. kannatus-
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lill; ehit. ristlillik. —blommig, — blomstrig adj., bot. ristõieline,
—drag (läbi)tõmbus. —eld sõj. risttuli. —farare —n,= aj. ristisõdija.
—form ristikuju. —formig adj. ristikujuline, ristjas. —fasta2 tr. risti
lööma, risti naelutama. —fastelse ristilöömine. — förhör ristkü-sitlus,
ristküsimustega ülekuulamine, —gång pl. —ar ristkäik; sammaskäik.
—kyrka ristki-rik. —lagd adj. part. ristis, risti e. ristamisi olev.
—ning — en,—ar ristamine, risti—, rista-misipanek; risttee,
ristumiskoht; ristsugutus; ristand. —ningsprodukt ristand, ristamise
saadus, —näbb zool. käbilind, ristnokk. —ord ristsõna, —riddare risti—,
raudrüütel, —rygg ristluud, —spindel zool. ristämblik. —stygn v. —styng
ristpiste, —tåg aj. ristisõda, —käik. —vis adv. ristamisi, ristakuti,
risti, —väg risttee. —ört bot. ristirohi.

Kors Risti.

korsar [—å—år] —en,—er van. korsaar, mereröövel.

korselett [—å—é—] —en,—er korseti j a rinnahoidja kombinatsioon.

korsett [—å—é—] —en,—er korsett, nööritav pihik.

korsikan [—å—ån] —en,—er korsiklane. —sk adj. korsika. —sk|a —an,—or
korsiklanna.

korso [—å—å] —n korso, karnevalirongkäik.

^ort [—o—] —et,= kaart, lägga k-en på bordet fig. kaarte lauale panema,
sätta allt på ett k. fig. kõike ühele kaardile panema, sköta sina k.
väl fig. oma kavatsustes edu olema (kellelgi), kõiki võimalusi hästi
ära kasutama, titta i ngns k. fig. kulisside taha vaatama, kellegi
kavatsust teada saama, blanda bort k-en för ngn fig. kedagi segadusse
ajama, —brev kaartkiri. —hus kaartidest maja; fig. (luftslott) õhuloss,
—konst kaarditrikk, kunsttükk kaartidega, -lapp mängukaart. —lek
(mängu-) kaardid, —oxe nalj. kaardilõvi. —register kartoteek. —spel
kaardimäng, —spelare kaar-dimängija. —stämpel kaarditempel,
kontrolltempel mängukaardil. —system kaardisüsteem.

2kort [—å—] adj. lühike, vara för k. i rocken fig. liiga väike ja
tähtsusetu olema, k-a varor segakaup, pudukaup, k. sås keed. paks
kaste, k. till växten lühikese kasvuga, göra ngn ett huvud k-are kedagi
peajagu lühemaks tegema, dra det k-aste strået fig. kaotama, k. om
huvudet fig. äkiline, äge, järsu vihaga, komma till k-a fig.
ebaõnnestuma, mitte suutma, för k. tid sedan (nyss) äsja, hiljuti; adv.
för att fatta sig k. lühidalt öeldes e. kõneldes, k. sagt lühidalt
öeldes, k. och gott lühidalt, ühesõnaga; (utan omsvep) ilma pikema
jututa, otseteed, hålla ngn k. fig. kedagi rangelt

kohtlema, k. därpå varsti pärast seda, inom k. varsti, pea, peatselt,
—a1 av tr. lühendama; vähendama. —bent adj. part. lühi—, masa-jalgne,
—byxor pl. põlvpüksid, —distanslöpare sport lühimaajooksja. —eligen
adv. lühidalt. —fattad adj. part. lühike, lühidalt kokkuvõetud, —film
lühifilm, —form keel. lühivorm. —fristig adj. lühiajaline, k-t lån
lühiajaline laen. —halsad adj. part. lühikese kaelaga, —het lühidus;
nappus. —hornad adj. part. lühisarveline, lühikeste sarvedega,
—hornsras lühisarveline tõug. —hållsskjutning sõj. laskmine
lühidistantsil. —hårig adj. lühikarvaline, lühikeste karvadega; (om
person) lühijuukseline, lühikeste juustega, —klippt adj. part. pöetud,
lühikeseks lõigatud. —livad adj. part. lühiealine, efemeerne. —skalle
anat. lühipea. —skallig adj. lühipeali-ne. —skallighet lühipealisus.
—slutning el. lühis, lühiühendus, —strumpa sokk (—i), —svansad adj.
part. lühisabaline. —synt adj. part. lühinägelik. —synthet
lühinägelikkus; harva lühinägevus. —tänkt adj. part. lühikese aruga,
mõtlematu, —varig adj. üürike, lühiajaline. —varor segakaup, —våg el.
lühilaine. —vågsstation, —vågssändare lühilainesaatja. —vägg lühem
sein, põik sein. —växt adj. part. lühikasvuline. —ärmad adj. part.
lühikeste käistega.

kortege [—å—és] —n,—r pidulik rongkäik; sõidukite rida; auvalve, korum
= v. —et,= sõj. lühike jumalateenistus, korund [—å—ü—] —en,—er miner,
korund, korus muutm., i k. kooris, kõik koos. korv [—å—] —en,—ar vorst,
—a11, tr. vorsti tegema. II. refl., k. sig lonti langema; kal. sassi
minema (nööri kohta), —fabrik vorstivabrik. —gubbe fam. vorstimüüja
(tänaval), —ig adj. lontis, k-a strumpor lontivajunud sukad, —kaka
keed. maksakook. —mat vorstitoit. —skinn vorstinahk. —smet
vorstitäidis. —spad vorstileem, det är klart som k. fam. iseenesest
mõista, —sticka vorstitikk, vorsti-pahl. —stoppning vorstitoppimine.
—öre fam., inte ett k. mitte kopikatki, korvett [—å—é—] —en,—er sõj.
korvett. koryfé —(e)n,—er korüfee, väljapaistev tegelane, juht; aj.
koorijuht vana-kreeka tragöödias, kos muutm., gå sin k. oma teed
minema, springa sin k. ära jooksma, vara sin k. ära e. kadunud olema,
han var redan sin k. ta oli juba läinud. —|å —an,—or koos, suund,
kurss, ställa k-an till (åt) suunduma (kuhugi), siirduma, minema,
kosack [—å—å—] —en,—er kasakas, koschenill [—ill] —en keem. košenill
(karmiinpu-nane värvaine).
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kosing —en,—ar fam. nodi, raha.

kosinus [ko—] (en) mat. koosinus.

kosmeti|k [—å—ik] ~en kosmeetika, iluravi, —sk

adj. kosmeetiline, kosm|isk [—å—] adj. kosmiline, k-isk strålning
kosmiline kiirgus. —onaut ~en,~er astronaut. —opolit ~en,~er
kosmopoliit, maailmakodanik. —opolitisk adj. kosmopoliitiline, —os (en
v. ett) kosmos, koss|a —an,—or lehm, vissi, kost [—å—] —en toit, söök,
kost. —dag söögi—, kostipäev. — föraktare toidupölgaja, toidu pärast
nuriseja, —håll kost, kostil pidamine, —hållning vt. eelm. —pengar
kosti—, söögiraha.

kost|a1 intr. ja tr. 1. (erfordra) nõudma. 2. maksma, vad k-ar fisken?
mis kala maksab?, sonen k-ar fadern mycket poeg läheb isale palju
maksma, arbetet k-ar honom mycken möda töö nõuab temalt palju vaeva
(1), det k-ade honom friheten see maksis tal vabaduse, k-a vad det k-a
vill maksku mis maksab, ükskõik mis hinnaga, k-a krut på döda kråkor
fig. sõelaga vett kandma, surnud vareseid laskma, asjata vaeva nägema,
k-a på ngn, ngt kulusid kandma, millekski kulutama, det k-ar på on
väsitav, tundub raske, on vaevaline, teeb muret (1), k-a ut maksma,
(raha) välja andma, —bar adj. väärtuslik, kallis, hinnaline. —barhet
~en,~er 1. lit. maksumus. 2. väärisese, —lig adj. 1. väärtuslik,
kallis; suurepärane, oivaline, töre. 2. naeruväärne; naljakas, —nad
~en,~er kulu, väljaminek, kulutus, bestrida k-en för ngt millegi eest
kulusid kandma. —nadsberäkning kulude kalkulatsioon. —nadsersättning
hüvitus kantud kulude eest. —nadsfri adj. maksuta, tasuta, k. läkarvård
tasuta arstiabi. —nadskalkyl maksumuse arvestus, kalkulatsioon. —sam
adj. kallis, —samhet kallidus, kost|er [—å—] —ern,—rar mer. teat. liiki
purje-

laev Bohuslänis. kostym [—å—ym] —en,—er ülikond; maski-kostüüm;
kostüüm, —bai maskiball, —era1 tr. kostümeerima, teatri— v.
maskikostüümi riietama; rõivastama, k. sig riietuma; kostümee-ruma.
—ering —en,—ar kostümeerimine; rõi-vastamine; kostüüm, —fest maskipidu.
—tyg ülikonna—, kostüümiriie. kot|a —an,—or anat. (selgroo)lüli; vet.
sõrgats. —ben vet. sõrgatsiluu. —båge anat. lülikaar, —kropp anat.
lülikeha, kotangent mat. kootangens, kotiljong [—å—å—] —en,—er
kotiljon. — ^dekoration, —(s)märke kotiljonimärk.

kotlett [—å—é—] —en,—er keed. ribipraad; ri-

bitükk, karbonaad, —ben ribiluu. —fisk vt.

havskatt, —rad ribitükk. kott|e —en,—er käbi, inte en k-efam. mitte
hingegi. —fjäll käbisoomus. kotteri [—å—i] —(e)t,—er kildkond, klikk,
—anda klikivaim. —politik klikipoliitika. —väsen kildkondlus,
klikiolemus. koturn [—å—] —en,—er aj. koturn, vana-kreeka näitlejate
kõrge tallaga jalats;/?g. tragöödia sümbol, tala från k-en suure
paatosega kõnelema.

kõva —n fam. naud, nodi, raha. kox, koxa vt. koks, koksa. koxa1 intr.,
fam. uudishimulikult vaatama, piiluma, vahtima, krabat [—åt] —en,—er
nalj. kelm, naljahammas, vigurivänt.

krabb adj., mer., k. sjö järsk lainetus, k-a vågor

lühikesed ja kõrged lained, krabb I a —an,—or zool. krabi. —taska zool.
tas-kukrabi. —tina kal. teat. krabipüüdmise mõrd.

krack|a1 tr., keem. krakkima, raskeõlisid kerge-õlide saamiseks ümber
töötama, —bensin krakkbensiin. krafs —et fam. praht, nipped-näpped,
tühi-tähi; kraapimine; siblimine, —a1 intr. ja tr. kraapima; siblima;
kratsima, sügama, k. sig i huvudet pead kratsima, k. till (åt) sig kr
ahmama, —ig adj. tühine, väärtusetu; kokkukraabitud; segane.

kraft —en,—er jõud, võim, vägi, energia, av alla k-er kõigest jõust,
väest, hämta k-er jõudu koguma, i k. av ngt millegi jõul e. põhjal,
träda i k. jõusse astuma, jõustuma, vara i k. maksev olema, äga laga k.
seaduslikult maksev olema, —anläggning jõujaam, —ansträngning
jõupingutus, —behov jõutarvidus. —besparing jõusääst, —kokkuhoid,
—enhet füüs. jõuühik, —foder põll. jõusööt. —full adj. jõuline, võimas.
—fullhet jõulisus, —förbrukning jõutarvitus, —kulutus, —förlust
jõukao-tus. —ig adj. tugev, jõuline, energiline; võimas, vägev; kindel,
med k. hand kindla käega. —karl jõumees, —källa jõuallikas, —ledning
elektriliin, —linje 1 .füüs. jõujoon. 2. vt. eelm. —lös adj. jõuetu,
nõrk; loid, lõtv; jur. maksvusetu. —maskin jõumasin. —medel jõuvahend,
nödgas tillgripa k. sunnitud olema jõudu e. jõuvahendeid tarvitama,
—nät elektrivõrk, —ord tugev sõna, vägisõna, —papp, —papper erik.
jõupaber. —prestation, —prov jõuproov. —resurser jõuvaru, —station
jõujaam, —stulen adj. part., dial. jõuetu, nõrk. —tag, ta ett k.
jõuliselt kallale asuma, —uttryck jõuline väljendus, vägev sõna. —verk
vt. —station, —vunnen adj. part. kehtiv, jõusolev, maksev, —yttring
jõuaval-
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dus. —åtgärd jõuline tegevus, —överföring jõuülekanne, krag|e —en,—ar
krae, kaelus; käänis; bot. karikakar; pastoriamet, ta ngn i k-en
kellelgi kraest kinni võtma, få k-en och kappan pastoriametisse astuma,
—handske kätiskinnas. —knapp kraenööp. —sten ehit. ulgkivi. —stövel
käänissaabas. krak|a1 tr., põll (vilja, heina) kärbisele panema. —|e
—en,—ar 1 .põll. kärbis. 2. fam. (hobusekronu, setukas. 3. vilets,
vaene, kaltsakas. 4. zool. polüüp (Octopus vulgaris), krakel [—él] —et
fam. riid, tüli, naaklus, råka i k. tülli sattuma, ligga i k. med ngn
kellegagi riius olema.

krakig adj. (om väg) konarlik\fam. arg, pelglik, krakmandel paukmandel.
kral —en,—er kraal, teat. tüüpi küla Lõuna-Aafrikas.

lkram —et koll, halv. kraam, koli, kolu. —bod

van. pudukauplus. 2kram adj. (om snö) sula, niiske, märg. 3kram —en,—ar
embamine. —a1 tr. 1. pigistama, pressima, suruma. 2. embama; suruma, k.
ngns hand kellegi kätt suruma, k. ihop muljuma, kägardama, k. ihjäl
surnuks muljuma, k. om embama, k. sönder katki pigistama, —ning —en,—ar
pigistamine, pressimine, surumine; embamine. kraml|a —an,—or ehit.
klamber, raudne liite-konks.

kramp —en,—er kramp. — aktig adj. kramplik, krambitaoline. —anfall
krambihoog. —ryckning kramplik tömblus. —stillande adj. part.
krampevaigistav.

kramp I a —an,—or 1. ehit. klamber, riisk. 2.

kramp, obadus. krams —et fam. kraam, praht, koli. kramsfågel söödav
laululind. krän —en,—ar kraan; tehn. kraana, tõstemasin; vulg. nina.
—balk mer. ankrutala. —förare kraanajuht, —såg lauasaag. —vagn
kraana-vanker.

krani|um —et,—er pealuu, kolju, kolp. —eform

pealuuvorm. krank adj., van. haige, haiglane, eftertankens k-a blekhet
kahtlustus, ettevaatlikkus, —het —en haigus; haiglus, krans —en,—ar (av
blommor) pärg; (ringformigt småbröd) kringel; ääris, karniis. —a1 tr.
pärgama, pärjaga ehtima; ümbritsema, —bindare —n,= pärja—,
vanikupunuja. — bindersk|a —an,—or vt. eelm. —flicka pärjakandja
(doktori promoveerimisel). —formig adj. pärjaku-juline. —list simss,
karniis. —nedläggning pärjapanek. —ning —en,—ar pärgamine, pärjaga
ehtimine.

krapp —en 1. bot. punavärvik. 2. värvipuna.

—färg madarvärv. —rött madarapunane. kras —et klirin, k-et av en
fönsterruta aknaruudu klirin, slå i k. puruks lööma, kildudeks lööma.
—a1 intr. ragisema; katki minema, sanden k-de mellan tänderna liiv
ragises hammaste vahel, k. ngt i småbitar midagi kildudeks lööma,
krasch 1. interj. praksti! prauhti!. 2. —et ragin, praks, praksak. 3.
—en,—er krahh, kokkuvarisemine, täielik nurjumine. —a1 intr. ragisema;
fam. kokku varisema; katki minema. —landa1 intr. hädamaanduma, kraschan
[—sån] —en,—er orden, aumärk, krass adj. materialistlik; egoistlik;
jäme, raskekujuline; varjamatu; toores, k. egennytta hoolimatu
omakasupüüdlikkus, —het —en omakasupüüdlikkus, krasse —n bot. kress,
—frö kressiseeme. krassl|a1 intr., fam. virelema, haiglane olema. —ig
adj. haiglane, põdur, hädine; halb, vilets. —ighet —en haiglus,
põdurus; viletsus, krat|er —ern,—rar kraater; lehter. ~brädd
kraat-riserv, —äär. ~formig adj. kraatrikujuline, —taoline.

krats —en,—ar kraap, kaabits. —a1 I. tr. kraapima, kratsima; puhastama,
kaabitsema. II. refl. ennast kratsima, —borste puhastamisha-ri.

kratt|a 1. — an,—or raudreha;/am. viletsake, hädine inimene. 2.1 tr.
riisuma, rehitsema, kohendama, puhastama, —ning ~en,~ar rehitsemine,
kohendamine, krav —et,= nõue; võlanõudmine, võlanõue.

—brev võlanõudekiri. kravall [—ali] —en,—er rahutus, mäss, mürgel,
kravatt [—ätt] —en,—er lips (—u), kaelaside.

—nål lipsunõel, krav|el —let roomamine, ronimine, —la1 I. intr.
roomama, ronima; komberdama, koperdama. II. refl., k. sig fram, upp
esile komberdama, välja roomama, üles ronima;flg. vaevaliselt ära
elama, kravell [—é—] — en,—er mer., byggd på k. sileda (mitte ülestikku
äärtega) välisvooderdisega (veesõiduk).

krax —et,= vaakumine, vaak. —a1 intr. vaaku-ma, kraaksuma. —ande —t,—n
kraaksumine, vaakumine.

kreat|ion ~en,~er (moe)looming; kujundamine, —iv [kré— v. —iv] adj.
loov, ideerikas, —ur ~et,= (kari)loom; van. olend, olevus elajas;
käsilane, påvens k. paavsti käsilased, kreaturs|avel loomakasvatus,
—besättning kari. —bete karjamaa, —foder loomasööt (—da), —toit.
—försäkring karjakindlustus. —lös adj., k-t jordbruk karjata
põllumajandus.
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—marknad loomalaat. —pest loomataud. —ras looma—, karjatõug. —skötare
loomakasvataja. —uppfödning loomakasvatus, —vagn loomavagun. kredensa1
[—én—] tr. 1. aj. (smaka på) ära maitsema. 2. (iskänka, kringbjuda)
(klaasidesse) valama; ringi pakkuma, kredit 1. [—é—] muutm. subst,
(ett) kaub. kreedit, konto parem pool; nõudmine. 2. [—it] a. —en
usaldus, 'hea nimi', maksuvõimelisus. b. —en,—er krediit, laen,
võlausaldus, köpa på k. võlgu ostma, —affär arveldustehing. —anstalt
krediidiasutus, —behov krediidivajadus. —era1 tr. krediteerima,
kreeditisse kandma; arvet õiendama, (kellegi kasuks) sisse kirjutama v.
arvestama, —givare krediidiandja. —iv —et,= 1. maj. krediittäht,
akreditiiv. 2. pol. (fullmakt) volikiri, volitus. —ivbrev 1. maj.
akreditiiv. 2. pöl. akreditiivkiri, volitus-kiri. —ivtagare krediidik
asutaja, —köp kredii-diost. —or —n,—er [—õ—] kreeditor, võlausaldaja.
—värdig adj. krediidivõimeline, maksuvõimeline. kreer|a1 tr. 1.
(gestalta) looma, kujundama; (lansera) tarvitusele võtma, sisse tooma.
2. (utnämna) (ametisse) nimetama; promoveerima.

kremation —en,—er krematsioon, surnute põletamine. kremera1 tr.
põletama, kremla vt. krämla. krems(er)vitt keem. tinavalge. krenelerad
adj. part. tornidega varustatud (kindlus, loss).

kreol —en,—er kreool. —sk|a 1. —an,—or kreooli-

tar, kreoollanna. 2. —an kreooli keel. kreosot [—å—åt] —en v. —et keem.
kreosoot,

desinfitseerimisvedelik. krepera1 intr. (gå under) hävima, hukkuma;
(spricka) lõhkema, lõhki minema, k. av ilska vihast lõhki minema,
krepong [—arj] —en,—er teat. õhuke kreppriie. krestomati [—i] —(e)n,—er
krestomaatia, lugemik, valimik lugemispalasid. kreta1 tr., fam.
lõikama, voolima, kret|ensare [—én—] —n,= v. —er —n,= kreetlane.
—ensisk v. —isk adj. kreeta. —ensisk|a —an,—or kreetlanna. kreti och
pleti linlased ja randlased, segane seltskond.

kretin [—in] —en,—er kretiin; nürimeelne isik, idioot, —ism [—i—] —en
kretinism, kehaline ja vaimne kängumine. kretong [—ån], kretonn [—ånn]
—en,—er kretong (teat. puuvillane v. linane riie), —överdrag
kretongkate. krets —en,—ar ring, sõõr; ringkond, seltskond;

(haldus)ala, piirkond; (ström—) el. vooluring, umgås i förnäma k-ar
kõrgema kihiga läbi käima, ledande k-ar juhtivad ringkonnad,
bekantskapsk. tutvusringskond. —a1 intr. keerlema, pöörlema, ringlema,
tiirlema. —formig adj. ringikujuline, sõõrik, —gång, —lopp ringvool,
—käik, ringlus, ringe, —ning —en,—ar keerlemine, pöörlemine,
ringlemine, tiirlemine, —rörelse tiirlemine, ringlemine, ringkäik,
ringvool.

krev|ad [—åd] —en,—er sõj. plahvatus, lõhkemine, k-ader av skratt fig.
naerupahvatused. —era1 intr. plahvatama, lõhkema.

kri|a —an,—or kirjand, kirjatöö, —bok kirjandite vihik, —lag ühe klassi
kirjandid, —rättning kirjandite parandamine.

krick|a —an,—or, —and zool. piilpart.

kricket v. cricket —en sport kriket, —boll kriketi-pall.

krig —et,= sõda, föra k. sõda pidama, sõdima, det kalla k-et külm sõda.
—a1 intr. sõda pidama, sõdima. —arbana sõdurikarjäär, sõjame-hekutse.
—ar|e —(e)n,= sõdur, sõjamees. —arliv sõdurielu. —förande adj. part.
sõdapi-dav, sõdiv. — föring —en sõjapidamine, sõdimine. —isk adj.
sõjakas. —iskhet —en sõjakus.

krigs|akademi van. sõjaakadeemia. —buss van. sõjamees, soldat, —byte
sõjasaak, —dans sõjatants. —domstol sõjakohus, —duglig adj.
sõjakõlvuline, —võimeline, —fara sõjaoht. —fartyg sõjalaev, —fiskal
sõjakohtu prokurör. —flotta sõjalaevastik, —flyg sõjalennuvägi. —fot,på
k. sõjajalal, —fånge sõjavang, —förbrytare sõjaroimar, —förklaring
sõjakuulu-tus. —förnödenheter pl. sõjatarbed, sõjava-rustus, sõjamoon.
—gud sõjajumal. —gärd aj. sõjamaks. —hot sõjaähvardus. —här sõjavägi.
—högskola kõrgem sõjakool, —industri sõjatööstus, —lag sõjaseadus,
—list sõjakavalus. —lycka sõjaõnn. —makt sõjajõud, —man sõjamees,
—minister sõjaminister, kaitseminister. —psykos sõjapsühhoos. —risk
sõjaoht. —rustning sõjavarüstus. —rätt sõjakohus; sõjaõigus. —skada
sõjakahju. —skepp sõjalaev, —skola sõjakool, —skuld sõjavõlg.
—skådeplats sõjatander. —tillstånd sõjaseisukord. —tjänst
sõjaväeteenistus, —väsen sõjaasjandus, sõjandus, —år sõja-aasta.
—övning sõjaline harjutus.

krikon [—ån] —et,= bot. kreegipuu; kreek.

kriminal 1. —tn, fam. kriminaalpolitsei. 2. adj. kriminaalne,
kriminaal—. —isera1 tr. kriminaalseks tunnistama, —lag kriminaalseadus,
—lagstiftning kriminaalseadusandlus, —roman kriminaalromaan, —rätt
kriminaalõigus.
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kriminell adj. kriminaalne, kuritegelik.

krimskrams —et pudi-padi; ehted.

kring 1. prep. ja adv., vt. omkring, ikring. 2. adj. ümber, gå k.
hörnet ümber nurga minema, se (om) kr ing sig ümber vaatama, k.
sekelskiftet sajandivahetuse ümber v. paiku, vara k. sig fam. ihne
olema, —bjuda4 tr. ringi pakkuma, —boende adj. part. v. subst, ümbruses
elutsev, de k. ümbruskonna elanikud, —bygga2 tr. ehitustega ümbritsema,
—bära4 tr. ringi kandma, k. skvaller keelt peksma. —bärning ringik
andmine, —driva4 tr. ja intr. 1. ringi ajama; ühest kohast teise ajama.
2. ringi lonkima, ümber hulkuma, —flacka1 intr. ringi uitama, ringi
rändama, —fluten adj. part. veest ümbritsetud, —gripande adj. part.
leviv, kasvav, —gå4 tr. ringi minema; ümber haarama, selja taha minema;
fig. kõrvale hoiduma, mööda hiilima, vältima, —gärda1 tr. tarastama,
aiaga piirama; fig. piirama, kitsendama, —irra1 intr. (ringi) ekslema,
hulkuma. —kasta1 tr. (ümber)ringi pilduma, siia-sinna viskama, laiali
viskama, —klappa1 tr. patsutama, kallistama, —liggande adj. part.
ümbruses asuv; (närliggande) lähedane, ligidane, naaber—, k. gårdar
ümbruses asuvad talud, naabertalud. —löpande adj. part., k. hundar
hulkuvad koerad, —mura1 tr. müüriga ümbritsema, —resande adj. part., k.
cirkus rändtsirkus, —ränna2 tr., sõj. ümber piirama, —segla1 tr. ringi
purjetama; ümber e. mööda purjetama, —sittande adj. part. ümberistuv.
—skansa1 tr. valliga piirama;/?g. piirama, —skicka1 tr. laiali saatma;
ringi käia laskma, —skuren adj. part. piiratud, kitsendatud;
ümbritsetud, —skära4 tr. 1. fig. (inskränka) piirama, kitsendama. 2.
tehn. sisselõikeid tegema, —smyga4 intr. ringi hiilima. —sprida4 tr.
levitama, laiali laotama. —stryka4 intr. ringi hulkuma, ringi rändama,
ett k-nde liv ränd—, hulkurielu. —strykare hulkur, hulgus, rändur,
—strö3 tr. ümber puistama e. riputama, —stående adj. part. ümber
seisev, de k. ümberseisjad, —svepa2 tr. ümber mässima, —svänga2 tr.
keerutama; ringi ajama, —svärma1 I. tr. (millegi) ümber kihama,
lendlema, suruma; (kedagi) parvena ümbritsema. II. intr. parvedena
ringi hulkuma, ringi rändama, —sväva1 tr. (millegi ümber) hõljuma,
lendlema; keerlema, edasi-tagasi hõljuma. —synt adj. part. laia
silmaringiga. —sända2 tr. laiali saatma, distribuee-rima. —tänkt adj.
part., dial. ettenägelik, järelemõtlev. —vandra1 intr. ringi rändama;
keerlema, k-nde löv keerlevad lehed, —vrida4 tr. ringi pöörama;
väntama, ringi ajama. —värva2 tr. ümbritsema; ümber piirama.
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kringel|krokar pl., fam. kõverikud, vägen går i k-krokar tee
lookleb;/zg. ettekäänded, kõrvale-puiklemised, inga k! mitte
keerutada!, —krångel fam. segadus, tüli. —formig adj. kringlikujuline.
kringl|a —an,—or kringel; juuksekihar; suusake-pi võru.

krinolin —en,—er krinoliin (teat. kohevil hoidev seelik).

^ris —en,—er kriis, —läge kriisiolukord, —punkt

pöördepunkt, —tid kriisiaeg. 2kris —en,—ar teat. puss. kristall [—ali]
—en,—er kristall, —formig adj. kristallikujuline, kristaljas. —glas
kristallklaas.— inisk [—in—] adj. kristalliline, kristaljas. —isation
—en,—er kristallisatsioon. —ise-ra1 I. tr. kristalliseerima,
kristallideks muutma. II. intr. kristalliseeruma, kristallideks
muutuma;kuju omandama. — isk adj. kristalne, —klar adj. kristallselge,
kristalne, —krona kroonlühter, —lins (kristallins) anat. silmalääts.
—mottagare tehn. kristalldetektor. —skål kristallkauss, —vaagen,
—socker kristallsuhkur. — ograft [—i] —(e)n kristallo-graafia.

krist|en adj. kristlik, risti—, den k-na religionen ristiusk, där var
inte en k-en själ seal ei olnud issanda hingegi. ~dom ~en ristiusk;
ped. usuõpetus. ~domsfientlig adj. ristiusuvaenu-lik. ~domskunskap
kristliku õpetuse tundmine; usuõpetuse tundmine. ~domsundervis-ning
usuõpetus. ~het ~en kristlus, kristlas-kond. —lig adj. kristlik;fam.
inimlik; vennalik, õiglane, —na1 tr. 1. ristiusku pöörama. 2. ristima,
—ning ~en,~ar kristianiseerimine; ristimine; ristsed, varrud. —ologi
[—i] ~(e)n õpetus Kristusest, —torn bot. astelpõõsas, —trogen adj.,
årh. ristiusuline. Kristianstad [—sån—] linn Skånes. Kristinehamn [—å—]
linn Värmlandis. Kristinestad [—åd] Kristiinankaupunki. kristyr [—yr]
—en keed. vaap, glasuur, ^rit|a 1. —an,—or kriit, när det kommer till
k-an fig. kui asi tõsiseks läheb. 2.1 tr. kriitima, krii-dikorraga
katma; kriidiga joonistama, k-a ned kriiditolmuga määrima, —avlagring
geol. kriidilade. —berg kriidimägi. —bit kriiditükk, —blek adj.
kriitvalge. —formation geol. krii-diladestu. —ig adj. kriidiga
määritud; kriidi-taolise, elutu värviga, —lager kriidikiht. —pipa
savipiip. —streck kriidijoon. —teckning kriidijoonistus. —vit adj.
kriitvalge. 2krit|a —an fam. krediit, lämna på k-a võlgu andma.

kriteri|um —et,—er kriteerium, alus millegi üle otsustamiseks,
kriticism [—ism] —en 1. kriitiline meel. 2. filos.kritik/kroppsaga

kritisism.

kritik [—ik] —en kriitika, arvustus, under ali k. allpool igasugust
arvustust, —er —n,= arvustaja, kriitik, —lust, —lusta, —lystnad
arvus-tushimu. —lös adj. ebakriitiline, naiivne, —löshet
kriitikalagedus, —puudus. —us —en,—ar nalj. kriitik, arvustaja.
kritis|era1 tr. kritiseerima, arvustama, —k adj. kriitiline, arvustav;
(kitslig) väiklane; täbar, kitsik; (brydsam) kardetav, hädaohtlik,
otsustav, saatuslik, ett k-t ögonblick kriitiline hetk, otsustav
silmapilk, k. punkt pöördepunkt.

kroaser|a tr. ristsugutama. —ing ~en,~ar ristsu-

gutamine; ristand, kroat —en,—er kroaat. —isk adj. kroaadi, —isk| a 1.
—an kroaadi keel. 2. —an,—or kroaatlan-na.

krock [—å—] —en,—ar fam. kokkupõrge, —a1 tr. 1 .fam. kokku põrkama. 2.
sport krokeerima. —era1 tr., sport krokeerima. krocket [—å—] muutm.
kroket, —båge kroketi-värav. —klot kroketipall. —klubba kroketi-nui.
—spel kroketimäng. krog —en,—ar kõrts. —gäst kõrtsikülastaja,
kõrtsiline. —kund isik, kes tihti käib kõrtsis, —liv kõrtsielu. —värd
vt. krögare. krok —en,—ar 1. konks, haak; fam. ankur. 2. kai. õng. 3.
(bukt) käänak, käänd, kõverus, looge. 4. (vrå) fam. nurk, 'kant';
kolgas. 5. sõj., fam. kartser. 6. sport haak, gå i k-ar (om väg)
looklema, slå sina k-ar omkring ngn fig. kedagi oma võrku ajada püüdma,
nappapå k-enfig. õnge hakkama, han har aldrig varit i våra k-ar ta pole
meie kandis käinud, —a11. tr. käe alt kinni võtma; õnge otsa panema;
konksuga kinni hoidma. II. intr. ringi minema. —ben, sätta k. för ngn
kellelegi jalga ette panema. —bent adj. part. kõverjalgne. —ig adj.
kõver, konksus; kääruline, looklev; küürus, en k. spik kõver nael, en
k. näsa kongus nina, gå k. küürus käima, bli k. küüru jääma, küüru
tõmbuma, k. väg kõver tee. —ighet —en kõverus; loogelisus, käänuli-sus.
—kniv uurdenuga, kõmmeldi. —linje kõverjoon. —linjig v. —linig adj.
kõverjooneline. —na1 intr. kõverduma, kõveraks minema, —näsa kongus
nina, kullinina. —näst adj. part. kongus ninaga. — ryggig adj. küürus,
—sabel türgi mõõk, kõver mõõk. —väg fig. kõvertee, kõrvaltee, kaudne
tee, begagna k-ar kõverteid käima, krokan [—å—ån] —en,—er keed.
mandlitort. krokett [—étt] —en,—er keed. kotlet, kroki v. croquis [—i]
—(e)n,—er krokii, skits, krokodil [—il] —en,—er krokodill. —tårar pl.
krokodillipisarad.

krokus [—å—] —en,—ar bot. krookus, krollilja [—å—] bot. kirju liilia,
krollsplint [—å—] merihein. krom [—å—] —en v. —et keem. kroom, —at
[—åt] —en v. —et,—er v.= keem. kromaat, kroom-happe sool. —atisk adj.,
muus. kromaatiline. —garvning kroomparkimine. —gult kroom-kollane.
—läder kroomnahk. —stål kroomte-ras. —syra kroomhape. —olitografi [—i]
kro-molitograafia, värviline kivitrükk. —osom [—åm] —en,—er lood.
kromosoom, rakutuuma osis.

kron I a —an,—or kroon; võra; kroonlühter, k-a och klave kull ja kiri,
k-an (staten) riik, kroonu, k-ans kaka kroonu leib, sätta k-an på
verket fig. tööle krooni peale panema, tööd auga lõpetama, hon är en
k-a för sitt kön ta on naissoo kroon, nedlägga k-an troonist loobuma,
—bjudning med. normaalne loote-asetus. —blad bot. kroonleht. —brännvin
kroo-nuviin. —glas kroonklaas. —hjort zool. hirv. —jurist valitsuse
juriidiline nõuandja, —juvel kuninglik kalliskivi, —ljus küünal
kroonlühtri jaoks, —mutter tehn. kroonmutter. —prins kroonprints,
troonipärija. —prinsessa kroonprintsess, —råd krooninõukogu. —tal, i
(jämnt) k. täiskroonides, —vittne jur. peatun-nistaja. —vrak fam.
sõjaväest vabastatu, val-gepassimees. —ärtskocka bot. artišokk. krono I
egendom, —gods, —jord riigimõis, riigimajand, kroonumaa, —hemman
kroonutalu. —häkte riigivangla. —jägare metsnik, —kassör riigilaekur.
—lots riigiloots. —ombud riigiasjade ajaja, —park riigipark. —rättighet
riigiõigus. —skatt riigimaks, kroonumaks. —skjuts aj. riigi—,
kroonuküüt. —skog riigi-mets. —uppbörd riigimaksustus. —utskylder pl.
riigimaksud. —åbo riigirentnik. kronisk adj. krooniline, ett k-t
missnöje krooniline rahulolematus, krono|logi [—å—å—å—i v. —o—o—]
~(e)n,= kronoloogia, sündmuste ajaline järjestus; ajaarvamine. —logisk
adj. kronoloogiline, —meter kronomeeter, täpsuskell. kropp [—å—]
—en,—ar keha; kere; ihu; kehakuju, kasv, en sund själ i en sund k.
terves kehas terve vaim, med k. och själ ihu ja hingega, en konstig k.
fig. veider tüüp, inte ha kläderna på k-en puupaljas olema, kropps laga
kehaline karistus, —ansträngning kehaline pingutus, —arbetare kehalise
e. füüsilise töö tegija, —arbete kehaline töö. —byggnad kehaehitus,
—del kehaosa, —hydda nalj. keha, maine kest. —konstitution kehaehitus,
—konstitutsioon, —kultur kehakultuur. —lig adj. kehaline; füüsiline,
reaalne, —lighet ~en kehalisus, —pulsåder anat.,
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stora k-n aort. —rörelse kehaliigutus. —storlek elusuurus. —straff
ihunuhtlus, kehaline karistus, —ställning kehahoiak, —hoid. —tyngd
kehakaal, —värme kehasoojus. —övning kehaline harjutus, kroppduva [—å—]
harva pugutuvi. kroppkaka [—å—] keed. teat. pirukas, kroppås [—å—]
ehit. haripuu. kross [—å—] —en,—ar tehn. purusti, purustus-masin. —a1
tr. purustama, puruks muljuma, puruks lööma, katki tegema; tehn.
kroovi-ma\fig. (tillintetgöra) hävitama; (nedslå) ma-sendama, k. ngns
hjärta kellegi südant purustama, k. en fiende vaenlast purustama, k-s
purunema, —fri adj. mittepurunev. —gryn tangud, —maskin purustusmasin.
—(s)oeker peenendatud suhkur, tuhksuhkur. —(s)ten killustik.

krossa1 tr., nalj. üle sõitma, ületama, krubb|a —an,—or sõim (—e);
barnk-a lastesõim.

—(b)itare ~n,= puunärija hobune, krucifix [—iks] —et,= krutsifiks,
kruk|a —an,—or pott, kruus, savinõu, kauss \fiig. pelgur, k-an går så
länge efter vatten tills den brister vanas, siga käib läbi aiamulgu,
kuni vahele jääb, varas kiidab õnne, kuni köis kaelas, små k-or har
också öron fig. väikestel lastel on terased kõrvad. —makar|e —(e)n,=
pottsepp, potitegija, den store k-en fig. jumal. —makeri [—i] ~(e)t,~er
potitööstus. —växt potitaim, toalill. krull —et fam. krussis juuksed.—
all.tr. käharda-ma, krussima. II. refl. käharduma, krussi tõmbuma. —ig
adj. kähar, krussis, ett k-t hår krussis juuksed, krum 1. adj. kõver;
loogeline. 2. —men v. —met kõverik, käänak, med svansen i k. saba
rõngas. —band mer. kõver puit. —bukt [—ü—] —en,—er käänak, käär, käänd;
sügav kummardus;/?^. puiklemine, göra k-er looklema; fig. vigurdama,
kõrvale puiklema, —bukta11. intr. kummardama, lipitsema puiklema,
vigurdama, riukaid tarvitama. II. refl. looklema, väänlema, buga och k.
lipitsevalt kummardama, k. inte! ära keeruta!, —elur [—ür] —(e)n,—er
kõverik, keerd, konks\fig. veidrik, —kniv kõvera teraga nuga. —ma1
refl. kõverduma, kõveraks muutuma, —ning —en,—ar käänak, kõverdus,
—språng hüppamine, kek-simine; kukerpall, õhkuhüpe, göra k. (rõõmust)
Õhku hüppama; hüppama ja tantsima, —stav karjasekepp; piiskopisau.
—växt adj. part. kõveraks kasvanud, krump|en adj. part. 1. (krokig)
kõver, kõveras; küürus, lookas; kokkukuivanud. 2. (förkrympt)
moonutatud, kõverdunud, kõveraks tõmbunud, —na1 intr. kõverduma,
kõverasse

vajuma; kokku kuivama, krupp —en med. difteeria. Jkrus —et,= (kärl)
kruus, savi—, kivipudel. 2krus —et 1. pl. —er ilustus. 2. liigviisakus;
ennast paluda laskmine; kombeline vigurdamine, lipitsemine, utan k.
ilma et laseks ennast paluda, häbenemata, ilma pikema jututa. —a11. tr.
(hår) lokkima, kähardama; (vecka) kibrutama; voltima, krookima,
vattenytan k-des vesi virvendas. II. intr. liigviisakas olema,
lipitsema; ennast paluda laskma, tagasihoidlikkust teesklema, jag k-r
inte för att säga honom sanningen ütlen talle tõtt suu sisse, —bär bot.
karusmari, tikerber. —bärsbuske karusmarjapõõsas. —bärskräm
karus-marjakissell. —bärssylt karusmarjadžemm, —keedis. —erlig [—ér—]
adj. liigviisakas, tehtult viisakas, —flor leinakrepp. —florshatt
lei-nalooriga kübar, —huvud käharpea, —hårig adj. käharajuukseline,
lokkis juustega. —iduller pl, fam. ilustused; fig. puiklemine,
vigurdamine. —ig adj. kähar, käharas; vir-vendav; rihveldatud. —järn
kähardamisraud, lokitangid. —kål bot. lehtkapsas. —mynta bot. põldmünt.
—ning — en,—ar kähardamine, kähardus; kurrutamine, voltimine,
krookimi-ne, vattnets k. vee virvendus, —tång lokitangid.

kruska —n nisukliidest puder, krust|a —an,—or erik. koor (—e), kooruke;
med. kärn.

krustacé —n,—er zool koorikloomad. krustad [—àd] —en,—er keed. teat.
küpsis, krut —et püssirohi; fig. energia, han var inte med, när k-et
fanns upp fig. ta ei saa asjast aru, ont k. förgås inte så lätt umbrohi
ei kao, det är k. i honom temas on tuld, en, som inte luktat k.
kollanokk, spilla k. på döda kråkor fig. asjata jõudu raiskama, —bruk
püssirohu-tehas. —durk püssirohuruum, föra gnistan till k-enfig.
pinevas olukorras plahvatust põhjustama. —gubbe fam. kräbe vanamees,
—horn püssirohusarv. —hus püssirohuait, —korn püssirohutera. —magasin
püssirohu-ladu. —rök püssirohusuits. —sprängd adj. part.
püssirohusuitsust määrdunud, —stänkt adj. part., vt. eelm. —tunna
püssirohutünn, krutong [—år|] —en,—er röstitud v. võis küpsetatud
leivaviil (tarvit. hautise alusena), krux —et,= fam. raskus,
komistuskivi, kry adj. hea tervise juures olev, terve; vilgas, elav,
frisk och k. terve ja tugev. —a1 tr., k.på sig, k. upp sig tervenema,
tugevnema, toibuma; (millegagi) tuju tõstma, k. upp ngn kedagi heasse
tujusse aitama, kellegi tuju tõstma, kryck|a —an,—or kepikonks; kark
;fam. viletsa-ke, vaeseke, gå med k-or karkudega käima,
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en jämförelse som går på k-or ßg. lonkav võrdlus.

krydd |å 1. —an,—or vürts, maitseaine. 2.1 tr. vürtsitama, maitseaineid
panema, —artad adj. part. vürtsitaoline. —bod van. koloniaalkauplus,
vürtspood. —bröd vürtsitatud leib. —krämare vürtspoodnik, —kvarn
pipraveski, maitseainete veski, —limpa teat. vürtsitatud rukkileib,
^nejlika vürtsnelk. —ning ~en,~ar vürtsitamine. —ost vürtsitatud juust,
—peppar nelkpipar. —sill vürtsitatud konservhee-ringas. —skorpa
vürtsitatud kuivik, —skåp vürtside e. maitseainete kapp. —smak vürtsini
aitse. —ställ riiul vürtsipurkide jaoks, —säng dial. juurvilja—,
köögiviljapeenar. —växt vürtstaim. krylla1 intr. kubisema, kihisema.
krymp|a2 tr. ja intr. 1. kokku tõmbuma, kokku minema e. kuivama;flg.
vähenema. 2. kokku vanuma, k-a ihop, samman kokku tõmbuma, —fri adj.
vanumatu, mis kokku ei tõmbu. —ling ~en,~ar vigane, sant. —mån
kokku-tõmbumis—, vanumisjagu. —ning ~en,~ar kokkutõmbumine, kokkuminek,
vanumine. kryolit [—it] —en miner, krüoliit. kryp —et,= uss, ussike;
fig. vilets olevus. —a4 intr. (kräla) roomama; ronima; (om växter)
looklema, väänlema; fig. lipitsema, pugema, roomama; mäng. väiksemat
kaarti välja mängima, k. på alla fyra neljakäpakil käima, k. till kojs
fam. asemele ronima, det kryper i skinnet ihu kiheleb, k. (i stoftet)
för ngn fig. kellegi ees roomama; k. fram esile tulema, k. in sisse
pugema; fam. vangi minema, k. ur skinnet fig. oma nahast välja pugema,
k. bakom ryggen på ngn fig. kellegi selja taha pugema, då kröp det ur
dem fig. siis ütlesid nad seda välja, —ar|e —(e)n,= roomaja, —böna bot.
madal türgiuba. —eri [—i] —(e)t,—er fig. roomamine, lipitsemine,
pugemine, —hål urgas, sopp, peiduurk; fig. väljapääs. —in [—in] —net,=
sopike, nurgake, toake; hütt, onn; pesa; peidukoht, —kedja tehn.
roomik, veolint. —skytt salakütt. —skytte salaküttimine. —växt
väänkasv, krypt|a —an,—or krüpt, maa-alune kabel, haud-kabel.

kryptisk adj. salapärane, mõistatuslik, krypto 1. —t salakeel, siffer,
kood. 2. adj. salajane. —gam bot. krüptogaam, eostaim. krynsantemum
[—à—] —en,= v. krysantem [—ém] —en,—er bot. jaanikakar, krüsanteem.
kryss 1. —et (kors) rist. 2. —en mer. (kryssning) ristlemine,
loovimine, laveerimine, ligga på k. risteldes purjetama, —a1 intr.
risti panema; mer. ristlema, loovima, laveerima, —ar|e —(e)n,= sõj.
ristleja, —hult mer. saalingupuu,

kuhu parduunid toetuvad, —mast mer. ahtri—, päramast. —prick mer.
meremärk, millest võib mööduda mõlemalt poolt, —valv ehit. ristvõlv.
kryst|a1 tr. pigistama, pressima; pingutama;fig. vaevaliselt esile
tooma, pingutusega sooritama, k-a fram välja pigistama e. pressima. —ad
adj. part. sunnitud, tehtud, teeseldud, ebaloomulik, —ning ~en,~ar
pressimine; pingutamine, —värk med. sünnitusvalud, krystallos [—ås] —en
sahhariin. kråk|a —an,—or 1. vares. 2. van. (huva) tanu; (kerge) müts.
3. märk, konks, sätta en k-a för ordet sõna konksuga ära märkima, elda
för k-orna fig. korstnat kütma, hoppa k-a keksima. —bo varesepesa, —bär
bot. kukemari. —fötter pl., fig. varesejalad, kritseldus, —slott nalj.
majalogu. —spark varesejalgpiste. —sång, det fina i k-en fig. asja
finess, —vicker bot. harilik hiirehernes. —vinkel nalj. tüüpiline
väikelinn, urgas. kråma1 refl. edvistama, koketeerima; uhkustama,
uhkeldama, krång|el —let 1. tüli, pahandus, sekeldus. 2.
kõr-valepuiklemine, ettekäänded; vigurid, tembud. —la11. intr.
sekeldama, pahandust tekitama; (om häst) perutama; streikima, jändama;
kõrvale puiklema, vigurdama, tembuta-ma, k. till sassi ajama,
keeruliseks tegema. II. refl., k. sig ifrån ngt riugaste e. tempudega
millestki välja pääsema, k. sig till ngt riugastega midagi saavutama,
—lig adj. (om person) jonnakas, tujukas; puiklev; (om sak) streikiv;
keeruline, tülikas, segane; täbar, kitsik, k-a affärer keerulised
tehingud. ~makar|e —(e)n,= kiusupunn, jonniajaja; sekeldaja,
intrigeerija; tembutaja. xkrås —et (inälvor) sisikond, smörja k-et fam.
maiustama, häid toite sööma; vulg. nahka panema, kinni pistma. 2krås
—et,= (bröst—, hals—) krooge, voit—,

krookkrae, —kaelus, —nål rinnanõel. kräckla vt. kräkla.

'kräft|a —an,—or zool. vähk. —bur kahv. —djur zool. koorikloomad.
—fiske vähipüük, —fångst vt. eelm. —gång fig. vähikäik. —håv vähikahv.
—kalas vähisöömine, —sööming, —klo vähisõrg. —pest vähikatk. —skiva
fam. vähisööming. —sten vähikivi. —stjärt vähisa-ba. —sås vähikaste.
2kräft|a — an med. vähktõbi, —artad adj. part. vähkjas, vähitaoline.
—knöl, —svulst vähkkasvaja. —sjukdom vähktõbi, —sår vähihaa-vand.
—tumör vähkkasvaja, kräk — et,= 1. (kryp) ussike; loom, putukas, hundk.
koeranäru. 2. (nötkreatur) fam. koduloom, lojus. 3. (om person) halv.
vaeseke,

233kräkas/kuban

viletsake; inimjätis, kalts, närakas, lurjus. kräk|as2 intr. ja tr.,
dep. oksendama, k-as upp välja oksendama, —medel oksevahend, okse-ti.
—ning ~en,~ar oksendamine, —rot bot., farm. oksejuur. kräkl|a —an,—or
1. (biskops-) piiskopikepp;/?g.

piiskopiamet. 2. keed. mänd (-nna). kräl|a1 intr. roomama; vingerdama
(myllra) kubisema, kihisema, gatan k-ade av ungar tänav kubises
lastest, k-a i stoftet för ngn fig. kellegi ees põrmus roomama, liiga
alandlik olema, k-a fram ka fig. edasi roomama, pikkamööda edasi
liikuma, —djur zool. roomajad.

kräm 1. muutm. subst, kollakasvalge värv. —färgad adj. part. kreemikas.
2. —en,—er keed. kreem; kissell; võie, määre, tandk. hambapasta.

krämar|e — (e)n,= kaubitseja, —aktig adj. kau-bitsejalik. —anda
kaubitsejavaim. —politik leivakannikapoliitika, lühinägelik,
omakasupüüdlik poliitika, —själ kaubitsejahingega isik, rahaahnitseja.
kräml|a v. kreml|a —an,—or bot. pilvik. krämp |à —an,—or (korduv) valu,
piin, vaev, ålderdomens k-or vanadushaigused. kräng|a2 tr.ja intr. 1.
mer. kallutama, kallakile ajama, küljeli pöörama; kallakile vajuma,
küljeli minema; rullarna, ühelt küljelt teisele õõtsuma. 2. (vända ut
och in) pahupidi pöörama. 3. pöörama, keerama; tõmbama, kiskuma,
fartyget k-de svårt i stormen laev õõtsus tugevasti tormi käes, k-a en
handske kinnast pahupidi pöörama, k-a på sig ngt midagi selga kiskuma,
—ning ~en,~ar kallutus, kiikumine, õõtsumine. kränk|a2 tr. 1. (förgripa
sig på) rikkuma, (millegi vastu) eksima; murdma, (millestki) üle
astuma. 2. (vanära) häbistama, (kelleltki) au riisuma; (förolämpa)
haavama, solvama, k-a neutraliteten neutraliteeti rikkuma, k-a ett
fördrag lepingut murdma, lepingust üle astuma, k-a lagen seaduse vastu
eksima, seadust rikkuma, k-a ngns rättigheter kellegi õigusi rikkuma,
känna sig k-t haavuma, ennast haavatud tundma, —ning ~en,~ar rikkumine;
häbistamine; haavamine, solvamine, kräpp —en v. — et,—er krepp(riie).
—a1 v. —era1 tr. kähardama; kibrutama, laineliseks tegema. —ertång
lokitangid. —flor krepploor. —klänning kreppriidest kleit. —(p)apper
krepp-paber.

kräs|en adj. nirp, maias; kriitiline, nõudlik, —lig adj. isuäratav,
peenemaitseline, hõrk; külluslik, pillav, —ligen v. —ligt adv., leva k.
külluses e. pillavalt elama, —magad adj. part. nirp, maias; fig. täpne,
tundlik.

kräts —et v. —en,—er jäänused väärismetallide töötlemisel.

'kräva2 tr. nõudma; võlga nõudma, k. igen tagasi nõudma, —nde adj.
part., en k. uppgift raske ülesanne. —s2 dep. nõutakse. 2kräv|a—an,—or
pugu; nalj. kõht,få ngt i k-an midagi kõhtu saama, —stinn adj. täis
puguga; fig. täispuhutud, suureline, kõrk, ülbe. krögar|e —(e)n,=
kõrtsmik, kõrtsimees, —far van. kõrtsipapa. —mor van. kõrtsimamma,
-eit.

kröger|i [—i] ~(e)t,~er kõrtsi—, trahteripidami-ne. —sk|a — an,—or
kõrtsipidajanna, kõrtsi-naine.

krök —en,—er käär, käänak, looge; kõverik, keerd; fam. naps, på
morgonk-en varahommikul. —a2 I. tr. ja intr. (böja) painutama,
kõverdama; (göra en krök) käänakut e. kääru (sisse) tegema; fam. napsi
võtma, k. (på) ryggen selga painutama, kummarduma, k. rygg (för ngn)
fig. kellegi ees selga painutama, alandlik olema, vägen kröker hit och
dit tee lookleb siia-sinna. II. refl. kõverduma, kõveraks tõmbuma;
kummarduma, küürutama, käänakut e. kääru (sisse) tegema, lookle-ma.
—ning —en,—ar kõverdumine, kõverdus; painutamine, painutus;
kummardumine; looklemine; (krök) käär, käänak, looge, en k. av floden
jõekäär. — t adj. part. painutatud, kõver, en k. linje kõverjoon. kron
—et,= hari, tipp. —a2 tr. kroonima; pärga panema, pärjaga ehtima;/?^
ehtima, kaunistama, k-s med framgång edu saavutama, õnnestuma, ett
krönt huvud kroonitud pea (isik), —ing — en,—ar kroonimine, krönik|a
—an,—or kroonika. —(e)artad adj. part. kroonikakujuline. —ebok
kroonikaraamat. —eskrivare kroonikakirjutaja, kroonik. —ör [—or|
~en,~er vt. eelm. krös —et,= anat. (soole)keskmed. kröson — et,= dial.
pohl. krösus —en,—ar fam. kröösus, rahamees, kub —en,—er ka mat. kuup.
—era1 tr., mat. kuu-pima, arvu kolmandat astet leidma; (millegi) mahtu
määrama. —eringsklave mets. klupp (vahend puude läbimõõdu mõõtmiseks).
—ik [—ik] — en,= 1 .fam. kuupmeeter; kuupjalg. 2. mat., i k. kolmandas
astmes. —ikcentime-ter kuupsentimeeter. — ikfamn kuup—, kantsüld.
—ikfot kuup—, kantjalg. —ikinne-håll kuupmaht, ruumala. — ikmätt
kuupmõõt. —ikrot mat. kuupjuur. —ikera1 tr. puumassi arvestama, —isk
adj. kuupjas, kuu-bitaoline; mat. kolmeastmeline, kuup—, —ism [—1—]
kunstiaj. kubism, kuban [—ån] —en,—er kuubalane, —sk adj. kuuba. —sk|a
—an,—or kuubalanna.
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'kubb v. kubb|e —en,—ar 1. pakk (—ku); känd;

palk (—gi). 2. teat. ümmargune leib. 2kubb —en,—ar kõva kübar,
"oktoober", —as1

dep., fam. kaklema, kuck|el —let 1. salajane toiming, sepitsus; temp,
jant; kudrutus. 2. tohterdamine. 3. mustkunst. —la1 intr.
salasepitsema; tembutama; flirtima; tohterdama; mustkunste tegema, k.
ihop fam. 'kokku keetma', kucku —n,—ar fam. kägu. kuddje —en,—ar padi,
peaalune; polster, —var

padjakott. —överdrag padjapüür, kuf — en,—ar fam., halv. tüüp, veidrik,
—isk adj. 1. fam. veider, kummaline. 2. aj. kuufa, k. skrift kuufa
kiri. kugg muutm. adj., gå, bli k. läbi kukkuma, —a1 tr. 1.
(underkänna) läbi kukutama, nõrgaks hindama, bli k-d läbi kukkuma. 2.
(lura) petma, tüssama, ninapidi vedama, mig k-r du inte så lätt mind sa
nii kergesti ei peta. —fråga raske eksamiküsimus; keeruline küsimus.
—ning — en,—ar läbikukutamine; tüssamine.

kugg v. kugg|e —en,—ar tehn. hammas, —hjul hammasratas. —stångsbana
hammasratas-raudtee. —utväxling hammasajam; käigukast. —växel
hammasratasülekanne. kujon [—ön] —en,—er halv. argpüks, pelgur. —era1
tr. üleolevalt kohtlema, kiusama, nöö-kima.

kukeliku v. kuckeliku [—ü] 1. interj. kukeleegu, kikerikii. 2. —(e)t,—n
kuke kiremine; temp, jant.

kuku [—ü] interj. v. subst, kukku, göken lät höra

sitt k. kägu kukkus, kul muutm. adj., fam. töre, hea, lõbus, en k. bok
töre raamat; adv., vi hade k. i går meil oli lõbus eile. —ig adj.,
fam., vt. kui. kul|a—an,—or 1. (klot) kera, pall. 2. (för gevär) kuul.
3. sport, mäng. kuul; kuulimäng. 4. (bula) muhk. 5. (håla) koobas,
kaljuõõs; pesa; urgas, börja på ny k-a fig. uuesti algama, algusest
peale hakkama, vara på k-an fam. pooljoobnud olema, kalask-a rasvane
kõht. —bakterie kokk, keraspisik. —bana kuuli lendjoon; kuulide tee
kuullaagris. —blixt keravälk. — formig adj. kuulikujuline, kuuljas,
kerakujuline, kerajas. —fång kuulipüüde-vall. —lager tehn. kuullaager.
—led tehn. kuulliigend. —ram arvelaud. —regn kuulirahe. —spel mäng.
kuulimäng. —spruta kuulipilduja. —stötning sport kuulitõuge, kulak
[—åk] —en,—er kulak. Kulanäs Kulani.

kul|en adj. pilvine, pilves; vilu; masendatud; sünge, masendav, —na1
intr. jahedaks minema, luften k-r õhk läheb jahedaks.

kuli — n,—er kuli.

kulinarisk adj. kulinaarne, kokakunsti tundev, kuling —en,—ar mer.
(kange) tuul; tuuleiil, kuliss —en,—er teatr. kuliss, näitesein;/?g.
käte, vari; mets. kitsas metsariba; tehn. teat. masi-naosa
reguleerimise mehhanism, —huggning mets. kulissraie. —intrig teatri—,
lavaintriig. —spel (kulisspel) kulissidetagune intriig. Uiull —en,—ar
pesakond; lend. 2kull v. kull|e —en,—ar (kübara) kumer peaosa, põhi.
—ko dial. nudipäine, sarvedeta lehm. 3kull v. omkull v. ikull adv.
ümber, maha, uperpalli. —blåsa2 intr. ja tr. tuule käes ümber minema e.
ümber kukkuma, kullblåst tuule ümberaetud, tuulest ümberkukkunud.
—byt-tera1 intr. kukerpalli tegema, uperkuuti minema. —erbytta
kukerpall, göra en k. uperkuuti minema. —ersten munakivi. —fallen adj.
part. ümberläinud, —kukkunud, —kasta1 tr.

I. ümber ajama. 2. fig. (omintetgöra) nurja ajama; ümber lükkama,
—köra21. tr. (kedagi, midagi) pikali sõitma. II. intr. sõitmisel ümber
minema, —prata1 tr. fam. auku pähe rääkima, —rösta1 tr. maha hääletama,
hääletamise teel läbi kukutama, —slå4 tr. ümber lööma, ümber viskama;
vrd. —kasta, —stjälpa2 tr. ja intr. ümber ajama; kummuli panema; ümber
minema, —störta1 I. tr. ümber paiskama;y?g. (omstörta) kukutama;
võitma.

II. intr. ümber paiskuma, —stöta2 tr. ümber e. kummuli tõukama, —vräka2
tr. ümber viskama e. ajama, —välta2 tr. ümber ajama.

4kull interj. ja subst., leka k. kulli mängima. —a1

intr., mäng., vt. eelm. ^ull|a — an,—or tüdruk, naine Dalarnast.

—dräkt naisteriie Dalarnas. 2kull|a —an,—or nudipäine, sarvedeta lehm.
—ig

adj. sarvedeta, kull|e —en,—ar (höjd) küngas, kink, (maa)kühm;

hauaküngas; kuhi. —ig adj. künklik, kullerstol van. taburet, järg,
jalapink. kullrig adj. kumer; künklik, ebatasane, kulm|en (en) —
hari(punkt), kliimaks. —inera1 intr. kulmineerima; astr. haripunktis
olema, kulsprute|eld kuulipildujatuli. —förband kuulipil-dujaüksus.
—gevär kuulipilduja, —kompani kuulipildujarood. —pistol automaat,
—pluton kuulipildujariihm. —skytt kuulipildur. !kult —en,—er kultus;
jumalateenistus, —foremål kultusese. -handling kultustoiming. —isk adj.
kultusega seotud. 2kult — en,—ar 1. vt. rorkult. 2. dial. põrsas;
kesik. 3. dial. poisipõnn, poisike, —ing — en,—ar põrsas; kesik,
kultiv|ator [—àtår] ~en,~er [—ö—] põll. kulti-vaator. —era1 tr.
kultiveerima, harima, viljelema; fig. arendama.
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kultje —n mer. ühtlane tuul, frisk k. tugev tuul. kultur —en,—er
kultuur; haridus; (förfining) kultiveerimine, harimine, viljelemine,
arendamine; tsivilisatsioon, —arbete haridus—, kultuuritöö; põll.
ülesharimine, —arv kultuuripärand. —behov kultuurivajadus, tung
haridusele. —bärare kultuurikandja. —centrum kultuurikeskus. — ell[—é—]
kultuuriline, kultuur(i)—; haritud, hariduslik, haridus(e)—. —faktor
kultuuritegur, —fientlig adj. kultuurivaenulik. —film kultuurfilm.
—folk kultuurrahvas. —fond kutluurifond. —historia kutuuriajalugu.
—historisk adj. kultuuriajalooline. —härd kultuurikolle. —kamp
kultuurivõitlus, —land kultuurmaa, —liv kultuurielu. —minne
kultuurimälestis, —minnesmärke vt. eelm. —människa kultuurinimene,
—nivå kultuuritase, —ord kultuursõna. —skede (—epok, —period)
kultuuriajastu, —periood, —skymning algav kultuuriline langus, —språk
kultuurkeel, —stat kultuur-riik. —växt kultuurtaim. kulvert —en,—ar
tehn. äravoolukanal, —toru. kulör [kulör [—or] —en,—er värv;
värvivarjund; põletatud suhkur, —t adj. värviline, värvikas, kirju.

hum|mel —let,= 1. kivihunnik. 2. hauaküngas (pronksi— v. rauaajast). 3.
mer. koonusekujuline meremärk. 2kum|mel —meln,—lar zool. teat.
tursklane (Mer-

lucius merlucius). kummin —en v. —et köömen, —brännvin kööm-neviin,
kümmel, —frö köömnetera. —ost kömnejuust. kumpan [—ån] —en,—er
seltsimees, kambamees. kumulera1 tr. kuhjama. —s1 dep. kuhjuma, kund
—en,—er klient, kaubatarvitaja, ostja;yizm. kunde, —krets ostjaskond,
kaubatarvitajas-kond.

kunglig adj. kuninglik, —het —en,—er kuninglik-

kus; kuningliku perekonna liige. kungör|a2 irr., tr. välja kuulutama;
teada andma, teatama, —else ~n,~r teadaanne, teade.

kun|na2 irr. I. tr. (känna till) oskama, tundma, k-na ett yrke ametit
tundma, k-na svenska rootsi keelt oskama, k-na utantill peast oskama;
(förmå) võima, suutma, saama, võimeline olema, vi gör så gott vi kan
teeme nii hästi kui võime, spring så fort du kan jookse nii kiiresti
kui võid, k-na med sallima, jag kan inte med honom ma ei salli teda.
II. abiverb, han kan inte göra det ta ei oska seda teha, ta ei ole
võimeline seda tegema, kan du lugna honom? kas sa saad teda rahustada?,
vem k-de tro det? kes oleks võinud seda uskuda?, man kan tänka sig
(seda) võib arvata, on

mõeldav, kan du ge mig en bok? kas sa saad mulle anda mõne raamatu?,
kas sul on mulle anda mingi raamat?, vem kan det vara? kes see võiks
olla?, nu kan det vara nog! aitab juba! küllalt!, de kan bara försöka!
katsugu nad!, du kan komma i morgon sa võid tulla homme. —nande ~t
teadmine; oskus, osavus. —nig adj. teadlik; osav, vilunud; (beläst)
õpetatud; õppinud; oskuslik, göra sig k. om ngt millegi üle teateid
muretsema, han är k. i flera språk ta oskab mitut keelt, k. i språk
keeli oskav, göra k-t teatavaks tegema, det blev k-t för alla see sai
kõikidele teatavaks. —nighet ~en oskus, osavus, võime, —skap ~en,~er
teadmine; õpetus, (õpetatud) tarkus, õpetatus, k. är makt teadmine on
jõud, goda k-er head teadmised, få k. om ngt millestki teada saama,
komma till ngns k. kellelegi teatavaks saama, —skapa1 intr., van.
teateid hankima; luurama, spioneerima. —skapar |e —(e)n,= van. luuraja,
salakuulaja', spioon.

kunskaps | begär teadmishimu, õppimistung. —förmåga filos,
tunnetusvõime, —gren teadusala, teadusharu, —hunger teadusejanu, —mått
teadmiste määr. —nivå teadmiste tase. —prov teadmiste proov, —rik adj.
teadmiste-rikas. —teori tunnetusteooria, kup|a 1. — an,—or kuppel;
kumm, võiv; kumerus; (taevalaotus; napsiklaas; põll. künni-muld,
mullahunnik; (bi—) taru, mesipuu; ärk-lituba. —formig, —ig adj.
kuplitaoline, —sarnane; kumer. 2.1 tr. kamalusse panema; muldama. —ning
~en,~ar muldamine. — nings maskin, —ningsredskap muldamisriist. kupé
—n,—er kupee, vaguniosa; kerge sõiduvan-

ker v. —saan. —fönster kupeeaken. kuper|a1 tr. ja intr. 1. erik.
(stubba, avhugga) (saba) lõikama, (oksi) raiuma. 2. mäng. (ta av)
tõstma. —ad adj. part. künklik, mägine, ebatasane.

kupidon [—ån v. —ön] —en,—er väike armastus-

jumal, amorett. kuplett [—é—] —en,—er kuplee, naljalaul, —sångare
kupleelaulja, kupletist. kupol [—ål] —en,—er ehit. kuppel, —formad adj.
part., —formig adj. kuplikujuline, —byggnad kuppelehitus. —grav
kuppelhaud. —kyrka kupliga kirik, —sal kuppelsaal. —tak kuppel-katus.
—ugn kuppelahi. —valv kuppelvõlv. kupong [—år|] —en,—er kupong; maj.
väärtpaberi äralõigatav osa; ärarebitav pilet; blankett teadete jaoks,
kupp —en,—er ootamatu tegu; julge üritus; pöl. (stats—) riigipööre;
sõj. ootamatu kallaletung; (stöld—) murdvargus; han blev rik på k-en
selle üritusega ta sai rikkaks.
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Jkur —en,—ar (skjul) varjualune, kuur; (vakt—)

putka; (suflett) vankrikate. 2kur —en,—er kuur, ravi —anstalt
tervistusasu-tus, ravila, kuurort. —ativ adj., k. behandling ravi,
arstimine.—era1 tr. ravima, arstima, tervist parandama, —ort kuurort,
kur —en,—er 1. ka cour [kor] pidulik vastuvõtt õukonnas. 2. göra ngn
sin k, göra sin k. hos ngn kellelegi au avaldama; flirtima. kura1 intr.
kükakil e. küürakil olema; vaikselt ja tegevuseta istuma, k. skymning
videvikus unistama, sitta hemma och k. kodus kükitama.

kurage [—ås] —t fam. kuraas, julgus, otsekohesus.

kurant [—å—] adj. 1. kaub. minev, nõutav, k-a varor minevad kaubad. 2.
maksev, kehtiv. 3. fam. terve, reibas, kurare v. curare [—å—] —t teat.
noolemürk. kuratel [—él] —et,= hooldus, hooldamine;

kuraatoriamet. kurator [—åtår] —n,—er [—o—] kuraator, hooldaja.

kurbits —en,—ar bot. kõrvits.

kurer pl., aj. kuralased, kuramaalased.

kurfurst|e kuurvürst, valiv vürst. —endöme

kuurvürstkond. —inna kuurvürstinna. kuri|a —an,—or teol. kuuria,
paavstivõimu kõrgeim valitsusorgan. — alspråk ametlik keel,
kantseleikeel. —aistil kantseleistiil. kuriös litet [—ét] —en,—er 1.
haruldane v. ebatavaline ese, rariteet; väärisese; kummaline, veider
asi. 2. kentsakus, veidrus. —ssamlare harulduste koguja. —|um — umet,
—a kurioosum, kurioosne nähtus; rariteet, kuriös [—os] adj. kurioosne,
veider, kentsakas;

naeruväärne, kurir [—ir] —en,—er kuller, virgats, kiirkäskjalg.

—post kiir—, kulleripost, —tåg kiirrong, kurländ|are — ar(e)n,=
kuramaalane. —sk adj. kuramaa.

kurr —et korisemine; sl. mürgel, lööming. —a1 intr. korisema; nurru
lööma; kudrutama, det k-r i magen kõht koriseb, —ning —en,—ar
korisemine, korin; nurrulöömine; kudrutamine.

kurra —n nalj. vangla; kong, sitta i k-n vanglas istuma.

kurr|e — en,—ar 1. tüüp, en underlig k-e imelik

tüüp. 2. oravake, kurs —en,—er 1. (riktning) kurss, koos, suund, sätta
k(-en) på millegi poole suunduma. 2. pöl. kurss, suund. 3. (lektioner)
kursus; kursusest osavõtjad. 4. kaub. kurss. 5. väärtus, 'nimi', stå
högt i k. kõrge väärtusega olema. 6. vara ik. käibel olema. —a1
intr.,fam. kaubitsema, kauplema, —deltagare kursuslane,

kursusest osavõtja, —fail kursilangus. —förändring kursimuutus;
suunamuutus, —muudatus, —kamrat kursusekaaslane, —notering kursiteade,
kursi noteerimine, —stegring kursitõus. —svängning kursimuutus. —vinst
kasum kursitõusu tõttu. kursera1 intr. käibel olema; kehtima, maksev
olema.

kursiv 1. —en kursiiv, kaldkiri. 2. adj., trük. kur-siivne, kursiiv—,
kald-, (flyktig) pealiskaudne, pinnapealne; imprompt, ettevalmistamata.
—era1 tr., trük. kursiivis trükkima; fig. alla kriipsutama, rõhutama,
toonitama, —ering — en,—ar kursiivis trükkimine; allakriipsutamine,
rõhutamine, —läsning ped. pealiskaudne lugemine, kursor —n,—er [—õ—]
van. ülikooli portjee, kurtage [—ås] v. courtage [kor—] —t kaub. kur-

taaž, vahendustasu, kurtis [—is] —en kurameerimine, flirt. —an [—ån] —
en,—er kurtisaan, kergemeelne naine. —ant [—å—] adj. kurameeriv,
flirtima kalduv. —era1 tr. meelitlema, flirtima; lipitsema. —ör [—or]
—en,—er meelitleja, flirtija; lipitseja.

kurv|a — an,—or 1. kurv, pöörang, käänukoht. 2. mat. kurv, kõver,
kõverjoon. —ig adj. kurviline, kõver, looklev, kusch interj. kuss!
maha! heida maha!. —a1 intr. ja tr. (om hund) maha heitma; maha istuma;
fig. karmilt kohtlema, sõna kuulma sundima, k. för ngn kellegi ees
küürutama e. alandlik olema. — ad adj. part. alandlik, kus|e — en,—ar
kukkel. —lig adj. jube, õudne, hirmuäratav. —lighet —en,—er jubedus,
õudus, kusin [—in] —en,—er nõbu, onupoeg, tädipoeg, lellepoeg,
sõtsepoeg, onutütar, täditütar, lel-letütar, sõtsetütar. —barn nõoste
lapsed, —äktenskap nõbude abielu, kusk —en,—ar kutsar; hobuseajaja,
—juht; voorimees. —a1 intr. ja tr. kutsariks olema, hobust juhtima;
sõidutama; sõitma; fam. ringi rändama, —bock kutsaripukk. kust —en,—er
rand, rannik, låg, flack, brant, klippig k. madal, lame, järsk, kaljune
rannik, bo vid k-en ranna ääres elama,,främmande k. võõramaa rannik,
k-en är klar fig. tee on vaba, hädaohtu ei ole. —artilleri sõj.
rannaka-hurvägi. —bevakning rannavalve.—bo randlane. —fart rannasõit.
—försvar rannakaitse, —land rannikmaa, rannik, —stad rannikulinn,
mereäärne linn. —sträcka rannik, —trafik rannasõit. kustod [—od]
—en,—er trük. siirde viit. *kut —en,—ar hülgepoeg. 2kut —en küür, med
ryggen i k. küürus seljaga. —a1 intr. 1. küürus käima. 2. (springa)
fam.
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kiiresti jooksma, punuma, lippama, k. i väg minema putkama, punuma
pistma. —ig, —ryggig adj. küürakas. —ryggighet —en küürakus.

lutt|er —ern,—rar mer. kutter; tehn. höövelma-sina tera.

2kutt|er —ret kudrutamine. —ra1 intr. kudruta-ma; fig. armatsema.
—rasju muutm. pred. adj. v. adv., vara k. med ngn kellegagi hea sõber
olema.

kutting — en,—ar puulähker, vaadike, väike ankur.

kutym [—ym] — en,—er komme, viis, pruuk,

tava, uusus. kuva1 tr. alla heitma, alistama; maha suruma, summutama;
rõhuma, karmilt kohtlema; sundima; valitsema, taltsutama, k. sin vrede
oma viha taltsutama, kuvert [—är v. —ärt] 1. (omslag) kirjaümbrik. 2.
(för gäst) sööginõud, —bröd lahtilõigatud leib. —era1 tr. ümbrikku
panema, kuvös [—os] —en,—er haudeaparaat; med. soo-

jendusaparaat. kvack|a1 intr., fam. tohterdama, —ar|e —(e)n,=
tohterdaja. —eri [—i] ~(e)t,~er tohterdami-ne. —salva1 intr.
tohterdama, nurgaarstina ravima. — salvar |e —(e)n,= tohterdaja,
nur-gaarst. —salveri [—1] ~(e)t,~er tohterdamine. —salversk|a —an,—or
tohterdajaeit. kvadda1 tr., fam. purustama, hävitama, kväd|er —ern,—rar
kantkivi. ~block, ~sten vt. eelm.

kvadrant [—ànt] —en,—er kvadrant; mat. ringi v. tasapinna neljandik;
astr., van. nurgamõõte-riist; mer. seadis rooli manööverdamiseks,
kvadrat [—åt] —en,—er kvadraat, ruut; teine aste. —centimeter
ruutsentimeeter, —famn ruutsüld. —innehåll ruutpindala. —isk adj.
kvadraatne, —mil ruutpenikoorem, ruutmiil. —rot ruutjuur, —tal arvu
teine aste. —ur [—ur] —en mat. kvadratuur, pindala arvutamine.

kvadrera1 tr. ruutudeks jagama; ruutima, (arvu)

teist astet leidma, kvadrillion v. kvadriljon —en,—er kvadriljon,

miljoni neljas aste. kvadrupelallians pol. nelikliit. !kval —et,= piin,
valu, kannatus; rahutus, ängistus, lida stora k. suuri valusid
kannatama, raskeid piinu tundma, —full adj., —fylld adj. part.
piinarikas, piinav; valus, vaevarikas, en k. död piinarikas surm. 2kval
—et sport kvalifitseerimine. —ificera1 I. tr. kvalifitseerima. II.
refl. kvalifitseeruma. —ifi-cerad adj. part. kvalifitseeritud,
võimeline, kompetentne; vilumust nõudev, osavalt tehtud, k. majoritet
kvalifitseeritud enamus, ett

kvalificerat arbete vilumust nõudev töö, kvalificerat brott jur.
raskendavates oludes sooritatud kuritegu. —ificering —en,—er
kvalifitseerumine. —ifikation —en.—er kvalifikatsioon, kompetentsus.
—itativ [—iv v. kvål—] adj. kvalitatiivne, omaduslik, i k-t avseende
kvaliteedi poolest. —ité —n,—er kaub., vt. järgm. —itet — en,—er
kvaliteet, omadus; 'kõrge klass', en film av k. kõrgeklassiline film.
—itetsarbete esmaklassiline töö. —itets-vara kaub. kvaliteetkaup,
esmajärguline kaup.

kvalm —et lämmatav, sumbunud õhk. —ig adj. raske, rõhuv, lämmatav,
sumbunud. —ighet —en lämmatavus, rõhuvus.

kvalst|er —ret,= zool. selts ämblikulisi.

kvanne —n bot. kikkaputk.

kvant —en,—a füüs. kvant, kiirgusenergia kõige väiksem hulk (tarvitatud
mõõtühikuna), —itativ [—iv v. kvånn—] kvantitatiivne, koguseline; keel.
välteline, —itet [—ét] —en,—er kvantiteet, kogus; keel. vältus, i stora
k-er suurel hulgal, en stavelses k. silbi vältus. —|um = v. — umet,—a
v. = kvantum, kogus, hulk.

kvanting —en,—ar fam. uulitsapoiss; nooruk.

kvar adv. alles, järel, järele; maha; (på samma ställe) kohal, kohale,
paigal, paigale, jag har litet säd k. mul on natuke vilja alles, ha
pengar k. raha järel olema (kellelgi), dokumentet finns k. dokument on
alles, sitta k. kohal e. paigal istuma; kohale istuma jääma; ped.
istuma jääma, blik. övernatten ööbima, ööseks jääma, han glömde hatten
k. ta unustas kübara maha, lämna k. kohale jätma; järele e. alles
jätma, —bjuda4 tr. jääda paluma. —bli(va)4 intr. jääma (kuhugi),
—dröja2 intr. viibima, jääma, —glömma2 tr. maha unustama. —hålla4 tr.
mitte minna laskma, kinni pidama; (icke lämna ifrån sig) endale jätma;
fig. (bevara) säilitama. — lev|a —an,—or jäänus, jätis, rest, k-orna
efter måltiden söögi-jäänused, toidujätised, hans jordiska k-or tema
maised jäänused, —leva2 intr. edasi elama; ellu, elama jääma, —ligga4
intr. kohal lamama; paigale jääma; jääma, olema k-nde brev äratoomata
kirjad. —låtenskap —en (pärast surma) järelejäänud varandus, —lämna
järele e. maha jätma, —sitta4 intr. (kohale) istuma jääma. —sittar|e
—(e)n,= kinniistuja; istumajääja. —sittning kinniistumine;
istuma-jäämine. —stad —en,—er jur. ajutine konfiskeerimine; (varanduse)
arestimine, aresti alla panek, belägga med k. aresti alla panema,
ajutiselt konfiskeerima, —stanna1 intr. jääma; püsima, olema, —stå4
intr. edasi jääma, k. i tjänst teenistusse edasi jääma; (återstå)
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järele jääma, alles olema, —varande adj. part. järelejäänud, järelolev,
allesolev. —värö —n (kohale)jäämine; (kohal)olemine. kvarka —n vet.
nõlg.

kvarn —en,—ar veski, den som kommer först till k-en får först mala fig.
kes ees, see mees, guds k-ar mal långsamt men säkert jumala veski
jahvatab pikkamisi, kuid kindlalt, få vatten på sin k. fig. oma veskile
vett saama, munnen går som en k. suu käib nagu (tatra)-veski. —damm
veskitamm, —pais; veskijärv, —hjul veskiratas. —hus veskihoone;
jahva-tusseadmete ruum. —ränna veskiking, —renn. —sten veskikivi,
—tratt veskikolu. —verk veski; veski jahvatusseadmed. —vinge veskitiib.
—öga veskikivi silm. kvart —en,—er neljandik, veerand; ped. vahetund;
trük. kvart, veerandkaust; muus. kvart, heliredeli neljas aste; sport
kvart (teat. löök vehklemisel), en k-s meter neljandik meetrit, en k-s
timme veerand tundi, klockan är en k. i tre kell on kolmveerand kolm,
veerand puudub kolmest, en k. över två veerand kolm, vara på tre k.
fam. vintis olema, ha hatten på tre k. na lj. müts viltu olema
(kellelgi), en bok i k. kvartformaadis raamat, —al [—àl] —et,= kvartal,
veerandaasta; veerandaasta pension, üür jm. —alsavgift kvartalimaks.
—als-biljett kvartalipilet. —alshyra kvartaliüür. —alsvis adv.
kvartaliviisi, —kaupa, —band kvartköide, kvartkaustas köide, —blad
kvart-leht. —er [—ér] —et,= 1. linnaosa, kvartal. 2. sõj. korter. 3.
fam. öömaja, ulualune, peavari. 4. astr. (kuu)veerand. 5. kortel, bo i
nästa k. järgmises kvartalis elama, gå i k. korterisse asuma, söka k.
öömaja otsima, månen är i sista k-et kuu on viimases veerandis ett k.
grädde kortel koort. — erforläggning sõj. majutamine. —ermästare sõj.
majandusoh-vitser. —eron [—ön] — en,—er valgeverelise ja muiati
järeltulija, —ett [—ett] —en,—er muus. ja fig. kvartett. —(s)format
kvartformaat, veerandkaust. —ing —en,—ar fam. veerandlii-ter, "asunik".
—o muutm., trük. kvart. —(s)si-da veerandlehekülg. —(s)sekel
veerandsa-jand, kakskümmend viis aastat. — (s)final veerandfinaal. —är
adj., geol. kvaternaar, kvarts — en,—er miner, kvarts, ränikivi. —glas
tehn. kvartsklaas, —lampa med. kvartslamp. kvasi— liitsõn. võlts—,
vale—, eba—, näilik, näiv. —elegans võltselegants. —vetenskaplig
ebateaduslik, kvass —en,—ar mer., kal. sumplaev. kvassia —n bot.
mõrupuu. kvast —en,—er (sop—) luud; (båd—) viht; (knippe) kimp, vihk;
bot. kännas; mer. tooder, luudpirk. —bindning luuategemine. —prick

mer. tooder. —skaft luuavars, kvatern [—ärn] —en,—er trük. nii poognat,
kvav 1. adj. umbne, sumbunud; lämmatav, rõhuv; kuum;/?g. väiklane,
rõhuv, piiratud. 2. gå i k. põhja minema, uppuma\fig. nurjuma,
ebaõnnestuma, kved —en,—er v. —ar årh. emakas, emaihu, kverulans [—åns]
—en riiakus; laitmishimu, nurin.

kvick adj. 1. kiire, nobe, vilgas, väle, kärmas. 2. teravmeelne;
leidlik, terane, nupukas. 3. van. elav, k. i vändningarna väledate
liigutustega, kärmas, nobe, k. i benen kärmad, väledad jalad, k. i
huvudet teravmeelne, kiire taibuga, k. i tungan terava e. väleda
keelega, libeda suuvärgiga, k-a ögon elavad silmad, ett k-t svar
leidlik vastus, göra sig k. på andras bekostnad teiste kulul nalja
tegema, —a11. tr. ja intr., k. på ruttama, kiirustama, k. upp elustama,
elavaks tegema, (kellegi) tuju tõstma. II. refl. ruttama, tõttama,
kiirustama, k. dig! tee kiiresti, ruttu, —drag vet. kõrivilistus. —e —n
(sarve)tohl. —het —en 1. nobedus, kärmus, väledus. 2. terasus,
leidlikkus. 3. pl. —er teravmeelne nali. —huvud naljahammas; tarkpea,
—na1 intr., k. till, vid virguma, toibuma; elustuma. —rot bot. harilik
orashein, —sand õõtsik. —silver elavhõbe. —silverfor-giftning
elavhõbedamürgitus. —silverpelare elavhõbedasammas. —tänkt adj. part.
kiire taibuga, terane. —tänkthet —en kiire arusaamine, taibukus,
terasus. — ögd adj. part. elavate silmadega. kvid|a4 intr. vinguma,
kiunuma; kaebama, oigama; ohkama, —fågel zool. hiireviu. —an ilma a. ja
pl. vingumine, kiunumine; kaebamine, oigamine, kvidd —en,—er vt.
elritsa. kvietist [—ist] —en,—er kvietist. kvig|a —an,—or mullikas,
õhv. —kalv lehmvasikas, lehmik. kvillra1 intr. 1. (om vatten) sulisema,
vulisema, nirisema; lirtsuma. 2. (om fåglar) piiksuma, siuksuma;
siristama, vidistama, sädistama, kvinn|a —an,—or naine, —folk naised,
naisterahvad, naissugu; naine, naisterahvas, -folks-göra naistetöö.
—lig adj. naissugu, naissoost, nais—, naiste, naiselik, en k.
studerande naisüliõpilane, en k. bekant naistuttav, k. fägring naiselik
veetlevus, k-a klädesplagg naisteriided. —lighet ~en naiselikkus. —s
~et,= fam. naine, naisterahvas, kvinno|arbete naistetöö. —avdelning
naisteosa-kond. —bröst naiserind. —dräkt naisteriietus. —dyrkan
naistejumaldamine, —austamine, —emancipation naiste emantsipatsioon,
—figur naiskuju, —frid aj. naisterahu; keeld
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naisi tülitada. — fråga(n) naisküsimus, küsimus naiste
emantsipatsioonist, —gestalt vt. —figur, —hamn, odjur i k. koletis
naise kujul. —hatare naistevihkaja, —kläder naiste-riided, —rõivad,
—kön naissugu; naised, av k. naissoost, allt k. kõik naised e.
naissoost isikud. —linje (sugukonna) naisliin. —list naise-kavalus.
—läkare naistearst, —rov naiste-rööv. —rörelse naisliikumine, —röst
naishääl, —sakskvinna naisliikumistegelane, naisõiguslane. —sida 1. vt.
—linje. 2. naistepool (kirikus), —sjukdom naistehaigus. —skepnad
naiskuju. —tjusare naistevõluja. —välde nais-tevalitsus.

kvint —en,—er muus. kvint. —a —n mets. madalamat sorti saematerjal,
—essens [—éns v. —àr|s] —en kvintessents, kõige olulisem osa, põhituum.
—ett —en,—er muus. kvintett. —Hera1 intr. mängima (mänguriistal),
klimberda-ma; tasa laulma; (om fågel) sädistama, vidis-tama.

kvirr —et fam. kaebamine, nurin. —a1 intr., fam. kaebama, hädaldama,
nurisema.

kvissl|a —an,—or vistrik. —ig adj. vistrikuline, vistrikke täis.

kvist —en,—ar oks, komma på grön k. fig. haljale oksale jõudma, —a1 I.
tr. oksi kõrvaldama, laasima, k. av okstest puhastama, laasima. II.
intr., fam. jooksma, kiiruga kuskil käima, ska vi k. dit ett slag? kas
läheksime korraks sinna?, k. över till bekanta tuttavate poole minema,
—fri adj. oksatu, oksteta, låge. —hugga4 tr. laasima, oksi ära raiuma,
—hål oksaauk. —ig adj. okslik; fig. (kinkig) täbar, kitsik, raske,
keeruline, ett k-t problem raske probleem, —knöl oksakoht, —ning
—en,—ar laasimine, okste raiumine, —ren adj., vt. —fri. —såg mets.
oksasaeg, —lõikaja.

kvitt muutm. pred. adj. tasa, kvitt, nu är vi k. nüüd oleme tasa; bli
k. ngn kellestki lahti saama, göra sig k. sina förföljare ennast oma
jälitajatest vabastama, bli k. alla bekymmer kõigist muredest vabanema
e. lahti saama. —a1 tr. ja intr. tasa arvutama, arveid tegema, arveid
õiendama, k. med varandra teineteisega vahekorda selgitama; fig.
tasuma, k. ont med gott halba heaga tasuma; det k-r mig lika see on
mulle ükskõik, mul ükskõik, —ens [—é—] —en,—er kviitung, —era1 tr.
kviteeri-ma; fam. tasuma, tagasi andma; sport tasa tegema \fam. maha
jätma, k. det jordiska siit maailmast lahkuma. —ering — en,—ar
kvitee-rimine; tasategemine. —o —t,—n kviitung.

kvitten bot. kreeta õunapuu, pirnipuu.

kvitt|er —ret siristamine, sädistamine, sädin, vi-distamine, vidin,
svalors k-er pääsukeste vidin. —ra1 intr. siristama, sädistama,
vidista-

ma.

kvivitt [—itt] interj. viviit! kvot —en,—er mat. jagatis; maj. kvoot,
norm, jagu. —era1 tr., maj. kvoteerima, kvooti kindlaks määrama.
kväd|a4 tr. ja intr., årh. luuletama; luuletust esitama, laulma. —e
~t,~n luuleteos, luuletus, laul.

kväka2 intr. krooksuma; (om and) prääksuma,

grodan kväker konn krooksub, kväkar|e —en,= kveeker. —sekt(en)
kveekerite usulahk.

kvälj |a2 (ka irr.) tr. süda paha olema, pööritama, oksele ajama;
vaevama, piinama; jur. põhjendamatult kaebama kohtuotsuse kohta. —ning
~en,~ar (südame) pööritus; vaev, piin, han har k-ar tal pööritab süda,
tal on paha, tal iiveldab, kväll —en,—ar õhtu; vrd. afton, god k. tere
õhtust, head õhtut, i k. täha õhtul, om k-arna õhtuti, õhtutel, i går
k. eile õhtul, i morgon k. homme õhtul, mot k-en vastu õhtut, õhtu eel,
det lider mot k-en õhtu jõuab kätte, sent på k-en hilja õhtul, vadfår
vi till k. ? mis meil õhtuks on?, göra k. dial. tööd lõpetama, seklet
lider mot sin k. fig. sajand jõuab lõpule, —as1 dep., impers., det k.
õhtu jõuab kätte, —ningen videvik, õhtuhämarus. kvälla2 intr.
pulbitsema, uhkama, välja purskama; voolama, floden kvällde över sina
bräddar jõgi tõusis üle kallaste, tårarna kvällde ur hennes ögon
pisarad voolasid tema silmist.

kvälls larbete õhtune töö. —belysning õhtune valgus; õhtune valgustus,
—bris õhtutuul. —kröken, på k. fam. õhtu eel, õhtul, —luft õhtune õhk.
—mål, —måltid õhtusöök, —nyheter õhtused uudised, —rond, läkaren går
k-en arst teeb oma õhtust visiiti, —tidning õhtuleht, õhtune ajaleht,
—vard ~en,~er õhtusöök.

kväs|a2 tr. alla suruma, nuhtlema, karistama; alandama, nina peale
andma, han skulle behöva k-as en smula talle oleks vaja natuke nina
peale anda, k-a oppositionen opositsiooni alla suruma, —ning ~en,~er
nuhtlemine, karistamine, nina peale andmine. kväv|a2 tr. lämmatama;
fig. summutama, maha suruma, k-a elden fig. tuld kustutama, k-a
upproret i dess linda fig. mässu juba alguses maha suruma, k-a en
gäspning fig. haigutust alla suruma, k-ande värme lämmatav kuumus. —as2
dep. lämbuma, rösten kvävdes hääl jäi kurku kinni, —ning ~en lämbumine.
—ningsanfall lämbumishoog. kväve —t keem. lämmastik, —gödsel
lämmastik-väetis. —halt lämmastikusisaldus. —hunger
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poll. lämmastikutarve. kybernetik vt. cybernetik, kyckling —en,—ar
kanapoeg; fig. piimahabe, —höna poegadega kana. —ägg noorkana muna.

kyff|a1 refl., fam., k-a ihop sig endid kokku suru-ma. —|e —et,—en fam.
hurtsik, onn, hütt; urgas, koobas. lky\ — en,—ar vasika— v. lambakints.
2kyl —en,—ar külmutuskapp; külmutushoone. —|a 1. —an külm, külmus;
jahedus. 2.2I. tr. külmutama, jahutama; (förkyla) (ära) külmetama. II.
impers., k-a på, till külmaks minema, —anläggning, —anordning
jahutus-seadeldis. —apparat jahutusaparaat. —are —n,= jahuti, jahutaja.
—behandling med. külmutusravi. —fläns tehn. jahuti. —hus külmutushoone.
—ig adj. vilu, jahe, külmavõitu, k-t väder vilu ilm. —ighet —en
jahedus, viludus. —knöl külmamuhk. —mantel tehn. jahutussärk.
—medeljahutusvahend. —ning — en,—ar külmutamine, külmutus; jahutamine,
jahutus. —rör tehn. jahutustoru. —skada külmakahjustus. —skepp erik.
külmutuslaev. —skåp külmutuskapp. —slagen adj. part. leige, jahe.
—spricka külmalõhe. —vagn tehn. külmutusvagun. —vatten jahutusvesi.
kyll|er — ret,= aj. nahkrüü. kyls — et,= v. kyls|e —et,—en korts(ud);
pundar, kobar, hulk, pamp, mütsakas. — |å1 I. intr. segi e. sassi
ajama, sasima; kortsu minema. II. refl. segi e. sassi minema, k-a ihop
sig kortsu minema, sassi minema. —ig adj. (hopgyttrad) sasine, sassis,
segane; (som ligger i veck) kortsus, lontis, kymig [k— v. tj—] adj.,
fam. väiklane, ebasõbralik, ebameeldiv, kymograf [k—] —en,—er erik.
kümograaf. kymrer [k—] — n,= kümrilane. kyndelsmässa küünlapäev,
kyniker [k—] — n,= filos, küünik, kynne —1,= iseloom, loomus,
hingelaad, kynolog [k—åg] —en,—er künoloog, koeratund-ja.

kyp —en,—ar värvikatel; värvivedelik. kypar|é —(e)n,= kelner, oober,
kypert —en,—ar toimne riie. —vävnad toimne kangas.

^ypra1 tr. toimset kangast kuduma, kangast

toimseks kuduma. 2kypra* tr. selgitama, klaarima (veini), kyrass
[k—äss] —en,—er aj., sõj. soomussärk,

kürass. —iär v. —jär —en,—er kürassiir. kyrk|a — an,—or kirik; ka
jumalateenistus, gå i k-an kirikus käima, dricka kaffe efter k-an kohvi
jooma jumalateenistuse järel, ställa k-

an mitt i byn fig. kirikut keset küla ehitama, spänna k-a prohvetimäng.
—backe kirkiku-plats, kirikumägi. —by kirikuküla.—båt kiriku-paat.
—dags adv. kirikussemineku ajal. —folk kirikulised, kirikurahvas,
—gavel ehit. kiriku-viil. —håv kirikukott. —klocka kirikukell, —klädd
adj. part. kirikusse minekuks riietatud, kirikuriides. —lig adj.
kiriklik, kiriku—; kirikumeelne, klerikaalne. —lighet ~en kirik-likkus,
kirikumeelsus, klerikaalsus. —målning kirikumaal. —råtta kirikurott,
fattig som en k. vaene nagu kirikurott, —sam adj. usin kirikus käima,
—samhet ~en kirikumeelsus, usin kirikuskäimine, —silver (hõbedased)
kirikuriistad. —skriva4 tr. kirikukirja kandma, vara kyrkskriven
kirikukirjas seisma, —socken kirikkond, kihelkond, —stöt kiriku-teener;
kepp magajate äratamiseks kirikus. —taga4 tr. õnnistama (nurganaist),
—torn kirikutorn, —tupp kirikukukk, torni otsas olev kukk. —vaktare,
—vaktmästare kiriku-teener. —vigsel kiriklik laulatus, —väg kirikutee.
—värd vöörmünder. kyrko|avgift kirikumaks. —bot kirikutrahv, —karistus,
—bruk kirikutalitus, —komme, kiriklik tseremoonia, —frid jur.
kirikurahu. —furste kirikuvürst. —författning kiriku õiguslik seisund;
kiriklik määrus v. korraldus, —gång kirikuskäimine, —gård kalmistu,
surnuaed. —herde kirikhärra, pastor, kirikuõpetaja. —historia
kirikulugu, —historisk adj. kirikulooline, —jord kirikumaa. —lag
kiriku-seadus(tik). —möte kirikupäev, kirikukong-ress. —politik
kirikupoliitika. —råd kirikunõukogu, —rätt kirikuõigus. —samfund
kirikkond, kirikukogudus. — staten aj. paavs-tiriik. —straff
kirikukaristus. —stämma kirikupäev, —kongress, —tionde aj.
kirikuküm-nis. —tjänare kirikuteener. —år kirikuaasta. kysk adj.
kõlbeline, vooruslik; truu; kasin, (sugu)karske, süütu;/?g. puhas,
värske, jahe; lihtne, edevuseta, —het —en kõlblus, vooruslikkus;
puhtus, süütus, kasinus, —hetslöfte kasinustõotus, tõotus
(sugu)karskelt elada, kyss —en,—ar suudlus; (puss) musu; keed. besee,
ge ngn en k. kedagi suudlema. —a2 tr. suudlema, k. på hand kätt
suudlema, k. ngns mun kedagi suule suudlema. —as2 dep. teineteist
suudlema, —ning —en,—ar suudlemine, —täck adj. musumagus, —kena. —äkta
adj. suudluskindel. kåd|a1 —an,—or vaik, pihk. 2.1 tr., k-a ner sig
ennast vaiguga (kokku) määrima, —doft vaigu-lõhn. —ig adj. vaigune, kåk
—en,—ar 1 .fam. onn, hurtsik, osmik. 2. aj. kaak, võllas, häbipost.
—stad agul, barakk-linn. —stryka4 tr. (kellelegi) vitsu andma, läbi
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peksma kaagi juures, —strykning vitsuand-mine, peksmine, kål —en
kapsas, göra k. på ngn fig. kellelegi lõppu (peale) tegema, —blad
kapsaleht. — dolma keed. kapsarull. —ljäril zool. kapsaliblikas, —huvud
kapsapea, —land kapsamaa, —mask kapsauss, —rabbi —n nuikapsas, —rot
kaalikas. —stock kapsajuurikas. —säng kapsapee-nar. —täppa kapsaaed.
—vivel zool. kapsa-kõdrakärsakas. kållapp —en,—ar keed. küljetükk.
kånka1 intr., fam. tassima. kåp|a —an,—or 1. kuub, mantel, rüü, halatt.
2.

tehn. kaitsekest; (rökhuv) kumm. kår —en,—er 1. —kond, korpus; (lärar—)
õpetajaskond. 2. sõj. korpus, iseseisev üksus, grupp, —anda ühismeel,
—tunne, solidaarsus. —medlem —konnaliige. —ordförande üliõpilaskonna
esimees, —pamp üliõpilaskonna tegelane. kår|a1 intr. kergelt puhuma. —
|e — en,—ar tuulepuhang; virvendus; värin, külmajudin, det går kalla
k-ar efter ryggen külmajudinad käivad üle selja, kås a —an,—or (kärl)
õllekann. kås era1 intr. vestlema, —eri [—i] — (e)t,~er (ajaleheveste,
följeton; ettekanne. —ör [—or] —(e)n,~er vestekirjanik, —kirjutaja,
följetonist; jutuvestja. —ös [—os] —en,—er 1. harva naisvestekirjanik.
2. väike sohva kahe inimese jaoks.

kåt adj. 1. vulg. kiimaline. 2. årh. elav, ülevas

meeleolus, kåt|a —an,—or lapi koda, telkkoda. käbb|el —let nägelus,
naaklus, tülitsemine, riid, sõnavahetus, —la1 intr. nägelema, naaklema,
tülitsema, riidlema, k. (e)mot vastu ajama, vastu sõdima. —lar|e
—(e)n,= nägeleja, naak-leja, riiukukk, tülitseja. —leri [—i] —(e)t, vt.
käbbel.

käck adj. südi, vapper, julge; (rask) reibas, tragi; (pigg) vilgas,
elav. —het —en südidus, vaprus, julgus; reipus; vilkus, elavus, käd|er
—ern,—rar tehn. valts, äärik. käft —en,—ar fam. lõug, lõuad, hålla
k(—en) suud kinni pidama, vaikima, slänga k. suud käia laskma, vara
slängd i k-en hea suuvärgiga olema, där fanns inte en k. fig., vulg.
seal ei olnud mitte ühte hinge, i dödens k-ar fig. surmasuus, —a1 intr*
nägelema, naaklema; lobisema, k. emot vastu vaidlema, vastu sõdima.
—amente —t nalj., vt. käft. —ande —t naaklemine, nägelemine, ^äg|el
—eln,—lar trük. keegel, trükitähe kõrgus. 2kägel mäng., slå, spela k.
keeglit e. veeremängu mängima. —formig adj. koonusekujuline,
kuhikuline. —slagning keeglimäng, veere-

mäng. —snitt mat. koonuselõige. —spel vt. —slagning, —spelare
keeglimängija. kägl|a —an,—or 1. keegel, veeremängunui. 2. pl.
veeremäng, slå, spela k-or keeglit e. veeremängu mängima. 3. koonus,
kuhik. !käk v. käk|e —en,—ar lõug, lõualuu, —ben lõualuu. —rem lõuarihm
(valj astel), —skada lõua-vigastus. —slag sport lõuahaak. 2käk —et
vulg. söök. —a1 tr. sööma, —ande —t söömine.

käi —en,—ar erik. uure, soon, õnar, renn. —a1 tr.

uuristama, õõnestama, uuret tegema, kälkborg|are väikekodanlane. —erlig
adj. väikekodanlik. —erlighet väikekodanlikkus, käik Ie —en,—ar kelk,
åka k-e kelguga sõitma, kelgutama. —backe kelgumägi. —åkare kelgutaja.
—åkning kelgusõit, kelgutamine, käll|a —an,—or ka fig. allikas, läte;
(upphov) algus; (ursprung) algupära, heta k-or kuumaveeallikad, k-a
till missnöje rahulolematuse põhjus, —drag allikasoon. —flöde
allikasoon, —vool. —forskning algallikate uurimine, —förteckning
allikate loend, —material al-likmaterja. —sjö allikajärv. —skatt otsene
maks. —skrift allikteos, —ürik. —språng allikasoon. —vatten allikavesi,
—åder v. —ådra allika—, veesoon. källar|e —(e)n,= v. källrar kelder;
(krog) kõrts, —fönster keldriaken, —glugg keldri õhuauk.
—halskeldriesik, keldrisuu. —lucka keldriluuk. —mästare kõrtsmik,
kõrtsimees, —trappa keldritrepp. —utrymme keldriruum. —våning
keldrikorter; keldrikord. källarhals bot. näsiniin.

kält —et mangumine, nurmumine, tüütav pealekäimine. —a1 intr. manguma,
nuruma, peale ajama, —ring —en,—ar fam. (landstrykare) hulkur, hulgus;
(lymmel) närukael; (stackare) viletsake, hädine olevus. kämpa1 intr.
võitlema, k. man mot man mees mehe vastu võitlema, k. med döden surmaga
võitlema, k. (e)mot vastu võitlema, k. sig fram võideldes edasi minema,
—gestalt sangari—, kangelaskuju. —hög hauaküngas. —lek 1. võitlus. 2.
aj. turniir, —lik adj. suur, tugev, —saga kangelasmuistend, —lugu.
—visa sangarilaul, lugulaul, kämp|e —en,—ar võitleja; sõjamees, sõdur;
bot.,

pl. teelehed. känd adj. part. (bekant) tuntud, tuttav, en k. oeh erkänd
sanning tuntud ja tunnustatud tõde, vara k. i vida kretsar laiades
ringkondades tuntud olema, vara k.fiör sin skicklighet tuntud olema oma
osavuse pärast, k. för sin snålhet tuntud oma ihnsuse pärast, käng|a
—an,—or v. käng —en,—er saabas, —knapp saapanööp. —skaft saapasäär.
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—snöre saapapael. känguru [k— v. tj.] — n,—(e)r zool. känguru, känn
muutm., ha ngt på k. midagi ette aimama, gå på k. i mörkret kobades
pimedas edasi minema, nu har jag fått k. på hur man gör müüd ma hakkan
taipama, kuidas tehakse. —|à 1. muutm. subst., ge till k-a teada andma,
ge sig till k-a endast teatama; ennast tunda andma. 2.2 I. tr. ja intr.
(förnimma) tundma, kogema; (undersöka) katsuma; (veta) teadma; piibl.,
årh. ühte saama, jag k-er inte vägen ma ei tunne teed, k-a om kniven är
vass katsuma, kas nuga on terav, k-a ngn på pulsen kellegi pulssi
katsuma, lära k-a ngn kedagi tundma õppima; (bli bekant med ngn)
kellegagi tuttavaks saama, k-a ngn på rösten kedagi häälest ära tundma;
rõhut. abis.: k-a av märkama, tundma, k-a efter (järele) katsuma, k-a
igen ngn kedagi ära tundma, k-a med sig (millestki) teadlik olema, k-a
på tunda saama, k-a på sig tundma, ette aimama, det k-er jag inte till
sellest ma ei tea midagi. II. refl. ennast tundma, k-a sig lycklig
ennast õnnelikuna tundma, õnnelik olema, k. dig själv! tunne
iseennast!, k-a sig fram kobamisi edasi minema. —|as2 dep. v. impers.
tunduma, hur k-s det? kuidas tundub?, det k-s på lukten lõhnast on
tunda, —ar|e —(e)n,= asjatundja. —arblick asja-tundjapilk, asjatundlik
pilk. —armin, med k. asjatundja ilmega. —arskap asjatundlikkus, —bar
adj. tunduv, märgatav, raske. —barhet —en tuntavus, märgatavus. —edom
teadmine, det har kommit till min k. mulle on teatavaks saanud.
—emärke, —etecken tundemärk, tunnus. —eteckna1 tr. iseloomustama; vrd.
karakterisera. —etecknande adj. part. iseloomustav, —ing —en,—ar tunne,
tundmus; (beröring) kontakt, ühendus; (förkänsla) eelaimus, en k. av en
annalkande fara eelaimus lähenevast hädaohust, känsel —n kompamismeel,
tundemeel; tundmine, tunne, —förnimmelse tundeelamus. —nerv anat.
tundenärv. —organ tundeelund, —organ, —sinne tundemeel, —spröt zool.
kat-sesarv, kombits, kompamiselund. känsl|a —an,—or tunne, tundmus;
(förnimmelse) aisting, k-a av smärta valutunne, k-a av hunger
näljatunne, inte visa sina k-or oma tundeid mitte näitama, en k-a av
att ngt skall inträffa tunne, et midagi juhtub, k-a för det sköna
ilumeel, tala med k-a och övertygelse tundega ja veendumusega kõnelema,
—ig adj. tundlik, tundeline, tundeküllane, tunderi-kas; (ömtålig) õrn,
hell; (mottaglig) vastuvõtlik; (rörande) liigutav, k. för köld
külmakart-lik, ett k-t sinne õrn hing, k. för smitta nak-

kusele vastuvõtlik, en k. punkt õrn punkt, en k. melodi liigutav
meloodia. —ighet ~en tundlikkus, tundelisus; õrnatundelisus, õrnus,
hellus; vastuvõtlikkus, känslo|betonad adj. part. emotsionaalne,
tundeelamuslik. —full adj. tundeküllane, —rikas. —fullhet tundeküllus,
—intryck tundeelamus. —liv tundeelu, hingeelu, —lös adj. tundetu, tuim;
südametu, kõvasüdameline, ükskõikne, osavõtmatu. —löshet tundetus,
tuimus; südametus, ükskõiksus, —människa tundeinimene. —mässig adj.
tunnetesse puutuv. — pjunk sentimentaalsus, meeleolutsemine, —sam adj.
õrnatundeline, —loomuline, tundlik, hell; sentimentaalne, halemeelne.
—samhet ~en õrnatundelisus, —loomulisus, tundlikkus, hellus;
sentimentaalsus, —stämning meeleolu. —tänkande 1 .adj. part. tunnete
järgi mõtlev. 2. —t subst. part. tunnete järgi mõtlemine. —utbrott
tundepuhang, —värde tundeväärtus. —värld tundemaailm, käpp —en,—ar
kepp; (stav) sau; (väv—) varb, gå med k. kepiga käima, stå över ngn med
k-en fig. kedagi millekski sundima, låta ngn smaka k-en fig. kaigast
maitsta andma, sätta k. i hjulet fig. kaikaid kodaraisse pilduma, —häst
kepphobu, — ruunake ;fig. lemmikhar-rastus, maania, lemmikidee, nu är
han åter inne på sin gamla k. nüüd on ta jälle oma lemmikala kallal,
—knapp v. —knopp kepi-nupp. —krycka kepipide, —konks, —rak adj.
keppsirge. —rapp kepihoop, —löök. —rätt adv. keppsirgelt; (direkt)
otseteed, gå k. åt skogen otseteed metsa minema, —släng kepihoop.

käppi [k—] —n,—er sõj. teat. müts. kär adj. armas; kallis; (förälskad)
armunud (i ngn kellessegi); (angenäm) meeldiv; mer. ligidane, lähedane,
k-a vän armas sõber, kulla sõber, k-t barn har många namn heal lapsel
on mitu nime, en k. plikt meeldiv kohustus, lika k-t ükskõik, k-a nån!
armas aeg!, hålla k-t efter land maa ligi hoidma. —a11. tr., mer.
lähedale hoidma. II. intr., fam., k. ner sig i ngn kellessegi armuma,
—aste —n van. süda-mesõber, kallim, armsaim, —est|a —an,—or fam.
armsaim, kallike; armuke, —kommen [—å—] adj. part. teretulnud, meeldiv,
—lek —en armastus; (intresse) kiindumus, fatta k. till ngn kellessegi
armuma, hysa k. till ngn kedagi armastama, k. till arbete tööarmastus,
hans första k. tema esimene armastus, —vänlig [ka —ä—] adj. armastav,
õrn; liialdatud sõbralik, —vänlighet südamlikkus, õrnus; liialdatud
sõbralikkus. — älsk(e)lig [—al— v. kar—] adj., årh. armas, armastatud.
kär|a1 intr., jur. kaebust tõstma, hagema, —ande
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~n,= subst. part. hageja, nõudja. —omål kaebus, kohtulik nõue, hagi.

käril vt. kärl.

kär(r)ing —en,—ar (vana)eit, (vana)moor; vulg. krõhva; (om män) halv.
memm, memmepoeg, en gammal k. vanaeit, vara som k-en mot strömmen v.
som Motvalls k. vastakas naine olema, teistele vastupidiselt talitama,
mõistusvastaselt talitama, —aktig adj. va-naeidelik —knop, —knut mer.
hoorasõlm. —krok vt. krokben, —prat naistejutt, tühijutt, valejutt,
loba. —skvaller, —sladder, —snack klatšijutt, keelepeks, —tand bot.
nõiahammas.

kärl v. käril —et,= nõu, anum, astja, riist; anat. soon; bot. soon,
trahhee. —system soonkond, soonte süsteem, —växt, —kryptogam bot.
eostaim väljaarenenud soonte-süsteemiga.

kärleks|affär armulugu, —brev armastuskiri, —dikt armastusluuletus,
—laul. —dryck ar-mujook. —full adj. täis armastust, hell, õrn. —fullhet
hellus, õrnus, armastus, —förbindelse armuvahekord, —förhållande vt.
eelm. —förklaring armu—, armastusavaldus. —gud armatusjumal. —gudinna
armastusjumalan-na. —historia armulugu. —krank adj., fam. armunud, —liv
armuelu, —lös adj. südametu, kalk, kõvasüdameline; armastusetu. —
löshet südametus, kalkus, kõvasüdamelisus; ar-mastusetus. —måltid
armastussöömaaeg (muistses ristikoguduses), —pant armupant. —poesi
armastusluule, —rik adj. armastusri-kas, täis armastust, —roman
armastusro-maan;flg. armulugu, —seiklus, —äventyr armuseiklus. —ört
bot. suur kukehari, kidihein.

'kärn|a 1. —an,—or kirn. 2.1 tr. kirnuma, kirnus võid tegema, —färsk
adj., k-t smör värske või. —ning ~en,~ar kirnumine. —mjölk peti—,
võipiim.

2kärn|a 1. —an,—or (frukt) süda, kivi, luu; seeme, tuum; sisu;
tera;fig. tuum, üdi. 2.1 tr. seemnetest vabastama, —frisk adj. terve
südamega e. tuumaga;/zg. täiesti terve, —frukt seemnevili. —full adj.
tugevate seemnetega; fig. tuumakas, sisukas, —fysik tuumafüüsika.
—gubbe tubli ja terve vanamees, —hus seem-nerüü. —ig adj. seemneid
täis; tuumakas, —kari tugev, terve mees, jõumees, —kraftverk
aatomielektrijaam. —klyvning/wws. tuu-malõhustamine. —laddning fiiüs.
tuuma-laeng. —linje erik. keskjoon, telg. —problem põhiprobleem, —punkt
keskpunkt, —reaktion fiiüs. tuumareaktsioon. —skugga astr. täisva-ri.
—språk tuumakas, sisukas keel; mõttetera, aforism, —sprängning füüs.,
vt. —klyvning. —sund vt. —frisk, —trupp eliitväeosa; fig. paremik,
—vapen tuumarelv, —ved mets. lülipuit, kõva puu. —virke vt. eelm.

kärr —et,= (lågmosse) soo, raba. —artad adj. part. soine. —hö soohein.
— hök zool. loorkull. —ig adj. soine, —mark soomaa, soine maa(pind).
—mes zool. sootihane, —växt soo-taim. —äng sooniit, —heinamaa, kärr|a
—an,—or käru, kaarik; sl. mootorsõiduk, auto; (kärrlass) käru—,
kaarikutäis. —ebös-sa, —ebyssa van. kahur, suurtükk, —hjul käru—,
kaarikuratas. —skalm käru—, kaari-kuais.

kärv adj. kare; jäme, vali, karm, kange; (om smak) kibe, mõru; (om
natur) karm, viljatu; sünge, en k. kritik karm e. vali kriitika. —a1
intr. rangeks muutuma, —na1 intr., vt. eelm. kärv|a1 tr., põll. vihku
siduma. — |e —en,—ar

vihk, kubu, (lina)peo, kimp, punt. kättar|e —(e)n,= ketser, ususalgaja.
—bål tuleriit ketserite põletamiseks, —förföljelse ketserite
tagakiusamine, —domstol aj. ketserikohus. kätt|e — en,—ar aedik, salv
(—e). kätter|i [—1] —i(e)t9—ier ketserlus, ketserlikkus.

—sk adj. ketserlik, ketseri(te). kätting —en,—ar 1. kett, ahel. 2. (i
vävning) lõim.

—(s)bom lõimepoom. —(s)länk ketilüli. kättj|a —an årh. kiim, kiimalus,
tiirasus. —efull

adj. kiimaline. lkäx v. kex [k— v. tj—] —et v. —en,= biskviit. 2käx
—et,= soolekeskmed. 3käx —et (kält) mangumine, nurumine; naaklus. —a1
intr. manguma, nuruma; naaklema. —ig adj. irisev, naaklev. kö [k—]
—n,—er 1. (biljard—) piljardikepp, köö. 2. (rad) rida, järjekord, saba;
sõj. järelsalk, stå i k. sabas seisma, —a1 intr., vt. eelm. kök —et,=
köök; kokakunst; köögipersonal;

keeduaparaat. koks|a —an,—or keetja, naiskokk, köögitüdruk, —artiklar
köögitarbed. —avfall köögijäte. —björn nalj. köögikaru. —departement v.
—departemang ~et,= nalj. köök. —dorr köögiuks. —handduk köögirätik.
—latin vilets ladina keel. —mästare ülemkokk, —saker pl. köögiriistad,
—tarbed, —trädgård köögivil-jaaed. —växt köögivili, kökkenmödding [k—]
—en,—ar muinast. kiviaja

asula; fig. prügihunnik; segadus, köl — en,—ar mer. kiil (—u), andur,
emapuu; bot. andur, sträcka k-en till ett fartyg laeva ehitamist
alustama, vända k-en i vädret kiilu õhku tõstma, hålla på rätt k.
tasakaalus hoidma, komma på rätt k. fig. asja õigele teele viima. —ad
adj. part. kiiluga varustatud. —formig adj. kiilukujuline. —hala1 tr.,
mer. kiilhaala-ma. —rum mer. kiiluruum, trümm. —svin mer. kiilson.
—vatten mer. kiiluvesi; fig. sõi-duvesi.

köld —en,—er külm, külmus, stark k. pakane, be-

244kölna/kör

möta ngn med k. fig. kellessegi külmalt suhtuma, kedagi jahedalt
kohtlema, —behandla1 tr. külmutama, —beständig adj. külmakindel, —biten
adj. part. külmavõetud, —boija külmalaine, —förnimmelse külmaaisting.
—grad külmakraad. —knäpp külmalaine, lühiajaline külm. —punktfüsiol.
külmapunkt. —spricka külmalõhe. —teknik jahutustehni-ka.

köln|a —an,—or linnaserehi, linnasekuivati.

kön —et,= sugu, sugupool, k-et (kvinnorna) nalj. naised, svaghet för
k-et nõrkus naiste vastu, —lös adj. suguta.

köns |akt suguakt, suguühe, —bestämning sugupoole määramine, —bunden
adj. part. soopä-rane. —cell lood. sugurakk, —delar pl. sugu-osad,
suguelundid, —drift sugutung, —kõrtel sugunääre. —lig adj. suguline;
seksuaalne, soo—, —liv suguelu, —mogen adj. suguküps. —njutning
suguline nauding, —organ suguorgan, —elund, —sjukdom suguhaigus,
—umgänge suguline läbikäimine.

köp —et,= kaup; äri, ost, ostmine; hind, avsluta ett k. med ngn
kellegagi kaupa sobitama, få ngt för gott k. midagi soodsa hinnaga
saama, få ngt på k-et midagi pealekauba saama, till på k-et fig.
(dessutom) pealekauba, peale selle, kõigele lisaks, slippa undan för
gott k. fig. odavalt pääsema, slå av på k-et maha kauplema. —a2 tr. ja
refl. ostma, hankima, muretsema; endale ostma; (muta) ära ostma,
pisti-ma; vulg. määrima, mäng. (kaarte) vahetama, k. grisen i säcken
põrsast kotis ostma, köpta vittnen äraostetud tunnistajad, segern
köptes med stora förluster voit saavutati suurte kaotuste hinnaga, k.
sig fri ennast vabaks ostma, stå att k. müüa olema; rõhut. abis.: k. in
sisse ostma, sisseoste tegema, k. upp üles ostma, k. ut vabaks ostma.
—ar|e —(e)n,= ostja. —eavtal kaubatehing. —ebrev ostukiri, tõend raha
vastuvõtmise kohta. —ehandling ostuleping. — ekontrakt
ostu-müügileping. —enskap —en kauplemine, kaubitsemine, äritegemine;
kaubandus, idka k. kaubanduse alal tegutsema, kauplema, äri ajama. —
eskilling ostuhind, osturaha, —ing —en,—ar alev. —kraft ostujõud,
—kraftig adj. ostujõuline, —lust ostuhimu. —lysten adj. os-tuhimuline.
—man kaupmees, ärimees, —mannamässig adj. kaupmehelik, ärimehe-lik.
—skål ostuliigud. —slagan ilma a. ja pl., —slagning kauplemine,
tingimine, —slut kau-batehingu sooritamine, —slå4 intr. kauplema,
tingima, äri ajama; kaupa tegema, —stad fam. linn. —stark adj.
ostujõuline, —svag adj. ostujõuetu. —tvång ostusundus.

Köpenhamn Kopenhaagen.

köpenickiad [k—åd] —en,—er võltstehing, petmine, tüssamine, ^ör [k—]
—en,—er laulukoor. 2kör [tj—] muutm., i ett (enda) k.fam. ühtejärge,
vahetpidamata, ühe hooga. —a2 tr. ja intr. sõitma; sõidutama; ajama;
(forsla) vedama, transportima; ped.,fam. (bli underkänd) läbi kukkuma,
k. bil autoga sõitma, autot juhtima, k. ved från skogen metsast puid
vedama, k. korna på bete lehmi karjamaale ajama, k. ngn på porten
kedagi (uksest) välja viskama, k. huvudet i väggen fig. peaga vastu
seina jooksma, kör för det!, kör i vind! fam. las käia, las minna, k.
med ngt (tjata, ständigt återkomma med) fam. mäletsema, leierda-ma, k.
en film filmi näitama, k. i muntan fam. suulisel eksamil läbi kukkuma;
rõhut. abis.:, k. av vägen teelt kõrvale sõitma, k. av ngn kedagi ära
ajama, k. av en gren oksa pooleks sõitma, k. bort ära ajama, minema
kihutama, ära vedama, k. efter ngn kellegi järel e. taga sõitma; (att
hämta) kellelegi järele sõitma, kedagi tooma sõitma, k. emot ngt
millegi vastu sõitma, k. fast kinni sõitma, kinni jääma; fig. ummikusse
minema; sisse kukkuma, k. fram ette sõitma; fig. esile tooma, k. i
sisse sõitma, k. i sig mat toitu sisse ajama, k. ihop (krocka) kokku
sõitma, teineteise vastu sõitma, de kör ständigt ihop fam. nad lähevad
alati kokku, nad satuvad alati tülli, k. ihop sig kuhjuma, kokku
kuhjuma, k. in I. tr. (bringa under tak) sisse vedama; (sticka in)
sisse pistma; Oaga in) sisse ajama, k. in en häst (tämja) hobust välja
õpetama e. dressee-rima, k. in förlorad tid raudt. kaotatud aega tasa
tegema. II. intr., k. in hos ngn kellegi õue sõitma, kellegi juurde
sisse sõitma, k. ner sig på isen jääauku sisse sõitma, k. om ngn
kellestki mööda sõitma, k. om en film filmi uuesti näitama, k. på I.
tr. alla ajama, otsa sõitma;/zg. kiirustama. II. intr., kör på! sõida
kiiremini! fam. las käia!, vi får k. på duktigt me peame sõitma
kiiresti, k. sönder katki sõitma, k. till ngn med en käpp kedagi kepiga
lööma, kör till! fam. las minna, k. undan I tr. ära ajama; ära vedama.
II. intr. teed andma; kihutama, k. upp üles ajama, k. upp ngn i en
affär fam. kedagi mingis tehingus tüssama, k. upp för körkort
proovisõitu tegema sõiduloa saamiseks, k. ut I. tr. (driva ut) välja
ajama; välja vedama. II. intr. välja sõitma, k. över alla ajama, üle
sõitma, —are —n,= 1. vedaja, sõidutaja. 2. fam. tugev tuul. 3. fig., ge
ngn en k. kellelegi sõitu sisse tegema, —bana sõidutee, —bar adj.
sõidukõlvuline. —don pl. sõidukid, sõiduriistad, —förbud sõidukeeld.
—häst söiduhobune. —kort sõiduluba. —ning
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—en,—ar sõitmine, sõit; vedamine, vedu. —redskap sõiduk, sõiduriist,
—sel — n,—sl|a —an,—or sõit; vedamine, vedu. —sven hobusemees,—ajaja,
kutsar, —väg sõidutee. körna1 tr. metallile süvendit e. märki sisse
lööma. —r|e —(e)n,= terasriist märkide löömiseks metallist esemetele,
körsbär —et,= kirss, kirsimari. körsbärs|blom kirsiõied, —kärna
kirsikivi, —seeme. —likör kirsiliköör. —läppar kirsipunased huuled,
—röd adj. kirsspunane, —saft kirsi-mahl. —sylt kirsimoos. —träd
kirsipuu, —vin kirsivein.

körsnär [—ar] — (e)n,—er kasuksepp, nahksepp, köösner.

kört|el —eln,—lar anat. nääre. ~gång näärmeju-ha. ~svullnad med.
näärmepaistetus. ~svulst med. näärmekasvaja. ^tuberkulos
näärme-tiisikus.

körvel —n bot. varesputk. —rova bot., vt. eelm. kött —et liha; (i
frukt) (puuvilja)liha, anden är

villig med k-et är svagt piibl. vaim on valmis, kuid liha on nõder,
k-ets lustar fig. liha—, lihalik himu, späka sitt k.fig. oma liha
sure-tama. —affär lihaäri. —aktig adj. lihataoline, lihajas.
—besiktning lihakontroll. —bit lihatükk, —boskap lihaloomad, —bulle
kotlet, —butik lihakauplus. —djur lihaloom(ad). —ed fam., fig. jäme e.
rõve vandesõna, —fluga zool. lihakärbes, lihakiin. —färgad adj. part.
(liha)punase värviga, —fars keed. pikkpoiss, —gryta lihapott. —handel
lihakauplus. —ig adj. (fet) lihav, rammus. —ighet —en lihavus,
rammusus. —korv lihavorst. —kvarn hakk-masin. —mat lihatoit, —rätt
liharoog. — slam-sa lihariba. —slig adj. lihane, k-a bröder lihased
vennad; lihalik, lihameelne; ilmalik, patune. —slighet —en lihalikkus;
ilmalikkus. —soppa lihasupp, —spad lihaleem, puljong, —stycke lihatükk,
—pala. —sår lihahaav. —varor pl. lihakaup. —ätande adj. part.
lihasööja. —ätare —n,= lihasööja.

LI

L, 1 —et,= 1. L, 1. 2. lüh. 1 (liter) liiter, laban muutm. (en) sl.
veider, kohmakas isik. Mabb -en, -ar 1. käpp. 2. fam. suur käsi, käpp.
2labb v. labb|e -en, -ar zool. röövkajakas, änn. 3labb -et v. labbis
(ett) fam. laboratoorium, -röck kittel.

laber adj., mer. soodus, paras, kerge, 1. vind

soodus tuul. labial [-ål] 1. adj. labiaalne, huultega moodustatav. 2.
-en, -er huulhäälik, labiaal. —pipa muus. huulvile. labil [-&] adj.
labiilne, ebapüsiv, kõikuv, —itet

[—ét] —en labülsus. labio|dental keel. 1. adj. labiodentaalne. 2. —en,

—er labiodentaal, huulhammashäälik. laborant [—ånt] —en, —er laborant,
teaduslik-

tehniline töötaja, laborat|ion ~en, ~er praktiline teaduslik töö
(laboratooriumis). —or [—àtår] ~n,~er [—õ—] 1. laboratooriumi
teenistuja. 2. teat. ülikooli õppejõud. —ori|um —et, —er laboratoorium.
laborera1 intr. 1. teaduslikke katseid tegema. 2.

fig. tegelema (millegagi), kallal olema, labrador [—år] —en miner,
labrador (mineraal päevakivide rühmast).

labyrint —en, —er labürint, keerdkäikudega ruum {ka anat.), —artad adj.
part. labürindi-taoline, labürintjas. —isk adj. labürintlik, keeruline,
eksitav; segane, —vätska anat. labürindi vedelik. 4ack muutm., årh.
puudus, viga, utan 1. oeh lyte

puudusteta, vigadeta. 2lack —et v. —en,=v. —er lakk (—ki); kirjalakk.
—a1 tr. ja intr. lakkima; lakiga kinni panema. —era1 tr. lakkima,
lakeerima, lakiga üle tõmbama, —fernissa lakkvärnits. —färg lakk-värv,
emailvärv. —känga lakksaabas. —läder lakknahk. —sko lakk-king. —stång
lakkpulk. —viol bot. kuldlakk (—ki). lacka1 intr. 1. voolama, tilkuma,
svetten l—r higi tilgub. 2. impers. jõudma, saabuma, det l—r mot kväll
õhtu jõuab kätte, laekmus —en keem. lakmus. —papper lakmuspaber.

lad —et,= soalaad (kangaspuudel). lad|a —an, —or küün.

ladd|a1 tr. laadima (püssi); füüs. elektrienergiat koguma, laadima,
—flaska (leidnerflaska) füüs. leideni purk. —ning ~en,~ar laadimine;
laeng; fam. laadung, —ram sõj. padruni-
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—en,—ar sõitmine, sõit; vedamine, vedu. —redskap sõiduk, sõiduriist,
—sel — n,—sl|a —an,—or sõit; vedamine, vedu. —sven hobusemees,—ajaja,
kutsar, —väg sõidutee. körna1 tr. metallile süvendit e. märki sisse
lööma. —r|e —(e)n,= terasriist märkide löömiseks metallist esemetele,
körsbär —et,= kirss, kirsimari. körsbärs|blom kirsiõied, —kärna
kirsikivi, —seeme. —likör kirsiliköör. —läppar kirsipunased huuled,
—röd adj. kirsspunane, —saft kirsi-mahl. —sylt kirsimoos. —träd
kirsipuu, —vin kirsivein.

körsnär [—ar] — (e)n,—er kasuksepp, nahksepp, köösner.

kört|el —eln,—lar anat. nääre. ~gång näärmeju-ha. ~svullnad med.
näärmepaistetus. ~svulst med. näärmekasvaja. ^tuberkulos
näärme-tiisikus.

körvel —n bot. varesputk. —rova bot., vt. eelm. kött —et liha; (i
frukt) (puuvilja)liha, anden är

villig med k-et är svagt piibl. vaim on valmis, kuid liha on nõder,
k-ets lustar fig. liha—, lihalik himu, späka sitt k.fig. oma liha
sure-tama. —affär lihaäri. —aktig adj. lihataoline, lihajas.
—besiktning lihakontroll. —bit lihatükk, —boskap lihaloomad, —bulle
kotlet, —butik lihakauplus. —djur lihaloom(ad). —ed fam., fig. jäme e.
rõve vandesõna, —fluga zool. lihakärbes, lihakiin. —färgad adj. part.
(liha)punase värviga, —fars keed. pikkpoiss, —gryta lihapott. —handel
lihakauplus. —ig adj. (fet) lihav, rammus. —ighet —en lihavus,
rammusus. —korv lihavorst. —kvarn hakk-masin. —mat lihatoit, —rätt
liharoog. — slam-sa lihariba. —slig adj. lihane, k-a bröder lihased
vennad; lihalik, lihameelne; ilmalik, patune. —slighet —en lihalikkus;
ilmalikkus. —soppa lihasupp, —spad lihaleem, puljong, —stycke lihatükk,
—pala. —sår lihahaav. —varor pl. lihakaup. —ätande adj. part.
lihasööja. —ätare —n,= lihasööja.

LI

L, 1 —et,= 1. L, 1. 2. lüh. 1 (liter) liiter, laban muutm. (en) sl.
veider, kohmakas isik. Mabb -en, -ar 1. käpp. 2. fam. suur käsi, käpp.
2labb v. labb|e -en, -ar zool. röövkajakas, änn. 3labb -et v. labbis
(ett) fam. laboratoorium, -röck kittel.

laber adj., mer. soodus, paras, kerge, 1. vind

soodus tuul. labial [-ål] 1. adj. labiaalne, huultega moodustatav. 2.
-en, -er huulhäälik, labiaal. —pipa muus. huulvile. labil [-&] adj.
labiilne, ebapüsiv, kõikuv, —itet

[—ét] —en labülsus. labio|dental keel. 1. adj. labiodentaalne. 2. —en,

—er labiodentaal, huulhammashäälik. laborant [—ånt] —en, —er laborant,
teaduslik-

tehniline töötaja, laborat|ion ~en, ~er praktiline teaduslik töö
(laboratooriumis). —or [—àtår] ~n,~er [—õ—] 1. laboratooriumi
teenistuja. 2. teat. ülikooli õppejõud. —ori|um —et, —er laboratoorium.
laborera1 intr. 1. teaduslikke katseid tegema. 2.

fig. tegelema (millegagi), kallal olema, labrador [—år] —en miner,
labrador (mineraal päevakivide rühmast).

labyrint —en, —er labürint, keerdkäikudega ruum {ka anat.), —artad adj.
part. labürindi-taoline, labürintjas. —isk adj. labürintlik, keeruline,
eksitav; segane, —vätska anat. labürindi vedelik. 4ack muutm., årh.
puudus, viga, utan 1. oeh lyte

puudusteta, vigadeta. 2lack —et v. —en,=v. —er lakk (—ki); kirjalakk.
—a1 tr. ja intr. lakkima; lakiga kinni panema. —era1 tr. lakkima,
lakeerima, lakiga üle tõmbama, —fernissa lakkvärnits. —färg lakk-värv,
emailvärv. —känga lakksaabas. —läder lakknahk. —sko lakk-king. —stång
lakkpulk. —viol bot. kuldlakk (—ki). lacka1 intr. 1. voolama, tilkuma,
svetten l—r higi tilgub. 2. impers. jõudma, saabuma, det l—r mot kväll
õhtu jõuab kätte, laekmus —en keem. lakmus. —papper lakmuspaber.

lad —et,= soalaad (kangaspuudel). lad|a —an, —or küün.

ladd|a1 tr. laadima (püssi); füüs. elektrienergiat koguma, laadima,
—flaska (leidnerflaska) füüs. leideni purk. —ning ~en,~ar laadimine;
laeng; fam. laadung, —ram sõj. padruni-
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pide. —stake, —stock laadimisvarras.

ladu|gård v. la|gård laut. —gårdsgödsel lauda-sönnik. —gårdskarl
laudamees. —gårdslänga laudahoone(d). —länga kõrvalhooned, —svala zool.
suitsupääsuke.

lafs —et fam. lodevus; lohakus, —a1 intr., fam. lonkima, kaaberdama.
—ig adj., fam. lodev, lohakas; labane.

Jlag —en (lösning, vätska) lahus, vedelik.

2lag — et,= 1. (varv) kord, lade. 2. (sällskap) seltskond, kamp;
koosviibimine, oleng, 3. sport meeskond. 4. ped. ühe klassi kirjatööd.
5. mer. kõik kahurid, millega võib korraga tulistada, ett glatt 1.
lõbus oleng; lõbus seltskond, bryta l-et seltskonnast lahkuma, i l. med
(kellegagi) seltsis e. kambas, vara i l. med dial., fam. suguliselt
läbi käima, ha ett ord med i l-et sõna kaasa rääkida olema (kellelgi),
i senaste l-et väga hilja, viimsel silmapilgul, sätta ngt i l. midagi
korda seadma, råka ur l. korrast ära minema, rikki minema, göra ngn
till l-s kellegi tahtmise järgi tegema, över l. kõik kokku, bästa l-et
vann kõige parem meeskond võitis, ge ett glatt l. mer. kogupauku andma.

3lag —en,—ar seadus, läsa l-en för ngn fig. kellelegi epistleid lugema,
kellelegi peapesu tegema, bryta mot l-en seaduse vastu eksima, i l-ens
namn seaduse nimel. —a muutm. adj. seaduslik, seaduspärane, i l.
ordning seaduslikus korras, 1. kraft seadusjõud, seaduspärasus,
seaduslik maksvus, 1. kraftvunnen adj. part. seadusjõuline,
seaduspärane, seaduslikult maksev, —balk jur. peatükk, —beredning
seaduseelnõu koostamise komisjon. —bestämmelse seadusekohane määrus,
—bok seadusraamat. —brott seaduse vastu eksimine, —brytare seadusest
üleastuja, —bunden adj. part. seaduslik, seaduspärane. —enlig adj.
seaduslik, —fara4 tr. seaduslikult kirja panema e. sisse kandma, —faren
adj. part. seadusi tundev. — farenhet seaduste tundmine, —fart
sissekanne kinnistusraamatusse, kohtulik kinnitus, söka 1.
kinnistusraamatusse sisse kanda paluma, —fången adj. part. seaduslikult
omandatud, —fästa2 tr. seaduslikult kinnitama, —föra2 tr. kohtus
kaebust tõstma, —förslag seaduseelnõu, —gift adj. part. seaduslikult
abiellunud, —gill adj. seaduspärane, —isk adj., teol. käsuõpe-tuslik.
—karl seadusemees —klok adj. seadusi tundev, —kunnig adj., vt. eelm.
—lig adj. seaduslik, seaduspärane, —ligen adv. seaduslikult. —lott
kohustuslik osa. —lydig adj. sea-dustruu, seadusele alistuv, —lydnad
seadus-truudus. —lös adj. seaduseta; seadusvastane. —löshet seadusetus,
korralagedus, —man

õuekohtu osakonna eesistuja; aj. maakonna-kohtunik. —mansdöme —t, —n
aj. —sag|a —an, —or kohturingkond. —samling seaduste kogu. —skipning
õiguse-, kohtumõistmine, —språk kohtukeel. —stadd adj. part.
seaduslikus korras tööle palgatud, —stadgad adj. part. seaduses
ettenähtud, seaduslik, —stifta1 intr. seadusi andma, —stiftande adj.
part. seadusandlik. —stiftning seadusandlus, —stridig adj.
seadusvastane, —söka2 tr. kohtu kaudu nõudma, hagema. —tima muutm. adj.
korraline, —tolkning seadusetõlgitsus. —utskott seaduse muutmise
küsimusi käsitlev komisjon. —vigd adj. part. seaduslikult laulatatud.
—vrängare seaduseväänaja. —vunnen adj. part. seaduslikult omandatud,
—överträdelse seadusest üleastumine.

laga1 1. tr. 1. (tillreda) valmistama, 1. mat toitu valmistama. 2.
(reparera) paikama, parandama. 3. (ombesörja) korraldama. II. refl., 1.
sig i ordning end valmis panema, /. sig i väg ära minema, minema saada
katsuma.

lagd adj. part., vara l.för, åt ngt millekski annet olema, millekski
kalduvusi osutama, millegi vastu huvi tundma.

Mag|er —ret,= 1. ladu, tagavara. 2. kiht, kord, lade. 3. tehn., kaub.
laager, vi har inte socker på l-er meil pole suhkrut tagavaraks, ett
l-er svartmylla mustmullakiht, kull-er kuullaa-ger. ^bokhållare
laoraamatupidaja. ~box tehn. laagripesa. ~chef laojuhataja. ~foljd
geol. ladekond. ~hus magasin, kaubaait, laohoone. ~lokal laoruum.
~metall tehn. laagri-metall. ~skål tehn. laagrikauss. ~utrymme laoruum.
~vis adv. kihtimisi, kihtide viisi.

2lag|er —ern, —rar bot. loorber; loorberipärg, —oks, skörda l-rar
kuulsust saavutama. ~blad loorberileht. ~bär loorberimari. ~krans
loorberipärg. ~kröna2 tr. loorberitega kroonima, loorberipärga pähe
panema. ~körs bot. loorberkirsipuu. ~träd loorberipuu.

lagg —en, —ar astjalaud, (anuma) külglaud; uure; praepann; dial. äär,
veer, kallas. —a1 tr. puuanumat valmistama; anumale vitsu ümber taguma,
—band (anuma) vits. —dike põll. äravoolukraav. —kärl astja, —stav
astjalaud.

lagom [—åm] muutm. 1. adj. paras; adv. parajalt, i l. tid parajal ajal,
han kom l. till middag ta tuli parajasti lõunaks. 2. subst. mõõdukus,
parajus, det rätta l. õige parajus.

lagr|a1 tr. 1. laagerdama, tagavaraks panema, 2. ladestama, kihtidena
e. lademetena asetama. —ad adj. part. 1. laagerdunud, väl l-e ostar
hästi valminud, seisnud juustud. 2. ladestunud. —ing ~en, ~ar 1.
laagerdamine. 2. geol. ladestumine, ladestus.
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lagun [—un] —en, —er laguun, lagård vt. ladugård, lahmanströja
makosärk. lak|a1 tr. leotama. —|e —en soolvesi. — egods soolvees
säilitatud aine; soolatud kala v. liha. lakan —et,= (voodi)lina,
palakas, vit som ett l fig. näost valge. —slärflt linakangas. —sväv vt.
eelm.

lakje —en, —ar zool. luts. —(e)lever lutsumaks. lakej [—éj] —en,—er 1.
teener, toapoiss, lakei. 2. fig. lipitseja, käsilane, —livré
teenrimunder, livree.

lakonisk [—õ—] adj. lakooniline, lühike ning tabav, vähesõnaline.
lakrits —en lagrits, —pasta lagritsasiirup. —pulver lagritsapulber.
—rot lagritsajuur. —stång lagritsapulk. laktation —en, —er füsiol.
laktatsioon, piima eritamine piimanäärmeist, imetamine, laktos [—ås]
—en keem. piimasuhkur, laktuk [Iak- v. —ük] —en van. mürksalat. lakun
[—ün] —en, —er lünk, tühik. lall|a1 intr. ja tr. 1. 1. lällutama. 2.
soom. luusima,

lonkima, —ord lällutussõna. lam adj. i. halvatud. 2. fig. nõrk, jõuetu,
ramb. —het —en 1. halvatus. 2. jõuetus, nõrkus, —slagen adj. part.
halvatud, jalutu, stå alldeles l. fig. seisma nagu halvatud, —slå4 tr.,
fig. halvama, jõuetuks tegema, paralüseeri-ma.

'lam|a —an, —or zool. laama. ~ull laamavill. 2iama —n laamariie.

3lam|a —an, —or laama, buda usu preester, tiibeti munk. ~kloster
laamakloster. lamberts|hassel bot. lombardia sarapuu, —nöt

lombardia pähkel, lamé —n,—er lamee.

lamell [—éll] —en,—er lamell, õhuke liistak, õhik. —artad adj. part.
lamellitaoline. —formig adj. lamellikujuline. —koppling tehn. teat.
hõõrdsidur.

lamentation —en, —er hädaldamine, kaebamine,

kurtmine, lament. lamentera1 intr. hädaldama, kurtma, kaebama, lamm —
et,= tall (—e), voon. —a1 intr. talle tooma, poegima (lamba kohta),
—bringa lamba-rind; tallerind. —kotlett lambakarbonaad. —kött
lambaliha; vulg. noor naine, —skinn tallenahk. —uil talle vill;
lambavill. —unge talleke, vara dödens l. fig. surmasuus olema, lamp|a
—an, —or lamp. —borste lambihari —ett [—é—] ~en, ~er seinal olev
küünlajalg, seinalühter, —fot lambijalg. —glas lanibiklaas. —hållare
lambipesa. —kupa lambikuppel. —ljus, —sken lambivalgus. —skärm
lambiva-ri. —veke lambitaht. lan —en, —er erik. metallkiud.

^an a —an, —or kai. rüsa, mõrd. 2lan a —an, —or mäng., fam. silmaleht.
land —et, länder v.= maa, gå i l. maale minema (laevalt), gå i l. med
ngt millegagi hakkama saama, millegagi toime tulema, på l-et maal, resa
till l-s och sjöss maad ja merd mööda sõitma, förstå hur l-et ligger
fig. teadma, kus kivi ali on vähid, nu går skam(men) på torra l. nüüd
läheb asi juba liiale. —a1 intr. maabuma, maanduma. —amären pl., van.,
inom våra l. meie riigi piirides, —backen, på l. maal. —björn zool.
pruunkaru, —bo, —bonde aj. rentnik, —djur (mais)maaloom. —fast adj.
maaga ühenduses olev, maa-, —fäste maabu-miskoht. —gång 1. maabumine,
maale minek. 2. pl. —ar maabumistrepp; fam. suur võileib, —höjning
maatõus, maa juurdekasv, —krabba zool. maakrabi; halv. maarott.
—känning mer. få v. erhålla l. 1. maale lähenema. 2. kergelt põhja
puudutama, —ledes adv. maad mööda, maad kaudu, —lös adj. ilma
ühenduseta maaga; maata, /. is ajujää, en l. furste maata vürst e.
valitseja, —mil maamiil. —mina maamiin. —märke maamärk. —ning —en, —ar
maabumine; maandumine. —ningsbrygga maabumissild. —nings-fält
maandumisväljak. —ningsplats maandu-miskõht, maabumiskoht. —permission
mer. maaleminekuluba. —remSa maariba, —rygg maaseljandik, voor. —skap —
et,= maastik; maakond. —skapsbild maastikupilt; kunst maastikumaal,
—stiga4 intr. maale minema, maabuma, —storm sõj. maakaitsevägi.
—stridskrafter pl. maavägi. —strykare hulkur. —ställe maakoht, —sätta2
irr., tr. maale laskma, —tunga maasäär; maakitsus. —vind maatuul.
—vinning 1. maatõusu tagjärjel v. järve (mere) kuivendamise teel saadud
maaala. 2. fig. voit, edusamm, —vägen adv. maisi, maad mööda, —ås
maaseljandik. lands |arkiv maakonnaarhiiv. —bygd maa. —del maaosa,
maanurk. —fader maa isa, riigiisa, riigivalitseja. —fiskal
maakonnapolitseiülem. —flykt maapagu, —flyktig adj. maapakku läinud,
maapaos olev. —fogde maafoogt. —fördärvlig adj. maale kahjulik,
—förening ülemaaline ühing, —förräderi riigireetmine, —församling
maakogudus. —förvisa1 tr. maalt välja saatma, pagendama. — gagnelig
adj. maale kasulik, —herre aj. riigivalitseja. —hövding maakonnaülem.
—kamp sport maavõistlus. — kamrer(are) kõrgem ametnik
maakonnavalitsuses, —kansli maakonna-kantselei. —knekt sõj., aj.
palgasõdur, —kommun maakogukond, väld. —kontor maakonnavalitsuse
osakond, —kyrka maakirik, —lag 1. pl —ar üldine seadus, riigiseadus. 2.
pl. =
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sport rahvusmeeskond. — liiye teat. piirkonna telefoniliinid. —man
kaasmaalane. —maninn|a —an, —or kaasmaalanna, —manskap —et kaasmaalus.
—mål murrak, —organisation (tööliste) ülemaaline organisatsioon; L-en
(lüh. LO) rootsi ametiühingute tsentraalorganisatsioon. —ort provints,
maa. —plåga maanuhtlus. —rätt aj. maaõi-gus. —samtal telefonikõne sama
taksipiir-konna piirides, —sed maakomme. —sekreterare maakonnasekretär.
—skadlig adj. maale kahjulik, —staten maakonna ametnikkond, —ting
maakonnapäev; maakonna otsustav organ, —tingsledamot, —tingsman
maakon-napäevasaadik. —vådlig adj., vt. —skadlig, —väg maantee, —ända
maanurk. landsorts |bo ~n, ~r provintslane, maainimene. —mässig adj.
provintslik, —press koll. pro-vintsiajakirj andus, —stad provintsilinn,
—tidning provintsiajaleht. —upplaga provintsiväl-jaanne.

landsvägs|bro maanteesild. —damm —et maan-teetolm. —dike maanteekraav.
—löpning sport maanteejooks. —riddare nalj. maan-teerüütel, hulkur,
—tävling sport maan-teevõistlus.

landå [—å] —n, —er landoo. —lett [—étt] —en,

—er väike landoo. laner pl. tagumine osa hobuse alumisest lõuast.
langa1 tr. 1. sirutama, (käest) kätte andma, ulatama. 2.
seadusvastaselt (viina) müüma. —r|e —(e)n,= isik, kes salamahti müüb
viina ja narkootilisi aineid, langett [—étt] —en, —er sämp, sakk.
—broderi sämppistetikand. —stygn v. —styng sämppis-te. —söm vt. eelm.
langust [—ü—] —en, —er zool. tavaline langust, lank —en lake, lörts;
lahja viin. —|a —an, —or

mäng. silmaleht. lanolin [—in] —en v. —et lanoliin. —tvål
lanoliin-seep.

lans —en, —ar piik, bryta en l.för ngt fig. millegi eest võitlema,
—brytning aj. piigivõitlus. —bärare aj. piigimees, —ett [—é—] —en, —er
lansett, arstinuga. —ettformig adj. lantsetjas, lantsetitaoline. —iär
[—ar] —en, —er aj. piigiga varustatud ratsanik, —klinga piigitera.
—skaft piigivars. —spets piigiots. —stöt piigi-torge.

lansera1 tr. lanseerima, käiku laskma, avalikkuse ette tooma, lantan
[—ån] —en v. —et keem. lantaan. lånt I adel maa-aadel. —arbetare
maatööline, põl-lutööline. —befolkning maaelanikkond, —bruk
põllumajandus, põllupidamine, —brukare põllupidaja, põllumees,
—brukshögskola kõrgem põllumajanduskool.

—bruksingeiyör põllumajandusinsener. —bruksinstitut
põllumajandusinstituut, —brukskonsulent põllunduskonsultant, —nõuandja,
—bruksstyrelse (n) põllumajan-dusvalitsus. —bruksutställning
põllumajan-dusnäitus. —dag maapäev, —egendom maa-omandus, maavaldus,
—flicka maatüdruk, —folk maarahvas, —försvar maakaitse. —gods vt.
—egendom, —greve maakrahv. —gård maakoht, talu. —handel
talurahva-kauplus. —handlare poemees, kaupmees, —hushållning
põllumajandus, —hushållsskola põllumajanduskool. —junkare —n,= mõisnik.
—lig adj. maa -moodi, maa-, —lolla fam. lihtne, naiivne maatüdruk, —man
maamees, põllumees, —mannaskola põllutöökool, —marskalk aj. maamarssal,
—mätare maamõõtja. —mäteri [—1] —(e)t maamõõtmine. —patron fam.
suurmaaomanik, mõisnik, —ras maatõug. —smör maavõi. lantern|a [—ar—]
—an,—or latern. —in [—in] ~en,

~er ehit. latern; kuppel, lantis fam., halv. 1. adj. maa moodi, han är
en smula l. ta on natuke maa moodi. 2. —en, —ar maamats. lapa1 tr.
lakkuma.

lapidar|isk adj. lapidaarne, lühike ja selge, —stil raidkirjades
kasutatav stiil; lapidaarne stiil, lapis —en põrgukivi. —era1 tr.
põrgukiviga põletama. —lösning põrgukivilahus. —stift, —stång
põrgukivipulk. Jlapp —en, —ar paik, lapp; tükk; etikett, lipakas; fam.
paberraha. —a1 tr. lappima, paikama; fam. peksa andma, naha peale
andma, —katalog erik. lahtistest lehtedest koosnev kataloog, —korg
kaltsukorv. —lisa fam. naisvalvur parkeerimiskohtadel. —skomakare
kingaparandaja. —skräddare riideparandaja, rätsep, —täcke lappidest
vooditekk. —verk kokkulapitud töö, halb töö. 2lapp —en, —ar laplane,
—befolkning lapi rahvas. —by lapi küla. —dräkt lapi riietus, —hund lapi
koer. —kast sport teat. pööre suusatamisel, —kvinna lapi naine, —kåta
laplase telkelamu. —ländsk adj. lapi. —länning —en, —ar laplane. —mark
1. L-en Lapimaa. 2. laplastest asustatud maa-ala. —sjuka fam.
raskemeelsus, tingitud isoleeritud elust Norrlandis. —sko lapi king.
—släde lapi regi. —trumma lapi trumm, —vante lapi kinnas, det snöar
lappvantar sajab lund nagu kotist, —viste laplaste asukoht e.
peatuskoht. lappri —t tühine asi. —summa tühine summa. Lappland
Lapimaa.

lappsalv|a mer. I.1 tr. (vante, keret) tõrvaja tärpentiniga
määrima;/?^, peksa andma. 2. —an tõrvast ja tärpentinist koosnev määre.
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lapsk adj. lapi. —|à 1. —an lapi keel. 2. —an, —or laplanna.

lapskojs en keed. teat. lihatoit kartulitega, lapsus —en,= lapsus,
eksimus, vääratus, larg|etto muus. 1. adv. larghetto, kaunis aeglaselt.
2. ~t, ~n aeglane muusikapala, —o muus. 1. adv. largo, aeglaselt. 2.
~t, ~n aeglane muusikapala, larm —et,= lärm, kära, müra; alarm, häire,
stridens 1. võitluse kära, slå l. hädakella lööma, häiret tõstma, —a1
intr. 1. lärmama, käratsema, mürama. 2. alarmeerima, alarmi andma,
—beredskap alarmiseisukord. —klocka alar-mikell, hädakell. —signal
alarmisignaal, hädasignaal. —skott van. hädapauk. —trumma aj., sõj.
alarmitrumm; med. aparaat kurtuse kindlakstegemiseks, larsmässa aj.
lauritsapäev (10. augustil), ^arv —en, —er zool. larv, vastne, —fot
tehn. roomiku lüli. —lyul (krypkedja) roomik, —stadium, —tillstånd
vastse-, larvijärk. 2larv 1. —et fam. labasus, rumalus. 2. —en, —ar v.
—|er —ern, —ar poisipõngerjas. —a1 intr. 1. vantsima, paterdama. 2.fam.
rumalusi rääkima v. tegema. — ig adj., fam. lapsik; labane, rumal.
—ighet —en labasus, rumalus; pl. —er loba; rumal käitumine, laryngit
[—it] —en, —er med. larüngiit, kõripõle-tik.

laryngo|log [—ag] ~en, ~er kurguarst, —logi

[_f] ~(e)n med. larüngoloogia. lasarett [—é—] —et,= haigla. —sdirektion
haigla juhatus. — sfartyg sõj. hospidallaev. —släkare haiglaarst. —
svård haiglaravi, lasaron vt. lazzaron.

lasciv [—šiv v. —siv] adj. kergemeelne, nilbe, rõve. —itet [—ét] —en
kergemeelsus, nilbus, rõvedus.

laser ja1 tr. värvima õhukese, läbipaistva värviga. —farg lasuur
(värv), —ing ~en, ~ar värvitud pind.

lask —en, —ar erik., tehn. jätk; õnar, tärge. —a1 tr., tehn. jätkama,
kokku sobitama; kokku õmblema; (kindaid) valmistama, lass —et,= koorem,
ett l. ved puukooreni. —a1 tr. laadima, koormasse panema, /. av maha
laadima, /. på peale laadima, —tals, —vis adv. koormaviisi. lasso —n,
—r lasso, —kast lassovise, —kastare

lassoviskaja. ^ast —en, —er a. (börda) koorem, kandam, raskus. b. mer.
laadung, last, ligga ngn till l. kellelegi koormaks olema, lägga ngn
(ngt) till I kedagi (milleski) süüdistama. —a1 tr. laadima, lastima. —
ageplats [—ås—] laadimis-, lastimiskoht. -ar|e —(e)n,= laadija, —bil
veoauto, —brygga laadimissild. —djur veo-

loom. —dragare veoloom. —dryg adj. suure kandejõuga. —dryghet
kandejõud, —fartyg kaubalaev, prahilaev. —fordon veok. —förmåga
kandejõud, —gammal adj., fam. puruvana. —k^j laadimissild, lastimiskai.
—ning —en laadimine, lastimine. —ningskapacitet kandejõud, kandvus.
—ningsort laadimis-, lastimiskoht. —ningsplats laadimis-,
lastimis-paik. —plattform laadimisplatvorm. —pråm veopraam, lodi. —rum
lastiruum, —vagn veo-vanker. —vattenlinje mer. lastijoon. —ångare
kaubaaurik. —åsna veoeesel. 2last —en, —er (fördärvlig vana) pahe,
ebavoorus, lättjan är alla l-ers moder laiskus on kõigi pahede ema. —
a1 tr., van. laitma, süüdistama, —ar|e —(e) n,= van. noomija, ge l-n
rum laitmiseks põhjust andma, —bar adj. kõlvatu, paheline, liiderlik,
föra ett l-t leverne liiderlikku elu elama. — (e)lig adj., van. teotav,
laimav, tala l-t om ngn kellestki laimavalt rääkima.

lastex —en v. —et, —er v.= kumminiit, —long;

riie, valmistatud kummilõngast. lasting —en lasting (teat. atlassriie).
— (s)sko las-tingking.

lasur [—ür] —en, —er miner, sinine läbipaistev värvus, lasuur. —it —en
miner, lasuriit, la-suurkivi. —blått taevasina; ultramariin. —sten
lasuurkivi; lasuuri sisaldav malm. lasyr [—yr] —en, —er maal
läbipaistva värviga, lat adj. laisk. —a1 refl. laisklema. —as1 dep.,
vt. eelm. —bänken, ligga på l. laisklema, —hund fam. 1. laiskvorst. 2.
(papper) jooneleht, transparent, käsiraamat, —may|a —an, —or fam. laisk
naisterahvas. —mansgöra töö laiskvorstile, laisaamet. —mansliv
laisklemine, laisaelu. —manssyssla vt. —mansgöra. —mask vt. —hund.
—måns —en, —ar laisk mees. —sidan, ligga på l. laisklema, laisaelu
elama.

latent [—é—] adj. latentne, varjatud, peidus olev. låter pl. hoiak,
käitumisviis, uppträda med stora

l. laiade žestidega esinema, lateral [—ål] 1. adj. lateraalne,
külgmine. 2.

—en,—er keel. lateraal, külghäälik. latin [—in] —et ladina keel.
—amerikansk adj. ladinaameerika. —ar|e —(e)n,= 1. vana-roomlane. 2.
ped. gümnaasiumi humanitaarharu õpilane. —er —n,= aj. latiin, Laatsiumi
elanik. —isera1 tr. latiniseerima, ladinapäras-tama. —ism —en, —er
keel. latinism, ladina-pärasus. —kännare ladina keele tundja, —linje
humanitaarharu, —läroverk humanitaargümnaasium. —sk adj. ladina, —skola
van. humanitaarkool. —skrivning ladina keele kirjatöö.

latitud [—üd[ —en, —er 1. geograafiline laius,
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[—in] —en, —er 1. latriin, käimla. 2. roojus. —behållare, —cistern
lampkast. —grop rooja au k.

latt|a —an, —or mer., erik. latt, roovik. laudatur [—å—] lad. k., ped.
väga hea, (suur) A. lav —en, —ar samblik, —art samblikuliik. —flora
sambliktaimestik. —skrika zool. laanenäär. lav|a —an,—or laava, —falt
laavaväli. —sjö laa-

vajärv. —ström laavavool. lav|e —en,—ar (sauna) lava; erik. lubjakast,
lavemang [—år|] —et,= klistiir, lavendel [—én—] —n bot. lavendel, —doft
lavend-

lilõhn. —olja lavendliõli. laver|a1 tr., erik. üle värvima, —pensel
värvipint-sel.

lavett 3—é—] —en,—er lafett, suurtüki alus. lavin [—in] —en,—er laviin,
lumeveere. —artad

adj. part. laviinitaoline, lavoar [—å'r v. låv—] —(e)n,—er pesulaud.
lavyr [—yr] —en,—er ülevärvimine. !lax —en,—ar zool. lõhe, en livad l.
fam. lõbus poiss, —a1 tr., ehit. kalasabatapiga ühendama. —fiske
lõhepüük. —färg lõhevärv, -roosa, —färgad adj. part. lõhevärviline,
lõhevärvi. —garn kal. lõhevõrk. —gård kal. lõhesääsad. —låda, —pudding
keed. lõhepuding. —trappa lõhetrepp. — yngel lõhemaim. —öring —en,—ar
zool. iherus, meriforell. 2lax adj. lodev, lõtv (näit, moraali kohta),
laxativ [—iv] —et,= (kõhu)lahtisti. laxera1 intr. kõhtu lahtistama.
layout [läjåut] —en,—er trük. trükitoodete kavand.

lazzaron v. lasaron [—ån v. —ön] —en,—er itaalia

kerjus, latsaroone. le4 intr. naeratama, muigama, /. mot ngn kellelegi
naeratama, /. i mjugg v. i skägget omaette muigama, habemesse naerma,
—ende 1. —t,—n subst. part. naeratus. 2. adj. part. naeratav, lebeman
elumees.

Med —et,= (öppning i gärdsgård) värav, —stolpe väravapost.

2led —en,—er (väg) tee, rada; (farled) sõidutee; (riktning) suund,
—saga1 tr. saatma. —sagar |e —(e)n,= saatja, teeseltsiline. —sagarinn|a
—an,—or, — sagersk|a —an,—or vt. eelm.

3led 1. —en,—er anat. liiges; (lem) liige; bot. sõlm; tehn. liigend;
zool. lüli. 2. — et,= v. —er fig. lüli; rivi. 3. —en v. —et,—er v.=
põlv-(kond);keel. liige; liitosa, gå ur l. liigesest välja minema,
vrida i l. liigesesse tagasi väänama, gäspa munner ur l. lõuga kohalt
ära haigutama, darra i alla l-er kõigest kehast väri-

latrin/leda

sema; ett l. fattas i beviset tõendusel puudub üks lüli, stå i l. rivis
seisma;från l. till l. põlvest põlve. — a1 tr. ja intr. liigestest
painduma. —ad adj. part. liigendatud, liigestatud; lüline; liikmeline,
—bar adj. painduv, —brosk anat. liigesekõhr. —brott liigesemurd.
—bruten adj. part. murtud liikmetega, känna sig alldeles l.flg. luu ja
liha haige olema (kellelgi). —djur zool. lülijalgsed, —docka
liigend-nukk, hüpiknukk, hampelmann. — fogning anat. liiges, —gång 1.
anat. liiges. 2. tehn. liigend. —gångsreumatism med. liigesereuma-tism,
—jooksva, —håla anat. liigeseõõs. —lös adj. liigesetu;/?g. lõtv, lodev,
—skål anat. lii-geselohk. —smärta med. liigesevalu, —styv adj.
liigestest kange, —vis adv. reas, rivis. —vrickning väänamine,
nikastus. —vriden adj. part. väänatud, nikastatud, paigast ära.
—vridning nikastamine. —värk liigesevalu, —vätska füsiol.
liigesevedelik, —võie.

4led adj. tüdinud;fam. kole, inetu, vastik; paha, 1. vid livet elust
tüdinenud, den l-e vanakurat, l-a ungar pahad lapsed, ett lett utseende
inetu, vastik väljanägemine, dela ljuvt och lett fig. külma ja sooja
üheskoos läbi elama. —a —n tülgastus, vastumeelsus, vastikus, det där
har du tjatat om till l. seda oled sa tüütuseni korranud, känna l. vid
ngt millegi vastu tülgastust tundma. —(a)s v. fam. less2 dep. tüdimust
tundma, tüdinud olema, han leddes efter henne, så han kunde dö ta
igatses teda nõnda, et oli suremas.—ing —en,—ar paha inimene. —sam adj.
igav, väsitav; kurb; paha, pahandav, l-ma erfarenheter kurvad
kogemused, l-t nog kahju küll, en l historia kurb lugu. —sen adj. kurb,
murelik; tüdinud, du har verkligen gjort mig l. sa oled mind tõesti
kurvastanud, jag är (ut)ledsen på alltihop olen kõigest tüdinenud, du
är väl inte l. på migl ega sa minule pahane ei ole?. —sna1 intr.
tüdinema, 1. på att vänta ootamisest tüdinema. —snad —en kurbus,
tüdimus, valu, kurvastus, jag hör till min l. att han är svårt sjuk oma
kurvastuseks kuulen, et ta on raskesti haige.

led|a2 1. tr. ja intr. viima, juhtima; talutama; juhatama; tuletama,
l-a ngn vid handen kedagi kättpidi talutama, l-a ngn på den rätta vägen
kedagi õigele teele juhtima, l-a sitt ursprung från ngt millestki oma
põlvnemist lugema, l-a ngt i bevis midagi tunnistuseks esitama, det
l-er till intet sellest ei tule midagi välja, see läheb luhta, vårt lag
l-er meie meeskond juhib. II. refl. v. pass., låta l-a sig av
omständigheterna ennast olukorrale kohandama, låta l-a sig av ngn
ennast kellegi poolt juhtida laskma; rõhut, abis.: l-a bort ngns
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uppmärksamhet kellegi tähelepanu kõrvale juhtima, l-a fram ngn till ngn
kedagi kellegi juurde viima, vägen l-er fram till kyrkan tee viib
kiriku juurde välja, l-a in (sisse) juhtima, l-a in hästen i stallet
hobust talli viima, hon l-de in samtalet på ngt annat ta juhtis kõne
millelegi muule, ta viis kõne teisele asjale, l-a in elektriskt ljus
elektrivalgust sisse tooma, l-a ned (ner) alla viima, alla tooma, vägen
l-er ner till sjön tee viib alla järve juurde, l-a tillbaka tagasi
viima, tagasi tooma, tagasi juhtima, l-a upp üles viima, l-a ut välja
viima, välja tooma, l-a över üle viima; mujale juhtima, l-a över
samtalet på ngt annat kõnet muule juhtima, motsättningarna l-de över i
öppen strid vastuolud läksid üle avalikuks tüliks, —ande adj. part.
juhtiv. — ar|e —(e)n,= juht, juhataja; juhtkiri. —arartikel juhtkiri.
—aregenskap juhiomadus. —arinn|a —an,—or naisjuhataja. — arskap —et
juhtimine, juhatus. —arstick väike juhtkiri. —artrissa tehn. juhtratas.
—band rihm, gå i ngns I fig. kellegi pilli järgi tantsima, —fyr mer.
juhtmajakas. —motiv juhtmotiiv, —märke mer. juhtmärk. —ning —en—ar 1.
juhtimine, juhatus. 2. tehn. juhe, han tog genast l-en ta võttis kohe
juhtimise oma kätte, han har högsta l-en tema käes on kõrgeim
juhtimine, under l. av ngn kellegi juhatusel e. juhtimisel, med l. av
dessa iakttagelser juhindudes nendest tähelepanekutest, dra in l-ar
juhtmeid sisse tooma. —ningsförmåga juhtimisvõime, juhtivus. —ningsrör
tehn. juhttoru. —ningsvävnad bot. juhtkude. —stjärna juhttäht. —stång
käsipuu, —tråd juhtnöör, juhend, ledamot —en, ledamöter (seltsi) liige,
ledig adj. vaba; liikuv, sundimatu, painduv, på l-a stunder vabal ajal,
ha l-t vaba olema, få l-t vabaks samma, l-a platser vabad kohad, en l.
stil kerge stiil, en l. handstil voolav käekiri, det hann jag l-t med
på en timme sellega sain juba tunni ajaga valmis, —annonsera1 tr.
vabaks kuulutama, —bliven adj. part. vabanenud. —förklara1 tr. vabaks
kuulutama, —het —en,—er vabadus, sundimatus; puhkus. —hetsdag
puhkepäeg, vaba päev. ^hetskommitté nalj. laisklejate komando, leding
v. ledung —en aj. sõjaretk merel, ledsegel mer. topp-puri, topsel;
lisapuri. ledvagn — en,—ar mer. kramp purjepaadi ahtris

soodi kinnitamiseks. 4eg a —an,—or jahind. puhkepaik. 2leg a —an,—or
üür, rent; maks. legaJ adj. seaduslik, seaduspärane, legaalne. —isera1
tr. seadustama, legaliseerima. —ise-ring —en,—ar legaliseerimine. —iter
[—ål—] adv. seaduslikult, —itet [—ét] —en seaduslik-

kus, legaalsus. legat [—åt] 1. —en,—er legaat, paavsti esindaja; aj.
Vana-Roomas ülemjuhataja abi; asevalitseja provintsis. 2. —et,=jur.
legaat, annak. —tion —en,—er saatkond, legations|byggnad saatkonna
hoone, —chef suursaadik, —pastor saatkonnaõpetaja. —råd
saatkonnanõunik, —sekreterare saat-konnasekretär. legato [—å—] muus. 1.
adv. legato, seotult. 2.

—t,—n legato. legend [—gé—] —en,—er legend, rahvajutt ajaloolisest
sündmusest; vagajutt; erik. mündikiri. —arisk adj. legendaarne. —ari|um
—et,—er vt. —samling, —artad adj. part. legendaarne, legendipärane.
—bildning legen-dikujundamine. —samling legendide kogu, legendaar.

leger|a1 [—gé—] tr., tehn. legeerima, metalle ühte sulatama, —ing
~en,~ar legeerimine, metalli-segu. —ingsstål legeeritud teras, legio
[—g—] muutm. pred. adj. loendamatu. —n [—ön] —en,—er leegion, —när
[—ar] —en,—er leegionär, legislativ [—g—] adj. seadusandlik, legitim
[—g—] adj. seaduslik, seaduspärane, legitiimne. —ation —en,—er
legitimatsioon; tõendav dokument. —ationsbevis legi-timatsioonitõend.
—ationshandling 1. legiti-matsioonitõend. 2. isikutunnistus, —era11.
tr. legitimeerima, seaduspärastama, seaduslikuks tunnistama. II. refl.
oma isikut tõendama; oma kompetentsi tõendama, —erad adj. part.
legitimeeritud, l. läkare õigustega arst. —ist —en,—er legitimist,
pärandatava monarhia poolehoidja, —itet [—ét] —en seaduspärasus,
legitiimsus, lego|avgift üüri-, rendimaks. —avtal üüri-, rendileping.
—dräng sulane, —hjon palgaline, —knekt aj. palgasõdur, —soldat vt.
eelm. —stadga palkamismäärus. —trupp palgatud sõjavägi.

leguan [—ån] —en,—er zool. iguaan, legym|er [—g—] pl. keeduvili,
aedvili, —kniv aed-

viljanuga. —sallad keed. aedviljasalat. legär [—šar] adj. kergemeelne,
hooletu, lohakas, leidnerflaska vt. laddflaska. leja2 tr. üürima,
rentima, palkama, lejd —en kaitse, turve. —ebrev turbekiri. lejdar|e
—(e)n,= mer. köisredel; vöiml. redel, lejon [—ån] —et,= lõvi, lõukoer;
astr. Lõvi. —gap bot. lovilöug. —gård löviaed. —inn|a —an,—or emalõvi,
—klo lõviküüs, visa l-n fig. osavust näitama, —kula lõvikoobas. —man
lõvilakk, —parten fig. lõviosa, —tand lõvi-hammas. —tändare
lõvitaltsutaja. —unge lo-vipoeg.
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lek —en,—ar mäng; zool kudemine, på 1. nalja pärast, det går som en l
för honom see laabub (läheb) tema käes mängides, gå ur l-en mängust
välja minema, vara ur l-en mängust väljas olema, ödets l saatuse mäng,
den som sig i l-en ger han får l-en tåla vanas, kui sa oled millegagi
tegelema hakanud, siis pead ka lõpuni tegelema, blanda l-en mäng.
kaarte segama. —a2 intr. ja tr. mängima; zool (om fisk) kudema, /. för
sig själv omaette mängima, han är inte att l med temaga ei saa mängida,
det lekte honom i hågen att gå till sjöss tal oli himu merele minna,
ett leende lekte kring hennes läppar tema huultel mängles naeratus,
sillen har lekt ut heeringad on juba kudenud. —ande 1. adj. part.
mänglev, det går l lätt läheb nagu lepase reega, /. ögon naeratlevad
silmad. 2. —t,—n subst, part., tehn. pööratav rõngaspolt. —ar|e —(e)n,=
1. van. pillimees, muusikant. 2. tehn. pööratav osa, pöördlüli. —boll
fig. mängukann (—i), människan är blott en l för ödet inimene on ainult
saatuse mängukann, —damm kudemistiik. —fisk erik. küdev kala. —full
adj. mänglev, naljatlev, —kamrat mängukaaslane, —ledare mängujuht,
—plan mänguväljak, —plats mänguplats; zool. ku-demispaik. —redskap
mänguvahend. —sak mänguasi. — saksaffar mänguasjade kauplus, —skola
mängukool; lasteaed, —stuga mängutuba, —majake, —stund mängutund. —tid
mängutund; zool. kudemisaeg. —verk fig. mäng, ajaviide, lekam|en [—åm]
ilma a. ja pl. ihu; liha, tagen och äten, detta är min l-en piibl võtke
ja sööge, see on minu ihu, Kristi v. Herrans l-en Kristuse ihu. —lig
ajd. kehaline, ihulik, lekatt valge nirk. kärp, hermeliin, lek|man
ilmlik; võhik, lek och lärd v. lekt(e) och

lärd(e) võhikud ja õpetlased, lekmanna|begravning ilmlik matus, —dop
ilmlik

ristimine, —predikant ilmlik jutlustaja, lektion —en,—er õppetund,
loeng, hålla l õpetama, ta l-er för ngn kelleltki tunde võtma. —stimme
õppetund, lektor [—år] —n,—er [—o—] ülemõpetaja gümnaasiumis; lektor,
keeleõpetaja ülikoolis, —at [—åt] —et,= lektoriamet. —sbefatt-ning vt.
eelm. —sk|a [—o—] —an,—or lekto-riproua, lektori lesk. lektris [—is]
—en,—er naisettelugeja; käsikirjalu-geja.

lektyr [—yr] —en lugemine; lugemismaterjal, lektüür.

lektor [—or] —en,—er meesettelugeja; käsikirja-lugeja.

lem —men,—mar liige, jäse. —lästa1 tr. vigasta-

ma, vigaseks tegema. — malytt adj., van. vigane, invaliidne. lemonad
[—a}d] —en,—er limonaad, len adj. pehme, mahe, leebe, õrn, —a1 tr. ja
intr. pehmendama, mahendama, leevendama; dial. pehmeks minema (ilma
kohta), —ande adj. pørt. pehmendav, leevendav, —het —en pehmus,
mahedus, leebus, õrnus. —hyllt adj. part. pehmejumeline. —väder dial
pehme ilm.

leopard [—ård] —en,—er zool. leopard, leporid [—id] —en,—er zool.
jänese ja küüliku ristand.

lepra —n med. pidalitõbi, leptosom [—åm] adj. peene kehaehitusega, ler
—et v. ler|a —an,—or savi, sau. —a1 tr., I ner sig ennast saviga kokku
määrima, —aktig adj. savitaoline. —art saviliik. —blandad adj. part.
saviga segatud, —botten savine põhi, savipõhi. —bråka tehn.
savisegisti. —fötter pl, fig. savijalad. —gods savikaup, saviriis-tad.
—grav, —grop saviauk, —gök piilupart, —haltig adj. savine, —ig adj.
savine, —jord savimaa. 3—klump, —koka savitükk. —kruka, —krus
savikruus; kivikruus. —kärl savinõu. —skiffer geol. savikilt. —slå4 tr.
savi-tama. —tag saviauk, savivõtmise koht. —tegel savitellis. —välling
savisopp, savilöga. —åker savine põld. lesbisk adj. 1. Lesbos'est
pärit. 2. homoseksuaalne.

leta1 I. intr. ja tr. otsima; rõhut. abis.:l. efter (rõhuta) taga
otsima, l fram üles otsima, /. igenom läbi otsima, /. reda v. rätt på
kätte e. üles otsima, /. upp üles otsima, /. ut välja otsima. II.
refl., I sig fram (väg) enesele teed otsima. —nde —t subst. part.
otsimine, letal [—ål] adj., med. letaalne, surmav, letargi [—gi] —(e)n
letargia, sügava une taoline

haiguslik seisund, lett —en,—er lätlane, —isk adj. läti. — isk| a 1.
—an

läti keel. 2. —an,—or lätlanna. Lettland Läti(maa).

leukemi [—1[ —(e)n med. leukeemia, valgevere-sus.

lev —en,—ar dial. pikergune leivapäts. lev|a2 intr., tr. ja refl.
elama;fam. (väsnas) möllama, mürama; mer. laperdama, den som l-er får
se kes elab, see näeb, elame, näeme, så sant jag l-er nii tõesti kui ma
elan, han skall minsann få veta att han l-er küll ma talle näitan, han
leve! ta elagu!, han l-er som han lär ta elab oma õpetuse järgi, man
lär så länge man l-er inimene õpib hällist hauani, l-a ur hand i mun
peost suhu elama, l-av, på sin lön oma palgast elama, l-a på hoppet
lootusest elama, l-a och låta l-a själv elama ja
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laskma teisi elada, l-a glada dagar laia elu elama, l-a för sig själv
omaette elama, l-a i sina minnen oma mälestustes elama, hur l-er
världen med dig? kuidas su käsi käib?, l-a på landet maal elama, det
l-er i seglen mer. purjed laperdavad; rõhut. abis.: l-a igenom läbi
elama, l-a ihop koos elama, l-a med kaasa elama, l-a om laia elu elama,
l-a samman koos elama, l-a sig in i ngt millegagi harjuma; millessegi
süvenema, l-a upp ära tarvitama, ära raiskama; toibuma, paranema,
elus-tuma, l-a ut lõpuni elama, —ande adj. part. elav, elus, komma l.
ifrån ngt millestki eluga pääsema, ett l. lexikon elav leksikon, föda
l. ungar elavaid poegi sünnitama, där fanns ingen I. själ seal ei olnud
ühtki (elus) hinge, /. vikt eluskaal, /. språk elavad keeled, hysa ett
l. intresse för ngt elavat huvi millegi vastu tundma, han tillhör icke
mer de l. ta ei ole enam elavate kirjas. — andegöra2 irr., tr. elavaks
tegema. —e ~t,~n elagu, ett fyrfaldig l. neljakordne elagu. —ebröd
elatus, ülalpidamine. —erne ~t eluviis; fam. möll, müra. —erop
elaguhüüd. —nad ~en elu, elukäik, levang —en,—er mer. puhastushari.
Levanten [—å—] Hommikumaa, Idamaa, levantin [—in] —en,—er hommiku-,
idamaalane.

—sk adj. idamaa, lev|er —ern,—rar maks (—a). ~cirrhos [—ås] ~en med.
maksatsirroos. ~fläck maksaplekk. ~korv maksavorst. ~kräfta med.
maksavähk. ~mossa bot. maksasamblad. ~pastej keed. maksapasteet.
~skrumpning med. maksakõhetus. ~stärkelse keem. maksatärk-lis. ~tran
med. maksaõli. leverans [—kr\s v. — åns] —en,—er hange, hankimine,
muretsemine; kohale-, kättetoimetamine, varustamine; saadetis, —anbud
hanke-pakkumine. —färdig adj. ostjale kättesaatmi-seks valmis.
—förmåga, —kapacitet hankimis- v. tootmisvõime. —kontrakt han-keleping.
—kraftig adj. hankevõimeline; (om maskiner) suure tootmisvõimega. —pris
han-kehind. —tid hankeaeg, hanketähtaeg. —villkor hanketingimused.
leverantör [—o] —en,—er hankija, varustaja,

kaubamuretsej a. leverera1 tr. hankima, muretsema, kohale e. kätte
toimetama, levit [—it] —en,—er leviit, juudi preester, levnads|afton
eluõhtu, —bana elutee; elukutse, —beskrivning elulookirjeldus, —dag
elupäev. —glad adj. elurõõmus, —förhållanden pl. eluolud, —glädje
elurõõm, —kali eluülesanne. —kostnad(er) elatusmaksumus. —lopp elukäik.
—lust eluhimu, elurõõm, —lustig adj., lit. elurõõmus, —minnen pl.
elumälestused,

memuaarid, —mod elujulgus, elutahe, —mål elusiht. —nivå elutase.
—ordning elukord, elukorraldus. —regel eluseadus. —saga lit. elulugu.
—skildring elulookirjeldus, —standard elatusstandard, elutase.
—ställning ühiskondlik v. seltskondlik positsioon; amet, töökoht, —sätt
eluviis, —tecknare elulookirjeldaja. —teckning elulugu,
elulookirjeldus, —trött elust tüdinenud, —trötthet elutüdimus. —uppgift
eluülesanne, —vanor pl. elukombed, —vett elutarkus, —villkor pl.
elutingimused, —vis adj. elutark, —väg lit. elutee; elukutse, —ålder,
eluiga, —år eluaastad, —öde elusaa-tus.

levra1 refl. tarduma, hüübima, l-t blod tardunud veri.

lewäl [—a] 1. interj. ela hästi! 2. subst, (ett) hüvastijätt.

lexik|alisk [—å—] adj. leksikaalne, sõnavaraline. —ograf [—af] ~en,~er
leksikograaf, sõnaraamatute koostaja, —on [—ån] ~et,= v. lexi-ka
sõnaraamat, leksikon, lian [—ån] —en,—er bot. ronitaim, liaan. —snår

liaanipadrik. lias [lajas] —en geol. must juura, libation —en,—er 1.
aj. joomaohver. 2. lit., nalj. joomapidu.

libell [—éll] —en,—er 1. lendleht, laimu-, teotuski-

ri, pamflett. 2. jur. esimene kaebekiri, liberal [—ål] 1. adj.
vabameelne, vabamõtteline, liberaalne. 2. —en,—er liberaal, liberalismi
pooldaja. —isera1 tr. vabamaks tegema, —ism —en vabameelsus;
liberalism, —itet [—ét] —en 1. heldus, heldekäelisus. 2. sallivus.

libertin [—in] — en,—er elunautija, —ism —en liiderlikkus.

libhab|er —ern,—rar harrastaja, asjaarmastaja, librett —en,—er v.
libretto —n v. —t libreto. —(o)författare libreto koostaja, libretist,
—ist [—ist] —en,—er vt. eelm. libstick|a —an,—or bot. leesputk. —rot
leesputke-juur.

licens —en,—er litsents, luba. —avgift litsentsi-

maks. —era1 tr. luba andma, licentiand [—nsiånd] —en,—er
litsentsiaadieksa-mi taotleja.

licentiat [—åt] —en,—er litsentsiaat (teaduste kandidaat), —betyg
litsentsiaadidiplom. —examen litsentsiaadieksam. lid —en,—er lit.,
dial. nõlvak, järsak, küngas. ^ida4 intr. edasi minema, edasi jõudma;
mööduma, mööda minema, vad lider tidén? mis aeg (kell) on?, det är
långt lidet på aftonen ön juba hilja õhtul, /. mot slutet lõpule
jõudma, klockan lider mot 3 kell on varsti kolm, det lider mot natt öö
jõuab kätte, han kommer
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nog vad det lider küll ta pikapeale tuleb. 2lid|a4 tr. ja intr.
kannatama, välja kannatama, taluma, l-a smärtor valusid kannatama, l-a
av ngt millegi ali kannatama, l-a brist puudust kannatama, l-a nöd
nälga ja külma kannatama, det l-er intet tvivel ei ole kahtlust,
förslaget l-er av väsentliga brister ettepanekul on olulisi puudusi,
jag kan inte l-a honom ma ei või teda kannatada, —ande 1. adj. part.
kannatav, gå omkring med en l. uppsyn kannataja näoga ringi käima, jag
vill inte bli l. på affären ma ei taha selle läbi kahju saada. 2. ~t,~n
subst. part. kannatamine, kannatus; valu, piin; haigus, hjärtl.
südamehaigus, —else ~n,~r kirg. —elsefi adj. kiretu, vaikne, rahulik,
tasakaalukas. — elsefull adj. kirglik, äge.

lid|er —ret,= kuur, sara. liderlig adj. liiderlik, kõlvatu, —het —en
liiderlikkus, kõlvatus, li|e —en,—ar vikat, dödens l-e surma vikat,
^formad adj. part. vikatikujuline. ~formig adj., vt. eelm. ~knagg
vikatinäsa. ~mannen vikatimees, surm. ~skaft vikatilüsi. ~slag
vikati-löök. ~sticka, ~bryne (vikati) luisk, kõvasi. liera1 refl. ja
tr. siduma, liitma, l. sig med ngn

kellegagi liitu astuma, lift —en 1. erik. köisraudtee; lift,
tõsteseadelsis. 2. fam. tasuta sõit. —a1 intr., fam. priisõitu saama.

lig|a —an,—or kamp, jõuk; sport ühing; ajpöl. liit, liiga.

ligament [—é—] —et,= anat. side, ligament. ligatur [—ür] —en,—er 1.
med. ligatuur, niit vere-soonekinnisidumiseks. 2. trük. liittäht,
ligatuur. 3. muus. sidekaar, ligatuur. ligg|a4 intr, lamama; olema;
asuma, asetsema; (om fåglar) hauduma, l-a på magen kõhuli olema, l-a på
rygg(en) selili olema, l-a på sidan küliti olema, l-a sjuk haige olema,
l-a på knä põlvili olema, põlvitama, l-a på ägg hauduma, l-a med ngn
kedagi magatama, l-a djupt (om fartyg) sügaval vees istuma, l-a för
ankar ankrus olema, l-a för döden suremas olema, l-a och dra sig
laiseldes lamama, l-a på latsidan laisklema, l-a ngn till last
kellelegi koormaks olema, det l-er mig varmt om hjärtat see on mul
südame lähedal, l-a i öppen dag päevselge olema, sjön l-er (är
isbe-lagd) meri on kinni külmanud, var l-er rådhuset? kus asub
raekoda?, begripa hur landet l-er aru saama, kuidas asi tegelikult on,
däri l-er svårigheten raskus on selles, han l-er inte åt det hållet tal
ei ole kalduvusi (huvi) selleks, l-a på landet maal asuma, l-a vid
universitetet ülikoolis käima, hennes dåliga uttal låg henne i fatet
tema halb häälda-

mine oli tal takistuseks, l-a långt tillbaka i tiden ammu tagasi
(juhtunud) olema, priserna l-er för högt hinnad on liiga kõrged, l-a i
strid med ngn kellegagi riius olema, l-a i skilsmässa abielulahutust
taotlema, l-a för fäfot v. i träde (om mark) söötis olema; rö hut.
abis.: l-a an (vara pressad mot) tihedasti vastu olema, l-a av sig
vilumust kaotama, alla käima; (om dryck) maitset kaotama, l-a bi mer.
vas-tu tuult hoidma, l-a efter järele e. maha jääma; (kellegi) järel
käima, l-a emot vastu olema, det l-er inte för mig see ei sobi minule,
see ei ole mulle kohane, l-a i vees olema, suplema; sees olema; fig.
tublisti töötama, l-a inne med ngt kaub. midagi laos olema, l-a ned
gräset rohtu maha lamama, l-a nere seisma, mitte käigus olema;
hooletusse jäetud olema, l-a på (om duk, lock) peal olema; (om vind,
vatten) (kuskilt poolt) olema; (kuhugi) suunatud olema, l-a till asuma,
gården l-er bra till talul on hea asend, l-a till sig paremaks muutuma,
küpsema, l-a under ali olema; alla jääma, kaotama; peidus, varjatud
olema, det l-er ngt under det här selle taga peitub midagi, l-a ute
väljas lamama; raha kuskil ali kinni olema (kellelgi), l-a åt (sluta
tätt till) tihedasti vastu olema; (ansätta) peale käima, ründama, l-a
över fig. tugevam olema, ületama; ööbima, öömajal olema; (ansätta)
tülitama, palvetega ründama; maha jääma; mer. (om fartyg) kiikuma,
küljele kalduma. —ande adj. part. lamav, pikali olev; ununenund, ha ngt
l. midagi tagavaras pidama, bli l. ka unustusse e. unarusse jääma,
djupt l. ögon aukuvajunud silmad, djup l. orsaker kaugeleminevad e.
sügavad põhjused, i l. ställning lamavas asendis, pikali, —ar|e —(e)n,=
1. lauaraamat, päevik; külalisteraamat. 2. (gravsten) hauakivi,
hauatahvel. 3. (kvarnsten) alumine veskikivi. 4. (tunna) vaat, aam.
—bänk lamamispink. —dags adv. magamisaeg, vid 1. magamamineku ajal.
—Qäder tehn. teat. vankrivedru. —hall lama-misruum (näit.
sanatooriumis), —höna hauduv kana. —ning ~en lamamine. —ningstid
haudeaeg, haudumisaeg. —plats magamiskoht; lamamispaik. —sjuk adj.
loksuv kana. —sofifa kušett, lamamissohva. —stol lama-mistool. —ställe
vt. plats, —sår med. lamatis-haavand. —säd põll. maas olev vili,
mahava-junud vili. —tid haudeaeg; post hoiuaeg. —edag mer., kaub.
ootepäev. —edagsersätt-ning tasu ooteaja eest. ligist [—ist] —en,—er 1.
sulipoiss, pätt. 2. aj.

poliitilise ühingu liige, lignin [—in] —et keem. ligniin (puidus
sisalduv orgaaniline aine).
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ligu st I er [—ü—] —ern,—rar bot. liguster. ~Qäril, ^svärmare zool.
sirelisurulane. ~häck ligustrihekk.

1llk —et,= laip, koolnu, surnukeha; trük. spiiss; fam. tühi viinapudel,
stå, ligga /. laudisel olema, blek som ett l. kahvatu nagu surnu,
kaame, segla med (ett) l. i lasten vältimatule õnnetusele vastu minema.
—begängelse —n,—r lit. matused, —besiktning koolnuvaatlus. —bil
surnuauto. —bjudare van. matusele kutsuja. —blek adj. surnukahvatu,
—böd surnukamber, —kuur. —bränning surnupõletami-ne. —bärare
surnukandja. —fläck laiba-, koolnulaik, —plekk, —färd matuserong;
matused. — följe matuserong, —gift kool-numürk. —kista surnukirst, det
blev en spik i hans l. see sai talle kirstunaelaks, en flytande l. vana
kast (laeva kohta), —lukt surnuhais, —lehk. — plundrare surnurüüstaja.
—predikan, —predikning matusekõne. —procession leinarong, —rum
surnukamber, —stelhet koolnukangestus. —svepning surnukaalid,
surnuriided. —tal matusekõne. —torn —en,—ar konnasilm, —tåg matuserong,
—vagn surnuvanker. —vaka surnuvalvamine. öppning erik. surnu lahkamine,
lahang.

2lik —et,= mer. liik, purje servi ümbritsev köis. —a1 tr., mer. purje
liigiga varustama.

3lik adj. sarnane; ühesugune, võrdne, pojken är l. sin far poiss on oma
isa nägu, oma isa sarnane, vara sig l. muutmatu olema, olema nagu
alati, det är just l-t dej! seda võis sinust uskuda, l-a barn leker
bäst ühesugused lapsed saavad hästi läbi, kaekla l-t en gås kaagutama
nagu kana, det är inte l-t nånting fam. see ei kõlba kuhugi, är det l-t
att tala så? kas on sobiv niiviisi rääkida?, den l-aste karlen i
trakten dial. parim mees ümbruskonnas, det är inte mycket l-t (till)
att han kommer ei ole suurt lootust, et ta tuleb. —ar-mad adj. part.
võrdõlgne. —artad adj. part. ühetaoline, ühe-, samasugune, —bent adj.
part., mat. võrdhaarne. —betydande adj. part., keel. samatähenduslik,
—dana1 tr., keel. sarnastama, —|e—en,—ar vordne, samaväärne, han umgås
blott med sina l-ar ta suhtleb ainult omasarnastega, han har inte sin
l-e temasarnast ei leidu, en fräckhet utan l-e kuulmatu häbematus.
—formigad/. samakujuline; samasugune , ühtlane, homogeenne. —giltig
adj. 1. tähtsusetu. 2. ükskõikne, hoolimatu, l-a blickar ükskõiksed
pilgud, vi talade endast om l-a saker rääkisime ainult tähtsuseta
asjadest, —giltighet tähtsusetus; ükskõiksus, hoolimatus, —het —en,—er
sarnasus, ühesugusus, samasugusus, 1. inför lagen ühetaolisus seaduse
ees, i l med nagu,

nõnda kui. —ljudande adj. part. samakõlali-ne. — lyding —en,—ar keel.
homonüüm. —mätigt adv. ja prep., sin plikt 1. oma kohuse kohaselt, —na1
intr., tr. ja refl. sarnanema, de l-r varandra som två bär nad on
teineteisega sarnased nagu kaksikud, inte l. någonting fam. mitte
kuhugi kõlbama. — nande adj. part. sarnane, taoline, vid l. tillfällen
sarnastel juhtumitel. —nelse —n,—r võrdlus, (selgitav)
pilt;ywr.tõenäolisus. — nelsevis adv. piltlikult, allegooriliselt.
—nämnig adj. mat., füüs. samanimeline, —nöjd adj. ükskõikne, —nöjdhet
ükskõiksus, —rikta1 tr. füüs., fig. tasalülitama; ühtlustama. —sidig
adj. võrdkülgne. —som adv. ja konj. —na, nii kui, nagu; nii-ütelda,yag-
/. kände på mig att ngt skulle hända ma nagu aimasin, et midagi pidi
juhtuma, han bär sig åt l. (om) han vore herre i huset ta käitub nii,
nagu oleks ta peremees majas, —ström füüs. alalisvool. —ställa2 tr.
ühevää-ristama, võrdseks seadma, võrrutama, —ställd adj. part.
samastatud, võrrutatud, vordne. — ställig adj. vordne, võrdõiguslik.
—ställighet üheväärsus, võrdõiguslikkus, —stämd adj. part., muus.
samakõlaline; sama-häälne; fig. samameelne. —stämmig adj., lit.
samameelne. —tidig adj. samaaegne, üheaegne. —tydig adj., keel.
samatähenduslik, sünonüümne. —tyding —en,—ar keel. sünonüümm. —tänkande
adj. part. samuti mõtlev, ühel arvamisel olev. —vinklig adj.
võrdnurkne. —visst adv., lit. siiski, ometi, ikkagi. —väl adv., vt.
eelm. —värdig adj. samaväärne.

^ika adv. ja muutm. adj. (liitsõn.; vrd. lik) sama; samuti; võrdne;
võrdselt; ühesugune, lagen är l. för alla seadus on ühesugune kõigile,
dela ngt i l. delar midagi võrdseteks osadeks jagama, de som är l. med
ett och samma är sinsemellan l. mis samaga on võrdsed, on ka omavahel
võrdsed, i l. mån samal määral, võrdselt, vi var l. kloka som förut
olime niisama targad kui enne, ge l. gott igen kuidas küla mulle, nõnda
mina külale, —berättigad adj. part. võrdõiguslik, —dän adj. samasugune.
—fullt adj. samuti; siiski, sellegipärast, igal juhul, —ledes adv.
(nii)samuti, samaviisi, —lydande adj. part. samasugune; samakõlaline.
—lönsprincipen võrdpalgaprintsiip. —sinnad adj. part. samameelne, ühise
meelsusega. —så adv. niisama; (nii)samuti, ka. —såväl adv. niisama
hästi, hon kunde l. ha stannat hemma ta oleks niisama hästi võinud koju
jääda, —tänkande adj. part. samamõtte-line. —väi adv. niisama hästi.

2likaJ van., dial. meeldima.

likar|e —(e)n,= normaalmõõt.
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liktorns j plåster konnasilmaplaaster. —ring kon-

nasilmarõngas. likvid [—id] 1. —en,—er kaub. maks, tasu. 2. adj.
maksuvõimeline. —ation —en,—er 1. kaub. tasumine; väärtpabereid rahaks
ümber vahetama. 2 Jur. lõpetamine, likvidatsioon. —ator [—åtår] —n,—er
[—õ—] jur. likvideerija. —era1 tr. 1. kaub. maksma, tasuma. 2. jur.
likvideerima, (ettevõtte v. ühingu tegevust) lõpetama. 3. hävitama,
lõppu tegema. —itet [—ét] —en kaub. likviidsus, maksuvõimeli-sus.

likör —en,—er liköör, —essens liköörieksträkt.

—flaska likööripudel. —glas likööriklaas. lila —n lilla (värv). —
färgad adj. part. lilla, lilla-

värviline. lilj|a — an,—or liilia.

lilje|art liilialiik. —hy liiliajume. —konvalje bot. maikelluke,
piibeleht, —stängel liilia vars. —vit adj. liiliavalge. —växt bot.
liilia, tili|a, —e 1. adj. (määratud vorm) väike; vrd. liten, l-a
hjärnan anat. väikeaju, L-a Björnen astr. Väike Vanker, l-a julafton
jõulureede, det l-a kriget partisanisõda, l-a mamma! mammake! emake!,
l-a a ped. väga hea, vara nöjd med det l-a vähesega leppima 2. a. —an
tüdrukuke, väike tüdruk, b. —en poisu, väike poiss, —axel mat., astr.
ellipsi väiksem telg. —båt mer. julla. —ebror väike vend. —eputt v.
—epytt ~en,~ar v. ~er kääbus, liliput, —finger väike sõrm, linda ngn om
sitt l. kedagi oma väikese sõrme ümber mässima, räck den lede ett /.,
så tar han hela handen vanas. aita sant saunalavale, siis tahab, et
vihtle ka, anna vanakurjale sõrm, siis võtab terve käe. —gammal adj.
targutlev (vanade inimeste viisi), vanainimeslik. —tøärnan anat.
väikeaju, —katekesen väike katekismus, —rysk adj. väikevene, ukraina,
—ryska ukraina keel; ukrainlanna. —ryss väikevenelane, ukrainlane, —tå
väike varvas, —ändan ladvaots; (om ägg) terav ots. lim —met,= liim.
—borste liimipintsel. —dränka2 tr. liimiga immutama, liimi kastma,
—färg liimvärv. —kokare liimikeetja; liimipott. —ma1 tr. liimima, —ning
—en,—ar liimimine, gå upp i l-en liimist lahti minema, —panna
liimipott. —ring mets., põll. liimivöö. —spö lii-mine kepp
linnupüüdmiseks. —stryka4 tr. lii-mitama, liimiga katma, —stång vt.
—spö, löpa, springa med l-en fig. tühja tuult taga ajama, asjata vaeva
nägema; intrigeerima; keelt peksma, —vatten liimivesi. —ämne liimaine,
limerick —en,—ar naljatav epigramm, limit [—it] —en,—er kaub. limiit,
määratud piir; piirnorm, —ation —en,—er piiritlemine, kitsendus. —ativ
[—iv] adj. piiritlev, määratlev.

—era1 tr. piiristama, limiteerima. —erad adj. part., kaub. piiristatud,
limiteeritud, limnolog [—ag] —en,—er limnoloog, järveuurija. limp|a
—an,—or leivapäts; fig., fam. pakk,

pakend, —deg leivataigen. lin —et bot. lina. —beredning
linavalmøstamine. —blomma linaõis. —blånor v. —blår linatakud. —bråka
linalõuguti. —frö linaseeme. —frökaka linaseemnekook. —garn linane
niit. —gul adj. linakollane. —hårig adj. linalakali-ne. —häckla
linakamm. —knopp linakupar. —kärve linapeo. —lugg linalakk, —odling
li-nakastvatamine. —olja linaseemneõli. —röt-ning linaleotus. —skärvor
pl. linaluud, —skörd linalõikus; linasaak. —spinneri lina-ketrusvabrik.
—tott lit. linalakk; linalakaline isik. —tråd linane niit. —tåga
linakiud, lin|a —an,—or köis, nöör, liin, visa sig på styva l-an
väärikalt esinema, oma võimetega hiilgama, löpa l-an ut fam. lõpuni
millegi juurde jääma, —bana tehn. köisraudtee, —dansare köietantsija,
—drift tehn. energiaülekanne transmissiooniliiniga; erik. transport
köisraudteel.

lind —en,—ar bot. pärn, lõhmus, niinepuu, —blomma pärnaõis. —blommete
v. — blomste

pärnaõietee. ^ind|a —an,—or 1. põll, dial. sööt (—di), ligga i l-a
söötis olema. 2. soom. muru. 3. dial. kraa-viserv.

2lind|a 1. —an,—or van. (imiku) mähkmed, då han ännu låg i sin l-a kui
ta veel mähkmetes lamas, från l-an lapseeast saadik. —ebarn imik,
rinnalaps. 2.1fr\mähkima, mässima, l-a en sjal om halsen salli ümber
kaela mässima, l-a ngn omkring, runt sitt (lill)finger fig. kedagi oma
sõrme ümber mässima, l-a armarna om ngn kedagi embama, l-a av, upp
sidemest lahti võtma, l-a in, om sisse mähki-ma. —ning ~en,~ar ei.
mähis; mähkimine, lindar|e —(e)n,= zool. linask, lindorm lendav madu.

lindr|a1 tr. leevendama, kergendama, l-ande medel valuvaigistavad
vahendid, —ing ~en,~ar leevendus, kergendus. —ig adj. leebe, mahe;
kerge, tähtsusetu, ett l-t straff kerge karistus, l-ast sagt egendomlig
enam kui iseäralik, l-t nykter nalj. natuke auru ali. linear|perspektiv
tehn. lineaar-, joonperspektiiv. lineär v. linjär [—ar] adj. lineaarne,
sirgjooneline; pikisuunaline. lingeri [länsen] —(e)t,—er kaub., koll.
(peenemad) linased kaubad, lingiad [—åd] — en,—er rahvusvaheline
võimlemispidu (Ling'i mälestuseks), lingon [—ån] —et,= pohl, palukas,
inte vara värd ett ruttet l. mitte punast krossigi väärt olema.
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—buske pohla-, palukavarred. —mos pohla-, palukamoos. —plockning
pohlade e. paluka-te korjamine, —ris koll. pohla-, palukavarred. —saft
pohla-, palukamahl. —skog pohla-, palukamets. —sylt pohla-,
palukakeedis. lingvist [—ist] —en,—er keeleteadlane, keeleuurija,
lingvist. — ik [—lk] —en keeleteadus, lingvistika. —isk adj.
lingvistiline, liniment [—é—] —et,=farm. liniment, vedel salv. liiyal
[—ål] —en,—er joonlaud, liineal. lkge —n,—r joon; viir; liin; rida,
rivi, en rät l. sirgjoon, en bruten l. murdjoon, ligga i l. med ngt
ühel kõrgusel olema, samaväärtuslik olema, över hela l-n üldiselt,
passera l-n ekvaatorist üle minema, l-n Tallinn-Tartu raudt.
Tallinn-Tartu Hin,fel på l-n liinirike, göra l-n klar liini korda
seadma, latinl-n humanitaarharu, kvinnliga l-n naisharu, sluten l. sõj.
koondrivi, försvarsl. kaitseliin, vara inne på ngns l. kellegagi ühel
arvamisel olema, —arbetare liinitööline. —båt liinilaev, —direktor
liinidirektor. —dop 'ristimine' ekvaatori esmakordsel ületamisel, —fel
tehn. liinirike. —föring kunstiaj. joonekäsitlus; erik. tee
märgistamine. —ingeiyör liiniinsener. —marsch sõj. rivimarss.
—perspektiv joon-perspektiiv. —ra1 [—é—] tr. lineerima, joonima. —rbar
adj. lineeritav, joonitav, —ring —en,—ar lineerimine, joonimine. —
rmaskin tehn. lineerimismasin. —rät adj. joonsirge. —skepp sõj., van.
Hinilaev. —system muus. noodisüsteem. — tjänst sõj. tegevteenistus;
raudt. liiniteenistus. linka1 intr. lonkama, limpama, luukama, linne
—t,—n 1. linane riie, lõuend, linane long. 2. linane pesu; särk, allt
mitt l. är i tvätten mu pesu on kõik pesus, rädda sig i blotta l-t
pesuväel pääsema, icke ha l-t på kroppen puu-paljas olema, —band linane
pael. —binda med. linane side. —byxor pl. linased püksid, —damast
linane damast, —dräll linane drell. —duk linane lina v. rätik, —förråd
linane pesu. —garn linane long, niit. —lakan linane voodilina, —lump
linased kaltsud, —lärft lõuend, —papper linane paber, —röck linane
kuub. —skav linanarmad, šarpii. —söm pe-suõmblustöö. —sömmerska
pesuõmbleja. —tråd linane niit. —varor pl. pesukaubad. —väveri linase
riide kudumistööstus. —vävnad lõuendikangas. linne|a [—éa] —an,—or bot.
harakkuljus. linning —en,—ar ääris.

linoleum [—õ—] —et v. —en linoleum, —matta li-

noleumvaip. linong [—a—] —en v. —et teat. õhuke riie. linotyp |e
[låjnotajp] —en,—er trük. linotüüp, terveid ridu valav ladumismasin.

lins —en,—er 1. erik. lääts. 2. bot. lääts, —formad adj. part., —
formig adj. läätsjas, läätsekujuli-ne. —lus fam. isik, kes meeleldi
laseb ennast pildistada, —soppa läätsesupp, -leem. lip —en v. —et nutt,
töinamine, virin, ta, sätta till l-en nutma hakkama. —a1 intr. nutma,
töina-ma, virisema, — ig adj. nutune, viril, —siil fam. viripill. lipom
[—åm] —et,= v. —er med. rasvamuhk. ^ir|a —an—or muus. lüüra. 2lir|a
—an,—e v. lire —n,= liir (Itaalia rahaühik). lirka1 1. tr. ja intr. 1.
midagi edasi-tagasi liigutama, ettevaatusega talitama. 2. fig.
meelitama, 1. med ngn kedagi ära meelitama, kellelegi auku pähe
rääkima, /. med låset lukku muukima. II. refl., 1. sig fram fig. läbi
hiilima, ettevaatlikult millegi poole püüdma, lisa 1. —n leevendus,
kergendus; lohutus. 2.1 tr.

ja intr. leevendama, kergendama, lisen [— én] —en,—er ehit. pilaster
välisseinal. lism|a1 intr. lipitsema, mehkeldama, pugema, —are ~n,=
lipitseja, pugeja, —eri [—i] ~(e)t lipitsus, mehkeldus, pugemine,
lispund leisik.

lissera1 tr., tehn. siluma, siledaks tegema,

kalandreerima, satineerima. 1list —en kavalus, pettus. —a11. tr.
ettevaatlikult midagi liigutama, kavalusega talitama, l ngt ur ngn
midagi kelleltki välja meelitama, det skall jag nog l. ut küll ma selle
kätte saan. IL refl., 1. sig in sisse hiilima, /. sig till ngt midagi
kavalusega saavutama, /. sig undan kõrvale e. eest ära hiilima, /. sig
ut välja hiilima. —ig adj. kaval. —ighet —en, —er kavalus. 2list
—en,—er äär, ääris, liist; põll. teat. pikk ja kitsas peenar; ehit.
simss, karniis; erik. kan-derihm. —|a —an,—or nimekiri, nimestik,
loend, står du på l-an? kas sa oled nimestikus? kas sa oled kirjas?,
svarta l-an must nimestik. —band ehit. karniis. —gurka põll.
peenrakurk. —hyvel liistuhöövel. lisös [—os] —en,—er ööjakk. lit muutm.
subst, usaldus, lootus, sätta sin l. till ngt midagi e. millelegi
lootma, midagi usaldama. —a1 intr. usaldama, /. på ngn kedagi usaldama,
det kan du l. på selles võid sa kindel olla.

litani|a [—la] —an,—or 1. litaania (teat. palvus).

2. fig. nutulaul, jeremiaad. Litauen Leedu.

litau|er —ern,= leedulane, —isk adj. leedu, —isk|a 1. —an leedu keel.
2. —an,—or leedulanna, liten adj. (n. lite(t), määratud vormis lilla,
lille./?/, små) väike, pisike; natuke, l. till växten väikese kasvuga,
när jag var l. kui ma väike olin, som L lapsena, vänta en l. last
ootama, stor i orden men l. på jorden suuresõnaline,
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kuid vähese tähtsusega, vara l i maten närb, vähese söömaga olema, —het
—en väiksus, liter —n,= 1. liiter, två l. kaks liitrit. 2. pl. litrar,
fam. liitriline —burk liitrine purk. —butelj, —flaska liitrine pudel,
—mått liitermõõt. —vikt liitrikaal. —vis adv. liitriviisi, -kaupa,
litet v. fam. lite 1. adv. natuke, vähe, kom l närmare! tule natuke
ligemale!, /. här och var, l. varstans peaaegu igal pool, /. var
peaaegu igaüks, vara l till åren kommen aastates olema. 2. subst., vara
nöjd med l vähesega leppima, /. av varje natuke üht ja teist, litograf
— en,—er litograaf, litografeerija. —era1 tr. litografeerima, kivile
joonistama j a trükkima. —i [—i] —(e)n,—er litograafia, kivitrükk;
kivitrükis pilt. —isk adj. litograaflline. litoral [—ål] adj.
litoraalne, ranna-, kalda-.

—region rannapiirkond, litotes [—tå— v. li—] —en keel litootes. lits
—en,—er mer. pael, rõngas, lits. —|a 1. —an,—or, vt. eelm. 2} (purje)
paeltega v. rõn-gastega kinnitama, —lina mer. litsliin. litter|a —
an,—or (kirja) täht. —at [—ät] adj. õppinud, paljulugenud;ywr., aj., 1.
rådman juriidilise haridusega linnanõunik. —atör [—or] ~en,~er
kirjamees. —är adj. literaarne, kirjanduslik.

litteratur [—ür] —en,—er literatuur, kirjandus, svensk l. rootsi
kirjandus, —alster kirjandustoode. —anmälan, —anmälning retsensioon,
—anvisning kirjandusviide. —förteckning (teat. otstarbeks kasutatud v.
teat. ainestikku käsitlevate) kirjandusteoste loend, —historia
kirjanduslugu, —historiker kirjandusloolane, —kritik kirjanduskriitika,
-arvustus, —kritiker kirjanduskriitik, kirjandusearvustaja, —verk
kirjandusteos, —vetenskap kirjandusteadus, liturg [—urg] —en,—er
preester; õpetaja. —i [—i]

—(e)n,—er liturgia, —isk adj. liturgiline. ^iv —et,= 1. keha, ihu, veka
l-et niue, nimme, tränga ngn inpå l-et kellelegi käsitsi kallale
minema; fig. kellelegi elu raskeks tegema, hålla ngn från l-et kedagi
enesest eemal hoidma, vilja komma ngn till l-s kellelegi häda teha
tahtma, med l och själ ihu ja hingega. 2. (midja) piht, talje, vöökoht,
smal om l-et sale, fatta ngn om l-et kellelgi piha ümbert kinni võtma.
3. (buk, måge) kõht,/å sig ngt till l-s midagi hamba alla saama;fig.
midagi kuulda e. teada saama. 4. (moderliv) emaihu, alltifrån min
moders l minu elu algusest peale. 5. (om klädesplagg) pihik, liistik.
—bälte 1. mer. päästevöö. 2. vöörihm, —gördel vöö. —rem vöörihm, —röck
lühike kuub. —stycke pihik, liistik. —tag sport kehavõte, ta l
maadlema. —vidd erik. keha ümbermõõt. 2liv —et,= elu; eluiga; energia;
müra, lärm,/å /.

elu saama, vara vid l elus olema, ett långt l pikk iga, skänka l-et åt
ett barn lapsele elu andma, bringa ngn om l-et, ta l-et av ngn
kelleltki elu võtma, kämpa på l och död elu ja surma peale võitlema,
hålla ngn vid l. kellelgi elu sees hoidma ,jag kan inte för mitt l
komma ihåg det mul ei tule see eladeski meelde, skrämma l-et ur ngn
kedagi surnuks ehmatama, springa för l-et elu eest jooksma, det står
väl inte för l-et (sel) pole ju tuld taga, aldrig i l-et ei ilmaski, ei
kunagi, ei iialgi, min l oeh kniv dial pagana pihta, kurat võtku, då
kom det l. i henne siis tuli talle elu sisse, mista l-et elu kaotama,
sätta l-et till elu andma, arbeta för brinnande l-et kõigest jõust tööd
vehkima, det lilla l-et! oh sa tilluke e. väikseke!, föra l mürama,
l-sens bok årh. piibel —a1 tr. elustama, ergutama, virgutama. —ad adj.
part. elav, lõbus, en l lax lõbus poiss, naljahammas, ha livat
lõbutsema, vara l för ngt millekski tahtmist olema. —aktig adj. elav,
jõuline, energiline, virge. —aktighet —en elavus. —boj mer.
päästerõngas, —bolag elu-kindlustusselts. —boskap, —djur põll
eluloomad. —båt päästepaat. —bärgning elupäästmine. —drabant aj., sõj.
ihuvalvur. —dömd adj. part. surmamõistetud, —egen adj. pärisorjuses
(olev), —egenskap pärisorjus, —full adj. elav; kaasakiskuv, —försäkra1
tr. elu kindlustama, —försäkring elukindlustus, —garde sõj.
ihukaitsevägi. —geding [—ir\]aj. kuningaema tulude ala. —givande adj.
part. eluandev, virgutav. —grenadjär ihukaitseväe grenader. —hanken
fam. elu, elunatuke, riskera l eluga riskima, —kompani (Rootsi
jalaväerügemendi) esimene kompanii, —kusk isiklik kutsar, —lig adj.
elav, vilgas, en l läggning elav iseloom, hysa l-t intresse för ngt
elavat huvi millegi vastu tundma. —lighet —en elavus, vilkus, —läkare
ihuarst, —lös adj. elutu. — löshet elutus. —medikus vt. -läkare, —moder
anat. emakas, —ning —en,—ar elustamine, ergutus, —nära2 I. tr. elatama,
toitma. II. refl. elatuma, toituma, —regemente ihukaitserügement.
—rustkammare relvade kabinet, —räddning elupäästmine, —räddningsbåt
päästepaat. —ränta eluaegne pension. —rätt keed. lemmiktoit, —vakt
ihukaitse.

liv|er —ern,= liivlane, —isk adj. liivi.

Livland aj. Liivimaa.

livländ|are —ar(e)n,= aj. liivimaalane. —sk adj. liivimaa.

livré —(e)t,—er livree, teenri vormiülikond.

livräddnings|anstalt päästeasutus, päästeselts. —boj päästerõngas, —båt
päästepaat. —lina päästeöör. —material, —redskap
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päästeabinõud, —vahendid. — station pääste-jaam.

livs |andar pl. eluvaim, elujõud, —arbete elutöö, —arvinge järeltulija,
järglane, —behov elutarbed. —bejakande adj. part. elujaatav,
—betingelse elutingimused, —dagar pl elupäevad. —drift elutung, —duglig
adj. eluvõimeline. —elexir eluvesi, —erfarenhet elukogemus. —fara
eluoht. —farlig adj. elukardetav, —form eluvorm; elutingimused, —frukt
ihuvi-li. —fråga eluküsimus, —funktion elutegevus. —föring eluviis,
—förnödenheter pl eluvaja-dused, —tarbed, —glad adj. elurõõmus, —glädje
elurõõm, —gärning elutöö, —hunger elujanu, —kraft elujõud, —kraftig
adj. elujõuline. —leda elutüdimus. —levande adj. part. elus, elav;
tegelik. —liiye elujoon. —lycka eluõnn, —låga eluleek. —lång adj.
eluaegne, —längd eluiga, —medel elutarbed, toiduained, —oduglig adj.
eluvõimetu. —princip elupõhimõte. —process elutegevus, —sak lit.
vitaalse tähtsusega asi, eluküsimus, —straff van. surmanuhtlus. —syn
vaade elule, eluvaade, —tecken elumärk. —tid eluaeg, —tråd fig.
elulõng. —träd bot. elupuu, —uppehälle elatis, eluülalpidamine.
—uppgift eluülesanne. —varig adj., lit. eluaegne, —verk elutöö,
—verksamhet 1. elutegevus. 2. elutöö, eluülesanne. —viktig adj.
elutähtis, —vilja elutahe, —villkor elutingimused, eluolud, —värme 1.
ihusoojus. 2.fig. elurõõm, tundeküllus, —yttring eluavaldus, —åskådning
maailmavaade, vaade elule, —öde elusaatus.

livstids|besittning jur. eluaegne omandamine. —fänge eluaegne vang.
—pension eluaegne pension, —straff eluaegne karistus.

ljomma1 [jõ—] intr., dial. kajama, kõlama.

ljud [j—] —et,= hääl, köla, heli; gram. häälik, äska l sõna paluma, det
har inte hörts ett l. om saken asjast ei ole kuuldud ei kippu ega
kõppu, nu blir det annat l i skällan nüüd on hoopis teine laul. —a I.4
intr. kajama, kõlama; kõmama. II.1 tr., ped. hääldama, —beteckning
häälikumärkimine, —tähistus, —bildning häälikute kujundamine, —dosa
tehn. helipea. —dämpare tehn. helisummuti, —effekt kõlaefekt. —enlig
adj. häälikupärane, foneetiline, —film helifilm, —förbindelse
häälikuühend. —förstärkare häälekõvendaja, valjuhääldaja, —historia
häälikulugu. —härmande adj. part. hääli jäljendav, —källa heliallikas,
—lag häälikuseadus. —lig adj. kajav, kõlav, vali, kõva; keel
foneetiline, —likhet häälikusarnasus. —lära häälikuõpetus. —lös adj.
hääletu. — skridning keel sulghäälikute astmemuutus,
'lautverschiebung'. —springa anat. häälepilu. —styrka helituge-

vus. —tecken häälikumärk. —vallén helivall. —våg fiiiüs. helilaine.
—värde häälikuväärtus. —överföring heliülekanne. —övergång keel
häälikumuutus. ljug [j—] —et fam. vale, valetamine, det var l see pole
tõsi. —a4 tr., intr. ja refl. valetama, /. ngn mitt upp i synen
kellelegi lausa näkku valetama, /. ngn full kellegi silmad täis
valetama, /. för ngn kellelegi valetama, /. på ngn kellegi kohta
valetama, /. sig fri från ngt valetamisega millestki pääsema, —are —n,=
valetaja, valelik, ljum [j—] adj. leige, —het —en leigus, —ma1 1. tr.
leigeks tegema. 2. impers. leige olema, leigena tunduma, —men adj.,
fam. leige, ljumsk|e [j—] — en,—ar kube. —broek v. —bråck

kubemesong. ljung [j—] —en kanarbik. —blomma kanarbikuõis. —hed
kanarbikunõmm. —mark kanarbikune maa, nõmmemaa, —pipare zool põldrüüt.
ljung|a1 [j—] intr. ja impers., lit. välkuma; müristama, leegitsema,
—ande adj. part. välkuv, leegitsev, tuline, —eld lit. välk; pikne, ljus
Lj—] 1. —et,= a, valgus, svagt l nõrk valgus, se ngn i ett visst l
kedagi teatud valguses nägema, det gick upp ett l för honom ta silmad
läksid lahti, talle sai asi selgeks, skåda dagens l maailmavalgust
nägema, föra ngn bakom l-et kedagi petma, tüssama, sprida l över ngt
midagi valgustama, se ngt i nytt l midagi uues valguses nägema, b.
küünal, sätta sitt I under skäppan oma küünalt vaka alla panema, rak
som ett l sirge nagu küünal, bränna sitt l i båda ändarna intensiivset
elu elama, skoll. ped. eeskujulik õpilane. 2. adj. valge, hele, se ngt
från dess l-a sida midagi heast küljest nägema, till l-an dag päikese
tõusuni, i l-an låga leekides, lausa tules, få en l idé toredat mõtet
saama, ha sina l-a mellanstunder selgeid hetki olema (kellelgi), —alf
v. —alv muruhaldjas. —arm küünlajalg, —behandling med. valgusravi;
kunst valgusekäsitus. —beständig adj., erik. valguskindel. —bild
valguspilt; fig. ilustav pilt. —bit küünlajupp, —blå adj. helesinine;
fig. kergeusklik, naiivne; iroon. hull, 'kena'. —bringare valgustaja. —
brytning fuiis. valguse murdumine, —båge valguskaar; ei kaar-leek.
—drucken adj. part., lit. valgusest joobunud. —effekt valgusefekt.
—fenomen val-gusnähtus. —flod fig. valgusjuga. —flack valguslaik.
—glimt valguskiir, —gård 1. astr. val-gustara. 2. fot. valgustara,
valgusrõngas, säri-tara. 3. ehit. valgustara. —huggning mets.
valgustusraie, —huvud tarkpea, geenius. —hyad, —hylt adj. part.
valgevereline, hele-
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dajuukseline. —hållare küünlajalg, —hårig adj. heledajuukseline, blond,
—knippe kiirte-kimp, valgusvihk, —kopia tehn. valguskoopia. —krona
kroonlühter, —källa valgusallikas. —känslig adj. valgustundlik, —lagd
adj. part. valgevereline, heledajumeline, heledajuukseline. —lockig
adj. heledate kiharate-ga, heledalokiline. —låga küünlaleek. —mässa
küünlapäev, —mätare valgusemõõt-ja. —na1 intr. ja impers. valgenema,
valgeks minema; heledaks muutuma, —ning —en ao-valgus; hõrendik,
harvik; paremad väljavaated. —punkt hele täpp; erik. valgustuspunkt;
fig. valguspunkt. —reflex valguse peegeldus, —reklam valgusreklaam,
—sax küünlakäärid. —skygg adj. valgust kartev, —spridare
valgu-selevitaja. — släckare küünlakustutaja. —spridning fiiüs, valguse
difraktsioon. —stake küünlajalg, lühter, —stråle valguskiir, —stump
küünlajupp, —styrka füüs. valgustu-gevus. —stöpning küünlavalamine.
—tryck valgustrükk; füüs. kiirgusrõhk. —veke küünlataht. —verkan füüs.
valguse toime; kunst valgusefekt. —vibration valguse võnkumine. —våg
füüs. valguslaine, -år astr. valgusaasta, —äkta adj. valguskindel.
—älskande adj. part. valgust armastav. —ögd adj. part. heledasilmaline.

ljust|er [j—] —ret,= ahing, västar. —ra1 tr. ahinguga, västraga püüdma.

ljuta4 tr., 1. döden surma saama.

ljuv [j—] adj. armas, mahe, meeldiv, dela l-t oeh lett head ja halba
jagama, —lig adj. töre, imepärane, imeilus. — lighet —en,—er toredus;
heldus, armsus, Herrans l. piibl. Issanda heldus.

l\o — n,—ar zool. ilves, —djur vt. eelm. —djursögon ilvesesilmad,
teravad silmad.

2lo —n park. —garva1 tr. parkima. —garvare parkija, parkal.

3lo —n karv (riidel).

lob —en,—er anat. sagar; erik. väljaulatuv osa (näit. maastikul).

lobb [—å—] —en,—ar mäng. kõrgpall, küünal-pall.

^ock [—å—] —en,—ar lokk (—ki), kihar, kähar. —a1 tr. lokkima,
kähardama. — ig adj. lokkis, käharas, —tång lokitangid.

2lock [—å—] —et,= kaas, det slår l. för öronen see paneb kõrvad lukku,
koka med l-et på kaane ali keetma, lätta på l-et kaant kergitama.

3lock [—å—] —et 1. peibutamine, peibutus, ahvatlus, meelitus. 2.
jahind. peibutushüüd, med l. och pock suure meelitamise ja vaevaga. —a1
tr. peibutma, (ligi, juurde) meelitama,

ahvatlema, /. ngt ur ngn midagi kelleltki välja

meelitama, —ande adj. part. ahvatlev, meelitav, verka l. ahvatlevalt
mõjuma, —bete sööt (—da), peibutusvahend. —else —n,—r ahvatlus,
meelitus ;kiusatus. —fågel 1. peibutuslind. 2. fig. sööt (—da), —ljud,
—läte peibutushää-litsus. —medel peibutusvahend. —rop peibutushüüd,
—häälitsus, lockout [—åut] —en,—er ingl. k. tööliste hulgaline
vallandamine, lokaut. —a1 tr., fam. vallandama, lahti laskma, —hot
lokaudiähvardus. lod —et,= lood (—oe); mer. llood (—di); tehn.
ti-nutusmetall; aj. (püssi-, kahuri ) kuul. —a1 tr. ja intr. loodima;
fig., lit. uurima, —bar adj. looditav. —bössa aj. eestlaetav
kuu-lipüss. —lina mer. loodi nöör; võiml. köis. —linje loodjoon. —ning
—en,—ar loodimine. —ningsapparat loodimisseadis. —riktning erik.
vertikaalsuund, püstsuund. —rät adj. püstloodne, vertikaalne, —snöre
vt. —lina. loda1 intr., fam. hulkuma. —r|e —(e)n,= hulkur, lodentyg
[—å—] teat. paks ähniline riie üleriiete jaoks.

loft [—å—] — et,= lakk (—ka), pööning lit. taevavõlv; van. laudi,
laudipealne. —kammare katusekamber, logaritm —en,—er mat. logaritm,
—system loga-ritmisüsteem. —tabeli logaritmide tabel, —isk adj.
logaritmiline, ^og|e —en,—ar rehealune; küün. —dorr reheuks.

—golv rehepõrand. 2loge [läš] —n,—r 1. teatr. loož. 2. kinnine selts,
loož. —biljett [—ett] loožipilet. —ment [—é—] —et,= meeskonnaruum.
—möte loožikoos-olek.—plats loožikoht. —ra1 [—é—] intr. elama, asuma,
korteris olema. —rar|e —(e)n,= majuline, üüriline, —vaktmästare
loožiteeni-ja. — logi [—ši] —(e)t,—er v. —n ulualune, korter; elamine,
logg [—å—] —en,—ar mer. logi (laeva sõidukiiruse mõõtja), —a1 intr.,
mer. logima, laeva sõidukiirust mõõtma, —bok mer. logiraamat, —lina
mer. loginöör, logiliin. loggert [—å—] —en,—ar mer. vähem kahe- v. kol-

memastiline purjekas, loggi|a [låddja v. låggja] —an,—or ehit, lodža,

sammaskoda. logi|k [—ik] ~en loogika, brist på l-k loogika puudus, det
är ingen l-k i vad du säger sinu ütlemises pole loogikat. —ker [—å—]
~n,= loogik, loogika eriteadlane; loogiliselt mõtlev isik. —sk adj.
loogiline. —stik [—ik] ~en logistika.

logogryf [—yf] —en,—er teat. täht- v. silpmõista-

tus, logogriif. loj [—å—] adj. laisk, lodev, loid. —het —en lodevus,
loidus.

lojal [—å—ål] adj. lojaalne, seaduslik; truu, us-
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tav; kohusetruu, vara l. i affärer äritehingutes ustav olema, en l.
anställd kohusetruu teenistuja, —itet [—ét] —en lojaalsus, lok —et,=
vedur; vrd. lokomotiv, lok|a —an,—or rangid, taosed. —brott rangide
hõõrumisest tekkinud haav. —trä rangipuu. lokal [—ål] 1. —en,—er a.
lokaal, ruum v. ehitus teat. ostarbeks. b. erik. esinemiskoht, paik,
ruum. 2. adj. lokaalne, kohalik, paikne, l-a myndigheter kohalikud
ametivõimud, —avdelning kohalik osakond, haruosakond, —bedövning med.
paikne tuimastus, lokaalanes-teesia. —brev kohalik kiri. —farg kohalik
värving, lokaalkoloriit, —förening kohalik ühing, (suurema) ühingu
osakond, —förvaltning kohalik valitsus, —hyra korteriüür, —intresse
kohalik huvi, huvi teat. koha v. ümbruse vastu. —isera11. tr.
lokaliseerima. II. refl. lokali-seeruma, kohanema, kodunema. —iserad
adj. part. kohanenud, kodunenud, lokaliseerunud. —itet [—ét] — en,—er
1. ruum, ehitus, lokaal. 2. koht, paik. —kännedom kohatund-mine. —minne
kohamälu. —ombud kohalik esindaja, —patriot lokaal-, kolkapatrioot,
—porto post kohalik saatekulu, —post kohalik post. — press(en) kohalik
ajakirjandus, —samtal kohalik kõne. —telefon kohalik telefon. —tid
kohalik aeg. —tidning kohalik ajaleht. —trafik kohalik liiklus, —tåg
kohalik rong.

loko [—o— v. —å—] adv., kaub. kohal, —köp kohalost.

lokomobil —en,—er lokomobiil, isesõitja. lokomotiv —et,= lokomotiiv,
vedur, —eldare ve-durikütja. —förare vedurijuht, —man veduri-mees,
veduritööline. —mannaförbund veduri-tööliste ametiühing, —stall
vedurikuur. lokus —et,=fam. 1. (väike) tuba, korter. 2. söögikoht.

loll | a [—å—] —an,—or fam. naiivne naisterahvas, ^om —men,—mar zool.
kaur. 2lom —men,—mar mer. aeru ülemine osa. loma v. lomma1 intr., 1. av
oma teed minema, minema lonkima, lombard [—å—] —en,—er 1. Lombardiast
pärinev isik. 2. pandimaja. 3. trük. vanem trükitüüp algustähtede
jaoks, —lån pantlaen. —ränta pandimajaprotsent. lomhörd adj. part. kõva
kuulmisega, —het —en

kõva kuulmine, lomm|a —an,—or dial. tasku, lomme —n bot. hiirekõrv.
longitud [—üd] —en,—er erik. geograafiline pikkus.

longör [—å—or] —en,—er venitatud, igav koht. loping v. looping —en,—ar
lenn. surmasõlm, lopp [—å—] — et, = jooks; käik, kulg, minek, vara

snabb i l-et sport kiiresti jooksma, dött l. tühijooks, flodens övre I.
joe ülemjooks, under l-et av ett år aasta jooksul, i det långa l-et
pikapeale, ge, lämna fritt l. åt sina känslor fig. oma tunnetele vaba
voli andma, lopp|a [—k—] 1. —an,—or kirp, få l-or på sig kirpe täis
minema. 2.1 tr. kirpe tapma, l-a sig kirpe otsima, —bett
kirbuhammustus. —biten adj.

part. kirbu hammustatud. —cirkus kirbutsirkus, —marknad vanakraamiturg,
täiturg. —spel mäng. nipsmäng, kirbumäng. lörd [—å—] —en,—er lörd.
lornjett [—å—é—] —en,—er lornjett, —era1 tr.

lornjetiga vaatama, lort —en,—ar fam. 1. mustus, sõnnik. 2. muda, sopp,
pori. —a1 tr., 1. ner. ära määrima, poriseks tegema, —ig adj. mudane,
porine, must. —lolla halv. räpane eit. —prat rumal loba. losk|a fam. 1.
—an,—or süljelärakas. 2.1 intr. ja

tr. sülitama, loss [—å—] pred. adj. ja adv. lahti, göra l. lahti
tegema, kasta l. otsi lahti tegema, komma l. lahti saama, skruven är l.
kruvi on lahti, —a1 tr. 1. lahti tegema, lahti harutama, /. på sin
tungas band oma keelele vaba voli andma, l. på pungen rahakotti
kergendama. 2. mer. maha laadima, lossima, l. ett fartyg laeva
tühjendama, laeva lossima. 3. tulistama, /. ett skott mot ngn kedagi
tulistama. 4. (om is) lagunema, —na1 intr. lahti minema, —ning —en,—ar
mahalaadimine, lossimine, laeva tühjendamine; tulistamine; lagunemine,
skottl. tulistamine, isi. jäälagunemine, lost|a [—å—] —an,—or bot.
luste, lots —en,—ar loots; teejuht, —a1 I. tr. lootsima. II. refl.,
fig., 1. sig fram endale teed rajama, ettevaatlikult edasi minema,
—avgift lootsi-maks. —biträde lootsimisabi. —båt lootsilaev. —direktor
lootsiringkonna direktor, —distrikt lootsiringkond. —fartyg vt. —båt.
—flagg(a) lootsilipp. —förman lootsiülem. —kontor lootsikontor. —kutter
lootsilaev. —ning lootsimine. —ningsskyldighet lootsimiskohustus.
—pengar lootsimaks. —personal lootsimees-kond. —plikt, —tvång
sundlootsimine. lott [—å—] — en,—er 1. liisk, kasta l. liisku heitma,
l-en föll på honom liisk langes temale. 2. loos, köpa en l. loosi
ostma. 3. (andel) osa,få ngt på sin l. midagi osaks saama (kellelegi),
egendomen styckades i smärre l-er omandus tükeldati väiksemateks
osadeks. 4. (öde) saatus, vara nöjd med sin l. fig. oma saatusega rahul
olema. 5. fig. ülesanne, få ngt på sin l. midagi ülesandeks saama. 6.
erik., om l. vaheliti; pealistikku, kappan går om l. palitu
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hõlmad käivad vaheliti, —a1 intr. ja tr. liisku heitma; loosima. —ad
adj. part., fig., illa l. saatuse v alulaps, lyckligt l. õnneliku
saatusega, vara väl l. på huvudets vägnar hea peaga olema, —dragning
loosimine, —eri [—i] —(e)t,—er loterii, vinna på l. loteriil võitma.
—eriförordning loteriikorraldus. —erivinst loteriivõit, —försäljare
loosimüüja. —kastning liisuheitmine, —lös adj. osatu; varatu;
il-maolev. —nummer loosinumber, —sedel loteriipilet.

lott|a [—å—] —an,—or lota.

lotus —en,—ar bot. lootos, lootoslill, —blomma lootoseõis.

^ov [—å—] 1. luba, be om l. luba paluma, göra ngt utan l. midagi ilma
loata tegema, vad får det l. att vara? mida võiksin pakkuda?, får jag
l. att bjuda på en kopp te? kas ma võin pakkuda tassi teed?, får jag l.
att föreställa ... kas tohin tutvustada...?, nu får jag l. att gå nüüd
ma pean minema. 2. —et,= (ledighet) puhkus, vaba aeg, vi har fått l.
från skolan me saime koolist lahti, meil on kooli vaheaeg, —a1 tr.
lubama, /. runt och hålla tunt palju lubama, kuid vähe täitma, suuga
suurt linna, käega ei käopesagi tegema, /. ngn guld och gröna skogar
piimajõgesid ja pudrumägesid lubama, /. mer än man kan hålla rohkem
lubama kui täita suutma, det l-r gott see on paljutõotav, jo, det vill
jag /./ ole selles kindel, han l-de sig mycket nöje därav ta lootis
sellest palju lõbu, /. bort sig ennast ära lubama. —ande adj. part.
lootustandev, paljutõotav, en l. yngling paljutõotav noormees. —dag
vaba päev, puhkepäev. —en lit. (pühalik) lubadus, tõotus, på tro och l.
ausõna peale, —giva v. —ge4 tr. vabaks andma; lubama. —given adj. part.
lubatud, älgen är l. nu nüüd on lubatud põdrajahti pidada, —lig adj.
lubatud, det är l. tidför hare snart varsti võib jänestele jahti
pidada, —timme vaba tund.

2lov —en,—ar mer. loov, käänang, ta l-en av ngn fig. kedagi ületama,
slå sina l-ar kring ngn fig. kellelegi läheneda püüdma. —a1 intr.
loo-vima, vastu tuult pöörama, —art adv. ja subst, pealttuule pool.
—era1 intr. laveerima, loovima. —sida pealttuule külg, tuulekülg.

3lov [—å—] —et (beröm) kiitus, au, tänu, sjunga ngns l. kellelegi
kiidulaulu laulma, Gud ske l. Jumal tänatud, Gud vare l. och pris
aukiitus olgu Jumalale. —a1 tr. kiitma; tänama, l-d vare Gud Jumal olgu
tänatud e. kiidetud, tänu Jumalale, —kväde kiidulaul. — offer aj.
tänuohver; lit. kiitus, ülistus, —ord kiidusõnad. —prisa1 tr. kiitma,
ülistama, —psalm kii-tuslaul. —sjunga4 tr. kiitust laulma, —sång vt.

—psalm. — sägelse —n,—r lit. ülistamine, —tal kiidukõne, ülistuskõne.
—värd adj. kiiduväärt.

lov|(e) —en,—ar (käe)ranne. lubb — en,—ar zool. teat. tursklane
(Brosmius brosme).

lubba1 intr., fam. jooksma, lippama, lubrikator [—åtår] —n,—er [—õ—]
tehn. lubri-

kaator (teat. õliti). lucern vt. lusern.

luci|a [—sia] —an,—or 1. luutsinapäev (13. dets.). 2. luutsia.
~fest,~firande luutsinapidu.

luck|a —an,—or luuk; klapp; auk; lünk,fönster l-a aknaluuk, lapp på
l-an teatr. väljamüüdud, det blir luft i l-an fig. läheb elavaks,
meeleolu tõuseb, en l-a i hans kunskaper lünk tema teadmistes.

luck|er adj. kobe, kohe (-da), kore, mure, l-er jord kobe muld. —ra1
tr. kobedaks tegema, /. upp moralen moraali lõdvendama, ludd —en v. —et
ude, karvakesed; narmad; loo-mavill. —a1 refl. ja intr. narmendama, /.
av sig karva ajama, —ig adj. karvane, luden adj. karvane.

lud|er —ret,= 1. vulg. avalik naine, l.jahind. raibe, raisk (kasutatud
peibutisena), sööt (-da). —ra1 intr., jahind. söödaga peibutama, lues
med. luues, süüfilis, luff —en fam. rändamine, hulkumine, vara på l-en
ringi kolama, hulkuma, luusima. —a1 intr., fam. kolama, hulkuma;
kohmakalt käima v. jooksma, —ar|e —(e)n,= hulkur. —arliv hulkurielu.

lufs|a1 intr., vt. luffa. —ig adj. kohmakas, aeglane.

Jluft —en,—er erik, aknaava, en l. gardiner akna-

täis kardinaid. 2luft —en õhk; õhkkond; tuul, frisk luft värske õhk,
han är som l. för mig ta on mulle õhk, ma ignoreerin teda, flytande /.
erik. vedel õhk, hänga i l-en õhus rippuma, spränga ngt i l-en midagi
õhku laskma, påståendet är gripet ur l-en väide on tuulest võetud,
svara ut i l-en õhku rääkima, få l. under vingarna õhku tiibade alla
saama, ge l. åt sin otålighet oma kärsitust väljendama, ge l. åt sina
känslor oma südant kergitama e. välja puistama. —a1 tr. ja intr.
tuulutama, õhutama, /. ett rum tuba tuulutama, jag skall bara ut och l.
mig ett tag lähen ainult natukeseks välja end tuulutama, —affär
fiktiivne äritehing, —ande tuulehaldjas, tuulevaim. —anfall, —angrepp,
—attack õhurünnak, —båd õhuvann; tehn. õhusoojendi. —ballong õhupall,
—bana õhu-raudtee. —behandling med. õhuravi. —bevakning sõj.
õhuvaatlus. —bild õhuülesvõte; harva kangastus, õhupeegeldus. —blåsa
õhu-
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mull. —bössa öhupüss. —drag tuuletõmbus, —fart õhu-, lennuliiklus,
—flotta õhulaevas-tik. —försvar õhukaitse, —hammare tehn. suruõhuvasar.
—hål õhuauk. —ig adj. õhuline, avar, lahe. —kammare õhukamber.
—kompressor tehn. õhukompressor. —krets õhkkond, atmosfäär,
—kuddefarkost vt. svävare. —kur med. õhuravi. —kylning tehn.
õhkjahutus. —led lennuliin, —ledes adv. lennukiga. —ledning el.
õhuliin. —liiye lennuliin, —ning —en tuulutamine, —maska (vid virkning)
õhk silm. —ombyte õhuvahetus, —post õhupost, lennupost. —pump õhupump.
—renare —n,= tehn. õhupuhasti. —resa õhureis, —sõit. —rum õhuruum, —rör
1. anat. hingetoru; zool. trahhee. 2. erik. õhutora; õhu-kumm.
—rörskatarr med. hingetorukatarr. —seglare lendur, õhusõitja. —sjuk
adj. õhu-haige. —skepp õhulaev, —slott fig. õhuloss, —språng õhuhüpe.
—strupe anat. hingekõri. —ström õhuvool. —sugbroms tehn. vaa-kuumpidur.
—tom õhutühi, õhutu. —torr adj. õhukuiv. —trafik õhuliiklus,
lennuliiklus, —tryck õhurõhk, õhusurve, —trycksbroms tehn. õhkpidur,
—tät adj. õhutihe, õhukindel, —vapen lennuvägi, —ventil õhuklapp,
ventiil, —våg helilaine; õhulaine. —värn õhukaitse, —växling
õhuvahetus.

Jlugg —en,—ar 1. tutt, tukk (-ka). 2. tutistamine, titta under l.
altkulmu vaatama, få l. tutistada e. karvustada saama. —a1 tr.
tutistama, karvustama. —as1 dep. tutistama; karvupidi koos olema, —nål
juuksenõel, —klamber.

2lugg —en karv, ude. —a1 refl. karvaseks minema. —as1 dep., vt. eelm.
—ig adj. karvane, hatune. —sliten adj. part. kulunud.

lugn 1. —et vaikus, rahu. 2. adj. vaikne, rahulik; tüün(e), i de l-aste
vattnen går de största fiskarna fig. vaga vesi, sügav põhi, tag det l-t
ole rahulik, ära ärritu, var l. för det selles võid kindel olla, hålla
sig l. rahulik olema, paigal püsima. —a1 I. tr. ja intr. rahustama,
vaigistama. II. refl. rahustuma, vaikseks jääma, rahunema, /. av (om
vind) vaikima, —ande adj. part. vaigistav, rahustav, /. medel
rahustavad vahendid —vatten vaikne vesi —väder vaikne ilm.

luguber [—üb—] adj. kurb, sünge.

luka1 tr. ja intr., dial. (umbrohtu) kitkuma, rohima.

lukrativ [—iv v. lük—] adj. kasulik, tulutoov.

lukt —en,—er lõhn, hais; haistmine, dålig l. halb lõhn, hais, lehk, det
känns på l-en seda on lõhnast tunda; hunden har fin l. koeral on hea
haistmine. —a1 intr. ja tr. lõhnama, haisema; nuusutama, haistma, l.
gott hästi lõhnama, eget beröm l-r illa enesekiitus haiseb,

/. sig till ngt midagi välja nuhkima, /. sprit viina järele lõhnama, /.
på litet av varje natuke üht-teist katsuma, —flaska nuusksoolapu-del.
—fri adj. lõhnatu, —förnimmelse lõhnata-jumine, haistmisaisting. —lös
adj. lõhnatu, —nerv anat. haistmisnärv. —organ anat. haistmisorgan;
fam., nalj. nina. —salt nuusk-sool. —sensation haistmisaisting. —sinne
haistmismeel, —vatten lõhnaõli; lõhnavesi, —viol bot. lõhnakannike.
—ärt bot. lillhernes. lukullisk [—ül—] adj. rikkalik, peen, lopsakas,
lull 1. adv., fam., stå l. (om barn som lär sig gå) upitamata püsti
seisma. 2. interj. äiu, äiu!, —lull —et lelu; ilustus, —a1 intr. ja tr.
äiuta-ma, kussutama. lulla1 intr., fam. komberdades käima, vaaruma;

vintis olema, lumbago [—å—] med. lendva, lumbaago. lumberjacka
spordikuub, spordipluus. lumen (ett) pl.— 1. füüs. luumen (valgusvoo

ühik). 2. anat. tühimik v. kanal organites, luminiscens [—séns v.
—séns] —en füüs. lumi-nestsents.

luminös [—os] adj. hiilgav, särav; vaimukas, lummer —n bot. kold,
karukold, reburaigas. lummig adj. leherikas, varjuline, /. grönska
lopsakas rohelus, —het —en leherikkus, varjuli-sus.

lump —en 1. koll. kaltsud, räbalad, riidetükid. 2. fam. vanad riided,
räbalad, han skall in i l-en ta peab sõjaväkke minema, vi kastade av
oss l-en och hoppade i sjön me viskasime riided seljast ja hüppasime
merre. 3. pl. —ar mets. raiejäätmed. 4. pl. —ar kaltsakas, viletsake.
—affär vanakraamikauplus. —handlare vanakraamikaupmees. —papper
kaltsupaber. —samlare kaltsukorjaja, kaltsukaupmees, —en adj. närune,
väiklane; vilets, tähtsusetu, —ig adj., fam. kasimatu, räbaldunud,
lunar [—år] adj., astr. kuusse puutuv, kuu-, —isk adj., vt. eelm. —i|um
—et,—er erik. aparaat Kuu liikumise näitlikustamiseks, lunation —en,—er
astr. sünoodiline kuu. lunch [—š] —en,—er keskpäevane eine, lantš,
bjuda på l. einele kutsuma, äta l. lantši sööma, lõunastama, —dags adv.
lõuna ajal. —paus, —rast lõunavaheaeg, —rum lõunasta-mistuba.

lund —en,—ar v. —er lehepuusalu, metsatukk, lunda|bo ~n,~r Lundi
elanik, —student Lundi üliõpilane.

lundens|are [—é—] —ar(e)n,= Lundi elanik; Lundi üliõpilane, —isk adj.
lundi, lundipärane. lung|a —an,—or kops, andas med l-or kopsudega
hingama, klena l-or nõrgad kopsud, skrika med sina l-ors fulla kraft
täie kopsujõuga v. täiest kõrist karjuma. —andande adj. part.
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kopsudega hingav, —blåsa anat. kopsumull, —somp. —blödning verejooks
kopsust, —blöt adj. läbimärg, —böld med. kopsumädanik. —fisk zool.
kopskala. —inflammation kopsupõletik. —katarr kopsukatarr. —kräfta med.
kopsuvähk, —rot anat. kopsujuur. —röta vet. nakatav kopsupõletik,
—siktig adj. kopsuhaige. —siktighet ~en kopsuhaigus, —tuberkuloos.
—sjuk adj. kopsuhaige, —sot ~en med. kopsutuberkuloos. —spets anat.
kopsutipp. —säck anat. kopsukelme. —säcksinflammation med.
kopsukelmepõletik. —tuberkulos vt. —sot. —våt vt. —blöt. —ödem med.
kopsu-turse, —ödeem. —ört bot. kopsurohi. lunk —en sörk, allting gick
sin vanliga l. kõik läks oma tasast sammu, —a1 intr. sörkima,
lunkentus|steg hiiglasammud. —stövlar pl seitsmepenikoormas aapad.
lunn|a1 tr., mets. palke kokku vedama, —kälke palgikelk.

lunn|e —en,—ar zool alk (Fratercula arctica).

~fågel vt. eelm. luns —en,—ar v. luns|a —an,—or fam. paks ja kohmakas
mees (poiss) v. naine (tüdruk); toss (—i), totter. — ig ajd. tömp,
juhm, totakas; kohmakas, ^unt|a —an,—or 1. vana paks raamat; paberipa-

takas. 2. van. süütenöör. ^unta1 tr., dial tuld tegema, tuld süütama,
lupin [—m] —en,—er bot. hundiuba, lupiin. lupp —en,—er luup,
suurendusklaas. lupus =v. —en med. söötraig, luupus. l\ur —en,—ar fam.
uinak, ta sig en l väikest uinakut tegema, middagsl. lõunauinak. —a1
intr. suikuma, kergelt uinuma, /. till suikuma, tukastama. —ig adj.
unine; vintis. 2lur —en,—ar pasun, sarv; kuuldetoru, blåsa i l pasunat
puhuma, lägga på l-en kuuldetoru hargile panema. —blåsare sarvepuhuja.
3lur muutm. subst., ligga, stå, ställa sig på l varitsema, luurama,
—a11, tr.ja intr. varitsema, luurama; narrima, ninapidi vedama,
tüssama, överallt l-r faror igal pool varitsevad hädaohud, han blev l-d
på konfekten maiuspala läks tal nina eest minema; rõhut. abis.: I av
ngn ngt kelleltki midagi välja petma, /. i ngn ngt kedagi midagi sööma
v. jooma meeliltama, l.på ngn ngt kedagi millegagi sisse vedama, /. ur
ngn en hemlighet kelleltki saladust välja meelitama. II. refl., I till
sig ngt tüssamise teel midagi saavutama, låta l sig end tüssata laskma,
—ande adj. part. luurav, varitsev, salalik. —endreja1 intr. ja tr.,
van. salakaubitsema. — endrejare —n,= salakaubitseja. —endrejeri [—i] —
(e)t,—er 1 .jur., van. salakaubavedamine. 2. petmine, tüssamine. —ifax
—en,—ar fam. võrukael, kelm.

—ig adj. kaval, riukaline —ighet —en kavalus. —passa1 intr., mäng.
põhjuseta passima;/?^, varitsema, parajat juhust ära ootama, lurk
—en,—ar fam. lontrus, lurjus, lurvig adj. karvane, takerdunud, sagris;
vintis, du är ju smått l sa oled ju natuke auru ali. lus —en, löss täi,
det är ynkligt höra löss hosta vulg. mis sa, sitikas, sirised, läsa
l-en av ngn kellelegi peapesu tegema. — a1 tr. fam. täisid otsima;/^,
käima v. töötama aeglaselt, venima, l i ngt milleski tuhnima, /. av
täidest puhastama, —fattig adj., fam. vaene nagu täi. —ig adj. 1.
täitunud, täisid täis. 2. fam. veniv, aeglane. 3. (om glas) täis
õhumulle, —ättika sabadilliäädikas. lusern [—arn] v. lucern —en,—er
bot. lutsern.

—frö lutserniseeme, —fält lutserniväli. luska1 intr. luusima, hulkuma,
ringi kolama; nuuskima, /. rätt v. reda på ngt midagi välja nuuskima.

lusse|bröd, —katt küpsis luutsinapeol 13. dets. lust —en kalduvus,
huvi, tahtmine; himu, lust; lõbu, mõnu, det har jag ingen l till mul
pole selleks tahtmist, i l och nöd rõõmu- ja häda-päevil, av hjärtans l
kõigest südamest, du skall icke hava l till din nästas hustru sa ei
tohi oma ligimese naist himustada —a —n,—r himu, iharus, —barhet —
en,—er lõbustus, meelelahutus, —betonad adj. part. mõnus, mõnukas. —eld
ilutuli. —elig adj., van. lustili-ne. — eligen v. —eligt adv., van.
rõõmsasti, rõõmsa meelega. —fard huvireis, —gas naerugaas. —gård
iluaed, paradisets l paradiisi aed. —hus aiamajake —ig adj. rõõmus,
lõbus: naljakas, veider, hastigt och l-t äkki, ootamatult, jag blev
hastigt och l-t tvungen att resa till Uppsala pidin äkki Upsalasse
sõitma. —ighet —en,—er lõbusus; lõbus ütlus. —igkurre vigurivänt,
naljahammas, peiar, —jätk lõbusõidujaht. —mord seksuaalmõrv. —park
ilupuiestik. —resa huvireis, lõbureis, —resande adj. ja subst. part.
huvireisija. —slott suveloss. —spel lustmäng, komöödia, —tur huvimatk.
—vandra1 intr. jalutama, jalutlema. lustr|um —et,—er viisaastak. l\ut
—en,—ar erik. leelis, lehelis, alkali, —a1 tr. lehelisse likku panema,
—balja lehelisanum. —fisk keed. lehelises leotatud jõulukala. —ning
—en,—ar lehelises leotamine. —lägga2 irr., tr. lehelisse likku panema,
—pulver lehe-lispulber.

2Iut —en v. —et längasend; längus maapind, kallak, ha ngt på l fig.
midagi varuks olema (kellelgi). —a1 I. tr. ja intr. kaldu olema;
toetama, najatama, gå l-d kummargil käima, /. mot sin undergång languse
poole kalduma,
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ditåt l-r det fam. sinnapoole see sihib, l-r du mera åt hans parti? kas
sa rohkem kaldud tema poole?. II. refl. kalduma, kummardu-ma, toetuma,
/. sig ned allapoole kummardu-ma, l. sig mot ngt millegi vastu toetuma,
nu går jag och l-r mig en stund fam. nüüd heidan natukeseks ajaks
pikali, —ning —en,—ar kalle; kallak, veer (—u), läng; kallutamine.
—ningsvinkel erik. kaldenurk, lut|a —an,—or muus. (kumera põhjaga ja
soon-

keeltega) kannel, —spelare kandlemängija. lut(h)eran —en,—er luterlane,
luteriusuline. —ism

[—i—] —en luterlus, lutt|er adj. selge, puhas. —ra1 tr., erik., harva
puhastama, selitama; lit. puhastama, õilistama. —rad adj. part.
puhastatud, selitatud; õilistatud. —ring —en,—ar puhastus, selitus;
õilistamine.

Muv — en,—ar tukk (—ka), råka i l-en på varandra karvupidi kokku
minema, ta ngn i l-en kellelgi tutist kinni võtma. — |a 1. —an,—or
müts. 2.1 tr. tutistama, tukistama. 2luv —en,—ar v. luv|er —ern,—ar
fam. võrukael, kelm.

luxation —en,—er med. nihestus, luksatsioon. luxuös [—os] adj.
luksuslik, hiilgav, töre. ly —(e)t lit., dial. kaitse, ulualune, be om
l. över natten ööseks ulualust paluma. — |a —an,—or pesa, koobas,
lybeckare —n,= lüübeklane. lybsk adj. lüübeki.

lyce|um [—é—] —et,—er keskkooliklassidega

kõrgem õppeasutus, lütseum. Myck|a —an õnn, pröva l-an õnne katsuma,
föra l-a med sig õnne tooma, l-an var honom huld õnn naeratas temale,
göra l-a edu saavutama, l-a tilli õnn kaasa, till ali l-a õnneks, l-ans
gullgosse saatuse pailaps, l-an står den djärve bi julgel on õnne. —ad
adj. part. kordaläinud, õnnestunud. —as1 dep. korda minema, õnnestuma,
—lig adj. õnnelik, —ligen v. —ligt adv. õnnelikult. —liggöra2 irr., tr.
õnnelikuks tegema, õnnestama. — ligtvis adv. õnneks. —salig adj. õnnis,
üliõnnelik, —salighet õndsus, —sökare õnnekütt, —träff õnnelik juhus,
—önska1 I. tr. õnne soovima. II. refl. enesele õnne soovima, —önskan,
—önskning õnnesoov, õnnitlus, hjärliga l-ar südamlik õnnesoov,
—önskningstelegram õnnesoovite-legramm. Lyckholm Saare asundus,
lycko|bringande adj. part. õnnelik, õnnetoov. —dag õnnepäev, —kast
õnnelik täringuheide; õnnelik võte. —klöver nelja lehega
ristikheina-leht. —penning õnneraha, —sam adj. õnnelik, õnnetoov.
—slant õnneraha. — stjärna õnne-täht. —tal õnnearv.

2lyck|a —an,—or erik. ja dial. aas, öös; silmus;

(maska) silm. 3lyck|a —an,—or dial. põllulapp, väike aed. 4lycka2 tr.
sulgema, lukutama, inom lyckta dörrar jur. kinniste uste taga. Myd|a2,4
tr. ja intr. sõna kuulma, kuulekas olema, l-a order käsku täitma, l-a
förnuftets röst mõistuse häält kuulama, båten l-er roder paati on kerge
tüürida, l-a råd nõu kuulama. —aktig adj. sõnakuulelik, —folk alistatud
rahvas, —furste aj. vasallvürst. —ig adj. sõnakuulelik, kuulekas. —
ighet —en sõnakuule-likkus, kuulekus, —konung aj. vasallkuning-as.
—land, —rike, —stat vasallmaa; võimualune maa. —nad —en sõnakuulmine,
blind l. sõge sõnakuulmine, bringa ngn till l. kedagi sõna kuulma
panema. 2lyd|a2'4 intr. kõlama, sisuks olema, texten l-er som följer
tekst käib järgmiselt, vara lika l-ande med ngt millegagi samakõlaline
olema, räkning l-ande på 100 kronor arve 100 krooni peale, lyft —et v.
sport —en,= tõstmine. —a2 tr. ja intr. tõstma, kergitama; tõusma,
kerkima, l. på ngt midagi kergitama, /. pengar raha välja võtma, l.
ankar ankrut tõstma, fågeln lyfter lind tõuseb lendu, l. sig själv i
kragen iseennast kraedpidi üles tõstma; rõhut. abis.: I. av, bort ära,
eemale tõstma, l. ned (ner) maha tõstma, /. undan kõrvale tõstma, /.
upp üles tõstma, l. ut välja tõstma, —anordning tõste-seadeldis. —arm
tehn. tõstekang, poom, hoob. —are —n sport tõstja; erik. tõstur,
tõs-teseadeldis; anat. tõsturlihas. —bro erik. tõs-tesild. —kraft
tõstejõud, —krän tõstekraana. —ning —en,—ar tõstmine, kergitamine; fig.
ülev meeleolu; (raha) väljavõtmine, —stång tehn. tõstekang; mer. teat.
mõõdupuu, —verk tehn. suurem tõsteseadeldis. lygens muutm., sl. vale,
det var l. see ei läinud, ei

õnnestunud, lyhörd adj. part. terase kuulmisega; hästi kuuldav, vara l.
för tidens krav ajanõuete jaoks terav kõrv olema (kellelgi), våningen
är l. korteris kostab kõik läbi. —het —en terav kuulmine;
läbikuuldavus. *lykt|a —an,—or latern, leta efter ngt med ljus och l-a
fig. midagi tikutulega otsima, himlens l-a taeva latern, kuu. —arm
laternaharu, -jalg. —gubbe virvatuli; van laternasüütaja. —stolpe
laternapost. 2lykta* tr. ja intr., van. (upphöra) lõpetama, /. sina
dagar oma päevi lõpetama. —s1 dep. lõppema.

lymf|a —an lümf, koemahl. —atisk adj. lümfaati-line. —kärl lümfisoon.
—kõrtel lümfinääre, Iümfisõlm.
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lym|mel —meln,—lar lurjus, mõlkus, lontrus.

~aktig adj. lurjuslik. lynch|a1 tr. lintsima, omakohut mõistma,
—domstol lintšikohus. —lag(en) lintši-, omakohtu-seadus. —ning ~en,~ar
lintšimine. lynett v. lunett [—étt] —en,—er ehit. lünett, kaar

ukse v. akna kohal, lynne —t,—n meel, meelelaad, loomus, iseloom; tuju,
vara häftig till l-t ägeda iseloomuga olema, vara vid gott l. heas
tujus olema, låta sitt dåliga l. gå ut över ngn oma halba tuju kellegi
peale välja kallama. —sart meelelaad. —sutbrott pahameelepuhang, lynnig
adj. tujukas.

!lyr|a —an,—or (bollkast) palliheitmine, slå (en)

l-a (palli) kõveras kaares lööma. 2lyr|a — an,—or muus., aj. lüüra,
vana-kreeka kannel, stränga sin l-a fig. luuletama hakkama, nedlägga,
hänga upp sin l-a fig. luuletamist lõpetama. —formig adj.
kandlekujuline. —fågel zool. lüürasaba. —ik [—ik] —en lüürika,
tundeluule. — iker [—y—] n,= lüürik, lüüriline luuletaja, —isk adj.
lüüriline, —ism ~en lüürilisus. lys|a2 intr. ja tr. paistma, särama,
hiilgama; valgustama; kuulutama, teada andma; suurus-tama, solen l-er
päike paistab, l-a av glädje rõõmust särama, l-a med sin lärdom oma
teadmistega hiilgama, l-a med sin frånvaro fig. puuduma, ära olema, l-a
med lånta fjädrar fig. laenatud sulgedega uhkustama, l-a fred rahu
kuulutama, l-a till äktenskap abieluks maha kuulutama, l-a fram
nähtavale tulema, l-a igenom läbi paistma, l-a in sisse paistma, l-a
upp valgustama; rõõmsaks minema, l-a ut väljumisel valgust näitama,
—ande adj. part. hiilgav, särav, —boj mer. tulepoi. —duk väljaõmmeldud
linake. —e ~t valgustus; valgus, —gas valgustusgaas. —kraft valgusjõud.
—kropp erik. valguskeha, —mask jaaniuss, —ning ~en,~ar
mahakuu-lutamine. —olja valgustuspetrooleum. —rakett söj.
valgustusrakett. —rör el päeva-valguslamp. —tråd el. hõõgniit, —traat,
—ved särav puu. —vidd valgustuskaugus. —ämne valgustus aine. lysnings |
annons mahakuulutamiskuulutus. —bevis mahakuulutamistunnistus. —dag
kih-luspäev, mahakuulutamispäev. —present kih-lakingitus. —visit
külaskäik kihluspäeval. lysol [—ål] —en keem. lüsool. lyss2 irr., dep.
kuulatama, kuulama, —na1 intr. kuulama, kuulatama, /. efter ngt
kuulatama, /. på radio raadiot kuulama, /. med ett öra poole kõrvaga
kuulama, —nar|e —(e)n,= kuulaja. —narapparat sõj. kuulamisseadis.
lyst|en adj. himukas, himuline; himur, liiderlik,

l-en efter, på sötsaker maias, giftasl-en abiel-lumishimuline, ärel-en
auahne. —mäte ~t,~n küllastumine, küllastus, få sitt l av, på ngt
millestki küllalt saama, —nad ~en himu, kange tahtmine, ärel. auahnus,
byster impers., det l. mig mul on himu. 2lyst|er —èrn,—rar v. —rer
läige. ~tyg erik. läikiv

v. särav riie. lystr|a1 intr. tähele panema, märkama, l-a till
tähelepanu teritama, —ing ~en käsku täitma; kontrollimine, kas nõutud
(telefoni) liin on vaba, /./ sõj. tähelepanu!. — ingssignal erik.
valvesignaal, tähelepanusignaal. lyte —t,—n kaasasündinud viga; fig.
viga, puudus. — lytt adj. vigane, lytt pr ed. adj., vt. lyhörd ali lyx
—en luksus, toredus, hiilgus, leva i l och överflöd luksuses ja
ülikülluses elama, —artikel luksusese, —betonad adj. part. luksuslik,
—bil luksusauto, —docka halv. luksuslikult ja sisutut elu elav naine,
—hotell luksushotell. —ig adj., fam. luksuslik, töre. —telegram
luk-sustelegramm. —älskande adj. part. luksust armastav.

^åd|a —an,—or laegas, sahtel; kast, brevl-a kirjakast, växell-a
käigukast, bokl-a raamatukauplus, hålla l-a fam. juttu puhuma, —brev
post postkasti pandud kiri. —brevbäring post posti jagamine tee äärde
püstitatud kastidesse. —vis adv. kastikaupa. —ämne kastimater-jal.

2låda2 intr., I vid ngt millegi külge kleepuma, tungan låder vid gommen
keel on suulae küljes kinni, låg adj. madal, l-a klackar madalad
kontsad, l-t i taket madala katusega, hysa l-a tankar om ngn kedagi
madalalt hindama, begå en l handling alatult talitama, l-t blodtryck
madal vererõhk, —adel madalaadel. —blad bot. ala-leht. —frekvens el.
madalsagedus, —halsad adj. part. lühikese kaelaga; sügava
väljalõi-kega. —halt adj. lonkav, —het —en,—er alatus. —klackad adj.
part. madala kontsaga, —konjunktur 'halvad ajad', madalkonjunk-tuur.
—land geogr. madalmaa. —länt adj. part. madal.—mäld adj. part. tasase
häälega, —prosa lihtproosa, madalproosa. —relief kunst madalreljeef,
—sinnad adj. part. alatu, väiklane. —sint vt. eelm. —skor pl. kingad
—slätt tasane madalmik. —spänning el. madalpinge. —stadium algstaadium.
—stammig adj. madalatüveline. —tryck madalrõhk. —tysk adj. alamsaksa;
subst, alamsakslane. —tyska alamsaksa keel. —tänkt adj. part. alatu,
—vattenstånd madal veeseis. —vuxen, —växt adj. part. lühikese kasvuga,
—värdig adj. madala väärtusega. — ättad adj. part.
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madalast soost. 4åg|a 1. —an,—or leek, brinna med svag l-a nõrga
leegiga põlema, stå i ljusan l-a heledates leekides seisma, bli eld och
l-or för ngt millekski täis tulist indu olema. 2.1 intr. lõõmama,
lõkendama, leekima, leegitsema, l-a av vrede vihast lõkendama, en
l-ande blick leegitsev pilk. —eld leegiga tuli. *låg|a —an,—or erik. ja
dial. mahalangenud puu. lån —et,= laen, betala igen ett l. laenu tagasi
maksma, ha ngt till l-s midagi laenuks olema (kellelgi), l-et är
förfallet till betalning laen kuulub tagasimaksmisele, laenu tähtaeg on
möödunud. —a1 tr. ja refl. laenama; laenutama, laenuks andma, /. ngn
ngt v. ngt åt ngn kellelegi midagi laenuks andma, l. ngn tak över
huvudet kellelegi ulualust andma, /. sin medverkan v. sitt biträde till
ngt fig. millekski aitama, /. sitt namn åt ngn fig. kellelegi käemeheks
hakkama, kellegi eest vastutama, /. på sin klocka oma taskukella
laenuks pantima, l. sig fram laenude varal püsima; röhut. abis.: 1.
bort laenutama, välja laenama, l. ihop kokku laenama, /. in laenama,
laenuks võtma, /. upp laenuks võtma, l. ut välja laenama, boken är
utlånad raamat on välja laenatud. —(e)bibliotek laenuraamatukogu.
-(e)sökande 1. adj.part. laenu taotlev. 2. laenu-avaidus, —taotlus. —
(e)sökare laenuotsija, —taotleja, —fangen adj. part. laenatud, laenuks
saadud, —givare laenuandja, laenutaja. —givning laenuandmine,
laenutamine, —gods laenatud asjad, —ord laensõna, —tagare laenuvõtja,
laenaja, låne|anstalt laenuasutus. —avtal laenuleping, —disk
laenutuslett. —fond laenufond. —handling laenudokument. —inrättning vt.
—anstalt. —kontor laenukontor, —reversal erik. võlakohustuse blankett,
—ränta laenuprotsent. —summa laenusumma, —villkor laenutingimused.
—vägen, beträda, anlita l. laenama, korduvalt laenu tegema, lång adj.
pikk; kauge, en l. klänning pikk kleit, en l. väg pikk tee, på l-t håll
kaugelt, kauge maa tagant, inte på l-a vägar mitte kaugeltki, inte på
l-t när mitte sinnapoolegi, /. i ansiktet pika näoga, pettunud näoga,
räcka l näsa åt ngn kellelegi pikka nina näitama, ha l-a fingrar
(kellelgi) pikad näpud olema, så l-t ögat når nii kaugele kui silm
ulatub, gå för l-t liiale minema, han kommer att gå l-t ta läheb
kaugele, ta jõuab elus kaugele, med sanningen kommer man längst tõega
jõutakse kõige kaugemale, dra det längsta strået fig. võitjaks jääma,
så l-t Dagens Nyheter! nii palju sellestDagensNyheter'is, artetef är
l-t ifrån färdigt töö pole kaugeltki valmis, så l-t möj-

ligt niipalju kui võimalik, festa till l-t in på natten hilja ööni
pidutsema, icke l-t därefter natukese aja pärast. —armad adj. part.
pika-käeline, pikkade kätega, —bent adj. part. pikakoivaline, pikkade
jalgadega, —bof! mäng. laptuu, —byxor pl. pikad pükšid. —dans ringmäng,
—distanslopp sport pikamaajooks. —dragen adj. part. pikaldane, veniv.
—finger pikksõrm. —fingrad adj. part., —fingrig adj. pikkade näppudega;
pikanäpu-line. —fredag suurreede. —fristig adj., maj. pikaajaline.
—fard pikamaasõit. —grund madal (vee kohta), —halm pikad õled. —halsad
adj. part. pikakaelaline, pika kaelaga, —hårig adj. pikakarvaline, pika
karvaga; pikajuukseline, pikkade juustega. — kat(e)kesen suur
katekismus, —kok pikemat aega nõudev keetmine, —kudde aluspadi. —körare
fam. pikemat aega mängitud film v. teatritükk, —lagd adj. part.
pikergune, piklik, —lig adj. pikk, jag har inte sett honom på l-a tider
ma pole ammu teda näinud, —livad adj. part. pikaealine, —lopp sport
pikamaajooks, —lots mer. kaugesõiduloots. —lån pikaajaline laen. —mjölk
veniv hapu piim. —mod pikameelsus. —näbb pikanokaline lind. —näbbad
adj. part pikanokaline. —näst adj. part. pikaninaline, pika ninaga,
—randig adj. 1. pikitriibuline. 2. laialivalguv, üksluine, igav. —resa
pikk reis (—i ja —u). —rev kal. põhjaõnged; õngeribi; erik.
parvetamisel kasutatav kett. —rund adj. ovaalne, pikergune, —sam adj.
aeglane, pikaldane; laialivalguv, igav. —samhet aeglus. —seglare
kaugesõitja; kaugesõidupurje-kas. —sida (millegi) pikem külg. —sides
adv., mer. pikuti, —siktig adj. pikaajaline. —sint adj. part. pika
vihaga, —sjal v. —schal 1. van. pikk säll. 2. nalj. tuhandekroonine
paberraha. —skalle erik. pikergune pealuu, —skepp 1. mer., aj. varem
Vahemerel ja Skandinaavias kasutatud sõjalaev. 2. ehit. pikilööv.
—skepps adv., mer. laeva pikutisuunas. —sluttande adj. part. pikkamisi
laskuv, —släpig adj. veniv, laialivalguv, —smal adj. pikergune, —spark
sport kaugelöök. — strumpa pikk sukk. —sträckt adj. part. pikk, piklik,
—stövel säärik. —synt adj. part. kaugelenä-gev. —sökt adj. part.
kaugelt otsitud, karvupidi esile kistud, —tarm peensool. — tfad v.
—trade kaugesõit, kaugekaubandus. —trada-re laev v. veoauto kaugesõidu
jaoks, —tradig adj. üksluine, igav. —tråkig adj., vt. eelm. —tör pikk
sõit. — ullig adj. pikavillaline, pika villaga, —varig adj. pikk,
kauakestev, pikaldane. —ved pikad põletuspuud. —våg tehn. pikklaine,
—väga adv. ja muutm. adj. kaugelt, pika tee tagant, —vägg pikisein.
—växt
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adj. part. pikakasvuline, pika kasvuga. —örad adj. part. pikakõrvaline,
pikkade kõrvadega, lång I a —an,—or zool. teat. tursklane (Molva
vulgaris).

Långholmen vangla Stokholmis. långt adv. kaugel, huset ligger l.
härifrån maja asub kaugel siit, han är l. ifrån dum ta pole kaugeltki
rumal, det var inte l. ifrån att han ramlat i sjön ei puudunud palju,
et ta oleks merre kukkunud. l\kt —en,—ar kirst, kast. 2lår —et,= reis,
kints, põtk. —ben reieluu. —bensbrott reieluumurd. —benshals
reieluukael. —pipa anat. reieluu. —veck kube. lårding —en mer.
kaabliniidist punutud peen köis.

låring —en,—ar mer. laeva ahtri väliskülg ahtri j a

masti vahel, looring, lås —et,= lukk; sulgur, med dubbla l. kahekordse
lukuga, dörren gick i l. uks läks lukku, inom l. oeh born trellide
taga, det går aldrig i l. see ei lähe kunagi korda, sätta (ett) l.för
munnen på ngn fig. kedagi vaikima sundima. —a21. tr. lukustama, lukku
panema, l. om sig (stänga in sig) enese järel ust lukku panema; rõhut,
abis.: 1. fast lukutama, l. igen efter (om) ngn kellegi järel
lukustama, l. in ngt midagi luku taha panema, l. in sig ennast tuppa
lukustama, l. upp lukust lahti keerama. II. refl. lukku minematoppama
jääma, kinni jääma, —anordning lukkseadeldis. —bar adj. lukustav. —
Qäder lukuvedru. —kolv lukukeel. —mekanism lukumehhanism. —smed
lukksepp, lukussepp. låss2 dep., intr. ja tr. teesklema, på l.
mängides,

nalja pärast låt —en,—ar lihtne meloodia, viis (—i), vissla en munter
l. lõbusat viisi vilistama, då blev det en annan l. fig. siis läks
teine laul lahti, —a4 intr. kõlama; tunduma, näima, paistma, /. vackert
hästi kõlama, det lät som ett skott see kõlas (oli) nagu (püssi)pauk,
det låter som om han tänkte komma hit näib, nagu ta tahaks siia tulla,
jo, det låter ngt, det see kõlab hästi, asjal on jumet. låt|a4 1.
abiverb, tr., intr. ja refl. lubama, laskma, /. bli ära; jäta!, /. bli
att gråta ära nuta, han l-er tala med sig temaga saab rääkida, l-a ngn
hållas kedagi rahule jätma, l-a ngt bero midagi otsustamata jätma,
edasi lükkama, det l-er sig göra see on tehtav e. laseb ennast teha,
l-a sig nöja med ngt millegagi rahulduma, l-a vänta på sig ennast
oodata laskma. 2. eritama, l-a sitt vatten vett laskma, urineeri-ma,
l-a åder aadrit laskma, l-a sitt blod verd valama, —ande ~t,~n subst,
part., göranden och l-n tegemised ja tegemata jätmised.

—gåpolitik las käia-poliitika. låts|a1 v. fam. låss|a intr. ja tr.
teesklema; vrd. låss. —Jas1 dep., vt. eelm., l-a(s) som om man inte
märker ngt tegema, nagu ei märkaks midagi, l-as att man inte förstår
tegema, nagu ei saaks aru, /. inte om det! ära tee sellest väljagi!,
icke l-as om ngn kellestki mitte välja tegema.

lä muutm. tuulevari; mer. alltuulekülg, i l. om tuulevarjus,
alltuuleküljel, ligga i l.flg. maha jääma, —sida alltuulekülg. —vart
adv. all-tuule pool. —|à1 intr. ja impers. tuulevarju andma; vaikne
olema, klippan l-ar kalju kaitseb tuule eest, det l-ar här siin on
vaikne, läck muutm. pred. adj. lekkiv, jooksev, vett läbi-laskev. — ja
l.2 intr. vett läbi laskma, lekkima, jooksma. 2. —an,—or lekk, auk,
vett läbi laskev koht laeva keres. —age [—äš] —1,= lekkimine, lekaaž.
läcker adj. maitsev, maius- ;flg. maitsekas, en l. måltid maitsev söök,
läckra färger maitsekad värvid, —bit maiuspala, —gom maiasmokk. —het —
en,—er maiustus, maiusroog, läder lädret (pargitud) nahk, sådant l.
skall sådan smörja ha kuidas pakk, nõnda talb, paras parkimine
niisugusele nahale, see on temale paras, —arbete nahatöö, —artad adj.
part. nahataoline, nahkjas, —avfall nahajäät-med. —band nahkköide,
—boil nahkpall, —handel nahakauplus; nahakaupadega kauplemine,
—hudanat, marrasknahk. —höls-ter nahakaubad. —klädd adj. part. nahaga
kaetud, nahaga ületõmmatud. —kula fam. jalgpall, —lapp nahatükk; zool.
nahkhiir, —plastik [—ik] nahaplastika. —portfölj nahkportfell. —varor
nahakaubad, nahatooted. lädera1 v. ledera tr., erik. kahjustama,
haavama, läge —t,—n asend; seisukord, olukord, asjaolu; asula, huset
har ett vackert l. maja asub ilusas kohas, i sakernas nuvarande l. asja
praeguses seisukorras, prekärt l. täbar olukord, högt l. muus. kõrge
heliasend, vara i l. mäng. omal kohal, löögiasendis olema, fiskel.
kaluriküla.

läg|el —eln,—lar van. lähker, pütik. lägenhet —en,—er 1. korter. 2.
paras aeg, võimalus. 3. transpordivahend, sõiduvõimalus. 4. väike
maakoht, en tre rums l. kolmetoaline korter, efter råd och l. niipalju
kui jõudu ja jaksu on, jõudu ja võimalust mööda, vid första l. esimesel
võimalusel, båtl. laevasõit, lae-vaühendus, med första l. esimesel
sõiduvõimalusel, vi har goda l-er till stån meil on hea ühendus
linnaga. —sbyte korterivahetus. —sinnehavare korteriomanik, läger
lägret,= laager; leer, slå l. laagrisse asuma, allmänheten delade sig i
två l. üldsus jagunes
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kahte leeri, —eld laagrituli, —hydda laag-rionn. —liv laagrielu, —plats
laagriplats. —smål jur. magatamisprotsess. —vakt laagri-valur. — lägra1
I. tr. a. laagrisse paigutama, b. jur. magatama. II. refl. laagrisse
asuma; laskuma, laotuma, levima. —d adj. part. laagrisse asunud;
levinud, laskunud.

lägervall, ligga i l. lagunenud olema, hooletusse jäetud olema.

Jlägg —en,—ar säär; luu; keed. kints, reietükk.

2lägg — et,= erik. 1. vihik. 2. brošeeritud ajalehtede kogu.

lägga2 irr. I. tr. panema, asetama, paigutama, /. sina ord väl oma sõnu
hästi valima, sjukdomen lade honom i graven haigus viis ta hauda, /.
band på sig fig. ennast taltsutama, /. hinder i vägen takistusi tegema,
l. benen på ryggen jalad selga võtma, /. ngt på hyllan fig. midagi
kalevi alla panema, l. sin näsa i blöt fig. oma nina igale poole vahele
toppima, /. sin hand vid ngt millegagi tegelema, l. ett gott ord för
ngn head sõna kellegi eest kostma, /. vantarna på ngt fig. midagi
omastama, l. ngn ngt på hjärtat kellelegi midagi südamele panema, /. på
minnet meeles pidama, meelde jätma, kõrva taha panema, /. sten på börda
fig. rasket olukorda raskemaks tegema, hönan lägger ägg kana muneb. II.
intr., 1. på hullet täidlaseks muutuma, lihavaks minema, /. i väg teele
ruttama, minema kiirustama, /. från land merele minema. III. refl., I.
sig magama heitma, /. sig på magen (ryggen) kõhuli (selili) heitma, /.
sig för ankar ankrusse jääma, /. sig i bakhåll varitsema asuma,
varitsevat seisukohta võtma, l. sig raklång pikali heitma, l. sig att
vila puhkama heitma, vinden lägger sig tuul vaibub, svullnaden har lagt
sig paistetus on alanenud, /. sig (till) att dö surema hakkama, l. sig
vinn om ngt millegi eest hoolitsema, älven har lagt sig jõgi on jääga
kattunud, det lägger sig som en tyngd på bröstet på mig see rõhub nagu
kivi südamel; rõhut. abis.: I. tr. ja intr., I. an püssi palgesse
panema, sihtima, /. an på ngn fig. kellelegi meeldida püüdma, kellegi
ümber lipitsema, l. av (kläder) lahti riietuma, riidest lahti võtma;
(spara) (raha) hoiule panema, säästma; fam. järele jätma, lõpetama, /.
bi mer. triivima panema, /. bort (en bok) ära panema; (titlarna)
sinatama hakkama; (en ovana) maha jätma, ära harjutama, l. ngt efter
sig midagi maha unustama, /. emellan (vahetusel) juurde andma, icke l.
fingrarna emellan kõvasti kinni haarama, mitte järele andma, l. fram
ette panema, esitama, l. för ette panema, serveerima, /. ifrån sig ngt
midagi käest ära panema, /. igen kinni panema, sul-

gema; erik. kinni kasvada laskma, /. ihop kökku panema; ühendama;
järeldusi tegema, /. in sisse panema; (konservera) sisse keetma,
konserveerima; fam. suhu toppima; sisse andma, /. in ansökan om ngt
millegi kohta palvekirja esitama, /. in om avsked lahkumispalvet
esitama, /. in ngn på sjukhus kedagi haiglasse paigutama, /. in en
klänning erik. kleiti sisse võtma e. kitsamaks tegema, l. ned (ner)
maha panema; loobuma; (döda) jahind. tapma, maha laskma, /. ned en älg
põtra laskma; (använda) l. ned stor möda på ngt millegi kallal palju
vaeva nägema; /. ned vapnen võitlusest loobuma, /. om (ett förband)
mähkima, siduma; (ändra) muutma, vahetama, l. om kursen kurssi muutma;
(reparera) parandama, /. om en väg teed parandama; (nygestalta)
uuendama, /. på peale panema; põll. eluloomaks jätma; hinda tõstma, /.
till lisama, juurde panema; mer. randuma; silduma;/. manken till
kõvasti pingutama, l. tillsammans v. samman kokku panema; /. under sig
alla heitma, alistama, /. upp (opp) håret juukseid soenguks kammima, /.
upp maten sööki korraldama, /. upp en kjol seelikut lühemaks tegema, /.
upp förråd tagavara hankima, /. upp ett konto i en bank arvet avama
pangas, l. upp en förteckning nimestikku koostama, /. upp en kampanj
kampaaniat korraldama, l. upp sport võistlusest loobuma; mer. vastu
tuult purjetama, l. ut välja panema; (betala) maksma, raha välja andma;
mer. välja sõitma; (fetma) juurde Võtma, kõhukamaks muutuma, /. ut nät,
snaror võrke vette heitma, püüniseid panema, /. ut texten teksti
seletama. II. refl., 1. sig emellan vahele segama, l. sig i ngt ennast
millessegi segama, /. sig till med ngt endale midagi muretsema; midagi
omastama, /. sig ut för ngn kellegi eest kostma, kedagi abistama, /.
sig ut genom fönstret aknast välja kummarduma.

lägg|dags adv., det är l-dags nu nüüd on maga-mamineku aeg. —spel
seademäng, kokku-seadmismäng. —ning ~en,~ar 1. konkr. panek, asetamine.
2. abstr. iseloom, hingelaad, kalduvus.

läglig adj. paras, sobiv, sünnis, kohane, soodus, ett l-t tillfälle
sobiv juhus, om det faller sig l-t för dig kui see sulle sobib, det
ligger l-t till asjaolud on soodsad.

lägra vt. läger.

läg|re adj. ktmp., vt. låg, tala l-re räägi tasemini, det l-re
prästerskapet alamate vaimulikkude seisus, —st adj. sup., vt. låg. —
stbjudande adj. part. vähempakkuja.

läk|a21. tr. arstima, ravima, parandama. II. intr.
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paranema, tervenema. —as2 dep. paranema, —hull, —kött, ha gott l.
kergesti ravitav olema. —ning ~en paranemine, läkar|arvode arstitasu.
—attest erik. arstitõend, —behandling arstiravi. —besiktning arstlik
läbivaatus. —betyg arstitunnistus. —distrikt arstijaoskond. —|e —(e)n,=
arst, söka l-e arsti juurde minema, —förbund arstide ühing, —hjälp
arstiabi. —intygarstitunnistus. —kall arstikutse, —konst arstiteadus,
meditsiin, —kår arstkond, —mottagning arsti vastuvõtt; arsti
vastuvõturuum, —recept arstitäht, retsept. —undersökning arstlik
läbivaatus, —vetenskap arstiteadus, —vård arstiravi. läke|dom ~en
ravim, arstim;/?g. lohutus, troost, —konst arstimiskunst. —kraft
tervistav e. parandav jõud. —medel arstim, ravim, —medelslära
farmakoloogia, —växt, —ört ravimtaim.

läkt —en,—er latt, ritv, roov, liist, fäktar|e —(e)n,= rõdu; koor (—i),
—biljett rõdu-pilet.

fäktar|e v. liktar|e —(e),n,= mer. veesõiduk

kraamiveoks, praam, läm —men,—mar 1. luuk. l.jahind. püünis, lõks.
läm|mel —meln,—lar zool. lemming, rändhiir.

~vandring lemmingiparve rändamine. lämn|a1 tr. jätma; maha jätma,
lahkuma; (ge) andma; (överlåta) (üle) andma, loovutama, l-a det bästa
till sist kõige paremat viimaseks jätma, l-a staden linnast lahkuma,
l-a ngn i sticket kedagi hätta jätma, kedagi täbaras seisukorras maha
jätma, l-a ngn oberörd kellessegi mitte puutuma, l-a det jordiska siit
maailmast lahkuma, l-a ngt därhän midagi otsustamata jätma, l-a rum
ruumi andma, l-a ngn i ngns vard kedagi kellegi hooleks andma, l-a ngt
åt framtiden midagi tuleviku otsustada jätma, l-a svar vastust andma,
äppelträden l-ar god skörd õunapuud annavad head saaki; rõhut. abis.:
l-a av üle andma, l-a av en trupp sõj. väeosa käsklust üle andma, l-a
bakom sig seljataha jätma, maha jätma, l-a bort (tvätt) (pesu) ära
andma, l-a efter maha e. järele jätma, l-a fram ett brev kirja üle
andma e. kätte andma, l-a framme esile e. nähtavale jätma, l-a ifrån
sig käest ära andma, loovutama, l-a igen tagasi andma, l-a in ngt till
förvaring midagi hoiule andma, l-a kvar ngn kedagi maha jätma, l-a
tillbaka tagasi andma, l-a ut välja andma, l-a åsido tähele panemata
jätma, l-a över üle andma, —ing ~en,~ar jäänus, jätis. lämp|a 1.
—an,—or, gå fram med l-or asja heatahtlikult e. leplikult võtma. 2.1 I.
tr. a.

kohandama, sobitama, b. mer. trimmima. II.

refl. a. kõlbama, sobima, l-a sig för (till) ngt

millekski sobima, det l-ar sig icke see ei sobi, see ei lähe. b.
kohanema, förmåga att l-a sig efter nya förhållanden võime kohaneda
uute olukordadega, —ar|e —(e)n,= mer. trimmija. —ning ~en,~ar mer.
trimmimine. lämplig adj. sobiv, kohane, sünnis. —en,—t adv. sobivalt,
kõige paremini, —het —en sobivus, kohasus, l-en av denna åtgärd kan
diskuteras selle korralduse kohasus on vaieldav, län —et,=
(administratiivne) maakond; aj. lään.

—tagare van. vasall, läns|adel van. lääniaadel, feodaalaadel. —arkitekt
maakonnaarhitekt. —bokhållare maakonna-raamatupidaja. —bokstav maakonda
tähistav täht mootorsõiduki numbril, —cheffam. maakonnaülem. —herre aj.
maahärra. —lasarett maakonnahaigla, —man ni-mismees, kohalik valitsuse
esindaja, —residens maavalitsuse asupaik, —styrelse maakonnavalitsus.
—veterinär maakonna-loomaarst. —vis adv. maakonnakaupa. länd —en,—er
anat. puus, nimme, niue. —kota

anat. nimmelüli. lända2 intr. ära teenima; moodustama, põhjustama, l.
ngn till heder kellelegi auks tulema, /. ngn till varning kellelegi
hoiatuseks olema, l. till efterrättelse täitmisele tulema, läng|a 1.
—an,—or a. rida, rivi. b. mer. tropp. c. erik. jätkuköis. 2.2 I. tr.
pikendama, pikemaks tegema, l-a en klänning kleiti pikemaks tegema. II.
refl. pikenema. —as2 dep. pikenema, pikemaks muutuma. —d on märksõnana.
—e adv. kaua, hur l. stannar du? kui kauaks sa jääd?, det dröjde både
l. och väl innan han kom kestis väga kaua, enne kui ta tuli, vänta här
så l. oota siin niikaua, än så l. har allt gått bra seni on kõik hästi
läinud, sitt ner så l. võta seniks istet, inte än på l. ammugi veel
mitte, han har inte varit här på l. ta pole ammugi siin käinud, långt
om l. pika aja pärast. —esedan v. —esen adv. ammu, det var l. jag såg
honom ma pole ammu teda näinud.—re adj. ja adv. komp., vt. lång, en l.
tid pikemat aega, kaua, vi får se l.fram edaspidi saame näha, l. fram
på dagen hiljem päeval, pärastpoole. —s v. långs adv. ja prep. piki,
mööda. — sdal geogr. pikiorg. — sefter adv. ja prep. piki, mööda.
—sriktad adj. part. piki-suunaline. —st adj. ja adv., sup., vt. lång,
idet l-a sökte jag undvika detta obehag püüdsin seda ebameeldivust
vältida niikaua kui võimalik, /. ned kõige kaugemal; eemal ali, l. fram
kõige eespool, eesotsas, i l. förfluten tid lit. väga ammu tagasi;
ammust ajast, längd —en,—er pikkus; kestus; nimestik, nimistu,

loend, i l-en pikapeale, i hela sin l. kogu oma

pikkuses, på l-en pikuti, tre l-er behövs till
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gardinerna eesriieteks läheb kolm pikkust, 23 grader nordlig l. 23
kraadi põhjapikkust. —axel pikitelg. —enhet pikkusühik. —genomskärning
pikuti läbilõige, —grad geogr. pikkuskraad. —hopp sport kaugushüpe,
—led, i /. pikuti, —löpare sport pikamaajooksja. —mått pikkusmõõt.
—riktning piki-suund. —snitt pikilõige, —spricka, —springa pikilõhe.
—streck pikkusmärk. längta1 intr. igatsema, ihaldama, l. efter ngt
midagi ihaldama, millegi järele igatsema. —n ilma a. ja pl. igatsus. —
nsfull adj. igatsev, kasta l-a blickar på ngt midagi igatsevate
pilkudega vaatama, länk —en,—ar lüli; ahel. —a1 I. tr. (fjättra)
aheldama; kütkesse panema, kütkendama, köitma; (förena) ühendama;
(styra) suunama, juhtima. II. refl. arenema, suunduma, —koppling tehn.
liikuv ühendus, —kätting tehn. ülekandekett. länning —en,—ar dial.
maabumiskoht. ^äns muutm. pred. adj., mer. 1. kuiv, veest vaba. 2.
fig., fam. tühi, paljas; rahata. —a1 tr. tühjendama, —pumpa1 tr.
tühjaks pumpama. 2läns —en mer. pärituult purjetamine. —a1 tr.

pärituult purjetama. 3läns —en,—ar v. läns| a —an,—or palgiparvetu-seks
tehtud tänav jões, mille äärteks on üksteisega ühendatud palkide rida.
länstol tugitool.

läpp —en,—ar huul, mokk, hänga l. mossis olema, knipa ihop l-arna huuli
kokku pigistama, falla ngn på l-en kellelegi mokkamööda olema, kröka
föraktfullt på l-arna põlglikult muigama, ligga på allas l-ar kõikide
huultel olema, tjäna ngn med l-arna silmakirjateener olema, välispidist
hardust osutama. —blomstrig adj., bot. huulõielised. —formig adj.
huulekujuline. —kräfta med. huulevähk. —ljud huulhäälik, labiaal.
—stift huulepulk. läppja1 intr. mekkima, huultega maitsma, lär irr.
(ainult olevikus) pidama, saama, vist olema, leema, han l. ha rest ta
on vist ära reisinud, han l. vara sjuk ta öeldakse olevat haige, han l.
vara mycket förmögen ta olevat väga rikas.

lär|a 1. —an,—or õpetus, den kristna l-an risti-usuopetus^å/Z-a hos ngn
kellegi juures õpilaseks olema, Darwins l-a om arternas uppkomst
Darwini õpetus liikide tekkimisest. 2.2 tr., intr. ja refl., l-a andra
õpetama, l-a sig själv õppima, l-a ngn sjunga kedagi laulma õpetama,
l-a sig ett yrke elukutset õppima, l-a sig ngt utantill midagi pähe
õppima, l-a upp ngn kedagi välja õpetama. —aktig adj. hästi õppiv,
õppimishimuline. —aktighet ~en õppimishimu. —brev sellikiri,
õppetunnistus.

—d adj. part. õpetatud, teaduslik, gå den l-a banan õpetlase kutset
valima, därom tvista de l-e v. l-a selle üle vaidlevad õpetlased. —dorn
teadmised; õpetus, kogemus, dra l. av ngt millestki õpetust võtma, en
grundlig l. põhjalikud teadmised, —domsanstalt kõrgem õppeasutus,
—domsgren teadusharu, —jung|e —en,—ar õpilane; piibl. jünger.
—jungeantal õpilaste arv. —jungebibliotek õpilaste raamatukogu. —ling
~en,~ar õpipoiss. — lingsskola kutsekool, —pengar pl. õpperaha. —pojke
õpipoiss.

lärar|befattning õpetajaamet. — |e —(e)n,= õpetaja. —högskola õpetajate
ülikool, —kail õpetajakutse. —kaneidat õpetajakandidaat, —kollegium
õpetajate kolleegium, —kraft õppejõud, —kår õpetajaskond, —personal vt.
eelm. —inn|a —an,—or õpetajanna, —plats õpetajakoht. lärft —et v.
—en,—er peenike linane riie, lõuend; lina, blek, vit som (ett) l.
surnukahvatu, —kramhandel linase riide kauplus, —lakan linane
voodilina, —skjorta linane särk. —väv linase riide kangas, lärk —en,—ar
bot. lehis, lehtmänd, lärjepuu.

—kotte lehisekäbi. —träd vt. lärk. lärk |a —an,—or zool. lõoke, —drill
lõokese lõõri-

tus. —falk zoll. lõopistrik, läro|anstalt õppeasutus, —bok õpperaamat,
—byggnad õppesüsteem, —dikt õppeluuletus. —fader õppeisa. —frihet
õppevabadus. —kurs õppekursus, —medel õppevahend; õppetar-bed pl.
—metod õppemeetod, —mästare meister. —plan õppekava, —rik adj. õpetlik,
—sats dogma, juhtmõte, tees. —spån esimene katse, —stol professorikoht,
akademisk l professuur. —strid ususõda. —säte kõrgem õppeasutus,
ülikool, —verk (högre allmänt 1.) gümnaasium, flickl. tütarlaste
gümnaasium, enskilt l. eragümnaasium. —år õppeaasta, —ämne õppeaine,
läroverksadjunkt gümnaasiumiõpetaja, keskkooliõpetaja. —avdelning
kõrgemate koolide valitsus, —elev gümnaasiumiõpilane, keskkooliõpilane.
—lektor ülemõpetaja gümnaasiumis. —lärare gümnaasiumiõpetaja,
keskkooliõpetaja. —rektor gümnaasiumijuhataja, keskkoolijuhataja.
—stadga põhimäärused keskkoolide tegevuse jaoks, —ungdom
gümnaasiuminoorus, keskkoolinoorus. läs|a2 tr. ja intr. lugema; õppima,
l-a tyst vaikselt lugema, l-a högt valjusti lugema, l-a innantill
raamatust lugema, l-a utantill peast lugema, l-a en bok raamatut
lugema, l-a till bords lauapalvet lugema enne sööki, l-a för prästen
leeris käima, l-a med ngn kedagi õpetama, /-a språk keeli õppima, l-a
på en examen eksa-
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miks õppima; rõhus, abis.: l-a igenom läbi lugema, l-a ihop kokku
lugema, l-a in ära õppima, selgeks õppima, l-a om veel kord lugema, l-a
på sina läxor oma ülesandeid õppima, l-a lõpuni lugema; hääldama;
järeldama, l-a över sina läxor oma ülesandeid õppima. —ar|e —(e)n,= 1.
lugeja. 2. teol. palvevend, lugija. — arpräst ettelugeja, palvevend,
—art lugemisviis, —bar adj. loetav, —barn fam. leerilaps. —dag
koolipäev, —drama lugemisdraama, —eri [—i] ~(e)t teol. usuhullustus.
—ersk|a —an,—or palveõde. —färdighet lugemisoskus, —förmåga
lugemisvõime. —hunger lugemishimu. —håg õppimishimu. —kunnighet
kirjaoskus, —lig adj. loetav, —ning ~en lugemine; õppimine, —ordning
õppekava, —rum lugemistuba, —termin õppepoolaasta. —timme õppetund,
—väg, gå l-en teadus(e)meheks hakkama, —värd adj. lugemisväärt. —år
õppeaasta, —ämne teoreetiline õppeaine, —övning lugemisharjutus.

Uäse|bok lugemik, lugemisraamat. —cirkel luge-misring, õppering. —krets
lugejaskond, —säl lugemistuba, läsion [—š—] v. lesion —en,—er 1. med.
vigastus.

2. jur. kahjustus, teotamine, teotus, läsk —en fam. karastusjook. —a1
tr. karastama, kosutama, janu kustutama; kuivatama (kuivatuspaberiga);
erik. puhastama (püssi), l. sig janu kustutama, end kosutama, /. upp
(opp) kuivatuspaberiga kuivatama. — edryck karastav jook. —ig adj.,
fam. väga, 'hirmus', han är l-t duktig ta on väga tubli, l-t dum hirmus
loll. —papper kuivatuspaber, —stång erik. püssipuhastusvarras. läspa1
intr. ja tr. pudikeelega rääkima. 4äst —en,—er van., kaal last. 2läst
—en,—er 1. erik. (saapa) liist. 2. sukakand. —a1 tr. liistule tõmbama.
— makar|e —(e)n,= liistutegija. läte —t,—n (ebaselge) hääl,
häälitsemine, lätt adj. kerge, hõlpus, känna sig l-are om hjärtat süda
on kergem, /. på foten 1. kergejalgne, kärmas. 2. fig. kergemeelne,
sova l. kergelt magama, ärksa unega olema, l. fånget 1. förgånget
kergesti saadud, kergesti läinud, l-are sagt än gjort hõlpsam ütelda
kui teha, seda on kerge ütelda, han har l.för språk tal on kerge keeli
õppida, tal on änne keelte õppimiseks, gatans l-a garde tänavatüdrukud,
lõbutüdrukud. —a1 I. tr. kergendama; kergitama. II. intr. kergenema,
kahanema, vaibuma, /. ankar ankrut tõstma, /. på pungen kukrut avama,
regnet l-r vihm läheb üle, mot kvällen l-de det vastu õhtut hakkas
selginema, l. på selginema, l. upp rõõmsamaks tegema; selginema. —
antändlig adj. kergesti

süttiv, —botad adj. part. kergesti ravitav, —brukad adj. part. kergesti
haritav. — fattlig adj. kergesti arusaadav e. tajutav, —flyktig adj.
kergesti haihtuv, —fotad adj. part. kergejalgne; fig. kergemeelne,
—framkomlig adj. kergesti läbipääsetav, —fångad adj. part. kergesti
püütav; fig. kergesti saadud, —färdig adj. kergemeelne, —färdighet
kergemeelsus, —förklarlig adj. kergesti seletatav, —förståelig adj.
kergesti arusaadav, —grogg lahja grokk, —gående adj. part. kergesti,
kergelt käiv. —hanterlig adj. kergesti käsitsetav, —het —en kergus,
holpsus. —hänt adj. part. kergekäeline, —jord põll. kerge muld. —klädd
adj. part. kergelt riietatud, —kokad, —kokt adj. part. kergelt
keedetav, kerge keeta, —körd adj. part. kergesti juhitav; (om väg)
sile, tasane, —ledd adj. part. (om person) kergesti juhitav, kergesti
mõjutatav. —lynt adj. part. rõõmsameelne, lõbus, —läslig adj. kergesti
loetav, selge, —läst adj. part. kergesti loetav; kergesti arusaadav,
—löst adj. part. kergesti lahendatav, —matros mer. noormad-rus. —na1
intr. kergenema. —nad —en kergendus; lahenemine, —påverkad adj. part.
kergesti mõjutatav. —retlig adj. kergesti ärrituv, äge. —retlighet
kergärrituvus, ägedus, —rodd adj. part. kerge sõuda, —räknad adj. part.
kerge loendada, väikesearvuline, —rörd adj. part. tundeline. —rördhet
—en tundelisus. —rörlig adj. kergesti, kergelt liikuv tundlik,
vastuvõtlik, —sam adj. rõõmsameelne; armastusväärne, meeldiv, —sinne
kergemeelsus. —sinnig adj. kergemeelne. —sinnig-het —en kergemeelsus,
—skrämd adj. part. arg, pelglik. — skrämdhet —en argus, pelglikkus.
—skött adj. part., vt. —hanterlig, —smält adj. part. (om metall)
kergesti sulav; (om födoämne) kergesti seediv ;fig. kergesti omandatav.
—spelt adj. part. kergesti mängitav, —startad adj. part. kergesti
käivitatav, —stekt adj.part. kergelt küpsetatud, —styrd adj. part.
kergesti juhitav, —stött adj. part. kergesti haavuv, kergesti solvuv,
—såld adj. part. kergesti müüdav, —sövd adj. part. kerge unega.
—(t)illgänglig adj. kergesti kättesaadav e. juurdepääsetav; fig.
kergesti arusaadav. —(t)rogen adj. kergeusklik, —vikt sport kergekaal.
—viktare sport kergekaalla-ne. — vindig adj. kerge; kergemeelne, ta ngt
l-t midagi kergemeelselt võtma, —vunnen adj. part. kergesti saavutatud,
—åtkomlig adj. kergesti kättesaadav; kergesti juurdepääsetav.
—överskådlig adj. ülevaatlik.

lätting —en,—ar laiskleja.

lättf|a —an laiskus. —as1 dep. laisklema. —efull adj. laisk.
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lättra1 tr., erik. metallrahal mustrit sisse pressima.

läx|a 1. —an,—or a,ped. õppetükk, ülesanne, ge i l-a õppimiseks üles
andma, läsa sin l-a oma ülesannet õppima, b. fig. (varning) õpetus, låt
nu detta bli dig en l-a olgu see sulle nüüd õpetuseks. 2.1 tr., van.
noomima, l-a upp ngn kedagi noomima, —arbete kodutöö, kodune ülesanne,
—bok ülesannete raamat, —fri adj. õppeülesannetest vaba. —förhör
ülesandekü-simine. —lyälp abi õppeülesannete lahendamisel. —läsning
ülesannete õppimine. löd|a2 tr. tinutama, jootma, l-a fast kinni
tinuta-ma, l-a ihop, samman kokku jootma, —apparat tinutamisaparaat.
—fog tehn. jootekoht. —ig adj., fig. ehtne, täisväärtuslik; van.
täis-kaaluline. —kolv tehn. jootekolb, —tõlvik. —lampa tehn. jootelamp.
—material jootema-terjal. —medel tinutusvahend, —täng tehn. jootepihid.
—vatten, —vätska tehn. jooteve-delik. —yta tinutuspind (—nna). lödd|er
—ret vaht, kober. —ra1 refl. vahutama,

kobrutama. —rig adj. vahune, kobrune. löfte —t,—n lubadus, tõotus,
sõna, infria ett l. lubadust täitma, löftes|brott sõnamurdmine.
—brytare sõnamurd-ja. —man käemees, käendaja, —rik adj. paljutõotav.

löga11. tr., van. pesema. II. refl., van. ennast pesema, suplema, lögn
[—T|n] —en,—er vale, beslå ngn med l. kellegi valet paljastama, fara
med l. valetama. —aktig adj. valelik. —aktighet —en valelikkus. —are —
n,= valetaja. —ersk|a —an,—or vt. eelm. —hals fam. valetaja, —historia
vale-jutt, tühijutt, —propaganda valepropaganda, löj|a —an,—or zool.
viidikas, —nät viidikavõrk.

—rom viidikamari. —stim viidikaparv. löj|e —et,—en naeratus, muie,
lõbus meeleolu; naeruväärsus, utsätta sig för l-e ennast
naeruvääristama. —lig adj. naeruväärne, koomiline; rumal, totter, bära
sig l-1 åt naeruväärselt käituma, vad är det för l-t i det? mis seal
naerda on?, göra sig l. ennast naeruvääristama, göra sig l. över ngn
kellegi üle naerma. —lighet —en,—er naeruväärsus, —väckande adj. part.
naerma panev, ajav. löjtnant —en,—er leitnant, löjtnants I epålett
leitnandiõlak. — røärta(n) bot.

murtud süda. lök —en,—ar sibul; bot. laugud, lägga l. på laxen fig.
seisukorda raskendama. —artad adj. part. sibulataoline. —blast
sibulapealsed. —Qäll pl., bot. sibula soomused. —formig adj.
sibulakujuline, sibuljas. —frö sibulaseeme. —klyfta sibulatükk. —knopp
sibulapung. —kupol ehit. sibulkuppel. —sill sibulaga hee-

ringas. —smak sibulamaitse. —soppa keed. sibulasupp. —stam bot.
sibulakand. —sås keed. sibulakaste. —säng sibulapeenar. —växt
sibultaim.

lömsk adj. salakaval; fam. õel, kuri. —het —en salakavalus; õelus.

lön —en,—er palk; tasu. —a1 tr.ja refl. tasuma, /. ont med gott halba
heaga tasuma, det l-r sig inte see ei tasu vaeva, see ei tasu end.
—ande adj. part. tasuv, —arbetare palgatööline, —givare tööandja,
palgamaksja. —lös ajd. asjatu; tasuta, palgata, göra l-a försök
asjatuid katseid tegema, —sam adj. tasuv. —t muutm. pred. adj. väärt,
det är inte l. see on asjatu, —tagare palgasaaja.

löne|avtal palgaleping, —belopp palgamäär, —besked palgaleht. —fyllnad
palgalisa, —förhöjning palgakõrgendus, —glidning palgalisa väljaspool
palgalepingut, —grad palgaskaala, palgaastmik. —klass palgaklass. —lyft
fam. palgakõrgendus, —nivå palgatase, —reglering palgakorraldus,
—satser pl. palgamäärad, —skala vt. —grad. —slav palgaori. —stegring
palkade tõus. —strid palgatüli (streik v. lokaut). —tillägg palgalisa,
—tur teenistusaastate arvamise kord. —villkor palgatingimused. —ökning
vt. —förhöjning.

Hönn —en,—ar vaher, —allé vahtrapuiestee. —berså vahtralehtla. —blad
vahtraleht. —löv vahtralehed, —lehestik, —säv vahtramahl. —trä
vahtrapuit. —träd vaher.

2lÖnn muutm. subst., lägga (ngt) å l. salaja (ära) hävitama, salajasse
kohta viima, —bränna2 tr. salaja viina põletama, —bränneri
salavii-navabrik; salaviinapõletamine. —dom, i l. salaja, -dörr
salauks. —fack salalaegas. —ficka salatasku, —gång salakäik. —krog
salakõrts. —krögare salakõrtsmik, viinaga salaja kaupleja, —lig adj.
salajane, —ligen v. —ligt adv. salaja, —låda salalaegas. —mord
salamõrv, —mõrtsukatöö, —mördare sala-mõrvar, —mõrtsukas, —rum
salatuba; salalaegas. —skrift salakiri, —trappa salatrepp. —vrå
salaurgas. —väg salatee; kõrval tee.

lönskaläge jur. suguline läbikäimine väljaspool abielu.

löp —et,= 1. sport, harva jooks. 2. ehit., på l. pikuti. — |a 1.
—an,—or a. jahind. uluki ja jahikoera jäljed lumes. b. sport kallak,
nõlvak. 2.2 intr. a. jooksma, b. suusatama, c. (om hynda) kiimlema. d.
voolama, e. mööduma, l-a sin kos minema jooksma, l-a i kapp võidu
jooksma, l-a fara, risk riskima, hädaohtu sattuma, låta sina tankar l-a
oma mõtetele vaba voli andma, l-a till sjöss merele minema, lånet l-er
med 5 % ränta laen on viieprotsendiline, l-a till ända mööduma, lõp-
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pema; rõhut. abis.: l-a bort ära jooksma, l-a fram, vägen l-er fram
mellan höga branter tee kulgeb kõrgete järsandikkude vahel, l-a igenom
läbi jooksma; läbi lugema, l-a ihop (om linjer, färger) kokku jooksma,
valguma, l-a in (om fartyg) sadamasse sõitma; (om häst) jooksmisega
(raha) sisse tooma, l-a om mööda jooksma, l-a samman kokku jooksma, l-a
ut (om lina) välja libisema; (om fartyg) sadamast lahkuma; (om
udde)välja ulatuma; (upphöra) lõppema, hans levnadsdag har lupit ut
tema elupäevad on lõppenud, —ande adj. part. jooksev, /. göromål
jooksvad asjad, /. meter jooksev meeter, /. räkning jooksev arve, l.
band tehn. jooksev lint, på l. band fig. vahetpidamata, —ar|e —(e)n,=
jooksja; mäng, oda; piklik laudlina; mer. valvur-käskjalg; tehn. teat.
liikuvad masi-naosad; ehit. pikikivi. —arbana sport jooksurada. —eld
kulutuli, —grav sõj. kaevik, —knut jooksusõlm. —maska mahajooksnud
(suka)-silm. —meter jooksev meeter, —ning —en,—ar jooks; muus. passaaž.
—sedel teadaanne, ringkiri. —sk adj. kiimaline, innal, —skida sport
jooksusuusk. —snara silmus, —sten ehit. pikikivi; erik. ülemine, liikuv
veskikivi, —stil sport jooksustiil. —vikt tehn. liikuv viht. löp|e —et
laap, laapjuuretis. —na1 intr. (om mjölk) kalgenduma, kokku minema,
—lägga2 irr., erik. piimale laapi lisama, —måge libe-magu. —ning ~en
kalgendumine, lördag —en,—ar laupäev, lös adj. lahtine; kohev; vaba,
slippa l. lahti pääsema, elden är I. tuli on lahti, /. och fast egendom
vallas- ja kinnisvara, det går l-t på en miljon see nõuab ühe miljoni
kulusid, nu brakar det l-t nüüd läheb lahti, han har en skruv l. tal on
üks kruvi lahti, slå sig l. lahti lööma, ge ngn l-a tyglar kellelegi
vaba voli andma, på l-a grunder kõikuvail alustel, l-a rykten
ebamäärased kuuldused, bära ngt l-t i fickan midagi lahtiselt taskus
kandma, ett l-t snötäcke kohev lumekord, ett l-t (kokat) ägg pehme
muna, vara l. i magen (kellelgi) kõht lahti olema, skjuta med l-a skott
paukpadrunitega laskma, l-a seder lodevad kombed. —a21. tr. lahti
päästma, lahti laskma, vabastama; lahendama, selgitama; lahustama, /.
biljett piletit ostma, /. ett korsord ristsõna lahendama; rõhut. abis.:
1. in (en växel) (vekslit) välja ostma, /. upp lahti e. valla päästma;
lahustama, /. ut välja lunastama, lunaraha maksma. II. refl. eralduma;
lahustuma, lagunema; lahenema, den frågan löser sig nog vad det lider
see küsimus laheneb kindlasti pikapeale, —aktig adj. liiderlik,
kõlvatu. —aktighet —en liiderlikkus, kõlvatus.

—ande ajd. part., med., 1. medel kõhulahtisti. —arbetare juhutööline.
—bar adj. lahendatav; lahustatav; lahutatav, —brev post lihtkiri,
harilik kiri. —bryta 4 tr. lahti murdma, —bröst 1. valerind. 2. manisk,
rinnaesine. —bända2 tr. lahti kangutama, —delar pl. tagavaraosad,
lahtised osad. —drivare hulkur. —driversk|a —an,—or naishulkur.
—driveri [—i] —(e)t hulkumine, logelemine, —egendom vallasvara, liikuv
varandus. —en ilma a.japl. l.post juurdemaks, lunaraha. 2. fig.
märgusõna; loosung. —enavgift lunaraha. —enord märgusõna. —epenning
lunaraha. —eskilling jur. lunaraha kinnisvara jne. väljaostmisel.
—esumma lunamaks, —fläta valepalmik. —giva4 tr., v. —ge vabaks andma,
lahti laskma, —gom valehambad, kunstham-bad. —göra2 irr., tr. ja refl.
lahti tegema; lahti laskma, vabastama; ennast vabastama, —het —en
lahtisus, kohevus; nõrkus, lodevus, —hår valejuuksed. —häst varuhobune.
—kokt adj. part. kergelt keedetud, l-a ägg pehmed munad, —krage lahtine
krae. —köpa2 tr. vabaks ostma, välja lunastama, —lig adj. lahustatav;
lahendatav; kergesti lahutatav; ebakindel. —lighet —en lahustatavus;
lahepdata-vus. *-lock valelokk. —mynt adj. part?lobasuuga, lobisev,
—ning —en,—ar 1. lahus. 2. lahendus. — ningsmedel lahustusvahend.
—nummer üksiknumber, —näsa valenina. —pengar pl. lahtine raha,
peenraha, —riva4 tr. ja refl. lahti rebima, lahti kiskuma. —rycka4 tr.
ja refl., vt. eelm. —ryckt adj. part. lahtikistud, —skägg valehabe.
—slita4 tr. ja refl. lahti kiskuma, —släppa2 tr. lahti laskma,
vabastama, —släppt adj. part. vabanenud, vallapääsenud; sundimatu,
vaba. —tagbar adj. lahtivõetav, —tand valehammas, kunst-hammas. —vikt
lahtine kaal. —ärm varruka-kaitse. —ore vallasvara.

löska1 tr., dial. täisid otsima.

löske(r)karl van., lit. hulkur, rändur, vagabund.

Möss pl., vt. lus.

2löss —en geol. löss, peeneteraline kobe kivim, —lager lössikiht.

Möt —en,—ar dial. karjamaa, rohumaa.

2löt —en,—ar erik, rattapöid. —krans rattarehv. —ring rattavits.

löv —et,= leht; lehestik, l-en spricker ut puud lähevad lehte, träden
fäller sina l. om hösten lehed langevad puudelt sügisel. —a1 tr.
lehisega v. meiuga kaunistama. —as1 dep. lehte minema. —beklädnad
lehestik, —fällning lehtede langemine; lehtede langemise aeg. —groda
zool. lehekonn. —hydda lehtla, lehtmaja. —hyddohögtid piibl. lehtmajade
püha. —jord lehemuld. —mask leheuss. —mossa lehesam-
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mal. —rik adj. leherikas. —ruska lehtpuuoks. —sal lehtla, —skog
lehtmets. — sprickiting leh-teminek. —såg vineersaag. —sångare zool.
salu-lehelind. —träd lehtpuu, —valv lehevõlv, lehestik, —ved lehtpuit,
—verk lehestik, —virke lehtpuit, —äng niit.

lövjersk|a —an,—or 1. van. nõid. 2. dial. metshaldjas.

lövkoj I a [—å—] —an,—or levkoi.

Mm

M,m [ämm] —et,= 1. M,m. 2. lüh. m (meter) m (meeter), mm (millimeter)
mm (millimeeter), m.m. (med mera) jne. (ja nii edasi), m. fi. (med
flera) jt. (ja teised), M.O. (militieom-budsman) parlamendi ametnik
kaebuste jaoks sõjaväelistes asjades. Macedonien Makedoonia, macedonier
[—se— v. —ke—] v. makedonier

—n,= makedoonlane. machiavellisk [—é—] v. machiavellistisk [—ist—]

adj. makjavellistlik. machverk v. maschverk [—aš—] räpakas töö,
vusserdus.

mack —en,—ar bensiinipump automaatilise

mõõduaparaadiga; bensiinijaam, mack|a —an,—or fam. võileib, mackabé
—(e)n,—er piibl. makabei. mackapär [—är]—en,—erfam., dial. imelik
aparaat; veidrik, mack|el —let fam. segadus, tüli, mürgel, —la1

intr., fam. manipuleerima, mad —en,—er soine heinamaa, madam [—åm]
—men,—mer 1. van. (titel) proua, madam. 2. (gumma), skurm. passija,
koristaja, tor gm. turunaine. 3. väggm. lutikas, madapolam [—å—åm] —en
v. —et,—er mada-polaam.

madeira [—éra] —n madeira, —sås madeirakas-te.

madjar vt. magyar.

madonn|a [—å—] —an, —or madonna, jumalaema. ~lik adj., ^liknande adj.
part. madonnalik.

madr|a —an,—or bot. varjulill. madrass [—àss] —en,—er madrats,
aluskott. —era1 tr. polsterdama, padjandama. —ering —en,—ar polsterdus,
—var aluskoti pealisriie. madrigal [—àl] —en,—er muus. lüüriline
mitmehäälne koorilaul; madrigal, armastuslaul, madusk|a —an,—or fam.
suur tugev naine, magasin [—in] — et,= 1. magasin, ait, ladu. 2.

kauplus, kaubamaja. 3. padrunisalv. 4. ajakiri, kuukiri, —era1 tr. aita
koguma, ladustama, tagavaraks jätma. —shyra, — spengar laoüür.

måg|e —en,—ar magu; kõht, ha ont i m-en (kellelgi) kõhuvalu olema, hård
m-e kõht kinni, lös m-e kõht lahti, lida av dålig m-e halva seedimise
ali kannatama, ha m-e till ngt fig. tihkama, söandama, häbematust olema
millekski, krypa på m-en för ngn fig. kellegi ees roomama, kellegi
kintsu kaapima, —besvär kõhuvalu. —borstare fam., nalj. naps. —dans
kõhutants. —droppar kõhutilgad. —fistel med. maouuris, maoflstul. —grop
kõhukoo-bas. —gördel kõhuside, — mähis;fam. sigari-kest. —katarr
maokatarr. —knip kõhuvalu, —kräfta med. maovähk. —lidande subst, part.,
med. maohaigus. —mun anat. maolä-vis. —plågor pl. kõhuvalu, —pump med.
mao-sond. —pumpa1 tr. magu tühjendama, —saft maomahl. —sjukdom
maohaigus. —sköljning maoloputus. —sönd vt. —pump. —stark adj., fam.,
fig. häbematu, ebaviisakas, rõve, det var väl m-t see oli krõbe, —sur
adj., fig. sapine, tige. —syra maohape. —sår med. maohaavand. —säck
magu. —åkomma vt. —sjukdom.

^ager —n,= idamaa tark; nõid, võlur, maag.

2mag|er adj. kõhn, kõhetu, lahja, lång oeh m-er pikk ja kõhetu. ~het
~en kõhnus, kõhetus, lahjus. ~lagd adj. part. kõhetu, kõhn, lahja. —ra1
intr. kõhnuma, kõhnaks jääma, lahjaks muutuma.

magi [—gi]—(e)n maagia, nõiakunst, mustkunst. —k [—ik] —en vt. eelm.
—ker [—å—] —n,= maag, nõid, võlur. —sk [—å—] adj. maagiline, maagiaga
seotud; võluv, nõiduslik.

magist|er [—ji—] —ern,—rar magister;yam. õpetaja; sport ujumismagister.
~examen magistrieksam. ~diplom magistridiplom. ~grad magistrikraad,
^promotion van. magistri-promotsioon. —rai [—ål] adj. tähtis, üleolev,
meisterlik; imponeeriv; pädev.
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mal. —rik adj. leherikas. —ruska lehtpuuoks. —sal lehtla, —skog
lehtmets. — sprickiting leh-teminek. —såg vineersaag. —sångare zool.
salu-lehelind. —träd lehtpuu, —valv lehevõlv, lehestik, —ved lehtpuit,
—verk lehestik, —virke lehtpuit, —äng niit.

lövjersk|a —an,—or 1. van. nõid. 2. dial. metshaldjas.

lövkoj I a [—å—] —an,—or levkoi.

Mm

M,m [ämm] —et,= 1. M,m. 2. lüh. m (meter) m (meeter), mm (millimeter)
mm (millimeeter), m.m. (med mera) jne. (ja nii edasi), m. fi. (med
flera) jt. (ja teised), M.O. (militieom-budsman) parlamendi ametnik
kaebuste jaoks sõjaväelistes asjades. Macedonien Makedoonia, macedonier
[—se— v. —ke—] v. makedonier

—n,= makedoonlane. machiavellisk [—é—] v. machiavellistisk [—ist—]

adj. makjavellistlik. machverk v. maschverk [—aš—] räpakas töö,
vusserdus.

mack —en,—ar bensiinipump automaatilise

mõõduaparaadiga; bensiinijaam, mack|a —an,—or fam. võileib, mackabé
—(e)n,—er piibl. makabei. mackapär [—är]—en,—erfam., dial. imelik
aparaat; veidrik, mack|el —let fam. segadus, tüli, mürgel, —la1

intr., fam. manipuleerima, mad —en,—er soine heinamaa, madam [—åm]
—men,—mer 1. van. (titel) proua, madam. 2. (gumma), skurm. passija,
koristaja, tor gm. turunaine. 3. väggm. lutikas, madapolam [—å—åm] —en
v. —et,—er mada-polaam.

madeira [—éra] —n madeira, —sås madeirakas-te.

madjar vt. magyar.

madonn|a [—å—] —an, —or madonna, jumalaema. ~lik adj., ^liknande adj.
part. madonnalik.

madr|a —an,—or bot. varjulill. madrass [—àss] —en,—er madrats,
aluskott. —era1 tr. polsterdama, padjandama. —ering —en,—ar polsterdus,
—var aluskoti pealisriie. madrigal [—àl] —en,—er muus. lüüriline
mitmehäälne koorilaul; madrigal, armastuslaul, madusk|a —an,—or fam.
suur tugev naine, magasin [—in] — et,= 1. magasin, ait, ladu. 2.

kauplus, kaubamaja. 3. padrunisalv. 4. ajakiri, kuukiri, —era1 tr. aita
koguma, ladustama, tagavaraks jätma. —shyra, — spengar laoüür.

måg|e —en,—ar magu; kõht, ha ont i m-en (kellelgi) kõhuvalu olema, hård
m-e kõht kinni, lös m-e kõht lahti, lida av dålig m-e halva seedimise
ali kannatama, ha m-e till ngt fig. tihkama, söandama, häbematust olema
millekski, krypa på m-en för ngn fig. kellegi ees roomama, kellegi
kintsu kaapima, —besvär kõhuvalu. —borstare fam., nalj. naps. —dans
kõhutants. —droppar kõhutilgad. —fistel med. maouuris, maoflstul. —grop
kõhukoo-bas. —gördel kõhuside, — mähis;fam. sigari-kest. —katarr
maokatarr. —knip kõhuvalu, —kräfta med. maovähk. —lidande subst, part.,
med. maohaigus. —mun anat. maolä-vis. —plågor pl. kõhuvalu, —pump med.
mao-sond. —pumpa1 tr. magu tühjendama, —saft maomahl. —sjukdom
maohaigus. —sköljning maoloputus. —sönd vt. —pump. —stark adj., fam.,
fig. häbematu, ebaviisakas, rõve, det var väl m-t see oli krõbe, —sur
adj., fig. sapine, tige. —syra maohape. —sår med. maohaavand. —säck
magu. —åkomma vt. —sjukdom.

^ager —n,= idamaa tark; nõid, võlur, maag.

2mag|er adj. kõhn, kõhetu, lahja, lång oeh m-er pikk ja kõhetu. ~het
~en kõhnus, kõhetus, lahjus. ~lagd adj. part. kõhetu, kõhn, lahja. —ra1
intr. kõhnuma, kõhnaks jääma, lahjaks muutuma.

magi [—gi]—(e)n maagia, nõiakunst, mustkunst. —k [—ik] —en vt. eelm.
—ker [—å—] —n,= maag, nõid, võlur. —sk [—å—] adj. maagiline, maagiaga
seotud; võluv, nõiduslik.

magist|er [—ji—] —ern,—rar magister;yam. õpetaja; sport ujumismagister.
~examen magistrieksam. ~diplom magistridiplom. ~grad magistrikraad,
^promotion van. magistri-promotsioon. —rai [—ål] adj. tähtis, üleolev,
meisterlik; imponeeriv; pädev.
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magistrat [—ji—] —en,—er magistraat, linnavalitsus, raad, raekohus.
—ssekreterare linnavalitsuse sekretär, linnasekretär, magm|a —an,—or
geol. magma (tulikuum ning

vedel aine maakera sisemuses), magnat —en,—er magnaat, suurnik,
magnesi|a —an keem. magneesia, magneesium-hapend. ~cement ehit.
magneesiatsement, soreltsement. ^glimmer miner, tume biotiit. ~spat, —t
[—it] ~en miner, magnesiit. —lum = v. —et v. —umet keem. magneesium.
—umblixt fot. magneesiumipahvatus. —um-ljus vt. eelm. magnet [—ét]
—en,—er magnet, —fält mag ne t väli. —isera1 tr. magnetiseerima,
magneetima. —isk adj. magneetiline. järn magnetraud. —kompass
magnetkompass. —mina sõj. magnetmiin. —nål magnetnõel. —ofon [—å—ån]—
en,—er magnetofoon. —pol mag-netipoolus. —ron [—ån] —en,—er tehn.
mag-netron, elektronlamp ultralühilainete tekitamiseks.

magnifi|cens [—ens] ~en magnifitsents, ülikooli rektor. —cus [—if—],
reetor m. ülikooli rektor. —k [—ik] adj. töre, hiilgav, suursugune,
magnoli|a —an,—or bot. magnoolia. magra vt. mager.

magyar [—år] v. madjar —en,—er madjar, ungarlane. —isk adj. ungari
—iska —n ungari keel. maharadj|a —an,—or maharadža (India vürsti
tiitel).

mahatm|a [—håt—] —an,—or kõrge vaimuliku

tiitel Indias, mahjong [—år|] —en teat, seltskondlik mäng. mahogny
[—år|—] —t v. —n mahagon, mahago-

nipuu. —möbel mahagonmööbel mahoni|a —an,—or bot. mahoonia. maj 1. ilma
a. ja pl. (månad) mai, lehekuu, i m. månad lehekuul, maikuus, i början
av m. mai algul, —bagge zool. maipõrnikas. —blomma valgelill. —sol
maipäike. 2. —en (grönt löv) meig. —a1 intr. meiupuud ehtima, —stång
meiupuu. Maja Mai.

majestät [—at] —et,—er majesteet, Kunglig M. (lüh. K. M:t v. Kungl.
Majit) kuninglik riigivalitsus, Hans M. kuningas, Hennes M. kuninganna.
—isk adj. majesteetlik. —sbrott kunltegu majesteedi vastu;
majesteedisolva-mine. —sförbrytare majesteedisolvaja. majolik|a [—jo—]
—an kunst majoolika, majonnäs [—äs] —en,—er keed. majonees, major [—ör]
—(e)n,—er major. —sk|a —an,—or

majoriproua. majoritet [—ét] —en, —er majoriteet, enamus, enamik.

majs —en mais. —ax maisitõlvik. —flingor pl.

maisihelbed, —kolv maisitõlvik. —stärkelse maisitärklis. —en|a —an
maisijahu, majusk|el —eln,—ler trük. majuskel, suurtäht,

versaal. ~skrift majuskel-, versaalkiri. mak muutm. subst., i sakta m.
mõnusalt, vaikses mugavuses; rahulikus, mugavas tempos. —a1 I. tr.
lükkama, tõukama, nihutama, m. igen (en fåra) (vagu) kinni ajama, m.
ihop kokku lükkama, m. in sissepoole nihutama, m. om i elden tuld
segama, liigutama, m. undan eest ära lükkama, m. åt sig edasi nihkuma,
ruumi tegema. II. refl., m. sig i väg teele asuma, teele rühkima, —lig
adj. mugav, loid, laisk. —lig-het —en mugavus, loidus, laiskus, mak|a
1. —an,—or abikaasa, naine. 2. muutm. adj. ühte-, kokkukuuluv,
paarimoodustav, paarisolev. —|e 1. —en,—ar (äkta man) abielumees, mees,
abikaasa. 2. (det ena föremålet av ett par) teine, vastav, paarimees.
3. (like) vastaspool, vastavus, m-en har jag aldrig sett midagi
selletaolist ma pole kunagi näinud, m-en till lögnare finns inte ta on
viimane valetaja, teist niisugust valetajat pole olemas. —alös adj.
võrratu, ainulaadne, võrdlematu.

makaber [—åb—] adj. surma meenutav, õudne, tontlik.

makadam [—åm] —en makadam, killustik, —isera1 tr. (teed) killustikuga
sillutama, —kross tehn. kivipurusti, —väg killustiktee, makaroner [—õ—]
pl. v. makaroni makaronid, makartsbukett bukett kuivatatud taimedest,
makassarolja [—åss—] teat. juusteõli. make up [mejkåpp] (en)
näojumestus;/?^. kaunistus.

mako —n mako (teat. puuvill).

makramé —n makramee (teat. mitmekeermeline

puuvillane lõng), makrill —en,—ar makrelliõng. makrokosm [—å—åsm] —en
v. makrokosmos =

makrokosmos, universum, makron [—ön] —en,—er keed. mandlikook.
makroskopisk [—å—åp—] adj. makroskoopiline,

palja silmaga nähtav, makt —en võim, jõud, vägi, võimus; vägivald;
mõju; pl. —er riik; jõud; võim, stå i ngns m. kellegi võimuses seisma,
av egen m. omal jõul, med ali m. kogu jõuga, kõigest väest, det ligger
m. uppå on tähtis, kunskap är m. teaduses, tarkuses on jõud, ha ordet i
sin m. hea kõneleja olema, komma till m-en võimule pääsema, storm,
suurriik, m-erna i samhället ühiskondlikud jõud, goda och onda m-er
head ja kurjad võimud, —balans jõudude tasakaal, —befogenhet võimu
kasutamise õigus, —begär võimuiha, —fråga võimuküsimus. —fullkomlighet
võimutäius. —fördel-
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ning võimujaotus. — förskjutning võimu vahekordade nihkumine, —havande
1. adj. part. valitsev, võimulolev. 2. — n,= subst. part. võimulolija,
valitseja. —havare —n,= vt. eelm. —hungrig adj. võimuahne,
võimuhimuline. —lysten adj., vt. eelm. —lystnad võimuiha, —lös adj.
võimutu, jõuetu, nõrk. —löshet voi-mutus, jõuetus, nõrkus, —medel
jõuvahend. —område võimupiirkond. —ord käsk, võimas sõna. —påliggande
adj. part. tähtis, vastutusrikas. —språk omavoliline käsk; vankumatu
käsk. —ställning võimupositsioon, —tillträde võimulepääs, —tulek,
—utveckling võimu kindlustamine ja laiendamine, —utövare võimulolija,
võimukandja, —ägande adj. part., haril. subst. part. võimukandja,
—ägare vt. eelm.

makul|atur ~en makulatuur, kõlbmatu trükipa-ber. —era1 tr. hävitama
(paberit); kõlbmatuks v. maksvusetuks tunnistama, ^al —en,—ar zool.
(insekt) koi, mott oeh m. koi ja rooste. — fjäril koiliblikas, —hål
koiauk. —påse paberist kott riiete kaitseks koi vastu, —äten adj. part.
1. koi söödud. 2. fig. närune; kõhn, vilets, —ört bot. koirohi. 2mal
—en,—ar zool. (fisk) säga. 3mal —en,—ar erik. jäme kruus; kruusane
koht. mal|a2 I. tr. jahvatama;/?^, jahvatama, vurista-ma, m-a samman
kokku jahvatama, m-a sönder puruks jahvatama. II. intr. (småvär-ka)
tuikama, tuksatama, natuke valutama, det m. i tänderna hammas tuikab
(röra sig runt) keerlema, ringi käima, tankarna m-de oeh m-de mõtted
keerlesid peas vahetpidamata. —ning ~en, ~ar jahvatamine, jahvatus.

maiaga —n teat. hispaania vein. mal^j [—åj] —en,—er 1. malailane. 2.
sõj., nalj. nõrgajõuline, relva mittekandev sõjaväelane, —isk adj.
malai. malakit [—it] —en,—er miner, malahhiit. —grön adj.
malahhiitroheline. —vas malahhiitvaas. malapropå [—å] adv. ebasobivalt,
malaria —n med. malaaria, halltõbi. —härd

malaariakolle. —mygga malaariasääsk. mal|fobera1 tr. riiet
impregneerima koi vastu. —iciös [—ös] adj. irooniline, pilkav, õel. —
ign [—ir|n] adj., med. kurjaloomuline. —is [—is] ~en õelus, kurjus,
iroonilisus; tagarääkimine. —placerad adj. part. sobimatu, ebaõigel
kohal olev. —proper [—å—] adj., harva ebapuhas. —trätera1 tr. halvasti
kohtlema, ülekohut tegema. — öt [—or] ~en,~er õnnetus.

malj|a —an,—or aas, öös, rõngas, mall — en,—ar (rit- v. arbetsmodell)
lekaal, šab-loon, mudel; muster, eeskuju.

mall|a1 refl., fam. kehklema. —ig adj. kehklev. 'malm — en,—ar agul,
eeslinn, äärelinn; dial.,

van. nõmm. —gård eeslinnamaja aiaga. 2malm — en,—er 1. miner, maak
(-gi) 2. metall, malm, en gryta av m. malmkatel. 3 .fig. kell;
kellahelin, metaljas hääl, det är m. i stämman häälel on metalne köla.
—art maagiliik. —bana raudtee maagi transportimiseks, —brytning
mäetööstus, maagikaevandus. —fyndighet maagilade. —förande adj. part.
maaki sisaldav. —gång maagisoon. —halt maagisisal-dus. —lager geol.
maagiladestu. —letning maagiotsimine. —rik adj. maagirikas. —stake
vaskne kroonlühter, —streck maagisoon. —stämma lit. kõlav hääl. —åder
maagisoon. malström (vee)keeris.

mait —et v. —en linnased, —dricka kali. —dryck linnasejook. —grodd
linnaseidu, —karamell linnasekompvek. —kross linnaseveski. —socker
linnasesuhkur. —os [—ås] —en keem. maltoos, linnasesuhkur. maltes [—és]
—en,—er v. maltesar|e —(e)n,= v. malteser —n,= maltalane. —erorden
Malta ordu. —isk adj. malta. —isk|a 1. —an malta keel. 2. —an,—or
maltalanna. malv|a —an,—or bot. kassinaeris. ~färgad adj.

part. sinililla. malvasir v. malvoasir [—ir] —en malyaasia vein. mamb|a
—an,—or zool. teat. aafrika mürkuss. mamelucker [—ü—] pl., van.
kottpüksid. mamm|a —an,—or ema, memm, mamma, —as-

gosse memmepoeg, mammalier [—ål—] pl., zool. imetajad, mammon ilma a.
ja pl., piibl. mammon, rikkus, raha. —sdyrkare mammonateener, —ori.
—stjänare, —sträl vt. eelm. mammut —en,—ar mammut, —bete mammuti-

kihv. —träd bot. mammutipuu, mamsell [—é—] —en,—er van. v. nalj.
mamsel;

preili, tüdruk, ^an —en,—ar lakk (—ka). 2man [—ä—] —nen, män {luul.
männer, sõj. man, fam. ka mannar) mees; (äkta man) abielumees, mees,
abikaasa; (människa) inimene, lite till m-s fam. üks ja teine,
mitmekesi, fjärde m. mäng. neljas mees, det skall jag bli m. för selle
eest vastutan mina, på tu m. hand kahekesi, isekeskis, med m. och allt
kogu täiega, menige m. lihtinimene, lihtrahvas, m. vid m. mees mehe
kõrval, tag det som en mA võta seda nagu mees!, m-nen för dagen
tänapäeva kuulsus, var m-s sak igaühe asi, i m-s minne inimpõlve
jooksul, tredje m. kõrvaline isik, långe m. lastek. pikksõrm. —bar adj.
suguküps. naitumisealine. —barhet —en suguküpsus, naitumisealisus.
—byggnad elumaja, peahoone, —dom 1. (tapperhet) mehi-
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sus, vahvus. 2. (manbarhet) suguküpsus, meheiga. 3. teol., van.
(mänsklig gestalt) inimese kuju. —domsanammelse teol. inimeseks
saamine, sünd. —domsprov mehisus-proov. —domsålder meheiga, —dråp van.
tapmine, mõrv. —fall meestekaotus. —folk meespere; meesterahvas, —grant
adv. kõik koos, kõik kokku, —gård talu v. mõisa peahoone ühes
kõrvalhoonetega, —gårdsbyggnad elumaja, peahoone, —häftig adj. mehine,
vahva; tarmukas. —hatersk|a —an,—or mees-tevihkaja. —hål tehn.
suurluuk, roniava. —kön meessugu; mees. —lig adj. mehe-; mehine,
meheline, —lighet —en mehisus. —skap —et meeskond. —slukersk|a — an,—or
fam. vamp, võrgutaja. — spillan meestekaotus. —stark adj. arvukas,
paljumeheline. —tal van. adramaa. —talsblankett hingekirjablan-kett. —
talslängd maksukohustuslaste nimestik. —talspengar van. pearaha,
—talsskrivning tr. hingekirjutus. —talsskriven adj. part. kohalolev,
elunev, elanike nimekirja kantud, maksukohustuslik. —talsskrivningsort
elukoht.

3man [—ä—] v. mans adv., van., ser m.pàl vaata aga! tubli!

4man [—ä—] pron. 'keegi' —(d)akse, —takse, —di, —ti, härifrån har m. en
god utsikt siit on hea väljavaade, m. har frågat efter dig sind küsiti.

man|a1 tr. manitsema, üles kutsuma, meelde tuletama; manama; sõna
kostma (kellegi eest); kiirustama, samvetets m-ande röst
südametunnistuse manitsev hääl, känna sig m-ad att... oma ülesandeks
pidama, framm-a andar vaime välja kutsuma, m-a gott för ngn kellegi
eest kostma, m-a på ngn kedagi kiirustama, taga sundima, —ing ~en,~ar
manitsus; üleskutse, följa sitt hjärtas m. oma südamehääle järgi
talitama.

manchester [—tj—] —n teat. puuvillane riie.

mandarin —en,—er 1. (kinesisk ämbetsman) mandariin. 2. (frukt)
mandariin, —träd bot. mandariinipuu.

bandat [—åt] — en,—er (bedrift) iroon. vägitegu.

2mandat —et,= mandaat, volitus, volikiri, —land aj. mandaatmaa. —är
[—ar] —en,—er manda-taar, mandaatmaa valitseja.

mand|el —eln,—lar 1. mandel, mandlipuu seeme. 2. anat. mandel, tonsill.
3. mäend. mineraal-lade. ~berg mandliküpsis. ~blomma bot. harilik
kivirik, lambapähkel; mandlipuu õis. ~formad adj. part., ~formig adj.
mandliku-juline. ~gloria kunst ovaalne kiirtepärg. ~kaka mandlikook.
~kli mandlikliid. ~mjölk mandlipiim. ~olja mandliõli. ~sten geol.
mandelkivi. ~träd bot. mandlipuu.

~tvål mandliseep. ~ögd adj. part. mandli-kujuliste silmadega, mandib|el
[—i—] —eln,-ler zool. alumine lõualuu; ülemine lõualuu lüliljalgsetel,
mandolin —en,—er mandoliin, mandorl|a [—å—] —an,—or kunst ovaalne
kiirtepärg.

mandragor|a [—ågå—] —an bot. alraun. mandrill [—i—] —en,—er zool.
mandrill, paavian. mandsju [—u] v. manchu —n,—er v. —rer mandžu. —isk
v. —risk adj. mandžu. —isk|a v. —risk|a 1. —an mandžu keel. 2. —an,—or
mandžulanna. —språket mandžu keel. maneg|e [—eš] —en,—er maneež, rada
ratsutamiseks.

!maner pl., müt. surnute hinged, maanid, manala jumalused.

2maner [—é—] v. manér —et,= 1. maneer, viis, komme. 2. kunst stiil,
esitusviis. 3. kunstlik -kus, afektatsioon. manet [—ét] —en,—er zool.
meduus, millimallikas.

mangan [—ån] —en v. —et keem. mangaan, —at [—åt] —et,= v. —er keem.
manganaat. —syra keem. mangaanhape. mang|el —eln,—lar pesurull. ~bod
vaali-, rulli-kamber. ~bräde vaalilaud. ~kavle v. ~kavel vaalikaigas,
rullimispuu. —la1 tr. vaalima, pesu rullima. —ling vaalimine,
rullimine, mango —n,—r mangopuu vili. —träd bot. mango-puu.

mangold [—å—] —en bot. lehtpeet, mangrove {—av—] —n, —r- mangroovipuu,
manglipuu.

mani [—i] —(e)n,—er maania, kirglik harrastus; hullus, narrus. —
akalisk [—ål—] adj. hullustuseni ühekülgne; liialdatud. —ker [—å—] —n,=
maniakk, maania ali kannatav isik. —sk [—å—] adj. maaniline; haiglaselt
kinnis-ideeline.

manick [—i—] —en,—er fam. asi, ese, 'seadis'. manie(re)rad [—ërad]adj.
part. maneerlik, kunstlik, teeseldud, manifest 1. —et,= manifest,
programmilise iseloomuga kirjalik teadaanne. 2. adj., med.
selgekujuline, m. sinnessjukdom selgekujuline vaimuhaigus, —era11. tr.
osutama, väljendama. II. refl. ilmnema, osutuma, väljenduma, manikur v.
manikyr —en maniküür, manilla —n erik. manilla, —hampa manilla kanep.

maniok [—å—] —en v. maniok|a v. mandiok|a

—an 1. bot. maniokk. 2. maniokitärklis, manipulation —en,—er
manipulatsioon; vigur,

mahhinatsioon, mank|e —en,—ar (hobuse) turi, lägga m-en till fig. täie
jõuga (asja) kallale asuma.
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mankemang [—år|] —et,= v. —er viga, puudus,

puudumine, mitteilmumine. mankera1 I. intr. mankeerima, puuduma; üles
ütlema, nurjuma. II. tr. (försumma) hooletusse jätma, (millelegi)
hiljaks jääma, hilinema, m. sitt arbete tööle hiljaks jääma; soom.
(förolämpa) haavama, teotama, mankill [—i—] — en,—er tinanupuga kepp.
manko —t,—n kaub., soom. puudujääk. ^anna1 tr., mer. üles rivistama, m.
reling meeskonda reelingu äärde üles rivistama. 2manna —n v. —t manna,
—grynsgröt mannapu-

der. —gräs bot. harilik parthein. manna|bragd mehetöö, vägitöö,
—gärning mehine tegu; mehe elutöö, —kraft mehejõud. —minne, i m.
niikaugele kui inimesed mäletavad. —mod mehemeel, vaprus, —mån muutm.
subst, erapoolikus, —vett tarkus, elukogemus. —vulen adj. part., lit.
mehine, vapper. —ålder meheiga, meheaastad, mannekäng [—k—] —en,—er
mannekeen, manomet|er —ern,—rar manomeeter, rõhumõõt-ja.

mansard —en,—er ehit. mansardkatus; katusekamber. —tak mansardkatus.
—våning man-sardkorrus.

manschett [—é—] —en,—er mansett, darra på

m-en närvitsema, mans|avdelning meesteosakond. —bot jur., aj. rahatrahv
tapmise eest. —börda mehekan-dam. —dagsverke mehe päevatöö, —hög adj.
mehekõrgune, —kör meeskoor, —lem anat. mehe suguliige. —linjen, på m.
mehepoolselt harult, —person meesisik, mees. —röst muus. meeshääl,
—samhälle ühiskond, kus valitseb meeste võim. —sidan vt. —linjen, —tukt
distsipliin. —ålder inimiga, sugupõlv, mant|el —eln,—lar mantel, keep;
sinel; (lapse) siputusriietus; tehn. käte; kaub. aktsia, obligatsioon;
mat. tsilindri v. koonuse kumer pind, axla ngns m-el fig. kellegi
mantlit õlgadele võtma, kellegi tööd jätkama. ~djur zool. mantelloomad.
~fåll mantli äär. —ilj ~en,~er mantilja. —la1 tr. ja intr. mantlisse
riietama; mantlisse riietuma; tehn. kattega varustama.

mantiss|a [—i—] —an,—or mat. mantiss, logaritmi murruline osa. manuell
[—é—] adj. kätega tehtav, manuaalne, m. skicklighet käteosavus, det m-a
arbetet kätega tehtav töö. manus — et,= fam., manuskript —et,=
manuskript, käsikiri, manöv|er — ern,—rer manööver; sõj. taktikaline
harjutus; kursimuutmine; fig. (kaval) toimimisviis. oförmåga
manööverdusvõime. —rera1 tr. manööverdama.

mapp — en,—er portfell, mapp. mar|a —an,—or 1. luupainaja. 2. (elak
kvinna) inetu, õel naine, nõid. 3. zool. pampajänes. —björk sookask,
vaevakask. —dröm õudne unenägu. —ig adj. kidur, nässakas; fam. tülikas,
raske. —lek|a —an,—or geol. mergel, savikas lubjakivi, —ritt
luupainaja, —tall kää-busmänd. —vuxen, —växt adj. part. kidur,
nässakas, kängu jäänud, mar|eld merehelendus. —gräs, —halm bot.
luite-kaer. —katta zool. merikass; fam. marakratt, ful som en m. inetu
nagu pärdik. —svin zool. merisiga, —torn bot. rand-ogaputk. —ulk zool.
merikurat, õngitseja. —vatten, ligga im. pardani vees olema, —viol bot.
merisinep. marabu [mà- v. —bü] —n,—er zool. marabu. maraskino [—ki—] v.
maraschino —n kirsiliköör. marasm [—åsm] —en med. marasm, kõhnumine.
marg [—g] — en,—er äär, veer, serv. —anteckning ääremärkus, marginali.
— inal [—gi] —en,—er vt. marg. —inalskatt progressiivne maks.

margarin —et,—er margariin, kunstvõi. margfaldig [—rg— v. —rj—] adj.,
årh. mitmekesine, mitmesugune. Margit Maret.

Marie |fred [—éd] väikelinn Sörmlandis. —hamn [—àmn] Maarianhamina.
—stad [—åd] linn Västergötlandis. marienglas [—i—] erik. purunematu
klaas, marin [—in] 1. —en,—er merendus, mereasjandus; laevastik,
merevägi; meremotiiviga maal. 2. adj. mere-, meri-, mereline,
mariin-ne. —blått adj. meri-, mariinsinine. —flyg merelennuvägi,
—förvaltning mereväevalit-sus. —ingenjör mereväeinsener. —läkare
mereväearst. —målare meremaalija. —soldat mereväsõdur. —stab
mereväestaap. marinjad [—åd] ~en,~er keed. marinaad, —era1

tr., keed. marineerima, marionett —en,—er marionett, hüpiknukk.

—regering pöl. marionettvalitsus. maritim [—im] adj. mere-, mereline,
m-t klimat

mereline kliima, mark —en,—er 1. (jord) maa; maa-ala; maapind, pinnas;
krunt, i skog och m. metsas ja väljal, gården ligger på stadens m. talu
asub linna maa-alal, slå till m-en maha lööma, bereda m. för ngn
kellelegi teed tasandama, jämna med m-en maatasa tegema, m-en sviktade
under honom maa kõikus tema ali, han försvann som uppslukad av m-en ta
kadus nagu tina tuhka, ta vajus nagu maa alla, ta m. maanduma, —greve
aj. markkrahv, raja-krahv. —stridskrafterpl. maavägi. —yta maapind. 2.
van. nael. —vikt naelaraskus. 3. ilma pl. mark (—ga), —kurs margakurss.
4. mängu-
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märk.

markant [—ånt v. —àr|t] adj. markantne, silmapaistev, teravasti
esiletungiv. markegång(spris) lunastushind, väljaostuhind, marker |å1
tr. markeerima, tähistama; rõhutama, alla kriipsutama; sport valvama,
silmas pidama (vastast); soom., ped. kätt üles tõstma. —ad adj. part.
selge-, kindlailmeline, kindel, rõhutatud, —ering ~en,~ar markeerimine,
tähistamine, markeering.—markör —en,—er marköör, märkur. marketent|are
[—én—] —ar(e)n,= aj. markitant, sõjaväega kassaskäiv kaubitseja, —eri
[—i] ~(e)t,~er sõdurite söökla v. pood. —ersk|a —an,—or
(nais)markitant. marketeri [—1] —(e)t,—er puukaunistus. markis [—is]
—en,—er 1. markiis, päikesevari. 2. markii, —inn|a [—si—] —an,—or
markiis, markii naine, marknad —en,—er 1. laat. 2. maj. kaubandus,
kaubakäive, kommerts, turg, finna m. för sina varor oma kaupadele turgu
leidma, släppa ut i m-en müügile laskma, skaffa m. för ngt millelegi
turgu leidma, rosa m-en fig. millegi üle rõõmustama, tehingut kiitma,
marknads|berättelse maj. turuteade. —besökande 1. adj. part. laata
külastav. 2. —n,= subst, part. laadaline, —besökare laadaline, —bod
turupood, laadaputka. —dag laadapäev, —folk laadarahvas. —gyckel
laadanali, —läge maj. turu seisukord, —rapport turuteade. —stånd
laadaputka, —telk. —vimmel rüselemine laadal, —värde maj. müügiväärtus.
marmelad [—åd] —en,—er marmelaad, puuvilja-tarretis.

marmor —n ge o l marmor, —artad adj. part. marmoritaoline. —blek adj.
marmorkahvatu. —brott marmorimurd. —era1 tr. marmoreeri-ma,
marmoritaolist värvust andma, —platta marmorplaat. —staty, —stod
marmorkuju, —skulptuur, marockan [—å—àn] —en,—er marokolane. marod|era1
intr. marodeerima, röövima, riisuma. —ör [—or] ~en,~er marodöör,
riisuja, röövel, pressens m-er skandaaliajalehed. marokäng [—k—] —en
marokään. —band maro-käänköide.

mars muutm. 1. märts, paastukuu. 2. astr.

Marss. 3. müt. Mars (sõjajumal). marsala [—ål—] —n teat. veinisort.
marsch —en,—er 1. marss. 2. muus. marss. 3. interj. marss!, —era1 intr.
marssima, —färdig adj. marsivalmis. —hastighet marsikiirus. —ruta v.
—rutt v. —route marsruut, marsika-va, reisikava. marschall [—ali]
—en,—er tõrvik, tõrvalont. marseljäsen marseljees.

marsian [—ån] —en,—er Marsi elanik, marsipan [—ån] —en martsipan. 1
marsk —en,—er geogr. marš, madal rannikmaa. —bildning geol.
maršimoodustus. —boskap padurmaakari, friisi kari. —land maršimaa,
padurmaa.

2marsk —en,—ar aj. marssal; kõrgem riigiametnik. —alk [—sà— v. mår—]
—en,—ar 1. marssal, kõrgem sõjaväeline auaste. 2. peojuht; auvalve.
—alkstav marssalikepp. marta(s)bekymmer pl. majapidamismured, marter
pl. piin, vaev. —a1 [—é—] tr. piinama, —ing —en,—ar piinamine, —redskap
piinariist.

martialisk [—tsiå—] adj. sõjakas, sõjamehelik, mehine.

martin larbetare [—ar|—] martäänahjutööline. —färskning tehn.
martäänmenetlus. —järn martäänraud. —metoden, —processen vt.
—färskning. —stål martäänteras. —ugn mar-täänahi.

martyr [—yr] —en,—er märter, usukannataja, veretunnistaja. —död
märtrisurm. —skap —et martüürium, märtrisurm, maruff|el —eln,—lar fam.
totakas, tölplane. maräng [—at|] —en,—er besee, vahuküpsis. mas —en,—ar
1. (dalkarl) Dalarna mees. 2. fam. maksuametnik. 3. ilma pl., mäng.
teat. kaardimäng; kaotaja, bli m. turakaks jääma. mas|a1 I. intr.
logelema, laisklema; lonkima, vaevaliselt käima; refl., m-a sig av,
bort, i väg minema lonkima. II. tr. soojendama, peesitama. III. refl.
ennast soojendama, peesiskle-ma. —ig adj., fam. soe, tuline; pikaldane,
veniv.

maschverk vt. machverk. xmask —en,—ar uss; vagel, tõuk, han vill inte
göra en m.för när fig. ta ei tee kärbselegi haiget. —bo ussipesa.
—formig adj. ussikujuline. —frätt adj. part. ussitanud. —hål tõuguauk,
ussiauk. —lik adj., —liknande adj. part. ussi-taoline. —ros bot.
harilik võilill, —stungen, —äten adj. part. ussitanud. —a1 tr. ussi
õnge peale panema. 2mask —en,—er 1. mask, näokate. 2. mäng. lõikamine,
rycka m-en av ngn fig. maski ära kiskuma, tõelist palet paljastama. —a1
intr., mäng. lõikama;/am. töötempot vähendama, tööst eemale hoiduma,
—ar|e —(e)n,= fam. töölt puuduja; vusserdaja, —era1 I. tr. maskeerima.
II. refl. maskeeruma. —erad adj. part. maskeeritud, mask|a 1. — an,—or
(võrgu, kanga) silm (—ma), nät med stora m-or hõredate silmadega võrk,
ta upp en m-a silma üles võtma. 2.1 tr. kuduma; silmi üles võtma. —
lupen adj. part. mahajooksnud silmaga, —säker adj. mitte-
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hargnev.

maskerad [—àd] —en,—er maskeraad, maskipi-du. —bal maskiball, —dräkt
maskikostüüm.

maskin [—in] —en,—er masin, för full m. ka fig. täie auruga, —arbete
masinatöö, —avdelning masinaosakond. —befäl masinist, —bokföring
masinraamatupidamine. —del masinaosa. —direktör raudt. masinaosakonna
juhataja, —ell [—é—] adj. masin-, masina-, mehhaaniline. —eri [—i] —
(e)t,—er masinavärk; asutus, sisseseade, —fel masinarike. —gevär
kuulipilduja. —hall masinasaal. —isera1 tr. mehhani-seerima, masinatega
varustama, —ist [—ni—] —en,—er masinist; mer. laevamehhaanik. —klippa2
tr. masinaga lõikama, —kraft masinajõud. —lära masinaõpetus, —mjölkning
masinalüps. —människa masininimene; masinlikult töötav inimene. —mässig
adj. masinlik, mehhaaniline, —mästare masina-juht. —olja masinaõli.
—rem masinarihm. —rum masinaruum, —sax juukselõikamisma-sin. —skada
masinarike. —skrift masinakiri. —skriva4 tr. masinal kirjutama,
—skrivare, —skriverska masinakirjutaja, —skötare masinisti abi. —smörja
masinamääre, —õli. —sticka1 tr. masinal kuduma, —sydd adj. part.
masinal õmmeldud, —så3 intr. masinaga külvama, —sätta2 irr., tr., trük.
masinaga laduma, —verkstad mehhaanikatöökoda.

maskis —en,—ar fam. maskeraad, maskipidu.

maskopi [—i] —(e)n v. —(e)t,—er salajane kokkulepe, stå i m. med ngn
kellegagi salaja koos töötama.

maskot [—åt] —en,—er v. —ar õnnetooja, õnne-nukk.

maskulin 1. —et,—er keel. maskuliin, meessoost sõna. 2. adj. meessoost,
maskuliinne, —isera1 tr. maskuliinseks muutma. — |um — et,—er
maskuliin, meessoost nimisõna; meessugu.

mass|a —an,—or mass, kogu, hulk; (trä-) puu-mass, —segu. —alstring
massiline tootmine, massitoodang, —artikel massitööde, —avskedanden
pl., subst. part. massiline vallandamine. —enhet massiühik.
—fabrikation massitoodang. —grav ühishaud, —invandring massiline
sisserändamine. —korsband post mass-saadetis. —mord massimõrv,
—petition palvekiri paljude allkirjadega, —producera1 tr. massiliselt
tootma, —produkt massitööde, —produktion massitoodang, —psykologi
massipsühhloogia. —tillverka1 tr. massiliselt tootma, —uppbåd hulgaline
väeteenistusse kutsumine. —uppvisning massietendus, —lavastus, —vis
adv. hulgaviisi, massiliselt.

mass|age [—às] ~n massaaž, masseerimine. —era1 tr. masseerima- —ör
[—ör] ~en,~er, masseerija. —ös [—ös] ~en,~er naismassee-

rija.

massak|er [—àk—] —ern,—rer veresaun, massiline tapmine, —rera1 tr.
veresauna korraldama, massiliselt tapma; vigaseks tegema, massiv [—iv]
1. —et,= geol. massiiv. 2. adj. massiivne, kompaktne, —itet [—ét] —en
massiivsus.

mast —en,—er mast. —ad adj. part. mastiga varustatud, —hög adj.
mastikõrgune. —korg mer. mastikorv. —krän suur tõstekraana. —spira
mastipalk (—gi). —topp mer. masti-topp. —träd mastipuu, mastig adj.,
fam. paks, matsakas, tugev, mastix —en farm. mastiks, —buske bot.
mastiksi-puu.

mastodont [—ånt] —en,—er mastodon, väljasurnud elevanditaoline loom;
fig. hiiglane, koloss, —isk adj. hiiglaslik, kolossaalne, masturbation
—en,—er onaneerimine, masugn mäend. kõrgahi. —sslagg kõrgahjuräbu,
—šlakk.

masur —n näsupuu; kiripuit. —bildning kiripuu-teke.

masurk|a —an,—or masurka, masverk ehit. raamistik, mat —en toit, söök,
kost, m. och dryck söök ja jook, laga m. toitu valmistama, två rätter
m. kaks rooga, m-en är halva födan vanas, toit on pool elu, det vore m.
för Måns see alles maitseks, ge ngn sin (hans) varma m. kellelegi
peapesu tegema, m-en är färdig söök on valmis, ge m. süüa andma, ha
folk i m-en rahvast (inimesi) söögil olema, ta ngn i m-en kedagi
kostile võtma, vara liten i m-en kehv sööja olema, stor i m-en suure
söömaga, tacka för m-en toidu eest tänama, ta sig en lur på m-an leiba
luusse laskma, lõunauinakut tegema, efter m-en pärast sööki. —a1 tr.
toitma, söötma, süüa andma; fig. tuupima, sisse toppima. —ar|e — (e)n,=
tehn. söötja, et-teandja. —bestick nuga, kahvel ja lusikas, —bit
suutäis, —böd sahver, toidukamber. —bord söögilaud, —bricka kandik,
—bröd leib. —bud söömakutse. —dags adv. söögiaeg; söögi ajal. —duglig
adj. söödav, toiduks kõlblik, —friare fam. kontvõõras, —frisk adj. hea
isuga, han är m. tal on hea söögiisu, —frukt keeduvili. —förgiftning
toidumürgitus. —förråd toidutagavara, —gäst kostiline. —ho toiduküna.
—hämtare menaaž. —jord põllumuld, künnipind, huumusmuld. —kniv
lauanuga, —knyte söögikorv. —lag —et laudkond, lauakaaslased. —lagare,
—lagersk|a —an,—or keetja, kokk. —lagning toiduvalmistus. —lokus fam.
söökla, —lust söögiisu, —mor leivaema, perenaine, maja-ema. —nyttig
adj. söödav;fig. kasulik, —olja
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söögiõli. —os toidulõhn. —pengar söögiraha, —rast söögivaheaeg,
söögiaeg, —rest töidu-jäänus. —rum söögituba, —rätt roog, toit. —sal
söögisaal, —sedel söögikaart. —servering [—vé—] söökla; toitlustamine,
—servis lauaserviis. —silver lauahõbe, —sked supilusi-kas. —smältning
seedimine, -smältnings-apparat anat. seedeaparaat. —smältningsbesvär
seedimisrike. —smältningskanal anat. seedekanal, —trakt, —smör lauavõi.
—strupe anat. söögitoru, —ställe söögikoht,, söökla, 'kodused lõunad',
—svamp söögiseen. —säck leivakott; toidupoolis, teemoon. —tallrik
söö-gitaldrik. —varor pl. toidukraam, toidukaubad. —varuaffar
toiduainete kapulus. —vrak fam. õgija, —vrå 'sööginurk' (söögitoa
asemel). —väg, i m. söögi poolest, —vän söögiar-mastaja.

matar|bord tehn. söötelaud. —buss buss jaama juurde transportimiseks,
—krän tehn. kraan vee reguleerimiseks aurukatlas, —ledning el.
jaotusmagistraal. —ventil tehn. jaotus ventiil, matador [—år] —en,—er
1. matadoor, härjavõitleja. 2. rikas ja võimukas mees, tuus; 3. mäng.
suurim trumpkaart, match [—tš] —en,—er sport matš, võistlus, mäng,
partii. —a1 intr., sport matsi pidama, võistle-ma;fam. reklaami
tegema;yam. kokku sobima.

matelassé —n teat. lai riie reljeefse mustriga; rel-jeeftikand.

matematik [—ik] —en matemaatika. —er [—åt—] —n,= matemaatik, —timme
matemaatika-tund.

matematisk [—å—] adj. matemaatiline, materi|a —an v. materi|e —en,—er
mateeria, aine. material [—ål] —et,= v. —ier materjal, tooraine, —bod
materjaliladu. —brist materjalipuudus. —förråd materjalitagavara.
—förvaltning riiklik varustusosakond. —isation —en,—er kehastamine;
kehastumine. —isera1 I. tr. materialiseerima, ainelist kuju andma,
kehastama. II. refl. materialiseeruma, kehastuma, materiaalset kuju
võtma, —ism —en materialism. —ist —en,—er materialist. —istisk adj.
materialistlik, materiel [—él] —en (yttre hjälpmedel, redskap) välised
abinõud, materjal, (tehniline) varustus. —1 [—éll] adj. materiaalne,
aineline, matiné —n,—er matinee, lõunakontsert, —etendus.

matjessill soolatud noor heeringas, matning —en 1. söötmine, söömise
juures abistamine. 2. tehn. söötmine, etteandmine, matriarkalisk [—å—]
adj. matriarhaalne,

emaõigusel põhinev, matrik|el [—i—] — eln,—lar matrikkel, nimekiri,

nimistu.

matris [—is] —en,—er 1. tehn. matriits, valamis-vorm. 2. mat.
matemaatiliste suuruste tabel, matron|a [—õ—] —an,—or matroon, vanem

daam, auväärne emand, matros [—ös] —en,—er mer. madrus, —dräkt

madruseülikond, —krage madrusekrae. Mats Mats, ta sin m. ur skolan
mängust välja

jääma, täbarast olukorrast välja pääsema, 'matt adj. väsinud, jõuetu,
roidunud, nõrk; tuhm, matt, läiketu; igav, elutu, ükskõikne. —a1 tr.
väsitama, roiutama, rammestama; tuhmistama. —as1 dep. väsima, roiduma,
rammestuma; tuhmuma, —behandla1 tr., —era1 tr. tuhmiks lihvima, —gul
adj. mattkol-lane. —het —en, —ighet —en väsimus, roidumus, rammestus.
—sam adj. väsitav, roiutav. —skiva fot. tuhmklaas. —slipa1 tr.
matistama, tuhmiks, läiketuks tegema. —ögd adj. part. tuhmisilmaline.
2matt —en mäng. matt, kaotus malemängus, matt|a —an,—or matt, vaip; (om
gräs) muru, hålla sig på m-an fig. ennast vaos hoidma, korralikult
käituma, lära ngn att hålla sig på m-an kedagi aupaklikus kauguses
hoidma, kedagi endast eemal hoidma, marken var täckt med en tjock m-a
av löv maa oli kaetud paksu lehekorraga. —belagd adj. part. vaipadega
kaetud, —domare sport matikohtunik. —knytning matipunumine. —lummer
bot. karukold, —piskning vaiba kloppimine, —spik vaibanõel. —väv
vaibariie. 'matt|e —en,—ar fam. (koera v. kassi) perenaine. 2matte —n
fam. matemaatika. 3matte —t v. maté — (e)t matetee, paraguai tee.
mattram —en bot. neitsiätse, karikakar, matutin [—in] —en,—er kirikl.
(morgongudstjänst) hommikune jumalateenistus, mauser —n,= mauser,
—pistol [—õl] mauserpüs-tol.

mausole|um —et,—er v. mausolé —n,—er mausoleum, suur haudehitus. max 1.
—en.—ar mäng. suurim panus. 2. fam., adv. kõige rohkem, maksimaal-. —
ikjol pikk seelik.

maxill [—i—] —en,—er anat. lõug lülijalgsetel.

—arben [—å—] ülemine lõualuu, maxim —en,—er maksiim, põhimõte, maximal
[—ål] adj. maksimaalne, suurim, m-a hastigheten maksimaalkiirus, suurim
kiirus, —spänning el. maksimaalpinge, ülempinge. maximera1 tr.
ülempiiri kindlaks määrama, maxim|um = v. —et v. —umet, —a v. =maksi-

mum, ülemmäär, maximilantal maksimaalarv. —belopp suurim summa, —lön
maksimaalpalk. —pris maksi-maalhind. —spänning el. maksimaalpinge,
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ülempinge. —straff maksimaalne karistus, —termometer
maksimumtermomeeter. —tryck maksimaalsurve. —rõhk. —värde
maksimaalväärtus. mayafolk maiad, indiaani rahvas Kesk-

Ameerikas. mazarin [—in] —en,—er teat. küpsis, meand|er —ern,—rar
geogr. meander, jõelooge,

—käär; kunst keerdilustus, ornament, mecenat [—åt] —en,—er metseen,
teaduse ja

kunsti toetaja, ^ed v. med|e —en.—ar jalas. 2med l.prep. —ga, kaasa(s),
koos,ühes; ning, m. honom temaga, det ena m. det andra kõik (ühte)
kokku, see kõik, modern m. sina barn ema ühes lastega, ha barn m. ngn
kellegagi laps olema, tjuta m. ulvarna fig. huntidega koos uluma, från
och m. den dagen sellest päevast saadik, från och m. i dag tänasest
päevast alates, i enlighet m. kooskõlas (millegagi), m. mera (m.m.) ja
nii edasi (jne.), m. flera (m. fi.) ja teised (jt.), i och m. detsamma
sellega (ühes), m. detsamma otsekohe, sedamaid, m. ali säkerhet
kindlasti, m. eller mot sin vilja tahes-tahtmata, ha m. sig kaasas
olema, m. det snaraste niipea kui võimalik, i följe m. ngn kellegagi
seltsis, vara bekant m. ngn kellegagi tuttav olema, fullt m.folk
rahvast täis, förlova sig m. ngn kellegagi kihlu-ma, ta jämna steg m.
ngn kellegagi sammu pidama, höja priset m. 40 procent hinda tõstma 40
protsendi võrra, hur står det till m. dig? kuidas sul läheb, kuidas su
käsi käib?, hålla tyst m. ngt millestki vaikima, hålla till godo m. ngt
millegagi leppima. 2. adv. kaasa; ka, jag vill åka m. tahan kaasa
sõita, sjunga m. kaasa laulma, han är sjuk han m. tema ön ka haige, det
tror jag m. seda usun mina ka, ge m. sig fig. järele andma, vaibuma. 3.
muutm. subst., i m. och mot õnnes ja õnnetuses, —ansvarig adj.
kaasvastutav, —arbetare kaastööline, —arvinge kaaspärija. —bedömare
kaashindaja. —bestämmande 1. adj. part. otsuste vastuvõtmisel
kaastegev. 2. —t. subst. part. kaastegevus otsuste vastuvõtmisel.
—bjuden adj. part. kaasakutsuttud. —borgare kodanik. —borgarinn|a
—an,—or naiskodanik, —borgarkrig kodusõda. — borgarkunskap
ühiskonnateadus. —borgarrätt kodanikuõgus. —borgarskap —et kodakondsus,
—borgensman kaaskäendaja, — käemees. —borgenär vt. eelm. —borgerlig
adj. kodanlik, kodaniku-, —bringa2 irr., tr. kaasa tooma, kaäsa võtma,
—broder kaaslane, seltsimees, kolleeg, —brottslig adj. kaassüüdlane,
—brottsling kaassüüdlane, —dela11. tr. teata-

ma, teada andma, sõna saatma; andma, man m-de honom beslutet otsus anti
talle teada v. tehti talle teatavaks, m. ngn undervisning kellelegi
õpetust andma. II. refl., m. sig med ngn kellegagi ühendusse astuma, m.
sig med en vän sõpra usaldama, sõbrale kõike südamelt ära rääkima,
glädjen m-de sig åt alla rõõm valdas kõiki, —delande —t,—n subst. part.
teade, teadaanne, sõnum. — delare —n,= teadaandja, sõnumisaatja;
kirjasaatja, reporter. — delelse —n,—r teade, sõnum. —delelsemedel
vahendaja, suhtlemisvahend, språket som uttrycks- och m. keel
väljendus-ja suhtlemisvahendina, —delsam adj. aval, avameelne, jutukas,
—delägare kaasosanik. —fadder kaasvader. —faren adj. part. halvasti
koheldud, pruugitud, kulunud, en illa m. bok kulunud raamat, —fart
(karm) kohtlemine. —fånge kaasvang, —född adj. part. sünnipärane,
kaasasündinud, m-a egenskaper kaasasündinud omadused, —följa2 I. tr.
(kedagi) saatma, (kellegagi) kaasas käima. II. intr. järgnema,
kaasnema; käsitama. —föra2 tr. 1. (medbringa) kaasa tooma, kaasa viima,
kaasa võtma. 2. (ha till följd) põhjustama, esile kutsuma, sünnitama,
tekitama, en sjukdom som kan m. döden haigus, mis võib surma põhjustada
v. mis võib surmaga lõppeda, äran medför ej alltid lycka au ei too
alati õnne, kuulsusega ei käi alati Õnn kaasas, m. missräkningar
pettumusi valmistama. —förmyndare kaaseestkostja. —giva v. —ge4 tr. 1.
(tillåta) lubama, nõustuma, järele andma. 2. (tillstå) möönma, nõus
olema, (üles) tunnistama, saken medger inte ngt uppskov asja ei või
edasi lükata, asi ei anna edasi lükata, —givande —t,—n subst. part.
nõustumine, luba; mööndus, järeleandmine, tunnustamine, —gång edu, õnn,
i med- och motgång õnnes ja õnnetuses, —gäldenär kaasvõlglane. —görlig
adj. leplik, järeleandlik, vastutulelik, —görlighet leplikkus,
järeleandlikkus, vastutulelikkus. —ha(va)2 irr., tr. kaasas olema,
—hinna4 tr. jõudma; valmis saama (millegagi), toime tulema, hakkama
saama, —hjälp abi. —hjälpare abiline, kaastööline. —hjälparinna,
—hjälperska naisabiline. —håll 1. (gillande) heakskiit, kiiduavaldus.
2. (stöd) toetus, poolehoid, soosimine, ha m. hos ngn kellegi juures
poolehoidu leidma. —hållare (ajutine) poolehoidja, pooldaja, —hårs adv.
pärikarva, stryka ngn m.flg. kedagi pärikarva silitama, meelitama,
—inflytande kaasmõju, —intressent kaasosaline, —kammare (i riksdagen)
teine koda. —kandidat kaaskandidaat. —krigförande adj. part.
allieerunud. —kristen kaaskristlane, —kämpe
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kaasvõitleja, —känsla kaastunne, —lem liige, —lemsavgift liikmemaks. —
lemsförteckning liikmete nimestik, —lemskort liikmekaart. —lemskap —et
liikmeksolemine. —lidande —t kaastunne, —lidsam adj. kaastundlik.
—lid-samhet —en kaastunne, —ling vt. medla, —ljud keel. kaashäälik,
—ljudande adj. part. konsonantne, —lut —et,= allapoole kalle
sõidusuunas. —lärare kaasõpetaja, kolleeg, —lärarinna kaasõpetajanna.
—lärjunge koolivend. —löftesman erik. kaaskäendaja. —löpare
kaasajooksik, —människa ligimene, kaasinimene, —passagerare
kaasreisija, —redaktör kaastometaja. —regent kaasvalitseja. —resande
subst. part. kaasreisija, reisikaaslane. —ryckande adj. part.
kaasakiskuv. —räkna1 tr. kaasa arvama, —samma [—så—] adv., fam.
otsekohe, jalamaid. —sammansvu-ren subst. part. vandekaaslane. —skicka1
tr. kaasa saatma, ühes andma, —skyldig adj. kaassüüdlane, —släpa1 tr.
kaasa vedama, lohistama, —sois adv. päripäeva, —spelande adj. part.
kaasamängiv. —spelare kaasmäng-ija, partner, —ströms adv. pärivett,
—voolu, —svarande adj. part., jur. kaaskostja. —syster kaaslane,
kaasõde. —sända2 tr. kaasa saatma, —sökande —n,= subst. part.
kaas-taotleja. —ta(ga)4 tr. kaasa võtma; kaasa arvama; van. ära
tarvitama, vähendama; nõrgestama, kurnama, sjukdomen har starkt
medtagit honom haigus on teda tublisti nõrgestanud. —tagen adj. part.
kurnatud, nõrk; vähenenud, äratarvitatud, —tjänare kaastee-nija.
—tävlande subst, part., —tävlare —n,= võistleja, rivaal, —undertecknare
kaasalla-kirjutaja. —urs adv. kellaosutite liikumise suunas, —utgivare
kaasväljaandja. —verka1 intr. kaasa töötama, kaasa aitama, abistama,
—verkan kaasabi, —vetande —t subst. part. teadvus, meelemärkus. —veten
ajd. part. teadlik; tahtlik; teadvuse juures olev, meelemärkusel olev.
—vetenhet —en teadvus; teadlikkus. —vetslös adj. meelemärkusetu,
teadvusetu. —vetslöshet meelemärkusetus, teadvusetus, minestus, —vind
pärituul, —vittne kaastunnistaja. —ägare kaasomanik, —ömkan kaastunne.

3med. lüh. vt. medicine.

medalj [—å—] —en,—er medal, mälestusraha. —era1 tr. medalit e.
mälestusraha andma, —gravör medalitegija. —ong [—år|] —en,—er medaljon.
—ör [—or] —en,—er, 1. meda-likandja. 2. medalitegija.

medan konj. kuna, sel ajal kui, niikaua kui; kui; kuid, aga.

^edel medlet, = 1. (sätt, utväg) vahend, abinõu, läkem. arstim, ravim,
ändamålet helgar

medlen ostarve pühendab abinõusid, pröva alla m. kõiki abinõusid
tarvitusele võtma. 2. (tillgångar) vahendid, statens m. riigi rahad, av
egna m. omal jõul. —bar adj. kaudne, vahenduslik. —barligen v. —barligt
adv. kaudselt, —lös adj. varatu, vaene, kehv. —löshetsbevis v.
—löshetsintyg vaesustunnis-tus. — sförvaltning vahendite hooldamine.

2medel- keskmine, —antal keskmine arv. —avkastning keskmine saak,
kasum, —avvikelse keskmine hälve e. kõrvalekalle, —avstånd keskmine
kaugus e. vahemaa, —behov keskmine tarvidus, —distans sport keskmine
distants (400 kuni 3000 m). -fetthalt keskmine rasvasisaldus, —god adj.
keskmiselt hea. —hastighet keskmine kiirus. —högtyska kesk-ülemsaksa
keel. —inkomst keskmine sissetulek, —klass keskklass, —livslängd
keskmine eluiga, —lågtyska kesk-alamsaksa keel. —längd keskmine pikkus,
av m. keskmise kasvuga. —mått|a 1. — an keskpärasus, ej höja sig över
m-an keskpärane e. tavaline olema, en skörd under m-an keskmisest
allpool olev saak, hålla m-an keskteed käima, mõõdukust pidama. 2.
—an,—or (om person) keskpärane inimene. —måttig adj. keskpärane,
skörden blev m. saak oli keskpärane. —mattighet keskpärasus, —nederbörd
keskmine sadu.—nivå keskmine tase. —proportio-nal mat. keskmine
võrdeline, —punkt keskpunkt. —skörd keskmine saak. —stor adj. keskmise
suurusega; keskmist kasvu, —storlek keskmine suurus. —svensson fam.
keskmine e. tüüpiline rootslane, —svår adj. keskmise raskusega, —tal
mat. keskmine arv, i m. keskmiselt, —tid keskaeg, under m-en keskajal.
—tida muutm. adj. keskaegne, —väg fig. kesktee, —värde mat. keskmine
väärtus, —ålder keskmine iga, en man i m-n keskealine mees.

Medel|havet Vahemeri. —pad maakond Põhja-Rootsis.

medels(t) prep. abil, varal, kaudu, —ga.

meder —n,= aj. meedlane.

medi|a —an,—or keel. meedia, —al [—ål] adj* mediaalne, keskmine. —an
[—ån] 1. adj. me-dianne. 2. ~en,~er a. mat. mediaan, küljepoolitaja. b.
maj. keskmine väärtus, c. teat. paberiformaat.

medicin 1. —en meditsiin, arstiteadus. 2. —en,—er arstim, arstirohi.
—albyrå tervishoiuosakond. —alråd tervishoiuosakonna juhataja.
—alstyrelse tervishoiuvalitsus. —al-väsen tervishoid. —alväxt
ravimtaim, —are —n,= arstiteaduskonna üliõpilane; arst. —e adj., m.
studerande (med. stud.) arstiteaduse üliõpilane (stud. med.), m.
kandidat (med.
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kand.) arstiteaduse kõrgema kursuse üliõpilane (cand. med.), m.
licentiat (med. lic.) arstiteaduse litsentsiaat, arstiteaduse
doktorand. (lic. med., drnd. med.), m. doktor (med. dr) arstiteaduse
doktor (dr. med.), —era1 intr. arstimit tarvitama, rohtu võtma, —flaska
ars-tirohupudel. —man etnol, tervekstegija, (ter-vise)tark. —sk adj.
meditsiiniline, arstiteaduslik.

medieval [—ål] —en trük. medievaal, medievaal-kiri.

medik|ament [—ént] ~et,= v. ~er arstim, ravim, arstirohi,
arstimisvahend. — olegal adj., jur. kohtumedisiiniline. —us = v. ~en,
pl. medici arst, arstiteadlane. medio prep. ja muutm. subst, keskus,
keskel, m. maj v. i m. (av) maj mai keskel. —ker [—å—] adj. keskpärane,
medit|ation ~en,~er meditatsioon, mõtisklus. —ativ adj. mõtisklev,
—era1 intr. mediteerima, mõtisklema, mediterran [—ån] adj. vahemere,
medi|um —et,—er v. —a 1. keskpunkt, keskpaik, i m-et av juni juuni
keskel. 2. füüs. meedium, keskkond. 3. mat. keskmine väärtus. 4. keel.
meedium (teat. verbi tegumood). 5. meedium, vahendaja inimeste ja
vaimude vahel. 6. vahend; vahelüli. 7. levitamisvahend (raadio,
ajakirjandus jne.). medl|a11. intr. vahendama, vahetalitajana
tegutsema, vahetalitajaks olema. II. tr. vahendama, vahelt sobitama,
—ar|e —(e)n,= vahendaja, sobitaja. —arroll vahetalitajaosa. —ing
~en,~ar vahendus, vahetalitus. — ingsförfa-rande vahendusmenetlus. —
ingsförsök vahenduskatse. medus|a —an,—or 1. zool. meduus,
millimallikas. 2. fam. hirmuäratav naisolend. — ahuvud müt. gorgopea;
hirmuäratav nägu. medvurst v. metvurst —en,—ar suitsutatud
härja-lihavorst.

mefistofelisk [—él—] adj. mefistolik, kuratlik, pilkav.

mefitisk [—it—] adj. (stinkande) haisev, lehkav,

halvasti lõhnav, megafon [—ån] — en,—er megafon, ruupor, kõne-toru.

megalit | gra v muinast. megaliitkalme. —isk adj. megaliitne.

megalomani [—i] —(e)n med. megalomaania,

suurushullustus. megär|a — an,—or müt. megäär, õel, tige naine. mej|a1
tr. niitma, m-a ned fig. maha tapma, —are

~n,= niitja, —ning ~en,~ar niitmine, mejeri [—i] —(e)t,—er meierei,
piimatalitus. —förening piimaühing, —konsulent piiman-duskonsultant.
—produkt piimasaadus. —st

[_[_] _en,—er meier, mejram —en bot. majoraan, vorstirohi. mejs|el
—eln,—lar meisel, rauapeitel. ~formad adj. part., ~formig adj.
meislitaoline. —la1 tr. meisliga raiuma, meisliga töötlema, mekan|ik
[—ik] ~en mehhaanika; mehhanism. —iker [—å—] ~n,= mehhaanik. —isera1
tr. mehhaniseerima. —isk adj. mehhaaniline, —ism [—1—] ~en,~er
mehhanism \ filos, meh-hanitsism.

melanesier [—és—] —n,= melaneeslane. melankoli [—i] —(e)n melanhoolia,
kurva-, raskemeelsus. —ker [—kõ—] —n,= melanhoolik. —sk adj.
melanhoolne, kurva-, raskemeelne, melass [—å—] —en melass, söödasiirup.
—foder

melass-sööt (—da), melerad adj. part. segatud; tähniline,
segavärvi-line.

melinit [—it] —en keem. meliniit (teat. lõhkeaine).

melioration —en,—er põll. melioratsioon, maaparandus, melis —en
meelissuhkur. mellan prep. vahel(e), kekskel(e), m. fyra ögon nelja
silma ali. —akt (etenduse) vaheaeg, —avgift vaheraha, —balk vahepalk
(—gi). —blond tühkblond. — dagar(na) jõulu ja uusaasta vahelised
päevad, —del vaheosa. —däck mer. vahetekk. —folklig adj.
rahvusvaheline. —form üleminekuvorm. —frekvens tehn. vahesagedus. —gift
—en,—er juurdemaks, utan m. ilma juurdemaksuta, —gång vahekäik,
koridor, —gärde anat. vahelihas, diafragma, —gärdsandning
vahelihasehinga-mine, kõhuhingamine. —hand 1. anat. kämmal. 2. kaub.
vahemees, maakler. 3. mäng. eeskäija, eeskäsi, komma i (på) m.
võrakusse sattuma; fig. täbarasse seisukorda sattuma, —handel
vaheltkauplemine. —havande — t,—n subst. part. suhe, vahekord,
—klänning mitte argipäevane, aga ka mitte pidulik kleit, —kropp zool.
keskkeha. —landning lenn. vahemaandumine, —led 1. —en,—er keskmine
liiges (sõrmel v. varbal). 2. —et,= vahelüli, —liggande adj. part.
vahel asuv. —lägg vahe-lepandav ese (näit. vahepaber). —länk vahelüli,
—mål söögioode. —pjäs vaheeten-dus, vahepala, —register muus.
vaheregister. —rum 1. vaheruum, tühi koht. 2. vaheaeg, ajavahemik,
—rätt vaheroog. —sats 1. muus. muusikapala keskmine osa. 2. keel.
kiillause, parentees. —skillnad fam. (hinna) vahe. —skola keskkool.
—skov vaheaeg, —slag trük. regiett. —slagen adj. part. hõrendatud.
—sort keskmine sort. —spel muus. vahemäng, vahepala, —stadium vaheaste.
—statlig adj. rahvusvaheline, —stund vahetund,
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puhketund, —stycke keskmine osa. —ställning vahepealne seisukoht, —sula
vahetald. —svensk adj. kesk-rootsi, —tid ajavahemik, intervall,
—tillstånd üleminekuseisund. —ting vahepealne asi v. olend, ristand.
—vikt kesk-kaal. —våg kesklaine. —vägg vahesein, —öra anat. keskkörv.
mellerst adv., mellersta sup. adj. keskmine, kesk-, m-a Sverige
Kesk-Rootsi, den m-a av bröderna keskmine vend. melodi [—j] — (e)n,—er
meloodia, (laulu)viis (—i); keel. muusikaline rõhk. —bildningslära
muus. õpetus meloodiast, —k —en, —lära muus. meloodika, õpetus
meloodiast. —sk [—õ—] adj. meloodiline. —ös [—os] adj. meloodiline,
kaunikõlaline, viisirikas. melodram(a) melodraama. —atisk adj.
melodra-maatiline.

melon [—ön] —en,—er bot. melon, —bänk melo-

nipeenar. —träd melonipuu, membran [—ån] —en,—er (tehn. ka —et, =)

membraan, õhuke plaadike; kile. membr|um —umet v. —et,—er v. —a mat.
liige, memento [—én—] —t,—n hoiatus, meeldetuletus, memoar —en,—er
haril. pl. memuaarid, —författare memuaarikirjanik. memor|andum = v.
—andumet, —anda memorandum, märgukiri, —era1 tr. pähe õppima. —ering
~en päheõppimine. —ial 1. —et,= märgukiri; märkused. 2. —en,—er maj.
memoriaal.

^en [men] a. konj. aga, kuid, ent; vaid; siiski, ometi, rik m. inte
lycklig rikas, kuid mitte õnnelik, fattig m. stolt vaene, aga uhke, m.
så du ser ut! kuidas sa ometi välja näed!, m. säg mig... ütle ometi...
b. muutm. subst., efter många om och m. pärast mitmeid ettekäändeid,
där finns i alla fall ett litet m. asjal on siiski väike konks juures.
2men —et kahju; viga, puudus, lända ngn till m. kellelegi kahjuks
tulema, av fallet ådrog han sig m. för livet kukkumisest sai ta
eluaegse vigastuse, —ed valevanne, begå, svärja m. valevannet vanduma.
—edare —n,= valevan-duja. —fore halb (ree)tee. —lig adj. kahjulik,
—lighet —en kahjulikkus. —lös adj. süütu, kahjutu, lihtsameelne, m-a
barns dag süüta laste päev, en m. idyll süütu idüll, —löshet süütus,
kahjutus, lihtsameelsus. men|a1,2 tr. ja intr. 1. arvama, uskuma,
arvamisel olema. 2. mõtlema, kavatsema, vad m-ar du om saken? mis sa
asjast arvad?, vern m-ar du? keda sa mõtled?, jag m-ade inte dig ma. ei
mõtelnud sind, det var inte illa m-at see ei olnud halvasti mõeldud,
m-a väl med ngn kellegi suhtes head kavatsused olema; stå och m-a
kõhklema, midagi ütelda tahtma, —an-

de adj. part. paljutähendav, —ütlev, tähendusrikas, en m. blick
paljuütlev pilk, du ser så m. ut sul näib midagi südame peal olevat,
—ing ~en,~ar 1. (åsikt) mõte, arvamine, arvamus, jag är av samma m. som
du ma olen sinuga ühel arvamisel, hålla fast vid sin m. oma arvamuse
juurde jääma. 2. (innebörd) mõte, tähendus, det är ingen m. däri sellel
pole mingit mõtet. 3. (avsikt) kavatsus, det var inte min m. att såra
dig ma ei kavatsenud sind solvata. 4. (sammanhang) tähendus, kontekst,
seos. 5. keel. lausestik, periood. —ingsbrytning lahkarvamus, vaadete
erinevus, arvamuste lahkuminek. —ingsbyte mõttevahetus, vaidlus,
arutus. —ingsfrände mõttekaaslane, —osaline. —ingsfull adj. tõsine,
sisukas. — ingslös adj. mõttetu. — ingslöshet mõttetus.
—ingsmotsättning lahkarvamus. —ingsskiljaktighet vt. eelm. —ingsstrid
vaidlus, arutus. —ingsstörande adj. part. eksitav. —ingsutbyte
mõttevahetus. —ingsyttring arvamusavaldus, menageri [—šeri] — (e)t,—er
loomaaed, mendelism —en, mendelism, Mendeli pärilikkus-õpetus.

mene tekel v. menetekel (ett) pl.= piibl. jumalasõnu; hoiatav enne.
menig adj. üldine, avalik, ühiskondlik, tavaline, lihtne, m-e man
lihtinimene; subst., sõj. liht-sõdur, reamees, tjäna som m.
lihtsõdurina v. sundaega teenima, —het —en,—er üldsus, kogudus; asula,
administratiivne üksus, meningit [—it] —en med. meningiit,
ajukelmepõ-letik.

menstruation —en,—er fam. mens —en menstruatsioon, kuupuhastus, mensur
[—ür] —en,—er 1. muus. mensuur, mõõt. 2. mõõdukriipsudega klaasnõu,
mensuur. 3. van. mensuur, kahevõitlus rapiiridega, mental [—ål] adj.
vaimne, hingeline, —hygien

vaimne tervishoid, —sjuk adj. vaimuhaige, mentalitet [—ét] —en,—er
mentaliteet, vaimulaad, meelsus, mentol [—ål] —en farm. mentool, mentor
[—år] —n,—er [—o—] mentor, õpetaja,

kasvataja, nõuandja, menuett [—étt] —en,—er menuett, meny —n,—er menüü,
söögikaart. mer, mera adj. komp. ja adv. 1. iseseisev (fristående)
rohkem, enam; üsna, det händer m. sällan nuförtiden seda juhtub üsna
harva nüüdsel ajal, och vad m.? ja mis edasi?, ja mida veel?, mycket m.
palju enam, så mycket m. som ... seda enam et..., önskar ni ngt m. ? (i
affär) kas soovite veel midagi?, allt m. och m. üha enam ja enam,jag
skall inte göra det m. ma ei tee seda enam. 2. peasõnaga

287mercerisera/metod

(med huvudord) —em, en m. öde trakt fanns inte tühjemat maastikku ei
leidunud, —avgift lisamaks. —bemälda v. —bemälta lit. paljuni-metatud;
ülalmainitud. — endels adv. suuremalt osalt, enamalt jaolt, —inkomst
lisatulu, —kostnad lisakulu, —skatt lisamaks(ustus). —värde
lisaväärtus. mercerisera1 tr., tehn. merseriseerima, puuvilla

leeliselahusega töötlema, meridian [—an] —en—er geogr. ja astr.
meridiaan, pooluseid ühendav kõverjoon, —cirkel astr. meridiaanring.
merino|får meriino lammas, —uil meriino vill. merit [—it] —en,—er
teene, —era1 tr. ja refl., m. ngn för ngt kedagi millekski
kompetentseks tegema, m. sig teeneid saavutama, —erad adj. part.
kompetentne, pädev, —förteckning teenete nimestik, —lista 1. vt.
—förteckning. 2. fig. paturegister, merkantil [—il] adj. kaubanduslik,
merkantiilne, ^es —en,—ar 1. zool. tihane. 2. memm, pelgur, argpüks,
-ig adj. arg, pelglik, -ighet —en argus, pelglikkus. 2mes —en,—ar
seljakoti tugi. mesallians [—år|s] —en,—er mesallianss, sotsiaalselt
seisundilt ebavõrdne abielu, mesan [—ån] —en,—er mer. besaanpuri.

—stång besaanteng. meson [—ån] v. mesotron [—ån] —en,—er füüs.

meson, elementaarosake, mesost piimajuust.

messiansk [—ån—] adj. messialine, messialik, messia.

messmör võisarnane piimajuust. mest adv. ja adj. sup. 1. iseseisev
(fristående) enamasti, suuremalt osalt, kõige rohkem; kõige enam,
enamjagu; peamiselt; tavaliselt, för det m-a enamasti, vem tycker du m.
om ? kes meeldib sulle kõige enam?, det retar mig m. see ärritab mind
kõige rohkem, han kommer hit m. varenda kväll ta tuleb siia peaaegu iga
õhtu, han har m. varit på resor ta on enamasti reisidel olnud. 2.
peasõnaga (med huvudord) kõige, den m. förhärdade skurk kõige suurem
kelm, m-a delen suurim osa, det m-a möjliga niipalju kui võimalik, en
av de m. berömda üks kuulsamaid, —adels adv. enamasti, suuremalt osalt;
peamiselt, peaasjalikult. —bjudande adj. part. enampakkuja. —gynnad
adj. part. enamsoodustatud. —gynnadnationsklausul maj., pöl.
enam-soodustusklausel. mestis [—is] —en,—er mestiits. met|a1 tr. ja
intr. õngitsema, m-a fisk õngitsema, kalu püüdma, —ar|e —(e)n,=
õngitseja. —dön v. —doning õngitsemistarbed. — |e —et,—en õngitsemine.
—esplats õngitsemiskoht.

—krok õngekonks, —mask õngeuss, vihmauss. —ning ~en õngitsemine.
—redskap vt. —don. —rev õngenöör. —spö õngeritv. metafor [—år] —en,—er
luul. metafoor, piltlik väljend, —isk adj. metafoorne, piltlik,
ülekantud tähendusega, metafys|ik [—ik] ~en filos, metafüüsika. —iker
[—y—] metafüüsik, —isk adj. metafüüsiline, metall [—å—] —en,—er metall;
sag. vask. —affär rauakauplus. —arbetare metallitööline. —blandning
metallisegu. —fabrik metallitööstus. —fiber metallkiud. —gjutning
metalliva-lamine. —halt metallisisaldus. —industri metallitööndus. —isk
adj. metaljas, metalli-taoline; metallist. —ografi [—i] —(e)n tehn.
metallograafia. —oid —en.—er keem. metal-loid, mittemetall, —spegel
metallpeegel. —svarv metallitreipink. —svarvare metalli-treial. —tråd
metalltraat. —trådslampa hõõglamp metallist hõõgniidiga. —urg —en,—er
metallurg. —urgi [—i] — (e)n metallurgia. —urgisk [—ü—[ adj.
metallurgiline. metamatematik teadus matemaatika loogilisest

ülesehitusest; spekulatiivne matemaatika, metamorf [—å—] adj., geol.
metamorfne. —isk adj., geol., vt. eelm. —os [—ås] —en,—er metamorfoos,
kujumuutus, moondumine; lood. moone, metan [—ån] —et,—er keem. metaan,
kaevandus-, soogaas.

metanol [—ål] —en metanool, metüülalkohol, puupiiritus.

metastas [—ås] —en,—er med. metastaas, haiguse siire.

metates [—és] —en,—er keel. metatees, häälikute

kohavahetus sõnas, metazo [—så] —n,—er zool. mitmerakuline loom. meteor
[—år] —en,—er astr. meteoor, lendtäht. —artad adj. part., fig.
meteooritaoline. —isk adj. meteoorne. —olog [—åg] —en,—er meteoroloog,
—ologi [—i] —(e)n meteroloo-gia. —ologisk [—åg—] adj. meteoroloogiline,
—regn tähesadu, —svärm meteoorivool. met|er —ern 1 .pl. = (längdmått)
meeter. ~hög adj. meetrikõrgune, ^likare normaalmeeter. ~lång adj.
meetripikkune, meetrine. ~mått meetermõõt. ~system meetri süsteem. 2.
pl. —rar a. normaalmeeter. b. luul. värsimõõt, meetrum, —rik [—ik] ~en
meetrika, värsiõpetus. —riker [mé—] ~n,= meetrik, värsimõõdu tundja,
värsirütmi uurija, —risk adj. meetriline, meetrikasse puutuv, metod
[—õd] —en,—er meetod, toimimisviis. —ik [—ik] —en metoodika, —iker
[—õ—] —n,= metoodik, —isk adj. metoodiline. —ologi [—i] —(e)n
metodoloogia. — ologisk [—åg—] adj. metodoloogiline.
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metodist [—i—] —en,—er teol. metodist, metonymi [—i] —(e)n keel.
metonüümia, tähenduse ülekanne, ümbernimetus. metronom [—åm] —en,—er
metronoom,

taktimõõtja. metro|pol [—ål] ~en,~er pealinn. —polit [—it] ~en,~er
teol. metropoliit, apostliku õigeusu kõrgem vaimulik, metyl [—yl] —en
keem. metüüL. —alkohol

metüülalkohol, puupiiritus. mexikan [—ån] —en,—er mehhiklane, —sk adj.

mehhiko. —sk|a —an,—or mehhiklanna. mezzanin [—in] —en,—er ehit.
poolkorrus, vahe-korrus.

mezzosopran muüs. metsosopran.

miasmer [—å—] pl., med. miasmid, nakatised.

miau [—åu] v. mjau interj. näu!

mick|el —eln,—lar reinuvader, rebane; kaval

inimene. ~smässa mihklipäev, midasöron pl., müt. eeslikõrvad. middag
—en,—ar 1. (tid) keskpäev, lõunaaeg, i går m. eile lõunaajal, framemot
m. keskpäeva paiku. 2. (måltid) lõuna, lõunasöök, äta m. lõunat sööma,
bjuda ngn på m. kedagi lõunasöögile paluma, vila m. lõunauinakut
tegema, leiba luusse laskma, före m-en enne lõunat, efter m-en peale
lõunat, middags|bjudning lõunakutse; pidulik lõuna, lõunaseltskond.
—bord lõunalaud. —dags adv. lõuna ajal, keskpäeval, lõunati,
keskpäeviti. —gäst lõunaline, lõunakülaline, —linje astr. meridiaan,
—lur lõunauinak, ta sig en m. lõunauinakut tegema, leiba luusse laskma,
—mat lõuna, lõunasöök, —mål, —måltid lõu-nasöögiaeg. —rast
lõunavaheaeg, —sol lõu-napäike. —sällskap lõunaseltskond. —sömn
lõunauinak, —tid lõunaaeg, vid m. lõuna ajal, keskpäeval, —timme
lõunatund, —tåg lõunane rong. —ätande adj. part. lõunastamine.
mid|fasta paastuaja keskmine pühapäev, —gårdsormen müt. maailmauss.
—ljud keel. sisehäälik, —natt kesköö, südaöö, vid. m. keskööl, südaööl,
—skepps adv. laeva keskel(e). —sommar jaanipäev, vid m. jaanipäeval.
—vinter kesktalv, südatalv. —vinternatt kesktalveöö. midgetbil [—jet—]
väike võidusõiduauto, midi —n,= poolpikk mood v. riietusese, —kjol

poolpikk seelik, midj|a —an,—or talje, keskkeha, smal som en geting om
m-an vöökohalt peenike nagu herilane.

midnatts|mässa öine jumalateenistus. —sol(en) keskööpäike, —tid, vid
m-en keskööajal. —timme kesköötund. midsommar I afton jaanilaupäev,
—firande jaanipäeva pühitsemine, —dag jaanipäev, —natt

jaaniöö, —nattsdröm, En m. Jaaniöö-unenägu. —stång meiupuu, —tid, vid
m-en jaanipäeva ajal. —(s)blomster bot. metskurereha.

mig pron., vt. jag mind; minule, mulle, en vän till m. üks minu sõpru,
till m. minule, mulle, det var m. en till att va(ra) duktigt vaat kui
tubli!, stackars m.l mind vaest, ma vaene, kahju minust!

migrän —en migreen, ühepoolne peavalu, mikado —n,—r mikaado, miko —t,—n
fam. alaväärsustunne, mikro|analys keem. mikroanalüüs. —film mikrofilm.
—fon [—ån] ~en,~er mikrofon. —kosm l—k—] ~en,~er mikrokosmos, —kosmisk
adj. mikrokosmiline, —kosmos muutm., vt. —kosm. —met|er —ern,—rar
mikromeeter, —metrisk adj. mikromeetriline. —millimeter mikron (0,001
millimeetrit), —organism, pisik, mikroorganism. —skop [—åp] ~et,=
mikroskoop. — skopi [—i] ~(e)n mikroskoopia. —skopisk [—åp—] adj.
mikroskoopiline, —telefon mikrotelefon, —tom [—åm] ~en,~er mikritoom.
—våg el. mikrolaine. mikrob [—åb] —en,—er mikroob, mikroorganism,
pisik, mikron [—ån] —en,= v. —er mikron. mil —en,= penikoorem, miil,
svensk m. 10 km. —sbred adj. penikoormalaiune. —slång adj.
penikoormapikkune. —sten, —stolpe peni-koormakivi, penikoormapost;
verstapost; fig. uue epohhi algust tähistav sündmus, —tals adv.
penikoormate kaupa, —svid adj. penikoormalaiune. 1mil|a —an,—or (söe)
miil; aatomireaktor. —botten miilikoht. —kol puusüsi. —kolning
söepõ-letamine. 2mil|a —an,—or dial. päitsed, mild adj. mahe, vaikne,
leebe; helde, armas; pehme, kerge, en m. bestraffning kerge karistus,
m-a vindar pehmed tuuled, du m-el sa heldeke! armas jumal!, till den
m-a grad nii suurel määral. — eligen adv., van. mahedalt, vaikselt,
leebelt, —het —en mahedus, leebus. —ra1 tr. pehmendama, leevendama,
kergendama. —ras1 dep. pehmenema, rahunema, kergenema. —ring —en
leevendus, kergendus, —sirt adj. part. pehmeloomuline, leebe, mahe.
—sinthet —en pehmus, mahedus, leebus, —väder pehme ilm, sulailm, sula.
miliatuberkulos med. ägedaloomuline tuberkuloos.

milis [—is] —en,—er sõj. miilits, maakaitsevägi,

tagavaravägi, militant [—ånt] adj. võitlev, võitlushimuline.
militärlisera1 tr. müitariseerima. —ism ~en militarism. —ist ~en,~er
militarist. —istisk adj.
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militaristlik.

militieombudsman (lüh. M.O.) riigipäeva kontrolör sõjaõiguse asjades,
militär [—ar] 1. —en,—er sõjaväelane, sõdur; sõjavõim, gå in i m-en
sõjaväkke astuma. 2. adj. militaarne, sõjaväeline, m-a myndigheter
sõjaväevõimud. —allians sõjaline liit. —attaché sõjaväeline atašee.
—befälhavare sõjaväeringkonna ülem. —byrå ameti, sõjaväe-osakond
(Rootsi keskasutustes), —distrikt sõ-javäeringkond. —duglig adj.
sõduriks kõlbav, —fientlig adj. sõjavastane, antimilitaristlik, —flyg
lennuvägi; sõjalennuk. —flygplan sõja-lennuk. —flygare sõjaväelendur.
—isk adj. militaarne, sõjaväeline, —kappa sõdurisinel. —ledning
väejuhatus. —läkare sõja-väearst. —läroverk sõjakool, —område
sõja-väeringkond. —person sõjaväelane, —sjukhus sõjaväehaigla, —stat
militaristlik riik. —tjänst sõjaväeteenistus, inkalla till m. sõjaväkke
kutsuma. —välde militarism, mõõgavõim. —väsen sõjaasjandus, —övning
sõjaväeline õppus, miljard [—å—] v. milliard —en,—er miljard, —är

[—ar], — ör [—or] —en,—er miljardär, miljon [—ön] v. million —en,—er
miljon, —del miljondik. —faldig adj. miljoniline, —tals, —vis adv.
miljonite kaupa, —te, m. gången miljones kord. —är [—är] —en,—er
miljonär. —ärsk|a —an,—or naismiljonär. miljö —n,—er miljöö, keskkond,
välised olud,

ümbrus, —skildring olukirjeldus, mille muutm. tuhat, pro m. tuhande
kohta, milli |bar millibaar. —gram milligramm. —liter milliliiter,
—meter millimeeter, —meterpapper millimeetripaber. milo —t,—n
sõjaväeringkond. mimicry —n zool. 'matkimine', kaitsev sarnasus,

kaitsevärv. mimik [—ik] —en miimika, näomäng. mimos |a —an,—or bot.
mimoos, ^in —en,—er näoilme, nägu, göra sura m-er haput nägu tegema,
göra m. av att... tegema nägu nagu .., göra m-er åt ngn näoilmega
kellelegi märku andma, hålla god m. i elakt spel halva mängu juures
head nägu tegema, —spel miimika, ilmemäng. 2min [—!—] mitt, mina pron.
minu, det är m. uppfattning see on minu arvamine, jag, m. stackare!
mind vaest, för m. skull minu pärast, i mitt ställe minu asemel(e), jag
skall nu gå hem till mitt ma lähen nüü^l (oma) koju, de m-a minu
omaksed, minu perekond, min|a —an,—or 1. (gruva) kaevandus, maa-alune
käik. 2. (sprängladdning) miin, låta alla m-or springafig. kõiki
abinõusid tarvitusele võtma. —era1 tr. ja intr. mineerima; zool. maa-
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aluseid käike tegema, —fält sõj. miiniväli, —kryssare sõj.
miiniristleja. —svepare sõj. miinitraaler. —sökare miiniotsija.
—utläggare sõj. jniinipanija. —ör [—ör] ~en,~er minöör. minaret [—ét]
—en,—er minarett, mindre adj. ja adv. komp. väiksem, vähem, pisem;
vähem(ini), han är m. än jag ta on minust väiksem, med m. än mitte
vähemaga, mitte vähem kui, så mycket m. liiati, icke desto m. sellest
hoolimata, sellegipärast, de m. profeterna teol. väiksemad prohvetid,
mer eller m. enam-vähem. —tal vähemus. — mindre- v. minder|värde
alaväärsus. —värdig adj. alaväärtuslik, —värdighet vt. —värde,
—värdeskomplex, —värdighetskomplex alaväärsustunne. — minder I år ig
adj. alaealine. —årighet —en alaealisus — åring alaealine isik.

Mindre Asien Väike-Aasia. mineral [—ål] — et,= v. —ier mineraal, —foder
põll. mineraalsööt (—da), —färg tehn. mine-raalvärv. —isk adj.
mineraalne, —källa mine-raalallikas. —olja tehn. mineraalõli. —ogi [—i]
— (e)n mineraloogia, —vatten mineraalvesi.

mini —n,= lühike mood v. riietusese, —kjol

lühike seelik, miniatyr [—yr] —en,—er miniatuur, i m. väikeses
formaadis. —bild miniatuurpilt, väike pilt. —målning miniatuurmaal.
—upplaga minia-tuurväljaanne. minim|al adj. minimaalne, pisim,
alammäärali-ne. —era1 tr. alumist piiri kindlaks määrama. —iantal
minimaalarv. —ilön minimaalpalk. —imått minimaalmõõt. —istraflf kõige
väiksem karistusmäär. —|um —umet v. = v. —et, pl. —a v. = miinimum,
alammäär, minist|er —ern,—rar minister; .saadik, m-er för utrikes
ärenden välisminister. ~hotell saatkonnahoone. ~ialböcker
kirikuraamatud. ~iell [—é—] adj. ministri; aj. valitsusesõbra-lik;
kiriklik. — eri|urn —et,—er ministerium. ~kris valitsuskriis. ~portfölj
ministriportfell. ~post ministrikohti ministriamet, ^president
peaminister. —är [—är] ~en,~er valitsus, ministrite nõkogu. mink —
en,—ar zool. naarits; naaritsanahk, nerts. minna2 tr., dep. mäletama,
meeles pidama, meeles olema, jag minns honom väl ma mäletan teda hästi,
så vitt jag minns niipalju kui ma mäletan.

minne —t,—n mälu; mälestus; mälestusese, mälestis; nõusolek, ha gott,
dåligt m. (kellelgi) hea, halb mälu olema, dra sig ngt till m-s midagi
meelde tuletama, lägga ngt på m-t midagi mällu vajutama, midagi kõrva
taha kirjutama, det har fallit ur m-t ma olen selle
unus-minnesbelastning/ missakta

tanud, see on mul meelest läinud, i mans m. rahva mälestuses, läsa upp
ur m-t peast lugema, jag har det i färskt (friskt) m. see on mul veel
värskelt meeles, det skedde med hans goda m. see toimus tema
nõusolekul, våra stora m-n mälestused suurtest sündmustest, behåll
detta som ett m. av mig võta see minult mälestuseks.

minties|belastning mälu koormamine. — bet|a —an,—or õpetus, —bild
mälukujutlus. —bok mälestusraamat, —dag mälestuspäev, —fel mäluviga.
—fest mälestuspüha, —gudstjänst jumalateenistus kellegi v. millegi
mälestuseks. —gåva mälestusese, mälestis, kingitus, —högtid
mälestuspüha, —konst meelespida-miskunst, mnemotehnika. —kunskap
peast-teadmine, mälu koormavad teadmised, —lista nimestik, meelespea,
—märke mälestusmärk, mälestussammas, monument, —penning mälestusraha.
—plakett vt. eelm. —runa järelehüüe, nekroloog, —skrift
mälestuskirju-tus. —slöhet mälunõrkus. —sten mälestuskivi. —stod
mälestussammas, —tal mälestuskõne. —tavla mälestustahvel, —tecknare
biograaf, elulookirjutaja. —teckning elulookirjeldus, biograafia, —vers
mälestussalm. —vård mälestusmärk, hauasammas, resa en m. över ngn
kellelegi mälestussammast püstitama, —värd adj. mälestusväärne, —övning
mälu-harjutus.

minnesångare aj., luul. minnesinger, keskaegne saksa armastuslaulik.

minorennitet [—ét] —en jur. alaealisus.

minoritet [—ét] —en,—er vähemus, vähemik. —sregering pol.
vähemusvalitsus. —sställ-ning, vara i m. vähemuses olema.

minsann adv. ja interj. tõesti, tõepoolest; tõsi küll, m. har du inte
rätt sul on tõepoolest õigus.

minsk|a1 tr. ja intr. vähendama, kahandama, alandama; vähenema,
kahanema, alanema. —as1 dep. vähenema, kahanema, alanema, —ning ~en,~ar
vähenemine, kahanemine, alanemine.

minst 1. adj., sup. kõige väiksem, väikseim, vähim, han är m. av
bröderna ta on vendade seas kõige väiksem, utan m-a tvekan vähimagi
kahtluseta, inte det m-a mitte sugugi, hoopiski mitte, det m-a han rör
på armen gör det ont kui ta vähegi kätt liigutab, on valus. 2. adv.
vähemalt, kõige vähemalt, vähimalt, det kostar m. hundra kronor see
maksab vähemalt sada krooni, situationen var pinsam, m. sagt olukord
oli, pehmelt öeldes, piinlik, —bjudande adj. part. vähempakkuv.
—fordrande adj. part. vähemnõudev. —en fam. kõige väiksem laps.

minuend [—é—] —en,—er mat. vähendatav, minus 1. —et,= miinusmärk,
miinus; puudujääk, vajak, nõrkus, ett m. i kassan puudujääk kassas. 2.
adv. vähem, miinus, —tecken miinusmärk.

minusk|el —eln,—ler trük. minuskel, väiketäht, minut [—üt] —en,—er 1.
minut. 2. (ögonblick) silmapilk, moment. 3. kaub. jaemüük, —försäljning
jaemüük, —handel jaekaubandus, —pris jaehind, —visare minutiosuti.
—era1 tr., m. ut väikesel arvul müüma. —iös [—tsios] adj. väga täpne,
—lig adj. minutiline, miocen [—sén] adj., geol. miotseen. mirabell
[—é—] —en,—er teat. ploomisort. mirak|el —let,= v. —ler 1. imetegu,
ime, üleloomulik sündmus. 2. miraakel, keskaegse vaimuliku draama liik.
—ulös [—os] adj. üleloomulik; imeväärne, uskumatu, misantrop [—åp]
—en,—er misantroop, inimese-vihkaja, inimeste pelgaja. —i [—i] — (e)n
misantroopia, inimeste vihkamine, —isk [—å—] adj. misantroopiline,
mischmasch —et segu, sigrimigri, segapuder, miserabel [—å—] adj.
haletsemisväärne, vilets, misp|el —eln,—lar bot. toompihlakas. ^iss
—en,—er ingl. k. miss, inglise preili, —roman kerge ajaviiteromaan.
2miss — en,—ar sport ebaõnnestumine; viltu-, möödalask, märgist mööda
löömine. —a1 tr. 1. ebaõnnestuma, mitte tabama, sihist mööda minema. 2.
m. tåget rongile hiljaks jääma, miss a —an,—or fam. kass, kiisu, miss
akta1 tr. vähe lugupidamist osutama, halvustama, põlastama. —aktning
halvustamine, põlastus, põlgus, —anpassad adj. part. halvasti
kohanenud, —belåten adj. rahulolematu, pahane, —belåtenhet
rahulolematus, meelepaha, tusk. —bildad adj. part. vigane, soerdlik.
—bildning väärmoodustis, abnormsus. —bruk kuritarvitamine, —tarvitus.
—bruka1 tr. kuritarvitama, —bud kaub. liiga madal pakkumine, —dåd roim,
kuritegu. —dådar|e —(e)n,= roimar, kurjategija. —dådersk|a —an,—or
(nais) kurjategija, roimar. —fail nurisünnitus, abort, —firma1 tr.,
jur. haavama, solvama. —firmelse ~n,~r haavamine, solvamine. —firmlig
adj. haavav, solvav, —formad adj. part. vigane, soerdlik. —foster
väärmoodustis, värdjas, ebard, soerd, —förhållande subst. part. 1.
ebavõrdsus, ebaproportsionaalsus. 2. väärnähtus. —förstå4 tr. valesti
mõistma, valesti aru saama; valesti hindama, —förstånd arusaamatus;
eksitus; lahkheli, tüli. —grepp väär-samm, eksimus, viga. —gynna1 tr.
mitte soodustama, halvasti kohtlema, —gynnsam adj. ebasoodus, kahjulik,
vaenulik, —gärning
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roim, kuritegu. —gärningsbalk(en) jur. kriminaalseadus. —gärningsman
roimar, kurjategija. —hag —et vastumeelsus, pahameel, rahulolematus.
—haga1 tr. ja intr. vastumeelne olema, pahameelt äratama. —haglig adj.
vastumeelne, vihatud, ebapopulaarne, —handel vägivallatarvitamine, julm
kohtlemine. —handla1 tr. vägivalda tarvitama, kehalist vigastust
põhjustama;/)^, halvasti kohtlema, —hugg, i m. kogemata, ekslikult,
—humör halb tuju. —hushålla4 intr. halvasti majandama, raiskama,
—hushållning halb majapidamine, raiskamine. — hällighet lahkheli, tüli.
—klä(da)2 tr. halvasti sobima; fam. mitte istuma, det m-r dig att svära
vandumine ei sobi sulle, —klädsam adj. ebasobiv, —kredit halb kuulsus,
põlastus, —kreditera1 tr. diskrediteerima, (kellegi) usaldust
vähendama, —kund muutm. subst, halastus. — kundsam adj. halastav,
kaastundlik, —kunda1 refl. halastama, —känd adj. part. mitte
tunnustatud. —känna2 tr. mitte tunnustama, —leda2 tr. eksiteele viima,
—ledande adj. part. eksitav. —ljud 1. ebakõla, dissonants, kakofoonia.
2. lahkheli, segavad asjaolud, —lyckad adj. part. ebaõnnestunud,
nurjunud, äpardunud, halb. —lyckande —t,—n ebaõnnestumine, nurjumine,
—lyckas1 dep. ebaõnnestuma, nurjuma, äparduma. —lynt adj. part. tusane,
pahur, rahulolematu. —lynthet —en halb tuju, tusk, pahurus. —minna2
refl. eksima, mitte mäletama, om jag inte missminner mig kui ma ei
eksi, kui ma õieti mäletan, —mod julgusetus, masendatus, eneseusalduse
puudus. —modig adj. julgusetu, masendatud, nukker, —modighet vt. —mod.
—nöjd adj. rahulolematu, tusane, pahane. —nöjdhet, —nöje rahulolematus,
meelepaha, tusk. —proportion disproportsioon, väärnähtus. —pryda2 tr.
inetuks tegema, moonutama, —riktad adj. part. valesuunaline, vale,
sobimatu. —riktning vale suund, eksitee, väär vaatekoht, —räkna1 refl.
valesti arvestama, arvestuses eksima; eksima, pettuma, m. sig på ngn
kelleski pettuma, —räkning vale arvestus; pettumus. —(s)kriven adj.
part. valesti kirjutatud. —(s)köta2 tr. (midagi) hooletusse jätma.
—(s)kötsam adj. hooletu. —(s)tämning halb meeleolu. —(s)äga2 irr.,
refl. kõnes eksima, vääratama. —(s)ämja lahkheli, tüli. —tag eksitus,
viga, begå ett m. eksima, viga tegema, av m. eksikombel, kogemata.
—ta(ga)4 refl. eksima, m. sig om vägen teelt ära eksima, om jag inte
m-r mig kui ma ei eksi. —tanke kahtlus; umbusaldus, jag har mina
misstankar om hans ärlighet kahtlen tema aususes. —tolka1 tr. valesti
tõlgitsema, vale tähen-

dust andma, —tro 1. —n kahtlus, umbusaldus. 2.3 tr. mitte usaldama,
(milleski) kahtlema. —troende —t kahtlus, umbusaldus. —troendevotum
umbusaldusavaldus,

—trogen adj. umbusklik, kahtlustav, skeptiline, kahtlev, —trösta1 intr.
meelt heitma, ahastama, viimset lootust kaotama. —tröstan ilma a. ja
pl. ahastus, —tycka2 tr. ja intr. pahaks panema, om ni inte misstycker
kui te lubate, kui te pahaks ei pane. —tyda2 tr. vääralt tõlgitsema,
halvast küljest tõlgitsema. —tänka2 tr. kahtlustama; kahtlema. —tänklig
adj. kahtlane. —tänksam adj. kahtlustav, umbusklik, —tänkt adj. part.
kahtlane; kahtlustatud. —unna1 tr. kadestama; halba soovima. —unnsam
adj. kade. —unnsamhet —en kadedus, —uppfatta1 tr. valesti mõistma,
vääralt aru saama, valesti tõlgitsema, —uppfattning arusaamatus, —visa1
tr. ja intr. valesti näitama, ebaõiget suunda andma, eksitama.—visande
adj. part. eksitav, vale, valesti näitav, —visning —en,—ar
kõrvalekalle, dekli-natsioon. —vuxen adj. part. moondunud, kängujäänud
(kasvus), —vårda1 tr. halvasti hoolitsema, —växt ikaldus. —växtår
ikaldus-aasta. —öde õnnetu juhtum, äpardus, missale [—å—] —t,—n kirikl.
missaraamat. miss|e —en,—ar fam. kass, kiisu, miisu, missil [—il]
—en,—er rakett, mission —en,—er 1. missioon, vastutav ülesanne,
läkitus. 2. misjon, elukutse, eluülesanne. —era1 intr. misjonärina
töötama. —är [—ar] —en,—er misjonär, missions|anstalt misjoniasutus.
—fält misjonivä-li. —förbund misjoniselts, —ühing, —hus palvela,
palvemaja, —läkare misjon är-arst. —resa misjonireis. —sällskap
misjoniselts. —väsen misjonitöö, missiv [—iv] — et,= 1. saatekiri,
kaaskiri. 2. korraldus abipreestrile koguduseõpetajat asendada. —era1
tr. korraldust tegema, missne —n v. —t bot. soovõhk. mist —en mer. paks
udu, udusomp. —ig adj. udune, sombune, —lur mer. udupasun, —sireen,
—signaal mer. udusignaal. xmist a —an,—or paljas koht (näit.
oraseväljal). 2mist a2 1 tr. kaotama, ilma jääma, han m-e sin
förmögenhet ta kaotas oma varanduse. —e adv. valesti, eksikombel, ta m.
eksima, gå m. om ngt midagi kaotama, millestki ilma jääma, ta m. om
(på) vägen ära eksima, ta m. på person isiku suhtes eksima, mist|el
—eln,—lar bot. puuvõõrik. mister ingl. k. härra.

mistral [—3.1] —en tugev loodetuul Vahemere rannikul.

misär [—är] 1. —en häda, viletsus, armetus, vae-
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sus. 2. —en,—er mäng. null. mitell|a —an,—or sidemeks kasutatav
(kolmekandiline) rätik, mistr|a —an,—or mitra, piiskopimüts. 1mltt vt.
min.

2mitt 1. —en keskkoht, keskpunkt, tsentrum. 2. adv. keskel, vahel,
keset, i stadens m. keset linna, linna keskel, i m-en av månaden kuu
keskel e. keskpaiku, de valde en man ur sin m. nad valisid mehe endi
hulgast, m. emellan keskel, vahel, m. emot otse vastas, m.för otse ees,
dela ngt m. itu midagi keskelt pooleks jagama, m. i vintern südatalvel,
kesktalvel, m, igenom keskelt läbi, skratta ngn m. i ansiktet kellelegi
näkku naerma, byn ligger m. ibland bergen küla asub mägede keskel, m.
på torget keset turuplatsi, kyssa ngn m. på mun kedagi otse suule
suudlema, m. under striden keset võitlust, võitluse keskel, solen stod
m. över oss päike oli täpselt meie kohal, —bena lauk e. lahk keset
pealage, —el —n trük. mittel. —(el)linje keskjoon. — (el)parti keskosa.
—erst adv. sup. keskel. —ersta adj. sup. keskmine, —pris kaub. keskmine
hind. —punkt keskpunkt, kese. —skepp ehit. kesklööv. —skepps adv. keset
laeva, —ströms adv. keset voolu, keset jõge. —sunds adv. keset väina.
Mittens rike Hiina.

mix —en,—er v. —ar segu. —a1 tr., fam. segama, m. ihop kokku segama,
—trå1 intr., fam. jändama, askeldama. —tur —en,—er mikstuur; med.
(rohu-)segu, 'tilgad'; muus. teat. register orelil.

mjugg, i m. omaette, salaja, salamahti, skratta i

m. habemesse naerma, salaja muhelema, mjuk adj. pehme, painduv; leebe,
meeldiv; järeleandlik, m-t bröd pehme leib, en m. röst pehme, meeldiv
hääl, m-aste tjänare van. alandlik teener, göra ngn m.fig. kedagi
pehmeks e. tümaks tegema. —a1 tr., m. upp pehmeks tegema; leotama,
—bagge zool. pehmekoor-lane. —bast bot. niinekiud, —delar pl., anat.
pehmed osad. —fenig adj., zool. pehmeuime-line. —göra2 irr., tr., tehn.
pehmeks tegema, —het —en pehmus, painduvus, elastsus, —hårig adj.
pehmejuukseline, pehmekarvali-ne. —na1 intr. pehmenema, pehmuma. —ning
—en pehmendamine, pehmitamine; pehmenemine, pehmumine. —lod jootetina.
—ost sulatatud juust, —ryggad adj. part., fig. nõr-galoomuline,
alistuv, pugejalik, —skälig adj. pehmekooreline, pehme koorega, —valuta
inflatsiooni tõttu ebastabiilne galuuta. mjäk —et hellitus. — |er
—ern,—ar hellik, viletsa-ke. —ig adj. hellitatud, loid, lõtv. —ighet
—en pehmus, loidus, lõtvus.

mjäl|a —an liikuv liiv, vesine, liivane v. savine maa.

1mjäll —et v. —en kõõm. —ig adj. kõõmane.

2mjäll adj. õrn, peen, peenike; mure, pehme, m. hy õrn näojume, m-t
kött mure, pehme liha. —vit adj. õrnvalge.

mjält|e —en,—ar põrn. —brand vet. põrnataud, siberi katk. —hugg piste,
—sjuk adj. raskemeelne, melanhoolne, —sjuka raskemeelsus, melanhoolsus.
—sjukdom põrnahaigus.

mjärd|e —en,—ar kai. rüsa, mõrd.

mjöd —et mõdusarv. —ört bot. angervaks.

mjöl —et jahu, siktat m. püülijahu, när musen är mätt blir m-et beskt
vanas, kui kõht on täis, ei maitse enam toit, han har rent m. i påsen
fig. tal ei ole midagi varjata. —a11. tr. jahuga üle riputama. II.
refl. jahuseks minema, m. ned sig jahuseks saama, —bagge zool.
jahu-mardikas. —binge jahukast, —kirst, —salv. —dagg bot.
(parasitsvamp) jahukaste, —daggssvamp bot. jahukaste seen. —damm
jahutolm, —doft jahu lõhn; peen jahu. —dryg|a —an,—or tungaltera, —gröt
jahupuder. —ig adj. jahune; mure. —ighet —en jahu-sus; mur edus.
—klister jahukliister. —lår jahukast, —mat jahutoit. —nar|e —(e)n,=
mölder; veskiomanik. — narmatte teat. kaardimäng; turakas, —on [—ån]
—et,= bot. leesikas. —röra jahukört, —sikt jahusõel. —skiv-ling bot.
harnik. —säck jahukott, falla ihop som en m. nagu jalust rabatud kokku
langema.

mjölk —en piim, söt m. rõõsk piim, sur m. hapu piim. —a11, tr. lüpsma.
II. intr. piima andma, —affär piimakauplus. —aktig adj. piimjas,
piimasarnane. —avsöndring piimaeritus, pii-manõristus. —bar piimabaar.
—boskap piimakari. —feber med. piimapalavik. —flaska piimapudel.
—färgad adj. part. piimavärvi, piimjasvalge. —glas 1. piimaklaas. 2.
erik. piimklaas, piimvalge, läbipaistmatu klaas, —hushållning
piimandus, piimamaj andus, —ig adj. piimane, —kammare piimakamber. —ko
piima—, lüpsilehm ka fig. —kur piimara-vi, —kuur. —kylare põll.
piimajahuti. —kärl piimanõu, —anum. —körtel piimanääre; udar. —lik,
—liknande adj. piimasarnane. —magasin piimaäri, —maskin lüpsimasin.
—mat piimatoit. —ning —en lüpsmine; lüps. —ningsmaskin lüpsimasin.
—pulver piimapulber. —rätt piimatoit. —saft bot. piimmahl. —sil
piimakurn. —skorv med. piimaraig, —skvätt, —slätt piimatilk, —jääk.
—socker keem. piimasuhkur, —spann lüpsik, piima-pang. — stockning
piimapeetus. —surr|a —an,—or piimavanker. —syra keem. piimhape. —tand
piimahammas. —tistel bot. piim-
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ohakas, —tår vt. —skvätt. —vassla, —vassle juustu vesi. —vit adj.
piimvalge. —åder anat. piimajuha. —ar|e —(e)n,= lüpsja. —ersk|a —an,—or
lüpsinaine. mjölk|e —en,—ar 1. zool. niisk. 2. bot. (mjölkört)

ahtaleheline pajulill. mnemonik v. mnemoteknik [—ik] —en mnemoo-

nika, mnemotehnika. mo 1. —n peenike liiv (—va). 2. —n,—ar nõmm, palu.
—jord peenike, liivane maa; nõmme-muld.

moaré —n v. — (e)t,—er muaree (riie). —ra1 tr.

muareerima, laineliseks tegema, moatjé —(e)n,—er pool (—e), partner,
mobb —en pööbel, rahvarämps. mobil [—il] adj. mobiilne, liikuv; van.
sõjajalal, sõjavalmis. —ier pl. vallasvara; majakraam. —isera1 tr.
mobiliseerima, sõjavalmis seadma; fig. liikuma panema, tarvitusele
võtma. —isering —en,—ar mobilisatsioon, mobiliseerimine. —iseringsorder
mobilisatsioonikäsk. 'mocka [—å—] —n 1. moka kohv. 2. värvitud

seemisnahk. 2mocka [—å—] v. måka1 tr. sõnnikust puhastama; m. gräl
kiskuma hakkama, mock|ant [—å—å—] adj. pilkav, mõnitav, salvav,
irooniline, —erad adj. part. haavatud, solvatud.

mockasin [—å—in] — en,—er mokassiin (indiaanlaste jalats). !mod —et 1.
julgus, kartmatus; vaprus, fatta m., repa m., taga m. till sig julgust
koguma, julgust võtma, fälla, tappa m-et, låta m-et sjunka julgust
kaotama, hålla m-et uppe hos ngn, inge, intala m. kedagi julgustama,
med förtvivlans m. viimse julgusega, slå ned m-et hos ngn kelleltki
julgust ära võtma. 2. meeleolu, med glatt m. rõõmuga, rõõmsas
meeleolus, vara väl till m-s heas meeleolus olema, med berått m.
meelega, i hastigt m. äkilises vihahoos, —fälld adj. part. arg,
julgusetu, araks tehtud, —lös adj., vt. eelm. —ig adj. jul-ge,
kartmatu; vahva, vapper, —stulen adj. part., vt. —fälld. 2mod v. mod|e
—et,—en v. —er mood (—oe), klädd efter sista m-et viimase moe järgi
riietatud, komma på m-et moodi minema, vara på m-et moes olema, komma
ur m-et moest minema, vananema. — mode| affär moeäri, —ateljee, —dam
moedaam, —dans moetants. —docka fig. moenukk. — farg moe värv.
—galenskap moehullustus, —handel vt. —affär. —journal moeajakiri,
—žurnaal. —lejon keigar, moelõvi, moenarr, —narr vt. eelm. —riktning,
—strömning moevool, modal [—ål] adj., kell. modaalne, —itet [—ét] —en
filos, modaalsus.

modd [—å—] —en lörts, sodine lumi; pori, muda, sopp. —ig adj.
lumelörtsiga koos; sodine, sopane, porine, mudane, moddlare [—å—] —n,=
lai ja lame pintsel, modell [—é—] —en,—er mudel, eeskuju; modell;
modelli järgi valmistatud kunstiteos, stå, sitta m. modellina
poseerima, modelliks olema. —era1 tr. modelleerima, vormima, voolima.
—ering —en,—ar modelleerimine, vormimine, voolimine, —flicka
elukutseline modell. —riterska moejoonistaja. —samling mudelite kogu.
—ör [—or] —(e)n,—er modelleerija. moder v. mor modern, mödrar ema, en
m. för sitt folk oma rahva kaitsja, m. jord emake maa, lättjan är alla
lasters m. laiskus on kõigi pahede ema, vara i m-s ställe ema aset
täitma. —bolag maj. peaselts. —fartyg emalaev. —församling peakogudus.
—kaka anat. ema-kook, platsenta, —kupa emataru. —kyrka peakirik, —land
emamaa, —lig adj. emalik, —liv emaihu, —üsk, från m-et sündimisest
saadik, —lös adj. emata, ematu. —mord ematapmine, —mõrv. —näring
peatoit, återgå till m-en nalj. adra juurde tagasi minema, —planta
emataim. —skap —et emadus. —skapspenning abiraha emadele, emaabira-ha.
—språk algkeel. — sugga suguemis. moders |bröst emarind. —famn emasüli.
—glädje emarõõm. —hjärta emasüda, —kärlek emaarmastus. —mjölk emapiin,
insupa ngt med m-en fig. midagi maast-madalast kaasas olema. —mål
emakeel, —målslärare emakeeleõpetaja. —plikt emakohusutus. —sköte
emarüpp, —üsk. moderat [—åt] adj. mõõdukas, tagasihoidlik, m-a priser
mõõdukad hinnad; M-a samlingspartiet endine parempoolne partei, —ion
—en mõõdukus, tagasihoidlikkus, parajus. moderera1 tr. kohandama,
reguleerima, sobitama; vähendama, piirama, summutama. modern [—arn] v.
modärn adj. moodne, modernne, m-a språk elavad keeled, —isera1 tr.
moderniseerima, moodsaks tegema, —ism —en modernism, —ist — en,—er
kunst modernist, modernismi pooldaja, modest [—é—] adj. tagasihoidlik,
vähenõudlik, mõõdukas. —i [—i] —(e)n tagasihoidlikkus, vähenõudlikkus,
mõõdukas. modifi|era1 tr. modifitseerima, teisendama, muutma, piirama.
—kation ~en,~er modifikatsioon, muudatus; teisend, teisendus, en
sanning med m. osaline tõde. modist —en,—er modist, kübarategija;
õmbleja.

—affär kübaraäri. modul [—ül] v. modyl [—yl] —en,—er mõõdu-

ühik, põhimõõt, moodul, modul|ation ~en,~er muus., keel. modulatsioon.
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—ator [—åtår] ~n,~er [—o—] tehn. modulator, seadis võngete
moduleerimiseks. —era1 tr., muus., el. moduleerima. —ering ~en,~ar
moduleerimine. modus (ett v. en) muutm. moodus, viis (—i), laad; keel.
kõneviis, m. vivendi modus vivendi, läbisaamise viis. mog|en adj. küps,
valminud, m-en för galgen võllaroog, frågan är m-en för avgörande
küsimus on otsustamiseks küps, efter m-et övervägande põhjaliku
kaalutlemise järel. ~het ~en küpsus. ~hetsexamen küpsuseksam. —na11.
intr. küpsema, valmima; kasvama, ynglingen m-r till man noormees sirgub
meheks. II. tr. küpseks tegema, —nad 1. adj. part. küps, valminud. 2.
~en küpsus, valmidus. —nadsgrad küpsusaste. mogul [mo— v. må—] —n,—er
[—ü—] aj. mongoli

valitseja Indias, mohammedan v. muhammedan [—ån] —en,—er muhameedlane,
—ism —en muhameedlus. —sk adj. muhamedi, moir|a [—å—] —an,—or v. —er
müt. moira, kreeka saatusejumalanna. !moj [—å—] —et fam. kolu, rämps,
sigrimigri; askeldamine, pisitöö. —ig adj., fam. rämpsu-ne; tülikas,
raske. 2moj [—å—] —en fam. tehniline seadis, petm. pöörd valija.

3moj [—å—] adj., mer. vaikne, rahulik, m-t väder vaikne ilm. —na1 intr.
vaibuma, det m-r mot kvällen tuul vaibub õhtu eel, m. av vaibuma,
vaikima.

möj|a [—å—] 1. —an,—or ped., sl. 'laisaabi'. 2.1 refl. endale head
olemist tegema, end mõnusasti sisse seadma, mojäng [—a—] —en,—er/aw. 1
.pl. asjad, riistad.

2. pl. tagavarad, ressursid, mokare vt. måkare.

mol adv. täielikult, täiesti, üsna, m. stilla täiesti vaikne, m. aliena
ihuüksi, jumalaüksi. —still(a) täiesti vaikne, —tiga4 intr. hiirvagusi
olema, —tyst adj. surmvaikne. mol|a1 intr. tuikama, valutama, närima,
—värka2

intr., vt. eelm. molar [—år] —en,—er purihammas. molekyl [—kyl] —en,—er
füüs., keem. molekul. —arattraktion, —arkraft molekulaarjõud.
—arrörelse molekulaarne liikumine, —är adj. molekulaarne, moll [—å—] 1.
muutm., muus. moll, minoor, gå i m. mollis, minooris olema, mitt sinne
är stämt i m. mu meel on kurb. 2. —en (tygsort) mull, peen puuvillane
riie. moll|a v. måll|a —an,—or bot. hanimalts. mollskinn [—å—] ahvi-,
kuradinahk (riie), mollusk [—å—ü—] —en,—er (blötdjur) mollusk,

limune; fig. tuim, loid inimene, —artad adj. part. molluskitaoline.
moln [—å—] —et,= pilv, rökm. suitsupilv, orosm. fig. murepilv. —bank
pilverüngas. —betäckt adj. part. pilvine, pilves, pilvedega kaetud,
—diger adj. pilvine, raskelt pilves, —fläck pil-vetükk. —formig adj.
pilvekujuline. —fri adj. pilvitu, selge, —gubbefam. pilvetomp. —höljd
adj. part., vt. —betäckt. —ig adj. pilvine, pilves. —ighet —en
pilvitus, —lös adj. pilvitu, —stod pilvesammas, —tapp pilvetükk, —kahl.
—tung adj. pilvealune, raskelt pilves, —vägg pilvemüür.

molo [mo- v. må-] —n,—er lainemurdja, muul (-i).

molok [—åk] —en piibl, fig. moolok. moloken adj., fam. (modstulen)
kurb, masendatud.

molybden [—én] —et v. —en molübdeen, —glas

molübdeenläik (-gu). momang [—är|] —en,—er fam. hetk, silmapilk,

moment, på (eviga) m-en otsekohe, moment —et,= 1. silmapilk, hetk,
moment. 2. koostisosa, element. —an adj. momentaanne, silmapilkne,
hetkeline, monad [—åd] —en,—er filos, monaad, —lära mo-

nadoloogia, õpetus monaadidest, monark [—å—] —en,—er monarh,
ainuvalitseja, —i [—i] —(e)n,—er monarhia, ainuvalitsus, —isk adj.
monarhiline. —ist —en,—er monarhist, ainuvalitsuse pooldaja. —istisk
adj. monarhistlik.

mondial [—ål] adj. kogu maailma hõlmav, mondän [—å—än] adj. mondäänne,
suurmaail-male omane. —itet [—ét] —en elegantsus, peenus.

monegask [—å—] —en,—er monakolane. monetär [—ar] adj. rahaline, raha-,
mongol [—å—õl] —en,—er mongol, —isk adj. mongoli. —isk|a —an,—or
mongoli naine, —oid 1. adj. mongoliidne. 2. —en,—er mongol; idioot.

monis|m [må-] —menfilos. monism, ühtsusõpe-tus. —t ~en,~er monismi
pooldaja, monist. —tisk adj. monistlik, monitor [må-] —(e)n,—er [—tå—]
1. kontrollvas-tuvõtja (televisioonisaadete juures). 2. van. monitor,
teat. soomuslaev, monke [—å—] —en bot. sinikukk. mono gam adj.
monogaamiline. —gami [—i] ~(e)n monogaamia, ainuabielu. —grafi [—i]
~en,~er monograafia, —grafisk adj. monograafiline. —gram —met,=
monogramm, —kiin adj. 1. geol. monokliinne, monokli-naalne, ühepoolse
kallakuga. 2. bot. kahesu-guliste õitega. — kotyledon [—ån] ~en,~er
bot. üheidulehelised. —lit ~en,~er monoliit.
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—log [—åg] ~en,~er monoloog, üksikkõne. —m [—åm] ~et, v. ~en,= v.~er
mat. mo-noom, üksliige. —man 1. ~en,~er mono-maan. 2. adj. monomaanlik.
—mani [—i] ~(e)n,~er monomaania, ühele esemele juhitud hullus, —plan
tehn. monoplaan, ühe kandepinnaga lennuk, —pol [—ål] ~et,= monopol,
ainuõigus, —polisera1 tr. monopoliseeri-ma. —syllabisk [—å—] adj.,
keel. ühesilbiline. —teism ~en monoteism, üheainsa jumala kummardamine,
—teist ~en,~er monoteist. —teistisk adj. monoteistlik. —ton [—ån] adj.
monotoonne, ühetooniline, üksluine, igav. —toni [—i] ~en monotoonsus. —
typ|e [—tajp] ~en,~er trük. monotüüp, teat. ladu-mismasin. —valent
adj., keem. (envärdig) üheväärtuseline. monok|el [—åck—] —eln,—lar
monokkel, monst|er [—k—] —ret,= v. monstr|um —et,—er monstrum, koletis,
peletis; soerd. —rositet [—ét] ~en,~er väärmoodustis, abnormsus.
—ruositet [—ét] ~en,~er 1. vt. eelm. 2. monstrumlikkus, koletislikkus.
—ruös [—ös] adj. monstroosne; koletislik. —rös [—os] adj. 1.
monstroosne, näotu. 2. abnormne, ebanormaalne, soerdlik. monstrans
[—àns] —en,—er kirikl. monstrants. monsun [—å—un] —en,—er monsuun.
montag|e [—å—äš] — et,= montaaž, monteerimine.

monter|a1 tr. monteerima, üles v. kokku seadma; riidega varustama,
garneerima, ilustama, —bar adj. monteeritav, kokkupandav, —ing ~en,~ar
monteerimine, kokkupanek; gar-neerimine, ilustamine. —ingsband
äärispael. —ingshus kokkupandav maja. — montör [—ör] —en,—er montöör,
monteerija, mont|er [—å—] —ern,—rar v. —rer vaatekapp, vitriin.

monument [—å—é—] — et,= monument, mälestussammas,—märk. —ai adj.
monumentaalne, suuremõõtmeline, suurejooneline. —al-byggnad
monumentaalehitus. —alitet [—ét] —en monumentaalsus, moped [—éd]
—en,—er abimootoriga jalgratas, mopp [—å—] —en,—ar pintsel põranda
puhastamiseks.

!moppe [—å—] fam., få på m-n peapesu saama, ge ngn på m-n kellelegi
naha peale andma. 2mopp|e [—å—] —en,—ar fam. mops, sülekoer;

fam., vt. moped, mops [—å—] —en,—ar mops, väike sülekoer. —ansikte
mopsinägu. —a1 refl., fam. vastu hakkama, —ig adj., fam. ninakas,
häbematu, ^or —en,—er (folkslag) maur, mooramaalane. —isk [mo—] mauri,
—isk [—i—] —en,—er mauri järeltulija Hispaanias.

2mor ilma a. ja pl., vt. moder, be för sin sjuka m. enda kasuks
kõnelema, enda eest väljas olema, hon är sin m. upp i dagen ta on kui
oma ema suust kukkunud, m-s dag emadepäev, m. Anna perenaine Anna, m. i
huset perenaine, majaema. —|a —an,—or fam. emand, talunaine. —bro(de)r
onu. —fa(de)r (emapoolne) vanaisa, —föräldrar pl. (emapoolsed)
vanavanemad. —mo(de)r (emapoolne) vanaema, emaema. —moderne, på m-t
emaemade poolt. —s|a —an,—or vulg. ema, eit, vanamoor. —sgris
memmepoeg. — sgumman fam. ema, memm, eideke, mora|dräkt Mora rahvariie,
—klocka Mora kappkell, —kniv Mora nuga. —kulla naine Mõrast.

moral —en,—er moraal, kõlblus, —filosof moralist, eetik, —filosofi
eetika, kõlblusõpetus. —isera1 intr. moraliseerima, moraali jutlustama,
manitsusi lugema, —isk adj. moraalne, kõlbeline, —ist —en,—er moralist.
—itet [—ét] 1. —en moraalsus, kõlblus. 2. —en,—er moralitee,
moraliseeriva iseloomuga näidend keskajal.—kaka fam. moraaliepistel.
—kodex eetiline norm. —lära eetika, —predikan moraali-j utlus.
—predikant moraalijutlustaja. —teologi teoloogiline eetika, mõras [—ås]
—et,= soo, soine maa. —jord soomaa. —ig adj. soine, mudane, moratori|um
—et,—er moratoorium, maksetähtaja edasilükkamine, morbid [—å—id] adj.
haiguslik, —itet [—ét]

—en,—er haiguslikkus, mord —et,= mõrtsukatöö, mõrv, ettekavatsetud
tapmine, begå (ett) m. mõrtsukatööd toime panema, —brand kuritegelik
süütamine, —brännare —n,= kuritegelik süütaja. —brännersk| a —an,—or
vt. eelm. —försök mõrva-, tapmiskatse, —isk adj. mõrtsukalik,
mõrvarlik; verine, julm. —lysten adj. verejanuline, tapmishimuline.
—lystnad verejanu, tapmishimu. —mani haiglane tapmistung. —redskap
tapa-, mõrvariist. —vapen vt. eelm. —ängel surmaingel; fig.
surmakülvaja. morell [—é—] —en,—er murel, mores [må—] pl., lad. k.,
lära ngn m. kellelegi kombeid õpetama; kedagi õpetama, kuidas tuleb
elada.

morfem [—å—ém] —et,= v. —er keel. morfeem, morfin [—å—in] —et v. —en
morfiin, morfium, —förgiftning morfiinimürgitus. —injektion morfiumi
süstimine, —ism —en med. morfinism, haiguslik kalduvus morfiumi
tarvitada, —ist —en,—er morfinist, morfiumi tarvitaja, —rus
morfiumiuim. morfologi [—å—å—ågi] —(e)n morfoloogia; keel. vormiõpetus;
lood. teadus organismide ehitu -
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sest ja arenemisest, —sk [—ag—] adj. morfoloogiline.

morganatisk [—å—åt—] adj. morganaatiline, seisusele mittevastav, m-t
äktenskap morganaatiline abielu. morgna1 [—å—] refl., vt. morgon,
morgon [—å—ån v. mårrån] —en, morgnar [-[mår-nar]-] {+[mår- nar]+}
hommik, livets m. eluhommik, m-en till en ny tid uue ajastu algus, i m.
homme, sända m. pühapäeva hommikul, från m. till kväll hommikust
õhtuni, mulen m. gör en vacker (klar) dag vanas, pilvi se hommiku järel
tuleb ilus päev; mida pilvisem hommik, seda selgem päev, i dag mig, i
m. dig vanas, täna mulle, homme sulle, i m. afton homme õhtul, m en
därpå järgmisel hommikul, i m. åtta dar homme nädala pärast, i m. är
också en dag vanas, homme on ka päev. —andakt hommikupalvus. —blad
hommikuleht, —bön hommikupalve. — dag(en) homne päev, uppskjuta ngt
till m-en midagi homseni edasi lükkama, sörj icke för m-en ära muretse
homse eest, homne päev muretseb ise enda eest. —dräkt hommikukuub,
hommikuriietus. —frisk adj. puhanud, värske, —gymnastik
hommikuvõimlemine, —gåva aj. mehe kink naisele hommikul pärast
pulmaööd, —kröken, —kulan, —kvisten fam., på m. varahommikul. —ljus
hommikulvalgus. —mjölk hommikune piim; hommikune lüps. —måltid
hommikusöök, —nyheter pl. hommikused uudised, —rodnad koit. — sidan, på
m. varasel hommikutunnil, —sol hommikupäike. —stjärna ao-, koidutäht,
Veenus; bot. sarik-linnupiim; aj. sõjanui naeltega, —stund hommikutund,
m. har guld i mund vanas, vara tööle, hilja voodi — nõnda rikkus tuppa
toodi. —tidig adj. varajane, —tidning hommikuleht. —tåg hommikune rong.
—upplaga hommikune väljaanne. —väkt van., lit. varajane hommikutund. —
morna v. morgna1 refl. virguma, reibastuma. —d adj. part. ärkvel,
virge, reibas. — morse, i m. täna hommikul, i går m. eile hommikul,
morian [—ån] —en,—er van. neeger, moring —en,—ar mer. (förtöjningsring)
kinnitus-rõngas.

morkull|a —an,—or zool. metskurvits. —(s)sträck

metskurvitsate lend. moria1 [—å—] impers. tuikama, valutama, kipitama,
kihelema. mormon [—å—ön] —en,—er mormoon, —ism

[—i—] —en mormoonlus. morot —en, morötter bot. porgand, —fluga zool.

porgandikärbes. morr [—å—] —et urisemine, urin. —a1 intr. urisema. —hår
vurrud; habe.

mors fam. tervist!, —a1 intr., fam. teretama, morse I alfabet [—å—]
morsetähestik, —nyckel morsevõti. —tecken morsemärk. —telegraf
morsetelegraaf, morsell [—å—é—] —en,—er keed. teat. küpsis, morsk adj.
julge, uljas, kohkumatu; iseteadlik. —a1 refl. ennast uljana näitama,
uhkeldama, m. upp, opp sig julgust võtma, —het —en uljus, julgus;
iseteadlikkus, —na1 till intr. julgemaks minema, mortalitet [—å—ét] —en
suremus, mort|el —eln,—lar uhmer, müüser. ~stöt uhmri-nui.

mortifKcJera1 tr., jur. kehtetuks tunnistama, morän — en,—er geol.
moreen. —block jää poolt kantud kivi. —mark moreenmaastik, —lera
moreensavi.

mos —et moos, keedis, marmelaad; puder, pota-tism. kartulipuder, göra
m. av ngt fig. midagi pihuks ja põrmuks lööma. —a11. tr. peenen-dama,
tampima. II. refl. moosiks v. pudruks minema. —ig adj. lödine,
puderjas, pudrutao-line.

mosaik — en,—er mosaiik, —golv mosaiikpõrand, —målning kunst,
mosaiikpannoo, —sjuka põll. mosaiiktõbi. mosaisk [—å—] adj. Moosese;
juudi, mosel [—å—] —n, —vin mooselvein. mosig adj., fam. tursunud,
pundunud; joobnud, moské [—å—é] —n,—er mošee. moskit [—å—it] —en,—er
moskiito (sääsk, kihulane). —nät moskiitovõrk. —styng v. —sting
moskiitopiste. moskovit [—å—it] —en,—er van. moskvalane; venelane. —isk
adj., van. moskva; vene. moss|a [—å—] 1. —an,—or sammal. 2.1 I. tr.,
erik. samblaga tihendama, samblaga katma. II. refl. sammalduma. —as1
dep. sammaldu-ma. —beklädd, —belupen, —beväxt adj. part. sammaldunud,
samblaga kaetud, samblane. —|e —en, —ar raba, rabadik, kõrgsoo. —grön
adj. sammalroheline. —ig adj. sammaldunud, samblane; fig. vana. —jord
raba-, soomuld. —lav bot. samblik, —torv samblaturvas. —täcke
samblakate. most|er —ern,—rar tädi. lmot —et,= eripinnaline teeriste.
2mot prep. vastu; poole; (millegi) vastu; vrd. emot, m. aftonen õhtu
eel, vastu õhtut, de såg upp m. bergen nad vaatasid üles mägede poole,
segla m. vinden vastu tuult purjetama, kämpa m. ngn kellegi vastu
võitlema, medel m. förkylning abinõu külmetuse vastu, var god m. de
fattiga ole hea vaeste vastu, vara ovänlig m. ngn kellegi vastu
ebasõbralik olema, luta sig m. väggen seina najale toetuma, det lider
m. slutet kaldub lõpu poole, i utbyte
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m. ngt vahetuseks millegi vastu, —a1 tr. (hindra) teed sulgema,
takistama, peatama; ennetama; (driva) ajania, ära ajama, m. Olle i
grindfig. pahet tema alguses tõkestama; rõ-hut. abis.: m. bort ära
ajama, m. in korna i ladugården lehmi lauta ajama, m. ut välja ajama,
—aktion vastuaktsioon. —anfall vasturünnak. —anklagelse vastusüüdistus.
—anmärkning vastumärkus. —arbeta1 tr. vastu töötama, —argument
vastuväide, —bevis vastutõend. —bevisa1 tr. vastupidist tõestama. —bild
vastand, —bjudande adj. part. vastumeelne, vastik, ebameeldiv, —bok
kontrollraamat. —drag vastukäik; vastusamm, —eld vastutuli; sõj.
vastutulistamine. —fordran vastunõue. —fråga vastuküsimus, —förslag
vastuettepanek. —gift vastumürk, —gång õnnetus, ebaõnnestumine;
äpardus, nurjumine. —hugg fig. vastulöök, vastupanu, vastuväide, —håll
erapoolik kohtlemine, ebasoosing, ha m. hos ngn kellegagi vastuolus
olema, —hårs adv. vastukarva. — ig adj. ebasoodus, tülikas. —ighet
—en,—er sekeldus, tüli, ebaõnn, —kandidat vastukandidaat. —konung aj.
vas-tukuningas. —krav vastunõue. —kritik vastuarvustus, —kriitika,
—kropp med. antikeha, —liggande adj. part. vastas asuv. —ljus, i m.
vastu valgust, —lut —et,= ülesmäge, —läsa2 tr. (kontrolliks) võrdlema,
—läsare korrektori abiline, —medel vastuabinõu, —order vastu-käsk, käsu
tühistamine, —part vastaspool, vastane, —parti vastaspartei. —pöl fig.
vastand. —prestation vastutasu, —proposition vastuettepanek. —påstående
subst. part. vastuväide. —påve aj., teol. vastupaavst. —reformation
vastureformatsioon, —replik vastus, vastamine, —revolution
kontrarevolutsioon. —räkning vastunõuete nimestik, —sats vastand;
vastuolu, antitees, kontrast, skarpa m-er teravad vastuolud, i m. till,
mot vastupidiselt (millelegi), —satsförhållande vastuolud, vaenulik
suhtumine, —satt adj. part. vastandlik, vastupidine; vastas olev,
—asuv, i m.fall vastasel juhul, en m. åsikt vastupidine arvamus, på m-a
stranden vastaskaldal. —se4 tr. ootama (midagi); lootma, m. en god
skörd head saaki lootma. — sida(n) vastaspool; vastaspartei, vaenlane,
—sittande adj. part. vastas istuv, —skrift kirjalik vastus; kirjalik
ümberlükkamine, —skäl vastupõhjendus, —argument, —sois adv. vastupäeva,
vastu-päikest. —spelare vastasmängija, —spionage kontraspionaaž.
—spänstig adj. vastakas, tõrges, sõnakuulmatu, —stridande adj. part.
vastandlik, vastukäiv, —stridig adj. 1. vastu-hakkav, tõrges,
opositsiooniline. 2. vastupidine, vastandlik, vastukäiv, —strålning
astr.

vastukiirgus. —strävig adj. tõrges, vastakas. —strävighet —en
vastuhakk, tõrkumine, —ström vastuvool. —stycke vastand; paarik. —stå4
tr. vastu seisma, vastu panema, vastu pidama, m. frestelsen kiusatusele
vastu seisma. —stående adj. part. vastas olev, asetsev, vastas-, på m.
sida vastasküljel, —stånd 1. füüs. takistus. 2. vastupanu, vastuseis.
3. raskus, takistus; luftens m. õhu takistus, bjuda, göra m. vastu
hakkama, röna m. vastupanu leidma, utan m. vastupanuta, —ståndare
vastane; vaenlane. — ståndarinn|a —an,—or vt. eelm. —ståndskraft
vastupanujõud, —võime. —ståndskraftig adj. vastupanuvõimeline,
vastupidav, —ståndslös adj. vastupanuta, —ståndsnäste vastupanukolle.
—ståndsrörelse vastupanuliikumine, —ställa2 tr. vastu asetama;
võrdlema, —stämning jur. vastuhagi, —stöt vastulöök, —svara1 tr.
vastama (millelegi); sobima; täitma, rahuldama, —svarande adj. part.
vastav. — svarig adj., vt. eelm. —svårighet —en,—er vastavus; sobivus.
—säga2 irr. I. tr. vastu rääkima, vastu vaidlema. II. refl. enesele
vastu rääkima. — sägelse —n,—r vasturääkimine, —vaidlemine;
vasturääkivus, inkonsekventsus. — sägelseanda, —sägelselust(a)
vasturääkimishimu. — sägel-sefull adj. vasturääkiv, järjekindlusetu.
—sägelselös adj. vastuvaidlematu, —sätta2 irr. I. tr. (midagi)
vastandina üles seadma. II. refl. vastu panema, (millelegi) vastupanu
avaldama. — sättlig adj., anat. vastak. —sättning vastuolu, vastand,
opositsioon. —ta(ga)4 tr. (avvärja) ära hoidma, vastu võtma; (få,
erhålla) saama, vastu võtma; (anta) heaks kiitma, m. en gåva kinki
saama, m. en beställning tellimist vastu võtma, hans förslag mottogs
med bifall tema ettepanek võeti kiiduavaldustega vastu, han blev inte
mottagen teda ei võetud vastu, teda ei lastud ette, mottag mina
hjärtligaste lyckönskningar võta vastu minu südamlikemad õnnesoovid,
—tagande — t,—n subst. part. vastuvõtt, —tagare —n,= vastuvõtja.
—tagarapparat vastuvõtuaparaat. —tagarstation vastuvõtu-jaam. —taglig
adj. vastuvõtlik (millegi suhtes). —taglighet —en vastuvõtlikkus,
—tagning —en,—ar vastuvõtt; kõnetund. —tagningsbevis vastuvõtukviitung.
—tema muus. peateemaga vahelduv teema, —tryck tehn. vastusurve. —turs
adv. vastupäeva, —veck vastandvolt. —verka1 tr. vastu töötama;
vastupidiselt toimima, —verkan, —verkning vastutoime, vastumõju, —vikt
ka fig. vastukaal, —vilja vastumeelsus, tülgastus, —villig adj.
vastumeelne, tõrges, han gjorde det m-t ta tegi seda vastu tahtmist,
—vind vastutuul,
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segla i m. vastu tuult purjetama, —vittne vastaspoole tunnistaja,
—väga2 tr. üles kaaluma, tasakaalustama, —vänd adj. part.
vastusuu-natud. —värde vastav väärtus, —värn kaitse, vastupanu, sätta
sig till m. vast hakkama, —yrkande vastuettepanek. —åtgärd vastuabinõu,
vidta m-er vastuabinõusid tarvitusele võtma, motell [—é—] —et,= hotell
mootorsõidukite juhtidele.

motett [—é—] —en,—er muus. motett, väimulik koorilaul.

motion 1. —en motsioon, kehaline liikumine. 2. —en,—er pol. (förslag)
ettepanek, anta, avslå en m. ettepanekut vastu võtma, tagasi lükkama,
väcka en m. ettepanekut esitama, —era1 tr., intr. ja refl. 1. (skaffa
kroppsrörelse) kehalisi harjutusi tegema. 2. (väcka förslag)
ettepanekut esitama. —är [—ar] —en,—er esitaja, ettepanija.
motions|gymnastik kergem võimleimine. —rätt

õigus ettepanekut esitada, motiv —et,= 1. motiiv, ajend, põhjus. 2.
(stoff) aine, motiiv. 3. muus. motiiv. —ation —en motivatsioon,
motiveerimine, —era1 tr. motiveerima, põhjendama, —ering —en,—ar
motiveering, põhjendus, —isk ajd., kunst, mo-tiivisse puutuv,
motokultur põll. mehaniseeritud põllundus, motor [—år] —n,—er [—tõ—]
mootor, jõumasin, sätta m-n i gång mootorit käivitama, —artilleri
iseliikuvad suurtükid, —brännolja mootoriõli. —bränsle mootorikütus,
—båt mootorpaat. —cykel mootorratas, fam. tsikkel, —cyklist
mootorrattur. — dressin mootordre-siin. —drift mootoriga töötamine,
—fartyg mootorlaev, —fel mootoririke. —fordon mootorsõiduk, —fotogén
mootoripetroo-leum. —isera1 tr. motoriseerima. —isk adj., füsiol.
motoorne, liigutaja-, liigutamis-. —ism [—1—] —en mootoriasj andus,
—ist [—i—] —en,—er motorist, —krångel mootoririke. —kutter mer.
mootorkaater. —livbåt mer. mootorpäästepaat. —man motorist, —seglare
mer. mootorpurjekas. —skonare mer. moo-torkuunar. —släde mootorsaan,
—snurra fam. päramootoriga paat; päramootor. —sport mootorisport.
—spruta mootorprits. —stopp mootori peatus rikke tõttu, —tåg
mootorrong. —vagn mootorvagun. —verkstad autoremonditöökoda. —väg
autosõidu-tee.

mott [—å—] —en v. —et,= koi; koiliblikas, motti [—å—] —n,= sõj.
ümberpiiratud sõjaväeosa, 'sopp'.

motto [—å—o] —t,—n (tänkespråk) moto, juhtlause.

motyl [—yl] —en bensiini ja piirituse segu (mootorikütuseks),
moulinégarn mulineeniit (tikkimiseks), moussera vt. mussera.

2muck muutm. subst., fam., inte säga ett m. mitte niitsatamagi, mitte
kõssamagi, jag begriper inte ett m. av innehållet ma ei saa sisust
mõhkugi aru, lyda utan m. vastu rääkimata sõna kuulma. —a1 intr. 1.
nurisema, vastu ajama, vastu rääkima, lyda utan att m. vasturääki-mata
sõna kuulma. 2. tülitsema, riidlema, m. gräl riidlema hakkama. 2muck
muutm. subst., fam., sõj. sõjaväest vabanemine. —a1 intr. sõjaväest
vabanema, mudd — en,—ar 1. randmesoojendaja. 2. põdra-

nahast kasukas, mudd|er —ret põhjakord (järvedes, jõgedes jne.), kõnts,
muda, pori. —pråm süvenduspraam. —verk süvendaja, bager, bagermasin.
—ra1 tr. ja intr. süvendama, bagerdama. —rig adj. mudane, —ring —
en,—ar süvendamine, bagerdamine. muff — en,—ar ka tehn. muhv. muff|el
—eln,—lar tehn. muhvel. —ugn tehn.

muhvelahi. muffin —et,= teat. teekook. mufflon [—ön] —en,—er euroopa
metslammas. 'mugg —en,—ar (dryckeskärl) kruus (—i), peeker, kann (—u),
för fulla m-ar fig., fam. täie jõuga, täie hooga. 2mugg —en vet. prei,
kõõm. muhammedan vt. mohammedan. mul|a —an,—or zool. muul (—a),
hobueesel. —åsna vt. eelm.

mulatsk adj. muiati. — |a — an,—or mulatinaine.

— mulatt —en,—er mulatt, mul|e —en,—ar mokad, suu, ninamik. —bete jur.
karjamaa. —lbänktubakapuss, lägga in en m. tubakapussi suhu panema,
—sjuka v. m- och klövsjuka suu- ja sõratõbi. mul|en adj. pilves,
pilvine; fig. sünge, morn, tusane, m-en himmel pilvine taevas, en m-en
uppsyn tusane nägu. —na1 intr. pilve minema, pilvedega kattuma;
süngestuma, himlen m-r taevas läheb pilve, hans panna m-de ta otsaesine
läks kortsu, ta nägu süngestus. muljer|a1 tr., keel. palataliseerima,
muljeerima. —ing —en,—ar palataliseerimine, muljeerimi-ne.

mull —en 1. huumus, mustmuld, põllumuld, künnikiht. 2. fig. põrm, tolm.
3. malmipulber. —fattig adj. huumusvaene. — haltig adj. mulda sisaldav,
—hög mullahunnik; hauaküngas. —jord huumusmuld. —rik adj. huumusrikas.
—sork zool. vesirott; dial. mutt. —vad —en,—ar mutt. mullbär bot.
mooruspuumari. —sblad moorus-
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puuleht. —sträd mooruspuu. mull I er —ret mürin, müdin, kõmin. —ra1
intr. tumedalt mürisema, kõmisema. mullig adj. täidlane, ümmargune,
—het —en täidlus.

mullvads j arbete mutitöö;/zg. õõnestustöö. —artad adj. part.
mutitaoline. —gång mutikäik. —hål mutiauk. —hög mutimullahunnik. —krig
kaevikusõda, —päls mutinahast kasukas. —skinn mutinahk. —syrsa zool.
kaeraso-ri.

mult e —en,—ar zool. meriärn. mult en adj. pude, rabe; kõdunenud,
pehkinud. —na1 intr. kõdunema, pehkima, —ning ~en kõdunemine,
pehkimine, multer v. multor pl. (hjortron) murakad, —gröt

keed. murakamoos. multilateral [—ål] adj., kaub. mitmekülgne, multip|el
[—i—] —eln,—ler v. —lar mat. korrutis. ~bord telefonisti laud. —
licera1 tr. korrutama. —lieering ~en,~ar korrutamine, korru-tus.
—likand [—å—] ~en,~er korrutatav. —likation ~en,~er korrutus,
multiplikat-sioon. —likationsmaskin arvutusmasin, —likationstabell
korrutustabel. —likations-tecken korrutusmärk. —likator [.—åtår] ~n,~er
[—o—] korrutaja, multiplikaator. multum muutm. subst., fam. palju raha,
rikkus, mumi|e —en,—er muumia. ~artad adj. part. muumialik. —fiera1 tr.
1. muumiaks muutma. 2. med. mumifitseerima. — fikation ~en
mu-mifikatsioon, muumiaks muutmine; med. kuiv gangreen. mum|la1 intr.
ümisema, mõmisema, pomisema, m-la i skägget habemesse pomisema. —|mel
—let ümin, mõmin, pobisemine; nurin. mumma —n (mörkt starköl) teat.
liik õlut. mumrik — en,—ar 1. võiml. väike nahkpadi. 2.

fam. tüüp, veidrik, mums (ett) nämm. — a1 intr. mugima, mäluma,

m. i sig hea isuga sööma, mun [mün] —nen,—nar suu, det vattnas i m-nen
suu jookseb vett, leva ur hand i m. peost suhu elama, ha många m-nar
att mätta palju suid täita olema (kellelgi), rätta m-nen efter
matsäcken suud leivakoti järgi seadma, håll mA pea suu!, tala, prata
bredvid m-nen kõnes eksima e. komistama, täppa till m-nen på ngn
kellegi suud kinni toppima, kedagi vaikima sundima, vara stor i m(-nen)
hooplema, suurustama, suure suuga olema, ta m-nen full suud täis võtma,
hooplema, lägga orden i ngns m. kellelegi sõnad suhu panema, prata i
m(-nen) på varandra kõik korraga kõnelema. vara ful i m(-nen) fig.
inetuid väljendusi tarvitama, ropu suuga olema, jag har det från hans
egen m. seda kuulsin ta enda suust,

need on ta enese sõnad, ta bladet från m-nen lukku suu eest ära võtma,
südant tühjaks rääkima, med en m. üksmeelselt, nagu üks mees, ühest
suust, dra på m-nen muigama, låta maten tysta m(-nen) söögi ajal vait
olema, varav hjärtat är fullt, därav talar m-nen piibl. mis südames,
see suus. —art murre, murrak, dialekt. —artlig adj. murdeline, —diarré
fam. lobisemishimu, —fisk fam. hoop vastu suud. —full suutäis, —giga
parmupill. —gipa suunurk. —harmonika suupill, —huggas4 dep. sõnu
vahetama, riidlema, naakle-ma. —huggning naaklemine, riid. —håla
suu-koobas. —häfta med. lõuakramp, trism. —kavle v. —kavel suutropp;
suukorv, sätta m. på ngn kellelgi suud kinni toppima, kellelegi
suukorvi pähe panema, —korg suukorv. —korgslagsõnavabaduse piiramise
seadus. —lås fig. suulukk, sätta m. på ngn kellegi suud lukku panema,
—läder fam. suuvärk, ha gott m. hea suuvärgiga olema. —sbit suutäis,
toidupala, —skänk —en,—er van. joogikalla-ja, jookide hooldaja, —spegel
suupeegel, sto-matoskoop. —spel suupill, —stycke 1. muus. huulik. 2.
suuline, suurauad. 3. piibupits. —ställning suu asend, —väder loba,
keelepeks.

mundering [—é—] —en,—ar sõj. vormiriietus, munder; varustus.

'mungo —n,—r zool. mungo.

2mungo —n mungo, kaltsuvill.

municip [—ip] —en v. —et vt. —alsamhälle. —ai [—ål] adj. kogukondlik,
linnaomavalitsuslik, munitsipaalne. —alnämnd aleviku täidesaatev organ,
—alsamhälle tihedamalt asustatud kogukonna rajoon maal, alevik.
—alstyrelse aleviku täidesaatev organ. —alstämma alevi-kuvolikogu.

munk —en,—ar 1. (klosterbroder) munk. 2. (bakverk) berliini pannkook.
3. (likörsort) benediktiin. —cell mungakong. —hätta bot. Arum
maculatum. —kloster mungaklooster. — kåpa mungakuub. —latin keskaegne
ladina keel; fig. halb ladina keel. —löfte mungatõotus. —orden
mungaordu. —stol kolmej algne tool.

munsjör [—šor] —(e)n,—er årh. härrake; noorhärra, noorsand.

munt a —an,—or fam. suuline eksam.

munter adj. rõõmus, lõbus; reibas, heas tujus, ett m-ert liv lõbus
elu,ettm-ertlag lõbus seltskond, de m-ra fruarna i Windsor Windsori
lõbusad naised. ~gök naljahammas, lõbus poiss, lustlik sell. ~het
~en,~er lõbus meeleolu, förslaget väckte m. ettepanek põhjustas lõbusat
nalja. —ra1 tr. rõõmsaks tegema, lõbustama, m. upp ngn kedagi
virgutama,
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rõõmsaks tegema, —rande adj. part. rõõmustav, lõbus, utsikterna är inte
särskilt m. väljavaated pole kuigi rõõmustavad. —ration ~en,~er
meelelahutus, lõbustus, ajaviide. —rationsråd nalj. lõbustusmeister.
mur —en,—ar müür, kivisein, kinesiska m-en hiina müür, vara tyst som
m-en vait olema kui sukk, vaikima kui haud, en väktare på Sions m-ar
usu kaitsja, —a1 tr. ja intr. müürima, m. fast kinni müürima, m.fören
öppning avaust kinni müürima, m. igen ett fönster akent kinni müürima,
m. in sisse müürima, m. upp en vägg seina üles laduma, —ar|e —(e)n,=
müürsepp, müürissepp, —bruk ehit. müüri-mört. —bruksblandare ehit.
mördisegisti. —bräcka aj. müürilõhkumismasin. —eri [—i] —(e)t müüritöö.
—eriarbete vt. eelm. —gält tehn. (koxgryta) koksipann. —grön|a —an,—or
bot. luuderohi. —grönsranka luude-rohuväät. —krans müürisimss. —liv
ehit. müüripind. —slev kellu, müürsepa labidake. —sten müürikivi,
telliskivi, —tegel vt. eelm. —verk müüristik, —yta müüripind. murar|bas
müüritöö juhataja, —förman vt. eelm. —lärling müürsepapoiss. —mästare
väljaõppinud müürissepp, —ställning toestik, telling, —yrke
müürsepaamet. murk|en adj. pude, rabe; kõdunenud, pehkinud, mäda. ~het
~en rabedus, pudedus, —na1 intr. pehkima, kõdunema, m. bort ära
kõdunema. —nad adj. part. pehkinud, kõdunenud, murkl|a —an,—or bot.
mürkel, murm|el —eln,—lar 1. zool. ümiseja. 2. ümiseja nahk. ~djur
zool. ümiseja; fig. loid ja laisk inimene.

murr —et ümin, urin. —a1 intr. ümisema, nurisema; urisema. —|e —en,—ar
fam. 1. korstnapühkija. 2. kass. —ig adj. 1. torisev, pahur. 2. (om
färg) tume ja ebaselge, murv|el —eln,—lar fam., halv. (ajalehe)
neegripoiss; dial. mõlkus, lontrus, mus —en, moss hiir, vara tyst som
en m. vait olema nagu hiir. —bo hiirepesa. —falla hiirelõks. —grå adj.
hiirhall, hiirjas. —hål hiireauk. mus|a —an,—or lit. muusa, kunsti
kaitsejuma-lanna.

musch —en,—er 1. iludusmärk. 2. täpp (riidel).

—plåster inglise plaaster, museal [—ål] adj. muuseumi, museiman [—ån]
—en,—er van. muhameedlane, moslem, musulman, —sk adj. muhamedi,
moslemi.

muse|um [—é—] —et,—er muuseum, musei|föremål muuseumiese. —intendent
institutsiooni v. osakonnajuhataja muuseumis. musicera1
mrr.musitseerima, muusikat tegema, musik [—ik] —en muusika, helikunst
fam. orkes-

ter, göra m. till en dikt sõnadele viisi komponeerima, lärare im.
muusikaõpetaja, detta skall hädanefter bli min m.fig. sellega tahan
edaspidi tegelda, för full m.fam. täie jõuga, täie hooga, m-en gick i
spetsen för tåget fam. orkester sammus rongkäigu ees. —affär
muusikariistade kauplus, —afton muusikaõhtu. —alier [—à—] pl. noodid,
heliplaadid. —alisk [—à—] adj. muusikaline, muusika-; musikaalne. —ant
[—å—] —en,—er muusi-kant; fam. moosekant, pillimees, —bilaga noodilisa,
—direktör muusikadirektor; orkestrijuht. —er [—ü—] —n,= muusik, —film
muusikaline film. —förening muusikaselts, —förlag muusika-,
noodikirjastus, —handel noodi-, muusikaäri, —historia muusikaajalugu.
—historisk adj. muusikaajalooline, —institut muusikakool, —instrument
muusikariist, piil. —kapell mängukoor, orkester, —kritiker
muusikaarvustaja, —kår (puhkpilli) orkester, —kännare muusikatundja,
—ledare orkestrijuht, —liv muusikaelu, —läktare muu-sikalava. —lära
muusikaõpetus, —lärare muusikaõpetaja, —lärarinna muusikaõpeta-janna.
—nummer muusikapala, —recensent muusikaarvustaja, —stycke muusikapala.
—sätta2 irr., tr. muusikat komponeerima, sõnadele viisi komponeerima,
—teori muusikateooria. —vetenskap muusikateadus, —vurm 1. (mani)
muusikamaania. 2. (person) muusi-kanarr. —väg, i m. muusikasse puutuv,
—vän muusikasõber, —öra muusikaline kuulmine, musikal [—ål] —en,—er
muusikaline näidend,

teat. operetiliik. musiv|arbete [—i—] mosaiiktöö, —guld erik.
kul-lasarnane värv. —isk adj. mosaiikne, mosaiik-.

muskat [—åt] —en 1. muskaatvein. 2. muskaatpähkel. —druva
muskaatviinamari, —ell [—é—] —en muskaatvein. muskedund|er —ret,= v.
—ern,—rar nalj. raske ja

ebamoodne relv. musk|el —eln,—ler muskel, lihas. ~kraft lihasejõud.
—måge zool. lihasmagu, liivapu-gu. ~stark adj. tugevate lihastega.
~tråd anat. lihasekiud. ~vävnad anat. lihaskude. —ulatur [—ür] ~en
muskulatuur, lihaskond. —ulös [—ös] adj. 1. tugevate lihastega. 2.
anat. muskulaarne, musketerar|e [—ér—] —(e)n,= v. musketör [—ör]

—(e)n,—er aj. musketär, muskot [—åt] —en muskaat, —blomma muskaatõis.

musköt [—sköt] —en,—er aj., sõj. musket (vanaaegne püss), muslin [—in]
—en v. —et musliin. —gardin mus-liinkardin.
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mussel|djur zool. (meri-, joe-, järve-) karp (—bi), karploom. —grus
geol. karprähk, —kruus, —skal karbikoda, konnakarp. mussera1 intr. v.
moussera (skumma) vahutama, kihisema. —nde adj. part., m. viner
vahuveinid.

musseron [—ön] —en,—er bot. heinik. mussl|a —an,—or karploom;
karbikoda, konnakarp; anat. kõrvaleht, —lest. must —en mahl;/Ig. jõud,
mahl, suga m-en ur en bok fig. raamatust viimset mahla välja imema,
utan m.flg. jõuetu, selgrootu, ta m-en ur ngn kellestki mahla välja
pigistama, —full adj. tugev, toitev, —ig adj. mahlakas ;fig. jõuline,
väljendusrikas. —ighet —en mahlakus; fig. jõulisus, mahlakus, —lös adj.
jõuetu, mahlatu. —press mahlapress. mustang [—åt|] —en,—er mustang,
metsistunud

hobune Ameerika rohtlates, mustasch [—ås] —en,—er vurrud, vuntsid,
lägga sig till med m-er vurrusid kasvatama hakkama.

^ut|a 1. —an,—or altkäemaks, äraostmine, pistmine, ta m-or altkäemaksu
võtma. 2.1 (besticka) ära ostma, altkäemaksu andma, pistima, låta m-a
sig altkäemaksu võtma, —bar adj. äraostetav, pistitav. —barhet ~en
äraostetavus, pistitavus. —kolv pistitav e. äraostetav isik. —system
altkäemaksusüs-teem.

2mut|a! tr., mäend., m-a in en gruva kaevanduse kontsessiooni saamiseks
sooviavaldust esitama, kaevanduse kontsessiooni nõutama, —sedel mäend.
(metalli) kaevandamise luba. mutant [—ånt] —en,—er mutant, mutatsiooni

teel tekkinud teisend, mutation — en,—er lood. mutatsioon, organismi
omaduste pärilik muutumine; häälemurdmine; erik. muutus, 'mutt|er
—ern,—rar mutter. ~nyckel tehn. mutri-võti.

2mutter [—u— v. — o—] (en) 1 .fam. ema, mutter.

2. van. kõrtsiemand. 3mutt|er —ret ümisemine, ümin, pomisemine, po-bin.
—ra1 tr. ja intr. pomisema, mõmisema, m. för sig själv omaette
pomisema, myceli|um [—é—] —et v. mycel —et bot. mütseel,

seeneniidistik, myck|en adj. palju; hulk; suur; vrd. mycket, saken
kräver m-en flit asi nõuab suurt usinust, m-et med folk fam. palju
rahvast, det var m-et kunder i butiken kaupluses oli palju ostjaid,
m-et nöj ei palju lõbu! head lõbutsemist!, m-et väsen för ingenting
vanas, palju kisa, vähe villa, den m-na maten rikkalik söök, det m-na,
som ännu är ogjort palju, mis on veel tegemata, m-en tack suur tänu.

~het ~en,~er suur hulk, i stor m. ohtrasti, rikkalikult, suurel hulgal,
suurel arvul, —et adv. palju, väga; õige, täiesti, hon är m. vacker ta
on väga ilus, m. vill ha mer mida rohkem on, seda rohkem tahetakse, där
m. är kommer mer till vanas, kus on, sinna tuleb juurde, m. riktigt
täiesti õige, det är m. möjligt see on väga võimalik, m. bättre palju
parem, m. hellre meelsamini, för m. och för litet skämmer allt vanas,
ei liiga vähe ega liiga palju, kõike mõõdukalt,vi gladde oss m. me
rõõmustasime väga, så m. du vet nii et sa seda tead, hälsa så m.
tervitage, palju tervisi, så m. bättre seda parem, något väl m. natuke
palju, klockan är m. aeg on hiline, on juba hilja, kell on palju, då
har vi så m. mera skäl att göra det siis on meil seda rohkem põhjust
seda teha.

myg|el —let fam., vt. fiffel, —la1 intr., fam., vt. fiffla.

mygg —en koll.: myggor. — |a —an,—or, ka mygg —et,= sääsk, kihulane,
sila m-or (mygg) och svälja kameler sääske nägema, kuid samal ajal
elevanti mitte märkama, göra en m-a till en elefant sääsest elevanti
tegema, —bett sääsehammustus, sääsepiste, sääse-kupp. —biten adj. part.
sääse hammustatud, —dans sääskede surumine, —nät sääsevõrk. —plåga
sääsenuhtlus. —svärm sääseparv. mykolog [—ag] —en,—er mükoloog,
seenetund-ja, —teadlane. —i [—i] — (e)n mükoloogia, seeneteadus. —isk
adj. mükoloogiline. myll|a 1. — an,—or põll. mustmuld, huumus. 2.1

I. tr. muldama; muhendama; mullaga katma.

II. refl. kobedaks muutuma, muhenema, —blandad adj. part. mullaga
segatud. —ig adj. huumusrikas, kobe, kohev, —jord huumus, mustmuld,
—rik adj. huumusrikas.

myll|er —ret kihin, kubin; rüsin, möll. —ra1 intr. kihisema, kubisema,
gatorna m-de av folk tänavad kubisesid rahvast, det m-de av barn på
gården õu kubises lastest, mylta —n dial. murakamoos. myndig adj. 1.
täisealine. 2. käskiv, võimas, vägev; uppnå m. ålder täisealiseks
saama, förklara ngn för m. kedagi täisealiseks tunnistama, tala medm.
ton käskival toonil kõnelema. —blivande —t subst. part. täisealiseks
saamine, —förklara1 tr. täisealiseks tunnistama. —het —en 1.
täisealisus. 2. võim, autoriteet; ametivõimud; ülemus, —hetsförklaring
täisealiseks tunnistamine, —hetsperson ametiisik. —hetsålder
täisealisus, myndling —en,—ar eestkostealune. mynn|a1 intr. suubuma;
fig. tulemuseks andma, millenigi viima, Rhen m-ar ut i Nordsjön Rein
suubub Põhjamerre, förhandlingarna
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ytmynnade i ett avtal läbirääkimiste tulemuseks oli leping, —ing
~en,~ar (på gevär) suue; (på flod) suu. —ingsarm jõeharu. —ingsladdar|e
—(e)n,= aj. eestlaetav püss. —ingspropp soj. suudmetropp. —ingsvik
jõe-suue, —suu.

mynt —et,= münt, metallraha; rahapaja, betala i klingande m. sularahas
maksma, betala ngn med samma m.flg. samaga tasuma, slå m. av ngt fig.
midagi ära kasutama, falskt m. valeraha. —a1 tr. müntima, raha lööma,
ett uttryck m-t för propagandan propaganda jaoks mõeldud väljend, —ar|e
—(e)n,= müntija, rahalööja. —enhet rahaühik, —fot rahaalus.
—forfalskare valerahategija, —förfalskning valerahategemine. —gravör
mündigraveerija. —kabinett mündikogu. —konvention leping kahe maa vahel
ühise mündisüsteemi kohta, —kunskap numismaatika, münditeadus. —ning
—en,—ar müntimi-ne, rahalöömine. —prägling vt. eelm. —samling
mündikogu. —slag, —sort rahaliik. —stämpel metallrahastamp. —system
rahasüsteem, —verk rahapaja, —väsen metallrahaasj andus, myntja —an,—or
bot. münt. myogen [—j—] —et lihaste valk. myom [—åm] —et,= med. müoom,
lihaskasvaja. myopi [—åpi] —(e)n med. müoopia, lühinägevus. myosin
[—in] —et müosiin, lihaste valk. myosotis [—så—] —en bot. lõosilm,
meelislill. myr —en,—ar (kärr) raba, rabadik, kõrgsoo. —björk
vaevakask, rabakask. —land, —landskap rabamaastik. —malm soomaak. —mark
soomaa, —sjö rabajärv, soojärv, —äng sooheinamaa. myr|a —an,—or
sipelgas, sätta m-or i huvudet på ngn fig. kellegi pead kihama panema,
kellelegi peamurdmist tegema, —bagge zool. sipel-gamardikas. —flit
sipelgausinus. —kott zool. soomusloom. —lejon zool. sipelgakiili tõuk.
—lejonslända zool. sipelgakiil. —slök zool. sipelgakaru. —stack
sipelgapesa, —syra sipel-gahape. —ägg sipelgamuna. myriad [—åd] —en,—er
müriaad; kümme tuhat; arvutu hulk, musttuhat, —tals, —vis adv.
musttuhandete kaupa, lõpmatu suurel hulgal.

myrra —n farm. mürr. —tinktur mürritinktuur.

—träd bot. mürripuu. myrten =, myrtnar mirt, mürt. —krans mirdi-pärg.
—kvist mirdioks. —träd mirdipuu, mirt. mys|a2 intr. muhelema, muigama,
naeratama, m-a mot ngn kellelegi naeratama, —ning ~en muhelus, muie,
naeratus. mysk —en muskus, biisam. —djur zool. muskus-hirv. —hjort vt.
eelm. —oxe zool. muskusveis.

—kõrtel zøö/. muskusnääre. —madra bot. lõhnav varjulill. —ört bot.
muskuslill. mysteri|um —et,—er müsteerium; saladus, salapärasus; aj.
salajane usuline tseremoonia; keskaegne vaimulik näidend. —espel
vaimulik näidend. —ös [—os] adj. salapärane, müstiline, mõistatuslik,
mysti|cism ~en filos, müstitsism. —fiera1 tr. müstifitseerima,
segadusse viima; eksitusse viima, petma, — fierad adj. part. segane,
hämmeldunud. —fik adj., fam., nalj. müstiline. —fikation ~en,~er
müstifikatsioon; pettus, eksitusse viimine. —k [—ik] ~en müstika,
salapärasus; salaõpetus. —ker [—y—] ~n,= müstik, —isk ajd. müstiline,
salapärane, mõistatuslik; müstikasse kuuluv; kahtlane, mystär [—ar]
—en,—er årh. saladuslikkus, mõistatus.

myt —en,—er müüt, muinaslugu; väljamõeldis, valm, legend, —isk adj.
müütiline. —olog [—ag] — en,—er mütoloog. —ologi [—å—å—i] —(e)n,—er
mütoloogia, —ologisk adj. mütoloogiline, myteri [—1] —(e)t,—er (uppror)
vastuhakk, mäss. —försök mässukatse, —st —en,—er vastuhak-kaja,
mässaja, myxödem [—ém] —et med. müksödeem, limatur-se.

[må3 intr. (om hälsotillstånd) elama, käsi käima, end tundma, jag m-r
inte bra ma ei tunne end hästi, hur m-r du? kuidas sa elad?, kuidas su
käsi käib?,yag m-dde ganska illa igår tundsin end eile päris halvasti,
m. så gott! lõbutse hästi! ela hästi!, här m-r vi alldeles utmärkt siin
me tunneme endid suurepäraselt. 2må abiverb, kirjeldav optatiiv —ks,
—gu, —ku, det m. vara, hur det vill olgu kuidas tahes, m. vara olgu,
võimalik küll, han m. vara så rik han vill olgu ta kui rikas tahes, han
m. inte tro, att han kan göra vad han vill ärgu ta arvaku, et ta võib
teha mis tahab, därom m. andra döma selle üle otsustagu teised, m-tte
det vara sant! kui see tõsi oleks!, det m-tte jag väl veta fam. seda
peaksin ometi mina teadma, —hända adv. võib-olla, vahest, ehk. måbär
bot. måge sõstar, taigmari. måfå, på m. huupi, umbropsu, hea õnne
peale,

skjuta på m. huupi laskma. måg — en,—ar väimees. —skap —et väimeheks

olek, väimehepõli. måka1 tr., vt. moeka, måkar|e v. mokar|e —(e)n erik.
vasar, nui. ^ål —et,= (tal) hääl; keel; kõnevõime, kõne; murre, inte ha
m. i mun(nen) sõnakehv olema, mista m-et keeletuks jääma, sväva på m-et
segaselt rääkima, vara grov i m-et jämeda häälega rääkima, —brott
häälemurre, —fore
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kõnevõime; köneanne. —lös adj. keeletu, tumm.

2mål —et,= jur. (rättegång) kohtuasi, protsess, förlora ett m.
protsessi kaotama, i oträngt m. fig. põhjuseta, asjata, —sägande —n,=,
—sägare jur. hageja, nõudja.

3mål —et,= (mått) mõõt, hålla m-et mõõtu pidama, rågat m. kuhjaga mõõt,
struket m. triiki mõõt. —fyllig adj., van. tugeva kasvuga, —kärl
mõõdunõu.

4mål — et,= 1. (måltid) söögiaeg; söömine, äta tre m. om dagen kolm
korda päevas sööma. 2. dial. lüpsiaeg; lüps, kon mjölkar fyra liter i
varje m. lehm annab neli liitrit piima igas lüpsis, —ro, hålla m-n vid
makt söögiajal vestlema; söögi ajal rahulikus meeleolus olema. —tid
söök, söömine; söögiaeg, tillaga en enkel m. lihtsat sööki valmistama,
tre m-er om dagen kolm korda päevas sööma, passa m-erna õigel ajal
sööma tulema. — tidsdricka lõunakali. —tidsdryck lõunajook.

5mål —et,= 1. (märke) märk (—gi), märklaud, skjuta till m-s märki
laskma, träffa m-et märki tabama, märki minema, skjuta över m-et fig.
märgist mööda laskma. 2. (bestämmelseort, slutpunkt) eesmärk, siht,
m-et för en resa reisi siht e. eesmärk, hinna m-et, komma till m-et
eesmärki saavutama, sihile jõudma, utan m. sihita, eesmärgita, hans m.
är att bli ingenjör tema eesmärgiks on inseneriks saada. 3. sport
värav; finiš, lõpp-punkt, komma i m. lõpp-punkti jõudma, finišeerima,
det estniska laget gjorde sitt första m. eesti meeskond tegi oma
esimese värava, —domare sport väravakohtunik. —linje sport finišijoon.
—lös adj. 1. sihita, eesmärgita. 2. sport väravata. —medveten adj.
sihikindel, sihiteadlik, —medvetenhet sihikindlus, sihiteadlikkus.
—skjutning märkilaskmine. —skott 1. sõj. tabamus. 2. sport väravalöök.
—snöre sport finišilint. —spark sport väravalöök. —tavla märklaud,
—vakt väravavaht.

mål|a1 tr. maalima, värvima, m-a ett hus maja värvima, m-a i rött
punaseks värvima, med m-ade läppar värvitud huultega, m-a i olja õlis
maalima, m-a den onde (fan) på väggen fig. tonte seinale maalima, m-a
ngt i svart fig. midagi mustades värvides kirjeldama, —ande adj. part.
elav, väljendusrikas, näitlik, en m. framställningskonst elav,
väljendusrikas esitusviis. —eri [—i] ~(e)t,~er maalimine; maalikunst.
—erisk adj. maaliline, —ning ~en,~ar maal; maalimine, värvimine.
—ningssätt maalimisviis.

målar|e — (e)n,= maalija, maalikunstnik; maaler, —akademi kõrgem kool
maalikunstnikele, —borste värvipintsel. —färg maalrivärv.

—inn| a —an,—or naismaalija. —kladd, —kludd halv. võõpaja. —konst
maalikunst, —skola maalikool; suund maalikunstis, —teknik
maalimistehnika. —verkstad maalri-töökoda.

målla vt. molla.

målsman 1. eestkostja, hooldaja. 2. esindaja, volinik. —skap —et jur.
eestkoste, hooldaja-amet. — ståttjur. eestkostja seaduslikud õigused.

Jmån muutm. subst, (grad, mått) määr, mõõt; vahekord, i görligaste m.
niipalju kui võimalik, i m. av behov vajaduse järgi, tarbe korral, i
någon m. mõningal määral, i viss m. teatud määral, han är i ingen m.
bättre än de andra ta pole sugugi teistest parem, vad jag i min ringa
m. kan göra see vähene, mis mina saan teha, / min m. mis minusse
puutub.

2mån adj., vara m. om ngt millegi eest muretsema e. hoolitsema, han är
m. om sitt yttre ta hoolitseb oma välimuse eest, han är m. om sig (om
styvrarna) ta on kokkuhoidlik e. ökonoomne, vara m. om sin fördel
omakasupüüdlik olema, —het —en hoolitsus, hoolikus, täpsus.

månad —en,—er kuu, en gång i m-en kord kuus, tre m-er från dato kolme
kuu pärast, betala hyran per m. üüri kuukaupa maksma, om en m. ühe kuu
pärast, ett barn på tre m-er kolmekuune laps, under maj m. maikuu
kestel e. jooksul, under flera m-er mitme kuu jooksul, under nästa m.
järgmisel kuul. —tal, i m. kuude viisi, —tals adv. kuude viisi, mitme
kuu jooksul.

månads|avgift kuumaks, —avlöning kuutasu, —palk. —balans kaub.
kuubilanss, —biljett kuupilet, —dag kuupäev, —gammal adj. ühekuune.
—hyra kuuüür, —lön kuupalk, —rapport kuuaruanne, —rasande adj. part.,
van. kuutõbine, —rening kuupuhastus, menstruatsioon, —sammandrag
kuukokku-võte. —skifte kuu vahetus, —vis adv. kuuviisi. —kaupa,
—översikt kuukokkuvõte.

månatlig adj. igakuune, kuu-, m-a inbetalningar igakuused sissemaksud.
—en adv. kuuviisi. —kaupa.

måndag —en (fam. ka måndan), —ar esmaspäev, nästa m. järgmisel
esmaspäeval. —sväder esmaspäevane ilm.

månde abiverb —gu,—ks, peaks olema, 1. nalj., vad m. detta betyda ?
mida see ometi tähendab?, vad m. bli av det barnet? mis sellest lapsest
küll saab? 2. vem det vara m. olgu kes tahes, hur det än m. utfalla
kuidas ka ei läheks.

mån|e —en,—ar 1. Kuu. 2. kaaslane. 3. fam. (flintskalle) paljas-,
kiilaspea, vilja ta ner
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m-en midagi võimatut teha tahtma, han såg ut som om han hade fallit
från m-en ta oli nagu kuu pealt kukkunud, —ansikte täiskuutaoline nägu.
—bana kuu tee, orbiit, —fas Kuu faas. —förmörkelse kuuvarjutus, —gubbe
kuuvana. —gård rõngas Kuu ümber, tara. —klar adj. kuuvalge, —ljus 1.
—et kuuvalgus. 2. adj. kuuvalge, —sken kuupaiste, —skiva kuuke-tas.
—skära kuusirp. —stråle kuukiir. —viol bot. mitmeaastane kuukress, —år
astr. kuuaasta.

mång|en —et (v. — t),—a ka mång —t pron., adj. ja subst, palju, mitu,
mõni, m-en gång mitu korda, i m-a herrans år palju aastaid (tagasi), i
m-t och mycket paljudes asjades, jag har inte sett honom på m-en god
dag ma pole teda ammu enam näinud, m-a bäckar små gör en stor å vanas,
tilgast veest saab suur meri, ha m-a järn i elden fig. mitme asjaga
tegelema, hur m-a? kui palju? mitu jag ger honom så m-a som flyger och
far ma ei hooli temast põrmugi. —ahanda adj. mitmesugune, mitmekesine;
igasugune, på m. sätt mitmel viisil, m. förströelser mitmesugused
meelelahutused. —armad adj. part. mitmeharuline, —beprövad adj. part.
palju kogenud, palju läbiteinud. —besjungen adj. part. lauludes palju
ülistatud, —betrodd adj. part. paljude poolt usaldatud, —dubbel adj.
mitmekordne. —dubbla1 tr. mitmekordistama. —fald ~en,~er mitmekesisus,
—sugusus; mitmekülgsus; suur hulk; mat. korrutis. —faldig adj.
mitmekesine, —sugune; mitmekordne. —faldiga1 tr. mitmekordistama;
paljundama, —falt adv. mitmekordselt. —formig adj. mit-mekujuline.
—fotad adj. part. paljujalgne. —foting zool. sajajalgne, —frestande
adj. part. mitme asjaga tegelev. —fröig adj., bot. mitmeseemneline.
—färgad adj. part. mitmevärviline. —gestaltad adj. part.
mitmekujuli-ne. —gifte mitmenaisepidamine, —gudadyrkan, —guderi [—i]
~(e)t mitmejumalakum-mardus. —hörnig adj. hulknurkne. —hörning ~en,~ar
mat. hulknurk. —hövdad adj. part. mitmepealine. — kampar |e —(e)n,=
sport mitmevõistleja, —kunnig adj. laialdaste teadmistega,
mitmekülgselt haritud, mitmekesiste oskustega, —omfattande adj. part.
laialdane. —ordig adj. paljusõnaline, üksikasjaline, laialivalguv.
—sidig adj. mitmekülgne. —sidighet ~en mitmekülgsus, —skiftande adj.
part. vahelduv, vaheldusrikas, mitmekesine, —skriveri [—i] liigne
kirjutamine, üliproduk-tiivsus suletegevuses. ~stans, ~städes adv.
mitmes kohas, paljudes kohtades, mitmel pool. —stavig adj.
mitmesilbiline. —stämmig adj., muus. mitmehäälne. —talig adj. arvu-

kas, rohke. —tusen(de), i m. år tuhandeid aastaid. —tydig adj.
mitmetähenduslik. —ty-dighet ~en mitmetähenduslikkus, —välde
mitmevalitsus, rahvavõim. —årig adj. mitmeaastane.

mångl|a1 intr. kaubitsema, —ar|e —(e)n,= kaubitseja. —eri [—i] ~(e)t
kaubitsemine. —ersk|a —an,—or naiskaubitseja, turunaine. månn(e) v.
månntro adv., van. (kanske) kas; võib-olla, m. han kommer i dag? kas ta
tuleb täna? võib-olla ta tuleb täna, vill han m. ngt? kas ta tahab
midagi ?, m. han är sjuk? kas ta on haige? võib-olla ta on haige,
månsing —en kurjategijate salakeel, mår|a — an,—or bot. madar. mård
—en,—ar zool. nugis, —boa nugiseboa.

—skinn nugisenahk. mårtens| afton mardiõhtu, —gås mardihani.

—mässa mardipäev, mås —en,—ar zool. kajakas, måste abiverb pidama,
sunnitud olema, jag m. gå hem nu ma pean nüüd koju minema, du m.
erkänna sa pead möönma e. tunnistama, om det m. så vara kui see peab
nii olema, de har måst utstå mycket nad on pidanud palju läbi
kannatama, mått —et,= mõõt, määr; suurus; keed. (kak-) vorm, längdm.
pikkusmõõt, rymdm. ruumimõõt, ytm. pinnamõõt, ett m. potatis mõõt
kartuleid, struket, rågat m. triiki mõõt, kuhjas mõõt, hålla m-et mõõtu
pidama; ootustele vastama, betala ngn med samma m. kellelegi samaga
tasuma, nu är m-et rågat fig. see ületab mõõdu, ta m. av (på) ngn
kellelgi mõõtu võtma, efter m. mõõdu järgi, med det m., som I mäten
med, skall ock mätas åt eder piibl. selle mõõduga, millega te ise
mõõdate, mõõdetakse ka teile, vi måste vidtaga nodiga m. och steg peame
vajalikke abinõusid tarvitusele võtma, —band mõõdurihm. —enhet
moõduühik. —full adj. mõõdukas, —käpp erik. mõõdupuu, —lig adj.
mõõdukas, paras; vähe, tähtsusetu, ett m-t levnadssätt mõõdukas
eluviis, ett m-t pris mõõdukas hind, m-a inkomster tagasihoidlikud
sissetulekud, inte m-t fam. hirmsasti, koledasti, de roade sig inte m-t
fam. nad lõbutsesid ohjeldamatult. —lighet —en mõõdukus,
tagasihoidlikkus. —lighetssupare mõõdukas viina-võtja. —lös ajd.
mõõdutu, piiritu, —stock mõõdupuu, —system mõõdusüsteem. —tagning
mõõduvõtmine, —verktyg mõõduriist. 'mätt|a —an mõõt, määr, piir;
parajus, mõõdukus, det måste vara m-a med (i) allt igas asjas olgu
mõõdukust, utan ali m-a ilma igasuguse mõõdukuseta ning piirita. —o
van., i lika m. samal viisil, samal määral, i synlig m.
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nähtaval, niipalju kui on võimalik näha, i lekamlig m. kehaliselt, i
andlig m. vaimselt, i så m. sel mõõdul, sel määral; selles suhtes, i
möjligaste m. niipalju kui võimalik. 2måtta1 intr. ja tr. sihtima,
juhtima, seadma; silma järgi arvestama, m. ett slag mot ngn kedagi lüüa
püüdma, han m-de noga innan han tog sats sport ta arvestas hoolikalt
kaugust enne hoovõtmist, tnähä [—a] —(e)t,—n v. = juhm, lollpea.
mäkl|a1 intr. ja tr. vahendama, vahetalitajaks olema, —ar|e —(e)n,=
maakler, vahendaja; lepitaja. — ararvode kaub. vahendustasu, kurtaaž.
—eri [—1] ~(e)t,~er vahendus; vahe-talitusfirma. —ing ~en,~ar
vahetalitus; lepitamine.

'mäkt|a1 intr. ja tr. jõudma, jaksama, suutma, võima, jag m-ar inte
(att) äta mer ma ei jaksa enam süüa. —ig adj. vägev, võimas;
mõjuvõimas, mõjukas; suuteline; (om föda) tugev, toitev, m-a
förespråkare mõjukad eestkostjad, vara m. ett språk keelt valdama, han
är inte m. sina känslor ta ei suuda oma tundeid valitseda, ett m-t
malmlager paks maagilade, en m. soppa vägev supp. —ighet ~en vägevus,
võimsus; geol. sügavus, paksus.

2mäkta adv. väga, võimsalt, vägevalt, m. lärd

väga õpetatud, suurte teadmistega. mäla2 tr., lit. jutustama, ütlema,
lausuma, sõnama.

Mälaren järv Kesk-Rootsis. mäld —en,—er jahvatatav teravili, mäll —en
bot. malts.

mält|a 1. —an,—or linnasteks tehtav teravili. 2.1 tr. ja intr.
linnaseid tegema, m-a mait vt. eelm. —ar|e —(e)n,= linnasetegija. —eri
[—i] ~(e)t,~er linnasetehas. män [—a—] v. mänsan adv., fam. muidugi,
kindlasti, ja m. päris kindlasti, kahtlemata. mänga2 tr., lit. segama,
segi liigutama, vinet var mängt med vatten vein oli veega segatud,
mängd —en,—er hulk, suur hulk; ohtrus, rohkus; rahvahulk, —mass, en
stor m. människor var i rörelse suur hulk rahvast oli liikvel,
försvinna i m-en massi hulka ära kaduma, i (stor) m. ohtrasti, väga
rohkesti, höja sig över m-en massist kõrgemale tõusma, vara utsatt för
m-ens blickar rahvahulkade e. massi silmade ali olema.

människ|a [—ša] —an,—or v. mänsk|a — an,—or inimene, m-ans härstamning
inimese põlvnemine,^^ känner inte en m-a här ma ei tunne siin ühtegi
inimest, jag fattig, syndig m-a teol. ma vaene, patune inimene, det
begriper ingen m-a sellest ei saa aru ükski ristiinimene, m-an spår och
Gud rår vanas, inimene

mõtleb, Jumal juhib, han är inte mer än m-a ta on siiski ainult
inimene, jag är inte m-a till att komma ihåg det mul ei tule see sugugi
meelde, hela hans yttre m-a var förändrad kogu tema välimus oli
muutunud, den inre m-an hing, vaim, den gamla m-an piibl. vana Aadam.

människo|ande(n) inimese vaim, inimhing, —apa zool. inimahv, —barn
inimlaps, inimeselaps, —blivande —i subst, part., teol. lihakssaamine,
inimesekssaamine, —boning inimelamu, inimese eluase, —bud inimlik
seadus, —fiende inimesevihkaja, misantroop, —fientlig adj.
inimesevaenulik, misantroopiline, —figur inimfiguur, —kuju, —fruktan
inimesepelga-mine. —forakt inimesepõlgamine. —föraktare n,=
inimesepõlgaja. —förstånd inimmõistus, —gestalt inimkuju; inimlik kuju.
—hamn, ett odjur i m. koletis inimese kujul.—hand inimkäsi. —handel
inimestega kauplemine, or-jakauplemine. —hat inimesevihkamine. —hatare
inimesevihkaja. —hav inimmeri. —hjärna inimaju. — lyärta inimsüda, —hop
rahvahulk, —kropp inimkeha, —kunskap inimesetundmine. —kännare
inimesetundja, —kännedom inimesetundmine, —kärlek inimesearmastus.
—kött inimliha, —lik 1. —et inimese surnukeha. 2. adj. inimesesarnane,
—liknande adj. part. inimeselik, inimesetaoline. —liv inimelu, —makt
inimese võim. —massa inimmass, rahvahulk, —material inimmaterjal.—natur
inimloomus, -offer inimohver. —ras inimtõug, —röst inimhääl, —själ
inimhing, i m-ens djup inimhinge sügavuses, —skygg adj. inimesepelglik.
—släkte inimsugu, inimkond; põlvkond, —son piibl. ini-mesepoeg. —ström
inimvool. —varelse inimolend. —vänlig adj. inimesesõbralik. —värde
inimväärsus, inimeseväärsus. —värdig adj. inimväärne, inimeseväärne.
—ålder inimiga, inimpõlv, generatsioon. —ätar|e —(e)n,= inimesesööja.
—öde inimsaatus. —öra inimkõrv.

mänsklig adj. inimlik, den m-a naturen inimloomus, de m-a rättigheterna
inimõigused, en m. varelse inimolend, det är m-t att fela eksida on
inimlik, m-t att döma inimlikult otsustades, göra allt som står i m.
makt för att hjälpa tegema kõik, mis on inimese võimuses, om ngt m-t
skulle hända mig kui ma peaksin surema, en m. behandling inimlik
kohtlemine, —göra2 irr., tr. inimestama, inimese kuju ja omandusi
omistama, —het —en 1. inimesesõbralikkus, inimlikkus, humaansus. 2.
inimsugu, inimkond, hela m-en kogu inimkond.

mär —en,—er meer.
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märg [—rj] —en üdi; aju; säsi, genom m. och ben lihast ja luust läbi,
utan m. jõuetu, nõrk, loid, lõtv. —artad adj. part. üdijas, üditaoline.
—ben üdine kont. —full adj. üdine, üdikas; jõuline, energiline, —lös
adj. jõuetu, nõrk, ilmetu. —pipa üdine kont. —stråle bot. säsikiir.
—ärt(a) üdihernes. —ig adj. üdine.

märgel [—rj—] —n põll., geol. mergel, savikas lubjakivi, —grav, —grop
mergliauk.

märisk adj. määrimaa.

märk I a2 tr. (sätta märke på) märkima, tähistama, märgistama; (lägga
märke till) tähele panema, märkama, aru saama, tajuma, m-t av ålder
vanaduse tunnustega, jag m-te det genast ma märkasin seda kohe, m. väil
pane tähele! pea meelesUjag har, väl att m-a, inte sett det själv ma
pole, tõsi küll, seda ise näinud; rõhut. abis.: m-a av, för, ut ära
märkima. —bar adj. märgatav; nähtav, tuntav; selge, silmanähtav, —bläck
märktint. —|e —et,—en 1. märk, tähis, tunnus, tunnusmärk. 2. (avtryck)
jälg, jäljend. 3. (fabriksmärke) märk, märgis, mark. 4. bot. emakasuue.
5. enne (—nde), gamla m-en slår inte fel vanad märgid ei peta, lägga
m-e till ngt midagi tähele panema, XYZ är ett välkänt m-e XYZ on hästi
tuntud mark. —esdag tähtpäev. —es-man lipukandja, juht. —garn märklõng,
märkniit. —hammare mets. templihaamer, —kirves, —järn erik. märkraud.
—lapp märgis, nimesedel. —lig adj. märkimis-, tähelepanuväärne, tähtis;
imelik, ebaharilik, —ning —en,—ar märkimine, tähistamine, märgistamine.
—ningshammare mets. templihaamer. —rulla mer. lastikiri, lasti
nimestik, —tråd märkniit. —värdig adj. märkimisväärne; omapärane,
isesugune; imelik, iseäralik, —värdighet —en,—er märkimisväärsus;
omapärasus, kummalisus, iseäralikkus, —yxa mets. templikirves.

'mari 2märl

l a — an,—or zool. kilpvähiline.

1. —an,—or mer. kramp (uksel jne.); (hyska) aas, öös. 2.1 tr. paeltega
v. rõngaste-ga kinnitama, —ing — en,—ar mer. õhuke köis; purjeniit.
—spik mer. malspiik.

märr —en,—ar mära

märs —en,—ar mer. marss, mastikorv. —brass mer. prass marsspurje jaoks,
—fall mer. marssraa tõsteköis. —ruta mer. marsiauk. —rå mer. marssraa.
—segel mer. marss-seil, marsspuri. —stång mer. marssteng.

Märta Maret

mäsk —en meski, —a1 tr. meskit tegema, meskit segama, —kar meskitõrs.
—panna meskika-tel.

mäss —en,—ar mer. ja sõj. söögiruum, —saal; ohvitseride laud.

mäss|a —an,—or 1. teol. missa, katoliku jumalateenistus; sellega seotud
muusika. 2. kaub. (marknad) mess, suur laat; gå i m-an kirikusse minema
missat kuulama. —a1 intr. missat lugema, —bok missaraamat, missaal.
—dräkt, —hake, —kläder missarüü. —fall jumalateenistuse ärajäämine,
—skjorta koo-rirüü.

mässing —en messing, valgevask, i bara m-en

fam. täiesti alasti, mässings|bleck messingplekk, —bruk messingi-tehas.
—gul adj. messingkollane. —horn, —instrument muus. puhkpill.—kvartett
puhk-pillikvartett. —musik puhkpillimuusika, —orkester
puhkpilliorkester, —tråd messingtraat. mässling —en med. leetrid,
mästar|e —(e)n,= meister, han är en m-e i simning ta ön meister
ujumises, ingen födes m-e keegi pole meister sündides, harjutamine teeb
meistriks, svensk m-e i höjdhopp rootsi meister kõrgushüppes, svära på
m-ens ord pimesi mingisuguse autoriteedi sõnu uskuma, —brev
meistritunnistus. —grad meistrijärk, —kraad, —hand meistrikäsi. —inn|a
—an,—or nais-meister. —klass meistriklass, —märke sport meistrimärk,
mäster|brev meistritunnistus. —katt saabastega kass. —kock ülemkokk,
—kupp meistritemp. —lig adj. meisterlik, —ligen v. —ligt adv.
meisterlikult. —lots ülemloots. —man van. timukas. —prov meistritöö.
—skap —et,= 1. meisterlikkus, osavus. 2. meistritiitel, meistriks olek;
meistrivõistlused. —skapstävlan, —skapstävling meistrivõistlused,
—skytt meisterkütt. —stycke meistriteos, meistritöö, —sångare aj.
meistersinger (keskaegna saksa laulik-käsitööline). —tjuv meistervaras,
suurvaras. —verk meistriteos. mästra1 tr. märkusi tegema, pedantselt
kritiseerima, arvustama, mät muutm. subst., jur. arest, aresti alla
panek; konfiskeerimine, ta(ga) i m. aresti alla panema, konfiskeerima.
—a2 I. tr. mõõtma, m. med ögat silmaga mõõtma, m. efter ögonmått
silmamõõdu järgi mõõtma, de mätte varandra med ögonen fig. nad mõõtsid
teineteist pilkudega, rummet mäter 4 meter i längd tuba ön 4 meetrit
pikk, m. ngn skäppan full kellelegi täie mõõduga mõõtma, m. sina
krafter oma jõuda katsuma. II. refl., kunna m. sig med ngn kellegagi
võrduma, kellegagi võrdne olema, —ar|e —(e)n,= ka tehn. mõõtja;
mõõduriist; zool. vaksik. —band mõõdulint, —bar adj. mõõdetav, —tal
mat. mõõtarv. —glas mõõteklaas. —instrument mõõteriist, —lina
mõõtenöör. —linjal mõõtejoonlaud. —ning —en,—ar mõõtmine.
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—ningsmetod mõõtmismeetod, —viis. —redskap mõõduriist. —ribba
mõõtelatt. —skala mõõteskaala. —sticka mõõtekepp. —stock mõõdupuu,
—stång mõõtelatt, —ritv.

mätress —en,—er metress, armuke (kõrgest soost).

mätt adj. söönud, täis; tüdinud, küllastunud, äta sig m. kõhtu täis
sööma, det blir man inte m. av sellest ei saa söönuks e. kõhtu täis,
jag kan inte se mig m. på henne mul ei saa kunagi küllalt tema
vaatamisest, han är m. på livet ta on elust tüdinud. —a1 tr. söötma,
süüa andma, kõhtu täitma, täitma; keem. küllasta-ma. —het —en
küllastumus; täissöönud olek, täis kõht. —ad adj. part. küllastatud,
—nad —en täis kõht; küllastumine, —ning —en füüs., keem. küllastamine,
küllastus. — nings grad küllastusaste. — ningspunkt küllastus-punkt.
—sam adj. (om föda) tugev, toitev.

mö —n,—r 1. van., nalj. vallaline naine, en gammal m. vanapiiga. 2.
luul. jumalanna; üleloomulik naisolend, sångens m. laulujumalanna. 3.
van. neitsi, —dorn —en,—ar 1. neitsilikkus. 2. anat., vt.järgm.
—domshinna anat. neitsinahk. —kränkning vallalise naise neitsilikkuse
kaotamine, defloratsioon.

möbel —n, möbler mööbel, sisustus, kraam; mööbliese. —affär
mööblikauplus, —fabrik mööblivabrik, —tööstus, —garnityr
mööbli-garnituur. —snickare mööblitegija, —tisler, —snickeri
mööblivalmistus; mööblitöökoda. —tyg mööbliriie, —överdrag mööblikate.

möble|mang [—år|] ~et korterimööbel, —sisustus. —ra1 tr. mööbleerima,
sisustama, sisse seadma, m-de rum möbleeritud toad. —ring ~en,~ar
möbleering, möbleerimine; korterimööbel, —sisustus, —ringsaffär
mööblikauplus.

möd|a 1. —an,—or vaev, pingutus, töö, det lönar inte m-an see ei tasu
vaeva, för spilld m-a asjatu va ev, för m-an får man födan vanas, kes
näeb vaeva, see saab taeva, livets m-or eluraskused, lärda m-or
teadusmured, teaduslikud püüded, göra sig m-a vaeva nägema, agarasti
püüdma, inte spara ngn m-a mitte ühestki vaevast hoolima, mitte jõudu
säästma, njuta m-ans lön oma vaeva palka saama. 2.1 refl., m-a sig
vaeva nägema, ennast pingutama. —ofull adj., —ofylld adj. part., —osam
adj. vaevaline, vaevarikas, raske, pingutav.

moderne —t, på m-t ema poolt, hennes förfäder på m-t tema emapoolsed
esivanemad, —arv emapoolne pärandus, få ut sitt m. emapoolset pärandust
saama, —frände emapoolne sugulane, —lott emapoolne pärandusosa. —rätt
emaõigus, matriarhaat, —sidan, på m. ema poolt, —släkt emapoolne
sugulus; ema-

poolsed sugulased, —ärvd adj. part. emalt päritud.

mödra|förening emade ühing, —vård nõuandla rasedatele naistele.

mög|el —let hallitus. ~fläck hallitusplekk, en m. på tyget
hallitusplekk riidel. ~hinna hallitus-kirme. —la1 intr. hallitama,
kopitama, —lad adj. part. hallitanud, kopitanud, —lig adj., vt. eelm.
—ling ~en hallitus, kopitus. ~svamp hallitusseen.

möjlig adj. võimalik, det är mycket m-t väga võimalik, kom om (det är)
m-t tule, kui on võimalik, i m-aste mån niipalju kui vähegi võimalik,
så fort som m-t võimalikult kiiresti, så mycket som m-t võimalust
mööda, niipalju kui võimalik, så snart som m-t võimalikult pea, niipea
kui võimalik, utom gränsen för det m-a väljaspool võimaluse piire, jag
skall göra det bästa m-a ma teen nii hästi kui vähegi võimalik, är det
verkligen m-t? on see tõesti võimalik?. —en, —tvis adv. võib-olla,
vahest, ehk, eventuaalselt, —göra2 irr., tr. võimalikuks tegema,
võimaldama, —het —en,—er võimalus; võimalikkus, det ligger utom m-ernas
gränser see on väljaspool võimaluste piire, man måste räkna med alla
m-er tuleb kõiki võimalusi arvestada.

mölj|a —an dial. sopp, muda, sodi, han sjönk ner i m-an ta vajus sopa
sisse; segane mass; inimmass.

mönj|a 1. —an keem. mennik, punane pigment. 2.1 tr., erik. punaseks
värvima. — efärgad adj. part., —eröd adj. mennikpunane.

mönst|er — ret,= muster, näidis, eeskuju, sy efter m-er mustri järgi
õmblema, han är ett m-er av ordentlighet ta on korralikkuse eeskuju, ta
ngn till m-er kedagi eeskujuks võtma, ^anstalt musterasutus, eeskujulik
asutus. ~bila-ga mustrileht. ~bok näidiste raamat. ~bruk,~farm
eeskujulik põllupidamine. ~gill, ~giltig adj. eeskujulik. ~gård
eeskujulik talu. ^jordbruk eeskujulik põllupidamine. ~skola eeskujulik
kool. ~tyg mustriline riie.

mönstr|a1 tr. 1. mustriliseks tegema. 2. vaatlema, silmitsema, uurima.
3. mer. munsterda-ma, munsterrolli märkima. 4. sõjaväkke vastu võtma,
m-a ngn med kritiska blickar kedagi kriitiliste pilkudega silmitsema,
m-a ngn från topp till tå kedagi pealaest jalatallani silmitsema. —ad
adj. part. mustriline, —ing ~en,~ar 1. muster. 2. sõj. ülevaatus.
—ings-skyldig adj. sõduriealine, väeteenistuskohus-tuslik.

mör adj. mure, muhe; habras, pudQ\fig. pehme, järeleandlik, göra ngn m.
fig. kedagi pehmeks tegema, vara m. i munnen fig.libeda keelega olema,
meelitama, lipitsema. —bakel-
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se liivakook. —bulta1 tr. tümaks lööma, pehmeks tegema, vaeseomaks
peksma, —bultad adj. part. (nagu) läbipekstud (näit. raske töö
tagajärjel), —deg liivakoogitainas. —a1 tr. muredaks tegema. mörd|a1
tr. ettekavatsetult tapma, mõrvama, —ande adj. part. tappev, surmav;
fig. hävitav, tige; väsitav, üksluine, ett m. klimat tappev kliima, en
m. blick hävitav pilk, en m. kritik hävitav kriitika, m. konkurrens
tugev, hävitav konkurents. —ar|e —(e)n,= mõrvar, mõrtsukas. —arhand
mõrtsukakäsi,/a//öför m. mõrtsuka käe läbi langema, falla i
mördarhänder mõrtsukate kätte sattuma, mörj|a —an 1. tuhk. 2. sodi,
sopp, muda, lörts. —ig adj. mudane, sopane; med. võidetaolise
konsistentsiga, mörk adj. pime, tume; sünge, lootusetu; kurb,
raskemeelne, m-a färger tumedad värvid, m-a utsikter sünged
väljavaated, m-a tankar sünged mõtted, vara m. i hågen kurb meeleolu
olema (kellelgi), i m-aste Småland mahajäänud Smålandis. —blå adj.
tumesinine. —brun adj. tumepruun. —ler, —ret pimedus; pime koht, när
m-ret faller på kui pimedus langeb, kui pime tuleb kätte, ett språng ut
i m-ret hüpe teadmatusse, m-rets furste pimeduse vürst, m-rets (van.
m-sens) gärningar pimeduse teod, i m-er är alla kattor grå vanas.
pimedas peletiski kena. —hyad, —lagd adj. part. tumeda näovärviga,
—lägga2 irr., tr. pimendama. —läggning —en,—ar pimen-dus. —lätt adj.
tumeda näovärviga, —na1 intr. pimedaks minema, pimenema; tumene-ma;
süngestuma. —ningen hämarus, videvik, õhtuhämarus, eha, i m. hämaruses,
hämaruse tulekul, —rum fot. pimik, pime ruum. —rädd adj. pimedust
kartev, —röd adj. tumepunane. —ögd adj. part. tumedasilmaline. mörsar|e
—(e)n,= sõj. mortiir, müüser. mört —en,—ar zool. särg, pigg (kry) som
en m.

terve nagu purikas. — mjärde särjemõrd. möss — et,= dial, vt. mus. —bo
hiirepesa. —öra

dial. hiirekõrv, björken får mössöron kask on hiirekõrvul.

möss|a —an,—or müts; pl, aj. mütside partei, vara yr i m-an peast
segane olema, lyfta på m-an för ngn kellelegi mütsi kergitama, ha ägg i
m-an varblased kübara ali e. munad mütsis olema, —affär mütsikauplus.
—kulle mütsi põhi. —makar|e —(e)n,=, —(s)kräddare mütsitegija. —(s)kärm
mütsinokk, —sirm.

möt|a2 tr. ja intr. kohtama, (kellegagi) kokku saama; kohtuma; vastu
panema, m-a ngn på gatan kedagi tänaval kohtama, hon m-te mig vid
stationen ta oli mul jaamas vastas, håll till höger om m-ande
kohtumisel hoidku paremat kätt, m-a välvilja vastutulekut leidma, m-a
motstånd vastupanu leidma, förslaget m-te allmänt gillande ettepanek
leidis üldist heakskiitu, m-a sitt öde oma saatust kohtama e. leidma,
m-a våld med våld vägivallale vägivallaga vastu panema, väl mött!
nägemiseni!, m-a upp kogunema, kokku tulema. —as2 dep. kohtuma, kokku
tulema, deras blickar möttes nende pilgud kohtusid, m. på halva vägen
kompromissi tegema, vastastikuse järeleandmise teel kokkulepet
saavutama. —e ~t,~n 1. (sammanträffande) kohtamine, kohtumine. 2.
(sammankomst) kokkutulek, koosolek; istung, kongress. 3. van. manööver,
sõjaväeline harjutus, ett oväntat m. ootamatu kohtumine, gå (komma) ngn
till m-s fig. kellelegi vastu tulema, stämma m. med ngn kellegagi
kohtamist määrama, vid m-t fattades flera viktiga beslut koosolekul
võeti mitu tähtsat otsust vastu, —ljus erik. poolvalgus.

mötes|berättelse koosoleku aruanne, —beslut koosoleku otsus, —deltagare
koosolekust osavõtja, —lokal koosolekusaal, —plats (för mötande fordon)
möödapääsukoht; harju-tusplats. —punkt erik. kokkupuutepunkt;
sõlmpunkt, —spår vahetus-, möödapääsu-rööpad. —tid kohtumisaeg. —tåg
vastutulev rong.

Nn

N,n — et,= 1. N,n. 2. lüh. NB vt. nota bene; N.N.

(notetur nomen) lad. k. (nime nimetamata), näbb v. nabb|e —en,—ar ots;
dial. maanina, neem. — däck jäänaeltega varustatud autokumm.

nabo —n,—r naaber, üleaedne, —folk naabriini-mesed; naaberrahvas,
—land, —rike naabermaa, —riik. —skap —et naabrus, —sämja hea vahekord
naabritega, nabob [—åb] —en,—er naabob (India aristokraadi
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se liivakook. —bulta1 tr. tümaks lööma, pehmeks tegema, vaeseomaks
peksma, —bultad adj. part. (nagu) läbipekstud (näit. raske töö
tagajärjel), —deg liivakoogitainas. —a1 tr. muredaks tegema. mörd|a1
tr. ettekavatsetult tapma, mõrvama, —ande adj. part. tappev, surmav;
fig. hävitav, tige; väsitav, üksluine, ett m. klimat tappev kliima, en
m. blick hävitav pilk, en m. kritik hävitav kriitika, m. konkurrens
tugev, hävitav konkurents. —ar|e —(e)n,= mõrvar, mõrtsukas. —arhand
mõrtsukakäsi,/a//öför m. mõrtsuka käe läbi langema, falla i
mördarhänder mõrtsukate kätte sattuma, mörj|a —an 1. tuhk. 2. sodi,
sopp, muda, lörts. —ig adj. mudane, sopane; med. võidetaolise
konsistentsiga, mörk adj. pime, tume; sünge, lootusetu; kurb,
raskemeelne, m-a färger tumedad värvid, m-a utsikter sünged
väljavaated, m-a tankar sünged mõtted, vara m. i hågen kurb meeleolu
olema (kellelgi), i m-aste Småland mahajäänud Smålandis. —blå adj.
tumesinine. —brun adj. tumepruun. —ler, —ret pimedus; pime koht, när
m-ret faller på kui pimedus langeb, kui pime tuleb kätte, ett språng ut
i m-ret hüpe teadmatusse, m-rets furste pimeduse vürst, m-rets (van.
m-sens) gärningar pimeduse teod, i m-er är alla kattor grå vanas.
pimedas peletiski kena. —hyad, —lagd adj. part. tumeda näovärviga,
—lägga2 irr., tr. pimendama. —läggning —en,—ar pimen-dus. —lätt adj.
tumeda näovärviga, —na1 intr. pimedaks minema, pimenema; tumene-ma;
süngestuma. —ningen hämarus, videvik, õhtuhämarus, eha, i m. hämaruses,
hämaruse tulekul, —rum fot. pimik, pime ruum. —rädd adj. pimedust
kartev, —röd adj. tumepunane. —ögd adj. part. tumedasilmaline. mörsar|e
—(e)n,= sõj. mortiir, müüser. mört —en,—ar zool. särg, pigg (kry) som
en m.

terve nagu purikas. — mjärde särjemõrd. möss — et,= dial, vt. mus. —bo
hiirepesa. —öra

dial. hiirekõrv, björken får mössöron kask on hiirekõrvul.

möss|a —an,—or müts; pl, aj. mütside partei, vara yr i m-an peast
segane olema, lyfta på m-an för ngn kellelegi mütsi kergitama, ha ägg i
m-an varblased kübara ali e. munad mütsis olema, —affär mütsikauplus.
—kulle mütsi põhi. —makar|e —(e)n,=, —(s)kräddare mütsitegija. —(s)kärm
mütsinokk, —sirm.

möt|a2 tr. ja intr. kohtama, (kellegagi) kokku saama; kohtuma; vastu
panema, m-a ngn på gatan kedagi tänaval kohtama, hon m-te mig vid
stationen ta oli mul jaamas vastas, håll till höger om m-ande
kohtumisel hoidku paremat kätt, m-a välvilja vastutulekut leidma, m-a
motstånd vastupanu leidma, förslaget m-te allmänt gillande ettepanek
leidis üldist heakskiitu, m-a sitt öde oma saatust kohtama e. leidma,
m-a våld med våld vägivallale vägivallaga vastu panema, väl mött!
nägemiseni!, m-a upp kogunema, kokku tulema. —as2 dep. kohtuma, kokku
tulema, deras blickar möttes nende pilgud kohtusid, m. på halva vägen
kompromissi tegema, vastastikuse järeleandmise teel kokkulepet
saavutama. —e ~t,~n 1. (sammanträffande) kohtamine, kohtumine. 2.
(sammankomst) kokkutulek, koosolek; istung, kongress. 3. van. manööver,
sõjaväeline harjutus, ett oväntat m. ootamatu kohtumine, gå (komma) ngn
till m-s fig. kellelegi vastu tulema, stämma m. med ngn kellegagi
kohtamist määrama, vid m-t fattades flera viktiga beslut koosolekul
võeti mitu tähtsat otsust vastu, —ljus erik. poolvalgus.

mötes|berättelse koosoleku aruanne, —beslut koosoleku otsus, —deltagare
koosolekust osavõtja, —lokal koosolekusaal, —plats (för mötande fordon)
möödapääsukoht; harju-tusplats. —punkt erik. kokkupuutepunkt;
sõlmpunkt, —spår vahetus-, möödapääsu-rööpad. —tid kohtumisaeg. —tåg
vastutulev rong.

Nn

N,n — et,= 1. N,n. 2. lüh. NB vt. nota bene; N.N.

(notetur nomen) lad. k. (nime nimetamata), näbb v. nabb|e —en,—ar ots;
dial. maanina, neem. — däck jäänaeltega varustatud autokumm.

nabo —n,—r naaber, üleaedne, —folk naabriini-mesed; naaberrahvas,
—land, —rike naabermaa, —riik. —skap —et naabrus, —sämja hea vahekord
naabritega, nabob [—åb] —en,—er naabob (India aristokraadi
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tiitel; Indias rikastunud eurooplane), nachspil [naš—] —et,= järellugu.
nacka1 tr., fam. pead maha raiuma; dial. (noota)

sisse tõmbama, —röd adj. helepunane, nack|e —en,—ar kukal, kuklatagune,
turi, kael, bryta n-en kaela murdma, ha ögon i n-en (kellelgi) silmad
ees ja taga olema, ha många år på n-en palju aastaid turjal olema,
lägga benen på n-en jalad selga võtma, sääred tegema, varvast laskma,
knycka på n-en pead selga viskama, —ben kuklaluu, —bena lauk, mis läheb
kuklani, —bjudning med. peaasetus (lootel), —del ~en,~ar kahju, viga;
puue. —grop anat. kuklaauk, —mulk. —hatt pigimüts. —linje kuklajoon.
—lob anat. kuk-lasagar. —sena kaelasoon. —skinn kaela-, turjanahk, ta
ngn i n-et kellelgi turjast kinni võtma, —skott kuklalask. —spegel
käsipee-gel. —stelhet 1. med. kuklakangestus. 2. kangekaelsus, —styv
adj. 1. kaelast kange. 2. kangekaelne; upsakas, uhke. nadir muutm.
subst., astr. nadiir (seniidile vas-

taspoolne punkt taevasfääril), nafs —et,= kerge hammustus, i ett n.,
som ett n. viuhti! vilksti! ühe ropsuga, nagu tuul. —a1 tr. ja intr.
napsama, kergelt hammustama, kergelt lööma, n. av (ära) hammustama, n.
till napsama, kergelt hammustama, n. åt sig nolpsama, kahmama, haarama,
nafta —n nafta, —brunn naftapuurauk. naftalin [—in] —et v. —en keem.
naftaliin, nagajk|a —an,—or nagaika, lühike nahkpiits. xnag|el
—eln,—lar küüs, klippa n-larna küüsi lõikama, vara ngn en n-el i ögat
fig. kellelegi pinnuks silmas olema. ~borste küünehari. ~bädd anat.
küünealumik. ~fals küüneviir, —äär. ~fil küüneviil. ~putsar|e —(e)n,=
küünepuhastaja. ~pinne, ~rensare vt. eelm. ~rot anat. küünejuur. ~sax
küünekäärid. ~trång med. lihasse kasvanud küüs. ~ört bot. varane
kevadik. 2nag|el —eln,—lar nael, polt, neet. ~fara4 tr. ja intr.
uurima, läbi vaatama; arvustama, kritiseerima. —la1 tr. naelutama,
n.fast kinni naelutama.

nagg 1. —et,= puremine, hammustamine; sälk, auk. 2. —en,—ar leivaraas.
—a1 tr. 1. sälke sisse lõikama, täkestama, pügaldama. 2. närima,
järama, auke tegema, läbi pistma. 3. rahutuks tegema, piinama, vaevama.
4. irise-ma, näägutama. —ad adj. part. kulunud, katkine; häbistatud,
ärmarna var n-e i kanten käiste otsad olid kulunud, ett illa naggat
rykte halb kuulsus, —ande adj.part., liten men n. god väike, aga
ülihea. —ig adj. ebatasane, täkestatud, kulunud, naiv adj. naiivne,
lihtsameelne, lapsik, —ism —en

naiivsus, lihtsameelsus; teat. kunstivool. —itet [—ét] —en,—er
naiivsus, lihtsameelsus. naj|a1 tr., mer., tehn. kinnitama, —tåg mer.
kin-nitusköis.

najad [—àd] —en,—er müt. najaad, vees elav

nümf; nalj. ujumist harrastav tüdruk, naken adj. alasti, paljas, spritt
n. täiesti alasti, den nakna sanningen fig. alasti tõde. —bada-re
alasti supleja. —fröig adj., bot. paljassee-meline. —het —en
alastiolek, alastus, katma-tus; fig. vaesus, viletsus, katmatus.
—kultur alastikultuur. nakot adj., nalj v. årh. alasti, nakterhus —et,=
mer. kompassialus. nalkas1 dep., intr. ja tr. lähenema, liginema.
nalla1 tr., fam. näppama, n. frukt puuvilja näppama.

nall|e —en,—ar fam. päts, mesikäpp, namn —et,= nimi; allkiri, sätta
sitt n. på en växel vekslile nime alla panema e. alla kirjutama, ha
gott n. om sig heas kuulsuses olema, i ngns n. kellegi nimel, till n-et
men ej till gagnet ainult nime poolest hea, nämna ngt vid dess rätta n.
millegi kohta tott ütlema, vad i Herrans n. nu då! issand hoidku küll!,
vid n. nimega, en man vid n. Gustav Gustavi-nimeline mees, de gav henne
n-et Märta nad panid talle nimeks Maret, han gör skäl för n-et ta on
oma nime järgi, ta ei tee oma nimele häbi, ge ett vackert n. åt en
dålig sak halvale asjale head nime andma. —a1 tr. märkima (käterätte,
linu jne.); eesnimega kõnetama, —anrop nimepidi väljakutsumine,
—bestämma2 tr. nime andma, —bläck märktint. —byte nimevahetus, —chiffer
nimetähtede põimik, monogramm, —dikt nimiluuletus. —|e —en,—ar
nimekaim. — eligen adv. van. nimelt, iseäranis, —förteckning nimekiri,
nimestik, —giva v. —ge4 tr. nime panema; nimetama, nimepidi nimetama,
en icke namngiven person anonüümne isik. —kredit kaub. krediit tagatise
vastu, —kristen nime poolest kristlane. —kunnig adj. kuulus, nimekas,
tuntud, —kunnighet kuulsus, —lapp nimesedel. —lös adj. nimetu;
anonüümne; nimeta, tundmatu; fig. kirjeldamatu, ärarääkimatu, n-a kval
kirjeldamatu piin. —plåt nimeplaat, —silt. —rulla nimekiri, nimestik.
—sdag nimepäev, —sedel nimesedel. —skydd seaduslik nimekaitse. —skylt
nimesilt, —stämpel nimetempel. —tavla nimetahvel, —teckna1 tr. alla
kirjutama, —teckning, —underskrift allkiri, —upprop nimepidi
väljakutsumine, —värde erik. nominaalväärtus, namnam —et maiustused.
nankin(g) —en v. —et jäme puuvillane riie. nansenpass Nanseni pass.
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napalm —en sõj., keem. napalm (sültjas põlev aine). —bomb napalmpomm.
napoleon(s)| bakelse napooleonikook. —tårta

napooleonitort. !napp —en,—ar lutt.

2napp —et,= näkkamine, õnge võtmine. —a1 tr. ja intr. õnge võtma,
näkkama; napsama, nolp-sama; kinni haarama; dial. korjama, noppima,
fisken n-r kala võtab e. näkkab, han n-r inte så lätt på kroken fig. ta
ei lähe nii kergesti õnge, n. åt sig enesele haarama, han n-de väskan
oeh sprang ta haaras portfelli ja pistis jooksu, n. ngn i rocken
kellelgi kuuest kinni võtma. —as1 dep. käsitsi koos olema, kaklema,
võitlema. — atag käsitsivõitlus, taplus, lööming, maadlus, ta ett n.
med ngn kellegagi jõudu katsuma, nappa —n peenike kindanahk. nar(e) —
en,—ar v. nar|a —an,—or ehit. liist, põikpuu. —a1 tr. põikpuuga
varustama. nar|a1 intr. puhuma. —|e ~n kõle, vinge tuul, ahav; med.
külmalõhe, —pragu. —ig adj. (om vind) külm, läbilõikav, vinge, n. vind
läbilõikav, vinge tuul; (om hud) kare, lõhkenud. Nargö Naissaar.

narko|man ~en,~er med. narkootik, narkomaan. —mani [—1] ~(e)n
narkomaania. —s [—ås] ~en,~er narkoos, uimastus. —tika [—kå—] pl.
nakrootikum, uimasti. —tisera1 tr. narkotiseerima, uimastama. —tisk
[—å—] adj. narkootiline, uimastav, narr — en,—ar tola, narr,
veiderdaja, pajats, göra n. av ngn kedagi narriks tegema v. narritama,
bära sig åt som en n. käituma nagu narr. —a1 tr. tüssama, petma, sisse
vedama; (locka) ahvatlema, n. ngn att skratta kedagi naerma panema.
—aktig adj. naeruväärne, narrikas, sõge, hull. —as1 dep. välja mõtlema,
valetama. —i —t nali, temp, göra ngt på n. midagi naljapärast tegema,
—kåpa narririietus. —spel narritemp, narrus, nali. —streck vt. eelm.

narrativ [nå- v. -iv] adj., keel. jutustav, n-a

satser jutustavad laused, narv —en 1. bot. liivkann. 2. (på läder)
pind,

väliskülg, sarvkiht. narval —en,—ar zool. narval, sarvvaal. nasa1 tr.,
fam. kaubitsema. —r|e —(e)n,= fam.

rändkaubitseja, käsikaupmees. nasal 1. —en,—er keel. nasaal,
ninahäälik. 2. adj. nasaalne, nina-, —era1 tr. nasaleerima, läbi nina
hääldama, nasaré —(e)n,—er v. nasaren [—én] —en,—er

naatsaretlane. nasir [—ir] —en,—er piibl. nasiir. nass|e —en,—ar fam.
1. notsu, põrsas. 2. rahvussotsialism natsist.

nat|a —an,—or bot. tähthein. — |e —en,—ar bot. penikeel.

nation —en,—er rahvus, natsioon; rahvas, riik, maa;
(studentsammanslutning) üliõpilasühing, —selts (samast maakonnast
liikmetega).

national- adj. rahvuslik, natsionaalne, rahvus-, rahva, —anda
rahvusvaim, —bank riigipank, —dag rahvuspäev. —dans rahvatants, —drag
rahvuslik iseloomujoon, —dryck rahvusjook, —dräkt rahvariie, —ekonom
majandusteadlane. —ekonomi majandusteadus; rahvamajandus. —epos
rahvaeepos, —flagga rahvuslipp. —färg rahvusvärv. —förmögenhet
rahvuslik vara —församling rahvuskogu, —hjälte rahvuskangelane,
—inkomst rahvuslik sissetulek. —isera1 tr. natsionaliseerima, (riigi)
kodanikuks vastu võtma, kodakondsusse võtma, koduseks tegema, —ism —en
rahvuslus, natsionalism, —istisk adj. rahvuslik, natsionalistlik. —itet
—en,—er rahvus, kodakondsus; rahvuslik omapära; natsioon, —kapital
rahvuskapital. —karaktär rahvuslik iseloom, —känsla rahvustunne,
—litteratur rahvuslik kirjandus, —lynne rahvuslik iseloom, —medvetande
patriotism, isamaa-armastus. —museum rahvusmuuseum, rahvamuuseum, —park
looduskaitseala, —skald rahvuslaulik. —socialist rahvussotsialist.
—språk rahvuskeel. —stat rahvusriik, —sång rahvushümn, —teater
rahvateater. —templarorden karskusselts Rootsis, —upplaga
rahvaväljaanne.

nationell adj. rahvuslik, natsionaalne.

nativ [—iv] adj. kaasasündinud; loomulik, —itet [—ét] —en nativiteet,
sündimus.

natr|ium = v. —iet v. —iumet naatrium, —on [—ån] ~et naatriumhapend,
naatron.

natt —en, nätter öö, god n.l head ööd!, i n. täna öösi, tuleval ööl,
möödunud ööl, om n-en öösi, öösel, stanna över n-en öömajale v. ööseks
jääma, ööbima, n-ens drottning bot. ööku-ninganna, n. och dag bot.
jaanilill, härghein. —a1 intr. ööbima, —anfall soj. öine rünnak,
—arbete öine töö. —as1 dep., impers., det n. öö tuleb kätte. —black |a
— an,—or zool. öösorr; öine pummeldaja, —blind ajd. kanapime. —bord
öölaud. —djur ööloom. —dräkt ööriided. —duksbord öölaud. —etid adv.
öösi, öösel, öö ajal. —Qäril zool., ka fig. ööliblikas. —fodra1 tr.
ööseks söötma, —fred öörahu, störa ngns n. kellegi öörahu rikkuma,
—frieri ehalkäimine, —frost öökülm. —fagel öölind. —främmande
öömajaline. —gammal adj. üheöine, üks öö vana. —härbärge öömaja,
—korter, —klubb ööklubi, —kröken fam., på n. öösel, vastu ööd. —kulan
fam., på n. vt. eelm. —kärl ööpott. —lig adj. öine, öösine,
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öö-, —linne öösärk, —logi öömaja, —läger magamisase; van. öömaja, —man
van. nülgija; kurjategija. — mangling fam. öösised läbirääkimised,
—marsch soj. öine rännak, —mössa van. öömüts, prat i n-n fam. mõttetusi
rääkima, —ro öörahu, —röck öökuub, hommikukuub. —ruckel, —sudd öine
pummeldamine. —sida 1. på n-n öösi, vastu ööd. 2. varjukülg, pahem
külg. — skatt|a —an,—or bot. maavits. —skift öine vahetus, —skjorta
öösärk. —skärr|a — an,—or zool. öösorr, —sköterska valveõde, —slända
zool. puruvana. —stånden adj. part. üle öö seisnud. —sud-dare öine
pummeldaja, —svir, — svirande öine pummeldamine, —uggla zool. öökull
\fig. inimene, kes armastab hilja öösi üleval olla. —vak —et öine
üleval olemine; öine pummeldamine. —vaka 1. hålla n. öösi üleval olema.
2. zool., dial. laulurästas; männileevike, —vakt öövaht; öövalve, —vard
— en,—er armulaud, (püha) õhtusöömaaeg. —vardsbarn leerilaps,
konfirmand. —vardsbröd armulaualeib, oblaat. —vardsgång armulaual
käimine, armulauale võtmine. —vardskalk armulauakarikas. —vardsgäst
armulauline. —vardsundervisning leer, leeriõpetus, —viol bot.
kaheleheline käokeel, —väktare van. tulevalvur. —övning 1. sõj. öine
harjutus. 2. nalj. öine pummeldamine, nattiné —n,—er öine kabaree, öine
etendus, natur — en,—er 1. loomus, iseloom, laad, kalduvus, loom (—mu);
loomulikkus. 2. ilma pl. loodus, natuur, maailm, —alster loodussaadus.
—anlag kaasasündinud änne. —barn looduslaps. —begåvning kaasasündinud
andekus. —behov loomulik tarvidus, förrätta sina n. oma loomulikke
tarbeid õiendama, —beskaffenhet maastikuline olukord, —bestämd adj.
part. looduse poolt määratud, —beskrivning looduskirjeldus. —enlig adj.
loomulik, loomupärane, loodusega kooskõlas. —entusiasm loodusearmastus,
—fenomen loodusnähtus, —folk loodusrahvas, —forskare looduseuurija.
—företeelse loodusnähtus, —förhållanden looduslik olukord, —gas
looduslik gaas. —hinder looduslik takistus, —historia looduslugu,
—instinkt loomusund, —kraft loodusjõud, —kunnighet loodusteadus,
loodusõpetus, —kunskap, —kännedom loodusetundmine. —lag loodusseadus,
—lig adj. loomulik. —lighet —en loomulikkus, loo-mupärasus. —ligtvis
adv. loomulikult, muidugi, mõistagi, endastmõistetavalt, —lyrik
looduslüürika. —lära looduslugu, loodusõpetus, —makt loodusjõud;
loodusvaim. —minne, —minnesmärke looduslik mälestusmärk, —människa
loodusinimene, —laps. —nödvän-

dighet absoluutne vajalikkus, paratamatus, —park pargisarnane
loodusala. —poesi loodusluule. —produkt loodussaadus, —rätt erik.
loodusõigus, loomulik õigus, —siden loomulik siid. —sinne loodusmeel.
—skatt loodusvara, —skildring looduskirjeldus. —skydd looduskaitse,
—sten looduskivi. —smör lehma-, koorevõi, loomulik või. —stridig adj.
loomuvastane, ebaloomulik, —svärmare loodusearmastaja, —tillstånd
looduslik seisukord e. seisund, —trogen adj. loomutruu. —trohet
loomutruudus, —uppfattning loodusekäsitus. —vetar|e — (e)n,= fam.
loodusteadlane. —vetenskap loodusteadus, —vetenskapsman looduseuurija,
loodusteadlane. —vidrig adj. loomuvastane, ebaloomulik. —vän, —älskare
loodusesõber, —armastaja. —äng looduslik heinamaa, natura subst., in n.
natuuras, loodussaadustes, —avlöning naturaaltasu, —betalning
natu-raalpalk. —hushållning naturaalmajandus, —stipendium stipendium
natuuras, natural|historia van. looduslugu, loodusõpetus. —ia pl.
loomulikud tarvidused. —ier pl. loo-dusesemed. —isera1 tr.
naturaliseerima, välismaalasele kodanikuõigusi andma. — ism~en
naturalism, —ist ~en,~er naturalist, naturlis-mi pooldaja. —istisk adj.
naturalistlik, naturell 1. —en,—er loomus, meelelaad, iseloom.

2. adj. loomuliku värviga, naturis|m ~en alastiolek. —t ~en,~er
alastioleku harrastaja.

nauti|k [—ik] ~en nautika, merendus. —ker ~n,= laevanduse eriteadlane.
—sk adj. nauti-line, merenduslik, laevasõidusse puutuv, nav —et v.
—en,—ar tehn. rumm (—u). —borr

oherdi, —ar|e —(e)n,= v. navrar oherdi, navel vt. navle. naver —n bot.
põldvaher. navig|abel adj., mer. laevatatav, laevasõiduks kõlblik.
—ation ~en navigatsioon, laevasõit. - ationsskola merekool. —atör [—ör]
~(e)n,~er navigeerija, väljaõppinud meremees. —era1 tr. ja intr.
(laeva) juhtima, navi-geerima. —erbar adj. laevatatav. —ering ~en
(laeva) juhtimine. navl|a1 tr. naba siduma (vastsündinul). —|e —en,—ar
v. nav|el —eln,—lar naba. — navel|-binda nabaside. —broek v. —bråck
nabasong. —grop nabaauk. —sträng nabanöör, —väät. —svin zool. nabasiga.
—sår med. nabahaa-vand. —trakten anat. nabapiirkond. nazism [—sism] —en
natsism, rahvussotsialism, nebulös|a [—6—] —an,—or astr. udukogu.
nebulös [—os] adj. udune; ebaselge; raskesti taibatav.

necessär [—ar] —en,—er nessessäär, tasku tuale-
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titarvete jaoks, ned v. ner adv. alla, maha, upp och n. üles ja alla,
dit n. sinna alla, sinnapoole alla, hit n. siia alla, siiapoole alla,
kom n.l tule alla!, sitt n.l istu maha!, vända upp och n. på ngt midagi
kummuli pöörama, slå sig n. maha istuma, falla n. i en grop auku
kukkuma, krypa n. i sängen voodisse pugema, —amortera1 tr.
amorteerimise teel vähendama {näit. võlga). —bloda1 tr. verega määrima,
—bläcka1 tr. tindiga määrima v. plekitama, —blöta2 tr. leotama.
—bringa1 v.2 irr., tr. alandama, n. kostnaderna kulusid alandama,
—brinna4 intr. ära v. maha põlema, -bruten adj. part. maha lammutatud;
fig. (hingeliselt) murtud, masendatud.—bryta4 tr. maha murdma,
langetama; van. purustama;/zg. hävitama, õõnestama, (hingeliselt v.
kehaliselt) murdma; keem lõhustama, —brytande adj. part. õõnestav,
hävitav, —brytningsprodukt keem. lõhustus-saadus. —bränna2 tr. maha
põletama, —bus ning metsistumine, kommete toorestumine. —bädda1 tr.
voodisse panema, —bära4 tr. alla kandma, alla viima, —böja2 tr. alla v.
maha painutama, —damma1 tr. tolmuseks tegema, ett n-t rum tolmune tuba.
—dimpa1 intr., fam. alla kukkuma, —doppa1 tr. sisse kastma. —dra(ga)4
tr. alla tõmbama v. kiskuma; alandama, madaldama. —driva4 tr. alla v.
sisse suruma, —dämpa1 tr. summutama. —efter prep. (alla), piki, mööda,
—emot prep. allapoole, gå n. hamnen alla sadama poole minema. —fail
allalangemine; midagi, mis langeb alla. —falla4 intr. alla langema;
kukkuma, —fart allasõit; allapoole viiv tee. —fira1 tr. alla laskma,
—flytta1 tr. ja intr. alla kolima, alamale v. madalamale asetama,
—fläcka1 tr. plekitama, ära määrima, —forsla1 tr. alla vedama. —frakta1
tr. alla transportima. —frysa2 tr. külmutama, —fälla2 tr. alla laskma;
alla käänama; sisse sobitama, —fällbar adj. alla-lastav. —fällsklaff
klapp, —färd allasõit. —för prep. ja adv. alla; maha; allapoole, —föra2
tr. alla viima, alla vedama, —försbacke allapoole kalle, —fösa2 tr.
alla ajama v. kihutama. —glida4 intr. alla libisema, alla liuguma.
—grisad adj. part., fam. must, määrdunud. —gräva2 tr. maha matma, —gå4
intr. alla minema, alla laskuma; (om himlakroppar) loojuma, looja
minema; (om klockor) maha käima. —gång allaminek, allakäik; langus;
alla-minekukoht; loojang, loojaminek, —göra2 irr., tr. võitma,
purustama, hävitama; fig. maha tegema, materdama, —hala1 tr. alla
laskma, —hamra1 tr. haamriga sisse taguma. —hasa1 intr., fam. alla v.
maha libisema. —hissa1 tr. alla laskma, —hopp sport alla-

hüpe. —hugga4 tr. maha raiuma, langetama, —hukad adj. part. kükakil,
küürakil, n-e kring lägerelden kükakil laagritule ümber. —hyssja1 tr.
(kedagi) vaikima sundima, —håna1 tr., fam. läbi pilkama, —håra1 tr.
karvaseks tegema, —hälla2 tr. alla valama e. kallama. —hämta1 tr. alla
tooma, —hänga2 intr. ja tr. alla rippuma; allapoole riputama, —ifrån
prep. ja adv. alt. —ikring prep. ja adv., fam. (ümberringi) ali, alt.
—isa1 tr. jäätama, jääga katma. —isning j äätamine; jäätumine, —jaga1
tr. maha ajama, —kalla1 tr. alla kutsuma v. hüüdma; paluma, n. Guds
välsignelse Jumala õnnistust paluma, —kamma1 tr. maha v. alla kammima,
—kast ehit. toru pühkmete jm. allaviskamiseks. —kasta1 tr. alla v. maha
viskama, —kavla1 tr. maha käärima, —kippa1 tr. maha v. viltu tallama,
n-de skor viltu tallatud kingad, —kladda1 tr. ära sodima, —klassa1 tr.
madalamasse registreerimisklassi paigutama; fig. alla hindama,
—klottra1 tr. ära kriipseldama, varesejalgu tegema, —klubba1 tr.
koosolekul sõnaõigust ära võtma, —klämma2 tr. alla suruma, —klättra1
intr. alla v. maha ronima, —knuffa1 tr. alla tõukama. —knäppa2 tr.
lahti nööpima, —komma4 intr. 1. alla v. maha tulema. 2. (last)
sünnitama, (lapsega) maha saama, n. med en son poega sünnitama. —komst
—en mahasaamine, sünnitus, —kritisera1 tr. teravalt arvustama,
materdama, —krypa4 intr. alla v. maha roomama; alla pugema, —kyla2 tr.
temperatuuri alandama, külmutama, —kämpa1 tr. võitma, alla suruma,
—köra2 tr. alla vedama, —legad adj. part. mahalamatud. —liggande adj.
part., bot. lamav, —locka1 tr. alla meelitama. —lusa1 tr. täitama; vara
n-d med pengar fig. palju raha olema (kellelgi), —lyfta2 tr. alla v.
maha tõstma, —låta4 refl., n. sig att göra ngt vaevaks võtma midagi
teha, alanduma midagi tegema, —låtande adj. part. armuline, sõbralik,
lahke; üleolev, kaitsev. —låten adj. part., vt. eelm. —lägga2 irr., tr.
1. maha panema; käest ära panema; fig. (lämna, frånträda) loobuma,
lahkuma, tagasi astuma, n. sitt ämbete ametist lahkuma. 2. (döda)
tapma, surmama, n. ett villebråd jahilooma maha laskma. 3. (upphöra
med) seisma panema, lõpetama, n. arbetet tööd v. tööga lõpetama. 4.
(bruka, använda) rakendama, ära tarvitama, kulutama, n. stora pengar på
ngt millegi peale palju raha kulutama. —maka1 tr. alla nihutama, —mata1
tr., erik. alla transportima. —meja1 tr. maha niitma; maha nottima v.
tapma, —mjöla1 tr. jahuseks tegema, —mota1 tr. alla ajama, —mylla1 tr.
mullaga katma, mulda panema, külvama.
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—mörk adj. kottpime, pilkane pime. —om prep. ja adv. allpool, ali.
—omkring vt. —ikring. —packa1 tr. sisse pakkima, —plocka1 tr. (ära)
noppima, maha võtma, —plumpa1 tr. plekitama, määrima, —plöja2 tr. maha
kündma, —pressa1 tr. maha pressima, alla suruma, —pruta1 tr. alla
tingima, —på prep. ja adv. allpool; ali. —racka1 tr., fam. läbi
sõimama. —ramla1 intr. alla v. maha kukkuma. —rasa1 intr. alla langema,
—raspa1 tr. kiiruga kirjutama. —re adj., komp. madalam, alam. —regna1
intr. alla sadama, maha sadama, —resa 1. sinnasõit, —reis, allasõit.
2.2 intr. lõuna poole sõitma, —rigga1 tr., mer. taglast maha võtma,
—rinna4 intr. alla voolama. —riva4 tr. maha kiskuma, lammutama, —rostad
adj. part. läbiroostetanud. —rulla1 tr. ja intr. alla veerema; alla
laskma; maha käärima. —rusa1 intr. alla jooksma, alla tormama. —rusta1
intr. ja tr. desarmeeruma; desarmee-rima. —rustning desarmeerimine,
demobiliseerimine. —ruttna1 intr. kõdunema, ära mädanema. —rycka2 tr.
maha kiskuma, —räcka2 tr. alla ulatama, —räkna1 tr. liitma, kokku
arvestama, —rökt adj. part. (ära- v. mustaks) suitsunud, suitsuga
läbiimbunud, —rösta1 tr. maha hääletama, —sabla1 tr. saabliga maha
raiuma;/?g. maha tegema, materdama. —salta1 tr. sisse soolama, soola
panema, —satt adj. part. vähendatud, kahandatud, n. pris alandatud
hind. —segna, —signa1 intr. maha kukkuma, nõrkema, —sippra1 intr. alla
nirisema, —sjunka4 intr. alla v. maha vajuma; alanema, langema,
kahanema, —sjö mer. madala veega järv, kust vesi on laskunud merre,
—skaka1 tr. alla v. maha raputama. —skicka1 tr. alla saatma, —skjuta2
tr. 1. allapoole nihutama. 2. maha laskma. —skriva4 tr. kirja panema,
üles kirjutama; kaub. alla hindama; devalveerima. —skrota1 tr.
vanarauaks muutma, —skruva1 tr. alla kruvima; alandama, —skrynkla1 tr.
kortsuta-ma, kägrutama. —skuffa1 tr. alla tõukama, maha lükkama,
—skyffla1 tr. maha kühveldama. —skälla2 tr., fam. läbi sõimama. —skära4
tr. ära lõikama;/?g. kärpima, n. utgifterna väljaminekuid kärpima,
—skölja2 tr. alla v. maha loputama, —slag põrge, tõuge, löök. —slagen
adj. part. rusutud, rõhutud, masendatud, nukker, kurb. —slagskrevad
sõj. lõhkemine maad tabades, —slakta1 tr. (maha) tapma, —slita4 tr.
kulutama. —slunga1 tr. alla paiskama, maha viskama. —slå4 tr. maha v.
pikali lööma, alla lööma; maasse lööma, slå ner sina bopålar fig. elama
asuma; alandama, slå ner på sina fordringar oma nõudmisi vähendama;
maha

suruma, summutama, võitma, slå ned allt motstånd vastupanu alla suruma,
slå ned tonen fig. alandlikuks muutuma, n. ngns sinne fig. kellegi
meelt masendama, slå ner kragen kraed maha käänama. —slående adj. part.
masendav, rõhuv, rusuv, —släpa1 tr. alla v. maha lohistama, —smeta1 tr.
määrima, rüvetama, reostama. —smitta1 tr. nakatama. —smutsa1 mustaks
tegema, räpastama. —smälta2 tr. ja intr. (üles) sulatama, (ära) sulama,
—snöad adj. part. lumega kaetud. —sol ka1 tr. mustaks tegema, —sopa1
tr. maha pühkima, —sotad adj. part. nõega kaetud. —spola1 tr. alla
uhtuma. —språng sport allahüpe. —sticka4 tr. 1. sisse pistma. 2.
surnuks pistma. 3. erik. kinnitama, —stiga4 intr. alla laskuma, alla
tulema v. minema, —stråk muus. poognatõmme allapoole, —strömma1 intr.
alla voolama, —ströms adv. pärivoolu. —stuva1 tr. (sisse) toppima, täis
toppima, täis kiiluma, —stämd adj. part. kurb, nukker, masendatud,
rusutud. —stämdhet —en kurbus, nukrus, —stämma2 tr., muus. madalamale
häälestama; summutama; fig. masendama, suruma, rõhuma, —stänka2 tr.
täis pritsima. —störta1 tr. ja intr. alla v. maha tõukama, alla
paiskama; alla kukkuma, alla sööstma. —stöta2 tr. maha tõukama —sutten
adj. part. äraistutud. —svälja2 irr., tr. alla neelama. —svärta1 tr.
mustaks tegema; fig. mustama, laimama, —sväva1 intr. alla liuglema,
—såga1 tr. maha saagima, —sända2 tr. alla saatma. —sänka2 tr. alla
laskma, põhja laskma, —sätta2 irr., tr. maha panema; istutama;
alandama. —sättande adj. part. (förklenande) halvustav, põlastav,
—söla1 tr. (ära) määrima, räpastama, reostama. —ta(ga)4 tr. alla v.
maha võtma, —teckna1 tr., lit. kirja panema, üles kirjutama, —till adv.
ali, allpool. —tjära1 tr. tõrvaga määrima, tõrvaseks tegema. —trampa1
tr. maha tallama, —transformera1 tr., el. alla transformeerima.
—trycka2 tr. alla v. maha suruma; fig. masendama. —tryckt adj. part. 1.
mahasurutud. 2. fig. rõhutud, masendatud, —tysta1 tr. vaikima panema,
vaigistama, —under prep. ja adv. ali. —uti prep. ja adv. ali sees. —vid
prep. ja adv. kõrval ali. —vika4 tr. alla v. maha käärima, alla
painutama, —vissna1 intr. ära närtsima. —votera1 tr. maha hääletama,
—vräka2 tr. alla pilduma, maha paiskama, —väg tee alla; lõunasse viiv
tee,på n-en allatulekul. —välta2 tr. ümber lükkama; kummutama; alla
sadama. —vältra1 tr. alla veeretama; alla veerema. —vänd adj. part.
allapööratud. —värdera1 tr. alla hindama, —väta2 tr. märjaks tegema.
—åt prep. ja adv. allapoole, —åtgående 1.
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adj. part. langev. 2. langus, —åtgång langus; allaminek. —åtriktad adj.
part. allapoole pööratud, —ärva2 tr. pärima, pärandina saama; erik.
pärandama. —ösa2 tr.ja intr. maha kallama; maha valama (vihma), regnet
öste ner sadas vihma nagu oavvarrest. —över prep. ja adv. allapoole,
mööda, üle. nedan 1. —et,= astr. kuu viimane veerand, månen är i n. kuu
on viimases veerandis; fig. langus, tagurpidiminek. 2. adv. ali,
allpool, —efter adv., årh. madalal, ali. —för prep. ja adv. allpool,
allapoole, —förliggande adj. part. allpool asuv. —ifrån pred.ja adv.,
årh. alt. —nämnda adj. part. allmainitud. —stående adj. part., lit.
alljärgnev, —till adv. allpool, neder vt. ned. —börd —en sademed,
—bördsmängd sademete hulk. —bördsmätare om-bromeeter (sademete mõõtmise
aparaat), —lag —et,= 1. lüüasaamine, kaotus. 2. kau-baladu;
kaubatagavara, kaubavaru. —tändar|e —(e)n,= madalmaalane, hollandlane.
—ländsk adj. hollandi. — ländsk | a 1. —an hollandi keel. 2. — an,—or
hollandlanna. —st(a) adj. ja adv., sup. kõige madalam, madalaim, kõige
alumisem, nedrig adj. alatu, nurjatu, riivatu; adv. hirmus, himsasti,
det gjorde n-t ont see oli hirmus valus, —het — en,—er alatus,
nurjatus, riivatus.

nefrit [—it] —en,—er 1. med. nefriit, neerupõletik.

2. teat. mineraal; negation —en,—er eitus, negatsioon. —sord eitussõna.

negativ [né- v. —iv] 1. adj. negatiivne, eitav. 2. —et,= fot. negatiiv,
—bild vt. eelm. —itet [—ét] —en negatiivsus. negera1 [—gé—] tr. eitama,
neg|er —ern,—rer neeger, —arbete fig. raske ja alandav töö. —kyss teat.
maiustus. —slav neegerori, —stam neegrisuguharu. —ress [—éss] —en,—er
neegrinaine. —roid 1. adj. negroidne. 2. —en, —er negroidne isik.
neglig|é [—še] — n,—er hommikune kodune riietus, negližee. — eabel
[—så—] adj. tähtsusetu. —era1 tr. hooletusse jätma. negocier|a1 tr. ja
intr. läbi rääkima, kaupa sobitama. —ing —en,—ar läbirääkimine, nej 1
.fam. ka nä, nehej, nähej interj. ei, n. då ei sugugi, kindlasti mitte,
n. men sel aga vaata ometi! 2. —et ei, han fick n. ta sai eitava
vastuse (korvi), —proposition vastuettepanek. —röst vastuhääl, —sägande
1. adj. part. eitav. 2. —t subst. part. ei-ütlemine, negativism, nejd —
en,—er lit. maakoht, ümbrus(kond). nejlik|a —an,—or bot. nelk. —
(e)olja nelgiõli. nejonöga [—å—] zool. silm (—u), sutt. nek — en,—ar v.
—er dial. vihk.

neka1 I. tr. ja intr. keelama, keelduma, tagasi lükkama. II. refl.
loobuma, inte n. sig ngt ennast mitte millestki ilma jätma, —nde 1.
adj. part. eitav, ett n. svar eitav vastus. 2. —t,—n subst. part.
eitamine, dömas mot sitt n. jur. salgamisest hoolimata süüdi mõistetud
saama. —r|e —(e)n,= eitaja, nekrolog [—ag] —en,—er nekroloog. —i|um —et

surnute raamat, nekros [—ås] —en med. nekroos, kärbus. nektar —n, müt.
nektar, kreeka jumalate jook; bot. mesi; nalj. viin. —i|um [—å—]
—et,—er bot. nektaarium, nektarinääre. —skål vt. eelm.

nelson (en) sport. teat. võte maadluses, nemesis (en)
kättemaksujumalanna; (jumalik) kättemaks.

neo- neo—,uus—. —fobi [—i] — (e)n kartus kõige uue vastu, —klassicism
—en uusklassitsism. —litisk [—it—] adj. neoliitiline, —log [—ag]
—en,—er neoloog, uuendaja; uue õpetuse kuulutaja; keeleuuendaja. —logi
[—gi] —(e)n 1. teol. uue õpetuse kuulutamine. 2. keel. keeleuuendus.—
logism—en,—er keel. neologism, uudissõna, —plasma med. neoplasma,
kasva-ja.

neon [—ån] —et keem. neoon, —lampa neoon-

lamp. —rör päevavalguslamp. nepotism —en nepotism, onupojapoliitika.
Neptun Neptunus. —us astr. Neptuun, ner vt. ned. —e adv. ali, n. på
gatan ali tänaval, jag var n. vid bryggan ma olin ali sillal, han är
alldeles n. fig. ta on omadega täiesti läbi, bygget ligger n. ehitus on
pooleli jäänud, nereid [—id] —en,—er müt. nereiid, merenümf. neri|um
—en,—er bot. oleander, nerts v. nerz —en,—ar naarits; naaritsanahk,

nerts; naaritsanahast kasukas, nerv —en,—er närv, erk; bot. leherood,
han går mig på n-erna ta käib mulle närvidele, —attack närvilisushoog.
—cell närvirakk, —chock närvišokk. —droppar pl. kampritil-gad. —feber
med. tüfoidne palavik, tüüfus, —ig adj., bot. roodne. —inflammation
med. närvipõletik. —klen adj., med. neurasteeniline. —knippe
närvipundar, han är ett enda n. fig. ta on üks närvipundar, —knut anat.
när-visõlm, ganglion, —kollaps med. närvikol-laps, —vapustus, —lidande
1. adj. part. närvihaige. 2. —t subst. part. närvihaigus. —läkare
närviarst. —ositet [—ét] —en närvilisus, —pirrande adj. part.
närvikõditav. —prövande, —påfrestande adj. part. närvesööv, —retning
fiüsiol. närvierutus. —ryckning närviline tömblus. —sammanbrott
närvivapustus, —sjuk adj. närvihaige, —sjukdom närvihaigus. —skakande
adj. part. närvevapustav.
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—skakning närvivapustus, —slitande adj. part. närvesööv, —smärta med.
närvivalu, neuralgia. —stam anat. närvitüvi. —stillande adj. part.
närvevaigistav. —styrkande, —stärkande adj. part. närvekinnitav,
—tugevdav. —svaghet närvinõrkus, neurasteenia, —system anat. närvikava,
—süsteem, —tråd anat. närvikiuke, —kiud. —värk med. närvivalu,
neuralgia. —ös [—ös] adj. närviline, nes|a —an teotus, häbi, häbistus,
alandus. —lig adj. häbistav, häbiväärne, häbitu, alatu. —lig-het ~en
häbiväärsus, alatus, nurjatus, —ligen v. —ligt adv. häbitult,
häbiväärselt, alatult, nessos- v. nessusdräkt müt. Nessose rüü, ülikit-

sas rüü; fig. õnnetust toov kink. nestor —n vana ja tark mees, kõige
vanem mingil alal.

netto 1. adv. neto, puhtal kujul, kulud maha arvatud. 2. —t,—n kasum,
—avkastning, —behållning neto-, puhassaak, netotulu, —inkomst
puhastulu, —pris netohind. —vikt netokaal, —vinst puhaskasum, neur-,
[nevr—] närvi, —algi [—gi] —(e)n neuralgia, närvivalu. —algisk adj.
neuralgiline. —asteni [—ni] —(e)n neurasteenia, närvinõrkus. —asteniker
[—én—] —n,= neurasteenik, —astenisk adj. neurasteeniline. —it [—it]
—en,—er neuriit; med. närvipõletik; anat. akson. —on [—ån] —et,= v. —er
anat. neuron, närvirakk. —os [—ås] —en,—er med. neuroos, närvihai-gus.
—otisk adj. neurootiline, neutral ajd. 1. neutraalne, erapooletu. 2.
keel. kesksugu. 3. keem. mittetoimiv. —isation —en keem.
neutralisatsioon, neutraliseerimine; neutraliseerumine. —isera1 tr.
neutralisee-rima, neutraalseks tegema; tasakaalustama, —itet [—ét] —en
neutraalsus, erapooletus. —itetsbrott erapooletuse rikkumine.
—itets-politik neutraliteedipoliitika. —itetsvidrig adj.
neutraliteedivastane. neutr|on [—ån] ~en,~er füüs. neutron (aatomituuma
osa). —|um — et,—er v. —a keel. neutrum, kesksugu. —er pl., aj.
erapooletud autorid romantismi ajal. nevö [—o] —n,—er vennapoeg,
õepoeg, ni pron. teie, te. —a1 tr. teietama, ni|a —an,—or (arv, number)
üheksa; vrd. nio. nick —en,—ar peanoogutus; sport pealöök. —a1 intr. ja
tr. 1. (pead v. peaga) noogutama; uinuma. 2. sport peaga palli edasi
saatma, n. bollen i mål peaga palli väravasse lööma, n. till tukastama,
uinuma. —(e)docka liikuva peaga nukk; fam. kõige peale jah-ütleja.
—ning — en,—ar peanoogutus; sport pealöök. nick|el —eln v. —let nikkel,
inte ett n-el mitte põrmugi, mitte kopikatki. ~klocka nikkelkäe-kell.
~malm geol. niklimaak. ~stål tehn. nik-

kelteras.

nickhake van., sõj. eestlaetav suurtükk, nid —et van. teotus, pilge;
alatus, nurjatus, —bild karikatuur, pilkepilt. —dikt pilkeluule. —ing
—en,—ar lurjus, kaabakas, kurjategija, roimar. —ingsdåd alatus,
nurjatus, kuritegu, roim. — ingsverk vt. eelm. —sk adj. ihne, kitsi.
—skhet —en ihnsus, kitsidus, —skrift laimu-kirjutis, paskvill, —stirra1
intr. häbematult vahtima, —visa pilkelaul. nie vt. nio.

niec e [nias v. —és] —en,—er vennatütar, õetütar, niell era1 tr.
metalli kaunistama, —ering ~en,~ar

metalli kaunistamine. —|ö —on,—er niello. nig|a4 intr. niksu tegema. —
arpolska teat. rahvatants. —ning ~en,~ar niks. —sittande adj. part.
kükakil, kükkis. nigg|er —ern,—rer halv. v. nalj. neeger, nihilist
—en,—er nihilist, —isk adj. nihilistlik, nikotin [—in] —et v. —en
nikotiin, tubakamürk. —fri adj. nikotiinivaba. —förgiftning med.
nikotiinimürgi(s)tus. —syra keem. nikotiinha-pe.

nikt —et v. —en farm. karukollatolm. Nils Nigulas.

nimbus —en 1. kunst nimbus, särapärg. 2. fig. aupaiste, sära; kuulsus.
3. nimbus, vihmapilv, sajupilv. nimrod —en,—ar nalj. osav v. agar
jahimees, nio arvs. üheksa, n. hundra üheksasada. —ar-mad adj. part.
üheksaharuline. — båt(en) üheksane laev. —dubbel, —faldig adj.
üheksa-kordne. —falt adv. üheksakordselt. —föreställning kell 9 algav
etendus, —hundra üheksasada. —nde üheksas. — n(de)del üheksan-dik.
—rådig adj. üheksarealine. —rummig adj. üheksatoaline. —sidig adj.
üheksaküljeli-ne. —snåret fam., vid n. kella üheksa ajal. —svansad adj.
part., den n-e katten aj. üheksa sabaga kass (teat. piinariist),
—tiden, vid n. umbes kell 9. —tåg(et) üheksane rong. —årig adj.
üheksa-aastane. nip|a —an,—or järsk, liivane jõekallas (Põhja-

Rootsis). nipp | el —eln,—lar tehn. nippel. nipper pl. iluasja(kese)d,
ehteasjad, —ask, —dosa, —skrin ehtekarp. —tipp|a —an,—or fam. ninakas
ning upsakas tüdruk, nipprig adj., fam. tössakas, kentsakas, veider,
nirvana —t nirvaana.

nisch —en,—er nišš, orv, seinatühe. —formad adj.

part., —formig adj. nišsitaoline, —kujuline, niss|a —an,—or fam.
naisõpilane restoranis. —|e —en,—ar 1. majavaim, majahaldjas. 2.
mees-õpilane restoranis. Nisse meelitusnimi nimest Nils. 'nit —et ind,
agarus, õhin. —isk adj. agar, in-
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nukas, —älska1 intr. innukalt hoolitsema (millegi eest), suurt huvi
tundma (millegi vastu), harrastama. —älskan ilma a. ja pl. ind, agarus,
õhin, innukas hoolsus; Jumala armastus inimeste vastu. 2nit —en,—ar
tehn. neet (—di). —a1 tr. neetima, n. fast külge v. kinni neetima.
—förband neetüh-end. —hammare needihaamer. —huvud nee-dipea. —hål
neediauk. —maskin neetimisma-sin. —ning — en,—ar neetimine.
—ningsma-skin vt. —maskin, —nagel neetnael. 3nit —en,—ar v. —er tühi
loos, mittevõitnud pilet, —lott vt. eelm. —vinst voit, mis saadakse
mittevõitnud piletite loosimisel, nitid [—id] adj. (om stil) peen,
ilus, kaunis, nitrat —et,= v. —er keem. nitraat, lämmastikhap-pe sool.

nitro|cellulosa keem. nitrotselluloos. —förening nitroühend. —glycerin
nitroglütseriin. —lit ~en teat. lõhkeaine, nittio v. fam. nitti arvs.
üheksakümmend, —nde üheksakümnes, —tal, ett n. umbes üheksakümmend,
üheksakümne ümber; n-et kirjanduslik vool 1890 —ndatel aastatel Rootsis
ja kirjanikud, kes võitlesid naturalismi vastu. —årig adj.
üheksakümneaastane. nitton [—ån] arvs. üheksateist, —de
üheksateistkümnes. —(de)del üheksateistkümnen-dik.

nivell|era1 tr. nivelleerima, tasandama; erinevusi kaotama; erik. maad
loodima. —ering ~en,~ar nivelleerimine. —eringsinstrument erik.
nivellerimisriist, nivelliir. —ör [—or] ~(e)n,~er erik. nivelleerija,
loodija. nivå [—å] —n,—er nivoo, tase, kõrgusaste, i n. med ngt
millegagi ühel kõrgusel v. ühel tasemel. —yta füüs. nivoopind. nix fam.
1. interj. ei, mitte sugugi. 2. subst., som

ett (enda) n. nagu mitte midagi, njugg adj. kitsi, ihne; karm, vaene,
en n. natur viljatu, vaene loodus, —het —en ihnsus, kitsidus. —hänt
adj. kitsi, kokkuhoidlik, njur|e — en,—ar neer, rannsaka (pröva)
hjärtan och n-ar piibl. luu ja lihani läbi uurima, —blödning verejooks
neerudest, —bäcken anat. neeruvaagen. —grus med. neeruliiv. —kolik med.
neerukoolik, — voolmed. —lidande neeruhaigus. —sjukdom vt. eelm. —sten
med. neerukivi. —såté v. —sauté keed. neeru-raguu. —talg neerurasv.
njut I a4 tr. ja intr. nautima; kasutama, omama, saama, n-a livet elu
nautima, —bar adj. nauditav; maitsev, söödav; kasutatav, —ning ~en,~ar
nauding, lõbu. njutnings | begär nautlemis-, naudinguhimu. —ningslysten
adj. naudinguhimuline. —lystnad vt. —begär, —medel nautimisvahend.

—människa elunautija, —rik adj. naudinguri-kas. —törstande adj. part.,
vt. —lysten. noa muutm. eufemism, tabu. —benämning, —namn eufemism
(näit. gullfot 'võsavillem'). Noaks ark Noa laev.

nobb —en fam. eitav vastus, keeldumine. —a1 tr.

eitavalt vastama, keelduma, nobel [nå—] adj. noobel, üllas, suursugune,
suuremeelne, peen. —pris [nåbéll—] NobePi auhind. —pristagare NobePi
laureaat. nobilisera1 tr. aadliseisusse tõstma, nobless [—å—é—] —en
üllus, õilsus; noobel seltskond, ühiskonna koorekiht, nock [—å—]
—en,—ar 1. mer. raaots. 2. ehit.

katusehari. 3. tehn. hari. nocturn|e v. nokturn [—tyrn] — en,—er muus.
nokturn.

nod —en,—er bot., füüs., astr. sõlm. —linje astr. sõlmejoon.

nog adv. küllalt; (obetonat) küll, vist, vara sig själv n. isekas v.
enesega rahul olema, nu får det vara n.l küllalt! aitab juba!, n. så
bra päris hea, ofta n. päris sageli, dumt n. gjorde jag inte det
rumalast peast jätsin selle tegemata, nära n. peaaegu, n.för att jag
kan men jag vill inte mitte et ma ei oskaks, aga ma ei taha, v. küll ma
oskan, aga ma ei taha. —av adv. ühesõnaga, pikema jututa, nog|a adv. ja
(pred.) adj. hoolsasti, täpselt, täpipealt; hoolikas, täpne;
kriitiline, väiklane; tähtis, vara n-a med ngt midagi karvapealt võtma,
det är inte så n-a see ei ole nii tähtis; ükskõik, —grann adj., vt. —a.
— grannhet ~en hoolikus, täpsus —räknad adj. part. täpne, nõudlik,
peps. —samt adv. hästi, küllaldaselt, piisavalt, selgesti, nojs [—å—]
—et nali, naljatlemine, lõbus rääkimine. —a1 intr. nalja heitma,
naljatlema, n. med ngn kellegagi naljatlema, noll [—å—] arvs. null, av
n. och intet värde väärtusetu. —[a —an,—or, —|e —n,= mäng. null,
kaotamine, —korrektur esimene korrektuur. —(l)edning el nulljuhe.
—punkt nullpunkt, —täpp. —streck nulljoon. —te arvs., harva null
(järgarv), —tid, klara ett arbete på n. tööd väga lühikese ajaga ära
tegema, noll|a [—å—] 1. —an,—or null; fig. tähtsusetu

isik. 2.1 tr., el. maandama, noltig [—å—] adj., fam. juhm, totakas,
nomad [—åd] —en,—er nomaad, rändrahva liige, kolija. —folk rändrahvas,
nomadiseeriv rahvas. —isera1 intr. nomadiseerima, rändlema. —isk adj.
nomadiseeriv, rändlev. —liv no-maadielu. —skola kool rändlaplaste
lastele, nomen [nå—] —et,= v. nomina keel. noomen, käändsõna. — klatur
—en,—er nomenklatuur, nimestik. —klaturcentralen, Tekniska n.
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(TNC) tehnilise nomenklatuuri küsimustega tegelev asutus, nominal [—ål]
adj. nominaalne, nimeline, nimi-, nominaal-, —böjning keel.
deklineerimine, käänamine, —form keel. nominaalkuju, —vorm. —katalog
erik. alfabeetiline e. tähestikuline kataloog, —värde nominaalväärtus,
nominativ —en,—er keel. nominatiiv, nimetav, nominell [—é—] adj.
nominaalne, nimeline,

nimi-, n-t värde nominaalväärtus. nominer|a1 tr. nimetama, kandidaadiks
valima, —ing ~en,~ar nimetamine, valimine. —ings-möte valimiskoosolek,
nonaggression mittekallaletung. — sfordrag,

—spakt pöl. mittekallaletungileping. nonchal|ans [nånsalåT]s] ~en
hooletus, minnalaskmine, ükskõiksus. —ant adj. hooletu, ükskõikne,
—era1 tr. tähele panemata jätma, hooletusse jätma, (millestki) mitte
hoolima, nonfigurativ [—iv] adj. mittekujutav. nonie [—å—] —n,—r tehn.
noonius (täpsustav

skaala mõõteaparaatidel). nonintervention [—å—ön] mittevahelesegamine.

—spolitik mittevahelesegamispoliitika. nonkombattant [nånkåm—å—]
—en,—er

mitte võitleja, mittesõdija. nonpareille [nånparaj] v. nonpareil —en
triik. nonparell.

nonsens [—å—] muutm. subst, nonsenss, mõttetus, rumalus, nonstop
[nånståpp] muutm. pred. adj. ilma

vaheaegadeta, ilma peatusteta, nopp [—å—] —et koll. lõngatupsud. — |a
1. —an,—or lõngatopp, —sõlm; fam. (väike) tüdruk; ninatark tütarlaps.
2.1 tr. noppima, kitkuma; tõppe kõrvaldama, n-a ögonbrynen kulmukarvu
välja kiskuma. — ig adj. sõlmeli-ne, topiline. —ra1 tr., vt. noppa,
—rig adj. 1. vt. noppig. 2. (om hud) kare, krobeline. nor —et kitsas
väin.

nord 1. —en põhjamaa, põhi. 2. adv. ja muutm. adj. põhjakaar, nord;
põhja poole, —amerikansk põhja-ameerika. —atlantisk adj. põhja-atlandi.
—bo —n,—r põhjamaalane, —isk adj. põhjamaine, põhjamaade, skandinaavia.
—kust põhjarannik, —lig adj. põhjapoolne, põhja-, n. vind põhjatuul,
—man aj. põhjamaalane, —nordost subst. v. adv. põhja-kirre. —nordostlig
adj. põhjakirde, põhjakir-depoolne. —nordväst subst. v. adv. põhjaloe.
—nordvästlig adj. põhjaloode, põhjaloode-poolne. —ost 1. —en kirdetuul;
kirre. 2. adv. kirde poole, kirde pool. 3. adj. kirdepoolne, —ostlig
adj. kirdepoolne, kirde-, —ostpassagen Kirdeväli. —pöl põhjanaba,
—poolus, —polsexpedition põhj anabaekspeditsioon. —på adv. põhja poole,
põhjas, —sida põh-

jakülg. —stjärna Põhjanael (aumärk), —stjärneorden Põhjanaela-aumärk.
—stjärneriddare Põhjanaela-kavaler. —vart adv., mer. põhja poole, —väst
1. —en loodetuul; loe. 2. adv. loode poole. 3. adj. loodepoolne, loode,
—ända põhjaots, põhjaosa, —öst vt. —ost. —över adv. põhja poole, nordan
1. adv., van. põhja pool, põhjas, n.för, om põhja pool. 2. muutm.
subst, põhjatuul. —land(en) van. põhjamaa(d). —vind põhjatuul. —väder
lit., vt. —vind. norden muutm. subst, (ett) põhjamaad, i höga n.

(kõrgel) Põhjas. Nordsjön Põhjameri.

Nordstaterna Põhjariigid (P.-A. Ühendriikides). Norge [nårje] Norra.

norm [—å—] —en,—er norm, määr; reegel, juhis, ettekirjutus, juhtnöör.
—ativ adj. normatiivne, normeeriv, normikohane, —era1 tr. normeerima,
normiks seadma, vara n-nde normiks e. juhtnööriks olema, —givande adj.,
part. mõõduandev, määrav, otsustav, normal [—å—] 1. adj. normaalne,
normile vastav, harilik, psüühiliselt terve. 2. —en,—er mat. normaal,
ristjoon. —format standardformaat.—isera1 tr. normaliseerima, (om
stavning, ordformer el. dyl.) ühtlustama. —iter adv. normaalselt,
harilikult. —itet [—ét] —en normaalsus, normaalne olukord, —ljus füüs.
normaalküünal. —läge normaalasend. —mått normaalmõõt. —prosa harilik
proosa, —skola ped. normaalkool, eeskujukool. —spårig adj., raudt.
normaalrööpmeline. —storlek normaalsuurus. —styrka normaal-tugevus.
—tid normaalaeg, —ton normaalhe-li, —toon. —upplaga normaaltrükk. —vikt
normaalkaal. normand [—å—] —en,—er normandlane. —isk

adj. normandia. norn|a —an,—or müt. põhjamaine saatus(e)ju-malanna.

norpa1 [—å—] tr., fam. näppama, varastama. norr [—å—] 1. subst, põhi,
põhjakaar, det blåser från n. tuul puhub põhjast. 2. adv. põhja pool,
põhjas, n. om põhja pool, n. ut põhja poole, —a adj. põhjapoolne, n.
delen av landet maa põhjapoolne osa. —bagge nalj. norralane. —bottning
—en,—ar norrlandlane. —ifrån adv. põhjast, põhja poolt, põhjakaarest.
—kvint —en,—ar zool. põhjavint, —ländsk adj. norrlandi, põhja-rootsi.
—ländsk|a 1. —an põhja-rootsi keelemurre. 2. —an,—or põhja-rootslanna.
—man norralane, —på adv. põhja pool, põhja poole.—sida pöh-jakülg.
—sken virmalised, põhjavalgus, —ut adv. põhja poole, põhjasuunas, põhja
pool, põhjas, —över adv., vt. eelm.

318Norr botte n/n ubb

Norrbotten [—å—] maakond Põhja-Rootsis. Norrland [—å—] Norrland,
Põhja-Rootsi. norrön [—k—] adj. muinasskandinaavia. nors [—å—] —en,—ar
zool. (mere) tindikala, tint, norss, jag vill vara skapt som en n., om
... fig. siis ma söön oma mütsi ära. —fiske tin-dipüük.

norsk [—å—] adj. norra. —|å 1. —an norra keel. 2. —an,—or norralanna.
—het —en,—er keel. norrapärasus. norvagism —en,—er keel. norrapärasus.
nos —en,—ar koon, nina, lõuad; fam. nägu;fig. ots, tipp, få på n-en
fig. nina peale saama, blek om n-en näost kahvatu, sticka n-en i ngt
kuhugi oma nina pistma, —a1 intr. nuusutama, haistma; fam. nuhkima,
nuuskima, n. sig till lõhna järgi üles otsima, n. upp üles otsima, n.
ut välja nuhkima, n. reda v. rätt på ngt midagi välja nuhkima, —grann
adj., fam. kriitiline, nõudlik, täpne, peps. —grimma suukorv. —hörning
—en,—ar ninasarvik. —ig adj., fam. ninakas, upsakas, häbematu,
jultunud. —ighet —en,—er ninakus, upsakus, häbematus. —kig adj., fam.
totakas, —ring ninarõngas.

xnot — en,—ar kai. noot. —arm noodatiib. —bindar|e —(e)n,= noodakuduja.
—båt kal. noodapaat. —drag loomus, —dragning noo-davedu. —fiske
noodapüük, kalapüük noodaga. —lina noodaköis. —varp noodavedu, loomus;
saak, püük; fig. suur peoseltskond. 2not —en,—er 1. märkus, kommentaar.
2. pöl. noot. 3. muus. noot, vara med på n-erna fig. asjast aru saama,
taipama, få stryk efter n-er fig. korralikku nahatäit saama, —blad
noodi-leht. —hylla noodiriiul. —hållare noodipult. —häfte noodivihik.
—liiye noodijoon. —papper noodipaber. —portfölj noodimapp. —ställ
noodipult. — stallar|e —(e)n,= vt. eelm. —tecken noodimärk. —tryck
nooditrükk. —väska noodimapp. —växling (diplomaatiline) nootide
vahetus.

3not v. nåt —en,—ar erik. nuut, soon, õnar.

—hyvel soonehöövel. not|a —an,—or arve; nimestik, nota bene 1. adv.
nota bene (lüh. NB), pane hästi

tähele. 2. —t midagi tähelepanuks, not|abel adj. silmapaistev, tähtis,
lugupeetud. —abilitet [—ét] ~en,~er tähtis v. silmapaistev isik. —ariat
~et,=jur. notariaat, notariamet. —arie [—å—] ~n,~r jurist-praktikant,
kohtuameti kandidaat; sekretär. —ari|us public|us (en) =, pl. —i —i
notar, —era1 tr. noteerima, üles märkima; kaub. hinda teatama v.
kindlaks määrama. —ering ~en,~ar kaub. noteering. — ificera1 tr.
notifitseerima, teatama, teada andma. —ifikation ~en,~er

pöl. notifikatsioon, (ühe valitsuse) teadaanne (teisele). —is [—is]
~en,~er notiits, märge; (tidningsmeddelande) sõnum, uudis, lühike
teade, ta n. om märkama, tähele panema. —is-avdelning lühiteadete
osakond (ajalehe juures). —isbyrå uudiste büroo. —isör [—or] ~en,~er
lühiteadete kirjutaja. —orisk [—õ—] adj. üldtuntud; halva kuulsusega,
en n. br åk-makare üldtuntud tülinorija e. kakleja, nov|a —an,—or astr.
uus täht. —ation ~en,~er

uuendus, uudis, novell — en,—er novell, —artad adj. part.
novelli-laadiline. —ett [—étt] —en,—er novellett, väike novell,
—författare novellikirjanik, —ist —en,—er novellist, novellikirjanik,
—istik [—ik] —en novellikirjandus. —istisk adj. novellitaoline.
—samling novellikogu, november ilma a. ja pl. november, novembrikuu,
talvekuu, novi|s [—is] ~en,~er noviits (kloostris prooviajal olev munk
v. nunn); algaja, uustulnuk, —sch ~en,~er vt. novitie. —tet ~en,~er
uudis. —tiat [—åt] ~et,= katseaeg, prooviaeg (kloostris). —tie [—ts—]
~n,~r äsja immatrikuleeritud üliõpilane (Lundi ülikoolis), nu 1. adv.
praegu, nüüd, n.för tidén praegusel ajal, n. och framdeles nüüd ja
edaspidi, n. eller aldrig nüüd või mitte kunagi, n. på söndag tuleval
pühapäeval, vad n. då! mis nüüd lahti on? mis see tähendab?, n. oeh då
vahetevahel. 2. —et nüüdne, praegune v. käesolev aeg, nüüdisaeg;
silmapilk, det gick i ett n. see läks silmapilkselt v. välkkiirelt, i
detta n. sel silmapilgul, i nästa n. järgmisel hetkel, —förtiden adv.
tänapäeval, nüüdsel ajal, meie päevil. —kostnadskalkyl kaub.
tootmiskulude arvestus praegusel hetkel. — läge(t) praegune olukord. —
mer(a) adv. nüüd, nüüdsel ajal. —rådande adj. part. praegune, praegusel
ajal kehtiv e. valitsev, —svenska —n nüüdisaegne rootsi keel. —tid
nüüdisaeg, meie aeg, tänapäev. —tida muutm. adj. nüüdis-, praegusaegne,
meieaegne, moodne, —tidsenlig adj. ajakohane, moodne, —tidslitteratur
praegusaegne kirjandus. —tidsläge(t) tänapäeva seisukord. —tidsmässig
adj. praegusaegne, ajakohane, moodne, —tidssamhälle nüüdne ühiskond,
—tidsskildring kirjeldus nüüdisaegsest elust, —tilldags adv. praegu,
nüüdsel ajal. —varande adj. part. nüüdne, praegune, käesolev, —värde
praegune väärtus, nubb —en,—ar naelake, tihvt. —a11. tr. naelakes-tega
kinnitama. II. intr. fam. napsitama, napsi võtma. —|e — en,—ar fam.
naps, pits, tips. — (e)flaska viinapudel, —ning —en,—ar naelakestega
kinnitamine, —sten kivikild, —visa joomalaul.
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nuck|a —an,—or fam. vanapiiga. Nuckö Noarootsi.

nudda1 tr. kergelt puudutama, n. vid ngt midagi

kergelt puudutama, nud|el —eln,—lar nuudel, nuditet [—ét] —en,—er
alastiolek, alastus; alasti pilt.

nugat v. nougat [—åt] —en,—er mandlikook. nuklein [—in] —et,= v. —er
keem. nukleiin

(teat. fosforirikas orgaaniline aine), nullitet [—ét] —en,—er kehtetus,
maksvusetus;

tühisus; tähtsusetu inimene, numen subst, (ett) (loodus) jumalus,
loodusvaim. numer|isk [—é—] adj. arvuline, numbriline. —us (ett) keel.
arv. —är [—är] 1. —en arv. 2. adj. arvuline, n-t överlägsen arvuliselt
ülekaalus, numinös [—ös] adj. harras, numismati|k [—ik] ~en
numismaatika, teadus vanaaegsetest müntidest ja medalitetst. —ker
[—sl—] ~n,= numismaatik. —sk adj. numis-maatiline.

num|mer —ret,= number, göra ett stort n-mer av ngt millestki suurt
numbrit tegema. ~bricka numbrilaud. —följd numbriline järjekord. ~häst
nummerdatud sõjaväehobune. ~karl nummerdatud sõdur; fig. tähtsusetu
isik, null. ~ordning vt. —följd, —rera1 tr. nummerdama. —rering ~en,~ar
nummerdamine. —rö muutm. subst, number. ~skylt numbri-silt, numbrilaud.
~tavla numbrilaud, —tahvel.

nun|a —an,—or fam. nägu, visa upp en glad n-a

rõõmsat nägu näitama, nunn|a —an,—or 1. nunn. 2. zool. nunn-,
okka-liblikas. —ecell nunnakong. —edok nunna rätik. — efjäril zool.
nunn-, okkaliblikas. —ekloster nunnaklooster. —eorden nunnaordu. —eört
bot. lõokannus. nunna vt. nynna.

nuntie [—ts—] —n,—r nuntsius, paavsti saadik, nutri|a — an,—or zool.
nutria. ~päls nutrianahast kasukas.

nutriti|on erik. toitumine, toitmine; seedimine. —onsorgan
seedimisorgan. —onsrubb-ning seedimishäire. —tiv adj. toitev,
toitumis-ny 1. adj. uus, vastne, å n-o uuesti, på n-tt uuesti, n-a
stilen uus stiil, uus kalender, n-a testamentet Uus Testament, n-a
skolan aj. (rootsi) uusromantism, i n-are tid uuemal ajal. 2. —(e)t, —n
v.= noorkuu, aeg noorkuust kuni täiskuuni, —anländ adj. part. hiljuti
saabunud. —anskaffa1 tr. (midagi) uut ostma, —antagen adj. part.
hiljuti vastuvõetud, —antik 1. adj. uusklassitsistlik. 2. —en
uusklassitsism, —bakad adj. part. äsja küpsetatud, värske, soe, n-e
studenter fig. äsja küpsuseksami sooritanud, —bilda1 tr. uuesti
moodustama.

—bildning uuendus, —bliven adj. part. uus. —bonad adj. part., ett ny
bonat golv äsja poonitud põrand, —buren adj. part. 1. vastsündinud. 2.
dial. äsja lüpsma tulnud lehm. —byggar|e — (e)n,= asunik, kolonist,
—bygge uusehitus; asundus, koloonia. —börjar |e —(e)n,= algaja, —dana1
tr. uuendama, ümber kujundama, uuesti kujundama, —daning uuendus,
ümberkujundamine, —edition uus väljaanne, —fallen adj. part., n. snö
värske lumi. —fiken adj. uudishimulik. —fikenhet —en uudishimu, —född
adj. part. vastsündinud. —förlovad adj. part. vastkihlatud, värskelt
kihlatud, —förmäld adj. part. värskelt abiellunud, —förvärv hiljuti
omandatud asi. —gestalta1 tr. ümber kujundama, muutma, —gift adj.
part., vt. —förmäld, —gräddad adj. part. värskelt küpsetatud, nygräddat
bröd värske leib. —het —en,—er uudis; uudus, uudsus, n-ens behag
uudsuse võlu. —inskriven adj. part. hiljuti sissekirjutatud, —invigd
adj. part. äsja sisseõnnistatud. —klassiker uus-klassik. —kläckt
adj.part., n-a kycklingar äsja munast tulnud kanapojad, —kärnad adj.
part., nykärnat smör värske või. —ligen adv. hiljuti, äsja. — länning
—en,—ar uusimaalane. —lövad adj. part. noortes lehtedes (mets);
värskete okstega üle puistatud, —mil uus miil (10 km), —modig adj.
uuemoeline, moodne, —modighet — en,—er uus mood, uuemoeline ese.
—mor(g)nad adj. part. magamast tulnud, värske ja rõõmus, —målad adj.
part. värskelt värvitud, —måne noorkuu, —odling uudismaa, kütisemaa,
kütisetegemine. —omvänd adj. part. vastpöördunud, n-a hedningar
vastpöördunud paganad, —orientering uus orientatsioon,
ümberorienteerumine, —plantera1 tr. uuesti istutama, ümber istutama,
—plockad adj. part., n. potatis värsked v. äsja korjatud kartulid,
—potatis värske v. uus kartul, —romantik uusromantism, —saltad adj.
part. hiljuti soolatud, —silver uushõbe. —skapa1 tr. ümber kujundama,
uuesti moodustama. —skapelse uuslooming, —skurad adj. part. äsja v.
värskelt küüritud, —slagen adj. part. äsja niidetud, —startad adj.
part. hiljuti asutatud. —stavare —n,= uue õigekirjutuse pooldaja,
—stavning uus ortograafia, —svenska —n uus rootsi keel (a. 1526
alates), praegune e. moodne rootsi keel. —testament-lig adj.
uustestamentlik, Uue Testamendi, —tillsatt adj. part. äsja ametisse
pandud, —tillverkad adj. part. äsja valmistatud, en n. maskin uus
masin. —tändning —en,—ar noorkuu. —utkommen adj. part. hiljuti ilmunud,
—utnämnd adj. part. hiljuti ametisse nimetatud. —vai uus valimine,
—väld adj. part. äsja
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valitud, uus. —vinning uus saavutus, —välja2 irr., tr. uuesti valima,
—värdering ümberhindamine. —värpt adj. part., n-a ägg värsked munad. —
zeeländar|e —(e)n,= uusmeremaalane. —år uusaasta. Nya Syd-Wales
Uus-Lõuna-Wales. Nya Zeeland Uus-Meremaa. Ny|karleby [—å—]
Uusikaarlepyy. —land Uusimaa. —slott [—å—] Savonlinna. —stad
Uusikaupunki.

nyans [—år|s v. —åns] nüanss, varjund, —era1 tr. nüansseerima,
varjundama. —ering —en,—ar nüansseerimine, varjundamine. —rik adj.
nüansirikas.

nyck —en,—er tuju, kapriis, —full adj. tujukas,

kapriisne, —fullhet tujukus, kapriissus. nyck|el —eln,—lar võti. ~ax
võtmekeel. ~ben anat. rangluu. ~blomster bot. kuradikäpp, juudakäpp.
~harpa muus. teat. kannel. ~hål võtmeauk. ~knippa võtmekimp. ~ord võti,
lahendussõna. ~piga zool. lepatriinu, ^position fig. võtmepositsioon.
~ring võtmerõn-gas. ~roman romaan, mille tegelastel on elavad eeskujud,
^ställning võtmepositsioon. ~ämne võtmeraud. nyhets | blad uudisleht,
—förmedling uudiste vahendus, —hungrig adj. uudishimulik. — lys-ten
adj., vt. eelm. —makar|e — (e)n,= uuendaja, uuenduste taotleja, —makeri
~(e)t,~er uuendamiskirg, —maania, —organ uudisleht, —sändning uudiste
saade. nying —en,—ar lõkketuli. nykter adj. kaine, karske; tühi (kõhu
kohta), på n. kaluv kaines olekus\fig. tühja kõhuga, vid n. eftertanke
kainel järelemõtlemisel, kainel järelekaalumisel, —äst [—å—] —en,—er
nalj. marukarsklane, —dansare vastsündinud vasikas, —het —en karskus,
mõõdukus, kainus. —ism —en karskusliikumine, —ist [—i—] —en,—er
karsklane, nykterhets|agitator karkustegelane. —förbund karskusselts,
—ivrare karkustegelane. —löfte, avlägga n. karskust tõotama, —predikant
karskusejutlustaja. —sällskap karskusselts, —verksamhet karkustöö. —vän
karskusesõ-ber, karksusliikumise sõber. nyktra1 intr., n. till
kainenema, kainestuma. nylon [—ån] —et v. —en nailon, —blus nailon-

pluus. —strumpor pl. nailonsukad. nymf —en,—er müt. nümf; fam.
tänavatüdruk. —omani [—i] —(e)n med. nümfomaania, haiguslik sugukihu,
mehehullustus. nynna v. nunna1 tr. ja intr. ümisema, tasakesi laulma.

nyp —et,= näpistus, ge ngn ett n. kedagi näpistama. —|à 1. —an,—or fam.
näpp, näpud; näputäis, en n-a salt näputäis soola; fig. natuke

kriitikat, en n-a frisk luft veidi värsket õhku. 2.4 tr. näpistama;
fam. näppama; tüssama, petma, tjuven nöp väskan och stack varas näppas
portfelli ja tegi sääred, n-a ngn på pengar kelleltki raha välja petma,
—as4 dep. näpistama, —tång näpitstangid. nypon [—ån] — et,=
kibuvitsamari; kibuvitsapõõsas. —blomma kibuvitsaõis. —buske
kibuvitsapõõsas. —soppa kibuvitsani arjasupp.

nys muutm. subst., få n. om ngt haisu ninasse

saama, midagi teada saama. nys|a4 intr. aevastama, det nös jag på see
on kaljukindel, i ett n-ande ühe sõõmuga, ühe hooga, n-a till korraks
aevastama, —anfall ae-vastushoog. —medel aevasti, aevastama ajav
vahend, —ning ~en,~ar aevastamine. —rot bot. seatubakas, kibrirohi.
nyss adv. äsja, hiljuti. —bemälde v. —bemälte äsja mainitud e.
nimetatud, —berörda, —nämnd vt. eelm. nystagmus (en) med. nüstagm
(silmamunade

kramplik värisemine ja tõmblemine). nyst|a1 tr. kerima, n-a i väg fam.
minema panema, n-a ur sig fam. vuristama, leierdama, vatrama. —an ~et,=
kera. —fot haspel, viip-sik, kerilaud. —vinda vt. —fot. nyter adj.,
fam. rõõmus, rõõmsameelne, heatujuline.

nytt|a 1. —an kasu, dra n-a av ngt millestki kasu saama, midagi ära
kasutama, göra n-a kasulik olema. 2.1 impers. kasulik olema, det n-ar
inte see ei too mingit kasu, ei tasu vaeva. —ig adj. kasulik, kasutoov,
tulus. —iggöra2 irr., tr. ja refl. ära kasutama, n. sig ngt midagi ära
kasutama. —ighet ~en,~er kasulikkus, —ja1 tr. kasutama, tarvitama,
rakendama. —jan-derätt ~en jur. kasutamisõigus, med full n. täie
kasutamisõigusega, —oföremål tarbeese. —ogods tarbeasjad, —kaup.
—okonst tarbekunst. —ovara tarbekaup, —ese. nyårs|afton vana-aastaõhtu.
—dag uusaasta, nääripäev. —hälsning tervitus uue aasta puhul, —revy
revüü, mille esietendus on 1. jaan. —vaka üleval olek uusaasta ööl.
—visit uusaastavisiit.—önskan uue aasta õnnesoov. *nå inter j. noh!
hästi!, n. än sen no mis siis! —vält—äi] hea küll, n., gör som du vill
då! hea küll, tee nagu tahad! 2nå3 tr. ja intr. jõudma, pääsema,
saavutama, ulatuma, küündima, n. målet eesmärki saa-vutma, eesmärgile
jõudma, n. ngn med ett brev kirja kaudu kellegagi ühendusse astuma, n.
ngn upp till axeln kellelegi õlani ulatuma, ingening n-dde allmänheten
mitte midagi ei pääsenud avalikkuse ette, n.fram kuhugi välja jõudma;
ulatuma millenigi, n. in i
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hamnen före stormen sadamasse jõudma enne tormi, n. ned (ner) alla
ulatuma, —bar adj. kättesaadav, saavutatav. xnåd —en,—er arm,
armulisus; heasoovlikkus, halastus, i n-ens år Issanda aastal, aastal
(p. Kr.), bedja om n. armu paluma, låta n. gå före rätt (kellelegi)
armu andma, (kellegi peale) halastama, ge sig på n. och onåd
tingimusteta alla andma, i n-er armuliselt, heasoovlikult, lahkelt, ta
till n-er uuesti armualu-seks tegema, leva på n-er hos ngn kellegi
armust v. halastusest elama, konung av Guds n-e kuningas Jumala armust,
Ers n. Teie armulisus, hennes n. armuline proua. —astol armutroon,
armuiste. —atid armuaeg, —aval teol. armuotsus, predestinatsioon. —e
prees, konj. olgu armuline. —eansökan armuandmispalve. —ebetygelse,
—ebevis heasoovlikkuse tõendus, soodustus. —ebevisning vt. eelm. —ebord
armulaud. —ebröd armuleib, —efull adj. armulik, armuline, halastav.
—egåva armuand. — ehjon, vara n. hos ngn kellegi armuleival elama.
—elig van., vt. —ig. —eligen adv. van. armulikult. —emedel sakrament,
armulaud, armuvahend. —erik adj., vt. —efull. —estöt piinadest vabastav
löök, surmahoop. —evedermäle armuosutus, heasoovlikkuse tõendus. —eväg
jur., i n. armuandmise teel. —år armu-aasta, leina-aasta.

2nåd —en,—ar neet (—nael). —a1 tr. neetima. —dorn tehn. neetimistorn.
—järn neetraud. —ning —en,—ar needmine, någon [—ån] pron. keegi, üks,
mingi(sugune), mõni; veidi, natuke, pisut, n. av hans vänner keegi tema
sõpradest, för n. tid sedan mõne aja eest, n. annan keegi teine, n.
annanstans kuskil mujal, n. gång mõnikord, vahel, kord kunagi, vill du
något? tahad sa midagi?, igår föll något regn eile tuli (sadas) natuke
vihma, något litet natuke, ivake, tsipake, raasuke, han har ej något
att leva av tal ei ole, millest elada, på något sätt (vis) kuidagi,
något så när kuidagi, milgi viisil, det är något till kallt i dag! täna
on aga külm!, han tror, att han är något ta arvab ennast midagi olevat,
—derå pron. emb-kumb. — sm adv. kunagi, millalgi, ilmaski, så mycket
jag n. kan nii palju kui suudan, aldrig n. ei iialgi, mitte kunagi,
—stans, —städes adv. kuskil, n. i närheten kuskil ligiduses, kuskil
ligidal, n. ifrån kuskilt, —ting pron. midagi, —vart adv. kuhugi, inte
komma n. mitte kuhugi jõudma, någorlunda adv. ja adj. kuidagiviisi,
—moodi,

teatud määral; teatud, ligikaudne, något [—åt] pron. n.; vrd. någon
natuke, veidi, vähe. —sånär adv. kuidagiviisi, ligikaudu,

umbes, peaaegu, nål —en,—ar nõel, sitta som på n-ar nagu tulistel sütel
istuma, paigalpüsimatu v. kärsitu olema. —a1 tr., n. fast nõeltega
kinnitama, n. upp nööpnõeltega kinnitama, —ask nõela-toos. —bok
nõelalapp. —brev nõelapakk, —paber, —dyna nõelapadi. —huvud nõela-pea
(nööpnõelal). — formig adj. nõelakujuli-ne. —pengar taskuraha, —spets
nõelaots, —stick, —sting, —stygn, —styng nõelapiste, —torge. —söga
nõelasilm, nån, nåt, nåra, könek., vt. någon, —sin vt. någonsin.

nåt —en,—ar v. —et,= mer., erik. liitekoht, õmblus. —la1 tr. (kinga
pealisnahka) kokku õmblema.

näbb —en,—ar v. —et,= nokk, var fågel sjunger efter sin n. fig. igal
linnul oma laul, klyva n. nääklema, vastu hakkama, inte klyva n.
vaikima, vait olema. —|a —an,—or fam. ninakas tütarlaps. —as1 dep. (om
fåglar) nokkapidi koos olema; (om människor) suudlema; naaklema,
tülitsema, —artad adj. part. nokataoline. —djur zool. nokkelajas,
—loom. —formig adj. nokakujuline. —gädda 1. zool. tuulehaug, tuulekala.
2. fam. ninatark tütarlaps. —ig adj., fam. ninakas, nipsakas, —ighet
—en,—er ninakus, ninatarkus. —mus zool. karihiir.

näck —en rahval, näkk, veehaldjas, det vete n-en tont teab. —ros bot.
(vit) vesiroos; (gul) vesi-kupp.

näktergal —en,—er ööbik, sisask. —sdrill ööbiku-

laul, —laksutus. nämligen adv. nimelt, han var nä här i går ta oli

nimelt siin eile. nämn I a2 tr. nimetama, mainima, ütlema, teatama,
kutsuma, n-a ngn vid namn kedagi nimepidi kutsuma, n. det inte för ngn
ära ütle seda kellelegi, utan namns n-ande nime nimetamata. —are ~n,=
mat. nimetaja, —bar adj. nimetatav, mainitav. —d ~en,~er komitee,
komisjon, saadikud. —dekvinna komisjoni naisliige. —deman komisjoni
meesliige; koh-tukojaliige, kohtukaasistuja, —värd adj.
nimetamisväärne. nännas2 dep. raatsima, han nändes knappt äta sig mätt
ta raatsis vaevalt kõhtu täis süüa. näpen adj. meeldiv, kena, ülikena,
nägus; iroon. naiivne, det är inte näpet see pole kerge, —het —en
meeldivus, kenadus, nägusus. näppe muutm., med nöd och n. hädavaevalt,
hädavaevu, suurimate raskustega, —ligen adv. vaevalt, vaevu. näps|a2
tr. noomima; karistama, nuhtlema. —t

~en noomitus; karistus, nuhtlus, när 1. konj. a. kui, millal, b et,
kuna, alla lyssna-
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de, n. han sjöng kõik kuulasid, kui ta laulis, tala om, n. du kommer
ütle, millal sa tuled, n. du inte vill komma hit, kommer jag inte till
dig kuna sa ei taha siia tulla, ei tule ma ka sinu juurde, —helst v.
—hälst konj. ükskõik millal. 2. adv. lähedal, ligidal, lähedale,
ligidale, från n. och fjärran ligidalt ja kaugelt, igalt poolt, göra
ngn ngt för n. kellelegi ülekohut tegema, kedagi solvama, taga sig n.
solvuma, så n. peaaegu, han hade så n. fallit omkull ta oleks peaaegu
ümber kukkunud, ta oli pikali kukkumas, alla räddades så n. som på en
pojke kõik päästeti peale ühe poisi, inte på långt n. mitte kaugeltki,
mitte sinnapoole, på ett hår n. karvapealt. 3. prep., piibl. juures,
bliv n. oss evinnerligen jää igaveseks meie juurde. —a 1. adv. v.
muutm. adj. lähedane, ligidane, lähedal olev, lähedal, ligi, ligidal,
lähedale, ligidale, lähedalt, ligidalt, på n. håll lähedal, ligidal,
lähedalt, ligidalt, n. likhet suur sarnasus, bo n. staden linna lähedal
elama, vi har n. till kyrkan meilt ei ole kirikusse pikk maa, meilt ei
ole kirik kaugel, inom en n. framtid lähemas tulevikus, n. (intill)
varandra lähestikku, han stod honom n. fig. ta oli talle lähedane, n.
nog peaaegu, n. på vt. eelm., vara n. att göra ngt peaaegu midagi
tegemas olema, vara n. sin undergång hävimas olema. —apå adv. peaaegu,
—belägen adj. part. lähedal olev, ligidal olev, naabri-, —besläktad
adj. part. lähedalt sugulane, lähissuguluses. —bild lähivõte, lähipilt.
—boende adj. part. lähedal e. ligidal elav, läheduses e. ligiduses
elav. —gränsande adj. part. külgnev, piirnev, naaber;-, kõrval-,
—gående adj. part. põhjalik, hoolikas; pealetükkiv, häbematu, —gången
adj. part. pealetükkiv, häbematu, häbitu, jultunud, indiskreetne.
—gångenhet —en,—er pealetükkivus, häbematus, jultumus, —het —en
lähedus, ligidus, i n-en lähedal, ligidal, läheduses, ligiduses, —lagd
adj. part. juurdelisatud. —kamp lähivõitlus. —liggande adj. part.
külgnev, piirnev, lähedal, ligidal olev. —skyld adj. part.
lähissugulane, lähisugulu-ses. —siuta4 tr. juurde lisama, —släkting
lähissugulane. —strid lähivõitlus. —stående adj. part. lähedane,
ligidane. —synt adj. part. lühinägelik. —synthet —en med. lühinägevus,
müoopia. —trafik kohalik liiklus, —vara4 irr., intr. osa võtma, juures
olema, —varande adj. part. juuresolev, kohalolev, vara n. kohal olema,
de n. koosolijad, juuresolijad, för n. praegu, —värö —n juuresolek,
kohalolek, i ngns n. kellegi juuresolekul. när|a2 1. (föda) toitma,
elatama, ülal pidama. 2. (omhulda) fig. hellitama, tundma, n-a hat till
ngn kellegi vastu viha kandma, n-a förhopp-

ningar lootusi hellitama, lootma, n-a tvivel kahtlema, n-a sig ennast
elatama, —ande adj. part. toitev, rammus. —ing —en 1. (föda) toit,
ülalpidamine, elatis. 2. pl. —ar (näringsfång) töö, kutseala, ge elden
n. fig. tulele hoogu andma, ge n. åt ryktet fig. kõmule hoogu andma, ha
sin n. av skogen metsast oma ülalpidamist saama.

närig adj. omakasupüüdlik, kasuahne, ihne. —het —en ihnsus, kasuahnus.

närings|behov toidutarve. —bekymmer toidu-, leivamure, —flit usinus,
töökus, —frihet toot-misvabadus, kutsealane vabadus, —fång tuluallikas,
kutse, elatis, —geografi majandusgeograafia. —gren tootmisharu,
kutseala, —idkare tootja, ettevõtja, —kanal anat. see-detrakt, —kanal,
—konsulent majanduskon-sultant. —kraft toiteväärtus. —kraftig adj.
toitev, rammus, —källa tuluallikas, —liv majanduselu, —medel toiduaine;
elatis, —organ anat. seedeorgan, —elund, —politik majanduspoliitika,
—rik adj. toitev, rammus, —rubbning seedimisrike. —rätt jur.
majanduslik seadusandlus, —saft toitemahl. —ställe söökla, toidubaar.
—vägran toidust keeldumine. —värde toiteväärtus. —ämne toitaine.

Närke maakond Keks-Rootsis.

närking —en,—ar Närkest pärit olev isik, närke-lane.

närm|a1 I. tr. lähendama, ligendama. II. refl. lähenema, liginema, —are
komp., adj. v. adv. lähem, ligem; peaaegu,på n. två mils avstånd
peaaegu kahe penikoorma kaugusel, —ande ~t,~n subst. part. lähenemine,
liginemine. —as1 dep. lähenema, liginema, —äst sup. adj., adv. ja prep.
kõige lähem, lähim, kõige ligem; kõige lähemal, n. kroppen vastu ihu,
saken berörde mig på det n-e asi puudutas mind väga lähedalt, var och
en är sig själv n. igaüks on enesele kõige lähemal, ligga n. till hands
käepärast olema, rummet n. intill kõr-valtuba, kõrvalruum, i det
(allra) n-e peaaegu. —elsevis adv., till n. ligikaudselt, ligikaudu,
umbkaudselt, icke tilln. mitte kaugeltki, mitte sinnapoole. — evärde
mat. lähisväär-tus.

näs —et,= maakitsus, —säär, neem.

näs|a —an,—or nina, räcka lång n-a åt ngn kellelegi pikka nina näitama,
lägga n-an i blöt oma nina millessegi toppima, end millessegi segama,
sätta n-an i vädret nina püsti käima, det gick hans n-a förbi sellest
jäi ta ilma, vända n-an i vädret fig. vedru, tossu välja viskama, ha
skinn på n-an fig. enda eest seisma, stå på n-an ninali kukkuma, gå dit
n-an pekar nina järele minema, otse edasi minema, jag låter ingen sätta
sig på n-an på mig
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ma ei hakka kellegi pilli järgi tantsima, dra vid n-an ninapidi vedama,
tala i n-an läbi nina rääkima, inisema, ha fin n-a för ngt millegi
jaoks hea nina olema (kellelgi), mitt för n-an på ngn kellegi nina ali.
—ben anat. ninaluu. —blod med. ninaverejooks. —blödning vt. eelm., han
fick n. ta nina hakkas verd jooksma. —borr(e) ninasõõre. — bränn | a
—an,—or fam., han fick sig en ordentlig n. ta sai tubli peapesu, ta sai
nina peale, —duk tasku-, ninarätik. —gång anat. ninakäik. —håla anat.
ninaõõs, —koobas, —knäpp ninanips, vt. ka —bränna, —ljud ninahäälik,
na-saal. —pärla fam. ninakas e. ninatark tüdruk, —rot ninajuur. —spets,
—tipp ninaots, —ton ninahääl. —täppa —n kuiv nohu, han har n. tema nina
on kinni, —vinge anat. ninatiib. —vis adj. ninatark, ninakas, —vishet
~en,~er ninatarkus, ninakus. nässl|a —en,—or nõges.

nässel|djur zool. nõgesloomad. —feber med. nõ-geselööve, —tõbi. —kål
keed. nõgesesupp. —tråd nõgesekiud. —utslag nõgeselööve. —växter pl.
nõgeselised. 'näst —et,= piste. —a1'2 tr. traageldama. 2näst sup. adv.;
vrd. nära kõige lähemal, den n. bästa parima järgmine, den n. sista
eelviimane, n. intill kohe v. otse kõrval, jag kom n. efter honom ma
tulin kohe tema järel, näst|a 1. sup. adj. järgmine, tulev, n-a år
järgmisel aastal, n-a man järgmine mees, n-a gång järgmine kord.
—följande adj. part. järgmine, lähem, tulev, —föregående adj. part.
eelmine, möödunud, —gårds adv. üleaia. —gårdsväg lühike tee.
—instundande, —kommande adj. part. järgmine, —lidén adj. part. minev,
viimane, möödunud, —påföljande adj. part. järgmine, järgnev. 2. —an
ligimene, du skall älska din n-a såsom dig själv piibl. sa pead oma
ligimest armastama nagu isennast. nästan adv. peaaegu, n. utan undantag
peaaegu

eranditult e. ilma erandita, näste —t,—n pesa, ett otäckt n. fig.
mülgas, ur-gas, pesa.

nästla1 refl., n. sig in ennast sisse poetama, nät —et,= vörk; fig.
püünis, lõks, lägga ut n. võrke sisse laskma, söka fånga ngn i sina
n.fig. kedagi võrku ajada püüdma, kedagi õnge võtta püüdma, —ansluten
adj. part., ei. elektrivõrguga ühendatud, —bindning võrgukudumine.
—fiske kal. võrgupüük. —hinna anat. võrkkest, —hinneinflammation med.
võrkkes-tapõletik. —kasse vörkkott, kärss, kess. —måge zool. võrkmagu,
võrkmik. —maska võrgusilm. —spänning el. võrgupinge. —sänke võrgukivi.
—verk võrgustik, —vinge zool. võrktiivaline putukas. —ådrig adj.
võrkjas,

võrgutaoline. nätt adj. ja adv. kena, ilus, meeldiv, armas; napp,
kokkuhoidlik; kenasti, ilusasti; napilt, n. vikt napp kaal, n. i maten
närb, n. och jämt vaevalt, hädavaevalt, —vaevu, —opp v. —upp just,
täpselt, —het —en kenadus, nägusus, armsus, nättelduk teat.
musliinriie. nätting —en,—ar zool. silm (-u), sutt. näv|a —an,—or bot.
kurereha, näv|e —en,—ar rusikas, käsi, knyta n-en kätt rusikasse
tõmbama, en n-e mjöl peo-, käputäis jahu, spotta i n-arna pihku
sülitama, hålla ngt i n-en midagi peos hoidma, —kamp rusikavõitlus,
poks. —kämpe rusikavõitleja, poksija, —rätt rusikaõigus. —tais adv.
terved käputäied, —vis adv., vt. eelm. näver —n, nävrar toht. —kont
märss. —lur karjapasun. —sko viisk, nöd —en häda, hädaoht; puudus,
vaesus, viletsus, vara i n. hädas v. hädaohus olema, n-en har ingen lag
häda ei tunne piiri, häda ajab härja kaevu, häda ei anna häbeneda, i
n-en prövas vännen hädas abimees ikka abimees, om n-en kräver kui häda
sunnib, lida n. puudust kannatama, det går ingen n. på honom temal pole
midagi häda, med knapp n. hädavaevalt, vaevu, suuri vaevu, vara av n-en
vajalik e. tarvilik olema, till n-s hädapärast, häda korral, —ankare
hädaankur, tagava-raankur. —anrop hädasignaal, SOS. —bedd adj. part.,
vara n. end paluda laskma, —bjuden adj. part., vt. eelm. —broms
hädapidur. —bröd näljaleib, leib, mis nälja-aastatel küpsetati puukoore
jahust. —d adj. part. suu-nitud. —dop hädaristimine, hädaristsed.
—fall, i n. häda korral, tarbe korral, —fallsutväg hädaabinõu, —vahend,
—fallsåtgärd vt. eelm. — flagg(a) mer. hädalipp, —förband hä-daside,
ajutine side. —ga1 tr. sundima, —gas1 dep. pidama, sunnitud olema,
—hamn häda-sadam. —hjälp hädaabi, —hjälpsarbete hä-daabitöö. —ig adj.
vajalik, tarvilik, nõutav; fam. oma loomulikke tarbeid õiendada tahtev.
—landning hädamaandumine, —lidande adj. part. puudust kannatav, hädas
olev, kehv, vaene, —läge täbar v. kriitiline olukord, hädaseisukord,
kitsikus, —lögn hädavale, —lösning ajutine lahendus, —mast mer.
häda-mast. —mynt hädaraha. —rop hädahüüe, —kisa. —saka1 tr. sundima.
—sakas1 dep. sunnitud olema. —sakad adj. part. sunnitud, —signal
hädasignaal, —skott hädapauk. —skri(k) hädakisa, —slakt hädatapmine.
—ställd adj. part. hädas olev, abi vajav, kannatav. —tid hädaaeg.
—torft [—å—] —en vajadus, tarvidus, —torftig adj. hädavajalik, hä-
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dapärane, absoluutselt vajalik. —torft(e)ligen adv. hädavaevalt,
—vaevu, —tvungen adj. part. hädasunniline, häda sunnil toimuv, —tvång
hädasund, av n. häda sunnil. —vän-dig adj. vajalik, tarvilik,
hädavajalik, —tarvilik. —vändighet —en,—er vajalikkus, tarvilikkus,
hädavajalikkus, —tarvilikkus, vajadus. —vändighetsartikel tarbeese,
tarbeasi. —vän-dighetsvara vt. eelm. —vändigtvis adv. paratamatult,
vältimatult, möödapääs(e)matult, tingimata, —värn jur. hädakaitse,
endakaitse. —växt, —vuxen adj. part. kidur, —år häda-aasta.

nöj|a2 refl., n-a sig med ngt millegagi rahulduma, millegagi rahul
olema. —as2 dep., vt. eelm. —aktig adj. rahuldav, küllaldane. —aktighet
~en rahuldus. —d adj. rahul, rahuldatud, n. med sin lott oma olukorraga
v. saatusega rahul olema, vara n.på ngt fam., millestki tüdinud olema,
vara n. med litet vähesega leppima. —e ~t,~n lõbu, mõnu, lõbustus,
rõõm, ajaviide, med n. hea meelega, gör mig det n-t tee mulle seda
meelehead, göra ngn till n-s kellegi meele järele olema, kellegi
tahtmise järgi toimima, —sam adj. lõbus, naljakas, meeltlahutav.

nöjes|begär lõbuhimu, —fält lõbustusväljak, tivoli, —liv lõbustused.
—lysten adj. lõbuhi-muline. —lystnad lõbuhimu. —läsning
ajavii-telektüür, —lugemine, —plats lõbustuskoht, —skatt lõbustusmaks.
*nöt —en,—ter pähkel, —balja pähklilüdi, —tupp. —fnas vt. eelm.
—knäckare —n,=, —knäppare pähklitangid, —kråka zool. pähklimänsak.
—kärna pähklituum. —olja pähkliõli. —skal pähklikoor. —skrik|a —an,—or
zool. pask-näär, metsnäär. —vivel zool. pähklikärsakas. —väck|a —an,—or
zool. puukoristaja. 2nöt —et,= veis, kariloom\fam. tõbras, lojus,
tolvan. —aktig adj. rumal, loll. —boskap koll. veis, veisekari,
kariloomad, —djur kariloom, —gödsel loomasõnnik. —hår lehmakarv.
—kreatur vt. —boskap, —kött looma-, veiseliha. —styng zool.
(veise)kiin. nöt|a2 tr. kulutama, ära kandma, hõõruma, n-a skolbänken
fig. koolis käima, n-ta fraser kulunud väljendid, n-a in ngt midagi
pähe tuupima, n-a ut ära kulutama, —ning ~en,~ar kulutamine, kulumine.
—ningsmot-stånd tehn. hõõrdetakistus. —ningsyta hõõr-depind. —t adj.
part. kulunud.

Oo

O,o —(e)t,—n v. = 1. O,o. 2. lüh. O. (ost) mer. O (ost, ida); keem.
(syre, oxygenium) (hapnik), osv. (och så vidare) jne. (ja nii edasi),
o.s.a. (om svar anhålles) palutakse vastust, o interj. oi, oh.

o— eitav pref. —ta,—tu, eba—,—tus. oaccentuerad v. oaksentuerad adj.
part. rõhutu, ilma rõhumärgita; fig. ebamäärane, ebaselge.

oadel, adel och o. aadlikud ja mitteaadlikud. oaffekterad adj. part.
loomulik, teesklematu, oaktat 1. prep. millestki hoolimata, millelegi
vaatamata, o. sitt löfte oma lubadusest hoolimata, detta o. sellest
hoolimata, sellele vaatamata, sellegipärast. 2. konj. kuigi, ehkki, ehk
küll.

oaktsam adj. hoolimatu, ettevaatamatu, hooletu. —het —en hoolimatus,
hooletus, oamerikansk adj. mitteameerikalik; anti ameerikalik,
Ameerika-vastane. oanad adj. part. aimamatu.

oan|fäktad adj. part. vaba, segamatu, puutumatu; vaieldamatu. —
fäktbar, — fäktlig adj. puutumatu. —genäm adj. ebameeldiv, vastumeelne.
—gripbar adj. puutumatu; fig. laitmatu, puutumatu. —griplig adj., vt.
eelm. —mäld adj. part. (ette)teatamata. —märkt adj. part. tähele
panemata (jäänud), märkamatu, låta ngt passera o. midagi tähele
panemata, kahe silma vahele jätma, —sad adj. part. hooletusse jäetud.
—senlig adj. tähtsusetu, tühine, väike, ilmetu, —sett van. 1. prep.
millestki hoolimata, millelegi vaatamata. 2. konj. kuigi, ehkki, ehk
küll. —skaffbar adj. kättesaamatu, mittehangitav. —ständig adj.
ebaviisakas, ebavooruslik, nilbe, rõve; lubamatu, —svarig adj.
mittevastutav, vastutamatu, vastutustundetu, o-a element
vastutustundetud elemendid. —tagbar, —taglig adj. vastuvõtmatu,
vastuvõetamatu, mitterahuldav, kõlbmatu. —tastad adj. part., —tastlig
adj. puudutamatu; laitmatu. —träffbar adj. kättesaamatu,
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dapärane, absoluutselt vajalik. —torft(e)ligen adv. hädavaevalt,
—vaevu, —tvungen adj. part. hädasunniline, häda sunnil toimuv, —tvång
hädasund, av n. häda sunnil. —vän-dig adj. vajalik, tarvilik,
hädavajalik, —tarvilik. —vändighet —en,—er vajalikkus, tarvilikkus,
hädavajalikkus, —tarvilikkus, vajadus. —vändighetsartikel tarbeese,
tarbeasi. —vän-dighetsvara vt. eelm. —vändigtvis adv. paratamatult,
vältimatult, möödapääs(e)matult, tingimata, —värn jur. hädakaitse,
endakaitse. —växt, —vuxen adj. part. kidur, —år häda-aasta.

nöj|a2 refl., n-a sig med ngt millegagi rahulduma, millegagi rahul
olema. —as2 dep., vt. eelm. —aktig adj. rahuldav, küllaldane. —aktighet
~en rahuldus. —d adj. rahul, rahuldatud, n. med sin lott oma olukorraga
v. saatusega rahul olema, vara n.på ngt fam., millestki tüdinud olema,
vara n. med litet vähesega leppima. —e ~t,~n lõbu, mõnu, lõbustus,
rõõm, ajaviide, med n. hea meelega, gör mig det n-t tee mulle seda
meelehead, göra ngn till n-s kellegi meele järele olema, kellegi
tahtmise järgi toimima, —sam adj. lõbus, naljakas, meeltlahutav.

nöjes|begär lõbuhimu, —fält lõbustusväljak, tivoli, —liv lõbustused.
—lysten adj. lõbuhi-muline. —lystnad lõbuhimu. —läsning
ajavii-telektüür, —lugemine, —plats lõbustuskoht, —skatt lõbustusmaks.
*nöt —en,—ter pähkel, —balja pähklilüdi, —tupp. —fnas vt. eelm.
—knäckare —n,=, —knäppare pähklitangid, —kråka zool. pähklimänsak.
—kärna pähklituum. —olja pähkliõli. —skal pähklikoor. —skrik|a —an,—or
zool. pask-näär, metsnäär. —vivel zool. pähklikärsakas. —väck|a —an,—or
zool. puukoristaja. 2nöt —et,= veis, kariloom\fam. tõbras, lojus,
tolvan. —aktig adj. rumal, loll. —boskap koll. veis, veisekari,
kariloomad, —djur kariloom, —gödsel loomasõnnik. —hår lehmakarv.
—kreatur vt. —boskap, —kött looma-, veiseliha. —styng zool.
(veise)kiin. nöt|a2 tr. kulutama, ära kandma, hõõruma, n-a skolbänken
fig. koolis käima, n-ta fraser kulunud väljendid, n-a in ngt midagi
pähe tuupima, n-a ut ära kulutama, —ning ~en,~ar kulutamine, kulumine.
—ningsmot-stånd tehn. hõõrdetakistus. —ningsyta hõõr-depind. —t adj.
part. kulunud.

Oo

O,o —(e)t,—n v. = 1. O,o. 2. lüh. O. (ost) mer. O (ost, ida); keem.
(syre, oxygenium) (hapnik), osv. (och så vidare) jne. (ja nii edasi),
o.s.a. (om svar anhålles) palutakse vastust, o interj. oi, oh.

o— eitav pref. —ta,—tu, eba—,—tus. oaccentuerad v. oaksentuerad adj.
part. rõhutu, ilma rõhumärgita; fig. ebamäärane, ebaselge.

oadel, adel och o. aadlikud ja mitteaadlikud. oaffekterad adj. part.
loomulik, teesklematu, oaktat 1. prep. millestki hoolimata, millelegi
vaatamata, o. sitt löfte oma lubadusest hoolimata, detta o. sellest
hoolimata, sellele vaatamata, sellegipärast. 2. konj. kuigi, ehkki, ehk
küll.

oaktsam adj. hoolimatu, ettevaatamatu, hooletu. —het —en hoolimatus,
hooletus, oamerikansk adj. mitteameerikalik; anti ameerikalik,
Ameerika-vastane. oanad adj. part. aimamatu.

oan|fäktad adj. part. vaba, segamatu, puutumatu; vaieldamatu. —
fäktbar, — fäktlig adj. puutumatu. —genäm adj. ebameeldiv, vastumeelne.
—gripbar adj. puutumatu; fig. laitmatu, puutumatu. —griplig adj., vt.
eelm. —mäld adj. part. (ette)teatamata. —märkt adj. part. tähele
panemata (jäänud), märkamatu, låta ngt passera o. midagi tähele
panemata, kahe silma vahele jätma, —sad adj. part. hooletusse jäetud.
—senlig adj. tähtsusetu, tühine, väike, ilmetu, —sett van. 1. prep.
millestki hoolimata, millelegi vaatamata. 2. konj. kuigi, ehkki, ehk
küll. —skaffbar adj. kättesaamatu, mittehangitav. —ständig adj.
ebaviisakas, ebavooruslik, nilbe, rõve; lubamatu, —svarig adj.
mittevastutav, vastutamatu, vastutustundetu, o-a element
vastutustundetud elemendid. —tagbar, —taglig adj. vastuvõtmatu,
vastuvõetamatu, mitterahuldav, kõlbmatu. —tastad adj. part., —tastlig
adj. puudutamatu; laitmatu. —träffbar adj. kättesaamatu,
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mitte kättesaadaval olev. —vänd adj. part. kasutamatu, tarvitamatu,
uus. —vändbar adj. tarvitamiskõlbmatu, sobimatu, oaptitlig adj.
vastumeelne, vastik, maitsetu, en o.

historia fig. vastik lugu. oart kasvatamatus, halb komme, pahe. —ig
adj. ebaviisakas, kasvatamatu, halbade kommetega.

oartikulerad adj. part. ebaselge; mitteinimlik. oas —en,—er oaas,
kõrbesaar. —is —en teat. õhuke nahk raamatuköitmiseks. oaspirerad adj.
part., keel. aspireerimata. oassurerad adj. part. kinnitamata,
oattesterad adj. part. atesteerimata, o. räkning

atesteerimata arve. oav|bruten adj. part. lakkamatu, katkestamatu,
pidev, —brutet adv. lakkamatult, pidevalt, —gjord adj. part.
otsustamata, pooleli olev, lahtine. — händlig adj. loovutamatu,
võõrandamatu. —hängig adj. sõltumatu, rippumatu, iseseisev. —hängighet
sõltumatus, iseseisvus. —hängighetsförklaring pöl. iseseisvaks
kuulutamine. —kortad adj. part. lühendamata, vähendamata, o. upplaga
lühendamata väljaanne. —låtlig adj. lakkamatu, pidev, kestev. —låtligen
v. — låtligt adv. lakkamatult, vahetpidamatult, pidevalt, ühtesoodu,
—lönad adj. part. palgata, —sett prep. part., o. detta sellele
vaatamata, sellest hoolimata. —siktlig adj. ettekavatsemata, —slutad
adj. part. lõpetamata. —sättbar,—sättlig adj. tagandamatu. —trubbad
adj. part. terav, mittenüristunud. —visbar,—vislig adj. vältimatu,
möödapääsematu. —visligen v. —visligt adv. tingimata, —vänd adj. part.
kiindunud, ärapööramata, med o. uppmärksamhet lakkamatu tähelepanuga,
oavvänt betrakta üksisilmi vaatama, —vändbar adj. vältimatu; kõikumatu,
kindel, —ytterlig adj. loovutamatu, äraantamatu. obalanserad adj. part.
tasakaalutu, obanad adj. part. läbipääsematu, umbne, obarkad adj. part.
koorimata, o-e stockar koorimata palgid; fig. tahumatu, kandiline, en
o. natur tahumatu iseloom, obarmhärtig adj. halastamatu, obdu|cent
~en,~er lahkaja. —cera1 tr. lahkama.

—ktion ~en,~er lahkamine, lahang. obe|aktad adj. part. tähele panemata,
kahe silma vahele jäänud, —arbetad adj. part. töötlemata. —bodd adj.
part. asustamata, tühi. —boe-lig adj. elamiskõlbmatu. —byggd adj. part.
asustamata. —dd adj. part. palumata, kutsumata. —edigad adj. part.
vannutamatu, vandega mittekinnitatud. —faren adj. part. 1.
mittesõidetav, liiklust mitteomav. 2. mer. vähesõitnud, vilumatu, en o.
sjöman vilumatu meremees. —fintlig adj. olematu, mitteole-

masolev. —fläckad adj. part. puhas, laitmatu, en o. vandel laitmatu
eluviis, den o-e avlelsen teol. puhas sünnitamine, —fogad adj. part.
põhjusetu, põhjendamatu, o-e klagomål põhjendamatud kaebused. — folkad
adj. part. asustamata, —fordrad adj. part. edastamata, edasisaatmata;
edutamata. —fruktad adj. part. viljastamatu. — fryndad adj. part.
mitte-sugulane. —fäst adj. part. kindlustamata;^, ebakindel, kõikuv,
—gagnad adj. part. kasutamatu, tarvitamatu. — griplig adj. arusaamatu.
—gråten adj. part. taganutmata, leinama-ta. —gränsad adj. part.
piiramatu, piiritu, ääretu. —gåvad adj. part. andetu. — hag
ebameeldivus, ebamugavus, pahandus, meele-härm, vastumeelsus, vålla ngn
o. kellelegi tüli tegema, ha en känsla av o. ebamugav tunne olema
(kellelgi), känna o. i ngns sällskap ebamugavust tundma kellegi
seltsis. — haglig adj. ebamugav, ebameeldiv, tülikas. — haglig het vt.
obehag, —handskad adj. part. kinnas-tamata. —hindra|d adj. part.
takistamatu, vaba, tala, läsa o-t vabalt rääkima, lugema. —hornad adj.
part. sarvedeta, —händig adj. kohmakas, saamatu; ebamugav, —härskad
adj. part. taltsutamatu, äge. —hörig adj. asjatundmatu; kõrvaline,
võõras, asjasse mittepuutuv, lubamatu, o-a äga ej tillträde võõrastele
on sissekäik keelatud, o. att vittna ebapädev tunnistama. —hörigen v.
—hörigt adv. lubamatult, seadusvastaselt, —hövlig adj. ülearune,
mittevajalik, —kant adj. tundmatu, võõras, teadmatu, det är
fullständigt o. för mig see on mulle täiesti võõras, tundmata, vara o.
med trakten ümbrust mitte tundma. — kantskap tundmatus. — kräfta|d adj.
part. tõendamatu, kinnitamatu, ett o-t rykte tõendamatu kuuldus. —kväm
adj. ebamugav. —kväma1 refl. vaeva nägema, ennast pingutama. —kymrad
adj. part. muretu, hoolimatu, vara o. för allt mitte millestki hoolima.
—levad adj. part. kasvatamatu, ebaviisakas, tahumatu. —lisk ~en,~er
obelisk, —lyst adj. part. valgustamata, —lönad, — lönt adj. part. tasu
saamata, tasumata, tasuta, —mannad adj. part. ilma meeskonnata. —
mantlad adj. part., fig. avalik, paljastatud, paljas, —medlad adj.
part. vaene, kehv, varanduseta. —mängd adj. part., lit. puhas,
segamata, —märkt adj. part. tähelepanematu, märkamatu. —nad adj. part.
rookimata. —nägen adj. mitte nõusolev. —prövad adj. part.
läbi-katsumata. —redd adj. part. ettevalmistamata; töötlemata, —roende
1. —t subst. part. sõltumatus, iseseisvus. 2. adj. part. sõltumatu,
iseseisev, —räknad adj. part. ettenägemata, arvestamata jäänud.
—räknelig adj. ette-
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nägematu; vahelduv, tujukas, muutlik, ett o-t lynne muutlik meel;
tohutu, suur, o. skada tohutu suur kahju. —rättigad adj. part.
õigustamatu, põhjendamatu, —rörd adj. part. puutumatu, rikkumatu;
segamatu, med oberört lugn segamatu rahuga, —satt adj. part. vaba,
tühi, täitmata, —sedd adj. part. vaatamata, nägemata, —segrad adj.
part. võitmata. —själad adj. part., lit. elutu, kuiv. — skedlig adj.,
van. lahkusetu, vastutulematu, paha. —skrivbar, —skrivlig adj.
sõnulseletamatu, kirjeldamatu, ütlematu. —skuren adj. part. kärpimatu;
fig. piiramatu, lühendamatu. —slutsam adj. otsustusvõimetu, kõhklev.
—släktad adj. part. mittesuguluses olev. —slöjad adj. part. paljas,
katmata, varjamatu; loorita, katmata näoga, —smittad adj. part.
puutumatu, puhas. — sticklig adj. äraostmatu, —stridbar, —stridlig adj.
vastuvaidlematu, kaheldamatu, —stridd adj. part. vastuvaidlematu,
vaieldamatu, —styckad adj. part., sõj. kahuritega mitte varustatud,
—styrkt adj. part. tõestamata, tõendamata, —stånd maksuvõimetus, raske
seisukord, komma på o. maksujõuetuks jääma, —ställbar adj., post mitte
võimalik edasi toimetada. —stämbar adj. ebamäärane, määramatu, —stämd
adj. ebamäärane, ebaselge, segane, —ständig adj. püsimatu, vahelduv,
muutuv; keem. haihtuv. — sudlad adj. part., lit. puhas, —sutten adj.
part. piisava varanduseta, vaene. —svarad adj. part. vastamata. —svärad
adj. part. segamatu; häbenematu, vaba, sundimatu; hooletu, —sådd adj.
part. külvamata (jäänud), —tagen adj. part. keelamata, takistamata,
lubatud, han är o. att göra det ta võib seda teha takistamatult, hans
rätt honom o. ameti, temale mitte takistust tehes. —talbar adj., fig.
võrratu, —tald adj. part. maksmata, tasumata, õiendamata, —tingad adj.
part. tingimatu, piiramatu, absoluutne, —tonad adj. part. rõhutu. —
tvinglig adj. võitmatu, ohjeldamatu, —tydlig adj. tähtsusetu, tühine. —
täckt adj. part. katmata, paljas, med o. huvud palja peaga. —tänksam
adj. mõtlematu, kergemeelne. —tänksamhet mõtlematus. —vakad adj. part.
valveta, i ett obevakat ögonblick ettenägematult, ootamatult, —vandrad
adj. part. vilumatu, harjumatu, —veklig adj. järeleandmatu, leppimatu.
—vekligen v. —vekligt adv. kindlalt, kõikumatult, järeleandmatult,
—visad adj. part. tõestamatu. —visbar, —vislig adj. tõestamatu,
—vittnad adj. part. tõendamata, kinnitamata, tõestamata, o.
namnteckning tõestamata allkiri. —vuxen adj. part. paljas, ilma
taimestikuta. —vågen adj. part. ebasoodus, lyckan

var honom o. temal ei olnud õnne. —väpnad adj. part. relvastamatu,
relvitu, obiblisk adj. piibliga mitte kooskõlas, obildad adj. harimatu.

obillig adj. ülekohtune, liialeminev, ett o-t krav

ülekohtune nõudmine, objekt [å—é—] —et,= objekt, sihitis; ese. —iv
[å—v. —iv] adj. objektiivne, esemeline; erapooletu. —ivitet [—ét] —en
objektiivsus. —ivera1 tr. kehastama, väljendama, objuden adj. part.
kutsumata, oblandad adj. part. segamata, puhas, oblat — en,—er oblaat.
oblekt adj. part. pleekimata. oblid adj., lit. ebasoodne; vali, karm,
ett oblitt öde karm saatus. —kad adj.part., —kelig adj. leppimatu,
lepitamatu, vali, karm. obligat [—å—åt] adj. 1. muus. obligaat. 2.
obli-gaatne, vajalik, vältimatu, tingimatu, —ion —en,—er võlakiri,
—täht, obligatsioon; jur. kinnisvaraga tagatud võlakohustus, —orisk
[—õ—] adj. obligatoorne, kohustuslik. obligera1 [—sé—] tr.
(tänulikkusest) kohustuma.

—d adj. part. (tänulikkusest) kohustatud, oblik [å—ik] adj., keel.
obliikva, o-a kasus ob-

liikvakäänded. oblodig adj. ilma verevalamiseta, oblyg adj. häbitu,
häbematu, —het häbitus, häbematus, obländad adj. part. täisvalgusega.
oboe [å—å—] — n,—r muus. oboe. —blåsare,

—spelare oboemängija. obol [åbål] —en,—er muinaskreeka münt. oborrad
[—å—] adj. part. puurimata, oborstad adj. part. harjamata; fig.
tahumatu, obotfärdig adj. parandamatu, de o-as förhinder

tahte puudus, obotlig adj. parandamatu, o. skada parandamatu kahju.

obrottslig adj., fig. rikkumatu, vankumatu, o.

lydnad tingimatu sõnakuulelikkus. obruk|ad adj. part. tarvitamata, uus;
põll. harimata. —bar adj. tarvitamiskõlbmatu. —lig adj. moest läinud,
ebamoodne. obruten adj. part., põll. ülesharimata; kinnine, avamata;
lakkamatu, pidev; murdmatu, raugematu, obrytbar adj. murdumatu. obrän|d
adj. part. põletamata. —nbar adj. põlematu.

obs [åpps] —et,= (observera) NBl (nota bene) tähelepanu!

obscen [åbsén v. —sén] adj. obstsöönne, nilbe, rõve. —itet [—ét]
—en,—er nilbus, rõvedus, observ|andum [å—å—] ~et,= v. —anda, ett
o-andum för alla bilister tähelepanuks kõigile autosõitjatele, —ans
[—åns v. —år|s] ~en or-
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du—, kloostrireeglid; ettekirjutustest v. reeglitest kinnipidamine.
—ation ~en,~er tähelepanek, vaatlus, observatsioon. —atori|um —et,—er
tähetorn, observatoorium. —atör [—ör] ~en,~er vaatleja, —era1 tr.
tähele panema, vaatlema, märkama, nägema, obskur v. obskyr [åbskyr]
adj. tundmatu; tume, hämar; kahtlane. —ant 1. —en,—er obsku-rant,
kultuuri vaenlane, pimedusjünger. 2. adj. obskurantne. —antism —en
obskuran-tism, kultuurivaenulikkus, obsolet [—ét] vananenud, moest
läinud, obstetrik [å—i—] —en med. sünnitusabi, obstinat [å—åt] adj.
kangekaelne, jonnakas. obstru|era1 tr. takistama, raskendama. —ktion
~en,~er obstruktsioon, sihilik töötakistus; med. kõhukinnisus.
—ktionspolitik obstrukt-sioonipoliitika. obunden adj. part. sidumata;
köitmata, lahtine, jag är o. av några löften mind ei seo mingisugused
lubadused, obygd asustamata maa, metsik maa. obytt adj. part., fam., ha
ngto. med ngn kellegagi riius olema.

obäddad adj. part. ülestegemata, o-e sängar

ülestegemata voodid, obändig adj. taltsutamatu, —het —en taltsutamatus.

obärgad adj. part. koristamata.

oböj|d adj. part. paindumatu, sirge, —lig adj.

paindumatu; vastupidav, kindel, vankumatu, obönhörlig adj. tingimatu,
järeleandmatu. —en v.

—t adv. tingimata, occident|al v. —alisk [åksidentål—] adj. lääne,

õhtumaa. —en lääs, õhtumaa, ocean [—ån] —en,—er ookean, ocensurerad
adj. part. tsensureerimata. oceremoni|ell [—éll] v. —ös [—ös] adj.
tseremooniata.

och [åkk v. haril. å] konj. ja, ning, han o. jag tema ja mina, hit o.
dit siia-sinna, kom o. hjälp mig! tule ja aita mind!, en o. femti kroon
viiskümmend, jag skall gå o. köpa ma lähen ostma, ociviliserad adj.
part. tsiviliseerimata. ock [åkk] adv. ka. —så samuti,—ki,—gi, jag gick
och han o. mina läksin ja tema ka, mina läksin ja temagi läks, vem han
o. må vara kes ta ka ei oleks.

ockasion v. occasion [å—] —en,—er kaub. soodne juhus, —ell [—éll] adj.
juhuslik, ock|er [å—] —ret liigkasuvõtmine. —ra1 intr. liigkasu võtma.
—rar|e — (e)n,= liigkasuvõtja, ockra —n ooker.

ockult [å—ü—] adj. 1. üleloomulik, salajane,

okultne. 2. med. nähtamatu, varjatud, ockup|ant [å—] ~en,~er okupant.
—ation

~en,~er okupatsioon, —era1 tr. okupeerima, oma alla võtma, odal muutm.,
van., lit. vaba päriskoht. —bonde

vaba talupoeg, —man vaba maaomanik, odalisk [—i—] —en,—er odalisk,
haareminaine, odaterad adj. part. dateerimata, odds [å—] — et,= mäng.
panuse ja võidu suhe. ode —t,—n luul. ood, pidulik luuletus, odeciderad
adj. part. ebamäärane, ebakindel,

kõhklev, ebaselge, odefinierbar adj. ebamäärane, odel|ad adj. part.
jagamata, jaotamata, terve,

täielik, —bar adj. jagamatu, mittejagatav. odelsting Norra parlamendi
osa. Odén müt. Odin, Võtan. —sholm Osmussaar, odestillerad adj. part.
destilleerimata. odikad adj. part. kraavitamata. odisciplinerad adj.
part. distsiplineerimata, odiskutabel adj. vaieldamatu, odisponerad
adj. part. 1. mitte nõusolev. 2. dis-poneerimata, korraldamata. 3.
tarvitamata, odisputabel v. odisputerbar adj. vaieldamatu, odiös [—os]
adj. vastumeelne, vastik, vihatav,

jälestatav. odjur koletis, elukas.

odl|a1 tr. harima, kasvatama, viljelema, kultiveerima; fig. arendama,
täiendama, o-ad smak arenenud maitse, o-a ngns vänskap kellegagi
tutvust pidama, —ar|e —(e)n,= kasvataja, harija, —ing ~en,~ar kasvatus,
viljelus, harimine, kultiveerimine; fig. haridus, kultuur.

odon [—ån] —et,= bot. sinikas, joovikas. —buske, —ris sinikavarred,
joovikapõõsas. odontolog [—å—å—ag] —en,—er hambaarst, odrickbar adj.
joomiseks kõlbmatu, mittejoo-dav.

odygd adj. kergesti kuluv, mittepiisav, odräglig adj. talumatu, vastik,
raske, odug|lig adj. kõlbmatu, —ling ~en,~ar käperdis, odygd
temp,koerustükk; vallatus, på o. koeruse pärast, —ig adj. vallatu,
koerustükke täis. —smakare, —spåse fam. vallatu laps. odyssé —(e)n,—er
eksirännak, seiklusrikas sõit. odåd häbitegu.

odåg|a —an,—or käperdis, laiskvorst; lurjus, lontrus.

odäckad adj. part., mer. lahtine, ilma tekita, odämpad adj. part.
summutamata, mittesum-mutatud.

odödlig adj. surematu, igavene, —het surematus, odömd adj. part.
süüdimõistmata, mitte-

süüdimõistetud. odöpt adj. part. ristimata, odör [—or] —en,—er lehk,
hais. odört bot. surmaputk.

oefter|givlig adj. järeleandmatu, paratamatu,
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vajalik, ett o-givligt villkor kindel tingimus. —härmlig adj.
järeleaimamatu; võrratu. —rättlig adj. parandamatu. —rättlighet ~en
parandamatus, oegennytt|a omakasupüüdmatus, —ig adj. omakasupüüdmatu,
oegentlig adj. 1. väär, ebaõige, ebasobiv. 2. piltlik, ülekantud. 3.
mat., o-t bråk liigmurd. —het —en,—er ebaõigsus, väärus; pl. pettus,
raiskamine, begå o-er petma, võltsima, raiskama.

oegoistisk adj. omakasupüüdmatu, oekonomisk adj. ebaökonoomne, oeldad
adj. part. kütmata, külm. oemballerad adj. part., kaub. lahtine,
sissepakki-mata.

oemot j ständig adj. vastupandamatu. —säglig adj. vaieldamatu, ilmne.
—sägligen v. —säg-ligt adv. vaieldamatult, ilmselt. —taglig adj.
vastuvõtmatu, tundetu, oenhetlig adj. ebaühtlane, ebatasane, oenig adj.
lahkuminev, eri arvamisel, bli o. med ngn om ngt kellegagi milleski
mõtete poolest lahku minema, vi är o-a i vissa frågor meil on eri
arvamused teatud küsimustes, —het —en,—er mõtete lahkuminek, tüli,
riid. oense pred. adj., muutm. tülis, riius, eri arvamisel, bli o.
tülli minema, vara o. tülis olema, oer|faren adj. kogenematu, vilumatu.
—farenhet kogenematus, —hörd adj. kuulmatu, ääretu, võimatu, tohutu,
vålla o. förvirring tohutut segadust põhjustama. —sättlig adj.
asendamatu, en o. förlust asendamatu kaotus. —sättlighet asendamatus,
oestetisk adj. ebaesteetiline, oetisk adj. ebamoraalne, oexakt adj.
ebatäpne, en mycket o. metod väga

ebatäpne meetod, ofall õnnetusjuhtum, õnnetus, ofantlig adj. tohutu,
hirmus, ääretu, ofarbar adj. sõiduks kõlbmatu, o-a vägar sõiduks
kõlbmatud teed. ofarlig adj. ohutu, kahjutu, ofasonerad adj. part. ilma
mustrita, ofasonlig adj. vormitu, kohmakas, ofatt|bar adj. arusaamatu,
—lig adj. arusaamatu, uskumatu.

ofelbar adj. eksimatu, —het —en eksimatus.

—ligen v. —ligt adv. eksimatult, kindlasti, offensiv [å—iv] 1. —en,—er
kallaletung, ofensiiv, gripa (ta) till o-en kallaletungile asuma. 2.
adj. ofensiivne. offentlig [å—é—] adj. avalik,üldline; ametlik,
ofitsiaalne, uppträda o-t avalikkuse ees esinema, på o. bekostnad
ühiskonna kulul, o-a medel ühiskonna vara. —en v. —t adv. avalikult.
—göra2 irr., tr. avaldama, avalikuks tegema,

teatama. —görelse —n avaldamine, avalikuks tegemine, teatamine, —het
—en avalikkus, ge

0. åt ngt midagi avalikkuse ette tooma, offer [å—] offret, = ohver,
uri, kahi. —blod ohvri-

veri. —djur ohvriloom, —dryck kahi. —död ohvrisurm. —fest ohvripidu.
—gåva, —gärd ohvriand. —källa ohvriallikas. —lamm ohvritall. —plats
ohvripaik. —rök ohvrisuits, —villig adj. ohvrimeelne, —villighet
ohvrimeelsus, —väsen 1. jumalus, kellele ohverdatakse. 2. ohverdus. —
offra I. tr. ohverdama. II. refl. ennast ohverdama, offer|ent [å—]
~en,~er kaub. kaubapakkuja. —era1 tr. pakkuma. —t [å—ä] ~en,~er
pakkumine.

officer [å—ér] —(e)n,—are ohvitser, officers I aspirant aspirant,
—fullmakt ohvitseri-volitus. —kår ohvitserkond, —mäss ohvitseride
kasiino.

offici|ant [å—å—] ~en,~er teenistuses olev preester. —ell [—é—] adj.
ametlik, ofitsiaalne. —era1 intr. teenistuses olema, jumalateenistust
pidama. —n [—in] ~en,~er 1. apteek. 2. trükikoda; ajalehetoimetus. 3.
filmiateljee. —neil adj., farm. ofitsinaalne. —|um — et,—er

1. amet, tegevus, ex o-o ameti poolest. 2. liturgiline palve. —ös [—ös]
adj. poolametlik.

offset [å—] trük. ofsett. —tryck ofsett-trükk

(trükkimine kummilt), offside [å—åjd] 1. adv. ja muutm. pred. adj.,

sport ofsaid. 2. —en ofsaid. ofin adj. taktitu, kasvatamatu, —känslig
adj.

taktitu, tahumatu, ofixerad adj. part. kinnitamata, ofjädrad adj. part.
sulgedeta, paljas, ofjällad adj. part. soomustest puhastamata, oflax
fam. äpardus, ebaõnn, oflikad adj. part., bot. sisselõigeteta,
mittehõlmi-ne.

oflottad adj. part., erik. parvetamata. oflygg adj., erik., o.
fågelunge lennuvõimetu lin-nupoeg.

ofläckad adj. part. puhas, rüvetamatu, ofläckat

rykte hea kuulsus, ofodrad adj. part. 1. voodrita. 2. söötmata, ofog —
et,= ulakus, üleannetus, koerustükk, bedriva o. ulakusi tegema, stävja
o-et ulakusele lõppu tegema, oformlig adj. vormitu, kujutu, —het
—en,—er

vormitus, kujutus, ofosterländsk adj. ebapatriootiline; isamaavas-tane.

oframkallad adj. part. ilmutamata, oframkomlig adj. läbipääsematu, o-a
vägar läbi-

pääsematud teed. ofrankerad adj. part. margita, ett ofranker at brev
margita kiri.
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ofred rahutus, sõda, (den) stora o-en aj. Põhjasõda. —a1 tr. tülitama,
segama, häirima, ofri adj. mittevaba, seotud, ett hus på o. grund maja
teise maa peal. —d rahutus, —villig adj. tahtmatu, —villigt adv.
tahtmatult, ofrukt|bar adj. viljatu, kasutu, halb, o-bara kunskaper
kasutud teadmised.— sam adj. sigimatu, viljatu, steriilne, —samhet
sigimatus, viljatus.

ofrusen adj. part. külmamata, sula. ofryst adj. part. külmutamata.
ofrån|komlig adj. vältimatu, paratamatu, möödapääsematu. —komligen,
—komligt adv. paratamatult, tingimata, ofrälse muutm. subst. v. adj.
mitteaadlik. ofta [å—] adv sageli, tihti, allt som o-st õige sageli, ju
o-re, dess bättre mida sagedamini, seda parem.

oftalmi [å—i] —(e)n,—er med. oftalmia, silmapõletik.

ofull|bordad adj. part. lõpetamata, viimistlemata. —gången adj. part.
enneaegselt sündinud; fig. ebaküps, arenemata. — komlig adj. poolik,
puudulik, ebatäisulik. —komnad adj. part., jur. lõpetamata,
täidesaatmata, —ständig adj. puudulik, ebatäielik, —ständighet
puudulikkus. —talig adj. arvu poolest puudulik. —ändad adj. part.
lõpetamata, ofylld adj. part. täitmata, ofållad adj. part. palistamata.
ofalld adj. part. langetamata, o-a träd langetamata puud.

ofärd —en lit. õnnetus, hukk, katastroof. —ig adj. vigane, lombak;
lõpetamata. —sbringan-de adj. part. õnnetust toov. ofargad adj. part.
värvimata; värvitu, ofödd adj. part. sündimata, oför adj., lit. vigane.

oför|arbetad adj. part., erik. töötlemata. — arglig adj. süütu,
kahjutu, ett o-t skämt süütu nali. —behållsam adj. siiras, avameelne,
otsekohene. —beredd adj. part. ettevalmistamata; improviseeritud.
—bleknad adj. part., lit. kustumatu. —blommerad adj. part. ilustamata,
otsekohene. —brukad adj. part. tarvitamata, kasutamata, uus, värske.
—bränn(e)lig adj. 1. põletamatu, tulekindel. 2. muutumatu, ett o-t
humör lakkamatu hea tuju. —bätterlig adj. parandamatu, —delaktig adj.
ebasoodus, kahjulik. —dragsam adj. sallimatu. —dragsam-het sallimatus.
—dröjligen adv. otsekohe, viibimata. —fördärvad adj. part. rikkumatu.
—e ~t halb tee. —enlig adj. kokkusobimatu, ühendamatu, lepitamatu,
dessa begrepp är o-a neid mõisteid ei saa ühendada, det är o-t med god
sed see ei sobi hea kombega. —etag-sam adj. loid, algatusvõimetu.
—etagsamhet

loidus, algatusvõimetus. — falskad adj. part. võltsimata, puhas,
loomulik, ehtne, —faren adj. part. kogenematu, vilumatu, harjumata.
—farad adj. part. kohkumatu, kartmatu. —glömlig adj. unustamatu. —
griplig adj. kõigutamatu, vankumatu, min o-a mening minu kindel
arvamine, —gänglig adj. igavene, mit-tekaduv. —gäten adj. part.
unustamata. —gätlig adj. unustamatu; kustutamatu, ett o-t intryck
unustamatu mulje. —happandes adv. kogemata, äkki, ootamata,
juhuslikult, —het vigasus, —hindrad adj. part. takistamata, vaba, du är
o. att göra det sul ei ole selle tegemiseks takistusi, sa võid seda
teha takistamatult. —klarad adj. part. selgita-matu, en o. gåta
selgitamatu, lahendamatu mõistatus, —klarlig adj. seletamatu,
arusaamatu, mõistatuslik, —kortad adj. part. lühendamata. —kränkt adj.
part. muutmatu; puudutamatu, kitsendamata. —liknelig adj. võrratu,
võrreldamatu, ainulaadne, —lovad adj. part. kihlumata. —låtlig adj.
andestamatu, —medlad adj. part. ootamatu, järsk, äkiline, —minskad adj.
part. vähendamata, kitsendamata, med o. hastighet vähendamata
kiirusega. —modad adj. part. ootamatu, ettenägematu. —multnad adj.
part. kodunemata. —måga võimetus. —månlig adj. ebasoodus, kahjulik,
—märkt adj. part. märkamata; adv. märkamatult. —mögen adj. võimetu;
impotentne. —mörkad adj. part. selge, tumesta-matu. — neklig adj.
vaieldamatu, —nekligen, —nekligt adv. vaieldamatult. —nimbar adj.
tajumatu. —nuft mõistmatus, meeletus. —nuftig adj. mõistmatu, meeletu,
—nöjd adj. part. rahulolematu, —nöjsam adj. rahuldamatu, rahulolematu,
—packad adj. part. pakkimata, lahtine, —rätt ~en,~er ülekohus,
solvamine, hans lidna o. temale tehtud ülekohus. —rättat adj. part.
tegemata, sooritamata, återvända med o. ärende tühjalt tagasi tulema,
—sagd adj. part. kartmatu, otsekohene. —seglad adj. part. lahtine,
pitseerimata. —siktig adj. ettevaatamatu, —siktighet ~en,~er
ettevaatamatus, begå en o. ettevaatamatult toimima. —siktigtvis adv.
ettevaatamatult. —skräckt adj. part: karmatu, julge, —skylld adj. part.
teenimata, pälvimata, lida oförskyllt (ära)teenimata kannatama, —skämd
adj. part. häbematu, —skämdhet ~en,~er häbematus. —skönad adj. part.
ilustamata. —slappad adj. part. väsimatu, —sonad adj. part. leppimata,
—sonlig adj. leppimatu. —stående adj. part. arusaamata, ställa sig o.
mitte aru saama, mitte aru saada tahtma. —stånd mõistmatus, rumalus;
mõtlematus. —ståndig adj. mõistmatu, mõtlematu, ru-
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mal. —ställd adj. part. teesklematu, otsekohene, võltsimatu. — störbar
adj. purustamatu, hävitamatu. —svagad adj. part. raugematu,
nõrgestamata, —svarad adj. part. kaitsetu. —svarlig adj. vastutamatu,
andestamatu. —synt adj. part. häbematu, ülbe. —säkrad adj. part.
kindlustamata, —sökt adj. part. katsumata, proovimata, —sörjd adj.
part. kaitsetu, kindlustamata; vallaline, —tecknad adj. part. 1. muus.
märkimata, eelmärkideta. 2. katalogiseerimata. —tennad, —tent adj.
part. tinutamata. —tjänt adj. part. teenimata, ebaõige, o. beröm
teenimata kiitus, —truten adj. part. tüdimatu, väsimatu, vastupidav,
—tröttad adj. part. väsimatu, med o. iver väsimatu innuga. — tröttlig
adj. väsimatu, vastupidav. —tullad adj. part. tollimata, tollist
läbiminemata. —tydbar adv. selge, mitte kaksipidi mõistetav, —täckt
adj.part. varjamata, avalik, —tänkt adj. part. ootamatu, ettenägematu.
—tovad adj. part. viibimatu, kiire. —ut-sebar adj. ettenägematu,
—utsedd adj. part. ettenägematu, ootamatu, o-a utgifter ettenägematud
kulud, om inget oförutsett kommer emellan kui ei tule vahele midagi
ettenägematut. —utseende adj. part. mitteettenägelik. —vanskad adj.
part. rikkumatu, võltsimatu, —vansklig adj. igavene, surematu.
—varan-des adv. kogemata, tahtmatult, ootamatult, —villad adj. part.
segamatu, eksimatu, eksi-tamatu. —vissnad adj. part. närtsimata.
—vissnelig adj. närtsimatu; püsiv, igavene. —vitlig adj. laitmatu,
—vållad adj. part. mitte oma süü läbi tekkinud, —vägen adj. julge,
kartmatu, hulljulge, —ytterlig adj. mittemüüdav, mitteäraantav; fig.
otsekohene, kindel, vankumatu. —ädlad adj. part. töötlemata. —änderlig
adj. muutmatu, püsiv, jääv. —än-derligen, —änderligt adv. muutmatult,
püsivalt, —ändrad adj. part. muutmatu, endine.

ogagn kahju; ulakus.

ogallrad adj. part. harvendamata, o. skog har-

vendamata mets. ogarnerad adj. part. palistamata. ogarvad adv. part.
parkimata, ogemen adj. erakordne, ebaharilik, tohutu, o-t

rolig väga lõbus, ogemytlig adj. ebameeldiv, juurdepääsematu. ogen
pikem, ringi, gå en o. väg pikemat teed minema, mitte otse minema,
ogenerad adj. part. sundimatu, vaba; häbematu, ogenom|bruten adj. part.
läbimurdmata. —bryt-lig adj. läbimurdmatu, läbitungimatu, —förbar adj.
mitteläbiviidav, läbiviimatu, planen är o. plaan ei ole läbiviidav.
—skinlig adj. läbipaistmatu. —skådlig adj. läbinähtamatu,

—släpplig adj., erik. mitteläbilaskev, tihe. —trängbar, —tränglig adj.
läbitungimatu, lä-bipääsematu. —tränglighet läbitungimatus, —tänkt adj.
part. mitteläbimõeldud. ogentil [oŠ£iT|—] ebaviisakas, taktitu, ogift
adj. vallaline, o. stånd vallalisus, som o. vallalisena, förbli o.
vallaliseks jääma, ogill adj., van. maksvusetu, karistamata,
kätte-maksmata, han ligger o. tema tapjat ei karistata. —a1 tr. 1.
(ära) laitma, taunima; pahaks panema, mitte heaks kiitma. 2.
maksvusetuks tunnistama, tühistama, o. besvären kaebust tagasi lükkama,
—ande 1. adj. part. hal-vakspanev, skaka o. på huvudet halvakspanevalt
pead raputama. 2. —t subst. part. halvakspanu, laitmine, bli föremål
för allmänt o. üldise halvakspanu osaliseks saama, ogiltig adj.
maksvusetu, kehtetu; tähtsusetu. —förklara1 tr. maksvusetuks
tunnistama, —het —en maksvusetus, kehtetus, ogin adj. vastutulematu,
ebasõbralik, ogjor|d adj. part. tegemata, gjort kan icke göras o-t mis
tehtud, see tehtud, vara ute i o-t väder kasutult v. ebasobival ajal
oma arvamust avaldama, oglaserad adj. part. glasuurimata. oglättad adj.
part. silumata, ograderad adj. part. gradeerimata. ograduerad adj.
part. akadeemilist kraadi mitteomav.

ogrammatikalisk adj. ebagrammatiline. ogrannlag|a adj. ebadiskreetne,
taktitu, —enhet

ebadiskreetsus, taktitus, ograverad adj. part. 1. graveerimata. 2. jur.
võ-latu. 3. puudutamatu, vähendamatu, terve, ogrenad adj. part.
hargnemata, ogripbar adj. puudutamatu, mitte käega katsutav; kehatu,
abstraktne, ogrodd adj. part. idanemata, ogrumlad adj. part. segamatu,
o. glädje segamatu rõõm.

ogrundad adj. part. põhjendamatu, alusetu, o-e

beskyllningar alusetud süüdistused, ogrusad adj. part. kruusatamata, o.
väg kruusa-tamata tee.

ogräs umbrohi, rensa (bort) o. rohima, kitkuma, —bekämpande —t subst,
part., —bekämpning umr õhutõrje, ogud|aktig adj. jumalakartmatu. ~het
jumala-kartmatus. —lig adj., vt. ogudaktig; fam. tohutu.

ogulden adj. part., jur. maksmata, tasumata, ogunst põlg, ebasoosing,
—ig adj. ebasoodus, vaenulik.

ogynnsam adj. ebasoodus, halb, utöva ett o-t inflytande halba mõju
avaldama, arbeta under o-ma förhållanden ebasoodsates tingimustes
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töötama.

ogängad adj. part. keermeteta, o. hult keermete-ta polt.

ogärna adv. vastumeelt, vastu tahtmist, ogärning kuritegu. — sman
kurjategija, ogästvänlig adj. külalislahkusetu; ebasõbralik,
juurdepääsematu. —het külalislahkusetus; ebasõbralikkus,
juurdepääsematus. ogörlig adj. läbiviidamatu, võimatu, ohanterlig adj.
raskesti käsitletav, tülikas, oharmonisk adj. ebaharmooniline.
ohederlig adj. ebaaus, autu, alatu, —het ebaausus, autus, alatus,
ohejd|ad adj. part. takistamata, lakkamatu.

—bar adj. peatamatu. ohelga1 tr. (pühadust) rüvetama. ohelig adj.
mittepüha; profaanne, ilmalik, ohemul adj. ebaõiglane, põhjendamatu,
seadusliku aluseta, oherrans muutm. adj. ja adv., fam. hirmus, kole,

ett o. väder kole ilm. ohindrad adj. part. takistamata, ohinnlig adj.,
lit. kättesaamatu, ohistorisk adj. ajalooliselt ebaõige, ohjälp|lig
adj. parandamatu, paratamatu, —ligen v. —ligt adv. paratamatult, —sam
adj. vastutulematu. —samhet vastutulematus, —t adj. part. abi saamata,
ohoj [o—åj] inter., mer. ahoi! ohuggen adj. part. raiumata, lõhkumata,
o. ved

lõhkumata puud. ohulpen adj. part. abita, aitamata, ohycklad adj. part.
teesklemata, ohyfsad adj. part. tahumatu, hooletu, lohakas, harimatu.

ohygglig adj. kole, hirmus, kohutav, —het

—en,—er koledus, ohygienisk adj. ebahügieeniline, ebatervislik, ohyra
—n söödikud, putukad;rahvarämps, jätis, medel mot o. putukapulber,
putukatör-jevahend.

ohyvlad adj. part. hööveldamata;/zg. tahumatu,

toores, o-e bräder hööveldamata lauad, ohåg lit. vastumeelsus, —a —n
van., vt. eelm.

—ad adj. part., vt. obenägen, ohållbar adj. vastupidamatu;
paikapidamatu, kõikuv, nõrk, põhjendamatu, o-t tyg vastupidamatu riie,
en o. åsikt paikapidamatu v. põhjendamatu arvamus, ohägn kahju (eriti
kariloomade läbi tekitatud). —a1 intr. kahju tekitama. —ad adj. part.
tarastamata. ohäls|a haigus, halb tervis. —osam adj. ebatervislik,
tervisele kahjulik, ohämmad adj. part. takistamatu; taltsutamatu,

ohjeldamatu, ohämnad adj. part. kättemaksmata, kättetasu-

mata.

ohängd adj. part., fig., fam. 'poomata', häbematu, lurjuslik. ohärdad
adj. part. karastamata. ohöljd adj. part. katmata, alasti; fig. avalik,
otsekohene, küüniline, häbitu, ohör|bar adj. mittekuuldav, kuuldamatu.
—d adj. part. kuulmata, döma ngn o. kedagi ära kuulamata süüdi mõistma,
—sam adj. sõnakuulmatu, kangekaelne, ohövisk adj. ebaviisakas,
ebasobiv, vt. ka oanständig.

ohövlig adj. ebaviisakas, viisakusetu, —het

—en,—er ebaviisakus, oigenkännlig adj. mitteäratuntav. oimpregnerad
adj. part. impregneerimata. oin|bunden adj. part. köitmata. —drivbar
adj. võimatu sisse nõuda, —fattad adj. part. raa-mimata, raamita,
paljas, —friad adj. part. täitmata, lunastamata, o-e förväntningar
täi-deminemata lootused, —hägnad adj. part. tarastamata, aiaga
piiramata, —lösbar, —löslig adj. lunastamatu, mitteväljaostetav. —löst
adj. part., o-a vinster väljavõtmata võidud, —ramad adj. part.
raamimata, raamita, —redd adj. part. sisustamata, o. våning sisustamata
korter. —skränkt adj. part. kitsendamata, piiramatu, —slagen adj. part.
(sisse) pakkimata. — taglig adj. vallutamatu, —tecknad adj. part.
võlata, hüpoteegita. —telligent adj. andetu. —tressant adj. ebahuvitav,
igav. —tresserad adj. part. (ilma) huvita, ükskõikne, loid. —troducerad
adj. part., o. adel im-matrikuleerimata aadel, —vigd adj. part.
asjatundmatu, kõrvaline, mitte asjasse pühendatud.

oisolerad adj. part. isoleerimata, oj [åj] interj. oi, ai, oh. —a1
refl. kaeblema, hädaldama.

ojord|ad adj. part. 1. lit. matmata. 2. erik.

maandamata, —isk adj., lit. ebamaine, ojust [—šy—] adj. ebaõige,
ebaaus; taktitu, ebakorrektne. —erad adj. part. täpsustamata,
proovimata, justeerimata. ojämför|bar, —lig adj. võrdlematu,
võrreldamatu, võrratu, —ligen v. —ligt adv. võrdlematult, võrratult.

ojämn adj. ebaühtlane, ebatasane; mat. paaritu; fig. muutlik, tujukas,
med o-a mellanrum ebaühtlaste vaheaegadega v. vahedega, dra o-t
ebaühtlaselt tõmbama (om parhästar); fig. mitte läbi saama omavahel, o.
till lynnet muutliku meelega, tujukas, —het —en,—er ebatasasus, ojäst
adj. part. käärimata, käimata, ojäv|ad adj. part. tühistamata,
vastuvaidlemata. —aktig adj. vaieldamatu, —bar adj. vastu-
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vaidlematu, vaieldamatu, —ig adj. erapooletu, vaieldamatu, ok —et,=
ike;fig. ike, ahel, orjus, gå under o-et aj. ikke alla minema, kasta av
sig o~et iket ära heitma, —a1 tr. ikkesse panema, ikesta-ma. —ben anat.
sarnaluu. —båge anat. sarna-kaar.

okallad adj. part. kutsumata.

okammad adj. part. kammimata, sugemata.

okamratlig adj. ebaseltsimehelik.

okantad adj. part. ääristamata.

okarin|a [å—i—] —an,—or muus. okariin (savist

puhkpill), oklanderlig adj. laitmatu, oklar adj. ebaselge, tume,
segane, sogane, —erad adj. part., fam. selgitamata, —het ebaselgus,
selgusetus, tumedus, oklippt adj. part. pügamata, lõikamata, oklok adj.
ebatark, rumal, mõistmatu, —het

mõistmatus, rumalus, okluven adj. part. lõhkumata, o. ved lõhkumata
puud.

okläd|d adj. part. riietumata, alasti; katteta, o-da stolar
katteriideta toolid, —sam adj. sobimatu.

oknuten adj. part. sidumata, sõlmimata, oknytt —et dial. kummitus,
nõidus, oknäppt adj. part. nööpimata, nööpidest lahti,

en o. kavaj (kinni) nööpimata pintsak, okokt v. okokad adj. part.
keetmata, toores, okomplicerad adj. part. lihtne,
mittekomplitsee-ritud.

okoncentrerad adj. part. kontsentreerimata;

tähelepanematu, okonfirmerad adj. part. leeris käimata, okonstlad adj.
loomulik, teesklematu, okonstnärlig adj. ebakunstipärane, kunstile
mittevastav.

okon|tant adj., fam., bli o-tant med ngn kellegagi tülli sattuma,
—trollerad adj. part. kontrollimata. —trollerabar adj. kontrollimatu,
mitte-kontrollitav. —ventionell adj. ebakonventsionaalne; lihtne,
loomulik, okorrekt adj. ebakorrektne, okostig adj., fam. kohmakas,
saamatu, okrigisk adj. rahulik, rahuarmastav, okristallinsk adj., keem.
ebakristalne. okristlig adj. ebakristlik; fam. hirmus, tohutu, föra ett
o-t liv jumalakartmatut elu elama, vara o-t rik hirmus rikas olema, så
o-t dyrt nii hirmus kallis, okritisk adj. ebakriitiline, okroppslig
adj. kehatu, ebamateriaalne. okryddad adj. part. vürtsitamata, o. ost
vürtsita-mata juust.

okrympt adj. part. kokkuminemata, kokkutõm-bumata, o. tyg
kokkutõmbumata riie.

okränk|bar adj. vigastamatu, mittevigastatav; puutumatu, —barhet ~en
puutumatus, —t adj. part. puutumata, neitsilik, puhas, okrävd adj.
part. nõudmata, meelde tuletamata, okrönt adj. part. kroonimata, oktan
[å—ån] —et v. —en,= v. —er keem. oktaan.

—tal tehn. oktaanarv, oktav [å—åv] —en,—er muus., trük. oktaav, oktober
[å—o—] ilma a. ja pl. oktoober, oktoobrikuu, en kall o. külm
oktoobrikuu, oktroj [å— åj] —en,—er maj. luba, litsents, —era1

tr. luba andma; määrama, kinnitama, okulag|e [—ås] —et,—er põll.
okulaat. okulera1 tr., põll. silmastama, okuleerima. okultiverad adj.
part. ebakultuurne, harimatu, okunnig adj. teadmatu, oskamatu, —het
teadmatus, oskamatus, okurant adj. mittenõutav, mitteminev. okuv|ad
adj. part. võitmatu, —lig adj. taltsutamatu, pidurdamatu,
vastupandamatu, okvald adj. part., lit. tülitamata, puutumata,
segamata, lämna ngn i o. besittning av ngt midagi puutumatult kellegi
kätte jätma, okvalificerad adj. part. kvalifitseerimata, okvinnlig adj.
ebanaiselik, okvitterad adj. part. maksmata, tasumata, en o.

räkning tasumata arve. okväd|a1 tr. sõimama, teotama. —|e —et,—en van.
sõimamine, sõimusõna. —in(g)sord sõimusõna.

okynn|e —et vallatus, koerus, temp, på (av) rent o-e koeruse pärast.
—esfä jur. loom, kes teeb kahju, —ig adj. sõnakuulmatu, vallatu,
okyrklig adj. mittekiriklik; kirikust mittehuvitatud.

okysk adj. ebavooruslik, ebakombeline, nilbe, okänd adj. part.
tundmata, tundmatu, okänslig adj. tuim, tundetu, —het tuimus, tundetus.

okär van., lit. ebameeldiv, vastumeelne, okönad adj. part. sugutu. oköp
van., det är icke (intet) o. see ei ole kallis, oladdad adj. part.
laadimata, olag 1. korratus, vara i o. korrast ära olema. 2.
ebaseaduslikkus, seadusetus, —a muutm. adj., —lig adj. seadusvastane,
ebaseaduslik, —ligen v. —ligt adv. ebaseaduslikult, seadusvastaselt.

olastad adj. part. laadimata, lastimata. olat —en,—er halb harjumus,
rumal komme, oldboy [å—åj] —en,—ar sport eakas sportlane, oled|ad adj.
part. liigesteta, paindumatu, —ande adj. part., füüs. mittejuhtiv. —are
füüs. mitte-juht.

olegaliserad adj. part. seadustamata, seaduslikuks tegemata,
olegitimerad adj. part. legitimeerimata.

333olidlig/oläsbar

olidlig adj. talumatu, —het —en talumatus, olik adj. erinev, erisugune;
disparaatne; dial., inte o-t mitte võimatu, de är varandra mycket o-a
nad erinevad väga teineteisest, likt och o-t seda ja teist, üht kui
teist, mitmesugust, det är ej o-t honom see on temakohane. —a 1. muutm.
adj., vt. olik. 2. adv. erinevalt, vara av o. mening erineval arvamisel
olema, tänka o. erinevalt v. teisiti mõtlema, —artad adj. part.
teistsugune, erinev. — formig adj. erinev, erikujuline; ebaühtlane,
heterogeenne, —het —en,—er erinevus, vahe. —sidig adj. erikülg-ne.
—ställd adj. part. ebavõrdne, mittevõrdõi-guslik. —ställighet
ebavõrdsus, mittevõrdõi-guslikkus. —tänkande adj. part. teisitimötlev.
olikviderad adj. part. maksmata; likvideerimata, olimiterad adj. part.,
kaub. limiteerimata, piiris-tamata.

olinjerad adj. part. joonteta, lineerimata. oliv —en,—er bot. oliiv;
oliivipuu, —olja oliiviõli.

—träd oliivipuu, olivad adj. part., fam. tujutu, halvas tujus, tujust
ära olev.

olj|a [å—] 1. —an,—or õli, gjuta o-a på vattnet (vågorna) mer. õliga
laineid vaigistama; fig. rahustama, vaigistama. 2.1 tr. õlitama. —ig
adj. õline.

olje|aktig adj. õlitaoline. —behållare õlipaak. —brunn õliallikas.
—byte õlivahetus. —cistern õlipaak. —dränka2 tr. õliga immutama, —duk
õliriie. —eldning tehn. õliküte, —frö põll. õli-seeme. — farg õlivärv,
—färgstavla õlimaal, —halt õlisisaldus. —industri õlitööstus. —kaka
põll. õlikook. —kläder pl. õliriided. —kruka õlikruus. —kylare tehn.
õlijahuti. —källa õliallikas. —ledning õlijuhe (—tme). —målning
õlimaal; õlimaalitehnika, —palm bot. õlipalm. —papper ölipaber. —raps
bot. õlikaalikas, raps. —ring tehn. õlirõngas. —skiffer põlevkivi.
—slageri — (e)t,—er õlitehas, õlivabrik. —stryka4 tr. õliga üle
tõmbama, —strömbrytare tehn. õlilüliti. —tank õlipaak. —tavla õlimaal,
—tryck ölitrükk; õli surve, —växt õlitaim. oljud kära, kisa, lärm.
oll|a [å—] v. åll|a —an,—or puuviljakast. oll|e —en,—ar fam. paks
villane kampsun, ollon [å—ån] —et,= 1. tõru. 2. anat. sugutilukk (—ki).
—bete tõrumaa, maa, kus on palju tõrusid. —borr|e —en,—ar zool.
maipÕrnikas. —skog van. tammemets. —svin tõrudega nuumatud siga.

oim [å—] —en,—ar zool. sabakonnaline Proteus

anguineus. ologisk adj. ebaloogiline, ebajärjekindel, olojal adj.
ebalojaalne, ebaaus, olov|andes adv., fam. loata, —lig adj. keelatud,

lubamatu, —ligen v. —ligt adv. ilma loata, lubamatult.

olsmässa v. olofsmässa v. olovsmässa olevipäev (29. juulil).

olust norg, tüdimus, halb tunne, vastumeelsus. —ig adj. norus, nukker,
tujutu, känna sig o. end halvasti, ebamugavalt tundma, —känsla
norutunne. —stämning rõhutud meeleolu, olvon [å—ån] —et,= bot.
lodjapuu, koeröispuu. olyck|a —an,—or õnnetus, till råga på o-an seda
suuremaks õnnetuseks, råka i o-a fam. last saama (vallalise naise
kohta), en lycka i o-an õnn õnnetuses, var är han, den o-an ? kus ta
on, see hädavares?, —as1 dep.,fam. ebaõnnestuma. —lig adj. õnnetu,
—liggöra2 irr., tr. õnnetuks tegema. —ligtvis adv. kahjuks, õnnetuseks.
—salig adj. õnnetu, õnnetust toov. —salighet õnnetus, olycks|barn
hädavares; valulaps; õnnetu inimene. —bringande adj. part. õnnetust
toov. —bud õnnetussõnum. —bådande adj. part. pahaendeline,
halbaennustav. —dag õnnetu päev. —diger adj. ähvardav, õnnetusrikas,
hukatuslik, —fall õnnetusjuhtum, õnnetus; erik. õnnetuse läbi kannatada
saanu, —fallsförsäkring kindlustus õnnetusjuhtumite vastu. —fågel fig.
hädavares, —född adj. part. õnnetuseks sündinud, õnnetul päeval
sündinud. —händelse õnnetusjuhtum, —kamrat kaaskannataja, —korp fig.
õnnetusekuuluta-ja. —plats õnnetuspaik. —tal õnnetu arv. —tillbud
õnnetuseoht. —tillfälle õnnetusjuhtum. —varslande adj. part., vt.
—bådande, —öde halb õnn, õnnetu saatus, olyd|ig adj. sõnakuulmatu, —nad
sõnakuulmatus.

olymp [—y—] —en müt. jumalate asupaik; fig. taevas. —iad —en,—er sport
olümpiaad. —ier —n,=^ olümplane, kreeka jumal, —isk adj., o-a spelen
olümpiamängud, o-t rekord sport olümpiarekord. olåst adj. part.
lukustamata, olåt müra, lärm, kisa.

oläg|enhet ~en,~er raskus, tüli, takistus, pahandus. —lig adj.
ebasobiv, ebasoodus, soovimata.

oläk|bar adj. parandamatu, —lig adj., vt. eelm. —t adj. part.
paranemata, ett o. sår paranemata haav.

olämplig adj. ebasobiv, ebakohane; ebapädev. —förklara1 tr. ebasobivaks
tunnistama, —het ebasobivus.

oländig adj. ligipääsematu, läbipääsematu; kivine, kehv, vilets,
olär|aktig adj. kõva peaga. —d adj. part. õppimata.

oläs|bar adj. mitteloetav; mitte lugemisväärt.
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—lig adj. mitteloetav. —t adj. part. lugemata, en o. bok lugemata
raamat, olönad v. olönt adj. part. tasumata; tasuta, olös|bar, —lig
adj. lahendamatu; lahustumatu, o. i vatten vees mittelahustatav, en o.
gåta lahendamatu mõistatus, —t adj. part. lahustamata, lahendamata, o-a
ämnen lahustamata ained, konflikten är o. konflikt on lahendamata.

om [åmm] 1. konj. a. (såvida) kui, kas. b. (huruvida) kas. c. som o.
nagu. d. o. än kuigi, ehki, ehk küll. 2. muutm. subst., efter många o.
och men pärast suuri arutlusi, pärast seda, kui oli nii ja naa arvatud.
3. prep. a. konkr. ümber, falla ngn o. halsen kellelegi kaela langema,
o. hörnet ümber nurga, norr o. staden linnast põhja pool, o. vartannat
läbisegi, han är röd o. näsan ta nina on punane, jag fryser o. händerna
minu käed külmetavad, minu kätel on külm, han blev våt o. fötterna tema
jalad said märjaks, hon har en duk o. halsen tal ön rätt kaelas, b.
abstr. tala o. ngn kellestki (kellelegi) rääkima, ha en aning o. ngt
millestki aimu olema, döm o. min häpnad kujutle minu hämmastust, rädd
o. ngn kellegi eest hoolitsema, bön o. hjälp abipalumine. c. ett fat o.
100 liter 100-liitrine vaat, en truppstyrka o. 1000 man 1000-meheline
väeosa, d. temp., o. våren kevadel, kevaditi, o. morgonen, o. rnornarna
hommikul, hommikuti, o. söndagarna pühapäeviti, tre gånger o. dagen
kolm korda päevas, o. en månad kuu aja pärast, o. söndag tuleval
pühapäeval, o. onsdag åtta dagar kolmapäev nädala pärast, o. en timme
tunni aja pärast, o. ett ögonblick kohe, silmapilk, året o. aasta läbi,
läbi aasta, långt o. länge pika, kaua aja pärast; e. rõhut., vara o.
sig kokkuhoidlik olema, ha mycket o. sig palju teha olema (kellelgi).
4. adv. uuesti, veel kord, tagasi, ümber, o. och o. igenikk&ydXXe,många
gånger o. mitu korda uuesti, börja o. uuesti algama, kör o. honom! aja
temast mööda!, vänster o.I vasak pool!, helt o.! ümberpöörd! omak —et
tüli, vaev, göra sig o. ennast vaevama.

—a1 refl., vt. eelm. omaka muutm. adj. paaritu, eri, üksik, ülejäänud;
erisugune, ebasümmeetriline, omald v. omalen adj. part. jahvatamata,
omanglad adj. part. rullimata, o. tvätt rullimata pesu.

omanlig adj. ebamehine. omarbet|a1 tr. ümber töötama, ümber tegema,
—ning ~en,~ar ümbertöötamine, ümbertegemine.

omarkerad adj. part. markeerimata, tähistamata.

omaskerad adj. part., ka fig. maskita, maskeeri-

matu; avalik, varjamatu, omastad adj. part. mastita, en o. båt
masti(de)ta laev.

ombedd adj. part. palutud, ombe | styra2, —sörja2 tr. muretsema,
korraldama, hoolitsema, —tro3 tr. usaldama, ülesandeks tegema. ombilda1
fr. ümber kujundama, ümber moodustama, uuendama. ombinda4 tr. ümber
siduma; uuesti köitma. omblanda1 tr. segama, segi ajama; mäng. uuesti
segama.

ombona1 tr. külma või ilmastiku eest kaitsma; kõvasti riietuma, väl o-d
kõvasti riides, huset skall bonas om maja tuleb uuesti vooderdada.

ombord adv. pardal, gå o. laevale minema, ta o. laevale võtma, fritt o.
kaub. maksuta transport. —läggning mer. (laevade) kokkupõrge, —varande
adj. part. laevalolijad. omborra1 tr., erik. ümber puurima. ombryt|a4
tr., trük. murdma, —ning murdmine, ombud esindaja, volinik, asemik,
befullmäktigat o. volitatud asemik. —sman volinik, asjaajaja.
—smannaskap —et volinikuamet. ombygg|a2 tr. ümber ehitama, —nad
~en,~er,

—ning ümberehitus, ombyltad adj. part. kõvasti riides. ombyt|a2 tr.
vahetama, —bar adj. vahetatav. —e vahetus; muudatus, vaheldus, o.
förnöjer vaheldus lõbustab, för o-s skull vahelduseks. —esrätt
vahetusõigus —lig adj. muutlik, vahelduv, tujukas. — lighet ~en
muutlikkus, tujukus.

ombädda1 tr. tekisse mähkima; aset uuesti tegema.

omböja2 tr. ümber painutama. omdan|a1 tr. ümber kujundama, ümber looma,
—ing ~en,~ar ümberkujundamine, ümberloomine.

omdebatterad adj. part. elavalt arutatud; vaieldav.

omdestinera1 tr. sihtkohta muutma. omdikta1 tr. ümber luuletama, o.
verkligheten tegelikkust ümber luuletama, fritt o-d vabalt tõlgitud.

omdirigera1 tr. ümber suunama, omdiskuterad adj. part., vt.
omdebatterad, omdop ümberristimine; nimevahetus, omdöme —t,—n taip,
arusaamine, otsustusvõime; hinnang, arvamine, visa gott o. head
arusaamist üles näitama, han har inget o. tal pole otsustusvõimet, tal
pole taipu, ha dåligt o. (kellelgi) halb otsustusvõime olema, fälla ett
o. otsust tegema, hindama, arvustama, bilda sig ett o. endale arvamist
looma, det allmänna o-t üldine arvamus, efter mitt o.
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minu arvates, omdömes|brist otsustusvõime puudus, —förmåga
otsustusvõime, —gill adj. otsustusvõimeline, hea otsustusvõimega, —lös
adj. otsustusvõimetu. omdöpa2 tr. ümber ristima, uuesti ristima;
(kellelegi) uut nime andma, omed|elbar adj. silmapilkne, viibimatu;
otsene, vahetu; loomulik, otsekohene, —görlig adj. vastutulematu,
järeleandmatu, kangekaelne, —görlighet vastutulematus, järeleandmatus,
kangekaelsus, —veten adj. teadmatu (millestki), teadmatuses olev;
tahtmatu, instinktiivne. —vetenhet teadmatus, omejad adj. part.
niitmata, omelett [å—e—é—] —en,—er keed. muna-

pannkook, omlett, omelodisk adj. viisita; ebameloodiline. omen —et,=
oomen, enne, ettetähendus. — omi-nös [—ös] adj. pahaendeline,
halbaennustav, saatuslik, omening mõttetus; vigane lause, omeriterad
adj. part. teeneteta, kvalifitseerimata.

ometodisk adj. ebametoodiline, plaanitu. omfamn|a1 tr. embama,
kaelustama. —ing

~en,~ar embus, kaelustus, kallistus. omfartsväg keskusest mööda viiv
tee. omfatt|a1 tr. (ümbert) kinni võtma, ümbritsema; fig. hõlmama,
mahutama; pooldama (teat. õpetust), —ande adj. part. ulatuslik, avar,
lai. —ning 1. raamistik. 2. fig. ulatus, suurus, levik. 3. sõj.
sissepiiramine. omfluten adj. part. veega ümberpiiratud. omflytta1 tr.
ümber paigutama. omform|a1 tr. transformeerima, ümber kujundama,
muutma, —are tehn. transformaator. —arstation tehn. transformaatorjaam.
—ule-ra1 tr. ümber formuleerima, ümber sõnastama.

omfång —et ulatus, ümbermõõt, suurus. —srik

adj. ulatuslik, lai, avar. omfödersk|a —an,—or teist— v. enamkordselt
sünnitaja.

omför|a2 tr., kaub. mujale viima, üle kandma, ümber paigutama, —dela1
tr. ümber jaotama, uuesti jaotama. —gylla2 tr. uuesti kuldama. —mäla2
tr. mainima, nimetama, seletama. —mälan ilma a. ja pl. mainimine,
nimetamine. —silvra1 tr. uuesti hõbetama. —tenna1 tr. ümber tinutama,
uuesti tinutama. omgestalta1 tr. ümber kujundama, ümber moodustama.

omgift adj. part. uuesti, teist korda abiellunud.

—e, ingå o. uuesti abielluma, omgiv mäng. uuestijagamine. —a v. omge4
tr. ümbritsema, —ning —en, —ar ümbrus; mäng.

uuestijagamine. omgjord adj. part. ümbertehtud, muudetud. —a1 tr. ja
refl. vööd vööle panema, ennast vööta-ma.

omgjuta4 tr., ka fig. ümber valama. omgruppera1 tr. ümber rühmitama,
omgränsande adj. part. ümbritsev, ümber asuv. omgå|ende adj. part.
kohe, viibimata, svar omgående vastus järgmise postiga. —ng ~en,~ar
kord; sport ring; konkr. vahetus, varustus, en o. kläder üks vahetus
riideid, i flera o-ar korduvalt, mitu korda. omgärda1 tr. (aiaga) ümber
piirama; kaitsma, omhand v. om hand adv., taga ngn o. kedagi

oma kaitse alla võtma. omhandla1 tr. käsitlema, arutama, omhopp sport
lisahüpe.

omhulda1 tr. kaitsma, hoolitsema, hoidma. —n

ilma a. ja pl. hoolitsus, kaitse. omhägna1 tr. (aiaga) piirama,
tarastama; fig.

hoolitsema, kaitsma. omhänder|ha(va)2 [—ä—] irr., tr. valitsema,

hoidma. —ta(ga)4 tr. hoole alla võtma, omhänge eesriie, voodi eesriie.
omhölj|a2 tr. (ümber) mässima, (sisse) mähkima.

—e käte. omigen adv. uuesti, veel kord. omild adj. karm, kaastundetu,
kõva, vali, ebasõbralik.

ominerad adj. part. mineerimata, ominskad adj. part. vähendamata,
raugematu, vinden blåste med o. styrka tuul puhus raugematu jõuga.
omintetgöra2 [—i—] irr., tr. nurja ajama, o. ngns

planer kellegi plaane nurja ajama, omiss|kundsam adj. halastamatu,
kaastundetu, karm. — känn(e)lig adj. ilmne, selge, silmanähtav.
—kännligen v. —kännligt adv. ilmselt. —tänksam adj. usaldav,
kergeusklik, omistlig adj. hädavajalik; asendamatu; vältimatu.

omjubla1 tr. juubeldama, juubeldusega tervitama.

omjustera1 tr. uuesti täpsustama, omjölkad adj. part. lüpsmata. omkast
1. sport uus vise. 2. üleminek, äkiline muudatus. —a1 tr. ümber
viskama; suunda muutma; järjekorda muutma, ära vahetama, —are tehn.
ümberlüliti, kommutaator, —ning 1. vt. omkast. 2. tehn.
ümberlülitamine. omklamra1 tr. klammerdudes embama, kramplikult kinni
haarama. omklappa1 tr. südamlikult patsutama. omklassa1 tr., mer. teise
klassi ümber arvestama.

omkläd|a v. omklä2 tr. ümber riietuma; uuesti riietama; uue riidega üle
tõmbama, —nad
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ümberriietumine; uue riidega katmine, —ning ümberriietumine, —sel vt.
—nad. omknyta4 tr. ümber siduma, omkok keed. ümberkeetmine. —a1 tr.
ümber

keetma, uuesti keetma. omkomma4 intr. hukkuma. omkoppla1 tr. ümber
lülitama. —re tehn.

ümberlüliti. omkors v. om kors adv. risti; vrd. i kors. omkostnad kulu,
kulutus, väljaminek. omkostymera1 tr. ümber riietama. omkrama1 tr.
embama, patsutama. omkransa1 tr. pärgadena ümbritsema, omkrets sõõr,
ring, ringjoon, perifeeria. —a1 tr. piirama, ümbritsema, ümber
tiirlema, ringlema.

omkring [—ir|] 1. adv. ringi, ümber, gripa o. sig levima, när allt
kommer o. lõppude lõpuks, runt o. ümberringi, 100 kronor eller så o.
100 krooni ümber, fara vida o. kaugel ümberringi sõitma. 2. prep.
ümber, paiku, o. staden ümber linna, o. hundra saja ümber, umbes sada,
o. jul jõulu paiku, —liggande adj. part. ümber asuv, ümber olev. omkull
[—ü—] adv. maha, ümber, uppi.—fallen

adj. part. ümberkukkunud. omkväde korduv rida v. salm, refrään.
omladda1 tr. ümber laadima, uuesti laadima (püssi).

omlag|a —an,—or erik. ümbritsev leht (sigaril), omland geogr. ümbritsev
vaa-ala. omlasta1 tr. ümber laadima, ümber lastima. omliggande adj.
part. ümberkaudne, ümbritsev. omlinda1 tr. ümber mässima, ümber
mähkima. omljud keel. metafoonia, saksa Umlaut, omlopp liikumine,
ringkäik, tiirlemine, ringvool. —sbana astr. taevakeha liikumistee,
orbiit. —stid tiirlemisaeg; maj. kehtivusaeg (näit. raha, väärtpaberite
kohta); mets. kasvamis-aeg, kasvuaeg, omlägg —et,= tehn. käte. —a2
irr., tr. ümber panema, ümber siduma; muutma, ümber kujundama, —ning
ümberkujundamine, muutmine; vahetamine. omlämpa1 tr., mer. (lasti)
ümber paigutama, om montera1 tr. ümber monteerima. ommåla1 tr. ümber v.
uuesti värvima. ommäta2 tr. uuesti mõõtma. ommöblera1 tr. ümber
sisustama, omnejd ümbrus.

omnibus(s) [å—] —en,—ar omnibus, autobus. omnumrera1 tr. uuesti
nummerdama. omnämna2 tr. mainima. —nde —t,—n subst. part.

mainimine, nimetamine, omodern v. omodärn adj. moest läinud,
eba-moodne.

omogen adj. toores, küpsemata; 'roheline'.

omonterad adj. part. monteerimata. omoral ebamoraalsus. —isk adj.
ebamoraalne. omorda1 tr. (millestki pikalt ja laialt) rääkima. omordna1
tr. ümber korraldama. omor(g)nad adj. part. unine, veel mitte päris
ärkvel.

omot— vrd. ka oemot.

omotiverad adj. part. põhjendamatu, motiveerimata.

omplacera1 tr. ümber paigutama. omplantera1 tr. ümber istutama; ümber
paigutama.

omplåstra1 tr. hoolitsema, haiget ära hellitama, omprövning uus
katsumine, ta ngt i, under o.

midagi uuesti vaatluse alla võtma. ompyssla1 tr., fam. kellegagi
askeldama, kellegi

eest hoolitsema. omrama1 tr. raamima.

omrangera1 tr. ümber korraldama, ümber paigutama.

omredigera1 tr. ümber redigeerima. omreglera1 tr. uuesti reguleerima.
omringa1 tr. ümber piirama, sisse piirama, ümbritsema, vara o-d av
faror fig. hädaohtudest ümbritsetud olema, område —t,—n piirkond, ala.
omräkna1 tr. ümber arvestama. omröra2 tr. segama.

omröst|a1 intr. hääletama, —ning hääletamine,

sluten o. kinnine, salajane hääletamine, oms —en v. —et fam.
(omsättningsskatt) käibemaks.

omsadla1 tr. ümber saduldama; fig. arvamust

muutma, ümber mõtlema, omsams [—å—] adv. ja muutm. adj., fam., komma
bra o. hästi läbi saama. omse4 tr. hoolitsema.

omsider adv. lõpuks, viimaks ometi, hon kom

sent o. ta tuli lõpuks, omsikt hool, ettevaatus. —sfull adj.
ettevaatlik, hoolas.

omsjungen adj. part. lauludes ülistatud. omskaka1 tr. ümber raputama,
loksutama. omskansa1 tr. kaitsma, ümbritsema, o. sig med

ursäkter enda kaitseks vabandusi tooma. omskap|a1 tr. ümber kujundama,
uuendama, muutma, —are ümberkujundaja, uuendaja, —else
ümberkujundamine, uuendus, muutus. omskift|a1 tr. muutma, vahetama,
—are tehn. al-

ternaator. —e lit. muutus, vaheldus, omskjutning sport uuestilask.
omskola1 tr. 1. ümber koolitama, uut ala õpetama (kellelegi). 2. põll.
ümber istutama, pikeerima, pikkima. omskriva4 tr. 1. ümber asetama. 2.
vabalt tõlkima, teiste sõnadega väljendama. 3. ümber töötama, uuesti
kirjutama.
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omskriken adj. part., fam. paljuräägitud, populaarne.

omskruten adj. part. hoobeldud.

omskär|a4 tr. ümber lõikama, —else ~n

ümberlõikamine. omskärma1 tr. sirmiga kaitsma. omsköt|a2 tr.
hoolitsema, hoolt kandma; ravima. —sel hoolitsemine, omslag —et,= 1.
ümbris, ümbrik. 2. muudatus, vahetus. 3. med. side, mähis; o. i vädret
ilmamuutus. —sbild kaanepilt. —spapper pakki-mispaber.

omslingra1 tr. ümber põimima, ümber mässima. omslipa1 tr. uuesti
lihvima, ümber lihvima, omslut kaub. uus bilanss. —a4 tr. ümbritsema,
ümber haarama; hõlmama, —ning kaub. äriraamatute lõpetamine, om|smida2,
—smälta2, —snärja2, —snöra2 vt. smida, smälta, snärja, snöra om. omsorg
hool, hoolitsus. —sfull adj. hoolikas,

hoolas, tähelepanelik. omsortera1 tr. uuesti sorteerima, omspel 1.
sport uus mäng viigilise tulemuse

puhul. 2. muus. muusikapala kordamine. omspinna4 tr. ümber põimima,
ümber mähkima. omspola1 tr. 1. ümberringi voolama. 2. ümber

poolima. omspringa4 tr. mööda jooksma. omspänna2 tr. 1. vöötama, ümber
panema. 2.

fig. hõlmama, valdama. 3. uuesti rakendama, omstigning (rongi) vahetus.
omstjälpa2 tr. ümber lükkama, kummuli lükkama.

omstoppa1 tr. 1. kõvasti riidesse panema. 2.

uuesti polsterdama. omstridd adj. part. vaidlusalune. • omstråla1 tr.,
lit. säraga ümbritsema. omströmma1 tr. mööda voolama, ümberringi
voolama.

omstuva1 tr. 1. keed. stoovima, soojendama;

muutma. 2. mer. ümber asetama, omstyr adv. maha, ümber, uppi. omstående
adj. part. teisel küljel olev. omställ|a2 tr. muutma, ümber seadma,
—bar adj.

muudetav, ümberseatav. omstämd adj. part., jur. kohtule otsustamiseks
antud.

omstämma2 tr. ümber häälestama; fig. teisele

mõttele viima. omstämpla1 tr. uuesti tembeldama, omständighet —en,—er
olukord, asi, asjaolu, tingimus, utan vidare o-er 'pikema jututa',
under inga o-er mitte mingil tingimusel, en viktig o. tähtis asi, leva
i svåra o-er rasketes oludes elama, förmildrande o-er jur. pehmendavad
asjaolud, yttre o-er välised asjaolud, flickan kom i -er fam. tüdruk
jäi rase-

daks.

omständlig adj. üksikasjalik, paljusõnaline, laialivalguv; keeruline,
—het —en üksikasjalikkus jne.

omstöpa2 tr. ümber valama; ümber kujundama, muutma.

omstört|a1 tr. ümber lükkama, kukutama, —are

mässaja, —ning ~en,~ar revolutsioon. omsurra1 tr. ümber siduma, köitma.
omsusa1 tr., lit. mühisema (millegi v. kellegi ümber).

omsvep ettekääne, utan o. pikema jututa, otsekohe, otseteed. —a2 tr.,
refl. ümber mässima, ümber mähkima. om|sving, —svängning muutmine,
muutus, oms värma1 tr. hulgaliselt ümbritsema. omsväva1 tr., lit. ümber
lehvima, hõljudes

ümbritsema. omsy3 tr. ümber õmblema, ümber tegema, omsyn.hool,
hoolitsus. omså3 tr. uuesti külvama, üle külvama. omsäg|a2 irr., tr.
kordama, —ning ~en,~ar kordamine.

omsänder [—a—] (i sänder) adv. korraga. omsätt|a2 irr., tr. 1. ümber
istutama, ümber paigutama; uuendama, osamaksu maksma. 2. üle kandma;
teostama, täitma, o-a sina planer i handling oma plaane teostama. 3.
kaub. müüma, läbi müüma, o-a ngt i pengar midagi maha müüma, o-a varor
kaupu müügile laskma. 4. trük. uuesti laduma, —ning 1. ümberistutamine.
2. veksli uuendamine. 3. läbimüük. 4. vahetus, läbikäik. 5.
ümberla-dumine. —ningsrubbning med. seedimishäire. —ningsskatt (fam.
oms) käibemaks, omtag erik. ümbris, mähis. —a4 tr. kordama, uuesti
tegema, —ning kordamine; muus. repriis. — ningstecken muus. repriis,
kordus-märk.

omtala1 tr. mainima, nimetama; jutustama, rääkima, avaldama, omtanke
hool, hoolitsemine; ettenägelikkus, ettevaatus. omtapetsera1 tr. uuesti
tapeetima. omtjata1 tr., fam. mäluma, sõeluma. omtolka1 tr. teisiti
tõlgendama. omtraggla1 tr. sõeluma, mäluma, samast asjast rääkima.

omtryck uus trükk. —a2 tr. uuesti trükkima. omtugga1 tr., fam.
mäletsema, samast asjast rääkima.

omtumlad adj. part. (peast) segane, omtvistad adj. part. vaieldav,
vaidlusalune, omtyckt adj. part. armastatud, hinnatud, populaarne.

omtyda2 tr. teisiti tõlgitsema.

omtänksam adj. ettevaatlik, hoolas; tähelepane-

338omtöckna/oobserverad

lik. —het —en hool, hoolsus, ettevaatus. omtöckna1 tr. segaseks tegema.
—d adj. part.

(peast) segane, omusikalisk adj. ebamusikaalne, omut|bar, —lig adj.
mitteäraostetav. omval —et,= uus valimine, tagasivalimine. omvandla1
tr. muutma, ümber kujundama, omvartannat muutm. subst, (ett) segadus,
virrvarr.

om|veckla1, —vika4, —vira1 tr., vt. veckla, vika, vira om.

omvittna1 tr. tõendama; tõestama.

omvrida4 tr. ümber pöörama, ümber keerama,

omvårdnad hool, hoolitsus.

omväg kõvertee; fig. ettekääne, konks, på o-ar

kaudselt, kaudsel teel. omvälja2 irr., tr. uuesti valima. omvälv|a2 tr.
ümber ajama; fig. kukutama.

—ning ~en,~ar pööre, revolutsioon, omvänd adj. part. ümberpööratud;
teol. pööratud. —a21. tr. ümber pöörama. II. refl. ennast ümber
pöörama, pöörduma, —bar adj., erik. pööratav, —else —n,—r
ümberpööramine, omvänt adv. vastupidi. omvärdera1 tr. ümber hindama,
omvärld —en ümbrus. omvärva2 tr. ümbritsema, ümber haarama. omväxl|a1
tr. vahelduma, alterneerima; vahelda-ma, varieerima, —ande adj. part.
vahelduv, mitmekesine, —ing vaheldus, för o-s skull vahelduseks,
omyndig adj. alaealine; eestkostealune. —förklara1 tr. eestkostealuseks
tunnistama, omyntad adj. part. müntimata, rahaks löömata, omålad adj.
part. värvimata, omåttlig adj. piiritu, mõõdutu, vara o. mitte piiri
pidama.

omändr|a1 tr. muutma, ümber tegema, —ing

muudatus, uuendus, omänniska metsik inimene, koletis, monstrum,
omänsklig adj. ebainimlik, julm, metsik, —het

—en,—er ebainimlikkus, julmus, omärk|bar adj. vaevalt märgatav,
mittemärga-tav. —lig adj. vaevalt märgatav; tähtsusetu, tühine. —t 1.
märgistamata. 2. märkamatu, omät|bar, —lig adj. ääretu, mõõtmatu.
—lighet ~en ääretus, mõõtmatus. —t adj. part. mõõtmata.

omätt|ad adj. part. küllastamata, —bar, —lig adj.

täitmatu, küllastamatu. omöblerad adj. part. möbleerimata, sisustamata,
o-e rum möbleerimata toad. omöjlig adj. võimatu, —göra2 irr., tr.
võimatuks tegema, —het —en,—er võimatus. —en v. —t adv. võimatu,
omönstrad adj. part. mustrita, onatur ebaloomulikkus, loomuvastasus.
—lig

adj. ebaloomulik, onavigabel adj., mer. laevatamatu, laevasõiduks
kõlbmatu.

ond adj. kuri, paha, halb, ont pahe, valu, vara o. på ngn kellelegi
vihane, pahane olema, hin o-e vanakurat, vanaõelus, var sitter ditt
o-a? kus sul häda on?, ha ont i huvudet peavalu olema, ett nödvändigt
ont paratamatu pahe, slita ont kõvasti tööd tegema, det gör mig ont om
honom mul on temast kahju, ett ont hjärta kuri, õel süda, intet ont
anande paha aimamata, det gör ont valutab, det gör ont i ögonen silmad
valutavad, ha ont om tid vähe aega olema, det är ont om sådana män pole
palju niisuguseid mehi, av o-o kurjast, o-a tider halvad ajad. —artad
adj. part. pahaloomuline. —göra2 irr., refl., —göras2 dep. pahaseks,
vihaseks saama, o. sig överfolks lider liga leverne inimeste kõlvatu
elu pärast vihastuma. —sinnad, —sint adj. part. kuri, õel, pahatahtlik,
—ska —n õelus, kurjus, pahatahtlikkus; kõlvatus. — skefull adj. halb,
kuri, õel, pahatahtlik. ondulera1 [å—] tr., refl. onduleerima. oneklig
adj. vastuvaidlematu. —en v. —t adv.

kahtlemata, kindlasti, onestep [oånnstäpp] —en teat. tants, oneutral
adj. mitteneutraalne, onjutbar adj. maitsetu, mittesöödav;
mittenaudi-tav.

onk|el [år|—] —eln,—lar onu, lell. onormal adj. ebanormaalne, abnormne.
onoslig adj., fam. ninakas, häbematu, onoterad adj. part., o-e papper
noteerimata

(väärt)paberid. onsdag kolmapäev, onumrerad adj. part. nummerdamata,
onus —et,= v. onera koormis, maks. onyanserad adj. part. nüanssideta,
varjunditeta, üksluine.

onykter adj. joobnud, purjus udune, segane, onytt|ig adj. kasutu,
asjatu. —jad adj. part. kasutamata, onåbar adj. kättesaamatu, onåd
viha, ebasoosing, —ig adj. ebasoodus, vaenulik.

onådd adj. part. saavutamata, kättesaamata, onämn |bar adj. mida ei või
nimetada (oma õige nimega); (de) o-a nalj. aluspüksid, -t adj. part.
nimetamata, anonüümne, onäpst adj. part. karistamata, onöd|an muutm., i
o-an asjata. —d v. —gad adj. part. iseenesest, palumata. —ig adj.
asjatu, mittevajalik, üleliigne. —iggöra2 irr., tr. üleliigseks tegema.
— igtvis adv. asjata, onöjaktig adj. mitterahuldav, oobserverad adj.
part. märkamata.
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oombedd adj. part. palumata, kutsumata. oomkullrunk(e)lig adj., fig.
ümberlükkamatu.

—en v. —t adv. ümberlükkamatult, oomnämnd adj. part. nimetamata,
mainimata, oomskolad adj. part. ümberkoolitamata. oomskuren adj. part.
ümberlõikamata, oom I stridd, —tvistad adj. part. vaieldamatu, kindel.

oomvänd adj. part. ümberpööramata. oordentlig adj. korratu, lohakas,
—het korratus, lohakus.

oordn|ad adj. part. korraldamata, korratu, —ing

korratus, segadus, oorganis|erad adj. part. organiseerimata, —k

adj. anorgaaniline, opacitet [—ét] —en läbipaistmatus. — opak adj.

segane, läbipaistmatu, opaketerad adj. part. pakkimata, o-e varor
lahtised kaubad, opartisk adj. erapooletu, —het erapooletus, opassande
adj. part. sobimatu, opasslig adj. haiglane, opastöriserad adj. part.
pastöriseerimata, ^patriotisk adj. ebapatriootiline. opedagogisk adj.
ebapedagoogiline, oper|a —an,—or 1. ooper. 2. pl., vt. opus.
—aföre-ställning ooperietendus. —abel adj., med. opereeritav. —ation
~en,~er med. lõikus, operatsioon; sõj. lahingutegevus, operatsioon;
tegevus, ettevõte, abinõu. —ationsdug-lig adj., sõj. võitluskõlblik.
—ativ adj. operatiivne. —atris ~en,~er naisoperaator. —atör [—or]
~en,~er operaator, —era1 tr. opereerima, lõikama, tegutsema, toimima.
—erbar adj. opereeritav, võimalik opereerida, —ett ~en,~er operett,
operforerad adj. part. perforeerimata. opersonlig adj. impersonaalne,
umbisikuline,

üldine, neutraalne, operspektivisk adj. perspektiivitu, opiat [—åt] —
et,= oopiumipreparaat. — opium oopium.

õpin | era1 intr. arvamust avaldama. —ion

~en,~er avalik arvamine, opinions |bildning arvamiseloomine. —kantring
järsk arvamise muutus, —möte koosolek arvamise avaldamiseks, —nämnd
komisjon arvamise avaldamiseks, vahekohus, —yttring arvamusavaldus,
oplockad adj. part. noppimata, kitkumata, oplogad adj. part. kündmata;
lahtiajamata (lumest).

oplöjd adj. part. kündmata, opoetisk adj. ebapoeetiline, igapäevane,
opolerad adj. part. lihvimata; ebaviisakas, tahumatu.

opolitisk adj. apoliitiline; ebadiplomaatiline,

ebatark.

opossum [opå—] —en,—ar zool. opossum (kuk-kurloom).

opp [å—] vt. upp. —hämta —n teat. kudumistehnika; teat. kodukootud
riie. opponent [å—å—é—] —en,—er oponent; oponee-

rija, vastane. opponera1 I. intr. oponeerima. II. refl. vastuväiteid
esitama, protesteerima, opposition [å—] —en,—er opositsioon;
vastasrind; vastuseis, vastutegevus; astr. vastasseis. —ell [—é—] adj.
vastas—; vöitlushimuli-ne.

opportun [å—un] adj. mugav, sobiv, soodus; juhust kasutav, —ist —en,—er
karjerist, õnneotsija. —itet [—ét] —en sobivus, soodus juhus.

opraktisk adj. ebapraktiline, opreparerad adj. part. ettevalmistamata,
opressad adj. part. pressimata. opretentiös adj. pretentsioonideta,
tagasihoidlik, oprickad adj. part., mer. meremärkidega tähistamata.

oprioriterad adj. part., kaub. soodustusteta,

eesõigusteta, opris liigne hind, kallis hind, det är inte ngt o.

see pole kallis, oproduktiv adj. ebaproduktiivne, oproportionerlig adj.
ebaproportsionaalne, oprovocerad adj. part. provotseerimata, oprydd
adj. part. kaunistamata, ilustamata, oprövad adj. part. proovimata,
katsumata, optera [å—] tr. valima; kodakondsust valima, opteerima.

optimal [å—] adj. optimaalne, kõige soodsam, opublicerad adj. part.
avaldamata, opus — et,= v. opera teos, töö; muusikaline kompositsioon.

oputsad adj. part. puhastamata, o-e fönster pesemata aknad, opå|aktad
adj. part. tähele panemata jäänud, —kallad adj. part. põhjendamata,
mittevajalik, motiveerimata. —litlig adj. mitteusalda-tav. —mind v.
—mint adj. part. iseenesest, ilma meelde tuletamata. —passlig adj.
tähelepanematu. —räknad adj. part. arvestamata, ootamatu. —räknelig
adj. mittearvestatav, —tald v. —talt v. —talad adj. part. laitmata,
karistamata, —tänkt adj. part. arvestamata, —verkad adj. part. 1 .fig.
rahulik, mõjutamata. 2. erik. puutumata, ülesharimata. -verk-bar adj.
mittemõjutatav. or —et,= zool. juustulest. oraffinerad adj. part.
rafineerimata. orakad adj. part. ajamata habemega, raseerimata.

orak|el [—å—] — let,= v. —ler oraakel. ~mässig
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adj. mõistatuslik, kahemõtteline, oral [—ål] 1. adj. oraalne. 2.
—en,—er keel. oraal, suuhäälik.

orange [—år|s] 1. —n,—r apelsinipuu; apelsin. 2. adj. oranž,
punakaskollane. —ri [—ri] —(e)t,—er suur kasvuhoone, orangutang —en,—er
zool. orangutang, —arm

fig. pikk ja tugev käsivars, orannsakad adj. part. uurimata,
juurdlemata, orappad adj. part. krohvimata, orask adj., van. põdur,
nõrga tervisega, oratificerad adj. part. ratifiseerimata. oration
—en,—er peokõne, pidulik kõne. orator [—å—] —n,—er [—o—J peokõneleja,
oraator. —isk [—õ—] adj. kõneosav; retooriline, ord — et,= sõna, o. för
o., o. efter o. sõna-sõnalt, fälla ett gott o. för ngn kellegi eest
head sõna ütlema, ha o. om sig att... kuulsuses olema, et... innan man
vet o-et av kohe, enne kui jõuad ringi vaadata, vara stor i o-en suure
suuga olema,taga ngn på o-en kedagi sõnast kinni võtma, taga till o-a
sõna võtma, begära o-et sõna soovima, få o-et sõna saama, föra o-et
juhatama, stå vid sitt o. oma sõna pidama, ha o-et i sin makt kõneosav
olema, m(ed) a(ndra) o(rd) s(ee) t(ähendab), teiste sõnadega, behålla
sista o-et oma sõna peale saama, med ett o. ühesõnaga, märk mina o.l
pane minu sõnu tähele!, bevingade o. tiivustatud sõnad, det ena o-et
ger det andra sõnast tekib teine, o-et vart kött piibl. sõna sai
lihaks, o. och inga visor teravad ütlused, ha ett o. med i laget sõna
kaasa rääkida olema (kellelgi). —a1 intr. ja tr. kõnelema, rääkima, o.
om ngt millestki rääkima, —accent v. —aksent keel. sõnarõhk; pearõhk.
—agrann adj. sõnasõnaline, tähttäheline, täpne. —alag pl. sõnad,
väljendid. —alydelse sõnastus, —ande —t,—n subst. part. rääkimine,
kõnelemine, —betoning sõnarõhk, —bildning sõnade moodustamine;
keeleline uuendus, —bildningslära tuletusõpetus, —blindhet med.
aleksia, haiguslik lugemisvõimetus. —bok sõnaraamat, slå i o-en
sõnaraamatust vaatama, det står inte i o-en seda ei leidu sõnaraamatus,
—byte sõnavahetus, riid. —böjning keel. sõnade muutmine, fleksioon,
—döv adj., med. 'sõna-kurt5, sõnade tähendusest mittearusaav. —fattig
adj. väikese sõnavaraga, ett o-t språk väikese sõnavaraga keel. —fläta
ristsõna, —flöde sõnavaling, sõnade vool. —fogning keel. sõnade
ühendamine; konkr. sõnaühend, süntaktiline konstruktsioon.
—fogningslära keel. lauseõpetus, süntaks, —följd sõnade järjekord,
sõnajärjestus, —förande — n,= subst, part. esimees, eesistuja.
—förandeskap —et juhatuses olek, under o. av A. A. juhatusel.

—förbindelse keel. sõnaühend, süntaktiline konstruktsioon, —förklaring
sõnaseletus. —förråd sõnavara, —förteckning sõnastik. —hållig adj.
sõnapidaja, sõnapidav, sõnakas. —hållighet —en sõnapidamine. —karg adj.
sõnaaher, sõnakehv. —karghet sõnakehvus. —klass keel. sõnaliik.
—klyvare —n,= tähenä-rija. —klyveri [—i] —(e)t, —er tähenärimine,
sääsekurnamine. —knapp adj. sõnakehv, —konst sõnakunst, —konstnär
sõnakunstnik, —krig sõnasõda, —lista sõnastik, —lös adj. sõnatu, tumm.
—minne sõnamälu. —rapp adj. sõnakas, tabava sõnaga, —rik adj.
sõnarikas; sõnarohke, —ryttare tähenärija. —rytteri [—i] tähenärimine,
—skatt sõnavara, —skifte vaidlus, sõnavahetus, —språk vanasõna. —stam
keel. sõnatüvi, —strid sõnasõda; vaidlus sõna tähenduse kohta, —stum
adj. võimetu sõnu hääldama, —ställning sõnade järjekord, sõnajärjestus,
—stäv —et,= kõnekäänd; vanasõna, —svall,—svammel sõnavaling, loba.
—trogen adj. sõnasõnaline, —träta, —tvist sõnasõda, —vai sõnavalik.
—vrängare —n,= sõnaväänaja. —vrängeri [—i] — (e)t ja —vrängning
sõnaväänamine. —vändning kõnekäänd, —växling sõnavahetus, vaidlus,
ordal [å—ål] —et v. —en,= v. —ier jumalakohus. orden [å—] =, ordnar
orden, aumärk; selts, ordens |band ordenipael, ordenilint. —broder aj.
orduvend. —dekoration aumärk, —kapitel aj. ordukapiitel. —löfte
ordutõotus. —stjärna or-denitäht, tähekujuline aumärk, ordentlig [å—é—]
adj. korralik, —het —en korralikkus, korraarmastus, kord. —en v. —t
adv. korralikult.

order [å—] —n,= käsk, ülesanne; tellimine, order, lyda o. käsku täitma,
—brott sõj. käsutäitmisest keeldumine, sõnakuulmatus, —mottagare
tellimiste vastuvõtja, ordin|arie [å—å] 1. ~n,~r kindla kohaga isik. 2.
adj. korraline, —at|a —an,—or mat. ordinaat. —adon ~en,~er 1. med.
ettekirjutus. 2. kirikl. ordinatsioon. —ationsakt vaimuliku ametisse
pühitsemise talitus, —era1 tr. ordi-neerima; med. ravimit määrama;
kirikl. ametisse pühitsema. —är [—är] adj. tavaline, keskpärane,
igapäevane. ordn|a1 [å—] tr. korraldama, korda seadma, organiseerima,
o-a sig kohtadele asuma; korda minema, o-a till korda seadma,
korraldama. —ad adj. part. korraldatud; korralik, reeglipärane. —ar|e
—(e)n,= korraldaja, —ing ~en,~ar 1. kord, korralikkus. 2. ettekirjutus,
juhis. 3. järjekord, järjestus, i rätt o. õiges järjekorras, var i sin
o. järjekorras, en stjärna av första o-en esimese kategooria täht, i o.
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korras, valmis, ordnings|bestämmelse eeskiri korra kohta, —full adj.
korralik, —fbljd järjekord, —föreskrift vt. —bestämmelse. —makt
politsei, —man korrapidaja. —människa korraarmastaja inimene, —nummer
järjekorranumber. —(s)am adj. korralik, —sinne korrameel. —tal mat.
kord-arv. —älskande adj. part. korraarmastaja. ordonnans [å—å—à—]
—en,—er sõj. ordonnants, käskjalg.

oread [—åd] —en,—er müt. mäenümf. orealiserad adj. part.
realiseerimata; teostamata, orealistisk adj. ebarealistlik, ored|a 1.
—an segadus, korralagedus. 21 tr. segi ajama, —ig adj. segane,
ebaselge; seosetu, —ighet segadus. —lig adj. ebaaus, petlik. —lighet
ebaausus. —lighetsbrott pettus, —ovisad adj. part. aruandes näitamata.
—ucerad adj. part. vähendamata, oreflekterad adj. part. spontaanne,
oregel|bunden adj. ebakorrapärane, ebasümmeetriline; vahelduv, muutlik.
—mässig adj., vt. eelm.

oregerlig adj. taltsutamatu, —het —en taltsutamatus, ohjeldamatus,
oregistrerad adj. part. registreerimata, oreglerad adj. part.
reguleerimata; korraldamata.

orekommender|ad adj. part. kinnitamata, o-at

brev lihtkiri, oren adj. ebapuhas, must; sogane, ebaselge; patune,
kõlvatu, —a1 tr. määrima, reostama, roojastama. —ad adj. part.
puhastamata, —het ebapuhtus, mustus, —lig adj. ebapuhas, must. —lighet
ebapuhtus, mustus, —sad adj. part. puhastamata. orera1 intr. (pikka)
kõnet pidama, oreserverad adj. part. otsekohene, reservatsioonideta.

oreson mõistmatus. —abel, —lig adj. mõistmatu;

kangekaelne, jonnakas, orestaurerad adj. part. restaureerimata,
oretorisk adj. loomulik, asjalik, oretuscherad retušeerimata. orevad
adj. part., mer. rehvimata. oreviderad adj. part. revideerimata,
kontrollimata.

organ [å—ån] —et,= organ, elund; häälekandja, hääl; asutus; tööriist.
—isation — en,—er organisatsioon. —isator [—åtår] —n,—er [—õ—]
organisaator, organiseerija. —isatör [—or] —en,—er vt. eelm. —isk adj.
orgaaniline, —ism [—1—] — en,—er organism, —ist [—i—] —en,—er organist,
orelimängija. —isera1 tr., refl. organiseerima, organiseeruma, organdi
[å—i] — (e)n teat. puuvillane rrie. orgasm [—å—] —en,—er orgasm.
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org|el [årj—] —eln,—lar orel. —ackompanjemang orelisaade. —läktare
koor, kooripealne, —pipa orelivile. —spel orelimäng. —trampare
orelitallaja.

orgias |m [å—àsm] —en orgiate pidamine. —tisk

adj. orgialik. — orgie —n,—r orgia, orgor [årj—] pl, årh. orel. oriad
adj. part., o. säd (rehetoas) kuivatamata vili.

oridderlig adj. ebarüütellik. orient [å—é—] —en orient, idamaa(d). —al
[—ål] —en,—er idamaalane. —alisk adj. idamaine, orientaalne. —alist
[—ist] —en,—er orientalist, idamaade keelte ja kultuuri uurija v.
tundja. orienter|a1 tr. ja refl. orienteerima; orienteeruma. —ing
—en,—ar orientatsioon, original [å—ål] 1. —et,= originaal, algupärand;
eeskuju; veidrik. 2. adj. originaalne, algupärane. —förpackning
originaalpakend, —handling originaaldokument. —itet [—ét] —en
originaalsus; omapärasus, —upplaga algupärane väljaanne, originell
[å—é—] adj. originaalne, omapärane,

iseäralik, kummaline, oriktig adj. ebaõige, ebakorrektne; põhjuseta,
orimlig adj. mõttetu, absurdne, orimmad adj. part. riimitu. ork [å—]
—en fam. jaks, suutmine, jõud. —a1 intr. jõudma, jaksama, suutma, så
länge jag o-r niikaua kui jaksan, jag o-r inte med honom ma ei või teda
kannatada. —(es)lös adj. jõuetu, nõrk, raugalik, orkan [å—ån] —en,—er
orkaan, orkest I er [å—é—er] —ern,—rar orkester. —ral [—ål] adj.
orkestraalne, —rera1 tr. orkestree-rima, orkestrile seadma, orkidé [å—]
—n,—er bot. orhidee, orlov [—åv] —et årh. (teenistusest) vabastamine;

luba. — ssedel teenistuskiri, hinne, orm —en,—ar zool. uss, madu, siug.
—a1 refl. vingerdama, siuglema, looklema; roomama, —ande adj. part.
ussitaoline. —bett ussiham-mustus. —biten adj. part. ussi nõelatud,
hammustatud. —bo ussipesa. —bunke bot. sõnajalg. —bär bot. ussilakk,
—etter, —gift ussimürk. —gran bot. liik kuuski, —grop us-siauk. —lik
adj. ussitaoline. —människa siug-inimene. —skinn ussinahk, —slinga
keerdjoon. —slå —n,—r zool. vaskuss. — tjusare maotalt-sutaja. — vråk
zool. hiireviu. —yngel ussipo-jad; ussisugu. Ormsö Vormsi.

ornament [—é—] — et,= ornament, kaunistus, ilustus, —al [—ål] adj.,
kunst ornamentaalne, kaunistuslik. —era1 tr. ornamentidega kaunistama.
—ik [—ik] —en ornamentika, ornat [—åt] —en,—er (ameti)rüü. — ornerea1
tr.orne/oscillera

kaunistama, ilustama, orn|e —en,—ar kult.

ornitolog [—ag] —en,—er ornitoloog, linnutead-lane.

oro —n 1. mure, rahutus, ärevus, hysa o. för ngt millegi pärast mures
olema. 2. —n,—r v. —ar erik. kella tasakaaluseadis. — a1 I. tr.
erutama, rahutuks tegema, hirmutama. II. refl. erutuma, mures olema,
—ande adj. part. erutav, rahutuks tegev, muret tekitav, —lig adj.
rahutu, vara o. för ngn kellegi pärast mures olema. — lighet —en,—er
rahutus, —stiftare rahurikkuja, rahutuse tekitaja, —stillande adj.
part. rahustav, vaigistav, —väckande adj. part., vt. oroande, orosjanda
rahutus, rahutu meeleolu, —element rahutu element, —härd rahutuskolle.
—känsla rahutu stunne. —makare rahurikkuja, rahutuse tekitaja, —tid
rahutu aeg. —år rahutu aasta, oromantisk adj. ebaromantiline, orostad
adj. part. röstimata, orr|e [å—] —en,—ar 1. zool. teder. 2. fam.
kõrvakiil; nahatäis. —fågel koll. tedreline. —höna tedrekana, emateder.
—lek, —spel tedremäng. —tupp tedrekukk, isateder. orsak —en,—er põhjus,
av vilken o. ? mil põhjusel?, miks, mispärast?, ingen o./palun, palun
väga, ei ole põhjust. —a1 tr. põhjustama. —sbestämd adj. part.
põhjuslikult tulenev. —ssamband, —ssammanhang põhjuslik seos. orselj
[—é—] —en keem. teat. punane värvaine. örsten —en geol. haisulubi. *ort
—en,—er koht, paik, asula; ümbrus; mäend. käik, här på o-en siin, siin
kandis, siinpool, på högre o. kõrgemal pool, på o. och ställe kohal,
kohapeal, —namn kohanimi. 2ort —et v. —en,= aj. kaaluühik (4.25 gr.)
3ort —en,—ar dial. säinas, orts|avdrag ameti, kohalik palgavähendus.
—befolkning kohalikud elanikud, —bo —n,—r kohalik elanik, —ombud
kohalik saadik v. esindaja. — press(en) kohalik ajakirjandus, —tillägg
kohalik palgakõrgendus, orto|dox [å—å—] adj., teol. jafig. õigeusklik,
ortodoksne; sallimatu, range. —epi [—i] ~(e)n keel. hääldusõpetus,
ortoeepia. —grafi [—i] ~(e)n õigekirjutus, ortograafia. —klas miner.
ortoklass, kaaliumpäevakivi. —kromatisk adj. tundlik kõigi värvide
suhtes, ortokro-maatiline. — lansparv zool. põldtsiitsitaja, —ped
~en~er med. ortopeed. orubb|ad adj. part. vankumatu, kõikumatu,
muutmatu, sitta i o-at bo lesena tervet pärandust saama, —lig adj.
vankumatu, kõigutamatu; rahulik, kindel vara o. i sin föresats oma
otsuses kindel olema.

orustad adj. part. relvastamata.

orv [å—] —et,= põll. lüsi.

orygglig adj. kindel, kõigutamatu, vankumatu,

ett o-t beslut vankumatu, kindel otsus, orynkad adj. part. voltideta,
sile. orytmisk adj. ebarütmiline. oråd ulakus, üleannetus; pettus, ana
o. milleski kahtlema, —lig adj. mittesoovitav, ebasoovitav, orädd adj.
kartmatu, julge, oräkn|ad adj. part. lugemata, arvutamata. —elig

adj. lugematu, arvutu, oräntabel adj. mittetasuv, orätt 1. —en
ebaõigus, ülekohus, ha o. eksima vale olema, lida o. ülekohut
kannatama, göra ngn o. kellelegi ülekohut tegema. 2. adj. ebaõige,
vale, vända sig till o. person vale isiku poole pöörduma, komma o.
eksima, valesse kohta minema, —fången adj. part. ülekohtusel teel
saadud, —färdig adj. ebaõiglane, ebaaus, ülekohtune, —färdighet
ebaõiglus, ülekohus. —mätig adj. õigusvastane, seadusvastane. —rådig
adj., vt. eelm. —vis adj. ebaõiglane, erapoolik, —visa ülekohus;
erapoolikus.

oröjd v. orödd adj. part. ülesharimata, põlluks tegemata.

orör|d adj. part. puutumata, liigutamata, en ännu o-d ung kvinna
puutumata noor naine, —lig adj. liikumatu, —lighet liikumatus, orösad
adj. part. tähistamata, o-e stigar i fjällen

teetähistega märkimata teerajad mägedes. *os —et,= jõesuu.

2os —et ving; (tugev, ebameeldiv) lõhn, o-et av vidbränd mat kõrbenud
toidu lõhn. —a1 intr. ja tr. lõhnama, suitsema, det o-rfrån lampan lamp
suitseb, det o-r bränt on tunda põlemise lõhna;/zg. jalgealune läheb
kuumaks, det o-r katt fig., vt. eelm., svära så att det o-r vanduma nii
et suitseb, o. ihjäl sig vingu surema, osadlad adj. part. saduldamata,
osagd adj. part. ütlemata, låta ngt vara osagt

midagi ütlemata jätma, osak|kunnig adj. asjatundmatu, —lig adj.
asjatundmatu, kõrvaline, osalig adj. neetud; õnnetu, patune, rahutu,
osaltad adj. part. soolamata, osamhörig adj. kokkusobimatu,
osamman|hängande adj. part. segane, katkendlik. —satt adj. part.
lihtne, osams adj., muutm. tülis, riius, bli o. tülli minema.

osanitär adj. ebasanitaarne. osann adj. ebaõige, vale. —färdig adj.
ebaõige, valelik. —ing ebatõde, vale. —ingsenlig adj. valelik. —olik
adj. ebatõenäoline. oscillera1 [ås—] intr. ostsilleerima, võnkuma.
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osed paha komme, pahe. —ig adj. torkuv (hobuse kohta), —lig kombetu,
kõlvatu, halbade kommetega, —lighet —en kõlvatus, ebamoraalsus.
—lighetsnäste kõlvatuse pesa; lõbumaja. —vanlig adj. ebatavaline, osedd
adj. part. nägemata, osegelbar adj. laevatamatu, laevasõiduks kõlbmatu.

osignerad adj. part. ilma allkirjata.

osiktad adj. part. sõelumata.

osilad adj. part. kurnamata.

osinnlig adj. mittemeeleline, vaimne, kehatu.

osjälvisk adj. altruistlik, ebaegoistlik.

osjälvständig adj. iseseisvusetu, olenev, sõltuv.

—het iseseisvusetus, oskad I ad v. oskadd adj. part. vigastamata, —lig
adj. kahjutu, süütu, —liggöra2 irr., tr., kahjutuks tegema, oskaftad
adj. part. varreta, oskalad adj. part. koorimata, oskap|ad adj. part.,
teol. loomata, —lig adj. vormitu; fam. hirmus, kole, tohutu, o-t ful
kole inetu.

oskarp adj. loid; ähmane, udune, tume, ebate-rav.

Oskarshamn [å—a—å—] linn Kagu-Rootsis. oskarvad adj. part. jätkudeta,
terve, oskattbar adj. hindamatu, oskick paha komme, halb käitumine,
—lig adj. sobimatu, kõlbmatu; saamatu, kohmetu; ebaviisakas, lubamatu,
oskiftad adj. part. jagamata, vrd. orubbad, oskilj|aktig adj.
lahutamatu, —bar adj. lahutamatu.

oskodd adj. part. (om häst) rautamata, oskolad adj. part. koolitamata.
oskottad adj. part., o. väg lahtiajamata tee. oskriven adj. part.
kirjutamata, en o. lag kirjutamata seadus, oskrymtad adj. part.
teesklematu, otsekohene, oskrynklad adj. part. kortsumata. oskrädd adj.
part. püülimata, kroovimata, üle

sõela laskmata; fig. otsekohene, oskuld —en 1. süütus. 2. lapsemeel,
teadmatus. 3. neitsilikkus. 4. pl. —er neitsi. —sfull adj. süütu.

oskummad adj. part., o. mjölk koorimata piim. oskurad adj. part.
küürimata, pesemata, o-e golv

pesemata põrandad, oskyddad adj. part. kaitseta, ^skyld [—y—] adj.
part. võõras, võõrast soost,

mittesugulane. 2oskyld adj. part. (naken) alasti, katmata, oskyldig
adj. süütu, oskymd adj. part. selge, tumestamata, oskådad adj. part.
nägemata, oskäl põhjusetus, med skäl eller o. põhjusega või

põhjuseta. —ig adj. mõistmatu, liialdatud, o. fordran liialdatud
nõudmine, ett o-t djur mõistmatu loom. oskär|a1 tr. teotama, rüvetama.
—ad adj. part:

teotatud, rüvetatud, oskärpa fot. sogasus, udusus, ebateravus. osköljd
adj. part. loputamata, oskön adj. inetu, ebameeldiv, oskördad adj.
part., o. säd lõikamata vili. oskötsam adj. hooletu, lohakas, oslagbar
adj., sport võitmatu, oslipad adj. part. teritamata, nüri; fig. jäme,
kandiline.

oslit|bar, —lig adj. rebenematu; kõva, vastupidav.

osluten adj. part. sulgemata.

osläck|bar, —lig adj. kustutamatu, —t adj. part.

kustutamata, o. kalk kustutamata lubi. osmak 1. kõrvalmaitse. 2.
maitsetus, halb maitse. 3. fam. äpardus, —lig adj. maitsetu;
ebameeldiv, vastik; taktitu, ett o-t skämt taktitu nali. —lighet
—en,—er maitsetus, osman [å—ån] —en,—er türklane, osman. osmidig adj.
kohmakas, paindumatu, kange, osminkad adj. part. minkimata;/zg.
kaunistamata, otsekohene, alasti, den o-e sanningen alasti tõde. osmord
adj. part. määrimata, osmyckad adj. part. ehtimata, kaunistamata,
osmält adj. part. sulamata; seedimata, o. föda seedimata toit. —bar
adj. mittesulatatav; seedimatu, mitteseeditav. osnuten adj. part., fam.
ninatark, kasvatamatu, 'roheline'.

osnygg adj. ebapuhas, must. —a1 tr. ära määrima, mustaks tegema,
osocial adj. asotsiaalne; seltsimatu. osockrad adj. part. suhkruta,
suhkurdamata. osofistikerad adj. part. lihtne, loomulik, osolidarisk
adj. ebasolidaarne. osorterad adj. part. sorteerimata, osovrad adj.
part. korraldamata, ospaltad adj. part. 1. lõhkumata, kihtidessse

jagamata. 2. trük. veergudesse jagamata, osparad v. ospard adj. part.
säästmata, ha ali

möda o. ei mingit vaeva kartma, ospecificerad adj. part.
spetsifitseerimata. ospord adj. part. küsimata, osportslig adj.
ebasportlik. ospritad adj. part., o-e ärter põetamata herned, ospunnen
adj. part. ketramata, o. ull ketramata vill.

ospänd adj. part. pingutamata, en o. lina pingutamata köis. oss [å—]
pron. meid, o. emellan (meie) omavahel.

^st —en,—ar juust, en lycklig v. lyckans o. õnne-
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seen, ge betalt för gammal o. vana võlga tasuma, kätte maksma, —a1
refl. juustjaks muutuma. —affär juustuäri. —aktig juustjas,
juustutaoline. —fluga zool. juustukärbes. —hyvel juustunuga. —ig
a^/.juustjas.— kaka keed. korp. —kniv erik. juustunuga. —lik, —liknande
juustutaoline. —löpe juustulaap. —mask juustukärbse larv. —massa
juustu-mass. —smörgås juustuvõileib. —stång juus-tukang. —vassle
juustuvesi. 2ost —en subst, ja adv. ida; idatuul, det blåser från o.
tuul puhub idast. —an subst, (en) ja adv. ida; idatuul. —anifrån adv.
idast, ida poolt, —lig ida—, idapoolne, —vart adv. ida poole.

ostabil adj. ebastabiilne, ostad|gad adj. part. püsimatu; ebaküps,
tuisupäine. —ig adj. püsimatu, muutlik, ebakindel, vahelduv, ostagad
adj. part., mer. staagideta. ostekt adj. part. praadimata, küpsetamata,
o.

potatis küpsetamata kartulid, ostentat|ion ~en hooplemine, hooplev
esinemine. —iv [—iv] adj. silmatorkav, väljakutsuv, hooplev.

osteri|a [—la] —an,—or itaalia võõrastemaja, veinibaar.

osteriliserad adj. part. steriliseerimata, ostill|ad adj. part.
kustutamata, min törst är ännu o-ad mu janu on veel kustutamata, —bar
adj. kustutamatu, ostoppad adj. part., o-e möbler polsterdamata
mööblid.

ostracism —en aj. killukohus, ostrakism. ostraff|ad adj. part.
karistamata, —lig adj. laitmatu, karistamatu, ostridig adj.
vaieldamatu, vastuvaidlematu, ostron [—ån] —et,= auster, —bank
austripank.

—fiskare austripüüdja. ostruken adj. part. 1. triikimata, pressimata.
2.

muus. kriipsuta, osträngad adj. part. keelteta, en o. fiol keelteta
viiul.

ostyckad adj. part. jagamata, tükeldamata, terve.

ostympad adj. part. kärpimata, vähendamata, ostyr|bar adj.
mittejuhitav. —ig adj. taltsutamatu, metsik, sõnakuulmatu; vallatu,
—ing ~en,~ar fam. tuisupea, vallatu laps. ostyrkt adj. part.
tõestamata. ostäda1 tr., fam. segi ajama, korratust tegema. —d adj.
part. koristamata, kraamimata;/zg. ebaviisakas, ostämd adj. part.
häälestamata. ostämplad adj. part. tembeldamata, ostärkt adj. part.
tärgeldamata, pehme, o. krage tärgeldamata krae.

ostörd adj. part. segamata, tülitamata, rahus, osund adj. ebaterve,
ebatervislik, kahjulik, osviklig adj. kindel, usaldatav. —en v. —t adv.

kindlasti, eksimatult, osvuren adj. part. vannutamata, osvuret är bäst
ma ei või selle peale vanduda, ma ei või kindlasti midagi lubada,
osymmetrisk adj. ebasümmeetriline, osympatisk adj. ebasümpaatne,
osynlig adj. nähtamatu; salajane, —göra2 irr., tr.

nähtamatuks tegema, osyrad adj. part. hapendamata, hapnemata.
osystematisk adj. süsteemitu, ebasüstemaatiline,

plaanitu, osådd adj. part. külvamata, osågad adj. part. saagimata, o.
ved saagimata puud.

osåld adj. part., o-a varor müümata kaubad.

osångbar adj. mittelauldav.

osår|ad adj. part. haavamata, —bar adj. mitte-

haavatav, —vigastatav, osäg|bar adj. ütlemata, ärarääkimata, —lig adj.

ütlematu, kirjeldamatu, osäker adj. ebakindel, kõikuv, vankuv; nõutu.

—het kindlusetus, kõikuvus, teadmatus. osäkra1 tr. laskevalmis seadma,
kaitseriivist vabastama, osäljbar adj. mittemüüdav, osäll adj. õnnetu,
rahutu, osällskaplig adj. ebaseltskondlik, üksindust armastav.

osämja leppimatus, tüli, ebasõbralikkus. osökt adj.-part. loomulik,
teesklematu, sundimatu; otsimata, osörjd adj. part. leinamata. osötad
adj. part. magustamata, otack tänamatus. —ad adj. part. tänamata, obedd
till går o. ifrån palumata tulnud, tänamata läinud, —nämlig, —sam adj.
tänamatu, en o. uppgift tänamatu ülesanne, —samhet tänamatus, otadlig
adj. laitmatu.

otakt taktiviga, komma i o. taktist välja sattuma, otal arvutu hulk,
musttuhat, —ig adj. lugematu, arvutu.

otalt v. otalat rääkimata; korraldamata, ha ngt o. med ngn kellegagi
midagi õiendamata olema.

otam adj. talsutamata, metsik. —d adj. part., vt. eelm.

otandad adj. part. hammastamata. otapetserad adj. part. tapetseerimata.
otendentiös adj. tendentsita, otid ebasobiv aeg, i tid och o. igal
ajal, ükskõik millal, —ig adj. 1. årh. ebakohasel ajal, ebasobiv. 2.
häbematu, ebaviisakas. —ighet —en,—er häbematus. — senlig adj. ebamood-
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ne, mitteajakohane. otill I bör lig adj. sündsusetu, sobimatu,
lubamatu. —börlighet ~en,~er sobimatus, lubamatus, —freds adj.
rahulolematu, —fredsställande adj. part. mitterahuldav, puudulik,
—fredsställbar adj. rahuldamatu, —fredsställd adj. part. rahuldamata,
rahulolematu. — fredsstäl-lelse rahulolematus, —frågad adj. part.
küsimata. —förlitlig adj. mitteusaldatav. —gänglig adj.
juurdepääsematu; tagasihoidlik, reserveeritud; tundetu. —räcklig adj.
mittejät-kuv, mitteküllaldane. —räknelig adj. vastutusvöimetu. —satt
adj. part. täitmata, o-a platser täitmata kohad, -ständig adj.
sobimatu, lubamatu, sündsusetu. — (I)åten, —(l)åtlig adj. keelatud.
—(l)ämplig adj. kõlbmatu, ebakohane, rakendamatu. oting tarbetu asi;
meeletus, hullus; monstrum, oti|um [otsi—] —et puhkus, njuta sitt o-um
tege-

vusrikka elu järel puhkama, otjänlig adj. kõlbmatu, sobimatu, kahjulik,
otjänst karuteene, —aktig adj. vastutulematu, —bar adj.
teenistuskõlbmatu. —villig adj. vastutulematu, otjärad adj. part.
tõrvamata, otrafik|abel adj. liiklemiseks kõlbmatu, —erad

adj. part. liikluseta, otrampad adj. part. tallamata, o-e stigar
tallamata teerajad, otrev|lig adj. ebameeldiv, ebamugav, tülikas,
ebasümpaatne, —nad ebamugavus, ebamõ-nusus.

otrimmad adj. part. halvas seisukorras; kordaseadmata, otrivsam adj.
ebameeldiv, ebamugav, otro —n uskmatus, kahtlus, ebausk, —gen adj.
truuduseta; mitteusklik, mitteoigeusklik; paganlik, —het truudusetus;
abielurikkumine. —lig adj. uskumatu. — lighet uskumatus, otrugad adj.
part. kutsumata, otryck|bar adj. trükkimiseks sobimatu. —t adj.

part. trükkimata, otrygg adj. ebakindel, rahutu, —het ebakindlus,

rahutustunne. otränad adj. part. treenimata, oträngd adj. part., i
oträngt mål põhjuseta, ilma

tungiva vajaduseta, otröskad adj. part., o. säd peksmata vili.
otröstlig adj. lohutamatu, ott|a —an,—or 1. puhe, puhteaeg, varahommik,
gå upp i o-an vara üles tõusma. 2. hommikune jumalateenistus. — efågel
varajane lind; nalj. varahommikul ülestõusja. — esång hom-mikupalvus,
hommikune jumalateenistus, ottoman [å—ån] —en,—er 1. årh. türklane. 2.
otoman, seljatoeta türgi diivan. 3. erik. teat. triibuline ripsitaoline
riie.

otuggad adj. part. närimata (toidu kohta), otukt kergemeelne elu,
liiderlikkus, ebavoorus-likkus. —ad adj. part. 1. kasvatamatu. 2.
töötlemata, o. sten töötlemata kivi. —ig adj. ebavooruslik, liiderlik,
otvetydig adj. vaieldamatu, selge, otvingad adj. part. sündimata,
otvinnad adj. part. korrutamata. otvivelaktig adj. kaheldamatu. —t adv.
kahtlemata, kahtlematult, otvungen adj. part. sundimatu, loomulik,
vaba.

—het sundimatus, otvättad adj. part. pesemata, otyd|bar adj.
seletamatu, —lig adj. ebaselge. —d

adj. part. lahendamata, otyg —et nõidus, tont; temp, vigur; rämps,
praht, otyglad adj. part. ohjeldamatu, o-e lidelser

ohjeldamatud kired, otymplig adj. kohmetu, kohmakas, saamatu, abitu.

otål|ig adj. kärsitu, kannatamatu. —ighet kannatamatus. —modig adj.
kannatamatu loomuga, kannatamatu, otäck adj. inetu, vastik,
eemaletõukav, jälk; maitsetu, halva maitsega; häbematu; tülikas; nilbe.
— |a —an,—or fam. vastik, kuri naine v. tütarlaps, —ing —en,—ar fam.
vastik inimene, otäckt adj. part. katmata, lahtine, otämd v. otämjd
adj. part. taltsutamata, otämj|bar, —elig adj. taltsutamatu, otänkbar
adj. mõeldamatu, mittemõeldav, otät adj. läbilaskev, jooksev, lekkiv,
ebatihe. otörstig adj. janutu, dricka sig o. janu ära jooma.

oumbärlig adj. asendamatu, hädavajalik, ounder|sökt adj. part.
uurimata, —tecknad adj. part. allakirjutamata, o-e brev allakirjata
kirjad.

ound|gåelig adj. vältimatu, —gänglig adj. hädavajalik, vältimatu,
absoluutne. —gängligen v. —gängligt adv. vältimatult, absoluutselt,
—gänglighet ~en paratamatus, möödapääsematus. —komlig adj. vältimatu,
möödapääsematu. —viklig adj. paratamatu, möödapääsematu, vältimatu.
—vikligen v. —vikligt adv. paratamatult, oupp|ackad adj. part.
lahtipakkimata. —bjuden adj. part. (tantsule) palumata, —blandad adj.
part. segamata, puhas, lisanditeta. —dagad adj. part. avastamata, o-e
brott avastamata kuriteod, —fodrad adj. part. vooderdamata, —fordrad
adj. part. palumata, —fostrad adj. part. halvasti kasvatatud,
kasvatamatu. —fyllbar adj., o-a löften lubadused, mida pole võimalik
täita, —fylld adj. part. täitmata. —förd adj. part. esitamata,
etendamata, —given adj. part. teatamata, ülesandmata.
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—gjord adj. part. õiendamata, tegemata, sooritamata. —hinnbar, —
hinn(e)lig adj. saavutamatu, kättesaamatu, —hunnen adj. part.
saavutamata, —hävd adj. part. tühistamata. —hörlig adj. lakkamatu,
pidev, vahetpidamatu. —hörligen v. —hörligt adv. lakkamatult,
vahetpidamatult, ühtesoodu, —klarad adj. part. selgitamata, —lagd adj.
part. tujutu. —levad v. —levd adj. part. läbielamata. —lyst adj. part.
pime, valgustamata; sõge. —löslig adj. lahutamatu. — lösligen v.
—lösligt adv. lahutamatult, —manad adj. part. palumata, —märksam adj.
tähelepanematu. —märk-samhet tähelepanematus. —märksammad adj. part.
märkamata. —nåbar, —nåelig adj. saavutamatu, kättesaamatu, —odlad adj.
part. harimata, —riktig adj. ebasiiras. —skattbar adj. hindamatu,
—skuren adj. part. lahtilõikamata. —stigen adj. part. ülestõusmata.
—såtlig adj. ettekavatsemata. —såtligen v. —såtligt adv.
ettekavatsematult. —sägbar adj. mitteülesöeldav. —tagen adj. part. üles
võtmata; vaba. —tecknad adj. part. kirjapanemata. —tuktad adj. part.
kasvatamatu. —täckt adj. part. leiutamata, avastamata. —värmd adj.
part., o. lägenhet kütmata korter, —övad adj. part. harjumata,
treenimata.

our|skiljbar adj. märkamatu, mittetähelepandav. —sprunglig adj.
mittealgupärane, mitteorigi-naalne. — säktlig adj. andestamatu.

out|dikad adj. part. kraavitamata. —forskad adj. part. läbiuurimata.
—förbar adj. läbiviidama-tu. —förd adj. part. läbiviimata. —given adj.
part. avaldamata, väljaandmata, —grundlig adj. käsitamatu,
äraseletamatu; mõistatuslik, imetaoline, —hyrd adj. part. välj
aüürimata. —härdlig adj. talumatu, väljakannatamatu, —löst adj. part.
väljalunastamata. —nyttjad adj. part. kasutamata, tarvitamata. —plånlig
adj. kustumatu, kustutamatu, —prickad adj. part. tähistamata.
—rannsaklig adj., vt. —grundlig, —redd adj. part. selgitamata. —rotbar,
— rotlig adj. juurdunud, mittehävi-tatav. —rättad adj. part.
toimetamata, —sagd adj. part. ütlemata, väljendamata, —sinlig adj.
lakkamatu, lõpmatu, —slagen adj. part., en o. blomma puhkemata õis.
—slitbar, —slit-lig adj. kulumatu, kõva, tugev, vastupidav. —släcklig
adj. kustumatu, kustutamatu, en o. törst kustutamatu janu. —spädd adj.
part. lahjendamata. —sägbar, —säglig adj. ütlematu, väljendamatu. —
sägligen v. —sägligt adv. ütlemata, —tagen adj. part. väljavõtmata,
—talad adj. part. väljendamata. — talbar adj. väljendamatu. —tröttlig
adj. väsimatu. —tröttlighet väsimatus. —tydbar adj. seleta-

matu, lahendamatu, —tydd adj. part. seletamata, lahendamata. —tömbar,
—tömlig adj. ammutamatu, lõppematu, —vecklad adj. part. arenematu,
—vuxen, —växt adj. part. väljakasvamata, arenemata. outrera1 vt.
utrera.

outsid|er [autsajder] ~n,= v. —rar ingl. k. autsaider, kõrvalseisja;
kaub. vannutamata maakler; väljaspool kaubanduslikke ühinguid tegutsev
tootja; sport väheste võidulootustega võistleja, ouvertyr vt. uvertyr.

ovaccinerad v. ovaksinerad adj. part. vaktsinee-rimata.

ovaksam adj. mittevalvas, tähelepanematu, oval 1. —en,—er ovaal. 2.
adj. ovaalne, piklik,

munakujuline, ovalbar adj. mittevalitav. ovalkad adj. part. vanutamata.
ovallad adj. part. 1. karjatamata. 2. o-e skidor

määrimata suusad. Wän adj. harjumatu, vilumatu. —a 1. harjumatus,
vilumatus. 2. halb komme, pahe. —lig adj. ebaharilik, kummaline.
—lighet ebahari-likkus, för o-ens skull erandlikult. 2ovan [å—] adv. ja
prep. üleval, peal, üle, ülalpool; eespool, o. jord maa peal. —bemälda
v. —bemälta adj. part. ülalmainitud, eespool mainitud, —efter adv.
ülevalt, ülalt, —för 1. prep. pealpool ülevalpool. 2. adv. üleval,
—ifrån adv. ülevalt, —jordisk adj. 1. ebamaine, taevalik. 2. erik.
maapealne, —jordsledning tehn. maapealne juhe. —läder pealisnahk.
—nämnda adj. part. ülalmainitud. —om prep. ülevalpool, kõrgemal kui.
—på 1. adv. peal, kõige peal, üleval. 2. prep. peal, promenera o. maten
pärast sööki jalutama, —sida ülemine külg. —till adv. üleval, ovansklig
adj. mittekaduv, igavene, hääbumatu. ovaraktig adj. lühiajaline, kaduv,
muutlik, ovari|um —et, —er anat. munasari, ovaarium. ovarnad adj. part.
hoiatamata, ovarsam adj. ettevaatamatu, —het ettevaatamatus.

o vass adj. nüri, teritamata, kniven är o. nuga on nüri.

ovation —en,—er kiiduavaldus, ovatsioon, oveder|häftig adj.
mitteusaldusväärne, ebaõige, o-häftigt prat tühi jutt, loba. —lagd adj.
part. ümberlükkamata. —läggbar, —lägglig adj. ümberlükkamatu. —
läggligen v. — läggligt adv. ümberlükkamatult, —säglig adj.
vaieldamatu, vastuvaidlematu, oventilerad adj. part.
ventileerimata;/am. arutamata.

overall [å—ål] —en,—er ingl. k. tööriietus. overifierad adj. part.
verifitseerimjata, tõestama-
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ta.

overk|lig adj. ebatõeline, fantastiline, —sam adj. tegevusetu; loid;
mõjutu, kasutu, —ställbar adj. teostamatu, ovetande adj. part.
teadmatu, oskamatu; teadmata, mig o. ilma minu teadmata. —s adv.
teadmata, ovetenskaplig adj. ebateaduslik, ovetskap teadmatus, i o. om
ngt millestki teadmata.

ovett sõim, sõimusõnad, etteheited. —ig adj. sõimav, häbematu, jäme,
vara o. sõimama, ovidkommande adj. part. kõrvaline, asjasse
mittekuuluv.

ovidrörd adj. part. puutumata, mainimata. ovig adj. kohmakas, saamatu;
paindumatu, ovigd adj. part. õnnistamata, oviktig adj. tähtsusetu,
ebaoluline, tühine, ovilja pahameel, vastumeelsus, ovill|ig adj.
mittenõusolev, vastumeelne, vastu-hakkav, göra ngt o-igt midagi
vastumeelselt tegema. — korlig adj. möödapääsematu, tingimatu,
tingimusteta. —korligen v. —korligt adv. tingimata, ovis adj. ebatark,
rumal, mõistmatu, —het rumalus, mõistmatus, oviss adj. ebakindel,
kahtlane; nõutu, —het ebakindlus, kahtlus, teadmatus, ovittrad adj.
part. murenemata, lagunemata, ovulen adj., dial. kohmakas; sünge,
õudne, ovålig adj., fam. hooletu, lohakas, ettevaatamatu.

ovård|ad adj. part. hooletusse jäetud, lohakas, must. —sam adj.
hooletu, lohakas, —samhet hooletus, lohakus, oväder halb ilm, rajuilm,
torm. — sbådande adj. part. tormi ennustav. — scentrum madalrõhkkond.

ovädrad adj. part. tuulutamata, ovägad adj. part. umbes, teedeta,
oväg|bar adj. kaalumatu. —d adj. part. kaalumata.

oväld årh. erapooletus, õiglus. —ig adj. erapooletu, õiglane,
ovälkommen adj. part. soovimata, ovän vaenlane, vihamees, —lig adj.
ebasõbralik, vaenulik, tige. —lighet ebasõbralikkus, vaenulikkus. —skap
vaen, vaenulikkus, —skaplig adj. vaenulik, ebasõbralik, oväntad adj.
part. ootamatu, oväpnad adj. part. relvastamata, ovärde lit.
väärtusetus. —rlig [—ér—] adj. hindamatu, võrratu, ovärdig adj.
vääritu, kõlvatu, sobimatu, halb.

—het vääritus, kõlvatus, oväsen müra, kära, kisa. oväsentlig adj.
ebaoluline, tühine.

oväxlad adj. part. vahetamata, en o. tia vahetamata kümnekroonine,
oxbär bot. harilik tuhkpuu, ox|e —en,—ar härg; astr. Sõnn; fam.
lontrus, logard. —aktig adj. härjataoline;/zg. mühak-lik. —blåsa
härjapõis. —bringa keed. looma-rind. —dans rahval, groteskne rootsi
rahvatants. —drift härjakari. —drivare härjaajaja. —hare keed. härja
seljatükk. —hud härjanahk. —hyvel ehit. härgnöövel. —järpe keed.
härjarulaad. —kött loomaliha, —lägg ~en,~ar 1. loom aj alg. 2. dial.
nurmenukk, —styng zool. veisekiin. —tunga 1. härjakeel. 2. bot. imikas.
3. årh. lühike lai mõõk. —tungsvamp bot. seen, mis kasvab tammedel
(Fistulina hepatica). —vecka dial. raske töönädal. —öga 1. härjasilm.
2. teatr. orkestri-loož.

ox|el —eln,—lar bot. pooppuu, oxeltand purihammas.

oxid [å—id] —en,—er keem. oksüüd, hapend. oxygén [—jén] —et keem.
hapnik, ozelot [—ått] —en,—er zool. kaslane Felis parda-lis.

ozon [å—ån] —en v. —et keem. osoon (hapniku

teisend), oår ikaldusaasta.

oåter|givlig adj. väljendamatu, reprodutseerima-tu. —hållsam adj.
taltsutamatu, mõõdutu. —kallelig adj. kindel, vankumatu, lõplik.
—kalleligen v. — kalleligt adv. paratamatult, lõplikult.

oåt|komlig adj. juurdepääsematu, kättesaamatu; kinnine, reserveeritud.
—komlighet juurde—, ligipääsematus. —sport adj. part. küsimata, mig o.
minult küsimata, oädel adj. alatu; madalast soost; vastupidamatu.
oäkt|a adj. vale, võltsitud, ebaehtne; vallas—, ebaloomulik, teeseldud;
keel. lahutatav, o-a sammansättning lahutatav liitmine, —ing ~en,~ar
halv. vallaslaps, oändamålsenlig adj. otstarbetu, ebaotstarbeko-hane.

oändlig [oä—] adj. lõpmatu, lõputu, ääretu, —en v. —t adv. lõpmatult,
ääretult, —het lõpmatus, ääretus.

oärlig adj. autu, ebaaus, valelik. —het autus,

ebaausus, valelikkus, oät|bar, —lig adj. mittesöödav, söögiks kõlbmatu.
—en adj. part. söömata, oäven adj., fam. sobimatu, inte o. üsna hea,

päris hea. oöm adj. tundetu, tuim; vastupidav, oöppnad adj. part.
avamata, suletud, kinnine, oövad adj. part. harjumata, õppimata, o-e
trupper õppimata väeosad, oöver|ensstämmande adj. part. mitte kooskõlas
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olev. —ensstämmelse erinevus, vahe. —kom lig adj. ületamatu,
kättesaamatu, —lagd adj. part. mõtlematu, kaalutmatu. —satt adj. part.
tõlkimata. —skattbar, —skattlig adj. hindamatu, võrratu. —skådbar,
—skådlig adj. mitteülevaatlik; tohutu, ääretu. —stiglig adj. ületamatu,
o-a svårigheter ületamatud rasku-

sed. —sättbar, —sättlig adj. mittetõlgitav. —träffad adj. part.
ületamata. —träffbar, —träfHig adj. ületamatu, —tänkt adj. part.
läbimõtlemata. —vakad adj. part. valveta. —vinn(e)lig adj. võitmatu,
—vunnen adj. part. äravõitmata. —vägd adj. part. (järele)-mõtlematu,
kaalumatu.

pp

P,p —(e)t,—n v.= 1. P,p, sätta p för ngt midagi takistama. 2. lüh. p
trük. (pagina) lehekülg; muus. (piano) tasa; P.M. v. PM (promemoria)
märgukiri, pace [pejs] —en sport kiirus, tempo, —a1 [pejsa] intr.,
sport 'tõmbama, vedama'. —mak|er [pejsmejker] ~n,— v. —rar sport
tempo—, kii-rusepidaja, 'vedaja'. pacificera1 tr. rahustama, pack 1.
—et rahvarämps, kaabakad, jõuk. 2. med pick och p. kõige koliga, kogu
värgiga. —|å 1. -an,—or vt. packe. 2.1 tr.ja refl. pakkima; suruma,
kokku suruma, p-a sig av, i väg fam. oma teed minema, end (kuskilt)
koristama, p-a ihop, in, ned kokku pakkima, p-a upp lahti pakkima,
—are, —arbetare pakkija. —djur veoloom. —duk pakkimisriie. —|e —en,—ar
pakk (—ki), komps; (kauba)pall. —hus ladu; tolliladu, pakkhoone. —is
paak-jää. —lakan pakkimisriie. —låda, —lår pakk-kast. —lärft
pakkimisriie. —maskin pakkimis-masin. —ning —en,—ar 1. pakkimine. 2.
pagas, pakid. 3. kokkusurumine. 4. tehn. tihend. —papper pakkimispaber.
—rem paki-rihm. —rum pakkimisruum. —sadel koorma-sadul. —snöre
pakkimisnöör. —vagn pakiva-gun, —vanker, —väv pakkimisriie. —åsna
koormakandja eesel, padd|a —an,—or kärnkonn;flg. mühakas, lurjus;
kergats; lai ja kohmakas paat. —bär bot. siu-mari. —fot bot. karerohi.
padd|el —eln,—lar süstamõla. ~kanot süst. —la1 intr. süstaga sõitma,
—ling ~en,~ar süstaga sõitmine. ~åra süstamõla. paff 1. inter j. põmm,
põmdi, pauhti, p. där gick skottet! pauk läks põmdi. 2. adj., fam.
jahmunud, blip. jahmuma, hämmastuma, rabatud olema, pagaj [—aj] —en,—er
süstamõla.

page [paš] —n,—r paaž, rüütliõpilane. —dräkt paažiriietus, —rõivastus,
—hår paažisoeng. —kamning vt. eelm. pagin|a —an,—or lehekülg, —era1 tr.
pagineeri-ma, lehekülgi nummerdama. —ering ~en,~ar paginatsioon,
lehekülgede numeratsioon. ~siffra lehekülje number, pagod [—åd v. —õd]
—en,—er 1. pagood. 2. india

kuldmünt. Pai Põia.

paj —en,—er keed. pirukataoline vormiroog, —a1 intr., fam. katki
minema; p. ihop kokku varisema.

pajas —en,—er v. —ar pajats, naljahammas, kloun, arlekiin, spela p.
pajatsit mängima. —aktig adj., —artad adj. part. pajatslik,
pajatsitaoline. —figur narrikuju, pajats, paket [—ét] —et,= v. —en,—er
pakk, pisipakk, postisaadetis, ett p. cigarretter sigareti—,
pa-berossikarp. —bil väike veoauto, —båt årh. postilaev, —aurik, —era1
tr. sisse pakkima, paberisse mässima, —ering —en,—ar pakkide tegemine,
sissepakkimine; pakend. —erings-maskin pakkimismasin. —expedition
postipakkide talitus e. ekspeditsioon, —försändelse konkr. pakk,
postisaadetis, —gods raudt. pakksaadetis. —hållare pakiraam, —porto
postipaki saatekulu, —post postipakkidest koosnev postisaadetis;
pakkide edasitoimetamine.

pakt —en,—er pakt, leping, kokkulepe. —um —et v.=, pl.= v. pakta
kokkulepe, (majanduslik) abieluleping, paladin —en,—er paladiin,
rüütel, kangelane; rändrüütel.

paladon [—ån] —en v. —et teat. kunstlik vaik

hambaproteeside valmistamiseks, palankin [—in] —en,—er palankiin,
kandetool idamaades.
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olev. —ensstämmelse erinevus, vahe. —kom lig adj. ületamatu,
kättesaamatu, —lagd adj. part. mõtlematu, kaalutmatu. —satt adj. part.
tõlkimata. —skattbar, —skattlig adj. hindamatu, võrratu. —skådbar,
—skådlig adj. mitteülevaatlik; tohutu, ääretu. —stiglig adj. ületamatu,
o-a svårigheter ületamatud rasku-

sed. —sättbar, —sättlig adj. mittetõlgitav. —träffad adj. part.
ületamata. —träffbar, —träfHig adj. ületamatu, —tänkt adj. part.
läbimõtlemata. —vakad adj. part. valveta. —vinn(e)lig adj. võitmatu,
—vunnen adj. part. äravõitmata. —vägd adj. part. (järele)-mõtlematu,
kaalumatu.

pp

P,p —(e)t,—n v.= 1. P,p, sätta p för ngt midagi takistama. 2. lüh. p
trük. (pagina) lehekülg; muus. (piano) tasa; P.M. v. PM (promemoria)
märgukiri, pace [pejs] —en sport kiirus, tempo, —a1 [pejsa] intr.,
sport 'tõmbama, vedama'. —mak|er [pejsmejker] ~n,— v. —rar sport
tempo—, kii-rusepidaja, 'vedaja'. pacificera1 tr. rahustama, pack 1.
—et rahvarämps, kaabakad, jõuk. 2. med pick och p. kõige koliga, kogu
värgiga. —|å 1. -an,—or vt. packe. 2.1 tr.ja refl. pakkima; suruma,
kokku suruma, p-a sig av, i väg fam. oma teed minema, end (kuskilt)
koristama, p-a ihop, in, ned kokku pakkima, p-a upp lahti pakkima,
—are, —arbetare pakkija. —djur veoloom. —duk pakkimisriie. —|e —en,—ar
pakk (—ki), komps; (kauba)pall. —hus ladu; tolliladu, pakkhoone. —is
paak-jää. —lakan pakkimisriie. —låda, —lår pakk-kast. —lärft
pakkimisriie. —maskin pakkimis-masin. —ning —en,—ar 1. pakkimine. 2.
pagas, pakid. 3. kokkusurumine. 4. tehn. tihend. —papper pakkimispaber.
—rem paki-rihm. —rum pakkimisruum. —sadel koorma-sadul. —snöre
pakkimisnöör. —vagn pakiva-gun, —vanker, —väv pakkimisriie. —åsna
koormakandja eesel, padd|a —an,—or kärnkonn;flg. mühakas, lurjus;
kergats; lai ja kohmakas paat. —bär bot. siu-mari. —fot bot. karerohi.
padd|el —eln,—lar süstamõla. ~kanot süst. —la1 intr. süstaga sõitma,
—ling ~en,~ar süstaga sõitmine. ~åra süstamõla. paff 1. inter j. põmm,
põmdi, pauhti, p. där gick skottet! pauk läks põmdi. 2. adj., fam.
jahmunud, blip. jahmuma, hämmastuma, rabatud olema, pagaj [—aj] —en,—er
süstamõla.

page [paš] —n,—r paaž, rüütliõpilane. —dräkt paažiriietus, —rõivastus,
—hår paažisoeng. —kamning vt. eelm. pagin|a —an,—or lehekülg, —era1 tr.
pagineeri-ma, lehekülgi nummerdama. —ering ~en,~ar paginatsioon,
lehekülgede numeratsioon. ~siffra lehekülje number, pagod [—åd v. —õd]
—en,—er 1. pagood. 2. india

kuldmünt. Pai Põia.

paj —en,—er keed. pirukataoline vormiroog, —a1 intr., fam. katki
minema; p. ihop kokku varisema.

pajas —en,—er v. —ar pajats, naljahammas, kloun, arlekiin, spela p.
pajatsit mängima. —aktig adj., —artad adj. part. pajatslik,
pajatsitaoline. —figur narrikuju, pajats, paket [—ét] —et,= v. —en,—er
pakk, pisipakk, postisaadetis, ett p. cigarretter sigareti—,
pa-berossikarp. —bil väike veoauto, —båt årh. postilaev, —aurik, —era1
tr. sisse pakkima, paberisse mässima, —ering —en,—ar pakkide tegemine,
sissepakkimine; pakend. —erings-maskin pakkimismasin. —expedition
postipakkide talitus e. ekspeditsioon, —försändelse konkr. pakk,
postisaadetis, —gods raudt. pakksaadetis. —hållare pakiraam, —porto
postipaki saatekulu, —post postipakkidest koosnev postisaadetis;
pakkide edasitoimetamine.

pakt —en,—er pakt, leping, kokkulepe. —um —et v.=, pl.= v. pakta
kokkulepe, (majanduslik) abieluleping, paladin —en,—er paladiin,
rüütel, kangelane; rändrüütel.

paladon [—ån] —en v. —et teat. kunstlik vaik

hambaproteeside valmistamiseks, palankin [—in] —en,—er palankiin,
kandetool idamaades.
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palatal [—àl] keel. 1. —en,—er palataal, kõva suulae häälik. 2. adj.
palataalne. —isera1 tr. palataliseerima, peenendama, muljeerima.
—isering —en,—ar palatalisatsioon, (kaashääliku) peenendus, palats
[—àts] —et,= palee, loss. —intrig paleein-triig. —revolutsion
paleepööre, —revolutsioon.

palav ler — ern,—rer pikaajaline läbirääkimine,

nõupidamine; fam. lobisemine, paleotyp —en,—er trük. inkunaabel, palett
[—étt] —en,—er palett, värvilaud. —skrap paletikõõvits; värvijäätmed
paletil;flg. skitsi-taoline maal, visand. paletå [—å] —n,—er palitu,
palissad [—àd] —en,—er palissaad, pihtaed.

—verk vt. eelm. paljett [—étt] —en,—er litter, naast. —era1 tr.
litritega ilustama. 1pall —en,—ar 1. jalapink, järg, taburet. 2. mäend.
lava, astang. 3. mer. pidurdusseadis. 4. fam., stå p. (för) vastu
pidama, —brytning mäend. lavamurd. —krans, —ring mer. trossi-rõngas.
—a1 tr. toestama; lavasid tegema. 2pall —et,—en vulg. õun. —a1 tr. õunu
varastama. palladi|um [—àd—] 1. —et,—er kaitsepilt, kaitsev pühadus,
kaitsevahend. 2.= v. —et v. —umet keem. pallaadium. pallasch [—äšš]
—en,—er palašš (sirge teraga mõõk).

palliativ [—iv] — et,= med. palliatiiv, ajutist leevendust andev
vahend; ajutine abi. pallra1 I. intr. kompima, vantsima, aeglaselt v.
vastu tahtmist minema. II. refl., p. sig av, i väg minema kompima, p.
sig upp üles tõusma.

palm —en,—er palm, palmipuu. —fett palmirasv, palmiõli. —kärna
palmituum. —lund palmisa-lu. —olja palmiõli. —söndag palmipuudepüha.
—tjuv zool. erakvähk Birgus latro. —vin palmivein.

paima1 tr., mer. mõlema käega vaheldumisi tõmbama e. vinnarna, palmett
[—étt] —en,—er ehit. palmett, palmilehe-

sarnane kaunistus, palmitin [—in] —en v. —et palmitiin. palp —en,—er
zool. kombits, katses arv, tentaa-kel. —ation —en,—er med. komplus,
palpat-sioon. —era1 tr. komplema, palpeerima. palsternack|a —an,—or
bot. pastinaak, moor-putk.

palt —en,—ar 1. keed. verikäkk. 2. fig., halv. viletsake. 3. van.
korrapolitsei sõimunimi, -^bröd verileib. —sås keed. teat. valge
jahukaste.

palt|a 1. —an,—or räbal, kalts. 2.1 tr., p-apå kõvasti riietesse
mässima, —ig adj. räbaldunud.

palä [—a] —(e)t,—er palee, pamflett [—étt] —en,—er pamflett,
naeruvääristav päevakajaline kirjutis, —författare, —ist —en,—er
pamfletist, pamflettide kirjutaja, pamp —en,—ar 1 .fam. tähtis isik,
tuus. 2. van. lahingumõõk. —ig adj. imponeeriv, suurepärane. —ighet —en
imposantsus, suurepärasus.

pampa —n,—s geogr. pampa (rohtla Lõuna-Ameerikas).

pampusch [—üšš] —en,—er botik, hjälpa ngn på med p-erna kellelegi
botikuid jalga aitama, panacé —n,—er panatsea, üldravim. panamahatt
panamakübar. panasch [—äšš] —en,—er suletutt. —erad adj. part. 1.
suletutiga varustatud. 2. bot. kahvatud klorofüllita osad. pandemi [—i]
—(e)n,—er med. pandeemia, üle

laialdaste maa-alade levinud epideemia, pandemoni|um [—ån—] —et
põrgumüra, —kära. panegyr|ik [—g—ik] ~en,~er panegüürika, pidulik
kiidukõne; liialdav ülistus. —iker [—y—] ~n,= panegürist, panegüürika
harrastaja, —isk adj. panegüüriline, liialt ülistav, —ist [—ist]
~en,~er vt. —iker. panel —en,—er 1. ehit. paneel. 2. erik.
instrumentide v. elektrikontaktide rida. 3. grupp isikuid, en p. av
experter diskuterade frågan ekspertide grupp arutas küsimust. —a1 tr.
paneeliga varustama, —borste paneelihari. —diskussion estraadiarutlus.
—höna v. —höns fam. "müürililleke" (tantsu ajal istuma jäetud daam),
—list paneeliliist. —ning —en,—ar paneeliga varustamine. paner|a1 tr.,
keed. paneerima (toite enne praadimist muna, jahu v. saiapuruga katma),
—ing ~en,~ar paneerimine. panflöjt karjasevile, —flööt, vilepill, pang
1. —et,= vulg. pansion. 2. interj. põmm!. —a1 tr. põmmutama, laskma;
katki lööma,/?. en ruta ruutu katki lööma, panik [—ik] —en paanika,
kabuhirm, fly i full p. paaniliselt põgenema, —artad adj. part.
paa-nikataoline, paaniline. — panisk adj. paaniline.

pank muutm. pred. adj. 1 .fam. ilma rahata, paljas, jag är alldelesp.
mul on näpud põhjas. 2. dial. väsinud, pank|a —an,—or 1. (braxen) noor
latikas. 2. dial.

(vägglus) lutikas, ^ann|a —an,—or 1. keed. keedunõu, pann, katel, pada,
kastrul. 2. tehn. (ång—) aurukatel. 3. ehit. (tak—, tegel—) katusekivi.
—biff keed. saksa biifsteek, —central keskküte, —kaka pannkook, bli p.
av alltsammans luhta minema, äparduma, —rum katlaruum. —sten
kat-lakivi.
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2pann|a —an,—or otsaesine, laup, otsmik, skjuta sig en kula för p-an
endale kuuli pähe laskma, ha p-a att göra ngt millegi tegemiseks
häbematust jätkuma, —ben anat. otsmiku-luu. —bindel laubaside. —lob
anat. otsmiku-sagar. —lugg juuksesalk otsaesisel, —smycke laubaehe.
—spegel otsmikureflektor. —spröt zool. katsesarv. panoptikon [—å—ån]
—et,= panoptikum, vahakujude kogu. panoram|a —at,—or v. — an panoraam,
vaatepilt; ringmaal.

pansar —et,= soomus, soomusrüü, pantser, —avdelning sõj. soomusväeosa.
—bil sõj. soomusauto. —brytande adj. part. soomust läbistav. —båt
soomuslaev, —däck soomustatud laevalagi. —fartyg sõj. soomuslaev, —fisk
zool. soomuskala. —flotta sõj. soomuslaevas-tik. —förband sõj.
soomusväeosa. —klädd adj. part. soomustatud, —kryssare soj.
soo-musristleja. —skjorta aj., sõj. soomussärk. —slag sõj.
soomuslahing. —torn sõj. soomus-torn. —trupp sõj. soomusväeosa. —tåg
sõj. soomusrong. —vagn sõj. tank. —värn sõj. tankitõrje. —värnsvapen
sõj. tankitõrjerelv. pansra1 tr. pantserdama, soomustama. —d adj.

part. soomustatud, pant —en,—er pant;flg. garantii, tagatis, ta ngt i
p. midagi pandiks võtma. —a1 tr. pantima, panti panema, —bank
pandimaja. —förskri-va4 tr. pantima, panti andma, —givare pantija.
—kvitto pandikviitung, pandimajapilet. —lek pandimäng. —låneinrättning
pandimaja. —lånekontor vt. eelm. —sedel pandikviitung, pantkiri,
pantleht. —sätta2 irr., tr. pantima, panti panema, —sättning pantimine,
pantipanek.

pantalonger [—å—] pl., fam. pantaloonid, pikad püksid.

panteis|m —en filos, panteism (õpetus, mis samastab jumalat loodusega).
—t —en,—er panteist, panteismi pooldaja. —tisk adj. panteistlik,
panteon [—ån] muutm. (ett) panteon, pant|er —ern,—rar zool. panter,
leopard, —fläckig adj. panterkirju, kirju nagu panter, —fail
pantrinahk. —katt zool. kaslane Felis parda-lis.

papegoj|a [—å—] —an,—or pagagoi. —aktig adj. papagoitaoline; mõttetult
lobisev; matkimis-himuline.

papeteri [—i] — (e)t,—er kirjapaberimapp. papiljott [—å—] —en,—er
papiljott, kummist v. paberist rullike juuste kähardamiseks. —papper
papiljotipaber. papill [—i—] —en,—er anat. papill, näsa. —formig adj.
papillitaoline, näsakujuline.

papis|m [—i—] —en paavstlus. —t —en,—er paavsti pooldaja, —tisk adj.
paavstlik, paavstimeelne papjemaché v. papier-maché —n tehn. papjee-

mašee, paberimass. papp —en v. —et papp. —arbete papptöö. —ask
pappkarp, —band pappköide. —fodral pappümbris. —kartong, —låda
pappkartong, —kast. —spik papinael. —tak pappkatus. papp|a —an,—or isa;
fam. algataja, p-a till förslaget ettepaneku algataja, pappenheimare
—n,= aj. pappenheimlane, Pap-penheimi sõdur, känna sina p. fig. oma
inimesi tundma, papper —et,— paber, sätta på p-et üles kirjutama, ha
klara p. på ngt paberid mingis asjas korras olema, lägga p-en på bordet
paberid lauale panema, oma väiteid põhjendama, pappers|affär paberi— ja
kirjutusmaterjalikaup-lus. —ark paberipoogen. —avfall tehn.
paberi-jäätmed. —blad paberileht, —blomma paber-lill. —bruk
paberivabrik, —drake paberlohe. —exercis halv. bürokraatlik
paberimäärimi-ne. —fabrik vt. —bruk. —handel vt. —affär, —hållare
paberihoidja. —industri paberitööstus. —kasse paberist kandekott.
—klämma paberiklamber. —kniv paberinuga. —korg paberikorv. —kvarn ka
fig. paberiveski. —lapp paberilipakas, —lunta paberipahn. —lykta
paberlatern. —lösen tempelmaks. —maskin tehn. paberimasin. —massa tehn.
paberimass. —merit paberil olevad teened, —mynt paberraha, —pengar pl.
paberraha, —påse paberkott. —rulle paberirull. —sax pa-berikäärid.
—snöre pabernöör. —sort paberi-sort. —säck paberkott. —välde
paberivalit-sus.

paprik|a — an,—or paprika, punane pipar, papua —n v. papuan [—ån]
—en,—er paapua

(pärismaalane Melaneesiast). papyr|us —en v. —usen, —er papüürus,
—remsa papüürusriba. —rulle papüürusrull. —säv bot. papüüruslõikhein.
par — et,= 1. paar, ett äktap. abielurahvas,/?, om p. paariviisi,
paariti, ett p. skor paar kingi. 2. pr on., ett p. mõni, mõned, paar,
ett p. gånger mõned korrad, paar korda, om ett p. dar paari päeva
pärast. 3.pred. adj., strumporna är inte p. sukad ei ole paaris. —a11.
tr. paari-tama; paariviisi seadma, paari moodustama; liitma, ühendama.
II. refl. paarituma. —bla-dig adj., bot. paarissulgjas. —dans
paaris-tants. —delad, —flikad adj. part., —flikig adj., bot.
paarishõlmine, sulghõlmine. —hopp sport paarishüpe. —häst paarishobune.
—ig adj. paaris, paariviisi esinev, —ning —en,—ar paaritamine,
paaritus; paaritumine, —rim
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paarisriim, —sele paarisrakend. —släde paa-risrakendiline regi. —tåig
adj., zool. paarissõ-ralised. —vis adv. paarikaupa, —viisi, paariti,
—åkning sport paarissõit. parab|el —eln,—ler mat. parabool; mõistujutt.
~formad adj. part. paraboolne. ~linje para-booljoon. —olisk adj.
paraboolne. parad —en,—er paraad; näitus; piduriietus, paraadülikond,
—munder; vastus, repliik; sport kaitselöök. —dag paraadipäev. —dräkt
paraadülikond, —vorm. —era1 intr. paradee-rima, paraadikorras esinema;
uhkeldama, toretsema. —handduk ilukäterätik. —marsch paraadmarss.
—nummer hiilgenumber, —rum esindusruum; töre, uhke tuba. —säng 1. uhke
iluvoodi. 2. vt. lit de parade, —uniform paraadvorm. paradigm —et,=
keel. paradigma, tüüpsõna

muutevormide tabel; näidis, paradis [på—] —et,= paradiis, —dräkt
aadama-ülikond, alastiolek, —fågel zool. paradiisilind. —isk adj.
paradiislik, paradiisi—, —korn pl. paradiisiterad. —äpple paradiisiõun.
paradox [—åks] 1. —en,—er paradoks, näilikult mõistusvastane väide,
vasturääkivus. 2. adj. paradoksaalne, —ai adj. paradoksaalne. parafera1
tr., pöl. parafeerima, allkirjadega provisoorselt kinnitama, paraffin
[—in] —et v. —en parafiin, —era1 tr. parafiinima. —ljus parafiinküünal.
—olja farm., tehn. parafiinõli, vaseliinõli. parafras —en,—er
parafraas, —era1 tr. parafra-seerima, parafraasina esitama. —tisk adj.
parafrastiline, seletav, paragon [—ån] —en,—er 1. kaub. teat.
kviitungi-plokk. 2. u-kujuliselt painutatud traat vihmavarju jaoks. 3.
teat. itaalia marmor. 4. trük. teat. trükikiri, paragraf [—àf] —en,—er
paragrahv, —ryttare formalist, formaalsustest rangelt kinnipidaja.
—siffra paragrahvinumber. —tecken paragrahvi sümbol (§). —vis adv.
paragrahvi-kaupa.

parallell [—éll] 1. —en,—er paralleel, rööpjoon; vastavus; võrdlus, en
slåendep. tabav võrdlus, dra en p. mellan midagi võrdlema. 2. adj.
paralleelne, rööbitine; fig. vastav, sarnane, ett p-t fall samalaadne,
juhtum, —avdelning vt. —klass, —cirkel geogr. paralleel, ekvaatoriga
rööbitine kujutletav ringjoon. —fall, —företeelse samalaadne juhtum.
—isera1 tr. rööbistama, rööbiti seadma; kõrvutama, võrdlema. —isering
—en,—ar rööbistamine; kõrvutamine, võrdlemine, —ism [—i] —en
parallelism, paralleelsus, rööbikus; ühe ning sama mõtte väljendamine
erinevas sõnastuses. —klass ped. paralleelklass. —koppling el.

paralleelne lülitus. —ogram —men,—mer parallelogramm, rööpkülik.
paraly|sera1 tr. paralüseerima, halvama. —sering ~en,~ar
paralüseerimine, halvamine. —si [—i] ~(e)n med. paralüüs, halvatus,
—tisk [—y—] adj. paralüütiline; halvatud, p. i högra sidan paremast
küljest halvatud, paranoia [—ånåja v. —nåja] —n med. paranoia,

hullumeelsus, parant [—år|t v. —ånt] adj. silmatorkavalt elegantne;
stiilne; peen, maitsekas, paranöt parapähkel.

parapet [—ét] —en,—er sõj. ja tehn. parapett, rinnatis.

paraply [—y] —(e)t v. —n,—er vihmavari, slå, spänna, fälla upp p-et
vihmavarju avama, fälla ihop (ned) p-et vihmavarju kinni panema.
—fodral vihmavarju tupp. —spröt vihmavarju rood. —tak vihmavarjusarnane
katus, parasit —en,—er parasiit, nugiline, —djur nugi-loom. —era1 intr.
parasiteerima, nugima, parasiidina elama, —isk adj. parasiitlik,
para-siteeriv, —svamp bot. nugiseen. —växt bot. nugitaim. —är [—är]
adj. parasitaarne. parasoll [—ali] — et,= v. —en,—er päikesevari.
—blommig adj., bot. sarikõieline. —växt bot. putkeline e. sarikaline
taim. parat [—åt] adj. valmis, gästrummen står p-a võõrastetoad on
valmis (võõraste vastuvõtmiseks).

paravan [—ån] —en,—er torpeedokujuline seadeldis miinitraalimiseks.
parce [—rs] — n,—r müt. parka, rooma saatuse jumalanna.

parcell [—äll] —en,—er maj. partsell, väike

maatükk, —era1 tr. maad tükeldama, pardon [—on v. —år|] —en andestus,
armuandmine, utan p. armu andmata, parenkym [—kym] —et bot., anat.
parenhüüm,

parenhüümkude. parentation —en,—er mälestus—, matusekõne. parentator
[—ätår] —n,—er [—o—] mälestuskõne pidaja.

parentera1 intr. mälestus— v. matusekõnet pidama.

parente|s [—és] ~en,~er parentees, klamber; kiillause; vahejuhtum,
vahelugu, episood, en p-s i ngns liv episood kellegi elus, inom p-s
sagt möödaminnes öeldud. —stecken klamber. —tisk adj. vahelepõimitud;
möödaminnes öeldud, en p. anmärkning möödaminnes tehtud märkus.
parer|a1 I. tr. pareerima, tõrjuma, p-a ett hugg lööki tõrjuma;/?^,
vältima; vastama; van. sõna kuulma, p-a order käsku täitma. II. intr.
õigel ajal kohale ilmuma; saabuma, —stång käevari, käekaitse.
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parfait [—fä] —en,—er keed. vormis külmutatud jäätis.

parforcejakt v. parforsjakt [—ås—] ajujaht, parfym [—ym] —en,—er
parfüüm lõhnaõli; hea lõhn. —era1 I. tr. parfümeerima, healõhnali-seks
tegema. II. refl. ennast parfümeerima. —eri [—1] —(e)t,—er parfümeeria,
—ering —en,—ar parfümeerimine, lõhnaõli tarvitamine. —flaska
lõhnaõlipudel. pari 1. —t nominaalväärtus, sälja tillp.
nominal-väärtusega müüma. 2. adj. nominaalväärtusega kooskõlas, —värde
nominaalväärtus. paria —n,—s paaria, —klass paariaklass.

—stämplad adj. part. paaria tunnusmärgiga, parian [—ån] —en teat.
glasuurimata portselan, paris |are —ar(e)n,= pariislane. —(er)liv
Pariisi elu. —ermod Pariisi mood. —isk adj. pariisi. —isk|a —an,—or
pariisitar. parisk adj. Parose, p. marmor Parosest pärinev marmor.

paritet [—ét] —en pariteet, üheõiguslikkus; samaväärsus, vara i p. med
ngt millegagi samaväärne olema, park —en,—er park, puiestik;
liikumisvahendite kogumik ning nende asupaik; tiik austrite v.
kalamaimude kasvatamiseks, —anläggning park, puiestik, —era1 tr.
parkima, sõidukit kuhugi seisma jätma, —ering — en,—ar parkimine,
peatumine. —eringsplats parkimiskoht —tant pargitädi (naisterahvas, kes
juhib laste mängu pargis), —uppsyningsman, —vakt pargivaht.

parkett — en,—er 1. teatr. saal, parkett; parketi-publik. 2.
parkettpõrand. —belagd adj. part. parketiga kaetud, —biljett
saalipilet. —era1 tr. parkettima, parketiga katma, —golv parkettpõrand.
—plats parketi—, parterikoht. —stav ehit. parketilauake. parkomet|er
—ern,—rar parkimisautomaat, parkum —en v. —et parh (teat. puuvillane
riie), parlament [—é—] —et,= parlament, valitav seadusandlik kogu,
gatans p. tänavaparlament, pööbel. —ariker [—år—] — n,=
parlamendiliige, rahvaesindaja. —arisk adj. parlamentlik,
parlamentaarne. —arism —en parlamentarism. —era1 intr. läbirääkimisi
pidama, kokkulepet sobitama, —ering —en,—ar läbirääkimiste pidamine.
—sledamot, —smedlem parlamendiliige. —sval parlamendivalimised. —är
[—är] —en,—er parlamentäär, läbirääkimisi pidama saadetud isik.
—ärflagga parla-mentäärlipp, valge lipp. parlando [—åndå] —t,—n muus.
rääkimist meenutav laulmine. parl|era1 tr., fam. rääkima, kõnelema. —ör
[—ör] ~en,~er taskusõnastik, praktiline keeleõpik. —örlexikon
vestlussõnastik.

parmesanost [—ån—] teat. itaalia juust, parnass —en,—er parnass,
muusade mägi Kreekas; fig. luulekunst, ilukirjandus; luuletajad, den
svenska p-en rootsi luuletajad, parnings I drift paaritumistung. —lek
paaritumis-mäng. —organ suguorgan, —tid paaritusaeg. parodi [—1]
—(e)n,—er paroodia, pilkav järeleai-mus, karikatuur, —artad adj. part.
paroodiline. —era1 tr. parodeerima, pilkavalt järele aimama. —sk [—õ—]
adj. paroodiline, moonutav.

paroll [—å—] —en,—er parool, märgusõna, lep-pesõna.

paroxysm [—y—] —en,—er med. paroksüsm, äge

haigushoog v. tundepuhang, parser —n,= Zarathustra õpetuse poolehoidja,
part —en,—er 1. (andel) osa. 2. mer. köie keere.

3. jur. asjaosaline, parterr [—é—] —en,—er 1. lilleterrass. 2. sport
parter, toengpõlvitus maadluses. 3. van., teatr. parter, parketi
esimene rida. —brottning parterm aadlus. parti [—1] —(e)t,—er 1.
partii, osa. 2. muus. ühele häälele ettenähtud osa mitmehäälses
helitöös, partii. 3. kaub. kaubasaadetis, partii. 4. partei, erakond.
5. partii, üks mäng (males, kaardimängus). 6. tulus abiellumine. 7.
seltskond; väljasõit ja sellest osavõtjad; ta sittp. otsusele jõudma,
ta p. för ngn kellegi poole hoidma, —affär hulgimüügiäri. —anda
era-konnavaim. —ansluten adj. part. parteiline, parteisse kuuluv,
—beteckning er akõnn a-märk, parteisümbol. —biljett raudlt.
abone-mentpilet. —boss erakonnatuus. —chef era-konnajuht. —disciplin
parteidistsipliin. —funktionär parteitegelane, —handel kaub.
hulgikaubandus, angrookaubandus. —hövding partei juht. —köp kaub.
hulgiost, angroo-ost. —ledare partei juht, erakonna-juht. —lös adj.
parteitu, —man parteilane, erakondlane. —mässig adj. parteiline, —pamp
fam. erakonnatuus. —piska fig. parteidistsipliini nõuded, —pris kaub.
hulgimüü-gihind, angroohind. —splittring parteidesse lõhenemine,
—tagande —t subst. part. poolehoid kellelegi, —vara kaub. angrookaup.
—vis adv., kaub. partiide kaupa;pöl. parteide järgi, —vän
parteikaaslane, particip — et,= v. participi|um —et,—er keel.
partitsiip, kesksõna. —ialkonstruktion partitsiip-konstruktsioon. —iell
adj. partitsipiaalne. partiell [—tsiall] adj. osaline, p.
solförmörkelse

osaline päikesevarjutus, partik |el —eln,—lar 1. koostisosa, kõige
väiksem osake (näit. molekul). 2. keel. partikkel, kild-sõna. — ularism
~en pöl. partikularism. —ula-rist ~en,~er partikularismi pooldaja.
—uljär
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[—ar] adj. iseäralik, eriskummaline. — ulär [—ar] adj. partikulaarne,
osaline, partisan [—àn] —en,—er partisan, —krig partisanisõda.
—verksamhet partisaniliikumine, partisk adj. erapoolik, ebaõiglane,
partitiv adj., keel. partitiivne. partitur [—ur] —et,= muus. partituur,
partner —n,= partner, kaaslane, asjaosaline, partout [—tõ] adv. prants.
k. tingimata, iga hinna eest. party —t,—n oleng, pidu. parv|el
—eln,—lar väike poiss, jõmpsikas, parveny [—y] —n,—er parvenüü, tõusik,
—aktig,

—määsig adj. tõusiklik, pasch|a —an,—or pasa.

paschas|a v. pasjas|a —an,—or v. —er lõbus jutt

(rahvakeeles), paskill [—i—] —en,—er paskvill, pilkekirjutis,
pil-kelaul, laimukiri. —ant [—å—] —en,—er paskvillant, paskvilli autor.
Pasklep Paslepa.

pasm|a —an,—or v. pasman —et,= erik. pasmas, lõngavihi osa. —aband
pasmapael. —atråd pasmanöör.

pass 1. —et,= läbikäik, läbipääs; mäekuru, —gång küliskäik, teldrikäik.
—gångare telder, küliskäija. 2. —et,= pass, isikutunnistus, uppvisa
p-et isikutunnistust esitama, —avgift passimaks. —byrå passilaud. —foto
passipilt, —försedd adj. part. passiga varustatud, —tvång passisundus.
—visering passi viseerimine. 3. —et,=jahind. varitsuskoht, stå påp.
varitsema; patrullimisala; patrullimisaeg. 4. —et,= mäng. passimine,
—a1 tr., mäng. passima. —ning —en,—ar passimine. 5. interj., nej p. för
det! ei, tänan!, sellest ei saa midagi!; vara till p. meeltmööda olema,
komma tillp. parajal ajal tulema, sobima, vid p. umbes, hur p. mycket
kui palju umbes? pass|a11. tr. passima, sobitama; varitsema; järele
vaatama; sport palli edasi saatma, söötma, p-a tidén, õigel ajal
tulema, p-a ngn på gatan kedagi tänaval varitsema, p-a sina sysslor oma
talitusi toimetama, p-a tåget rongile jõudma. II. intr. sobima, kohane
olema; tähele panema, silmas pidama; sport söötma, blått och gult p-ar
bra ihop sinine ja kollane sobivad hästi kokku, klänningen p-ar henne
inte kleit ei sobi talle, de p-ar för varandra nad sobivad
teineteisele. III. refl. sobima, sünnis olema, sådant p-ar sig inte see
ei sobi, p-a dig för hunden fam. vaata, et koer kallale ei tule. —abel
[—å—] adj. talutav, vastuvõetav. —ande adj. part. sobiv, kohane,
sünnis, känsla för det p. sündsustunne. —flicka abitüdruk. —lig adj.
sobitav, talutav vastuvõetav.-ning ~en,~ar sobitamine, pas-

simine; teenimine, —opp 1. ~en,~ar passija, teenija, jooksupoiss. 2.
interj. ettevaatust! passad [—åd] —en,—er passaat, —vind passaat-tuul.

passag|e [—ås] —en,—er passaaž, läbikäik, läbipääs; lõik, osa; muus.
teat. kiire osa meloodiast, passaaž; astr. taevakeha möödumine
meridiaanist. —einstrument astr. passaaži-riist (eriline pikksilm),
passagerar|e [—sé—] —(e)n,= reisija, —avgift sõi-duhind, —raha.
—biljett sõidupilet. —båt, —fartyg reisilaev, —lista reisijate
nimestik, —plan reisilennuk, —vagn reisivagun. —ångare reisiaurik.
passar |e —(e)n,= sirkel, —ben sirkliharu. —spets sirkliots.

passepartout [passpartö] —en,—er prants. k. 1. peavõti. 2. priipilet.
3. paspartuu, kartongist lai pildiraam, —biljett priipilet. passer|a11.
tr. läbi minema, läbima, üle minema; keed. läbi pressima, vi p-ade
gränsen ületasime piiri, p-a graderna fig. auastmes tõusma, p-a revy
(ülevaatlikult) silmade ees mööda minema. II. intr. läbi minema, mööda
sõitma; mööduma; fig. juhtuma, bussen hade redan p-at buss oli juba
mööda sõitnud, låtsas som om ingenting p-at tegema, nagu poleks midagi
juhtunud, —ad adj. part. vana, kulunud; närtsinud, mitte enam noor,
aastais, en ngt p. skönhet aastates iludus, —bar adj. läbitav, —ing
~en,~ar keed. läbi sõela ajamine; läbimine, ületamine, —sedel
läbi-pääsutunnistus. passiar [—år] —en, —er dial., fam. jutuajamine,
passion —en,—er passioon, armastus, kirg, iha, himu; kirglik harrastus,
maania; kannatus, —erad adj. part. kirglik, passions|andakt
jumalateenistus Kristuse kannatuse ajal. —blomma bot. kannatuslill.
—fri adj. kiretu, —fylld adj. part. kirglik, —historia kannatuslugu,
—predikan kannatusaja jutlus, —spel kannatusmäng, vaimulik näidend
Kristuse kannatusest, —vecka kannatusnä-dal(nädal enne
ülestõusmispühi), vaikne nädal.

passiv 1. —et v. —en,= v. —er keel. passiiv, tehta-vik. 2. adj., keel.
passiivne; ükskõikne, loid, tahtejõetu, tegevusetu. —a pl. võlad,
—bildning passiivi moodustamine; passiivivorm. —form passiivivorm.
—itet [—ét] —en passiivsus, ükskõiksus, loidus, tahtejõuetus,
tegevusetus. —|um = v. —et,—er vt. passiiv. 1. passpoal [—ali] —en,—er
paspuaal, äärispael

(vormiriietusel), passus —en,—ar koht (kõnes v. kirjas), lõik, lause.

past|a —an,—or pasta; keed. marmelaad.
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pastej [—éj] —en,—er keed. pasteet; pirukas.

—fyllning pasteeditäidis. pastell [—éll] —en,—er kunst pastell,
pastelljoo-nistus; pastellmaalimine. —färg pastellvärv. —krita
pastellkriit. —målning pastellmaal, pastill v. pastilj —en,—er farm.
pastill (koogikese-

kujuline ravim), pastisch [—išš] —en,—er lit. pastišš (kunstiteose

teadlik imiteerimine), pastor [—år] —n,—er [—6—] pastor, kirikuõpetaja,
hingekarjane, p. loci kohalik pastor, p. primarius Stokholmi kõrgeim
pastor (Storkyrkan'is). —al 1. —en,—er lit. pastoraal, karjaselaul. 2.
adj. idülliline, karjase—; preesterlik, kiriklik. —alexamen van.
pasto-rieksam. —alteologi praktiline teoloogia, -al-vård hool koguduse
eest. —at —et,= pasto-raat; kirikuõpetajaamet; kihelkond; kogudus.
—sk|a —an,—or van. pastori—, õpetaja-proua.

pastors | adjunkt adjunkt, abikirikuõpetaja. —boställe pastoraat,
pastori elamu, —expedition kirikuõpetaja kantselei, —ämbete
õpetajaamet.

pastöriser|a1 tr. pastöriseerima (vedelikku mikroobide hävitamiseks
kuumutama), —ing ~en,~ar pastöriseerimine. pastös [—os] adj. 1. med.
tainane, paistetanud. 2. erik. paksult värvitud; (om vin) tugev, kange.

pat|a —an,—or kai. kalatõke, sääs. patella —n med. põlvekeder. —reflex
põlvekedra-refleks.

paten [—én] —en,—er kirikl. oblaaditaldrik. patent —et,= patent,
—ansökan sooviavaldus patendi saamiseks, —byrå patendiamet. —era1 tr.
patenteerima;/?g. ainuõigust omandama; erik. (terastraati) kuumendama
ja sulatatud tinas jahutama; pinda õliga v. värviga sogaseks tegema,
—innehavare patendiomanik. —kork patentkork. —lag jur. patendiseadus,
—lås patentlukk. —medicin patentravim. —nyckel patentvõti. —patriot
marurahvuslane. —rätt patendiõigus. —skydd patendikaitse, —smörgås
keed. röstitud singiga võileib ühes praetud munaga, —stickad adj. part.
patentkoeline. —stickning patentkude. —verk (Kungl, patent- oeh
registreringsverket) patendiamet, pat|er —ern,—rar paater, isa, munk.
~noster [—å—] (ett) issameie, meieisapalve; roosikrants.
~nosterverkkoppadega lintelevaator. patetisk [—é—] adj. pateetiline,
paatoslik; kirglik.

patiens [—sår|s] —en,—er pasjanss, lägga p. pasjanssi laduma, patient
[—atsi— v. —asi—] —en,—er patsient, ars-

tiabi tarvitaja, patin|a —an paatina, rohekas väse— v. pronksi-rooste,
håle; fig. vanusetunnus. —era1 tr. patineerima, paatinaga katma;
vanaduse värvi andma, patolog [—ag] —en,—er med. patoloog. —i [—i]
—(e)n patoloogia, haigusõpetus. —isk adj. patoloogiline, haiguslik,
patos [—ås] —et paatos, kirglik vaimustus, hoogsus; ülespuhutus.
—fylld, —mättad adj. part. paatoslik, pateetiline, patrastk [—åsk] —et
kaltsakad, rahvarämps. patriark [—årk] —en,—er patriarh, esivanem;
kreeka-katoliku usu kõrgeim vaimulik; isalik valitseja. —alisk [—ål—]
adj. patriarhaalne, esiisadeviisiline. —at —et patriarhaat,
isava-litsus; patriarhiamet. patricier [—is—] —n,= aj. patriits,
—familj pat-

riitsiperekond. —släkt patriitsisugukond. patriot [—õt] —en,—er
patrioot, isamaalane, —isk adj. patriootiline, patriootlik, isamaaline.
—ism [—ism] —en patriotism, isamaaarmastus.

patris [—is] —en,—er trük. terastempel tahekuju

sissevajutamiseks matriitsisse. 1 patron [—ön] —en,—er padrun, —bälte
padrunivöö. —gördel vt. eelm. —hylsa padrunikest, —knippe padrunipide
(ühes padrunitega), —läge padrunipesa. —magasin padrunisalv. —väska
padrunitasku. 2patron [—ön] —en v. =, —er 1. kaitsja, kaitsepühak;
patroon. 2. mõisaomanik, isand, peremees. —atsrätt aj. patronaadiõigus.
patronymik|on [—y—] —onet,= v. —a isanimi, patrull [—ü—] —en,—er sõj.
patrull, liikuv valve-salk, stöta på p. fig. vastupanu leidma, —båt
patrull-laev. —chef patrulliülem. —era1 intr. ja tr. patrullima, —ering
— en,—ar patrullimine, liikuv valve, —fartyg vt. —båt. —manskap
patrullimeeskond. —tjänst patrullteenistus. patschuli —n v. —t teat.
parfüüm. *patt v. patt|e —en,—ar dial. nisa, rinnanibu; vulg.
naiserind. —a1 intr., dial. v. vulg. rinda saama.

2patt muutm. adj. v. subst., mäng. patt, suits

(malemängus), paulun [—ün] —en,—er lit. baldahhiin voodi; baldahhiin.

pauperism [—i—] —en pauperism, laialdane vaesus, rahvamasside viletsus,
paus —en,—er paus, vaheaeg, —era1 intr. pausee-rima, pausi pidama;
vahet pidama, puhkama. —tecken muus. pausimärk. pauvres honteux [påvr
ånto] pl. vaesestunud

(varem rikkad), pav|a —an,—or vulg. pudel, paviljong [—årj] —en,—er
paviljon, aiamaja;
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tiibehitus.

pax interj., lastek. surm!, tsurr!, p. för äpplet!

õun on minu oma. —a1 intr. surm! ütlema, peang — en,—er med. klamber
verejooksu sulgemiseks.

pechblände —t teat. radioaktiivne mineraal, pedagog [—ag] — en,—er
pedagoog, kasvataja, õpetaja. —ik [—ik] —en pedagoogika, —isk [—åg—]
adj. pedagoogiline, pedal —en,—er pedaal, tallalaud. —harpa muus.
pedaalkannel. —register muus. pedaalregis-ter.

pedant —en,—er pedant, väiklaselt täpne inimene, tähenärija. —eri [—1]
—(e)t,—er pedantsus. —isk adj. pedantlik, pedantne, pedell — en,—er
pedell, ülikooli—, kohtuteener, portjee.

pediatrik [—ik] —en pediaatria, lastehaigusi käsitlev arstiteaduse
haru. —er [—åt—] — n,= pediaater, lastearst, pedikur v. pedikyr [—kyr]
—en pediküür, j alar a-vi.

pegas [—ås] — en,—er peegasus, luulehobu, bestiga, sadla p-en
luuletama, peg|el —eln,—lar peel, latt vees vee kõrguse

määramiseks. pejl|a1 tr. peilima, peilimisseadise abil mingi eseme
suunda määrama; loodima, vee sügavust mõõtma;läbi uurima, millessegi
tungima, süüvima, —apparat peilimisseadis. —inrättning, —instrument vt.
eelm. —ing ~en,~ar peiling,peilimisel leitud siht.—ram teat.
raam-antenn. —skiva mer. peilimisketas. pejorativ 1. — et,= pejoratiiv,
halvustamist väljendav sõna. 2. adj. pejoratiivne, halvustav. pek|a1
intr. (sõrmega) näitama, osutama, viitama; vihjama, tähendama,p-apå ngt
millelegi näitama, midagi osutama, dit näsan p-ar kuhu nina näitab,
allting p-ar på att han är den skyldige kõik viitab sellele, et tema on
süüdlane, —finger nimetissõrm, esimene sõrm. —ning ~en,~ar näitamine,
osutamine, —pinne näitamiskepp. —sticka vt. eelm. pekines v. pekinges
[—és] —en,—er hiina kääbus-koer.

pekoral [—ål] —et,= halv. naeruväärne kirjutis, pekun|ier [—ü—] pl,
fam. raha. —iär v. —jär

[—ar] adj. rahaline, pelagisk [—å—] adj., lood. pelaagiline,
avamere-line.

peiar|e — (e)n,= sammas; piilar, piit, tugipost. —bas sambajalg. —ben
anat. kuulmeluu lindudel ja roomajatel, —formad adj. part., —formig
adj. sambakujuline. —galleri sam-masgalerii. —gång sammaskäik. —hall
sam-maskoda. —helgon sambapühak, —huvud samba pea. —kaktus bot.
sammaskaktus.

—kapitäl kapiteel. —liknande adj. part. sam-bataoline. —säl sammaskoda.
pelargon [—ön] —en,—er v. pelargoni|a —an,—or

v. —er pelargoonium. pelerin [—in] —en,—er peleriin, pelikan [—ån]
—en,—er zool. pelikan, puguhani. pellejöns [—ö—] —en,—ar fam.
vigurivänt, naljahammas.

pemmikan —en teat. kontsentreeritud lihatoit, pen — en,—ar erik. pinn,
vasara õhem ots. penater pl. penaadid, kodukolde-jumalad,/7)tftø

sina p. fig. asukohta muutma, kolima, pendang [par|dårj] —en,—er
paarik, vastavus, pend|el —eln,—lar pendel, viipur. ~rörelse
pen-delliigutus. ~slag pendlilöök. ^svängning pendli võnkumine. ~trafik
pendelliiklus. ~ur pendelkell, seinakell. ~våg osutikaalud. —la1 intr.
pendeldama, võnkuma, —ling ~en,~ar pendeldamine, viipumine. —yl [—yl]
~en,~er pendelkell, kappkell. —ylfodral kellakapp. penetration —en
penetratsioon, läbitungimine. penetrera1 tr. penetreerima, läbi, sisse
tungima, p. ett problem teat. probleemisse süvenema, peng 1. —en,—ar
fam. raha, münt; summa. 2. —ar koll. raha, sularaha; vrd. penning, har
du p-ar på dig? kas sul on raha?, sätta in p-ar raha (millessegi)
paigutama, ta ut p-ar raha välja võtma, ha ont (gott) om p-ar rahast
puudu (raha küllalt) olema, strö p-ar omkring sig raha enese ümber
loopima, kasta p-ar i sjön fig. raha maha viskama, pressa ngn på p-ar
kelleltki raha välja pressima, han har p-ar som gräs tal on raha nagu
raba. penibel [—1—] adj. piinlik, ebameeldiv; raske, tülikas, täbar, en
p. situation täbar olukord, penicillin [—in] —et med. penitsilliin,
penis — en,—ar anat. peenis; zool. kürb. penitens [—éns] —en kahetsus,
—tid kahetsus-aeg.

penjoar [—år] —en,—er hommikukleit. penn|a —an,—or 1. (teras)sulg,
blyertsp-a pliiats, reservoarp-a täitesulepea, stålp-a terassulg; fig.
kirjanik, sulemees, en skarp p-a terava sulega kirjamees, han är
tidningens finaste p-a ta on ajalehe kõige parem kirjutaja,/atta p-an
sulge kätte võtma, nedlägga p-an sulge käest panema. 2. zool, vingp-a
tiivasulg. —ask sulekarp. —drag suletõmme, —joon. —fejd sulesõda.
—fjäder zool. sulerood. —fodral sulekarp, pinal, —formerare
pliiatsi-teritaja. —fäktare sulerüütel, paberimäärija; pamfletist.
—fäkteri [—1] ~(e)t,~er sulesõda, paberimäärimine. —kniv sulenuga,
väike taskunuga. —krig vt. —fejd. —låda vt. —ask. —skaft sulepea,
—skrin vt. —ask. —streck suletõmme, —kriips, —ställ pliiatsihoidja.
—teckning pliiatsijoonis. —vässare pliiatsite-
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ritaja.

pennalism [—i—] —en (kamratförtryck) aasimine, noorte kulul
naljategemine, noorte nöö-kamine vanemate kaaslaste poolt, penni —n,=
penn (Soome mündiühik). penning —en,—ar 1. sing. münt, rahatükk; van.
medal, auraha; rahasumma, en ringa p. väike summa. 2. pl. raha,
sularaha; vrd. peng 2. —adel raha-aadel, rikkad kaupmeheperekon-nad.
—affär rahaline tehing, —angelägenhet rahaasi, —aristokrat
rahaaristokraat. —begär rahaahnus, —bekymmer rahamure, —belopp
rahasumma, —belöning rahaline tasu. —bidrag rahaline toetus, —brev
rahakiri. —brist rahapuudus, —böter pl. rahatrahv, —fråga rahaküsimus,
—förlägenhet rahakitsikus, ainelised raskused, —förråd rahatagavara.
—försträckning laen (sularahas), —försämring rahaväärtuse langus,
—försändelse rahasaadetis. —gräs bot. põld-litterhein. —gåva rahaline
kingitus, —hjälp rahaline abi. —hunger rahanälg. —hushållning
rahamajandus. —inrättning rahaasutus, —insamling rahaline korjandus,
—knapphet rahanappus, —knipa rahakitsikus. —kurs rahakurss, —lotteri
rahaline loterii. —lysten adj. rahahimuli-ne. —lystnad rahahimu, —man
rahamees; kapitalist, —marknad maj. rahaturg, —matador rahajõmm, —medel
pl. rahalised vahendid. —pung rahakott, hålla hårt om p-en kitsi olema,
—påse vt. eelm. —remissa rahasaadetis. —stark adj. rahakas, —straff
rahatrahv, —ställning majanduslik v. rahaline seisund, —transaktion
rahaline tehing, —välde pluto-kraatia, rikaste võim. —värde
rahaväärtus. —världen finantsmaailm. —väsen rahandus, —ört bot., vt.
—gräs. penny —n, pence Inglise penn (mündiühik). pensé [par|se] —n,—er
bot. aedkannike, võõrasema.

penséer pl., fam., nalj. mõtted, mõtisklused, sitta

i djupa p. sügavais mõtteis istuma, pens|el —eln,—lar pintsel. ~drag
pintslitõmme. ~formad adj. part., ~formig adj. pintslikuju-line.
~föring pintslikäsitlus. ~låda pintsli-kast. ~skaft pintslivars. —la1
tr. pintseldama.

pension [par|šõn] —en,—er 1. pension. 2. pansion, —at [—åt] — et,=
pansion. —atsgäst pansio-när, kostiline. —atsinnehavare
pansionipida-ja. —era1 tr. pensioneerima, pensioni andma, —erad adj.
part. pensiöneeritud, pensionil olev. —är [—är] —en,—er pensionär;
pansio-när.

pensions I anstalt pensioniasutus, pensionikassa. —ansökan avaldus
pensioni saamiseks, —avdrag, —avgift pensionimaks. —berättigad

adj. part. pensioniõiguslik, —bestämmelser pl. pensionimäärused. —bok
pensioniraamat. —brev pensionitunnistus, —flicka pansio-nitüdruk,
koolitüdruk, —fond pensionifond, —föreståndare pansioni juhataja,
—inrättning, —kassa pansionikassa. —kamrat pan-sionikaaslane. —mässig
adj. pensioniealine, —nämnd pensionikomisjon, —pris pansioni-raha,
—maks. —rätt pensioniõigus. —sakkunnig asjatundja pensioniküsimustes.
—styrelse pensionivalitsus. —tagare pensionisaaja, pensionär, —tillägg
pensionilisa, —ålder pen-sionivanus.

pens|um = v. —umet,—a v. = ülesanne, määratud

osa; teadmised, teadmiste määr. pentateuk [—évk] —en viis Moosese
raamatut, pentateuh.

pentry [péntri] —t,—n v. penteri [—i] — (e)t,—er

laevasahver; laevaköök; keedunurk. penultim|a [—ü—] = v. —an,—or keel.
eelviimane silp.

^eon [—ån] —en,—er keel. peoon, neljasilbiline värsijalg.

2peon [—ån] —en,—er päevatööline Ladina-

Ameerikas. pepitarutig [—it—] musta-valgeruuduline. peppar —n pipar,
dra ditp-n växer käi sinna, kus pipar kasvab, nu går det åt p-n nüüd
läheb hullusti, p.p. v. p. och salt! öeldakse siis, kui soovitakse, et
mainitu suhtes ei sünniks midagi paha, p. och salt väikesemustriline
kostüümiriie. —brun adj., p-a ögon pipar-pruunid silmad, —dosa
pipratoos. —kaka piparkook. —kaksdeg piparkoogitainas. —korn pipratera.
—kvarn pipraveski. —mynta piparmünt, —myntskaramell piparmündi-kompvek.
—rot bot. mäda—, mäerõigas. —rotskött keed. supiliha
mädarõikakastme-ga. —rotssäs mädarõikakaste (—stme). —ströare,
—strödosa pipratoos augukestega kaanes, —träd piprapõõsas. pepparling
—en,—ar bot. piparriisikas. peppr|a1 tr. pipardama. —ad adj. part. 1.
pipardatud. 2. terav, en p. inlaga terav märgukiri. 3. (liiga) kallis,
en p. räkning 'soolane' arve. —ig adj. pipardatud, piprataoline;
sapine, mõru.

per prep. (millegi) kaudu, läbi, eest, p. post postiga, p. telefon
telefoni kaudu, tio kronor p. dag kümme krooni päevas, tre kronor p.
styck kolm krooni tükk, p. år aasta kohta, p. kontant kaub. sularaha
eest, p. capita isiku kohta. —ception —en,—er pertseptsioon, taju. —du
[—dy] muutm. pred. adj. roidunud, 'läbi'. —emptorisk [—tõ—] adj., jur.
lõplik. —enn [—énn] 1. —en,—er mitmeaastane taim. 2. adj. püsiv, püsi—,
mitmeaastane, —fekt 1.
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[—ékt] adj. perfektne, täiuslik. 2. [par—] —et,= v. —fekt|um=, —er
keel. perfekt, täisminevik. —fektion —en perfektsus, täiuslikkus.
—fektionism —en täiuslikkuse poole püüdmine.—fektiv v. —fektivisk adj.
perfektiivne. —fid adj. alatu, truudusetu, salakaval, pahatahtlik.
—fiditet [—ét] —en,—er alatus, salakavalus, —forera1 tr. perforeerima,
läbistama. —forering —en,—ar perforatsioon. —foreringsmaskin
perforaator. —kussion —en,—er med. perkussioon, koputlus; löök, tõuge.
—kussionshammare med. perkussioo-nivasar. — kussionsinstrument muus.
löökpill. —manens [—éns] —en permanentsus, jäävus, püsivus. —manent
adj. permanentne, katkestamatu, püsiv. —manenta1 I. tr. 1. püsilai-neid
tegema. 2. teed katma püsiva materjaliga. II. refl. enesele püsilaineid
tegema. —meabel [—å—] adj., erik. permeaabel, läbitav, läbilaskev. —
milleavgift promillemaks. —mission —en,—er (ameti)puhkus;
kojusõi-duluba; pl., nalj. püksid, —missionsansökan puhkusavaldus.
—missionsförbud sõj. puh-kuskeeld. —mittera1 tr. puhkusele v. koju
lubama; ajutiselt töölt vabastama, —mutation mat. permutatsioon.
—niciös [—os] adj., med. pernitsioosne, pahaloomuline, p. anemi
pernitsioosne aneemia. —pendik|el [—i—] —eln,—lar 1. mat.
perpendikulaarjoon, ristjoon. 2. van. perpendikkel, pendel, tikats.
—pendikulär [—är] adj. perpendikulaarne, ristloodne, ristloodis olev. —
petuell [—éll] adj. alatine, katkestamatu, igavene. —plex [—éks] adj.
jahmunud, hämmeldunud. —sif-lage [—ås] —t pilge, naeruvääristamine.
—sif-lera1 tr. naeruvääristama, pilkama. —sistera1 intr., erik. edasi
elama, alles olema. —spektiv —et,= perspektiiv. —spektivlära
perspektiiviõpetus. —svadera1 tr., van. peale käima, auku pähe rääkima.
—turbation —en,—er astr., füüs. häire, segadus, perturbatsioon. —vers
[—ärs] adj. loomuvastane, perversne, —version —en, —versitet [—ét] —
en,—er perverssus, loomuvastasus; loomuvastane tegu. —verterad adj.
part., en p. böjelse loomuvastane kalduvus.

pergament [—ént] — et,= v. —er pärgament, —artad adj. part.
pärgamenditaoline. —band pär-gamentköide. —blad pärgamendileht.
—handskrift pärgamentkäsikiri. —papper pärgamentpaber. —rulle
pärgamendirull. —urkund pärgamentürik.

pergamyn [—yn] v. pergamin [—in] —et pärga-miin (läbipaistev
pakkimispaber).

pergol I a [pärgå—] —an,—or lehtla; katuseta eeskoda.

peri|fer v. —ferisk adj. perifeerne, väline, piiriala-

nQ;fig. tähtsusetu. —feri [—i] ~(e)n,~er perifeeria, piiriala, ääremaa;
fig. tähtsusetu osa. —ferihastighet tehn. perifeerne kiirus, —fras
~en,~er lit. perifraas, teiste sõnadega väljendatu (näit. utandas sin
sista suck (dö) surema). —frastisk adj. perifrastiline, ümberütlev.
—heli|um —et astr. periheel (taevakeha orbiidi Päikesele lähim punkt),
—kop [—åp] ~en,~er teol. perikoop, valitud jutlustekst. —met|er
—ern,—rar mat., füüs. perimeeter, ümbermõõt; med. aparaat nägevuse
mõõtmiseks.—patetisk [—ét—] adj., filos, peripateeti-line (koolkond),
—peti [—i] ~(e)n peripeetia, äkiline muutus, pöördepunkt. —skop [—åp]
~et,= periskoop, vaatlustoru. —skopisk adj. periskoopiline. —staltik
[—ik] ~en füsiol. peristaltika. —styl [—yl] ~en,~er peristüül, sammaste
rida; sammassaal, period [—od] —en,—er 1. periood, ajajärk; korduv osa
v. järk. 2. ringkäik, tiirlemine. 3. el. sagedus; sagedusmõõt. 4. geol.
periood, ajastu. 5. keel. periood, lausestik. 6. muus. periood,
suhteliselt lõpetatud muusikaline mõte. 7. mat. arvude seeria, —avgift
perioo-ditasu (telefonikõnel), —byggnad keel. lause-stikuehitus.
—drinkare perioodiline joodik. —icitet [—ét] —en perioodilisus,
—indelning periodiseering, —isera1 tr. periodiseerima, perioodideks
jaotama, —isk l—õ—] adj. perioodiline, —supare vt. —drinkare, —vis adv.
perioodiliselt, perkal [—ål] —en v. —et,—er perkal (teat. kahe-

niieline puuvillane riie), perlon [—ån] —et v. —en perloon (kunstlik
kiud-

aine); perloonriie. perrong [—år|] —en,—er perroon, raudteejaa-

maesine platvorm, —biljett perroonipilet. persed|el [—éd—] —eln,—lar 1.
tükk, ese; riietusese. 2. sõj. varustusese. 3. saadus, toode. 4. nalj.
naljavend, vunts. ~förråd varustustaga-vara.

perser —n,= pärslane, —folk lit. pärslased, persisk adj. pärsia. — |a
1. —an pärsia keel. 2.

—an,—or pärslanna. persian [—ån] —en karakull. —krage karakullkrae.
—päls karakullkasukas. persienn [—énn] —en,—er žalusii, aknakate.
persik|a —an,—or persik (—u), virsik, —oträd bot.

persiku—, virsikupuu. persilj|a [ka —i—] —an 1. peterseli. 2. fam.
loba, prata p-a rumalusi rääkima. —efrö peterselli-seeme.

person [—ön] —en,—er isik, persoon; isiksus, juridisk p. juriidiline
isik, enskild p. eraisik, offentlig p. avalik tegelane, för min p.
iroon. minupoolest, han kom i egen hög p. tema kõrgus tuli isiklikult,
vara noga med sin p.
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oma välimusele rõhku panema, det är don efter p. isikuid tuleb
erinevalt kohelda, tredjep. pluralis keel. mitmuse kolmas isik.
—befordran isikute kohaletoimetamine, —bil sõiduauto. —ell [—éll] adj.
isiklik, isikuline, —historia kuulsate isikute elulugu. —ifiera1 tr.
personi-fitseerima, isikustama, kehastama. —ifika-tion —en,—er
personifitseerimine, kehastamine. —kännedom isikutundmine. —lig adj.
isiklik, det är bara min p-a mening see on ainult minu isiklik arvamus;
iseseisev, originaalne, detta är hans mest p-a verk see on tema kõige
originaalsem teos, p-t pronomen keel. isikuline asesõna, —ligen adv.
isiklikult, överlämna ngt p. midagi isiklikult üle andma. —lighet
—en,—er isiksus, gå in på p-er isiklikuks minema v. muutuma, han saknar
p. tal puudub karakter, tal pole iseloomu. — lighets-präglad adj. part.
isikupärane. —liggÖra2 irr., tr. personifltseerima, kehastama, —namn
isikunimi. —skada kehaline vigastus. — trafik reisijate vedu. —tåg
reisirong, personage [—ås] —n,—r veider v. kahtlane isik. persona grata
(en) kõrgete isikute soosik, personal [—ål] —en,—er personal (asutuse
v. ettevõtte isikuline koosseis), —avdelning kaad-riosakond. —ier pl.
isiklikud andmed, —konsulent kaadritöötaja, —notiser pl. perekondlikud
teated, —union aj. personaalunioon. —ökning isikulise koosseisu
suurendamine, peruan [—ån] —en,—er peruulane, peruk [—ük] —en,—er
parukas. —makare paru-kategija. —stock parukapea;/?g. vananenud
vaadetega inimene, pessar [—år] —et,—er v. pessari|um —et,—er med.

pessaar, emakarõngas. pessimistisk adj. pessimistlik. pest —en,—er
katk, sky ngn som p-en kedagi nagu katku kartma, svära död och p. över
ngn kellegi peale tuld ja tõrva soovima, —artad adj. part.
katkutaoline. —böld katkupai-se. —härd katkukolle. —ilens [—éns]
—en,—er årh. katk. —ilensrot bot. katkujuur, pet —et fam. pisiasjadega
tegelemine, —a1 tr., intr. ja refl. sõrmega puudutama, torkama,
torkima, urgitsema; puhastama; nokitsema; fam. ära ajama, eemaldama,/?.
/ maten toitu surkima, p. sig i näsan ninas uuristama, p. naglarna
küüsi puhastama, p. med ngt millegi kallal nokitsema, blip-d fam.
vallanduma, alla jääma; rõhut. abis.: p. av ära võtma, p. bort eemale
tõukama,p.fram välja noppima; fig. (kedagi) abistama (koha saamiseks);
välja ulatuma, p. in sisse lükkama, p. sönder katki torkima, p. till
ngn kedagi kergelt müksama, p. ut välja urgitsema, torkima, —arbete
pisitöö. —förnäm adj. peenutsev.

—göra vt. —arbete. —ig adj. täpne, pedantne; nokitsev. — mo] fam.
numbriketas, pöördvali-ja. —ning —en,—ar torkimine, tõukamine,
urgitsemine. —noga adv. ja pred. adj., fam. pedantne, pedantselt,
peterspenningen aj. peetri penn, maks paavstile, petimät|er [—a—]
—ern,—rar keigar, dändi; pedant.

petit [—it v. —i] —en trük. ptiikiri. —chou [petišõ] —n,—er keed. teat.
koorekook. —ess —en,—er pisiasi, tähtsusetus; väiklus, petition —en,—er
petitsioon, palvekiri, —era1 intr. palvekirja esitama. —slista
palvekirja juurde kuuluvad allkirjad. —srätt petitsiooniõigus
(riigivõimule palvete esitamise õigus). —sväg palvekirja kaudu. —är
[—ar] — en,—er sooviavaldaja, paluja, petitsioonile allakirjutaja.
petit|um = v. —umet, —a sooviavaldus toetuse saamiseks.

petrifi^era1 tr., intr. kivistama; kivistuma. —d

adj. part. kivistunud, petrifikat [—åt] —et,= kivistus, kivim,
petrografi [—i] — (e)n geol. petrograafla, teadus kivimitest.

petroleum [—õ—] —en v. —et petrool(eum). —fat petrooleumivaat. —källa
õliallikas. —lampa õlilamp, petrooleumilamp, petting —en (erootiline)
kallistus, petuni|a — an,—or bot. petuunia. pfalzgreve aj. pfaltskrahv,
palatiini krahv, pfennig —en,= pfennig (Saksa mündiühik). piaff —en
traav kohapeal, —era1 intr. kohapeal traavima.

piani|no [—in—] ~t,~n muus. pianiino, —st

[—ist] ~en,~er pianist, klaverikunstnik, piano 1. adv. piano, tasa, ta
ngt lite mera p.fam. võta midagi veidi pikaldasemat. 2. —t,—n klaver,
—klink fam. klaveriklimberdamine, —spel klaverimäng, —spelare, —
spelerska klaverimängija, —stycke klaveripala, —stämma klaveriheli,
—hääl. —stämmare klaverihäälestaja. —l|a [—å—] — an,—or pianoola
(mehaaniliselt mängiv klaver), pick vt. pack.

picka1 tr. ja intr. 1. nokkima, toksima. 2. tiksuma; tuksuma, klockan
p-r kell tiksub, hjärtat p-r i bröstet süda tuksub rinnus, p. sönder
katki nokkima, pickelhuva van. odakiiver. pickhågad adj. part., dial.,
fam. himuline, himukas, maias, vara p. himustama, isu olema, picknick
—en,—er v. —ar piknik. —a1 intr., fam.

väljasõitu tegema, pickol|a [—å—] —an,—or pikolo, väike flööt, pickolo
—n,—r kelneripoiss, pikolo. pickup v. pickupp [—åpp] —en
(elektrigrammo-
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foni) helipea. pidginengelska [piddjin—] inglise-hiina segakeel,
piedestal [—ål] —en,—er kunst pjedestaal, (mälestussamba) alus, sätta
ngn på p.fig. kedagi jumaldama. pierrett|e [—étt] —en,—er karnevalist
naisosavõt-ja.

pierrot [—å] —en,—er v. pjärrå —n,—er prants. k. valges riietuses kloun
prantsuse pantomiimis.

pietet [—ét] —en pieteet, aukartus, sügav austus, pietets|full adj.
pieteetlik, aukartlik, hardumus-lik. —fullhet pieteetlikkus, aukartus,
hardu-mus, hardus, —känsla pieteeditunne, —lös adj. pieteeditu,
aukartuseta, piff 1. interj. p., paffi puff pimm, põmm! 2. —en fam.
maitsekus, peenus, sätta p. på ngt millelegi pikantsust lisama. —a1
tr., p. upp ngt midagi korrastama, nägusaks tegema. —ig adj. šikk,
maitsekas, elegantne, pig|a — an,—or tüdruk, teenijatüdruk, —fasoner
pl. teenijatüdrukukombed, hon har riktiga p. ta käitub nagu tavaline
teenijatüdruk, —göra lihttöö, must töö. —kammare teenijatuba. —lock
~et,= nalj. lõõtspill, —roman halb armastusromaan. —stil halb käekiri,
—tjänst teenijakoht.

Jpigg —en,—ar ora, okas, oga; terav ots, tipp. —formad adj. part.,
—formig adj. orakujuli-ne. —haj zool. ogahai. —var zool.
kivikam-meljas.

2pigg adj. elav, lõbus, erk, arukas, reibas, p. på ngt millekski
tahtmist olema. —a1 tr., p. upp ngn kedagi virgutama, elustama, —na1
intr., p. till elustuma, reibastuma. —ögd adj. part. elavate silmadega,
pik — en,—ar 1. oda, piik; sõnatorge, sarkasm, pilge, ge ngn en p.
kedagi torkima. 2. terav mäetipp. 3. mer. a. piik. b. punker, —a1 tr.
torkima, kedagi sõnadega torkama. —ant [—ànt v. —år|t] adj. pikantne,
maitset, tunnet v. meeli teravalt ärritav, berätta en p. historia
pikantset lugu jutustama. —anteri [—i] —(e)t,—er pikantsus. —era1 tr.
1. haavama, solvama. 2. sakiliseks tegema, sakitama, —erad adj. part.
haavatud, solvatud, —hacka kirgas (kirka), pikador [—år] —en,—er
pikadoor, härjavõitleja, pikareskroman [—é—] seiklusromaan. *piké
—n,—er pikee (teat. puuvillane riie). 2piké —n mäng. teat. kaardimäng
kahele isikule, pikett.

piket [—ét v. —é] —en,—er (tuletõrje, politsei jne.)

valvesalk. piktur [—ur] —en,—er käekiri, ^il —en,—ar 1. nool, snabb som
en p. väle nagu nool, bli träffad av Amors p-ar fig. armuma,
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spela gubbe oeh p. kulli ja kirja mängima. —a1 intr. lendama nagu
nool,/?, i väg noolena minema, —båge vibu —bössa amb; õhkpüss. —formad
adj. part., —formig adj. noolekujuline. —koger nooletupp. —rak adj.
noolsirge, —regn nooltesadu. —skott noolelask, på ett p-s avstånd
noolelasu kaugusel, —skur noolte-rahe. —snabb adj. noolkiire, kiire
nagu nool. —spets nooleots. —ört bot. kirburohi. 2. paju. —bark
pajukoor, —fink zool. põldvarblane. —häck pajuhekk. —kvist pajuoks.
2pil interj. ja adv. (uppmaning till hund) p.på honom! võta kinni!
pilaff—en keed. pilaff (toit riisist, lihast ja vürtsidest).

pilast |er —ern,—rar ehi t. pilaster.

pilera1 tr., erik. lõhnavaid aineid sisse sõtkuma

(seebimassi). pilgrim —en,—er palverändaja, pilgrims|dräkt palverändaja
riietus, —falk zool. rabapistrik, —färd palverännak, —skara
palverändajate salk. pilk —en,—ar kai. vedel, lånt, veoõng. —a1 tr.

landiga kalu püüdma. pilla1 tr. ja intr., fam. kergelt puudutama,
torkama; nokitsema, millegagi tegelema, sitta oeh p. med ngt millegi
kallal nokitsema, pillemarisk [—å—] adj., fam. kelmikas, vigurlik.
pill|er —ret,= med. piil (kuulikesekujuline ravim), svälja det beska
p-ret fig. mõrupilli alla neelama. ~trillare nalj. rohusegaja,
apteeker. pillra1 intr., vt. pilla, pilot [—õt] —en,—er piloot, lendur,
pilsner —n pilseni õlu; pudel pilseni õllega.

—dricka teat. linnasejook. —öl pilseni õlu. pilt —en,—ar lit. poisu,
poisike, pimp|el —eln,—lar kal. veoõng, vedel, lånt. —la1

tr. vedeliga kalastama, pimpinell — en,—er v. pimpinell|a —an,—or bot.
näär.

pimpinett [—étt] adj., fam. täpne, pedantne. pimpla1 tr. ja intr.
jooma, purjutama. pim(p)sten pimsskivi.

pin adv., fam. hoopis, täiesti, väga, han gjorde det på p. kiv ta tegi
seda ainult õrritamiseks, p.full purujoobnud,p. färsk täiesti
värske,/?. säker täiesti kindel, p. kär pööraselt armunud.

pin|a 1. —an,—or piin, vaev, valu, göra p-an kort midagi ebameeldivat
kiiresti ära tegema, död och p-a, för själ och p-a tuhat ja tuline!
2.11. tr. piinama, vaevama, tülitama, bekymren p-ade henne mured
vaevasid teda, en p-ande blåst vinge tuul. II. refl. ennast piinama,
vaeva nägema; läbi tungima, röken p-ar sig ut suits tungib välja;
rõhut. abis.: p-a i sissesundima, p-a i sig maten ennast sööma sundima,
p-a ihjäl surnuks piinama, p-a ut sig ennast väsitama, —bänk piinapink.
—lig adj. piinav, piinarikas; ebameeldiv, p-t förhör ülekuulamine
piinamisega. —oande piinaja, kiusaja. —ofylld adj. part., lit.
piinarikas. —omedel, —oredskap piinamisvahendid. —orum piinakämber,
—sam adj. piinarikas; piinlik, en p. tystnad piinlik vaikus; fam.
liialdatud täpne, pedantne, p-t ordentlig pedantselt hoolikas,
pinakotek [—ék] —et,= (välismaa) pildigalerii, pinal [—ål] —en,—er fam.
asi, inte en, ett p. mitte kübetki.

pinass [—å—] —en,—er mer., sõj. väiksem luup. pineené [pärjsné] —n,—er
näpitsprillid. pincera1 [pilis— v. pärjs—] tr., põll. pintseerima

(noore võrse latva ära näpistama), pinsett [—é—] —en,—er pintsett,
näpits, ping|el —let helin, kõlin, tilin. — l|a 1. —an,—or kelluke,
kuljus, k urin; vulg. tüdruk, kalasp-a ilus tüdruk. 2.1 intr. helisema,
kõlisema, tilisema; fam. helistama, pingst —en,—ar suvisted,
suvistepüha, nelipühad. —afton suvistelaupäeva õhtu. —dag esimene
suvistepüha. —helg nelipühad, —lilja bot. valge nartsiss, —lov
nelipühade vaheaeg, —rörelse teol. nelipühaliikumine. —vecka
suvistenädal. —vän teol. nelipühalane. pingvin —en,—er zool. pingviin,
pinje —n,—r bot. piinia. pinka1 intr., vulg. kusema, urineerima.
pinn|a1 tr. 1. erik. kokku tappima, tappidega liitma. 2. fam. kiiresti
käima, ruttama, p-a på fam. kiirustama. — |e —en,—ar 1. tikk, pulk,
puunael. 2. fam., falla, trilla av p. surema, meelemärkust kaotama;
väike kõhn kala; jalad, rör på p-arna liiguta jalgu!; märkus, få en p-e
för prat under lektionen märkust saama rääkimise pärast õppetunni ajal.
—harv põll. pulkäke. —hål pulgaauk, komma en p-e högre fig. kõrgemale
pulgale tõusma, —häck ümmargustest pulkadest vankrikorv. —stege harilik
redel, —soffa pulkkorjuga sohva, —stol pulkkorjuga tool. —ig adj.
pulgataoli-ne, pulkjas; peen, kõhetu, pinnmo —n kõva nõmmemaa,
pinsch|er —ern,—rar pinšer (koeratoug). pinupp|a —an,—or fam. ilusa
tüdruku pilt; ilus,

veetlev tüdruk, pion [—ön] —en,—er bot. pojeng, bli röd som en

p. punastama, —röd adj. pojengpunane. pionjär v. pioniär [—är] —en,—er
pioneer, teerajaja; sõj. inseneriväe sõdur; kommunistliku
lasteorganisatsiooni liige. !pip —en,—ar 1. tila, valamistoru; muus.
huulik. 2. bot. putk.

pinnakotek/pisk

2pip —et,= piiks, piuks, viiks. — |a4 intr. piiksuma, piuksuma,
viiksuma, vinden p-er tuul vilistab, p-a till piiksatama. —are —n,= 1.
zool. rüüt. 2. aj. flöödipuhuja, flötist. —ig adj. piiksuv, piuksuv,
viiksuv. —lisa fam. pirtsakas tüdruk, —lärka zool. kiur (Anthus). —siil
piri-pill. —pi 1. —n,—ar linnuke. 2. —n fam. maania, ha p.på ngt
millekski maaniat olema, det är rena p-n see on püsti hullumeelsus, få
p. hulluks minema, pip|a 1. —an,—or (rök—) piip, stoppa sin p-a oma
piipu toppima, röka p-a piipu suitsetama, knacka ur p-an piipu tühjaks
koputama; (vissel—) vile, (paju)pill, blåsa i en p-a vilet puhuma,
dansa efter ngns p-a kellegi pilli järgi tantsima, skära p-or i vassen
fig. sobivat juhust kasutama, lõikama seal, kuhu ei ole külvanud;
(gevärs—) püssitoru, —raud; (ben—) luuõõs; (i kakelugn) lõõr; (i
nyckel) võtmeauk; (i orgel) vii fam., gå åt p-an fig. luhta minema,
ebaõnnestuma. 2.1 tr., erik. voltima, kurrutama. —aska piibutuhk.
—huvud piibukaha. —krage tärgeldatud kur-ruline krae, krookkrae. —ig
adj. torukujuline; auklik; urbne. —lera piibusau (—e). —lock
pii-bukaas. —munstycke piibupits. —olja piibu-pigi. —rensare piibuork.
—rök piibusuits, —skaft piibuvars. —skägg kikkhabe, nalj. kit-sehabe.
—snugga piibunosu, —verk vilestik. pipett —en,—er pipett.

pippi 1. —n,—ar lastek. lind. 2. —n fam. maania,

kirglik harrastus, pipping —en,—ar teat. õunasort, pipplig adj., fam.
viril, hell, õrn. pips —en vet. teat. kanade haigus, pir —en,—ar v. —er
muul, sadama—, maandumis-sild.

pirat —en,—er piraat, mereröövel, —sändare eraettevõtlik raadio— v.
televisioonisaate-jaam. —upplaga loata väljaantud kirjandusteos,
vargustrükk. pirig adj., fam. kidur, kleenuke, kõhn. pirk —en,—ar kai,
vt. pilk. —a1 tr., vt. pilka, pirk|a —an,—or fam. müts. *pirog [—ag]
—en,—er keed. pirukas. 2pirog [—ag] —en,—er piroog (teat. sõudepaat).
pirr|a1 intr., impers. kõditama; pistma, torkima, nervp-ande
närvekõditav. —ig adj., dial. ärritatud, kergesti ärrituv; elav, erk.
—ögd adj. part. elavate silmadega, piruett —en,—er piruett, kiire
ringpööre varvastel. —era1 intr. piruette tegema, pirum muutm. pred.
adj., fam. purjus, joobnud, pirål zool. limaangerjas. pisang [—àr|]
—en,—er bot. banaanipõõsas. pisk 1. —et fam. peks, nahatäis,/a p. peksa
saama. 2. —en,—ar piits. —|a 1. —an,—or a. piits.
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b. van. juuksepats. 2.1 tr.ja intr. piitsutama; peksma, kolkima;
kloppima; kõvasti vispel-dama, p-a mattor matte kloopima, p-a ngt till
skum midagi vahule lööma, vara p-ad att göra ngt fig. tingimata midagi
tegema pidama. —balkong tolmutamisrõdu. —hylsa piit-satupp. —hållare
piitsahoidja. —klatsch piit-saplaks. —ning —en,—ar peksmine, kolkimine;
kloppimine, —rapp piitsahoop. —skaft piitsavars, —släng vt. —rapp
—snärt piitsa-nöör; piitsahoop. piss —en vulg. kusi, uriin. —a1 tr.,
intr., vulg. pissima, urineerima. —oar [—oår] —en,—er pissuaar, meeste
kusemiskoht. pist —en,—er 1. sport, võistluskoht vehklejatele.

2. rinnatis tsirkusareeni ümber, pistasch [—ås] —en,—er bot.
pistaatsia. —kärna,

—mandel pistaatsiamandel. pistill [—ill] —en,—er bot. (õie) emakas,
pistol [—öl] —en,—er püstol, revolver; aj. pistool. —hölster
püstolitupp. —kolv püstolipära, —kula püstolikuul, —skott püstolipauk.
—skytt püstolilaskur. pistong [—år|] —en,—er tehn. 1. (aurumasina)
kolb, kann; pumbasammas. 2. hüdraulilise tungraua tõstev osa. 3. mer.
seadeldis allveelaeva süvise reguleerimiseks. 4. muus. klapp
puhkpillidel, —stång kolvivars, pitprops [—å—] koll. propsid,
kaevanduse toed. pittoresk [—é—] adj. maaliline, pitoreskne, pivot [—å]
— en,—er v. pivå —n,—er erik. tapp; keskpunkt, —era1 intr., tehn.
pöörlema (ümmarguse tapi ümber), —fönster tapiga kinnitatud aken. —vagn
järel vanker liikuva kinnitusega.

pizzicato [pitsikå—] —t,—n muus. sõrmitsemine (keelpillil).

pjalt —en,—ar fam. kaltsakas, viletsake. —ig adj., dial. katkine,
räbaldunud, must, ha det p-t kitsastes oludes elama, pjask —et fam.
viletsus, närusus; rämps, praht. —|er —ern,—ar kaltsakas, pätt. — ig
adj. närune, vilets.

pjatt —en,—ar fam. kõhetu, vilets isik. pjoll|er [—å—] —ret jama, loba,
lapsikus. —ra1 intr. jamama, lobisema; liiga hellitav olema. —rig adj.
hell, hellitav, õrn. pjosk [—å—] —et ärahellitamine, pehmus, nõrkus.
—a1 intr. ära hellitama, liialt kaastundlik olema, p. med ett barn last
ära hellitama. —|er —ern,—ar emapojuke, memmepoeg, —eri [—1—] —(e)t,—er
hellitamine. — ig adj. üliõrn, ärahellitatud, pjunk —et virin,
hädaldamine; hellitamine. —a1 intr. virisema, hädaldama. — |er —
ern,—ar fam. viriseja, hädaldaja. —ig adj. virisev, nutune, hädine.

pjåk —et,= 1. hellitamine, pehmus, hellus. 2. memmepoeg. —a1 intr.
hellitama, sentimentaalne olema. — ig adj. hell, sentimentaalne, inte
så p. fam. pole väga viga. pjäs — en,—er 1. sõj. kahur, suurtükk. 2.
asi, ese, tükk. 3. malend. 4. teatritükk. 5. fam. vunts, vigurivänt,
tunga p-er rasked kahurid, dyrbara p-er kallid esemed, det hör till
p-en see kuulub asja juurde, en rolig p. lõbus sell. pjätt —en,—ar fam.
kerge löök; mäng. 'kull'. —a1

tr. kergelt lööma, pjäx|a —an,—or suusasaabas; lapi king. placent|a
—an,—or platsenta {anat. emakook;

bot. seemnepungade kandja). placer|a1 tr., refl. panema, asetama;
kohale määrama, teenistust muretsema, få sina döttrar väl p-ade tütreid
hästi mehele panema, p-a sig 1. istet võtma. 2. sport auhinnalisele
kohale tulema, —ing —en,—ar asetus, paigutus, mahutus; koht, teenistus,
skaffa sig en godp.endale head kohta muretsema. —ings-kort kohakaart.
pladask [—åsk] adv. v. interj. ülepeakaela, plärtsti! kõmdi! prauhti!,
blomkrukan föll p. ned i gatan lillepott kukkus prauhti alla uulitsale.
—|à —an,—or fam. porilärakas. pladdjer —ret fam. loba, lobisemine,
vada, vadin, keelepeks. —aktig adj. lobisev, latrav. —sjuk adj.
lobisemishimuline, rääkimishaige. —ra1 tr. ja intr. lobisema, latrama,
vadistama. —rare —n,=, —rersk|a —an,—or lobamokk, plära-Leenu. —rig
adj. lobisev, latrav. plafond [—får|d] —en,—er plafoon, kaunistustega
toalagi. plag|e [—aš] —en,—er plaaž, supelrand, plagg 1. —et,=
riietusese, intima p. alusriided,

—pesu. 2. —et,—or van. löök, hoop, peks. plagiat —et,= plagiaat,
kirjanduslik vargus, plaidoyer [plädoajé] —(e)n,—er v. plädoajé

—n,—er kaitsekõne, kaitsekiri, plakat [—åt] —et,= plakat, teadaanne,

müürileht, afišš. 2plakat [—åt] muutm. adj., fam. purujoobnud. plakett
[—é—] —en,—er naast. plan 1. —et,= a. konkr. tasapind, sile pind,
põrand. b. abstr. tase, nivoo. c. (flyg—) lennuk, i samma p. som marken
maaga samal tasapinnal, stå på ett högt (lågt) plan kõrgel (madalal)
tasemel seisma, roll i andra p-et teisejärguline osa, han är på det
sluttande p-et ta ön allamäge minemas. 2. —en,—er a. konkr. väljak,
väli. b. plaan, kava; skeem; kavatsus; intriig, salanõu, fotbollsp.
jalgpalliväljak, lekp. mänguplats, hysa p-er på ngt midagi kavatsema,
förverkliga sina p-er oma kavatsusi teostama, allt gick efter p-erna
kõik läks plaanikohaselt. 3. adj. tasane, sile, lame, på
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sjöflygplan) horisontaalselt veepinnale laskuma, —enlig adj.
plaaniline, plaanipärane, —era1 tr., erik. tasanda-ma, siluma; (om
aeroplan) lauglema; plaani koostama, planeerima; ette valmistama,
kavatsema. —erar|e —(e)n,= planeerija, —ering —en,—ar tasandamine,
silumine; lauglemine; planeerimine; kavatsus, —hushållning maj.
plaanimajandus, —hyvel tehn. teat. höövelmasin. —korsning (teede)
ristumine samal tasapinnal, —lägga2 irr., tr. kavandama, projekteerima,
planeerima, —läggning kavand, projekteerimine, planeerimine, —lös adj.
plaanitu, sihitu, irra omkring p-t sihitult ringi hulkuma. —mässig adj.
plaanipärane, plaanikindel, arbetet fortskrider p-t töö edeneb
plaanikohaselt, —mätning mõõtmine kaardistamiseks, —ritning põhijoonis,
põhi-kavand. —slipa1 tr. siledaks lihvima, —sten tehn. kiviplaat.
—tryck trük. lametrükk (kivi— ja ofsett-triikk). —vagn plaanvanker.
planet [—ét] —en,—er 1. astr. planeet, rändtäht.

2. fam. nägu. plank 1. —en v. —et koll. plangud, paksud lauad. 2. —et,=
planktara; saematerjal. —|à 1. —an,—or plank (—gu), paks laud. 2.1 tr.,
fam. üle plangu ronima, maksmata sisse lipsama; plagieerima, maha
kirjutama, p-a av laudadega ära lööma, vaheseina tegema, —bekläda2 tr.
laudadega vooderdama, —biljett nalj. plangupilet, köpa p. maksmata
sisse lipsama, —staket plankaed. — strykare nalj. plangu-värvija;
määrija, soperdaja, plankter —n,= zool. planktonorganism, plankton
[—ån] —et koll. plankton. —håv plank-tonivõrk.

plansch —en,—er planš, pilt, illustratsioon, —ett [—é—] —en,—er
planšett, korseti metallvar-vake; pl. lauakesed, —verk pilditeos.
plant|a —an,—or bot. taim, võrse ;flg. mudilane. —age [—aš] ~n,~r
istandik, plantaaž. —bänk taimelava, —era1 tr. istutama, kasvatama;
paigutama, üles seadma, —ering ~en,~ar 1. konkr. istandus, park. 2.
abstr. istutamine. —erpinne [—ér—] mets. istutuskiil. —erspade
istutuslabidas. —skola puukool ;flg. taimelava, viljastav ümbrus. —ör
[—or] ~en,~er (metsa)istutaja. plants —en,—ar erik. kulla— v.
hõbeplaat, kang. plaqu|e [—ack] —en,—er ordenimärk. plask —et plaks,
pladisemine, pladin; pritsimine, dušš. —a1 intr. loksuma, sulistama,
solistama. —damm ujumisbassein lastele, —ning —en,—ar sulistamine,
solistamine. —våt adj. läbimärg.

plasma —n v. —t —er bot. ja zool. plasma, vere-
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leem; protoplasma, plast —en,—er sünteetiline materjal, plast,
plastellina —n v. plastellin v. plastiliin [—in] —en

v. —et plastiliin (voolimiseks kasutatav tain-jas mass).

plasticitet [—ét] —en plastilisus; pehmus, plasti|k [—ik] ~en 1.
plastika, raidkunst. 2. plastiline operatsioon. 3. esinemiskunst. —sk
[—å—] adj. plastiline, plastron [—at| v. —ån] —en,—er 1. rinnakaitse

vehklemise juures. 2. teat. kaelarätt, platan —en,—er bot. plataan.
platonisk adj. platooniline, plats —en,—er 1. ruum, koht, paik, ala. 2.
koht, amet, teenistus, fridlyst p. kaitseala, offentliga p-er avalikud
kohad, onumrerade p-er nummerdamata kohad, lämna p. åt ngn kellelegi
ruumi v. istet andma, den förste på p-en esimene kohal, läkaren på p-en
kohalik arst, tag p.l võtke istet!, vik den p-en/ pane koht kinni!,
veta sin p. oma seisusest v. olukorrast aru saama; lediga p-er vabad
teenistuskohad. —anskaffning kohavahendus. —anskaffningsbyrå
kohavahendusbüroo. —ansökan sooviavaldus töökoha saamiseks, —ansökning
vt. eelm. —behov kohalik vajadus; ruu-mivajadus. —biljett platskaart.
—byte kohavahetus. —förmedling vt. —anskaffning, —förmedlingsbyrå vt.
—anskaffningsbyrå. —försäljare kaub. kohalik kaubaagent. —ombud kohalik
esindaja, —redaktion kohalik toimetus, —sökande adj. part. kohta otsiv;
subst. part. kohaotsija. —tidning kohalik ajaleht.

*platt —en,—ar ehit. liist. 2platt 1. adj. a. lame, lapik, b .fig.
labane, nüri, rumal, p-a kvickheter labased teravmeelsused. 2. adv.
täiesti, täitsa, p. intet mitte midagi. —|a 1. —an,—or plaat, tahvel;
grammofoniplaat. 2.1 tr. tasaseks tegema, siluma, lames-tama, p-a till
lamestama, lömaks litsuma, —bröstad adj. part. lameda rinnaga, —fisk
zool. lestaline. —form platvorm, —fot lamp-jalg. —fotad adj. part.
lampjalgne. —het —en 1. lamedus, lapikus. 2. pl. —er labasus,
maitsetus. —ityd v. —itud|e [—yd] —en,—er labasus, lollus, maitsetus,
—järn tehn. raudlatt täisnurkse läbilõikega; lame—, lapikpeitel. —mask
zool. lameuss. —näsa lame nina. —näsig adj., —näst adj. part.
lamedaninaline, lameda ninaga, —stygn, —styng, —söm ma-dalpiste
(tikandis). —(t)ysk adj. alamsaksa. —(t)yska alamsaksa keel. — (t)ång
lametang-id, lapiktangid. platå —n,—er platoo, kiltmaa; (smörgås—)
kandik.

plausibel [—i—] adj. vastuvõetav, tõenäolik.
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pleb|ej [—éj] ~en,~er plebei; fig. lihtrahva liige. ~isk adj.
plebeilik; plebeiline. —iseit [—sit] ~et,= pol. plebistsiit,
rahvahääletus. —s ~en fam. lihtrahvas, pööbel, plejad [—àd] —en,—er 1.
müt. Atlase ja Pleione seitse tütart. 2. astr., P-erna Plejaadid
(tähe-parv). 3. keem. keemiliselt identsed ained. 4. (P-erna)
kirjanduslikud rühmitused (seitsme liikmega).

plekt|er —ern,—rer v. plektr|on v. plektr|um

—et,—er muus. plektron (lipits mandoliinil mängimiseks),
plenar|församling täiskogu, pleenum, —möte täiskogu istung,
plenaaristung, pleenum, —sammanträde vt. eelm. — plen|um = v.
—umet,/?/.= v. —a (riigipäeva jne.) täiskogu, pleenum, p-um plenorum
lad. k. riigipäeva mõlema koja ühine istung, —idag täiskogu
is-tungipäev. pleti vt. kreti.

plexiglas purunematu klaas, pii —n v. —(e)t lihv (lihvitud olek),
käitumine, esinemine, sätta p. på ngn kellelegi lihvi andma, pligg
—en,—ar väike nael, tihvt, saapatikk. —a1

tr. tikutama, tikkudega kinnitama. 1plikt —en,—er kohus, kohustus;
ülesanne, —enlig adj. kohustuslik, kohusepärane. —förgäten adj. part.
oma kohuse(d) unustanud, —försummelse kohuse täitmatajätmine. —ig adj.
kohustatud, vara p. att göra ngt kohustatud olema midagi tegema,
—känsla kohusetunne. —kär adj. kohusetruu, —medveten adj.
kohusetundlik, —medvetande kohusetunne. —mässig adj. kohusepärane.
—skyldig adj. kohustatud; kohusetruu, —skyldigast v. —skyldigst adv.
kohusetruult, —trogen adj. kohusetruu, —trohet kohusetruudus,
—uppfyllelse kohusetäitmine. —utövning teenistuskohustuste täitmine.
2plikt —en,—er mer. laoruum (laevas), —ankare tuulise ilma puhul
kastutatav raske ankur, —huggare esipoolne sõudja. —åra esiaer. 3plikt
-en,—er rahatrahv, —a1 intr. ja tr. karistust kandma, trahvi maksma,
han dömdes att p. 200 kronor talle määrati 200 krooni rahatrahvi, p.
med livet fig. eluga maksma. —fälla2 tr. rahatrahvi määrama, plint
—en,—ar 1. võiml. pukk, sokk. 2. ehit. samba alus.

plir|a1 intr. piiluma, kissitama, (silmi) pilgutama, pilutama. —ig adj.
piiluv, pilgutav, kissis. —ögd adj. part. vidusilmne, kissis silmadega,
pliss|é ~n,~er plissee, pressitud kurrud riietel. —era1 tr.
plisseerima, kurrutama. —ering ~en,~ar piis seerimine; plissee. ~kjol
plissee-ritud seelik, plist|er —ern, —rar bot. piim—, iminõges.

1plit —en,—ar årh. lühike mõõk.

2plit —et kibe töö. —ä1 intr. usinasti töötama;

kirjatähti vedama, plock [—å—] —et,= 1. valimik; segu; tühiasi. 2.
erik. villajäätmed. —a1 tr. 1. noppima, korjama, koguma, p. bär marju
korjama. 2. (fåglar) kitkuma, katkuma. 3. nokitsema, sitta och p. med
ngt millegi kallal nokitsema. 4. fig. petma, tüssama, p. ngn inpå bara
kroppen kedagi paljaks koorima; rõhut. abis.: p. av ära noppima, ära
koristama, p. bort ära võtma, ära korjama, p.fram välja võtma, p. för
sig ette võtma, endale võtma, p. ihop kokku koguma, korjama, p. ned
(ner) maha võtma, ära noppima, p. sönder katki näppima, p. undan eest
ära korjama, koristama,/?, upp üles võtma, p. ut välja võtma, p. åt sig
enesele ahmima, —are —n,=, —ersk|a —an,—or korjaja, koguja, noppija.
—ig adj., fam. määritud, kritseldatud; kokkukraabitud, —ning —en,—ar
korjamine, kogumine, noppimine. —mat söögijäänused. plog —en,—ar ader,
sahk, lägga under p-en üles harima, sätta sin hand till p-en midagi
alustama e. käsile võtma. —a1 tr. ja intr. kündma, p. en väg lumesahaga
teed ajama, —bar adj. küntav. —ben anat. sahkluu. —bil lumesahk. —bill
adratera, —formig adj. adrakujuline. —fåra künnivagu. —kniv adranuga.
—land aj. adramaa. —rist adranuga. —skär adratera, —stjärt, —styre
adrakurg. —tilta sahaga lah-tiaetud maakamar, plomb [—å—] —en,—er
plomm, —era1 tr. plommima; med. plombeerima; õõnsusi tsemendiga täitma.

plommon [—ån] —et,= ploom, —burk ploomi-purk. —kaka ploomikook. —kart
toores ploom, —kompott ploomikompott. —kärna ploomikivi. —stop nalj.
torukübar, —sylt ploomikeedis. —träd bot. ploomipuu. plott|a1 tr.
radarsirmi tarvitama. —ingsbord raa-

diolokatsioonilaud. plott|er [—å—] —ret 1. (lappri) tühiasi,
vusser-dus. 2. (klotter) määrimine, kritseldamine. —ra1 intr. 1.
nokitsema, askeldama. 2. kritseldama, määrima, p. bort pillama, ära
raiskama. —rig adj. kokkukraabitud; äramääri-tud, täiskritseldatud.
pluderhosor pl., van. teat. põlvpüksid, plufsig adj., fam. pundunud,
lõtv ja rasvane, ^lugg —en,—ar 1. pulk, prunt, punn. 2. fam. kartul.

2plugg —et fam. 1. (pähe)tuupimine, õppeülesan-ne. 2. kool. —a11, tr.
pulka sisse lööma. II. tr. ja intr. tuupima, —bok fam. õpperaamat,
—bössa korgipüss. —häst fam. tuupija. —läsa2 tr. tuupima.
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plump 1. —en,—ar tindiplekk; fig. eksimus, rumalus. 2. adj. toores,
jäme, tahumatu, mühaklik. —a1 intr. tindiplekke tegema; fig. lollust
tegema, —het —en toorus, jämedus, tahumatus, mühaklikkus. —ig adj.
tindiga määritud, —papper kuivatuspaber, plumpudding keed.
'ploomipuding' (teat. inglise rahvustoit).

plums 1. —et,—ar sulpsatus. 2. interj. ja adv. plärtsti! sulpsti!, —a1
intr. plartsatama, sulp-satama; (lumes) kahlama, sumama. plundr|a1 tr.
riisuma, röövima, rüüstama, laasta-ma; erik. laengut eemaldama
(tulirelvast), p-ajulgranen jõulupuu otsast ehteid ära võtma. —ar|e
—(e)n,= riisuja, röövija, rüüstaja, laastaja. —ing ~en,~ar riisumine,
röövimine, rüüstamine, laastamine. —ingslust, —ings-lystnad
rüüstamishimu. —ingståg rüüsteretk, röövretk.

plunt|a —an,—or fam. pudel, napsipudel. plural keel. 1. v. pluralis
—en,—er pluural, mitmus. 2. adj. mitmuslik, mitmuse, —itet [—ét]
—en,—er enamus, enamik. —itetsbeslut enamuse otsus, plurale taritum
ainult mitmuses kasutatav sõna. pluring —en,—ar fam. raha. plurr —et
fam. vesi, ramla i p-et vette kukkuma.

—a1 intr. vette kukkuma. pius [—uss] 1. —et,= pluss, plussmärk; lisa,
ülejääk. 2. prep. adv. pluss, —grad kraad üle nulli, —konto plusskonto,
—tecken plussmärk.

plusfors [—å—] pl. golfipüksid. pluskvamperfekt —et,—er v.
pluskvam-perfekt|um=, -er keel. enneminevik, pluskvamperfekt, plussig
adj. pundunud, tursunud, paisunud. plut|a1 intr. suud prunti ajama, —ig
adj. tusane,

pahur, mossis, pluton [—ön] —en,—er sõj. rühm. —chef rühmaülem. —svis
adv. ja adj. rühmiti, rühmade kaupa.

plutt —en,—ar fam. väikemees, väike inimene.

—ig adj. väike, hädine, plutt|er —ret vulin, pragin. —ra1 intr.
vulisema, pragisema.

plym —en,—er 1. jaanalinnusulg; kübarasulg, suletutt. 2. fam. pea,
vimsig ip-en peast segane. —asch [—aš] —en,—er suletuttidest kaunistus.
—ascherad adj. part. suletutiga kaunistatud. —havre bot. türgi kaer. —å
[—å—] —n,—er diivanipadi. plys|a1 tr. (villa) kohestama. —maskin tehn.

kohestusmasin, hunt. plysch —en,—er plüüš. —erad adj. part. plüüsiga

vooderdatud, plywood [—åjvodd] —en ingl. k. liik vineeri.

plåg|a1 —an,—or piin, vaev, valu; nuhtlus, häda, mure. 2.1 tr. piinama,
vaevama, —ar|e —(e)n,= piinaja, vaevaja. —fri adj. valuta, —sam adj.
piina—, valurikas, plågo|ande piinaja, vaevaja. —bädd raske tõve-

voodi. —läger vt. eelm. —ris vits, nuhtlus, plån —et,= plaat;
märkmikuleht; süütepind (tikukarbil). —a1 tr., erik. süütepinnaga
varustama, —bok rahakott, rahatasku, —boksficka tasku rahakoti jaoks,
plåst|er —ret,= plaaster, lägga p-er på såret fig. valu leevendama,
lohutama, vara som vita p-retfig. iseloomuta, ebahuvitav olema. ~lapp
plaastritükk. —ra1 intr. plaastrit peale panema, plaasterdama;
hoolitsema; askeldama, vad sitter du och p-r med? millega sa siin
askeldad, p. med sin hälsa oma tervise eest liialt hoolitsema, plåt
—en,—ar 1. plaat, tahvel, bakp. küpsetus-plaat. 2. fotoplaat, negatiiv.
3. zool. sarvkate, sarvkiht. 4. aj. vaskraha. —badkar plekk-vann.
—bekläda2 tr. plekiga üle lööma, —kamin plekk—, raudahi, —kärl
plekknõu. —lägga2 irr., tr., p. ett tak katust plekiga katma, —sax
plekikäärid. —slagar|e —(e)n,= plekksepp, katelsepp. —slageri [—i]
—(e)t,—er plekksepatöökoda; plekksepatöö. —tak plekk-katus. —ugn erik.
soojendus ahi (pleki soojendamiseks enne valtsimist). —a1 tr. 1. fam.
pildistama. 2. erik. plekiga katma, pläd —en,—er v. —ar pleed, paks
villane suurrätik; reisivaip. plädera1 intr. 1 .jur. kaitsma, kaitsjaks
olema. 2. soovitama, p. för ngt millegi eest välja astuma, p. ngns sak
kellegi nimel esinema, kellegi eest välja astuma. pläg|a1 I. intr.
tavatsema, kombeks olema, som det p-ar gå nagu harilikult läheb. II.
tr., dial. hoolitsema, kostitama, p-a råd nõu pidama, p-a vänskap med
ngn kellegagi sõprust pidama, kellegagi sõbrustama, p-a umgänge med
suhtlema, läbi käima. —ad adj. part., dial. joobnud, —nad ~en,~ar dial.
kostitamine, —sed komme, harjumus, tava. plär olevik, vt. pläga. pläsir
[—lr] —et van. lõbu. pläter —n plateering, plateeritud töö. —a1 tr.

plateerima. —ring plateeritud sõrmus, plätt — en,—ar 1. (ümmargune)
plekk; plats, koht, paik. 2. keed. väike pannkook, p-ar med sylt
pannkoogid keedisega. 3. paljas koht pealael. 4. dial. kerge löök
lapiti käega, —järn, — lagg koogipann. —panna vt. eelm. —smet
koogitainas, —taigen. plöj|a2 tr. kündma; teed rajama, —ar|e —(e)n,=
kündja, —bar adj. küntav. —ning ~en,~ar künd, kündmine. —ningstid
künniaeg.
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plös —en,—ar kinga v. saapa lapats, plötslig adj. äkiline, järsk,
ootamatu, —t v. —en adv. äkitselt, järsku, ootamatult, han fick p. för
sig ngt tal tuli järsku midagi mõttesse, talle näis järsku, —het —en
äkilisus, ootamatus. poa1 intr. huikama, hõikama, pock [—å—] —et
pealekäimine, med lock och p. meelituse ja ähvardusega. —a1 I. intr.
peale käima, kangekaelselt nõudma, p. på sin rätt (visalt) oma õigust
nõudma. II. refl.,p. sig till ngt jonniga v. visadusega midagi
saavutama, —ande adj. part. (kangekaelselt) nõudev, nõudlik.

pocker [—å—] van. kurat, förp. pagan võtaks, en

p-s kari üks pagana poiss, pocketbok pehmes köites odav ramat, podager
[—àg—] —n med. podagra, luuvalu. podest [—é—] —en,—er ehit. podest,
trepimade. podi|um —et,—er poodium, kõrgendatud põrand, lava, estraad,
poem —et,= poeem.

poesi [—1] —(e)n,—er poeesia, luule, luulekunst;

luuletus, —fattig, —lös poeesiavaene, kuiv. poet —en,—er poeet,
luuletaja. —ik [—ik] —en poeetika, —isk adj. poeetiline. —iss|a —an,—or
fam. naisluuletaja. —isera1 tr. poetiseerima, luulelist värvingut
andma, point|er [—åj—] —ern,—rar pointer (teat. linnukoer).

pointilism [poär|—] —en teat. maalimistehnika. poj|a1 intr., dial.
huikama, pojk|e [på—] —en,—ar poiss,p-en fam. pudeli viimased tilgad,
—aktig adj. poisilik; poisikeselik. —bekant poisstuttav. —byting
poisipõn-gerjas. — flicka poisilik tütarlaps; tüdruk, kes kurameerib
poistega, —slyngel poisijõnglane, —spoling poisinolk, —streck
poisivemp. —vaip poisijõmpsikas. —vask(er) poisipõnn, —põngerjas, —år
pl. poisiiga, poisikeseaas-tad.

pokal [—ål] —en,—er pokaal, karikas, —match sport karikavõistlused,
—vinnare sport karikavõitja, poker [på—] —n mäng. pokker (teat.
kaardimäng). —ansikte fig. liikumatu näoilme. pokulera1 tr. pummeldama,
jooma, napsitama. pöl —en,—er poolus, naba. —cirkel geogr.
po-laarjoon.—höjdpoolusekõrgus.—sko el. poo-luseking. —spänning
poolustevaheline pinge, —stjärna P-n Põhjanael, —styrka füüs.
mag-netpooluse jõud. polack [—å—àck] —en,—er poolakas, polar [—år] adj.
polaarne, polaar—. —dag polaarpäev, —folk polaarrahvas. —forskare
polaaruurija. —hav polaarmeri. —is polaarjää. —land polaarmaa. —ljus
polaar—, põhjavalgus, virmalised, —natt polaaröö, —räv

polaarrebane, jäärebane. —sken vt. —ljus. —ström polaarhoovus. —trakt
polaarala. polar|e —(e)n,= fam., vt. kamrat, polemi|k [—ik] en,~er
poleemika, avalik vaidlus, sulesõda. —ker [—é—] ~n,= poleemik. —sk adj.
poleemiline, polent|a —an teat. maisipuding (itaalia rahvustoit).

poler |à1 tr. poleerima, lihvima, läikima hõõruma. —ad adj. part., fig.
lihvitud, kasvatatud, —ar|e —(e)n,= poleerija. —maskin tehn.
poleerimismasin. —medel poleerimisvahend. poliklinik [—ik] —en,—er
polikliinik, polio —n, poliomyelit [—it] —en med. lastehalva-

tus, poliomüeliit. ^olis [—is] —en,—er 1. koll. politsei,
politseijaoskond. 2. politseinik, kordnik, —anmälan, —anmälning
politseile teatamine, —bevakning politseivalve, —bricka politseimärk.
—chef politseiülem, —förhör politseiline ülekuulamine. —förordning
politsei kodukord, —hund politseikoer, —kund politseikunde, politseile
tuntud isik. —makt poltiseivõim; politsei, —myndighet politseivõim;
politseiorgan. —mål jur. politseiasi. —mästare politseiülem (suuremas
linnas), —station politseijaoskond, —uppsikt politseiline järelevalve,
—uppsyningsman politsei järelevalveametnik, —vaktkontor politsei
vahituba. —verk politseiasjan-dus. —väsen vt. eelm. —övergrepp
politseiline vägivald. —iär [—ar] adj. politseilik. 2polis [—is]
—en,—er poliis, kindlustusleping, polisong [—at|] —en,—er põskhabe.
politess [—é—] —en viisakus, politik [—ik] —en poliitika. —er [—it—]
—n,= v. politici poliitikategelane. —us —en,—ar fam., vt. eelm.

polit|isk adj. poliitiline, —isera1 tr. poliitikat ajama, poliitikast
kõnelema. —ruk [—ück] ~en,~er poliitiline komissar NSV Liidus, polityr
[—yr] —en,—er 1. polituur, läige; poleeri-misaine, mööblivärnits. 2.
fig. väline lihv. peenus.

polk|a [på—] —an,—or polka. ~gris teat. karamell. ~hår poisipea,
lühikeseks lõigatud juuksed.

pollar|e [—å—] — (e)n,= mer. pollar (post trossi

kinnitamiseks), pollen [—å—] —et bot. õietolm, suir. —analys
fossiilsete õietolmuterade vanuse määramine, —korn bot. õietolmutera.
—slang bot. õietol-mutoru.

pollinera1 tr., bot. õietolmu edasi kandma, viljastama.

pollett [—å—é—] —en,—er pilet, kaart, märk.

—era1 tr., raudt. pagasisse andma. pollra1 [—å—] intr., vt. porla.
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pollution [—å—] —en,—er pollutsioon, tahtmatu

seemnepurse, polsk [—å—] adj. poola. —|å 1. —an poola keel.

2. —an,—or poolatar. 3. —an,—or polka, poly|glott [—å—] ~en,~er keel.
polüglott, paljusid keeli kõnelev isik. —graf [—åf] ~en,~er 1. palju
kirjutav isik. 2. kirjutiste ja väitekirjade kogu. 3.
'valetamisdetektor'. pomad|a [—åda] —an,—or pumat, habeme—, juuksevõie.
—burk pumatipurk. —era1 tr., refl. pumatiga võidma. pomerans [—åns]
—en,—er bot. pomerants, pom|mersk [—å—] adj. pommeri. —rar|e

—(e)n,= pommerlane. pomp [—å—] —en v. pomp|a —an toredus, hiilgus,
suurejoonelisus, bröllopet firades med p. och ståt pulmad peeti suure
hiilgusega, —ös [—os] adj. pompoosne, hiilgav, töre; ülespuhutud.

pompadourklack [—å—õr—] kõrge, terav konts

naistekingal. pompong [—å—år|] —en,—er tutt. pond|erabel [—åb—] adj.
kaalutav. —us ~en

'kaal', väärikus, autoriteet. ponera1 tr. arvama, eeldama, pool —en,—er
1. monopolistlik liit omavahelise konkurentsi ärahoidmiseks. 2.
võistluste grupp, mille peale kihla veetakse, —tips teat. kihlvedu.

xpop [påp] —en,—er papp, popp (õigeusu preester).

2pop [påpp] v. popp —en populaarne šlaagri-muusika. —sångare
šlaagrilaulja. —sångerska šlaagrilauljanna. poplin [—å—] —en v. —et,—er
popeliin (riidesort), popp|el [—å—] —eln,—lar bot. pappel, popularitet
[—ét] —en populaarsus. —sjakt

populaarsuse taotlemine, population —en,—er erik. populatsioon,
rahvas-tus; samasse liiki kuuluvate isendite kogum, populär [—ar] adj.
1. populaarne, laialt tuntud, lugupeetud. 2. populaarne, rahvalik,
lihtne, kergesti arusaadav, —vetenskaplig adj. populaarteaduslik, por —
en,—er poor, urve; higiauk. —mask hangunud higirasvaga täidetud poor,
vistrik, vinn. —ig adj. poorne. —ös [os] adj. poorne, urbne; kore.

pori [—å—] —et vulin, sulin; nirin. —a1 intr. vulisema, sulisema;
nirisema, bäcken p-r i dalen ojake vuliseb orus. porositet [—ét] —en
poorsus, urbsus. pors [—å—] —en bot. porss, —öl van. porsaõlu. porslin
[—å—in] —et,—er 1. portselan. 2. koll.

portselanesemed porslins I blomma bot. portselanlill. —degel
port-selantiigel. —docka portselannukk. —fabrik

portselanitehas. —fyllning med. portselantäi-dis (hammast
plombeerides). —industri port-selanitööstus. —lera kaoliin,
portselanisau. —massa tehn. portselanimass. —målning
portselanimaalimine. —servis portselanser-viis. —skål portselankauss.
—varor pl. portse-lankaubad. —ugn tehn. portselaniahi. port —en,—ar
värav, sissekäik, sissesõidu värav; (tugev) uks, himmelens (dödens)
p-ar taeva (surma) väravad, köra på p-en fig. töölt vallandama. —ai
—en,—er portaal, peasissekäik. —algestalt fig. silmapaistev isik.
—förbjuda4 tr. mitte sisse laskma, —förbud sisselaskmis-keeld. —fore
fig. algus, trögt p. raske algus, —gång väravaalune;/?g. algus, —halva
ukse-tiib, —pool. —ik [—ik] —en,—er sammaskäik; sammaskoda, portikus.
—iär v. —jär [—är] —en,—er portjäär, ukse-eesriie. —klapp kopu-ti.
—klocka värava—, uksekell, —nyckel majavõti. —stolpe väravapost. —torn
väravatorn. —vakt uksehoidja, portjee; majahoidja, —valv väravavõlv.
portabel [—å—å—] adj. kantav, portatiivne, portativ [—å—] adv.
portatiivne, kergesti kantav, portopé —n,—er mõõga kanderihm, portupee.
porter [—å—] —n porter (õlu), portfölj [—o—] —en,—er 1. portfell, mapp.
2. erik. väärtpaberite tagavara. 3. pol. (statsrådsämbete), minister
utan p. portfellita minister.

portier [—jé] v. portjé —(e)n,—er portjee, portion [—å—ön] portsjon,
därtill behövs en god p. tålamod selleks kulub hea hulk kannatust.
—era1 tr., p. ut portsjoni viisi jaotama. —svis adj. portsjoniviisi.
portmonnä v. portmonné [—å—å—a] —n,—er portmonee, rahakott, det är ebb
i min p. mul on taskutiisikus, porto [—å—o] —t,—n porto, (posti)
saatekulu, enkelt p. lihtkiri, dubbelt p. kahekordne saatekulu, höjt p.
kõrgendatud saatekulu, —besparande adj. part. saatekulu säästev, —fri
adj. portovaba, saatekuluta, porträtt [—a—] —et,= portree, näopilt;
kirjeldus, —byst kunst, portreebüst, rinnakuju, —era1 tr. (kedagi)
portreteerima, (kellegi) portreed tegema; fig. kirjeldama, —lik adj.
tõepärane, väga sarnane, —målare portreemalija. —målning portreemaal,
—teckning portreejoonis-tus. —ör [—or] —en,—er portretist,
portreemaalija.

portugis [—å—is] —en,—er portugallane, —isk adj. portugali. —isk|a 1.
—an portugali keel. 2. —an,—or portugallanna. portvin [—å—] portvein.

portör [—å—or] —(e)n,—er plekkanum taimede kogumiseks.
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pos|e [—å—] —en,—er poos, seisang. —era1 intr. poseerima. —ition
—en,—er positsioon. —itionskrig positsioonisõda. — itionslista mer.
laevateated. —itiv 1. [—iv] —et,= leierkast, väntorel. 2. [po—] adj.
positiivne, jaatav; kindel, otsustav; soodustav. 3. —en,—er keel.
positiiv, algvõrre, positron [—ån] —en,—er füüs. positroon, positiivse
laenguga elektron, possessi|on [påssesön] —en,—er valdus, omand(us).
—onat [—åt] —en,—er van. mõisaomanik, mõisnik, —v [påss— v. —iv] adj.,
keel. possessiivne, p-pronomen possessiiv-pronoomen. ^ost [—å—] —en,—er
post, postisaadetised; si-deasutus; fig. uudis, teade, skicka med
omgående p. järgmise postiga saatma, lägga ett brev på p-en kirja posti
panema, —a1 tr. posti panema, —al [—ål] adj. postisse puutuv, —anstalt
sidekontor, sideasutus. —anvisning rahakaart, —avgift postimaks.
—befordra1 tr. postiga saatma, —behandla1 tr. postitoimetu-si sooritama
(kirjal, pakil), —bok postiraa-mat. —bud kirjakandja, postiljon, —båt
posti-laev. —dag postipäev. —dags adv. posti saabumise aeg. —distrikt
postiringkond. —expedition sideagentuur, väiksem sideasutus. —expeditör
postiametnik, —fack (nimeline) postkast. —funktionär postiametnik,
—förbindelse postiühendus, —förskott lunamaks (postisaadetistelt).
—försändelse postisaadetis. —giro posti jooksev arve. —gång
postiühendus. —hornpostisarv(postivalitsuse embleem). —hus postimaja.
—iljon [—ön] —en,—er postiametnik (raudteel), —kontor sidekontor.
—konvention postikonventsioon. —kupé postivagun. —kupp posti
võltsimine, postivargus. —ledes adv. postiga. —låda kirjakast. —man
postiametnik, —mästare side-kontori ülem. —order kauba tellimine posti
kaudu, —paket postipakk. —papper kirjapaber. —porto postikulu, —maks. —
remissa, —remissväxel postitšekk. —restant (poste restante)
"nõudmiseni", —rörelse postikor-raldus. —röst pöl. posti kaudu antud
hääl. —sparbank hoiukassa. —sparbanksbok hoiu-kassaraamat. —stadga
posti teenistuskorral-dus. —stat(en) postiametnikkond. —station
sidejaoskond, —styrelsen fam. postivalitsus. —stämpel postitempel,
—säck postikott. —taxa postitariif. —tjänsteman postiametnik, —verk
sideasutus; postivalitsus. —väsen pos-tiasj andus, —väska postikott.
—växel postitšekk. —ångare postiaurik. 2post [—å—] 1. kirjend,
sissekanne; summa. 2.

kaubasaadetis. 3post [—å—] — en,—er post, sammas, tulp, föns-

terp. aknapiit, dörrp. uksepiit; vattenp. hüdrant.

4post [—å—] —en,—er 1. sõj. vahi—, valvepost, stå på p. valvekorral
olema, var man på sin p. iga mees omal kohal. 2. (befattning) amet,
koht, teenistus, bekläda en viktig p. juhtival kohal olema. 3. sõj.
tunnimees, valvur, —avlösning tunnimeeste vahetus. —a1 intr.
valvepostil olema, —era1 tr. ja intr. valvepostile asetama; valvepostil
seisma, —erad adj. part. valvepostile pandud. —ering —en,—ar vahtkond;
eelsalk. —o muutm., fatta p. kaitseasendile asuma, valvele asuma;
kohale jääma.

5post [—å—] prep., lad. k. pärast, peale, järel, p. festum adv. liiga
hilja, —datera1 tr. postdatee-rima, hilisema daatumiga varustama,
—existens [—éns] —en hauatagune elu. —glacial [—ål] adj., geol.
postglatsiaalne, jääajajärg-ne. —ludi|um —et muus. postluudium,
järel-mäng. —ponera1 tr. järele asetama; halvustama, põlastama.
—positiv [—iv] adj. järele asetatud, —skript|um = v. —umet ,pl. = v. —a
järelkiri. — um [—üm] postuumne, pärast autori surma avaldatud.

postament [—é—] —et,= postament, alus.

postill|a [—i—] —an,—or teol. postill, jutluste kogu.

potag|e [—ås] —en,—er liha-juurviljasupp.

potatis [—å—] —en,—er kartul, en tunna p. koll. tünn kartuleid, ha satt
sin sista p. nalj. oma viimset sõna öelnud, mitte enam osa võtta
tohtima, —bagge zool. kartulimardikas, kolo-raado mardikas, —blast
kartulipealsed. —blomma kartuliõis, —brännvin kartuliviin, —bulle keed.
kartulikook. —fåra kartulivagu. —grodd kartuliidu. —knöl kartulimugul.
—kokare kartulikeetmise nõu. —kräfta kartulivähk. —källare
kartulikelder. —land kartulimaa. —mjöl kartulijahu, kartulitärklis,
—mos keed. kartulipuder. —nektar nalj. viin. —näsa nina nagu kartul,
—odling kartulikasvatus. —puré keed. kartulipüree, —stuka kartuliku-hi.
—stånd kartulivarred. —sättare põll. kar-tulipanemismasin. —upptagare
põll. kartuli-võtmismasin; kartulivõtja.

potemkinkulisser [patjåmkin—] pl., fig. petlik fassaad.

poten|s [—é—] —en,—er potents, võim;farm. lah-jendus. —t adj. potentne,
suguvõimeline. —at [—åt] — en,—er potentaat, võimukandja. —tial [—ål]
—en,—er potentsiaal; võimalused, ressursid. —tiell [—é—] adj.
potentsiaalne, võimalik. —tiera1 tr. potentsust tõstma, tugevdama.

potpurri [—i] —(e)t,—er 1. muus. popurrii mitmest helindist
kokkuliidetud muusikapala. 2. segu. 3. kuivatatud, hästi lõhnavad
roosile-
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pott [—å—] —en,—er mäng. kauss kassaga, ta hem p-en ka fig. võitma. —|à
—an,—or 1 .fam. ööpott. 2. nõu, anum. 3. vulg. närakas, jätis. —val vt.
kaskelot. —aska keem. potas, kaaliumkarbonaat, poulard [—o—å—] —en,—er
noor nuumkana. poäng [—åt|] —en 1. sport., mäng. punkt. 2. pl. —er
puänt, tabav koht, 'nael', —antal punktide arv. —besegra1 tr.
punktidega võitma, —siffra punktide arv. —ställning punktide seis.
—tera1 tr. (framhäva) rõhutama, alla kriipsutama. PR (en) (public
relations) informatsioon, propaganda, reklaam, ^rack|a —an,—or zool.
rohukoskel, vt. småskra-ke.

2pracka* tr., fam., p. på ngn ngt kellelegi midagi kaela määrima, —re
—n,= kaela-määrija, tüssaja. pragmatisk [—åt—] adj. pragmaatiline,
asjalik, oskuslik.

prakt —en hiilgus, toredus; kaunistus, rüü, ilu. —bagge zool.
hundmardikas. —band iluköi-de. —blomma, —blomster töre lill ;fig.
ülespuhutud väljend, —exemplar suurepärane eksemplar. —full adj.
hiilgav, hunnitu, suurepärane, töre. —lysten adj. toredusearmastaja,
toredushaige. —lystnad toredusearmastus. —skrud hiilgav rüü. —stycke
hiilgav näide, suurepärane eksemplar, —upplaga iluväl-jaanne. —älskande
adj. part. toredust armastav, toredusearmastaja. prakt|a1 intr., fam.
praktilisest usuteaduse kursusest osa võtma. —ik [—ik] ~en praksis;
praktika. —ikabel [—åb—] adj. teostatav. —ikant [—ånt] ~en,~er
praktikant, —iker [—åk—] ~n,= v. praktici praktik; praktiseeriv arst.
—ikus ~en,~ar fam. praktiseeriv arst v. advokaat, —isera1 intr. ja
refl. praktiseerima, erialal tegelema; praktikat omandama, p-nde läkare
tegelik arst, p. sig in (ut) märkamatult sisse tulema (välja minema),
—isk adj. praktiline, tegelik, den p-a sidan av saken asja praktiline
külg,p. filosofi praktiline filosoofia, ha p-t förstånd praktilist
taipu omama, se p-t på ngt millelegi praktiliselt vaatama, p-t taget
tegelikult, pralin [—in] — en,—er pralinee (šokolaadiga kaetud
kompvek), prass|el —let krabin, kahin, sahin, p-let av papper paberi
krabin, —la1 intr. krabisema, kahisema, sahisema. prat —et jutuajamine,
vestlus, kõnelus; loba, lobisemine; keelepeks, å p.l ah, ärge rääkige,
tühi loba, det är bara tomt p. see on ainult tühi loba, sätta sig över
p-et tühjadest juttu-

pott/prefekt

dest kõrgemal olema. —a1 tr. ja intr. juttu ajama, vestlema; lobisema,
keelt peksma, p. bredvid mun suud mitte kinni pidama, p. dumheter
(strunt) rumalusi rääkima, p. sju stugor fulla liiga palju rääkima,
—kvarn lobamokk, —suu. —lysten adj. lobisemishimuli-ne. —makare —n,=
lobiseja, —sam adj. kõnekas, jutukas, —sjuk adj. lobisemishimuline.
—stund jututund. —tagen, vara i p. jutuhoos olema. —ig adj., fam.
jutukas, praxis = v. —en praksis, praktika, tava, komme,

bryta mot p. kombevastaselt talitama, prebende [—én—] —t,—n sissetulek
kirikuvaldus-test.

precedensfall [—éns—] pretsedent (juhtum, mis

järgnevaile samalaadseile on eeskujuks), preceptor [—séptår] —n,—er
[—õ—] akadeemiline õpetaja.

precis [—is] 1. adj. pretsiisne, täpne; sirge, otsene; korrektne, ånge
det p-a beloppet märgi ära täpne summa, bilarna står i p-a rader autod
seisavad sirgetes ridades, ett p-t sätt korrektne esinemine. 2. adv.
täpselt, täpipealt, alla är p. lika kõik on täpselt ühesugused, p.
klockan 6 täpselt kell 6. —era1 tr. pret-siseerima, täpsustama, —ion
—en pretsisioon, täpsus. —ionsmekanik [—ik] peenmehaanika.
—ionsskjutning täpsuslaskmine. —ionsur täpsuskell.

predestination —en teol. predestinatsioon, saatuse ettemääramine.
predestiner|a1 tr. predestineerima, ette määrama. —ad adj. part.
predestineeritud, ettemääratud.

predik|a [—i—] tr. ja intr. jutlustama;/öm. karistus— v. noomituskõnet
pidama. —an ilma a. ja pl. jutlus. —ant [—å—] ~en,~er jutlustaja, —are
~n,= vt. eelm., piibl. Koguja raamat. —armunk, —arbroder dominikaan,
kerjus-munk. —ning jutlus, —stol kantsel, räästool. predikament [—ént]
—et,= v. —er olukord; (halb)

seisukord, (täbar) seisund, predikat [—åt] —et,= keel. predikaat,
öeldis, prediko|biträde abijutlustaja. —förhör van. küsitlemine pärast
jutlust (et kontrollida, kas on jutlusest aru saadud), —gåvor pl.
jutlusta-misanne, jutlustajavõimed. —hjälp abivahend jutlustamisel;
abijutlustaja. —samling jutluste kogu. predisponera1 tr.
predisponeerima, vastuvõtlikuks tegema. —d adj. part. predisponeeritud,
vastuvõtlik.

predominera1 intr. otsustavat mõju omama, valitsema.

preexistens [—éns] —en hinge olemasolu enne maist elu.

prefekt —en,—er prefekt, (väljaspool Rootsit)
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territoriaalne ülem; aj. kõrgem sõjaline ülem Vana-Roomas; teadusliku
instituudi juhataja.

preferens [—år|s v. —éns] —en,—er 1. (förmånsrätt) eelis, eesõigus. 2.
preferanss (teat. kaardimäng).

prefigera1 tr. eesliitega varustama, prefix —et,= prefiks, eesliide,
preglacial [—ål] adj., geol. preglatsiaalne, jää-ajaeelne.

pregnan|s [prer|nåns v. prég-] ~en pregnantsus, kaalukus, —t adj.
(uttrycksfull) pregnantne, sisutihe, kaalukas, prehistorisk adj.
eelajalooline. ^rej|a1 tr. (ett fartyg) (laeva) kinni pidama, peatama
v. kõnetama, —håll, vara inom p. mer. kuuldekaugusel olema, —ning
~en,~ar (laeva) hõikamine v. kinnipidamine, —skott mer. hoiatuslask.

^rej|a1 tr. ja intr. (pungslå) nöörima, raha välja pressima, —ar|e
—(e)n,= nöörija, väljapressija. —eri [—1] ~(e)t,~er nöörimine,
väljapressimine. —ning ~en,~er vt. eelm. — ningsför-sök nöörimiskatse,
liigkasuvõtmise katse, prejudi|cerande adj. part. eelotsustav. —kat
[—åt] ~et,= pretsedenti moodustav kohtuotsus.

prekär [—ar] adj. täbar, õrn, piinlik, en p. situation täbar olukord,
preliminär [—ar] 1. adj. preliminaarne, esialgne.

2. —er pl., pöl. esialgsed läbirääkimised, premie —n,—r preemia, maks,
kindlustusmaks; auhind, autasu, —bok preemiana saadud raamat. —fond
preemiafond. —lån preemialaen. —ra1 tr. premeerima, preemiat määrama,
—utdelning autasude väljajagamine, premiss —en,—er eeldus, oletus,
tingimus, premium vt. premie.

premiär [—ar] —(e)n,—er premjäär, esietendus, prenumer|ant ~en,~er
(ajalehe, ajakirja) tellija. —ation ~en,~er (ajalehe, ajakirja)
tellimine. —era1 tr. (ajalehte, ajakirja) tellima, preparand [—ånd]
—en,—er millekski ettevalmis-

tatav isik. —kurs ettevalmistav kursus. preparera1 tr. prepareerima,
preparaati valmistama; ette valmistama, preposition —en,—er
prepositsioon, eessõna, prerogativ [—iv] —et,= jur. prerogatiiv,
eelisõigus.

presenning [—sé—] —en,—ar present, veekindel purjeriie.

presens (ett) pl. = keel. preesens, olevik, present [—ént] 1. —en,—er
kink, kingitus. 2. adj. meeles, teadvuses, ha ngt p. (för sig) midagi
meeles pidama, —a1 tr., fam. kinkima, annetama. —abel [—å—] adj.
korralik, näita-miskõlblik, esinduslik, —ation — en,—er esitle-
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mine, tutvustamine; presenteerimine, esitamine, ettenäitamine, —era1
tr. ja refl. 1. esitlema, tutvustama. 2. esitama, ette näitama,/?. sig
ennast esitlema, p. sig i miserabelt skick viletsas olukorras
(seisundis) esinema v. ennast näitama. —erbricka van. kandik maiustuste
ja veini jaoks; på (en) p.fig. avalikult, kõikide nähes, —kort
kinkekaart, —tšekk (kaart, mis kingitakse, et selle eest saada äridest
tasuta kaupa). preservera1 tr. kaitsma, vältima, ära hoidma, preses
(en) muutm. esimees, juhataja, president [—ént] —en,—er president,
esimees,eesistuja. —sk|a —an,—or presidendi abikaasa v. lesk. —skap —et
presidendiamet; presidendi ametiaeg, —värdighet, —ämbete
presidendiamet.

presid|era1 intr. juhatama, eesistujaks olema, —|ium —iet, —ier
presiidium, koosoleku juhatus.

preskribera1 tr. preskribeerima, aegunuks tunnistama.

!press —en ajakirjandus; ka ajakirjanikud, ajakirjanduse
esindaja(d),/?-e«s hållning ajakirjanduse seisukoht, —alster
ajakirjandustoo-ted. —avdelning ajakirjandusosakond, —byrå pressibüroo,
—konferens pressikonverents, —man ajakirjanik, lehemees, —tvång
ajakirjandusele avaldatud surve, —översikt ajakirjanduslik ülevaade.
2press — en,—ar 1. press; trükipress, tidningen har just gått ip.
ajaleht on just masinasse läinud. 2. surumine, surve; pressimine, utöva
p. på regeringen valitsusele survet avaldama, det är fin p. på byxorna
püksid on hästi pressitud. —a1 tr. suruma, rõhuma, pressima, p-d plåt
pressitud plekk, p. ett par byxor paari pükse pressima, p. saften ur en
apelsin apelsinist mahla (välja) pressima, p. matroser aj. väevõimuga
madruseid värbama, p. ngn på pengar kelleltki raha välja pressima, p.
priset hinda alla suruma, ett p-nde arbete pingutav töö, en p-nde värme
rõhuv kuumus, p. sig hårt ennast kõvasti pingutama; rõhut. abis.:p.
av,fram välja pressima,/?, ihop kokku pressima, suruma, p. ned alla
suruma, p. på peale suruma,/?, ur, ut välja pressima, välja pigistama,
—foder põll. press-sööt. —form tehn. pressvorm. —gurka kurgisalat, —ion
—en surve, rõhumine; sund. —järn triikraud, —jäst presspärm. —luft
suruõhk, —läggning trük., vid tidningens p. trükkimise ajal, i
p-sögonblicket trükkimise alustamise silmapilgul. —torv pressturvas.
pressant [—ärjt] adj., harva kiire, kiireloomuline, prestanda [—ånd—]
pl. asjatoimetused; saavutused, tehtud töö.prestation —en,—er jõudlus,
saavutus, tehtud töö; maks. — sformåga tööjõudlus, töövõime. prestera1
tr. saavutama, jõudlema, korda saatma; maksma, tasuma, prestav [—dv]
—en,—er leinakepp (kantakse

matuserongi ees); leinakepi kandja, prestige [—iš] —n prestiiž,
lugupeetavus, mõjukus.

presum|era1 tr. oletama, eeldama, —tion ~en,~er oletus eeldus, —tiv
[—iv] adj. oletatav; tulevane, pretende|nt ~en,~er pretendent,
taotleja. —ra1

intr. pretendeerima, taotlema, pretentiös [—anšos] adj.
pretentsioonikas, nõudlik.

preterit|um [—ér—] = v. —et,—er v. —a gram.

preteeritum, mine vik. pretext [—ékst] —en,—er ettekääne, preti|osa
[—siö— v. —tsiõ—] v. preciösa^/, väärisesemed, ehted; ehtasjad. —ös
[—sios v. —tsios] adj. afekteeritud, kenitlev, peenutsev, preussar|e
[pröj—] —(e)n,= preislane. preussisk adj. preisi. — |à 1. —an preisi
keel. 2.

—an,—or preislanna. preventiv [—iv] 1. adj. preventiivne, en p. åtgärd
preventiivne abinõu. 2. —et,= preventiivne vahend; kaitsevahend, —medel
preservatiiv, prick —en,—ar 1. punkt, täpp, till punkt och p. viimse
peensuseni. 2. keskpunkt (märklaual), träffa p. märki tabama, på p-en
täpipealt, punktipealt, p. klockan fem. täpselt kell viis. 3. sport
märkus, miinuspunkt. 4. mer. mere-märk, prikk. 5. fam. isik, en lustig
p. lõbus sell. —a1 tr. 1. täpistama; tähistama. 2.fig. märkust tegema.
3. merd meremärkidega varustama. 4. märki tabama. 5. katki torkama. 6.
torkima, näpistama, kõditama, p. av, för ära tähistama, —fri adj.
puhas, laitmatu, märkusteta. —ig adj. täpiline. —ighet —en täpilisus.
—ning —en,—ar 1. täpistamine. 2. märkus, miinuspunkt. 3. märkitabamine.
priffe —n fam., mäng. preferanss. prillan van. juriidiline v.
filosoofiline eeleksam (ülikoolis).

prim —en,—er 1. muus. priim, heliredeli esimene aste; vastav intervall.
2. teat. löök vehklemises. —a 1. (en) van. esimene klass vanas
keskkoolis. 2. adj. priima, en p. vara priima kaup, p. ballerina teatr.
priimabaleriin. 3.1 intr., fam., harva hooplema, uhkustama,
suurust-lema. —adonn|a [—å—] —an,—or teatr. primadonna. —as (en)
kirikl. priimas, —at [—åt] —et primaat, esikoht; ülemvalitsus. —itiv
adj. primitiivne, algeline. —tivitet [—ét] —en primitiivsus, algelisus.
—o 1. pro p. esiteks. 2. kaub. esimene kuupäev. 3. teatr., p. amoroso
esimene armastaja. —ul|a —an,—or bot. prii-
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mula, nurmenukk. — us 1. ped. priimus, esimene õpilane klassis. 2. adj.
peamine, p. motor peamine ajend. —är [—ar] adj. primaarne, esmane. —ör
[—or] —en,—er uudsevili (aedvili, puuvili jne.); parim.

princip —en,—er printsiip, põhimõte; element, algollus, handla efter en
viss p. teat. põhimõtte järgi talitama, i p. håller jag med dig
põhimõtteliselt olen ma sinuga ühel arvamisel, av p. gör jag aldrig ngt
sådant põhimõtteliselt ei tee ma kunagi midagi sellist, —al —en,—er
printsipaal, ettevõtte juhataja; muus. oreli pearegister. —at —et
printsipaat, kõrgeim võim, esimene koht. —enlig adj. printsipaal-ne,
põhimõtteline, —fråga põhimõtteline küsimus, —lös adj. printsiibitu.
—ryttare põhimõtete seljas ratsutaja, —skillnad põhimõtteline vahe.
—uttalande põhimõtete avaldamine. —vidrig adj. printsiibivastane.

prins —en,—ar prints, leva som en p. fig. elama nagu prints, —gemål
valitseva kuninganna abikaasa, —regent ajutiselt valitsev prints.
—ess|a [—é—] —an,—or printsess, —essböna bot. põõsasuba. —korv keed.
viini vorst, siisike. —par prints abikaasaga.

prior [—iår] —n,—er [—õ—] prior, kloostriülem. —inn|a —an,—or abtiss.
—iterad adj. part., erik. eelistatud, eesõigustatud. — itering —en,—ar
eelistamine, eesõigustamine, —itet [—ét] —en prioriteet, teistest
ettejõudmine; eesõigus.

^ris —en—er 1. mer., sõj. priis, saagina äravõetud kaubalaev. 2. (byte)
saak, ta ngt som god p. fig. midagi saagiks võtma. —ge v. —giva4 tr.,
fig. saagiks andma v. jätma, ohverdama, hukka minna laskma.

2pris —en,—ar (nypa) näputäis (nuusktubakat), får det vara enp. snus?
kas tohiksin pakkuda näputäie nuusktubakat?

3pris —et,= v. —er (saluvärde) hind, den varan står högt ip. see kaup
on hinnas, till ett p. av hinnaga, till varje p. iga hinna eest, han
kom undan för gott p. ta pääses kerge vaevaga, det vill jag inte för
ngt p. seda ma ei taha mingi hinna eest, sätta på på hindama, —avdrag
hinnaalandus, —bildning maj. hinna kujunemine, —billig adj. odav,
odavahinnali-ne. —bok kaub. hinnakiri, —fall hindade langus.— fråga
hinnaküsimus. —förteckning hinnakiri. —höjning hinnakörgendus. —kurant
preiskurant, hinnakiri, —lapp hinnasedel, —lista hinnakiri,
—nedsättning hinnaalandus, —nivå hindade tase. —skillnad hinnavahe,
—stegring hinnakörgendus, —tõus. —stopp hindade tõstmise keeld,
—sänkning hinnaalandus. —sättning kaub. hinna määramine, —uppgift
hinnateade. —värd adj., kaub. hin-

371pris/professor

nale vastav. 4pris —et,= v. —er (tävlingspris) auhind, vinna första
p-et esimest auhinda saama, sätta ett p. på ngns huvud kellegi pea eest
tasu määrama. —bedöma2 tr. auhindama, —belöna1 tr. premeerima, auhinda
määrama, —belönad v. —belönt adj. part. premeeritud, auhinnatud,
—boxare elukutseline poksija; auhinnalisele kohale tulnud poksija,
—domare auhinna-määraja, žürii liige, —fråga võistlusülesanne,
võistlusküsimus. —gill adj. auhinnavääriline. —medalj auraha, —nämnd
žürii, auhinnakomisjon. —skjutning laskevõistlus. —tävlan
auhinnavõistlus. —uppgift võistlusülesanne. —utdelning auhindade
väljajagamine. 5pris —et (beröm) ülistus, kiitus. —a1 tr. ülistama,
kiitma; hindama, (millegi üle) rõõmustama, han p-de hennes skönhet ta
ülistas tema ilu, du kan p. din lycka att du kommit så lindrigt undan
sa võid õnne tänada, et pääsesid nii kergesti, p. ngn lycklig kedagi
õnnelikuks pidama. —värd adj. kiiduväärne, —väärt, prism|a —at v.
—an,—er v. —or mat., füüs. prisma.

priss|e —en,—ar fam. vunts, tüüp, sell, en hygglig

p-e kena poiss, privat [—åt] adj. privaatne, era—, eraviisiline, jag
för min p-a del mina isiklikult, —angelägenhet eraasi, —bana
eraraudtee, —bank era-pank. —bostad erakorter. —egendom eraomand.
—företag eraettevõte, —förmögenhet eravarandus. —gymnasium
eragümnaasium. —im adv. eraviisiliselt, isiklikult, tala med ngn p.
kellegagi nelja silma ali rääkima, —ist [—ist] —en,—er ekstern,
lõpueksami sooritaja ilma õppeasutuses õppimata, —lektion era-tund,
järeleaitamistund, —liv eraelu, —läroverk erakool, —person eraisik,
—rätt jur. eraõigus. —rättslig adj. eraõiguslik, —sak eraasi, —samtal
erakõne. —sekreterare erasekretär. —skola erakool, —våning erakorter.
—ägd adj. part. eraomanduslik. privilegi|era1 tr. privilegeerima,
eesõigustama, —erad adj. part. privilegeeritud, eesõigustatud. —|um
—et,—er privileeg, eesõigus, pro 1. prep. eest, kohta, pärast, —ks, p.
anno aasta kohta, aastas,p. forma vormi pärast,/?. primo esiteks. 2.
asemel, pro. 3. poolt, pro, p.-engelsk Inglismaa ja inglaste poolt. 4.
professionaalne, elukutseline, p.-boxare elukutseline poksija,
probab|el [—å—] adj. tõenäoline. —ilitet [—ét]

~en tõenäolisus. prober|a1 tr. proovima, järele katsuma;
väärismetallide ehtsust kindlaks määrama, —ar|e —(e)n,= proovija, —nål
tehn. proovimis—, katsenõel. —sten katsekivi, —ugn van. katse-

tamisahi. —ur proovi—, normaalkell. problem — et,= probleem, lahendust,
uurimist nõudev küsimus, sätta p. under debatt probleemi vaidluse alla
võtma. —atisk adj. problemaatiline, küsitav, —barn raskesti kasvatatav
laps. —lösning probleemi v. ülesannete lahendamine, —samling
(matemaatiliste) ülesannete kogu. —ställning probleemi(de) asetus;
probleem, procedur [—ür] —en,—er protseduur, toimimisviis, menetlus,
procent [—é—] —en,= protsent; kasum, 5 p-s ränta 5 protsenti. —a1
intr., fam. liigkasu võtma. —ar|e — (e)n,= liigkasuvõtja. —arhänder,
råka i p. liigkasuvõtja kätte sattuma. —ar-ränta liigkasu, —eri [—i]
—(e)t liigkasuvõtmi-ne. —halt protsendimäär, —isk, —uell [—éll] adj.
protsendiline, protsentuaalne, —vis adv. protsendiviisi. process [—é—]
—en,—er 1 .jur. protsess, kohtuasi, kohtulik menetlus, föra p.
protsessima, göra p-en kort (med ngn) midagi kiiresti õiendama;
(kellelegi) lühikest lõppu tegema. 2. lood. protsess, arenemiskäik,
kulg, en kemisk p. keemiline protsess. —a1 intr. protsessima, kohut
käima, p. med ngn kellegagi kohut käima. —lysten adj.
protsessimishimu-line. —ordning jur. protsessikord. —rätt jur.
protsessiõigus. —uell [—éll] adj. protsessi—, protsessuaalne,
procession —en,—er protsessioon, pidulik rongkäik; leinarong, producent
—en,—er tootja; korraldaja, —förbund, —förening, —sammanslutning
tootjate ühing.

produ|cera1 tr. produtseerima, tootma, valmistama. —kt ~en,~er produkt,
toode, saadus; tulemus, mat. korrutis. —ktion ~en,~er produktsioon,
toodang; tootmine, produktions |faktor produktsioonitegur. —förmåga
tootmisvõime, produktiivsus, —gren tootmisharu, —kostnad tootmiskulud,
—kraft tootmisvõime, produktiivsus, —kraftig adj. produktiivne, —medel
tootmisvahendid, —nämnd organ tööliste ja ettevõtjate koostöö
organiseerimiseks, —ort tootmiskoht. —pris tootmishind, omahind,
produktiv [—tiv v. prõ—] adj. produktiivne. —itet

[—ét] —en produktiivsus, profan [—ån] adj. profaanne, ilmalik;
asjatundmatu, võhiklik, —era1 tr. profaneerima, teotama, labastama.
profession —en,—er professioon, elukutse, —ell

[—éll] adj. professionaalne, elukutseline, professor [—år] —n,—er [—6—]
professor, —lig [—õ—] adj. professorlik. —sk|a [—õ—] —an,—or
professoriproua.
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professur [—ur] —en,—er professuur, professori-koht.

profet [—ét] — en,—er prohvet; fam. professor, ingen är p. i sitt
fädernesland ükski prohvet ei ole kuulus omal maal, svära vid p-ens
skägg prohveti habeme juures vanduma. —era1 tr. ette kuulutama,
ennustama. —i|a [—tsia] —an,—or ettekuulutus, ennustus, —isk adj.
prohvetlik, ettekuulutav. —iss|a [—i—] —an,—or naisprohvet,
ennustajannna. proffs 1. —en,= fam. elukutseline sportlane. 2. muutm.
pred. adj., fam. professionaalne, elukutseline. —förklara1 tr.
elukutseliseks sportlaseks tunnistama, profil —en,—er profiil,
külgvaade; ristlõige; põhijooned. —era1 tr. midagi profiilis kujundama;
profileerima, —hyvel profiilhöövel. —karta profiilkaart. —stål tehn.
profiilteras. profit —en,—er profiit, kasum; kasu. —begär kasuahnus.
—hunger kasumiiha. —hungrig adj. kasuahne. —lysten adj., vt. eelm.
—era1 intr. kasu saama; ära kasutama. —ör [—Õr] —en,—er kasumiotsija,
—taotleja, profoss [—ass] —en,—er årh. 1. timukas. 2. korravalvur
(sõjaväes), profylaktisk [—å—] adj., med. profülaktiline, prognat [—åt]
adj. etteulatuva lõualuuga, prognos [—ås] —en,—er prognoos. — ticera1
tr.

prognoosima, prognoosi andma, program [—åm] — met,= programm; eeskava;
tegevuskava; õppekava, —enlig adj. pro-grammipärane, kavakohane, —mera1
tr. tegevuskava koostama (elektronarvuti jaoks), programmeerima.
—mässig adj. kavakohane.

prohibitiv [—iv] adj. piirav, takistav, projekt [—šakt v. —j—] —et,=
projekt, plaan, kavand, —era1 tr. projekteerima, kavandama, plaani
koostama, —il [—il] —en,—er mürsk. —ilbana mürsu lennutee. —ion —en,—er
projektsioon, asja kujutamine v. kujutis tasapinnal. —ionsapparat tehn.
pro-jektsiooniaparaat. —or [—jéktår] —n,—er [—6—] vt. eelm. —ör
[—šektor] —en,—er prožektor. projicOJera1 tr. projitseerima, prokansler
aj. ülikooli kantsleri asetäitja, proklam|a [—lå—] —an,—or
võlausaldajate aastaaruanne. —ation ~en,~er proklamatsioon, avalik
teadaanne, —era1 tr. proklameerima, avalikult välja kuulutama, teada
andma.

prokrustes|bädd, —säng müt. Prokrustese voodi, valu—, piinavoodi, lägga
i p-säng vägivaldselt ümber kujundama, prokura [—ü—] —n kaub. volitus
(firma nimel alla kirjutama).

prolet|ariat [—åt] ~et proletariaat. —arisera1 tr. proletariseerima,
vaeseks tegema. —är [—är]

I. ~en,~er proletaarlane, kehvik. 2. adj. proletaarne. —ärklass
proletaarlaste klass.

prolog [—ag] —en,—er proloog, avamäng, avaluuletus; fig. algus.
prolongera1 [—ång—] tr. prolongeerima, pikendama.

promemori|a [—õ—] —an,—or (lüh. P.M. v. PM) märgukiri.

promenad [—åd] —en,—er 1. jalutuskäik. 2. promenaad,jalutustee. —dräkt
tänavaülikond. —däck jalutustekk (laeval), —käpp jalutus-kepp. —plats
jalutuskoht. promenera1 I. intr. jalutama, kõndima, pro-meneerima, gå
ut oeh p. jalutama minema.

II. tr., fam. jalutama viima, 'näitama',p. sina hundar koeri jalutama
viima, näitama.

prominent [—é—] adj. prominentne, väljapaistev.

promiskuitet [—ét] —en promiskuiteet, vaba kooselu.

promotion —en,—er promotsioon, doktorikraadi andmine.

promotor [—otår] —n,—er [—tõ—] promoveerija, prompt [—å—] 1. adv. kohe,
kiiresti, viibimata; täpselt; tingimata, om du p. vill kui sa tingimata
tahad. 2. adj., kaub. täpne, kiire, pronom|en [—nõ— v. —nå—] —enet,pl—
v. —ina pronoomen, asesõna. —inell [—éll] adj. pro-nominaalne.
prononcera1 tr. teatama, rõhutama. —d adj.

part. kindel, kindlailmeline, propedeutik [—ik] —en propedeutika,
sissejuhatav õpetus, eelkursus. propell|er —ern,—rar propeller. ~axel
propelleri-võll. ~blad propelleritiib. ~fläkt tehn.
pro-pelleriventilaator. ~ångare propelleriaurik. proper [—å—] adj.
puhas, korras, korralik, propone|nt ~en,~er proponeerija. —ra1 tr. pro-

poneerima, ette panema, proportion —en,—er proportsioon, suhe,
vahekord; mat. võrre, mista sinnet för p-er proportsioonimeelt kaotama,
detta står inte i rimlig p. till det andra need ei ole sobivas
proportsioonis, anta stora p-er maad võtma, tähtsust võitma, —ell [—é—]
adj. proportsionaalne, võrdeline, p-a val pöl. proportsionaalsed
valimised, proposition —en,—er ettepanek, seaduseelnõu;

propositsioon.; sport võistlusmäärused. propp [—å—] —en,—ar pulk,
prunt, punn; tropp; kork. —a1 tr. (täis) toppima, —ad adj. part.
täistopitud, —full adj. täistopitud, —kiilutud, puupüsti täis.
proprietär [—ar] — en,—er van. mõisnik. props [—å—] —en koll. props,
kaevanduse tugi-
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puud.

propsa1 [—å—] I. intr. nõudma, peale käima, p. på ngt midagi nõudma.
II. re/7., p. sig till ngt midagi jonniga saavutama, propå [—å] —n,—er
v. propos [—på] —en,—er ettepanek; sõnavõtt, prosa —n proosa, sidumata
kõne. —berättelse proosajutustus, —författare proosakirjanik, —isk
[—å—] adj. proosaline, —ist [—ist] —en,—er, —tör [—or] —en,—er
proosakirjanik.

prosceni|um [—sé—] —et,—er prostseenium, eeslava.

prosekt|or [—år] ~n,~er [—o—] anatoomiaõpe-

taja, prosektor. proselyt [—yt] —en,—er proselüüt, usundi uus pooldaja,
—värvning proselüütide värbamine.

prosit interj. proosit, terviseks. proskriber|a1 tr., aj.
proskribeerima, lindpriiks kuulutama, —ing ~en,~ar lindpriiks
kuulutamine. —ingsiista proskriptsioon. prosodi [—1] — (e)n,—er v.
prosodik [—ik]

—en,—er keel. prosoodia, prospekt [—é—] —et,= prospekt, plaan, lühike
ülevaade; lai sirge tänav; van. väljavaade, vaade. —ering —en, —ar
maapõuevarade metoodiline otsimine. —or [—éktår] —n,—er [—õ—]
maapõuevarade otsija, prost —en,—ar praost, —eri [—1] — (e)t,—er
praostkond, -inn|a [—1—] -an,—or praostiproua. —måge nalj. praostivats,
paks kõht. protegé l—së] —(e)n,—er protežee, kaitsealune, soosik.

protein [—in] — et,—er proteiin, lihtvalk. protes [—és] —en,—er med.
protees, kunstlik kehaosa.

protest —en,—er protest, —möte protestikoos-olek.

protokoll [—åll] —et,= protokoll, —föra2 tr. protokollima. —sutdrag
väljavõte protokollist, prototyp —en,—er prototüüp, algkuju,
protuberans [—åns] —en,—er 1. astr. protube-rants, purse Päikese
pinnal. 2. anat. kasv, muhk.

prov —et,= (haub. —er) proov, katse; kauba-proov, näidis, sätta ngn på
p. kedagi proovile panema, bestå p-et katset sooritama, visa p. på üles
näitama. —a1 tr. (järele) proovima, järele katsuma; proovi korraldama,
katsuma. —ark proovipoogen, —äratõmme, —band prooviköide. —belastning
tehn. proo-vikoormus. —borrning mäend. proovipuuri-mine. —föreläsning
prooviloeng. —häfte proovikaust. —kandidat ped. õpetajaameti kandidaat,
—karta 1. kaub. proovi—, mustri-kaart. 2.fig. suur hulk, suur valik,
—lektion

proovitund. —nummer proovinumber, —ning —en,—ar proovimine, —plöjning
poil. proo-vikünd. —predikan proovijutlus. —ryttare nalj. kaubareisija,
—rör katseklaas. —sjunga4 intr. prooviks laulma, —skjutning
proo-vilaskmine. —skott proovilask. —skrivning ped. kirjalik eksam v.
töö. —sådd põll. proo-vikülv. —sändning proovisaade. —tryck trük.
proovitrükk. —tur proovisõit, en p. med en bil proovisõit autoga, —år
ped. prooviaas-ta. —översättning tõlkeproov. proveniens [—éns] —en,—er
päritolu, proverb [—a—] —et,= teat. vanasõnal põhinev

lühike naljamäng, proviant —en proviant, toidumoon, —varu. —era1 tr.
toidumoonaga varustama, —förråd toidumoona tagavara, —upphandling
toiduainete ostmine, —vagn moonavanker, provins — en,—er provints ala.
—bo maaela-nik. —ialläkare jaoskonnaarst. —iell [—é—] adj.
provintsiaalne, provintslik, provision — en,—er kaub. provisjon,
maaklerita-su, mot skälig p. mõõduka vahendajatasu eest.

provisor [—1—] —n,—er [—0—] van. apteeker ilma oma apteegita, —isk
[—0—] adj. provisoorne, esialgne, ajutine. provo|cera1 tr.
provotseerima, sihilikult esile kutsuma. — katör [—or] ~en,~er
provokaator, ässitaja, prudentlig [—é—] adj. liialdatult hoolikas ja
täpne.

prunell [—é—] —en,—er kuivatatud ploom, prunk —et toredus, hiilgus. —a1
intr. (toredusega) hiilgama v. särama; harva toretsema, hooplema, —ande
adj. part. töre, hiilgav. prust|a1 intr. puristama, pruuskama,
aevastama.

—rot bot. aevastusjuur. prut —et kauplemine, tingimine, utan p. ilma
vaevata, vastu rääkimata. —a1 intr. ja tr. kauplema, tingima, han låter
inte p. med sig ta ei läse enesega kaubelda, p. av på sina fordringar
oma nõudeid vähendama, p. ned maha tingima, —mån, priset är tilltaget
med p. hinnale on tingimisosa juurde arvatud. prutta1 intr., vulg.
peeretama; (om motorer) podisema.

pryd adj. liialdatult häbelik, vooruslik, —eri [—i] —(e)t häbelikkus,
vooruslikkus, eputus. —het —en vt. eelm. pryd|a2 tr. kaunistama,
ilustama, ehtima, blygsamhet p-er ungdomen tagasihoidlikkus on nooruse
ehe. —lig adj. ilus, kena, nägus; puhas, korralik, siivus, —nad ~en,~er
ehe, kaunistus, endast till p. ainult iluks. —nads-artikel ehteasi.
—nadsföremäl vt. eelm. —nadsväxt ilutaim. —no, i sin p. ka iroon.
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oma toreduses, oma õigel kujul, pryg|el —let,= peks, nüpeldamine, —la1
tr. peksma, nüpeldama. ~straff ihunuhtlus, vitsahirm.

pryl —en,—ar 1. naaskel. 2. fam. (pl.) asjad, riistad, kolu. —formig
adj. naasklikujuline. prål —et ehtimine, toretsemine, odav ilustus. —a1
intr. hiilgama, ilutsema, toretsema. —ig adj. hiilgav, kirev, liiga
töre. —sjuk adj. toretse-mishimuline. pråm —en,—ar praam, —avgift
praami vedamise maks. —dragare 1. puksiir. 2. praamivedaja. —förare
praamijuht. —kari praamimees. prång —et,= kitsas läbikäik, kangialune;
kolikamber.

prångl|a1 intr. paristama, hangeldama, sahkerdama, p-a med hästar
hobustega paristama, p-a bort ära müüma, p-a ut falska sedlar valeraha
käiku laskma, —ar|e —(e)n,= paristaja, hangeldaja, sahkerdaja, —eri
[—i] ~(e)t paristamine, hangeldamine, sahkerdamine, präg|el —eln,—lar
1. erik (sissevajutatud v. peale-löödud) kujutis, jäljend, tempel,
muster. 2. fig. pitser, märk, välimus, lidandet har satt sin p-el på
henne kannatused on temale om pitseri vajutanud, —la1 tr. 1. erik.
vermima, tembeldama, müntima. 2. fig. kujundama, moodustama, sisse
vajutama; iseloomustama. —ling ~en,~ar 1. vermimine, müntimine. 2.
kujundamine, moodustamine. — lingsma-skin müntimismasin. —lingsår
müntimisaas-ta. ~tryck trük. vermitrükk. präktig adj. suurepärane,
hiilgav, töre. pränt —et,= lit. trükk, trükikiri. —a1 tr.
trükitähtedega kirjutama, p. i ngn kunskaper kellelegi teadmisi pähe
toppima, prärie —n,—r preeria (rohtla Põhja-Ameerikas), —hund zool.
preeriakoer. —varg zool. pree-riahunt, koiott, präst —en,—er preester,
pastor, hingekarjane, õpetaja.—betyg sünnitunnistus, —bevis isiklikud
andmed elukoha, vanuse, töökoha ja perekonnaseisu kohta, —boställe
pastori elukoht, kirikumõis, —dräkt preestrikuub, vaimuliku ametirüü.
—erilig adj. preesterlik, klerikaalne. — erskap —et vaimulikkond,
vaimulik seisus, preesterkond. —estånd vaimulik seisus, —gård kirikla,
kirikumõis. —inn|a —an,—or preestrinna. —kail preestriamet. —kappa
talaar, preestrikuub. —krage 1. loka, kirikuõpetaja valge kaelaside. 2.
bot. karikakar. —längd pastorite nimestik, —löfte vaimuliku ametivanne,
—man vaimulik, —möte kohalik sinod. —näsa nalj. hane tagumik. —röck
talaar, preestrikuub. —skrud vaimuliku ametirüü. —tionde aj.
kirikukümnis. —tjänst preestriamet. —vigning ordinatsioon,

vaimuliku ametisse pühitsemise talitus, —vägen, gå p. vaimulikuks
hakkama, —ämbete preestriamet. —ämne tulevane kirikuõpetaja.

pröjs —et fam. maksmine; tasu. —a1 trfam.

maksma; pakkuma. pröv|a1 tr. 1. (undersöka) proovile panema, järele
uurima, läbi katsuma; kontrollima; katsetama. 2. (hemsöka) katsuma,
nuhtlema, karistama, p-as av ödet saatuse poolt karistatud saama. 3.
ped., p-a till läroverket gümnaasiumi sisseastumiseksamit tegema. 4.
jur. (anse) pidama, p-a skäligt sobivaks, vastuvõetavaks pidama; p-a in
sisseastumiseksamit tegema, p-a på (försöka sig på) katsuma; (känna på)
tunda saama, —ad adj. part. vilunud; katsutud, —ande adj. part. uuriv;
pingutav, väsitav, —ning ~en,~ar uurimine, eksam, katse; proov;
katsumus, kannatus. —ningsnämnd 1. maksustamiskomis-jon. 2.
eksamikomisjon. —odag 1. pingutav, väsitav päev. 2. eksamipäev. — osam
adj. pingutav, raske, —osten fig. katsekivi. —ostund raske v. otsustav
hetk. —otid 1. prooviaeg, katseaeg. 2. kannatusaeg. PS v. P.S. (ett)
(postskriptum) P.S. (postscriptum) järelkiri, psalm [s—] —en,—er
kirikl. psalm, vaimulik luuletus v. laul; piibl. Taaveti laul. —bok
kiriku-lauluraamat. —diktare psalmist, kirikulaulude luuletaja, —ist
[—i—] —en,—er 1. vt. eelm. 2. kuningas Taavet, —melodi kirikulaulu
viis. psaltare [s—] —en,= 1. teat. keelpill. 2. psalter,

psalmide kogu, Taaveti lauluraamat, pseudonym 1. —en,—er pseudonüüm,
varjunimi; varjunime ali väljaantud kirjutis. 2. adj. pseudonüümne. pst
interj. pst!

psyk|e —en v. —et,—en psüühika, hingeelu; müt. hing. —iat|er —ern,—rer
psühhiaater, vaimuhaiguste arst. —iatri [—i] ~(e)n psühhiaatria.
—iatrisk adj. psühhiaatriline, —isk adj. psüühiline, hingeline. —ologi
[—i] ~(e)n psühholoogia, teadus psüühikast. —ologisk [—ag—] adj.
psühholoogiline, i det p-a ögonblicket sobival hetkel, õigel ajal. ptro
interj. ptruu! ptrr!. —a1 intr. ptruutama. pub v. pubb — en,—ar baar,
kõrts, pubertet [—ét] —en puberteet, murdeiga, public relations [påblik
riléjsöns] pl. (asutuse v.

ettevõtte) suhted üldsusega. publi|cera1 tr. publitseerima, trükis
avaldama; teatama. —cering ~en,~ar publitseerimine, trükis avaldamine.
—cist ~en,~er publitsist. —cistik [—ik] ~en publitsistika. —citet [—ét]
~en avalikkus, üldsus; kuulsus. —k [—ik] 1. —en publik. 2. adj. riigi;
avalik, üldsuse.
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—kan [—àn] ~en,~er aj. publikaan, tölner, maksuametnik. — kation
~en,~er publikatsioon, trükis avaldamine; trükis, trükitööde, —kuni
publik, puck —en,—ar sport litter. —a1 intr., fam. jäähokit mängima.
*puck|el —let fam. peks, nahatäis. —la1 tr. peksa

andma, p. på naha peale andma, peksma. 2puck|el —eln,—lar küür; kühm,
mügar, —lig adj. kühmuline, konarlik; küürakas. ~rygg küürakas
(inimene). ~ryggig adj. küürakas, pudding —en,—ar keed. puding,
vormiroog.

—förrn pudingivorm. puddl|a1 tr., tehn. pudeldama (malmi vastavas ahjus
rauaks töötlema). —ingsugn tehn. pu-deldusahi.

pud|el —eln,—lar zool. puudel, det är p-elns kärna fig. teadmine, kus
kivi ali vähid on. pud|er — ret,= 1. puuder; pulber. 2. fig. väline
paiste, pettus, slå p-er i ögonen på ngn kellelegi puru silma ajama.
~ask puudrikarp. ~dosa puudritoos. —ra1 tr. puuderdama. —rig adj.
puudritaoline; puudrine. ~socker peensuhkur. ^spridare tolmutusaparaat.
pudrett [—é—] —en pudrett, pueril [—il] adj. lapsik, lihtsameelne,
naiivne.

—itet [—ét] —en lapsikus, puff 1. —en,—ar a. (svag knall) mütsakas,
kõmakas. b. (stöt) müks, tõuge. c. (pös) puhv (rõival). d. väike
korjuta sohva. e. ülespuhutud reklaam. 2. interj. pauhti! kõmdi!. —a1
I. tr. müksama, tõukama, lükkama; puhvkäistega varustama. II. intr.
plaksuma, paukuma; kõmulist reklaami tegema, —annons kõmuline kuulutus.
—as1 dep. müksama. —ig adj. puhvis. —ärm puhvkäis. puff|ert ~en,~ar
van. taskupüstol, tukk. —|ra

—ran,—ror fam. tulirelv, laskeriist. pugulist [—ist] —en,—er (boxare)
rusikavõitleja,

poksija, puh interj. puh!

puk|a —an,—or muus. timpan, litaur, med p-or och trumpeter pillide ja
pasunatega, suure vaimustusega, —pinne timapanipulk. —skinn
timpaninahk. —slagare timpanilööja. puk|e — en,—ar dial. vanapagan,
pulk|a —an,—or paadikujuline lapi regi. pull interj. p. p. tibu, tibu!
tip, tip! — |a —an,—or 1. tibu, kanake. 2. fam. väike tüdruk. 3. fam.
kallike, südameke. 4. mäng. väike kauss mängumarkide jaoks, pullmanvagn
pulmanvagun. pullov|er [—åv—] —ern,—rar ingl. k. pullover, kampsun.

pulp|a —an,—or 1. hambasäsi. 2.põll. pulp, tärklise jäätmed, pulpet
1—ét] —en,—er pult. —almanack(a) laua-
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kalender, —tak ehit. puitkatus. *puls —en,—ar pulss, känna ngn på p-en
fig. kedagi proovile panema, —era1 intr. pulseeri-ma, tuksuma, tuikama.
— mudd kootud rand-mesoojendaja. —slag pulsilöök. —värmare vt. —mudd.
—åder arter, tuiksoon. 2puls —en,—ar kal. mütt (vahend kalade võrku
hirmutamiseks), —a1 tr. mütaga kala võrku hirmutama, müttama. puls|a1
intr. sumama, sumpama,p-a iden djupa snön sügavas lumes sumama. —ig
adj. sügava lumega kaetud, pulsomet|er —ern,—rar tehn. aurujõul töötav

veepump. pult —en,—er pult, poodium, pultron [—ön] —en,—er pelgur,
argpüks, pulv|er —ret,= pulber, ask pulbrikarp. ~formig adj.
pulbrikujuline. ^isera1 tr. pulveriseeri-ma, pihustama, tolmpeeneks
tegema, pum|a —an,—or zool. puuma, kuuguar. pump —en,—ar pump. —a1 tr.
ja intr. pumpama, p. ngn fam. kelleltki midagi välja pumpama, p.
skeppet läns laeva tühjaks pumpama, —brunn pumpkaev. —hus pumbamaja.
—kanna, —kolv pumbakolv, —kann. —rör pumbatoru. —slang voolik, —station
tehn. pumbajaam. —stång pumba käepide, pump|a —an,—or 1. bot. kõrvits.
2. kohvipudel.

—kärna kõrvitsaseeme, pumpernick|el —eln,—lar jäme magus rukkileib,
pumps pl., ingl. k. lootsikud, rihmata kingad, pund —et,= 1. leisikas,
pund (kaaluühik, võrdub 8,5 kg). 2. Inglise nael (raha). 3.fig.
varandus, kapital, änne, talent. 4. vulg. salapiiritus, samagonn,
puskar, gräva ned sitt p. oma talenti maha matma, —huvud lollpea,
lambapea. —langare salaviinaga kaupleja, —sedel naelane paberraha,
—tais adv. leisikaviisi; naelaviisi. —vikt leisikakaal. —vis adv., vt.
-tais.

pung —en,—ar 1. väike kott, rahakott, lossa på p-en raha andma. 2.
anat. munandikott. 3. zool. kukkur. —a1 ut intr., fam. maksma, —djur
zool. kukkurloom. —djävul zool. kukkurkurat. —formig adj. kotikujuline.
—råtta zool. kukkurrott. —slagning paljaksriisumi-ne, raha
väljapressimine, —slå4 tr. paljaks riisuma, raha välja pressima, —sten
anat. munand.

punisk adj. kartaago, p. trohet truudusetus, punkt —en,—er 1. punkt,
täpp. 2. fig. asukoht, paik; olukord, seisund; koostisosa, osa, moment;
hetk, den p. där vi befinner oss koht, kus me asume, den viktigaste
p-en kõige tähtsam moment, till p. och pricka viimse peensuseni, tala
tillp. lõpuni rääkima, p. oeh slut! fc sellega lõpp. —era1 tr. ja intr.
1. punk-puns/py roman

tidega tähistama, punkteerima. 2. katki torkama; katki minema. —ering
—en,—ar 1. punkteerimine. 2. auk (autokummide jne. kohta). 3. kunst
teat. kopeerimise meetod. 4. med. punktsioon, punkteerimine. —lig adj.
täpne, punktipealne. —um muutm. punkt, lõpp, och därmed p.l ja sellega
lõpp. —ur [—ür] — en,—er 1. med. (punktion) punktsioon. 2. auk. puns
—en,—ar erik. kärnija, stants, punsch —en punš. —a1 intr. punši jooma,
—butelj punšipudel. —bål punšibool. —flaska punši-pudel —karaff
punšikarahvin. —måge õlle-magu (suur kõht), —patriotism
hurraa-patriotism. —slev punšikulp. pupill [—i—1 —en,—er 1. anat.
pupill, silmaava.

2. jur. eestkostealune, orb. —kassa orvukas-sa.

pupp |a —an,—or zool nukk (—ku). pur adj. puhas, eht, võltsimatu,
selge, p-t guld puhas kuld, p. avund selge kadedus, —finne pol.
täissoomlane, "aitosuomalainen". —ung adj. väga noor. puré —n,—er keed.
püree. purgat|iv [—iv] ~et,= purgatiiv, lahtisti.

—ori|urn —et purgatoorium, puhastustuli, purjo —n bot. porrulauk, —lök
vt. eelm. purk|en adj., fam. pahur, pahane, tusane, —na1

till intr. pahandama. purpra1 tr., luul. purpurseks värvima,
purpurda-ma.

purpur|brämad adj. part. purpuriga ääristatud. —färga1 tr. purpurdama,
purpurseks värvima. —färgad adj. part. purpurivärviline. —röd adj.
purpurpunane, —snäcka zool pur-purtigu.

purr|a1 tr. 1. (väcka) äratama. 2. fam. (narra) petma, ninapidi vedama,
låt dem inte p-a på dig sådan smörja ära läse endale niisugust rämpsu
kaela määrida. 3. dial (burra) üles puhvima, kähardama,/?-a upp håret
juukseid kähardama. —ig adj. kähar, kohevil, puhvis, purser [—ör—] —n,=
mer., lenn. ülemkelner, oober.

xpuss — en,—ar loiguke, lombike. 2puss —en,—ar fam. suudlus, musu. —a1
tr. mu-sutama. —as1 dep. suudlema, (teineteist) mu-sutama.

puss|el —let,= v. puzz|le —let,= (läggspel) kok-kuseademäng;/?g.
nokitsemine; peamurdmine; keeruline probleem, —la1 intr., fam.
nokitsema.

pussera1 tr., tehn. metalli töötlema, tagumisega

vormima, pussig adj. pundunud, tursunud, pust —en,—ar 1. lõõts,
käsilõõts. 2. tuulepuhang.

3. ähkimine, puhkimine; ohe. —a1 intr. 1.

(blåsa) puhuma. 2. (stånka) ähkima, puhkima, lõõtsutama. 3. dial hinge
tagasi tõmbama, puhkama, p. ut välja puhkama, pust|el —eln,—ler med.
mädavill, pustul. put|a 1. —an,—or padi, polster, padjand. —var
padjapüür; padjakott. 2.1 intr., p-a med läpparna huuli prunti ajama.
Jputs —et,= vigur, tükk, temp, vingerpuss, —lustig adj. kentsakas,
naljakas. — makar|e —(e)n,= naljahammas, vembumees, tembu-taja.

2puts —en 1. tehn. krohv; krohvitud pind. 2. puhastusvahend. 3. puhtus,
korralikkus. —a1 tr. 1. puhastama, koristama, p. sig ennast korda
tegema. 2. tehn. krohvima, lupjama. 3. parandama, viimistlema, —arbete
puhastustöö. —borste krohvimis—, lupjamishari. —dön puhastusvahendid,
—medel puhastusvahend.

3puts adv., p. väck kadunud nagu tina tuhka, putt —en, —ar 1. dial.
(vattenpuss) veeloik. 2. teat. löök golfikepiga, gå i p-en fig. luhta
minema, äparduma. —a1 tr., fam. tõukama, müksama.

putt|e — en,—ar fam. poisipõngerjas, mehehakatis. —efnask v. —ifnask
—er,—ar v. —efnask|er v. —ifnask|er —ern,—ar poisipõngerjas,
poisiklutt.

putten adj., fam. tusane, pahur, putt|er —ret podin, pulbitsemine;
torisemine. —ra1 intr. podisema, pulbitsema; torisema, nurisema.

putting — en,—ar mer. vant mastikorvi toetamiseks.

putto —n, pütti kunst lapse— v. inglikuju, pyeke —t,—n fam. väike
ehteasi, pyemi [—i] — (e)n med. mädaveresus, püeemia. pygmé —(e)n,—er
pügmee, kääbus, pyjamas [—jå—] —en,= pidžaama. pyndar|e —(e)n,= van.
margapuu, päsmer, pyng|el 1. —let fam. kribu-krabu, rämps. 2.

—eln,—lar dial komps, pynt 1. —en,—ar mer. a. ankruots. b. maanina,
neem. c. mähis. 2. —et (grannlåt) tühi-tähi, litrid. —a1 tr. ehtima,
kaunistama, p. sig ennast üles lööma. pyra2 intr. hõõguma, aeglaselt
põlema; suitsema; fig. käärima, pyramid [—id] —en,—er püramiid. —
al(isk) [—ål—] adj. püramiidikujuline; lõpmatu suur, imestust äratav,
uskumatu, pyre —t,—n maimuke, lapsuke; mudilane, põngerjas.

pyreneisk [—né—] adj. pürenee, ibeeri, pyrig adj. kõhn, lahja, kidur,
vilets, pyrol|a —an,—or bot. uibuleht, kuningakübar. pyroman —en,—er
med. püromaan, süütaja.
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pyrrosseger Pyrrhose voit, voit määratute kaotustega.

pyrseh —en,—er jahind. noidlusjaht. —a1 intr. noidlema.

pys —en,—ar fam. jõnglane, põngerjas, väikemees. —sling —en,—ar 1.
kääbus, pügmee, päkapikumees. 2. (femmänning) nõoksed viiendas põlves.
pys|a2 intr. keema, aurama, sisisema, p-a över üle keema, —krän tehn.
aurukraan. —ånga tehn. heitaur. pyss|el —let fam. pisitöö, nokitsemine,
—la1 intr. askeldama, nokitsema, p. om ngn kellegi eest hoolitsema,
—lig adj., fam. kodune, hubane, kena.

pyts —en,—ar ämber, pang; anum. —spruta

(tuletõrje) käsiprits. xpytt interj. tühja! varred!, —san interj., vt.
eelm.,p.flck han veta't võta näpust, et ta midagi teada sai. 2pytt —en
v. pyttipanna —n keed. pannikartulid (keedetud lihatükid praetud koos
kartulitega, rootsipärane roog), pytte fam. tilluke, väike, p. liten
pisike, tilluke, på 1 .prep. a. peal, —1, peale, —le, sees, —s, sisse,
—sse, juures, juurde; rõhuline: han har hatten p. tal on kübar peas,
har du nyckeln p. dig? on sul võti kaasas?, stoppa nyckeln p. dig pane
võti tasku; rõhuta: sitta p. sitt rum oma toas istuma, dricka kaffep.
sängen voodis kohvi jooma, p. landet maal; (verbide läheduses selleks,
et väljendada tegevuse v. tundeavalduse sihti või alust), en blick p.
hans ansikte pilk tema näole, ha inflytande p. ngt millelegi mõju
avaldama, som svar p. Edert brev vastuseks Teie kirjale; (täiendeis) en
gosse p. fyra år nelja-aastane poiss; (adverbiaalide väljendamiseks);
aeg, p. aftonen õhtul,/?, morgonen hommikul,/?, hösten sügisel, p.
nätterna öösiti; ajakestus, p. hela dagen kogu päev, jag går vägen
p.fem minuter ma käin selle tee viie minutiga, p. mycket kort tid väga
lühikese aja jooksul, p. år och dag väga pika aja jooksul; muudel
juhtudel, fattig p. vaene (millestki), leva p. ngns nåd kellegi armust
elama, lyfta p. hatten mütsi kergitama, inverka p. ngt millelegi
mõjuma, kaffe p. maten kohv peale sööki, vara p. dåligt humör pahas
tujus olema, skaka p. huvudet pead raputama, p. måfå huupi, p. håret
karvapealt. 2. adv. (rõhutatud abisõna verbidel), spring p. bara jookse
aga edasi, p. med kläderna kvickt pane kähku riidesse. 3. konj., p. det
att... selleks et... påakta1 tr. tähele panema. —nsvärd lit.
tähelepanuväärne, påannons (i radio) programmiteade.

påbegynna2 tr. alustama. påbetsla1 tr. valjastama. påbjuda4 tr.
käskima, ette kirjutama, määrama. påblåsa2 tr., erik. süütama. påbreda2
tr. 1. peale määrima. 2. liialdama, juurde panema.

påbrå —t pärilik eeldus v. omadus, ha gott, dåligt p. heade, halbade
pärilike omadustega olema. —s2 dep., vt. brås. påbröd fig. lisa,
lisand, påbud käsk, eeskiri, korraldus. påbygg|a2 tr. peale v. juurde
ehitama. —e v.

—nad peale—, juurdeehitus. påbylta1 tr. kõvasti riidesse panema.
påbättra2 tr. parandama. påbörda1 tr., p. ngn ngt kedagi millegagi
koormama, p. ngn ansvaret vastutust kellelegi veeretama. påbörja1 tr.
alustama, algama. pådikta1 tr. (kellelegi midagi) külge luuletama,
pådrag 1. tehn. käivitamine; käiviti. 2. fig. kokkukutsumine,
mobiliseerimine. —a41. tr. käivitama, käima panema. II. refl. enese
peale võtma, dra på sig kläderna riideid selga panema, dra på sig stort
ansvar suurt vastutust enda peale võtma, pådriv|a4 tr., vt. ka driva
på, virgutama, ergutama, õhutama, —are ~n,= ajaja, virgutaja, ergutaja,
õhutaja; kubjas, —ning virgutus, ergutus, ohutus. pådyvla1 tr., vt.
påbörda. påfallande adj.part. silmatorkav,/?, likhet silmatorkav
sarnasus; (om ljus) otse pealelangev. påfinna4 tr. välja mõtlema,
leiutama, påflugen adj. part. pealetükkiv, —tikkuv. —het

—en,—er pealetükkivus. påfordra1 tr. 1. nõudma. 2. vajama. —n nõue,

nõudmine, nõudlus, påfrest|ande adj. part. pingutav, väsitav, —ning

pingutus, proov, påfund —et,= väljamõeldis, leiutus. påfyll|a2 tr.
juurde valama, lisama, täitma.

—ning juurdevalamine, täitmine; lisa. påfågel paabulind, vau.

påfölj|ande adj. part. järgnev, järgmine, p-ande dag järgmine päev. —d
1. toime, tulemus. 2. jur. karistus; van. kodanikuõiguste piiramine.

påföra2 tr. 1. peale puistama, juurde v. peale vedama. 2. kaub.
(kellegi) arvele panema. påfös|a2 tr. ajama, kihutama, —are ajaja,
kihutaja. —ning ajamine, kihutamine, påg —en,—ar dial. poiss. pågjuta4
tr. juurde v. peale valama. pågå4 intr. 1. peale minema. 2. vältama,
kestma; edasi kestma, jätkuma, —ende adj. part. jätkuv, edasikestev,
under p. föreställning eten-
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duse ajal.

påhaka1 tr. külge haakima, haagiga kinnitama,

haaki panema, påhitt —et,= väljamõeldis, vale; naljatemp, koe-rustükk,
vemp. —a1 tr. välja mõtlema. —ig adj. leidlik, påhugg fam. juhuslik
töö. påhäkta1 tr. külge v. kinni haakima. påhälla2 tr. ja intr. peale
v. juurde valama, påhälsning külaskäik, külastus, vi har haft p. av
tjuvar i natt meil on täna öösi vargad käinud, påhäng —et,= 1. ripats.
2. tüün, koorem, vara ett p.för ngn kellelegi koormaks, raskuseks
olema. —sen adj. pealetikkuv. påk —en,—ar malakas, vemmal, kaigas,
—olja nalj. peks.

påkalla1 tr. 1. kutsuma, p. hjälp abi kutsuma. 2. nõudma, p.
uppmärksamhet tähelepanu nõudma. påkleta1 tr. peale kleepima.
påklistra1 tr. peale v. külge kleepima. påkläd|a2 tr. ja refl.
riietama; riietuma, —nad riietumine, —ning riietamine; riietumine.
—ningsrum riietumistuba. —sel 1. riietumine. 2. riietus. påknyta4 tr.
kinni v. külge siduma. påknäppa2 tr. 1. kinni nööpima, selga panema. 2.
sisse lülitama, lahti keerama, knäppa på radion raadiot lahti keerama.
påkomma4 intr. peale tulema; leiutama, välja mõtlema, millelegi tulema;
tabama; juhtuma. —nde adj. part. juhtuv, ettetulev. påkoppla1 tr.
ühendama; sisse lülitama. påkost|a1 tr., ja intr. 1. kulusid kandma,
maksma, omal kulul tegema, endale lubama, det kan du kosta på dig seda
võid sa endale lubada. 2. raskena v. valusana tunduma, det kostar på
att be honom om ursäkt raske ön te-malt andestust paluda, —ad adj.
part. kallis, —ande adj. part. vaevaline, vaevarikas, pingutav.

påkroka1 tr. (midagi) haagiga v. konksuga kinnitama.

påkräva2 tr. nõudma, när så påkräves av myndigheterna kui nõutakse
ametivõimude poolt.

påkänning koormus, koormatus; kahjustus, kahju.

påkör|a2 tr. 1. peale v. vastu sõitma; edasi sõitma, kiiremini sõitma,
kör på bara sõida aga edasi. 2. kohale vedama ja peale riputama, köra
gödsel på åkern sõnnikut põllule vedama. 3. taga sundima, han behöver
köras på teda on vaja taga sundida. Pål Paul.

pål|a1 tr. vaiutama, vaiu sisse taguma, —bro, —brygga vaiadele toetuv
sild. —damm vaitõ-

ke. —|e —en,—ar vai, post, teivas, en p-e i köttet fig. pikaajaline
katsumus, —ok tehn. silla-tugi. —sko 1. vaia otsaraud. 23 tr. vaia
raud-otsaga varustama, —timrad adj. part. vaiadest ehitatud, —verk
vaiadest ehitus; palis-saad, pihtaed. pålag|a —an,—or maks, koormis,
pålandsvind mer. meretuul. pålappa1 tr. paikama.

pålass|a1 tr. peale laadima;/?g. koormama, peale panema, —ning —en,—ar
pealelaadimine; koormamine. pålasta1 tr. peale laadima, lastima;y?g.
koormama. —re —n,= laadija, påliggande adj. part. pealmine, pealpool
asetsev. pålimma1 tr. peale v. külge liimima. pålinda1 tr. ümber
mässima, pålitlig adj. usaldatav, usaldusväärne, kindel; ustav, truu,
en p.fred kindel rahu. —het —en usaldatavus, usaldusväärsus; ustavus,
truudus.

påljus kunst otse pealelangev valgus.

påll|e —en,—ar fam. suksu, hobune.

pålura1 tr. kaela määrima.

pålysa2 tr. teatama, teada andma; kuulutama,

teatavaks tegema, pålägg —et,= 1. pealepanek. 2. võileivale pandav
vorst, juust jne. 3. lisa, hinnakörgendus,p./?å hyran üürikõrgendus,
—tõstmine. 4.põll. loo-maaretus, p. av kalvar vasikate eluloomadeks
jätmine. —a2 irr., tr. 1. peale panema. 2. fig. juurde lisama,
koormama. 3. hinda tõstma. 4. põll. noorloomi kasvatama, lägga på en
tjurkalv härgvasikat üles kasvatama, —skalv 1. eluvasikas. 2.fig.
soosik. —ssöm aplikatsioon (naiskäsitöös, nahatöös jne.). påläsa2 tr.
lugema, õppima, läsa på läxan

ülesannet õppima. påmana1 tr. taga sundima, mana på hästen hobust taga
sundima. påminn|a2 I. tr. meelde tuletama, meenutama; ameti, märkust
tegema. II. refl. meelde tulema, meenuma, —else — n,~r meeldetuletus,
märkus, hoiatus, —elsebrev kirjalik meeldetuletus.

påmontera1 tr. peale monteerima. påmåla1 tr. üle värvima, retušeerima.
påmönstra1 tr., mer. munsterdama, munsterrolli märkima, laevale
teenistusse võtma; laevale teenistusse minema. pånyttföd|a2 tr.
taassünnitama, uuesti sünnitama; teol. pöörama; noorendama,
värskendama; taaselustama, —else taas—, uuestisünd. påpacka1 tr.
koormat peale panema, peale laadima.

påpalta1 tr. kõvasti riidesse panema. påpass|a1 tr. hoolitsema, järele
vaatama; juhust
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kasutama; tähelepanelik olema, —lig adj. tähelepanelik, väle, juhust
kasutav. —lighet ~en tähelepanelikkus. påpeka1 tr. (millelegi) viitama,
tähelepanu juhtima. —n ilma a.ja pl., —nde —t,—n meeldetuletus, märkus,
tähelepanu juhtimine. påpensla1 tr. pintseldama. påpeta1 tr. tagant
lükkama. —re —n,= pealelük-kaja.

påpracka1 tr. peale suruma, kaela määrima. påpälsa1 tr. 1. üleni
riideisse mässima, kasukasse riietama. 2. fig. (kellelegi) naha peale
andma, tuupi tegema. pårigga1 tr., mer. taglastama; fam. riietuma.
påring|a2 tr. helistama, kõlistama; telefoni kaudu kontakti astuma,
—ning helistamine, kolistamine.

pärop jur. tunnistajate väljakutsumine. —a1 tr.,

p. ett mål kohtuistungit alustama. påräkn|a1 tr. (midagi v. millegagi)
arvestama, (millelegi) lootma. —elig adj. millega võib arvestada,
kindel. påsadla1 tr. saduldama, pås|e —en,—ar kott, kotike, ha rent
mjöl i p-en häid kavatsusi olema (kellelgi), det där har varit i säck
innan det kom ip-e see ei ole sinu oma mõte, see on kõrgemalt poolt
tulnud, slå sina p-ar ihop leivad ühte kotti panema, abielluma, komma
fram med vad man har i p-en südame pealt välja rääkima, p-ar under
ögonen kotid silmade ali. —formig adj. koti-kujuline. —ig adj.
kotitaoline, kotjas; kottis, —sjuka med. mumps (epideemiline
kõrvasül-jenäärmepõlitik). påseende —t subst. part. läbivaatamine,
vaatlemine, vaatlus, silmitsemine, vid närmare p. lähemal vaatlusel.
påsegla1 tr. laevaga peale sõitma. påsel|a1 tr. rakkesse panema, ette
rakendama.

—ning rakkessepanek, etterakendamine. påsittande adj. part. küljes
olev. påsk — en,—ar lihavõtted, ülestõumispühad, när infaller p-en i
år? millal on sel aastal lihavõtted?, annandag p. teine lihavõttepüha,
till p-(en) lihavõtteks, ip-as möödunud lihavõtte ajal, glad p.l
rõõmsaid lihavõttepühi! —a1 intr. (fira påsk) lihavõtteid pühitsema,
—afton lihavõttelaupäev. —alamm paasatall. —eld lihavõttetuli. —firande
—t subst. part. lihavõttepühitsemine. —helg lihavõttepüha. —kär(r)ing
lihavõttenõid (nõid, kes lihavõtete ajal lokspärile sõidab), —lilja
bot. kollane nartsiss, —lov lihavõttevaheaeg. —natt liha-võtteöö.
—smäll paukkompvekid, paukpadrunid jne., mida lapsed kasutavad
lihavõtte ajal. —vecka suur e. vaikne nädal, lihavõtte-nädal. —ägg
lihavõttemuna, pühademu-

na.

påskina4 tr., låta p. vihjama, mõista andma, påskrift pealkiri,
allkiri, pühendus, påskriv|a4 tr. alla kirjutama; viseerima,/å p-et
fig. peapesu saama, ge ngn p-et kedagi noomima.

påskruva1 tr. peale v. külge kruvima, p-de bajonetter külgekruvitud
täägid. påskynda1 tr. kiirendama, kiirustama; taga sundima, p. arbetet
tööga kiirustama, påslag erik. põhitariifi taksomeetrile pealelöömi-ne;
krohvimine, sista p-et viimane krohvi-kord. —ning erik. köie
kinnitamine tõuvärgi külge; krohv, varp. påslå4 tr. kinnitama;
käivitama; peale valama. påsläppa2 tr. peale laskma; käima panema.
påsmeta1 tr. peale v. külge kleepima. påspika1 tr. külge v. kinni
naelutama. påspruta1 tr. üle pritsima. påspäda2 tr. juurde valama,
lisama, segama, lahjendama, späda på vinet med vatten veini veega
lahjendama. påspänna2 tr. (pandlaga) kinnitama, alla panema (suuskade
jne. kohta). påstena1 tr., stena på skötarna võrkusid kividega
varustama, påstick 1. tehn. haru. 2. jahind. ajujahi algus. —a4 tr.,
jahind. haukudes kallale sööstma; mer. külge kinnitama. påstig|a4 tr.
sisse astuma; laevale, rongile minema. —ande 1. adj. part. sisseastuja,
pealemi-neja. 2. —t subst. part. sisseastumine; peale-minek. —ning vt.
eelm. 2. påstridig adj. järeleandmatu, kangekaelne, põikpäine, bråkig
och p. riiakas ja kangekaelne. påstruken adj. part., fam. auru ali,
joobnud, vintis.

påstryka4 tr. üle värvima, peale määrima. påstå4 I. tr. väitma,
kinnitama, tõendama, ütlema; jur. nõudma. II. intr. vältama, edasi
kestma, så länge det p-ar niikaua kui see edasi kestab, —elig adj.
kangekaelne, jonnakas. —ende —t,—n subst. part. väide, kinnitus,
ütlemine, arvamine; jur. nõudmine. påstämpla1 tr. tembeldama, påstöt
üleskutse, märguanne, tõuge, aje, impulss. —a2 tr. 1. mer. madalikule
jooksma. 2. kohtama. 3. kontakti võtma.—ning —en,—ar 1. madalikule
jooksmine. 2. vt. påstöt. påsy3 tr. peale õmblema, påsyn vt. påseende.

påsätta2 irr., tr. ja refl. (peale, külge) panema; (selga, pähe jne.)
panema; sisse lülitama, lahti keerama (näit. raadio kohta); külge
nõidu-ma; madalikule jooksma. påt|a1 intr. tuhnima, tuustima;
nokitsema, —göra fam. nokitsemine, pisitöö.
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påtackla1 tr. 1. mer. taglastama. 2. kal. õnge

külge panema. påtag|a4 v. påta tr. ja refl. 1. (ta på sig) endale selga
panema. 2. (åta sig) enda peale võtma, —bar adj. lit. ilmne,
käegakatsutav, silmanähtav, ett p-t resultat käegakatsutav tulemus,
—lig adj., vt. eelm. —ligen, —ligt adv. silmanähtavalt, ilmselt, påtal
märkus, laitus, karistus, gå fri från p. karistusest pääsema, —a1 tr.
(klandra) laitma, arvustama, kaebust esitama, —an vt. påtal. —bar adj.
laitust vääriv; karistatav. påtappa1 tr. villima, täitma, juurde
valama. påteckn|a1 tr. alla kirjutama, allakirjaga varustama. —ing
allkiri. påtinga1 tr. ette tellima, üürima. påtruga1 tr. peale suruma,
peale sundima, p. ngn sina tjänster kellelegi oma abi peale suruma,
påtryck 1. post pealetrükk, tembeldamine. 2. mõjutamine, sundimine,
göra ngt utan p. sündimata midagi tegema. —a2 tr. 1. tembeldama,
pitserit peale vajutama. 2. peale sundima. 3. peale suruma, —ning
surve; mõjutamine, sundimine. påtråckla1 tr. peale traageldama.
påträda2 tr. v. påträ otsa v. läbi tõmbama, trä på nålen niiti nõela
taha ajama, träpärlor på ett snöre helmeid lükkima. påträffa1 tr.
kohtama, eest leidma, påträngande adj. part. 1. tungiv, rutuline,
hädavajalik,/?. behov tungiv vajadus. 2. (påflugen)
pealetükkiv,—tikkuv. påtutta1 tr., fam. süütama, põlema panema.
påtvinga1 tr., p. ngn ngt kellelegi midagi peale

suruma v. sundima, påtår fam. veel tass kohvi, får det lov att vara en
p. kas tohiksin veel pakkuda tilgakese, tassikese kohvi. påtända2 tr.
süütama, läitma, påtänkt adj. part. plaanitsetud, kavatsetud, saken har
länge varit p. asi on ammu kavas olnud.

påv|e — en,—ar paavst, tvista om p-ens skägg tühja asja pärast
tülitsema, —isk adj., van. papistlik, katoliiklik; fig. omavoliline,
—lig adj. paavstlik, påve|brev, —bulle bulla, paavsti käskkiri, —dome
paavstlus, paavstivõim. —fientlig adj. paavstivaenulik. —krona
paavstikroon, tiaa-ra. —stol paavstitool, paavsti ametikoht, —säte
paavsti asukoht, —vai paavsti valimine.

påver adj. vaene, vilets, nigel, det hela verkar en

smula p-t kõik jätab natuke nigela mulje. påverk|a1 tr. (kedagi)
mõjutama, (kellelegi) mõju avaldama. —an mõju, mõju avaldamine, —bar
adj. mõjutatav, —ning vt. påverkan.

påvila1 tr. koormama, (kellelgi) lasuma, plikter som p-r medborgaren
kodanikul lasuvad kohustused.

påvis|a1 tr. tõestama, näitama, selgeks tegema, —bar, —lig adj.
tõestatav, selge, ilmne, —ligen adv. nagu tõestatud, ilmselt, —ning
tõestus, tõend.

påvrida4 tr. lahti keerama. påyrk|a1 tr. taotlema, nõudma. —an nõue,
nõudmine.

påök —et fam. (palga)lisa, (palga)kõrgendus. —a2 tr. lisama, (palka)
tõstma, —ning vt. påök. —t, få p. (på lönen) palgakõrgendust saama.
påösa2 tr. peale valama, päll —en,—ar baldahhiin, päis —en,—ar
karusnahk; kasukas, kasukman-tel, ge ngn på p-en kellelegi naha peale
andma, vara rädd om p-en arg olema. —a1 tr., erik. nülgima, nahka
võtma, p. av ngn kellelgi kasukat seljast võtma, p. på ngn kedagi
kõvasti riidesse panema, —brämad adj. part. karusnahaga garneeritud,
nahaga ääristatud, —djur karusloom. —djursavel karusloomakasvatus.
—fodral adj. part. karusnahaga vooderdatud, —jacka poolkasukas, jopp.
—kappa kasukmantel. —mössa karusnahast müts. —varuaffär
karusnahakauplus. —verk karusnahad, karusnahast tooted, pär — en,—er
peer (inglise kõrgaadli ning ülemkoja liige), pärk —en,—ar pallimäng
Gotlandil, pärl|a 1. —an,—or pärl. 21 intr. vahutama, pärlendama, må
som en p-a i guld ennast toredasti tundma, kasta p-or för svinen
pärleid sigade ette loopima, svettp-or higipiisad, —band pärlikee,
—bank pärlikehvel. —emo(r) pärlmutter, —fiskare pärlipüüdja, —fiske
pär-lipüük. —halsband pärlikee, —hyacint bot. püstleheline
kobarhüatsint. —höna zool. pärl-kana. —mussla pärlikarp. —sjuka vet.
kari-loomatiisikus. —snöre pärlinöör. —stickeri [—i] —(e)t, —stickning
pärltikand. —uggla zool. karusjalgkakk. pärm —en,—ar (raamatu)kaas,/ra«
/?. tillp. kaanest kaaneni. —(e)brev van. pärgamentürik. päron [—ån]
—et,= pirn. —formad adj. part., —formig adj. pirnikujuline. —trä
pirnipuit, —puu. —träd pirnipuu, pärs 1. —en,—er v. —ar katsumus,
kannatus, det var en svår p. see oli raske kannatus. 2. —en,—ar erik.
pressimine. —a1 tr. pressima, —järn pressraud, triikraud, pärt —en,—er
mer. kliiverpoomi küljes olev nöör,

millele astutakse purje kinnitamiseks, pärt|a —an,—or peerg, pird.
—bloss tungal, —hållare, —klyka peerupiht, pilak, —ljus peeruval-

381pö om pö/rackare

gus. —spån katuselaastud. —tak laastkatus. pö om pö adv., fam.
vähehaaval, natukehaaval;

aegamööda, pöbel —n pööbel, harimatu rahvamass, lihtrahvas; rahvarämps.
—aktig adj. pööbellik, madal, jäme. —hop pööblijõuk. —språk
vulgaar-keel. —upplopp pööblimäss. —välde pööbli-valitsus,
'tänavaparlament'. pöl —en,—ar 1. loik, lomp;p-en nalj. Atlandi ookean,
lastens p. fig. pahede mülgas. 2. pikk ümmargune padi, polster, pöls|a
—an,—or keed. 1. vorst. 2. (lungmos) erili-

ne kopsust valmistatud toit. —ig adj. vormitu.

pörte —t,—n (soome) suitsutare, pös —et,= 1. puhv (riietel). 2. harva
uhkeldus. —a2 intr. 1. paisuma, laienema, punduma, tursuma; käärima. 2.
uhkeldama, suurustle-ma, p. upp paisuma, käärima, tõusma, p. över (om
deg) üle ajama, —ande adj. part. paisunud; ülespuhutud, hooplev. —ig
adj., vt. eelm. —magad adj. part. suure kõhuga, —munk keed. lumepall,
—myndig adj. ennast täis, upsakas, —ärm puhvkäis.

Qq

Q,q —(e)t,—n v. = Q,q, det är alltfina q. fam. see

on tõesti suurepärane, quantum satis (ett) lad k. (millestki) küllalt,
han har redan fått sitt q. s. ta on juba küllalt saanud.

quenell [kenéll] —en,—er keed. väike kotlet, quinquagesima [—gé—] (en)
lad. k. esimene

paastupüha. quisling —en,—ar kollaboratsionist, isamaaree-tur.

Rr

R, r [ärr] -et,= R, r

ra bald|er [—ål—] —ret lärm, kisa, tüli, ställa till r—er kisa tegema.

rabarber [—år—] —n rabarber, —stjälk rabarbri-vars.

rabatt [—àtt] —en,—er 1. maj. rabatt, hinnaalan-dus, lämna 10 %r. 10 %
hinnaalandust tegema. —era1 tr. hinda alandama, rabatti andma. 2.
rabatt, kitsas lillepeenar; teeäärne muru.

rabb|el —let mõttetu ja ühetooniline lugemine v. rääkimine, —la1 tr. ja
intr. ühetooniliselt lugema, r. upp en läxa õppetükki maha vuristama.

rabbi —n,—er rabi, juudi vaimulik. —n [—in] —en,—er juudi preester v.
usuõpetaja, rabi.

rabiat [—åt] adj. pöörane, märatsev, raevutsev.

rabies muutm. (en), med. marutõbi.

rabulis|m —men radikaalsus, revolutsioonimeel. —t ~en,~er mässaja,
ässitaja, —tisk adj. mässule õhutav, mässav, rac|er [räs- v. rejs-]
—ern,—rar v.= ingl. k., sport kiirsõiduk. ~snurra kiirmootorpaat
(pära-mootoriga). —ing võidusõit, rack —en,—ar 1. neljaistmeline pukiga
saan. 2.

mer. rakk (—ki). Vack|a —an,—or fam. krants, peni, byr-a küla-

krants, kattr-a kassinäru. 2racka! intr., r. ned på ngn kedagi
arvustama,

maha tegema, rackar |e —(e)n,= 1. halv. närukael, võllanägu, nadikael.
2. nalj. vigurivänt, naljahammas, vembumees. 3. van. timukas, nülgija.
4. fam. (om djur el. saker) purakas, leva r-e müra tegema, mürgeldama,
en liten r-e väike vembumees, ge r-n i ngt millelegi vilistama, arg
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                                    Qq

pö om pö/rackare

gus. —spån katuselaastud. —tak laastkatus. pö om pö adv., fam.
vähehaaval, natukehaaval;

aegamööda, pöbel —n pööbel, harimatu rahvamass, lihtrahvas; rahvarämps.
—aktig adj. pööbellik, madal, jäme. —hop pööblijõuk. —språk
vulgaar-keel. —upplopp pööblimäss. —välde pööbli-valitsus,
'tänavaparlament'. pöl —en,—ar 1. loik, lomp;p-en nalj. Atlandi ookean,
lastens p. fig. pahede mülgas. 2. pikk ümmargune padi, polster, pöls|a
—an,—or keed. 1. vorst. 2. (lungmos) erili-

ne kopsust valmistatud toit. —ig adj. vormitu.

pörte —t,—n (soome) suitsutare, pös —et,= 1. puhv (riietel). 2. harva
uhkeldus. —a2 intr. 1. paisuma, laienema, punduma, tursuma; käärima. 2.
uhkeldama, suurustle-ma, p. upp paisuma, käärima, tõusma, p. över (om
deg) üle ajama, —ande adj. part. paisunud; ülespuhutud, hooplev. —ig
adj., vt. eelm. —magad adj. part. suure kõhuga, —munk keed. lumepall,
—myndig adj. ennast täis, upsakas, —ärm puhvkäis.

Qq

Q,q —(e)t,—n v. = Q,q, det är alltfina q. fam. see

on tõesti suurepärane, quantum satis (ett) lad k. (millestki) küllalt,
han har redan fått sitt q. s. ta on juba küllalt saanud.

quenell [kenéll] —en,—er keed. väike kotlet, quinquagesima [—gé—] (en)
lad. k. esimene

paastupüha. quisling —en,—ar kollaboratsionist, isamaaree-tur.

Rr

R, r [ärr] -et,= R, r

ra bald|er [—ål—] —ret lärm, kisa, tüli, ställa till r—er kisa tegema.

rabarber [—år—] —n rabarber, —stjälk rabarbri-vars.

rabatt [—àtt] —en,—er 1. maj. rabatt, hinnaalan-dus, lämna 10 %r. 10 %
hinnaalandust tegema. —era1 tr. hinda alandama, rabatti andma. 2.
rabatt, kitsas lillepeenar; teeäärne muru.

rabb|el —let mõttetu ja ühetooniline lugemine v. rääkimine, —la1 tr. ja
intr. ühetooniliselt lugema, r. upp en läxa õppetükki maha vuristama.

rabbi —n,—er rabi, juudi vaimulik. —n [—in] —en,—er juudi preester v.
usuõpetaja, rabi.

rabiat [—åt] adj. pöörane, märatsev, raevutsev.

rabies muutm. (en), med. marutõbi.

rabulis|m —men radikaalsus, revolutsioonimeel. —t ~en,~er mässaja,
ässitaja, —tisk adj. mässule õhutav, mässav, rac|er [räs- v. rejs-]
—ern,—rar v.= ingl. k., sport kiirsõiduk. ~snurra kiirmootorpaat
(pära-mootoriga). —ing võidusõit, rack —en,—ar 1. neljaistmeline pukiga
saan. 2.

mer. rakk (—ki). Vack|a —an,—or fam. krants, peni, byr-a küla-

krants, kattr-a kassinäru. 2racka! intr., r. ned på ngn kedagi
arvustama,

maha tegema, rackar |e —(e)n,= 1. halv. närukael, võllanägu, nadikael.
2. nalj. vigurivänt, naljahammas, vembumees. 3. van. timukas, nülgija.
4. fam. (om djur el. saker) purakas, leva r-e müra tegema, mürgeldama,
en liten r-e väike vembumees, ge r-n i ngt millelegi vilistama, arg
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                                    Rr

pö om pö/rackare

gus. —spån katuselaastud. —tak laastkatus. pö om pö adv., fam.
vähehaaval, natukehaaval;

aegamööda, pöbel —n pööbel, harimatu rahvamass, lihtrahvas; rahvarämps.
—aktig adj. pööbellik, madal, jäme. —hop pööblijõuk. —språk
vulgaar-keel. —upplopp pööblimäss. —välde pööbli-valitsus,
'tänavaparlament'. pöl —en,—ar 1. loik, lomp;p-en nalj. Atlandi ookean,
lastens p. fig. pahede mülgas. 2. pikk ümmargune padi, polster, pöls|a
—an,—or keed. 1. vorst. 2. (lungmos) erili-

ne kopsust valmistatud toit. —ig adj. vormitu.

pörte —t,—n (soome) suitsutare, pös —et,= 1. puhv (riietel). 2. harva
uhkeldus. —a2 intr. 1. paisuma, laienema, punduma, tursuma; käärima. 2.
uhkeldama, suurustle-ma, p. upp paisuma, käärima, tõusma, p. över (om
deg) üle ajama, —ande adj. part. paisunud; ülespuhutud, hooplev. —ig
adj., vt. eelm. —magad adj. part. suure kõhuga, —munk keed. lumepall,
—myndig adj. ennast täis, upsakas, —ärm puhvkäis.

Qq

Q,q —(e)t,—n v. = Q,q, det är alltfina q. fam. see

on tõesti suurepärane, quantum satis (ett) lad k. (millestki) küllalt,
han har redan fått sitt q. s. ta on juba küllalt saanud.

quenell [kenéll] —en,—er keed. väike kotlet, quinquagesima [—gé—] (en)
lad. k. esimene

paastupüha. quisling —en,—ar kollaboratsionist, isamaaree-tur.

Rr

R, r [ärr] -et,= R, r

ra bald|er [—ål—] —ret lärm, kisa, tüli, ställa till r—er kisa tegema.

rabarber [—år—] —n rabarber, —stjälk rabarbri-vars.

rabatt [—àtt] —en,—er 1. maj. rabatt, hinnaalan-dus, lämna 10 %r. 10 %
hinnaalandust tegema. —era1 tr. hinda alandama, rabatti andma. 2.
rabatt, kitsas lillepeenar; teeäärne muru.

rabb|el —let mõttetu ja ühetooniline lugemine v. rääkimine, —la1 tr. ja
intr. ühetooniliselt lugema, r. upp en läxa õppetükki maha vuristama.

rabbi —n,—er rabi, juudi vaimulik. —n [—in] —en,—er juudi preester v.
usuõpetaja, rabi.

rabiat [—åt] adj. pöörane, märatsev, raevutsev.

rabies muutm. (en), med. marutõbi.

rabulis|m —men radikaalsus, revolutsioonimeel. —t ~en,~er mässaja,
ässitaja, —tisk adj. mässule õhutav, mässav, rac|er [räs- v. rejs-]
—ern,—rar v.= ingl. k., sport kiirsõiduk. ~snurra kiirmootorpaat
(pära-mootoriga). —ing võidusõit, rack —en,—ar 1. neljaistmeline pukiga
saan. 2.

mer. rakk (—ki). Vack|a —an,—or fam. krants, peni, byr-a küla-

krants, kattr-a kassinäru. 2racka! intr., r. ned på ngn kedagi
arvustama,

maha tegema, rackar |e —(e)n,= 1. halv. närukael, võllanägu, nadikael.
2. nalj. vigurivänt, naljahammas, vembumees. 3. van. timukas, nülgija.
4. fam. (om djur el. saker) purakas, leva r-e müra tegema, mürgeldama,
en liten r-e väike vembumees, ge r-n i ngt millelegi vilistama, arg
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av bara r-n hirmus vihane. —aktig adj. närune, vilets, alatu, —följe
kaltsakad, närukaelad, rahvarämps. —gubbe nalj. kaval vanamees. —tyg
kelmus, koerustükk. —unge sõnakuulmatu laps, vallatu põngerjas,
rackelhane zool. tedrekuke ja metsisekana ristand.

räcket —en,—ar sport reket, —sena reketikeel. rackl|a1 intr. rappuma,
taaruma, vaaruma, kärran r-arpå den gropiga vägen vanker rappub
auklikul teel, en berusad r-ar på ostadiga ben hemåt joobnu taarub
vankuvatel jalgadel kodu poole. —ig adj. rappuv, kõikuv, rad —en,—er
rida; rivi, rodu; teatr. rõdu, en lång r. av hus majade rida, gå i r-er
ridamisi üksteise järel e. hanereas käima; ridamisi üksteise kõrval
käima, å r., i r. järgemööda, järjestikku, flera år i r. mitu aastat
järgemööda, få betalt per r. rea järgi makstud saama, börja ny r. uuest
reast algama, läsa mellan r-erna ridade vahelt lugema, första r-en
teatr. esimene rõdu, på översta r-en ülemisel rõdul. —a1 tr. reastama,
ritta seadma, r. upp 1. vt. eelm. 2. üles lugema, —avstånd ridade vahe.
—band roosikrants, paater, —bredd trük. realaius. —by ridaküla. —hus
ehit. ridamaja (kokkuehitatud üheperekonnaelamute rida), —omkastning
trük. ridade segiajamine, —papper transparent. —skiftare tehn.
rea-muutja, reavahetaja. —sådd reaskülv. —så-niiigsmaskin reaskülvaja.
—tals, —vis adv. ridade viisi, ridamisi, reastikku. radar —n radar,
raadiolokaator. —sändare el. ra-darijaam.

radd|a —an,—or fam. pikk rida, rodu, joru. rader |à1 tr. ja intr. 1.
radeerima, välja kaapima v. hõõruma, kustutama. 2. etsima, soovitama.
—gummi, —kautschuk radeerimiskumm, kustutuskumm, —ing —en,—ar 1.
radeering, kustutamine. 2. (etsning) söövitus, etsing. —nål
radeerimisnõel. tødiak [—åk] (en) erik. radioaktiivsus, radial [—ål]
adj. radiaalne, kiirjas. —lager tehn. radiaallaager. —tegel tehn.
kiilukujuline telliskivi.

radiator [—åtår] —n,—er [—õ—] radiaator,

küttekeha; jahutusseadis (autol), radi|e —en,—er raadius, inom en r-e
av 50 km 50 kilomeetri raadiusel, —ell [—é—] adj. radiaalne. —era1
intr. ja tr. 1. kiirgama. 2. raadio kaudu edasi andma. —är [—ar] adj.
radiaalne, kiirjas.

radikal [—ål] 1. —en,—er a. pol. radikaal, reformeerija. b. keem.
radikaal, c. mat. radikaal, juur. 2. adj. radikaalne, põhjalik,
otsustav; radikalismi pooldav, en r. tidning pahempoolsete vaadete eest
võitlev ajaleht. —isera1

tr. radikaalseks tegema, —ism [—ism] —en radikalism, —kur med. põhjalik
ravi. radio —n raadio, ringhääling; pl. —r raadiovastuvõtja. —aktiv
adj., füüs. radioaktiivne, —astronomi [—i] astr. radioastronoomia.
—förbindelse raadioühendus. —grafera1 tr. ja intr. raadio kaudu edasi
andma, radiogrammi saatma, —lyssnare raadiokuulaja, —licens raadioluba.
—mottagare radiovastuvõtja. —nämnd nõuandev komisjon raadioettevõtte
juures, —pejling raadiopeilimine. —program raadio saatekava, —rör
raadiolamp. —station raadiosaatejaam. —störning raadiohäire;
raadiosegamine. —sändare raadiosaatja, —teknik [—ik] raadiotehnika,
—telegraf [—åf] raadiotelegraaf. —utsändning raadiosaade. —våg
raadiolaine, radi|um = v. —et v. —umet raadium, —behandling med.
raadiumiravi. —halt raadiumisisal-dus.

radj|a —an,—or vt. raja. raff muutm. adj. v. raflfig adj., fam.
rafineeritud; uljas.

raff|el —let 1. årh. täringumäng. 2. riidenopped. 3. seiklusrikas v.
sensatsioonilise sisuga film v. teatrietendus, —la1 intr. 1. (spela
raffel) täringuid mängima. 2. fig. kraapima; kõrve-tama, põletama
(kurgus), flnkeln r-r i strupen puskar põletab kurgus, —lande adj.
part. jube, hirmuäratav, põnev, —lig adj., vt. eelm., en r. historia
jube v. põnev lugu. raffinad [—kd] —en,—er rafinaad, —eri [—i]
—(e)t,—er rafineerimistööstus. —socker rafi-naadsuhkur. raffinemang
[—år|] —et,= v. —er fig. rafineeritus, peenus, maitsekus; kavalus.
raffiner|a1 tr., erik. rafineerima, kõrvalistest lisanditest puhastama.
—ad adj. part. rafineeritud, puhastatud; fig. rafineeritud, peen;
riuklev, kaval, —ing —en,—ar rafineerimine, puhastamine. rafistulera1
intr. otsima, sorima, tuhnima, rafräschissör [—or] —en,—er
(duschflaska)

värskendusaparaat, pihusti, rafs —et 1. konkr. koli, rämps, ribu. 2.
abstr. kiirus, lohakus, vusserdus. —a11. intr., fam. kiskuma, krahmama,
rapsama, tuhnima, r. i gamla papper vanades paberites tuhnima. II. tr.,
rõhut. abis.: r. ifrån sig (midagi) kiiruga kaelast ära toimetama, r.
ihop kiiruga kokku krahmama, r. till sig, r. åt sig endale kahmama,
enda kätte kiskuma. — ig adj. korratu, lohakas, räpakas, —ighet —en
tõtlikkus, lohakus, ennatlikkus. raft —en,—er ehit. roov, roovlatt;
dial.

õngeritv, —latt; pikk ritv. ragat|a [—åta] —an,—or fam. riiakas ja
valitse-
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mishimuline naine, 'nõid', ragg —en (looma)karv. —ig adj. karvane,
sagris, sassis, takerdunud, —munk keed. riivitud kartulitest pannkook.
ragg|a1 tr. ja intr., fam. tüdrukuid taga ajama, autosse võtma jne.
—ar|e —(e)n,= fam. teat. noored ulakad autosõitjad, raggen fam. kurat,
sarvik, vanapagan. ragl|a1 v. raggl|a intr. taaruma, tuikuma, vaaru-ma;
rõhut. abis.: r-a fram edasi tuikuma, r-a omkull tuikudes maha kukkuma,
r-a ut från krogen kõrtsist välja taaruma, r-a till tuiga-tama.

raglan (en) raglaan; raglaanmantel. —röck rag-laanmantel.

ragnarök [—t|n—] müt. maailmalõpp, —hukk. ragu [—ü] —n,—er v. ragout
[—gõ] — en,—er 1.

keed. raguu. 2. fig. segu. raid vt. räd.

raj|a v. radj|a —an,—or radža (India vürst), rajd —en,—er põhjapõtrade
rida, voor v. karavan.

rajoler|a1 tr., põll. rigoolima, sügavalt läbi kündma. —ing ~en,~ar
rigoolimine, sügavkünd, rajon vt. rayon.

rak adj. sirge, otsene, r. linje sirgjoon, r. i ryggen sirge, sirge
selgrooga, på r. arm otsekohe, pikema järelemõtlemiseta, r-a motsatsen
täieline vastand, gå r-a vägen till stationen otseteed jaama minema,
sitta r. sirgelt istuma, det enda r-a fam. ainuke õige, ljuga ngn r-t i
ansiktet kellelegi otse näkku valetama, han begriper r-t ingenting ta
ei saa millestki aru. —a1 tr. sirgeks tegema, sirutama, sirgen-dama.
—het —en sirgus; otsekohesus, siirus, avameelsus. — hornad adj. part.
sirgete sarvedega. —hårig adj. sileda-, sirgejuukseline. —linjig adj.
sirgjooneline, sirge, —lång adj. pikali, siruli, —na1 intr. sirgenema.
—ryggad adj. part. sirge selgrooga; fig. kindel, aus, õiglane, —vuxen
adj. part. sirgekasvuline, sirge kasvuga. —t adv. otse, otsejoones,
r.fram otse edasi, gå r. på sak otse asja juurde asuma.

'rak|a 1. —an,—or kraap, kraapimisvahend, ugnsr-a ahjuroop. 2.1 tr.
kraapima, kratsima, r-a till, åt sig endale kahmama, enda kätte
kiskuma.

2raka' intr., fam. sööstma, jooksma, punuma, kihutama, r. fort i höjden
sirguma, jõudsasti kasvama; rõhut. abis.: r. förbi mööda kihutama, ngt
r-r ens näsa förbi millestki ilma jääma, r. i väg sirguma, jõudsasti
kasvama, höga granar som r-de i väg upp mot skyn kõrged kuused, mis
sirutusid üles taeva poole, r. åstad utan ett ord sõna lausumata edasi

tormama, mõtlematult tegutsema.

3rak|a'1. tr. habet ajama, raseerima. II. refl. endal habet ajama, end
raseerima, r-a av raseerima, habet maha ajama, —apparat
habemeajamisaparaat. —blad žiletitera. —borste habemeajamispintsel,
vahupintsel. —dön, —grejor pl. habemeajamisriistad. —hyvel ži-lett.
—kniv habemenuga, —kopp vahukauss, —kräm habemeajamiskreem. —ning
~en,~ar habemeajamine, raseerimine, —puss fam. suudlus pärast
habemeajamist, —salong, —stuga habemeajamisäri, juuksuritöökoda. —tvål
habemeajamisseep.

raket [—ét] —en,—er rakett, —bana raketi lennu-joon v. lennutee, —bil
tehn. rakettauto. —gevär sõj. rakettrelv. —hylsa raketikest. —kanon
aöj. rakettsuurtükk. —motor tehn. rakettmootor. —pistol sõj.
raketipüstol. —plan rakettlennuk. —projektil soj. rakettmürsk. —vapen
sõj. rakettrelv.

rakitis [—ki—] —en med. rahhiit, —k adj. rahhiiti-' line.

ralj|ant adj. kelmlik, kelmikas, naljatlev; nöö-kav, narriv, nokkiv, i
r-ant ton naljatlevas toonis, —era1 intr. naljatlema, nalja tegema,
tögama —eri [—i] ~(e)t,~er nali, nöökamine, tönkamine. —ör [—ör]
~en,~er naljategija.

1rall —en,—ar zool. rookana. —fågel rookanaline.

2rall —et dial. keelepeks. —a1 intr. keelt peksma.

rall|a 1. — an,—or dresiin. 2.1 intr. dresiiniga sõitma. —ar|e — (e)n,=
raudteetööline, —buse vulg., vt. eelm.

rally [—ä— v. —a—] —t,—n sport tähesõit (võidusõit eri kohtadest ühte
keskpunkti).

'ram —en,—ar raam; raamistik, šassii; piir, maht, lõik, inom r-en av
nödvändiga kostnader vajalike kulutuste piirides v. raamides, —antenn
tehn. raamantenn. —avtal(et) printsipiaalne kokkulepe, —berättelse
raamjutustus. —kupa raamtaru. —såg tehn. raamsaag. —verk ehit.
raamistik.

2ram — en,—ar (björn—) käpp, suga på r-arna fig. näljakäppa imema. —a1
tr., r. tag i ngn kedagi käppade vahele võtma, r. åt sig kr ahmama,
enda kätte kiskuma, —pris väga madal hind, naeruväärne hind. —tag
võimas haare.

3ram adj. (ren) täielik, tõeline, puhas, päris, lausa,-/rø r-a allvaret
täitsa tõsiselt, r-a vanvettet selge hullumeelsus, rena r-a sanningen
puhas tõde.

4ram adv. —svart adj. süsimust.

ramaskri piibl.,fig. äge protest, tormiline hukka-mõst(mine).

rami [—i] — (e)n bot. ramjee, ramjeekiud. —fiber ramjeekiud.

'ramla1 intr., fam. 1. ümber kukkuma, kolinaga
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kukkuma; kokku langema, varisema; rõhut. abis.: r. av en häst hobuse
seljast maha kukkuma, r. i sisse (vette) kukkuma, r. i väg minekut
tegema, r. ned (ner) ülevalt alla kukkuma, r. omkull maha kukkuma, r.
på edasi ruttama; edasi vadistama. 2. (bullra) kolistama, müra tegema,
r. på porten värava taga kolistama. 3. (ge stryk) läbi peksma, (läbi)
nüpeldama.

^aml|a1 intr. paarituma (jänese kohta), —ar|e —(e)n,= jahind. (vana)
isajänes. —ing ~en paaritumine, ramm — en,—ar 1. müt. öine lendav tont.
2. mer., sõj. ramm. — a1 tr. rammima, peale sõitma; fig. tabama, r-s av
ödets slag saatuse löökide poolt tabatud saama, ram|mel —let 1.
kolisemine, kolistamine, kolin, müra, ettfasligt r-mel hirmus kolin. 2.
konkr. (stenhop) kivihunnik, stenr-mel vt. eelm. 3. fam. (stryk) peks.
— melbuljong nalj. naha-täis, keretäis, ramp —en,—er 1. teatr. ramp
(—bi). 2. längus tee; käik ülemisele korrusele, —feber rambipalavik.
—ljus, —sken rambivalgus. ramponer|a1 tr. rikkuma, vigastama, i r-at
skick vigastatud seisukorras, —ing ~en,~ar rikkumine, vigastamine,
rams|a 1. —an,—or pikk rida, seoseta sonade rida, (laulu) värsike. 2.1
tr. vuristama, r-a upp maha vuristama. ramslök bot. karulauk, ran|a
—an,—or dial. villast v. karvadest tekk. ranch [—tš v. —š] —en,—er
rantšo, loomakasva-

tusfarm (Ameerikas), rand —en, ränder äär, serv; rant,,fylla ett glas
till r-en klaasi ääreni täitma, på, vid r-en av ett bråddjup kuristiku
äärel v. serval, vid gravens r. haua äärel, synr-en vaatepiir, dagr-en
koit. —a1 tr. 1. joonima, jooneliseks tegema, rantima. 2. fig.
nüpeldama, peksa andma. —as1 dep. koitma, tulemas olema, svåra tider r.
rasked ajad on tulemas, —anmärkning ääremärkus; fig. möödaminnes tehtud
kriitiline märkus. — glos(s)a ääremärkus, seletus, —gräs bot. paelrohi,
—hav geogr. ääremeri. —ig adj. jooneline, vöödiline, triibuline,
viiruline, —stat piiririik, —sydd adj. part., r-a skor randiga
jalatsid, rang —en aste, auaste, —kraad, ametiaste; kvaliteet, kõrge
klass, järk, seisus, en konstnär av r. kõrgeklassiline kunstnik, göra
ngn r-en stridig kellegagi võistlema, —era1 [—sé—] I. tr. korraldama,
järjestama, reastama; raudt. manööverdama, rongi koostama. II. refl.
korralduma, rivistuma, reastuma, —erad adj. part. jõukas, varakas;
tõsine, küps. —erban-gård manöövrijaam, rongikoostusjaam.

—ering — en,—ar raudt. manööverdamine, rongi koostamine. —erlokomotiv
raudt. ma-nöövrivedur. —ordning auastmestik. —plats aukoht, —rulla
sõjaväe ohvitseride ja tsiviil-personali nimestik, —sjuk adj. auahne,
auastmeid ihaldav, —skala auastmestik. —ställning ühiskondlik
positsioon. rangl|a1 intr. kõikuma, vankuma, tuigerdama, r-a hit och
dit siia-sinna tuigerdama. —ig adj. pikk ja peenike; vaaruv, kõikuv,
ebakindel, rank adj. 1. (smärt) sale, sihvakas. 2. (vickig) vaaruv,
vankuv, kõikuv. —ig adj. ebakindel, vaaruv, vankuv, kõikuv, rank|a 1.
—an,—or bot. köitraag, väänel; väänkasv; fig., lit. nõrk, habras naine.
2.1 refl., harva väänlema. 3. muutm., rida r-a põlvel kiikuma. — foting
~en,~ar zool. vääneljalalised. —växt bot. väänkasv. rannsak|a1 tr.
uurima, juurdlema; jur. juurdlust toimetama. —an ilma a. ja pl.
juurdlus, uurimine. —are ~n,= uurija, juurdleja, —ning ~en,~ar jur.
juurdlus, förberedande r. eeluurimine, inkalla till r. juurdluse alla
võtma, juurdlust alustama, ülekuulamisele kutsuma. —ningsdomare
kohtu-uurija. —ningshäkte eeluurimisvangla, ranson [—ön] —en,—er osa,
jagu portsjon, söö-daportsjon, päevamoon, ta ut sin r. oma portsjonit
välja võtma, få dubbel r. kahekordset portsjonit saama, sättas på halv
r. poolele portsjonile pandama, —era1 tr. jaotama, portsjonitesse
jagama; piirama, —ering —en,—ar jaotamine, piiramine. —eringskort
toidu-, kaubakaart. rant —et fam. mõttetu jooksmine. —a1 intr., fam.
ringi hulkuma, ringi aelema, r. efter pojkar poiste järele jooksma. —|a
—an,—or tüdrukutirts.

rantirar|a —an,—or fam., dial. tiraad, sõnava-ling, joru; rodu, hulk,
en hel r-a av ungar terve rodu lapsi, ranunk|el [—ürjk—] —eln,—lar v.
—ler bot. tulikas.

rap —et,= röhitus. —a1 intr. rohitama, —ning

—en,—ar röhitus. rapid [—id] adj. kiire, —itet [—ét] —en kiirus. xrapp
—en,—ar erik. must hobune. 2rapp —et,= löök, hoop. —a1 tr. lööma,
peksma,

kolki andma (kellelegi). 3rapp 1. —et, i (röda, rödaste) r-et
silmapilkselt, viuhti, ühe ropsuga. 2. adj. väle, kärmas, nobe, r. i
tungan väleda keelega. —a1 refl., fam. kiirustama, ruttama. ^appa1 tr.,
fam., r. åt sig, r. till sig ngt midagi

enda kätte kiskuma. 2rapp|a* tr. ja intr. krohvima, —ning ~en,~ar
krohv.
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rappakalja —n fam. (nonsens) loba, jama. rappeli [—éll] —en,—er pol.
tagasikutse. —era1 tr.

tagasi kutsuma, rapphön|a 1. zool põldpüü, nurmkana. 2. van.
(skjutskärra) (vana ilma vedrudeta) kaarik. —s ~en koll põldpüüd,
rapport [—å—] —en,—er 1. raport, ametlik ettekanne, avge r. om
(millestki) ette kandma. 2. suhtlemine, ühendus, stå i r. med ngn
kellegagi suhtlema, kellegagi ühenduses seisma. —era1 tr. raporteerima,
ette kandma. —ör [—or] —en,—er raporteerija; agent, salakuulaja.

raps —en bot., põll raps (teat. õlitaim). —bagge zool
naeri-hiüamardikas. —fjäril zool naeri-liblikas. —frö rapsiseeme. —kaka
põll rapsi-kook. —olja rapsiõli, rapsod [—õd] —en,—er aj. rapsood. —i
[—i] —(e)n,—er rapsoodia, —isk adj. rapsoodiline, raptus —en v. —et,=
hoog, sööst, vahk, järsk tuju.

rar adj. 1. haruldane, en r. växt haruldane taim, göra sig r. ennast
paluda laskma. 2. armas, meeldiv, kena, ett r-t barn armas v. kena
laps, ett litet r-t hem väike kena kodu. —het —en haruldus; armsus,
meeldivus, kenadus, —ing —en,—ar fam. kullake, kallike. —itet [—ét] —
en,—er haruldus, rariteet, ^as —en,—er rass, tõug, blandr. segatõug.
—bildning rasside moodustumine e. kujunemine. —blandning rassi-,
tõusegunemine. —djur tõuloom, —förbättring, —förädling tõuaretus. —hat
rassivaen. —häst tõuhobune. —lig adj., erik. rassi, rassiline, tõuline,
—ren adj. puhtarassiline, puhtast tõust, puhastverd. —äkta adj., vt.
eelm. ^as —et 1. varisemine, allalangemine, kokkuvarisemine, lihe,
lihkumine, jör dr. maalihkumi-ne; (spillror) rusud. 2. vallatus,
üleannetus, müra, kära. —a1 intr. 1. (falla) r. ned (ner) alla
varisema, kokku langema. 2. hullama, möllama; raevutsema, märatsema;
rõhut. abis.: r.fram metsikult edasi tormama, r. in sisse langema, r.
ned (ner) alla kukkuma, r. samman kokku varisema, r. ut lõpuni
märatsema, (end) välja märatsema, sarved maha jooksma, —ande adj. part.
1. maruvihane, raevutsev, märatsev. 2. kiire, äge, hirmus, med r. fart
pöörase kiiruga. 3. adv., fam. (väldigt), r. bra hirmus, pööraselt hea.
4. (galen) pöörane, arust ära; vale, börja i r. ända valest otsast
peale hakkama, —bytta fam. jõnglane, vemmal, —era1 tr. maha kiskuma,
lammutama; fig. tühistama, hävitama. —ering — en,—ar lammutamine, —eri
[—i] —(e)t äge viha, raev, raevutsemine; raju; kirg, maania. —
erianfall, —eriutbrott raevu-

hoog, —sööst, ^ask —et fam. (skräp) rämps, praht, hela r-et

kogu krempel. 2rask adj. 1. (snabb) väle, kärmas, nobe; südi, tubli, r.
i vändningarna kiire toimega, i r.fiart kiire tempoga. 2. (frisk, kry)
reibas, rõõmus, kõbus. —a1 I. tr. ja intr., r. på kiirustama, ruttama,
rõttama. II. refl., vt. eelm. —het —en

I. väledus, kärmus, nobedus; südidus. 2. kä-bedus, kõbusus.

raska1 intr., fam. löntsima, lonkima, pooljoostes käima (näit. koera
kohta) ;krapsama, kraapima; raputama, r. ihop kokku kraapima v.
rehitsema.

rasp 1. —en,—ar erik. raspel. 2. —et (skrap) kraapimine, krabin,
kribin. —a11. tr. raspeldama.

II. intr. kribisema, kraapima, r. med klorna mot dörren küüntega vastu
ust kraapima, —fil raspel. —ig adj. kribisev. —ning — en,—ar 1.
raspeldamine. 2. kriipimine, kribisemine, kraapimine.

rass|el —let kolisemine, kolin, tärin; med. rõgin.

—la1 intr. kolisema, tärisema. rast —en,—er 1. puhkus, rahu, utan r.
eller ro vahetpidamata, lakkamatult, puhkamata, väsimatult. 2. (paus)
ka ped. vaheaeg, vahetund, puhketund. —a11. intr. puhkama, peatuma. II.
tr. jooksutama, r. en häst hobust jooksutama, —lös adj. vahetpidamatu,
lakkamatu, järelejätmatu; rahutu, närviline; väsimatu, gå r-t av oeh an
rahutult edasi-tagasi käima, med r. iver väsimatu innuga, —plats
puhkepaik, peatuskoht. rast|er —ret,= tehn. raster. rata1 tr. põlgama,
halvustama; tagasi lükkama,

kõrvale heitma, rat|e [rejt v. rät] — en,—er kaub. veotasu; osamaks.

ratifi|cera1 tr., pöl. ratifitseerima, kinnitama.

—kation ~en,~er ratifikatsioon, kinnitamine, ration [—tš—] —en,—er
päevane portsjon, päeva-

moon, ratsioon. rationaliser|a1 tr. ratsionaliseerima, ratsionaalsemaks
tegema, —ing ~en,~ar ratsionaliseerimine.

rationalism —en filos, ratsionalism, rationell [—éll] adj.
ratsionaalne, mõistuspärane; otstarbekas, ratsch 1. interj. kraps! 2.
—et krabin. —a1 intr. krabisema.

ratt —en,—ar 1. mer. tüüriratas, rool. 2. ratas, nupp. —fylleri joobnud
olekus autoga sõitmine. —spak tüüriratta käepide. rauk —en,—ar
lubjakivisammas. ravaillac [ravajak] —en,—ar kelm; priiskaja, prassija.

ravin [—in] —en,—er kuristik, kaljuorg, kitsastee.
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Vayon [—jan] v. rajon [—ån] —et teat. kunstkiud. —silke kunstsiid.
2rayon vt. räjong.

razzi|a [—ats— v. —ass—] —an,—or haarang, rea|motor reaktiivmootor.
—plan reaktiivlennuk, reagens [—gé—] —et v. —en,= v. —er v. reagentier

1. keem. reagent. 2. reageerimine, reageeri-misviis.

reagera1 [—gé—] intr. reageerima, reaktion —en,—er reaktsioon,
reageerimine; vastutoime, vastumõju ;y?g. reaktsioon, tagurlus, —är 1.
—en,—er pol. reaktsionäär, tagurlane.

2. adj. reaktsiooniline, tagurlik.

reaktiv [—iv] adj. reaktiivne, vastumõju osutav, reaktor [—år] —n,—er
[—õ—] tehn. (aatomi)-reaktor.

real [—ål] adj. reaalne, tõeline, tegelik, asjalik, —bildning
reaalharidus. —genus gram. (skandinaavia keelte) reaalsugu. —isabel
[—åb—] adj. realiseeritav, teostatav, müüdav. —isa-tion —en,—er
realisatsioon, väljamüük; teostamine, läbiviimine, —isera1 tr.
realiseerima, ära müüma; (sula)rahaks tegema; teostama, täide viima. —
iserbar adj., vt. —isabel. —ise-ring — en,—ar realiseerimine, —ism —en
realism. —ist —en,—er realist; aj. realkooli v. reaalgümnaasiumi
õpilane. —istisk adj. realistlik. —iter [—å—] adv. tegelikult, —itet
[—ét] — en,—er reaalsus, realiteet, tegelikkus; tõsiasi. — liiye ped.
reaalharu, —läroverk reaalgümnaasium, —politik reaalpoliitika, —skola
reaalkool. —skolit [—it] —en,—er reaalkooli õpilane, —vetenskap ped.
reaalteadused. —värde reaalväärtus, tegelik väärtus, —ämne reaalaine,
reassuradör [—or] —en,—er edasikindlustaja. reassurans [—åt|s] —en,—er
edasikindlustamine. reassurera1 tr. edasi kindlustama, rebell [—éll]
—en,—er mässaja, vastuhakkaja, rebell. —era1 intr. mässama, vastu
hakkama, —isk adj. mässuline, rebelåna [—lå— v. ré—] kaub. uuesti
pantima,

saadud tagatisel ise laenu võtma, rebus —en,—ar piltmõistatus,
peitepilt. —lösning

piltmõistatuse lahendamine v. lahendus, recen|sent [—ént] ~en,~er
retsensent, arvustaja. —sera1 tr. retsenseerima, arvustama, —sion
~en,~er retsensioon, arvustus. —sionsex-emplar retsensioonieksemplar.
—t adj., erik. värske, uus, moodne, hilisaegne. —tior [—ant(s)iår]
—n,—er [—å—] immatrikuleeritud üliõpilane, —tiorska naisüliõpilane,
recepisse [—i—] —t,—n vastuvõtukviitung. recept —et,= 1. med. retsept,
rohutäht. 2. keed. toiduretsept. —arie —n,—r farm. retseptaar. —ion
—en,—er retseptsioon, vastuvõtmine; vastuvõturuum, —iv adj.
retseptiivne, vastu-

võtlik. —ivitet [—ét] —en vastuvõtlikkus, ret-septiivsus. —ur —en farm.
retseptuur, recess —en,—er aj. riigipäevaotsus; leping, kokkulepe.

recessiv [—iv] adj., lood. retsessiivne, taanduv, kahanev.

recett [—étt] —en,—er teatr. tuluõhtu, benefiss; sissetulek tuluõhtust.
— (t)agare — n,= bene-fitsiant.

recherch [—šärš] — en,—er järeluurimine. recidiv [—iv] — et,=
retsidiiv; med. haiguse taas-puhkemine;ywr. korduv kuritegu, —era1
intr., med. retsidiveeruma, uuesti puhkema, —ist —en,—er jur.
retsidivist, recipiend v. recipient —en,—er vastuvõtmisele kuuluv isik.

recipie|nt ~en,~er füüs. anum, nõu haihtuvate ainete kogumiseks. —ra1
tr. ja intr. (seltsi) vastu võtma, reciprocitet [—ét] —en vastastikkus,
retsiprooksus.

reciprok [—åk] adj. vastastikune, retsiprookne;

mat. ümberpöördud, pöörd-, vastupidine, recitat|ion ~en,~er
retsitatsioon, esitamine, ettekandmine. —iv [—iv] ~et,= muus.
retsitatiiv, deklamatsioonitaoliselt esitatav helind, —ris [—is]
~en,~er (nais)retsiteerija. —ör [or] ~en,~er retsiteerija. recitera1
tr. retsiteerima, luuletust v. proosapala

ette kandma. Ved|a —an 1. (ordning) kord, selgus, ülevaatlikkus,
bringa, få r-a i ngt midagi korda seadma e. korraldama, det är ingen
r-a med honom tal ei ole mingisugust korda, hålla r-a på ngt millegi
järele valvama. 2. (redovisning) aruanne, göra r-a för sig aru andma;
oma asju oskama. 3. (kännedom, kunskap), få r-a på teada saama; kätte
saama, ha r-a på (midagi) teadma, (milleski) teadlik olema, ta r-a på
ngt midagi välja uurima; midagi üles otsima, —bar adj. aus, õiglane;
siivus, vooruslik. —barhet ~en ausus, õiglus, siirus. —ig adj. 1.
selge, loogiline; ülevaatlik, ett klart oeh r-t huvud selge pea. 2.
täie mõistuse juures, den sjuke är alldeles r. nu haige on nüüd täiesti
mõistuse juures. 3. (utredd) mit-tesasine, lahtiharutatud. 4. fam.
tubli, —lig adj. aus, ausameelne, õiglane, siiras, —ligen adv., lit.
ausalt, siiralt. — lighet ~en ausus, au-sameelsus, õiglus, siirus, —lös
adj., mer. meresõiduks kõlbmatu, tuule käes triiviv; (utan styrsel),
r-t berusad meeletult purjus; harva abitu, tegujõuetu. 2reda muutm.
adj., i r. pen(nin)gar sularahas. 3red|a21. tr. lahti harutama;
selgitama, korraldama; lit. valmistama, varustama, r-a sitt hår
juukseid korraldama, r-a sina tankar oeh
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känslor oma mõtteid ja tundeid korraldama; rõhut. abis.: r-a av soppa
med mjöl suppi jahuga tummiseks tegema, r-a in sisse seadma, sisustama,
r-a till (laga till) en måltid toitu valmistama, r-a upp korraldama,
ära klaarima, lahendama, r-a ut selgitama, korraldama; lahti harutama.
II. refl. (klara sig) hakkama saama, omadega läbi tulema, r-a sig på
egen hand omal jõul hakkama saama; (ordna sig) korda minema, den saken
r-er sig nog see asi laseb ennast korraldada, —garn kammlõng. —kam
kangareha. 4red|a! intr. reederiäri pidama, —ar|e —(e)n,= reeder,
laevaomanik, —eri [—1] ~(e)t,~er reederiäri, laevaselts. — erirörelse,
idka r. laevandusega tegelema, redakt|ion ~en,~er redaktsioon,
redigeerimine; sõnastus; toimetus. ~ell [—éll] adj. redakt-siooniline.
—ris [—is] ~en,~er naistoimetaja. —ör [—or] ~en,~er redaktor,
toimetaja, redaktions I arbete redigeerimistöö. —kommitté
redaktsioonikomisjon. —sekreterare toimetuse sekretär.

redan v. ren adv. juba, är du r. uppe1, kas sa oled

juba üleval? redd —en,—er mer. reid (sadamaeelne ankrukoht).

red|e —et,—en 1. (linnu)pesa. —ägg pesamuna. 2.

põll. vankrik ere; dial. aisad. redenaturera1 tr. uuesti
joogikõlblikuks tegema. rediger|a1 [—sé—] tr. redigeerima, trükivalmis
seadma; sõnastama, —ing ~en,~ar redigeerimine, trükivalmis seadmine;
sõnastamine, redikyl [—yll] v. ridikyl — en,—er van. ridikül, käekott.

redingot [—ått] —en,—er pikk kuub. rediskontera1 tr., maj. (vekslit)
uuesti diskontee-rima.

redo muutm. adj. valmis; nõus. —bogen adj., vt. eelm. —göra2 irr.,
intr. aru andma; teateid andma, kirjeldama, seletust andma. — görelse
—n,—r aruanne, seletus, ettekanne, fordra skriftlig r. kirjalikku
aruannet nõudma, —visa1 tr. ja intr. aru andma, —visning aruandmine,
aruande esitamine, —visningsår erik. aruandeaasta, reds muutm., till r.
valmis, redskap —et v. (koll.) — en tööriist, abinõu; tööriistad. —sbod
tööriistade kuur. —skapsgym-nastik riistvõimlemine, —slider, —sskjul
vt. —sbod.

reducer|a1 tr. 1. (inskränka) vähendama, kahandama, alandana; piirama,
koondama. 2. erik. redutseerima, taandama, ümber arvutama. 3. aj.
redutseerima, tagasi võtma, —bar adj. redutseeritav. —ing ~en,~ar
redutseerimine, taandamine, vähendamine; tagasi-

võtmine, reduktion —en,—er reduktsioon, reduktions|delning lood.
reduktsioonjagunemi-ne. —faktor reduktsioonitegur. —låga keem.
reduktsioonileek. —medel keem. redutseerija, taandaja, —tabeli
reduktsiooni-, võrdlusta-bel.

reduplicera1 tr., keel. reduplitseerima, kordama, redutt [-ü—] —en,—er
sõj., van. reduut, väli-kindlus.

reell [—éll] adj. 1. reaalne, tõeline, asjalik. 2.

soliidne, ehtne, usaldatav. reengagera1 tr. uuesti teenistusse võtma,
uuesti

angažeerima. reexport [—årt] kaub. reeksport, sisseveetud

kauba väljavedu, refektori|um —et,—er (kloostri) söögisaal, referat
[—at] —et,= referaat, ettekanne, esitus;

kokkuvõtlik ülevaade, referend|um = v. —umet, —a v. = pol. referendum,
rahvaküsitlus, refere|ns [—éns] ~en,~er soovitus, referents, ha goda
r-nser häid soovitusi omama, ^litteratur käsiraamatud, entsüklopeediad
jne. —nt ~en,~er referent, aruandja, referaadiga esineja. —ntläktare
ajakirjanike tribüün. —ra1 I. tr. refereerima, ettekannet pidama; aru
andma. II. intr., r. till ngt millelegi viitama, r. till ngn kellelegi
toetuma. III. refl., r. sig till ngt kuhugi kuuluma, millessegi
puutuma.

reflekt|ant ~en,~er asjast huvitatu; kandidaat, kohaotsija;
ostuhimuline. —era11. tr. reflekteerima, tagasi heitma, peegeldama. II.
intr. mõtisklema, noga r. på saken põhjalikult asja üle järele mõtlema,
—erad adj. part. asjalik, kainelt järelemõtlev. —or [—år] ~n,~er [—0—]
reflektor; füüs. valguskiiri suunav nõguspeegel; astr. peegelteleskoop.
reflex —en,—er refleks, peegeldus; organismi automaatne reageerimine
ärritusele, —anordning refleksklaas. —bågefüsiol. refleksikaar. —ion
—en,—er reflektsioon, reflekteerimine; reflekteerumine. —iv 1. adj.
refleksiivne, enesekohane, r-t pronomen, verb enesekohane asesõna,
pöördsõna. —et,= v. —er refleksiiv, reflexions |diktning mõtteluule.
—förmåga reflekteerimisvõime. —lös adj. mõtlematu, hajameelne,
masinlik, —spegel reflektsiooni-peegel.

reform [—å—] —en,—er reform, uuendus, muudatus. —adon —en,—er
reformatsioon, usupuhastus. —ator [—år] —n,—er [—0—] reformaator,
reformija. —atorisk [—tör—] adj. reformaatorlik, uuenduslik, —era1 tr.
reformeerima, uuendama, —ert [—art] adj. part. reformeeritud. —förslag
reformiettepanek. —iver,
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—nit reformiind. —parti reformipartei, uuen-duserakond. —rörelse
uuendusliikumine, —väg, i r. mis reformidesse puutub, på r-en uuenduste
teel, reformi kaudu, refrakt med., r. dos osalise mõjuga annus,
refraktion —en,—er refraktsioon, valguskiirte murdumine.

refrigator [—år] —n,—er [—õ—] erik. refrižaator,

külmutusmasin. refräng —en,—er refrään, korduv rida v. salm laulus.

refug [—üg] v. refug|e [—yš] —en,—er kaitsetro-tuaar, ootekoht (trammi
v. omnibusside peatuskohtadel). refuser|a1 v. refyser|a1 tr. ära
ütlema, keelduma, tagasi lükkama, —ing ~en,~ar äraütlemine, keeldumine,
tagasilükkamine. Vegal [—ål] —en,—er 1. trük. regaal, ladumis-

pult. 2. muus. väike kantav orel. 2regal [—ål] adj. kuninglik. —e —t,—n
regaal (riigi-, kuningaõigus, riigimonopol). —era1 tr. kostitama. —ier
pl. regaalid (monarhi võimu sümboliseerivad esemed), regatt|a —an,—or
sport regatt, veesõidukite võistlus.

1reg|el —eln,—ler reegel, juhis; eeskiri, määrus; tava, komme i r-eln
harilikult, tavaliselt, enligt r-eln vastavalt juhisele, efter konstens
alla r-ler (kunsti) kõige reeglite kohaselt, ingen r-el utan undantag
ei ole ühtegi reeglit ilma erandita, göra ngt till (en) r-el för sig
midagi endale põhimõtteks seadma. ~binda4 tr., lit. eeskirjadega
reguleerima, korraldama. ~bunden adj. part. korrapärane, reeglipärane,
regulaarne. ^bundenhet korrapärasus. ~lös adj. korrapäratu,
ebakorrapärane; korratu. ~löshet ebakorrapärasus; korratus. ~mässig
adj. korrapärane. ~rätt adj. reeglipärane, korrapärane, ehtne, tõeline,
korralik, leva ett r. liv korralikku elu elama. ~stridig adj.
reeglivastane, ebareeglipärane. ~tvång reeglisund, vormiorjus;
formalism. 2reg|el v. rig|el —eln,—lar riiv. —la1 tr. riivi panema.

regemente [—je— v. —ge—] —t,—n 1. sõj. rügement, polk. 2. abstr.
(styrelse) valitsus, juhatus, võim, ett strängt r. karm valitsus, föra
r-t valitsusohje enda käes pidama, valitsejaks olema, valitsema,
regments|chef rügemendiülem, polguülem. —läkare rügemendiarst. —övning
rügemen-diõppus.

regener|ation ~en,~er regeneratsioon, taasteki-tamine. —ativ [—iv] adj.
regeneratiivne, regeneratsiooniga seotud. —ator [—åtår] ~n,~er [—õ—]
tehn. regeneraator. —era1 I. tr. regenereerima, uuendama, taastekitama.

II. refl. regenereeruma. —ering ~en,~ar regenereerimine;
regenereerumine. regent [—ént] —en,—er regent, monarhistliku riigi
valitseja; asevalitseja, —hus valitsejasugu, dünastia, —längd
valitsejate nimestik. —skap —et valitsemine; valitsus, —tid
valitsemisaeg. reger|a11. tr. valitsema; juhtima. II. intr. (bråka)
lärmama, käratsema, mürgeldama, mürama, —ing ~en,~ar valitsus;
valitsemine, regerings |beslut valitsuse otsus. —bildare ~n,= valitsuse
moodustaja, —chef peaminister. —förrn valitsusvorm; riigi põhiseadus,
konstitutsioon. —ledamot valitsuse liige, —makt valitsusvõim, —medlem
valitsuse liige, minister. —organ valitsusorgan. —parti valitsuspartei.
—råd riigikohtu administratiivosakonna liige, —rätt riigikohtu
administratiivosakond (Rootsis iseseisev kohus), —skifte
valitsusva-hetus. —sätt valitsemiskord, —tömmarna pl., fig.
valitsusohjad, —vänlig adj. valitsussõbra-lik.

regi [—ši] —(e)n 1. režii, lavateose v. filmi kunstiline juhtimine. 2.
fig. valitsemine. —ssera1 tr. režisseerima, juhatama. —ssör [—or]
—en,—er režissöör, näitejuht. —ssös [—Õs] —en,—er naisnäitejuht. regim
[—ši—] —en,—er režiim, riigikord, valitsemisviis; kindel kord.
—förändring, —skifte valitsemisviisi muutmine, region [—giõn] — en,—er
regioon, ala, piirkond, —al [—ål] adj. regionaalne. —alist —en,—er
kolgapatrioot. —är [—ar] adj. regionaalne, regionaal—.

regist|er —ret,= 1. register, loend, nimestik; sisukord. 2. muus.
register, oreliviled rühm; inimhääle kõlakarakter. ~föra2 tr.
registrisse kandma; registrit sisse seadma. ~förare registreerija.
—rator [—år] —n, er [—o—] registraator, registreerija. —ratur [—ür] ~et
v. ~en,= v. ~er registratuur, —rera1 tr. registreerima. —rering ~en,~ar
registreerimine. Mon mer. registertonn, registrerings|anstalt
registreerimisasutus. —apparat registreerimisaparaat. —avgift
registreerimismaks. —kort registreerimiskaart, —pliktig adj.
registreerimiskohustuslik. —skyldig adj., vt. eelm. reglag|e [—äš]
—et,= tehn. reguleerimisseadis,

kaugjuhtimisseade. reglementarisk [—år—] adj. reglemendikohane,

reglementaarne. reglement I e —et,—en reglement, määrustik, eeskiri.
—era1 tr. ja intr. reglementeerima, korraldama, kindlatele eeskirjadele
allutama. —senlig adj. määruste—, eeskirjadekohane. —svidrig adj.
määrustevastane. regler|a1 tr. reguleerima, korraldama, korda
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seadma; kaub. (betala) ära maksma, —bar adj. reguleeritav, —are ~n,=
reguleerija, —ing ~en,~ar reguleerimine, korraldamine; med.
menstruatsioon. —ingsdamm veehoidla, —skruv tehn. reguleerimiskruvi.
regiett —en,—er trük. regiett (metall-liist vahede

täitmiseks ladumisel), regn [rär|n] —et,= vihm; sadu, duggr. uduvihm,
fint r. peen vihm, långvarigt r. kauakestev vihmasadu, ihållande r.
kestev, püsiv vihmasadu, stritt r. paduvihm; vihmavaling, ett r. av
stjärnor tähesadu, —a1 impers. ja tr. vihma sadama, det r-r sajab
vihma, låtsas som om det r-de asjast mitte välja tegema, r. så (att)
det står som spö(n) i backen vihma sajab nagu oavarrest, det r-r
lyckönskningar sajab õnnesoove, —blandad adj. part., r. snö lumelörts.
—by vihmahoog, —båge vikerkaar. —bågsforell zool. vikerforell, —hörnas.
—bågshinna anat. vikerkest. —bäck vihma-oja. —diger adj. sombune, —dis
peen vihm. —droppe vihmapiisk. —dusk peen, tihe vihm. —fattig adj.
vihmavaene. —fri adj. vihmata, kuiv. —ig adj. vihmane, —kappa
vihmamantel. —moln vihmapilv, —röck vihmakuub, —sjuk adj. vihma ali
kannatav, —skadad adj. part. vihma läbi kahjustatud, —skog geogr.
vihmamets, —skur vihmasagar, —tid vih-maaeg. —tålig adj. vihmakindel.
—tät adj. vee-, vihmakindel. —vatten vihmavesi, —vattenstunna
vihmaveetünn. —väder sajuilm. —vädersdag vihmane päev. regress —en,—er
erik. regress, tagasiminek, tagurpidiminek. —ion —en,—er erik. regress,
tagurpidiminek; geol. regressioon (rannajoone nihkumine mere
taandumisel), —iv adj. regressiivne, taanduv; tahapoole mõjuv,
reguladetri [—1] —(e)n mat. kolmeliikmearvutus. regularitet [—ét] —en
regulaarsus, korrapärasus, regulativ [—iv] 1. adj. regulatiivne,
reegliks olev.

2. —et,= juhis, reegel, regulator [—år] —n,—er [—0—] 1 . tehn.
regulaator, reguleeriv seadis. 2. kontroll, reguleerivad abinõud,
reguljär [—ar] adj. regulaarne, korrapärane, rehabilit|ation ~en,~er
rehabiliteermine; rehabi-liteerumine. —era11. tr. rehabiliteerima,
kellegi rikutud õigust jalule seadma. II. refl. reha-biliteeruma,
endale head nime tagasi võitma, —ering ~en,~ar rehabiliteerimine;
rehabili-teerumine.

reinkarn|ation ~en,~er uuestisünd, taassünd,

—era1 tr. taassünnitama, rejäl [—al] adj. 1. (redbar) aus, usaldatav.
2. (duktig) tubli, korralik, põhjalik, ett r-t kok stryk tubli keretäis
peksa, rek —et,= fam. tähtkiri, tähitud kiri.

rekapitulation ~en,~er rekapitulatsioon, öeldu kokkuvõtlik kordus,
—era1 tr. rekapituleeri-ma, kokkuvõtet tegema, reklam — en,—er reklaam,
göra r.för «^ millelegi reklaami tegema, midagi reklameerima. —ation
—en,—er maj. reklamatsioon, tagasinõue, järelepärimine; jur. nõudlus,
kaebus, —era1 intr. reklameerima, reklaami tegema, —ering —en,—ar
reklameerimine. —makare —n,= reklaamitegija, —medel reklaamivahend.
—väsen reklaamiasj andus, rekognition [—år|n—] —en,—er van. hüvitus,

heakstegemine. rekognoscer|a1 [—aqnä—] tr. ja intr. rekognost-seerima;
sõj. luuret teostama; fig. uurima, teateid hankima, —ing ~en,~ar
rekognost-seerimine.

rekognos(c)ör [—or] —en,—er luuraja, teadete koguja.

rekognoscerings I avdelning sõj. luuresalk, —fartyg sõj. luurelaev.
—flygplan sõj. luurelennuk. —fard luureretk. rekommend|abel [—å—å—]
adj. soovitatav; kiiduväärt. —ation ~en,~er 1. rekomandat-sioon,
soovitus. 2. post. tähtimine, kinnitamine. —era1 tr. 1. soovitama. 2.
post tähtima, kinnitama, r-d försändelse tähtsaadetis, tähitud
saadetis, r-t brev tähtkiri, tähitud kiri. —ering ~en,~ar 1. soovitus.
2. post tähtimine.

rekommendations I avgift post tähtimismaks.

—brev soovituskiri, —skrivelse vt. eelm. rekompensation —en,—er
hüvitus, heakstegemine, kahjutasu. rekonstru|era1 tr. rekonstrueerima,
endist kuju taastama; ümber korraldama. —ktion ~en,~er
rekonstruktsioon, rekonstrueerimine; ümberkorraldamine, rekonvalesc|ens
[—séns v. séns] ~en med. rekon-valestsents, paranemine, —ent ~en,~er
med. rekonvalestsent, tervistuja, paraneja. —ent-hem tervistujate kodu.
rekonvention —en jur. vastukaebus. — stalan, öppna r. mot ngn
vastukaebust tõstma kellegi vastu.

rekord [—å—] —et,= rekord, slå r. rekordit lööma, sätta nytt r. uut
rekordit püstitama, —artad adj. part. rekordiline, —hållare
rekordiomanik. —hällarinn|a, —hållersk|a —an,—or naisrekordiomanik.
—innehavare rekordiomanik. —löpning sport rekordijooks. —mäs-sig adj.
rekordiline, —publik rekordiline publikuarv. —skörd 1. rekordiline
viljasaak. 2. rekordite löömine, ületamine, —tid rekord-aeg. —värme
rekordiline soojus, rekorderlig [—ér—] adj., fam. aus, tubli, rekre
|ation ~en,~er rekreatsioon, kosutus,
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karastus; meelelahutus, puhkus. —shem puhkekodu. —sresakosutusreis,
lõbureis, —stid puhkeaeg, puhkus, kosumisaeg; ka vaheaeg {er. koolis),
—era1 I. tr. kosutama, karastama; lõbustama. II. refl. kosuma, puhkama,
rekryt [—yt] —en,—er sõj. nekrut, noorsõdur; fam. nekrutiõppus, inkalla
r-er nekruteid kokku kutsuma, —era1 tr. rekruteerima, värbama;
nekruteid võtma. —ering —en,—ar rek-ruteerimine, värbamine;
nekrutivõtmine. —tid sõj. nekruti-, noorsõduriaeg. rektang|el [—å—]
—eln,—lar geom. ristkülik, (piklik) täisnurkne nelinurk. —ulär [—är]
adj. täisnurkne.

rektifi(c)er|a1 tr. rektifitseerima, sirgeks tegema; mat. sirgestama,
õgvendama; keem. korduvalt aurustades destilleerima, puhastama, —ing
—en,—ar rektifltseerimine, rektifikat-sioon.

rektifikator [—åtår] —n,—er [—õ—] tehn. rektifi-

kaator, rektiflkatsiooniaparaat. rektion —en,—er gram. rektsioon,
käändeline sõltumine.

rektor [—år] —n,—er [—õ—] (ülikooli) rektor, (kooli) direktor, —at
[—åt] —et,= rektoraat, rektoriamet. — sexpedition rektori kantselei.
—sk|a [—õ—] — an,—or direktoriproua, rektori v. direktori lesk. rekviem
= v. —et,= reekviem, hingepalve, surnu-

jumalateenistus; muus. leinahelitöö. rekvire|nt [—ént] —en,—er
rekvireerija, tellija. —ra1 tr. (beställa) tellima; (kräva) nõudma;
sõj. rekvireerima. rekvisit [—it] —et,= v. —er jur. rekvisiit, nõue,
eeldus, —a pl. teatr. rekvisiidid, tarbed. —ion —en,—er tellimine; sõj.
rekvisitsioon, sund-võtmine. — ionslapp, —ionslista tellimisleht. —ör
[—or] —en,—er teatr. rekvisiitide soetaja ja hoidja.

rekyl [—kyl] —en,—er sõj. (tulirelva) tagasipõrge

(tulistamisel), —era1 intr. tagasi põrkama. relat|era1 tr. teatama,
teadustama, kirjeldama, aru andma, —ering —en,—ar teatamine,
kirjeldamine, aruandmine, —ion —en,—er 1. kirjeldus, aruandmine,
aruanne. 2. relatsioon, suhe, seos, vahekord; pl. tutvusringkond.
—ionstal võrdlusarv. —iv [ré- v. -iv] 1. —et,= v. —er keel. relatiivne
pronoomen v. adverb. 2. adj. relatiivne, suhteline; keel. siduv. —ivism
filos, relativism. —istisk adj. relativistlik. —ivitet [—ét] —en
relatiivsus, suhtelisus. —ivitetsteori(e)n/wws. relatiivsusteooria.
—ivt adv. relatiivselt, suhteliselt; võrdlemisi, relegation —en,—er
relegatsioon, eemaldamine,

välj aheitmine. releger|a1 tr. (õppeasutusest) välja heitma, —ing
—en,—ar vt. relegation.

relevan|s [—år|s v. —åns] —en tähtsus, —t adj.

tähtis, asja juurde kuuluv, relief [—éff] —en,—er reljeef, högr.
körgreljeef.

—tryck reljeeftrükk. religion —en,—er religioon, usund, usk. religions
|bekännelse usutunnistus, —fanatiker usufanaatik, —fientlig adj.
usuvastane, —frihet usuvabadus, —förföljelse usu pärast tagakiusamine,
—förkunnelse usutunnistus, —krig ususöda. —kunskap usuteadus, —lära
usuõpetus, —lös adj. usundita, religioonita, —samfund usuühing,
—undervisning usuõpetus. —vetenskap usuteadus, religiositet [—ét] —en
religioossus, vagadus, usklikkus, jumalakartlikkus, religiös [—šöš v.
—ios] adj. 1. religioosne, usundiline. 2. vaga, usklik, jumalakartlik,
ha en r. läggning vaga iseloom olema (kellelgi), relik [—ik] —en,—er
reliikvia, usundiline säile. —gömma reliikvia panipaik. —vari|um
—et,—er vt. eelm. relikt 1. —en v. —et, —er v. = lood. relikt, jäänus.
2. adj. reliktne, en r. sälart reliktne hülgetöug.

reling —en,—ar mer. reeling, laevarinnatis. —slist reelingulatt.

reluktans [—å—] —en,—er füüs. magnetiline takistus.

relä —(e)t,—er tehn. relee (teat. lülitusmehha-nism). —a1 tr.
(återutsända) releejaama kaudu edasi saatma, rem —men,—mar rihm, vöö,
ligga som en r. (ut)efter marken edasi sööstma, skära breda r-mar ur
andras hud teiste kulul elama, —drift tehn. rihmülekanne. —lås tehn.
rihm-lukk. —skiva tehn. rihmaseib, —ratas, —tyg rakmed.

remanens [—éns] —en füüs. remanents. jääk-magnetism.

remarkabel [—åb—] adj. tähelepanu-, märkimisväärne, tähtis, remburs
[rar|bürs] v. rembours [rar|bör] —en,—er kaub. pangakrediit ostuks
välismaalt; tagasimaks, remedi|um —umet v.= v. —et,—er 1. vahend,
abinõu, ravim. 2. erik. seaduslik kõrvalekalle, hälve.

remi [—i] —(e)n,—er mäng. viik. —sera1 intr. viiki

mängima. remigrera1 intr. tagasi rändama, reminiscens [—séns v. —séns]
—en,—er reminist-

sents, mälestus, meenumine. remis [—is] —en,—er jahind. looduslik v.
kunstlik

varjupaik metsloomadele, remiss —en,—er ettepaneku edasisaatmine
riigi-päevakomisjonile; kirjalik nõue avalduse esitamiseks. —I a
—an,—or kaub. rahasaadetis.
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remittent [—ént] 1. —en,—er kaub. vekslisaaja. 2.

adj., med. ramblev, ajutiselt vähenev. remittera1 tr. 1. komisjonile
edasi saatma; tagasi saatma. 2. kaub. (raha) kätte saatma, (kellelegi)
raha üle kandma. 3. med. haiglasse minna soovitama, remmalag —et,=
teat. plaanvanker. remmar|e —(e)n,= 1. mer. ujuv meremärk. 2.

(rein)veiniklaas. remont [—år|t v. —ånt] —en,—er sõj. väljaõpetamata
noorhobune. —ering —en,—ar sõj. hobuste arvu täiendamine, remont, —häst
vt. remont —ryttare hobuste dresseerija. remontant [—mår|tånt] —en,—er
bot. taasõieline taim.

remonter|a1 intr. taasõitsema. —ering ~en,~ar

taasõitsemine. remontoar [—år] —en,—er taskukella üleskeera-

mis- ning seaderatas. remover [—õ—] —n vahend küünelaki eemaldamiseks.

remplacera1 [rarj— v. ram—] asendama; vahetama; ümber paigutama (raha),
rems|a —an,—or riba.

remulad v. remoulad [—åd] keed. teat. kaste. Jren —en,—ar (gräsrand)
serv, veer, äär; (åkerren) põllupeenar. —fana bot. reinvars,
soolikarohi. —repe bot. raihein. 2ren —en,—ar zool. põhjapõder, —avel
põhja-põdrakasvatus. —hjord põhjapõdrakari. —horn põhjapõdrasarv. —kalv
põhjapõdra-vasikas. —ko põhjapõdralehm. —lav bot. põdras ämblik, —tjur
põhjapõdrapull. 3ren vt. redan.

4ren adj. puhas; selge; täielik, r-a golv puhtad põrandad, göra r-t hus
põhjalikku puhastust tegema, r-t spel aus mäng, r-a drag korrapärased
näojooned, tala r-t ut puhtalt välja ütlema, ha r-t mjöl i påsen ausad
kavatsused olema (kellelgi), r. vinst puhaskasu, r. slump paljas juhus;
adv. läsa r-t soravalt lugema, r-t galen täiesti hull, r-t omöjligt
täesti võimatu, är du r-t förbannad! kas sa oled täitsa hull!, r-t
otroligt täiesti uskumatu, r-t ut glömma ngt midagi täiesti unustama,
vara rik, ja, r-t av stenrik rikas, jaa, koguni väga rikas olema,
skriva r-t puhtalt ümber kirjutama. —a1 tr. puhastama, —blodig adj.
puhtavereline. —borsta1 tr. puhtaks harjama. —göra2 irr., tr.
puhastama, koristama. —göring puhastamine, koristamine, —het —en
puhtus, —hetskrav puhtusenõuded. —hjärtad adj. part. puhtasüdameline,
avameelne, siiras. —hjärtenhet avameelsus, otsekohesus, siirus,
—hållning korrashoidmine, r-en på våra gator meie tänavate korrashoid,
—hållningsverk heakorrakontor. —hårig adj.,

fam. aus, otsekohene, siiras, —ing —en,—ar puhastamine, puhastus,
koristamine. —ings-apparat puhastusaparaat. —ingsmedel puhastusabinõu,
—vahend, —levnad karske elu, puhas eluviis, —levnadsman karske ja kaine
eluviisiga mees; askeet, munk. —lig adj. puhas, puhtusearmastaja.
—lighet puhtus, puhtusearmastus. —lärig adj. õigeusklik, ortodoksne,
—odla1 tr. aretama, r-d puhas; ehtne, r-de busfrön eht(sad) sulipoisid.
—odling aretus, —rakad adj. part. paljaksaetud; låge, paljas. —rasig
adj. puhtatõuline, —sa1 tr. puhastama, harima, kasima, koristama;
(ogräs) rohima, (umbrohtu) kitkuma; (fisk) rookima, rappima, sjön r-r
meri vabaneb jääst. —sar|e —(e)n,= puhastaja; puhastusvahend. —seri
[—i] —(e)t,—er puhastusseadis; pesuruum. —sning —en,—ar puhastamine,
puhastus. —sningsanordning puhastusseadis. —skriva4 tr. puhtalt ümber
kirjutama. —skura1 tr. puhtaks küürima, —skölja2 tr. puhtaks loputama,
—sopa1 tr. puhtaks pühkima, —stämd adj. part., muus. puhtakõ-laline.
—tav (ka rent av) adv. lihtsalt, otse, lausa, r. ingenting lihtsalt
mitte midagi. —tut (ka rent ut) adv. otseselt, õieti, r. sagt otseselt
öeldud, säga r. otseselt välja ütlema, tala r. avameelselt ära rääkima.
—tryck puhastrükk. —två3 I. tr. puhtaks pesema. II. refl. end puhtaks
pesema, —tvätta1 tr. puhtaks pesema. rendera1 [—rar|—] 1. tulu tooma,
kasu andma. 2.

põhjustama, 'kaela tooma', rendezvous [—võ] —et,—er randevuu,
kohtumine.

renegat [—åt] —en,—er renegaat, taganeja, reetja.

renett —en,—er renett (õunasort).

renklo —n,—r [rärjklõ] v. reine claud|e [rän klåd]

—en,—er renklood (teat. ploomisort). renkont|er [rarjkår|—] —ern,—rer
sõj. ootamatu võitlus.

renomm|é — é(e)t renomee, reputatsioon, kuulsus, hea nimi, ha gott r-é
hea nimi olema (kellelgi) —erad adj. part. tuntud, kuulus, renons
[—årjs] 1. —en,—er mäng. masti puudumine. 2. muutm. pred. adj. paljas,
tühi, täiesti ilma. —era1 I. tr. ja intr. keelduma, end (millestki)
lahti ütlema. II. refl., mäng. loobuma, renonssima.

renov|ation ~en,~er renoveerimine, uuendamine, uuendus, parandus. —ator
[—åtår] ~n,~er [—ö—] renoveerija. —era1 tr. renoveerima, uuendama,
korda seadma, rensk v. rhensk adj., r-t vin reinvein. rentier v. rentjé
[rar|tjé] —(e)n,—er rantjee, kapitali dividendist elatuv isik.
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rentré [rar|—] —n,—er teatr. uuesti sisseastumine.

renässans [—år|s] —en 1. aj. renessanss. 2. taassünd, uus hiilgeaeg,
—stil renessanss-stiil. —tidén renessansiajastu, reol [—ai] — en,—er
raamaturiiul, reorganis|ation ~en,~er reorganisatsioon, ümberkorraldus,
—atör [—ör] ~en,~er reor-ganisaator, ümberkorraldaja. —era1 tr.
reorganiseerima, ümberkorraldama. reostat [—àt] —en,—er tehn. reostaat,
reguleeritav takisti.

Jrep — et,= köis, slå r. om köiega kinni siduma, dömas till r-et surma
möistetama poomise läbi, ha ir-ef mm halsen surmaotsust riskeerima,
surmaahus olema, tala om r. i hängd mansHnmifig- kedagi piinlikku
seisukorda panema. —slageri [—i] — (e)t,—er köietööstus. —stege
köisredel. —stump köiejupp. 2rep —et,= fam. repetitsioon. rep|a 1.
—an,—or lõhe, pragu, mõra, kriimustus; (linrepa) linaraats. 2.11. tr.
kriipima, kriimus-tama, sisse lõikama, r-a eld på en tändsticka tikust
tuld tõmbama, r-a gräs rohima, rohtu kitkuma, r-a lin lina kupardama,
r-a mod julgust kogumä, r-a av raasima, maha tõmbama; ära noppima, r-a
upp (väv, stickning) lahti harutama. II. refl. elustuma, virguma,
kosuma, paranema, r-a sig efter en sjukdom haigusest paranema, r-a sig
i matematik matemaatikas edusamme tegema. —ig adj. kriimustatud,
lõhenenud, pragune, mõrane, repar|abel [—åb—] adj. repareeritav,
parandatav. —ation ~en,~er reparatsioon, parandus. —ationsarbete
parandustöö. —ationslåda tööriistade kast. — ationsverkstad
parandus-töökoda. —atör [—or] ~en,~er repareerija, parandaja, —era1 tr.
repareerima, parandama; hüvitama. —erbar adj. repareeritav, parandatav.

repartisera1 intr. reparteerima, võrdselt jaotama

(summat, kulusid). repatriera1 tr. repatrieerima, kodumaale tagasi
saatma.

repellera1 tr., fiiüs. eemale tõrjuma, repertoar —en,—er repertuaar.
repet|era1 tr. repeteerima, kordama, kätte harjutama, õppima. —ergevär
magasin-, salvpüss. —ition ~en,~er repetitsioon, repeteerimine,
kordamine; teatr. (näitemängu, laulu) proov, harjutus. —itionskurs
kordamiskursus. —i tori|um —et,—er kordamiskursus; lühike
sisukokkuvõte, konspekt. —itör [—or] ~en,~er repetiitor, ped. õppetöös
järeleaita-ja; muus. kätteharjutaja. replik —en,—er repliik, vastus,
vastuväide, lühike märkus; kunst dublaaž. —era1 intr. vastama,

vastu väitma, —ering —en,—ar vastus, —växling vaidlus, replipunkt [—i—]
sõj. toetuspunkt; fig. alguspunkt, puhkepaik. reponer|a1 tr., med.
paigale panema, —ing

~en,~ar repositsioon, paigalepanek. reportag|e [—ås] —et,= reportaaž.
report|er —ern,—rar reporter, informatsiooni hankija.

representa|bel [—åb—] adj. esinduslik, represen-taabel. —nt [—ånt]
~en,~er representant, esindaja. —nthuset saadikute—, esindajatekoda.
—ntskap ~et esindus, —tion ~en,~er representatsioon; esinduskogu,
rahvasaadikud, parlament; saatkond; valik; teatr. etendus. —tiv [—iv]
adj. representatiivne, esinduslik.

representations|kostnad esinduskulud, —plikt esinduskohustus. —skick
riigikord, —skyldighet vt. -plikt. representera1 tr. ja intr.
representeerima, esindama.

repressalier pl. repressaalid, surveabinõud, reprimand [—ånd] —en,—er
(tillrättavisning) noomitus.

repris —en,—er 1. teatr. repriis, kordus. 2. muus. kordus; kordusmärk.
3. kord, voor, i flera r-er korduvalt, —tecken muus. kordusmärk.
reprodu|cera1 tr. reprodutseerima, taastekitama, järele looma;
paljundama. —cerbar adj. reprodutseeritav. —ktion ~en,~er
reproduktsioon, taastekitamine; paljundus; zool. paljunemine; kunst
järeleloodud pilt. —ktionsför-måga bot. paljunemisvõime. —ktiv [—iv]
adj. reproduktiivne, taastav, taastekitav. reptil —en,—er 1 .pl. ka
—ier zool. reptiil, roomaja. 2. fig. salakaval, intrigeeriv inimene,
republik [—ik] —en,—er vabariik, —an [—ån] —en,—er vabariiklane. —anism
—en vabariik -lus. —ansk [—å—] adj. vabariiklik, repulsi|on ~en,~er
füüs. repulsioon, tagasilöök.

—v [—iv] adj. eemaletõukav, tagasilööv. reputation —en reputatsioon,
(hea v. halb) kuulsus, nimi.

reputerlig [—ér—] adj., fam. austusväärne, lugupeetav.

res —et,= dial. puuriit. —a2 I. tr. üles tõstma, püstitama, ehitama;
mässule kihutama, r. takstolarna katusekeret püstitama, r. ett täit
telki üles lööma, r. (på) huvudet pead tõstma, pead püsti ajama, r.
invändningar vastuväiteid esitama; jur., r. ett mål protsessi uuesti
alustama. II. refl. püstuma, tõusma, kerkima; end püsti ajama; mässama
hakkama, vastu hakkama, r. sig püsti tõusma, håret reste sig på hans
huvud tal tõusid juuksed püsti, r. sig mot förtryckarna rõhujatele vas-
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tu hakkama, r. upp püstitama, —timmer, —virke ehit. püstpalgid.
—virkesbyggnad ehit. püstpalkehitus. —1ig adj. kõrge kasvuga, rühikas,
suur, sihvakas, —ning — en,—ar 1. püstitamine. 2. kõrgus, asend. 3.
mäss, vastuhakk. 4.jahind. uluki ülesajamine. 5.jur., r-sansökan
kassatsioonikaebus.

res|a 1. —an,—or jur. (gång) kord, första r-an esimest korda,
esmakordselt. 2. —an,—or reis, matk, sõit, lycklig r-a õnnelikku
reisi!, under r-an reisil, teel, ge sig ut på r-or reisile minema, den
sista r-an fig. viimne reis, r-an genom livet fig. elutee. 3.2 I. intr.
reisima, matkama, sõitma; teele asuma, ära sõitma, r-a till sjöss merd
kaudu sõitma, r-a (med) tåg rongiga sõitma, r-a till fots jalgsi, jala
matkama, r-a sin väg ära sõitma, r-a utrikes välismaale sõitma, r-a för
en firma kaub. kaubareisijana reisima, r-a i vin kaub. veinide alal
proovi- e. kaubareisijana reisima, på r-ande fot reisil, sõidul; rõhut.
abis.: r-a bort ära sõitma, r-a efter järele sõitma, r-a emot vastu
sõitma, r-a fore ette sõitma, r-a ifrån (kellegi juurest) ära sõitma;
ilma (milletagi) sõitma, r-a igenom läbi sõitma, r-a i väg ära sõitma,
edasi sõitma, r-a in sisse sõitma, r-a med kaasa sõitma, (kellegagi)
koos sõitma, r-a omkring ringi sõitma, r-a tillbaka tagasi sõitma, r-a
ut välja sõitma. II. refl., r-a sig trött reisist väsima, end väsinuks
reisima, —ande

I. adj. part. reisiv, matkav, sõitev, på r. fot reisil, sõidul. 2. —n,=
subst. part. reisija, teeline; külastaja; kaub. kaubareisija, r. iur
kellade alal kaubareisija, —dräkt reisikostüüm, —riietus, —effekter pl.
reisitarbed, pagas. —ebeskrivning reisikirjeldus. —ehandbok
rei-sikäsiraamat. — eledare reisijuht, —enär [—ar] ~en,~er reisija,
matkaja. —etillstånd reisiluba. —feber reisipalavik. —färdig adj.
sõiduvalmis. —gods reisitarbed, pagas, —kamrat reisi—, matkakaaslane,
—kläder pl. reisi—, matkariided. —lust matka—, reisihimu. —lysten adj.
reisihimuline. —pass pass, ge ngn r. fig. kedagi (teenistusest) üles
ütlema, vallandama, —väska reisikohver.

res|e —en,—ar årh., lit. hiid, hiiglane.

resed|a —an,—or bot. reseeda.

reserv — en,—er 1. sõj. reserv, tagavaravägi. 2. reserv, varu,
tagavara, hålla i r. tagavaraks hoidma. —ant [—å—] —en,—er
protesteerija, vastuvaidleja, —at —et,= reservaat, looduskaitseala;
pärismaalastele määratud ala, reservatsioon. —ation —en,—er
reservatsioon, varutingimus; tagasihoidlikkus; äraootamine. —era1 I.
tr. reserveerima, varuks hoidma.

II. refl. vastu vaidlema, protesteerima, r. sig mot beslutet otsusele
vastu vaidlema, —erad

adj. part. tagasihoidlik, äraootav; ettevaatlik, inta en r. hållning
äraootavale seisukohale asuma, —del tagavaraosa. —fond maj, reservfond,
tagavarafond. —hjul tagavararatas. —ist —en,—er sõj. reservväelane.
—oar —en,—er reservuaar, mahuti vedelike jaoks. —oardamm veehoidla. —
oarpenna täitesulepea. —officer sõj. reservohvitser, —utgång tag avar
aväljapääs. —utrustning tagavarava-rustus.

reservationsanslag tagavarasumma, reserv, —fri adj. reservatsioonideta,
—lös adj., vt. eelm. —vis adv. reservatsiooni näol. residens [—éns]
—et,= residents (valitsuse, riigipea, kõrgema vaimuliku jne. asukoht),
—stad residentsilinn, maakonnalinn. resident [—ént] —en,—er resident,
teat. diplomaatiline esindaja. residera1 intr. resideerima, elama,
asuma, residu|um [—id—] —et,—er v. —a erik. sete, jääk. resignation
[—nr|— v. —nj—] resignatsioon, alis-

tumus saatusele, loobumus. resignera1 intr. resigneeruma, saatusele
alistuma, loobuma. —d adj. part. resigneerunud, saatusele alistunud,
resistans [—å-qs] —en füüs. vastupanu, takistus, resistents.

reskontr|a [—å—] —an,—or kaub. reskontro. reskript —et,= reskript,
käskkiri, korraldus, resolut [—ut] adj. resoluutne, otsustav,
meelekindel. —ion —en,—er resolutsioon, otsustus, otsus; med.
lahustumine, lagunemine. resolvera1 tr. ja refl. otsustama, määrama;
arvamust avaldama, reson [—ön] (en) mõte; mõistus, alus, põhjus, tala
r. med ngn kellelegi mõistust pähe rääkima, ta r.fam. aru pähe võtma,
en viss r. teatud mõte, põhjus, varken rim eller r. ei sisu ega mõtet.
—abel [—å—] adj. arukas, mõistlik, mõõdukas, —ans [—år|s] —en füüs.
resonants, kaasavõnkumine, vastukõla; fig. arusaamine, kooskõla. —
ansbotten resonantsi-põhi. —emang —et,= v. —er resoneerimine, arutlus,
mõttevahetus; mõttekäik, inga r., om jag får bel palun mitte vastu
rääkida, suud pruukida. —emangsparti mõistusabielu. —era1 intr.
resoneerima, targutama, arutlema, inte r., bara marschera mitte
targutada, vaid ainult marssida, låta r. med sig enesega rääkida
laskma, r. med ngn kellegagi mõtteid vahetama, —lig adj. mõistlik,
arukas. —lighet —en mõistlikkus, arukus. —ör [—or] —(e)n,—er targutaja;
häälekandja, hääletoru. resor|bera1 [—å—] tr., füsiol. resorbeerima,
imendama, endasse imema. —ption ~en re-sorptsioon, imendumine.
—ptionsförmåga re-sorbeeruvus, imendusvõime.
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resp. lüh., vt. respektive, respekt —en respekt, aukartus,
lugupidamine, visa r.för ngn kellegi vastu lugupidamist üles näitama,
ha r. med sig autoriteeti omama, sätta sig i r. enda vastu aukartust
äratama, med r. till sägandes van. kui lubatakse ütelda. —abel adj.
respektaabel, lugupeetud, väärikas. —abilitet [—ét] —en väärikus,
austa-misväärsus. —era1 tr. respekteerima, lugu pidama; hoolima,
arvestama, —full adj. aukartlik. —fylld adj. part., vt. eelm.
—ingivande adj. part. respekti sisendav, aukartustäratav. —ive adv.
respective, asjaoludele v. suh-teile vastavalt, —lös adj. lugupidamatu,
aukartuseta.

respiration —en med. respiratsioon, hingamine.

—sorgan anat. hingamisorgan, —elund, respirator [—åtår] —n,—er [—õ—]
tehn. respiraa-tor. —isk [—6—] adj. respiratoorne, hinga-mis—.

respirera1 intr. hingama.

respit [—it] —en,—er (uppskov) pikendus, —tid

pikendusaeg. responde|nt [—å—é—] ~en,~er väitekirja kaitsja. —ra1 intr.
väitekirja kaitsma; (millelegi) vastama, responsorisk [—sõ—] adj.
vastav, ressentiment [—ént] —et,= kibe mälestus, vastumeelsus,
vihavimm. rest —en,—er (üle)jääk, jäänus; rest; kaub. ka maksmata
jäänud osa, r-er av ett hus maja jäänused, matr-er toidujäänused, r-en
av pengarna ülejäänud raha, för r-en muide, muuseas, vara på r. võlgu
olema, (kellelegi) veel maksta olema, strunt i r-en! ülejäänust ei
maksa hoolida! —antier pl. maksmata võlad, —era1 intr. üle jääma; puudu
jääma, võlgu olema, r. med hyran üüri võlgu olema. —erande adj. part.
ülejäänud; saada jäänud; võlgnev, maksmata jäänud, —längd võlgnike
nimestik, komma på r. võlgu jääma, —lös adj. jäägitu, —par kaub.
ülejäänud paar. —upplaga resttrükk. restaur|ang [—turàr|] ~en,~er
restoran. —ation ~en,~er 1. van. restoran, trahter, võõrastemaja. 2.
ehit. restauratsioon, taastamine, kordaseadmine. 3. aj. restauratsioon,
kukutatud riigikorra uuesti maksmapanek. —ationstid aj.
restauratsiooniaeg. —ator [—åtår] ~n,~er [—õ—] restauraator,
restaureerija, taastaja. —atris [—is] ~en,~er naisres-toranipidaja.
—atör [—ör] ~en,~er restoranipidaja. —era1 tr. restaureerima, endisel
kujul taastama. —ering ~en,~ar restaureerimine.

restitu|era1 tr. restitueerima, ennistama, taastama. —ering ~en,~ar
restitueerimine, taasta-

mine. —tion ~en,~er restitutsioon, restrikt|ion ~en,~er kitsendus,
piiramine, —iv

[—iv] adj. kitsendav, piirav, resultat [—at] —et,= resultaat, tulemus,
ge gott r. head tulemust andma, utan r. tagajärjetult, asjatult, —lös
adj. tulemusteta, tagajärjetu, kasutu, —rik adj. tulemuslik,
tulemusrikas. resultera1 intr. resulteerima, tulemuseks osutuma, r. i
tulemuseks andma, resum|é v. resym|é —én,—éer resümee, kokkuvõte,
kokkuvõtlik ülevaade, —era1 tr. resümee-rima, kokku võtma,
kokkuvõtlikku ülevaadet andma, resurs —en,—er ressursid, resår [—år]
—en,—er (spiralfjäder) vedru; (kautschukband) kummipael. —band
kummipael, —madrass vedrumadrats. ret|a I. tr. ärritama, erutama;
ässitama; ergutama, kannustama, r-a ngn till vrede kedagi vihale
ärritama, r-a gallfeber på ngn kellelgi kopsu üle maksa ajama, r-a ngns
nyfikenhet kellegi uudishimu äratama, r-a upp ärritama, vihastama. II.
refl. ärrituma, erutuma, r-a sig över ngt millegi üle ärrituma, —ande
adj. part. ärritav, erutav; ahvatlev. —as1 dep. tonkama, nöökama,
nokkima, r. med ngn kedagi nokkima, —bar adj. ärritatav, (kergesti)
ärrituv. —else ~n,~rfig. ahvatlus, kiusatus; ärritus; veetlevus, —full
adj. ärritav, paha, ett r-t leende ärritav naeratus, —hosta kuiv köha.
—lig adj. kergesti ärrituv, —medel ärritusva-hend; ergutusvahend. —ning
~en,~ar ärritus, ärritamine, —sam adj. ärritav, pahandav, nokkiv.
—sticka fam. kiusaja, riiakas inimene.

retablera1 tr. taastama, ennistama. retardera1 tr. viivitama, venitama,
kiirust vähendama, aeglustama, retention — en jur. retentsioon,
kinnipidamine, retina —n anat. võrkkest, reetina. retir|é muutm. pred.
adj. tagasihoidlik, häbelik,

arg. —era1 intr. taganema, taanduma, retor [—år] — n,—er [—õ—] reetor,
kõneleja, kõnekunsti õpetaja. —ik [—ik] —en retoorika, kõnekunst,
ilukõne, —iker [—õ—] —n,= retoorik, ilukõneleja, —isk adj. retooriline,
r. fråga retooriline küsimus, retort [—å—] —en,—er tehn. retort, —kol
retor-disüsi.

retro|aktiv adj. retroaktiivne. —spektiv adj.

retrospektiivne, reträtt [—a—] —en,—er sÖj. ja fig. taganemine,
taandumine; retiraad, slå till r. taganema hakkama, ge order om r.
taganemiseks käsku andma, betäcka r-en för ngn kellegi taganemist
kaitsma, —plats fig. kõrgemalt kohalt lahkumisel antud asenduskoht;
sinekuur.
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—väg taganemistee, retur [—ur] —en,—er 1. tagasisõit, —reis;
tagasisaatmine, tagasiminek, skicka ngt i r. midagi tagasi saatma, vara
stadd på r. fig. kahanemas olema, alla käimas olema. 2. kaub.
tagastamine, tagastatud proov, —biljett tagasisõidupilet; sõidupilet
edasi-tagasi. —försändelse tagastatav saadetis. —nera1 tr. tagasi
saatma, retusch —en,—er retušš, retušeerimine. —era1 tr. retušeerima.
—ering —en,—ar retušeerimine. —ör [—or] —en,—er retušeerija. —ös [—os]
—en,—er naisretušeerija. reumati|ker [reu— v. rev—å—] ~n,= reumaatik,
reumahaige. —sk adj. reumaatiline, r-a smärtor reumaatilised valud, —sm
~en reumatism.

xrev —en,—ar 1. kai. õngenöör; põhjaõnged. —krok õngekonks. 2. årh.
teat. pikkusmõõt (umbes 100 jalga). —a1 tr., erik. maad mõõtma.

2rev —et,= 1. årh. roie, külje—, ribiluu; keed. ribi, küljekont, —ben
vt. eelm. 2. mer. riff, kari, rahu, sandr. liivarahu, korallr.
korallirahu. 3. mer. rehv (seadis purje pinna vähendamiseks). —a1 tr.
rehvima, purje pinda vähendama. —lina rehvinöör. revja —an,—or 1.
(spricka) lõhe, pragu; katkine koht, kriimustus; puudus, kahju. 2. bot.
(ranka) köitraag, väänel. 3.1 refl., r-a sig väänlaid moodustama. —
lummer bot. katte-kold. —ig adj. väänlev, roniv; väänlatega varustatud.

revalvera1 tr., maj. revaloriseerima, paberraha

väärtust tõstma, revansch —en revanš, kaotuse tasategemine, ta

r. revan seerima, rev|el —eln,—lar (sandrev) liivarahu, —madalik,
revelj [—élj] —en,—er sõj. äratussignaal, blåsa r.

äratussignaali andma, reveny [—y] —n,—er sissetulek, tulu, kasu, ge

stor r. head tulu andma, reverens [—éns] —en,—er reveranss, sügav
kummardus.

reverenter [—én—] adv., lad. k., r. sagt

aukartusega öeldes. revers —en,—er 1. revers, võlakiri. 2. erik.
(baksida på medalj, mynt) medali, metallraha tagakülg, —al —et,= 1.
trükitud võlakohustuse blankett. 2. ameti, saatekiri, teade saadetise
kohta. —ibel [—ib—] adj., keem. vastupidine, reversiivne. reveter|a1
tr., ehit. krohvima, —ing ~en,~ar krohvimine. — ingsmatta krohvimatt.
—ings-ribb koll. krohvipeerud. revider [—ér] —et,= trük.
revisjonipoogen. —a1 tr. revideerima, läbi vaatama;^, muutma, r.

sin åsikt oma arvamist muutma, —ing —en,—ar revideerimine, revir [—lr]
—et,= metskond; (jakt—) jahipiirkond. —förvaltare metsaülem, revision
—en,—er revisjon, revideerimine, revisionsberättelse revisjoni—,
revideerimis-aruanne. —firma revisjonifirma. —plikt revis-jonikohustus.
—sekreterare ametnik, kelle kohuseks on Rootsi kõrgemas kohtus esitada
õuekohtutest edasitulnud kaebusi, revisor [—i—år] —n,—er [—õ—]
revident, revideerija.

revolt [—å—] —en,—er revolt, mäss, vastuhakk. —era1 I. tr. mässule
kihutama, mässama panema. II. intr. mässu tõstma, vastu hakkama. —ör
[—or] —en,—er mässust osavõtja, revolution —en,—er revolutsioon,
riigipööre; põh-jalik muudatus, pööre, —era1 tr. ja intr.
revolutsioneerima, riigipööret teostama; uuendama. —är 1. adj.
revolutsiooniline. 2. —en,—er revolutsionäär, revolutions|artad adj.
part. revolutsioonitaoline. —härd revolutsioonikolle. —krig
revolutsioo-nisõda. —våg revolutsiooniline, revolv|er [—å—] —ern,—rar
revolver. ~fodral revolvritasku. ^journalistik hoolimatu ja au-haavav
ajakirjandus. ~svarv tehn. revolver-treipnik.

revorm — en,—ar med. sammaspool, revy —n,—er revüü, ülevaade; (vägede)
ülevaatus, paraad; teatr. revüü, hålla r. med trupperna vägede
ülevaatust toime panema, låta passera r.flg. silmade eest mööda laskma,
ge en r. över ülevaadet andma, —skådespelare revüünäitleja. —stjärna
revüütäht. revär [—ar] —en,—er lampass. ri|a põll. 1. —an,—or rehi,
rehetuba; viljakuivati. 2.1 rehes kuivatama, —torka1 tr. (vilja) rehes
kuivatama.

ribb —en, koll. pinnad; pinnapuud. — |a —an,—or latt. —ad adj. part.
vöödiline; lattidega varustatud. —stol võiml. rootsi redel, ricin —et
riitsinus. —buske bot. riitsinuspuu. —olja riitsinusõli. Rickul
Riguldi.

rid|a4 I. intr. ratsutama, ratsa sõitma, r-ande polis ratsapolitsei,
r-a ranka lastek. põlvel ratsutama, r-a i galopp galoppi ajama, r-a i
trav traavi ratsutama, r-a i skritt sammu ratsutama, r-a barbacka
sadulata ratsutama, saduldamata hobusel ratsutama, r-a på ngns rygg
kellegi seljas ratsutama, r-a grensle kaksiti ratsutama, r-a på ord
tähti närima, sõnade kallal väiklaselt urgitsema, r-a spärr mot
kangekaelselt vastu ajama r-a sin käpphäst oma lemmikalale asuma, r-a
för ankaret mer. (tormis) ankrusse heitma, ankrut
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pingutama. II. tr. (kellelgi) ratsutama. II. refl., r-a sig trött end
väsinuks ratsutama; rõ-hut. abis.: r-a bort ära ratsutama, r-a efter
järel(e) ratsutama, r-a fore ees ratsutama, r-a om mööda ratsutama, r-a
omkull 1. maha ratsutama, peale ratsutades ümber paiskama. 2.
ratsutades maha kukkuma, r-a ut 1. välja ratsutama. 2. mer. (tormist)
vigastamatult pääsema;y?g. vastu pidama, —bana ma-neež, rada
ratsutamiseks, —dräkt ratsaüli-kond. —hus hoone ratsutamiseks, maneež.
—häst ratsahobune, —knekt ratsasulane. —ning ~en,~ar ratsutamine,
—piska, —spö ratsapiits. —tur ratsasõit, riddar |e —(e)n,= aj. rüütel,
slå till r-e rüütliks lööma, ert vandrande r-e rändrüütel, r-e av runda
bordet ümmarguse laua rüütel, en r-e utan fruktan och tadel kartmatu ja
aus inimene, r-e av Vasaorden Vaasa ordeni rüütel, r-e av den sorgliga
skepnaden kurva kuju rüütel, göra sig till r-e för ngt fig. millegi
eest võitlema hakkama, landsvägsr-e hulkur, —borg rüütliloss. —dikt
rüütliluule. —gods rüütlimõis. —hus 1. rüütli—, aadlihoone. 2.
rüütelkond, —klass aj. rüütliklass; rüütliseisus. —orden aj.
rüütliordu. —slag rüütlikslöömine. —sporre 1. rüütlikannus. 2. bot.
kukekannus. —stånd rüütliseisus, —väsen rüütlus. ridder|lig adj.
rüütellik. — lighet ~en rüütellikkus. —skap ~et 1. konkr. rüütelkond.
2. abstr. rüütlus. —sman rüütel; aumees, ridikyl vt. redikyl.

ridå [—å] —n,—er eesriie, r-n gick upp (ned) eesriie tõusis (langes),
applåder för öppen r. aplaus lahtise lava ees. —fail eesriide
langemine, rifsrafs —et fam. rämps; segadus, rigel vt. regel.

rigg —en,—ar 1. mer. taglas. 2. fam. kostüüm, ülikond, riietus, —a1 I.
tr., mer. taglastama; korraldama, korda seadma. II. refl., fam. ennast
üles lööma. —ad adj. part. 1. taglasta-tud; korraldatud. 2. üleslöödud.
—ning —en,—ar mer. taglastamine. —skada taglase vigastus.

rigid [—id] adj. kange, puine; kinni. rigla1 vt. regla.

rigor|ism ~en rigorism, liialdatud rangus, leppimatus. —ist ~en,~er
rigorist, rigorismi pooldaja. —istisk adj. rigoristlik. —ös [—os] adj.
rigoroosne.

rik adj. rikas; rikkalik, den r-e rikas (inimene), de r-a rikkad
(inimesed), r. skörd rikkalik lõikus, vara r. på ngt millegi poolest
rikas olema, i r-t mått rikkalikult, rohkel määral. —edom rikkus, —eman
rikas mees. -emans-barn rikaste vanemate laps. —emanshem rikas kodu.
—haltig adj. rikkalik, —lig adj.

rikkalik, rohke, külluslik, r. lön för mödan rikkalik tasu vaeva eest.
—ligen v. —ligt adv. rikkalikult, —a1 I. tr. (göra rik) rikastama. II.
refl. rikastuma.

rike —t,—n riik, Sveriges r. Rootsi riik, det tusenåriga r-t
tuhandeaastane rahuriik, i r-ts tjänst riigiteenistuses.

rikoschett —en,—er rikošett. —era1 intr. rikoše-teerima.

riks|akt aj. uniooniürik (Rootsi ja Norra vahel 1815—1905), riigiakt.
—antikvarie muinsus-kaitsedirektor. —arkiv riigiarhiiv, —arkivarie
riigiarhivaar, riigiarhiivi juhataja, keskarhiivi direktor, —bank
riigipank, —bekant adj. üldiselt tuntud, üldtuntud, —bibliotekarie
Stok-holmi Kuningliku Raamatukogu juhataja, —budget riigieelarve, —dag
riigipäev, sammankalla r-en riigipäeva kokku kutsuma, upplösa r-en
riigipäeva laiali saatma, —daler [—à—] aj. rahaüksus Rootsis enne 1873
a.; fam. kroon, —fientlig adj. riigivaenulik. —förbund, —förening
riigiühing, ülemaaline liit. —föreståndare aj. riigihooldaja, —hoidja,
—förrädare riigireetur, —förräderi riigireetmine. —försäkringsverket
Rootsi riiklik kindlustus-hoolekandeasutus. —gagnande adj. part.,
—gagnelig adj. riigile kasulik, —giltig adj. üleriigiliselt kehtiv,
—gräns riigipiir. —gäld riigivõlg. — gäldskontoret riigivõla-amet.
—hushållning(en) riigimaj andus, —huvudbok maj. riigipearaamat.
—kansler pol. riigikantsler. —likare normaalmõõt; fig. norm. —marskalk
Rootsi õukonna juhataja, —museum looduslooline muuseum Stokhol-mis.
—mål norra linnakeel. —nämnd pöl. riiklik komisjon, —olycka riiklik
õnnetus, suur õnnetus, —program Rootsi ringhäälingu kava. —regalier pl.
riigiregaalid. —råd aj. riiginõukogu; riiginõunik. —rätt riigikohus,
—samtal kaugekõne. — skadlig adj. riigile kahjulik. —språk riigikeel,
ühiskeel, —stat maj. riigieelarve, —styrelse keskvalitsus,
riigivalitsus. —stånd aj. riigiseisus. —stämma üleriigiline koosolek,
—svensk adj. riigirootsi, —vapen riigivapp, —viktig adj. riigile
tähtis, ülitähtis, —vådlig adj. riigile kahjulik, —äldste aj.
riigivanem, —åklagare riigiprokurör.

riksdags |behandla1 tr. riigipäeval arutlema, —beslut riigipäevaotsus.
—debatt riigipäeva-vaidlus. —gubbe fam. riigipäevaliige. —hus
riigipäevahoone, —ledamot riigipäevaliige. —läktare riigipäevahoone
rõdu. —man riigipäevaliige. —mandat riigipäevamandaat. —dagsmannaarvode
riigipäevaliikme palk. —mannaval riigipäevaliikmete valimine, —petita
riigipäevapetitsioon. —sammanträde riigipäeva kokkutulek, —vai üldine
riigipäe-
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valiikmete valimine.

riksh|a —an,—or rikša.

rikt|a I. tr. (sikta, måtta) sihtima, suunama; erik. sirgeks tegema,
tasandama, kokku sobitama, paigale panema, r-a blicken mot ngt
millelegi pilku suunama, r-a kosan mot millegi poole suunduma, r-a in
joonde e. korda seadma; sisse seadma; sõj. reguleerima, välja sihtima.
II. refl., r-a sig till ngn kellegi poole pöörduma. —antenn
suundantenn. —bänk tehn. teat. tööpink. —instrument sõj. sihik, —linje
fig. juhis, norm, sihtjoon, —ning ~en,~ar ka fig. suund, siht, tee;
suunamine, reguleerimine, i den r-en selles suunas, —nummer
(telefoninumber ühenduse saamiseks teise piirkonnaga. —punkt sihitähis,
sihimärk.

riktig adj. õige, sobiv, sünnis, kohane, eksaktne; päris, tõeline,
ehtne, få en r. uppfattning om ngt millestki õiget ettekujutust saama,
en r. skurk päris kaabakas, är du inte r.l oled sa peast segane! —het
—en õigsus, det äger sin r. see on tõsi küll. —t adv. päris, üsna,
tõesti; õigesti, inte r. rätt mitte päris õige, det var inte r. vänligt
av dig see ei olnud just sõbralik sinust.

Vim [rim] —met,= riim, sätta på r. riimima, riimi panema, utan (ali) r.
oeh reson nagu puder ja kapsad, ei sisu ega mõtet, —bokstav riimsõna.
—krönika aj. riimkroonika, —lös adj. riimitu. —ma1 I. intr. 1. riimima.
2. fig. (överensstämma) kokku sobima, kooskõlas olema. II. intr. ja
refl. riimuma, riimis olema. —mare —n,= riimisepp. —mad adj. part.
riimiline. —smed, —smidare riimisepp, vilets riimija. —smiden —
(e)t,—er riimisepitsus.

2rim [rim] —met härm (—a), härmatis, —frost vt. eelm. —frostbetäekt
adj. part., — frostig adj., —frusen adj. part. härmas, härmatisega
kaetud. —ma1 I. impers., intr. härmatama, det r-r på marken, i träden
maa, puud on härmas. II. tr. riimsoola panema, —mad adj. part.
riimsoolane. —mig adj. härmane, —salta1 tr. riimsoola panema.

rimlig adj. tõenäoline, usutav, mõeldav; mõistlik, sobiv, õiglane,
mõõdukas, r-a anspråk mõõdukad nõudmised, r-t pris mõõdukas hind. —het
—en tõenäolisus, usutavus; sobivus, mõõdukus. —tvis,—en adv.
tõenäoliselt; õigustatult, täie õigusega.

rindläder härjanahk.

ring —en,—ar 1. sõrmus; rõngas, võru, bära r-ar sõrmuseid kandma. 2.
(krets) ring, sõõr; (kring månen) tara, rõngas; (kring ögonen) (must,
tume) võru, viir (—u) (silmade ümber); (på hui) rehv, vits; (tunnband)
vits, võru; (kedjelänk) lüli. 3. sport (poksi)ring. 4. (gym-nasiering)
gümnaasiumiklass, jordens r.

maakera, gå i r-en (folkdans) ringmängu mängima, kasta r. mäng. võru
viskama, gömma r-en mäng. taalrimäng. —a1 I. tr., jahind. ümber
piirama; rõngastama, ninarõngaga varustama; erik., r. ett hjul ratast
rehviga varustama; (träd) rõngaliselt koorima; sõõriga ümbritsema, ära
märkima, r. in björnen karu sisse piirama, r. ur en klänning kleidile
väljalõiget tegema, —barka1 tr., mets. rõngakujuliselt koorima, —blomma
bot. saialill. —brosk anat. sõrmuskõhr. —brynja aj., sõj. soomussärk.
—bult rõngaspolt. —byte 1. kihlus. 2. ratta vahetamine, —dans ringmäng,
—duva zool. kaelustuvi, —domare sport mati-kohtunik. —finger
nimetissõrm. —formad adj. part., —formig adj. rõngakujuline, rõng-jas.
—[el —eln,—lar rõngas, keerd, —förlova1 refl. sõrmuseid vahetades
kihluma. —harnesk rõngasrüü. —kastning mäng. rõngavis-kamine. —kämpe
sport poksija, maadleja. —la11. refl. rõngastuma, rõngasse tõmbuma; (om
hår) keerduma, käharduma; looklema. II. tr. ja intr. keerlema,
tiirlema; keerutama, veeretama, —lek ringmäng, —linje ringliin. —mask
zool. rõnguss. —mur ehit. ringmüür, —muskel anat. ringlihas. —märka2
tr. rõngastama. —prydd adj. part. sõrmustega kaunistatud. —ränning aj.
rüütlimäng (võidujooks rõngaste maast võtmisega), —räv sport osav
poksija, —svala zool. piirpääsuke. —trast zool. kaelusrästas, —ugn
tehn. ring-ahi.—vält/?o//. rõngasrull, —växling sõrmuste vahetamine.

^ing|a2 intr. helistama, kõlistama; helisema, kõlama; kella lööma, r-a
i stormklockan tor-mikella lööma, väckarklockan r-er äratuskell
heliseb, telefonen r-er telefon heliseb, r-a till ngn kellelegi
helistama, det r-er i öronen kõrvus kumiseb; rõhut. abis.: r-a av (i
telefon) ärakella andma, r-a ihop folk rahvast kellalöömisega kokku
kutsuma, r-a in sisse helistama, helistamisega (millegi) algust
kuulutama, r-a på helistama, uksekella tõmbama; (i telefon) välja
kutsuma, r-a samman jumalateenistusele helistama, kirikukella lööma,
r-a upp ngn (i telefon) kellelegi helistama, kedagi telefoni teel välja
kutsuma, —ande ~t subst, part. (med klockor) helistamine, kellalöömine;
(i öronen) kohin, kumin, huugamine. —are ~n,= kellamees, —lööja, —kari
vt. eelm. —klocka keel, kõlisti, —ledning kellajuhe. —ning ~en,~ar
kellahelistamine, —löömine, (kella)helin.

2ring|a adj. väike; (obetydlig) tühine, tähtsusetu; madal, vaene;
tagasihoidlik, lihtne, alandlik, ett r-a antal väike arv, hulk, av r-a
börd madalast soost, av r-a betydelse vähese tähtsu-
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sega, ha r-a hopp vähe lootust olema (kellelgi), av r-a intresse
tähtsusetu, vähehuvitav, den r-aste eftertanke vähimgi järelemõtlemine,
min r-a person minu tähtsusetu isik. —akta1 tr. vähe lugu pidama
(millestki), halvaks panema, põlastama. —aktning halvakspanu,
halvustus, põlastus, —het ~en vähesus, tühisus, tähtsusetus, människans
r. inimese tähtsusetus, min r. minu tühine isik. rink —en,—ar jäähoki
väli. rinn|a4 intr. jooksma, voolama; (rinna sakta) nõrguma, nirisema;
tilkuma; (om tunnor) lekkima; (om säd) pudenema, varisema; (om tid)
mööduma, kaduma, ngt r-er i hågen midagi tuleb meelde, mõttesse, r-a
över bräddarna üle kallaste tõusma, tidén r-er fort aeg kaob kiiresti;
rö hut. abis.: r-a av, bort ära voolama, låta (vattnet) r-a av nõrguda
laskma, r-a för meelde tulema, äkitselt mõttele tulema, r-a hän edasi
ruttama, kaduma, r-a igenom läbi voolama, r-a ihop kokku jooksma,
voolama, r-a in sisse jooksma, voolama, r-a i väg (om tid) mööduma,
kaduma, r-a ned (ner) maha jooksma, alla voolama, r-a på fig. meelde
tulema; raevu minema, vihaseks saama, r-a upp (om floder) algama,
lähtuma, solen r-er upp päike tõuseb, r-a ut (om Höder) suubuma, r-a
över üle voolama, mitt sinne rann över sain vihaseks, —ande adj. part.
jooksev, voolav, r. vatten jooksev e. voolav vesi, kunna ngt som ett r.
vatten fig. midagi selge olema (kellelgi) nagu vesi, r. ögon vesised v.
rähmased silmad, rip|a —an,—or zool. rabapüü, rabakana, ripost [—k—]
—en,—er 1. sport vastulöök, paree-rimine. 2. fig. leidlik vastus. —era1
intr. 1. vastulööki andma, pareerima. 2. vastama. rips —en v. —et,—er
(tyg) rips. lr\s —et,= (20 böcker papper) riis. —vis adv. riisi-

kaupa, riisiviisi. 2ris —et bot. riis. —brännvin riisiviin. —falt
riisi-põld. —gryn riis, riisitangud. —grynsgröt rii-sipuder.
—grynsvälling riisisupp, —korn riisi-tera. —mjöl riisijahu, —stärkelse
riisitärklis. 3ris —et,= koll. oksad, hagu; tihnik; (till kvast)
luuaraod; (blåbärs-) (mustika) varred, põõsas, puhmas; (till straff) ka
fig. vits, (gissel) Guds r. jumalavits, bränna r-et om hösten sügisel
oksi põletama, få smaka r-et vitsu saama, ge ngn r. kellelegi vitsu
andma, binda r. åt sin egen rygg fig. iseennast nuhtlema, nahatäit
teenima, utdela både r. och ros vitsa ja armu jagama, laitma ja kiitma,
—a1 tr. 1. okstega v. keppidega toestama, r. ärter herneid keppidega
toestama. 2. okstega katma v. üle riputama, r. med hackat granris
raiutud kuuseokstega üle riputama. 3. dial., r. skog

metsa hagudest ja kuivanud okstest puhastama. 4. fig. (aga) vitsu
andma. 5. karistama, nuhtlema, ödet r-r en människa saatus nuhtleb
inimest, —bastu nahatäis, keretäis, —gård kal. hagudest kalatõke. —hög
haovirn, —pinu. —ig adj. haoga ja risuga kaetud, risune, —knippa,
—knippe haokubu, —koja hagudest hurtsik, —kvast luud. risk —en,—er
riisiko, risk, oht, ta r-en riskima, kaalule panema, på egen r. omal
riisikol, r. för smitta nakkusoht. —abel adj. riskantne, ohtlik,
kardetav, —era1 tr. riskima, kaalule panema, hea õnne peale toimima,
—fri adj. (ilma) riisikota, ohutu, —fylld adj. part. riskantne.
—marginal riisikoulatus. risk|a —an,—or bot. riisikas, risoll [—å—]
—en,—er keed. võitainapirukas. risotto [—å—å] —n keed. risoto. xrisp
—en,—ar fam. (sööma—) oode, kerge eine. 2risp —et,= 1. kriimustus,
kraapimine. 2. konkr., koll. siid- v. linase riide narmad. —|a 1.
—an,—or lõhe, pragu, pilu; (i huden) kriimustus; (i kläder) auk. 2.11.
tr. kriipima, sisse lõikama, kriimustama, Yørwewa r-ade våra händer
okkad kriimustasid meie käsi, r-a sönder lõhki kiskuma, katki rebima,
r-a upp lahti harutama, r-a upp ett sår haava lahti kiskuma. II. refl.
ennast kriimustama; narmendama, hargnema, õmblusest lahti minema, r-a
sig i fingret sõrme kriimustama. — ig adj. krii-mustunud; rebenenud;
lõhenenud, praguline, mõraline; kergesti hargnev, r-a händer krobelised
käed, ett r-t golv praguline põrand, ett r-t tyg kergesti hargnev riie.
—ning —en,—ar kriipimine, sisselõikamine, kriimustamine; harutamine.

riss|el —let,= l.pöll. sari, (jäme) sõel. 2. (prassel) sahin, pragin,
—la1 tr., erik. sarjama, sõeluma; tuulama; (prassla) sahisema,
pragisema; vulisema, sulisema, bäcken r-r mellan stenarna oja suliseb
kivide vahel, rissl|a —an,—or norrlandi paadikujuline saan. xrist
—en,—ar (halster) röst. 2rist — en,—er põll. adranuga, —tera, sahkraud.
—a1 tr. (skära in) sisse lõikama, r. runor ruune kirjutama, r. sitt
namn oma nime sisse lõikama, r. sitt namn i hävderna oma nime ajaloosse
kirjutama; rö hut. abis.: r. in sisse lõikama, täkestama, r. in på en
sten kivisse raiuma, uurendama, r. upp (fingret) sisse lõikama, r. upp
(magen) lõhki lõikama, lahkama, —ning —en,—ar sisselõikamine;
väljaraiumine. rist|a2 v. ryst|a I. tr. ja intr. raputama; värisema,
rappuma, r-a sitt vita huvud oma valget pead raputama, r-a sängkläder
voodiriideid raputama, han r-er från huvud till fot ta väriseb pealaest
jalatallani. II. impers. torkama, pist-
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ma, det r-e i armen käsivarrest käis valu läbi. ristornera1 [—å—] tr.
sissemakstud preemiat

tagasi maksma kindlustuse lõppemisel, rit v. rit|us —en,—er riitus,
usutalitus. —ual —en,—er v. —et,= rituaal, usutalituste kord. —ualenlig
adj. rituaalne. — ualmord rituaal-mõrv. —uell adj. rituaalne,
usutalituslik. rit|a1 tr. joonistama; joonestama, r-a med blyerts
pliiatsiga joonistama, r-a efter levande modell elusa mudeli järgi
joonistama; rõhut. abis.: r-a av maha joonistama, kopeerima, r-a av ngn
fig. kedagi jäljendama, kopeerima, r-a för ette joonistama, —ar|e
(e)n,= joonistaja; joonestaja, —bestick sirklikarp. —bord joonistus—,
joonestuslaud. — ersk|a —an,—or naisjoonistaja. —linjal
joonestuslii-neal. —lärare joonistusõpetaja, —ning —en,—ar joonistus;
joonestus. —material joo-nestustarbed. —penna joonimissulg. rits
—en,—ar v. —er lõhe, pilu, pragu; kriimustus, sisselõige. —|a 1.
—an,—or vt. rits. 2} tr. (terava esemega) ette joonestama. ritsch
interj. raks! kärts! ritt — en,—er ratsutamine, riv —et 1 .fam.
tormijooks; terav hääl; kriimustus. 2. erik. riivimisest saadud
jäätmed. —|a 1. —an,—or dial. tohutorbik; reha; bot. kare-rohi. 2.41.
tr. (klösa) kriimustama, kratsima, küünistama; katki käristama;
(söndersmula) riivima, peeneks hõõruma; hõõruma, nühkima; lammutama,
maha lõhkuma; kiskuma, rebima, tõmbama, r-a eld på en tändsticka tikust
tuld tõmbama, r-a ett hus maja lammutama. II. intr. otsima,tuhnima;
põletama, kipitama; kraapima, siblima, r-a i ngt midagi läbi tuhnima,
det r-er i halsen kurk on kibe. III. refl. end kratsima, sügama; rõhut.
abis.: (tr. ja intr.) r-a av, bort ära rebima, lahti kiskuma, r-a i 1.
mer. tugevnema, stormen r-er i torm läheb valjemaks. 2. fam. ägedalt
käituma, r-a ifrån sig end küünte ja hammastega kaitsma, r-a itu katki
rebima, pooleks kiskuma, r-a loss lahti kiskuma, rebima, r-a ned maha
kiskuma, r-a sönder katki kiskuma, r-a upp lahti kiskuma, üles rebima;
fig. (vana asja) esile tooma, r-a åt sig enda kätte kiskuma, —ande adj.
part. tugev, äge, käre; fig. pikantne, kõditav; tubli, energiline. —as4
dep. küünistama; kiskuma, katten rivs kass küünistab. —ebröd riivleib.
—järn 1. riiv. 2. fig. tige, õel inimene, ett riktigt r. vana krõhva,
—ning —en,—ar kraapimine, kratsimine; lammutamine, rival —en,—er
rivaal, võistleja, vastane. —isera1 intr. rivaalitsema, võistlema, r.
med ngn om ngt kellegagi millegi pärast võistlema. —itet [—ét] —en
rivaalitsemine, võistlemine, —skap

—et vt. eelm. *ro —n,—n v. —r van. (höft) puus; kints. 2ro —n rahu,
vaikus; segamatus, puhkus, rahulikkus, i godan r. rahulikult, vaikselt,
ta ngt med r. midagi rahulikult võtma, millessegi rahulikult suhtuma,
varken rast eller r. ei puhkust ega rahu, ilma puhkamata, slå sig till
r. med ngt millegagi rahule jääma, slå sig till r. (dra sig ifrån sina
sysslor) tegevusest tagasi tõmbuma, vanaduspuhkusele jääma, ge sig till
r. rahule jääma, gå till r. puhkama minema, för r. skull ajaviiteks.
—a1 I. tr. lõbustama, r-d av ngt millestki lõbu tundma, midagi
armastama, vara föga r-d av ngt millestki vähe lõbu tundma. II. refl.
amüseeri-ma, lõbutsema, lõbusalt aega viitma, r. sig åt ngn kedagi
pilkama, kellegi kulul nalja tegema, r. sig med ngt millegagi meelt
lahutama, millestki lõbu tundma, —ande adj. part. amü-santne, lõbus,
huvitav. —full adj., —fylld adj. part. rahulik, rahustav, —givande adj.
part. rahustav; valuvaigistav, —lig adj. lõbus, rõõmus; naljakas;
meeldiv, kena; huvitav, kütkestav; kummaline, kentsakas, naeruväärne,
en r. händelse naljakas juhtum, har-t end hästi lõbustama, en r. kväll
meeldiv õhtu, så r-tl kui kena!, en r. bok huvitav raamat, det var r-t
att träffas oli töre kohtuda, kokku saada, det r-a i saken asja
koomiline külg, ni är ena r-a prissar olete aga kenad sellid. —lighet
—en,—er nali; lõbu, säga r-er nalja tegema. —lighetsmakare —n,=
naljahammas, naljategija. —lighetsminister nalj., vt. eelm. —lös adj.
rahutu, erutatud. 3ro3 tr. ja intr. sõudma, aerutama; fig., fam.
poliitilisest vaatest taganema; rõhut. abis.: r. fram, hit med ngt fam.
anna siia!, r.fiatt ngn aerutades kellelegi järele jõudma, r. på I.
intr. edasi sõudma. II. tr. sõudes kokku põrkama, r. upp 1. ülespoole
sõudma. 2. fig. edasi jõudma, paremale järjele jõudma, r. ut med
språket ütle välja, mis sul südamel!, r. ut med pengarna fam. raha
siia, anna raha kätte! too raha siia!. —dd on märksõnana, —ende —t
subst. part. sõudmine, aerutamine, rob [—å—] v. rob|e —en,—er pikk
kleit, robbert [—å—] —en,—ar mäng. (omgång) rober, robinsonad [—å—å—àd]
—en,—er robinsonaad, robot [—å—ått] —en,—ar robot, —bomb juhitav

pomm. —vapen robotrelv. robust [—ü—] adj. robustne, tugev, tüse; jäme,

tahumatu, —het —en robustsus. röck [—å—] —en,—ar 1. (spinnrock) vokk
(—ki), trampa r-en vokki tallama. —hjul vokiratas. —makare, —svarvare
vokisepp. —ten keder-vars. 2. (plagg) kuub, mantel, palitu, ta på dig
r-en! pane kuub selga!, han är för kort i
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r-en fig. ta on liiga tähtsusetu; ta ei ole kompetentne. —avgift maks
üleriiete hoidmise eest (restoranis), —ficka kuuetasku. —foder
kuuevooder. —hängare riidepuu, —klänning eest nööbitav kleit, —skört
kuuehõlm. —uppslag, kuuekrae, kuuereväär. —vaktmästare riidehoidja,
—ärm kuuekäis. röck a [—å—] —an,—or zool rai (kala), rockad [—å—åd]
~en,~er mäng. vangerdus.

—era1 intr. vangerdama. rodd —en sõudmine, aerutamine; pl. —er
paadisõit. —arbåt sõudepaat (veoks). —(ar)-bänk sõudepink —ar|e —(e)n,=
sõudja, aerutaja; fam. taganeja, renegaat. —båt sõudepaat. —ersk|a
—an,—or naissõudja. —regatta, —tävling sõudevõistlus, rod|er —ret,= v,
ror mer., fig. rool, tüür, lyda r-er rooli järgi minema, sitta vid
r-ret tüüril olema., fatta r-ret tüüri enda kätte haarama; liit-sõn.
vt. ka ror ali ~fel tüürivigastus. ^kätting, ~lina roolikett. ~lös adj.
tüürita. ~spak roolikodar.

rodna1 [—å—] intr. 1. (om sak) punetama, punama, punasena paistma. 2.
(om person) punaseks minema, punastama, r. av blygsel häbelikult
punastama, r. av hälsa tervisest punetama, komma ngn att r. kedagi
punastama panema. —d —en,—er (på himlen) (taeva—) puna, —punetus,
punane kuma; (på kinder) punastamine, puna; med. punetamine, punetus,
r. på halsen punetus kaela peal, en svag r. kerge punetus, rododend|ron
[rådådéndrån] ~en,= v. —rer bot.

rododendron, alpiroos. roff|a1 tr. röövima, riisuma, rüüstama; paljaks
röövima, r-a till (åt) sig endale kahmama; vägivaldselt võtma, —ar|e
—(e)n,= rüüstaja, riisuja, röövel, —eri [—1] ~(e)t,~er rüüstamine,
riisumine, röövimine, —ersk|a —an,—or vt. —are.

rojalis|m [—å—] ~en pöl. rojalism, kuningavõimu pooldaja. —t ~en,~er
rojalist. —tisk adj. rojalistlik, kuningatruu. rokoko [råkåka] —n kunst
rokokoo, —dräkt rokokooriietus. —stil kunst rokokoostiil. —tid(en)
rokokooajastu. rolig adj. vt. rö 2. ali

roll [—å—] —en,—er roll, osa, utföra, spela en r. teatr. osa mängima,
spela en stor r.fig. tähtsat osa etendama, suurt tähtsust omama, spela
ut sin r. oma tähtsust kaotama., falla ur r-en ka fig. osast välja
langema, segi minema, pengar spelar ingen r. fam. raha ei tähenda
midagi, raha pole tähtis, —besättning osade jaotus, —fördelning osade
jaotamine.

rollmops [—å—å—] —en,—ar keed. rollmops,

rullheeringas. Jrom [ram] —men (fisk—) kalamari, grodans r. konnakudu,
kräftans r. vähimari, leka r-men av sig fig. sarved maha jooksma,
meheikka jõudma, —fisk marjakala. —läggning kudemine.

2rom [ram] —men (dryck) rumm (—i), —flaska

rummipudel. —toddy rummigrokk. roman —en,—er 1. (folkslag) romaanlane.
—i v. rommani —n mustlaste keel. —sk [—å—] adj. romaani, —ist —en,—er
keel romanist. 2. romaan. —esk adj. romaanitaoline, väga romantiline.
—författare romaanikirjanik, —hjälte romaanikangelane, —hjältinna
romaani naiskangelane, —läsare romaaniluge-ja. —läsning
romaanilugemine. —pristävling romaanivõistlus. —s —en,—er romanss, —tik
[—ik] —en romantika; romantilisus, luulelisus. —tiker [—à—] —n,=
romantik. —isera1 tr. romantiseerima, romantilist värvingut andma,
—tisk adj. romantiline, romar|e —(e)n,= roomlane, —anda roomlas-vaim.
—brevet piibl. Rooma rahva raamat (apostel Pauluse kiri Rooma
kogudusele). —inn| a [—1—] —an,—or roomlanna, —riket Rooma riik.
—språket ladina keel. —väldet Rooma riik. romb [—å—] —en,—er mat. romb,
võrdkülgne rööpkülik, —formad adj. part., —formig adj. rombikujuline,
—isk adj. rombiline. —oid [—id] —en,—er mat. romboeeder, rööptahu-kas.
—oidisk adj. romboeedrikujuline. romersk adj. rooma, r. rätt rooma
õigus, r. näsa rooma nina, r-a ljus rooma tuli, ilutulestik, r-a
siffror rooma numbrid, r-t båd rooma saun, den r-katolska kyrkan
rooma-katoliku kirik.

romresa reis Rooma; fig. kauge reis. rond [rånd v. rår|d] —en,—er 1.
ringkäik, tiir; patrullkäik. 2. sport ring. —ell [—éll] —en,—er 1.
ringtee. 2. erik. ümmargune metallplaat. —o —t,—n muus. rondo (korduva
peateemaga helitöö). —ör [—or] —en ümarus, täidlus, rop —et,= 1. hüüd,
hüüe, hõige, vara, stå i r-et heas kuulsuses olema, komma i r-et üldist
lugupidamist võitma, kuulsaks saama. 2. (auktionsbud) pakkumine, stanna
för högsta r-et (oksjonil) pakkumist haamrilöögiga lõpetama. —a1(2) I.
intr. hüüdma, hõikama, kutsuma, karjuma, r. ngns namn kellegi nime
hüüdma, r. efter ngn kedagi kutsuma, hüüdma, r. på hjälp appi hüüdma,
r. på hämnd kättemaksu nõudma, r. till Gud Jumala poole hüüdma, r. på
auktion oksjonil pakkuma, folket r-r efter bröd rahvas nõuab leiba. II.
tr. (kedagi) hüüdma, hõikama; rõhut. abis.: r. an hüüdma, hõikama,
hõikega
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peatama, r. fram, in aktören näitlejat sisse kutsuma, r. in ngt på
auktion oksjonil midagi omandama, r. till i sömnen unes karjatama, r.
till sig enda juurde kutsuma, r. upp namn nimepidi välja hõikama,
loendama, r. ut ngt midagi avalikult teatama, midagi välja kuulutama;
midagi hõigetega pakkuma, —ar|e —(e)n,= 1. hüüdja, hõikaja;
väljakuulutaja, väljahõikaja. 2. (talrör) ruupor, kõnetoru, megafon.

roquefortost [råckfår—] rokfoori juust,

lambapiimajuust. ror —et mer, tüür, rool; vrd. roder, till r-s tüüril,
tüüri juures, —gångar|e —(e)n,= roolimad-rus, roolija, —kult roolipuu.
—kätting rooli-kett. —pinne roolipuu. —shytt roolikamber. Vos —en,—or
bot. roos, kibuvits; (på vävnad) lilled, õied; ehit. rosett, strö r-or
på ngns väg fig. kellegi tee kergeks tegema, en dans på r-or fig.
roosiline elu, r-or på kinden roosiliste paletega, r-or på fönstret
külmalilled aknal, vindr. tuuleroos. —a muutm. roosa. — afärgad adj.
part. roosa(värviline). —blommig adj. lilleline. —ett —en,—er rosett.
—ettformad adj. part. rosetjas, rosetikujuline. —ettprydd adj. part.
rosetiga ilustatud. —ig adj. roosiline, roosivärviline; lilleline,
õieline, r. om kinden roosad v. roosilised põsed, r-t tyg lilleline
riie. Vos —en med. roos. —feber roosipalavik. Vos —et (lovord, beröm)
kiitus, kiidusõnad, ülistamine, ülistus, eget r. enesekiitus. —a1 tr.
kiitma, ülistama, han kommer inte att r. marknaden fig. ta ei jää
ostuga rahule, ta saab aru, et teda on petetud; tal saab raske olema,
—värd adj. kiiduväärt, rosen|blad roosileht, —bröd roosisai. —buske
roosipõõsas. —de adj., årh. roosapunane, roosiline, —doft roosilõhn.
—fink zool. karmiinleevike. —gård roosiaed. —hy lit. roosiline jume.
—häck roosihekk. —häger —n roosõun. —kindad adj. part. punapõskne.
—knopp roosinupp. —krans roosipärg, roosikrants; (radband) roosikrants;
teat. kaela-rihm. —kål bot. rooskapsas, brüsseli kapsas, —läppar, —mun
punasuu, punased huuled, —odling roosikasvatus. —olja roosiõli.
—potatis roosa kartul, —rabatt roosipeenar. —rasande adj. part.
tulivihane; püstihull, meelest ära. —try bot. kuslapuu, —trä puna-puu.
—träd bot. roosipuu, —vatten roosivesi. roskarl zool. kivirullija,
rosling —en,—ar bot. küüvits. Roslagen rannamaa-ala Uplandis. rospigg
—en,—ar 1. Roslageni elanik. 2. (roslagsskuta) laevatüüp Roslagenis.
ross|el [—å—] —let rögisemine, rögin, korisemi-ne, korin. —la1 intr.
rögisema, korisema,
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kähisema, —lig adj. rögisev, korisev, kähisev.

rossläder [—å—] hobusenähk.

Vost [—å—] —en 1. (på metall) rooste. 2. (på säd) rooste, nõgi. —a1
intr. (bli rostig) roostetama, gammal kärlek r-r inte vanas, vana arm
ei roosteta, —beständig adj. roostekindel. —brun adj. roostepruun.
—fläck roosteplekk. —fri adj. roostevaba, —frätt adj. part.
roostetanud. —färgad adj. part. roostevärviline. —härdig adj.
roostekindel. —ig adj. roostene, —lager roostekiht. —röd adj.
roostepunane. —skydd roostekaitse. —svamp bot. rooste-seen. —säker adj.
roostekindel, roostevaba, —äten adj. part. roostetanud.

Vost —en,—ar tehn. (i spis) rest; (halster) röst, rest toitude
röstimiseks. —a1 tr., keed. (halstra) röstima, (kaffe) kõrvetama,
praadima; tehn. (metall) särdama, kuumutama, r-t bröd röstitud leiva—
v. saialõigud. —biff keed. rostbiif. —eri [—i—] —(e)t,—er
röstimistööstus. —hus tehn. särdamishoone. —ning —en,—ar röstimine;
särdamine. —ugn röstimis—, sär-damisahi, sulatusahi, —verk tehn.
särdamis-tööstus.

rot —en, rötter juur, slå r. ka fig. juuri ajama, juurduma, slå djupa
rötter, sügavaid juuri ajama, sügavalt juurduma, rycka upp med rötterna
juurtega välja kiskuma, juurteni hävitama, r-en till allt ont kõige
kurja juur, gå till r-en med det onda halba juurteni välja kiskuma,
ätliga rötter söödavad juured, juurviljad, köpa skog på r-en metsa
jalalt ostma, tandens r. och krona hamba juur ja kroon, draga r-en ur
ett tal mat. arvust juurt leidma, juurima. —a11. refl. juurduma, juuri
ajama. II. intr. (slå rot) juurduma. —ad adj. part. juurdunud, djupt r.
vidskepelse sügavalt juurdunud ebausk, —anlag bot. juurealge. —blad
bot. juurmine leht. —blöta paduvihm, tugev vihm. —borste juurhari.
—frukt juurvili. —fylla2 tr., r. en tand hamba juurt täitma, —fast adj.
part. juurdunud, —fasta21. tr. juurutama. II. refl. juurduma, —hals
bot. juure-kael. —hugga4 tr., mets. juuri läbi raiuma (ja langetama),
—hår bot. juurekarv. —index mat. astmenäitaja, —kanal anat. juurekanal.
—knöl juuremügar. —lös adj. juureta, —mos keed. kaalikapuder, —püree.
—märke mat. juuremärk. —röta juuremädanik. —skott juu-revõsu. —slå4
intr. juurduma, —snugga juurest tehtud piip. —spets bot. juuretipp.
—stavelse keel. tüvesilp. —stock bot. juurikas. —tecken mat. juuremärk.
—tråd bot. juu-renarmas. —utdragning mat. juurimine. —vokal tüvevokaal,
—ända tüügas.

Vota1 intr., fam. tuhnima, tuustima, sorima, svinen r-r i gyttjan sead
tuhnivad mudas, r. irota/rugg

ngns tillhörigheter kellegi asjus sorima, r. i gamla böcker vanades
raamatutes tuhnima. 2rota* refl., r. sig ihop, tillsamman(s) ühte
liituma, ühte nõusse hakkama, rotation —en,—er rotatsioon, tiirlemine,
pöörlemine.

rotations|axel rotatsiooni—, tiirlemistelg. —hastighet tiirlemiskiirus.
—maskin tsentrifuug, —press trük. rotatsioonimasin, —tryck trük.
rotatsioonitrükk. rot|e —en,—ar 1. erik. (mindre förvaltningsområde)
ringkond, rajoon; külakond, külakogu-kond, fattigr-e kihelkonna
vaestehoole-kande-piirkond, gå på r-en majast majja käima ülalpidamise
saamiseks. 2. sõj., van. talud, kes koos pidasid ülal ühe sõduri. 3.
võiml. grupp, rühm. —|el —eln,—lar jur. kohtuosakond, ametiosakond.
roter|a1 intr. roteerima, tiirlema, pöörlema, —ing

~en,~er tiirlemine, pöörlemine, rotg|el [—å—] —eln,—lar zool.
punakurguke. rots [—å—] —en vet. nõlg, nõletõbi, peataud.

—smittad adj. part. nõletõvest nakatatud, rotting [—å—] —en,—ar
roogpalm, hispaania roog, få smaka r-en rookida, peksa saama,
rottweiler [råttvaj—] —n,= teat. koeratõug. rotund|a [—ü—] —an,—or
ehit. rotund, kuppel-

katusega ümarehitus. rotvälska —n moonutatud, vigane keel; salakeel,
erikeel.

roué [roé] —en,—er elumees, lõbutseja, liiderlik

inimene (kõrgemast seltskonnikihist). roulad, roulett, route vt. rulad,
rulett, rutt. rov —et,= saak, jahisaak; röövimine, riisumine,
rüüstamine, röövsaak, lura på r. saaki varitsema, vara ute på r.
röövretkel olema, bli lågornas r.fig. tuleroaks langema, icke akta för
r. att mitte häbenema, südametunnistuse piina mitte tundma, ett r. för
sinnesrörelse tugevas meelehärmis, ett r. för stridiga tankar
vastukäivate mõtete valduses, —djur röövloom, kiskja, —drift
röövmajandus, rüüstamine, laostamine, —fisk röövkala, —fiske
röövkalapüük. —fågel röövlind, —girig adj. röövihimuline. —girighet
röövihimu. —lust vt. eelm. —riddare röövrüütel. —tand kihv. rov|a
—an,—or bot. naeris; fam. (gammalt fickur) suur taskukell; sätta en r-a
fig. istukile kukkuma, —blast naeripealsed. —land naeri-põld. —olja
naeri—, rapsiõli, —raps õlinaeris. royalty [råjelti] —n ingl. k., maj.
riigile makstav osakasum maapõuevarade ekspluateerimise eest; leidurile
või patendiomanikule makstav kasutamismaks. rubank —en,—ar erik.
härghöövel. rubb dial., r. och stubb kõik, ilma erandita.

rubb|a1 tr. nihutama, (paigast) liigutama; kõigutama, segama, r-as ur
sitt läge paigast nihkuma, r-a ngns förtroende kellegi usaldust
kõigutama, r-a ett testamente testamenti rikkuma, testamendist üle
astuma, r-a ngns cirklar kellegi plaanidest kriipsu läbi tõmbama, inte
låta r-a sig ennast mitte mõjutada e. kõigutada laskma. —ad adj. part.
nõdrameelne, põrunud, —ning ~en,~ar nihutamine, (paigast) liigutamine.
rubel —n,= (v. rubler) rubla, rubin [—in] —en,—er rubiin, —glans
rubiiniläige. —ring rubiinsõrmus. —röd adj. rubiinpunane, —smycke
rubiinehe. rubri|cera1 tr. rubritseerima, pealkirjastama; teat.
kategooriasse paigutama; nimetama. —k [—ik] ~en,~er rubriik, pealkiri.
—kstil tii-telkiri, pealkiri. ruck|a1 tr. paigast nihutama;
reguleerima, muutma, r-a ngt tungt ur dess läge midagi rasket paigast
nihutama, r-a en klocka kella reguleerima, försöka r-a på chefens
beslut juhataja otsust muuta katsuma. —|el 1. —let,= (kyffe) majalogu,
osm. 2. —let (svirande) priiskamine, prassimine; priiskaja, prassija,
—la1 intr. priiskama, prassima. —lar|e —(e)n,= priiskaja, prassija,
—lig adj. lagunud, rud|a —an,—or zool. koger, karus, —damm kog-

re—, karusetiik. ruderatväxt [—å—] bot. prahihunnikutel kasvav taim.

rudi|materia tooraine. —ment ~et,= lood. rudiment, mandunud elund,
jäde; alge. —mentär [—ar] adj. rudimentaarne, algeline, arenematu. —s
muutm. pred. adj., fam. tume, pime, sõge; kõlbmatu, ruelse —n kahetsus,
südametunnistuse piin. —full adj., —fylld adj. part. kahetsev, täis
kahetsust.

Jruff —en,—ar mer. ruhv. —ad adj. part. ruhviga. 2ruff —en fam.
energia, tahtejõud, ha r. i sig

tahtejõudu omama, energiline olema. 3ruff —en v. —et sport toores mäng.
—a1 intr. toorelt mängima. —ig adj. toores, karm; räbaldunud. —|el —let
fam. pettus, kelmus, rufs —et 1. segadus, korratus, sasikubu. 2.
kahupea. —a1 tr., r. till sagrima, sasima, sassi ajama. —ig adj.
sagrine, sasine, sassis, turris. rugby [raggbi] —n mäng. ragbi,
—spelare ragbi-mängija.

rugg 1. —et v. —en pulstunud, sagris karvad naha v. riide peal. 2. —
en,—ar, en r. av vass pilliroostik. —a11. tr., r. kläde riiet
karvasta-ma, karustama. II. intr. (om fåglar) sulgima, hönsen r-r kanad
sulivad. III. refl. 1. (om tyg) karvendama, karvaseks minema. 2. (om
fåglar) end turri, kohevile ajama. —ig adj. 1.
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karvane; sasine; kohevil, turris. 2. (ruskig) lohakas, must,
räbaldunud. 3. (kuslig) õudne, jube, en r. plats õudne koht;
ebameeldiv, vastik, en r. historia vastik lugu. 4. (olustig) tujust
ära, mitte päris terve. 5. (gråkall) rõske, vihmane, kallt och r-t
väder külm ja vihmane ilm. —ning —en (om tyg) karustamine,
karvastamine; (om fåglar) sulgimine. —|e —en,—ar roostik; mätas;
põõsas, ruin [—in] —en,—er 1. varemed, vare, rusud, ru-su, ligga i r-er
varemeis olema. 2. (förstörelse, undergång) laostumine,
kokkuvarisemine; häving, hukatus, stå på r-ens brant fig. hukatuse
lävel seisema, han var en r. av sitt forna jag temast oli vaid vari
järele jäänud. —era1 I. tr. ruineerima, laostama, raamasta-ma. II.
refl. ruineeruma, laostuma, raamas-tuma. —hög rusuhunnik. —stad
varemete-linn.

ruk|a —an,—or 1. fam. latakas (loomasõnnik), hunnik. 2. sõj., fam. noor
kadett, dubbel r-a läbikukkunud kadett, rulad v. rullad v. roulad
—en,—er 1. keed. rulaad,

rull-liha. 2. muus. rulaad. rulett v. roulett — en,—er mäng. rulett,
ruljangs [—år|s—] —en fam. liiklus, kommerts,

hela r-en kogu kupatus, rull|a 1. —an,—or sõj. (sõjaväelaste, hobuste,
koerte) nimestik; loend, register, avföra ur r-orna nimekirjast maha
kustutama.—föra2 tr. nimestikku kandma. 2. —an fam., leva r-an
pummeldama. 3.1 I. tr. veeretama; rullima, r-a cigarretter paberosse
tegema, r-a en film filmi väntama. II. intr. veerema; pöörlema,
tiirlema, en vagn r-ar utför backen vanker veerev mäest alla; (om
åskan) kõmisema; (om fartyg) rullarna, kõikuma, kiikuma; (om havet)
lainetama; ped., fam. läbi kukkuma, r-a med ögonen silmi pööritama,
r-ande materiel veerev koosseis. III. refl. ennast veeretama, r-a sig i
stoftet för ngn fig. kellegi ees pihus ja põrmus püherdama, r-a av, ned
maha veeretama, —band võruratas. —bar adj., lit. veeretatav. —bas
kõmisev bass. —björn erik. rullkäru. —bår dial. skottkärra. —|e —en,—ar
rull; tehn. valts; (spole) rull, pool. —film rullfilm, —formig adj.
rullikujuli-ne. —gardin rullkardin, ruloo. —harv rulläke. —jalusi
rullkate. —kvarn tehn. kollerveski. —ning ~en,~ar veeretamine;
veeremine, rullimine, rullumine; pöörlemine; lainetamine; rullamine,
õõtsumine. —ningsfriktion tehn. veeretakistus. —skridsko rulluisk.
—sten veerkivi; rühk. —stensgrus kruus, rähk. —stol ratastool,
—strömming keed. rullsilk. —trappa rulltrepp. —tårta keed.
rullbiskviit, —vagn rullvanker.

ruls|a —an,—or vorp.

rult|a 1. —an,—or matsakas, kohmakas väike tüdruk. 2.1 intr., fam.
paterdama, (käies) vankuma. —ig adj., fam. vankuv, kõikuv, ümmargune.
lrum —met,= ruum; (i våning) tuba; (plats, ställe) ruum, paik, koht,
ase; (mellanrum) vahe; mer. trümm, kiilruum; (avbalkning) lahter, salv;
(lagrum) paragrahv, äga r. aset leidma, i tid och r. ajas ja ruumis, i
första r-met esijoones, eeskätt, få r. ruumi saama, lämna r. ruumi
tegema, ruumi andma e. jätma, möblerade r. möbleeritud toad, lämna
r.för misstankar umbusalduseks põhjust andma, umbusku tekitama. 2rum
adj., mer., r. sjö avameri, r. vind pärituul, r. tid pikk aeg. segla r.
adv. pärituult purjetama.

rum|la1 intr. jooma, purjutama, pummeldama, prassima, r-la och leva om
pummeldama ja priiskama. —lar|e —(e)n,=joomavend, purjutaja,
pummeldaja. —|mel —let purjutamine, pummeldamine, vara begiven på r-mel
pummeldamist armastama, rumor [—år v. —õr] —et lärm, mürgel, kära.
—mästare van. lärmaja, lärmitseja; naljahammas, vembumees, rump|a
—an,—or 1 .fam. tagumik. 2. saba, händ. —huggen adj. part. äraraiutud
sabaga, —lös adj. sabata.

rums|antenn tubane antenn. —arrest kodune arest, —brist korteripuudus.
—inredning toasisustus. —kamrat toakaaslane, —värme toasoojus.

rumstera1 intr., fam. tuhnima, segi ajama, rumän —en,—er rumeenlane.
—sk adj. rumeenia. —sk|a 1. —an rumeenia keel. 2. — an,—or
ru-meenlanna.

run|a —an,—or 1. runo, soome-eesti regivärsiline rahvalaul. —ometer
trohheiline allitereeritud värsimõõt, —osång runolaul. 2. ruun,
ruunimärk; (trollsång) nõialaul; (minnesruna) hauakiri, järelehüüd,
rista en r-a över ngn kellelegi mälestuskõnet pidama, —alfabet
ruunialfabeet. —bokstav ruunitäht. —inskrift ruuniraidkiri. —rad
ruunitähestik. —ristad adj. part. ruunikirjaga varustatud, —skrift
ruunikiri. —slinga ussikujuline ruunikirjutis. —stav ruunipulk,
sirvilaud. —olog [—åg] —en,—er ruuniteadlane. —ologi [—i] ~(e)n
ruuniteadus. rund 1. — en,—er võiv, kumerus, himlens blåa r. sinine
taevavõlv, jordens r. maakera; ring; sõõr; ring, ringkäik, tiir, gå sin
vanliga r. oma harilikku ringkäiku (tuuri) tegema. 2. adj. ümmargune,
ümar, en r. summa ümmargune summa, skänka med r. hand helde käe-
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ga andma, r-a löften suured lubadused, i runt tal ümmarguselt,
ümmarguses arvus. —|à 1. —an,—or ringkäik, tiir. 2.1 tr. ümardama,
ümmarguseks tegema; mer. (dubblera) mööda sõitma; r-a sig v. r-as
ümmarguseks minema. —ad adj. part. ümmargune, —bana sport ringrada,
—brev ringkiri, —brännare ümmargune lambipea. —byggnad ümarehitus.
—båge ehit. ümarkaar. — bågsfönster ehit. ümark aar aken. — |el
—eln,—lar ümmargune lillepeenar; keerd, ring, sõõr; ümmargune
nurgatorn. —fråga ringküsitlus, ankeet, —färd ringkäik, —het —en
ümarus, —hugga4 tr. ümmarguseks tahuma, —hänt adj. part. heldekäeline,
—järn tehn. 1. ümarraud. 2. ümara teraga meisel. —kindad adj. part.
ümmarguste põskedega, —lagd adj. part. ümmargune, täidlane, —lig adj.
rikkalik, helde; tubli, —ligen, —ligt adv. rikkalikult, heldelt;
tublisti, —maskar pl. ümarussid, —mun sõõrsuu. —målning panoraam,
ringvaade, —ning —en,—ar ümarus; kaar. —radio ringhääling. —resa
ringreis, —skrivelse ringkiri, tsirkulaar. —såg tehn. kreis,
—ketassaag, —timmer ümarpuit, —tur ringreis, —käik. —tursbiljett
ringsõidupilet. —vandring ringkäik. —virke ümarpuit. —ögd adj. part.
ümmarguste silmadega. — runt adv. ümberringi, r. omkring ümberringi,
irra r. ringi hulkuma, det går r. i huvudet på mig mu pea käib ringi,
lova r. och hålla tunt palju lubama, vähe tegema; prep. ümber, r.
hörnet ümber nurga, året r. aasta ringi, kogu aasta. —om prep. ja adv.
ümber —omkring prep. ja adv. ümberringi.

runga1 intr. kajama, kõlama; kõmama, kõmise-ma.

runk|a1 intr. rappuma, raputama, vankuma, kiikuma, õõtsuma, r-a på
huvudet pead raputama. —ning ~en,~ar raputus, rappumine, kõikumine,
vankumine.

runnar|e —(e)n,= mer. meremeeste ühelt laevalt ärameelitaja ning
teisele värbaja.

Runo Ruhnu.

rupie —n,—r ruupia (India raha).

ruptur v. ruptyr —en,—er med. ruptuur, rebend; fig. murrang.

rus —et joove, purjusolek, viinauim, peatäis;/zg. joobumus, joovastus,
ta sig ett r. end purju jooma, sova r-et av sig purjus pead välja
magama, ett r. av lycka õnnejoovastus. —a1 tr. joovastama. —dryck
joovastav jook, vägijook. —drycksforbud alkoholikeeld. —givande adj.
part. joovastav, purjupanev. —ig adj. joobnud, purjus, i r-t tillstånd
purjuspäi, r. av lycka õnnest joobunud. —ighet —en joobnud olek,
viinauim. —medel uimastusvahend.

rus|a1 intr. (störta fram) sööstma, tormama, kihutama, r-a på dörren
uksest välja sööstma, r-a till hjälp appi sööstma; rõhut. abis.: r-a
bort minema kihutama, r-a emot ngn kellegi poole sööstma, r-a fram till
ngn kellegi juurde tormama, r-a förbi mööda kihutama, r-a in sisse
tormama, r-a på edasi kihutama, r-a på ngn kellelegi kallale tormama,
r-a upp püsti kargama; järsku tõusma, r-a åstad minema sööstma, —ning
~en,~ar sööstmine, tormamine, kihutamine; tung, tunglemine; tehn.
suurendatud pöörlemiskiirus, rusch —en, fam. tung, tunglemine. —a1
intr. tunglema.

rush —en,—er sööstmine, tormamine. —a1 intr.

järsult ette sööstma, rusk —et lumelörts, märg, räbal ilm, rajuilm. —a1
intr., impers. lörtsima, märga lund sadama, det r-r lörtsib, sajab
lörtsi. —ig adj. märg ja külm; külmetanud, tujust ära; inetu, vastik;
õudne, jube, en r. händelse õudne juhtum, känna sig lite r. end
halvasti tundma, haiglane olema, bli r-t rädd hirmsasti ehmuma, ^sk|a
1.—an,—oräraraiutud roheline oks. 2.1 tr., r-a (ut) en väg teed okstega
tähistama, —prick meremärk varustatud okstega, too-der. —ning ~en,~ar
okstega varustamine. 2rusk|a11 tr. raputama, r-a liv i ngn kellelegi
elu sisse raputama, kedagi virgutama, r-a ngn i håret kedagi
karvustama, tutistama; rõhut. abis.: r-a av ngt midagi maha raputama,
r-a om segi raputama, läbi loksutama, r-a upp ngn (sovande) kedagi
(unest) üles raputama. II. intr., r-a på sig fam. end kokku võtma; end
liigutama, russ — et,= gotlandi hobune. russifiera1 tr. venestama,
russin —et,= rosin, —kaka rosinakook. —kärna

rosinaseeme, —kivi. ^ust|a1 I. tr. ette valmistama, valmis seadma;
relvastama, varustama, r-a segelbåten purjekat valmis seadma, r-a upp
korda seadma, r-a ut varustama. II. refl. valmistuma; relvas-tuma,
ennast varustama, r-a sig för krig sõjaks valmistuma. III. intr.
valmistuma, ette valmistama, r-a till bröllop pulmaks ette valmistama,
r-a för en utfärd väljasõiduks valmistuma. —ad adj. part. valmistatud;
relvastatud; varustatud, r. till tänderna hambuni relvastatud, väl r.
för sin uppgift ülesandeks hästi ette valmistatud, —håll aj., sõj.
ratsaväe ülalpidamine; ratsatalu (annab ja varustab ühe ratsaniku), stå
v. rida för r-et fig. kõige eest hoolitsema; kõige eest vastutust
kandma. —kammare relvakamber; sõjaväe riide-ladu. —mästare relvur,
relvahoidja. —ning ~en,~ar sõjaks ettevalmistamine, relvastu-
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mine; aj. sõjarüü, soomusrüü. —ningsbe-gränsning relvastuse piiramine,
—tjänst aj., sõj. ratsaväeteenistus. —vagn veovanker, voorivanker.
Vust|a1 intr. (stoja) lärmama, mürama; dial. (rumla) priiskama,
prassima, pummeldama. —ibus(s) ~en,~ar vigurivänt, vembumees, rustik
[—ik] 1. —en ehit. rustika, kareda pinnaga müüritis. 2. adj. maa—,
talumehelik; matslik, mühaklik, tahumatu. !rut a —an,—or bot.
ängelhein; ruut. 2ruta 1. —an,—or kvadraat, nelinurk, ruut; fönsterr-a
aknaruut, r-orna på ett schackbräde maleruudud. 2.1 tr. ruuduliseks
tegema, ruudustama —ad adj. part. ruuduline; ruutjas, ruudukujuline,
—formig adj., vt. eelm. —verk ruudustik rutén —en,—er ruteen,
ukrainlane. !ruter —n,= mäng. ruutu. 2ruter muutm. subst, (en) hoog,
otsustusvõime, energia, det är r. i henne ta on energiline, hakkaja.

rutin —en rutiin, harjumus, få in r-en vilumust omandama, efter gammal
r. vana harjumuse järgi, —erad adj. part. vilunud, kogenud, osav.
—mässig adj. harjumuslik, harjumuspärane, sissejuurdunud, rutsch —
en,—ar hoog, energia; liuglemine, liugu-mine. —a1 I. intr. liuguma,
liugu laskma. II. tr. alla laskma, r. timmer palke alla laskma, —bana
liumägi, liuväli. —ig adj. ettevõtlik, energiline, hakkaja, rutt v.
rout|e —en,—er tee, teekond, rutt|en adj. ka fig. roiskunud, mäda,
mädanenud; pehkinud, kõdunenud, r-na ägg mädamunad, r-et virke pehkinud
puud, inte vara värt ett r-et lingon fig. mitte küünevõrdki väärt
olema. ~het ~en ka fig. roiskumine, mädanemine; kopitamine, laostumine,
—na1 intr. roiskuma, mädanema; kõdunema, kopitama.

Vuv|a 1. —an,—or kärn, korp (—ba). 2.1 intr.

kärna moodustama, kärna minema. 2ru\\al intr., r-a på ägg munadel
hauduma, mune välja hauduma, r-a på ngt fig. midagi hauduma, r-a på
hämnd kättemaksu hauduma. —ning ~en,~ar haudmine. — ningstid
haudumisaeg. lry\a — an,—ör rüiju. ~matta rüijuvaip. 2ryaJ intr., fam.
(väsnas) karjuma, röökima, ryck —et,= nõksak, tõmme, rops, i första
r-et esimese korraga, vakna med ett r. järsku ärkama, med ett hastigt
r. hålla in hästen kiire tõmbega hobust peatama, han har sina små r.
tal on oma väikesed tujud, få ett r. av arbetsiver tööhoogu sattuma.
—a2 I. tr. kiskuma, rebima, sikutama, äkitselt tõmbama, r.

ngn i skägget kedagi habemest tõmbama, sikutama, r. ngn inpå livet
kellelegi ihu kallale minema; rõhut. abis.: r. av ngt midagi ära
kiskuma, lahti rebima, r. bort ära kiskuma; ära viima, r. fram välja
tõmbama, r. från käest ära kiskuma, r. in sisse tõmbama, r. loss lahti
kiskuma, küljest ära kiskuma, r. lös lahti kiskuma, r. ned maha
kiskuma, r. med sig kaasa kiskuma, r. till sig enda kätte kiskuma, r.
upp välja kiskuma;/?^, üles raputama, ergutama, virgutama, reibastama,
r. upp sig end kokku võtma, r. ut välja rebima. II. intr., r. i fält
sõjaretkele asuma, r. till anfall peale tungima, r. närmare lähenema,
det ryckte kring hans läppar ta huuled tõmblesid, r. på axlarna õlgu
kehitama, r. till undsättning appi minema; rõhut. abis.: r.fram. edasi
tungima, ründama, r.fram med ngt midagi südame pealt ära rääkima, r. in
sisse tungima; asemele astuma; sõjaväkke minema, r. ut sõj. teele
asuma, välja marssima, r. till võpatama. III. refl., r. sig lös end
lahti kiskuma. —as2 dep. kiskuma, r. och slitas om ngt midagi õhinal
püüdlema, millelegi tormi jooksma. —en, stå r. vastu pidama. —ig adj.
järsk, äkiline, muutlik, r-a vindilar äkilised tuulepuhangud, ett r-t
lynne muutlik meel. —ning —en,—ar kiskumine, rebimine; tõmblemine.
—tais adv. vahetevahel, hookaupa. —vis adv. järk-järgult, hooti,
nõksukaupa. rygg — en,—ar selg; (stol—) selg, seljatugi, kori, leen;
(bergs—) hari, seljak, selg, bryta r-en av sig selga katki murdma, bred
över r-en laia seljaga, binda ris åt egen r. omad vitsad peksavad,
hålla ngn om r-en kedagi kaitsma, toetama, hålla ngn r-en fri kellelegi
taganemisteed lahti hoidma, få r-en full keretäit saama, lägga benen på
r-en jalad selga võtma, vara mjuk i r-en lipitsev, alandlik olema,
vända ngn r-en kellelegi selga pöörama, vända r-en till jalga laskma,
vända r-en till för ngns böner kellegi palveid tähele panemata jätma,
falla fienden i r-en vaenlast seljatagant ründama, tala illa om ngn på
hans r. kellestki seljataga halba rääkima, gå bakom r-en på ngn midagi
kellegi seljataga tegema, ligga på r. seliti lamama, falla på r. selili
kukkuma, till r-a van. seljataga, möödunud, —a1 I. tr., r. sitt ord
sõna murdma, r. ett köp tehtud kaubast lahti ütlema, r. hästen hobusel
tagasi astuda laskma. II. intr. taanduma, taganema, tagasi põrkama,
icke r. en tum mitte tollivõrdki taganema, den dristige r-r för intet
julge ei kohku millegi eest tagasi, r. tillbaka tagasi kohkuma, —bast
seljasoon; selg. —borst seljaharjas. —bruten adj. part. ristluudest
vigane, —börda kandam, selja-
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koorem, —fena seljauim (—e). —kota selgroolüli. —läge seliliasend.
—märg anat. seljaaju. —märgsinflammation med. seljaajupõ-letik. —ning —
en,—ar taganemine, taandumine; dial. katusehari, —rad lülisammmas,
selgroog, sakna r.fig. (ilma) selgroota olema, —radsdjur zool.
selgroogsed, —radslös adj. ka fig. selgrootu, —sim seliliujumine.
—skott lendva (äkiline ristluuvalu). —slut tagumik, —stycke seljatükk.
—stöd seljatugiseljatagune, kaitse, —säck seljakott, —värk seljavalu.
—ås ehit. katusehari. — åsstuga palkmaja ilma laeta.

ryka2Aintr. suitsema; tahmama, tossama, aura-ma, r-nde bränder
suitsevad tukid, det ryker ur skorstenen korstnast tõuseb suits, ångan
ryker från hästen hobune aurab (higist), säden ryker vili tolmab, r. i
luven på varandra karvupidi kokku sattuma, teineteist peksma hakkama,
ryk oeh ränn! käi põrgu! võtku sind pagan!, r. i tusen bitar tuhandeks
tükiks purunema, pengarna rök rahad kulusid nagu suits; rõhut. abis.;
ka tr., r. ihop kokku põrkama, det ryker in ahi ajab suitsu sisse, r.
på ngn kellegi peale käratama, kellelegi kallale minema.

rykt —en (hästens) sugemine, puhastamine, puhastus hoolitsus,
hooldamine, ge hästen god r. hobuse eest hästi hoolitsema; hobust hästi
puhastama, språkets r. oeh ans keelepuhtus, keelekorraldus. —a1 tr.
(häst) sugema, puhastama; fig. hoolitsema, r. sitt värv oma töö eest
hoolitsema, —ar|e —(e)n,= hobuse—, tallimees, —borste hobusesuga. —dön
(hobuse) sugemis—, puhastusriistad, —ning —en,—ar sugemine,
puhastamine, —skrapa hobusesuga.

ryckt|as1 dep., impers. (omtalas) kuulduma, kuulda olema, —bar adj.
kuulus. —barhet ~en,~er kuulsus. —|e —et,—en 1. (hörsägen) kuuldus,
kuuld, löst, tomt r-e tühi, aluseta kuuldus, det går ett r-e liigub
kuuldus, teatakse kõnelda, räägitakse, sprida dåliga r—en om ngn
kellegi kohta halba kuuldust levitama. 2. ilma pl. (anseende) au,
kuulsus, reputatsioon, ha gott r-e heas kuulsuses olema, ha det r-et om
sig att... olema tuntud nagu..., mista sitt goda r-e oma ausat nime
kaotama.

ryktes |makare, —smed, —smidare kuulduste sepitseja, —spridare
kuulduste levitaja, —vis adv. kuulu järgi.

rymd —en,—er 1. ruum, sfäär, i tomma r-en tühjas ruumis, den oändliga
r-en lõpmatu

taevaruum, vistas i högre r-er fig. kõrgetes

sfäärides olema. 2. ilma pl. ruumala, maht, fartygets r. laeva ruumala,
laeva maht, laeva-

ruum. —farare kosmonaut, —flygning, —färd

kosmoselend. —geometri ruumiõpetus, stereomeetria, —innehåll maht.
—mått ruumimõõt. —skepp kosmoselaev, —vikt erik. suhe kauba mahu ja
kaalu vahel.

rymlig adj. ruumikas, avar, mahukas, r-a rum avarad toad, ha ett r-t
samvete fig. avarat südametunnistust omama, südametunnistuseta olema,
—het —en ruumikus, avarus, mahukus.

rym|ling ~en,~ar jooksik, —ma21. intr. (fly) ära jooksma, põgenema,
pakku minema; sõj. deserteerima, vinden rymmer mer. tuul tuleb rohkem
ahtripoolt, hakkab pärituult puhuma. II. tr. (innehålla) sisaldama,
endasse mahutama; (utrymma) vabastama, maha jätma, lahkuma, r. fältet
lahinguväljalt taganema; fig. jalga laskma, r. land oeh rike maalt
põgenema, r. ut en våning korterist välja kolima, —mas2dep. mahtuma.
—mar|e —(e)n,=, — ersk|a —an,—or põgeneja, põgenik, jooksik, —men fam.,
vara på r. paos olema. —ning ~en,~ar põgenemine, pagemine, pagu. —
ningsförsök põgenemiskatse, ett misslyckat r. ebaõnnestunud
põgenemiskatse.

rynk —et harva kortsud, kortsulisus. —|a —an,—or (i ansiktet) korts,
kiber; (vid ögonen) kanavarvas; (på kläder) voit, kurd,/w// av r-or
kortsus, täis kortse, kortsuline, —a11. tr. kortsutama, kibrutama,
kipra tõmbama, r. pannan otsaesist kortsutama, r. på näsan nina
krimpsutama, r. tyg, vävnad riiet volti-ma, krookima. II. refl.
kortsuma, kortsu tõmbuma, klänningen vill r. sig kleit läheb kortsu,
—band krookpael. —fri adj. kortsudeta; mittekortsuv, —ig adj. 1.
volditud, kurru-line, kroogitud. 2. kortsus, kortsuline, kortsunud.
—ighet —en kurrulisus; kortsulisus. —ning —en,—ar kortsutamine,
kibrutamine; kurrutamine, krookimine.

rys|a2 4intr. võbisema, värisema, judisema, lõdi-sema; võpatama, r-a av
köld külmast lõdise-ma, r-a av fruktan hirmust värisema, r-a av
spänning põnevusest värisema, r-a till võpatama. —ansvärd, —lig adj.
hirmuäratav, jube, õudne, kole. —ar|e —(e)n,=fam. põnev raamat v. film.
—ning ~en,~ar judin, värin võ-bin.

rysch —et,= rüüs, krook-ääris. —ad adj. part. kroogitud.

rysk adj. vene, är du rent r.! kas sa oled päris jabur!, r-a snuvan
gripp, r-a smällare paukherned. —|a 1. —an vene keel. 2. —an,—or
venelanna. —fientlig adj. venevastane. — född adj. part. vene
päritoluga, sünnilt venelane, —talande adj. part. vene keelt rääkiv.
—vän-
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lig adj. venesõbralik. xryss —en,—ar venelane, —fientlig adj.
venevae-nulik. —gubbe bot. tõlkjas. —hat venelaste vihkamine, —läder
juhtnahk. —vänlig adj. venesõbralik.

zryss —en,—ar (kol—) sõevanker, sõevagun. ryssj|a —an,—or kal. riisa,
mõrd. —(e)arm

rüsatiib. —epåle rüsavai. Ryssland Venemaa, rysta vt rista.

ryta4 intr. (om lejon) möirgama; (om storm) uluma, möirgama; (om
människor) röökima, möirgama, kärkima, r. åt ngn kellegagi kärkima,
kellegi peale käratama. —nde 1. —t,—n subst. part. möirgamine,
röökimine. 2. adj. möirgav; röökiv, kärkiv. rytm — en,—er rütm. —icitet
[—ét] —en rütmili-sus, rütmikindlus. —ik [—ik] —en rütmika,
rütmiõpetus. —isera1 tr. rütmista-ma, rütmiliseks tegema, rütmi seadma,
—isk adj. rütmiline, ryttar|e —(e)n,= 1. ratsanik, ratsutaja, ratsur;
sõj. ratsaväelane. 2. ehit. väike torn katuseharjal. 3., spansk r-e aj.
hispaania tõke, hark-tõke. —inn|a [—i—] —an,—or naisratsanik,
ratsutajanna. rytteri [—i] —(e)t ratsavägi; ratsutamine, lätt r.

kerge ratsavägi, —anfall ratsarünnak. ryttmästare sõj. rittmeister,
ratsaväe kapten. ryttla1 intr. tiibadega lehvitades õhus

paigal püsima. RÅ [ärr—å] vt. riksåklagare. xrå —n,—r mer. raa, manna
r-r raadel tervitama, —band raaköis, —nöör. —manning raatervi-tus.
—nock raaots. —segel raapuri. —seglare raapurjedega laev. 2rå —n v.
—(e)t,—r (gränslinje) piirimärk, piirikivi; valdusala, inom eget r. och
rör omal maaalal (elama), —gata siht. —granne piirinaaber. —gång piir,
raja. —märke raja—, piirimärk. —skillnad piir, raja. —sten piirikivi.
3rå — (e)t v. —n,= v. —r metskits. —bokk mets-sokk. —djur vt. rå.
—djursstek metskitse-praad. —get metskits, emametskits. —kalv
metskitsetall. —kid, —killing, —lamm vt. eelm.

4rå — (e)t v. — n,—n v. —r müt. troll, vaim, metshaldjas.

5rå adj. toores; (obearbetad ka) töötlemata; (om luft, väderlek) karm,
kare, niiske, rõske; fig. toores, jäme, metsik, jõhker; ropp, r. styrka
toores jõud, råa seder jämedad kombed, han är en r. natur ta on toore
iseloomuga, r-tt skämt toores nali, r. frukt toores e. värske puuvili,
r. ved toores, märg põletuspuu. —barkad adj. part. tahumatu, toores,
jäme.

—fett toorrasv. —het —en toorus; fig. jÕhk-

rus, brutaalsus, metsikus, —kail adj. rõske, külm ja niiske, —kost
toortoit. —kurr fam. lööming, kaklus, —läder toornahk. —material
tooraine, —materjal, —mjölk ternespiim. —olja toorõli. —oljemotor
naftamootor. — rak|a —an,—or keed., vt. raggmunk, —riven adj. part.
toorelt riivitud, —siden toorsiid. —silke vt. eelm. —skala1 tr. toorelt
koorima, —skinn fam. jõhkard, —socker tehn. toorsuhkur. —stoff, —ämne
tooraine.

6rå3 I. intr. jõudma, suutma,jaksama, võima,jag r-r inte ma ei jaksa.
II. refl., r. sig själv (vara oberoende) iseseisev olema. III. tr., vt.
råda; rõhut. abis.: jag r-r inte för det ma ei saa sinna midagi parata,
r. med suutma, jaksama, r. med allt kõigega toime tulema e. hakkama
saama, r. om valitsema, omama, kellegi päralt olema, r. om sig själv
iseenda peremees olema, r. på ngn kellestki jagu saama, kellegagi
hakkama saama.

råd —et,= 1. nõu, nõuanne. 2. abinõu, väljapääs, abi, vahend. 3.
nõupidamine, arutlus, kaalutlus. 4. (rådsförsamling) raad, magistraat,
nõukogu; harva (rådsherre) nõunik, raehärra. 5. muutm. ressursid,
tagavara; fråga ngn till r-s kelleltki nõu küsima, sitta till r-s nõu
pidama, med r. och dåd nõu ja jõuga, sõnaja teoga, lyda ngns r. kellegi
nõu järgi talitama, finna på r. abinõu, väljapääsu leidma, det blir väl
ingen annan r. än att... ega ei jää muud üle kui..., nu vet jag (mig)
ingen levandes r. nüüd ma ei tea mingisugust nõu, olen nõutu, ma ei
tea, mis teha, lägga r. förframtidentuleviku üle nõu pidama; sitta i
r-et nõukogus istuma, rikets r. riiginõukogu; ej ha r. till ngt
millekski rahalisi ressursse küllaldasel määral mitte omama, ha god r.
rikkalikke ressursse omama. —a2 I. tr. (ge råd) nõu andma, soovitama,
r. bot för aitama, abinõu leidma. II. intr. (styra) valitsema, om jag
finge r. kui otsus oleks minu käes, det råder ett gott förhållande dem
emellan nende vahel on head suhted, nende vahekord on hea, det råder
storm på havet merel valitseb torm, det råder intet tvivel om den saken
selles asjas ei ole mingit kahtlust. III. refl., r. sig själv enese
peremees olema, mitte kellestki sõltuma; omapead talitama, —ande adj.
part. valitsev, under nu r. förhållanden praeguses olukorras, bli r.
püsima jääma, —fråga1 (kelleltki) nõu küsima; (kellegagi) nõu pidama.
—frågning —en,—ar nõupidamine; nõuküsimine; konsulteerimine. —
frägningstid vastuvõtuaeg, kõnetunnid, —föra2 refl., r. sig med ngn om
ngt kellegagi millegi üle nõu pidama, —givande adj. part. nõuandev,
—givare nõuandja. — givarinna naisnõuandja. —göra2
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irr., intr., r. med ngn kellegagi nõu pidama. —göring —en,—ar
nõupidamine, —hus raekoda. —husrätt jur. raekohus. —ig adj. leidlik,
otsustuskindel, kindlameelne. —ighet —en leidlikkus, otsustuskindlus,
meelekindlus, —lig adj. soovita(ta)v, kohane, sobiv, kõlblik. —lighet
—en soovita(ta)vus, otstarbekohasus, sobivus, —lägga2 irr., intr. nõu
pidama, —lös adj. nõutu, abitu, —löshet nõutus, abitus, —man nõukogu
liige; nõunik; raekohtu kaasistuja. —mansk|a —an,—or nõukogu liikme,
nõuniku v. raekohtu kaasistuja abikaasa. —pläga1 intr. nõu pidama.
—plägning —en,—ar nõupidamine, —rum mõtlemisaeg, —slag nõupidamine,
arutlus; otsus, plaan. —slut otsus, —slå4 intr. nõu pidama, —snabb adj.
leidlik, kiire otsustusvõimega. —stu(ga) kokkutulek, koosolek, istung;
raekoda. —stu(gu)rätt, —stuvurätt raekohus. —vill adj. nõutu,
otsustusvõimetu. —villhet —en nõutus, otsustusvõimetus, —vis adj.
(rådig, rådklok) leidlik, kiire otsustusvõimega. rådbråka1 tr., aj.
ratastama, ratastuse teel huk-kama;./?g. läbi peksma; väänama,
moonutama, r. ett språk keelt purssima v. väänama, känna sig r-d end
läbipekstuna e. täiesti roi-dununa tundma, råds|bord nõupidamislaud,
nõukogu v. raekoos-oleku laud, sitta vid konungens r-bord riiginõukogu
liikmeks olema, —församling aj. riiginõukogu; riiginõukogu istung,
—herre aj. linnanõunik; raehärra, —medlem nõukogu liige, —republik
liiduvabariik, —ämbete nõunikuamet. rådighet —en dispositsiooniõigus,
ha r. över ngt millegi üle dispositsiooniõigust omama, millegi üle
valitsema, råg —en,—ar rukis, skära r. rukist lõikama, r-ar
rukkipõllud, rukkilõikus. —ax rukkipea. —blomma rukkiõis. —brodd
rukkioras, —bröd rukkileib, —fält rukkiväli, —gärde vt. eelm. —halm
rukkiõled. —kaffe rukkikohv. —korn rukkitera, —iva. —lösta bot.
rukkiluste. —mjöl rukkijahu, —odling rukkikasvatus. —sikt rukkipüül.
—skorpa rukkikuivik. —skörd rukkilõikus, —strå rukkikõrs. —sådd
rukkikülv. —åker rukkipõld, råg|a 1. —an v. räg|e —en rohkem kui
täismõõt, kuhi; fig. tipp, till r-a på allt lisaks kõigele, pealekauba,
till r-a på olyckan et õnnetus oleks täielik, õnnetusele lisaks. 2.1
tr. kuhja-ma, kuhjaga mõõtma, kuhjaga andma, ääreni täitma, i r-at mått
rikkalikult, rikkalikul määral, külluses, ohtrasti, r-a måttet fig.
kannatuse katkemist põhjustama. Rågö Pakri, Stora R. Suur-Pakri, Lilla
R. Väike-Pakri, R-arna Pakri saared.

!råk — en,—ar (isspricka) jääpragu, det slår upp

r-ar på sjön jää praguneb merel. 2råk —et v. —en (innanmäte) sisikond,
rapped. xråk|a —an,—or zool. künnivares. 2råkaJ I. tr.ja intr. kohtama;
tabama; sattuma; juhtuma; dial. teed leidma; eest leidma, r. målet
märki tabama, r. vilse i skogen metsas ära eksima, inte r. hem igen
mitte enam teed koju leidma, r. emellan vahele sattuma, r. falla
kogemata kukkuma, kukkuma juhtuma, r.fast kinni jääma, r.få tag /
juhuslikult leidma, peale sattuma, r. förgå sig kogemata eksima, eksima
juhtuma, r. i gräl riidu sattuma, r. i olycka õnnetusse sattuma;
rasedaks jääma, r. i slagsmål käsitsi e. karvupidi kokku minema, r.
komma juhuslikult tulema, r. rätt õieti sattuma; õieti tabama; õieti
ära arvama, r. ur fattningen tasakaalust välja minema, r. ut halva õnne
osaliseks saama, hätta sattuma, r. illa ut kitsikusse sattuma, halvasti
e. räbalasti minema. II. refl., dial. juhtuma, sündima, toimuma, så kan
det r. sig nii võib juhtuda, minna. —s1 dep. kohtuma, koos olema,
farväl tills vi r. jällenägemiseni, vi r. snart me näeme teineteist
varsti, råm —et ammumine. —a1 intr. ammuma, koma

r-r lehmad ammuvad, rån 1. —et keed. vahvel. 2. —et,= riisumine,
röövimine. —a1 tr. riisuma, röövima, —ar|e —(e)n,= röövel, riisuja,
—mord röövmõrv. —mörda1 tr. röövmõrva teostama, —mördare röövmõrtsukas,
rått|a —an,—or (liten) hiir, (större) rott, tyst som en r-a vagune nagu
hiir, r-orna överger det sjunkande skeppet rotid lahkuvad hukkuvalt
laevalt. —bo hiire—, rotipesa. —frat rottide ja hiirte poolt tekitatud
kahju. —fångare hiire—, rotipüüdja, —falla hiire—, rotilõks, —gift
hiire—, rotimürk, —hund hiire— v. rotipüüdja koer, foksterjer, —hål
hiire—, rotiauk. —lort hiire—, rotisitt. —mos teat. rotimürk, —smuts
rotimustus. —svans hiire—, rotisaba; peenike juuksepats. —unge hiire—,
rotipoeg. —äten adj. part. hiire v. roti näritud, råvara tooraine.

räck — et,= v. räck|e — et,—en käsipuu; lasila; kaitsevõre; balustraad;
võimlemiskang. —lös adj. käsipuuta, —pelare ehit. baluster, räck|a 1.
—an,—or rida, rodu, rivi; sari, en lång r-a av hus pikk majade rida.
221, tr. ulatama, üle andma, r-a ngn ngt kellelegi midagi (kätte)
ulatama, r-a ngn en hjälpande hand kellelegi abistavat kätt ulatama,
kedagi abistama, r-a lång näsa åt ngn fam. kellelegi pikka nina
näitama, r-a hudar nähku venitama, r-a järn rauda sirgestama, r-a
omkring ringi käia laskma, ringi pakkuma, r-a upp üles tõstma,
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r-a ut välja sirutama. II. intr. (nå) ulatuma, küündima; (fortgå)
kestma, vältama; (vara nog) jätkuma, piisama, küllalt olema, det r-er
sellest jätkub, sellest on küllalt, r-a till aitama, piisama, jätkuma,
få det att r-a till fig. (omadega) välja tulema, ots otsaga kokku
tulema, —hammare tehn. venitusvasar. —håll tegevuspiirkond,
mõjupiirkond, tegevusula-tus, utom r. mitte kättesaadaval, väljaspool
mõjupiirkonda, —smide tehn. venitussepis. —vidd ulatus, kaugus; fig.
tähtsus, räd v. raid [räd] —en,—er (relvastatud) sissetung, rüüsteretk.

räd|as2 dep. kartma, pelgama, hirmul olema, hirmu tundma. — sla ~n
kartus, pelgus, hirm. rädd adj. kartlik, pelglik, arglik, hirmul;
(akt-sam) ettevaatlik, vara r. kartma, vara r. av sig (iseloomult)
kartlik olema, vara r.för ngn kedagi kartma, vara r. om ngt millegi
pärast mures olema, midagi hoidma, millegagi ettevaatlik olema, vara r.
om sitt skinn oma nahka hoidma, vara r. för sitt liv oma elu pärast
kartma, r. om orden sõnaaher, vara r. om hälsan oma tervise eest
hoolitsema, oma tervist hoidma, —håga —n kartus, pelgus, hirm. —hågad
adj. part. kartlik, arg. rädd|a1 I. tr. päästma, vabastama, r-a Iivet
elu päästma, r-a sitt eget skinn oma nahka päästma, en r-ande ängel
päästeingel, r-a vad r-as kan päästma, mis päästa annab. II. refl. end
päästma, pääsema, r-e sig den som kan päästku end, kes saab!, —ar|e
—(e)n,= päästja; vabastaja, —ning ~en,~ar päästmine, vabastamine, abi.
räddnings | ankare päästeankur. —anstalt päästeasutus; varjupaik,
parandusmaja; päästeabinõu. —apparat päästeaparaat. —boj päästerõngas,
—bragd päästetöö, päästmine, —båt päästepaat. — försök päästmiskatse.
—lina päästenöör. —lös adj., r-t förlorad lootusetult kadunud. —manskap
päästemeeskond. —planka päästevahend, —abinõu, —redskap päästevahend,
—segel (vid brand) päästelina. —station päästejaam. —verksamhet
päästetöö, päästetegevus, rädis|a —an,—or bot. redis, —frö rediseseeme.
räffelbössa vintpüss.

räffl|a 1. —an,—or rihvel; (laskeriista) vintlõige. 21 tr., tehn.
rihveldama, rihvlitega varustama, keermestama. —ad adj. part.
rihveldatud; vintlõikega varustatud, r. plåt rihvelplekk. —ig adj.
rihveldatud. —ing ~en,~ar rihveldamine; keermetus. räfs —et v. —en
põll. kokkurehitsetav vili v. hein. —|à 1. —an,—or reha. 2.1 tr.
rehitsema. (rehaga) riisuma, r-a hö loogu võtma, r-a

ihop kokku rehitsema. —ar|e —(e)n,=, —ersk|a —an,—or (heina)riisuja,
—loovõtja. —ning —en,—ar rehitsemine, loovõtmine, —maskin põll.
looreha. —pinne rehapulk. räfst —en,—er 1. aj. juurdlus ühes
karistusega. 2. karistus, nuhtlus, trahv. 3. aj. mõisate riigistamine.
—eting aj. karistuskomisjon. r- oeh rättarting, hålla r. med ngn fig.
kedagi valju juurdluse alla võtma, räjong v. rayon [r äj at|] —en,—er
rajoon, ringkomd, piirkond, jaoskond; kompetentsus.

räk|a —an,—or zool. garneel (väike merivähk).

—fiske garneelipüük. —håv garneelikahv. räk|el —eln,—lar fam. volask,
logask, räkenskap — en,—er aruanne, seletus, göra r. inför ngn
kellelegi aru andma, ställa ngn till r. kelleltki aruannet nõudma;
kedagi vastutusele võtma, föra r-erna arveid pidama, raamatuid pidama,
avsluta årets r-er aasta lopparuannet tegema, bilanssi tegema,
räkenskaps | bok kassaraamat. —förare arvepidaja, raamatupidaja,
—skyldig adj. aruandekohustuslik, —år aruandeaasta, eelarveaasta.
räkn|a1 I. tr. lugema, arvestama, arvutama; (anse, hålla för) arvama,
pidama, lugema, r-a fel, galet valesti arvestama, arvestamises eksima,
r-a till tio kümneni lugema, hans dagar är r-ade tema päevad on loetud,
det r-as inte see ei loe, r-a ngn för sin vän kedagi oma sõprade hulka
lugema v. oma sõbraks lugema, r-a ngt som en stor ära midagi suureks
auks lugema e. pidama, r-a ngn ngt till förtjänst midagi kellegi kasuks
arvestama, r-a ngn ngt till last kellelegi midagi süüks panema, r-a
släkt med (kellegagi) suguluses olema, r-at från i dag tänasest päevast
arvates, r-a på ngn kedagi (kindlasti) arvestama, kellelegi lootma.
III. refl., r-a sig ngt till en heder midagi endale auks lugema, r-a
sig till oppositionen ennast opositsiooni hulka arvama; rõhut. abis.:
r-a av maha arvestama, r-a efter järele arvestama; kontrollima;
arvutama, r-a ifrån maha arvestama, r-a igenom läbi arvutama, r-a ihop
kokku arvama, r-a in ngt i priset midagi hinnasse sisse arvama, r-a med
ngt midagi kaasa arvama, r-a om ngt midagi uuesti arvutama v. lugema;
midagi ümber arvestama, r-a samman kokku arvestama, r-a upp üles
lugema, loendama, r-a upp pengarna åt ngn kellelegi raha kätte lugema,
r-a ut välja arvestama, r-a över sina pengar oma raha üle lugema, —are
—n,= loendaja, lugeja, arvutaja, arvestaja; arvuti, arvutusmasin. —ing
~en,~ar 1. arvutamine,
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matemaatika. 4. arve, konto, löpande r. jooksev arve, hålla ngn r. för
ngt midagi kellegi arvele panema, hålla, föra r. över ngt millegi üle
arvet pidama, ta ngt med i r-en midagi arvestama, midagi arvesse võtma,
sätta ngt på ngns r. midagi kellegi arvele panema, det är för din r.
fig. see on sinule, göra upp r-en utan värden fig. arvet ilma
peremeheta tegema, det blev ett streck i r-en för honom fig. sellega
tõmmati tema arvestusest kriips läbi, detta må stå för er egen r. see
jäägu teie enda arvele, selle eest vastutate ise, köpa ngt för egen r.
midagi enda jaoks ostma, lämna ngt ur r-en midagi arvestusest välja
jätma, millegagi mitte arvestama, vara ur r-en mitte enam arvesse
tulema.

räkne|apparat arvuti, arvutusmasin, —bok arvutus—, aritmeetikaraamat.
—exempel aritmeetiline ülesanne, —fel arvutusviga. —konst
arvutusõpetus, aritmeetika, —lara aritmeetika; aritmeetikaraamat.
—maskin arvutusmasin. —ord arvsõna, —sticka ar-vutuslükati. —tavla
tahvel.

räls —en,= relss, raudteerööbas. —bana raudtee, —busståg mootorrong. —
läggar|e —(e)n,= rööpapanija. —skruv, —spik rööpanael.

rälig adj., dial. kole, inetu, vastik.

rämn|a 1. — an,—or lõhe, pragu, mõra. 21 intr. lõhenema, pragunema,
mõranema; kärisema.

ränk|er pl. riukad, salasepitsused, intriigid, smida r-er mot ngn
kellegi vastu intriige sepitsema, —full adj. riuklev, salasepitsev,
intrigeeriv. —fullhet riukalisus. —lysten adj., vt. —full. — makar |e
—(e)n,= riukamees, salasepitseja, intrigant. —smidare vt. eelm. —smiden
salasepitsus, intrigeerimine. —spel salasepitsused, intriigid.

ränn —et fam. jooks; ajamine; saalimine, sõelumine, edasi-tagasi
käimine. — |a 1. —an,—or renn; pragu; kanal. 221. intr. jooksma,
sööstma, tormama; dial. sõitma, r-a på grund karile jooksma, r-a i
höjden (vädret) kiiresti kasvama. II. tr. torkama, sisse suruma, r-a
värjan i ngn kedagi mõõgaga läbistama, r-a väv kangast käärima, r-a
huvudet i väggen fig. peaga vastu seina jooksma, vastu hakkama, r-a sin
kos minema jooksma, jalga laskma, r-a en sticka i foten pindu jalga
ajama; rõhut. abis. (tr. ja intr.): r-a av,från ngn kellegi juurest
minema sööstma, r-a emot en vägg vastu seina jooksma, r-a in sisse
torkama, r-a omkring ümber jooksma, ringi hulkuma, r-a på edasi
tormama; vastu põrkama, r-a upp en väv kangast üles käärima.

räkneapparat/rätt

—ande —t subst. part. jooksmine, —ar|e —(e)n,= suusataja. —arbana
jooksurada; võidusõidutee. —ing —en,—ar erik. lõim \fig. põhijoon,
iseloomustav joon. — ingsgarn, —ingstråd erik. lõimelõng. — käring fam.
keelepeksja, keelekandja, klatšija. —snara silmus. —sten rentsel.
—stensunge uulitsa—, tänavapoiss.

ränne —t,—n dial. heinalakk.

rännil —en,—ar {luul. rännlar) nire, ojake.

räns|el —eln,—lar ranits, seljapaun, —kott.

*ränt|a —an,—or (inälvor av slaktade djur) rupskid.

2ränt|a 1. —an,—or (raha—) tulud, protsendid, intressid, upplupen r-a
kogunenud protsendid, låna pengar mot r-a raha protsendi peale laenuks
andma, leva på, av sina r-or protsentidest elama, ge betalt för ngt (en
oförrätt) med r-a fig. millegi eest kuhjaga kätte tasuma. 21 I. tr.,
r-a ngt mingit tulu andma, hur mycket r-ar ditt hus? kui suurt tulu su
maja toob?. II. refl., r-a sig tulu tooma, ennast tasuma. —abel adj.
rentaabel, tasuv, tulutoov, tulukas. —abilitet [—ét] ~en rentaablus,
tasuvus, —eri [—i] ~et,~er rentei. —mästare ülikooli majandusdirektor;
renteiülem.

ränte|avdrag prosentide mahaarvutus. —avkastning tulu protsentidest,
—beräkning protsentide arvestus, —betalning protsentide maksmine,
—bärande adj. part. rentaabel, tasuv, tulutoov, —fot
protsendimäär.—sats vt. eelm.

rät adv. sirge, otsene, r. linje sirgjoon, r. vinkel täisnurk. —a 1. —n
fam. parem pool, välimine külg. 21 tr. sirgestama, sirgeks tegema, r.
på sig end sirgu ajama, püsti tõusma; rõhut. abis.: r. upp ngt midagi
püsti seadma, püstitama, r. upp sig end püsti ajama, r. ut sirgestama,
sirgeks tegema, —kluven adj. part. pikuti raiutud. —lin(j)ig adj.
sirge, sirgjooneline, otsene, —ning —en,—ar sirgestamine, sirgeks
tegemine, —sida parem pool, välimine külg,få r. på ngt fig. midagi
korraldama, midagi õigetpidi saama, —skiva tehn. rihtplaat. —vinklig
adj. täisnurkne, —vuxen adj. part. sirge, sihvakas.

*rätt —en,—er (maträtt) roog, söök, üksiktoit.

2rätt 1. —en,—er a. (ilma pl.) (rättighet; rättvisa) õigus, r. till
arbete õigus tööle, med vad r.? millise õigusega?, komma till sin r.
kehtima pääsema; oma õigesse sõiduvette saama; õiget väärtust paista
laskma, ha r. i ngt milleski õigus olema (kellelgi), medfull r. täie
õigusega, låta nåd gå före r. (kellelegi) armu andma, kergemat
karistust andma, göra r.
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för sig enda eest väljas olema, göra r. för maten tublisti sööma, leta
r. på ngt midagi üles otsima, få r. på ngt midagi kätte leidma, b.
(domstol) kohus, r-ens medlemmar kohtu liikmed, högre r. kõrgema
instantsi kohus, inställa sig (in) för r-en kohtu ette ilmuma, inför
sittande r. käesoleva kohtu ees. c. (lag) seadus; õigus, skipa r.
õigust mõistma, i r-ens form õiguse järgi, õiguslikult. 2. adj. v. adv.
õige, paras, sobiv, sünnis, kohane; korralik; päris, tõeline, i r-an
tid õigel ajal, det var r. åt dig sa oled selle ära teeninud, see on
sulle päris paras, r-er man õige, paras mees, r-a namnet õige nimi, r-a
tron õige usk, se ngt i sin r-a dager midagi õiges valguses nägema, på
sin r-a plats oma õigel kohal, ha hjärtat på r-a stället fig. süda
õigel kohal olema (kellelgi), r-are sagt õigemini öeldud; (riktigt),
alldeles r. täiesti õige, gissa r. õigesti arvama, klockan går r. kell
käib õigesti, förstå mig r. mõista mind õigesti, det står inte r. till
siin on midagi korrast ära, r. och slätt lihtsalt, jag vet inte r.
varför ma täpselt ei tea, mispärast; (ganska) r. vacker üsna ilus, r.
bra üsna hea, r. så bra päris hea; (just som), r. som det var smet
pojken ut äkki lipsas poiss uksest välja; r. förut otse ees, vind r.
emot tuul otse vastu, gå r.fram otse edasi minema, segla r. i vinden
mer. vastutuult purjetama, —a 1. muutm., draga ngn inför r. kedagi
kohtusse kaebama, ställa ngt till r. midagi korraldama, korda seadma,
ställa ngn till r. för ngt kedagi millegi eest vastutusele võtma, komma
till r. med ngn kellegagi hakkama saama, toime tulema, boken har kommit
till r. raamat tuli välja, finna sig till r. kohanema, med r. täie
õigusega, hjälpa ngn till r. kedagi abistama, õigele teele juhtima. 2.1
I. tr. õiendama, parandama; kohandama, r. mun efter matsäcken suud
leivakoti järgi seadma. II. refl. kohanema, r. sig efter sõna kuulma,
millegi järgi toimima, r. sig efter omständigheterna olukorrale
kohanema, —ar|e —(e)n,= 1. parandaja; arvustaja, kriitik. 2. põll.
eestegija, vanemsulane; kubjas. 3. van. timukas. — egäng protsess,
kohtumenetlus, ligga i r. med ngn kellegagi protsessima, kohut käima.
—eligen adv., lit. õieti, õieti öelda, tegelikult; õigesti, —else —n,—r
õiendamine, õiendus; parandamine; (tillrättavisning) noomitus;
sõnakuulmine. —esnöre juhtnöör, juhis, reegel; eeskuju, juhend, taga
ngt till r. midagi eeskujuks, juhtnööriks võtma, tjäna till r.
juhendiks olema, —fram adj. otsekohene, avameelne, siiras,
puhtsüdamlik, en enkel och r. människa lihtne ja

otsekohene inimene. — framhet —en otsekohesus, avameelsus, siirus,
puhtsüdamlikkus. —fången adj. part. ausalt omandatud, ausal teel
saadud, —färdig adj. õiglane; piibl. õige, sova den r-es sömn õiglase
und magama, handla r-t mot ngn õiglaselt talitama kellegi vastu,
—färdiga1 I. tr. õigustama; õigeks mõistma. II. refl. ennast õigustama;
oma süütust tõendama. —färdiggöra2 irr., tr. õigustama; õigeks mõistma.
— fardiggörelse õigustamine, õigustus; õigeksmõistmine, r. genom tron
õndsakssaamine usu läbi. —färdighet õiglus, õigus, õiguspärasus, i
r-ens namn õigluse nimel. —ighet —en,—er õigus, luba; eesõigus,
privileeg, ha r. att göra ngt õigustatud olema midagi tegema, r-er och
skyldigheter õigused ja kohustused, —leda2 tr. õigele teele juhtima.
—mätig adj. õige, õiglane, õiguspärane, seaduslik; kehtiv, põhjendatud,
r. harm põhjendatud nördimus. —mätighet õiguspärasus, seaduslikkus,
seaduspärasus, —ning —en,—ar 1. parandamine. 2. sõj. joon-dumine, r.
höger! sõj. paremale joondu!. —nu adv. kohe, igal minutil, skynda dig,
r. kommer främmandet tee kiiresti, võõras külaline võib tulla igal
minutil, —rådig adj. aus, ausameelne, õiglane, —rådighet ausus,
ausameelsus, õiglus, —sinnad adj. part., —sinnig adj., —sint adj.
part., — skaffens muutm. adj., vt. —rådig, —sinne, —sinnighet,
—skaffenhet vt. —rådighet. —skipning —en kohtumõistmine,
õigusemõistmine, —skrivning õigekirjutus, ortograafia, —sois adv.
päripäeva, —stavning vt. —skrivning.—(t)idig adj. õigeaegne. —(t)rogen
adj. õigeusklik, ortodoksne. —(t)rogenhet —en õigeusklikkus,
ortodoksia. —(t)änkande adj. part. aus, ausameelne, õiglane, —vis adj.
õiglane, objektiivne; õige, ett r-t straff biglane karistus, hur mycket
är en r. klocka? kui palju näitab õige kell?, —visa —n 1. õiglus,
õigus, õiguspärasus. 2. seadus, seaduslikkus, överlämna ngn åt r-n, i
r-ns händer kedagi kohtu kätte andma, låta r-n ha sin gång
õigusemõistmisele vabad käed andma, göra full r. åt de läckra rätterna
endale hea maitsta laskma, hea isuga sööma, —visande adj. part. õieti
e. õigesti näitav, —visekrav õiglusenõue. —visligen adv. täie õigusega;
õigupoolest, r. borde det vara tvärtom õigupoolest oleks pidanud olema
vastupidi, rättegångs|balk(en) protsessi—, kohtukord, kohtupidamise
kord; kohtupidamisseadustik. —biträde advokaat, kaitsja; abi
kohtuskäimise juures, —byrå advokaadibüroo, —dag kohtupäev, kohtu
tööpäev, —kostnad kohtu-
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kulud, —ombud kohtuvolinik. —ordning koh-tukord. —sak kohtuasi, —väsen
kohtuasjan-dus.

rättik|a —an—or rõigas.

rätts I akt kohtutoimik, kohtuakt. —anspråk õigusnõudlus, seaduslik
nõudlus, —begrepp õigusmõiste. —betjänt kohtuteener, —enlig adj.
õiguslik, juriidiline, õiguspärane, seaduslik, seaduspärane, —fail
kohtuasi, juriidiline juhtum, —fråga õigusküsimus. —följd
õigus-järglus. —förfarande kohtupraktika, kohtu-kord, kohtukorraldus,
—förhandlingar kohtumenetlus, kohtuprotsess, —förhållande subst. part.
õiguslik olukord; kohtukorraldus. —gill, —giltig adj. seaduspärane,
seaduslikult õigustatud, —grund seaduslik alus. —handling
kohtumenetlus, —haveri [—i] —et vaidlemishimu, oma õiguse tagaajamine,
falieri för r. vaidlemishimuline, oma õigust tagaajav. —historia õiguse
ajalugu, —hjälp juriidiline abi. —kemi kohtukeemia. —kemisk adj.
kohtukeemiline. —kemist kohtukeemik. —kraft seaduslik jõud. —kränkning
seaduserikkumine. —kunnig adj. juriidilise haridusega. —känsla
õiglustunne, —lig adj. seaduslik, seaduspärane, —ligen adv.
seaduslikult, seaduspäraselt. —lokal kohtusaal, —lära õigusteadus,
jurisprudents; seadusetundmine. —lärd õigusteadlane, —lös adj.
õigusetu. —löshet õigusetus, —medicin kohtumeditsiin, kohtuarstiteadus.
—medicinsk adj. kohtumeditsiiniline. —medvetande õiglustunne, —norm
Õigusnorm. —praxis kohtukorraldus, kohtupraktika, —psykiatri [—i]
kohtupsühhiaatria. —påföljd õigusjärglus. —sak kohtuasi. —säl
kohtusaal, —samhälle seaduslikkusel ja õiglusel põhinev ühiskond,
—skydd seaduslik kaitse, —stridig adj. seadusvastane, õigusvastane,
—tillstånd Õiguslik seisund. —tjänare kohtuteener, —tvist
kohtuprotsess, —utövning õigusemõistmine, —vetenskap õigusteadus,
jurisprudents. —vetenskaplig adj. õigusteaduslik. —vidrig adj. seadus—,
õigusvastane. —väsen kohtuasjandus. —ägare õigusjärglane.

räv —en,—ar 1. zool. rebane. 2. fig. rebane, kaval inimene, kavalpea.
3. rebasenahk; mickel r. reinuvader, ha en r. bakom örat salakaval
olema, täis kavalust olema, din r. biter inte min gås mind sa juba ei
peta. —aktig adj., fig. salakaval, kaval nagu rebane, —gryt reba-seauk,
—koobas, —pesa. —gård rebasefarm. —hagel pl. rebasehaavlid. —han(n)e
isareba-ne, isane rebane, —hona emarebane, emane rebane, —hund
rebasekoer. —jakt rebasejaht, —jägare rebasekütt. —kaka rebasekakk.
—knep, — konst(er), —krok(ar) fig. rebase-

vemp, kaval temp. —kula rebasekoobas, —lya vt. eelm. —rümpa 1. fam.
rebasesaba. 2. bot. põldosi, —sax rebaserauad. —skinn rebasenahk,
skarva med r., när lejonhuden inte räcker till, fig. kavalust
tarvitama, kui jõust puudu tuleb, —spår jahind. rebasejälg. —svans
rebasesaba, —tik emarebane, —uppfödare rebasekasvataja. —unge
rebasepoeg. rö —(e)t,—n v.= pilliroog, som ett r. för vinden

nagu kõrkjas tuule käes. röd adj. punane, verev, r-a vinbär punased
sõstrad, den r-a hanen fig. tulekahju, leegid, 'punane kukk', r-a
kinder punased põsed, bli r. punaseks minema, punastama, r. som en
kräfta punane nagu vähk, i dag r., i morgon död vanas, täna kuld, homme
muld, täna aias, homme aia taga, den r-a tråden punane niit, inte äga
ett rött öre mitte punast krossigi taskus olema (kellelgi), kämpa på
den r-a sidan pöl. punaste poolel võitlema, —aktig adj. punakas, —arv
bot. varsapõlv. —bena zool. punajalg-tilder. —beta bot. punane peet.
—blind adj. punapime. —blommig adj. punaste õitega; punaseõieline;^.
punapõskne. —blond adj. punakasblond. —blära bot. punane pusurohi. —bok
punane pöök. —brokig adj. punaselaiguline, —brun adj. punakaspruun.
—brusig adj. erepunane, punetav, päevitunud ja punane, —bräcka —n tehn.
(raua ja terase) rabedus (800—1000 kraadi kuumuse juures), —fläckig
adj. punaselaiguline. —färg punane värv. —färga1 tr. punaseks värvima,
—färgad adj. part. punane, pu-nasevärviline. —gardist aj.
punakaartlane. —glödande adj. part. hõõguvpunane. —glödga1 tr. hõõguma
panema. —gråt|en adj. part., med r-na ögon punaseks nutetud silmadega.
—hake(sångare) zool. punakurguke, punarind. —het adj. hõõguvkuum.
—hårig adj. pu-nasejuukseline. —kantad adj. part. punaste äärtega, r-e
ögon punased silmad, —kindad adj. part. punapõskne, punapalgeline.
—klint bot. arujumikas. —klöver bot. punane ristik, —krita punane
kriit, —kulla 1. bot. punane kamaras. 2. põll. punane loomakari, —kål
bot. punane kapsas, —lackera1 tr. punaseks lakkima. —lila adj.
punakaslilla. —luva, Lilla r-n Punamütsike, —lätt adj. punakas,
punakasblond. —lök bot. punane sibul (Allium cepa). —mosig adj. 1.
punetav, erepunane. 2. üliküps, r-a hallon üliküpsed vaarikad, —mossa
bot. turbasammal, —måla1 tr. punaseks värvima. —näbbad adj. part.
punase nokaga, —näst adj. part. punase ninaga, —ockra punane ooker,
—penna punane pliiats. —plister bot. punane piimnõges. —prickig adj.
punasetähniline. —randig adj.
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punasetriibuline, —rutig adj. punaseruuduli-ne. —sjuka vet. punataud.
—skinn punanahk, indiaanlane, —skägg punahabe, —sot med. verine
kõhutõbi, düsenteeria, —spotta v. —spätta zool. teat. lestlane
(Pleuronectes platessa). —spov zool. vöötsabavigle. —spräcklig adj.
punaselaiguline, —sprängd adj. part. punane, punaste joontega, r-a ögon
punased silmad. — stfärt zool. aedlepalind. —strimmig adj.
punasetriibuline, —tunga zool. teat. lestlane (Pleuronectes
cynoglos-sus). —ved 1. bot. Sequoia sempervirens. 2. mets. punamädanik,
punavus. —vin punane vein. —vinge(trast) zool. vainurästas. —väpp-ling
bot. punane ristik. —ögd adj. part. punaste silmadega.

Röda havet Punane meri.

Röda hund med. punetustõbi, punetised.

Röda korset Punane Rist.

röding —en,—ar zool. teat. lõhelane (Salmo sal-velinus).

Vöj|a —an,—or zool., dial. emametsis.

2röja21, tr. teatavaks tegema, avaldama, ilmutama; näitama;yàm. välja
lobisema, reetma, r. en hemlighet saladust avaldama, r. goda anlag
suurt andekust ilmutama. II. refl. ennast ilmutama, avalduma, r. sig
för ngn kellelegi avalduma, kellelegi oma südant avama.

3röj|a v. van. rödj|a 1. —an,—or uudismaa. 2.2 tr. raadama, r-a mark
maad põlluks tegema, r-a väg teed rajama, r-a skog metsa maha raiuma,
metsa harvendama, r-a ur vägen teelt koristama, kõrvaldama, r-a sig väg
endale teed rajama; rõhut. abis.: r-a av (ära) koristama, r-a bort,
undan eest ära koristama, kõrvaldama, r-a upp koristama, puhastama, r-a
ur tühjendama, tühjaks tegema, —ning ~en,~ar 1. abstr. raadamine,
koristamine. 2. konkr. raatmaa, uudismaa. —ningsarbete raadamistöö.

röj|el —eln,—lar mer. ülempraampuri.

!rök —en,—ar dial. viljahakk, sätta i r-ar hakki panema.

2rök —en,—ar suits, ingen r. utan eld vanas, kus suitsu, seal tuld Jag
har inte sett r-en av honom ma ei ole tema varjugi näinud, gå upp i
r.flg. suitsuna õhku minema, haihtuma, vara på r-en fam. purjus olema,
en r.fam. mahv. —a21. tr. (tobak) suitsetama; (matvaror) suitsutama.
II. intr. ja impers. suitsema; rõhut. abis.: r. in sisse suisetama, r.
ned (ner) täis suitsetama, r. upp ära suitsetama, r. ut välja
suitsutama, suitsuga välja ajama, —are —n,= suitsetaja, —bar adj.
suitsetatav, —else —n,—r viiruk;/^. meelitus, tända, strö r.för ngn
fig. kedagi meelitama, —elsefat viirukipann. —elsekar vt. eelm. —eri
[—I] —(e)t,—er suitsuta-

miskamber. —fri adj. suitsuta, suitsuvaba, r-tt krut suitsuta
püssirohi. —fång suitsuroov. —förbud suitsetamiskeeld. —gubbe
suit-suküünal. —gång suitsulõõr. — ig adj. suitsune, suitsu täis;
suitsev, —mask suitsumask. —moln suitsupilv. —ning —en 1. suitsetamine.
2. suitsutamine; r. förbjuden suitsetamine keelatud, —offer
suitsutamisohver, tända, strö r. för ngn fig. kellelegi viirukit
suitsetama, kedagi meelitama, —pelare suitsusammas. —ridå suitsukate,
—svamp bot. murumuna. —t adj. part. suitsetatud; suitsutatud, r. kött
suitsuliha, —ugn suitsutamisahi. —öppning suitsuauk.

röl(l)akan —et ripsitaoline seinavaip.

röllik|a v. röllek|a —an,—or bot. raudrohi, veri-hein.

rön —et,= kogemus; tähelepanek; fakt, göra viktiga r. tähtsaid
tähelepanekuid tegema, —a2 tr. kogema, tunda saama, r. ett välvilligt
mottagande heatahtliku vastuvõtu osaliseks saama.

rönn —en,—ar bot. pihlakas, —bär pihlakamari, de är sura, sa räven om
r-en vanas, hapud, ütles rebane pihlakamarjade kohta, —bärsklase
pihlakamarjakobar.

röntga1 tr., med. röntgeni abil läbi vaatama.

röntgen |behandling med. röntgeniravi, röntgeno-teraapia. —diagnostisk
adj. röntgenidiagnos-tiline. —kräfta med. röntgenivähk. —lampa, —rör
röntgenitoru. —stråle röntgenikiir.

rör —et,= 1. (rös) kivihunnik, veerkivihunnik, rå och r. piirimärgid.
2. (pipa, tub) toru; van. püss\fam. hingetoru; bot. roog\fig. vilepill,
pajupill, flööt; tehn. röntgenitoru, raadio-lamp \fam. uisud, —brunn
puurkaev. —dika1 tr., põll. torutama, torukraavidega varustama,
dreenima. —dike põll. torukraav, dreen. —drom zool. hüüp. —flöjt
roogvile, —piil. —formad adj. part., —formig adj. torukujuline,
torujas, —höna zool. tiigikana. —ledning torustik, —lägga2 irr., tr.
torusid panema, torutama, —läggning torutamine. — mokar|e —(e)n,=
torutaja, torulukksepp. —mottagare lambivastuvõtja. —muflf tehn.
torumuhv. —socker roosuhkur. —sopp bot. puravik, —tång tehn.
torutangid, —vass bot. pilliroog. —a1 tr., ehit. seinu roogmattidega
üle lööma.

rör|a 1. —an segu, sigrimigti, sodi, en enda r-a nagu puder ja kapsad.
2.21. tr. ja intr. liigutama, (omröra) segama, segi liigutama, (beröra)
puudutama, riivama, (beveka) liigutama, (angå ngn) puutuma
(kellessegi), han vill inte r-a ett finger fig. ta ei taha sõrmegi
liigutada, r-a på benen jalgu liigutama, ruttama, r-a på sig ennast
liigutama, r-a trumman trummi lööma, r-a på glasen klaase tõstma,
jooma,
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r-a ngn till tårar kedagi pisarateni liigutama, den här saken r. dej
inte see asi ei puutu sinusse, se, men inte r-a ska snälla barn göra
vanas, ei tohi kätega vaadata, låt oss inte r-a i den saken ärgem
puudutagem seda asja; rõ-hut, abis.: r-a i hulka segama, r-a ihop kokku
segama, r-a om i elden tuld kohendama, r-a om bland papperen pabereid
segi ajama, r-a till en deg tainast valmis segama, r-a upp liikuma
panema, sogaseks tegema; fig. ärritama, üles kihutama, r-a upp himmel
oeh jord fig. maad ja taevast üles keerutama. II. refl. ennast
liigutama, liikuma, r. dig inte! ära liiguta ennast!, jorden r. sig
kring sin axel maakera pöörleb oma telje ümber, ha pengar att r-a sig
med raha tarvitamiseks olema kellelgi, vet du vad det r. sig om? kas sa
tead, milles asi seisab?, r-a sig ur stället end paigast liigutama,
—ande 1. adj. part. liigutav, en r. syn liigutav pilt. 2. prep. (mingis
v. millegi) suhtes, (millegi) poolest, (mingis) asjas, mis puutub
(millessegi), (midagi) arvesse võttes, r. den saken är meningarna
delade selles asjas lähevad arvamused lahku. —d adj. part. liigutatud,
r. till tårar pisarateni liigutatud, r. av starka drycker joobnud,
—else ~n,~r liikumine; liigutus; (trafik) liiklemine, liiklus;
(uppståndelse) rahutus, ärevus, käärimine; (verksamhet) tegevus, äri,
äriajamine; (sinnes—) meeleliigutus, sätta i r. liikuma panema, hela
staden är i r. kogu linn on liikvel, driva r. äri ajama, utsläppa i r-n
käibele laskma. —ig adj. segane; rahutu; kirju, —lig adj. liikuv; elav,
reibas; aktiivne, toimekas, vara på r. fot liikvel olema, en r. fantasi
elav fantaasia, r-a tillgångar vallasyara, r. egendom, vt. eelm., r-a
helgdagar liikuvad pühad, —maskin tehn. segamismasin. —slev
sega-mismõla.

rörelse|apparat 1. anat. liikumiselund, —organ. 2. erik. liikumapanev
seadeldis, —energi füüs. liikumisenergia, —frihet liikumisvabadus.
—förmåga liikumisvõime, —förnimmelse^) liikumistaju, —gren tegevusharu,
—hastighet liikumiskiirus, —idkare ettevõtja, —kapital tegevuskapital.
—lag füüs. liikumisseadus. —riktning liikumissuund, —schema võiml.
liikumiskava.

rös|e —et,—en v. rös —et,= kivihunnik. —a1 tr. piiris tama, piirikive
panema, —lägga2 irr., tr., vt. eelm. —katt dial. nirk. —ning ~en,~ar
piiristamine.

Wst vt. röste.

2röst —en,—er ka fig. hääl, låg r. madal hääl, höja r-en häält tõstma,
med hög r. valju häälega, ge ngn sin r. kellegi poolt hääletama,

oma häält kellelegi andma, det ligger inte för

min r.fam. see ei sobi minule, sakna r. ilma lauluhääleta olema. —a1
intr. hääletama, r. för ngn kellegi poolt hääletama, r. blankt tühjalt
hääletama, r. med slutna sedlar kinniselt hääletama, —antal häältearv.
—band anat. häälepael. —beräkning häältelugemine, —berättigad adj.
part. hääleõiguslik, —flertal häälteenamus, —läge hääleala,
hääleregister. —längd valimisnimekiri, hääletusnimekiri. —ning —en,—ar
hääletamine, hääletus, —plikt hääletamiskohustus. —resurser pl.
hääletaga-vara. —rätt hääleõigus, allmän r. üldine hääleõigus, sakna r.
hääleõigusest ilma olema. —sedel hääletussedel. — skolkare isik, kes ei
võta hääletusest osa. —springa häälepilu. —styrka hääle tugevus.
—värvare hääl-tepüüdja. —ägande adj. part. hääleõiguslik, —övervikt
häälteenamus.

röste —t,—n v. röst —et,= ehit. katusekere, sarikad; mer. vantide
kinnitamiskoht parda välisküljel.

röt|a 1.—an roiskumine, mädanemine, lagunemine, taga r-a mädanema
hakkama. 2.2 tr. mä-dandama, r-a lin, hampa lina, kanepit leotama.
—feber fam. gangreen, —månad kuumuse hooaeg (23. juulist—23.
augustini), kesk-suvi. —månadshistoria, —notis hapukurgi-jutt. —ning
~en,~ar 1. roiskumine, mädanemine. 2. (lin, hampa) leotamine. —ägg
mädamuna.

rött vt. röd.

rötter vt. rot.

röv|a1 tr. röövima, riisuma r-a ngt från ngn kelleltki midagi röövima,
r-a bort ngn kedagi röövima e. ära viima, r-a ngns oskuld kellegi
süütust ära võtma, —eri [—i] ~(e)t,~er röövimine, riisumine.

rövar|e —(e)n,= röövel, riisuja, leva r-e fig. mürgeldama, —anförare
röövlipealik, —band röövlijÕuk, —salk. —historia röövlijutt. —håla
röövlikoobas, —urgas; vilets elamu, —händer pl., falla, råka i r.
röövlite kätte sattuma, —hövding röövlipealik, —kula vt. —håla. —liv
röövlielu. —näste röövlipesa. —pack röövlijõuk. —pris väga madal hind;
harva väga kõrge hind. —roman röövliromaan. —romantik röövliromantika.
—tåg röövretk. —vis, på r. röövli viisil, röövli kombel.
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S, s/sakral

Ss

S,s [äss] —et,= 1. S,s. 2. lüh., s. v. sid. (sida) lk. (lehekülg),
—form keel. s-lõpuga muutevorm. —fortnig adj. s-kujuline. sa kõne k.,
vt. säga.

sabadill [—1—] —en bot. sabadill. —ättika

sabadilliäädikas. sabbat —en,—er piibl. pühapäev, puhkepäev, sabat.

sabbats|brott pühapäevarikkumine. —brytare —n,= pühapäevarikkuja. —dag
pühapäev, sabat, —frid, —ro pühapäevarahu. —år puhkeaasta. sabbik
—en,—ar zool. lepamaim. sab|el —eln,—lar saabel, kõver mõõk. —balja
saabli—, mõõgatupp. —bent adj. part. saablijalgne. —böna türgi uba,
saablikujuline uba. — formig adj. saabeljas, saablikujuline. —fäste
saablipide. —lilja bot. kuremõõk. —skrammel mõõgatärin. —välde
mõõgavalit-sus. —la1 1. tr., s. ned maha tapma. 2. muutm., fam.
kuramuse, —lar! kuramus! sabot|age [—ås] —1,= sabotaaž, saboteerimine.
—era1 tr. saboteerima. —ör [—ör] —en,—er saboteerija.

sacka1 intr. aeglasemalt liikuma, maha jääma; mer. tagurpidi liikuma,
s. av fig. allamäge minema, s. akterut mer. pikkamisi tagasi minema, s.
efter maha jääma, sackarin [—in] —et sah(h)ariin. sackaros [—ås] —en
roosuhkur. sad|el —eln,—lar sadul; erik. seljatükk, sitta säkert i
s-eln fig. kindlalt oma kohal istuma, kasta ngn ur s-eln fig. kedagi
kukutama, —dyna sadulapadi. —fast adj. kindlalt sadulas istuv, —gjord
sadulavöö. — makar|e —(e)n,= sadulsepp, —näsa med. sadulnina. —plats
saduldamiskoht. —tak ehit. viilkatus, —täcke sadulavaip. —la1 tr.
saduldama, s. om ümber saduldama;/zg. uuele alale siirduma, s. på
saduldama, safari [—år—] —n,—er v.= jalgsimatk Aafrikas,

karavanireis. saffian [—ån] —en v. —et safian. —(s)band

safianköide. safflor — (e)n safloor.

saffran —en v. —et safran. —sbröd safransai. —sgul adj. safrankollane.
—sväxt bot. safrankrookus. saft —en,—er mahl; morss\fig. jõud, mahl.
—a11. intr. ja tr. sisse keetma, sisse tegema, mahla keetma. II. refl.
mahlaks muutuma, det s-de sig i munnen på honom vid åsynen av den goda
maten head toitu nähes hakkas tal suu vett jooksma, s. i sig fam.
ahnelt sööma, sisse

ajama, s. på fam. liialdama, 'peale määrima', —butelj, —flaska
mahlapudel. —foder põll. haljassööt. —full adj. mahlakas, mahlane. —ig
adj., vt. eelm. —ighet —en mahlakus, —lös adj. mahlatu; fig. kuiv.
—press mahlapress. —rik adj. mahlakas, mahlarikas. —soppa keed.
kissell, sag|a —an,—or muinasjutt; saaga, muistend, muinaslugu, hans
s-a är ali tema laul on lauldud.

sägen, bära syn för s. käegakatsutav e. silmanähtav olema, sagesman
teadete andja, jutustaja, sagg —et fam. mangumine, nurumine. —a1 intr.

manguma, nuruma. sagla1 intr., dial. ilastama. sågo —n v. —t saago,
—gryn saagotangud.

—palm saagopalm. sago|aktig adj. muinasjutuline, —hävder pl.
muinaslood, —land muinasjutumaa, —lik adj. muinasjutuline, —tid
muinasaeg, —värld muinasj utum aailm. sak —en,—er asi; jur. kohtuasi,
det är s-er det fam. see oli aga asi, det är s. samma see on ükskõik,
göra s. av ngt millegagi kohtusse minema, söka s. med ngn kellegagi
tüli norima, —er muutm. adj. pred., jur. süüdi. —fälla2 tr. süüdi
mõistma, —förare asjaajaja, advokaat, —kunnig adj. asjatundlik; subst.
asjatundja, —kunnigberedning asjatundjatest koosnev komisjon; nende
töötulemus, —kunnigutlåtande asjatundjate poolt antud avaldus.
—kunskap, —kännedom asjatundlikkus, —tundmine, —lig adj. asjalik, —läge
faktiline olukord, —lös adj. süütu, —löst adv. karistamata, —register
asjade nimestik, —rik adj. sisukas, asjalik, —rätt jur. asjaõigus,
—sammanhang olukord, asjaolud, asjade ühtekuuluvus, —skäl asjalik
põhjus, —ägande — n,= subst. part. asjaomane, —ägare jur. asjaosaline
kohtuprotsessis. —ore jur. rahatrahv. saka1 tr. v. intr., mäng. masti
kaotama. sakna1 tr. puuduma, puudust tundma, han s-r mod tal puudub
julgus, tal ei ole julgust, vi har s-t honom mycket meil oli temast
väga puudu. —d adj. part., han är s. av alla kõik tunnevad temast puudu
olevat. —d —en 1. puudus, vara i s. av ngt millestki puudu olema
(kellelgi). 2. puudumine, igatsus, känna s. efter ngt millestki puudust
tundma, millegi järele igatsema. —s1 dep. puuduma, sakral [—ål] adj.
sakraalne, usukultusesse puutuv.
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sakrament [—é—] —et,= sakrament, —al adj. sakramentaalne. —skad adj.
part., fam. neetud.

sakrilegi|um [—é—] —et,—er pühaduseteotus, sakristi|a —an,—or
käärkamber, sakrosankt [—åt|kt] adj. väga püha, ülipüha. sakt|a 1.
muutm. adj. aeglane, ettevaatlik, tasane, mahe, nõrk, en s-a vind nõrk
tuul, i s-a mak tasahilju. 2. adv. aeglaselt; tasakesi, köra s-a tasa
sõitma. 3.1 I. tr. aeglustama; summutama, vaigistama, s-a farten
kiirust vähendama. II. refl. aeglaseks muutuma, nõrgenema, vähenema,
stormen s-ade sig mot kvällen torm vaibus õhtu eel. —elig adj., van.
aeglane, tasane. —eliga, —eligen, —eligt adv. pikkamisi, pikkamööda,
aeglaselt, —färdig adj. (iseloomult) aeglane, vaikne, —mod meelerahu,
rahulikkus, —modig adj. kannatlik, rahuarmastav. säl —en,—ar saal;
söögituba. —sbord söögilaud. sala1 intr. ja tr., s. ihop raha kokku
klappima, saladjär [—ar] —en,—er väike kauss. sald|era1 tr., maj.
saldeerima, saldot kindlaks tegema; kontot lõpetama. —o ~t,~n saldo,
salepsrot bot. koerakäpp. salicyl salitsüül. —syra salitsüülhape. salig
adj. õnnis, min s. far mu õnnis isa, mu kadunud isa. —en,—t adv.
õndsalt. —förklara1 tr. pühaks tunnistama, —göra2 irr., tr. õndsaks
tegema, —görande adj. part. õndsakstegev, i den allena s. kyrkans sköte
ainsa õndsakstegeva kiriku süles, aliena s. ainus, mis aitab, —het —
en,—er õndsus, gå i ett rus av s. õnnest joobunud olema, här är trångt
om s-en nalj. siin on raske ruumi leida, salighets led nalj.
öndsusvanne. —längtan igatsus õndsuse järele, —lära teol. armuõpetus.
—medel teol. armuvahend. —ordning teol. õndsusjärjekord. salin [—in]
—en,—er soolatehas, —tööstus, saliv [—iv] —en ila. —avsöndring
ilaeritus.

—körtel ilanääre. sallad v. sallat —en,—er salat. —(s)skål

salatikauss, —vaagen, salmiak —en keem. salmiaak. 'salning —en,—ar mer.
saaling. 2salning —en,—ar klappimine. salomonisk [—ön—] adj.
saalomonlik, en s. dom

saalomonlik kohtuotsus, salong [—årj] —en,—er salong, hålla s.
vestlema,

konverseerima. salongs I berusad adj. part. kergelt joobnud, —gevär
väikekaliibriline relv, montekristo. —hjälte, —lejon salongilövi. —
mässig adj. salongikohane. —vagn raudt. salongvagun. salpeter —n keem.
salpeeter. —fyndighet salpeetrileiukoht. —syra salpeeterhape.

salskrake zool. väike koskel. salt 1. —et,—er sool (—la), attiskt
s.fig. peenike nali, med en nypa s.fig. mitte sõna-sõnalt. 2. adj.
soolane; soolatud; soola, s. kött keed. soolaliha, s-a biten keed.
soolane loomaliha. —a1 tr. ja intr. soolama, en s-d räkning fig.
soolane arve, s. in, ned sisse soolama. —aktig adj. soolakas,
soolasevõitu, —eri [—i] —(e)t,—er kal. soolamispunkt. —avlagring
soolalade. —båd 1. suplemine soolases vees. 2. tehn. soolalahus, —fisk
soolakala, —gruva soolakaevandus. —halt soolasisaldus. —haltig adj.
soola sisaldav, soolane, —kar soolatoos. —korn soolatera. —källa
soolaallikas. —lake soolvesi. —lösning soolalahus, —sjö 1.
soolaveejärv. 2. meri; er. Läänemeri. —sleke soolakivi. —stod
soolasammas, —strömming soolasilk, —räim. —syra soolhape, —vatten
soolane vesi. —vattensfisk soolaveekala. —verk 1. soolakaevandus. 2.
soolatööstus. —öken geogr. soolakõrb. —ört bot. soodahein. saltomortal
[—àl] —en,—er sport salto,

saltomortaale. salu muutm., till s. müüa, hålla, utbjuda ngt till s.
midagi müütama. —bjuda4, —föra2 tr. müütama. —hall turuhoone. —pris
müügihind, —stånd turupood. —torg turg. —värde turuväärtus, —värdera1
tr. müügihinda kindlaks määrama, salut —en,—er saluut, pidulik
tervitus, —era1 tr. saluteerima.

'salv|a —an,—or sõj. kogupauk ;fig. sadu, rahe, en s-a (av) skymford
sõimusõnade rahe, skratts-a naerulagin. 2salv|a 1. —an,—or salv (—i),
võie. 2.1 tr. salvima,

salviga võidma. —burk salvipurk. salvationist [—ist] —en,—er
päästearmeelane, salvelse —n liialdatud tundlikkus, paatos, —full

adj. paatoslik, salvi|a —an,—or bot. salvei. sam|arbete koostoö. —arv
ühine pärandus, —arva muutm. adj., vara s. kaaspärija olema, —arvinge
kaaspärija. —bad ühine supluskoht. —band seos, stå i s. med ngt
millegagi seoses olema, —beskattning ühine maksustamine,
koosmaksustamine. —bladig adj., bot. liitlehine. —boende —t
kooselamine, kooselu, —bruk ühismajandus. —bruka1 tr. ühiselt
majandama, —drift ühine tegevus, —dräkt üksmeel.—dräktig adj.
üksmeelne, —egendom ühisvara, —europeisk adj. üleeuroopaline, —fund
—et,= selts, ühing; ühiskond. —fundslager ühiskonnakiht, —fälld adj.
part. ühine, ühis—, s. egendom ühisvara, —färdsel —n liiklemine,
liiklus; suhtlemine, —färdsled liiklemistee. —färdsmedel
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liiklusvahend. —företag ühisettevõte, kooperatiivne ettevõte, —förstånd
nõusolek, üksmeel, —germansk adj., keel. ühisger-maani. —gymnasium
ühisgümnaasium, —gå4 intr. ühinema, koos töötama, —gående —t v. —gång
ühinemine, koostöö, —hälle —t,—n 1. ühiskond; riik. 2. alev, alevik,
küla; koloonia. —hällelig adj. ühiskondlik, —hörande adj. part.
ühtekuuluv. —hörig adj., vt. eelm. —hörighet —en ühtekuuluvus, —klang
kooskõla, bringa i s. kooskõlastama. —kväm —et,= koosviibimine; van.
ühiskond, —känsla 1. ühtekuuluvustunne, ühistunne. 2. sümpaatia,
kaastunne. —könad adj. part., bot. kahesuguline. —köp ühisost, ühine
ost. —körd adj. part. hästi paaris sõitev, —lag —et,= suguühe,
—lastning kaub. ühine laadimine, —levnad, —liv kooselu, det
äktenskapliga s-et abieluline kooselu, —ljud kooskõla. — malen adj.
part. kliiga koos jahvatatud, —ordna1 tr. koordineerima, kooskõlastama,
—regent kaasvalitseja. —råd, i s. med ngn kellegi nõusolekul, kellegi
kaasteadmisel. —råda2 intr. nõu pidama. —röre —t fam. ebasobiv
segunemine v. ühinemine, —sikt poolsõre jahu. —skola ühis—, segakool.
—spel koosmäng, —språk kõnelus, vestlus, jutuajamine. —språka1 intr.
vestlema. — stämmig adj. üksmeelne, ühtiv. —stämmighet —en kooskõla,
üksmeel, —sång ühislaul, —tal kõnelus, jutuajamine, —tala1 intr.
rääkima, kõnelema, vestlema, —talsämne jutuaine. —tid kaasaeg. —tida
muutm. 1. adj. kaasaegne, samaaegne. 2. subst, kaasaegne, —tidig adj.
üheaegne, —tidighet —en üheaegsus. —tycka2 intr. nõustuma, nõusolekut
andma, den som tiger, han samtycker vaikimine on nõusolek, s. till ngt
millegagi nõustuma, —tycke nõusolek, heakskiitmine, luba. —undervisning
ühisõpetus. —värö —n koosviibimine; läbikäimine, —verka1 intr. koos
töötama, (millelegi) kaasa aitama, —verkan koostöö, ühistöö, —välde
maailmariik, —ägande —t ühine omamine. —äganderätt jur.
kaasomamisõigus. —öva1 tr. koos harjutama, samarit —en,—er
samariitlane. sainb|a —an,—or teat. seltskonnatants. sambo —n,—r neegri
ja indiaani järeltulija, sam|e —en,—er laplane.

samhälls|anda ühiskonnavaim. —behov ühiskondlik vajadus, —bevarande
adj. part. konservatiivne, —bildning ühiskonna kujunemine. —byggnad
ühiskond; ühiskonna struktuur. —drägg ühiskonnajätis. —farlig adj.
ühiskonnaohtlik, —fiende ühiskon-

navaenlane. —form ühiskonnavorm. —forskare sotsioloog. —förbättrare
ühiskon-naparandaja. —förhållanden pl. ühiskon-naolukord. —gagnelig
adj. ühiskonnale kasulik, —grupp, —klass, —lager ühiskonnakiht, —klass,
—lära ühiskonnaõpetus. —nyttig adj. ühiskonnale kasulik, —omstörtande
adj. part. revolutsiooniline, —ordning ühiskonnakord, —organ
ühiskonnaorgan. —plikt ühiskondlik kohustus. —skick ühiskonnakord.
—skikt ühiskonnakiht, —ställning ühiskondlik seisukoht, i framskjuten
s. tähtsal riiklikul v. ühiskondlikul kohal, —utveckling ühiskonna
arenemine, —vetenskap ühiskonnateadus, —vådlig adj. ühiskonnaohtlik.
samka1 tr., årh. koguma, kuhjama. saml|a1 tr. ja refl. koguma, korjama;
kogunema, kokku tulema, s-a pengar raha koguma, s-a på ngt midagi
koguma, s-a sina tankar mõtteid koguma, s-a (sina) kraft(er) jõudu
koguma, s-a glödande kol på ngns huvudfig. tuliseid süsi kellegi pea
peale koguma; rõhut. abis.: s-a ihop koguma, kokku korjama; kokku
kandma, s-a in koguma, korjama, s-a på sig oma õlgadele koguma, kokku
ajama, s-a upp üles korjama, s-a åt sig endale koguma, —ar|e —(e)n,=
koguja. —arbegär, —arflit, —ariver, —arlidelse, —armani, —ar-vurm
kogumisind, kogumiskirg. —as1 dep. kogunema, kokku tulema, —ing ~en,~ar
kogunemine; ühinemine; konkr. rahvahulk; kogu. — ingslins füüs. koondav
lääts. —ingsministär pöl. koondusvalitsus. —ingsplats kogunemiskoht.
—ingspärm lahtised kaaned. —ingsverk koguteos, samma samme pron. sama,
seesama, s. afton samal õhtul, s. år som... samal aastal, kui..., på s.
gång ühtlasi, samal ajal, på s. sätt samal viisil, av s. mening samal
arvamisel. —ledes, —lunda adv. (nii)samuti, samal viisil, tack, s.l
tänan, teile samuti, teile ka. —städes adv. sealsamas, samman adv.
koos, üheskoos, —binda4 tr. kokku köitma, —bita4 tr. kokku hammustama.
—blanda1 tr. ära v. kokku segama. —bo3 intr. koos elama, —bringa2 irr.,
tr. kokku tooma, —brott kokkuvarisemine, —drabba1 intr. kokku põrkama,
—drabbning kokkupõrge, võitlus. —drag kokkuvõte; ülevaade. —dra(ga)4
tr. kokku tõmbama, koondama, —dragsvis adv. kokkuvõttes, —driva4 tr.
kokku ajama, —falla4 intr. kokku langema; kokku varisema, sisse vajuma,
—fatta1 tr. kokku võtma. -fattning kokkuvõte, ülevaade, —flyta4 intr.
kokku voolama; ühte sulama; fig. segaseks muutuma, —fläta1 tr.
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kokku põimima, —flöde kokkujooks, —voolamine; ühinemine, —foga1 tr.
kokku sobitama, ühendama, liitma, —föra2 tr. kokku viima, kokku tooma,
—gadda1 refl. salknema. —gjuta4 tr. kokku valama; ühendama. —gyttra1
tr. kokku kuhjama, kokku ajama, —gå4 intr. kokku minema, kokku sattuma;
ühinema; koos töötama;sobima. —hang —et,= seos, ühendus, jag vill i
detta s. påpeka... sellega ühenduses tahan tähelepanu juhtida, lösrycka
ngt ur sitt s. midagi õigest ühendusest välja kiskuma. —hopa1 tr. kokku
kuhjama. —hålla4 tr. koos hoidma, ühendama, —hållning ühtehoidmine,
üksmeel. —häfta1 tr. kokku traageldama; brošeerima; kokku panema.
—häkta1 tr. kokku e. kinni panema, —hängande adj. part. ühtekuuluv,
ühenduses olev. —hörande adj. part. ühtekuuluv. —jämka1 tr. ühtlustma,
kooskõlastama. —kalla1 tr. kokku kutsuma, —kedja1 tr. kokku aheldama,
—knipa4 tr. kokku pigistama, —knyta4 tr. kokku köitma, sõlmima. — komst
[—å—] —en,—er kokkutulek, —koppla1 tr. ühendama; kokku haakima. —lagd
adj. part. üldine, üld—, kogu—, till ett sammanlagt belopp av...
kogusummas, jag har varit i Sverige sammanlagt fem gånger olen olnud
Rootsis kokku viis korda, —levnad kooselu, —likna1 tr. võrdlema. — lopp
kokkujooks. —löpa2 intr. kokku jooksma, ühte jooksma; ühinema. —nita1
tr. kokku neetima. —packa1 tr. kokku pakkimatäis kiiluma, —passa1 tr.
kokku sobitama, —pressa1 tr. kokku suruma, —rafsa1 tr. kokku krahmama,
kokku kraapima. —ringa2 tr. helistamisega kokku kutsuma,
jumalateenistuseks helistama, —rota1 refl. salknema. —rulla1 tr. kokku
keerama, rullima. —räfsa1 tr. kokku riisuma, —räkna1 tr. kokku arvama,
—satt adj. part. kokkupandud, liidetud; komplitseeritud, keeruline, s-a
verb keel. liitpöördsõna, en s. natur komplitseeritud iseloom, —skjuta4
tr. kokku panema, —skott kokkupandud summa. —skrapa1 tr. kokku
kraapima, —skriva4 tr. kokku kirjutama, —slagning —en,—er ühendamine,
ühendus, —slingra1 refl. kokku põimuma, —siuta4 refl. ühinema,
—slutning ühendus, liit. —slå4 tr. kokku lööma; ühendama; refl.
ühinema, —smälta2 tr. kokku sulatama. —strömma1 intr. kokku voolama.
—ställa2 tr. kokku seadma; Gämföra) võrdlema, —stämma2 intr. kooskõlas
olema; tr., van. kokku kutsuma, —störta1 intr. kokku varisema, —stöta2
intr. kokku põrkama, —stötning —en,—er kokkupõrge.

—svetsa1 tr. kokku keevitama. — svärjning —en,—ar vandenõu, vandeselts.
—sätta2 irr., tr. liitma; kokku seadma, koostama, kokku panema,
—sättning liitmine; koostamine; kokkupanek; koostis, koosseis,
riksdagens s. riigipäeva koosseis. —ta(ga)4 tr. kokku võtma. —trycka2
tr. kokku suruma, —tråckla1 tr. kokku traageldama, —träda2 intr. kokku
tulema, kokku astuma. —träde —t,—n kokkutulek, koosolek, istung,
—träffa1 intr. kokku sattuma. —träffande —t,—n subst, part.
kokkusattumine; kokkusaamine, —trängd adj. part. kokkusurutud, —tvinna1
tr. kokku keerama, kokku põimima, —värö —n koosolemine, —viga2 tr.
laulatama. —vika4 tr. kokku käänama. —vuxen adj. part. kokkukasvanud,
—väva2 tr. kokku kuduma, —växa2 intr. kokku kasvama, —yrd adj. part.
kinnituisanud. —älta1 tr. kokku sõtkuma, samme vt samma.

sammelsuri|um — et,—er segu, sigrimigri, tühi-

tähi; loba, tühijutt, sammet —en samet. —skrage sametkrae* —slen

adj. sametpehme, samovar [—äj] —en,—er samovar, sams muutm. pred. adj.
üksmeelne, 'head sõbrad', vara s. hästi läbi saama, bli, komma s. om
ngt millegi suhtes kokku leppima. —a1 tr., mer. settima; pingutama;
kokku lappama. —as1 dep., fam. üksmeelel olema, läbi saama.

samt 1. konj. ning, ja. 2. adv., jämt och s. alati, vahetpidamata, s.
och synnerligen kõik kokku, ilma erandita, —liga pl., adj. kõik.
samvete —t,—n südametunnistus, vara utan s. ilma südametunnistuseta
olema, ta ngt på sitt s. midagi oma südametunnistusele võtma, göra sig
s. av ngt enesele millegi pärast etteheiteid tegema, försäkra ngt på
heder och s. midagi au ja südametunnistusega kinnitama.

samvets|agg südametunnistuse piin. —frid südamerahu, —frihet
südametunnistuse vabadus, —fråga südametunnistuse küsimus, —grann adj.
täpne, kohusetruu, —kval südametunnistuspiin. —lös adj.
südametunnistuseta. —nöd südametunnistuse vaev. —oro vt. eelm. —pengar
pl. paturaha. —sak südameasi. —skrupler pl. südametunnistuse piinad,
—äktenskap vabaabielu, südametun-nistusabielu. —öm adj. tundliku
südametunnistusega, südametunnistuse järgi olev. sanatori|um — et,—er
sanatoorium, sand —en liiv, rinna ut i s-en fig. tühja minema, ha s. i
ögonen fig. unine olema, —a1 tr. liivatama, liiva peale puistama,
—artad adj.
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part. liivjas, liivataoline. —backe liivaseljan-dik. —bakelse keed.
liivakook. —bank leetseljak, kehvel. —blandad adj. part. liivane,
liivasegune. —bläster tehn. liivaprits. —botten liivapõhi. —dyn
liivaluide. —filter tehn. liivfilter. —färgad adj. part. liivakarva,
—grop liivaauk. —gång liivatatud tee. —havre bot. tuulekaer, —hed
liivanõmm, —ig adj. liivane, —jord liivamaa, —pinnas, —korn liivatera,
—krypare zool. rünt, maidel, hürilane. —loppa zool. liivakirp. —löpare
zool. liivaplütt, leetelind. —mo liivanõmm. —narv bot. lii vk ann.
—ning —en,—er liivatamine, liivaga katmine, —papper liivapaber.
—rev(el) leetseljak, kehvel. —starr bot. liivtarn. —sten liivakivi,
—tag liivaauk. —tromb liivakeeris. —täkt liivaauk, liivavõt-mise koht.
—ur liivakell, —virvel liivakeeris. —vita bot. kogelejarohi, —ås
liivaseljandik. —öken liivakõrb. sandal —en,—er sandaal. —ett —en,—er
sandalett, sandelträd sandlipuu.

sandwich [sänduitš] —en,—ar ingl. k. sandvits,

võileib, —man reklaamikandja. saner|a1 tr. saneerima, tervistama. —ing

~en,~ar saneerimine. sanforisera1 tr. kortsumatuks tegema, sang v. sans
[sarj] — en,= mäng. trumbita, sangvinisk adj. sangviiniline. sänkets—
tervishoiu—, —anstalt tervishoiuasutus, —avdelning tervishoiuosakond,
—binda nais-teside. —förhållanden pl. tervislik olukord, —kompani sõj.
sanitaarrood. —tåg sõj. sani-taarrong. —väsen tervishoid, sanitär [—ar]
adj. sanitaarne, tervishoiuline. sänk 1. muutm. subst., borra i s.
põhja laskma, gå i s. põhja minema. 2. adj. soine, rabane, tüma. —mark
soine maa. sankt adj. püha, s-e Per Püha Peetrus, s-a Birgitta püha
Birgitta, —bernhardshund [—bärn—] bernhardiin. —ifiera1 tr. pühakuks
tunnistama. —uari|um —et,—er 1. reliikviate hoiukoht. 2. pühakoda, sann
adj. õige, tõsi, tõeline, en s. händelse tõeline juhtum, en s. vän
tõeline v. ustav sõber, inte sant? eks ole (tõsi)?, det var sant...
õigus küll..., tõsi jah..., så sant som det är sagt see on sõna-sõnalt
tõsi, så sant mig Gud hjälpe see on jumalatõsi, —a, s. mina ord!
tõepoolest! tõesti!, —dröm unenägu, mis täide läheb. —erligen adv.
tõepoolest, tõesti, —färdig adj. tõsine, tõeline, —ing — en,—ar tode,
säga ngn obehagliga s-ar kellelegi ebameeldivat tode ütlema, det är
dagsens s. see on tõsi nagu päev, detta var i s. egendomligt see oli
tõesti kummaline, hålla

sig till s-en tõest kinni pidama. —ingsenlig adj. tõpärane, õige, tõele
vastav. —ingskorn tõetera. —ingskärlek tõearmastus. —ingslös adj. vale,
ebaõige. —ingspräglad adj. part. tõepärane. —ingsvittne, han är just
inget s. ta ei ole just tõeapostel. —ingsälskande adj. part. tõde
armastav, tõearmastaja. —ingsälskare tõearmastaja. —olik adj.
tõenäoline, en s. förklaring tõenäoline seletus, —olikhet tõenäolisus,
med ali s. tõenäoliselt, efter ali s. kõige järgi otsustades.
—olikhetskalkyl tõenäosusteooria, —olikt adv. arvatavasti,
tõenäoliselt, —saga tõesti sündinud lugu. —skyldig adj. tõeline, õige.
—spådd adj. part. õigesti ennustav, sans —en meelemärkus; mõistus. —a1
refl. toibuma, rahunema. —ad adj. part. arukas, mõistlik, —lös adj.
meelemärkuseta. —löshet meelemärkusetus. —ning —en meelemärkus,
mõistus.

saponifiera1 tr., tehn. sisse seebitama, sapp —en,—er sõj. sapp,
kaevik. —ör —en,—er sapöör.

sardell —en,—er keed. konserveeritud kilu.

—fiske kilupüük. sardonisk [—6—] adj. sardooniline, pilkav;

kramplik, ett s-t skratt pilkav naer. sarg [—rj v. —rg] —en,—er v. —ar
erik. kant; piit,

liist; leng; külglaud. sarga1 [—ja] tr., van. sisselõikeid tegema,

kriimustama; fig. piinama, vaevama, sari —n,= teat. india riietus; pikk
säll (siidist), sarkas|m [—åsm] ~en,~er sarkasm, salvav

pilge. —tisk [—ås—] adj. sarkastiline, sarkofag — en,—er sarkofaag,
kivist surnukirst, sarong [—år|] —en,—er teat. malai riietus, sars —en
v. —et,—er sarž. —foder sarživooder. !sarv —en,—ar (rentjur)
põhjapõdrapull. 2sarv —en,—ar zool. roosärg. satan (en) saatan, kurat,
dra för s. i våld! käi kuradile!, ett s-s spektakel põrgumüra, ingå en
pakt med S. oma hinge kuradile müüma. —sfunder pl. kuratlikud riukad.
—skult saatanakultus. —isk [—ån—] adj. saatanlik, kuratlik.

sat|e —en,—ar fam. kurat; vilets mehike, en fattig s-e vaene kuradike,
—gubbe kaval vanamees. —kär(r)ing tige vanaeit, —tyg kuraditegu. —unge
kuradinahk, jõnglane, satellit — en,—er satelliit, kaaslane; käsilane,
satin vt. satäng. —era1 tr. satineerima,

kalandreerima. satir — en,—er satiir, pilge; pilkekirjutis. —isk adj.
satiiriline.

satisfaktion — en,—er jur., teol. satisfaktsioon,

rahuldamine. satisfiera1 tr. hüvitama, heaks tegema,
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rahuldama, lõbustama, sats — en,—er keel. lause, fraas; trük. ladu;
filos. tees, dogma, maksiim; muus. lause, fraas; (dosis) annus,
portsjon; (insats) panus; sport hoog; hüpe, ta s. hoogu võtma
(hüppeks). —a1 tr. panustama, mängu panema; tehn. väävlit tikule
panema; sport hoogu võtma, —accent lauserõhk. —bildning lauseehitus,
—bindning keel. rindlause, —bräde ka fig. hüppelaud, —byggnad
lauseehitus, —del lauseliige. —fläta kiillause. — flätning
lausekonstruktsioon. —fogning põimlause, —förkortning lauselühend.
—lära lauseõpetus, —lösning lauseanalüüs, —sammanhang lauseseos. satt
1. adj. part. lüheldane, rässakas, jässakas. 2.

vt. sitta, sätta. saturera1 tr., keem. küllastama, satureerima.
saturnalier pl., aj. saturnaalid; fig. metsikud lõbustused.

satyr [—yr] —en,—er müt. saatür; fig. liiderlik mees.

satäng v. satin [—ar|] —en, v. —et,—er

satään(riie). sauté, sauvera vt. såté, såvera. säv v. säv|e —en
(puu)mahl; fig. elumahl, —a1 intr. mahla jooksma; vett jooksma; tr.
mahla võtma, —as1 dep. mahla jooksma, —full adj., —fylld adj. part.,
—ig adj. mahlarikas. —ning —en mahlajooks. savaräng v. savarin [—är|]
—en,—er keed. teat. küpsis.

savoir vivre [savoår viver] (ett) prants. k.

elukogemus, elutarkus, sax —en,—ar käärid; sport kääriste. —a1 I. tr.
(korsa) risti panema; (klippa) lõikama. II. refl. risti minema, benen
s-r sig på en berusad joobnul käivad jalad risti ali. —arm kääriharu.
—hugg käärilõige. —skär kääritera.

saxare v. sachsar|e — (e)n,= saksilane. saxisk v. sachsisk adj. saksi,
scarf v. skärf —en,—ar ingl. k. kaelarätt, seen [sen] —en,—er stseen,
näitelava, gå in vid s-en näitlejaks hakkama, sätta i s. lavastama,
s-er ur folklivet pildid rahva elust, ställa till en s. stseeni tegema,
—anordning režii. —ari|o —ot,—on v. —er stsenaarium, lavastus, —eri
[—i] —(e)t,—er lavastus; fig. väljavaade, maastiku pilt. —isk adj.
lava—, lavaline, s. konst lavakunst. —konst lavakunst, —konstnär
lavakunstnik, näitleja, —vana lavaharjumus. scept|er [sépt—] — ret,=
(spira) skepter,

valistuskepp. sch inter j. ts! kuss! schaber v. sjaber pl., fam. raha,
nodi.

schablon [—ön] —en,—er šabloon. —artad adj.

part., —mässig adj. šablooniline. schabrak [—ak] — et,= sadulavaip.
schack 1. —et,= male, malemäng, spela s. malet mängima. 2. — et,= v. —
en,—ar kuningale tuli, šahh. 3. fig., hålla ngn i s. kedagi vaos
hoidma; s. oeh matt šahh ja matt. —a1 intr., mäng. tuld andma; fig.,
tr. ähvardama, üle trumpama;/öm. väsitama, roiutama. —bräde malelaud,
—drag malekäik. —lig adj. male—, maleline. —match malematš. —matt šahh
ja matt; fig. omadega läbi , surmani väsinud, —mästare malemeister,
—pjäs malenupp. —problem maleülesanne. —ruta maleruut. —spel malemäng,
—turnering, —tävling maleturniir, malevõistlused. schack|el —eln,—lar
mer. sekkel. schackraser, hangeldama, sahkerdama. —r|e

—(e)n,= hangeldaja, sahkerdaja, schagg v. sjagg —en,—er villane plüüš.
schah —en,—er šahh (Iraani monarh), schajas, schakal vt. sjajas,
sjakal. schakt — et,= mäend. šaht; fig. salakamber, själens hemligaste
s. hinge kõige salajasem nurk. —a1 tr., s. bort ära vedama, kõrvale
toimetama, —mästare tööde juhataja teede ehitamisel.—ning —en,—ar
äravedamine, schakå v. tschakä [—å] —n,—er sõj. silind-

rikujuline peakate nahast v. vildist, schal, schalett vt. sjal,
sjalett. schalottenlök [—å—] šalott(sibul). schaman [—ån] —en,—er
šamaan. schampo —t,—n šampoon. —nera1 tr. šam-

poneerima. schanker —n med. šanker. schappa, schappen vt. sjappa,
sjappen. scharlakan [šä— v. —là—] —et 1. erepunane värv. 2. punane riie
v. riietusese. —sfeber med. sarlakid, scharner v. charner [—ér] — et,=
tehn. šarniir,

liigend, hing. schartauan [—ån] —en,—er teol. vanameelne

luterlane (Rootsis), schas, schasa vt. sjas, sjasa. schatter|a1 tr.,
kunst varjustama; varjundama, nüansseerima. —ing ~en,~ar varjustamine;
varjund, nüanss, schatull — et,= šatull, kastike, schau muutm., mer.,
flagg i s. hädasignaal, schavott [—ått] —en,—er tapalava; (skampåle)
kaak, häbipost. —era1 intr. häbipostis seisma; fig. kõikide
tähelepanuobjektiks olema, låta ngn s. i pressen kedagi ajakirjanduses
häbistama. —ering —en,—ar häbipostis seismine, schejk v. shejk —en,—er
seik. schema —t,—n skeem, üldjooneline kava, göra
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upp s-t för läsåret aasta õppekava koostama. —tisera1 tr.
skematiseerima, üldjoontes koostama. —tisk adj. skemaatiline, schersmin
—en,—er bot. jasmiin, scherzo [sk—] — t,—n muus. skertso, schibbolet
[—bå— v. šibb—] (ett) tunnusmärk, schimpans — en,—er zool. šimpans.
schism —en,—er skisma, kirikutülidest tekkinud lõhe.

schizofreni [skitsåfreni] —(e)n med. skisofreenia,

vaimuhaigus, schlag|er —ern,—rar v. = muus. šlaager. schlaraffenland
'tõotatud maa', muinasjutumaa, eldoraado.

schnauz|er —ern,=v. —rar teat. koeratõug. schnellklops —en keed.
praetud loomaliha lõigud

koorekastmega, schvaback v. schwabach —en trük. ümmargune

fraktuurkiri. schweizar|e —(e)n,= šveitslane, schweizeri [—i] —(e)t,—er
van. restoran, schweiz|erost šveitsi juust, —isk adj. šveitsi, schvung
—en hoog. —full adj. elav, hoogne, schäf|er —ern,—rar saksa lambakoer,
—hatt lai õlgkübar. —i [—1] — (e)t,—er lambakasvatus. schäs —en,—ar
kaarik\fam. vanker, nu begriper jag s-en fig. nüüd saan asjast aru, det
hör till s-en fig. see kuulub asja juurde, —long [—år|] —en,—er kušett,
scientist [sajen—] —en,—er ingl. k. "Kristliku

teaduse" ühingu liige, scirocko v. sirocko —n siroko (kuum kõrbetuul).
scout [—au] —en,—er skaut. —ed skaudivanne.

—rörelse(n) skautlus, scratch [skrattš v. skrättš] sport stardijoon,
starta s. startima ilma edeandeta. scriptgirl [skripptgörl] —en,—s
filmirežissööri

naisassistent. se4 I. tr. ja intr. nägema vaatama; märkama, s. snett på
ngn fig. kellelegi viltu vaatama, s. döden i vitögat surmale silma
vaatama, se bjälken i sin broders öga fig. oma venna silmas palki
nägema, den som lever får s. elame, näeme, han är väl s-dd teda nähakse
hea meelega, få s., hur det går saab näha, kuidas läheb, i stort s-tt
peajoontes, s. på tusan! vaata ometi! vaata sindrit!, s. till hjärtat,
syftet sisule, põhjusele vaatama, han vill inte ens s. åt mig ta ei
taha minu poolegi vaadata, s. under lugg altkulmu vaatama, s. ngn över
axeln kellelegi üleõla vaatama; rõhut. abis.: s. tidén an aega ära
ootama, s. efter ngn kellelegi järele vaatama, s. efter järele vaatama,
s. ned maha vaatama, s. ned på ngn fig. kellelegi ül(ev)alt alla
vaatama, s. om uuesti vaatama; järele vaatama, s. på pealt vaatama, s-r
man på vaata! vaata!, s. till ngt

midagi silmas pidama; midagi korraldama, jag har inte s-tt till honom
på länge ma pole teda ammu näinud, s. upp üles vaatama; tähele panema,
s. upp! tähelepanu! ettevaatust!, s. upp med ngn kellelegi näppudele
vaatama, kellegi tegevust silmas pidama, s. upp till ngn kellegi poole
üles vaatama, kedagi austama, s. ut välja vaatama; välja nägema, näima,
s. ut ngt (välja) midagi välja valima. II. refl., s. sig för ette
vaatama, s. sig mätt på ngt millestki himu täis vahtima, s. sig om
(enese) ümber vaatama, tagasi vaatama, —ende —t subst. part. nägemine,
—värd adj. vaatamisväärne. —värdhet — en,—er vaatamisväärsus, seans
[—årjs] —en,—er seanss, istung, sebr|a —an,—or zool. sebra, sebu —n,—er
zool. india pühvel, sed —en,—er komme, viis, tava, ta s-en dit man
kommer igal maal oma komme, s-er och bruk kombed ja harjumused, goda
s-er head kombed, —ig adj. viisakas, kombekas, —lig adj. moraalne,
eetiline. — lighet —en kõlblus, moraal. — lighetsbrott kõlblusvastane
kuritegu. —lighetssårande adj. part. kõlblusvastane. —vana tava, komme,
harjumus. —vanerätt kirjutamata seadus, —vanlig adj. harilik, tavaline.
—vänj | a —an,—or vt. —vana. sedan v. sen 1. adv. siis, selle järel,
seejärel, än s.! mis siis!,/ör länge s. ammu, allt s. han blev sjuk
seast ajast kui ta haigeks jäi, och så vacker s.! ja pealegi nii ilus!
2. pr ep. alates, saadik, s. i går eilsest saadik, s. dess sellest
ajast, sestsaadik. 3. konj. pärast seda kui, sestsaadik kui, för tio år
s. kümme aastat tagasi, s. jag såg honom sestsaadik kui ma teda nägin.

sede|betyg käitumistunnistus. —fördärv, —förfall moraali langus, —lära
kõlblusõpetus, —sam adj. kombekas. —slös adj. kõlblusetu, kõlvatu.

sed|el —eln,—lar sedel; rahatäht, paberraha. —förfalskare
valeraharegija. —omlopp rahatähtede ringvool, —stock käibel olev
paberraha, sedermera adv. pärast, hiljem, edaspidi, sedes [—és] —en
trük. sedeets. sediment —et,= v. —er geol. sediment, sete. sefirgarn
[—i—] teat. villane lõng. sefyr [—yr v. sé—] —(e)n,—er lit. läänetuul,
seg adj. sitke, vintske; visa, s. vilja visa tahe. —a1 I. intr. visalt
töötama. II. refl., s. sig upp pikkamööda ennast üles suruma, —dragen
adj. part. visa, en s. debatt visa vaidlus, —het —en visadus, sitkus.
—Hvad adj. part. visa hingega, —sliten adj. part. visa, sitke,
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vastupidav, en s. fråga raskesti lahendatav küsimus, —na1 tr. sitkeks,
vintskeks minema, seg|el —let,= puri, få vind i s-len fig. tuult
purjedesse saama, stryka s-el fig. alla andma, för fulla s-el täies
purjes. ~bar adj. laevatav. ~båt purjekas. ~duk purjeriie.~fartyg
pur-jelaev. ~flygare purilendur, ^flygplan purilennuk. ~garn purjenöör.
~klar adj. sõiduvalmis. ~led sõiduvesi. ~regatta purjespordivõistlused.
~ränna laevatee. ~skuta purjelaev. ~tur sõit purjepaadiga. ~yta
purjepind.— la1 /«Jr. purjetama,när s-r skutan? millal sõidab laev?, s.
i motvind fig. vastutuult purjetama, s. på grund madalikule purjetama,
s. förbi mööda purjetama. — lar|e —(e)n,= 1. purjekas. 2. purjetaja. —
lation ~en laevasõit; laevaliiklus, —lats [—å—] ~en,~er purjetamine,
laevasõit, —ling ~en,~ar purjetamine, seg|er —ern,—rar võit, avgå med
s-ern võitma. ~drucken adj. part. võidust joobunud. ~fröjd võidurõõm.
~herre võitja. ~huva pea külge kinnijäänud lootekest, vara född med s.
õnnelaps olema. ~krönt adj. part. võidukas, võidurikas. ~rik adj.
võidurikas. ~rus võidujoovastus. ~tåg võidukäik, ~van adj. võitma
harjunud. ~vinnare võitja. ~viss adj. võidukindel. —ra1 intr. võitma,
—rande —t subst. part. võitmine, voit. —rar|e —(e)n,= võitja.

segment —et,= segment; mat. lõik; zool. lüli.

—erad adj. part., zool. segmenteerunud. segna1 [—r|n—] v. signa intr.,
s. ned maha

kukkuma, kokku varisema. segr|a1 tr., tehn. metalli sulatama, sej
—en,—ar zool. (gråsej) süsikas. sejd —en nõidus. —a1 intr. nõiduma.
—ar|e

—(e)n,= nõid, nõiduja, sejd|el —eln,—lar õllekann. sejnfall —et,= mer.
lipunöör. sejour [—šör] —en,—er peatus, viibimine; sesoon.

sejs|a1 tr., mer. siduma (asju laeval), —ing ~en,~ar nöör, köis. —ning
~en,~ar sidumine, sejt|e —en,—ar lapi fetiš. sekant [—å—] —en,—er mat.
seekans. sekatör —(e)n,—er oksakäärid. sek|el —let,= v. —ler sajand,
aastasada. ~gam-mal sajanditevanune. ~skifte sajandivahetus. ~slut
sajandi lõpp. ~ärvd adj. part. sajandivanune, sekin [—in] —en,—er aj.
tsekiin (keskaegne Itaalia kuldraha)\fam., nalj. raha, ha ont om s-er
vähe raha olema, sekond [—åt|d] —en,—er mer. juhataja abi;
tantsupartner.

sekret 1. —et,= füsiol. nõre, sekreet. — ion —en,—er sekretsioon,
nõristus. 2. —et,= (sigill) pitsat. 3. adj. sekreetne, salajane, —ess
[—éss] —en (hemlighetsfullhet) saladuslikkus; vaikimiskohustus. —erar|e
[—ér—] —(e)n,= sekretär, kirjutaja. —är [—ar] —en,—er kirjutuslaud,
sekt —en,—er 1. sekt, vahuvein. 2. sekt, usulahk. —erisk [—ér—] adj.
lahkusuline. —erist —en,—er sektant, sekti liige, sektion —en,—er
sektsioon, osakond, eriharu;

med. lahkamine; lõik. sektor [—år] —n,—er [—õ—] mat. sektor; astr.

nurgamõõtja. sekular— [—år] saja-aastane. —fest saja-aastane juubel.
—isera1 tr. kiriklikku omandust riigistama; ilmalikuks muutma, sekulär
[—ar] adj. saja-aastane. sekund [—ü—] —en,—er sekund. —a muutm. adj.,
kaub. teisejärguline; teine, number kaks. —ant —en,—er sekundant, —chef
sõj. ihukaitserügemendi kolonel, —era1 intr. sekundeerima, abistama;
muus. teist häält laulma v. mängima. —är [—ar] adj. sekundaarne.

sekvens — en,—er muus. sekvents; järg. sekvest|er ~n jur. sekvester,
—rera1 tr.

sekvestreerima, sekvestri alla panema, sel —et,= (lugnvatten) vaikne
vesi. sel|a1 tr. rakendama, s-a av lahti rakendama, s-a på ette
rakendama, —bruten adj. part., hästen är s. hobusel on nahk maha
hõõrdunud. —båge,—krok rangid, —don, —tyg hobuseriistad, rakmed. — |e —
en,—ar 1. vt. seldon. 2. kanderihm; vara i s-en fig. töötama, lägga sig
i s-en fig. tööd alustama; ennast pingutama, selektion —en selektsioon,
väljavalik, selen [—én] —et v. —en keem. seleen, —likriktare el.
seleenalaldi. — ografi [—i] — (e)n füüs. selenograafia. selfaktor [—år]
—n,—er [—o—] tehn. selfaktor

(teat. ketrusmasin). selfmade [—mejd] adj., ingl. k. ,s. man ise ennast

ülestöötanud mees. selleri [—i] —(e)t v. —(e)n bot. seller, —rot
sellerijuur.

selot [—ot v. —åt] v. zelot [s—] —en,—er

usufanaatik, semem [—ém] —et,= keel. semeem. semest|er —ern,—rar
puhkus, —ra1 intr. puhkusel

viibima, —rar|e —(e)n,= puhkaja, semi|final sport poolfinaal, —kolon
gram. semikoolon, punktkoma. —narist [—ist] ~en,~er seminarist,
seminariõpilane. —nari|um —et,—er seminar, semination —en,—er kunstlik
seemendamine.
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senil|a —an,—or ümmargune sai; (fet-

tisdagsbulle) vastlakukkel. semologi [—i] —(e)n keel. semasioloogia,
semantika.

xsen adv., vt. sedan.

2sen adj. hiline; pikaldane, aeglane, s. vår hiline kevad, komma för
s-t hilinema, vara s. av sig pikaldane olema, bättre s-t än aldrig
parem hilja kui mitte kunagi, på s-are tid viimasel ajal. —antik —en
hilisantiikaeg; adj. hilisan-tiikne. —are adj. ja adv., komp. hiljem,
edaspidi, pärastpoole, den s. viimane, teine, det blir en s. fråga see
küsimus tuleb hiljem. —äst 1. adv., sup. hiljemalt; viimati, s. i
morgon kõige hiljemalt homme, s. i morse alles täna hommikul. 2. konj.,
s. jag såg honom kui ma teda viimati nägin, —aste adj., sup., intill s.
tid viimase ajani, —färdig adj. aeglane, pikaldane, —född adj. part.
hilja sündinud, hilisaegne. —gångare zool. laiskloom, —elajas, —höst
hilissügis, —sommar hilissuvi. —tida muutm. adj. hiline, äsjane,
hilisaegne. —vinter hilistalv. —vår hiliskevad, —väg rohkem aega võttev
tee. sen|a —an,—or kõõlus, künnap, soon. —drag kramp, —full adj.
sooniline, muskliline, —hinna anat. kõvakest. —ig adj., vt. —full.
—skida anat. kõõlusetupp. —sträckning kõõluse-venitus. —strong muus.
viiulikeel. senap —en sinep.

senaps|burk sinepitoos. —deg sinepiplaaster.

—frö sinepiiva. senat [—at] —en,—er senat; ülemkoda. —or

[—åtår] —n,—er [—õ—] senaator. senil [—il] adj. seniilne, —itet [—ét]
—en seniilsus, raukus.

senior 1. —n,—er [—õ—] sport seenior, vanem; (i

studentnation) juhatusliige. 2. adj. vanem, senna —n bot. senna, —blad
sennalehed. sensation —en,—er sensatsioon, tunne, aisting;

kõmu. —ell [—é—] adj. sensatsiooniline, sensib|el [—i—] adj. tundeline;
õrn. —ilitet [—ét]

—en tundelisus, sensitiv [—iv] adj. ülitundlik. — |a —an,—or bot.

mimoos, —itet [—ét] —en ülitundlikkus, sensmoral [sar|— v. sens—] —en
(moraalne)

mõte, õpetus (millestki), sensoriell [—éll] v. sensorisk [—õ—] adj.
sensoorne, meeltesse puutuv, sensuell [—éll] adj. sensuaalne,
meeleline, sentens —en,—er sentents, mõttetera. sentera1 tr. hindama,
heaks kiitma, sentiment —et,= tunne, tundlikkus, —ai adj.
sentimentaalne, separabel [—åb—] adj. lahutatav, separat 1. adj.
separaatne, eraldi. 2. —et,= trük. separaat, —fred separaatrahu. —im
adv.

eraldi, (igaüks) omaette. —ion —en,—er separatsioon, eraldamine. —or
[—åtår] —n,—er [—õ—] separaator, .koorelahutaja. separera1 I. tr.,
intr. separeerima, eraldama, lahutama. II. refl. separeeruma, lahutuma.
september ilma a. ja pl. september, mihklikuu, septenni|um —et,—er
seitseaastak. sepsis (en) med. sepsis, veremürgi(s)tus. seraf [—åf]
—en,—er seerav, ingel. —imerorden Serafiimi autäht (Rootsi kõrgeim
aumärk), serb —en,—er v. serbier —n,= serblane, seren [—én] adj. selge,
rahulik, puhas, —itet

[—ét] —en selgus, puhtus, sergeant [—šant] —en,—er sõj. seersant, serie
—n,—r seeria, sari; rida. —koppling el. järjestiklülitus, jadalülitus.
—lindning el. järjestikmähis, jadamähis. —produktion seeriatoodang,
seriös [—ös] adj. tõsine, pidulik, ta s-t på saken

asja tõsiselt võtma, serpentin [—in] —en,—er serpentiin; looklev tee.

—era1 intr. looklema. serv|a1 [sörrva] intr., sport servima, pallima.
server|a1 tr., intr., refl. serveerima, middagen är s-ad laud on
kaetud, lõuna on serveeritud, s-a en anekdot anekdooti jutustama, —ing
~en,~ar 1. serveerimine. 2. söökla. —ingsbricka kandik. —ingsdisk
puhvet. —ingsflicka ettekandja, servett [—étt] —en,—er salvrätt,
suurätik.

—ring salvrätikurõngas. service [sörvis] —n ingl. k. teenindus,
teenindamine. —station teenindusjaam. —yrke teenustöö.

servil [—il] adj. serviilne, orjalik, —itet [—ét] —en servilism.

servis [—is] —en,—er 1. serviis, lauanõud. 2.

teenindamine. 3. meeskond, servit|ris [—is] ~en,~er (uppasserska)
ettekandja. —ör [—or] ~en,~er (kypare) oober, kelner.

serös [—ös] adj., med. seroosne, seerumitaoline. 'sesam —en bot.
seesam. 2sesam (ett) salasõna; fig. parool, sess|a —an,—or fam.
printsess, session —en,—er sessioon, istungjärk, set [sätt] —et,= 1.
sport sett. 2. komplekt, sett|er —ern,—rar setter. settlement —et,=
asula; setelment. ^ex arvs. kuus. —|a —an,—or 1. kuus. 2. sekser. 3.
ped. kuues klass, —fotad adj. part. kuue-jalgne. —sidig adj.
kuueküljeline. —sitsig adj. kuueistmeline. —tio kuuskümmend, —tionde
kuuekümnes. —ton [—ån] kuusteist-(kümmend). —tonde kuueteistkümnes,
—tonhundratalet seitsmeteistkümnes sajand. 2sex —et sugu; suguelu;
seksuaalne atraktiivsus.

424sexual/signatur

—ig adj. seksuaalne; seksuaalselt atraktiivne. —(u)ologi —(e)n
seksuaalteadus. sexual— sugueluline, seksuaal—. —brott
seksuaalkuritegu. —drift sugutung, —etik seksuaaleetika. —ia pl. kõik
suguelusse puutuv, —itet [—ét] —en seksuaalsus, —liv suguelu.

sexuell [—éll] adj. seksuaalne, sugueluline. sfinkt|er —ern,—rar anat.
sfinkter, sulgur, sfinx —en,—er sfinks, —artad sfinksitaoline. sfär
—en,—er mat. sfäär, kerapind; keskkond, ümbruskond; mõjupiirkond, —isk
adj. sfääriline, ker aj as. shak|er [sej—] —ern,—rar v. = joogisegaja.
shantung [š—] —en teat. hiina siidriie. shelterdäck [še—] mer. käte.
sheriff [še—] —en,—er šerif. sherry —n šerri (veinisort). shilling
[ši—] —en,= šilling (Inglise ja Austria rahaühik).

shing|el [ši—] —eln ingl. k. poisijuuksed (tüdrukutel), —la1 tr.
juukseid poisipeaks lõikama.

shirting [šör—] —en ingl k. teat. puuvillane särgiriie.

shocking muutm. adj., ingl. k., fam. šokeeriv, shop [såpp] v. shopp
—en,—ar ingl k. väike

kauplus, pood. shopp|a1 intr. sisseoste tegema. —ingväska turukott.

shorts [šä—] pl, ingl. k. lühikesed püksid, show [šä] —en,—er ingl. k.
revüü, shunt [š—] —en,—ar tehn. šunt, rööbitine takisti. —a1 tr.
paralleelselt ühendama, —koppling tehn. rööbitine lülitus, si 1. adv.,
s. och så nii ja naa, nii kuidagi. 2. interj., van., fam. vaata, ennäe,
s. så där nii umbes, —a1 tr. ennustama, ette kuulutama, —ar|e —(e)n,=
ennustaja. —arförmåga, —argåva ennustamis—, ettekuulutamis-võime.
—ersk|a —an,—or naisennustaja. siames [—és] —en,—er siiamlane. —isk
adj.

siiami, s-a tvillingar siiami kaksikud, sibelin [—in] —et teat.
pikakarvaline villane riie. sibyll|a [—y—] —an,—or naisennustaja.
sicken pron., fam. säärane, s. enl niisugune! sickla1 tr., erik.
puhastama, sicksack subst, siksak. —a1 intr. siksakis liikuma, loovima.
—formad adj. part., —formig adj. siksakiline, sid adj. pikk; madal,
soine, —länd v. —länt adj. part. vesine, soine, madal, —vall madal
heinamaa.

sid|a —an,—or külg; lehekülg; pool, s-a vid s-a külg külje kõrval,
kõrvu, ligga på s-an küljeli lamama, stå vid ngns s-a fig. kedagi
abistama, ha ett horn i s-an till ngn fig.

kellegagi kana kitkuda olema, stiga åt s-an kõrvale astuma, från alla
s-or igalt poolt, -å ena s-an ühelt poolt, å min s-a minu poolt, på
mors s-a ema poolt, dra ngn Över på sin s-a kedagi oma poole võitma,
vara på den säkra s-an kindel olema, saken har mer än en s-a asjal on
ka teine külg, han visade sig från sin bästa s-a ta näitas ennast
parimast küljest, när han sätter den s-an till kui ta näitab ennast
sellest küljest, —antal lehekülgede arv. —fläsk küljeliha. —följd
paginatsioon, lehekülgede numeratsioon, —hänvisning leheküljeviide.
—led, i s. kõrvale; külg ees. —ledes adv., vt. eelm. —länges adv. külg
ees; külge mööda, —riktning külgsuund. —vagn (mootorratta) korv,
külgvanker. —vart adv. küljepool. —vind küljetuul, —vördnad
lugupidamatus, sido|allé kõrvalpuiestee. —arm kõrvalharu. —blick
kõrvalpilk, —byggnad kõrvalehitus. —dorr kõrvaluks. —förteelse
kõrvalnähtus, —gren kõrvalharu. —inflytande kõrvalmõju, —kamrat
pinginaaber, —linje külgjoon; kõrvalharu, —liin. —ordna1 tr.
koordineerima, —skepp ehit. külglööv. —språng kõrvalehüpe, —spår raudt.
kõrvaltee. sideboard [sajdbård] —et,= ingl. k. puhvetkapp. siden —et
siid. —band siidpael. —glans siidiläige.

—svans zool. siidisaba, —tyg siidriie. siderisk [—é—] adj., astr.
sideeriline, s-t år

täheaasta. siest|a —an,—or siesta, lõunapuhkus. siffr|a —an,—or arv,
number, siffer|beteckning numbermärgis. —granska1 tr. arveid
kontrollima, —karl arvutaja. —mässig adj. arvuline; numbriline, —tavla
numbrilaud. —uppgift aritmeetiline ülesanne; arv numbrites, sifon [—ån]
—en,—er sifoon. sig [sej] pron. ennast, han sade s. vara frisk ta ütles
ennast terve olevat, i och för s. iseenesest, sig|el [—g—] —eln,—ler
lühendus(märk). sightseeing [sajtsiing] —en ringkäik

vaatamisväärsusi külastades, sigill [—ji—] —et,= pitsat, pitser, —era1
tr.

pitseriga varustama, pitserit alla panema. sign|a1 [—rjn—] tr., van.,
õnnistama, —ar|e —(e)n,= nõid, nõiduja, —eri [—1] ~(e)t,~er nõidumine,
nõiakunst, signal [—r|n—] —en,—er signaal. —ement —et,= signalement,
tunnusmärk, —era1 intr. signaliseerima. —ist —en,—er sõj. signalist.
signatur [—r|n—] —en,—er 1. allkiri. 2. (pseudonym) varjunimi. 3.
(särmärke) tunnus, tunnusmärk. 4. farm. signatuur, tar-vitamisõpetus.
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signatärmakt rahvusvahelise kokkuleppe

allakirjutanud riik. signera1 [—rin—] tr. alla kirjutama; signeerima,

märgistama, signet [—ét] —et,= pitser, pitsat; tunnusmärk, signeet.

signifikativ [—iv] adj. tähendusrikas, tähtis, paljutähendav.

sign|um — umet,—a v. = lad. k. tunnus, tunnusmärk; nimetähed. sik
—en,—ar zool. siig. —löja zool. rääbis, sik|el —eln,—lar piibl.
hõbemünt; teat. kaaluühik.

sikt 1. —en,—ar sõel, sari. —a1 tr. sõeluma, sarjama, püülima, —duk
sõelariie. —mjöl püülijahu. 2. —en a. nähtavus, b. kaub. ettenäitamine,
mot, på s. (vid anfordran) pärast ettenäitamist, vid s. ettenäitamisel,
på lång s.ßg. pika tähtajaga, pikaajaline. —a11. tr. märkama, nägema.
II. intr. sihtima, jag förstår nog varthän du s-r saan aru, millele sa
sihid, —bar adj. nähtav; selge, —ar|e —(e)n,= sihtur; sihik. —e —t,—n
1. (püssi) sihik. 2. nägemine, vaateväli, få s. på ngn kedagi märkama,
komma i s. nähtavale tulema, vad har du nu i s.? mille poole sa nüüd
sihid? —ig adj. nähtav, —korn 'kirp', —linje sihtjoon, —ram sihikuraam.
—skåra sihikusälk.

sil 1. —et kurnamine. 2. —en,—ar kurn. —a1 tr. kurnama, s. mjölk piima
kurnama, s. mygg och svälja kameler fig. sääske nägema, aga elevanti
mitte tähele panema, s-nde regn kerge vihm. —ben anat. sõelluu. —duk
filterriie. —ning —en,—ar kurnamine, —regn kerge vihm. silén [—én]
—en,—er saatür. sileshår bot. huulhein. sil(h)uett —en,—er siluett,
varipilt. Siljan järv Dalarnas.

silke —t,—n siid, spinna s. på ngt fig. millegi pealt

raha teenima, silkes|aktig ajd. siiditaoline, siidjas, —avel
siidikasvatus. —fjäril zool. siidikedrik, —liblikas, —hare
angoorajänes. —kanin vt. eelm. —len adj. siidpehme, —mask siidiuss.
—odling siidikasvatus. —strumpa siidsukk. —sömnad siidtikand, —vante
siidkinnas, behandla ngn med silkesvantar fig. kedagi siidkinnastega
kohtlema, sill —en,—ar heeringas, stå som packade s-ar seisma nagu
silgud tünnis, april, april, din dumma s. (öeldakse õnnestunud
aprillinalja puhul), lips. piripill. —bulle keed. heeringakotlet.
—fiske heeringapüük. —grissla zool. teat. krüüsli liik (Uria troille).
—(l)ake heeringasoolvesi. —mjölke

heeringaniisk; fam. mammapoeg. —stim heeringaparv. — strypar|é
—(e)n,=fam., nalj. poesell.

silo —n,—r silohoidla, —foder silo, hapendatud toorsööt.

silv|er —ret hõbe, tala är s-er men tiga är guld vanas, rääkimine on
hõbe, vaikimine kuld. —aktig adj. hõbedane. —bröllop hõbepulmad. —gran
bot. hõbekuusk. —gruva hõbedakaevandus. —halt hõbedasisaldus. —klar
adj. hõbeselge. —klocka hõbekell. —malm hõbedamaak. —mynt hõberaha. —ne
adj., lit. hõbe—, hõbedane, —penning hõberaha. — poppel bot.
hõbepappel. —räv zool. hõberebane, —tråd hõbetraat. —ålder hõbeajajärk.
—ört vt. gåsört. —ra1 tr. hõbetama. —rad adj. part. hõbetatud, —rig
adj. hõbedataoline, hõbedane, sim —met ujumine, ujumisviis. —bassäng
ujumisbassein, —blåsa ujupõis. —borgare ujumisproovi sooritanud isik.
—byxor pl. supelpüksid, —dräkt supelülikond. —dyna ujumisvöö. —fot
zool. ujujalg. —fågel zool. veelind, —gördel ujumisvöö. —hud zool.
ujunahk, —konst ujumiskunst. —ma1 intr. ujuma, s. på rygg selili ujuma,
s. i tårar pisarais ujuma. —mar|e —(e)n,= ujuja. —mersk|a —an,—or
naisujuja. —mig adj. paks, veniv; niiske; meeleline, —ning —en ujumine,
—sätt ujumisviis. —tävlan, —tävling ujumisvõistlused, simili muutm.
pred. adj. v. subst, järeletehtud, simoni [—i] —(e)n hangeldamine
vaimulike

ametitega, simoonia. simp|a —an,—or zool. merihärg. simpel adj. lihtne,
harilik; harimatu, s. soldat lihtsõdur, uppföra sig s-t labaselt
käituma, heit s-t fam. lihtsalt, —het —en,—er lihtsus; labasus, alatus,
—kort —et kõva linane nöör. simplifiera1 tr. lihtsustama. sims —en,—er
ehit. simss, —hyvel simsihöövel. simsalabim interj. hookuspookus,
taskukunst. simul|ant [—å—] —en,—er simulant, teeskleja. —ator [—åtår]
— n,—er [—o—] tehn. simulaator (aparaat teat. tegevuse
simuleerimiseks), —era lintr. simuleerima, teesklema.

simultan adj. üheaegne, simultaanne, —spel

mäng. simultaan(mäng). ls\n [sin] sitt pron. oma, enese, enda, vad i
ali s. dar! oh taevas küllpå s-a håll, ställen siin ja seal, / s-om tid
omal ajal, parajal ajal,på s. höjd kõige rohkem, mitte rohkem kui, göra
sitt till (millekski) kaasa aitama, ha sitt på det torra omadega kuival
olema, dra s-a färde oma teed minema. 2sin muutm. subst., vara, stå i
s. kinni olema
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(lehma kohta), komma i s. kinni jääma, —a1 intr. ahtraks jääma;
kuivama, kuivaks jääma, sind|er —ret,= šlakk, räbu. sinekur —en,—er
sinekuur. singales [—és] —en,—er singalees. 'singel —n erik. jäme
kruus. 2singel 1. muutm. pred. adj. üksi. 2. —n, singlar

mäng. üksikmäng; sitta s. üksi olema. singla1 I. intr., sport
üksikmängu mängima; langema, hõljuma, löven s-r i luften lehed lendavad
õhus. II. tr. loopima, kukkuda laskma, s. slant kulli ja kirja mängima,
singular 1. —en,—er v. singularis (en) gram. singular, ainsus. 2. adj.
singulaarne, ainsuslik.

singuljär [—ar] adj. iseäralik, veider, sink —et viivitus. —a1 I. tr.
viivitama, kinni pidama. II. intr. viibima, viivitama. III. refl.
hiljaks jääma, —sam adj. pikaldane, aegaviitev.

'sink|a 1. —an,—or neet; kontsaraud; nurgatapp.

21 tr. kokku jootma. 2sink|a —an,—or mäng. viis (silma), slå s-or ali
mõlemal täringul viis silma saama, —adus [—üs] ~en,~er 1. mäng. viis +
kaks (silma). 2. õnn, vedamine. 3. (örfil) kõrvakiil, sinkabirum [—tr—]
(ett) fam. pogri, vangla, sinn muutm., luul., vt. —e. —a1 intr.
(grubbla)järele mõtlema, mõtisklema. —ad adj. part. (hågad) nõus,
himukas, tahtev, vara s. att göra ngt midagi teha tahtma; (ha ett visst
sinnelag) meelestatud, meelsusega, vara vänligt s. sõbralikult
meelestatud olema. —e —t,—n meel; meelsus, meelelaad; mõistus, vid sina
s-ns fulla bruk täie mõistuse juures, vara från sina s-n meelest ära
olema, ett sjätte s. kuues meel, i mitt stilla s. omaette, efter sitt
s. oma tahtmise järgi, rinna ngn i s-t kellelgi midagi meelde tulema,
låta ngt gå till s-s midagi südamesse võtma, få ngt i sitt s. midagi
pähe võtma, s-t rann på honom ta vihastus. —ebild sümbol, võrdkuju. —
ebildlig adj. sümboolne. —elag —et,= meel, meelelaad. —evärld(en)
filos, meeltemaailm. —lig adj. 1. meeleline, aistinguline. 2. meelas,
himur, —rik adj. leidlik, teravmeelne, sinnes|analogi taju. —art
meelelaad, loomus, —beskaffenhet vt. eelm. —frid meelerahu,
—frånvarande adj. part. hajameelne, —författning meeleolu; meelelaad,
—förnimmelse aisting, —förvirring meeltesegadus, —intryck vt.
—förnimmelse, —jämvikt hingeline tasakaal, —lugn meelerahu, —läggning
meelelaad. —närvaro külmaverelisus, rahulikkus, —riktning meelelaad;
kalduvus. —rö meelerahu, —rubbad adj. part. segane,

hull. —rörelse meeleliigutus, ärritus, —sjuk adj. vaimuhaige, —slö adj.
nõrgameelne, —mõistuslik, —styrka meelekindlus, —stämning meeleolu,
—svag adj. nõdrameelne, —tillstånd meeleolu; meelelaad, —undersökning
vaimse seisukorra uurimine, —villa meelepete, —ändring meelemuutus,
sinom muutm., tusen s. tusen tuhat korda tuhat, musttuhat.

sinsemellan adv. omavahel, komma överens s.

kokku leppima omavahel, sint adj. part. 1. fam., dial. vihane. 2. högs.

suuremeelne, smås. väiklane, sinter —n 1. geol. (droppsten) nõrgkivi,
tilkekivi,

stalaktiit. 2. šlakk, räbu. sinusit [—it] —en,—er med.
ninasõõrmepõletik. sipp adj. edistav, peps, liialdatult vooruslik,
sipp|a —an,—or bot. ülane, sinilill; karukell. sippra1 intr. immitsema,
tilkuma, nõrguma, s. fram välja immitsema, s. igenom läbi imbuma, s. ut
välja immitsema;flg. välja v. ilmsiks tulema, teatavaks saama. sir|a1
tr. ilustama, kaunistama, —at [—åt] ~en,~er ilustus, kaunistus. —atlig
adj. ilus, töre, peen; suursugune, väärikas, —lig adj. kena, ilus.
sirap —en,—er siirup.

siraps|aktig adj. siirupitaoline. —leende lääge-magus naeratus, —len
adj., fig. mesimagus, —smörgås siirupivõileib. siren [—én] —en,—er 1.
müt. sireen;flg. võrgutaja. 2. mer. sireen, aparaat signaali andmiseks.
3. zool. merilehm. sirp —et siristus, sirin. —a1 intr. siristama;
krigisema.

sis —et sihin, sahin, sirin. —a1 intr. sihisema,

sahisema, sirisema, sisk|a —an,—or zool. siisike, siskonkorv [—ån—]
keed. siisik (—u). sist 1. adv. viimane kord, viimati; viimasena, han
stod s. på listan ta seisis viimasena nimekirjas, du kommer alltid s.
sa tuled alati viimasena, till s. lõpuks, först som s. mida varem, seda
parem, det är länge sedan s. see oli ammu, kui me viimati nägime
teineteist. 2. konj., s. jag såg honom låg han sjuk kui ma viimane kord
teda nägin, oli ta haige. —a adj. sup. viimane, viimne, s. skriket fam.
viimane karjatus, s. paret ut mäng. tagumine paar välja, komma i s.
minuten viimsel minutil tulema, på s. tidén viimasel ajal, ligga på
sitt s. surivoodil lamama. —an fam., leka s. kulli mängima. —en fam.,
mäng. viimane, mats. —ens, häromsistens hiljuti, äsja. —bemälde v.
—bemälte, —berörda viimati nimetatud, —född adj. part. viimati
sündinud, kõige noorem, —lidén adj. part. viimane, eelmine,
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läinud, möödunud, sistlidna veckan möödunud nädal, —nämnda adj. part.
viimati nimetatud, mainitud. —one muutm., årh., på s. viimasel ajal.
sisu —n sisemine jõud, vastupidavus, energia,

võitlustahe. (

sisyfusarbete müt., fig. sisüfose töö, asjatu töö. 1sits — en,—er sits
(riie).

2sits — en,—er iste; istmik, tagumik; mäng. kaartide jagunemine;
mängijate paigutus. sitt|a4 intr. istuma; (passa) sobima; poseerima,
s-a till bords söögilauas istuma, sööma, s-a modell poseerima, s-a vid
makten võimul olema, s-a som domare kohtunikuks olema, s-a ting
ringkonnakohtus istuma, s-a på kontor kontoris töötama, nu s-er vi där!
nüüd olema pigis!, det s-er mig upp i halsen fig. olen sellest kõrini
tüdinud, vi s-er inte i sjön meil pole mingit häda, s-a som på nålar
nagu nõeltel istuma; rö hut. abis.: s-a av (ett straff) ära istuma;
(hästen) (hobuse) seljast maha tulema, s-a bort dyrbar tid kallist aega
raiskama, få s-a emellan fig. oma nahaga maksma, s-a fram dial.
ettepoole istuma, s-a för (skymma) ees istuma, s-a i konkr. sees olema;
fig. püsima, vastu pidama, külge jääma, s-a ihop koos, kõrvu istuma;
pidama, kinni jääma, s-a inne kodus istuma; kinni istuma, s-a inne med
goda kunskaper häid teadmisi omama, s-a kvar ped. istuma jääma; kohale
jääma, s-a uppe üleval istuma, s-a åt kõvasti ümber istuma; fig. raske
olema, s-a över järele istuma; vahele jätma, —arbete istumistöö. —bad
istevann. —ben anat. istmikuluu. —bräde istelaud. —göra istumistöö.
—kudde istepadi. —ning ~en,~ar poseerimine, —opp [—å—] ~en,~arfam.
kõrvakiil. —plats istekoht. sittra1 intr. värisema, võbisema, situation
— en,—er olukord, situatsioon, herre över s-en olukorra peremees, rädda
s-en olukorda päästma, vara s-en vuxen olukorda valitsema.

situerad adj. part., vara väi s. jõukas olema, vara illa s.
majanduslikult halvas olukorras olema.

sjabbig adj., fam. kulunud, räbaldunud, närune, sjaber vt. schaber.

sjacker, sjackra vt. schacker, schackra. sjafs fam. 1. —et lohakus,
räpasus. 2. —en,—ar v. sjafs|er —ern,—ar lohakas inimene. — |a 1.
—an,—or lohakas naine. 21 intr. lohakalt käima. —ig adj., fam. lohakas,
räpane, sjagg vt. schagg.

sjajas v. schajas. —en,—ar fam. kelm, närukael, sjakal v. schakal [—ål]
—en,—er zool. šaakal. sjal v. schal —en,—ar säll, rätt. —ett —en,—er

pearätt.

sjan|a —an,—or fam. libu, lirva.

sjanghaja1 [—äj—] tr., mer. vägivalla v.

kavalusega meremehi laeva hankima, sjapp —et,= v. —en,—ar fam. kõrts;
pood. sjapp|a1 v. schapp|a intr., fam. põgenema, jalga

laskma, —en, ta till s. jalga laskma, sjas v. schas interj. kõss!
kõtt!, —a1 intr. kõssama, s. bort tr. ära ajama, hirmutama, minema
kihutama, sjask —en,—ar v. sjask|er —ern,—ar fam. pätt; närukael, —ig
adj., fam. lohakas, kulunud, räbaldunud, närune, sjatt|e —en,—ar fam.,
vt. sjasker. sjav|a1 intr., fam. lonkima, sjok —et,= suur tükk, snös.
lumeräitsakas. sju arvs. seitse, få s. för tu fig. mitmekordselt tagasi
saama, ta s. för tu liiga palju võtma. —|à —an,—or seitse. —armad adj.
seitsmeharuline. —dagarsvecka

seitsmepäevane nädal. —dubbel adj. seitsmekordne, —dundrande adj. part.
töre, suursugune, —falt adv.. seitsmekordselt, —glasvagn kuninglik
luksustõld. —helsikes, —helvetes muutm. adv. pagana, kuradi, põrgu,
—mila muutm. adj. seitsmepenikoor-mane. —nde seitsmes, för det s.
seitsmendaks. —rygg zool., vt. stenbit, —sabla [—åb—] muutm. adj.
pagana, põrgu. — sovare 1. zool. unihiir, unilane. 2. üks seitsmest
magajast. 3. kella seitsmeni magaja. —sovardagen seitsmemagajapäev (27.
juulil), —stjärnan, —stjärnorna astr. sõel, Plejaadid. —ttio
seitsekümmend. — ttionde seitsmekümnes. —ttiotal, på s-et
seitsmekümnendail aastail. —tton [—ån] seitseteist(kümmend), fy. s.I
ptüi, kurat!, för s.! pagana pihta!. — ttonde seitsmeteistkümnes.
—ttonhundratalet kaheksateistkümnes sajand, sjubb — en,—ar zool.
pesukaru. —skinn

pesukarunahk. sjud|a41. tr. keetma. II. intr. keema, s-a av vrede
vihast keema, s-ande arbetsglädje ülekeev töörõõm, —eri [—i] ~(e)t,~er
keeduköda. —het adj. tulikuum, —ning ~en,~ar keetmine; keemine, sjuk
adj. haige, põdur; fig. kahtlane, en s. sak kahtlane asi, ha s-t
samvete halb südametunnistus olema, tigga för sin s-a mor fig. kellegi
nimel kerjama. —|a —an,—or haigus, tõbi, engelska s-an rahhiit, spanska
s-an gripp, —avlöning haigusraha, —betyg, —intyg haigusleht, —bädd
haigevoodi, —dorn haigus, —domsfall haigusjuht(um). —kassa haigekassa,
—ledighet haiguspuhkus. —lig adj. haiglane, —ling —en,—ar haige,
põdeja. —na1 intr. haigestuma. —penning

428sjunga/själv

haigusraha, —permission haiguspuhkus. —skriva4 tr. haiguslehele
kirjutama, —sköterska haigetalitaja. —stuga väike maahaigla. —säng
haigevoodi, —vikariat asetäitjakoht haiguse puhul, —vård tervishoid.
—vårdssoldat sanitar. sjunga4 intr. ja tr. laulma, han slog igen dörren
så det sjöng ta lõi ukse kinni, nii et lajatas, orden sjunger ännu i
mina öron sõnad kõlavad mul veelgi kõrvus, s. på sista versen (lida mot
sitt slut) lõpule jõudma, s. med kaasa laulma, s. ut selgelt
laulma;/zg. puhtalt välja ütlema —nde adj. part. laulev, helisev; fig.
hiilgav, suurepärane, sjunk I a4 intr. vajuma, langema, s-a ihop kokku
vajuma, s-a på knä põlvili langema, s-a i glömska unustusse vajuma, —en
adj. part. põhjavajunud, sjutt— vt. sju ali.

sjå —(e)t fam. pingutus, raske töö. —a1 intr. rasket tööd tegema, —ar|e
—(e)n,= 1. sadamatööline. 2. mer. teat. sõlm. sjåp —et,= eputaja,
kohmakas v. saamatu inimene. —|à 1. —an,—or fam. kohmakas ja saamatu
tüdruk v. naine. 2.1 refl. eputama, edvistama. —ler —ern,—ar edev mees.
—ig adj. arg, edev, kohmakas, õrn. själ —en,—ar hing, vaim, med liv och
s. ihu ja hingega, där fanns inte en s.flg. seal ei olnud hingegi, i s.
och hjärta südames, nej, min s. jag det görl ei, jumalapärast!, hata
ngn in i s-en kedagi südamest vihkama, —full adj. vaimukas,
sügavamõtteline, —lös adj. elutu, tuim, ilmetu, rumal; masinlik. —as1
dep. hinge heitma, själa|frid hingerahu, —glad adj., fam. kõigest
hingest rõõmus, —herde hingekarjane, —mässa hingepalve. —nöd hingehäda,
—ringning hingekell. —sörjare hingekarjane, —tåget, ligga i s. viimseis
hingetõmbeis olema, —vandring hingede rändamine, —vånda hingeahastus.
själs | adel hingeõilsus. —arbete vaimutöö, —egenskap vaimuomadus,
—dödande adj. part. vaimunüristav. —frånvarande adj. part. hajameelne.
—frånvaro hajameelsus, —frände hingesugulane. —frändskap hingesugulus,
—förmögenhet vaimuanne, —förvant hingesugulane. —gåvor pl. vaimuanded,
—jämvikt hingeline tasakaal, —kraft vaimutugevus. —kval hingepiin,
—lidande hingeline kannatus, —lig adj. hingeline, hinge, —ligen adv.
hingeliselt, —liv hingeelu, —lugn hinge—, meelerahu, —läggning
vaimulaad, —närvaro meelekindlus, —odling vaimuharidus. —sjuk adj.
vaimuhaige, —skakning hingeline vapustus.

—slö adj. nürimeelne, —strid hingeline võitlus, —styrka vaimutugevus.
—tillstånd hingeline seisund, —ångest hingeahastus. själv 1. —et filos,
(isiklik) mina. 2. pron. ise, av sig s-t iseenesest, vara för sig s.
üksi, omaette olema, s. är bästa dräng ise on hea poiss, bli sig s.
igen endiseks muutuma, vara sig s. nog enesest küllalt olema, i s-a
verket tegelikult; tõepoolest, s-aste kungen isegi kuningas,
kuningaski, kuningas ise. —aktning enesest lugupidamine, —anklagelse
enesesüüdistus. —antändning isesüttimine. —bedrägeri enesepettus. —
befläckelse masturbatsioon, onanism, —begriplig adj. enesestmõistetav,
—behag enesega rahulolek, enesearmastus, —behärskning enesevalitsus,
—bekännelse pihtimine, pihtimus, —belåten adj. enesega rahulolev,
—beröm enesekiitus, —beskattning enesemaksustamine, den demokratiska
rätten till s. demokraatlik õigus enesem aksustami sek s.
—bestämmanderätt enesemääramisõigus, —betjäning iseteenindamine.
—bevarelsedrift endaalalhoiutung. —bindar|e —(e)n,= põll. isesiduja.
—biografi autobiograafia, —bjuden adj. part. kutsumata. —deklaration
oma tulude deklareerimine —dö4 intr. kärvama, surema, 'loomulikku'
surma surema, —fallen adj. part. endastmõistetav, —förakt enesepõlgus.
—förebråelse enesesüüdistus. —förgudande, —förhärligande adj. part.
eneseülistus. —förnedring enesealandus. —förnekelse enesesalgamine,
—försakelse loobumus. —försvar enesekaitse, —försörjande adj. part.
majanduslikult iseseisev, —förtroende subst. part. eneseusaldus. —
forvållad adj. part. enesetekitatud. —förvärvad adj. part. omateenitud.
— gisslare enesepiitsutaja. —given adj. part. enesestmõistetav, —gjord
adj. part. omatehtud; isehakanud, en s. läkare isehakanud arst. —godhet
enesearmastus. —gående adj. part. iseliikuv, —hjälp omaabi; jur.
omavoli, —hushåll oma majapidamine. —härskare isevalitseja,
—iakttagelse enesevaatlus, —ironi eneseiroonia, —isk adj. isekas,
egoistlik, —klar adj. endastmõistetav. —korad adj. part. isehakanud,
—kostnadspris kaub. omahind, —kritik enesekriitika, —kännedom
enesetunnetus, —känsla enesetunne, —kär adj. enesega rahulolev, —kärlek
enesearmastus, —lysande adj. part., füüs. isehelendav. —ljud keel.
täishäälik, —lärd adj. part. iseõppinud, —mant adv. vabatahtlikult,
käskimata, —medvetande 1. adj. part. iseteadlik. 2. —t iseteadvus,
iseteadlikkus, —medveten adj. iseteadlik, —mord enesetapp, —motsägelse
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vasturääkivus, —mördare, —mörderska enesetapja, —plågare enesepiinaja.
—prövning enesekatsumine, —rannsakan vt. eelm. —respekt enesest
lugupidamine, —rådig adj. omavoliline; isemeelne, isekas, —servering
iseteenindamisega söökla, —skriven adj. part. endastmöstetav. —spilling
van enesetapja, —studerad adj. part. iseõppinud, —studium iseõppimine,
—styrelse omavalitsus, autonoomia, —ständig adj. iseseisev, sõltumatu,
—ständighet —en iseseisvus, sõltumatus. —svåld omavoli, isekus,
ohjeldamatus. —svåldig adj. omavoliline, isekas, —syn oma silmaga
nägemine, —sådd adj. part. isekülvunud. —säker adj. enesekindel, —tagen
adj. part. omavoliliselt võetud, —tillfredsställelse 1. enesearmastus.
2. onanism, —tillit eneseusaldus, —tillräcklig adj. enesega rahulolev,
—tukt enesedistsipliin. —underskattning enese alahindamine, —uppfostran
enesekasvatus, —upplevelse isiklik läbielamine, elamus, —uppoffrande
adj. part. ennastohverdav, —upptagen adj. part. ennast täis olev.
—utnämnd adj. part. isehakanud, —verksam adj. isetegev, automaatne;
aktiivne. —verksamhet isetegevus, aktiivsus, —ägande adj. part., s.
bönder vabad talupojad, —ändamål isiklik siht, omakasu, —överskattning
enese ülehindamine. —övervinnelse enesevõitmine.

sjätte arvs. kuues, för det s. kuuendaks, —del kuuendik.

sjö —n,—ar (insjö) järv; (hav) meri; (sjögång) lainetus; (våg) laine,
på öppna s-n avamerel, gå till s-ss merele minema, s-n går hög lained
käivad kõrgele, kasta yxan i s-n fig. püssi põõsasse viskama, kasta
pengarna i s-n raha tuulde loopima, —björn 1. zool. merikaru. 2. fig.
merekaru, vana meremees, —blöt adj. läbimärg, —bod võrgu—, paadikuur.
—borre zool. merisiilik. —buss vilunud meremees, merekaru, —buss
kiirpaat isikuveoks. —drabbning merelahing, —drucken, —dränkt adj.
part. vettinud, —duglig adj. meresõiduks kõlblik, —farande 1. adj.
part. merdsõitev, laevasõiduga tegelev. 2. — n,= subst. part.
meresõitja. —farare —n,= meresõitja, —fart laevandus, meresõit,
—fartsunderrättelser pl. laevasõiduteated. —flygplan vesilennuk, —folk
meremehed. —folksförbund meremeeste ühing, —fågel merelind, —färd
meresõit. —förbindelse mereühendus. —försäkring merekindlustus. —gast
van. meremees, madrus, —gräns merepiir, —gurka zool. meripura. —gående
adj. part. merdsõitev. —gång lainetus. —handel merekaubandus. —häst
zool. merihobu.

—jungfru rahval, merenümf. —kadett mereväekadett. —kapten laevakapten,
—klar adj. mereleminekuks valmis, —ko merilehm. —kräfta zool. merivähk.
— lag jur. mereõigus. —led meretee, —ledes adv. merd kaudu, —lejon
zool. merilõvi, —liv mereelu, —luft mereõhk, —lök bot. merisibul. —makt
mereriik, —man meremees, —manshem meremeeste kodu. —manskap —et
meremeheks olemine. —mansknop, —mansknut meremehesölm. —mansrulla
laevameeskonna nimestik. —mansvals meremeeste valss, —mil meremiil.
—märke meremärk. —nöd merehäda. —odjur merekoletis. —officer
mereväeohvitser, —olycka mereõnnetus. —orm meremadu. —penna zool.
merisulg. —reda2 tr. merreviimiseks valmis seadma, —resa merereis,
—räddning merehädas laevade päästmine, —rätt mereõigus. —rövare
mereröövel, —sjuk adj. merehaige. —sjuka merehaigus, —slag merelahing.
,—stat mereriik. —stjärna zool. meritäht. —stridskrafter pl. merevägi.
—stövel veesaabas. —stycke meremaal, —säck mer. meremehekott. —sänkning
järvepinna alandamine. —sätta2 irr., tr. merre laskma, —sättning
merrelaskmine. —tåg mereretk, —tång adru. —van adj. merega harjunud,
—värdig adj. meresõiduks kõlblik, —väsen merendus, mereasjandus, sjöd
vt. sjuda, sjöng vt. sjunga, sjönk vt. sjunka, ska vt skola.

skabb —en sügelised, —djur süüdiklane,

sügelislest. —ig adj. sügelises, kärnas, skabrös [—os] adj.
kahemõtteline, nilbe, skackel vt. skakel.

skad|a 1. —an,—or kahju; vigastus, av s-an blir man vis häda õpetab,
komma till s-a kahju kannatama, ingen s-a skedd! ei ole viga!, det var
s-a! kahju!, det är s-a på honom temast on kahju. 2.1 tr., refl.
kahjustama; vigastama; haavama, lindrigt s-ad kergelt vigastatud, det
skulle inte s-a om ... ei teeks viga, kui. .. —ad adj. part.
vigastatud, —lig adj. kahjulik, —skjuta4 tr. haavama, vigastama.

skade|djur kahjur, kahjurloom. —ersättning kahjutasu, —glad adj.
kahjurõõmus, —glädje kahjurõõm, —görare kahjur, kahjutekitaja. —görelse
kahjustus, kahjutegemine. —insekt kahjur, kahjulik putukas. —lysten
adj. pahatahtlik; kahjurõõmus, —slös adj., hålla ngn s. kellelegi
kahjutasu maksma, —stånd kahjutasu, —ståndsanspråk kahjutasunõue.
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—verkan, —verkning kahjulik mõju. skaff|a1 I. tr. ja refl. (enesele)
muretsema, hankima, soetama, s-a hjälp abi hankima, s-a sig ovänner
endale vaenlasi soetama, s-a ngt ur världen midagi ära hävitama, jag
vill inte ha med honom att s-a ma ei taha temaga tegemist teha; rõhut.
abis.: s-a bort kõrvale toimetama, kõrvaldama, s-a fram kohale
muretsema, välja tooma, s-a undan kõrvale toimetama, —ar|e —(e)n,= van.
(toidu—) muretseja, hankija, —eri [—1] ~(e)t,~er sahver, —ning ~en,~ar
mer. söömine; leivakott.

skafföttes v. skafottes adv. jalad vastamisi, skaft —et,= vars, pide;
(saapa—, suka—) säär, ha huvud på s. fig. nupukas olema, pea otsas
olema, ha ögon på s. hämmastunult vahtima; silmad ees ja taga olema, ha
öronen på s. kõrvad kikkis kuulama, ingen vill hålla i s-et fig. keegi
ei taha ees käia, keegi ei taha vastutust enese peale võtta. —a1 tr.
varretama, vart taha panema, —hammare varrega vasar, —hål varreauk.
—lös adj. varretu. —öga silm. skak —et 1. (skakning) raputamine,
rappumine. 2. (skrinda) redelvanker. —a11. tr. raputama, väristama;
vapustama. II. intr. rappuma, värisema, võbisema, s. hand med ngn
kedagi kättpidi teretama, s. av köld külmast lõdisema, s. på huvudet
pead raputama. —ad adj. part. raputatud ;flg. vapustatud, —ande adj.
part. 1. rappuv, logisev. 2. häiriv, vapustav. —ig adj. rappuv;
värisev. —is muutm. pred. adj., fam., vara s. värisevate kätega olema;
vilets, arg olema, —ning —en,—ar raputamine; rappumine, värisemine.

skak|el —eln,—lar v. —lor ais, vehmer, hoppa

över s-larna üleaisa lööma, skal —et,= koor, kooruke, koorik; kest,
kilp, karp, sluta, dra sig inom sitt s. fig. endasse tõmbuma, inte ett
s.fam. mitte põrmugi. —a1 tr. koorima, —bagge mardikas, —bank geol.
karpkehvel. —djur koorikloomad. —fri adj. kooretu. —fällning koore
kestamine, —vinge zool. kattetiib. —ömsning kestamine, koorevahetus. 1
skala1 intr., fam. jooksma, liduma. 2skal|a —an,—or geogr. skaala;
astmik; muus. heliredel.

skald —en,—er luuletaja, laulik, skald, —a1 intr., fam. luuletama, —isk
adj. luule—, luuletaja—. —inn|a [—i—] —an,—or naisluuletaja. —skap —et
luuletamine, skalde|anlag luuletajakalduvus. —begåvning luuleanne,
—broder kaasluuletaja. —flykt luulelend, —försök luulekatse. —gåva

luuleanne, —konst luulekunst, —stycke luuletus, poeem, —verk luuleteos,
—åder v. —ådra luulesoon. 1 skalk —en,—ar (brödkant) kõva leivakooruke.
2skalk —en,—ar (skälm) kelm. —aktig adj. kelmikas, —as1 dep. kelmikas
olema, naljatlema. —streck temp, kelmustükk. skalka1 tr., mer.
presendiga katma, skall —et,= 1. haukumine; sõimamine. 2. köla. 3.
ajujaht, —a1 intr. kõlama, slå till ett s-nde skratt kõlavalt naerna
hakkama, —folk jahind. ajajad, —gång ajujaht, gå s. efter ngn kedagi
taga ajama, kellegi peale ajujahti pidama.

skall|a1 tr., sport (palli) peaga lööma, —bas anat. koljupõhimik. —|e
—en,—ar 1. anat. pealuu, kolju, kolp. 2. fam. (huvud) pea, har du inte
ögon i s-en? kus su silmad on?, kas sul silmi peas pole?, ge ngn en
(dansk) s-e kedagi peaga lööma. —ig adj. kiilaspäine, skall|er —ret
klõbin, logisemine. —|ra 1. —ran, —ror klõbisti, lõgisti. 2.1 intr.
klõbistama, lõgistama, logisema, tänderna s-rar i munnen hambad
logisevad suus. ~gräs bot. robirohi. ~orm zool. lõgismadu, latsutaja
madu.

skalm —en,—ar 1. ais, vehmer. 2. haru, sang. skalmej|a — an,—or muus.
paju—, roopill. —klang

tehn. läbilõikav köla. skalp —en,—er skalp, mahanülitud peanahk.

—era1 tr. skalpeerima. skalv —et,= maavärisemine; lit. raputus,

vapustus, värisemine, skam 1. rahval, vanapagan, snål spar oeh s. tar
ihne hoiab ja vanapagan võtab. 2. —men häbi, teotus, nu går s(—men) på
torra land nüüd on lugu lahti, komma på s. luhta minema, bita huvudet
av s-men täiesti häbitu olema, s. till sägandes häbi öelda, —bänk
häbipink. —fila1 tr., mer. kriimustama; fig. kahjustama, häbistama.
—flat adj. häbistatud, —fläck häbiplekk. —full adj. häbelik, —lig adj.
häbistav, häbiväärne, —lös adj. häbitu, —pall van. häbipink. —påle
häbipost. —sen adj. häbelik, vara s. häbenema, —vrå, stå i s-n nurgas
seisma. skamfera1 tr., fam., vt. skamfila, skandal —en,—er skandaal,
ställa till s. skandaali tegema. —isera1 tr. skandaalitsema, skandaali
tegema; häbistama. —iserad adj. part. häbistatud; erutatud, šokeeritud,
—historia skandaalne lugu. —hunger skan-daalihimu. —skrivare
skandaalilugude kirjutaja. —ös [—os] adj. skandaalne. skandera1 tr.
skandeerima. skandinav [—åv] — en,—er skandinaavlane, —isk adj.
skandinaavia, s-a halvön Skandinaavia
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poolsaar.

Skandinavien Skandinaavia, Põhjamaad, skänk —en,—ar v. —or v. (fam.)
—er reis, koib. skans —en,—ar 1. sõj. kants, vallkindlustus, reduut. 2.
mer. laevameeskonna ruum (kaubalaeval), —arbetare kindlustustööline.
—korg muldkorv. skap|a1 I. tr. looma; tekitama. II. rej7. hankima,
endale looma; muunduma, muutuma; teesklema, eputama, s-a om ümber
looma, s-a om sig muunduma, —ar|e —(e)n,= looja, du min s. så du ser
ut! jumal, kuidas sa välja näed!. — arglädje loomisrõõm. —as1 dep.
tekkima, sündima, —else — n,~r loomine; looming, —lig adj. üsna hea,
päris kena; vastuvõetav, —lynne iseloom, loomus, —nad —en,—er kuju,
kehaehitus, välimus. —t adj. part. loodud, skar|a —an,—or hulk, kari.
—vis adv., lit.

hulganisti, hulgaviisi, skarabé —n,—er mardikas, sitikas, skar|e —en 1.
pl. —ar põlenud tahiots. 2. (snöskorpa) lumekoorik. —snö jäätunud lumi.

skarn — et,= 1. mustus, põlenud tahiots. 2. jätis, hulgus. 3. mäend.
malmi sisaldav kivimiliik. skarp adj. terav, vahe, lõikav; kare, kõva,
s-a kanter teravad ääred, s-a ögon teravad silmad, en s. tunga terav
keel, ta itu med ngn på s-en kedagi tõsiselt käsile võtma, skjuta s-t
lahingulaskemoonaga laskma, —kantad adj. part. teravate äärtega,
—laddad adj. part. kuuliga laetud, —na1 intr. teravnema, —rättare
timukas, —siil zool. kilu. —sinne teravmeelsus. —sinnig adj.
teravmeelne, —skjutning kuuliga laskmine, —skytt 1. osav laskja. 2.
keed. teat. kooreküpsis. —slipa1 tr. teravaks ihuma. —synt adj. part.
teravapilguline. —sås keed. terava maitsega kaste. —tandad adj. part.
teravahambuline, —tänkt adj. part. teravamõtteline. — ögd adj. part.
teravapilguline. xskarv —en,—ar zool. kormoran. 2skarv —en,—ar õmblus;
jätkukoht, jätk; kirves, gå upp i s-en õmblusest lahti minema, sätta
till en s. jätku juurde panema, —a1 tr. kokku õmblema; jätkama,
pikendama, s. ihop kokku liitma, õmblema, s. vid külge õmblema,
jätkama, —muff tehn. jätkumuhv. skat —en mäng. teat. kaardimäng, skat|a
— an,—or zool. harakas. —bo harakapesa.

—näv|a —an,—or bot. kurekael. skat|e —en,—ar mets. kuiv latv. skatt
—en,—er 1. varandus, aare. 2. maks, lägga s. på ngt midagi maksustama.
—a1 I. intr. (betala skatt) maksu maksma; fig., s. åt förgängelsen
kõige liha teed minema, du kan

s. dig lycklig sa võid ennast õnnelikuks pidada. II. tr. 1. (värdera)
hindama. 2. (plundra), s. en bikupa mett võtma, s. ett fågelbo
linnupesa lõhkuma, —dragare maksumaksja. —grävare varanduseotsija.
—kammare varakamber. —letare varaotsija. —lägga2 irr., tr. maksustama,
—mästare varahoidja, laekur, —sedel maksutäht, maksuleht. —skyldig adj.
maksukohustuslik. —sökare aardeotsija.

skatte van. 1. —t maksukohustus. 2. adj. maksukohustuslik. —avdrag
maksust mahaarvamine, —belopp maksusumma. —betalare maksumaksja. —börda
maksukoorem, —fri adj. maksuvaba, —förmåga maksuvõime, —lag
maksuseadus, —längd maksuraamat. —lättnad maksusoodustus, —myndighet
maksuamet, —pliktig adj. maksukohustuslik. —sats maksumäär. —skolk
maksumaksmisest kõrvalehoidumine. —tabell maksutabel. —tryck
maksukoorem, —underlag maksualus. —utjämning maksude ühtlustamine,
—verket maksuamet.

skav —et hõõrumine, hõõrutud koht; kaabe, linnes, linakaabe. —a2 tr. ja
intr. hõõruma; kaapima, kraapima, s. hål på skinnet nahka katki
hõõruma, s. av ära hõõruma, maha kaapima, —järn tehn. kaabits, —sår
hõõrumisest tekkinud haav. skavank [—àr|k] —en,—er fam. viga, vigastus.

—ig adj., fam. vigane, kulunud. ske3 intr. juhtuma, sündima, skall
5./just nii!, teie käsul!, olyckan är redan s-dd õnnetus on juba
sündinud, s. Guds vilja! sündigu Jumala tahtmine!, —ende —t,—n subst.
part. sündmuste käik.

sked —en,—ar 1. lusikas, ta s-en i vacker hand fig. järele andma. 2.
(vävsked) suga. —and zool. luitsnokkpart. —full adj. lusikatäis, —skaft
lusikavars. —vis adv. lusikaviisi. —ört bot. merisalat. sked|a1 tr.,
tehn. metalle lahutama, —vatten

salpeetrihape. skede —t,—n ajavahemik, ajajärk, ajastu. skel|a1 kõõrdi
vaatama; fig. viltu vaatama.

—ögd adj. part. kõõrdsilmne, skelett [sk—1 — et,= luukere, toes,
skelett. *sken —et,= valgus, sära, helk, paiste; näilikkus, näivus,
s-et bedrar välimus petab, ge sig s. av paista laskma, —anfall,
—angrepp petterün-nak, näilik pealetung, —bar adj. näilik, teeseldud.
—barligen adv. näilikult, —bild pettekujutus, —pilt. —död 1. adj.
varjusurnu. 2. subst, varjusurm. —fager adj. näilikult ilus;
silmakirjalik, valelik, —frukt bot. ebavili. —fäktning näiv võitlus,
—helig adj. vagatsev,
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valevaga, silmakirjalik. —liv näiv, imaginaarne elu. —tillvaro vt. eelm
2sken muutm. perutamine, lõhkumine, falla, råka i s. lõhkuma hakkama.
—a1 intr. perutama, lõhkuma, —galen adj. perutaja, peru.

sken|a —an,—or rööbas, roobas; med. lahas, —ben anat. sääreluu, —lägga2
irr., tr., tehn. (raudtee)rööpaid maha panema, —skarv raudt. rööbaste
ühenduskoht. skep|a1 refl., fam. teesklema, eputama, —else ~n,~r van.,
vt. järgm. —nad ~en,~er kuju; viirastus, vari, en vit s. i månljuset
valge kuju kuupaistel.

skepp et.= \ Aaev. bränna sina s.flg. kõik sillad enda järelt põletama,
endale taganemist võimatuks tegema. —a1 tr. laevaga transpordina,
veeteed mööda saatma, fartyget s-r sjöar lained käivad üle parda, —ar|e
—(e)n,= kipper. —arhistoria liialdus, luiskamine, jahimehejutt.
—arkrans lõuahabe. —ning —en,—ar laevaga vedamine, meretransport. 2.
ehit. lööv. skepps|bord, om s-bord pardal, —bro van. kai. —brott
laevahukk. —bruten adj. part. merehädaline. —byggare laevaehitaja.
—byggeri [—1] laevaehitus, —båt päästepaat. —dagbok logiraamat,
laevapäevik. —fart laevandus, navigatsioon, —gosse laevapoiss. —journal
laevapäevik. —klocka laevakell. —last laevalaadung. —mask zool.
laevaoher-di. —mäklare laevamaakler. —redare laevaomanik, reeder,
—skorpa laevakuivik. —timmerman laevapuusepp. —varv laevatehas, —vrak
laevavrakk, skep|sis ~en skepsis, kahtlus, —tisk adj. skeptiline,
kahtlev, sketch —en,—er sketš.

skev adj. vildak, kiivas;/?^, väär, ebaõige. —a11. intr., hjulet s-r
ratas laperdab, s. med ögonen kõõrdi vaatama. II. tr., s. årorna aerud
lapiti panema. III. refl. kiivama, kõveraks kiskuma. —bent adj. part.
kõverjalgne, —het —en,—er kõverus, vildakus. —ögd adj. part.
kõõrdsilmne. —ra1 tr. viltu olema; viltu asetama.

skick —et 1. seisukord, olukord, i gott s. heas seisukorras, korras,
sätta i brukbart s. korda seadma. 2. komme, viis, tava. 3. hea
käitumine, sätta s. på ngn kellelegi käitumist õpetama, är det s. och
fason? kas see on hea komme?. —a1 I. tr. saatma, läkitama, lähetama;
rõhut. abis.: s. av ära saatma, s. bort ära, minema saatma, s. efter
ngn kellelegi järele saatma, kedagi kutsuda laskma, s. upp üles saatma,
s. ut välja saatma. II. refl. (hästi) käituma; kohanema;

juhtuma; sobima, s. sig efter omständigheterna olukorrale kohanema, det
s-de sig så juhtus nii, det s-r sig inte see ei sobi. —ad adj. part.
sobiv, kohane, sünnis, —else —n,—r saatus; kuju, försynens s. Jumala
tahtmine. —elsediger adj. saatuslik, —lig adj. osav, vilunud, tubli;
sobiv, kohane; kaval. —lighet —en osavus, tublidus, vilumus;
kompetentsus; van. kombekus, skid|a 1. —an,—or a. tupp, kaun, lest.
—frukt kaunvili, b. suusk, åka s-or suusatama. 2.1 intr. suusatama,
—backe suusamägi. —bindning, —bindsle suusaside. —fore suusatee. —hopp
suusahüpe. —löpare suusataja, —löpning suusatamine. —pjäxa suusasaabas.
—spår suusajälg. —stav suusakepp. —tävling suusavõistlus. —valla
suusamääre. skiff|er —ern,—rar kiltkivi, tahvelkivi. ~art kiltkivi
liik. ~lera kiltsavi. ~olja kiviõli. ~tak kiltkivikatus. —ra1 refl.
kiltuma. —rig adj. kiltkivine, kiltne. skift —et,= 1. vahetus. 2. erik.
kiht. —a1 tr. ja intr. 1. jagama, jaotama. 2. vahetama; muutma;
muutuma, vahelduma, s. färg värvi muutma, s. ord tülitsema, riidlema,
s. kläder riideid vahetama, —ande adj. part. vahelduv, vaheldusrikas,
samlingsverk med s. innehåll koguteos vahelduva sisuga. —e — t,—n 1.
jagamine, jaotus. 2. põll. maa jaotus; põlluväli. 3. vaheldus, i livets
alla s-n igas olukorras. 4. (tidsavsnitt) ajajärk, ett viktigt s. av
mitt liv tähtis ajajärk minu elus. —ning —en,—ar 1. muudatus, vahetus.
2. varjund. —ningsrik adj. vaheldusrikas, —nyckel kruvivõti, mutrivõti.
skiftes I bruk põll. mitmepõllupidamine. —diger adj., lit.
vaheldusrikas, —man maamõõtja, —rik adj. vaheldusrikas, —vis adv.
vaheldumisi, skikt —et,= kiht, lade, kord. —a1 tr. kihistama, kihtidena
asetama. —ad adj. part. kihiline, —bildning kihistumine, kihistus,
skild adj. part. lahutatud; erinev, lahkuminev, erisugune. —könad adj.
part., bot. lahk-suguline.

skildr|a1 tr. kirjeldama. —ar|e—(e)n,= kirjeldaja.

—ing ~en,~ar kirjeldus. skil[ja2 irr. I. tr. lahutama, eraldama;
sorteerima. II. refl. lahutuma, eralduma, erinema, lahku minema, —jas2
dep. lahku minema, end lahutama, end lahutada laskma, abielu lahutama,
s. hädan surema, s åt lahku minema, —jäktig adj. erisugune, erinev.
—jaktighet ~en erinevus. —jbar adj. eraldatav, lahutatav. —jbarhet ~en
eraldatavus, —lnad ~en,~er vahe, erinevus, det är s. på folk inimese ja
inimese vahel on
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vahe, till s.från millestki erinevalt, s. till säng och säte jur.
abielulahutus.—smässa lahutus, abielulahutus. — smässoanledning
lahutuse põhjus. — smässoansökan lahutuspalve. skilje |dorn vahekohtu
otsus. —domare vahekohtunik, —domstol vahekohus, —linje piirjoon, piir.
—mur vahemüür. —mynt vahetusraha, peenraha. —tecken kirjavahemärk. —väg
teelahe, risttee, vid s-en teelahkmel, —vägg vahesein, skill|er —ret
sära, helk. —ra1 intr. sillerdama,

särama, helkima, skilling -en,—ar šilling, killing; ostusumma,

tagatis. —(s)tryck laadakirjandus, skiltvakt v. skyltvakt —en,—er sõj.,
van.

vahisõdur, tunnimees, skim|mel v. skym|mel —meln,—lar kimmel, skim|mer
—ret sära, virvendus; kuma, helk, sira. —ra1 intr. helkima, särama,
sätendama, sirama, i s-nde färger sätendavates värvides. —rig adj.,
lit. särav, sätendav. skina4 intr. paistma, särama, hiilgama, s. av
belåtenhet heameelest särama, han sken upp fig. ta nägu lõi hiilgama,
han är ett klart s-nde ljus ta ön nagu põlev küünal. skingr|a1 I. tr.
laiali ajama, hajutama. II. refl. laiali minema, hajuma, —as1 dep.
laiali minema. — ingsförbud jur. müügi— ja pan-timiskeeld.

skink|a —an,—or sink, bräckt s-a praetud

singiviilud, skinkmärr fam. setukas, kronu, skinn —et,= nahk;
karusnahk, ha s. på näsan kindlalt käituma, hålla sig i s-et piiri
pidama, ennast vaos hoidma, han är bara s. och ben ta on (kõhn) nagu
luu ja nahk, vara rädd om sitt eget s. oma nahka hoidma, ömsa s. kesta
ajama, —a1 I. tr., harva nülgima; fig. nöörima, koorima, pügama. II.
refl. nahka peale tõmbama, —ar|e —(e)n,= 1. nülgija. 2. fig. nöörija,
koorija. —bagge zool. nokaline. —band nahkköide, —beredning
nahatöötlemine, —parkimine. —berederi parkimistöö-koda. —byxor pl.
nahkpüksid, —jacka nahk-kuub. —krage nahkkrae, karusnahkne krae. —torr
adj. (kõhn) nagu luu ja nahk. skioptikon [—å—ån] — et,= diaskoop. —bild

diapositiiv, valguspilt. skipa1 tr., s. lag och rätt kohut mõistma, s.
rättvisa õigust mõistma, skir 1. —et õhuke, läbipaistev riie. 2. adj.
õhuke, õhuline, õrn; puhas, selge. —a1 tr. selgitama, klaarima,
puhastama; sulatama, s-t smör sulavõi.

skiss [sk—] — en,—er visand, skits, —artad adj. part. visandlik,
skitslik. —bot krokiivihk. —era1 tr. visandama, kavandama,

skitseerima.

skit —en,—ar vulg. sitt, pask. —a4 intr., vulg. sit-tuma. —förnäm adj.,
vulg. tähtsa näoga, —prat vulg. tühi jutt, loba. —stövel vulg.
sitavares, —vanka.

skiv|a 1. — an,—or viil, lõik, plaat; fam. oleng, klara s-an
(millegagi) valmis saama, omadega välja tulema. 2.1 I. tr. viiludeks
lõikama. II. refl. viiludeks minema; kihtidena eralduma, kestendama;
s-a upp viiludeks lõikama, —ling ~en,~ar bot. lehtseen.

skivr|a1 refl. viiludeks minema, kihtidena eralduma, kestendama. —ig
adj. kestendav.

skjort|a — an,—or särk, byta s-a särki vahetama, kläda blodig s-a för
fäderneslandet isamaa eest verd valama, —bröst särgiesine. —krage
särgikaelus. —lass|e —en,—ar fam. palja särgiga jooksev jõmpsikas,
—linning särgi-ääris. —ärm särgikäis, i s-arna särvi-väel.

skjul —et,= kuur; lit. kaitse, varjupaik, söka s. undan stormen tormi
eest varju otsima.

skjut|a4 I. tr. ja intr. 1. laskma, tulistama, s-a born mööda laskma,
s-a skarpt lahingupadrunitega laskma, s-a till måls märki laskma, s-a
över målet fig. märgist üle laskma; liiga kaugele minema. 2. lükkama,
nihutama, s-a för spjället siibrit kinni lükkama. 3. ajama, kihutama,
s-a skott võsusid ajama, s-a i höjden sirguma, pikaks kasvama, s-a rygg
selga küüru ajama, s-a skulden på ngn süüd kellegi peale ajama, s-a på
edasi lükkama, s-a fart kiirust suurendama; rõhut. abis.: s-a av
tulistama, s-a bort sitt krut fig. oma argumente enneaegu ära
tarvitama, s-a fram edasi lükkama; ette nihutama; välja, esile ulatuma,
s-a ifrån tagasi lükkama, s-a ifrån sig tagasi lükkama, eemale tõukama,
s-a igen dörren ust koomale lükkama, s-a ihop kokku lükkama, s-a in
sisse laskma (relva); sisse lükkama; vahele lisama, s-a in sig
proovilaske laskma, s-a ned (ner) maha laskma, s-a på tagant lükkama,
s-a till kinni lükkama; juurde maksma, s-a upp ära tarvitama; üles
lükkama, lahti lükkama; välja tulema; (millestki) üle ulatuma; edasi
lükkama, s-a ut välja tõukama; välja laskma; välja, esile ulatuma. II.
refl. end maha laskma, —bana lasketiir, —rada. —bar adj. laskekõlblik;
lükatav, lükand—, —dörr lükanduks. —fält laskeväli. —färdig adj.
laskevalmis, —färdighet laskeosavus. —fönster lükandaken. —ning ~en,~ar
laskmine, tulistamine, —skicklighet laskeosavus. —tävling
laskevõistlus. —vapen laskeriist. —vägg lükandsein. —väska jahitasku.
—övning
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laskeharjutus. skjuts —en,—ar küüt, sb\t\fam. tõuge, müks. —a1 tr.
küüditama, sõidutama; fam. tõukama, müksama, s. med ngn fig. kedagi
taga kihutama, s. bort, undan minema ajama, kõrvale tõukama v. vedama,
—bonde van. küüdimees, —håll jaamavahe; postijaam, —kari kutsar,
küüdimees. — lega, —pengar sõiduraha, —skyldig adj. küüdikohustuslik.
—station postijaam. skjuv|a1 tr., te/w.nihutama; lükkama, s-a in bröd i
ugnen leiba ahju lükkama, —ning ~en,~ar tehn. nihe, nihkumine,
—spänning ehit. nihkpinge.

sko 1. —n,—r king; hobuseraud; otsavõru; toot. 23I. tr. (hobust)
rautama. II. refl., s. sig på ngns bekostnad teise kulul rikkaks
minema, —affär saapakauplus. —borste kinga-, saapahari, —dön pl.
jalanõud, jalatsid, —horn kingalusikas. —kräm saapa—, kingakreem.
—makare on märksõnana. —ning —en,—ar 1. rautamine. 2. otsavõru. 3.
toot, ääris. — pligg saapatikk. — putsare saapapuhastaja, —påse
kingakott. —rem kinga—, saaparihm. —skav hõõrdunud jalg, jag har fått
s. olen jalad katki v. marraskile käinud, —smörja kinga—, saapamääre,
—spänne kingapannal. —sula kingatald. —svärta vt. —kräm. skock [—å—]
—en,—ar 1. hulk, kari, salk, parv. 2. (mått) kaub. šokk, kuuskümmend.
—a1 I. tr. koguma. II. refl. kogunema, salknema. —as1 dep., vt. eelm.
—ning —en,—ar kogunemine, salknemine. —vis adv. hulganisti, karjakaupa,
skock|a —an,—or bot. artišokk. skoff|a [—å—] 1. —an,—or dial. kühvel.
2.1 tr.

kühveldama, skog —en,—ar mets, springa till s-s metsa jooksma, det går
åt s-en läheb viltu, läheb luhta, dra åt s-en! mine metsa!, inte se
s-en för bara träd puude tagant mitte metsa nägema, som man ropar i
s-en får man svar nagu metsa hüütakse, nõnda mets vastab, i s. oeh mark
vabas looduses, —bevuxen, —beväxt adj. part. metsaga kaetud, —fattig
adj. metsavaene. —ig adj. metsane, —klädd adj. part. metsaga kaetud,
—lös adj. metsatu. —rik adj. metsarikas. —vaktare metsavaht,
skogs|allmänning ühismets. —avverkning met-saraiumine. —bestånd ühtlane
metsaala. —blomma metsalill. —bo metsaelanik. —bruk metsandus, —bryn
metsaserv, —äär. —bygd metsarikas maakoht, metsaala. —bär met-samari.
—djur metsloom, —dunge metsasalu, —tukk. —duva zool. melekas, —effekter
pl. metsasaadused, —ekonomi metsamajandus.

—eld metsapõlemine. —forskning metsan-dusteadus. —fru 1. rahval,
murueit, met-sapiiga. 2. bot. pisikäpp. —fågel metsalind. —fälla
raielank. —förvaltning metsavalitsus. —hantering vt. —bruk.
—hushållning metsamajandus. —hygge raiesmik, —högskola
metsandusülikool. —industri metsatööstus, —kultur metsakultuur.
—kyrkogård metsakalmistu. —lagstiftning metsa-seadusandlus,
metsakorraldus, —lilja bot. tolmpea. —odling metsakasvatus, —område
metsaala. —plantering metsaistandik. —produkt metsasaadus. —rand
metsaäär. —rå rahval, metshaldjas, —råtta zool. metshiir. —skola
metsanduskool. —snuva vt. —rå. —snäppa zool. metstilder, —stjärna bot.
laanelill. —styrelse eravalduses olevate metsade valitsus, —taxering
metsatakseerimine, —tjärn metsajärv, —trakt metsane maakoht, —vecka
metsanädal. —vetenskap metsan-dusteadus. —väsen 1. metshaldjas. 2.
metsandus. —äng metsaniit, —ödla zool. arusisalik.

skoj [—å—] —et fam. 1. nali, lõbu, göra ngt för s-s skull midagi
naljapärast tegema. 2. tögamine, tÖnkamine, göra s. av ngn kedagi
nöökama. 3. kelmus, pettus, tüssamine. —a1 intr. 1. naljatama,
tembutama, s. med ngn kellegagi nalja tegema. 2. nöökama, pilkama. 3.
petma, tüssama. —ar|e —(e)n,= fam. 1. vigurivänt, naljahammas. 2.
petis, kelm. —araktig adj. ebaaus, petturlik. —arfölje kelmijõuk.
—arpack vt. eelm. —eri [—i] —(e)t,—er fam. pettusekaup. —frisk adj.,
fam. lõbus, kelmikas. —ig adj. rõõmus, lõbus; veider, naljakas.

xskola fam. ska irr., abiverb, pidama, sunnitud olema; tahtma,
kavatsema; saama, vart skall du gå? kuhu sa lähed, kuhu sa kavatsed
minna?, du skall icke stjäla sa ei pea varastama, vad skall det betyda?
mis see tähendab?, han skall vara rik ta olevat rikas, nu ska du inte
vara dum ära ole nüüd rumal!, man skulle kunna tro võiks arvata, du
skulle gå till doktorn sa peaksid arsti juurde minema, han skulle just
gå, då ... ta oli just minemas, kui...

2skol|a 1.—an,—or kool,koolkond;koolimaja,gå i s-a(n) koolis käima,
skvallra ur s-an välja lobisema, ta sin mats ur s-an ennast mängust
välja jätma, bilda s-a koolkonda looma. 2.1 tr. koolitama, s. om ümber
koolitama, —arbete koolitöö, —avgift kooliraha, —avslutning kooli
lõpuaktus, —barn koolilaps, —betyg koolitunnistus. —bibliotek
kooliraamatukogu, —bildning kooliharidus, —bok kooliraamat. —byggnad
koolimaja.
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—bänk koolipink, —ferier pl. koolivaheaeg, —flicka koolitüdruk,
—flygplan õppelennuk. —fröken õpetajanna, —föreståndare koolijuhataja.
—föreställning koolietendus. —gosse koolipoiss, —gång kooliskäimine,
—häst erik. väljaõpetatud hobune, —inrättning õppeasutus, —kamrat
koolikaaslane, —kunskaper pl. koolitarkus, —teadmised, —kök
keetmisõpetus koolis. —kökslärarrinna majapidamisõpetaja. —liv
koolielu, —lov [—å—] koolivaheaeg; koolivaba päev. —lovskoloni
suvekoloonia. —läkare kooliarst, —lärare kooliõpetaja, —lärdom
koolitarkus, —mogen kooliskäimiseks küps. —mässig adj. kooli—, koolile
sobiv; metoodiline, pedantlik, kuiv. —mästare van. koolmeister; pedant,
—ning ~en koolitamine, —ordning koolikorraldus. —plikt koolikohustus,
—pojke koolipoiss, õpilane. —pojksaktig adj. koolipoisilik, —reglemente
koolikord, —resa kooliekskursioon. —råd koolivalitsus, —sjuk adj.
laiskushaige, pop-pitegev. —sjuka teeseldud haigus, —skepp õppelaev.
—skrivning klassitöö, —stadga koolikorraldus, —styrelse koolivalitsus,
—tal pidukõne (kooliaktusel). —tid kooliaeg, —timme koolitund, —tukt
koolidistsipliin. —tvång koolisundus; koolikohustus, —undervisning
kooliõpetus, —ungdom koolinoorus. —uppgift kooliülesanne. —vaktmästare
kooliteener. —ålder kooliiga. —år kooliaasta; õppeaasta, —ämne
õppeaine, —överstyrelse koolide peavalitsus, skolast|ik [—ik] ~en
skolastika; juuksekar-valõhestamine, sääsekurnamine. —iker ~n,~er
skolastik, —isk adj. skolastiline, skolk [—å—] —et (koolist, töölt)
põhjuseta puudumine, poppitegemine. —a1 intr. põhjuseta puuduma, poppi
tegema, —ar|e —(e)n,= popitegija. —ning — en,—ar vt. skolk. skoll|a
[—å—] —an,—or metallplaat. skolt [—å—] —en,—er v. —ar rändlaplane
Soomes ja Norras.

skomakar|e —(e)n,= kingsepp, s-ns hustru och smedens märr har de sämsta
skorna kingsepa pojal ei ole kunagi saabast jalas, —gesäll
kingsepasell, —kniv kingsepanuga. —lärling kingsepaõpilane, —poiss,
—verkstad kingsepatöökoda, skomakeri [—i] —(e)t,—er jalatsitööstus;

kingsepatöökoda. skon|a1 tr. säästma, hoidma, armu andma, s-a ngns liv
kellelegi elu kinkima, —ing ~en säästmine, halastamine. —ingslös adj.
halastamatu. —sam adj. ettevaatlik, halastuslik, leebe, skon|are
—ar(e)n,= mer. kuunar, —ert [—ä—]

~en,~er v. ~ar vt. eelm. skop|a —an,—or kopsik, auskar, kopp,få en s-a
ovett tublisti sõimata saama, —elevator tehn. koppelevaator. —tais adv.
kopaviisi. skorp|a [—å—] 1. —an,—or koorik, korp, koor;

kuivik. 2.1 refl. korpa minema, —välling pudi. skorr [—å—] —et põrin,
närin. —a1 intr. narisema, porisema, det s-r i mina öron see kõlab
valesti minu kõrvus, see käib kõrvade peale, —ning — en,—ar närin,
põrin, skorsten [—å—] — en,—ar korsten, skorstens I eld
korstnapõlemine. —fejare korstnapühkija. —huv korstnapea. —rör
korst-nalõõr.

skorv [—å—] 1. —en,—ar mer. laevalogu. 2. —en med. kärn, korp. —ig adj.
kärnane, korbane. skot —et,= mer. soot, purjeköis. —a1 tr., mer.

soodiga kinnitama, skot|er —ern,—rar teat. väike mootorratas, skotsk
[—k—] adj. šoti. —|à 1. —an šoti keel. 2. —an,—or šotlanna. — skott |e
—en,—ar šotlane.

skott [—å—] —et,= 1. lask, pauk, kläda s. för ngn kellegi eest välja
astuma, 2. võsu, võrse, skjuta s. võsu ajama, võrsuma. 3. mer.
veekindel vahesein. 4. sport sööt, löök. —dag liig—, lisapäev. —fri
adj. kuulikindel; väljaspool laskekaugust, gå s. eluga pääsema, —glugg
laskeava, komma, råka i s-en rünnaku objektiks saama, märklauaks
sattuma, —hål kuuliauk, —håll laskekaugus, —ulatus, inom s.
laskekaugusel, utom s. väljaspool laskekaugust, —kärra käru. —linje
(kuuli) lennujoon, komma i s-n för ngns kritik kellegi kriitika
objektiks saama, —lossning laskmine, tulistamine. —pen(nin)gar pl.
lasketasu. —salva kogupauk, —skadad adj. part. haavatud, —skärm laske
vall. —spole süstik, fara som en s. edasi-tagasi sõeluma. —ställa2 tr.
laskevalmis seadma, välja sihtima, —sår kuuli—, laskehaav. —säker adj.
1. täpne, tabav. 2. kuulikindel. 3. mitte laskmist kartev (hobuse
kohta). — (t)avla märklaud. —vall laskevall. —vidd laskeulatus.
—växling tulevahetus, —år lisapäeva-aasta. skotta1 [—å—] tr.
kühveldama, s. snö lund rookima, s. bort ära kühveldama, s. igen kinni
ajama. Skottland [—å—] Šotimaa, skov|el — eln,—lar kühvel, labidas.
~hjul

kühvlitega vesiratas, —la1 tr. kühveldama, skovor pl. kaaped; korbad,
skrabb|a —an,—or fam. põdur vana naine; vilets lehm. —ig adj., fam.
põdur, kidur, haiglane; kulunud. skraffer|a1 tr. viirutama, šrafeerima.
—ing
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~en,~ar šrafeerimine. sk raj pred. adj., fam. arg, kartlik, bli s. för
ngt

midagi kartma, skrak v. skrak|e —en,—ar zool. koskel. skral adj. halb,
vilets; haiglane, põdus. —na1 intr., mer., vinden s-r tuul vaibub, —ta1
intr., fam. haiglane olema, virelema; (om fordon) kolisema, logisema,
—tig adj. põdur, kidur; logisev, katkine, skraml|a 1. —an,—or käristi;
kell, kurin. 2.1 intr. kolisema, kolistama, tärisema, täristama; fam.
klappima (raha), skramm[el —let kolin, tärin; dial. koli, rämps.
skrangl|a1 tr., fam. rappuma, logisema. —ig adj.

1. vibalik. 2. logisev, skrank —et,= võre, tarand, vahesein. —|å1 1.
—an,—or vahe, piir, hålla sig inom s-orna end taltsutama, piiri pidama.
2.1 tr., s-a av vaheseinaga eraldama, —verk võre, vahesein.

skrap —et k aabe, kr aabe; kraapimine; kriimustus. —|a 1. —an,—or a.
(hobuse) suga, kaabits, b. kriimustus, mõra. c. noomitus, peapesu, ge
ngn en s-a kellelegi peapesu tegema. 2.1 tr. kraapima; kratsima,
kaapima, s-a med fötterna jalgadega kraapima, s-a sig ennast
kriimustama; rõhut, abis.: s-a av maha kraapima, s-a bort maha, ära
kraapima, s-a ihop kokku kraapima, —bulle fig. pesamuna, —fisk
kalajäätmed. —järn kraapraud. —kaka kaapekakk, —ning —en,—ar
kraapimine, kaapimine. — nos(spel) teat. seltskondlik mäng. skratt
—et,= naer, brista i s. naerma pahvatama, få sig ett gott s. lõbusat
naeru saama, inte kunna hålla sig för s. naeru mitte tagasi hoida
suutma, —a1 intr. naerma, s-r bäst som s-r sist vanas, kes viimasena
naerab, naerab parimini, s. åt ngn (ngt) kellegi (millegi) üle naerma,
s. ut ngn kedagi välja naerma, —ar|e —(e)n,= naerja, få s-na på sin
sida naerjad enese poole saama, —lust naeruhimu. —lysten adj.
naeruhimuline. —mås zool. naerukajakas. —paroxysm naerusööst, —hoog.
—retande adj. part. naerma panev, naeruväärne, —salva naerulagin. —ögd
adj. part. naervate silmadega, skred —et,= lihe; vrd. ka snös—, jords—,
skrev —et,= jalgevahe. —|a 1. —an,—or kuristik,

lõhestik. 2.1 intr. jalgu harki ajama, skri —(e)t,—n karjatus, karje.
—a1 intr. karjuma, kisendama, —ande adj. part. karjuv, s. nöd äärmine
viletsus, skribent [—é—] —en,—er kirjutaja, autor, skrid|a4 intr.
astuma, sammuma; libisema, liikuma, s-a till handling tegutsema
hakkama, s-a till verket käsile võtma, —jökel

liikuv jääliustik. skridsko uisk, åka s-r uisutama, —bana uisurada,
liuväli, —fore, —is uisutee. —lov [—å—] uisutamispüha (koolivaba päev
Rootsis). —löpare uisutaja, —tävlan, —tävling uisutamisvõistlus. —åkare
uisutaja, —åkning uisutamine.

skrift 1. —en,—er kiri; kirjutamine, kirjutis, den heliga s. pühakiri,
—alster kirjutis, —lig adj. kirjalik, —ligen, —ligt adv. kirjalikult,
—lärd adj. part. pühakirjatundja. —språk kirjakeel. —stallare —n,=
kirjanik, —svenska rootsi kirjakeel. 2. —en piht, gå till s. pihile,
armulauale minema, —a11, tr. pihile võtma. II. refl. pihtima, pihil
käima. —ebarn pihiline, pihilaps. —efader pihiisa. —ermål pihtimine,
pihtimus; armulaual käimine. —ning —en,—ar pihile võtmine, skrik —et,=
kisa, karje, sista s-et viimane (moe)karje. —|a 1. —an,—or zool.
pasknäär; laanenäär. 2.4 intr., tr. ja refl. karjuma, kisama,
kisendama, s-a sig hes häält kähisema karjuma, s-a till karjatama,
kiljatama, s-a ut välja karjuma, (varor) kisaja käraga välja pakkuma,
—ande 1. adj. part. ere, kirju, räige, karjuv. 2. —n subst. part.
karjumine, kisendamine, —ar|e —(e)n,= karjuja, kisaja, —blåsa fam.
kisakõri, —hais vt. eelm. — ig adj. karjuv, kriiskav, skrin —et,= karp,
kastike, —lägga2 irr., tr. kõrvale panema, skrind|a —an,—or heina—,
redelvanker. skrinna1 (4) intr., fam. uisutama, skript a —an,—or fam.
režissööri naisassistent. skript um —umet, —a v.= kirjatöö, skritt —en
samm, köra i s. sammu sõitma. —a1

intr. sammu käima, skriv |a4 I. tr. ja intr. kirjutama, s-a på maskin
masinal kirjutama, s-a bra hästi kirjutama, s-a ngn ngt på näsan midagi
kellelegi nina peale kirjutama; rõhut. abis.: s-a av 1. maha kirjutama.
2. vt. avskriva, s-a bort kirjalik uit üle andma, s-a ihop kokku
kirjutama; valmis kirjutama, s-a in sisse kirjutama, s-a in sig ennast
sisse kirjutama, immatrikuleeruma, s-a ned (ner) kirja panema, üles
kirjutama; devalveerima, s-a om ümber kirjutama, s-a på 1. alla
kirjutama. 2. edasi kirjutama, s-a till juurde kirjutama, lisama, s-a
under alla kirjutama, s-a upp üles kirjutama v. märkima, det kan du s-a
upp se on kaljukindel, s-a ut 1. välja kirjutama. 2. lõpuni kirjutama,
s-a över 1. üle kirjutama; pealkirja panema. 2. kirjalikult üle andma.
II. refl. ennast nimekirja panema, s-a sig ngt till minnes midagi
meelde jätma, —ande ~t subst. part. kirjutamine, —ar|e —(e)n,= kir-
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jutaja. —biträde kirjutaja abiline, —bok vihk, vihik, kaustik, —bord
kirjutuslaud, —don kirjutustarbed. —else — n,—r kirjutis, kiri. —eri
[—i] — (e)t,—er kirjutamine; kirjutis, —fel kirjutusviga. —göromål
kirjatöö. —klåda kirjutamishimu. —kramp kirjutuskramp. —kunnig adj.
kirjaoskaja, —kunnighet kirjaoskus. —läs(e)metod ped. meetod, mille
järgi last õpetatakse korraga kirjutama ja lugema, —maskin
kirjutusmasin, knacka på s. tippima. —materialier, —materiel pl.
kirjutustarbed. —ning —en,—ar kirjutamine; kirjatöö, —portfölj
kirjamapp, —pulpet kirjutuspult. —saker pl. kirjutustarbed. —utensilier
pl, vt. eelm. —övning kirjutusharjutus. skrock [—å—] —et,= ebausk,
—full adj.

ebausklik, —fullhet —en ebausklikkus. skrock |à1 [—å—] intr. loksuma;
(hirnuvalt) naerma. —höna loksuv kana. skrod|era1 intr. hooplema,
suurustlema, kelkima. —ör [—or] —en,—er hoopleja, kelki-ja.

skrof|ler [—å—] pl., van., fam., med. skrofuloos, näärmetiisikus. —ulös
[—os] adj. skrofu-loosne.

skroll|a [—å—] —an,—or fam. 1. ebamoodne

vana kübar. 2. vanaeit, skrot —et vanaraud, puru, jäänused; tinakuulid
(kartetšis); metallraha brutokaal, en man av annat s. och korn hoopis
teist tõugu mees, hoopis teisest puust mees. —a1 tr. vanarauda rauast
eraldama; vanarauaks andma; erik. jahvatama; fam. logelema, s. ned
vanarauaks muutma, —sikt jäme jahu. skrot|a1 refl., mer., vinden s-ar
sig tuul muudab suunda.

skrott —en,—ar 1. nülitud (ja väärtuseta) loomakere. 2. fam. (vana)
inimkeha. 3. (õuna) süda. skrov [—åv] —et,= kere. —lig adj. kare,
ebatasane, konarlik, —mål hea kõhutäis, —mätt adj. kaelani täis. Skrubb
—en,—ar väike ruum, kolikamber. 2skrubb 1. —en,—ar (borste)
küürimishari. 2. —et (bannor) tõrelus, noomitus. —|a 1. — an,—or zool.
kammeljas. 2.1 tr. küürima, hõõruma; (nahka) marraskile hõõruma;
hööveldama; kraasima; tõrelema, noomima, s-a av puhtaks küürima;
marrastama. —ar|e —(e)n,= 1. küürija. 2. küürimishari. —fil jäme viil.
—hyvel rupphöövel. —or pl. noomitus, laitus, —flundra, —skädda zool.,
vt. —sl. skrud —en,—ar riie, rüü. —a1 I. tr. riietama, rõivastama,
ehtima. II. refl. riietuma; end ehtima.

skrump|en adj. part. kortsus, krimpsus, kokkukuivanud, —lever med.
maksaatroofia.

—na1 intr. kortsuma; kokku kuivama. —njure med. kortsneer. skrup(p)|el
—eln,—ler hingepiin^ südamepiin, kahetsus, han hyser inga s-ler tal ei
ole südametunnistust, —fri adj. südametunnistuseta. —ulös [—os] adj.
skrupuloosne, piinlikult täpne, skruv —en,—ar kruvi, det tar s. see
aitab, ha en s. lös natuke põrunud olema, —a1 I. tr. kruvima; rõhut.
abis.: s. av ära, lahti kruvima, s. fast kinni kruvima, s. i sisse
kruvima, s. ihop kokku kruvima, s. ned (ner) alla kruvima, s. på peale
kruvima, otsa panema, s. upp üles kruvima. II. refl., isen s-r sig jää
kuhjub, hon s-de sig oroligt på stolen ta vähkres rahutult toolil,
—bakterie med. kruvipisik. —broms tehn. kruvipidur. —formad adj. part.,
—formig adj. kruvitaoline, kruvijas, —gänga kruvikeere. —klove
kruustangid, —linje kruvijoon. —mejsel kruvikeeraja, —ning —en,—ar
kruvimine. —nyckel kruvivõti, mutrivõti. —press tehn. kruvipress.
—stycke kruustangid, —städ vt. eelm. —tving tehn. kruviriisk,
pitskruvi. skrymma2 intr. palju ruumi võtma, s-nde gods

ruumi võttev v. mahukas kaup. skrympa2 intr. kortsuma, s. ihop kokku
minema

v. tõmbuma, skrymsl|a —an,—or v. skrymsle —t,—n nurk, sopp.

skrymt 1. —et v. —en dial. kummitus, nõidus. 2. —et silmakirjalikkus,
teesklemina. —a1 intr. silmakirjatsema, teesklema. —aktig adj.
vagatsev, silmakirjalik, —ar|e —(e)n,= silmakirjatseja, teeskleja,
vagatseja, —eri [—i] —(e)t,—er silmakirjatsemine, teesklemine,
vagatsemine, skrynkl|a —an,—or korts, voit. 2.11. tr., s-a ner, till,
ihop kortsutama, kägrutama. II. refl. kortsuma. —as1 dep. kortsuma. —ig
adj. kortsus, kortsuline, skryt —et hooplemine, kelkimine,
suurustamine. —a4 intr. hooplema, kelkima, suurustama. —ar|e —(e)n,=
hoopleja, kelkija. —ig, —sam adj. hooplev, kelkiv, suureline. !skrå
—(e)t,—n tsunft, ametkond, ühing; fig. kildkond, —anda tsunftivaim.
—köping van. väikelinn, —låda tsunftilaegas, —kassa. —mässig adj.
tsunftipärane. —ordning tsunf-tikord. —väsen tsunftiasjandus. 2skrå —
(e)t närimistubakas, —tobak vt. eelm. 3skrå muut., på s. viltu, põiki,
põigiti; adj. viltu,

längus, s-tt glastak längus klaaskatus, skrål —et,= kisa, lärm, jorutav
laul. — a1 intr. kisama, lärmama, laulda jorutama, —ar|e —(e)n,=
lärmitseja. —hais fam. lärmitseja, kisakõri. — ig adj. lärmav.
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skråm|a 1. —an,—or kriimustus. 2.1 tr. kriimustama. —ad adj. part.
kriimustatud. —ig adj. täis kriimustusi, skråp —en bot. katkujuur,
skråpuk —en,—ar 1. hernehirmutis. 2. näokate,

mask. —ansikte lõust, skräck —en kohkumine, hirm, sätta s. i ngn
kellelegi hirmu peale ajama, —full adj. hirmus, kole, õudne, —fylld
adj. part., vt. eelm. —injagande adj. part. hirmuäratav, kohutav,
—regemente hirmuvalitsus, —regim vt. eelm. —slagen adj. part. hirmust
rabatud, —välde hirmuvalitsus, skräck|a —an,—or zool. emakoskel.
skräda2 tr., tehn. eraldama, lahutama; (jahu) sõeluma; koorima; valima,
inte s. orden kõik välja ütlema, mitte sõnu valima, skräddar |e —(e)n,=
1. rätsep. 2. zool. vesivaksik. —gesäll rätsepasell. — muskel(n) anat.
rätsepalihas. —mästare rätsepmeister, —verkstad rätsepatöökoda.
skrädderi [—i] — (e)t,—er 1. rätsepaamet. 2.

rätsepatöökoda. skräll —en,—ar 1. ragin, raksatus, plahvatus. 2. fig.
krahh, katastroof, skandaal, sluta med en s. krahhiga, skandaaliga
lõppema. —a2 intr. raksatama, ragisema. —dus [—üs] —en,—er fam. 1.
löök, hoop. 2. kari, jõuk, hela s-en var över honom terve kari oli tema
kallal. —ig adj. karjuv, rõkkav, ragisev; vana, vilets.

skrälle —t,—n logu, loks; vilets vanainimene, skräm |ma2 tr. ehmatama,
hirmutama, kohutama, s-ma slag på ngn kedagi surnuks ehmatama, s-ma
bort eemale peletama, s-ma upp üles hirmutama, üles ajama; ära
hirmutama, hirmu peale ajama, —sel ~n hirm, ehmatus, —skott
hirmutuspauk; tühi ähvardus.

skrän —et,= kisa, röökimine; hooplemine, kelkimine. —a1 intr. kisama,
röökima; hooplema, suurustama. —fock —en,—ar fam. kisakõri; hoopleja.
—ig adj. kisendav, kriiskav; hooplev. skränk|a2 tr., tehn. räsama,
saehambaid murdma. —tång räsamistangid. —ning ~en,~ar räsamine. skränt
—en,—er nõlvak, kallak, skräp —et rämps, praht, koli; fig. jama, loba,
lori, prata s. rumalusi rääkima, s. till kari vilets mees. —a1 intr.
korratult vedelema, s. ned prahti maha ajama, —backe prügimägi, hamna
på s-n prügimäele sattuma, —gömma kolikamber, —hög prügi—, prahihunnik.
—ig adj. korratu, prahti täis; fam. vilets, kleenuke, —kammare, —rum
kolikamber, skräpp —et fam. hooplemine. —a2 intr., fam.

hooplema, skräpp|a —an,—or bot. oblikas, skräv|el —let hooplemine,
kelkimine, —la1 intr. suurustlema, hooplema. —larje —(e)n,=
suurustleja, hoopleja. —leri [—i] ~(e)t,~er suurustlemine, hooplemine,
—lig adj. suurustlev, hooplev, skrävling —en,—ar hülgejalg. skröplig
adj. kidur, põdur, jõuetu, nõrk; lagunev; vigane, halb. —het —en,—er
nõrkus, jõuetus.

skröpling —en,—ar nõrk, jõuetu inimene, skubb —et,= fam. toimetus,
asjaõiendus. —a1 I. tr. hõõruma, küürima, kaapima, s. ryggen mot väggen
selga vastu seina nühkima. II. intr.,fam. (ära)jooksma; kiirustama.
III. refl. ennast hõõruma, —ar|e —(e)n,= jooksja. skudda1 tr. maha
raputama, s. stoftet av sina fötter fig. tolmu oma jalgadelt raputama,
jalga laskma, skuff —en,—ar tõuge, müks. —a1 tr. tõukama, müksama, s.
ngn framför sig fig. kellegi selja taha pugema. —as1 dep. tõuklema,
skugg|a 1. —an,—or van, ställa ngn is-an kedagi varju jätma, ületama,
han var en s-a av sitt forna jag temast oli järele jäänud ainult vari.
2.1 tr. ja intr. tumendama, varjutama; var-justama; varjama; varitsema,
jälgima, ögonen s-ades av täta ögonfransar silmad jäid tihedate
ripsmete varju, s-a ngn kedagi valvama, silmas pidama, —bild varipilt,
siluett; fig. varikuju, viirastus. —ig adj. varjuline; fig. tume. —lik
adj. varjutaoline, viirastuslik, —liv varjuelu, —ning ~en,~ar
varjustamine; varitsemine, jälgimine, —rik adj. varjurikas. —rädd, adj.
kartlik, arg. —rädsla kartlikkus, argus, —sida varjukülg, skuld —en,—er
1. võlg, sätta sig i s. võlgu tegema, võlgadesse sattuma, stå i s. hos
ngn kellelegi võlgu olema. 2. süü, põhjus, vara s. till ngt milleski
süüdi olema, skjuta s-en på ngn süüd kellelegi veeretama, förlåt oss
våra s-er anna meile andeks meie võlad, —belastad adj. part. võlgadega
koormatud; süüga koormatud, —bevis võlakiri, —börda võlakoorem,
—fordran võlanõudmine. —fri adj. süütu; võlgadeta, võlatu. —förbindelse
võlakohustus, võlakiri, —lös adj. süütu, —medveten adj. süüteadlik, oma
süüs teadlik, —medvetande süüteadvus. —register süüloend, paturegister,
—satt adj. part. võlgades, võlgadega koormatud, vara s. upp över öronen
kõrvuni võlgades olema, —sedel võlakiri, —sätta2 irr., tr. võlga
tegema, —tyngd adj. part. võlgadega koormatud;

süüga koormatud, skulder|blad abaluu, —bred adj. laiade õlgadega,
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laiaõlaline. sk ildrja —an,—or õlg, piht. skull muut., för... s. tõttu,
pärast, för min s. minu pärast, för säkerhets s. igaks juhuks, för Guds
s. jumalapärast! skull |e —en,—ar lakk, pööning, skul|or pl.
söögijäätmed, solk. —tunna solgitünn. skulpt|era1 tr. skulpteerima,
(välja) raiuma; kujundama, vormima, —ris [—is] —en,—er naiskujur,
naisskulptor. —ur —en,—er skulptuur, raidkuju; raidkunst. —ural adj.
skulpturaalne. —ör [—ör] —en,—er skulptor, kujur, skult —en,—ar fam.
pealagi; nalj. nupp. ]skum —met vaht, kober. —betäckt, —höljd adj.
part. vahuga kaetud, vahune, —ma1!, intr. vahutama, kobrutama, s. av
ilska vihast keema. II. tr. vahtu pealt võtma, (piima) koorima, s-d
mjölk kooritud piim, s. en tid-ning fig. ajalehte pealiskaudselt
lugema, —mig adj. vahune, —mjölk kooritud piim, lõss. —mande adj. part.
vahutav, —ning —en,—ar (piima) koorimine, —plog põll. koorimisader.
—plöjning koorimiskünd. —skopa, —slev vahukulp. 2skum adj. tume, videv,
hämar; fam. kahtlane, en s. individ kahtlane tüüp. —het —en hämarus,
pimedus; kahtlasus, —rask —et hämarus, videvik; fig. kahtlased
asjaolud, —raskaffär kahtlane tehing, —raskfigur kahtlane isik. —synt,
—ögd adj. part. lühinägelik; tuhmide silmadega, nõrga nägemisega; sõge.
skumpa1 intr. tampides jooksma, rappuma,

raputama, skunk — en,—ar zool. skunks. skur —en,—ar sagar, valang,
hoog, en s. av ovett sõimurahe, i ur oeh s. tuules ja tormis, igasuguse
ilmaga. 'skur|a1 tr. küürima, puhastama, —balja pesupali. —borste
küürimishari. —gumma koristaja, küürija. —lyälp küürimisabiline; abi
küürimisel, —ning —en,—ar küürimine; puhastamine, —trasa
küürimisnuustik. 2skur|a —an,—or herald., vt. skåra, skurk —en,—ar
kelm, lurjus, kaabakas, kurjategija. —aktig adj. kaabaklik, lurjuslik,
alatu, —streck kelmustükk, kaabakatemp. skurril t—II] adj. jämedalt
pilkav, s-t skämt jäme nali.

skut|a —an,—or 1. purjekas, —skeppare

laevakipper. 2. tehn. kivimürakas, skutt — et,= hüpe, keps; fam.
tantsuball, simman. —a1 intr. hüplema, kepslema, karglema, keksima,
skvadron [—ön] —en,—er sõj. eskadron. skval —et valang, kohin. —a1
intr. voolama, valama, kallama, —regn paduvihm, —regna1

intr., det s-r vihma kallab maha. skvall|er —ret keelepeks, klatš,
laim, tühi jutt, springa mer s-er keelt peksma, klatšima. —aktig adj.
keelepeksja, klatšija, lobisev, —bytta fam. keelepeksja, —kandja,
lobasuu; ülesandja, kaebaja, —historia klatšjutt, tühi jutt, laimujutt.
—kål bot. naat. —spegel tänavapeegel. —tacka, —tant vt. —bytta, —väg,
höra ngt s-en kohvikujutuna kuulma. —ra1 intr. keelt peksma, klatšima;
kaebama, üles andma, s. ur skolan välja lobisema, s. om ngt midagi
välja lobisema. —rarje —(e)n,=, —rersk|a —an,—or keelepeksja, klatšija,
lobamokk, —rig adj. keelepeksja, lobisemishimuline. skvalp —et pladin;
loksumine; fam. laga, lake. —a1 intr. pladisema, loksuma, pritsima, s.
över üle loksuma, —ning —en,—ar pladin, loksumine. —ig adj. pladisev,
loksuv, laineline; fam. lahja, vedel. skvalt|a1 intr. sulisema,
vulisema; pritsima.

—kvarn väike vesiveski, skvatt muutm. subst, ja adv., inte begripa ett
s.

mitte põrmugi aru saama, s. galen täitsa hull. skvatt|er —ret kädin,
kaagutamine, prääksumine. —ra1 intr. kädistama, prääksuma, skvattram
—en bot. sookail. skvimpa1 intr. loksuma, pritsima, s. över üle
loksuma.

skvätt —en,—ar mõni piisk, tilk, gråta en s. paar pisarat valama, silma
niisutama. —|a 1. —an,—or zool. täks. 2.2'4 tr. ja intr. (maha)
loksuma, pritsima; vihma tibama; hüppama, võpatama, han skvatt till ta
võpatas, —bord mer. lainemurdja laevas v. paadis, —vis adv. tilgaviisi,
—kaupa. —ig adj., fam. märg, s-t väder märg ilm. 'sky —n,—ar pilv;
taevas, õhk, han stod som fallen från s-arna ta oli nagu taevast maha
sadanud, skrika i högan, himmelens s. karjuma kui orgi otsas, höja ngn
till s-arna kedagi taevani tõstma, kiitma, ülistama, —drag vesipüks,
—fall äge vihmavaling, paduvihm, —hög adj. taevakõrgune, pilvini
ulatuv, —skrapa pilvelõhkuja. —as1 dep. pilve minema. —ig adj. pilvine.
2sky3 tr. ja intr. kartma, pelgama, s. ngn som

pesten kedagi nagu katku kartma, skydd —et,= kaitse, vari, turv. —a1
tr. kaitsma, varjama, hoidma, s. ngns intressen kellegi huvisid
kaitsma, s. mot, för köld külma vastu kaitsma.

skydds|ande kaitsevaim, —ingel, —anordning kaitseseadeldis. —bild
amulett, talisman, —damm kaitsetamm. —däck mer. kaitsetekk. —galler
kaitsevõre. —glasögon pl. kaitseprillid, —gud kaitsejumal; kaitsja.
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—helgon kaitsepühak, —hem parandusmaja, —herre kaitsja, protektor,
—koppor pl. kaitserõuged. —ling ~en,~ar kaitsealune, soosik, —medel
kaitsevahend, —märke kaubamärk, —nät kaitsevõrk. —område kaitseala,
—omslag kaitsepaber. —patron 1. kaitsepühak. 2. kaitsja, —rum sõj.
varjend, —räcke, —staket kaitsetara, —ställning kaitseasend. —sökande
adj. part. kaitset otsiv. —tull kaitsetoll. —ympa1 tr. kaitserõugeid
panema, —åtgärd kaitseabinõu. —ängel kaitseingel.

sky ff| el —eln,—lar kühvel, labidas. —la1 tr. kühveldama, s. bort ära
kühveldama, s. ihop kokku kühveldama, skygd —et lit. kaitse, vari. —lös
adj. kaitsetu, skygg adj. arg, pelglik; häbelik; (om hästar) peru. —a1
intr. kartma, pelgama, araks minema; (om hästar) peruks minema, s.
tillbaka för ngt millegi eest tagasi kohkuma, —lapp silmaklapp, gå med
s-ar fig. piiratud silmaringiga olema, ühekülgselt millegi üle
otsustama.

skyl —en,—ar põll (vilja)hakk. —a1 tr. 1. hakki panema. 2.2 katma,
varjama, s. över kinni katma; fig. varjama, skyld adj. part., jur.
suguluses olev, sugulus—, s. och os. sugulased ja mittesugulased, utan
huld oeh s. sugulasteta ja sõpradeta, kaitsetu. —skap —en van. sugulus,
skyldig adj. võlgu; süüdi; kohustatud, (tillbörlig) nõutav, vara s. ngn
pengar kellelegi raha võlgnema, förklara ngn s. kedagi süüdlaseks
tunnistama, göra sig s. till ett brott kuritegu korda saatma, bli
svaret s. vastust võlgu jääma, vara s. ngn räkenskap kellelegi aruannet
võlgu olema, vara ngn tack s. kellelegi tänu võlgnema, visa ngn s.
vördnad kellelegi nõutavat lugupidamist osutama. —förklara1 tr.
süüdlaseks tunnistama, —het —en,—er kohus, kohustus, —hetsbesök,
—hetsvisit viisakuskülastus. skyldra1 intr. ja tr., sõj., s. gevär
relvaga tervitama.

skylight [skajlait] —et,= ingl. k., mer. aknaga

kaetud luuk tekil. skylla2 tr. ja intr. süüdistama, s. på ngn kedagi
süüdistama, s. på sjukdom haigusega end vabandama, s. ifrån sig süüd
teis(t)ele veeretama, han har sig själv att s. ta on ise selles süüdi,
s. ngn räkenskap kellelegi aruannet võlgu olema, skyllerkur pl. —ar
vahiputka, skylt —en,—ar 1. silt. 2. lukuplaat. —a1 intr. vaatamiseks
välja panema, eksponeerima, butikerna s-r med allehanda leksaker
vaateakendel on igasuguseid mänguasju

välja pandud, stå och s. ennast näitama, s. med ngt midagi nähtavale
panema, millegagi uhkustama, —docka mannekeen, —fönster vaateaken.
—låda vaatekapp, vitriin, —målare sildimaaler; dekoreerija. —skåp vt.
—låda. —söndag jõulueelne pühapäev, kus vaateaknad on eriti
kaunistatud, —ning —en,—ar väljapanemine, eksponeerimine; väljapanek,
eksponaat. skymf — en,—er solvamine, teotus, tillfoga ngn en s. kedagi
solvama, häbistama. —a1 tr. haavama, solvama, teotama, häbistama, —lig
adj. teotav, häbistav, —ligen, —ligt adv. teotavalt, häbistavalt, —ord
sõimusõna. skyml|a1 intr., impers. virvendama, det s-ar för ögonen
silmade ees läheb kirjuks. —ig adj. virvendav, tume. — skymmel
virvendus. skym|ma2 I. intr., impers. hämarduma, pimenema. II. tr.
varjama, ett moln s-de solen pilv kattis päikese, tårar s-de hennes
blick pisarad tegid ta silmad tuhmiks, s-ma bort peitma, varjama, —glas
erik. tahmaklaas. —ning ~en,~ar hämarus, videvik, —undan [—ü—] muutm.
nurk, peidupaik, hålla sig i s. ennast tagaplaanil hoidma,
skymnings|brasa videvikulõke. —blind adj. kanapime, videvikupime.
—dager hämar valgus, videvikuvalgus. — fjäril zool ööliblikas, —prat
videvikujutt. skymt —en,—ar vilksatus, inte en s. mitte jälgegi, en s.
av hopp lootus(e)kiir. —a1 I. tr. kiiresti, vilksamisi, möödaminnes
nägema, s. ngn på avstånd kedagi kaugelt nägema. II. intr. vilksatama,
silmapilguks nähtavale tulema, paistma, sjön s-r mellan träden järv
paistab puude vahelt, s. fram vilksatama, nähtavale tulema, s. förbi
mööda vilksatama. —vis adv. vilksamisi.

skynd|a1 intr. ja refl. kiirustama, ruttama, tõttama; rõhut. abis.: s-a
bort minema ruttama, s-a efter järele ruttama, s-a emot vastu ruttama,
s-a fram juurde ruttama, s-a fore ette ruttama, s-a på edasi ruttama,
tõttama, s-a på! ruttu!, kähku!, s-a på ngn kedagi kiirustama, —sam
adj. kiire, rutuline, —samhet —en rutt, kiirus. —samligen, —samligt
adv. kiiresti, ruttu, skynke —t,—n rätt, riidetükk, käte. sky t [sk—]
—en,—er sküüt, —isk adj. sküüdi. skytt —en,—er kütt, jääger; laskur;
S-en astr. Ambur.

skytte —t,—n laskmine; küttimine, —förening laskurite ühing, kütiselts.
—gille vt. eelm. —grav sõj. kaevik. —kompani sõj. laskurrood,
—kompanii, —linje sõj. laskurite ahelik; jahind. küttide ahelik,
—tävlan, —tävling laskevõistlused.
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skytt I el —eln,—lar süstik. ~trafik edasi-tagasi liiklus.

skåda1 tr. vaatama, nägema, s. dagens ljus

maailmavalgust nägema, ilmale tulema, skåde|bana näitelava, areen,
livets s-bana elu näitelava. — lysten adj. vaatamishimuline;
uudishimulik. —lystnad vaatamishimu; uudishimu, —mynt, —penning van.
medal, mälestusraha. —plats näitelava, —spel näidend; vaatepilt, —mäng.
—spelare näitleja. —spelarkonst näitekunst. —spelartalang näitlejaanne.
—spelerska näitlejanna. —spelsförfattare näitekirjanik, skål —en,—ar 1.
kauss, utösa sin vredes s-ar över ngn oma viha kellegi peale välja
valama. 2. bot. lüdi. 3. toost, tervisejoomine, s.l terviseks!, dricka
ngns s. kellegi terviseks jooma. —a1 I. intr. (kellegi) terviseks
jooma, klaase kokku lööma. II. tr. uuristama, kausikujuliseks tegema.
—ad adj. part. kausikujuline. —formad adj. part., —formig adj. kausjas,
kausikujuline. —ig adj. õõnes, —knalle kausisetu. —pund nael (425
grammi). —tal toost, lauakõne. skåll|a1 tr. kupatama, hautama,
põletama, —het

adj. tulikuum, —vatten keev vesi. Skåne maakond Lõnua-Rootsis. skån|ing
~en,~ar Skåne elanik, skånelane. —sk adj. skåne. —sk|a 1. —an skåne
keelemurre. 2. —an,—or naiselanik Skånes, skåp —et,= kapp, det är hon
som bestämmer var s-et skall stå tema (naise) jalas on püksid, —mat
toidujäänused;y?g. ülessojendatud asi. —råtta, fattig som en s. vaene
kui kirikurott, —smak kapimaik. —supa4 intr. salaja jooma, —supare
salajoodik. skår —et,= lõige, täke; (heina)kaar. — |a 1.

—an,—or lõige, täke. 2.1 tr. täkestama, skår|e —en,—ar jahind. jahionn.
skäck —en,—ar kirju, laiguline hobune. —ig adj.

kirju, laiguline, skäddja —an,—or 1. zool. kammeljas. 2. mer.

kaitseraud propelleri ali; logilaud. skäfta1 tr., van. varrega
varustama, skäfte —t bot. teat. osjaliik. skäftig adj. neljaniieline
(kangas), skägg — et,= habe, pard, le, skratta i s-et habemesse naerma,
tala i s-et habemesse pomisema, tala ur s-et selgesti rääkima, tvista
om påvens s. tühja asja pärast vaidlema. —a1 intr., mer. kinni jääma,
sassi minema; tehn. ääri lõikama, —borst habemetüükad. —dopping zool.
tuttpütt. —Qun habemeudemed, pümahabe. — ig adj. habemes; ajamata
habemega, raseerimata, —lav bot. habesamblik. —lös adj. habemetu. —strå
habemekarv. —stubb habemetüükad.

2skäkt skäkt

—växt habemekasv. skäkt —en juudi rituaalne tapmismeetod. —|à1

(looma) tapma, ^käkt|a 1. —an,—or ropsimõõk, roobits. 2.1 tr. (lin)
ropsima, —avfall linaluud, —maskin rop-simismasin. —ning ~en,~ar
ropsimine. a —an,—or dial. lutikas, a — an,—or van., sõj. nool. —blad
bot. kõõlusleht.

skäl —et,= põhjus, ajend, motiiv, ettekääne, ta s. aru pähe võtma, göra
s. för sig enda eest väljas olema, göra s. för födan sööki ära teenima,
giltiga, vägande s. kaaluvad v. mõjuvad põhjused, med (fullt) s. täie
õigusega, göra s. för namnet enda vääriline olema, midagi ära teenima,
av det enkla s-et sel lihtsal põhjusel, lihtsalt sellepärast. —ig adj.
õige, sobiv, hea, põhjendatud, ett s-t pris mõõdukas v. paras hind, mer
än s-t rohkem kui hea. —igen adv. kaunis, üsna, võrdlemisi; õiguse
järgi, õigusepäraselt. —ighet —en õiglus, parajus. —igtvis adv. õiguse
pärast. 1skäll —et haukumine; fig. sõim. —|a2 intr. haukuma; sõimama,
s-a ut ngn kedagi läbi sõimama. —sord sõimusõna. 2skäll adj., dial.
lääge, kolkunud, skäll|a —an,—or kelluke, kuljus, nu blev det annat
ljud i s-an fig. nüüd oli hoopis teine laul. —ko juhtlehm. skälm
—en,—ar kelm, lurjus; võrukael, vembumees. —aktig adj. kelmikas. —sk
adj., vt. eelm. —stycke kelmus, koerustükk. skälv |a 1. —an,—or erik.
värisemine, külmtõbi. 2.2'4 intr. värisema, vabisema, —an muutm. subst,
värisemine, vabisemine. —ande adj. part. värisev, vabisev, —ning
~en,~ar värin, vabin.

skäm|d adj. part. rikutud, mäda, roiskunud. —ma2 tr. rikkuma; rõhut.
abis.: s. bort ära hellitama, rikkuma, s. ut häbistama, s. ut sig
endale häbi tegema, —mas2 dep. 1. mädanema, riknema, roiskuma. 2.
häbenema.

skämt —et,= nali, naljatlus, naljategemine, på s. naljaks, naljapärast,
s. åsido! ilma naljata!. —a1 intr. naljatama. —are —n,= naljategija.
—blad pilkeleht. —dikt pilke—, naljaluuletus. —historia naljalugu,
—lynne naljatuju, huumor, —ord naljasõna. —sam adj. naljakas, lõbus,
humoristlik,, —tecknare karikaturist, —teckning karikatuur,
pilke-joonis. —tidning nalja—, pilkeleht. skänd|a1 tr. häbistama,
teotama, rüvetama, au riisuma, —ar|e —(e)n,= teotaja, rüvetaja. —lig
adj. alatu, häbiväärne, teotav, —ligen, —ligt adv. alatult,
häbiväärselt, häbematult. —lighet ~en,~er alatus, häbiväärsus.
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1 skänk —en,—ar puhvetikapp; puhvetilett, puhvetiruum; puhvetimüüja.
—bord, —disk puhvetilett. —rum serveerimisruum; baar. —skåp puhvetkapp.

2skänk —en,—er kink, kingitus, få ngt till s-s midagi kingituseks
saama, —a2 tr. kinkima, annetama; rõhut. abis.: s. bort ära andma, s.
efter vabastama, s. efter en skuld võlga kustutama, s. i sisse valama.

skänk|el —eln,—lar reis, koib; haru.

skäpp|a —an,—or van. vakk, sätta sitt ljus under s-an oma küünalt vaka
alla panema, ge, mäta ngn s-an full kellelegi peapesu tegema, ha rent
mjöl i s-an puhas südametunnistus olema (kellelgi), —tais adv.
vakakaupa, —viisi.

!skär adj. puhas, õrn, selge, peen. —a1 tr., årh. puhastama, selitama.
—het —en puhtus, õrnus. —seid puhastustuli, —skåda1 tr. vaatlema,
uurima, —ning —en,—ar tehn. puhastamine, selitamine.

2skär adj. roosa, helepunane, s. hy roosa näovärv.

3skär —et,= skäär, kari, rahu, kaljulaid; fig. takistus, raskus,
—fläcka zool. naaskelnokk, —gård skäärid, saarestik. —gårdsbo
skäärielanik. —kari vt. eelm.

4skär —et,= sisselõige, lõiketera; täke. —|a 1. —an,—or sirp. 2.41. tr.
ja intr. lõikama; niitma, s-a tänderna hambaid kiristama, linjerna s.
varandra jooned lõikuvad, det s. i öronen lõikab kõrvadesse, kõrvadel
on paha; rõhut. abis.: s-a av, bort ära, maha lõikama, s-a igenom läbi
lõikama, s-a för lahti lõikama, s-a itu pooleks, katki lõikama, s-a ned
maha lõikama; kärpima, s-a sönder katki lõikama, s-a till juurde
lõikama, s-a till i växten jig. luiskama, liialdama, s-a upp lahti
lõikama, s-a ut välja lõikama; nikerdama. II. refl. end lõikama;
lõikuma, ristuma; keed. kokku minema, mjölken s. sig piim läheb kokku,
det skar sig mellan dem nad läksid tülli, —ande adj. part. lõikav,
terav, —apparat tehn. lõikeaparaat. —bräda v. bräde lõikelaud, —böna
bot. aeduba, türgi uba. —kniv tehn. lõiketera, —maskin tehn.
lõikemasin. —ning —en,—ar lõige, lõikamine; lõikumine, ristumine.
—ningslinje lõikejoon. —ningspunkt lõikepunkt. —ningsyta lõike-pind.
—redskap lõikeriist. — slipare kääriteritaja. —tyg, —verktyg tehn.
lõikeriist.

1 skärm —et,= lit. kaitse, vari, taga ngn under sitt s. kedagi oma
kaitse alla võtma; bot. katteleht.

2skärm —en,—ar vari, sirm; äär; ei. isoleering; fig. vari, kaitse,
—bild röntgeniülesvõte. —bildsapparat röntgeniaparaat. —bilds-

undersökning röntgeniläbivalgustus. —blad bot. katteleht. —fjäll bot.,
vt. eelm. —mössa nokaga müts. —stake varjuga lühter v. küünlajalg, —tak
varikatus. —a1 tr. sirmiga varustama; ei. isoleerima; fig. varjama,
kaitsma.

skärmytsl|a1 intr., sõj. võitlema, —ing ~en,~ar 1. sõj. kokkupõrge,
võitlus, (väike) tulevahetus. 2.fig. sõnavahetus, skärp —et,= vöö.
—spänne vööpannal. skärp|a 1. —an teravus, terasus, valjus. 2.2 tr.
teritama, teravdama; (straffet) kõrgendama, raskendama; refl., fam.
ennast kokku võtma, —ning ~en,~ar teritamine, teravdamine;/?g.
raskendamine, skärr|a 1. —an,—or zool. sorr, öösorr. 2.1 intr.

narisevat häält tegema, skärtorsdag suur neljapäev. Jskärv —en,—ar
veering, kross, lämna sin s. till ngt oma veeringuga millestki osa
võtma, jõudumööda kaasa aitama. 2skärv —en erik., koll. killud,
killustik. —|a 1. —an,—or kild 2.1 refl. killustuma, kildudeks
purunema. — ig adj. killune; kergesti killu stuv. skäv|ig adj. luine.
—or pl. linaluud, skök|a —an,—or lit. prostitueeritud naine, lõbunaine,
—ohus van. pordumaja, lõbumaja.

sköld — en,—ar kilp; vapp, bära avog s. mot fäderneslandet isamaa vastu
relva tõstma, bära, föra ngt i s-en midagi sepitsema, plaanitsema,
—borg sõj., aj. kilpkants. Mjrosk anat. kilpkõhr. —formig adj. kilpjas,
kilbitaoline. —hållare herald, vapihoidja. —kõrtel anat. kilpnääre,
—lus zool. kilptäi. —mö müt. valküür. —padd —en zool. kilbis, —padda
zool. kilpkonn, skölde|brev aadlikiri. —märke vapipilt, —kujutis, skölj
|a2 tr. loputama, uhtma. —balja lõputu svann, —ning ~en,~ar loputamine,
uhtmine. —vatten loputusvesi. skölp — en,—ar lusikanuga. —a1 tr.
õõnestama. ]skön (ett) muutm. heaksarvamine, efter eget s. oma
heaksarvamise järgi, efter bästa s. oma parima arusaamise järgi. 2skön
adj. ilus, kaunis, kena, töre, det vore just s-t! see oleks alles
ilus!, see veel puuduks!, det var s-t att du kom hea, et sa tulid,
—ande kirjanduse— v. kunstiarmastaja. —het —en,—er iludus, kaunitar;
kaunidus, ilu. —litteratur ilukirjandus, —litterär adj.
ilukirjanduslik. —måla1 tr., fig. ilustama, —skrift ilukiri,
kalligraafia.

skönhets I drottning iluduskuninganna, —dyrkan ilukummardamine. —fel
iludusviga. —medel iluravivahend, iludusvahend. —sinne ilumeel.
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—tävlan, —tävling iludusvõistlus, —vård iluravi.

skönj|a2 tr. märkama, nägema, silmama, —as2 dep. paistma, —bar adj.
nähtav, märgatav, tuntav, s. förbättring märgatav paremus, skör adj.
habras, rabe, õrn, kergesti murduv, —het —en haprus, rabedus. —|a
—an,—or täke; mõra, pragu. —as1 dep. pragunema. —na1 intr. hapraks
minema, skörbjugg —en skorbuut. —sört bot. merisalat. skörd —en,—ar
lõikus, koristamine, (vilja)saak, (in)bärga s-en vilja koristama. —a1
tr. lõikama, koguma, (vilja) koristama, skörde|and årh. lõikusaeg.
—fest lõikuspidu, —folk viljakoristajad. —man lõikaja, vil-jakoristaja;
fig. surm. —maskin põll. lõikusmasin. —månad lõikuskuu, —tid lõikusaeg.
—tröska põll. kombain, —utsikter pl. saagilootused, lõikus väljavaated,
skörl —en miner, turmaliin, skörlevnad van. liiderlik elu. skört —et,=
hõlm, (på frack) saba. —a1 tr., s. upp

üles käärima, —röck sabakuub. sköt v. sköt|e —en,—ar liik kalavõrke,
—båt kal. võrgupaat. —lägg — et,= võrgujada. —sten võrgukivi.

sköt|a2 I. tr. hoolitsema, hoidma, hooldama, põetama, ravima; käitlema,
käsitsema; toimetama, õiendama, den saken s-er jag selle asja eest
hoolitsen mina, s-en apparat aparaati käsitsema, s-a en affär äri
ajama, s-a hushållet majapidamist juhtima, s-a sina kort fig. head
mängu mängima, s-a om hoolitsema (millegi eest), muretsema, toimetama,
låt mig s-a om den saken jäta see minu mureks. II. refl. enese eest
hoolitsema, han s-er sig bra ta täidab oma kohuseid hästi, ta on
korralik inimene, s-a sig (om djur) fam. oma tarbeid õiendama, —ar|e
—(e)n,= (haige)põetaja; hoidja, valvur, hooldaja, —bord mähkimislaud.
—ersk|a —an,—or haigepõetajanna, halastajaõde; lapsehoidja, —sel ~n
hool, hoolitsus, põetus, ravi; kasvatus, —sam adj. korralik,
kohusetruu.

sköte —t,—n süli, rüpp, üsk, sitta i ngns s. kellegi süles istuma, utgå
ur s-t sündima, —barn sülelaps; pailaps, soosik, lyckans s. saatuse
pailaps, —synd nõrk külg. —vän südame-sõber.

skövl|a1 tr. rüüstama, laastama, s-a ngt i grund midagi põhjalikult
laastama, s-ade äktenskap purunenud abielud, —ar|e —(e)n,= rüüstaja,
laastaja. —ing ~en,~ar rüüstamine, laastamine. — lingståg rüüsteretk.
'slabb adj., mer. lõtv, lodev. —a1 tr., mer. köit ümber siduma.

2slabb —et solk; solistamine, solgerdamine. —a1 intr. solistama. —ig
adj. märg, määrdunud.

slabbertack|a —an,—or fam. keelepeksja, klatši-ja.

slabbra1 intr., fam. keelt peksma, klatšima.

släck adj., mer. lõtv. —a1 intr. ja tr. lõdvalt rippuma, ripnema;
lõdvaks tegema, lõdvendama.

släcks [—a— v. —ä—] pl. pikad laiad püksid (eriti naistele).

sladd —en,—ar 1 .põll. libisti. 2. köie—, kaabliots. 3. (elektri) juhe.
4. lonks, tilk, komma på s-en fig. viimaseks jääma, komma med på s-en
kogemata kaasa tulema, kaasa juhtuma, —a1 I. tr., põll. libistama. II.
intr. libisema, —harv põll. valtsäke.

sladd|er —ret fam. lobisemine, tühi jutt, keelepeks. ~kär(r)ing,
~tack|a —an,—or, Maska fam. keelekandja. —ra1 intr. lobisema, keelt
peksma; välja lobisema. —rar|e —(e)n,= lobiseja, —rig adj. lobiseja,
lobisev.

sladdrig adj. lõtv, lodev, vormitu.

slaf —en,—ar vulg. magamiskoht. — a1 intr., vulg. magama.

slafs 1. —et fam. lohakus, räpasus. 2. —en,—ar fam. lohakas inimene.
—|a 1. —an,—or lohakas naine. 2.1 intr. lürpima, lurinal sööma;
plärtsuma, s-a i sig (toitu) sisse lar-pima. —ig adj., fam. lohakas.

^lag —et,= liik, sort, laad, olika s-s människor mitut liiki inimesi,
alla s-s igasugused, många s-s mitmesugused, olika s-s erisugused,
erilaadsed, samma s-s samalaadsed, två s-s kahesugused, ett s-s
mingisugune.

2slag —et,= 1. löök, hoop, ett s. för örat kõrvakiil, (hjärtats,
pulsens s. ka) tukse, tuige, det var ett hårt s. för honom see oli
talle raskeks hoobiks, på s-et tolv täpselt kell kaksteist, göra s. i
saken asja otsustama, komma på s-et täpselt tulema. 2. (tid) mõni aeg,
mõnda aega, ett litet s. veidi aega. 3. lahing, sjös. merelahing. 4.
med. rabandus, få s. rabandust saama. 5. tehn. (varv, kolvslag jne.)
käik, tiir; mer. (vid kryssning) tiir, vrida om nyckeln två s. võtit
kaks korda ringi keerama. 6. (duvslag) tuvimaja. 7. (rockslag) käänis,
rabatt. 8. jahind. tiir; jäljed, få s. på ngt millestki haisu ninasse
saama. 9. mer. laeva mõhk. 10. geol. lõhe. — |a —an,—or koot, pint.
—anfall rabandus, —björn loomi murdev karu. —born 1. soalaad
(kangaspuudel). 2. teevaldas. —bord klapplaud. —däng|a — an,—or
lööklaul. —en adj. part. kohkunud, jahmunud, rabatud; vrd. slå. —
fjäder löögivedru. —fält
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lahinguväli, —färdig adj. 1. löögivalmis. 2. lahinguvalmis, —hök zool.
kanakull. —instrument muus. löökpill. —kraft löögijõud, —linje sõj.
lahinguliin, rinne. —lod 1. (på klockor) löögipomm. 2. tehn.
kõvajoodis. —nummer lööknumber. —ord lööksõna, —ordning 1 ahingurivi,
—kord, uppställa i s. lahinguks rivistama, lahingukorda seadma, —regn
paduvihm. —rut|a —an,—or nõiavits, piida, —rörd adj. part. rabatud,
—sida mer., fartyget har s. laev on küljele vajunud, —skepp
lahingulaev, —skugga heitevari. —skämpe riiukukk, kakleja, löömamees.
—smål kaklus, lööming, —svärd lahingumõõk. —trä 1. löögipuu. 2. pint,
koot. —ur löömakell. —vatten mer. vesi, mis tungib laeva sisse, —yta
(på hammaren) tagumispind. slagg —en v. —et räbu, šlakk. —a1 intr. ja
refl. räbustuma, räbuks muutuma, —as1 dep., vt. eelm. —bildning
räbustumine. —fri adj. räbutu. —färskning tehn. räbuselitamine. —ig
adj. räbune; räbujas, räbutaoline. —tegel ehit. räbutellis. —ull tehn.
räbuvill, —vatt. —varp räbuhunnik. slak adj. lõtv, lodev; fig., fam.
väsinud, kurnatud, jõuetu, —a1 intr. ja tr. lõdvalt rippuma, lotendama;
järele andma, lõdvemaks laskma, —het —en loidus, lodevus, lõtvus. —na1
intr. lõtvuma, lõdvenema. —sida tühemed, külgkubemete allosad
(loomadel), slakt —en v. —et,—er tapmine. —a1 tr. tapma; (om massmord)
maha tapma, s. ned (maha) tapma. —arbod lihakauplus, —kärn. —ar-dräng
lihunikusell, —poiss; fig. timukas, —ar|e —(e)n,= lihunik, —boskap
tapakari. —eri [—i] —et,—er tapmaja. —kreatur tapaloom. —ning —en,—ar
tapmine; lahing, —offer tapaohver. —oxe tapahärg. slalom [—åm] muutm.,
sport slaalom, —backe slaalominõlvak. —bana slaalomirada. —bindning
slaalomiside. —åkning slaalomisõit. ^lam —men,—mar mäng. slämm. 2slam
—met muda. —grop mudaauk. —lager mudakiht. —ma1 tr. ja intr. uhtma;
muda moodustama; krohvima, —mig adj. mudane, —ning — en,—ar uhtumine;
krohvimine, slam|mer —ret kolin, mürin; harva keelepeks, loba. ~tack|a
—an,—or v. ~taska fam. lobamokk; keelepeksja. —ra1 intr. kolisema,
täristama; lobisema, keelt peksma, slamp —et fam. lohakus, hooletus.
—|a 1. —an,—or fam. korratu, lohakas naine. 2.1 intr. lohakas olema. —
ig adj. lohakas, korratu, hooletu. — maj|a —an,—or vt. slampa. slams
—et fam. lohakus, hooletus, korratus. —|a 1. —an,—or a. vt. slampa. b.
räbal, narts; (liha) tükk. 2.1 intr. midagi lohakalt,

korratult tegema; lobisema, latrama; ripnema. —ig adj. lohakas,
hooletu, korratu; lobiseja, latraja. slan|a —an,—or latt, roovik,
teivas, 'slang —en,—ar voolik, lõdvik; lohv. —båge

ragulka, —gurka bot. hollandi kurk. 2slang —en argoo, släng, —ord
argoo—,

slängsõna. —språk argoo, släng. 3slang muut., ge, slå sig i s. med ngn
kellegagi läbikäimisse astuma, kellegagi kampa minema.

*slank —en,—ar fam. põhjajäänud tilk, mõni tilk. 2slank adj. sale,
sihvakas, den s-a linjen sale

joon. —na1 intr. saledamaks minema, slank |a1 intr. lotendama. —ig adj.
lotendav,

lotakil, lohakas; närtsinud, ^lant — en,—ar rahatükk, münt, förtjäna en
s. natuke teenima, vara slagen till s. fig. ettemääratult õnnetu olema;
abitu, kaitsetu olema, vända på s-arna kokku hoidma. 2slant —en kai.
lånt, vedel. —a1 tr. ja intr. landiga kalastama, —krok landiõng. —rev
landinöör. —spö landiritv. slapp adj. lodev, lõtv; jõuetu, nõrk, loid.
—a1 tr, lõdvendama. —as1 dep. lõdvenema, nõrkema, —na1 intr. lõdvenema,
nõrkema, loiuks muutuma, järele andma, —het —en loidus, lodevus,
lõtvus, slarv 1. —et lohakus, korratus, hooletus. 2. —en,—ar v. —|er
—ern,—ar hooletu, lohakas poiss, din lille s-er ah sa põngerjas* — |a
1. —an,—or a. lohakas, hooletu tütarlaps, b. räbal, narts, kalts. 2.1
intr. hooletu, lohakas, korratu olema; laisklema, logelema, s-a med ngt
midagi lohakalt tegema, vara ute oeh s-a tegevusetult ringi hulkuma;
rõhut. abis.: s-a bort ära raiskama, han har s-at bort boken ta on
raamatu (om lohakusega) ära kaotanud, s-a ifrån sig ngt midagi
hooletult tegema ja ära minema. —ig adj. hooletu, lohakas, korratu,
—ighet —en,—er lohakus, hooletus, korratus, —maj|a —an,—or lohakas
tüdruk v. naine, —sylta keed. rupskid; lohakalt tehtud töö, göra s. av
ngn kedagi hooletult kohtlema v. põlualuseks tegema, slask —et
solkimine, solgutamine; solk, solgi vesi; lörts, sodi, soga; lörtsine
ilm, sulailm. —a1 intr. solkima, solgutama; sulama, vihma sadama, om
Anders s-ar så braskar jul kui andresepäeval on sula, siis jõulu ajal
on külm, s. i sig fam. lohakalt ja ruttu sööma, s. ned ära määrima,
täis pritsima, —brunn, —grop solgiauk. —hink solgiämber. —ig adj. märg,
mudane, sodine; (om vädret) märg, vihmane, —ledning, —ränna
solgiveerenn, köögirentsel. —rör mustaveetoru. slatt —en,—ar põhja
jäänud tilk.
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rslav —en,—ar ori, vara s. under sina lidelser oma kirgede ori olema,
—a1 intr. orjama, —arbete orjatöö, orjus, —eri [—1] —(e)t orjus,
orjapõli, —göra orjus, orjatöö. —handel or-jakauplemine. —handlare
orjakaupleja. —inn|a —an,—or naisori. —isk adj. orjalik, —liv orjaelu,
—marknad orjaturg. —ök orjaike. —sinne orjameelsus. —tjänst orjus,
orjatöö.

2slav —en,—er slaavlane, —isk adj. slaavi, —ist —en,—er slavist, slaavi
filoloog. — ofil 1. —en,—er slavofiil. 2. adj. slavofiilne. slejf
—en,—er v. —ar lehv, aaspael; kingarihm. slejs —en,—ar mer. raudkang.
sleke —t,—n põll. lakukivi. —sten vt. eelm. ^lem —met lima, röga.
—avsöndring limaeritus. —hinna limanahk, limaskest, —kõrtel limanääre.
—mig adj. limane. —svamp(ar) bot. limaseened. 2slem adj., van. nurjatu,
alatu, för s. vinning

ainult raha pärast, slentrian [—ån] —en vana, harjunud komme,
sissejuurdunud tava. —mässig adj. harjunud kombe järgi olev,
mehhaaniline, slev —en,—ar kulp,få en släng av s-en fig. oma suutäit ka
saama. —a1 tr. kulbiga tõstma v. liigutama, s. i sig helpima, sisse
larpima. —tais adv. kulbiviisi. slick —en,—ar fam. tilk, suutäis; tükk,
jäänus; mer. pehme, mudane põhi; kraap, hari. —a1 tr. ja intr. lakkuma,
noolima, s. sig om munnen fig. keelt limpsama, s. av puhtaks lakkuma,
—sten lakukivi. slicke|pinne karamell puupulga otsas, —pott

~en,~ar lastek. nimetissõrm. slid —en,—er tehn. juhtiv masinaosa;
lükand,

plaat, klapp, slid|a —an,—or tupp. —kniv puss. —hornsdjur

sarvloom, sliddersladder fam. tühi lori. sliddrig adj., dial., vt.
sladdrig. slig —en mäend. küllastatud malm. slik adj., van. niisugune.
slikt|a1 tr., tehn. tahuma, Ühtima, siluma, —yxa

tahumiskirves. slims|a —an,—or riba, tükk, räbal, sling|a 1. —an,—or
silmus; keerd. 2.1 tr. ja refl. põimima; põimuma. —erbukt keerd,
käänak, gå fram i s-er fig. põiklema. —erbult ~en,~ar 1. puige,
põiklemine, ettekääne. 2. puikleja, tuulepea, kergats, petis. —erkrokar
pl., fig. põiklemine. —erköl mer. laeva mõhule kinnitatud latt, et laev
ei kõiguks. —erväxt bot. väänkasv. —ra1 I. tr. ja intr. põimima,
väänama; mer. rullarna, kõikuma. II. refl. põimuma, väänlema, looklema,
siuglema, vingerdama; fig. puiklema; rö hut. abis.: s.

sig fram kõrvalteedel edasi hiilima, s. sig ifrån ngt millestki kõrvale
puiklema, s. sig kring, om ngt end millegi ümber mähkima, s. sig undan
kõrvale põikama, ära libisema, s. sig uppför, utför üles, alla
looklema. —rande adj. part. looklev, keerlev, en s. trappa keerdtrepp.
—rig adj. looklev, keerlev, siugjas, väänlev; fig. puiklev, —ring
~en,~ar kõverus, käänak, keerd; looklemine, vingerdamine, väänlemine;
mer. rullamine, kõikumine, ^link|a —an,—or libu, lirva. 2slink|a4 intr.
ripnema, lotendama; lipsama, hiilima, poetama, tungan s-er på honom
fig. keel vääratab tal; rõhut. abis.: s-a bort minema lipsama v.
hiilima, s-a förbi mööda lipsama, s-a in sisse lipsama, det slank ur
honom see lipsas tal suust, s-a med kogemata kaasa sattuma, s-a undan
kaduma, mööduma, s-a över vaikides mööda minema, —göra juhuslik töö.
—ärende pisiülesanne. slint muutm., slå s. ebaõnnestuma, luhta minema,
äparduma. —a4 intr. libisema, libastama. —ig adj. libe. —ning —en,—ar
libastus, slip —en,—ar mer. elling. slip|a1 tr. teritama, käiama;
ihuma, lihvima; rõhut. abis.: s-a av maha lihvima, s-a bort ära, maha
käiama, s-a in sisse lõikama. —ad adj. part. lihvitud; fig. kaval, —are
~n,= lihvija, teritaja, —eri [—1] ~(e)t,~er lihvimistöökoda. —ho
käiaküna. —ning ~en,~ar teritamine, käiamine; lihvimine, —skiva
lihvimisketas. —sten käi. —verk lihvimisseadis, —töökoda,
teritusseadis. slip|er —ern,—rar liiper, liipripakk. slipov|er [—å—]
—ern,—rar pullover. slipp|a4 tr. ja intr. vabanema, pääsema (midagi
tegemast); libisema, jag skulle helst vilja s-a att göra det ma hea
meelega jätaksin selle tegemata, s-a strajfkaristusest pääsema, han
slapp betala tal ei olnud tarvis maksta, man s-er honom aldrig temast
ei saa kunagi lahti, glaset slapp ur handen på honom klaas libises tal
käest; rõhut. abis.: s-a fram edasi v. mööda pääsema, s-a förbi mööda
pääsema, s-a ifrån (ära) pääsema (millestki, kellestki), s-a igenom
läbi pääsema, s-a in sisse pääsema, s-a undan ngt millestki ära
pääsema, s-a undan för gott pris kerge vaevaga pääsema, s-a undan med
blotta förskräckelsen palja ehmatusega pääsema, s-a undan med livet i
behåll eluga pääsema, s-a upp i sömmen õmblusest lahti minema, det
slapp ur mig see libises mul suust, s-a ut välja pääsema, slipprig adj.
libe; ebakindel; nilbe, kahemõtte-
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line. —het —en,—er libedus; nilbus, kahemõttelisus, slips —en,—ar
kaelaside, lips. slir|a1 intr. libisema, libastama, bilen s-ade av
vägen auto libises teelt, —ig adj. libe. —ning —en,—ar libisemine,
slisk —et 1. maiustused. 2. fig. pugemine, lipitsemine. —a1 intr.
maiustama, —ig adj. vastikult magus; lipitsev, slit —et raske ja kurnav
töö; harva kulumine. —a41, tr.ja intr. 1. kuulutama, ära kandma, s. med
hälsanl tunne sellest rõõmu!, s. kläder riideid kulutama, s. sina skor
förgäves fig. tühja käiku tegema, s. hål på ngt midagi läbi kulutama.
2. kiskuma, rebima, tirima, sikutama, s. sitt hår oma juukseid katkuma,
s. en tvist tüli lahendama. 3. (sträva, träla) rasket tööd tegema, end
tööga kurnama, s. ont, s. (en) hund end vaevama, end tööga kurnama,
palju raskusi läbi elama; rõhut. abis.: s. av, bort ära rebima, lahti
kiskuma, s. ned maha kiskuma; kulutama, s. sönder puruks kiskuma, s. ut
1. ära kandma v. kulutama. 2. välja kiskuma, s. ut sig end tööga
kurnama II. refl., s. sig ifrån ngt end millestki lahti kiskuma, s. sig
lös end lahti kiskuma, vabanema. —age [—dš] —t kulumine, kulutus. —as4
dep. kisklema, s. om ngt millegi pärast kisklema, han slets mellan
fruktan och vrede ta kõikus hirmu ja viha vahel, —en adj. part.
kulunud, ärakantud, —fast adj. tugev, vastupidav, —ning —en,—ar 1.
kulumine. 2. tüli, hõõrumine, lahkheli, —sam adj. vaevarikas, töörohke,
ett s-t liv vaevarikas, töörohke elu. —stark adj. kulumiskindel,
vastupidav, tugev, —tyg tugev, vastupidav riie. —varg fam. (igavene)
trookaja. —yta hõõrdepind. slits —en,—ar tapipesa; renn; soon;
väljalõige. —a1 tr., tehn. tappima, tapipesa tegema; väljalõiget
tegema. slockna1 [—å—] intr. kustuma, s. ut ära kustuma.

slog —en,—ar dial. heinamaa, aas, niit. slogan [—o— v. —å—] (en) pl.=
loosung, lööksõna.

^lok —en,—ar v. slok|er — ern,—ar fam. logard,

päevavaras, kahtlane tüüp. 2slok —en bot. helmikas. slok|a1 intr. ja
tr. lõdvalt ripnema, longus olema, longu laskma, s-a med svansen saba
longu laskma, —hatt pehme laiade äärtega kübar. —ig adj. lõdvalt
rippuv, närtsinud. —örad adj. part. lontis kõrvadega; fig. norutav,
häbistatud.

slopa1 tr. tühistama, ära jätma, maha tõmbama, s. ett fartyg laeva
lammutama.

slosill (norra) rasvaheeringas. slott [—å—] —et,= loss. slotts |backe
lossimägi. —bro, —brygga tõstesild. —fogde lossifoogt, kastellaan.
—församling lossikogudus. —grav vallikraav, —kapell lossikabel. —lik
adj. lossitaoline. —stek här-japraad.

slovak [—åk] —en,—er slovakk, —isk adj. slovaki. —isk|a 1. —an slovaki
keel. 2. —an,—or slovaklanna. sloven [—én] —en,—er sloveen, —sk adj.
sloveeni, —sk|a 1. —an sloveeni keel. 2. —an,—or sloveenlanna. slubb
—en,—ar heietamismasin. —a1 tr. heietama, —are —n,=, —ersk|a —an,—or,
heietaja.

sludd|er —ret 1. puterdamine. 2. loba. —ra1 intr. puterdama, ebaselgelt
rääkima, —rig adj. ebaselge.

slug adj. kaval, nupukas, s. som en räv kaval nagu rebane, —het —en
kavalus, nupukus. —huvud nupumees, kavalpea. slugg|a1 intr. toorelt
poksima. — ler —ern,—rar

toores poksija, sluk|a 1. —an,—or geol. pragu maas, mille kaudu vesi
ära voolab. 2.1 tr. alla neelama, alla kugistama, s-a en bok fig.
raamatut neelates lugema, s-a ngn med ögonen kedagi silmadega ära
sööma, slum —men vaeste linnaosa, —kvarter vt. eelm. —syster
päästearmee halastajaõde, —verksamhet hooldustegevus vaeste linnaosas.

slum|mer —n kerge uinak. —ra1 intr. uinuma, suikuma, magama, —rande
adj. part. uinuv, suikuv; avastamata, arenemata, s. anlag arenemata
anded. —rar|e —(e)n,=, —rersk|a —an,—or uinuja, magaja, slump —en,—ar
1. juhus, av en s. juhuslikult, juhtumisi, det går på en s. see läheb
hea õnne peale, lita på, till s-en juhusele lootma. 2. ülejääk, rest,
köpa oeh sälja i s. huupkaupa ostma ja müüma. —a1 I. tr. huupkaupa
müüma, s. bort odava hinna eest ära müüma. II. refl. juhtuma,
juhuslikult sündima, det s-de sig så att jag var där olin juhuslikult
seal. —artad adj. part. juhuslik, plaanitu, —köp juhuslik ost; ost
restidest. —mässig adj. juhuslik, —vis 1. adv. juhuslikult. 2. adj.
juhuslik.

slung|a 1. —an,—or ling; meevurr; seadis patentlukkude avamiseks. 2.1
tr. lingutama; virutama, viskama, paiskama; (honung) vuristama, s ad
honung vurrimesi, s-a bannstrålen mot ngn kedagi kirikuvande alla
panema; rõhut. abis.: s-a av maha virutama, s-a in sisse loopima, s-a
ned alla loopima, s-a
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ur sig skällsord sõimusõnu välja purskama, s-a ut beskyllningar
süüdistusi ette tooma, —boll sport heitepall. —honung vurrimesi. —ning
—en,—ar lingutamine; paiskamine, virutamine. —sten lingukivi. slunk
—en,—ar fam. lonks, tilk. slup —en,—ar mer. luup; väiksem laev, kanons.

kahurpaat. —tackling luubitaglas. sluring —en fam. tangusupp, slurk
—en,—ar fam. lonks, tilk. slusk —en,—ar v. slusk|er —ern,—ar pätt,
kaltsakas. —ig adj. must, kasimatu, närune, allakäinud.

sluss —en,—ar lüüs, paisusilm; sulg (—lu), öppna sin vredes s-ar fig.
oma vihale vaba voli andma. ^a1 tr. ja intr. läbi lüüsi laskma v.
minema, lüüsima, —avgift lüüsimaks, —raha. —ning —en,—ar lüüsimine.
—port lüüsivärav. —vakt, —vaktare lüüsivalvur. slut 1. — et,= lõpp,
s-et gott allting gott lõpp hea —kõik hea, i s-et av månaden kuu lõpul,
det måste bli ett s. på detta sellele tuleb lõpp teha, göra s. på ngt
millelegi lõppu tegema, taga s. lõppema, otsa saama, höra ngn till s.
kedagi lõpuni kuulama, till s. lõpuks, viimaks, viimati, s-et på visan
fig. loo lõpp. 2. —en,—ar ehit. päiskivi. —a I1'4 tr. ja intr. 1.
lõppema, järele jääma; lõpetama, järele jätma, lakkama, hon s-de sjunga
ta lakkas laulmast, ta jättis laulmise järele, s. sina dagar fig. oma
elupäevi lõpetama, s. med ngt (midagi, millegagi) lõpetama, järele
jätma. 2. kinni panema, sulgema, s. ögonen silmad kinni panema, s. ngn
i sin famn kedagi oma embusse haarama, s. ngn itll sitt bröst kedagi
oma südame vastu suruma, s. leden ridu koondama, s. en elektrisk
ström(krets) vooluringi sulgema, voolu sisse lülitama, s. en krets
ringi moodustama. 3. järeldama, järeldusi tegema, s. av ngt millestki
järeldama. 4. sõlmima, tegema, s.fired rahu sõlmima, s. avtal kokku
leppima, kokkulepet sõlmima, s. förbund ühinema, liituma; rõhut. abis.:
s. av lõpetama, s. bort en vara kaupa ära kauplema, s. igen sulgema, s.
ihop kinni panema, s. till I. tr. kinni panema, sulgema. II. intr.
(hästi) sulguma, kinni minema v. käima, s. upp lõpetama; koonduma, s.
upp med ngt lakkama, midagi järele jätma. III.4 refl. 1. sulguma, kinni
minema, s. sig inom sig själv enesesse sulguma, ringen slöt sig tätare
kring honom read tõmbusid tema ümber koomale, s. sig samman liituma,
ühinema. 2. s. sig till ngt midagi järeldama, millegi järgi otsustama,
—ar|e —(e)n,= fot. sulgur, —as1'4 dep. lõppema, —behandla1 tr.
lõplikult otsustama, lõpetama, —betänkande

lõplik avaldus, —dorn lõppotsus, —döma2 tr. lõppotsust tegema. —en adj.
part. kinnine, suletud, slutna led koondatud read, s. omröstning
salajane hääletus, en s. människa kinnine, enesessetõmbunud inimene,
slutet lynne kinnine iseloom, —enhet —en kinnisus, —följa2 tr.
lõpetama, lõpule viima, —följd lõppjäreldus, —tulemus, —föra2 tr.
lõpule viima, —försäljning väljamüük, —giltig adj. lõplik, —ledning
lõppjäreldus, göra s-ar järeldusi tegema, —lig adj. lõplik, —ligen adv.
viimaks, lõpuks, —ljud keel. lõpphäälik. —lopp sport lõppjooks. —länk
viimane lüli. —omdöme lõplik otsus, —ord lõppsõna, —påminnelse
lõppmärkus. —realisera1 tr. (lõplikku) väljamüüki teostama, —resultat
lõpptulemus, —sammanträde lõppistung, —sats (lõpp)järeldus, dra(ga) en
s. järeldust tegema, järeldama, —stavelse keel. lõppsilp. —såld adj.
part. läbimüüdud, müügilt otsas, —tävlan, —tävling lõppvõistlus,
—uppgörelse otsustav läbirääkimine, —votering lõplik hääletamine.
slutt|a1 intr. (nõlvana) alla langema, kalduma, s-ande plan
kaldtasapind, komma (ut) på det s-ande planet fig. allamäge minema,
—ning —en,—ar (mäe)kallak, nõlvak, sly —(e)t,—n erik. ja dial. võsu,
võrse. —|à

—an,—or vits. slyn|a —an,—or ninatark, kasvatamatu tüdruk. —aktig adj.
lohakas, mõtlematu, —ig adj., vt. eelm. —åldern, —åren puberteediiga.
slyng|el —eln,—lar nolk, mõlkus, jõnglane, —aktig kasvatamatu, riivatu,
häbematu, —åldern, —åren puberteediiga. ]slå 1. —n,—ar riiv, põikpuu;
põõn. 2. —n,—r

zool. vaskuss, küü. 2slå41. tr. ja intr. lööma, peksma; (meja) niitma,
lõikama; (hjärtat, pulsen ka) tuksuma, tuikama; (hälla) kallama, s. ngn
i ansiktet kedagi näkku lööma, s. ngn med häpnad kedagi imestama
panema, s. huvudet på spiken naela pea pihta tabama, märki v. asja
tuuma tabama, s. på trumman för ngt millelegi reklaami tegema, s. på
stort palju kulutama, laialt elama, s. dank logelema, s. gräs rohtu
niitma, s. rot juurduma, s. läger laagrisse asuma, s. glaset fullt
klaasi täis valama, samvetet slog honom teda vaevas südametunnistus,
märka vad klockan är slagen (hädaohtlikust) seisukorrast aru saama,
vinet s-r i, åt huvudet viin tõuseb pähe; rõhut. abis.: s. an en sträng
keelt puudutama v. helisema panema, s. an en ton tooni võtma, s. an på
ngn kellelegi meeldima v. mõju avaldama, s. av 1. küljest v. otsast ära
lööma, katki murdma. 2. (koppla ifrån)
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välja lülitama. 3. (pruta ned) hinnast alla jätma, s. av sig (om öl,
vin jne.) kõlkuma, kangust kaotama, s. bort 1. käega lööma (millelegi),
han slog bort frågan med ett skämt ta möödus küsimusest naljaga. 2. ära
kallama. 3. oksjonil müüma, s. emot vastu lööma, vastu hoovama, s.fast
külge v. kinni lööma, fig. kindlaks tegema, konstateerima, s.fram fig.
esitama, ette panema, s. i 1. sisse lööma. 2. sisse valama. 3. s. i ngn
ngt kellelegi midagi luiskama, s. ifrån (strömmen) (voolu) välja
lülitama v. katkestama, s. ifrån sig tagasi lükkama v. eemale tõukama,
s. ifrån sig med båda händerna kahel käel tagasi tõrjuma, s. igen 1.
kinni lööma; kinni minema. 2. hoopi tagasi andma, s. igenom läbi lööma,
s. ihop kokku lööma; ühendama, s. in 1. sisse lööma; purustama. 2.
sisse mähkima, sisse pakkima. 3. sisse tungima. 4. täide minema,
teostuma.

5. s. in på en annan väg teist teed minema v. valima, s. ned I. tr.
maha lööma, maha paiskama, summutama, s. ned ögonen silmi maha lööma,
pilku langetama, s. ned ngns mod kedagi araks tegema, kellegi julgust
ära võtma, s. ned paraplyet vihmavarju kinni panema, s. ned priset
hinda alandama, hinnast maha jätma. II. intr., blixten slog ned i
trädet välk lõi puusse, röken från skorstenen s-r ned suits korstnast
läheb alla; suits tuleb sisse, örnen slog ned på sitt byte kotkas
laskus oma saagile, s. om 1. ümber mähkima, ümber panema. 2. muutuma,
pöörama, pöörduma, s. omkull kummuli lööma, maha paiskama, s. på sisse
lülitama, käima panema, s. runt ümber minema; pidutsema, pummeldama, s.
sönder katki lööma, purustama, s. till 1. s. till ngn kedagi lööma,
kellelegi hoopi andma. 2. nõus olema, kätt lööma. 3. sulgema, kinni
panema, s. till ett skratt naerma pahvatama, s. under sig enese kätte
võtma, anastama, s. upp üles lööma, s. upp kragen kraed üles tõstma, s.
upp en bok raamatut lahti lööma e. avama, s. upp ögonen silmi avama,
ärkama, s. upp en flaska pudelit lahti korkima e. avama, s. upp en
förlovning, s. upp med ngn kihlust katkestama, s. ur välja kallama,
s.ut 1. välja lööma, s. ut ett öga på ngn kellelgi silma peast välja
lööma. 2. välja valama. 3. (blommor, knoppar) puhkema, lahti lööma. 4.
s. väi ut hästi õnnestuma e. välja tulema. 5. jaotama, s. ut
kostnaderna kulutusi jaotama.

6. (besegra) võitma, s. ut sin motståndare oma vastase üle võitu saama,
s. över 1. üle kallama; ümber valama; teisale pöörama; katkema. 2. han
s-r lätt över fig. ta kaotab

sagedasti tasakaalu, s. över till motsatt ytterlighet teise äärmusse
kalduma. II. refl. 1. ennast lööma, enesele haiget tegema, s. sig för
bröstet endale vastu rinda lööma, oma rinnale koputama, s. sig i backen
på ngt millegi peale kihla vedama, s. sig till rö rahule jääma. 2.
kaardu minema, kaarduma. 3. kõlkuma, lahtuma, kangust kaotama, ölet s-r
sig õlu kolkub, fönsterna s-r sig aknad lähevad uduseks; rõhut. abis.:
s. sig fram läbi lööma, endale teed murdma, s. sig ihop ühinema, 'kokku
lööma', s. sig lös vallatuks muutuma, üleaisa lööma, s. sig ned istet
võtma; elama asuma, s. sig på ngt midagi harrastama hakkama, mingile
alale siirduma, s. sig samman ühinema, —ende adj. part. tabav; rabav,
silmatorkav, s. lik silmatorkavalt sarnane. —ss4 dep. kisklema,
kaklema, s. om ngt millegi pärast kisklema.

slån —en v. —et bot. laukapuu, —bär laukapuu mari.

slåtter —n heinaniitmine, heinategu; heinaaeg; niit. —blomma bot.
ädallill. —fest, —gille lõikuspidu, —maskin niidumasin. —sträng
niidukaar. —äng heinamaa. —öl lõikuspidu.

stäck|a2 I. tr. ja intr., mer. lõdvendama, lõdvemale, järele laskma.
II. tr. kustutama, s-a kalk lupja kustutama. —as2 dep. kustuma, —ning
~en,~ar kustutamine. —ningsanordning kustutusseadis. —nings-arbete
kustutustöö. —ningsmanskap tuletõrjemeeskond. —ningsredskap
kustutus-vahend.

släd|e —en,—ar saan, regi. —fore ree—, saanitee. —med(e) saani—,
reejalas. —parti saanisõit.

slägg|a 1. —an,—or vasar, dräpa myggor med s-a fig. üleliigset
vägivalda tarvitama. 2.1 tr. ja intr. vasardama, vasaraga taguma,
—kastare sport vasaraheitja. —kastning sport vasaraheitmine.

släkt 1. —en,—er suguvõsa, sugulaskond, s-en är värst omainimesed on
kõige halvemad, jumal hoidku sugulaste eest, tjocka s-en lähedased
sugulased. 2. pred. adj. suguluses olev, sugulus—, vara s. med ngn
kellegagi sugulane olema, vi är nära s. me oleme lähedalt sugulased, vi
är s. på långt håll me oleme kaugelt sugulased. —as1 dep. suguluses
olema, s. på ngn kellegagi sarnanema. —e —t,—n sugu, sugupõlv,
sugukond, från s. till s. põlvest põlve, —förhållande sugulusvahe-kord.
—ing —en,—ar sugulane, —led sugupõlv. —namn perekonnanimi. —skap —en
sugulus. —skapsband sugulussidemed.

sländ|a —an,—or 1. värten, koonal. 2. zool. võrktiivaline.

släng 1. —et fam. loopimine, löömine. 2.
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—en,—ar viskamine, vise; konks, vigur; hoop, löök; keerd; torge, piste;
kerge hoog, en s. av feber kerge palavikuhoog,yä sin s. av sleven fig.
oma suutäit ka saama. —a2 I. tr. virutama, viskama, paiskama, loopima,
s. titlarna fam. sinatama hakkama, s. käft fam. löögivalmis olema. II.
intr. kõlkuma, kõikuma, hänga och s. lotendama, s. i dörrarna uksi
paugutama. III. refl. end viskama, viskuma, sööstma; rõhut. abis.: s.
av maha viskama, maha (seljast, peast) heitma, s. av sig (kläder)
(riideid) seljast, maha võtma, s. bort ära viskama, s. i sig maten
sööki alla kugistama, s. ifrån sig minema viskama, s. igen kinni
paiskama e. virutama, s. in sisse viskama, s. ned maha viskama, s. ned
några rader paar rida paberile panema, s. omkring sig pengar raha enda
ümber pilduma, s. på sig kiiresti selga viskama e. võtma, s. undan
kõrvale heitma, s. upp en dorr ust lahti kiskuma, s. ut välja viskama:
—d adj. part. osav, harjunud, vilunud, vara s. i ngt milleski vilunud
olema, —gunga kiik. —kappa keep. —kyss õhusuudlus, —käike jääkarussell,
—polska eesti polka.

slänt —en,—er v. slänt|a —an,—or nõlv, nõlvak, kallak.

släntra1 intr. loivama, lonkima, s. efter järele jääma.

släp —et,= 1. vedik, slepp, järelvanker; kleidisaba. 2. ta ngt på s.
midagi järel vedama, midagi sleppi võtma. 3. raske ning kurnav töö. —|a
1. —an,—or veovahend. 2.11. tr. lohistama, (järel) vedama; tassima,
tirima. II. intr. ja refl. lohisema; end tööga kurnama, end pingutama,
s-a på ngt midagi lohistama; rõhut. abis.: s-a bort ära tassima, s-a
sig bort ära minema, end ära lohistama, s-a efter järel lohisema, s-a
fötterna efter sig jalgu järel vedama, s-a fram ngt midagi välja
tassima, s-a sig fram fig. vaevaliselt edasi liikuma; elu kiratsedes
mööda saatma, s-a med sig endaga kaasa tassima, s-a samman kokku
vedama, s-a ut välja vedama, s-a ut sig end tööga kurnama. —ig adj.
veniv, en s. gång veniv käik; kurnav, pingutav, —lina veoköis. —not,
—nät noot. —sam adj. raske, kurnav, —syssla vaevaline, raske töö. —tåg
veoköis, ha i sitt s. fig. endaga kaasa vedama, —uniform sõj.
tööriietus, —munder, —vagn järelvanker. —ärter pl., keed. keedetud
hernekaunad võiga.

släpp —et,= kett, ahel, koerakari.

släpp|a 1. —an,—or mäend. lõhe. 2.2 tr.ja intr. lahti, kukkuda laskma,
maha pillama, s-a taget lahti laskma, inte s-a ngn inpå livet mitte
kedagi ligi laskma, s-a ur sikte silmist

laskma, kylan s-er külm annab järele, isen börjar s-a jää hakkab
lagunema; rõhut. abis.: s-a av maha laskma, s-a efter järele andma,
lõdvemaks laskma, s-a fram läbi laskma, s-a förbi mööda laskma, s-a
ifrån sig lahti laskma, (millestki) loobuma, s-a igenom läbi laskma,
s-a ihop kokku laskma, s-a in sisse laskma, han blev inte insläppt teda
ei lastud sisse, s-a lös vabaks laskma, s-a gäcken lös naljatama
hakkama, s-a ned alla laskma, s-a ned en klänning kleiti pikemaks
tegema, s-a på ström voolu sisse lülitama, s-a till välja andma, s-a
till Iivet elu andma, s-a upp üles laskma, s-a upp i högre klass ped.
kõrgemasse klassi üle viima, s-a ut välja laskma; vabastama, s-a ut en
kjol seelikut laiemaks tegema, s-a ut i marknaden müügile laskma, —hänt
adj. part. saamatu; fig. järeleandlik, slät adj. sile, tasane, lame;
lihtne; vilets, göra en s. figur enesest halba muljet jätma, göra sig
s. lipitsema, pugema. —a1 tr. siluma, siledaks tegema, tasandama, s.
till, ut siluma, siledaks tegema, s. över fig. varjama, parandama, s.
över med hartassen pehmendama, —borra1 tr., tehn. siledaks puurima,
—hugga4 tr. siledaks raiuma, —hyvla1 tr. siledaks hööveldama. —hårig
adj. siledajuukseline, sileda—, libedakarvaline. —kamma1 tr. siledaks
kammima. —lopp, —löpning sport jooks tasasel maal. —skonare mer.
kahvelkuunar, kaljas, —struken adj. part. 1. tasane, triiki. 2. fig.
lihtne, värvitu, keskpärane. —t adv., rätt oeh s. lihtsalt, pikema
jututa, stå sig s. (enesest) halba muljet jätma, abitu olema, —var
—en,—ar zool. silekammeljas. —välling nisujahukört. —vält põll.
libisti, rull. slätt — en,—er tasandik, lagendik, lauskmaa. —bo
lauskmaa elanik, —mark tasandik, tasane maa.

slö adj. nüri, tömp, tönts; fig. ka tuim, loid, ükskõikne, bli s.
nüriks muutuma; loiuks minema. —a1 intr. ja tr. laisklema, logelema;
nüriks tegema, nüristama, s. bort laiseldes mööduda laskma, s. till
nürinema, loiuks minema, —bock, —fock fam. logard; käpard, —havre bot.
kõlukaer. —het —en fig. nürimeelsus, tuimus, loidus, ükskõiksus;
roidumus. —hetstillstånd nürimeelsus, ükskõiksus, apaatia, —sinnad,
—sint adj. part. nürimeelne, —skodd adj. part. (om hästar) nüride
raudadega, slödd|er —ret rahvarämps, kaabakad, pööbel, slöj|a 1.
—an,—or loor, kasta en s-a över ngt fig. midagi varjama, millestki
vaikides mööda minema. 2.1 tr., lit. lõõritama. — bildning fot.
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looristus. —dans looritants. —tunn adj. loor-peen.

slöjd —ener käsitöö, —a1 intr. ja tr. käsitööd tegema, —alster
käsitöötoode. —bänk tööpink. —lärare käsitööõpetaja, —skola käsitöö—,
tööstuskool, —timme käsitöötund. 'slör — et,= (på höns) lõpus. 2slör
—en mer. taganttuul, —a1 intr., mer.

allatuult purjetama. slös|a1 intr. ja tr. raiskama, pillama, s-a med
pengar raha raiskama, s-a beröm på ngn kedagi kiitusega üle külvama,
s-a bort ära raiskama, läbi lööma. —aktig adj. pillav, pillaja.
—aktighet ~en pillavus. —ar|e —(e)n,= pillaja, raiskaja, —eri [—1]
~(e)t, pillamine, raiskamine, s. med tid ajaraiskamine. —ersk|a —an,—or
(nais—) pillaja, —raiskaja.

'smack — en,—ar mer. kahemastiline kalalaev. 2smack muutm. subst., inte
säga ett s. mitte niit-satamagi, mitte kõssamagi, inte göra ett s.
mitte kõrtki liigutama, inte begripa ett s. mitte mõhkugi aru saama.
3smack 1. —en,—ar matsutav hääl. 2. —et matsutamine. —a1 intr. (keelt)
laksutama, (suud) matsutama, s. när man äter süües suud mat-sutama, s.
åt hästen hobust nõõtama, —ning —en,—ar laksutus, laksutamine,
matsutus, matsutamine, smak —en,—er maitse; maik, sätta s. på en rätt
toitu maitsestama, falla ngn i s-en kellelegi meeldima, få s. på ngt
millestki maitset suhu saama, om tycke och s. skall man inte disputera
maitse üle ei vaielda, det beror på tycke och s. see on maitseasi, det
är i min s. see on minu maitse järgi, —a1 tr. ja intr. maitsma,
proovima, soppan s-r ingenting supil pole maitset, s. på ngt midagi
maitsma, proovima, låta sig väl s. endale hea maitsta laskma, hea isuga
sööma, s. på fig. tunda saama, —bit proovipala, —suutäis, —fråga
maitseasi, —full adj. maitsekas, —förnimmelse maitsmisaisting. —lig
adj. maitsev, s. måltid! jätku leivale!, —lös adj. maitsetu, lääge,
labane. — löshet — en,—er maitsetus, läägus, labasus, halb maitse,
—nerv maitsmisnärv. —papill maitsmispung. —riktning maitsesuund. —sak
maitseasi, —sinne maitsmismeel, —sätta2 irr., tr. maitsestama, —vidrig
adj. maitsevastane, smal adj. kitsas, ahas, peen, sale; fig. tühine,
tähtsusetu, kerge, det är en s. sak see on kerge, lihtne asi. —ben
säär. —bent adj. part. peenikeste jalgadega. —bladig adj.
kit-saleheline. —het —en kitsus, ahtus, —na1 intr. kitsenema, kitsamaks
muutuma, —randig adj. kitsatriibuline. —spårig adj. kit-

sarööpmeline, smalt —en tehn. smalt. —s —en sinine

portselanvärv, smaltiin. smaragd —en,—er smaragd, —grön adj.
smaragdroheline. —ödla zool. smaragdi-sisalik.

smart adj. kaval, peen. —ness —en kavalus, smash [—a— v. —ä—] —en,—ar
mäng. löök

ülevalt (tennises), smask fam. 1. —en,—ar plaks, hoop. 2. —et
plaksumine, laksumine. —a1 intr. 1. plaksuma, laksuma. 2. ahnelt sööma,
õgima, —ens muutm. adj. ja adv., fam. maitsev, hea. smatt|er —ret
krabin, ragin, tärin, põrin. —ra1 intr. krabisema, ragisema, tärisema,
lajatades kõlama, põrisema. smed —en,—er sepp, sin lyckas s. oma õnne
sepp. —j|a — an,—or sepikoda, sepapaja. —jehärd sepaääs. —jepust
sepalõõts. —ässja sepaääs.

smek —et kallistamine, hellitsemine, õrnused. —a2 tr. kallistama,
paitama, silitama, —ande adj. part. magus, õrn. —as2 dep. õrnutsema,
—månad mesinädalad, —namn meelitusnimi. —ning —en,—ar kallistus,
hellitsus. —sam adj. meelitav, hellitsev. smet —en,—er 1. sodi, segu.
2. tainas. —a1 tr. määrima, kleepima, sodima; rõhut. abis.: s. av sig,
ifrån sig määrima, külge kleepuma, s. fast külge kleepima, s. igen
kinni määrima, täitma, s. ned ära määrima, s. ned sig om händerna käsi
ära määrima, s. på färg värviga üle tõmbama, —ig adj. kleepuv,
kleepjas, määrdunud, smick|er —ret meelitus, meelitamine. —ra1 tr.
meelitama, meelitusi ütlema; rõõmustama; ilustama, jag s-r mig med att
ha lyckats ganska bra ma olen väga meelitatud oma edust, käekäigust.
—rande adj. part. meelitav. —rar|e —(e)n,= meelitaja. smid|a2 tr.
sepistama, taguma; fig. sepitsema, s-a ränker intriige sepitsema, s-a
ngn i bojor, järn kedagi ahelaisse panema, man måste s-a medan järnet
är varmt tao rauda, kuni see on tuline, —bar adj. taotav, sepistatav. —
|e —et,—en 1. sepistamine, tagumine. 2. sepis, sepatöö, —eri [—1]
~(e)t,~er sepikoda, sepapaja; fig. sepitsus. —ig adj. 1. erik.
sepistatav. 2. nõtke, elastne, painduv, s. gång nõtke käik. —ighet ~en
nõtkus, painduvus, smides|arbete sepatöö, —bälg sepalõõts. —järn
separaud. —kol sepasüsi. —konst sepakunst, —pust sepalõõts. —städ
sepaalasi. —ugn sepaahi.

smidjebälte sport teat. võte maadluses. smil — et,= naeratus; lipitsus.
—a1 intr. naeratama; lipitsema, —ar|e —(e)n,= ja — |er
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—ern,—ar fam. lipitseja, —band, dra på s-et muigama, —fink fam.
lipitseja, —grop põselohuke. —ig adj. lipitsev, smink —et,—er mink,
näovärv, —a1 I. tr. minkima, nägu värvima, II. refl. end minkima v.
värvima, —ning — en,—ar minkimine. —rot, —ört bot. rusujuur. smisk —et
fam. peks, vits. —a1 tr. peksma, vitsu andma.

smit|a 1. —an fam. salk, jõuk, hulk, en hei s-a (med) ungar terve kari
lapsi. 2.4 intr. a. minema hiilima, jalga laskma, s-a från sina plikter
oma kohustustest kõrvale hoiduma, s-a in sisse lipsama, s-a undan
(salaja) minema hiilima, vargsi kaduma, b. pingul olema, klänningen
s-er efter kroppen kleit on pingul ümber keha, s-a åt vastu liibuma, c.
värvi andma, färgen s-er värv hakkab külge, smitt |a 1. —an,—or nakkus,
nakatus. 2.1 tr. nakatama, bli s-ad nakatuma, s-a av sig nakatama; fig.
levima, s-a ned nakatama, —bar adj. nakatav, —koppor pl. rõuged.
—koppsympning rõugepanemine. —(o)bärare nakkusekandja. —(o)fara
nakkusoht. —(o)farlig adj. nakkav, nakatav. — (o)härd nakkuskolle. —
(o)källa nakkusallikas. —(o)risk nakkusoht. — (o)sam adj. nakkav,
nakatav, s. sjukdom nakkushaigus. —(o)spridare nakkuselevitàja. —rena1
tr. desinfitseerima. —ämne nakatusaine, nakatis. smock [—å—] —en voit,
kurd. smock|a [—å—] 1. —an,—or fam. a. mustusehun-nik, lehmasõnnik. b.
(rusika—)hoop, kõvakiil. 2.1 tr.,fam. rusikaga lööma, s-a till ngn
kellelegi rusikahoopi andma, —full adj., fam. puupüsti täis. smoking
]—å—] —en,—ar smoking, smolk [—å—] —et mustus, tolmukübe,ya s. i ögat
prügi silma saama, det har kommit s. i mjölken fig. nad on tülli
läinud, must kass on nende vahelt läbi jooksnud. —ig adj. mustust täis.

smor|d adj. part. õlitatud, määritud; Herrens s-de Issanda salvitu.
—läder 1. rasvanahk. 2. fig. suuvärk, —lädersstövel rasvanahast saabas.

smugg|el —let salakaubavedu, salakaubitsemine. ~gods salakaup. ~handel
salakaubitsemine. —la1 I. intr. salakaupa vedama. II. tr. salakaubana
tooma v. viima, s. in salakaubana sisse tooma, s. ut salakaubana välja
vedama. —lar|e —(e)n,= salakaubavedaja. —larband salakaubavedajate
jõuk. —larskuta salakaubavedajate laev. —leri [—i] ~(e)t,~er, —ling
~en,~ar salakaubavedu, salakaubitsemine.

^mul adj., mer. vaikne, s-t vatten vaikne vesi. 2smul muutm., inte en,
ett s. mitte vähimatki, mitte sugugi. —|a 1. — an,—or a. iva, raasuke,
terake, små s-or är också bröd fig. vähest ei pea ka ära põlgama, b. en
s-a natuke, veidi, vara en s-a tankspridd natuke hajameelne olema. 2.1
I. tr. raasutama, pudendama, s-a sönder tükkideks murendama. II. refl.
murenema, pudenema, brödet s-ar sig lätt leib mureneb kergesti, —gråt
—en,—ar kitsipung, ihnuskoi. —ig adj. mure, sõmer; teraline, —te
teepuru. —vis adv. raasukaupa. smult —et (sulatatud) searasv. sm uita1
tr., tehn. (nahka) karvadest puhastama

enne parkimist, smultron —et,= metsmaasikas, (back—) muulukas, —glass
maasikajäätis. —saft metsmaasika mahl. smuss|el —let salajane toiming,
petmine, tüssamine, —la1 intr., s. med ngt midagi salaja toimetama;
röhut. abis.: s. bort ngt midagi salaja ära toimetama, s. in salaja
sisse toimetama, s. till ngn ngt kellelegi midagi salaja kätte
toimetama, s. undan ära toimetama, salaja kaduda laskma, smuts —en
mustus, pori, sopp. —a1 tr. määrima, mustama;^, rüvetama, s. ned ära
määrima, mustaks tegema, s. ned sig end mustaks tegema, end ära
määrima, —björn, —gris fam. mudakints, määrkass. —ig adj. must, räpane,
määrdunud, porine, sopane. —kasta1 tr., fig. mustama, tõrvama, poriga
pilduma, —kläder pl. must pesu. —lager mustusekord. —lis|a —an,—or fam.
kräämik. —litteratur sopakirj andus, —påse, —säck pesukott (musta pesu
jaoks), —tvätt must pesu. —varg fam. kriimsilm, määrkass. ^mutt —en,—ar
fam. vahekäik, läbikäik, kitsas

tänav, kang. 2smutt — en,—ar väike lonks, ta sig en s. ur flaskan
pudelist väikest lonksu võtma. —a1 intr. väikeste lonksudega rüüpama,
huuli kastma.

smyck|a1 I. tr. ehtima, ilustama. II. refl. end ehtima, end ilustama.
—|e — et,—en ehe, bära s-en ehteid kandma. xsmyg —en,—ar zool. käblik.
2smyg — en,—ar 1. nurgamõõteriist. 2. nurk; peiduurgas, aknatühe. 3.
muutm., i s. salaja, vargsi. —a4 I. tr. libistama, libiseda laskma. II.
refl. ja intr. hiilima; röhut. abis.: s. sig bort minema hiilima, s.
sig efter ngn kellelegi järele hiilima, kellelegi vargsi järgnema, s.
sig fram välja pugema, s. sig in sisse.hiilima, ett fel har smugit sig
in viga on läbi, sisse lipsanud, s. sig på ngn kellegi kallale hiilima,
s. sig undan minema hiilima, s. sig ut välja
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põletama, —handel salakaubitsemine. —hål peidukoht, peiduurgas; fig.
väljapääs, —läsa2 tr. salaja, vargsi lugema, —vrå peiduurgas. —väg
salatee, (lubamatu) kõrvaltee. små adj., pl.; vrd. liten väikesed, ha
det s-tt kitsastes oludes elama, s-tt förargad natuke pahane, —aktig
adj. väiklane. —aktighet —en väiklus, —barn pl. väikesed lapsed,
lapsukesed. —bil tehn. väikeauto, —blommig adj. väikeseõieline. —bonde
väikemaapidaja, —borgare väikekodanlane, —borgerlig adj. väikekodanlik,
—boskap pudukari, pudulojused. —bruk väikemajand. —brukare
väikemaapidaja, —bröd küpsised. —byting väikemees, —båtar pl. väikesed
paadid, —dopping zool. punakaelpütt, —drift väiketööstus. —dugga1 tr.
vihma udutama. —fel pl. väikesed, tähtsuseta vead. —folk alarmrahvas;
kääbusrahvas; müt. kääbused, haldjad; lapsed, —franskapl. kuklid,
—frysa4 intr., han småfrös tal oli jahe, tal oli veidi külm. —furste
vürstike. —futtig adj. väiklane, —företag väikeettevõte, —gli 1. väike
kala. 2. väikelaps. —gnabbas1 dep. nääklema, nägelema, üksteist
nokkima. —gnata1 intr. irisema, urisema, —gnola1 intr. ja tr. laulu
ümisema, —gräla1 intr. nägelema. —handel väikekaubandus. —handlare
väikekaupmees, —herrskap mudilased. —hosta1 intr. kohatama, —huggen
adj. part. peeneks raiutud, —industri väiketööstus. —jordbruk
väikemaapidamine. —kitslig adj., han är s. ta on tähenärija. —knepig
adj. kaval, nupukas. —koka1 intr. tasakesi keema, podisema, —krafs
tühi-tähi. — krasslig adj. põdur, haiglane, —kryp, —kräk pl.
loomakesed, puduloomad, putukad, —krämpor pl. väikesed haigused. —le4
intr. naeratama, muigama, —leende naeratus. —lom zool. punakurkkaur.
—ländsk adj. smålandi. —ländsk|a 1. —an,—or naiselanik Smålandis. 2.
—an smålandi keelemurre. —länning —en,—ar Smålandi elanik, smålandlane.
—mynt peenraha, —mysa2 intr. omaette muhelema. —nubb tihvtikesed,
tikukesed. —näpen, —nätt adj. kena, armas, nägus, vara smånäpen i maten
vähe sööma, —pengar pl. peenraha, —petig adj. väiklaselt täpne,
liialdatult korda armastav, —planet astr. väikeplaneet, asteroid,
—plock tühiasi; pisiasi, —pojkar pl. poisijõmpsikad, —prat vestlemine,
jutuajamine, —prata1 intr. juttu ajama, —puttra1 intr. tasakesi
podisema, keema, —regna1 intr., impers. udutama, vihma tibama, —rolig
adj. naljakas, —sak
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tühine asi, pisiasi, —sedlar pl. vähemad paberrahad, —sinnad, —sint
adj. part. väiklane. —sinthet väiklus, —sjunga4 tr. ja intr. omaette
laulma, laulu ümisema, —skola põhikooli kolm alamat klassi, —skratta1
intr. tasa, omaette naerma, —skuren adj. part. peeneks lõigatud;
väiklane, —siug adj. kaval, nupukas, —smulor pl. raasukesed, pudemed,
den ringen har inte kostat s. seda sõrmust ei ole võileiva eest saadud,
—snål adj. kitsi väikestes asjades, —stad väikelinn, —stadsbo
väikelinlane, —stadsfasoner pl. väikelinna kombed. —stadsmässig adj.
part. väikelinlik. —stat väikeriik, —sten koll. väikesed kivid.
—stjäla4 tr. näppama, —supa4 intr. veidi jooma, salaja jooma. —sven
årh. paaž, kannupoiss. —svär(j)a4 intr. tasakesi, omaette vanduma v.
kiruma, —syskon pl. nooremad õed ja vennad, —sysslor pl. väikesed tööd,
toimetused, —timmarna pl. tunnid pärast keskööd, varajased tunnid,
festen varade till fram på s. pidu kestis kuni varase hommikuni.
—trevlig adj. mõnus, meeldiv, kena. —tting — en,—ar mudilane. —töser
pl. väikesed tütarlapsed, plikakesed, —värka2 intr., impers. kipitama,
valutama, —växt adj. part. väikese kasvuga, —ärenden pl.
pisitoimetused. —öar pl. laiud, rahud. Småland maakond Lõuna-Rootsis.
småningom adv., (så) s. vähehaaval,

aegamööda, pikapeale, järk-järgult. nsmäck —en,—ar a. van. eriline
leinamüts. b. rin-

nalapp, põll. 2smäck 1. fam., s-full puupüsti täis, s-fet väga paks,
lihav. 2. — en,—ar hoop, plaks. —a2 I. tr., fam. lööma, s. till ngn
kellelegi hoopi andma. II. intr., fam. valetama, luiskama, s. i ngn ngt
kellelegi midagi ette luiskama, —lås fam. snepperlukk, smäcker adj.
sale, sihvakas, peenike, —het —en

saledus, sihvakus. smäd|a1 tr. laimama, sõimama, teotama, pilkama, s-a
Gud Jumalat teotama, —ar|e —(e)n,= laimaja, sõimaja, teotaja, pilkaja,
—else ~n,~r teotus, pilkamine, —lig adj. teotav, auhaavav. smäde|bild
karikatuur, —dikt pilkeluuletus. —full adj. laimav, pilkav, teotav.
—lysten adj. laimu-, pilkehimuline. —ord sõimu—, laimusõna. —skrivare
pamfletist, pamflettide kirjutaja, —vers, —visa pilkelaul. smäkta1
intr., lit. igatsema. —n igatsus. —nde

adj. part. igatsev, sentimentaalne, smälek —en teotus, häbistus. smäll
1. —et fam. peks, vits. 2. —en,—ar pauk plaks; löök, hoop, slå två
flugor i en s.jig. kaks kärbest ühe hoobiga tabama, kaks asja
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korraga õiendama. —|a 1. —an,—or, baks—a pohmelus, kassiahastus,
flugs-a kärbse-lapats. 2. I. intr,2'4 plaksuma, plaksutama, paukuma,
paugutama, s-a i dörrarna uksi paugutama, nu s-er det nüüd läheb lahti,
nüüd algab. II. tr.2 lööma, peksma, peksa andma, s-a ngn på fingrarna
kellelegi näppude pihta andma; rõhut. abis.: s-a av (skott) lahti
minema, s-a i ngn ngtfam. kellelegi midagi ette luiskama, s-a i sig
fam. sisse ajama; pähe tuupima, s-a igen kinni lööma, paukudes kinni
minema, s-a ihop paukudes kinni lööma; paukudes kokku põrkama; välja
mõtlema, s-a på hästen hobusele piitsa andma, s-a till hoopi andma;
fam. otsustama, nõusse lööma, —ar|e —(e)n,= rysk s-e paukhernes, —fet
adj. väga paks, lihav, —kail adj. lõikav külm, pakane, —karamell
paukkompvek. —kyss fam. laksuv musu. —piska laksuv piits.

smält|a 1. —an,—or tehn. sulametall; tainane mass; fig. kuhi, hulk. 2.
I. tr.1 a. üles sulatama. b. (ära) seedima;/?g. ka sallima, välja
kannatama, taluma. II. intr.2,4 a. sulama, b. seedima; rõhut. abis.:
s-a bort ära sulama; sulatama, s-a ihop kokku v. ühte sulama; kokku
sulatama, fig. ka kahanema, vähenema, s-a ned sulama, sulatama, s-a om
ümber sulatama, s-a samman vt. s-a ihop. —ande adj. part. õrn,
meloodiline, —bar adj. sulatatav; seeditav, —degel sulatamistiigel,
sulatusnõu. —gryta sulatuskatel. —hetta sula-tamiskuumus. —hytta
valukoda, —härd sulatusahi. —ning —en,—ar sulatamine, sulatus;
sulamine, —punkt sulamispunkt. —ugn sulatusahi. —vatten geol.
sulamisvesi.

smärg|el [—rj—] —n smirgel. —duk tehn. smirgelriie. —papper tehn.
smirgelpaber. —skiva tehn. smirgelkäi. —la1 tr. smirgliga lihvima,
poleerima.

smärre adj., komp. vähem, väiksem.

smärt adj. sale, sihvakas, —het —en saledus, sihvakus. —na1 intr.
saledamaks muutuma, kõhnuma.

}smärt|a 1. —an,—or valu, kannatus. 2.1 tr. valu tegema, valus olema,
valutama, det s-ar mig mycket mulle on see väga valus, see kurvastab
mind väga. —dövande adj. part. tuimendav, valuvaigistav, —fri adj.
valutu, ilma valuta, —förnimmelse valutunne, —aisting, —lös adj.
valutu, —sam adj. valus, valurikas, —stillande adj. part.
valuvaigistav.

2smärt|a1 tr., mer. tõud puldanitükkidega ümber mähkima. —ing —en
purjeriie, puldan. —ing(s)sko purjeriidest king.

smög vt. smyga.

smör —et või, gå åt som s. i solsken minema

nagu soojad saiad, varauppeis-et nagu sulavõis ujuma, du ser ut, som om
du sålt s-et och tappat pengarna sul on niisugune nägu, nagu oleks
maailm hukka läinud, —ask võitoos. —bakelse võiküpsis. —blomma bot.
kibetulikas. — boll(ar) bot. kullerkupp, —bröd võisai, piimasai. —bult
zool. rünt, kivimaidel. —bytta võipütt. —deg võitainas. —degsbakelse
võitainakook. —gås — en,—ar võileib, breda en s. võileiba tegema, bjuda
på en enkel s. õhtusöögile kutsuma, kasta s. lutsu viskama, —gåsbord
külm laud, rootsi (eine—)laud. —gåsbricka sekser. —ig adj. võine,
—klick võitükike. —klimp võitükk. —kniv võinuga, —kärna võimasin, kirn.
—papper võipaber, pärgamentpaber. —sopp bot. võiseen, kukeseen. —svamp
bot., vt. eelm. —syra keem. võihape.

smörj —et fam. nahatäis, peks, få s. peksa saama; kaotama. — |a 1.
—an,—or a. määre, võie. b. mustus, pori; praht, rämps, pahn. c.
tühijutt, loba. 2.2 irr. I. tr. määrima, võidma, õlitama; fig., fam. ka
pistima, altkäemaksu andma, s-a kråset maiustama, s-a ngn till konung
kedagi kuningaks võidma; rõhut. abis.: s-a ihop kokku määrima, kokku
kirjutama, välja mõtlema, s-a in sisse määrima, s-a ned ära määrima,
mustaks tegema, s-a ned sig end mustaks tegema, s-a på peale määrima,
s-a upp fam. läbi peksma, keretäit andma. II. refl., s-a sig med ngt
end millegagi sisse määrima, s-a sig fam. endale hea maitsta laskma,
—ar|e —(e)n,= määrija, —anordning, —apparat tehn. määrimisseadis. —else
—n,—r 1. määrimine, õlitamine; salvimine. 2. õli, salv. 3. fig., fam.
altkäemaks, —hål õlitusauk. —ig adj. must, määrdunud, —kanna õlikann.
—kopp määrdetoos. —medel määre, võie. —ning —en,—ar määrimine,
võidmine, õlitamine; salvimine. —olja määrdeõli.

snabb adj. kiire, kärmas, nobe, väle, s-t tillfrisknande kiire
paranemine, —eld sõj. kiirtuli. —fotad adj. part. kiirej algne, —gående
adj. part. kiire, kiiresti sõitev, s. tåg kiirrong, —het —en kiirus.
—köpsaffar iseteeninduskauplus. —löpare kiirjooksja. —löpning
kiirjooks. —seglare kiirpurjekas. —skjutning sõj. kiirlaskmine, —skrift
kiirkiri, stenograafia. —skrivare kiirkirjutaja, stenografist, —svarv
tehn. kiirtreipink. —svarvstål tehn. kiirlõiketeras. —tänkt adj. part.
kiire taibuga.

snab|el —eln,—lar kärss, lont;fam. nina, nospel. —formig adj.
londitaoline, lontjas. —sko nokk-king.

snack —et fam. 1. tühi jutt, loba, lobisemine;
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keelepeks, dumt s. lorijutt. 2. dial. rääkimine, jutuajamine, slå sig i
s. med ngn kellegagi rääkima hakkama, —a1 intr. ja tr.,fam. juttu
ajama, —salig, —sam adj., fam. jutukas, lobisemishimuline. snackbar
baaritaoline restoran. snagg|a1 tr. lühikeseks lõikama, pügama, —hårig

adj. pöetud juustega. snappa1 tr. ja intr. napsama, nabima; ahmima, s.
efter andan, efter luft õhku ahmima; rõhut. abis.: s. bort ära napsama,
s. till sig, åt sig kinni haarama, kinni napsama, s. upp fig. kätte
saama; juhuslikult kuulma v. teada saama, välja õngitsema, snapphan|e
—en,—ar aj. skåne partisan, siss. snapplås snepperlukk.

snaps — en,—ar naps, pits. —a1 intr. napsitama,

tipsutama. —flaska napsipudel. snapshot [—sått] —et,= v. —s fot.
kiirvõte. snar adj. varstine, rutuline, kiire, vara s. till vrede
äkkvihane olema, med det s-aste nii ruttu kui võimalik, s. hjälp är
dubbel hjälp kiire abi on kahekordne abi. —are adv. pigemini, —fyndig
adj. taibukas, leidlik, kiire mõtlemisega, —ligen, —ligt adv., van.
varsti, pea. —lik adj. väga sarnane, —rådig adj. leidlik, —sticken,
—stucken adj. part. kergesti haavuv. —t adv. varsti, pea. —tänkt adj.
part., vt. snabbtänkt. snar|a 1. —an,—or silmus, püünis. 2.1 tr.

silmusega püüdma, —reva bot. võrm. snark —en,—ar fam., nalj.
norskamine, dra s-ar norskama, ta sig en s. uinakut tegema; voodi,
ligga oeh dra sig i s-en voodis vedelema, —a1 intr. norskama, norisema.
—ar|e —(e)n,= norskaja. —ning —en,—ar norskamine, norisemine. snarpa1
intr. prääksuma. snarra1 intr. narisema, karedalt kostma. snask —et 1.
maiustused. 2. ebapuhtus, nilbus. —a1 intr. maiustama; pugima, sööma;
nilbe olema; rõhut. abis.: s. i sig maiustusi sööma, s. ned ära
määrima, mustaks tegema, s. ned sig end mustaks tegema. —ig adj. must,
määrdunud, ropp, räpane. snatt|a1 tr. varastama, näppama; nosima, s-a
äpplen õunu varastama, —eri [—i] ~(e)t,~er väike vargus, näppamine,
snatt|er —ret kaagutamine, prääksumine; fig. lobisemine. ~and zool.
rääkspart. —r|a 1. —an,—or fam., håll s-an! pea mokk maas! 2.1 intr.
kaagutama, prääksuma; fig. lobisema; klatšima. snava1 intr. komistama.

sned adj. viltune, vildakas; kõver, kiivas; fam. vintis, se snett på
ngn kellelegi viltu vaatama, på s. viltu, —den, på s. viltu, põigiti,
ställa ett

bord på s. lauda põiki asetama. —da1 I. tr. längu lõikama. II. intr.,
s. över gatan põiki üle tänava minema, —gången adj. part.
viltutallatud, —het —en kõverus, kiivus, vildakus. —liggande adj. part.
viltu—, pÕikiasetsev. —linje põikjoon. —läge viltu-asend.— munt,— mynt
adj.part. viltuse suuga. —ryggighet —en med. vildakselgsus, skolioos.
—segel mer. põikpuri. —språng kõrvalehüpe; fig. üleaisalöömine. —tak
kaldkatus. —vinklig adj. kaldnurkne. —vrida4 tr. ära väänama,
moonutama, võltsima, —vriden adj. part. vildakas; väär, ebaõige,
moonutatud. —ögd adj. part. pilusilmaline. snedig adj., dial. kaval,
nupukas. snegla1 intr., s. på ngt midagi vargsi vaatama,

piiluma, snes —en,—ar dial. (vilja)hakk. snibb —en,—ar siil, tipp, ots,
nurk. —a1 tr. siiluliseks tegema. —ig adj. siiluline, sopiline, —sko
nokk-king. snickar|e —(e)n,= puusepp, tisler, mööbelsepp, —bänk
tööpink. —lim tisleriliim. —lärling tisleri õpipoiss, —mästare
tislermeister. —verkstad tisleritöökoda. snickeri [—i] — (e)t,—er
tisleritöö; tisleritöökoda; tisleritööde, —arbetare tisler, —arbete
tisleritöö, —fabrik mööblivabrik. snickra1 tr. ja intr. tisleritööd,
puusepatööd tegema; aegaviitvat tööd tegema, s. ihop kokku meisterdama,
snicksnack —et fam. loba, lori. snid|a1 tr. nikerdama, voolima,
lõikama, —ar|e —(e)n,= nikerdaja, —eri [—i] ~(e)t,~er nikerdamine,
nikerdus, nikerdustöö. sniff fam. 1. —et narkootiline joovastus vahend.

2. —en,—ar sissehingamine; joobumus, snig|el —eln,—lar tigu. ~fart
teosamm, arbetet går med s. töö käib teosammul. ~gång teokäik, teosamm.
~hus teokarp. ~takt, i s. teosammul, —la1 intr. ja refl., s. sig fram
teosammul edasi liikuma. snik|a2 intr. ahnitsema, s-a sig till ngt
midagi kavalusega kätte saama. —en adj. part. ahne, ihne. —enhet ~en
ahnus, ihnsus, snilj — en,—er v. snilj|a —an,—or šenill, teat. karvane
lõng. —broderi šenillõmblus. snilla undan vt. undansnilla, snille —t,—n
geenius, suurvaim, årh. mõistus. —alster geniaalne toode, —blixt
mõttesähvatus, vaimuvälgatus, —foster iroon. geniaalne teos. —lek
mõttemäng, snillrik adj. geniaalne, vaimurikas, —het

—en,—er geniaalsus, vaimurikkus. xsnip —en bot. jäneselill. 2snip —en
vet. tatitaud.

3snip — en,—ar tila, valamistoru; ots, tipe, sakk.
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—|à —an,—or 1. lootsik, kitsas teravate otstega paadike. 2. vt.
gräddsnipa. —ig adj. terav, teravaotsaline, snirk|el —eln,—lar
kõverjoon, keerd, konks, vigur;fig. keerutus, ülespuhumine, —lad adj.
part., fig. ülespuhutud, snits —en fam. elegantsus, peenus, maitsekus.
—a1 intr. ja tr. elegantseks tegema; elegantne olema, s. in en boll i
nätet osava löögiga palli võrku lööma. —ig adj. šikk, elegantne, snits
|el —eln,—lar 1. keed. šnitsel. 2. tehn. lõike-jäänused, —pudemed. 3.
pabeririba jooksu raja tähistamiseks, —la1 tr. paberiribadega
tähistama, snitt —et,= lõige; täke, (på böcker) lõikeserv, kläder av
modernt s. moodsa lõikega riided. —a1 tr. sisselõiget tegema,
täkestama, välja lõikama, —blomma, —blomster lõikelill. —yta lõikepind.

sno3 I. tr. punuma, kokku keerutama, korrutama. II. intr., fam.
ruttama, tõttama, edasi-tagasi jooksma. III. refl. 1. keerdu minema,
sassi minema; vingerdama. 2. fam. ruttama, tõttama, kiirustama; rõhut.
abis.: s. av lahti kerima; katki keerama;/am. minema ruttama, s. ihop
kokku põimima; välja mõtlema; kiiresti valmistama, s. ihop sig sassi
minema, s. in sisse mässima, s. om ümber mähkima, s. omkring ringi
jooksma, ümber hulkuma, s. på fam. kiirustama, s. åt sig fam. oma kätte
kiskuma. —dd —en,—er nöör.

snobb [—å—] —en,—ar keigar, dändi, snoob, —aktig adj. snooblik,
keigarlik, —eri [—i] —(e)t,—er snooblikkus, keigarlikkus. —ig adj.
snooblik, keigarlik, —manér snobism, ^nok —en,—ar zool. nastik; dial.
nina, kärss, molu.

2snok —en,—ar v. snok|er —ern,—ar fam. nuuskija, nuuskur, nuhk. —a1
intr. nuhkima, nuuskima, tuhnima, s. reda på ngt midagi välja nuhkima,
snopen adj. part. pettunud, ebameeldivalt üllatatud.

snopp [—å—] —en,—ar 1. erik. valge laik hobuse ninal v. ülemisel mokal.
2. (tahi) ots, tipp. —a1 tr. ära lõikama, ära näpistama, s. ett ljus
küünla tahiotsa lõikama, s. en cigarr sigari otsa ära lõikama, s.
krusbär karusmarju puhastama, s. av ngn kellelegi teravalt ära ütlema,
—ar|e —(e)n,= sigarilõikaja, snor —en v. —et fam. tatt. —gärs v. gers
1. zool. kiisk. 2. fam. tattnina, —unge, —valp fam. tattnina, —ig adj.
tatine, snork [—å—] —en,—ar fam. upsakas, üleolev

isik. —ig adj. upsakas, snork |e! [—å—] —eln,—lar 1. õhumast

allveelaeval. 2. seadis täitesulepea täitmiseks, snubb|a 1. —an,—or
noomitus, tõrelus. 2.1 tr.

noomima, tõrelema, snubb|elfotad adj. part., vara s. kergesti
komistama. —|la1 intr. komistama, det ligger s-lande nära on jalge ees,
on käega katsuda, —lig adj. komistav, ebakindel, —ling —en,—ar
komistus.

snudd —en,—ar kerge puudutus, riivamine, få, ha s. på seger peaaegu
võitma. —a1 intr. riivama, puudutama, s. vid ngt midagi riivama.

Snugg|a —an,—or lühike piip, piibunosu. 2snugga1 intr., fam. toitu
kerjama, nuruma, snultr|a —an,—or zool. huultekala. snurr 1. —et
(snurrande) pöörlemine. 2. —en juustesõlm, få s-en fam. peast segaseks
minema. —|a 1. —an,—or vurr(kann); güroskoop; päramootor. 2.1 intr. ja
tr. pöörlema, tiirlema, keerlema; ringi keerutama, s-a omkring ringi
tiirlema, s-a runt ringi keerutama; ringi tiirlema v. keerlema, det
s-ar runt för mig mul käib pea ringi, s-a runt på klacken kanna peal
ümber pöörduma. —ebåt päramootoriga paat. —ig adj. segane; vintis, snus
—et,—er nuusk—, ninatubakas. —a1 intr. 1. tubakat nuuskama. 2. nuhkima,
nuuskima. 3. kuuldavalt hingama, magama, —are — n,= tubakanuuskaja.
—en, vara på s. fam. vintis olema, —dosa nuusktubakatoos. —fana nalj.
suur taskurätt. —förnuft targutus, ninatarkus. —förnuftig adj.
targutlev, ninatark. —ig adj. ninatubakaga üle puistatud, ninatubakast
pruun, —tobak ninatubakas, —torr adj. purukuiv. snusk 1. —et mustus,
räpasus; ebavooruslikkus, nilbus. —a1 intr. ja tr., määrdunud olema;
solgerdama, solkima, s. ned ära määrima, räpastama. 2. —en,—ar v. —jer
— ern,—ar räpane, kasimatu inimene. —ig adj. must, kasimatu, räpane;
nilbe, ebavooruslik. —ighet —en,—er mustus, räpasus; nilbus,
ebavooruslikkus. —pell|e —en,—ar fam. räpane, kasimatu inimene. snut
—en,—ar 1. molu, lõuad, nina. 2. võmm. 3.

sarvesai, —fager adj. kena lõustaga, snutt —en,—ar tükk, jupp. ^nuv|a
1. —an nohu, ryska s-an gripp. 2.1 tr., s-a ngn kedagi tüssama. —ig
adj. nohune, nohus. 2snuv|a — an,—or harva metshaldjas, snyft —et
nuuks. —a1 intr. nuuksuma, —ning

—en,—ar nuuksumine, snygg adj. puhas, korralik, kasitud; ilus, kena,
det var en s. historia noh, on see aga lugu!, ilus lugu küll!, det vore
just s-tl see puuduks veel!, see alles oleks!. —a1 tr. ja refl., s.
till,
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upp korraldama, puhastama, korda seadma, s. (till, upp) sig end korda
tegema, oma välimuse eest hoolitsema, —het —en puhtus, korralikkus.
snylt|a1 intr. teiste kulul elama, parasiteerima. —djur parasiit—,
nugiloom. —gäst kontvõõras. —rot bot. soomukas. —svamp bot. nugiseen.
—växt parasiit—, nugitaim. —ning ~en,~ar parasiteerimine. snyt|a4 L tr.
1. nuuskama. 2. fam. varastama, näppama. 3. fam. petma, tüssama. 4.
(snoppa), s-a ett ljus küünla tahiotsa lõikama. II. refl. (endal) nina
nuuskama. —e ~t,~n 1. zool. pikk ja peenike nina. 2. fam. nina, koon,
nospel. —ning ~en,~ar nuuskamine. snål adj. kitsi, ihne, ahne, en s.
vind vinge, lõikav tuul, s. på beröm kiitusega tagasihoidlik. —a1
intr., s. med, på ngt millegagi kokkuhoidlik olema, millegagi kitsi
olema, s. in på ngt midagi säästma hakkama. —as1 dep., impers. kitsi,
ihne olema, det s. på alla håll igal pool ihnutsetakse. —het —en
kitsidus, ihnus. —jåp —en,—ar, —jåp|er —ern,—ar, —jåp|a —an,—or fam.
kitsipung, ihnuskoi, ihnur, —måns, —varg vt. eelm. —skjuts, åka (på) s.
jänesena sõitma; ennast tasuta sõidutada laskma, snår —et,= padrik,
tihnik, rägastik, põõsastik, vid fems-et fig. kella viie paiku. —ig
adj. padrikuline, täis tihnikuid, —skog põõsastik, padrik.

*snäck|a —an,—or 1. tigu; teokarp. 2. (ornament) voluut. 3. vt.
gräddsnipa. 4. anat. tigu. 5. tehn. tigukruvi. —Qäder tehn.
spiraalvedru. —formig adj. teokujuline. —gång ~en,~ar anat. teokanal.
—hjul tehn. tiguratas. —hus teokarp, —lik adj. teosarnane, tigujas.
—linje spiraaljoon. —skal teokarp, —växel tehn. tiguülekanne. 2snäck|a
—an,—or mer., aj. teat. purjelaev. 1 snäll— adj. kiir—, kiire, —press
kiirpress. —seglare kiirpurjetaja, —purjekas, —tåg kiirrong, —tågsfart,
med s. välkkiirelt. 2snäll adj. hea, lahke, armas, kena, sõnakuulelik,
teenistusvalmis, var s. oeh ge mig... palun andke mulle..., gör det, är
du s. ole nii lahke (ja) tee seda. —het headus, lahkus, snäpp|a —an,—or
zool. tilder, snärj —et 1. padrik, tihnik. 2. kal. loomus, noodatäis.
3. kiire töö. —a2 tr. silmusega püüdma; sisse mässima, ümber mähkima;
lõksu ajama, s. in sig end sisse mässima, takerduma, —gräs, —måra bot.
virn. —ig adj. 1. padrikuline, raskesti läbipääsetav. 2. fam.
keeruline, raske, tülikas, ett s-t jobb keeruline töö.

snärp —et,= 1. bot. keeleke. 2. prääksumine. —|å 1. intr. prääksuma. 2.
—an,—or jahind. jäme

haavel, —laddad adj. part. jämedate haavlitega laetud.

snärt —en,—ar 1. piitsapiug. 2. piitsaplaks, piit-sahoop. 3. torge,
pilge. 4. hoog, hoogsus, —a1 tr., s. med piskan piitsaga plaksutama;
fig. torkima, pirni andma. —ig adj. plaksuv; terav, torkav.

snärt|a —an,—or fam. noor tüdruk, plika.

snäs|a 1. —an,—or noomitus, peapesu. 2.2 tr. ninna kargama, ette
heitma, s-a av ngn kellelegi lühidalt ja ebaviisakalt vastama, kedagi
järsult minema saatma, s-a till ngn kellelegi ninna kargama. —ig adj.
järsk, ebaviisakas, upsakas.

snäv adj. kitsas, pingul oiev\fig. piiratud, napp; ebasõbralik. —a1
intr. ja refl. kitsas olema, —het —en kitsus; fig. ebasõbralikkus.

snö —n lumi, tala inte om den s. som föll i fjol vanas, vana asja ei
maksa meelde tuletada, det som göm(me)s i s. kommer upp i tö vanas.
talve teod tulevad kevadel päevavalgele, —a1 intr., impers. lund
sadama, s. igen kinni sadama v. tuiskama, lund täis sadama, lumega
kattuma, s. in sisse sadama. —betäckt adj. part. lumine, lumega kaetud,
—blandad adj. part. lumega segatud, —blindhet lumepimestus. —boil
lumepall, —bollsbuske bot. koerõispuu, lodjapuu. —bollschampinjon bot.
liik šampinjone. —bollskrig lumesõda, —bär bot. lumimari
(kuslapuuliik). —driva lumehang, —droppe bot. lumikelluke, —fall
lumesadu, —flinga lumehelves. —fräs —en,—ar lumesahk. —fält lumeväli,
—lagendik, —fästning lumekindlus. —glasögon pl. lumeprillid. —glopp
lumelörts. —gubbe lumememm, —höljd adj. part. lumega kaetud, —ig adj.
lumine, —kedja lumekett. —modd lumelörts. —moln lumepilv. —plog
lumesahk. —raka lumekoristusmasin. —ripa zool. rabakana, —skata zool.
kadakarästas. —skorpa lumekoorik. — skott are lumerookija. —skottning
lumerookimine. —skovel lumelabidas, —skred lumelaviin, —skydd lumetõke.
—slagg, —slask lumelörts. —smältning lumesulamine. —sparv zool.
lumetsiitsitaja, hangelind, —staket lumevärav. —storm lumetorm,
lumetuisk. —tjocka paks lumesadu, —täcke lumevaip, —vit adj. lumivalge,
Snövit rahval. Lumivalgeke, —yra lumetuisk.

snöd adj. tühine, vilets, alatu, för s. vinnings skull tühise kasu
pärast.

snöp|a2 tr. lõikama, kohitsema. —ar|e —(e)n,= kohitseja. —ing ~en,~ar
kohitsetu, kohimees, kastreeritu; ruun. —lig adj. håle, vilets,
häbistav, —ligen, —ligt adv. haledalt,
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häbistavalt.

snör|a2 tr. siduma, kinni nöörima; rõhut. abis.: s-a till kinni
nöörima, s-a upp lahti tegema, s-a åt kokku tõmbama, s-a sig end kinni
nöörima, endal korsetti kinni nöörima. —band nöörimispael, pihikupael.
—e ~t,~n nöör. —hål paelaauk, silm. —känga nöör-saabas. —rak, —rät adj.
nöörsirge. —sko nöörking. —stump nöörijupp, —trissa tehn. nöörirull,
—hoidja, snörp|a2 tr. ja intr. kokku tõmbama, kort-sutama, s-a på
munnen suud mossi ajama, mossitama, s-a ihop kokku tõmbama; hooletult
kokku õmblema. —ig adj. upsakas; kokkutõmmatud, —vad kal. liik
nootasid. snörvla1 intr. läbi nina rääkima, puristama,

ninaga lürpima. snöt vt. snyta, snö via1 intr., vt. snörvla, so —n (pl.
suggor) emis. soaré —n,—er suaree, õhtune koosviibimine,

õhtune etendus, sob|el [—å—] —eln,—lar zool. soobel;

sooblinahk. ~skinn sooblinahk. sober [—å—] adj. tagasihoidlik,
mõõdukas; korralik.

social [—å—] adj. sotsiaalne, ühiskondlik, —försäkring
sotsiaalkindlustus, —grupp ühiskonnaklass. —isera1 tr. sotsialiseerima,
kogu ühiskonna omandiks tegema, —ism —en sotsialism, —ist —en,—er
sotsialist. —istisk adj. sotsialistlik, —minister sotsiaalminister.
—politik sotsiaalpoliitika, —styrelsen sotsiaalküsimusi käsitlev
keskasutus, —vård sotsiaalhoolekanne, sotsiaalhooldus, societet [—å—]
—en,—er kõrgem seltskond; kirjanduslik v. teaduslik ühing, akadeemia.
—shus kuurhoone. sociolog [—ag] —en,—er sotsioloog. —i [—1] —(e)n
sotsioloogia, ühiskonnaõpetus. —isk adj. sotsioloogiline, socionom
[—åm] —en,—er sotsiaalinstituudi lõpetanu.

sock [—å—] —en,—ar v. sock|a —an,—or sokk (-ki).

sock el [—å—] —eln,—lar ehit. sokkel, alusplaat. sock en —nen,—nar
kihelkond, komma på s-nen van. vaestemajja minema, külakorda käima
hakkama, ^allmänning ühiskarjamaa. ~bo kihelkonna elanik. ~bud õpetaja
kutsumine haige juurde. ~gång van. külakäik. ~ombud kihelkonna volinik,
sock|er [—å—] —ret 1. suhkur. 2. suhkruhaigus. ~bagare van. kondiiter.
~beta suhkrupeet. ~bit suhkrutükk. ~bruk suhkruvabrik. ~bröd suhkrusai.
~dricka sidrunisooda.

~gris martsipan; (smeknamn) silmatera; suhkrut armastav inimene. ~gryn
suhkrutera; silmatera. ~halt suhkrusisaldus. ~kaka keed. munakeeks.
~kokare suhkrukeetja. ~lag suhkrusiirup. ~lönn bot. suhkruvaher.
~lösning suhkrulahus. ~palm bot. suhkrupalm. ~plantage
suhkrurooistan-dik. ~pulla 1. suhkrutera. 2. (smeknamn) silmatera. ~rik
adj. suhkrurikas. ~rot bot. mustjuur. ~rör suhkru(pilli)roog. ~saltad
adj. part. suhkruga soolatud. ~sjuk adj. suhkruhaige. ~sjuka
suhkruhaigus. ~skål suhkrutoos. ~topp suhkrupea. ~ärt bot.
suhkruhernes. —ra1 tr. suhkurdama; s. sig suhkrustuma. —rig adj.
suhkrune; fig. lipitsev.

soda —n sooda, —lut soodaleelis. —ört bot. okasmalts.

sodomi [—1] — (e)n med. sodoomia, loomapilastus. —t —en,—er med.
sodomiit, loomapilastaja. —teri [—1] —(e)t med. sodoomia.

soff|a [—å—] —an,—or sohva, —hörn sohvanurk. —kudde sohvapadi. —liggare
logeleja, laiskvorst, —lock sohvakaas, ligga på s-et laisklema, soffit
[—it] —en,—er teatr. sofitt. sofis|m ~en,~er sofism, —t ~en,~er sofist,

targutaja, —tisk adj. sofistlik, soignerad [—oanjé—] adj. part. hästi
hoitud, soja [—å—] —n bot. soja. —böna sojauba, —kaka

põll. sojakook. sokratisk adj. sokraatiline. sol —en,—ar päike, i s-en
päikese käes, gå upp som en s. och ned som en pannakaka suurelt
algamaja haledalt lõpetama, kräva en plats i s-en kõrgemat kohta
nõudma, —a1 I. tr. päevitama, päikese kätte panema. II. refl. end
päevitama, päikese käes lamama, —båd päikesevann. —bada1 intr.
päikesevanni võtma. —badd päikesekõrvetus, —lõõm, —lõõsk, —belyst adj.
part. päikesepaisteline, päikesepaistes olev. —bländad adj. part.
päikesest pimestatud, —bränd adj. part. päevitunud, —bränna —n
päevitus, —dag päikesepaisteline päev. —dygn astr. päikeseööpäev.
—dyrkan päikesekummardamine. —fjäder lehvik. — fjäder(s)formig adj.
lehvikukujuline. — fjäder(s)palm bot. lehvikpalm. —fläck paikeseplekk;
päikesepaisteline koht. —förmörkelse päikesevarjutus. —gass
päikeselõõsk, —glasögon päikeseprillid, —glimt päikesekiir, —grand
päikesetera. —gud päikesejumal, —gård astr. päikesetara, —sapp. —ig
adj. päikesepaisteline, —katt valgusrefleks. —klar adj. päevselge,
ilmne; pilvitu, —kurva raudt.
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roopa paindumine päikesekuumuse tõttu, —ljus 1. adj. hele, ere. 2.
päikesevalgus, —nedgång päikeseloojak. —regn vihm päikesepaistel. —ros
bot. päevalill. —ros(frö)olja päevalilleõli, —rök põuavine. —sken
päikesepaiste, —skiva päikeseketas. —skydd päikesevari. —sting, —styng
päikesepiste, —sticka tuletikud, mida müüakse nõrga tervisega laste
heaks, —stråle päikesekiir, —terapi med. päikeseravi. —torka1 tr. ja
intr. päikese käes kuivatama v. kuivama, —tält päikesetelk. —uppgång
päikesetõus. —ur päikesekell, —varg 1. päikesesapp. 2. grina som en s.
naerma, nii et suu läheb kõrvuni, —varv päikese ringkäik, tee. —vända
bot. kuldkann, —värme päikesesoojus. —år astr. päikeseaasta. —öga bot.
tulikann. solar(isk) adj. solaarne, päikesesse puutuv, solaväxel [—å—]
kaub. soolo—, ainuveksel. sold [—å—] —en 1. teenistus. 2. van. sõduri
tasu. —(e)när [—ar] —en,—er palgasõdur, palgatud käsilane.

soldat [—å—åt] —en,—er sõdur, soldat. —esk —en sõdurite hulk. —ed
sõdurivanne. —hord sõdurite jõuk. —liv sõdurielu. —namn sõdurinimi,
eriline tüüp perekonnanimesid, mis anti adrameestele. —torp
adramehekoht. —visa sõdurilaul. solenn [—é—] adj. pidulik, —itet
—en,—er pidulikkus, pühalikkus. —itetssal pidu—, peosaal, aula.
solfatar [—å—år] —en,—er kustunud vulkaan, solid adj. soliidne; kindel,
usaldatav. —arisk adj. solidaarne. —aritet [—ét] —en solidaarsus, —itet
[—ét] —en soliidsus, usaldatavus, (majanduslik) kindlus, solist —en,—er
muus. solist, solitär [—ar] 1. — en,—er a. üksik juveel. b. üksik loom,
puu. 2. adj. üksik, —bebyggelse üksiktaludest koosnev asula, solk [—å—]
—et solk, mustus. —a1 tr., s. ned ära

määrima. —ig adj. must, määrdunud. Sollefteå [—å—é—] väikelinn
Ångermanlandis. solo 1. adv. ja muutm. pred. adj. solistina, soolo,
üksinda, uppträda s. üksinda esinema. 2. —t,—n soolo, —dansör soolo—,
üksiktantsija. —dansös soolo—, üksiktantsijanna. —röst soolohääl. —spel
soolomäng. —sång soololaul, —sångare soololaulja, —sångerska
soololauljanna. solution —en,—er lahendus; lahustamine, lahus, solv
[—å—] —et,= tehn. niis. —a1 tr. niide panema. —käpp niievarras. —tråd
niielöng. solvens [—å—] —en maksujöulisus. solvera1 [—å—] tr., mat.
lahendama, s. en ekvation võrrandit lahendama.

som [—a—] 1. pron. kes, mis, han, s. kommer där, är min far see, kes
tuleb seal, on minu isa, jag var dum, s. trodde honom ma olin rumal, et
uskusin teda. 2. adv. kui, kom så snart s. möjligt tule niipea kui
võimalik, s. hastigast möödaminnes, suure kiiruga. 3. konj. nagu, kui,
—na, kuna, unga s. gamla giäddes åt festen nii noored kui vanad
rõõmustasid pidu üle, såväl ... s. niihästi... kui (ka), s. han är
sjuk, kan han ingenting uträtta kuna ta on haige, ei saa ta midagi
teha. —lig pron. mõned, mõningad, i s-a fail mõningal juhul. —ligstans,
— ligstädes adv. mõnes kohas, mõnel pool. —t årh., vt. —lig. somatisk
adj., med. somaatiline, kehaline, sommar [—å—] —en, somrar suvi, om s-n
suvel, suviti, i s. sel, käesoleval suvel, tuleval suvel, i somras
möödunud suvel, en svala gör ingen s. vanas, üks pääsuke ei too veel
kevadet, —afton suveõhtu, —bete suvekarjamaa. —bostad suvekorter.
—dräkt suveriietus. —ferie suvevaheaeg, suvepuhkus, —föda 1. subst,
suvine toit. 2? tr. (boskap) ülesuve pidama, —gyllen bot. harilik
kollakas. — gyl-ling zool. peoleo, —gäst suvitaja, —klädd adj. part.
suviselt riietatud, —kläder pl. suveriided, —klänning suvekleit.
—kostym suveülikond. —kväll suveõhtu, —lig adj., lit. suvine, suve—,
—lov suvevaheaeg, —luft suveõhk, —läger suvelaager, —morgon suvehommik,
—månad suvekuu. —natt suveöö, —nöje abstr. suvitus, suvised lõbud;
konkr. suvituskoht, suvila, hyra s. i skärgården suvilat üürima
saarestikus, —regn suvine vihm. —råg suvirukis. —sjuka vet. punataud.
—sol suvine päike, —solstånd suvine pööripäev, —stuga suvila,
suvema-jake. —ställe suvituskoht; suvila, —säsong suvitushooaeg. —tid
suveaeg; suvine aeg. —tidtabell suvine sõiduplaan, —villa suvila,
—äpple suviõun. — somras1 dep. suveks minema.

somna1 [—å—] intr. uinuma, magama jääma, mitt ben har s-t mu jalg on
surnud; rõhut. abis.: s. in magama jääma, s. om uuesti magama jääma, s.
till tukastama. — som-nambul [—ül] 1. — en,—er somnambuul, kuutõbine.
2. adj. somnolentne, uimane, —ism —en somnambulism. son [—å—] —en,
söner poeg, arbetets söner fig. töölised, —dotter pojatütar, —hustru
minia, —lig adj. poja—, pojalik, s. kärlek pojalik armastus,
pojaarmastus. —son pojapoeg. sona1 tr. lunastama, lepitama, heaks
tegema, sonant —en,—er keel. sonant. sonar [—å—] —n kauguse— v.
sügavusemõõt-mine helilaine abil.
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sonat —en,—er sonaat, —in [—in] —en,—er muus. sonatiin.

sönd [—å—] —en,—er sönd. —era1 tr. sondeerima; fig. pinda katsuma, s.
stämningen üldist meeleolu uurima, sonett —en,—er sonett, —diktare
sonetiluuletaja. sonika adv., helt s. ilma pikema jututa, lihtsalt,
sonor [—år] adj. sonoorne, kõlav, heliline. —itet

[—ét] —en sonoorsus, helilisus, sop —en,—ar pühkehari, luud. —a1 tr. ja
intr. pühkima, puhastama, s. rent för egen dörr oma ukseesist pühkima;
rõhut. abis.: s. av puhtaks pühkima, s. bort ära pühkima, s. igen
spåren jälgi kustutama, s. ihop kokku pühkima, s. upp ära, puhtaks
pühkima, —backe prügi mahapaneku koht, prügimägi, —borste põrandahari,
—hink solgiämber. —hämtning prügivedu, —hög prügihunnik, —kvast luud.
—nedkast ehit. jäätmete allavisketoru. —ning —en,—ar pühkimine. —or pl.
pühkmed, prügi, praht, —skyffel prügikühvel. —tipp prügimägi, —vagn
prügiveo vanker, —åkare prügivedaja, sopp [—å—] —en,—ar bot. puravik,
sopp|a [—å—] —an,—or supp, leem; tehn. dekokt, koka s-a på en spik
kirvesuppi keetma, pisiasja suureks tegema, mingit asja üles puhuma, ju
fler kockar dess sämre s-a vans. mida rohkem kokki, seda soolasem supp.
—kittel supikatel, —kött supiliha. —rötter pl. supijuured. —sked
supilusikas. —skål supi kauss, —slev supikulp. —tallrik supitaldrik.

sopran —en,—er sopran, —sångerska soprani-lauljanna.

sorbet [—å—] —en teat. idamaine jook. sordin [—å—] —en,—er muus.
sordiin, helisummuti, lägga s. på ngt fig. midagi vaigistama,
summutama. —erad adj. part. summutatud, sorg [sårj] —en,—er mure,
kurvastus, meelehärm, lein, till sin stora s. oma suureks kurvastuseks,
efter sju s-er och åtta bedrövelser fam. suure vaevaga, suure hädaga,
ha s. leinama, få s. leina saama, leina tulema (kellelegi), beklaga
s-en leina puhul kaastunnet avaldama, anlägga s., klä sig. i s.
leinariideid selga panema, lägga av s-en leina lõpetama, leinariideid
seljast võtma, bära s. efter ngn kedagi leinama, —band leinalint.
—bunden adj. part. kurb, nukrameelne. —bundenhet kurbus, nukrus,
kurvameelsus, —dräkt leinarüü, leinariided. —flor leinaloor. —fri adj.
muretu, —fylld adj. part. murerikas, täis muret. — fallig adj. hoolas,
hoolikas. — fallighet —en hoolsus; hoolikus, hool. —kant leinaääris,
must rant. —kant|ad adj. part. leinaäärisega, ha s-ade

naglar nalj. küüned leinavad, —klädd adj. part. leinarüüs, —kläder pl.
leinariided. —lig adj. kurb, kurvastav; vilets, armetu, håle, riddaren
av den s-a skepnaden kurva kuju rüütel, s-t nog kahjuks, paraku,
—lustig adj. halenaljakas, —lös adj. muretu, hooletu, mõtlematu. —
löshet muretus, hooletus, mõtlematus, —mantel zool. leinaliblikas,
—marsch leinamarss, —modig adj. kurb, nukker, kurva—, nukrameelne. —sen
adj., vt. eelm.

sorge|barn valu—, murelaps, —brev leinakiri. —dok leinaloor. —drama
tragöödia, —gudstjänst leinajumalateenistus. —musik leinamuusika, —sam
adj., lit. kurb. —spel kurbmäng, tragöödia, —sång leinalaul, —tåg
leina—, matuserong, —år leina-aasta. sork [—å—] —en,—ar zool. muldrott,
vesirott,

mügri; dial. poiss, sorl [—å—] —et (av röster) sumin, kõmin, (av
vatten) sulin, vulin, —a1 intr. sumisema, kõmisema; sulisema, vulisema,
sort [—å—] —en,—er liik, laad, tõug, sort, den s-ens människor
sellelaadilised v. niisugused inimesed, seda liiki inimesi, han är en
man av den rätta s-en ta on täitsamees, —era11, tr.ja refl. sorteerima,
liigitama, korraldama, han är väl s-d tal on suur valik, s. sig med en
vara samast kaubast suurt valikut muretsema. II. intr., s. under ngn
kellelegi alluma, —ering —en,—ar 1. sorteerimine. 2. valik. —eringsbord
sorteerimislaud. —eringsverk sorteerimisjaam. —iment —et,= v. —er
sortiment, valik. —imentsbokhandel komis-j onir aam atuk auplus. sorti
[—å—1] —(e)n,—er 1. lahkumine, göra sin s.

näitelavalt lahkuma. 2. väljapääs; kadumine, soss|e [—o— v. —å—]
—en,—ar fam. sots, sotsiaaldemokraat, sotsialist. 2sot —et 1. tahm,
nõgi. 2. bot. nõgihaigus. —a11. tr. ja intr. korstnat pühkima, s. ned
tahmama, nõetama. II. refl. end tahmaga sisse hõõruma, s. ned sig
tahmaga määrdu-ma, end mustaks tegema, —ar|e —(e)n,= korstnapühkija. —
armurre fam. mustmees, korstnapühkija. —ax nõgipea. —eld korst-natuli,
—põlemine, —glas tahmaklaas. —höna zool. vesikana. —ig adj. tahmane,
nõgine. —lucka tahmaklapp. 2sot —en van. haigus, tõbi. —a1 intr., s.
för ngt millegi pärast kannatama v. kahju kandma, millegi tagajärgede
eest vastutama pidama. —dö4 intr. loomulikku surma surema, —död 1. adj.
loomulikku surma surnud. 2. loomulik surm. —säng surmavoodi. sottis
[—å—is] —en,—er rumalus, souschef [—oš—] prants. k. juhataja abi(line),
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osakonna juhataja. sov|a4 [—å—] intr. magama* mitt ben s-er mu jalg on
ära surnud, s-a middag lõunauinakut tegema, s-a på saken fig. järele
mõtlema, kaaluma; rõhut. abis.: s-a av sig ruset purjus pead v.
viinauima välja magama, s-a bort maha magama, s-a ut välja magama, s-a
över tidén liiga kaua magama, üle aja magama, —bänk lavats,
magamislava. —dags adv., det är s. on aeg magama minna, —dräkt
ööriietus. —kupé magamiskupee. —plats magamiskoht, —ase. —rum
magamistuba, —säck magamiskott, —tid magamisaeg. —vagn magamisvagun.
—vagnsbiljett magamisvagunipilet. sov|el [—å—] —let leivakõrvane,
sovjet [säv— v. —ét] 1. tööliste nõukogu, högsta s. NSV Liidu
ülemnõukogu. 2. S. Nõukogude Liit. —republik liiduvabariik NSV Liidus,
—union, S-en Nõukogude Liit. —isk v. —sk adj. NSV Liidu. sovr|a1 [—å—]
tr. välja valima v. praakima; erik. eraldama, —ing ~en,~ar
väljavalimine v. praakimine, puhastamine, späck|et 1. —eln,—lar erik.
pahtel. 2. —let pahtelvärv, kruntvärv, kitt, ehit. pahtelkitt. —la1 tr.
pahteldama. spad —et v. fam. spat 1. leem, räidevedelik. 2.

fig., fam., trilla i spat merre kukkuma, spad|e —en,—ar labidas,
—formad adj. part., —formig adj. labidakujuline, labidjas. —harv põll.
labidas-äke. —lik adj. labidataoline. —vända2 tr. ümber kaevama, spader
— n,= pada, pott, potimast, dra en s.

kaarte mängima. spag(h)etti —n koll. liik makarone. Jspak —en,—ar kang,
vinnak. —a1 tr., fam.

kangiga juhtima. 2spak adj. vagune, vagur, taltsas, —het —en vagusus,
taltsus. —na1 intr. vagusaks jääma, taltuma, —vatten vaikne, vaga vesi.
spaljé — n,—er spaleer, tugivõrestik taimedele; aurivi, bröllopsföljet
bildade s. utanför kyrkan pulmarong moodustas spaleeri kiriku ees.

spaljera1 tr. spaleeri asetama, spalt —en,—er (trüki)veerg. —a1 tr. 1.
lõhustama, lõhestama, lõhkuma, pooleks jagama. 2. veergudena trükkima,
—bar adj. lõhustatav. —fyllnad leheküljetäide. —vis adv. veergude
kaupa, veeruviisi. span|a1 intr. ja tr. piiluma, luurama, otsiva
pilguga uurima, s-a efter ngt midagi otsima v. avastada püüdma, —ar|e
—(e)n,= piilur, luuraja, —ing ~en,~ar otsimine, otsing, luuramine, få
s. på ngt millegi jälile saama. —ingsflygplan luuurelennuk. — ingsfard

luureretk. —ingstjänst sõj. luureteenistus, spaniel —n,—s teat.
koeratõug. Spanien Hispaania.

spanjolett [—ett] — en,—er ehit. kremoon (akna

sulgemise seadis), spanjor [—õr] —en,—er hispaanlane. —sk|a

—an,—or hispaanlanna. spankulera1 intr. lonkima, ringi hulkuma, s. av

och an i rummet toas edasi-tagasi käima. 1 spann — et,= 1. (brospann)
sildeava; võiv. 2. kaar, painutus. 3. rakend, åka efter s. mitme paari
hobustega sõitma, gå i s. rakendis käima; fig. koos töötama. 2spann —et
v. —en,= v. —ar v. spänner pang,

ämber, —vis adv. pangeviisi. spann —en,= årh. teat. viljamõõt (1/2
tündrit,

73,5 liitrit), —mål —en teravili, spannmåls laffär teraviljakauplus;
tehing teraviljaga, —handel teraviljakaubandus. —handlare
teraviljakaupmees. —tork viljakuivati, spannrem (kingsepa) põlverihm.
spansk adj. hispaania;/zg. uhke, kõrk, han är s. (av sig) ta on uhke,
s-a sjukan hispaania haigus, gripp. —|a 1. —an hispaania keel. 2.
—an,—or hispaanlanna. 3.1 refl., s-a sig fam. uhkustama, uhke olema,
—fluga hispaania kärbes, —rör, —rörskäpp pillirookepp, spant — et,=
mer., tehn. laevakaar. —järn vinkelraud.

spar|a1'2 I. tr. ja intr. säästma, kokku hoidma, hoidma, s-a pengar
raha säästma, den som s. han har vanas, kes kopikat ei korja, see
rublat ei saa, snål s. och fan tar ühelt poolt hoiad kokku, teiselt
poolt läheb ära, inte s-a ngn möda ei ühtegi vaeva kartma, s-a sina
krafter oma jõudu kokku hoidma, s-a in på ngt millegagi säästlik olema.
II. refl. end hoidma, s-a ihop kokku hoidma, —bank hoiupank, —kassa,
—banksbok hoiuraamat, —bössa hoiukarp, —damm pais, veehoidla, —kassa
hoiukassa. —låga nõrk leek (gaasipliidil), —penning hoiuraha,
kokkuhoitud raha. —sam adj. kokkuhoidlik, säästlik; haruldane; napp.
—samhet —en kokkuhoidlikkus, säästlikkus, —slant kokkuhoitud kopikas,
—smakad adj. part. närb, valiv, raskesti rahuldatav, —sådd adj. part.
harv, hõre. spark —en,—ar 1. jalahoop, han har fått s-en fig. ta sai
sule sappa, ta vallandati, ge ngn s-en kedagi vallandama. 2. vt.
—stötting, —a1 tr.ja intr. jalaga lööma; kelgutama, kelguga sõitma;
siplema, jalgu siputama, s. boil jalgpalli mängima; rohut. abis.: s. av
sig skorna kingi jalast ära viskama, s. av sig täcket tekki pealt ära
viskama, s. igen dörren ust jalaga kinni
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lööma, s. ihjäl jalaga surnuks lööma, s. in dörren ust jalaga sisse
lööma, s. sönder jalaga puruks lööma, s. till ngn kellelegi jalahoopi
andma, kedagi jalaga lööma, s. undan jalaga eemale tõukama, s. ut ngn
kedagi jalahoobiga välja ajama, kedagi uksest välja viskama. —as1 dep.
jalaga lööma, (om hästar) tagant üles lööma, —boil jalgpall, —byxor pl.
siputuspüksid. —cykel tõukeratas. —matta sohva—, voodikate (jalgade
jaoks), —stötting soome kelk, tõukekelk.

sparlakan —et,= voodieesriie. —släxa kodune v.

perekondlik peapesu; vali noomitus. sparr|a1 intr., sport
treeningukaaslaseks olema.

—ar|e —(e)n,= treeningukaaslane, sparr|e —en,—ar sarikas, sparris —en
aspar, parsahein, spargel, sticka s. sparglit lõikama, —böna keed.
suhkruuba. —ärt bot. asparhernes. spartan [—ån] —en,—er spartalane. —sk
adj.

spartalik. —sk|a —an,—or spartalanna. sparv —en,—ar zool. varblane,
värb. —hagel lin-nuhaavlid. —hök zool. raudkull, —uggla zool. värbkakk,
varblasöökull. spasm —en,—er med. spasm, kramp, reta s-er på ngn fig.
kedagi vihale ajama, —odisk [—0—] adj. spastiline, kramplik, spat
—en,—er miner. pagu. spat|el —eln,—lar erik. spaatel. spat|ie [—tsie] —
n,—r trük. spaatsium sulgur, —ium —iet,—ier spaatsium vaheruum. —iös
[—os] adj. hõre, harv; ruumikas, mahukas. spatser|a1 intr. jalutama,
s-a av och an edasi-tagasi jalutama, —käpp jalutuskepp. —tur
jalutuskäik.

spätt —en vet. pätk, ha s. (i benen) kangelt käima, få s. nalj.
maruvihaseks saama, —ig adj. kangejalgne, spe muutm. pilge, pilkamine,
tönkamine, göra s. av ngn, driva s. med ngn kellegi kulul nalja tegema,
kedagi pilkama, på s. pilkeks, pilke pärast, —full adj. pilkav,
pilklik. —fågel naljahammas. —glosa pilkav märkus, —namn pilkenimi,
—ord vt. —glosa, speak|er [spi—] —ern,= v. —rar ingl. k. spiiker,

teadustaja; kõneleja; diktor, speceri|er [—i—] pl. maitseained, vürts—,
koloniaalkaubad, —affär, —bod, —butik, —handel toiduainete kauplus,
koloniaalkauplus. —varor pl. koloniaalkaubad, special [—ål] 1. —en,—er
a. spetsiaalkaart. b. teat. kontoriraamat. 2. adj. spetsiaalne,
—betydelse eritähendus. —domstol spetsiaalne kohus, erikohus. —isera1
I. tr. spetsialiseerima. II. refl. spetsialiseeruma, —ist —en,—er
spetsialist, eriteadlane. —itet [—ét]

—en,—er spetsialiteet, eriala; spetsiaalsus, eri—, spetsiaaltoode.
—fall erijuhtum, —förband soj. eriüksus, —karta spetsiaalkaart,
erikaart. —kunskap erioskus. —kurs erikursus. —uppdrag eriülesanne,
—utbildad adj. part. eriharidusega, spetsiaalselt väljaõpetatud.
—ändamål eriotstarve. — speciell adj. spetsiaalne, specie —n,—r årh.
(riksdaler) endine rootsi rahaühik.

species (ett) pl.= 1. liik, laad. 2. eksemplar, isend, üksiolend. 3.
farm. taimedest valmistatud ravimid, specifi|cera1 tr.
spetsifitseerima. —k adj. spetsiifiline, eriomane. —kation —en,—er
spetsifikatsioon. —kum (ett) arstim, specim|en [spé—] (ett)pl.= v. —ina
1. eksemplar, isend. 2. teaduslik kirjutis. —inera1 intr. teaduslikku
tööd kirjutama (professorikoha taotlemiseks). spedi|era1 tr., kaub.
(kaupa) saatma, edasi toimetama, —tion —en,—er kaubasaatmine. —tör
[—or] —en,—er veoäripidaja. speed [spid] —en ingl. k. kiirus, —way
ringrada,

võistlusrada (mootorrattavõistlusteks). speg|el —eln,—lar peegel; fig.
peegeldav pind; vrd. dörrs-el, akters-el. —bild peegelpilt, —blank adj.
peegelsile, —bord peeglilaud. —dörr peegeluks. —folie, —folium
peegliklaasi hõbetis. —fäkteri [—1] — (e)t,—er, —fäktning näilik
võitlus, pettemanööver, tühised sõnad, —glas peegliklaas, —klar adj.
peegelselge. — lampett peeglilambike. —makare peeglitegija. —säl
peeglisaal. —teleskop peegelteleskoop. —la1 I. tr. peegeldama. II.
refl. end peegeldama, ennast peeglist vaatama; (vastu) peegelduma,
—ling —en,—ar peegeldus, peegeldamine. speja1 intr. piiluma, luurama,
uurima, s. efter ngt piiluma, midagi avastada püüdma. —re —n,= piilus,
luuraja. —rfärd luureretk. spektak|el —let,= 1 .fam. lärm, kisa, kära,
ställa till s-el skandaali tegema. 2. (gyckel) pilkamine, narrimine,
jant, driva s-el med ngn kedagi naerualuseks tegema, kedagi narritama.
3. koletis, hirmutis, se ut som ett s-el nagu hernehirmutis välja
nägema. 4. van. näitemäng, teatrietendus, —makare mürt-sutegija,
naljahammas, —la1 intr., fam. jan-tima, nalja tegema, spektral adj.,
füüs. spektraalne. —analys spektraalanalüüs, —linje spektraaljoon,
spektrijoon.

spektro|graf —en,—er füüs. spektrograaf. —skop

[—åp] —et,= spektroskoop. spektr|um = v. —et v. —umet, pl. —a v. —er
füüs. spekter.
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s-ant på ngt millelegi spekuleerima, midagi taotlema. —ation ~en,~er 1.
uurimine, mõtlemine. 2. arvestamine. 3. spekulatsioon, hangeldamine.
—ativ [—iv] adj. 1. uuriv, mõtlev. 2. spekulatiivne, arvestav, —era1
intr. 1. mõtlema, uurima. 2. kavatsema, spekuleerima; hangeldama,
äritsema. ^pel —et,= mer. vinn, peli, piil. —a1 tr. vinnarna.

—verk tõsteseadis. 2spel —et,= 1. mäng, hålla god min i elakt s. halva
asja juurde head nägu tegema, rent s. aus mäng, ta hem s-et fig. mängu
võitma, seisukorra peremees olema, sätta på s. kaalule panema, stå på
s. mängus, kaalul olema, dra sig ur s-et (millestki) tagasi tõmbuma,
lämna ngn fritt s. kellelegi vaba voli andma, han har sin hand med i
s-et tema käsi on mängus kaasas, otur i s., tur i kärlek kes mängus
kaotab, võidab armastuses. 2. muusikariist, piil; sõj. muusikant,
pillimees, rör på s-et! fam. kiirusta!, ruttu!. — a1,2 tr. ja intr.
mängima, (låtsa) teesklema, tegema, nagu oleks ..., s. efter gehör
kuulmise järgi mängima, s. ngn ngt i händerna midagi kellegi kätte
mängima, ett leende s-de kring hennes läppar naeratus mängis tema
huultel, s-nde ögon mänglevad silmad; rõhut. abis.: s. av ngn ngt
kelleltki midagi ära võitma, s. bort maha mängima, mängus kaotama, s.
igenom läbi mängima, s. in (inöva) sisse mängima; (inverka) mõju
avaldama, s. med kaasa mängima, mängust osa võtma, s. om uuesti
mängima, s. på edasi mängima, s. upp ette mängima; mängima hakkama, s.
upp till dans tantsuks mängima, s. upp sin medspelares färg partneri
masti välja käima, s. ut välja mängima; lõpuni mängima, s. ut ngn mot
ngn teiste vastuolusid enda huvides ära kasutama, s. över harjutama;
liialdama, —ar|e —(e)n,= mängija, —bar adj. mängitav, —bord mängulaud,
—dosa mängutoos, —feber mängupalavik. —helvete, —håla mängupõrgu, —kort
mängukaart. —lektion muusikatund. —lärar|e muusikaõpetaja, —lärarinna
muusikaõpetajanna. —man pillimees, —orre mängiv teder; fam. mängu-vend;
naljahammas, —parti mängupartii. —regel mängureegel, —juhis, —rum fig.
liikumisruum, —vabadus, tegevusruum, lämna ngn fritt s. kellelegi vabad
käed andma v. jätma. —skuld mängu võlg. —termin mänguhooaeg. —öppning
mängu avamine, avang, —övning mänguharjutus. speleologi [—i] — (e)n
koopauurimine. spelevink —en,—ar v. spelevink|er —ern,—ar fam.

spekulant/spex

võrukael, vigurivänt, spenat [—åt] —en spinat, —grön adj.
spinatroheline (teat. riie), —soppa keed. spinatisupp.

spender|a1 tr. annetama, kinkima, kostitama, kulutama, maksma, s-a sina
sista slantar oma viimseid kopikaid ära kulutama, —byxor pl., ha s-na
på sig fam. helde, lahtise käega olema, —sam adj. helde, spen|e —en,—ar
nisa. —barn imik, rinnalaps, —formig adj. nisakujuline. —varm adj.
lüp-sisoe, lehmanisast tulnud, spenslig adj. sale, õrn, peen, habras,
—het —en

saledus, peenus, sperma —t v. —n sperma. —ceti [—sé—] —n valaskalarasv.
— cetival zool. kašelott. —tozo [—åså] —n,—er v. spermie —n,—r
spermium, spermarakk. spet|a 1. —an,—or tikk; fam. kõhn ja peenike
tütarlaps, piits. 2. I. tr. pingutama, s-a väv kangast üles panema. II.
intr., fam. ülespoole kerkima; üles ronima, pikkade sammudega käima,
s-a upp i ett träd puu otsa ronima, spets —en,—ar 1. ots, tipp,
teravik, eesots, s-en på en nål nõelaots, bjuda ngn s-en kellelegi
vastu hakkama, driva saken till sin s. asja äärmuseni ajama, gå i s-en
eesotsas käima, minema, stå i s-en för ngt millegi eesotsas olema,
midagi juhtima. 2. (på betyg) pluss. 3. pits. 4. (hundras) spits. 5.
sõj. eelpiilkond. —a1 tr. 1. teritama, teravaks tegema. 2. läbi
torkama, s. ngn på hornen kedagi sarvedele tõstma, kedagi sarvede otsa
võtma, s. ngn på sin värja kedagi oma mõõgaga läbi torkama, s. öronen
kõrvad kikki ajama, s. kaffe med brännvin kohvile viina juurde lisama,
—belastning tehn. tippkoormus. —borgare väikekodanlane, —borgerlig adj.
väikekodanlik. —bov kelm, petis, —byxor pl. kalifeepüksid, ratsapüksid.
—båge ehit. teravkaar. —båg(s)stil ehit. gooti stiil. —fun-dig adj.
kaval, leidlik, sofistlik, —glans miner. antimonläik. —hacka kirka. —ig
adj. terav, teravaotsaline; fig. terav, torkav. —ighet —en,—er teravus;
fig. ka torkavus. —klänning pitskleit. —krage pitskrae. —krås
pits-rüüš. —nosig adj. teravakoonuline, terava koonuga. —näsig adj.,
—näst adj. part. terava ninaga. —vinklig adj. teravnurkne, spett —et,=
ora, ritv, pahl, varras, —kaka eriline püramiiditaoline küpsis Skånes,
—a1 tr. ja intr. kangi tarvitama; kangutama, spetälsk adj.
pidalitõbine. —a —n pidalitõbi. —ehem, —esjukhus pidalitõbiste asutus,
leprosoorium. spex —et,= jant. —artad adj. part. jantlik, —humör,
—lynne janditamistuju. —ig adj.
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koomiline, naljakas, han ser s. ut ta näeb koomiline välja,
spicke|fläsk sissesoolatud sealiha. —n adj.

soolatud ja suitsutatud, —skinka suitsusink, spigg —en,—ar zool.
ogalik. spik —en,—ar nael, slå huvudet på s-en naela pea pihta tabama,
märki v. asja tuuma tabama. —ä1 tr. naelutama, üles lööma, s. en
akademisk avhandling akadeemilist väitekirja üles naelutama; rõhut.
abis.: s.fast külge v. kinni naelutama, s. för ette lööma, kinni
naelutama, s. igen kinni naelutama, s. ihop kokku naelutama v. lööma,
s. till naeltega kinni lööma, s. upp üles lööma, s. över ette v. kinni
naelutama. —ad adj. part. kinninaelutatud; puupüsti täis. —beslagen
adj. part., spikbeslagna stövlar rauatatud saapad, —böld koeranael,
furunkul, —hammare 1. naelavasar. 2. tehn. naelamasin. —huvud naelapea,
—hål naelaauk. — ig adj. naelane, naelu täis. —klubba 1. sõjanui
naeltega. 2. bot. okasõun. —ning —en,—ar naelutamine. —nykter adj.
täiesti kaine, —rak adj. naelsirge. —sko sport naelking. —smedja
naelatehas. —säker adj. surmkindel, —tunna naelatünn; rahval, tünn, mis
seest naelu täis löödud, spikolja lavendliõli.

spil|a1 tr. (kala kuivatamiseks) orgi otsa panema.

spillkum —en,—ar kauss, spill —et erik., koll. jäätmed, jäänused, heit
(—du). —a2 tr. 1. maha loksutama, maha kallama v. valama, maha pillama.
2. fig. raiskama; vrd. ka förspilla, s. tid, pengar på ngt millekski
aega, raha raiskama; rõhut. abis.: s. bort tidén aega raiskama, s. ned
(ner) täis kallama v. valama, s. på sig enesele kaela valama, s. ut
maha loksutama, —ning —en,—ar 1. pudemed, jäätmed. 2. sõnnik. —o muut.,
gå till s. kaotsi minema, kaduma, hukka minema, giva till s. maha
jätma, saatuse hooleks jätma, kaotatuks pidama, —olja tehn. heitõli.
—säd varivili. —vatten loksevesi; tehn. heitvesi;/?^, varjatud kasum,
—värme tehn. heitsoojus. —ånga tehn. heitaur.

spiller —n erik., koll. katusepilpad. —tak

pilpakatus, spiller|ny adj. tuliuus, spillkråka zool. must rähn.
spillr|a 1. —an,—or kild, pind (—nu), pilbas; fig. jääk, gå i s-or
rusudeks muutuma, purunema, slå i s-or puruks lööma, purustama. 2.1
tr., harva lõhkuma, lõhustama, spilt|a —an,—or latter (tallis), spilträ
1. astja. 2. van. teat. mõõt (126 liitrit).

spinal [—ai] adj., anat. spinaalne. —ganglion

spinaalganglion. spind|el —eln,—lar 1. zool. ämblik, —artad adj. part.
ämblikutaoline. —ben ämbliku jalg;fig. peenike jalg. —djur zool.
ämblikulised. —nät, —väv ämblikuvõrk. —vävsfin adj. peen nagu
ämblikuvõrk. 2. tehn. spindel, —docka lõngapool. spinell —en,—er miner,
spinell, spinett —en,—er muss. spinett. sping|a1 tr., dial. lõhkuma,
lõhestama. ^pink —en,—ar dial. varblane, vint. 2spink —et koll.
lõikejäänused. —a1 tr. voolima; lõikama, lõhkuma, s. ved puid lõhkuma;
(kääridega) katki lõikama, spinkig adj. kõhetu, kõhn, peenike. 1 spinn
v. spin muutm., lenn., ingl. k., gå i s. sõlmi tegema.

2spinn —et kai. spinning. —a1 tr. spinninguga kalu püüdma, —kast
spinninguheitmine. —spö spinninguritv. spinn|a4 tr. ketrama, (om katt
ka) nurru lööma; erik. pöörlema, keerlema, s-a ränker fig. intriige
sepitsema, s-a silke fig. raha teenima, s-a på ett tema fig. teemat
arendama, s-a ihop lögner valesid kokku keerutama, s-a in sig end tuppe
kuduma, s-a om ngn med sina nät kedagi oma võrkudesse mässima, —ar|e
—(e)n,= 1. ketraja. 2. zool. kedrik. —eri [—i] —(e)t,—er ketrusvabrik.
—ersk|a —an,—or naisketraja. —kõrtel zool. võrgunääre. —mai zool.
koiliblikas, —maskin ketrusmasin. —röck vokk. — rockshjul vokiratas,
—sida nais(te)pool. —vårta võrgunäsa. —ämne ketrusmaterjal. spinnak|er
—ern,—rar mer. spinnaker (teat.

kolmnurkne lisapuri). spint —et koll. lõikejäänused. —a1 tr. lõhkuma,
lõhestama.

spion [—ön] —en,—er salakuulaja, spioon. —age [—aš] —t salakuulamine,
spionaaš. —era1 intr. spioneerima, s. på ngn kellegi tegevust silmas
pidama, kedagi luurama, —eri [—i] —(e)t,—er vt. —age. —nät
spionaaživõrk. spir|a 1. —an,—or a. tipp, latv. b. valitsuskepp,
skepter, fatta s-an valitsema hakkama, föra s-an valitsema, c. mer.
raa, poom. d. bot. kuuskjalg. e. fam. jalg. 2.1 intr. võrsuma, tärkama,
kasvama, s-ande liv tärkav elu, s-a upp tärkama, võrsuma, —långa zool.
liik kuivatatud turski. spiral —en,—er spiraal, keerits. —borr tehn.
spiraalpuur. —botten vedrupohi. — fjäder spiraalvedru. — formig adj.
spiraalikujuline, spiraaljas. —linje spiraaljoon. —nebulösa astr.
spiraal-udukogu. —trappa keerdtrepp, spirant —en,—er keel. spirant,
ahtushäälik.
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spire|a —an,—or bot. enelas. spirill —en,—er med. spirill, kruvipisik.
spirit|ism ~en spiritism. —ist ~en,~er spiritist. —istisk adj.
spiritistlik. — ualism ~en filos. spiritualism. —ualist ~en,~er
spiritualist. —ualistisk adj. spiritualistlik. —ualitet [—ét] ~en,~er
vaimukus. —uell [—é—] adj. vaimukas. —us (en) lit. vaim, hing.
spirituösa —n alkohoolsed joogid, vägijoogid.

—försäljning alkohoolsete jookide müük. spirituös [—os] adj.
alkohoolne, alkoholi sisaldav.

!spis —en,—ar trük. määris, tõusik. 2spis —en,—ar v. spis|el —eln,—lar
pliit, öppen s. kolle, ahjukamin, stå vid s-en toitu valmistama, —eld
pliidituli. —häll pliidiplaat, —pealne, —krans kaminasimss. —raka
ah-juroop. —ring pliidirõngas. 3spis —en, van. toit, söök. —a1 tr. ja
intr., van sööma; toitma; fam. härdalt kuulama, —bröd kuivikleib, —gäst
dial, van. kostiline. —kammare sahver, —kvarter söögimaja, —ning —en
söömine; dial. söökla; utan vidare s. fig. lihtsalt. —öl kali. Spithamn
Põõsaspea, Spitham. spjut —et,= oda, kasta s. oda heitma, —beväpnad
adj. part. odaga relvastatud, —bärare odakandja. —formad adj. part., —
formig adj. odakujuline, odajas. —kast odavise, —heide, —kastare
odaviskaja, —heitja, —skaft oda vars. —spets odaots. —stång årh., vt.
—skaft, rätten sitter i s-s ända fig. kel vägi, sel võimus, —a1 tr.
odaga püüdma, oda otsa torkama.

spjuv|er —ern,—rar kelm, võrukael, vigurivänt.

—eri [—i] ~(e)t,~er nali, koerustükk. spjäl|a 1.—an,—or v. spjäl|e
—en,—ar latt, varb, liist; med. lahas. 2.1 tr., med. lahasse panema,
—bur varbpuur. —förband lahas, lägga s. på ett brutet ben murtud jalga
lahasse panema, —galler varbvõre. —gardin, —jalusi žalusii. —korg
peergkorv. —lucka võreluuk. —soffa varbpink. —staket lattaed, varbtara.
—verk latistik, võrestik. spjälka1 tr. 1. med. lahasse panema. 2.
lõhkuma,

lõhki ajama. 3. keem. lõhustama, spjäll —et,= (ahju)klapp, pelt,
siiber, —band,

—snöre klapi—, siibrinöör. spjärn (ett) tugi, ta s. mot ngt millegi
vastu toetuma. —a1 intr., s. emot vastu panema, vastu hakkama, tõrkuma,
s. emot udden astla vastu üles lööma, tõrkuma, spleen [—lin] ingl k.
spliin, raskemeelsus, splendid adj. hiilgav, uhke. splint —en 1. bot.
maltspuit. 2. koll. pind (—u), lõikmed. —a1 tr. lõhestama, lõhkuma,
pilbastama, s. ved puid lõhkuma. —borr|e

—en,—ar zool. kooreürask. —ved maltspuit. split —et tüli, riid,
lahkheli, vastuolu, —stiftare tülitekitaja.

splits v. spliss —en,—ar mer. pits, köiejätk. —a1

tr., mer. plessima, kokku põimima, splitt v. splitter adv. täiesti,
täitsa, s. galen püstihull.

splitt|er —ret,= koll killud. ~fri adj. mittepurunev, s-tt glas
mittepurunev klaas. —r|a 1. —an,—or kild, pind. 2.1 I. tr. kildudeks
purustama, pilbastama; fig. killustama. II. refl. purunema, katki
minema; fig. killustuma. —rig adj. kergesti purunev, habras, —ring
~en,~ar 1. killustus, pilbastus, lõhustus. 2. fig. lahkheli, tüli.
splitved mets. puidujäätmed, pinnud. ^pol|a1 tr. ja intr. loputama,
uhtma, uhtuma, kastma; rohut. abis.: s-a av ära loputama, ära pesema,
s-a bort minema uhtma, s-a ned (ner) alla uhtma, s-a över üle uhtuma.
—vatten loputusvesi. ^pol|a1 tr. ja intr. poolima, poolile kerima, —are
~n,= poolija. —|e —en,—ar pool, värten; kääv, süstik; (sule-) tüvik;
dial redelipulk. —formig adj. poolikujuline, käävjas. —ing ~en,~ar fam.
kollanokk, piimahabe, —mask zool. solge, —maskin tehn. poolimismasin.
—ning ~en,~ar poolimine. —sticka, —ten tehn. poolivarras. spoliera1 tr.
hävitama, purustama, rüüstama, laastama.

spondé [—å—] —n,—er spondeus. — spondeisk

adj. spondeiline. sponsor [—å—] —n,—er [—õr—] tagaja, garant.

—era1 tr. toetama, tagama, garanteerima, spont [—å—] — en,—ar tehn.
punn, sulund. —a1 tr. punnima, sulundama, s-de bräder punnitud lauad,
—hyvel punnhöövel. spontan [—å—] adj. spontaanne, —itet [—ét] —en

spontaansus, spor —en,—er bot. eos, spoor. —gömme bot. eospesa. —kapsel
bot. eoskupar. —växt bot. eostaim.

sporadisk adj. sporaadiline, üksikult esinev, s-a

sjukdomsfall üksikud haigusjuhtumid. sporr|a1 [—å—] tr. kannustama,
kannuseid andma; fig. õhutama, ergutama. — |e —en,—ar kannus ergutus,
kannustus. —hugg kan-nuselöök. —hugga4 tr. kannustega lööma, —hjul,
—klinga, —kringla kannuserattake. —lik, —liknande adj. kannusetaoline.
—sträck, rida i s. tuhatnelja kihutama, sport [—å—] —en sport, —a1
intr. sportima, —affär sportditarvete kauplus, —artiklar pl
sporditarbed. —bil spordiauto. —dräkt spordiriie-tus. —flygplan
spordilennuk. —ig adj. sport-lik. —kläder pl. spordiriided. —kostym
spor-
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diülikond. —lov koolivaheaeg talvel suusaspordi harrastamiseks,
—nyheter sportiuudi-sed. —skjorta spordisärk. —sko spordiking. —slig
adj. spordi—. —smässig adj. sportlik. —sman spordimees, sportlane,
sport|el [—å—] — eln,—ler lõivud, kõrvalmaksud,

kõrvaltulud. ~inkomst lisatulu, spotsk [—å—] adj. kõrk, pilkav, —het
—en,—er

kõrkus, ülbus, spott [—å—] —en v. —et 1. sülg. 2. fig. pilge,
pilkamine. —a1 intr. ja tr. sülgama, sülitama, inte s. i glaset fam.
kõvasti viina jooma, s. varandra i ansiktet fam. sinatama hakkama, s.
ut välja sülitama, —avsöndring süljenöris-tus. —fläck süljeplekk. —kopp
süljekauss, —körtel anat. süljenääre. —losk|a —an,—or süljelarakas.
—ning —en,—ar sülitamine, sülgamine. —pris naeruväärselt odav hind.
—styver, komma åt, över ngt till en s. midagi naeruväärselt odava
hinnaga ostma, midagi võileiva eest ostma, spott|a [—å—] —an,—or vt.
spätta, spov —en,—ar zool. koovitaja, sprack vt. spricka.

språk —et praksumine, pragisemine. —a1 intr. praksuma, pragisema;
sädemeid pilduma, kölden s-r i väggarna külm paugub seintes, —fåle
tuline hobune; fig. tuisupea, sprall —en v. —et fam. lõbus meeleolu.
—ig adj.,

fam. lõbus, sprang vt. springa.

spratt —et,= temp, vingerpuss, spela ngn ett s.

kellelegi vingerpussi mängima, spratt|el —let rabelemine, siputamine.
~gubbe hüpiknukk, hampelmann, —la1 intr. siplema, rabelema, —lig adj.
siplev, rabelev, sprej v. spray —en,—er v. —ar udusti. —a1 tr.

udustama. —flaska udusti. spret|a1 intr. üles v. väljapoole tungima;
harakile ajama, s-a med fingrarna sõrmi harakile ajama, —ig adj.
haraline. spri —(e)t,—n mer. priit, —segel mer. priitpuri.

—stång priit, sprick|a 1. —an,—or lõhe, pragu. 24 intr. lõhkema,
pragunema, löhenema\ fig., fam. nurjuma, luhta minema, läbi kukkuma,
s-a av avund kadedusest lõhki minema, s-a av skratt naeru kätte
(peaaegu) surema, s-a i examen ped. eksamil läbi kukkuma, s-a sönder
katki pragunema, lõhkema, purunema, s-a ut (õitsele) puhkema, lahti
minema. —ig adj. praguline, lõhkine. sprid|a4 I. tr. levitama, laiali
laotama; laiali kandma, hajutama, puistama, s-a ljus över ngt millelegi
valgust heitma, s-a omkring, ut levitama, laiali kandma. II. refl.
levima, pinda võtma, laiali laotuma, missnöjet s-er sig

rahulolematus levib, —are ~n,= levitaja, laialikandja. —d adj. part.
levinud; üksik, juhuslik, sporaadiline, en mycket s. uppfattning väga
levinud käsitus, s-a fail üksikud juhtumid, —ning ~en,~ar levitamine,
laialilaotamine; levik, levitus. —ningscentrum levi-miskeskus.
—ningsförmåga levimisvõime. —ningslins füüs. hajutuslääts. —ningsområde
levikuala.

spring —et,= mer. tross (kinnitamiseks).

2spring —et jooksmine. —|a 1. —an,—or pragu, pilu, lõhe. 2.41. intr. 1.
jooksma, s-a sin väg minema jooksma, s-a på dörren uksest välja
jooksma, põgenema, s-a i höjden tõusma. 2. lõhkema, lõhki minema,
pakatama, s-a i luften õhku minema v. lendama, s-a i bitar kildudeks
purunema. 3. (komma i dagen) välja voolama v. purskama, en källa sprang
ur marken allikas purskas maa seest välja. 4. den s-ande punkten
otsustav asjaolu; rõhut. abis.: s-a av hästen hobuse seljast maha
hüppama, linan sprang av köis läks katki, s-a av sig överflödiga kilon
üleliigset kaalu maha jooksma, s-a bort ära jooksma, s-a efter järele
jooksma, s-a emot vastu jooksma, s-a (i)fatt ngn kellegi joostes järele
jõudma, s-a fram välja v. esile jooksma; välja purskama; (skjuta ut)
esile v. välja ulatuma, s-a förbi mööda jooksma, s-a fore ees jooksma,
s-a ifrån ära jooksma, s-a igenom läbi jooksma, s-a in sisse jooksma,
s-a ned (ner) alla jooksma, s-a om mööda jooksma, s-a omkring ringi v.
ümber jooksma, s-a omkull maha v. pikali jooksma, s-a på edasi jooksma,
s-a på ngn kellelegi vastu jooksma; kellelegi kallale tormama, s-a
sönder lõhki minema, purunema, s-a upp üles v. püsti kargama; üles
jooksma; (om priser) tõusma; (öppna sig) avanema, s-a ut välja jooksma,
s-a över gatan üle tänava jooksma. II. refl., s-a sig trött end
väsinuks jooksma, joostes ära väsima, —are —n,= jooksja; (i schack)
ratsu; zool. pringel. —bagge tõu—, suguoinas. —brunn purskkaev. —fjäder
spiraalvedru, —flicka jooksu-plika. —flod meretõus; uputus, —fot zool.
jooksujalg. —gosse, —grabb, —pojke jooksupoiss. —lås snepperlukk, —mask
zool. maat-uss. —råtta zool hüpikhiir. —vatten purskve-si.

sprinkler — n,= tehn. sprinkler (tule kustutamiseks).

sprint — en,—ar tehn. kiil, splint; pulk, tapp.

sprint|a1 intr., sport lühimaad jooksma; spurti-ma. — |er —ern,—rar v.
= sprinter, lühimaa-jooksja. —erlopp sport lühimaajooks, sprint.

sprit —en piiritus; viin. —a1 intr. 1. fam. viina jooma, purjutama. 2.
piiritust juurde lisama.

466—begär joomahirnu. —bolag vägijookide müümise ühing, —dryck
alkohoolne jook, vägijook, —fabrik piiritusvabrik. —fri adj.
alkoholivaba. —förbund alkoholikeeld. —halt alkoholisisaldus, —lampa
piirituslamp. —lack piirituslakk. —låga piiritusleek. —lägga2 irr., tr.
piiritusse panema, —lösning piirituslahus, —missbruk piirituse
väärtarvitus. —motor piiritusmootor. —rättighet alkoholi müügiluba.
—servering alkohoolsete jookide müük. —smugglare piiritusevedaja,
—styrka alkoholisisaldus. —varor pl. alkohoolsed joogid, vägijoogid.

sprit|a1 tr. (kaunvilja) kõdritsema, poetama, puhastama; üle pritsima,
—bönor pl. värsked oad. —puts ehit. viskekrohv. —ärter pl. värsked
herned.

sprits —en,—ar prits. —a1 tr. pritsima, —ning —en,—ar pritsimine

spritt adv., fam., s. galen püstihull, s. naken ihualasti.

spritt|a4 intr. võpatama; tõmblema; elav olema, s-a av förskräckelse
ehmatusest võpatama, s-ande glad säravalt rõõmus, en s-ande melodi elav
meloodia, s-a till võpatama, s-a upp ur sömnen unest järsku üles
kargama, —ning ~en,~ar võpatus, võpatamine, tõmblemine.

sprud|el 1. —eln,—lar sooja veeallikas, tervis-veeallikas. 2. —let
purskamine, —la1 intr. 1. purskama, välja hoovama. 2. fig. särama,
sädelema, s-nde kvickhet sädelev vaimukus, s-nde vatten väljapurskav
vesi.

sprund —et,= 1. tapp, punn, prunt. 2. punni—, prundiauk. 3. pilu, auk,
lõhik. —a1 tr. prunti-ma, prunti ette panema, —hål punni—, prundiauk.
—tapp punn, prunt, naga.

sprut|a 1. —an,—or prits; süstal, få en s-a süsti saama. 2.1 tr. ja
intr. pritsima, purskama, vahutama, hans ögon s-ade gnistor ta silmad
purskasid tuld; rõhut. abis.: s-a fram välja purskama, s-a in sisse
pritsima, süstima, s-a upp üles purskama, s-a ut välja pritsima,
—flaska pulverisaator, pihusti, —hus pritsimaja, tuletõrjehoone,
—manskap tuletõrjemeeskond, pritsimesskond. —måla1 tr. vär-vipritsiga
värvima, —pistol värviprits. —slang pritsilõdvik.

språk —et,= 1. keel, kõne, främmande s. võõrkeel, ge, slå sig i s. med
ngn kellegagi juttu alustama, föra ett bildat s. haritud keelt
kõnelema, han vill inte ut med s-et ta ei taha rääkida, milles asi
seisab. 2. ütlus, lausung, kõnekäänd, mõttetera. —a1 intr. vestlema,
juttu ajama. —as1 dep., s. vid vestlema, jutle-ma, juttu ajama, —atlas
keeleatlas, —begåvning keeleanne. —behandling keelekäsitlus.
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—bruk keelepruuk, —tarvitus, —byggnad keeleehitus. —centrum kõnekeskus.
—egendomlighet, —egenhet keeleline omapärasus, —familj keelkond, —fel
keeleviga. —filosofi keelefilosoofia, —form keelevorm, —kuju.
—forskning keeleteadus, —uurimine, —fråga keeleküsimus, —frändskap
keelte sugulus, —färdighet keeleoskus, —förbistring keelese-gadus.
—förnyelse keeleuuendus, —förråd sõnavara. —geografi keelegeograafia.
—groda keeleviga. —gräns keelepiir. —historia keeleajalugu. —historisk
adj. keeleajalooline, —karta keeleatlas, —kunnighet keeleoskus,
—kunskap vt. eelm. —känsla keeletunne, —vaist, —lag keeleseadus,
—lektion keele-tund. —lig adj. keeleline, —ljud häälik, —låda fam., slå
upp, öppna s-n juttu ajama hakkama. —lära keeleõpetus, grammatika,
—lärare keeleõpetaja, —lärarinna keeleõpetajanna. —man keeleteadlane,
—område keeleala, —prov keelenäide. —regel keelejuhis, —reegel, —renhet
keelepuhtus. —rensare purist, keele-puhastaja. —rensning purism,
—riktig adj. õi-gekeelne. —riktighet õigekeelsus, —rör kõne-toru; fig.
häälekandja, —sam adj. jutukas, —sinne keeletunne, —vaist, —skatt
sõnavara, —skick keelepruuk, —stam keelkond, —strid keeletüli. —teori
keeleteooria, —undervisning keeleõpetus, —vetenskap keeleteadus, —vård
keelekorraldus, —vårdande adj. part. keele-korralduslik. —öra
keelevaist, —tunne, språng —et,= 1. hüpe; jooks, skjuta en hare i s-et
jänest jooksult laskma, stå på s. parajasti midagi tegemas olema,
midagi alustamas olema, våga s-et fig. riskima, sätta av i s. minema
sööstma, i ett s. ühe hüppega, komma i fullt s. suure hooga tulema. 2.
paaritus. 3. årh., lit., källs. allikas, —avgift paaritus-maks. —bräda,
—bräde hüppelaud, —marsch jooks(mine), s. ! joostes, marss!, —sats
hüpe. —segel hüppelina. —vis adv. hüpete viisi v. kaupa, hüpetega,
språngande v. spångande adv., fam., vt. splitt,

spritt, s. naken ihulasti. språt|e —en,—ar dial. vits, varb. spräck|a2
lõhkuma, mõrastama, glaset är s-t klaasil on mõra sees, bli s-t i
examen fig. eksamil läbi kukkuma, s-a trumhinnorna trum-minahka
lõhkuma, —panel hööveldamata laudadest vooderdis. spräcklig adj.
tähniline, täpiline, kirju. spräng|a2 I. tr. lõhkuma, lõhkama,
purustama, lahti murdma; laiali ajama, s-a ett förbrytar-band
kurjategijate jõuku laiali ajama, s-a i luften õhku laskma, s-a banken
panka lõhki ajama, s-a en häst hobust vigaseks v. poolsurnuks
ratsutama. II. intr. kihutama, kiires-
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ti ratsutama, s-a över ett dike üle kraavi kihutama. III. refl., s-a
sig med mat ennast lõhki sööma; rõhut. abis.: s-a bort lõhkamisega
eemaldama, s-a efter ngn kellelegi järele kihutama, s-a fram esile
kihutama; edasi kappama, s-a förbi mööda kihutama, s-a in sisse
kihutama; kaljusse sisse murdma, s-a sönder lõhkuma, lahti murdma, s-a
undan lõhkamisega eemaldama, —bar adj. lõhusta-tav, s-a grundämnen
lõhustatavad põhiained. —bomb lõhkepomm. —d adj. part. 1. õhkulastud.
2. keed. kergelt soolatud, —full adj., —fylld adj. part. ääreni täis,
lõhkemiseni täis. —gelatin lõhkeželatiin. —kail adj. lõikavalt külm.
—kapsel lõhkekapsel. —kraft lõhkejõud. —laddning lõhkelaeng, —lista
pöl. paralleelne, võistlev nimekiri, —lärd adj. part. väga õpetatud,
põhjalikult õppinud. —läsa2 intr. kõvasti õppima, tuupima, —ning
~en,~ar lõhkumine, purustamine, lõhkamine. —ningsarbete lõhkumistöö.
—olja vedel nitroglütseriin. —säker adj. 1. lõhkamiskin-del. 2. täiesti
kindel, —verkan lõhkemõju. —värka2 intr. tugevasti valutama, —ämne
lõhkeaine.

sprätt 1. —en fam. hoog, elu, det var ingen s. på henne ta oli loid,
temas polnud hoogu. 2. —en,—ar keigar, dändi, moenarr. 3. —et
siblimine; uhkeldamine, —ai.1 intr. uhkeldama, keksima.. 2.2 intr.
kratsima, siblima; pritsima. 3.2 tr. laotama, laiali ajama, s. dynga
sõnnikut laotama. 42 intr. jooksma, hüppama, en hare kom s-nde jänes
tuli hüpates. 5.1,2 tr. lahti harutama. 6.2 intr. kangelt käima; rõhut.
abis.: s. sönder katki harutama, s. upp lahti harutama; (bok) lahti
lõikama, —aktig adj. keigarlik, —båge harva vibu. —fasoner pl.
keigarlikud kombed. —ig adj. keigarlik, dändilik, —kniv harutamisnuga.
spröd adj. habras, õrn, rabe. —het —en haprus,

õrnus, rabedus, spröjsverk ehit. raamistik. spröt — et,= 1. kepp, vits,
ritv; (på paraply) traat. 2. zool. katsesarv, kombits. —a1 tr.
(väänkasvu) keppidega toestama. —e —t,—n kepp, ritv, vits. —mjärde kai.
vitsmõrd. spurt —en,—ar sport spurt. —a1 intr., sport spur-tima.

sputnik —en,—ar sputnik. spy3 intr. ja tr., fam. oksendama; sülgama.
—|a —an,—or okse. —fluga liha—, porikärbes;y?g. terav kriitik. —gatt
mer. auk tekiservas teki-vee merrejuhtimiseks, spydig adj. pilkav,
salvav, irooniline, —het

—en,—er pilkavus, iroonia. spå3 tr. ennustama, ette kuulutama, s. i
kort kaarte panema, kaartidega ennustama, s. i

handen kätt vaatama, människan s-r oeh Gud rår inimene mõtleb, Jumal
juhib, —dorn ennustus, —gumma, —kvinna, —kär(r)ing ennustaja,
kaardimoor, —man ennustaja, tule-vikukuulutaja.

spån —et v. koll. — en,= v. spån|a —an,—or laast, laastud, puru;
sindel, pilbas, sågs. saepuru, vara dum som ett (en) s. rumal olema
nagu sokk. —ask laastkarp. —korg laastkorv. —spik pilpanael. —tak
laastkatus.

spånad —en ketramine; kedrus. —sarbete kedrus. —sväxt kiudtaim.

spång —en,—ar v. spänger purre. —a1 tr. purret panema.

spår —et,= 1. jälg, följa ngn i s-en kedagi jälgima, kellelegi jälgi
mööda järele minema, komma ngt på s-en millelegi jälile saama, gå i
ngns s.flg. kellegi jälgedes käima, kedagi eeskujuks võtma, sätta djupa
s. tugevat mõju avaldama. 2. rööbas, rööpad, 3. tehn. soon, nuut. 4.
fig., inte ett s. mitte sugugi, mitte põrmugi, du är inte ett s. bättre
sa pole põrmugi parem. —a1 tr. jälgima, jälgi ajama, (om hundar)
haistma; märkama, tundma, tajuma; rõhut. abis.: s. upp üles otsima,
üles leidma, s. ur rööpaist välja jooksma;flg. alla käima, põhja
minema, —hund politseikoer, jahikoer;/?^, nuuskur, nuhk. —bar adj.
märgatav. —ig adj. rööpaline; jälgi täis. —lös adj. jäljetu, —löst
adv., s. försvunnen jäljetult kadunud. —sinne haistmismeel, haistmine,
—snö värske lumi. —vagn tramm, trammivagun. —vagnsförare trammijuht,
—vidd röö-pavahe. —väg trammitee, —vägsförbindelse trammiühendus.
—vägslinje trammiliin. —växel pöörang, —växling vt. eelm.

späck —et pekk. —a1 tr. pekkima, pikkima; fig. rikkalikult varustama,
täitma, täis toppima, hans tal var s-t med förmaningar tema kõne oli
noomitusi täis topitud, —huggare zool. mõõkkala, —lager pekikord. —ning
—en,—ar pekkimine. —strimla pekiriba. —ig adj. pekine.

späd adj. 1. vastsündinud, noor, väike, från sin s-aste barndom oma
kõige varasemast lapsepõlvest. 2. õrn, peen, habras, en s. växt õrn
kasv. —barn imik, rinnalaps, —barnsavdelning imikute osakond.
—barnskrubba lastesõim, —gris imev põrsas, piimapõrsas. —het —en
noorus; õrnus, peenus, —kalv pii-mavasikas. —lamm talleke, voonake,
—lemmad adj. part. õrnaliikmeline.

späd|a2 v. spä tr. lahjendama, vedeldama; rõhut. abis.: s-a på vatten
veega lahjendama, s-a på juurde valama; fig. liialdama, s-a ut
lahjendama, vedeldama, —ning ~en,~ar lahjendamine, vedeldamine.
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späk|a2 tr. ja refl. (liha) suretama. —ning

~en,~ar lihasuretus. spält —en bot. hõredapäine nisu. spänd adj. part.
pinev, pingul olev, pingeline, pingule tõmmatud, pingutatud, stå i
spänt förhållande till ngn kellegagi pinevas vahekorras olema, högt s-a
förväntningar väga põnevad ootused, vara s. på ngt midagi põnevusega
ootama.—spänn muutm. subst., på s. valvel, —a2 I. tr. 1. pingutama,
pingulda-ma, pingule tõmbama, (bågen, hanen) vinna tõmbama, vinnastama,
s. bågen för högt fig. vibu liiga pingule tõmbama, s. ögonen i ngn
kellelegi teravalt v. läbitungivalt otsa vaatama, s. öronen teraselt
kuulama, s. sina krafter till det yttersta kõiki jõude kokku võtma, s.
vader uhkeldama. 2. s.för ette rakendama. 3. (fästa med spännen)
pandlaga kinnitama; (dra(ga) åt) pingutama. II. intr. (sitta trångt)
pingul olema, pigistama, suruma; röhut. abis.: s. av sig skridskorna
uiske jalast ära võtma, s.fast kinni siduma, s.för ette rakendama, s.
ifrån lahti rakendama, s. ned paraplyet vihmavarju kinni panema, s. om
vööle siduma, s. på sig skidorna suuski alla siduma, s. upp ett paraply
vihmavarju lahti tegema, s. ut välja sirutama, s. ut bröstet rinda ette
ajama, s. åt pingumale tõmbama, —ande adj. part. põnev, —ar|e —(e)n,=
vävs-e kangasõlg. —anordning tehn. pingutusseadis. —bar adj.
pingutatav. —e —t, —n pannal, sõlg; (på böcker ka) sulg, haak. —fjäder
pingutusved-ru. —ing — en,—ar 1. pingutus, pingutamine. 2. erik. pinge.
3. pingeline vahekord. 4. pinevus, põnevus. —ingsfylld adj. part.
põnev. —ingsmättad adj. part., vt. eelm. —papp alus-papp. —såg
vibussag. —tåg tehn. pingutus-tross. —vidd 1. ehit. sildeava. 2. fig.
ulatus, 'spänn —et,= erik. kahe posti vahemaa. 2spänn (en) pl. = fam.
üks kroon. späns —en,—er 1. teat. vormikuub. 2. miider.

—band miider, spänst —en sitkus, elastsus, tugevus. —a1 intr., fam., s.
upp sig ennast kokku võtma, ennast pingutama. —ig adj. vertruv, sitke,
elastne, tugev, kõbus. —ighet —en vetruvus, sitkus, elastsus.

spänt |a1 tr. lõhkuma, lõhestama. —yxa lõhku-miskirves.

spärgel [—rj— v. —rg—] —n bot. nälghein, hati-kas.

!spärr muutm., rida s. (mot) van. piike murdma;

fig. vastu sõdima. 2spärr subst. 1 .på s. harakil. 2. —en trük.
sõrendatud kiri. —a1 tr. harakile ajama; trük. sõ-rendama, s. upp
ögonen silmad pärani avama, 5. ut fingrarna sõrmed harakile ajama.

—ig adj. harakil. 3spärr —en,—ar tõkkepuu, tõkend, tõkestusva-hend;
tõke. —a1 tr. sulgema, kinni panema, tõkestama, blokeerima, takistama,
s. av tõkestama, s. in luku taha panema; vangistama. —anordning
tõkesti, tõkend, tõkestusseadis. —ballong sõj. tõkkepall. —eld sõj.
tõkketuli. —hake 1. põrklink, aknahaak. 2. fig. tõke, takistus,
—inrättning tõkestusseadis. —ning —en,—ar sulgemine, tõkestamine,
—område sissepiiratud ala. *spätt a v. spott|a —an,—or zool., vt.
rödspätta. 2spätt a —an,—or fam. mootorratturi

naiskaassõitja, mootorpruut. spö — (e)t,—n 1. vits, varb; võrse. 2.
ratsapiits. 3. õngeritv. 4. peks, slita s. vitsu saama, ge ngn s.
kellelegi peksa andma, få s. lüüa, peksa saama. 5. fig., regnet står
som s-n i backen vihma sajab nagu oavarrest, —a1 tr. vitstega peksma;
fam. peksa andma, —knippa, —knippe vitsakimp, —påle årh. peksusam-mas,
häbipost. —rapp vitsahoop. —slitning vitstega peksasaamine, —straff
vitsanuhtlus. spök|a1 intr. ja impers. kummitama, det s-ar i huset
majas kummitab, s-a till sig, s-a ut sig end välja ehtima, end üles
mukkima. —aktig adj. tontlik, viirastuslik, —djur zoo/.tontahv. —|e
—et,—en tont, viirastus, kummitus, —eri [_[] ~(e)t,~er kummitus,
kummitamine, —historia tondijutt, —lugu. —lik, —liknande adj. tontlik,
viirastuslik, —rädd adj., vara s. vaime kartma, —skepp viirastuslik
laev; laev paksus udus. —slott tondiloss. —timme kesköötund. spörja2
irr., tr. küsima; teada v. kuulda saama, kuulma.

spörsmål —et,= küsimus, probleem, ett viktigt s.

tähtis küsimus, sta adv., fam., gå s. och fria kosja minema, hon ska s.
nu sünnitusvalud on alanud, tal on asi niikaugel.

stab — en,—er 1. sõj. staap. 2. kaastöölised, kaaslased, grupp, stabs
|chef stabiülem. —officer staabiohvitser.

—tjänst teenistus staabis, stabb|e —en,—ar 1. raiepakk, pakk, klots,
puu-tomp. 2. väike jässakas inimene. 3. vulg. isa. 4. erik. lauavirn.
—ig adj. jässakas, rässakas; kange jalgne; paks. —läggar|e —(e)n,=
puula-duja.

stabbur —en,—er postide otsas seisev ait. stabil adj. stabiilne,
püsikindel. —itet [—ét] —en stabiilsus. —isator [—år] —n,—er [—õ—]
tehn. stabilisaator. —isera1 tr. stabiliseerima, stabiilseks tegema,
stack —en,—ar hunnik, kuhi, myrs. sipelgapesa, dra sitt strå till s-en
oma osaga kaasa aita-
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ma. —a1 tr., põll. kuhja panema, —moln rünkpilv. —myra zool.
metssipelgas. stackar|e —(e)n,= vaene, vilets inimene, vaene narr;
argpüks, pelgur, din lilla s-el sa vaeseke!, en fattig s-e vaene
mehike. —s adj., muutm. vaene, s. käril vaene mees!, s. liten vaeseke,
mitt s. huvud mu vaene pea. stackatera1 tr. katkendlikult esitama,
stackato 1. adv., muus. staccato, katkestatult. 2. —t,—n muus.
staccato, katkestatult mängitav osa. —stil katkendlik stiil, stackig
adj. 1. lühike. 2. katkendlik. !stad 1. — en,—er kangaserv. —vända2 tr.
palista-ma. 2. (en) lit. koht, paik, i ngns s. och ställe kellegi
nimel. 2stad —en, städer linn, fara till s-en linna sõitma, bli till
visa för hela s-en (stån) linna rahva kõneaineks saama. — stads|advokat
linnaad-vokaat. —arbetare linnatööline. —arkitekt linnaarhitekt, —arkiv
linnaarhiiv, —bana lin-naraudtee. —barn linnalaps, —befolkning
lin-naelanikkond, —rahvas, —bibliotek linnaraa-matugkogu. —bo —n,—r
linnaelanik, linlane, —bud pakikandja, ekspress, —del linnaosa, —fiskal
linnaprokurör, —fogde linnapristav. —fullmäktig linnavolinik,
—fullmäktige pl. linnavolikogu, —fullmäktigeval linnavolikogu
valimised, —församling linnakogudus. —gata linnatänav, —hus
linnavalitsuse maja, linna maja. —ingenjör linnainsener. —kamrer(are)
linna rahandusasjade juhataja. —kassör linnakassapidaja, —laekur,
—kollegium linnavalitsus, —lik, —liknande adj. lin-nataoline. —liv
linnaelu, —läkare linnaarst. —mur linnamüür, —museum linnamuuseum,
—mäklare linnamaakler. —mässig adj. linna-pärane, linnalik, —ombudsman
linna esindaja. —planering linna planeerimine, —port lin-navärav.
—privilegier pl., aj. linna eesõigused. —rätt aj. 1. linnaõigus. 2.
linnakohus, —vapen linnavapp. —veterinär linnaloo-maarst. —våg pl. —ar
linna kaalu—, vaekoda, stadd adj. part., vara s. på resa reisil olema,
han är s. vid kassa tal on raha (taskus), vara s. i utveckling arenemas
olema. stadfast|a2 tr. kinnitama, —else — n,~r kinnitus.

—elsebrev kinnituskiri. stadg|a 1. —an kindlus, tugevus, püsivus. 2.
—an,—or põhikiri, määrus, korraldus. 3.1 I. tr. tugevdama; kinnitama,
kindlustama; määrama, ette kirjutama. II. refl. kindlaks v. püsivaks
muutuma, han s-ar sig ta iseloom muutub kindlamaks. —ad adj. part. 1.
püsiv, tõsine, küps, kindel, s. ålder küps iga, s. väderlek püsiv ilm.
2. seaduses ettenähtud, kindlaksmääratud, —ande ~t,~n subst. part.
määrus, korraldus. —ar pl. eeskirjad, määru-

sed.

stadig adj. tugev, kindel, kõva, vastupidav; püsiv, jääv, en s. måltid
tugev söök. —het —en tugevus, kindlus, vastupidavus; püsivus, jäävus.
—varande adj. part. püsiv, pidev, alaline.

stadion (ett) pl. = sport staadion, spordiväljak, stadi|um —et,—er
staadium, järk. stafett -en,—er 1. ratsakuller. 2. käskjalg,
sõnumitooja. 3. sport teatejooks. 4. sport teate-pulk. —lopp, —löpning
sport teatejooks, —växling sport teatepulga vahetamine, staffage [—äš]
—t stafaaž. —figur stafaažkuju. staffli [—i] —(e)t,—er v. —n tugiraam,
molbert. stag —et,= mer. staag, gå över s. vastutuult pöörama. —a1 tr.,
mer. staagidega varustama; staage pingutama. —ad adj. part. 1.
staagidega varustatud. 2.fam.,fig. vintis, —segel mer. staagpuri.
—vända2 intr., mer. vastutuult pöörama.

stagg 1. —en bot. jusshein. 2. —en,—ar zool. oga-lik.

stagn|ation ~en,~er stagnatsioon, seisak, —era1

intr. stagneeruma, seisma jääma. stak|a1 I. tr., s-a en båt paati
ridvaga edasi lükkama, s-a en väg teed märgistama. II. refl., s-a sig
fam. takerduma, kõhklema lööma, segadusse sattuma, s-a sig fram genom
en kanal kanalit mööda paati ridvaga edasi tõukama, s-a ut märgistama.
— |e —en,—ar 1. vai, teivas, ritv, latt. 2. küünlajalg, —ar|e —(e)n,=,
—kari paadimees, staket [—ét] —et,= tara, võre, aed. —ribba, —spjäla
taralatt, —varb. —stolpe tarapost, aiapost.

stalagmit — en,—er geol. stalagmiit, kuhikuline tilkekivi.

stalaktit —en,—er geol. stalaktiit, purikana alla-

rippuv tilkekivi. —grotta stalaktiitkoobas. stall —et,= 1. (på
stråkinstrument) roop. —fot roobijalg. 2. tall; veduridepoo, kuur. —a1
I. tr. talli panema. II. intr. (om hästar) kusema, —ar|e —(e)n,= aj.
kuninglik tallmeister, —backe talliesine, —broder seltsimees,
kam-bamees. —byggnad tall, tallihoone, —dräng tallipoiss, —fodra1 tr.
tallis söötma, —gödsel tallisõnnik. —karl, —knekt tallimees, —mästare
tallimeister. —pojke tallipoiss, —skulle lakk(—ka). — spillning
tallisõnnik. —vakt talli-valvur; talli valve. stalp —et,= v. —er lit.
järsk kaljusein, järsak. —ig adj. järsk.

stam —men,—mar 1. van., mer. tääv. 2. a. tüvi. b. suguvõsa, sugukond,
sugu. c. suguharu, hõim, tõug. d. kaader, e. sõj. tegevvägi. f. keel.
sõnatüvi, g. konts. h. raudt. rongikoos-seis. —aktie tüviaktsia.
—anställd adj. part.,
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sÕj. üleajateenija, —bana raud t. peatee, —liin, —haru. —bok 1.
sugukonnaregister. 2. tõuraamat. 3. van. mälestusalbum. —djur tõuloom.
—fa(de)r suguvõsa esiisa, —frände, —förvant hõimlane, —föräldrar pl.
suguvõsa esivanemad, —gods sugukonnamõis. —gäst alaline külaline, —häll
alaline elukoht, alatine peatuskoht. —hövding suguharu pealik, —kund
alaline külaline, —ma1 intr. põlvnema, pärit olema, pärinema, —ort
algkodu, —stavelse keel. tüvesilp. —tavla suguvõsa tabel, sugupuu; (om
djur) sugutabel. —tjur sugupull. —träd sugupuu. stam|ma1 intr.
kogelema, kokutama, —ning ~en

kogelemine, kokutamine. stamp 1. —et tampimine, trampimine. 2. —en,—ar
a. tehn. perforaator; stants; vanu-tusmasin b. tamp, tampnui. —a1 intr.
ja tr. 1. tampima, trampima, s. med foten i golvet jalga vastu maad
lööma, stå oeh s. på samma fläck fig. ühel kohal tampima. 2. mer.
pikuti-suunas kõikuma. 3. tehn. vanutama. 4.fam. pantima, pandimajja
viima; rõhut. abis.: s. av sig snön jalad lumest puhtaks trampima, s.
ihop kokku tampima, s. fram ur marken fig. maast välja trampima v.
nõiduma, s. ned maha tallama, maha sõtkuma, s. till kinni tampima. —en
fam. pandimaja, lombard. —kvarn tehn.vee jõul aetav tampimisseadis,
vanutusveski. —verk purusti, purustusmasin. stampingout [—åut] ingl. k.
karja täielik hävitamine (näit. suu— ja sõrataudi puhul), standar [—år]
—et,= standart, lipp. —bärare,

—förare lipukandja, standard —en 1. pl. = (mått) standardmõõt. 2.
standard, eeskuju, näidis; tase. —isera1 tr. standardiseerima. —höjning
elutaseme tõstmine. —mått standardmõõt. —produkt stan-dardtoode.
—sänkning elutaseme langus, —verk standardteos. standert —en,—ar mer.
kolmnurkne v. kaheharuline lipp.

stand-in (en) ingl. k. (näitleja) asetäitja, stank — en,—er hais, lehk.
stann|a11. intr. 1. seisma jääma, peatuma, seisatama, klockan har s-at
kell on seisma jäänud. 2. (om vätska) hanguma. 3. (fastna) kinni v.
pidama jääma, s-a i växten kängu jääma, s-a på pappret paberile jääma,
4. jääma, viibima, s-a hemma koju jääma, det s-ar oss emellan see jääb
vaid meie teada. II. tr. peatama, seisma panema, seiskama, s-a tåget
rongi peatama, jag kan inte s-a maskinen ma ei oska masinat seisma
panna; rõhut. abis.: s-a av seisatama, lakkama, soiku jääma, s-a kvar
över sommaren suveks (kuhugi) jääma, s-a till seisatama, s-a upp
peatuma, seisata-

ma. —fågel paigalind. stanniol —en stanniol, tinapaber. —blad
stannio-lileht.

1 stans —en,—er (versmått) stants. 2stans —en,—ar tehn. stants. —a1
tr., tehn. stant-sima. —eri [—i] —(e)t,—er 1. stantsimine. 2.
stantsimistsehh. stap|el —eln,—lar 1. virn, riit, pinu. 2. füüs.,
galvanisk s-el galvaaniline sammas. 3. mer. staapel, laevaehituse koht
kaldal, gå av s-eln vette libisema v. laskuma;/žg. toimuma, aset
leidma. 4. (i skrift) saba. 5. vt. klockstapel. ~artikel eksportkaup.
~avlöpning (laeva) vettelaskmine. ~bädd staapel. ~frihet tollivaba
ümberladumine. ~gods eksportkaubad. ~ort,~plats laokoht, —paik. ~stad
tollivõt-mise õigusega sadamalinn. ~vara eksportkaup. —la1 tr., s. upp
riita v. üles laduma, kokku kuhjama. stappla1 intr. 1. tuigerdama,
tuikuma, vaaruma. 2. kogelema, kokutama, s. fram till fönstret tuikudes
akna juurde minema, s. fram ett oredigt svar kogeldes ja segaselt
vastama, s. ut genom dörren uksest välja vaaruma. —nde adj. part.
vaaruv, ebakindel, ta de första s. stegen esimesi ebakindlaid samme
astuma, algaja olema, starbåt teat. võidusõidupaat. star|e — en,—ar
zool. kuldnokk, —holk kuldnoka-puur.

stark adj. tugev, jõuline; kange; võimas; vastupidav, kõva, s. som en
björn tugev nagu karu, det är inte min s-a sida see pole minu tugev
külg, ha en s. vilja tahtejõuline olema, s-a drycker vägijoogid, smaka
s-t viina jooma, tusen man s. arvult tuhat meest, tuhandemeheline.
—lemmad adj. part. tugev, tugevaliik-meline. —peppar must pipar, —varor
pl. vägijoogid. —het —en tugevus. 1 starr —en bot. tarn. —hö tarnhein.
—kärr,

—mad, —mosse, —myr tarnasoo. 2starr —en,—ar med. kae, grå s. hall kae,
läätse-kae, katarakt, grön s. roheline kae, glaukoom, svart s.
amauroos, nägemisnärvi at-roofia. —blind adj. kae tõttu pime.
starrbliga1 intr. jõllitama, jõllitades otsa vaatama.

start —en,—er start. —a1 intr. startima, —ar|e —(e)n,= startija,
starter; algataja. —er sport starter, lähetaja, —beredd adj. part.
stardivalmis. —block sport stardipakk. —flagga sport stardilipp.
—färdig adj. stardivalmis, —kapital alguskapital. —linje stardijoon,
—ordning sport stardijärjekord. —skott stardipauk.

stass —en fam. toredus, hiilgus, piduriided. —a1 intr., fam. uhkeldama,
toredust taga ajama.
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stat —en,—er 1. (rike) riik. 2. (tjänstemannakår) ametnikkond. 3.
(budget) büdžett, eelarve. 4. (avlöning i naturaprodukter) van.
naturaaltasu. 5. (finansiell ställning) bilanss, äriseisu-kord, s-ens
järnvägar riigiraudteed, en man i s-en riigiametnik; dra in på s-en oma
väljaminekuid piirama, föra (stor) s. luksuslikult elama; uppbära lön
på ordinarie s. riigisummadest palka saama, —ar|e —(e)n,= van.
moonamees, —lig adj. riigi—, riiklik. stat|era1 intr. statistina
esinema, —ist —en,—er

teatr. statist, stat|ik [—ik] —en füüs. staatika, —isk adj. staatiline.

station —en,—er raudt. jaam, vaksal; peatus-koht. —era1 tr. paigutama,
asetama, panema, —erad adj. part. paigutatud, —är [—ar]adj.
statsionaarne, paigaline, püsiv, stations|byggnad jaamahoone,
—föreståndare jaamaülem, —karl raudteetööline, —område jaamaala.

statistik [—ik] —en,—er statistika. —er —n,=

statistik, statistisk adj. statistiline, stativ [—iv] — et,= statiiv,
jalg, jaland. —kamera

fot. statiivkaamera. stator [—åtår] —n,—er [—õ—] tehn. staator.
stats|agronom põllumajanduskooli osakonna juhataja, —anställd adj.
part. riigiteenistuses olev. —bana riigiraudtee. —bank riigipank,
—bidrag riigitoetus. —borgare riigikodanik, —budget riigieelarve, —chef
riigipea, —juht. —departement ministeerium, —egendom riigi vara, riigi
omandus, —fientlig adj. riigivaenu-lik. —fånge poliitiline vang.
—fängelse riigi-vangla. —förbrytare poliitiline kurjategija,
—förbrytelse poliitiline kuritegu, —förbund riikide liit. —företag
riigiettevõte, —författning riigikord, —förvaltning riigihaldus.
—handling 1. riiklik ürik v. dokument. 2. riiklik toiming, —hemlighet
riigisaladus, —historia poliitiline ajalugu, —hushållning riigima-j
andus, —inkomst riigi tulud e. sissetulekud, —inrättning, —institution
riigiasutus, —kommissarie Rootsi riigikantselei büro juhataja, —konst
diplomaatia, —kunskap riigiõpetus, kodanikuteadus. —kupp riigipööre,
—kyrka riigikirik, —kyrklig adj. riigikiriklik. — lära riigiõpetus.
—lös adj. kodakondsuseta, —makt riigivõim, —man riigimees, —tegelane,
—maskineri fig. riigimehhanism. —medel riigirahad. —minister
peaminster. —monopol riigimonopol. —myndighet (riigi) ametivõim, —organ
riigiorgan, —religion riigiusk. —revisor riigikontrolör, —råd 1. koll.
kuninga nõuandjad, valitsus. 2. riigivalitsuse koosolek. 3. minister,
—rådsberedning ette-

valmistav valitsuse koosolek, —rådstaburett fig. ministritööl, —rätt
riigiõigus. —rättslig adj. riigiõiguslik, —sekreterare ministri abi.
—skatt riigimaks, —skick riigikord, —skuld riigivõlg, —skäl riiklik
põhjus, —socialism rii-gisotsialism. —subvention riiklik toetus,
—teater riiklik teater, —tjänare riigiteenistuja, —tjänst
riigiteenistus. —tjänsteman riigiametnik. —understöd riiklik toetus,
—universitet riiklik ülikool, —urkund riiklik ürik. —utgift riigi
väljaminek, —vagn 1. riigitöid. 2. fig. riik. —verk riigikassa,
—verksproposition riigi eelarve esitus, —vetenskap riigiteadus,
—õpetus. —välvning riigipööre, —ämbete riigi amet. —ärende riigiasi.
—överhuvud riigipea. statuera1 tr. üles seadma, määrama, s. ett
(varnande) exempel kedagi karistama teistele hoiatuseks, statur [—ür] —
en,—er kehaehitus, kasv. status (en) muutm. seisukord, seisund, seis.
statut [—üt] —en,—er jur. statuut, põhikiri,

—määrus. —mässig adj. põhikirjakohane. staty [—y] —n,—er raidkuju,
ausammas, —ett

—en,—er statuett, väike kuju. stav —en 1. pl. —ar sau, kepp, teivas,
ritv, bryta s-en över ngn kellegi üle kohut mõistma, kedagi hukka
mõistma. 2. pl. stäver vaadi v. anuma külglaud. —bakterie kepp-pisik.
—hopp sport teivashüpe, —hoppare sport teivashüppaja. —kari årh.
kerjus, —kyrka ehit. püstpalkkirik. —rim alliteratsioon, —rimmad adj.
part. allitereeruv. stav|a1 tr. ja intr. veerima; kirjutama; rõhut.
abis.: s-a av poolitama, lahutama, eraldama, s-a efter järele veerima
v. ütlema, s-a ihop kokku veerima, —else —n,—r silp. —elsegåta
silpmõistatus. —elseskrift silpkiri, —fel õige-kirjaviga, —ning —en,—ar
veerimine; õigekirjutus.

stearin —et v. — en keem. steariin, —ljus stea-

riinküünal. —syra kem. steariinhape. steeplechas|e [stipeltje(j)s]
—en,—er ingl. k. 1.

ratsavõistlused tõketega. 2. tõkkejooks, steg —et,= samm; aste; jälg;
abinõu, s. för s. samm-sammult, järk-järgult, hålla jämna s. med ngn
kellegagi sammu pidama, ta s-et fullt ut fig. lõpuni minema, vidta
nodiga mått och s. vajalikke samme astuma. —a1 tr. ja intr. sammuma,
astuma; sammudega mõõtma, s. in sisse astuma, s. ut ur rummet toast
välja astuma, —längd sammude pikkus, —vis adv. samm-sammult,
sammhaaval, järkjärgult; adj. järkjärguline, steg e —en,—ar redel,
—pinne redelipulk. steg el — let,= aj. ratas, döma ngn till s-el oeh
hjul kedagi rattasurma mõistma, —la1 tr., aj. ratastama.
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steglits —en,—er v. steglits|a —an,—or zool ohakalind, terlits.
stegr|a11, tr. tõstma, kõrgendama, suurendama, s-a tillverkningen
tootmist tõstma. II. refl. (om hästar) end tagumistele jalgadele püsti
ajama;y?g. tõrkuma, —ing ~en,~ar tõstmine, suurendamine; tõrkumine.
Jstek —et 1. pl. = mer. sõlm. 2. päikeselõõsk. 2stek - en,—ar praad.
—a2 tr. ja intr. praadima, küpsetama; fig. kõrvetama, solen steker
päike kõrvetab, en s-nde hetta kõrvetav kuumus, nu är det kokta fläsket
stekt nüüd läheb asi täbaraks, —doft praelõhn. —fett, —flott praerasv.
—gryta praepott, —pada. —het adj. tulikuum, —lukt vt. —doft. —ning
—en,—ar praadimine, küpsetamine, —panna praepann. —spett praevarras.
—ugn küpsetusahi. —vän-dare —n,= praepööraja. stek|el —eln,—lar zool.
kiletiivaline (putukas), stel adj. kange, paindumatu, jäik,
kangestunud, tardunud, s. av fasa hirmust kange. —bent adj. part.
kangejalgne. —frusen adj. part. külmast kangestunud, kangeks külmanud,
—het —en kangus, paindumatus, jäikus, kangestus, —kramp med.
kangestuskramptõ-bi, teetanus. —na1 intr. kangestuma, tarduma,
tarretuma. stellar [—år] adj. stellaarne, tähtedesse puutuv.

—isk adj., vt. eelm. sten —en,—ar kivi, kivind, de vises s. tarkade
kivi, huggen s. raidkivi, tahutud kivi, en s. har fallit från mitt
bröst fig. kivi langes mu südamelt, kasta första s-en på ngn piibl.
kellelegi esimest kivi viskama, lägga s. på börda koormat raskemaks
tegema, inte lämna s. på s. mitte kivi kivi peale jätma, över stock och
s. üle kivide ja kändude, otse üle metsa ja põllu, njurs. neerukivind.
—a1 tr. kividega surnuks viskama, —arbetare kiviraiuja, —tööline, —art
kiviliik, kivim, —bildning med. kivind. —bit 1. kivitükk. 2. zool.
merivarblane. —björn tehn. kiviregi. —blind adj. täiesti pime. —bock
zool. kaljukits, S-en astr. Kaljukits. —borr tehn. kivipuur. —botten
kivipõhi, kivine põhi. —brott kivimurd, —brytare —n,= kivimurdja.
—bräcka bot. kivirik, lambapäh-kel. —bräken bot. põisjalg. —bumling,
—hummel kivimürakas, —bunden adj. part. kivine, —död adj. täiesti
surnud, —dös muinast. dol-men, kiviaja kalmehitus. —döv adj. täiesti
kurt. —ek bot. raudtamm. —falk zool. rabapistrik. —fot kivialus. —frukt
bot. kivi—, luuvili. —get zool. mägikits. —grund 1. —et,= kivikari,
—rahu. 2. —en,—er kivipinnas. 3. kivivundament. —gärde kiviaed; kivine
põld. —gärdsgård kiviaed, —hallon bot. lillakas, —hjärta fig. kivine
süda. —huggare kiviraiu-

ja. —huggeri kiviraiumistöökoda. —hus kivimaja. —hård adj. kivikõva,
—häll kiviplaat, —tahvel. —ig adj. kivine, —ing —en kividega
surnuksviskamine. —kast kivivise, —kastning kividega pildumine, —knäck
zool. suurnokk -vint. —koi kivisüsi, —kors kivirist, —kross tehn.
kivipurusti, —kruka kivipott, —kruus, —kula kivikuulike. —kummel
kivikangur, —kalme, —lagd adj. part. sillutatud, kivita-tud. —lunga
med. silikoos. —lägga2 irr., tr. sillutama, kivitama. —läggning
sillutamine, kivitamine, sillutis, kivitis. —murkla bot. kevadkogrits.
—parti kivitaimla. —plågor pl. kivindivalud. —redskap kiviriist. —rik
adj. 1. kivirikas. 2. fig. tohutu rikas. —rös(e) kivi-hunnik, —kangur,
—salt mäend. kivisool. —simpa zool. võldas, nolgus. —skvätta zool.
kivitäks, —skärv kivipuru, —skärva kivikild, —sopp bot. kivipuravik.
—sprängare kivilõh-kuja. —stil lapidaarne stiil, —stod kivisammas.
—sätta2 irr., tr., vt. —lägga, —sättning 1. vt. —läggning. 2. muinast.
kivivare. —söt|a —an,—or bot. kivi-imar. —tavla kivitahvel, —tryck
kivitrükk, litograafia, —tuggare tehn. kivipurusti, —valv kivivõlv.
—vandias1 dep., erik. kivistuma, —verktyg kiviriist. —yxa kivikirves.
—åldern kiviaeg, —åldersboplats kiviaja asula. — åldersgrav kiviaja
haud. —öken kivikõrb, stencil —en,—er stentsiil, paljundamise teel
saadud trükis, —apparat paljundusaparaat. —ering —en,—er paljundamine,
paljundus. —eringsapparat paljundusaparaat, stenisk adj., erik. tugev,
s. kroppsbyggnad tugev kehaehitus.

stenkols|brott kivisöekaevandus. —distrikt kivi-söerajoon. —flöts geol.
kivisöekiht. —formation geol. kivisöeladestu. —tjära kivisöetõrv.
stenograf —en,—er stenografist, kiirkirjutaja. —era1 tr.
stenografeerima. —i [—i] — (e)n stenograafia. —isk adj.
stenograafiline. stenogram —met,= stenogramm, stentors|röst, —stämma
müt. kõuehääl. stepp v. step —en steppimine. —a1 intr. steppima.
stereo|foni [—i] ~(e)n stereofoonia. —metri [—i] ~(e)n mat.
stereomeetria, —metrisk adj., mat. stereomeetriline. —skiva
stereofooniline grammofoniplaat. —skop [—åp] ~et,= stereoskoop.
—skopisk adj. stereoskoopiline. —typ 1. ~en,~er trük. stereotüüp. 2.
adj. stereotüüpne. —typera1 tr. 1. trük. stereotü-peerima. 2. fig.
stereotüüpseks muutma. —typi [—i] ~(e)n 1. trük. stereotüüpia. 2. fig.
monotoonsus, šabloonilisus. —typisk adj. stereotüüpne; stereotüüpiline,
—typplåt trük. stereotüüpplaat. —typupplaga trük. stereotüüp väljaanne.
—typor [—or] ~en,~er

473steril/stig

trük. stereotüpeerija. steril adj. steriilne, haigusidutu; viljatu,
sigimatu. —isera1 tr. steriliseerima. — isering —en,—ar
steriliseerimine, sterilisatsioon. — iseringsap parat sterilisaator,
steriliseerimisaparaat. —itet [—ét] —en steriilsus, sterlett —en,—er
zool. sterlet. stetoskop [—åp] —et,= med. stetoskoop, steward v.
stewart —en,—ar v. —er mer., lenn.

stjuuard, sti|a —an,—or sealaut.

stick 1. —et,= piste, torge; (i kortspel) tihi, lämna ngn i s-et kedagi
(hädas) maha jätma, kedagi hätta jätma. 2. adv., s. i stäv risti vastu,
otse vastupidi. —|a 1. —an,—or a. pind, raie-laast. b. tuletikk, c.
suka—, kudumisvarras. 2.4 I. tr., intr., impers. (ge ett stick) pistma,
torkama, suskama; torkima; salvama, nõelama; (slakta) tapma; (instoppa)
pistma, sisse panema, sisse toppima; (i kortspel) tapma v. võtma;
(gravera) lõikama, graveerima; (smita) fam. minema jooksma, plehku
panema, jalga laskma, en s-ande smärta torkav v. terav valu, s-a i
brand põlema panema, süütama, (millelegi) tuld otsa pistma, det kan
vara hugget som stucket fig. see on täiesti ükskõik, s-a under stol med
ngt midagi varjama, s-a näsan utanför dörren nina uksest välja pistma,
fartyget s-er djupt laev istub sügavel vees, s-a till sjöss merele
minema, s-a hemifrån fam. kodunt minema jooksma, komma s-andes med
skvaller klatšijutuga tulema; rõhut. abis.: s-a av mot ngt millestki
erinema, kontrastiks olema millelegi , s-a emellan vahele pistma,
torkama, s-a fram välja pistma; nähtavale ilmuma, paistma, hakkama,
hunden s-er fram nosen ur kojan koer pistab koonu kuudist välja, solen
s-er fram ur molnen päike tuleb pilvede tagant välja, näsduken stack
fram ur fickan taskurätt rippus taskust välja, s-a in sisse pistma v.
panema, s-a ned (ner) surnuks pistma, s-a ned handen i fickan kätt
taskusse pistma, s-a till torkama, pistma, det stack till i sidan
küljes oli piste, s-a till ngn en slant kellelegi raha pihku pistma,
s-a sig undan end (ära) peitma, peitu minema, s-a upp intr. välja
ulatuma, esile küündima, paistma; (om växter) tärkama, võrsuma; (vara
uppkäftig) fam. vastu hakkama, häbematu olema; tr.,s-aupp huvudet pead
välja pistma, hunden stack upp en hare jahind. koer ajas jänese üles,
s-a ut intr. välja ulatuma, esile küündima, s-a ut från land maast
eemalduma; tr. välja pistma v. ajama, han stack ut huvudet genom
fönstret ta pistis pea aknast välja, s-a ut ögonen på ngn kellelgi
silmad välja torkama, s-a åt

ngn en slant kellelegi raha pihku pistma, s-a över (i kortspel) üle
lööma, võtma, tapma, s-a över till grannen naabri poole minema. II.
refl. ennast torkama. 3.1 tr. kuduma, teppi-ma, tikkima, s-a en strumpa
sukka kuduma, s-a in ett mönster mustrit sisse kuduma, s-a till juurde
kuduma, —ande adj. part. torkav. —as4 dep. torkama, pistma, salvama,
nõelama. —arbete kudumistöö. —bloss männitõr-vik. —bok mustriraamat,
—båge tikkimis—, teppimisraam. —bäcken (haige)siiber. —ersk|a —an,—or
kuduja, —fluga zool. pist-kärbes. —garn kudumislõng. —hävert pipett.
—ig adj. terav, torkav, —kofta kootud jakk. —kontakt ei. stepsel,
pistik, —maskin kudu-mismasin. —ning —en,—ar kudumine, kudumistöö,
tikkimine, teppimine; torkamine, torkav valu. —ord 1. torkav sõna,
torge. 2. märksõna, —propp el. pistik, —prov näite-proov. —spår raudt.
kõrvalrööpmed. —strumpa käsitsi kootud sukk. —såg tehn. tikksaag. —sår
torke—, pistehaav. —torv erik. lõiketurvas. —troja kootud kampsun,
—vapen torkerelv. —verktyg torkeriist. stick|el —eln,—lar tehn. uurits.
~bär bot. karusmari. ~hår okaskarv. ~hårig adj. okaskar-vane. —en adj.
part., fam. kergesti haavuv. —na1 intr., fam. vihastuma, ärrituma,
stickert —en,—ar sõj. ohvitserimõõk. stickling —en,—ar pistik, istik,
stift —et,= 1. a. piiskopkond, eparhia. b. asutus. 2. tihvt, tikk,
puunaelake; rõhknael; (auto) küünal; bot. emakakael; (rit—) pliiats.
—a1 tr. naeltega kinnitama; asutama, rajama, tekitama, looma; tegema,
s-a en förening ühingut asutama, s. bekantskap med ngn kellegagi
tutvuma, s. familj perekonda looma, s. fred rahu sobitama, —are —n,=
asutaja, rajaja, looja, tekitaja. —arinn|a [—ri—] —an,—or
(nais)asutaja, —rajaja, —looja, —else —n,—r asutus; eriotstarbeks
määratud varandus, —elseurkund asutamiskiri, —akt. —ersk|a —an,—or vt.
—arinna. stifts|band sundus, mille järgi kirikuõpetajad võivad ametis
olla ainult omas piiskopkonnas. —bibliotek piiskopkonna raamatukogu,
—jungfru kanoniss. —matrikel piiskopkonna matrikkel. —stad
piiskopilinn. —styrelse konsistoorium. —tidning piiskopkonna
häälekandja.

'stig —en,—ar söe mõõt (umbes 20 hektoliitrit). 2stig —en,—ar teerada.
—a4 intr. 1. astuma, s.fel, miste valesti astuma, s. i land maale
minema, s. till häst hobuse selga, sadulasse istuma. 2. tõusma, üles
minema, kerkima, kasvama, framgången har stigit honom åt huvudet edu on
ta pea segamini ajanud, vinet steg honom
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åt huvudet vein hakkas talle pähe, priserna stiger hinnad tõusevad, s.
i anseende lugupidamist võitma; rõhut. abis.: s. av maha tulema, s.
fram edasi, ligemale astuma, s. i båten paati astuma, s. in sisse
astuma, stig in! astuge sisse!, sisse, palun!, s. ned (ner) alla astuma
v. minema, s. på tåget vagunisse minema, stig på! astu sisse!, s.
tillbaka tagasi astuma, s. upp üles, püsti tõusma; üles minema;
kerkima, tekkima, en misstanke steg upp inom honom tal tekkis kahtlus,
s. upp i vagnen vankrisse istuma, s. upp från bordet lauast tõusma, s.
tidigt upp vara üles tõusma, s. uppför trappan trepist üles minema, s.
ur maha minema, väljuma, s. Över üle astuma, s. över sina bräddar üle
kallaste tõusma, —bygel ka anat. jalus, —förmåga tõusujõud. —kraft vt.
eelm. —man årh. teeröövel, —ning —en,—ar tõus, tõusmine, kallak, —rör
tehn. survetoru. —vinkel tõusunurk. stigma —t,—n v. —ta stigma,
haavajälg (Jeesuse haavade sarnane). —tisation —en,—er jälgede
tekitamine, stikisk adj. stiihiline, rapsoodiline, stil —en,—ar stiil,
ehitusviis; (handstil) käekiri; (skriftligt arbete) kirjand, kirjatöö,
klassitöö; trükk, det är s. på honom ta ön töre, ta ön sikk, den gamla
s-en vana ajaarvamine, något i den s-en midagi sellelaadilist, i stor
s. suurejooneliselt, —art stiil, kiri, kirjutus—, ehitusviis. —blomma,
—blomster kateedriõis, stiilipärl. —bok ped. kirjandivihk. —enlig adj.
stiilipärane; stiilikas. —forskare stiiliuurija. —full adj. stiilikas,
maitsekas. — fullhet maitsekus. —gjutare tehn. tähevalaja. —gjutning
tehn. tähevalamine. —höjd trük. tüübi—, tähekõrgus. —ig adj. peen,
maitsekas, ilus, sikk, det var s-t gjort av honom see oli tema poolt
töre, seda tegi ta toredasti. —isera1 tr. stiliseerima. — isering —
en,—ar stiliseerimine, stiliseering, stilisatsioon, —ist — en,—er
stilist, —istik [—ik] —en stilistika, stiiliõpetus. —istisk adj.
stilistiline, —kast trük. kirja—, ladu-miskast. —känsla stiilitunne,
—lära stiiliõpetus. —lös adj. stiilitu, maitsetu, —metall trük. kirja—,
tähemetall. —mässig adj. stiilipärane. —prov kirjaproov. —ren adj.
stiilipuhas, —riktig adj. stiilipärane. —skrivning ped.
kir-jandikirjutamine. —säker adj. stiilikindel, —övning stiiliharjutus.
stilett — en,—er stilett, kolmekandilise teraga pistoda.

stiil adv. vaikselt, stå s. vaikselt seisma, still |a 1. adv. ja muutm.
adj. vaikne, vagune, rahulik, tasane, liikumatu, vait, vaikiv, vakka,
(om havet) tüün, sitta s-a vagusi v. rahulikult istuma, paigal istuma,
mitt förstånd står

s-a minu mõistus on otsas, hysa ett s-a hopp vaikset lootust hellitama.
2.1 I. tr. vaigistama, rahustama; rahuldama, kustutama, peatama;
söötma, talitama, s-a blodflödet verevoolu peatama, s-a hungern nälga
kustutama, s-a kreatur loomi talitama. II. refl. rahunema, vaikseks
jääma. —asittande 1. adj. part., ett s. levnadssätt istuv v. tubane
eluviis. 2. —t subst, part., s-t gjorde honom ovig paigalistumine tegi
ta kangeks. — astående 1. adj. part. paigalseisev, liikumatu, seisev.
2. —t subst, part., s-t gjorde mig trött paigalseis-mine väsitas mind.
—estånd —et,= vaherahu; seisak, —het —en vaikus, rahu, i ali s.
vaikselt. —(l)eben kunst natüürmort, —na1 intr. vaikima, vaibuma,
rahunema, vaikseks jääma. —sam adj. vaikne, vagune, rahulik,
rahuarmastav, —vatten vaikne vesi. Stilla havet (oceanen) Vaikne
ookean, stiltje —n 1. tuulevaikus. 2.fig. seisak, paigalseis.

—bälte mer. tuulevaikne koht merel, stilton (en) teat. juustusort, stim
—met 1 .pl. = parv. 2. (stoj) kisa, kära, müra. —ma1 intr. 1. (om fisk)
parves ujuma. 2. kisama, lärmama, mürama, —mig adj., fam. kärarikas,
stimul|ans [—å—] ~en,~er stiimul, virgutus, tõuge. —antia, —antier pl.
stiimulid, ergutusvahendid. —ation ~en erik. stimulatsioon. —era1 tr.
stimuleerima, ergutama, tegevusse virgutama. — eringsmedel
ergutusvahend. —us (en) stiimul, ergutus(vahend). sting —et,= piste,
torg q; fig. 'särts'. —|a4 tr. pistma, torkama, salvama, nõelama, ormen
s-er uss nõelab, —slig adj. kergesti haavuv. stink |a4 intr. haisema,
lehkama, —bomb haisu-pomm. —djur zool. vinukloom, skunks. —fly zool.
kilplutikas. —näva bot. haisev kurereha, —svamp bot. seen Phallus
impudi^ cus.

stinn adj. täispuhutud, tursunud, pundunud, pingul olev, paks, s.
penningpung paks rahakott.

stins —en,—ar fam. jaamaülem, stint adv., se s. på ngn kedagi ainiti
vahtima, stint|a —an,—or dial. plika, tüdruk, stip|el —eln,—ler bot.
abileht. ~slida bot. tõri. stipendi|at ~en,~er stipendiaat, —era1 tr.
stipendiumi andma. —|um—et,—er stipendium. —enämnd stipendiume määrav
komisjon, stipul|ation ~en,~er määrus, korraldus, tingimus. —era1 tr.
kindlaks määrama, stirr —en,—ar zool. väljakasvanud lõhemaim. stirr|a1
intr. ainiti, üksisilmi vaatama, vahtima. —bliga1 intr. vahtima. —ig
adj. 1. kange, liikumatu (pilk). 2. rahutu, närviline. stjäla4 I. tr.
varastama; ära võtma. II. refl., rõ-
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hut. abis.: s. sig bort minema hiilima, vargsi ära minema, s. sig på
ngn bakifrån kellelegi salaja tagant lähenema, s. sig till att göra ngt
midagi salaja tegema, s. sig ut salaja välja hiilima.

stjälk —en,—ar vars. —fri adj., bot. varretu. —knöl bot. varresõlm.
—stygn, —styng, —söm varspiste.

stjälp|a21, tr. kummuli ajama, ümber paiskama, kummutama, liten tuva
s-er ofta stort lass vanas. väike kivi võib suure koorma ümber ajada.
II. intr. ümber, kummuli minema, båten s-te paat läks kummuli; rõhut.
abis.: s-a av ett lass koormat maha ajama, s-a i sig alla neelama, s-a
omkull ümber ajama, s-a ut välja valama, —ugn tehn. konverter.

stjärn —en põll. lauk. —|a —an,—or täht, (film— ka) staar, höja ngn
till s-orna kedagi taevani ülistama, hans s-a är i nedgående tema täht
on langemas, —anis bot. tähtaniis. —artist staar, —baneret USA lipp.
—beströdd adj. part. tähtedega ülekülvatud, —bild astr. tähtkuju. —dygn
sideeriline ööpäev, —fall 1. tähesadu. 2. 'ordenisadu'. —formig adj.
tähekuju-line. —forskare täheteadlane, —himmel tähistaevas. —karta
tähekaart, —kikare 1. pikksilm, teleskoop. 2. nalj. astronoom, —kunskap
täheteadus, —mönster tähekujuline muster. —regn tähesadu, —skott
tähelend, —smäll, han fick en riktig s. ta sai hoobi, nii et silmad
lõid tuld. —strödd adj. part. tähine, tähtedega ülekülvatud, —tid
sideeriline aeg. —tydare tähetark, astroloog. —tyderi [—i] —(e)t,
—tydning tähetarkus, astroloogia, —valv ka ehit. tähtvõlv. —år
sideeriline aasta.

stjärt —en,—ar saba; tagumik, —and zool. soopart. —ben anat. sabaluu,
õnnar. —block mer. sabaga plokk, —fena sabauim. — fjäder sabasulg.
—kota anat. sabalüli. —lös adj. sabatu. —mes zool. sabatihane, —penna
tüürsulg.

sto —(e)t,—n mära. —mjölk märapiim, hobuse-piim.

stock [—å—] 1. —en,—ar palk, tüvi, (vin—, rosen—) (viina—, roosi)puu,
(bi—) mesipuu, taru, (kål—) kapsajuurikas, sova som en s. magama nagu
kott, magama kui mauk, stå som en s. nagu sammas seisma. 2. aj.
piina-misplokk, sulgpakk, sätta ngn i s-en kedagi pakku v. plokki
panema. 3. (förråd, mängd) kaub. tagavara, hulk; (kreaturs—)
karjakoos-seis, en s. bin mesilaspere. 4. gevärss. püssilaad, hatts,
kübaravorm, klopp. 5. adv. täiesti, täitsa, s. blind täiesti pime, s.
dum täitsa sõge, s. lat purulaisk, —a11, tr. 1. takistama, tõkestama,
seisma panema. 2. (bin) mesilasi tarusse ajama. 3. (hattar) vormima,

kuju andma. 4. (gevär) laega varustama. II. refl. peatuma, seiskuma,
ummistuma, seisma jääma; kogunema, kuhjuma, paisu taha kinni jääma,
orden s-r sig i halsen sõnad jäävad kurku kinni, —blind adj. täiesti
pime. —bro palksild. —fisk kuivatatud tursk, rahnkala. —hus palkmaja,
—lat adj. purulaisk, —ning —en,—ar seisak, ummistus, —ros bot.
tokk-roos. —straff aj. pakkupanek, pakusistumine. —såg palgisaag. —ved
lõhkumata puud. —vedsbrasa lõkketuli. Stockholm [—å—å—] Stokholm.
Stockholm I are — ar(e)n,= stokholmlane, Stok-holmi elanik. —sbo
Stokholmi elanik. —sk adj. stokholmi. —sk|a 1. —an,—or Stokholmi
naiselanik, Stokholmist pärit naine. 2. —an stokholmi kõnekeel, stod
—en,—er ausammas, raidkuju; sammas, stoff [—å—] —et,= v. —er 1. aine,
toormaterjal. 2. riie. 3. materjal, ainestik, —lig adj. aine—,
materjali—, materjalisse puutuv. stoffer|a1 tr. ehtima, kaunistama,
(fålla) palistama, s-a ut välja ehtima, kaunistama, —ing ~en,~ar
kaunistamine, garneerimine, palistamine; kaunistus, garneering,
palistus, stofil [—å—il] —en,—er fam., en gammal s. vana toriseja.

stoft [—å—] —et 1. põrm, tolm, kräla i s-et för ngn kellegi ees põrmus
lamama. 2. pl. —er (färgämne) värvaine. —a1 tr. 1. (tapeter)
velo-teerima. 2. tolmust puhastama, —fin adj. tolmpeen, peen nagu tolm.
—grand tolmukü-be. —hydda maine, surelik kest, põrm. —korn tolmukübe.
—sand tuiskliiv. stoi|cism ~en stoitsism. —ker ~n,= stoik. —sk

adj. stoiline, stoj [—å—] —et lärm, kisa, kära, mürts. —a1 intr.
kisama, lärmitsema, mürama, käratsema, —ar|e ™(e)n,= mürtsutegija. —ig
adj. lärmav, käratsev.

stok|er [—å—] —ern,—rar teat. kütmisaparaat

tahkete kütteainete jaoks, stol —en,—ar tool, iste; koht, amet, sticka
under s. med fig. varjama, —gång 1. väljaheide. 2. anat. pärak, —piller
suposiitor, raviküünal. —(s)ben toolijalg. — (s)kant tooliäär. —(s)karm
tooli seljatugi. — (s)sits toolipõhi. stoll [—å—] —en,—ar mäend. stoll
(horisontaalne

käik kaevanduses), stoll|a [—å—] —an,—or rumal, saamatu naine, 'hani'.
—|e —en,—ar narr, tola. —eri [—i] ~(e)t,~er narrus, lollus, —ig adj.
(peast) põrunud, hull. —ighet ~en,~er rumalus, narrus. stolp|a1 [—å—]
intr., fam. astuma, sammuma, stolp |e [—å—] —en,—ar post, tulp. —sko
ronimis-rauad.

stolt [—å—] adj. uhke. —het —en uhkus, sätta sin
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s. i ngt millelegi uhke olema. —s adj., muutm., årh. õilis, uhke.
—sera1 intr. uhkeldama.

stomm|e —en,—ar kere, talastik, toestik, raamistik; põhijooned.

stomp [—å—] —en,—ar kunst estomp, pühis. —era1 tr. estombiga maalima.

stop —et,= 1. (mått) toop (1,2 liitrit). 2. kruus, toop.

1 stopp [—å—] —en,—ar 1. nõelutud koht. 2. pii-butäis tubakat. 3.
lõngatutt. —a1 tr. 1. (laga hål) nõeluma, parandama, s. strumpor sukki
nõeluma. 2. (fylla) täis toppima, täitma; pols-terdama. 3. (sticka in)
(kuhugi) pistma, (sisse) toppima, s. handen i fickan kätt taskusse
pistma; röhut. abis.: s. i sisse toppima, s. i sig end (sööki) täis
toppima, enesele sisse ajama, 5. in sisse pistma v.toppima, s. ned i
ngt millessegi pistma v. toppima, s. om 1. uuesti pols-terdama; uuesti
(kinni) nõeluma v. parandama. 2. s. om ngn kedagi sisse mähkima, kedagi
kinni katma, s. på sig taskusse pistma, kaasa võtma, s. till ett hål
auku kinni nõeluma v. kinni toppima, s. till munnen på ngn kellegi suud
sulgema, kedagi vaikima panema, s. undan ära peitma, ära panema, s. upp
täis toppima, —garn nõelelõng. —ning —en,—ar polsterdamine, polsterdus,
—nål sukaparandusnõel. —svamp nõelumisseen.

2stopp [—å—] 1. —et,= peatus, seisak; ummistus, tåget körde utan s.
rong sõitis ilma peatuseta. 2. muutm. (ett), sätta s. för ngt midagi
takistama, millelegi lõppu tegema. 3. adv. absoluutselt, täiesti, nu är
jag s. mätt nüüd ma olen kõrini täis. 4. interj., s.l stopp!, pea
kinni!, seis(a)!. —a11. tr. peatama, seisma panema; med. kinnistama,
kinni panema, s-ande läkemedel kõhtu kinnistav vahend. II. intr. 1.
stoppama, peatuma, seisma jääma. 2. vastu pidama, välja kannatama. 3.
jätkuma, s. upp peatama, seisma panema; stoppama, seisma jääma,
lakkama, —ning —en,—ar kinnipidamine. —ur stopper.

stor adj. suur, vara s. i orden suure suuga olema, 5. i orden, liten på
jorden vanas, suuga teeb suure linna, käega ei tee käopesagi, göra s-a
ögon suured silmad tegema, imestama, häm-mastuma, i s-t sett, på det
s-a hela üldiselt, kõik kokku, leva på s.fot suurel jalal elama, palju
kulutama, suurt härrat mängima, slå på s-t palju kulutama, till s. del
suurelt osalt, till större delen suuremalt osalt, till största delen
suurimalt osalt, enamasti, icke bry sig s-t om ngt millestki mitte
kuigi palju hoolima, —amiral (mitte Rootsis) suuradmiral. —artad adj.
suurepärane, oivaline, —belåten adj. väga rahul, —blommig adj.
suurelilleline,

suurte lilledega v. õitega, —bonde suurtalunik. —boskap kariloomad.
—brittannisk adj. suurbritannia, briti, —bruk põll. suurmaapidamine.
—dåd vägitegu, —folk suured saksad. —främmande subst. part. kõrged
külalised. —furste suurvürst, —furstendöme suurvürstiriik. —furstlig
adj. suurvürstlik. —företag suurettevõte, —gråta4 intr. suure häälega
nutma, —gubbe fam. kõrge härra, suur nina. —hertig suurhertsog. —het
—en,—er suurus, (person ka) kuulsus, suursugusus. —hetsklass suuruse
klass, suurusjärk, —hetsmani suurushullustus. —hetstid suuruse—,
hiilgeaeg, —hetsvansinne suurushullustus. —hundra(de) aj. sada
kakskümmend, —hüvad adj. part. suure peaga, suurepealine. —kalibrig
adj. suurekaliibriline. —kapital suurkapital, —kari, —kaxe suur mees,
suur nina. —lek suurus, en stjärna av första s-en esimese suurusjärgu
täht, naturlig s. loomulik suurus, i alla s-ar igas suuruses,
—leksordning suurusjärk, —ligen adv. väga, suuresti, äärmiselt, —ljuga4
intr. häbematult valetama. —ljugare suurvaietaja. —lom zool. järvekaur,
—magad adj. part. kõhukas, pak-sukõhuline. —makt suurriik, —man suur
mees, suurnik; suurus, kuulsus, —mast mer. suur—, grootmast. —modig
adj. kõrk, uhke. —munt, —mynt adj. part., ka fig. suure suuga. —märs
mer. suur mastikorv, suurmarss. —mästare suurmeister. —mästarinna
nais-suurmeister. —mönstrad adj. part., —mönst-rig adj.
suuremustriline. —ordig adj. suuresõnaline, hooplev, kelkiv. —politik
suurpoliiti-ka. —pratare —n,= lobiseja, suurustleja, kel-kija,
hoopleja, —rengöring suurpuhastus, —rutig adj. suureruuduline. —rysk
adj. suurvene. —ryss suurvenelane. —segel mer. suur—, grootpuri, —sili
suur heeringas, —sinnad, —sint adj. part. suuremeelne. —sinthet —en
suuremeelsus, —skarv zool. kormoran. —skrake zool. jääkoskel. —skratta1
intr. laginal naerma, —skrika4 intr. täiest kõrist kisama v. karjuma,
—skryta4 intr. hooplema, suurustlema, kelkima, —skrävla1 intr., vt.
eelm. —slagen adj. part. suurepärane, —jooneline. —slagenhet —en
suurepärasus, gran-dioossus. —sleven fam., ösa med s.fig. palju
kulutama, raiskama, —slägga tehn. suurva-sar, ta till s-n fig. kõva
käega toimetama, —smocka [—å—] fam. tugev hoop. —spelare suurmängija.
—spov zool. suur koovitaja. —springa4 intr. kõigest jõust jooksma,
—stad suurlinn. —stadsaktig adj. suurlinnalik. —stadsbarn
suurlinnalaps; suurlinlane. —stadsbo —n,—r suurlinna elanik,
suurlinlane. —stadsmässig adj. suurlinnalik. —stilad
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adj. part. suurejooneline, imponeeriv. —stilt adj. part., trük. suure
trükiga, —strejk üldstreik, —stuga 1. eluhoone. 2. elutuba, —stång mer.
suur teng. —ståtlig adj. eriti suurepärane, uhke, töre. —städning
suurpuhastus. —stövlar pl. säärsaapad, säärikud, —supare suurjoodik,
lakkekauss. —säl zool. hüljes Phoca barbata. —tålig adj. suuresõnaline,
suurustlev, hooplev, kelkiv. —ting, s-et Norra riigipäev. —tingsman
Norra riigipäeva liige, —tjuta4 intr. töinama, uluma, —träta 1. suur
riid. 2? intr. kõvasti riidlema, —tvätt suurpesu. —tå suur varvas,
—verk suurtegu, kangelastegu. —vulen adj. part. suurejooneline, tähtis,
võimas, —vuxen, —växt adj. part. suure kasvuga, suurekasvuline, —ända
jäme ots, tüveots. —ätare suursööja, õgard. —ättad adj. part. kõrgest
soost, —ögd adj. part. suurte silmadega, storax [—å—] —n v. —et farm.
stooraks, ambra. Storbrittannien Suur-Britannia. stor|e [står] —en,—er
kogu akent kattev kardin, stören mer. suur—, grootpuri, stork [—å—]
—en,—ar zool. toonekurg, —bo toonekure pesa. storkna1 [—å—] intr. (ära)
lämbuma, äta så att

man s-r lämbumiseni sööma. 1 storm [—å—] —en,—ar 1. torm, maru, raju;
möll, en s. av ovilja pahameeletorm. 2. sõj. rünnak, tormijooks, löpa
till s-s mot ngt millegi peale tormi jooksma, midagi ründama, ta ngt
med s.ßg. midagi tormijooksuga vallutama. 3. fam. torukübar. —a1 I. tr.
ründama, tormijooksuga vallutama. II. intr., impers. tormama, sööstma,
det s-r on torm v. maru, s. på sin hälsa oma tervisest mitte hoolima,
oma tervist mitte säästma; rõhut. abis.: s. an ründama, lähemale
tormama, (millegi vastu) tormama, s. fram peale tormama; edasi v. esile
sööstma, k in sisse tormama v. sööstma, s. ut välja sööstma, —ande adj.
part. tormine; tormiline, maruline, —anfall, —angrepp, —anlopp sõj.
tormijooks, rünnak. —by tormi-iil, —puhang, maruhoog. —diger adj.
tormiline; tormine, —driven adj. part. tormist aetud, —fast adj.
tormikindel. —flod meretõus tormi tõttu, uputus, —fri adj. 1.
tormikindel. 2. sõj. rünnaku eest kaitstud. 3. tormi eest varjatud,
—fylld adj. part. tormiline. —fågel zool. toruninalised. —fälld adj.
part., s-a träd tormi poolt mahamurtud puud. —hake tormihaak (aknal),
—hatt 1. kõrge kübar. 2. bot. käoking. 3. sõj., aj. tor-mikiiver. —ig
adj. tormine tormiline, tormakas, äge, metsik, mässav, —il tormi-iil.
—klocka hädakell. —lopp sõj. tormijooks, rünnak, —lykta tormilatern,
—ning —en,—ar

tormijooks, rünnak, —segel mer. tormipuri. —signal tormisignaal; sõj.
rünnakusignaal. —skada tormi poolt tekitatud kahju, —steg hiiglasamm,
gå framåt med s.fig. hiiglasammul edenema, —stege sõj. tormijooksul
kasutatav redel, —svala zool. tormipääsuke. —trupp sõj. rünnakuüksus,
—varning tormi-hoiatus. —vind tormihoog. —virvel tormikeeris.

2storm adv. tugevasti, ägedasti, —förtjust adj. väga rõõmus, —galen
adj. täiesti hull. —läsa2 intr. tuupima, —plugga1 intr., fam., vt.
eelm. —träta2 intr. ägedasti riidlema v. tülitsema. —värka2 intr.
ägedasti valutama. stornera1 tr., maj. storneerima. story [ståri] —n
ingl. k. jutustus; tegevus, sündmustik.

straff1 —et,= karistus, nuhtlus, trahv, lida s. för ngt millegi eest
karistust kandma, villkorligt s. tingimusega karistus. 2. —en,—ar sport
karistuslöök. —a1 tr. karistama, nuhtlema, trahvima, synden s-r sig
själv patt tasub end ise kätte, förut s-d varem(ini) karistatud,
—anstalt vangla, —arbete karistus—, sunnitöö. —art karistusviis, —bar
adj. karistatav, karistusväärne. —barhet —en karistatavus, —exercis
sõj. karistusdrill. —expedition karis-tusretk. — (Qånge karistusalune,
vang. —kast sport karistusvise. —lag jur. kriminaalsea-dustik,
—koodeks, —linje sport karistusjoon. —lös adj. karistuseta, karistusest
vaba. —marsch sõj. karistusmarss. —område sport karistusala. —predikan
noomiv jutlus, noo-mituskõne. —påföljd jur. karistus, vid s. karistuse
ähvardusel, —redskap karistusva-hend; piinariist, —register karistatute
register. —ränta karistusprotsent. —rätt jur. kriminaalõigus, —rättslig
adj. kriminaalõiguslik. —sats, —skala jur. karistusmäär, —norm. —skatt
lisamaks, —slag, —spark sport karistuslöök. —tid karistusaeg. —värd
adj. karistusväärne, karistatav, —åtgärd karistus, strak adj., dial.
kange, puine. strala1 tr., fam. näppama, stram adj. pingul olev,
pingule tõmmatud, pin-guldatud; sl. stramm, sirge; fig. ametlik, sänge;
piiratud, napp, en s. livsföring kokkuhoidlik eluviis. —a1 I. intr.
pingul olema, kiskuma, pigistama. II. tr. pingule tõmbama, pinguldama,
pingutama, s. tyglarna ohje pingule tõmbama, s. åt pingule tõmbama.
—na1 intr. pingule tõmbuma, stramalj [—ålj] —en,—er kanvaa, strand —en,
stränder rand, kallas, på s-en rannal, kaldal. —a1 intr. randa
paiskuma, randa kinni jooksma, karile jooksma;/?g. nurja mi-
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nema, nurjuma, äparduma, hans planer s-de tema kavatsused nurjusid,
—allé rannapuies-tee. —alster bot. randaster. —batteri sõj.
ran-napatarei. —brink järsk kallas, —bryn, —brädd rannaäär. —dräkt
rannaülikond. —dyn liivaluide. —försvar sõj. rannakaitse, —havre bot.
liivrohi, vareskaer. —hugg, göra s. maabuma ja rannikul rüüstama.
—kryp|a —an,—or bot. rannikas. —kål bot. merikapsas. —linje rannajoon,
—ning —en,—ar randa-paiskumine, randa kinnijooksmine, laeva-hukk,
avarii, —pipare zool. rüüt. —pryl bot. järvikas. —remsa rannariba, —råg
vt. —havre. —rätt aj. rannaõigus, —skata zool. meris-ki, meriharakas.
—sätta2 irr., tr. (hädas) maha jätma, kuivale jätma, —vakt rannavalve;
rannavalvur, —väg rannaäärne tee. —växt rannataim. —äng rannaniit.
strangul|ation ~en,~er kägistamine, poomine.

—era1 tr. kägistama, pooma, stranguri [—i] — (e)n med. kusitikatarr.
strapats —en,—er väsitav pingutus, vintsutus. —era1 tr. ja intr. ennast
pingutama; vintsutusi kannatama, —fylld adj. part. raske, väsitav.

strateg —en,—er sõj. strateeg, väejuht. —i [—1] —(e)n strateegia,
sõjakunst, —isk adj. strateegiline.

stratosfaär —en stratsofäär. strax(t) 1. adv. (tid) kohe, otsekohe,
jalamaid, sedamaid; (rum) kohe, päris, otse, klockan är s. tolv kell
saab kaksteist, s. bredvid ngt kohe millegi kõrval. 2. konj. niipea
kui, s. jag såg honom niipea kui teda nägin, streb|er —ern,—rar
streeber, karjerist. ~natur

karjeristlik iseloom, streck —et,= 1. kriips, det blev ett s. i
räkningen för honom see tõmbas tema arvestustest kriipsu läbi, dra ett
s. över det hela fig. kõigele kriipsu peale tõmbama, kõike lõpetama,
hålla s. paika pidama. 2. (spratt) kel-mustükk, vigur, temp, vemp. 3.
(klädlina) pe-sunöör, hänga tvätt på s: pesu välj a riputama. —a1 tr.
kriipse tõmbama, viirutama, s. tvätten pesu nöörile riputama, s. för
ära märkima, alla kriipsutama, en s-d linje kriipsjoon, katkendjoon.
—ar|e —(e)n,= joonealune. —ig adj. jooneline, —rak adj. nöörsirge.
—sådd —en põll. reaskülv, strejk —en,—er streik. —a1 intr. 1.
streikima. 2. streikima, üles ütlema, mitte töötama, —ande 1. adj.
part. streikiv. 2. — t subst. part. streikimine. —brytar|e —(e)n,=
streigimurdja. —bryteri [—i] —(e)t streigimurdmine. —fond streigifond.
—kassa streigikassa. —ledare streigijuht, —rätt pöl. streigivabadus.
streptokock [—kå—] —en,—er med. streptokokk,

ahelkerapisik.

stress —en med. ülepingutus, —ad adj. part. ülepingutatud.

stret —et fam. raske töö, pingutus, —a1 intr. püüdma, end pingutama,
vaeva nägema, rasket tööd tegema; (spreta) (millegi poole) tungima, s.
emot vastu puiklema, vastu hakkama, tõrkuma. —ig adj. vaevarikas,
raske, —sam adj., vt. eelm.

1 strid adj. kiiresti voolav, käre, en s. bäck käre-davooluline oja,
ett stritt regn vihmavaling, gråta s-a tårar kibedaid pisaraid valama,
s. säd täisteraline vili.

2strid — en,—er võitlus, taplus, lahing; (tvist) tüli, riid; (motsats)
vastuolu, stå i s. mot vastuolus olema,s.på liv och död võitlus elu ja
surma peale. —a4'2 intr. sõdima, võitlema; tülitsema; vastuolus õleni
a, s. som ett lejon võitlema nagu lõvi, det strider mot grundlagen see
on vastuolus põhiseadusega, —bar adj. võitlusvõimeline;
võitlushimuline, sõjakas. —ig adj. võitlushimuline, sõjakas; (omstridd)
vaieldav, vasturääkiv, —käiv, s-a intressen vastukäivad huvid, göra ngn
rangen s. nii sama hea olema kui teine. —ighet —en,—er tüli, riid,
lahkheli; vastuolu, vasturääkivus.

strids |ammunition sõj. lahingulaskemoon. —anda võitlusvaim, —banér
lahingulipp, võitlus-lipp. —bön lahingueelne palve, —duglig adj.
võitlusvõimeline. —fartyg sõj. sõjalaev, lahingulaev, —flygare sõj.
lahingulendur, —flygplan sõj. lahingulennuk. —fot, på s. sõjajalal.
—fråga vaidlus—, tüliküsimus. —fält lahinguväli, —förmåga sõj.
lahinguvõime, —gas sõj. sõjagaas. —handske vaenukinnas, kasta s-n till
ngn kellelegi vaenukinnast heitma, kedagi võitlusse kutsuma, —kamrat
võitluskaaslane, sõjakaaslane. —krafter pl. sõjajõud, relvastatud jõud.
—kämpe võitleja, —ledning väejuhatus. —lur sõjasarv, —lysten adj.
võitlushimuline, sõjakas, —man võitleja, sõjamees, —rop sõjahüüd,
—rustning lahinguvarustus, —skjutning lahinglaskmine. —skrift
poleemiline kirjutis, —ställning tulepositsioon. —stämning
võitlusmeeleolu. —sång sõja—, lahingulaul. —tupp riiukukk. —vagn sõj.
tank. —vagnsförband sõj. soo-musüksus, —väeosa, —vapen sõjariist, relv.
—vilja võitlustahe, —vimmel võitlus—, sõja—, lahingumöll. —yxa
sõjakirves, —åtgärd võitlusabinõu, —ämne tülipõhjus, —küsimus, —äpple
tüliõun.

strig|el —eln,—lar teritamisrihm. —la1 tr. liipama, ihuma.

strikt adj. täpne, vali, range, ge en s. definition täpset
definitsiooni andma. —e adv., lit. täpselt, valjult, rangelt. —ur
—en,—er med. strik-
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tuur, kitsenemus. stril 1. —en,—ar vihmuti; pritse. 2. —et pritsimine,
piserdus; vihmasagar, —a1 I. tr. peale pritsima, piserdama, kastma. II.
intr. nirisema, pritsima, igritsema, voolama, —apparat vihmutusaparaat.
—kanna kastekann, striml|a 1. —an,—or riba. 2.1 tr. ribadeks lõikama.
—ig adj. vöödiline, triibuline, viiruline, strimm|a 1. —an,—or triip,
joon, riba, viir, en s-a av hopp lootus(e)kiir. 2.1 tr. triipe
moodustama, viiruliseks tegema. —ig adj. vöödiline, triibuline,
viiruline, strim|mel —meln,—lar mütsi alumine äär. stringen|s —en range
järjekindlus. —t adj. rangelt järjekindel.

strip|a 1. —an,—or salk, tutt. 2.1 tr. laasima, (tubakalt) roode
kõrvaldama. —ig adj. salkus, strit —en,—ar zool. siristilised. strof
[—å—] —en,—er stroof, salm. —byggnad salmiehitus. —isk adj.
stroofiline, —vis adv. stroofiviisi, salmiviisi. strong [—å—] adj.,
fam. töre, tubli, kindel, tugev, stronti|anit [—tsi—] —en miner,
strontsianiit.

—um = v. —et v. —umet keem. strontsium. stropp [—å—] —en,—ar tripp;
käerihm; mer. tropp; fig. snoob, dändi. — a1 tr. troppima, tropiga
kinnitama, —ig adj., fam. upsakas, kõrk.

strosa1 intr., fam., s. omkring (sihitult) ringi hulkuma.

struktur —en,—er struktuur, (sisemine) ehitus, —al, —ell adj.
struktuuriline, —lingvistik keel. strukturalism, strum|a —an med.
struuma. strump|a —an,—or sukk, (kort) sokk. —ben sukasäär. —byxor pl.
sukkpüksid, —fot sukalaba, —pöid. —hållare sukahoidja, —häl sukakand.
—skaft sukasäär, —socka sokk. —sticka sukavarras, —stickerska
sukakuduja. —stickning sukakudumine, —stol sukakudumistel-jed.
—stoppning sukanõelumine. strumpe|band sukapael. —bandsorden Sukapaela
orden.

Strunt 1. —en v. —et tühiasi, tühi praht, loba, prata s. jama ajama,
rumalusi rääkima, s. i det olgu peale!, mis sellest! 2. —en,—ar v.
strunt|er —ern,—ar fam. armetu sell, tühine mees. —a1 intr., s. i ngt
millestki mitte hoolima, vilistama millelegi, —fråga tähtsusetu
küsimus, —förnäm adj. rumal-upsakas. —prat tühi loba. —sak tühi asi.
2strunt —en,—ar (männi) kasv, võrse, strup|e —en,—ar kõri, kurk, neel,
(hos djur) kõri—, kurgualune, (luft—) hingetoru, —kõri, (mat—)
söögitoru, få maten i galen s-e sööki hingekurku neelama, läska sin s-e
kõri kastma, klara s-en kõri puhtaks köhima, —grepp,

ta(ga) s. på ngn kellelgi kõrist kinni võtma, —huvud anat. kõrisõlm.
—huvudspegel med. kõripeegel, larüngoskoop. —katarr med. kõ-ripõletik,
larüngiit. —ljud kõrihäälik, —lock kõrikaas, —pealis, —röst kurguhääl.
—sjuka difteeria, —spegel med. kõripeegel. —tag vt. -grepp.

strut —en,—ar torbik, tuutu. —bräken bot. laane-sõnajalg. —formig adj.
torbiku—, tuutukuju-line.

struts —en,—ar zool. jaanalind. — fjäder jaanalin-nusulg. —fågel zool.
jaanalinnulised. —måge hobuse kõht, kõht, mis kannatab kõike, —politik
jaanalinnupoliitika.

strutt —en,—ar fam. toriseja, torin. —a1 intr. kangelt käima. —ig adj.
kangejalgne.

struv|a —an,—or teat. kook.

stryk —et hoop, peks, nahatäis, få s. fig. lüüa saama, kaotama, vara
ful som s. kole inetu olema, —klass ped. klass ulakate õpilastega,
—rädd adj., vara s. peksmist kartma, —täck adj. upsakas, häbematu,
vastik.

stryk|a4 I. tr. 1. üle tõmbama, äigama, siluma, silitama, s-a ngn över
håret kellegi pead v. juukseid silitama, kedagi paitama, s-a eld på en
tändsticka tikku põlema tõmbama, tikust tuld tõmbama, ett struket mått
triiki täis mõõt. 2. peale määrima, s-a smör på brödet võid leivale
määrima. 3. värvima, võõpama, (üle) pintseldama, s-a en vägg seina
värvima. 4. teritama, ihuma; nühkima, s-a en Iie vikatit teritama, s-a
fiolen viiulit nühkima. 5. (utesluta) maha tõmbama, kustutama, läbi
kriipsutama, s-a ngn ur en förteckning kedagi nimestikust kustutama. 6.
mer. (hala ner), s-a flagg lippu alla laskma; fig. alla andma,
alistuma, s-a segel purjepinda vähendama, purje kokku panemaalistuma.
7. (glätta) triikima, s-a skjortor särke triikima. II. intr. 1.
taganema, tagurpidi minema, låta hästen s-a hobust tagurpidi ajama, s-a
med årorna mer. paati peatama aerusid lapiti pannes, s-a på foten fig.
järele andma, taganema. 2. uitama, luusima; üle lendama, s-a runt ringi
uitama; rõhut. abis.: s-a av maha pühkima, pealt maha ajama, s-a
handsken av handen kinnast käest tõmbama, s-a bort ära pühkima, maha
kustutama, maha tõmbama, s-a fram, landsvägen s-er fram utmed floden
maantee jookseb jõega kaasa, en frisk vind strök fram över slätten
värske tuulepuhang läks üle lagendiku, s-a för ära märkima, alla
kriipsutama, s-a förbi mööda lendama, mööda minema, s-a in sisse
määrima, s-a in tvätten pesu triikima ja kappi panema, s-a med (gå åt)
kaduma minema, otsa saama; (dö) hukkuma, surema, s-a omkring ringi
hulkuma,
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s-a på peale määrima, s-a under alla kriipsutama; toonitama, s-a upp
üles lükkama, üles käärima, s-a över läbi kriipsutama, maha tõmbama.
III. refl., s-a sig mot ngt end millegi vastu hõõruma v. nühkima, —ande
adj. part., s. aptit väga hea v. täitmatu söögiisu, ha en s. åtgång
õhinal minema, õhinal oste-tama, (millelegi) tormi joostama, i s. fart
hiigla kiirusega, peadpööritava kiirusega, —ar|e —(e)n,= hulgus,
hulkur, vagabund. —er ~n vt. eelm. —ersk|a —an,—or 1. triikija. 2.
naishulkur. —filt triikimisvaip. —fågel rändlind. —järn triikraud,
—lakan triikismislina. —maskin triikmasin. —mått tehn. kriipspakk.
—ning ~en,~ar 1. paitamine, silumine, silitamine. 2. triikimine. 3.
värvimine, võõpamine, pintseldamine. 4. läbikriipsutamine,
maha-kustutamine. 5. (om häst) taganemine. 6. geol. viirdumine. 7. mer.
tagurpidi sõudmine, —sticka 1. van. tuletikk. 2. (vikati)luisk,
kõ-vasi. —tvätt triikpesu. —ugn triikraudade kuumendamisahi. —underlag
alus triikimisel.

striknin —et v. —en strühniin, —förgiftning strühniinmürgi(s)tus.

stryp |a2 tr. ära v. surnuks kägistama, ära lämmatama; fig. kahandama,
sulgema; piirama, takistama, s-a ngns frihet kellegi vabadust piirama,
s-a till, åt kokku tõmbama, pingutama, kitsendama, —ning ~en,~ar
ära-kägistamine, surnukskägistamine. —sjuka med. krupp.

strå —(e)t,—n kõrs, õlekõrs, (hår—) juus, (tagel—) (hobuse)jõhv,
dra(ga) det kortaste s-et kaotama, alla jääma, kaotajaks pooleks
osutuma, icke lägga två s-n i kors mitte kõrt kõrre peale panema, vara
ett s. vassare tunduvalt parem olema, —död årh. loomulik surm, dö s-en
loomulikku surma surema, —foder põll. koresööt, —hatt õlgkübar. —pärla
piklik klaaspärl, —säd põll. kõrsvili. —tak õlgkatus.

'stråk —et,= 1. liiklusrohke tänav, elav liikle-mistee. 2.fig. tee;
triip, joon. —väg liiklemis-tee.

2stråk —et,= (poogna)tõmme. —drag poogna-tõmme. — |e —en,—ar
(viiuli)poogen; keelpill, viiulimängija, en orkester med tio s-ar
kümnemeheline keelpilliorkester. — föring poognakäsitus, —harts kampol,
kolo-foonium. —instrument muus. keelpill, —kvartett keelpillikvartett,
—orkester keelpilliorkester.

strål|a1 intr. kiirgama, särama, hiilgama, paistma, s-a av glädje
rõõmust särama, s-a av hälsa tervisest lõkendama, s-ande idé hiilgav
idee, s-a samman kokku jooksma, kohtuma, s-a upp fig. särama lööma,
—ande adj. part. hiilgav, särav, imetore, —ben anat. kodarluu;

vet. kiiluluu. —brytning/w^, kiirte murdumine. —|e — en,—ar kiir,
(vatten—) juga, en s-e av hopp lootus(e)kiir. —formig adj.
kiiretaoli-ne, kiirjas. —förare erik. voolikujuht.—glans helk, kiirgus,
sära. —ig adj. kiirjas; hiilgav, särav, —kastare helgiheitja,
prožektor. —knippe kiirtekimp. —krans kiirtepärg, —ning ~en,~ar füüs.
kiirgus; kiiritus. — ningsenergi füüs. kiirgusenergia. —ningsmätare
füüs. kiirgusemõõtja. — ningstryck füüs. kiirgus-rõhk. —röta vet.
kiilumädanik. —svamp bot. kiirikseen. —svampsjuka med. kiirik-seentõbi.
—värme füüs. kiirgussoojus. stråt —en lit. tee, rada; soom., pl. —ar
järvede

ahel. —rövare teeröövel, võsarüütel. sträck 1. muutm., i ett s.
vahetpidamata, ühtejärge, —soodu, 5 timmar i s. viis tundi järjest v.
vahetpidamata. 2. —et,= jahind. rändlindude lend, ett s. av morkullor
metskurvitsate lend. —|à 1. —an,—or tükk maad, vahemaa, kaugus, en s-a
på 5 km viiekilo-meetriine vahemaa. 2.2I. tr. sirutama, ulatama;
venitama, pinguldama, pingule tõmbama, s-a sina händer mot ngn käsi
kellegi poole sirutama, s-a en sena endal kõõlust ära venitama, s-a
vapen relvi maha panema, alla andma, s-a kölen mer. emapuud panema, s-a
hudar tehn. nähku venitama, s-a till marken jalust rabama, pikali
lööma, s-a på sig end sirutama, s-a på halsen kaela välja sirutama, s-a
på benen jalgu sirutama. II. intr. (om fåglar) rändama, lendama; rõhut.
abis.: s-a fram handen kätt välja sirutama, s-a upp handen kätt tõstma,
s-a upp ngn kedagi tublisti käsile võtma, kellelegi peapesu tegema, s-a
upp sig endale uued riided selga panema, end välja ehtima; end sirgu
ajama, s-a ut tr. välja sirutama; välja tõmbama; pikendama; intr.
kiiresti jooksma, spurtima; (om hästar) kiiresti traavima, s-a ut
tungan keelt (suust) välja ajama, s-a ut handen efter ngt kätt millegi
järele välja sirutama, s-a ut sig i gräset rohule pikali heitma. III.
refl. 1. end sirutama, sirutuma, pikali heitma. 2. ulatuma, küündima,
—bar adh. venitatav, sirutatav, —bänk piinapink, lägga på s-en
piinapingile panema, piinama, —famn jooksev süld. —fågel rändlind,
—förband med. lahas, —hållfasthet tehn. venitatavus. —lina tehn.
pingu-tustross. —läsa2 intr. ja tr., s. en bok raamatut kiiruga lõpuni
lugema, —meter jooksev meeter, —muskel anat. sirglihas. —ning —en,—ar
1. vahemaa, kaugus. 2. sirutamine, venitamine; venitus. —simma4 tr. ja
intr. vahetpidamata ujuma; teat. vahemaad ujuma. —snöre ehit.
pingutusnöör, joondusnöör (müüri ladumisel), —vis adv. paiguti.
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'sträng adj. karm, vali, range, s. diet range dieet, s-t klimat karm
kliima, s-t taget täpselt võetult, kui täpselt võtta, õieti öelda. —
eligen adv. valjult, rangelt, karmilt, s. förbjuden rangelt keelatud,
—het —en valjus, rangus, karmus.

2sträng —en,—ar (på instrument) keel, (båg—) vi-bunöör, (klock—)
kellanöör, (i rep) haru, keerd, (hö—) heinakaar; bot. tolmukaniit,
anslå en s. fig. mingit keelt helisema panema, slå på en annan s. fig.
kõneainet vahetama. —a1 tr. keeltega varustama; vibunööriga varustama;
põll. (heina) kaarutama, s. sin lyra fig. luuletama hakkama,
—instrument keelpill. —alek, —aspel årh. keelpillimäng, —muusika,
strätt|a —an,—or bot. heinputk. sträv adj. kare, karm, räme, kibe,
mõru, en s. yta kare pind. — bladig adj., bot. karedaleheline. —het —en
karedus, karmus, rämedus, —hårig adj. karedakarvaline. —skalig adj.
kareda koorega, —sopp bot. punapuravik. —na1 intr. karedaks muutuma,
^träv|a —an,—or ehit. kaldtugi, külgtugi. —bjälke ehit. tugipalk,
—piit. —båge ehit. tugikaar. —pelare ehit. tugisammas. 2sträv|a1 I.
intr. kõvasti tööd tegema, vaeva nägema, püüdma, püüdlema, taotlema,
s-a efter ngt midagi taotlema, s-a och arbeta vaeva nägema ja tööd
tegema; rõhut. abis.: s-a emot tõrkuma, vastu seisma, s-a fram edasi
püüdma, s-a sig fram edasi püüdma, päevast päeva kuidagi ära elama, end
kuidagi ära elatama, s-a uppåt ülespoole püüdma. —an ilma a. ja pl.
püüd, püüdmine, püüdlus, —sam adj. püüdlik, töökas, virk; vaevaline,
raske, ett s-t liv töörikas elu. —samhet —en püüdlikkus, virkus,
töökus, strö 1. —et (alus)põhk, (torv—) alusturvas. 2.3 tr. puistama,
(peale) riputama, raputama, laotama, s. pengar omkring sig raha kahel
käel välja andma; rõhut. abis.: s. omkring kõikjale (laiali) puistama,
s. ut välja v. laiali puistama, s. ut pengar raha välja loopima, s.
över ngt med sand millelegi liiva peale riputama, midagi liivaga üle
riputama. —are,—n,=, —burk, —dosa augulise kaanega toos. —dd adj. part.
üksik; igasugune, mitmesugune, segasisuline, s-a skrifter segasisulised
kirjutised. —fail üksikjuhtum, sporaadiline nähtus, —fråga
üksikküsimus. —gäst juhuslik külaline. —halm aluspõhk. —medel allapanu,
—moln üksikud pilved, —sand (pealeriputa-tav) liiv. —skrift
väikekirjutis. —socker peen-suhkur.

strög —et,= fam. peatänav. —a1 intr. jalutama, peatänaval käima.
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ström —men,—mar vool, voolus; jõgi;/?g. valing, regnet föll i s-mar
vihma sadas kui oavarrest, driva, följa med s-men fig. pärivoolu ujuma,
gå, simma mot s-men fig. vastuvoolu ujuma, s-mar av tårar pisarate
vool, s. av ord sõna-valing, bryta s-men voolu välja lülitama, slå till
s-men voolu sisse lülitma. —brytar|e —(e)n,= tehn. elektrikontakt,
lüliti, —drag vool, voolus, —fall kosk. —frånslagning voolu
väljalülitamine, —fåra jõesäng, voolunõva. —kantring voolu
suunamuutmine, —karlen rahval, näkk. —krets el. vooluring. —källa el.
vooluallikas. —ledare elektrijuht. —ledning elektriliin, —juhe. —linje
füüs. voolujoon. —linjeformad adj. part. voolujooneline. —ma1 intr.
voolama, hoovama, (om regn) kallama, valama: rõhut. abis.: s.fram välja
voolama, hulgana v. murruna välja tulema, s. igenom läbi voolama, s. in
sisse voolama, s. ned alla voolama, alla kallama, valama, en rännil s-r
nedför berget ojake voolab mäest alla, s. ////juurde voolama;/?^,
kogunema, s. ut välja voolama; hulgana v. murruna välja tulema v.
minema, —mätare voolumõõtja; voolu kiirusemõõtja. —ning — en,—ar vool,
voolus, litterära s-ar kirjanduslikud voolud, —omkastare el.
kommutaator. — riktare ei. alaldaja. —riktning voolusuund. —slutare el.
voolukatkesti. —spänning el. elektripinge. —stare zool. vesipapp,
vesirästas. —styrka voolutugevus. — stallare el. lüliti, —sättning
vool, voolus, —transformator el. voolutrans-formaator. —virvel
veekeeris. —vändare el. kommutaator, —växlare vt. eelm. —t adj., s.
vatten kiirevooluline vesi. strömming —en,—ar zool. räim, silk. —fiske
räi-

mepüük. —sköt(e) räimevõrk. ströss|el —eln v. —let erik. küpsistele v.
kookidele pealeriputatavad šokolaadi— v. suhkruterad. ströv|a1 intr.
(ringi) uitama v. luusima, hulkuma, s-a igenom läbi matkama v. hulkuma,
s-a omkring ringi hulkuma v. rändama, —eri [—1] ~et,~er ringiuitamine,
luusimine. —tåg rännak, retk. stubb —en,—ar van. aluskuub. stubb —en
kõrretüügas, tüü; kõrrepõld; (skägg—) habemetüükad. —a1 tr. kärpima,
lühemaks lõikama, —fält kõrrepõld, —gärde vt. eelm. —hår lühikeseks
lõigatud juuksed, —hårig adj. lühikeseks lõigatud juustega. —ig adj. 1.
lühikeseks lõigatud. 2. lühikese kasvuga. —klippa2 tr. lühikeseks
lõikama, pügama, —näsa tömpnina. —svans töbisaba, saba-jupp. —svansa1
tr. saba lühikeseks lõikama, —svansad adj. part., — svan sig adj.
lühikeseks lõigatud sabaga, tõbi sabaga, stubb |e —en,—ar känd.
—(b)rytare n,= kännu-stubbe n/stuteri

j uurij a. — (b)rytning. känijujuurimine. stubben, på s. fam.,
osteköhe, jalamaid . stubin [—in] —en,—ersüüténöör, tändasß kort

s. fig. äkkvihane olema. -—tråd süüteraöër. stuck —en,—er ehit. stukk,
kipskrohv. —arbetare krohvija. —atur [—ur] —en,—er stukatuur, krohv.
—atör [—ör] —en,—er krohvija, stucken adj. part. pahane, solvunud,
haavunud, student [—é—] —en,—er üliõpilane, tudeng \fam. küpsuseksam,
ta s-en küpsuseksamit sooritama. —betyg küpsustunnistus, keskkooli
lõputunnistus. —examen keskkooli lõpueksam, küpsuseksam, —förening
üliõpilasühing, —selts, —havre nalj. üliõpilastoit. —ikos [—ås] adj.
üliõpilaslik, tudenglik, bursikoos-ne, bursilik. —katalog üliõpilaste
nimestik, —kår üliõpilaskond, —liv üliõpilaselu, —möte üliõpilaspäev.
—nejlika bot. käokann. —sexa, —skiva fam. üliõpilasoleng, —pidu. —sk|a
—an,—or naisüliõpilane, —skrivning kirjalik küpsuseksam v.
lõputöö.—sång üliõpilaslaul; kantus, tudengilaul. —sångare
üliõpilaslaulja. —år pl. üliõpilasaastad, ülikoolis õppimise aastad.

studer|a1 I. tr. õppima; uurima; ülikoolis õppima, s-a språk keeli
õppima, s-a tidtabellen sõiduplaani uurima, s-a till Idkare arstiks
õppima. II. intr. õppima, ülikoolis käima. —ad adj. part. õpetatud,
ülikooliharidusega; teeseldud, —ande 1. adj. part. õppiv. 2. —n,=
subst. part. õpilane, üliõpilane. 3. —t õppimine.

studie —n,—r etüüd; osa, roll; teaduslik kirjutis, —besök õppekäik,
—bok õpperaamat, —cirkel õppering. —fack õppeala, —fält fig. õppeala.
—handbok õppekava, käsiraamat, -håg õppimishimu. -kommission
uurimiskomisjon. —kurs õppekursus, —ledare õppekursuse juht.
—litteratur õppekirjandus, —område õppeala, —resa õppereis, —rektor
õppealajuhataja, —ämne õppeaine, studs — en,—ar tagasipõrge,
—põrkamine; põrkejõud. —a1 intr. 1. tagasi põrkama. 2. fig. hämmastuma,
võpatama, s. till võpatama, s. tillbaka tagasi põrkama, s. upp üles
põrkama, —are —n,= jahipüss (kuulide jaoks), —förmåga põrkejõud. —ning
—en,—ar tagasipõrkamine. stuff —en, —er geol., miner, maaki sisaldav
tükk. stug|a —an,—or 1. majake, onn, hurtsik. 2. elutuba; tuba. —
(u)dörr majauks. —(u)gris kodus—, toaskonutaja. —(u)knut majanurk.
—(u)sittare vt. —gris. stuk 1. —en,—ar fam. tormikübar, torukübar. 2.
muutm. pred. adj. läbikukkunud. —a1 tr. 1. vigastama, ära väänama. 2.
lõssi v. lamedaks lööma. 3. tehn. taguma, vormima. 4. fig.

alandama. II. ref\, s. sig. kätt v. jalga ära väänama. — maskin tehn.
naelamasin. —ning —en,—ar väänamine, lömmilöömine. stuk|a —an,—of kuhi,
kuhilas, stult|a 1. —an,—or fam. väike tüdruk. 2.1 intr. päterdama,
komberdama, s-a omkring ringi päterdama. • stum adj. tumm, keeletu;
keel. ka hääldamatu, mittehääldatav; erik. tihe; jäik, mittevetruv,
bräderna ligger s-t mot varandra lauad on tihedalt koos, s-ma
asfaltgator kõvad asfalt-tänavad. —film tummfilm. —fog erik. jäik
ühendus, —het —en tummus. stump —en,—ar tükk, könt, jupp, ots, konts,
(vis—) laulujupp, (cigarrett—) koni, gnola en s. viisijuppi ümisema. —
|a —an,—or fam. väike tüdruk, stund —en,—er viiv, hetk, silmapilk, tükk
aega, mõni aeg, en liten s. natuke aega, viivuke (aega), från första s.
algusest peale, en god s. tükk aega, när s-en är kommen kui (see) aeg
on kätte jõudnud, för en liten s. sedan natukese aja eest, hiljuti,
äsja, hans s-er är räknade tema tunnid on loetud, om en s. varsti, pea,
i samma s. samal hetkel, en s. senare veidi hiljem, i farans s. häda
puhul, jag kommer på s-en ma tulen otsekohe, —a1 intr. liginema,
lähenema, tulemas olema, kätte jõudma. —ande adj. part. tulev,
eelseisev, —lig adj. alatine, pidev, —ligen adv. iga tund,
tund-tunnilt, alati. —om [—åm] adv. (vahete)-vahel, mõnikord, stup
—et,= 1. järsak, jäärak. 2. sport suusahüp-pemägi. 3. van., på s.
viltu. 4. adv., supa sigs. full ennast täis jooma, s. i ett järjest,
vahetpidamata. —|a 1. —an,—or järsak, järsk mäesein. 2.1,4 intr. a.
maha langema, ümber kukkuma. b. (järsakuna) alla langema, järsk olema.
c. langema, surema, d. viltu asetama, kallutama; s-a på näsan ninali
kukkuma, berget s-ar brant mägi laskub järsult alla, s-a i striden
võitluses langema, s-a en balja nõu kallutama, —full adj. täis kui
tint. —ränna, —rör vihmaveetoru, katuserenn. —stock tapalava, —pakk
—ning — en,—ar kaldumine, kalle. ^

stupid [—id] adj. stupiidne, nürimeelne, rumal.

—itet [—ét] —en,—er stupiidsus, nürimeelsus. stur|a1 intr., dial.
mossis olema, mossitama, tu-

satsema. —ig adj., dial. mossis, tusane, stursk adj. upsakas, ülbe;
tähtis, ennast täis. —as1 dep., harva uhke, upsakas olema, —het —en
upsakus, ülbus, uhkus, stuss —en,—ar fam. tagumik, taguots, stut 1.
—en,—ar härjavärss. 2. —en van. peks,

nahatäis. —kalv härgvasikas, stuteri [—i] —(e)t,—er hobusekasvandus.
—hingst
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sugutäkk. —sto sugumära. —staten hobuse-kasvanduse ametnikkond, stuv
—en,—ar riidejääk, —rest. ^tuv|a1 tr., keed. stoovima, hautama, —ning

~en,~ar stoovimine; stoovitud toit. 2stuv|a1 tr., mer. laadima, lasti
paigutama; sisse pakkima; rõhut. abis.: s-a in, ned sisse pakkima,
sisse laadima, s-a om mer. ümber laadima, s-a undan ära panema, —ar|e
—(e)n,= laadija, lastija. —eri [—i(e)t,~er laadimine. —eriarbetare
laadija, lastija. —ning ~en,~ar mer. laadimine, lastimine, stybb —en v.
—et söetolm, —puru. —a1 tr. söepu-ruga katma, —ning — en,—ar erik.
söepuruga katmine.

styck muutm. tükk, per s. tükiviisi, tüki eest, tükist, 5 kronor per s.
5 krooni tükk. —a1 tr. tükeldama, 5. av tükkhaaval eraldama, tükeldama,
s. sönder tükkideks jaotama, tükeldama. —are —n,= tükeldaja. —junkare
sõj. veltveebel, vanem, —lön tükitöötasu. —mästare lihunikusell. —ning
—en,—ar tükeldamine, tükeldus.

stycke —t,—n 1. tükk, osa, katkend, riva tyget i s~n riiet puruks v.
tükkideks kiskuma, hugga i s-n tükkideks raiuma, flera s-n mitu tükki ,
tre s-n kolm tükki, skuret ur ett s. ühest tükist lõigatud, i många s-n
fig. mõneski suhtes v. asjas, mõnes tükis, i alla s-n fig Agas suhtes,
han är ett s. av en konstnär ta on natuke kunstnik, när det kommer till
s-t fig. kui asi lahti läheb. 2. (avsnitt) tükk maad, tükk, ett gott s.
närmare hea tükk maad lähemal(e), palju lähemal(e); teatritükk,
näidend, muusikapala; (i skrift) nytt s. uus lõik, börja nytt s. uuest
reast algama.3. fig., kunna sina s-n oma alal kodus olema, oma ala
hästi tundma. 4. lirva, ett liderligt s. liiderlik naine. 5. årh.
suurtükk, —bruk årh. kahuritehas. —gods erik. tükk-kaup. —pris
tükihind. —tais adv. osalt, tükati, —vis adv. 1. osalt, tükati. 2.
tükiviisi, —kaupa, stygg adj. halb, paha, tige, õel, kuri;
sõnnakuul-matu; dial. inetu, vastik, en s. dröm halb unenägu, en s.
flicka sõnakuulmatu v. paha tüdruk en s. uppsyn inetu väljanägemine,
s-t väder halb ilm. —|a —an,—or fam. paha naine v. tüdruk. —as1 dep.,
årh. vastikust tundma, —else —n,—r koledus, jõledus. —|er —en fam.
halb, paha inimene, —het —en õelus, kurjus, tigedus, —ing —en,—ar fam.,
vt. —er. stygn v. styng —et,= piste (õmblemisel), stylit [—ft] — en,—er
sambapühak, stylt|a —an,—or komp, mängukark. —klack kõrge konts.

stymp|a1 tr. ja refl. (ennast) vigastama, (ennast) vigastades
moonutama, köndistama; lühen-

dama, s-ad kon tüvikoonus. —ar|e —(e)n,= käpard, soperdaja, vusserdaja,
styng —et,= 1. piste, torge, det gav mig ett s. i hjärtat see torkas
mulle südamesse. 2. zool. kiin.

styr muutm. subst., hålla s. på ngn kedagi vaos hoidma, hålla sig i s.
end taltsutama, end vaos hoidma, gå övers, mer.,fig. ümber minema;
põhja minema, hukkuma. styr|a2 I. tr. ja intr. tüürima, roolima,
juhtima, valitsema; taltsutama; keel. nõudma, s-a en bil autot juhtima,
s-a sina steg oma samme seadma, s-a sin tunga oma keelt taltsutama, s-a
land och rike maad valitsema, hon får s-a och ställa som hon vill tema
(naine) võib toimida oma äranägemise järgi, s-ande sats pealause, s-d
sats kõrvallause, prepositionen s. dativ prepositsioon nõuab daativit;
rõhut. abis.: s-a förbi mööda tüürima, såå om hoomlitsema, korraldama,
s-a om allting själv ise kõige eest hoolitsema, s-a till segi, sassi
ajama; korraldama, s-a till ett kalas pidu korraldama, s-a till sig
(smutsa ner sig osv.) iroon. end ilusaks tegema, s-a ut 1. välja
ehtima. 2. (utrusta) varustama, korraldama. 3. s-a ut från land merele
koosi võtma, s-a ut sig end välja ehtima. II. refl. enda üle valitsema,
end taltsutama, han kan inte s-a sig längre ta ei jõua ennast enam
taltsutada, —ande adj. part., de s. valitsejad, võimukandjad.
—anordning juhtimisseadeldis. —apparat juhtimisaparaat. —bar adj.
juhitav, —bord tüürpoord. —|e — et,—en tüür, rool; valitseja, juhataja,
komma till s-et fig. võimule pääsema, sitta vis s-et fig. võimul olema,
juhtima. — esman valitseja, juhataja, esimees. —förmåga juhtimisvõime,
—handtag juhtimishoob. —lyul rool, tüüriratas. —hytt tüüriruum.
—inrättning juhtimisseadeldis. —lastig adj. tagant koormatud. —lirye
mat. juhtjoon. —man tüürimees, —mansexamen tüürimeheeksam. —ning en
tüürimine, rooli-mine, juhtimine. — räffla vintlõige. —skena tehn.
juhtrööbas. —spak juhtimiskang. —stång juhtr aud. —sel ~n tüürimine;
kindlus, rüht, det är ingen s. på honom temas pole sugugi kindlust,
styrelse —n,—r juhtimine; valitsus, juhatus, direktsioon,
administratsioon, —berättelse juhatuse aruanne, —beslut juhatuse otsus,
—form valitsemisvorm, —ledamot, —medlem juhatuse liige, —ordförande
juhatuse esimees. —sammanträde juhatuse koosolek, styrk|a 1. —an,—or a.
jõjid, tugevus, võimsus, b. vastupidavus, kangus, c. tugev külg. d.
meeskond; väeosa, stridande s-or võitlusjõud. 2.2 I. tr. a tugevdama,
jõudu v. tuge andma, kin-
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nitarna, b. tõestama, tõendama, kinnitama. II. refl. ennast kosutama v.
karastama. —ebesked sõj. teatis vägede suuruse kohta. —edryck fam.
karastav jook, vägijook. —egrad tugevusaste, kanguskraad. —ekälla
jõuallikas. —etår fam. karastav jook (näit. kohv, naps).

styv adj. 1. kange, jäik, paindumatu, kõva; mer. tugev, kõva, s. i alla
leder kõik liikmed kanged, ett s-t arbete tubli tükk tööd, raske töö,
s. bris tugev tuul, visa sig på s-a linan fig. oma osavust näitama,
hålla s-t på ngn kellestki palju pidama, kellestki heas arvamises
olema. 2. (dryg) tubli, kõva, en s. mil tubli v. kõva penikoorem, en
s.timmekõva. tund aega. 3. (duktig) tubli, osav, (väga) hea, en s.
förare osav juht. 4. (envis) kangekaelne, jonnakas, s. i korken, nacken
kangekaelne, jonnakas. —a1 tr. jäigaks v. kangeks tegema, jäigasta-ma,
k angestama; ehit. tugevdama. —bent adj. part. kangejalgne, jalust
kange, —het —en jäikus, kangus, paindumatus; mer. kindlus, tugevus,
—kjol, —kjortel årh. krinoliini-sarnane seelik XVilist sajandist,
—lemmad adj. part. liikmeist kange, kangete liikmetega. —munt, —mynt
adj. part. (om hästar) kõva peaga, —na1 intr. kangestuma, kangene-ma,
jäigaks v. kangeks muutuma. —nackad adj. part., fig. kangekaelne,
põikpäine, —nad —en,—er kangus, jäikus, —ning —en,—ar kangestamine;
kangus, jäikus. —sint adj. part. kangekaelne, põikpäine, jonnakas,
isemeelne. —stärkt adj. part. (kõvaks) tärgeldatud.

styv|barn võõraslaps. —bro(de)r poolvend, —dotter võõrastütar, —fa(de)r
võõrasisa, —föräldrar pl. kasuvanemad. —mo(de)r võõrasema. —moderlig
adj. võõrasemalik. —morsblomma, —morsviol bot. aedkannike, võõrasema,
—son võõraspoeg. —syskon poolvennad-õed. —syster poolõde.

styv|er —ern,= v. —rar veering, kross, penn, hålla på, se på, vända på
s-rarna mitte raatsima kopikatki välja anda, iga kopikat näppude vahel
veeretama, inte vara värd två s-er mitte punast krossigi väärt olema.

stä4 I. intr. 1. seisma; olema, s. med ena foten i graven ühe jalaga
hauas olema, det kommer att s. honom dyrt see läheb talle kalliks
maksma, det s-r ej att hjälpa seal pole midagi parata, saken s-r ej att
ändra asi ei anna muuta, s.fast vid ngt millestki kinni pidama, s. fast
vid sin mening oma arvamuse juurde jääma; rõhutamata abis.: s. efter
ngt fig. millegi poole püüdma, midagi taotlema, midagi igatsema v.
ihaldama, s. efter ngns liv kellegi elu kallale kippuma, s. för jahind.
(om hun-

dar) liikumatult seisma, s. för dörren fig. ukse ees olema, lähedal,
tulemas olema, s.för ngt millegi eest vastutama, det s-r ej i min makt
see pole minu võimuses, det s-r i Guds hand see on Jumala käes, ordet
s-r i genitiv sõna on genitiivis, omastavas käändes, s. i ljuset för
ngn kellelgi valguse ees seisma, kellegi valgust ära varjama, s. med
skammen häbiga seisma, det s-r ingenting om det i tidningen ajalehes ei
ole sellest midagi öeldud v. lugeda, knappt kunna s. på benen vaevalt
jalul seisma, klockan s-r på tolv kell on just kaksteist, barometern
s-r på regn baromeeter näitab vihma, s. petsin rätt oma õigust kaitsma,
s. på tå för ngn fig. kellegi ees lipitsema, s. på egna ben omil jalul
seisma, s. på godfot med ngn kellegagi heal jalal olema, s. till ngns
förfogande kellegi käsutuses olema, vattnet stod honom till knäna vesi
oli tal põlvini, s. till svars för ngt millegi eest vastutama, s. under
förmyndare eestkoste v. hooldamise ali olema, s. vid sitt ord oma sõna
juurde jääma, jag s-r vid vad jag sagt ma jään oma sõna(de) v. öeldu
juurde, s. vid ngns sida fig. kellelegi toeks olema, kedagi abistama.
2. (äga rum) toimuma, (räcka) kestma, vältama, när skall bröllopet s.?
millal on pulmad?, bröllopet stod i åtta dar pulm kestis kaheksa päeva;
rõhut. abis.: s. av sig lahtuma, kõlkuma, liisuma, s. bi vastu pidama,
püsima, säilima; (hjälpa) aitama, abistama, det gamla huset s-r ännu bi
vana maja on ikka veel alles, s. ngn bi kedagi aitama e. abistama, s.
efter för ngn fig. kellegagi võrreldes tagaplaanile jääma, han s-r inte
efter honom i ngt ta ei jää temast üheski asjas maha, låta ngt s. efter
midagi hooletusse jätma, s.fram ette v. esile ulatuma; ette astuma,
s.för (skymma) ees olema, (förefalla) tunduma, paistma, det s-r för mig
att... mul on selline mulje, et..., s. i tublisti töötama, jõudu
pingutama, s. igen (återstå) teha olema, mycket s-r inte igen ei ole
enam palju teha, s. in (vara riktad in mot), vinden s-r in mot land
tuul on mere poolt, tuul puhub maa poole, s. inne (om pengar) kuskil
seisma v. olema, s. kvar 1. seisma jääma. 2. alles olema, järele jääma.
3. (millestki) kinni pidama, (millegi) juurde jääma, s. om (dröja)
kestma, det stod länge om innan ... kestis kaua, enne kui..., s. på
(pågå) sündima, juhtuma, lahti olema; (hålla i sig) kestma, vad s-r på?
mis on?, mis on lahti?, vinden stod på hela natten tuul puhus öö läbi,
s. på sig mitte järele andma, vapralt vastu panema, s. till, hur s-r
det till? kuidas käsi käib?, kuidas elate?, hur s-r det till hemma?
kuidas lood kodus on?, kuidas
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kodus elatakse?, det här s-r inte rätt till siin pole õige lugu, siin
pole asjad korras, siin on asi kahtlane, det s-r illa till med honom
temaga pole asjad korras, temaga on asi halb, så s-r det till med den,
saken nii on lood selle asjaga, nii on asjalugu, nii see asi on, s.
tillbaka (millestki) maha jääma, (millegagi) mitte võrdne olema,
kellegagi võrreldes tagaplaanile jääma, s. upp üles tõusma, püsti
tõusma, 5. ut 1. välja ulatuma. 2. välja kannatama, taluma, ögonen stod
ut på honom tal olid pungis silmad, s. ut med ngt midagi välja
kannatama, midagi taluma, s. ute väljas seisma, väljas olema, (om
pengar) (võlgnikelt) saada olema, s. åter vt. återstå, s. över ngn i
ngt kellestki müleski üle olema, detfår s. över till en annan dag see
jääb mõneks teiseks päevaks. II. tr. (utstå), s. sitt kast oma tegude
ees vastutama, s. sitt straff oma karistust kandma, s. brud mehele
minema, end laulatada laskma. III. refl., s. sig trött väsimuseni
seisma, seistes ära väsima; (klara sig) hakkama saama, han s-r sig bra
tal läheb hästi, ta saab hästi hakkama; (hålla sig) püsima, alal
hoiduma, säilima, mjölken s-r sig till i morgon piim säilib homseni,
målningen har s-tt sig bra maal on hästi säilinud, —ende 1. adj. part.
seisev; alatine, püsiv, kindel. 2. —t subst. part. seismine, s. vatten
seisev vesi, på s. fot fig. püstijalu, seistes, kohe, jalamaid,
otsemaid, s. gods mer. kinnistaglas, ett s. skämt püsiv nali; s-t blev
tröttsamt seismine muutus väsitavaks, —plats seisukoht, —plats, ståhej
—et fam. müra, mürgel; kisa, lärm. stål —et,= teras. —a1 tr.
teraskõvaks tegema, karastama, —bakad adj. part. (om bröd) nätske,
tainane. —band teraslint. —blank adj. läikiv nagu teras, —blåsning
tehn. bessemee-rimine. —borste terashari. —båge teraskaar, terasraam.
—fartyg mer. teraslaev. — fjäder terasvedru, —gravyr teraselõige.
—haltig adj. terast sisaldav, —hård adj. teraskõva. —lina terasköis,
—tross, —pansar terassoomus. —penna terassulg. —plåt terasplekk. —rand
(i bröd) nätske, tainane koht. —rör terastoru. —skena terasrööbas.
—stick teraselõige. —stift terasnõel. —sätta2 irr., tr., fig.
karastama; refl. ennast karastama, —tross teras-tross. —tryck
terastrükk. —tråd terastraat. —ugn terasesulatusahi. —vjyer v. —wire
terasvaier. —verk terasetööstus, terasevala-mistehas. —ört bot.
emajuur. stånd —et,= 1. (skick) seisukord, sätta ngt i s. midagi korda
seadma, vara i gott s. heas seisukorras olema, vara i s. att göra ngt
võima-line v. suuteline olema midagi tegema, vara i s. till ngt
millekski võimeline olema, millega-

gi toime tulema, vara ur s. mitte suutma, få ngt till s. midagi
teostama, millegagi hakkama saama, komma till s. toimuma, teostuma. 2.
(ställning), hålla s. mot fienden vaenlasele vastu pidama, fatta s.
positsiooni sisse võtma. 3. jahind. asukoht, hunden gjorde s. framför
älgen koer seisatas põdra ees. 4. (läge) seis, seisund, vattens,
veeseis. 5. fam. erektsioon. 6. (växtindivid) taim, puhmas, põõsas. 7.
(salubod) müügikoht, turupood. 8. (levnadsställning) seis, ogift s.
vallalisus, äkta s-et abieluseis. 9. (samhällsklass) seisus, klass, det
andliga s-et vaimulik seisus; (riksstånd) (pl. ständer) aj. seisus,
rikets ständer (riigi) seisused, seisustekogu. —aktig adj. püsiv,
sihikindl, vankumatu, visa. —aktighet —en, püsivus, sihikindlus,
vankumatus, visadus. —krok kal. und. —läger sõj. alaline laager. —man
pl. — ar lühikeseks lõigatud lakk. —plats asupaik, —punkt seisukoht,
vaatepunkt, taga s. i en fråga teat. küsimuses seisukohta võtma, ändra
s. oma seisukohta muutma, —punktstagande seisukohavõtmine. —rätt
sõjakohus, —skytte jahind. jahilooma laskmine redupaigast. — stånds|
anda seisusevaim. —broder seisusevend. —enlig adj. seisusekohane,
—fördom seisuslik eelarvamus. —författning seisuslik põhikord. —mässig
adj. seisusepärane, —kohane, —representation aj. seisustekogu. —riksdag
aj. seisustepäev, —kogu. —skillnad seisuslik vahe. —vis adv. seisuste
järgi, ståndar |e —(e)n,= 1. tehn. post, tulp, püstpalk, tugipuu. 2.
bot. tolmukas, —knapp bot. tol-mukott. —mjöl bot. õietolm, —sträng bot.
tol-mukaniit.

stång —en, stänger ritv, latt, teivas, puu, varb, (flagg—) (lipu—)
varras, (tistel—) tiisel, veh-mer, ais, (lack—) pulk, (mått) mõõduritv;
mer. teng, (segel-) (purje)peel, flagga på halv s. lippu poolde
vardasse laskma, hålla ngn s-en fig. kellelegi vastu seisma, —a1 tr.
pusklema, puskama, puskima, s. hornen av sig fig. sarved maha jooksma.
—as1 dep. pusklema, puskima, han är ej god att s. med fig. temaga ei
ole hea pähkleid pureda, temaga ei maksa sarvi katsuda, —betsel
kangsuu-rauad. —bönor pl. kõrged oad. —järn sepa-raud, lattraud, —korv
keed. tanguvorst, —piska pats, palmik. —ryttare keed. suitsutatud
tanguvorst, stånk —et,= ägamine, ähkimine, oigamine. —a1

intr. ägama, oigama, stånk|a — an,—or kruus, kann. ståt —en toredus,
hiügus, uhkus, luksus. —a1 intr. toredust ajama, uhkeldama, toretsema,
s. med ngt millegagi uhkustama. — hållar|e
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—(e)n,= asehaldur, kuberner, —lig adj. töre, uhke, suurepärane,
rühikas, ilus, ett s-t utseende uhke välimus. stäcka2 tr. kärpima,
lühendama; fig. piiri panema, takistama, s. ngns planer kellegi
kavatsusi nurja ajama, s. vingarna på ngn fig. kellegi tiibu kärpima,
kellegi tegevusvabadust piirama, kellegi hoogu pidurdama, städ — et,=
1. alasi, —kubb, —stock alasipakk. 2. fam., vt. —erska. —a1 tr.
koristama, kraamima, korda seadma, s. undan ära koristama, s. upp efter
sig enda järgi korda tegema. —ad adj. part., fig. korralik, kena,
viisakas. —ersk|a —an,—or koristaja, toatüdruk, —ning —en,—ar
koristamine, kordaseadmine, städj|a 1. —an,—or rendimaks; käsiraha;
teenistuskoht. 2.2 irr. I. tr. palkama, teenistusse võtma. II. refl.
teenistusse astuma, end teenistusse palkama. — städs |el ~n rendimaks;
käsiraha; teenistus. — |la 1. —lan, —lor vt. städsel. 2.1 tr. palkama,
städse adv. alati, ikka. stäkr|a —an,—or bot. vesiputk. ställ —et,=
tugi, alus, jalg; erik. garnituur, komplekt, ett s. arbetskläder
tööriiete komplekt. —a21. intr. ja tr. panema, asetama, paigutama;
seadma, korraldama, esitama, s. ngt på sin plats midagi oma kohale
panema, s. ngn i skuggan fig. kedagi varju jätma, kedagi ületama, s-s
inför ett vai valiku ees seisma, s. en fråga küsimust esitama, s. inför
rätta kohtu alla andma, s. till förfogande (kellegi) käsutusse andma,
s. en klocka kella seadma v. reguleerima, s. sina steg oma samme
seadma, s. en skrivelse till ngn kirjaga kellegi poole pöörduma, s.
till rätta korda seadma, korraldama, s. i ordning korda seadma, styra
och s. oma äranägemise järgi toimima, det är illa ställt med honom tema
asjad ei ole kuigi head, (om hälsan) temaga on asi halb, s. en kanon
suurtükki välja sihtima, s. villkor tingimusi esitama; rõhut. abis.: s.
bort ära panema, s. fram (kuhugi) asetama, paigutama, s. fram maten
sööki lauale panema, s. fram klockan kella ette lükkama, s. framför
ette panema, ette seadma, s. ifrån sig (käest) ära panema, 5. ihop
kokku panema; ühendama, s. in (kuhugi) sisse panema; vt. inställa, s.
om 1. ümber asetama, teisiti seadma. 2. (ordna) hoolitsema, hoolt
kandma, muretsema, s. samman kokku seadma, s. till tegema, korraldama,
tekitama, põhjustama, s. till kalas olengut korraldama, s. till skandal
skandaali tegema, nu har du allt ställt trevligt till för digl iroon.
oled endale keetnud kena supi!, s. tillbaka tagasi panema, s. tillbaka
klockan kella tagasi lükkama, s. undan ära panema,

kuhugi kõrvale panema, s. upp 1. üles seadma, püstitama, üles panema,
(om trupper) rivistama. 2. fig. ette panema, esitama, seadma, s. upp
fordringar nõudmisi esitama, han ställdes upp som kandidat tema seati
kandidaadiks, s. upp sig asetuma, rivistuma; ennast üles seadma, s. ut
1. välja panema, asetama. 2. (om växlar, dokument) (välja) andma. 3.
(till beskådande) (vaatamiseks) välja panema, näitusele panema. II.
refl. 1. end asetuma. 2. (bete sig, förhålla sig) suhtuma, 5. sig
avvaktande äraootavale seisukohale jääma, s. sig skeptisk till ngt
millessegi skeptiliselt suhtuma, det ställer sig dyrt see tuleb kallis.
3. (låtsas vara) teesklema, tegema, nagu oleks (miski nii), s. sig sjuk
haigust teesklema, tegema, nagu oleks haige; rõhut. abis.: s. sig
framför ngn end kellegi ette seadma, s. sig in hos ngn kellegi ees
lipitsema, meelituste varal kellegi usaldust võita püüdma, —bar adj.
liikuv, seatav. —d adj. part., fam., vara, bli s. vastust võlgu jääma.
—e —t,—n koht, paik, ase, ej röra sig från s-t mitte paigastki liikuma,
på sina s-n paiguti, kohati, på s-t marsch! paigal marss!, på s-t vila!
vabalt!, i s-t selle asemel, selle eest, i s-t för ngn kellegi asemel,
infinna sig på ort och s. kohale ilmuma, träda i ngns s. kellegi
asemele astuma, kedagi asendama, upptaga i barns s. lapsendama, lapseks
võtma, vara ngn i fars s. kellelegi isaks v. isa asemel olema.
—företräda2 tr. asendama, —företrädare —n,= asetäitja, asemik,
asendaja, —hyvel tehn. seatav höövel, —mutter tehn. kontra—,
vastumutter. —ning —en,—ar 1. asend, sei-sang, ändra s. asendit muutma.
2. sõj. paigutus, positsioon, gå i s. positsioonile asuma. 3. seis,
seisukord, seisukoht, taga s. seisukohta võtma. 4. toestik, telling;
kere, raamistik. —ningskrig sõj. positsioonisõda. —ningssteg, göra s.
sõj. sirgelt seisma. —ningstagande —t,—n subst. part. seisukohavõtmine,
—vis adv. kohati, paiguti, stäm|band anat. häälehuul, —pael, —kurd.
—gaffel muus. helihark, kammerton. —|ma 1. —man,—mor hääl; hääleõigus,
ha säte oeh s-ma liikme— ja hääleõigust omama. 2.2 I. tr. a.
häälestama, häälde seadma, b .fig., teat. meeleollu viima, vara
försonligt s-d leplikus meeleolus olema. II. intr. kokku sobima,
kooskõlas olema, klappima, det s-mer på pricken klapib täpselt, õige;
rõhut. abis.: s-ma / mängima v. laulma hakkama, s-ma ihop kokku sobima,
s-ma in 1. (lauluga) ühinema, kaasa laulma hakkama. 2. fig. ühinema,
kaasa lööma. 3. sobima, s-ma ned 1. muus. madalamalt häälestama. 2.
(dämpa) s-ma ned
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tonen fig. tooni alandama, pehmemaid noote võtma, leebuma. 3.
masendama, s-ma om 1. ümber häälestama. 2.fig. teisele mõttele viima,
s-ma samman kokku sobima, s-ma upp 1. kõrgemale häälestama. 2. laulma
hakkama, s-ma överens (millegagi) kokku sobima, (millelegi) vastama,
(millegagi) kooskõlas olema. —mar|e —(e)n,= häälestaja, —mig adj.,
ainult liitsõn. —häälne, —ning —en,—ar 1. muus. häälestus,
häälestamine. 2. meeleolu, tuju. —ningsbild meeleolupilt. —ningsfull
adj., —ningsfylld adj. part. meeleolukas, tujuküllane, haarav, pidulik,
ülev. —nings-människa meeleolu—, tundeinimene. —nings-mättad adj. part.
meeleolukas, tundeküllane, —nyckel muus. häälestamisvõti. —ton muus.
häälestusheli.

stäm |bord tehn. sulg, tõke, pais. —ma2 tr. seisma panema, peatama,
tõkestama, pidurdama, s-ma blod verevoolu sulgema, —port lüüsivä-rav.

stäm |ma 1. —man,—mor istung, koosolek. 2.2 tr., jur., s-ma ngn inför
rätta kedagi kohtusse kaebama; s-ma möte med ngn kellegagi kohtamist
määrama, —ning — en,—ar jur. kaebus, kohtukutse, ta(ga) ut s. mot ngn,
utfärda s. mot ngn kellegi peale kaebust esitama, kedagi kohtusse
kaebama. —ningsansö-kan jur. kaebuse esitamine. —ningsman jur.
kohtukäskjalg. — ningsvittne jur. tunnistaja kohtukutse üleandmisel. —
mobeslut koosoleku otsus.

stäm [järn tehn. peitel, —ma2 tr., tehn. peitliga töötlema, s. ut hål
peitliga auke tegema, —ning tehn. —en,—ar peitliga töötlemine.

stämp — en,—ar tehn. tugi. —a1 tr., tehn. toestama.

stämp|el —eln,—lar tempel; tamp; jahind. jälg; fig. pitser, —avgift
tempelmaks. —belagd adj. part. tempelmaksule alluv, —papper
tempelpaber. —skatt tempelmaks. —skärare —n,= erik. pitsatitegija. —yxa
märkimiskirves. —la1 I. tr. tembeldama; jahind. jälgi jätma; fig.
iseloomustama, tembeldama, s. ngn som lögnare kedagi valetajaks
tembeldama. II. intr. s. mot ngn kellegi vastu vandenõu sepitsema, s.
mot ngns liv salanõu sepitsema kellegi tapmiseks. —lar|e —(e)n,=
tembeldaja; vande-seltslane, intrigeerija. —ling —en,—ar tembeldamine;
salasepitsus, vandenõu.

ständer pl., vt. stånd.

ständig adj. alaline, alatine, jääv, püsiv, s-t utskott alaline v.
korraline komisjon. —t adv. alati, kestvalt, alatasa, ühtelugu.

stäng —et,= kai. tõkestamine; kalatõke. —a2 tr. 1. sulgema, kinni
panema. 2. takistama, tõkestama, varjama, stäng dörren! pane uks

kinni!, dörren går ej att s. uks ei lähe kinni, stängd kinni, suletud,
för stängda dörrar kinniste uste taga, alla utvägar är stängda kõik
väljapääsuteed on suletud; rõhut. abis.: s. av sulgema; eraldama,
isoleerima, sisse piirama, s. av gasen gaasikraani kinni keerama, s. av
ett område teat. ala sisse piirama, s. för sulgema, takistama, s. igen
kinni panema, sulgema, s. in (sisse) sulgema, luku taha panema,
lukutama, s. sig inne på sitt rum end oma tuppa sulgema, s.
tillfönstret akent sulgema, —ar|e —(e)n,= tehn. sulgur, —bar adj.
suletav. —bardun mer. tengparduun. —dags adv., vt. —ningsdags. —e —t,—n
sulgemisseadis. —ning —en,—ar sulgemine, kinnipanek, —panemine.
—ningsanordning tehn. sulgemisseadis. —ningsdags adv., det är s. on aeg
kinni panna. —ningstid sulgemisaeg. —s|el —let,= sulg, aed, tara;
takistus. —selförordning jur. tarastuskorraldus. — selnät traatvõrk.
—sla1 tr. tarastama, —vant mer. topp—, tengvant. stänk —et,= piisk,
tilk; pritse; vaevalt märgatav v. tärkav jälg; kõrvalmaik, de första
grå s-en (i håret) esimesed hallid viirud (juustes). —a2 tr.ja intr.
pritsima, piserdama, ripsini a, tilkuma, tibama, regnet börjar s.
hakkab vihma tibama, s. tvätt pesu enne triikimist niisutama, s. vatten
på ngn kellegi peale vett pritsima, s. ned täis pritsima, s. upp üles
pritsima, s. över üle pritsima, —bord mer., vt. skvättbord. —fråga ped.
juhuslik, jutu sekka heidetud küsimus, —kvast ripsimisviht. —ning
—en,—ar pritsimine, piserdamine; niisutamine, kastmine, —röst pöl.
üksik hääl. —skydd, —skärm porilaud, —kaitse, stäpp —en,—er stepp,
rohtlaas. —djur stepiloom.

—vegetation stepitaimestik. —växt stepitaim. stärbhus pärandus, pärus,
(pärast surma) järelejäänud vara. —delägare pärimiseks õigustatu,
pärimisõiguslik. stärk |a2 tr. 1. karastama, kosutama, tugevdama, jõudu
andma, kinnitama, s-a ngns tro kellegi usku kinnitama, s-ande medel
jõudu andev vahend, kosutusvahend. 2. tärgeldama; s-a sig ennast
kosutama, —else tärklis. —elsehal-tig adj. tärklist sisaldav, —krage
tärgeldatud krae. —ning — en,—ar tärgeldamine. —skjorta triiksärk,
stätt|a —an,—or tara—, aiamulk. xstäv —et,= vanasõna.

2stäv —en,—ar mer. tääv. —a1 intr., mer. (mingis suunas) tüürima,
sõitma, s. mot land ranna suunas sõitma, stäv|a — an,—or lüpsik,
lüpsiämber. —er pl.

anumalauad. stävja1 tr. pidurdama, peatama, takistama; taltsutama, s.
sina begär oma himusid taltsuta-
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ma.

stöd —et,= tugi,(rygg—) kori, gå med s. av en käpp kepi najal käima,
vara ngn till s. kellelegi toeks olema, påståendet saknar varje s. sel
väitel puudub igasugune alus, med s. av (millegi) põhjal, (millelegi)
toetudes. —a v. —ja21. tr. toetama, najatama; toestama, tugedega
varustama, s. huvudet mot handen pead käe najale toetama Jag kan
knappast s. på foten ma saan vaevalt jalale toetuda, s. ngn med råd oeh
dåd kedagi nõu ja jõuga toetama. II. refl. toetuma, tugenema; nõjatuma,
naaldu-ma, s. sig emot ngt millegi vastu toetuma, s. sig på käppen kepi
najale toetuma, s. sig på ngt fig. millelegi toetuma, —aktion toetus
aktsioon. —bandage, —förband med. lahas, —blad bot. katteleht, —lager
tehn. tugikuul-laager. —pelare tugisammas, —punkt tugipunkt. —trupp
sõj. abivägi, stödje|bandage, —förband med. lahas, —blad bot.
katteleht, —pelare tugisammas;^, tugi. —vävnad bot. tugikude. stöddig
adj., fam. tugev, rässakas, en s. måltid tugev söök, en s. karl.
rässakas, tugev mees. stök —et fam. koristamine, puhastamine, puhastus.
—a1 intr. koristama, puhastama, kraamima; fig. sorima, tuhnima, s. i
lådor oeh skåp laegastes ja kappides tuhnima, s. till segi ajama, s.
undan valmis saama, lõpetama, s. över lõpule viima, lõpetama. —ig adj.
korratu, här ser s-t ut siin on kõik segi. stöld —en,—er vargus, begå,
föröva en s. vargust toime panema, varastama, —försäkra1 tr. varguse
eest kindlustama, —mani vargus(e)-maania.

stön —et,= oigamine, ägamine. —a1 intr. oigama, ägama, —ande —t,—n
subst, part., vt. stön.

stöp —et 1. (küünla)valamine. 2. lumelörts, jää-supp, sulav lumi, i ett
s. ühes tükis, gå, stanna i s-et fig. luhtuma, nurjuma, —a2 tr. 1.
valama, s. ljus küünlaid valama, s. bly fig. õnne valama. 2. erik.
leotama, idaneda laskma, idandama. 3. fig., de är stöpta i samma form
nad on nagu ühe vitsaga löödud. 4. (om regn) kallama, valama. 5.
sulama, det stöper på sjön lumi sulab merel jääsupiks, —förrn
valamisvorm. —regn paduvihm, —slev fig., ligga i s-en ümberkujundamisel
olema. *stör —en,—ar zool. samb, tuur(akala). 2stör —en,—ar vai, latt,
ritv, teivas. —a1 tr. toestama, toega v. tugedega varustama, s. bönor
ubadele tugikeppe panema. —bönor pl. kepioad, kõrged oad. stör|a2 tr.
segama, häirima, tülitama, (rahu) rikkuma, s-a ngn i hans arbete kedagi
töös segema. —ar|e —(e)n,= segaja, häirija, —ning

~en,~ar segamine, häirimine, tülitamine, rahurikkumine; häire; erik.
hälve, kõrvalekalle.

större komp., störst sup., vt. stor.

stört adv., s. omöjligt täiesti võimatu.

stört|a1 I. tr. alla paiskama, tõukama; kukutama, s-a ngn från tronen
kedagi troonilt tõukama v. kukutama, s-a ngn i fördärvet kedagi
hukatusse tõukama. II. intr. kukkuma, langema, (ümber) paiskuma, kokku
langema v. varisema; fig. sööstma, tormama; rõhut. abis.: s-a av hästen
hobuse seljast maha kukkuma, s-a efter ngn kellelegi järele sööstma,
s-a fram esile tormama; edasi sööstma, s-a fram till ngn kellegi juurde
tormama, s-a in 1. sisse sööstma, tormama, s-a in i rummet tuppa
sööstma. 2. (ramla) kokku varisema, huset hotar att s-a in maja on
kokku langemas, s-a ned (ner) alla langema; alla sööstma, s-a ned för
trappan trepist alla sööstma. s-a omkull maha kukkuma, kokku varisema,
s-a samman kokku langema v. varisema, s-a till juurde jooksma, s-a upp
järsku tõusma, püsti kargama, s-a ut ur rummet toast välja sööstma, s-a
över ngn kellegi kallale tormama. III. refl. sööstma, tormama, viskuma,
paiskuma, end kukutama, s-a sig i olycka õnnetusse tormama, s-a sig
över ngn kellelegi kallale tormama. —bombfallning sõj. pikee- , riv
pommitamine, —dyka4 intr. pikeerima, —flod uputus; fig. valing; en s.
av ovett sõi-muvaling. —lopp sport kiirlaskumine, —regn paduvihm,
—regna1 intr. vihma valama, —sjö murdlaine;y?g. valing, —skur vt.
—regn. —våg vt. —sjö.

stöt —en,—ar 1. tõuge, põrge, müks, löök, hoop, (av gevär) tagasilöök,
—põrge, (vind—) tuulehoog, (värj—) (mõõga)torge, —piste, (trumpet—)
(trompeti)hääl, elektrisk s. elektrilöök, ta emot (den) första s-en
esimest hoopi vastu võtma, han tål många s-ar fig. tal on paks nahk. 2.
tamp, nui/3. mäend., van. maapinnale viiv avaus. 4. vt. kyrkstöt. 5.
keel., vt. stötljud. 6. pakk, kimp (akte, raamatuid). 7. vulg.
murdvargus, sissemurd, göra en s. sissemurdmist sooritama. —a2 I. tr.
1. tõukama, lööma, lükkama, müksama; fig. haavama, solvama, s. foten
mot en sten. jalga vastu kivi lööma, stött i kanten mahalükatud
servaga; fig. haavunud, solvunud, pahane, tusane, s. ngn ifrån sig
kedagi endast eemale tõukama. 2. peeneks tampima, puruks hõõruma, s.
ngt till pulver midagi pulbriks tampima v. hõõruma. 3.fig., det stöter
örat see lõikab kõrva, s. och blöta en fråga küsimust igast küljest
läbi arutama, s. fågeljahind. lindu üles ajama. II. intr. 1. tõukama,
lööma,
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(om vagnar) põrutama, raputama, (om gevär) tagasilööki andma, tagasi
põrkama, s. från land kaldast eemale tõukama, s. på grund madalikule
jooksma, s. på svårigheter fig. raskustesse sattuma, s. på patrull fig.
vastupanu leidma. 2. puhuma, s. i basun pasunat puhuma. 3. s. i gult
kollaka varjundiga olema, veidi kollakas olema, s. på pedanteri
pedantsuseni minema; rõhut. abis.: s. av ära, eemale tõukama, (om
kanter) maha lükkama, s. bort ära, eemale tõukama, s. emot ngt millegi
vastu põrkama, s. ifrån eemale tõukama, lükkama, s. ihop kokku põrkama;
kokku sattuma, kohtuma, s. intill piiridega (millegi) vastu puutuma,
(millegagi) piirnema v. külgnema, naabruses olema, s. ned (ner) maha
lükkama, alla tõukama; surnuks pistma, s. omkull maha tõukama, ümber
lükkama, s. på grund mer. madalikule jooksma, s. på en mina miini otsa
jooksma, s. på en vän juhuslikult sõbraga kokku sattuma, s. på ngn om
ngt kellelegi midagi meelde tuletama, kellelegi midagi teada andma, s.
samman kokku põrkama, kokku minema; kohtuma, kokku sattuma, s. till 1.
(med ett vapen) torkama, pistma. 2. (knuffa till) müksama, müksu andma,
tõukama. 3. (gränsa till) piiridega (millegi) vastu puutuma. 4.
(ansluta sig till) ühinema; juurde tulema, s. tillbaka tagasi v. eemale
tõukama, s. undan ära lükkama, eemale tõukama, s. upp 1. lahti tõukama.
2. (om mat) rohitama, s. ut välja tõukama; ära tõukama, hülgama; keel.
välja jätma, elideeri-ma, s. ut ett skrik karjatama. III. refl. 1. end
(millegi vastu) ära lööma, haiget saama. 2. fig., s. sig med ngn
kellegagi tülli minema, kellegagi vastuollu sattuma, s. sig på ngt
millestki pahanduma, midagi pahaks panema, —ande adj. part. ebasünnis,
haavav, —esten fig. komistuskivi. — fångare kaitseraud. —ig adj.
rappuv, —kraft löögijõud, —ljud keel. katkehäälik. —t adj. part.
haavunud, solvunud. —vapen torkerelv. —vis adv. tõugete viisi, (om
vind) hooti, iiliti. stött|a 1. —an,—or tugi. 21 tr. toestama, tugedega
varustama; fig. toetama, abistama; mer. kindlamat kurssi andma, s-a
under toestama, tugesid alla panema. —epelare fig. tugisammas. —epinne
fam., vt. eelm. —ing ~en,~ar palgikelk. —ning ~en,~ar toestamine. —
(t)al-ja mer. tugitali, stöv —et tolm. —borste hobusekamm, —hari.
stöv|a1 intr., jahind. nuuskima, haistma, jälgi

ajama, —ar|e —(e)n,= jahikoer, stöv|el —eln,—lar säärik, säärsaabas,
dra på sig s-larna säärikuid jalga tõmbama, vara på s-larna fam. vintis
olema. ~klack säär-

saapakonts. ~knekt saapasulane. ~krage säärsaapa käänis e. mahakäänatud
äär. ~skaft saapasäär. ~stropp säärsaapa tripp v. kõrv. —la1 intr.,
fam. suurte v. raskete sammudega käima, kompima, tampima. —lett [—é—]
~en,~er poolsaabas; botik. subalpin [—in] adj., erik. subalpiinne.
subaltern [—arn] — en,—er sõj. nooremohvitser.

—officer vt. eelm. subb|a —an,—or fam. ettekandja viletsamas
restoranis; lohakas naine; lirva, lita. —ert ~en fam., hela s-en kogu
kupatus, subjekt —et,= subjekt, keel. ka alus—iv adj. subjektiivne.
—ivism —en subjektivism. —ivitet [—ét] —en subjektiivsus, —slös adj.,
keel. subjektita, aluseta. —ssats keel. subjekt—, aluslause.

subkapabel [—åb—] adj. arengus mahajäänud,

piiratud. subkommitté alamkomisjon. subkutan [—ån] adj., med. naha ali
asetsev, sublim adj. subliimne, ülev, kõrge, —itet [—ét]

—en subliimsus. sublim |at ~et v. ~en keem. sublimaat. ~förgift-ning
sublimaadimürgi(s)tus. —ation ~en sublimatsioon. —era1 tr.
sublimeerima. —ering ~en,~ar sublimeerimine, submarin adj., erik.
submariinne, merealune, subordin|ation ~en subordinatsioon,
teenistuslik alluvus; alistumine. ~sförhållande alluvusva-hekord. —era1
tr. subordineerima, alistama, allutama; intr. subordineeruma, alluma,
—erad adj. part. alluv, subrett —en,—er teatr. subrett. —roll teatr.
sub-retiosa.

subsidi|er pl. subsiidium, rahaline toetus, —era1 tr. subsideerima,
rahaliselt toetama. —är [—ar] adj. subsidiaarne, abistav, toetav,
subskrib|ent ~en,~er tellija, ^förteckning tellijate nimestik, —era1
intr. ette tellima, subskription —en,—er ettetellimus, abonement.

—sverk ettetellitav teos. subsolid [—id] adj. liikuv, muutlik,
substan|s ~en,~er substants, mateeria, ollus. —tiell [—é—] adj.
substantsiaalne, oluline, põhiline; tugev, en s. måltid tugev söök.
substantiv keel. 1. — et,= substantiiv, nimisõna. 2. adj.
substantiivne, —böjning substantiiv-deklinatsioon. —era1 tr.
substantiveerima. —isk adj. substantiivne. substitu|era1 tr.
substitueerima, asendama. —t ~et,= substituut, asendaja; aseaine, —tion
~en,~er substitutsioon, asendamine. —tions-metod mat., füüs.
substitutsioonimeetod. substrat —et,= substraat, alus, aluspind.
subsum|era1 tr. kaasa arvama, —tion ~en,~er kaasaarvamine.
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subtil adj. subtiilne, peen, õrn; teravmeelne, teravmõtteline. —itet
[—ét] —en,—er subtiil-sus.

subtra|hend ~en,~er mat. mahaarvatav, lahutatav. —hera1 tr., mat. maha
arvutama, lahutama. —ktion ~en,~er mahaarvutamine, lahutamine.

sutbtropisk adj. subtroopiline, lähistroopiline. subvalid [—id] adj.
pedantne; lõtv, nõrk. subven|era1 tr. toetama, abistama, —tion ~en,~ar
subventsioon, toetus, abi. —tionera1 tr., vt. subvenera. subversiv
[—iv] adj. õõnnestav, s. verksamhet

õnnestustöö. succé [syksé v. —u—] —n,—er v. succés [syksa] —en,—er edu,
menu, göra s. menu saavutama, (kellelgi, millelgi) menu olema,
—författare menukas kirjanik, succession [suks—] —en,—er suktsessioon,
järgnevus, üksteisele järgnemine; troonijärglus. —sordning
troonipärimisseadus. successiv [suks—] adj. suktsessiivne, järgnev;
järk-järgult toimuv. —e adv. kord-korralt, järk-järgult, vähehaaval,
suck —en,—ar ohe, dra, utstöta en lättnadens s. kergendatult ohkama,
dra, utandas sin sista s. viimset korda hinge tõmbama, —a1 intr.
ohkama, õhkama; ägama, s. under oket ikke ali ägama. —an ilma a. ja pl.
ohkamine, õhkamine; ägamine, suckat —en v. —et keed. sukaad. suckulent
[—ént] bot. 1. —en,—er sukulent, lihak-

taim. 2. adj. sukulentne, mahlakas, sud —en,—er mer., vt. reling,
sudanesisk [—é—] adj. sudaani, sudd 1. —et a. määrimine, pintseldamine,
soper-damine; segu, sodi. b. fig. (natt—) pummel-dus. 2. —en,—ar lapp,
tutt, (bomulls-) vatitü-kike. 3. —en,—ar v. sudd|er —ern,—ar lohakas
poiss; pummeldaja, —a1 I. tr.ja intr. määrima, sodima, kriipseldama;
kuivatama. II. intr. priiskama, pummeldama; puterdama, pudrutama;
koperdama, s. ut ära pühkima, kustutama, —ig adj. must, määrdunud,
laialivalguv; ebaselge, ebamäärane, ha s-a begrepp om ngt millestki
ebamäärast v. ebaselget ettekujutust olema (kellelgi). sudla1 tr., lit.
ära määrima, reostama, rüvetama. suffigera1 tr., keel. (midagi)
sufiksina liitma, s-d artikel määratud lõppartikkel. — suffix —et,=
keel. sufiks, tuletusliide, suffisans vt. syfflsans. sufflé —n,—er
keed. suflee. suffl|era1 intr. ja tr., teatr. sufleerima, ette ütlema.
—ör [—õr] ~en,~er suflöör, etteütleja. —örlucka suflöörikast. sufflett
[—é—] —en,—er kokkupandav (vankri)-

kate.

suffragett [—g—] —en,—er sufražett. sug 1. —et,= imemine, sõõm, neel.
2. —en, tappa s-en huvi kaotama (millegi vastu), järele jätma. 3.
—en,—ar imemisseadis. —a4 intr., tr.ja refl. imema, lutsima, s. på
nappen lutti imema, det suger i magen på mig fig. olen näljane, s.
musten ur ngn fig. kellestki mahla välja imema, kedagi äärmuseni
väsitama, sjön suger mereõhk teeb kõhu tühjaks; rõhut. abis: s. sig
fast end külge v. kinni imema, s. i (ta i) fam. kõvasti kinni võtma,
ennast pingutama, tööd rühmama, s. i sig sisse imema, endasse imema;
fig. (endasse) vastu võtma, s. upp üles imema, endasse imema, s. ut
välja v. tühjaks imema, fig. kurnama, s. åt sig endasse imema. —en adj.
part., fam. näljane, jag känner mig s. kõht on tühi, kõht näpistab,
vara s. på ngt midagi himustama, —anordning, —apparat imemisseadis.
—fisk zool. imikala. —fot imijalg. —glas pipett. —höjd tehn.
imemiskõrgus. —kraft imemisvõime. —mun zool. imemissuu. —ning —en,—ar
imemine, —organ zool. imemisor-gan, —elund, —pump tehn. imipump. —rör
imitoru; zool. iminokk. —skiva zool. imike-tas. —snabel zool. iminokk.
—vårta zool. imi-napp.

sugg|a —an,—or emis.

sugge|rera1 tr. sugereerima, sisendama. —stion ~en,~er sugestioon,
sisendus. —stiv adj. sugestiivne, sisendav, sujett [süšett] —en,—er
näitleja(nna). sukta1 intr., fam., s. efter ngt midagi asjatult
igatsema.

sul|a 1. —an,—or tald. 2.1 tr. tallutama. —läder tallanahk. —ning
~en,~ar tallutamine. —spik, —stift tallanael. sulage|mang [—semår|] v.
soulage|mång ~et

hüvitus, troost, kergendus, —ra1 tr. asendama, hüvitama, sulfat —et v.
—en,= v. —er keem. sulfaat. sulfid —en,—er keem. sulfiid, sulfit —et v.
—en,= v. —er keem. sulfit, sulfonal —en v. —et farm. sulfonaal.
sulfonamid [—å—] —en,—er farm. sulfoonamiid. sulky [säll— v. sullki]
—n,—er ingl. k. sport

võidusõidukaarik. sultan [—ån] — en,—er sultan, —at —et,= sultanaat,
sultaniriik. — inn| a [—i—] —an,—or sultani abikaasa, sumak [—åk] —en
teat. parkaine, summ|a —an,—or summa; kõige tähtsam, tuum, sisu,
kokkuvõte, i en s-a kõik kokku, in s-a, s-a summarum (lad. k.) kõik
kokku, lühidalt, lihtsalt, en s-a pengar rahasumma. —arisk [—å—] adj.
summaarne, kokkuvõtlik, lühen-
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datud; ilma kohtuotsuseta, s-a straff ilma kohtuotsuseta karistused,
—era1 tr. summee-rima, kokku arvutama, —ering ~en,~ar summeerimine,
kokkuarvutamine, kokkuvõtmine.

sum|mer —mem,—rar el. teat. elektromagnetiline heliaparaat.

sump 1. —en (kaffe—) kohvipaks. 2. —en,—ar a. raba, soo, madal veekogu,
b. (fisk—) supip, pandur. c. harva supelbassein. d.fam., gå i s-en
merre kukkuma. —aktig adj., —artad adj. part. rabataoline, tüma. —bäver
zool. nutria, —feber soopalavik, malaaria, —gas soogaas. —höna zool.
täpiline vesivutt. —ig adj. soine, tüma. —mark soine maapind, —ning
—en,—ar kai. (kala säilitamiseks) sumpa panemine, —trakt soomaa. sumpa1
tr., fam. (midagi) mööda minna laskma, kasutamata jätma, 'maha magama';
ära kaotama, s. ett tillfälle juhust kasutamata jätma, s. biljetten
piletit ära kaotama. xsund —et,= merekitsus, väin. 2sund adj. terve,
rikkumata; tervislik, en s. själ i en s. kropp terves kehas terve vaim,
s. föda tervislik toit, sunt förnuft terve, rikkumata mõistus, —het —en
tervis; tervislikkus. sundhets | bröd tervisleib. —föreskrift
tervis-hoiueeskiri. —inpektion tervishoiuinspekt-sioon. —lära
terviseõpetus, tervishoid, —nämnd tervishoiuosakond, —pass
tervise-leht. —väsen tervisehoid. sunnan 1. adv. lõunast, lõuna poolt.
2. (en) ilma a. ja pl. lõunatuul. —Qälls adv. mägedest lõuna pool.
—ifrån adv. lõuna poolt, lõunast, —skogs adv. metsadest lõuna pool.
—storm lõunamaru. —vind lõunatuul. sun(n)tält —et,= mer. päikesevarjuks
ülespandud presentriie. sup —en,—ar naps, tips, pits (viina); lonks.
—a4 tr., intr. ja refl. jooma, purjutama, napsita-ma, s. sig full
ennast täis jooma, s. ngn under bordet kedagi laua alla jooma; rõhut.
abis: s. in sisse imema, sisse tõmbama, s. in frisk luft värsket õhku
sisse hingama, s. upp maha jooma, s. ur ära jooma. —anmat van. lusikaga
söödav toit, supp. —ar|e —(e)n,= joodik, joomar. —bro(d)er joomavend.
—eri [—i] —(e)t, joomine, —gille jooming, joomapidu. —ig adj.
joomarlik. —kalas vt. —gille. —ut [—üt] —en,—er v. —ar joodik,
napsivend, lakke-kauss, joomakaru. —visa joomalaul, supé —n,—er supee,
õhtusöök (külalistele), bjuda hem på s. õhtusöögile kutsuma, —dags
adv., det är s. nüüd on õhtusöögiaeg. —klänning õhtukleit. supera1
intr. õhtust sööma, superb v. syperb adj. suurepärane, töre.

super|fin adj. ülipeen, —fosfat ~et v. ~en,= v. —er põll. superfosfaat.
—intendent ~en,~er superintendent. —lativ 1. ~en,~er superlatiiv; keel.
ülivõrre. 2. adj. superlatiivne, s-a lovord ülemäärane kiitus, —makt
sõj. eriti võimas suurriik, —solid adj. rahulik, mõõdukas. —valid adj.
ettevõtlik, järjekindel, rahulik.

supin|um = v. —et,—er keel. supiinum. supple|ant [—å—] ~en,~er
asetäitja, asendaja. —ment ~et,= suplement,täiend, lisa; lisaköi-de.
—mentband lisaköide, täiendusköide. —mentvinkel mat. täiendusnurk.
—mentär adj. suplement—, lisa—, täiendus—. —ra1 tr. täiendama, lisama,
—ring ~en,~ar täiendamine, täiendus, supplik [—ik] —en,—er palvekiri;
alandlik palve.

—ant —en,—er palvekirja esitaja, paluja. suppo|nera1 tr. eeldama,
oletama, arvama.

—sition ~en,~er lit. oletus, arvamus, support [—å—] —en,—er tehn.
suport. — |ér

—ern,—rar toetaja, soosija, pooldaja, suppur|ation ~en,~er med.
mädanemine, mäda-jooks. —ativ [—iv] adj., med. mädanemist põhjustav,
—era1 intr., med. mädanema, mäda jooksma, supradental fon. 1. adj.
supradentaalne. 2.

—en,—er supradentaalhäälik. supremati [—i] —(e)n pol. ülemvõim,
—valitsus, sur adj. 1. hapu;flg. tusane, mossis, göra livet s-t för ngn
kellegi elu kibedaks tegema, det kommer s-t efter piil tuleb pika ilu
järele, se s. ut, göra s-a miner mossis olema, haput nägu tegema. 2.
niiske, märg, veden är s. puud on märjad. 3. med., s-a ben haavandites
jalad, s-a ögon vesised silmad. —a1 intr. mossitama, mossis olema,
tusatsema. —apel bot. metsõu-napuu. —bent adj. part. haavandites
jalgadega. —brunn van. süsihapet sisaldav mineraal-allikas. —bröd hapu
leib. —deg haputainas, juuretis, —foder põll. silotoit. —göra2 irr.,
tr., keem. hapustama, hapet lisama, —het —en hapusus. —kart toores,
kibehapu puuvili ;flg. toriseja, —kulla bot. haisev karikakar, —kål
keed. hapukapsas, —limpa hapu leib, leivapäts. —mjölk hapupiim, —mulen
adj. part. mossis, tusane, —na1 intr. hapuks minema, hapnema, —stek
keed. hapupraad, äädikas leotatud ja praetud liha. —strömming keed.
hapu silk, soolasilk. —söt adj. magushapu, —torn bot. kukerpuu. —äpple
metsõun. — ögd adj. part. vesiste silmadega, sur|a — an,—or peatükk
koraanis. surfja1 intr., sport veesuuskadega sõitma, —ing ~en sport
veesuuskadel sõitmine. —ingbräda veesuusk, laud, millel sõidetakse
mootorpaadi järel.
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surnumerär [—ar] adj., van. liigarvuline, ülemäärane.

surpr|enerera1 [—u— v. — y—] tr. üllatama, —is

[—is] ~en,~er üllatus, surr —et 1 .fam. surrogaat, aseaine. 2. sumin;
pirin, vurin, —a1 intr. sumisema, pirisema, vurisema; fig. pidutsema,
pummeldama. surr|a1 tr. köiega kinnitama, köitma, s-a fast vt. eelm.
—ning ~en,~ar kinnisidumine, köitmine, kinnitus, surrogat —et,=
surrogaat, aseaine, surven fam., hela s. kogu kupatus, survivans [syr—
v. sur-år^s] —en järglusõigus. sus —et mühin, kahin, sahin, vuhin, leva
i s. och dus priisates ja lõbutsedes elama, —a1 intr. ja impers.
kohisema, mühisema, kohama, mühama, kumisema, vuhisema, det s-r i
öronen på mig mul kohiseb kõrvus, bilen s-de förbi auto vuhises mööda,
s. i väg minema kihutama, —ning kohisemine, mühisemine, mühamine,
vuhisemine, susen fam., göra s. otsustav, tagajärjekas olema, suspekt
[—é—] adj. kahtlane. suspen|dera1 tr. suspendeerima, ajutiselt ametist
vabastama. —dering ~en,~ar ajutine ametist vabastamine, —sion ~en,~er
1. vt. eelm. 2. keem. suspensioon, heljum. —siv adj. suspensiivne,
edasilükkav, suspensoar [—àr] —en,—er med. suspeneorium. suss|a1 intr.,
fam. tuduma. —ig adj., fam. unine, sutar|e — (e)n,= zool. linask,
sutenör [—or] —en,—er sutenöör, prostituudi

kulul elav mees. suterräng v. souterrain [—ät|] —en,—er keldrikorrus.
—våning keldrikorter, sutur [—ür] —en,—er 1. anat. luude liitekoht. 2.

med. haava õmblus, suvenir v. souvenir —en,—er suveniir, mälestusese.

suverän [—an] 1. —en,—er isevalitseja, suverään. 2. adj. suveräänne,
iseseisev, sõltumatu, ise-valitsuslik; osav. —itet [—ét] —en
suveräänsus, iseseisvus; fig. osavus, üleolek, svabb —en,—ar mer.
laevaküürimisnuustik. —a1 tr., mer. (nuustikuga) küürima. — svab|el
—eln,—lar vt. svabb. —la1 tr. vt. svabba. svabbig adj., fam. suur ja
lihav, s-a händer suured paksud käed. svack|a —an,—or süvend. —ig adj.
süvenditega

varustatud, svada —n jutukus, kõneosavus, sõnavaling. svag adj. nõrk,
nõder, jõuetu; kerge, vaevalt märgatav; halb, s-a nerver nõrgad närvid,
det s-a(re) könet õrnem sugu, vara s. i benen

jalust nõrk olema, s. till hälsan nõrga tervisega, s. hörsel halb
kuulmine, s-t minne halb v. nõrk mälu, s. för smicker nõrk meelituste

vastu, vara s.fiör ngn kellegi vastu nõrk olema. —dricka kali, taar.
—het —en,—er nõrkus (ka fig.), —hetsmoment nõrkushetk. —hetstecken
nõrkuse tunnus, nõrkuseavaldus. —sint adj. nõrgamõistuslik,
nõdrameelne,. —sinthet —en nõrgamõistuslikkus. —ström el. nõrk vool.
—synt adj. part. nõrga nägemisega. —synthet —en nõrk nägemine, —ton,
—tryck keel. rõhutus, —vin vein.

svaj 1. mer., ligga på s. kiikuma, hõljuma. 2. på s, viltu, med mössan
på s. müts viltu peas. —a1 intr., mer. hõljuma, kiikuma; lehvima. —ig
adj. kiikuv, õõtsuv; fam. šikk, peen.

sval adj. jahe, karge, vilu. —a1 tr., s. av jahuta-ma. —ka 1. —n
jahedus, kargus, viludus. 21 tr. jahutama, s. sina känslor oma tundeid
jahutama, s. sig med ett kallt båd külma vanniga ennast karastama,
—kande adj. part. jahutav. —kig adj., vt., eelm. —na1 intr. jahtuma, j
ahenema, jahedaks muutuma, külmaks minema, hans intresse har s-t tema
huvi on jahtunud.

sval|a —an,—or zool. pääsuke, en s-a gör ingen sommar vanas, üks
pääsuke ei too veel kevadet. —bo pääsukesepesa. —ört bot. kanakoole.

sval|e —en,—ar eeskoda, esik. —gång kaetud käik maja ülemise korruse
ümber.

svalg [—lj] —et,= 1. anat. kurk; neel. 2. (klyfta) kuristik, sügavik,
emellan oss och eder är befäst ett stort s. piibl. meie vahel on suur
kuristik, —håla anat. kurguauk. —katarr med. kurgukatarr. —mandel anat.
kurgu-mandel.

svall —et,= lainetus. —a1 intr. lainetama, keema, havet s-r meri
lainetab, —kött liigliha, —ning —en lainetamine, keemine, hans blod
råkade i s.fig. ta veri hakkas keema, —våg laeva liikumisest tekitatud
laine.

svam|la1 intr. jamama, loba ajama. —lar|e —(e)n,= lobiseja. —lig adj.
jamav, lobisev. —|mel —let tühi loba, jama, tühi jutt, sõnavaling.

svamp —en,—ar 1. bot. seen, giftiga s-ar mürgised seened, skjuta upp
som s-ar ur jorden (midagi) tulema nagu seeni pärast vihma. 2. käsn;
vamm. 3. erik. urbne metall. —a1 refl. käsnuma, käsnataoliseks muutuma,
—aktig adj. käsnjas, käsnataoline. —djur zool. käs-nalised.
—förgiftning seenemürgi(s)tus. —gift seenemürk. —ig adj. käsnataoline,
käsnjas, —kännare seenetundja. —lära seeneteadus, mükoloogia. —odling
seenekasvatus, —plockning seenekorjamine. —sås ked. seenekaste.

svan—en,—arv. —or zool. luik. —damm luigetiik. —dun luige udusuled. —
esång luigelaul.

493svang/svek

—hals luigekael, —ödla geol. Sauropterygia. svang, komma i s. moodi
minema, tarvitusele tulema, vara i s. moes olema, üldtarvitusel olema.

svank — en,—ar v. —et,= nõgu, süvend. —a1 intr. nõgusseljaga olema. —ig
adj. nõgujas, nõgus-selgne; kaardus, —rem erik. ristrihm. —rygg
nõgusselg. — ryggig adj. nõgusselgne. svans —en,—ar saba, händ, sätta
s-en mellan benen saba jalge vahele tõmbama. —a1 I. intr. lipitsema,
saba liputama, s. för ngn kellegi ümber lipitsema. II. tr., s. en kanon
sõj. kahurit suunama, —are —n,= lipitseja, —ben anat. sabaluu, õnnar.
—kota anat. sabalüli. —lös adj. sabata, —rem. erik. sabarihm. —spets
sabaots, —viftande 1. adj. part. saba liputav. 2. —t subst. part.
sabaliputus. —vifta-re —n,= sabaliputaja. svar —et,= vastus, bli ngn
s-et skyldig kellelegi vastust võlgu jääma, ge ngn s. på tal kellelegi
vastust mitte võlgu jääma, om s. anhålles (o.s.a) palutakse vastust, få
till s. vastuseks saama, stå till s-s för ngt millegi eest vastutav
olema, ställa ngn till s-s för ngt kedagi millegi eest vastutusele
võtma. —a1 tr. ja intr. vastama, kostma, s. på en hälsning tervitusele
vastama, s. på ett brev kirjale vastama, s. för ngt millegi eest
vastutama, —ande —n,= subst, part., jur. kostja, —andepart jur.
kost-japool. —omål jur. kostmine, ingå i s. kostma, ennast kaitsma,
svars |brev vastuskiri, —hälsning vastutervitus, tervitusele vastamine,
—lös adj. vastamiseks võimetu, sõnatu, vara s. mitte midagi vastata
oskama, han är aldrig s. tema ei jää kunagi vastust võlgu, svart adj.
must, s-a döden must surm, få s. på vitt på ngt midagi must valgel v.
kirjalikult saama, stå på s-a listan mustas nimekirjas olema. —aktig
adj. mustjas. —alf v. —alv must haldjas, —betsa11 tr. mustaks peitsima.
—broder dominiiklane. —brödrakloster dominiiklaste klooster, —fläckig
adj. mustalai-guline, —plekiline, —fot streigimurdja. —hyad adj. part.
musta nahaga, mustanahaline. —hårig adj. mustajuukseline, —hätta zool.
mustpea-põõsalind. —ing —en,—ar nalj. neeger, —klädd adj. part. mustas
riides, —konst mustkunst, —konstbok nõiaraamat. —konstnär mustkunstnik,
—lista1 tr. musta nimekirja panema, —lockig adj. mustalokili-ne. —malm
miner, magnet-rauamaak, magnetit. —mes zool. must tihane. —muskig adj.
tõmmu, tõmmunahaline, —mylla mustmuld, —myra zool. must sipelgas,
—måla1 tr. mustaks värvima; fig. mustama. —na1 intr. mustaks minema,
mustuma, det s-r för ögonen

silmade ees läheb mustaks. —peppar must pipar, —prickig adj.
mustatäpiline. —röck fam. mustakuuemees. —rost bot. nogi. —rot bot.
mustjuur, —räv zool. hõberebane, —sjuk adj. armukade, —sjuka
armukadedus, kiivus, —skjorta pol. mustsärk. —ögd adj. part.
mus-tasilmaline.

svartabörs I affar mustal turul sooritatud tehing, —haj spekulant
mustal turul, —varor pl. mustal turul müüdavad kaubad. Svarta havet
Must meri. svarv —en,—ar treipink, —a1 tr. treima, s. ihop, till valmis
treima (ka fig.), —ar|e —(e)n,= treial, —bänk, vt. —stol. —järn tehn.
treipeitel, treitera. —ning —en,—ar treimine, —stol treipink. —stål
tehn. treitera. —ämne treimisma-terjal.

svass —et fam. uhkeldamine, —a1 intr. uhkeldama, pea seljas käima,
—ande adj. part. uhkeldav; tühjakõlaline, ülespuhutud. —ig adj., vt.
eelm.

svastik|a —an,—or svastika, haakrist, svav|el —let väävel. ~aktig adj.
väävlitaoline. ~bad med. väävlivann. ~binda4 tr., keem. väävliga
ühendama. ~blomma keem. väävliõis. ~förening väävliühend. ~halt
väävlisisaldus. ~haltig adj. väävlit sisaldav. ~kis miner, püriit.
~källa väävliallikas. ^predikant jutlustaja, kes külvab tuld ja tõrva.
~rök väävlisuits. ~sjö väävliallikas; väävlijärv. ~sticka väävlitikk.
~syra keem. väävelhape. ~syrad adj. part. väävelhapu. ~väte keem.
väävelvesinik. ~ånga väävliaur. —l|a 1. —an,—or keem. sulfohape. 2.1
tr. vää-veldama, väävliaurudega töötlema, —ling ~en,~ar vääveldamine,
väävliaurudega töötlemine.

Svea luul. Rootsi, —borg [—årj] Suomenlinna.

—land Kesk-Rootsi. svear pl. 1. aj. svealased, Svealandi elanikud. 2.

luul. rootslased, sweat|er [svett—] —ern,—rar villane kampsun, svecism
—en,—er keel. keeleline rootsipärasus. sved —en,—er ale. —a 1. —n
kõrvetav valu, ersättning för s. oeh värk valuraha. 2.2 tr. kör-vetama,
s. vingarna på ljuset tiibu tules ära kõrvetama, s. av, bort ära, maha
kõrvetama. —j|a 1. —an,—or ale, alemaa. 21 tr. alet põletama. —jebrudk
põll. aletegemine. —jefall 1. alepuud. 2. vt.järgm. —jeland alemaa.
—ning —en,—ar 1. kõrvetamine. 2. alepõletamine. svedenborg|are
—ar(e)n,= v. svedenborgian [—àn] —en,—er Svedenborgi õpetuse pooldaja.
—ianism ~en Svedenborgi õpetus. —iansk [—à—] adj. svedenborglik. svek
—et,= pettus, petlikkus, truudusetus, valskus, äraandlikkus,
reetlikkus, —fri adj. siiras,
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kavaluseta, —full adj. petlik, truudusetu, ebaustav, äraandlik,
reetlik, —lig adj., vt. eelm. —lös adj., vt. —fri. svekoman [—ån]
—en,—er rootsluse pooldaja (Soomes).

sven —nen,—ner poiss, noormees; årh. paaž, teener; alamaadlik. —dorn
—en (seksuaalne) süütus, —sexa poissmeheõhtu, svensk 1. adj. rootsi. 2.
—en,—ar rootslane. — |a 1. —an rootsi keel. 2. —an,—or rootslanna.
—amerikan(are) Ameerika rootslane, —byggd adj. part. Rootsis ehitatud,
—fientlig adj. rootsivaenulik. —född adj. part. rootsi päritoluga,
rootsi vanematest põlvnev, —het —en rootslus. —sinnad adj. part.
rootsimeelne. —språkig adj. rootsikeelne, —talande adj. part. rootsi
keelt rääkiv, —vänlig adj. rootsi-sõbralik. —ättling rootsi päritoluga
isik. svep —et,= 1. tehn. voolikraud. 2. sõj. miiniotsimine. 3. fam.,
göra ett s. haarangut tegema, i stora s. üldjoontes. —a2 I. tr. (sisse)
mähkima, mässima, s. ett lik surnut riidesse panema, s. minor miine
koristama. II. intr. (om vinden) puhuma, vinden sveper över fältet tuul
puhub üle välja, s. genom en bok fam. raamatut kiiruga läbi lugema;
rõhut. abis.: s. fram (om vinden) puhuma, lendama, s. i sig ngt midagi
alla kallama, midagi kiiruga sööma, s. in sisse mähkima; sisse voolama;
sisse hõljuma, s. in sig i ngt end millessegi mähkima, end millegagi
kinni katma, s. med sig endaga kaasa viima, s. om ngn med ngt kellelegi
midagi ümber panema, kedagi millessegi mähkima, s. om sig ngt endale
midagi ümber võtma, —ande 1. —t subst. part. mähkimine, mässimine,
traalimine. 2. adj. part. hõljuv, —dräkt vt. —ning. —duk surilina. —e
—t,—n bot. käte. —eblad bot. katteleht. —ersk|a —an,—or surnupesija.
—lakan vt. —duk. —ning —en,—ar 1. miinitraalimine. 2. a. laiba
mähkimine surirüüsse. b. surirüü, —riided, —skäl ettekääne, svets
—en,—ar tehn. keevitus. —a1 tr., tehn. keevitama, s. ihop kokku
keevitama, —aggregat tehn. keevitusagregaat. —ar|e —(e)n,= keevitaja.
—bar adj. keevitatav. —fog keevitus-koht, —õmblus, —låga tehn.
keevitusleek. —ning —en,—ar keevitus; keevituskoht, —õmblus. —
ningshetta keevitustemperatuur. svett —en higi, i sitt anletes s. oma
palgehigis, med s. oeh möda higi ja vaevaga. —as1 dep. higistama, —bad
higistuskümblus. —drivande adj. part. higistama panev, s. medel
higis-tusvahend. —droppe higitilk. —ig adj. higine, —kur med.
higistusravi. —kõrtel anat. higi-nääre. —medel higisti, higistusvahend.
—ning —en higistamine; põll. põlemine, kuumene-

mine. —ningskur med. higistusravi. —pärla higitilk, —pisar, svib|el
—eln,—lar trük. sibulad, —la1 tr., trük. sibulaid tegema, svick|a
—an,—or punn, prunt, naga. —hål prun-diauk.

svick|el —eln,—lar ehit. vikkel. —l|a —an,—or (på

strumpa) vikkel. svid I a4 intr. kipitama, kõrvetama, valutama, det
s-er i ögonen silmad kipitavad, det s-er i hjärtat på mig see rõhub mu
südant, med s-ande hjärta valutava südamega, få s-a för ngt fam.
millegi pärast karistust kandma, s-ande kritik terav arvustus. svik|a4
tr. ja intr. 1. maha jätma, hülgama. 2. fig. (slå fel) üles ütlema. 3.
petma, tüssama, s-a en vän sõpra maha jätma, minnet s-er mig ma ei
mäleta, mu mälu petab, krafterna s-er jõud ütleb üles, s-a sitt löfte
oma lubadust murdma, —lig adj. petlik, valelik, ebaustav. —ligen adv.
petlikult, petise kombel, svikt —en 1. painduvus, nõtkus, elastsus,
vetru-vus, ge s. painduma, vetruma. 2. pl. —ar, vt. —bräda, —a11. intr.
painduma, vetruma;/?g. kõikuma, vankuma, s. under bördan koorma ali
painduma, det främsta ledet började s. esimene rivi hakkas järele
andma. II. tr., mer. kinnitama, pingutama, —bräda hoo-laud, hüppelaud,
—hopp hüpe hoolaualt. svim |ma1 intr. (ära) minestama, minestusse
langema, s-ma av trötthet väsimusest minestama. —ning ~en,~ar minestus.
— ningsan-fall minestushoog. svin —et,= siga,fig. ka põrsas. —a1 tr. ja
intr., s. ner räpastama, roojastama. —aktig adj., fam. alatu, nurjatu;
rõve, nilbe, —avel sea-kasvatus. —borst seaharjas. —eri [—i] —(e)t,—er
sigadus, —flott searasv. —fylking aj., sõj. kiilukujuline
lahingurivistus. —gård sigala, —gödsel seasõnnik, —hare keed. seafilee.
—hugg, s. går igen vanas, vorst vorsti vastu, —hund halv. igavene siga.
—hus sealaut. —ister (sulatatud) searasv. —kött sealiha. —läder
seanahk, —mölla bot. valge hani-malts. —ottan fam., vara uppe i s. väga
vara üleval olema, —ras seatõug. —stia sealaut, svindel —n 1.
peapööritus, gripas av s. (kellelgi) pea pööritama hakkama, —anfall
peapööri-tushoog. 2. pettus, kelmus, tüssamine, —affär petislik
äritehing, tüssamine. svindl|a11. intr., impers. (känna yrsel)
pööritama, det s-ar för ögonen silmade ees läheb kirjuks, pea pööritab,
—ande adj. part. peadpööritav, s. höjder peadpööritavad kõrgused. 2.
intr. (bedriva svindleri) petma, tüssama, pettetehinguid sooritama,
—ar|e —(e)n,= petis, kelm, tüssaja, šarlatan. —eri [—i]
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—(e)t,—er kelmus, pettus, sving —en,—ar sport löök poksis, swing —en
sving (teat. tants). svinga11, tr. lennutama, lehvitama, vibutama, s.
sin hatt oma kübarat lehvitama, s. sitt svärd oma mõõgaga vibutama. II.
intr. pöörlema, keerlema. III. refl. end lennutama, (i sadeln ka)
hüppama, kargama, s. sig upp lendu tõusma, üles lendama, svingel —n
bot. aruhein, svinn —et,= kadu. —a4 intr. kaduma, mööduma. svir —et
pummeldamine, prassimine. —a1 intr. pummeldama, prassima, priiskama.
—ar|e —(e)n,= joomavend, pummeldaja, prassija, priiskaja.

svirra1 intr. tiirlema; sumisema; virvendama, sil-lerdama.

svirv|el —eln,—lar 1. kal. lånt, vedel. 2. mer. pöörlev tull. 3. tehn.
pöörellüli. —la1 intr. landiga kalu püüdma; pöörlema, sviskon [—ån]
—et,= kuivatatud ploom, —kaka keed. ploomikook. —kompott
ploomikom-pott.

svit —en,—er 1. (följe) kaaskond, saatjaskond. 2. (påföljd) tagajärg,
(följdsjukdom) järelhai-gus. 3. (rad) rida, reastik, (i kortspel)
sekvents.

sviv|el —eln,—lar tehn. pöörellüli. —la1 tr. pöö-

rellüliga varustama; pöörlema, svordom —en,—ar vandumine, kirumine,
svull|en adj. part. paistetanud, paistes, pundu-nud, tursunud, —na1
intr., s. (upp) paistetama, punduma, tursuma, s. igen kinni paistetama.
—nad — en,—er paistetus, turse, svulst — en,—er paise, kasvaja;.//^,
üles—, täispu-

hutus. —ig adj. üles—, täispuhutud, svult|en adj. part. nälginud, som
s-na vargar

nagu nälginud hundid, svuren adj. part., en s. fiende leppimatu
vaenlane, verivaenlane; vrd. ka svära, svåg|er —ern,—rar naisevend,
nääl; mehevend, küdi; kälimees, õemees, —skap —et sugulus abielu kaudu,
svål —en,—ar kamar, (huvud—) peanahk. —ig

adj. kamaraga, svångrem püksirihm, dra åt s-men fig. püksirihma
pingutama, nälgima, svår adj. raske, ränk, vaevaline, vaevarikas; käre,
vali, range, en s. förkylning raske külmetus, en s. sjukdom raske
haigus, en s. förbrytelse raske kuritegu, s. sjö tugev lainetus, han
har det s-t tal on raske elu, vara s. mot ngn kellegi vastu karm olema,
han är s. på fruntimmer ta on maias naistele, du ärför s.l fam. oled sa
aga naljakas!, —anpassad adj. part. raskesti kohanev. —antändlig adj.
raskesti süttiv, —artad adj. part. pahaloomu-

line, raske, —begriplig adj. raskesti mõistetav. —botlig adj., —botad
adj. part. raskesti parandatav v. ravitav, —brukad adj. part., põll.
raskesti haritav. —ersättlig adj. raskesti asendatav. —fattlig adj.
raskesti taibatav, —framkomlig adj. raskesti läbipääsetav, —förklarlig
adj. raskesti seletav, —genomförbar adj. raskesti läbiviidav.
—genomtränglig adj. raskesti läbipääsetav, —hanterlig adj. raskesti
käsitsetav, —het —en raskus, —ighet —en,—er raskus, takistus, brottas
med ekonomiska s-er majanduslike raskustega võitlema, det har sina s-er
asjal on oma raskused, —ligen adv. vaevalt, vaevu, —läkt adj. part.
raskesti paranev, raskesti parandatav, —läslig adj. raskesti loetav.—
läst adj. part. raskesti loetav ja arusaadav, —löslig adj. raskesti
lahustatav, —mjölkad adj. part. kõvade nisadega. —mod raskemeelsus,
—modig adj. raskemeelne. —skött adj. part. raskesti kohel-dav. —smält
adj.part. l.(ommetaller)raskesti sulav. 2. (om föda) raskesti seeditav,
—startad adj. part. raskesti käivitatav, —såld adj. part. raskesti
müüdav, varan är s. see kaup läheb väga visalt, —tillgänglig adj.
raskesti ligipääsetav, —toikad adj. part. raskesti tõlgitav, —tydd adj.
part. raske seletada, raskesti tõlgitsetav, —uppfostrad adj. part.
raskesti kasvatatav, raske kasvatada. —uppnåe-lig adj. raskesti
juurdepääsetav. —åtkomlig adj. raskesti kättesaadav; raskesti
juurdepääsetav. —överkomlig adj. raskesti kättesaadav.

svägersk|a —an,—or meheõde, nadu; naiseõde, käli; vennanaine.

svälj —et,= harva neelamine, lonks. —a2 tr. (irr.) (alla) neelama, s.
en förolämpning solvamist alla neelama, —ning — en,—ar neelamine.
—ningsbesvär med. neelamishäire. —ningsrö-relse neelamisliigutus.

sväll —et jääsupp. —|a2 intr. paisuma, tulvama; tursuma; turbuma, trä
s-er i vatten puu tur-bub vees, s-a av stolthet uhkusest paisuma,
floden s-er över sina bräddar jõgi tõuseb üle kallaste; rõhut. abis.:
s-a igen kinni tursuma, s-a upp üles paistetama, tursuma, s-a ut
paisuma, s-a över tulvama, üle kallaste tõusma, —ande adj. part.
paisuv, tõusev, —ar|e —(e)n,= muus. (i orgel) paisutaja. —ning —en,—ar
paisumine.

svält —en nälg, dö av s. nälga surema. —|a I.2 tr. näljutama, nälgida
laskma, s-a ihjäl surnuks näljutama, nälga surra laskma, s-a ut ära
näljutama; nälja teel alistuma sundima. II.4 intr. nälgima, näljas
olema, s-a ihjäl nälga surema, surnuks nälgima. III.2 refl. end
näljutama, (vabatahtlikult) nälgima, —död näl-
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jasurm. —fodra1 tr. halvasti söötma, söögiga näljutama. —föda2 tr.
mitteküllaldaselt toitma. —gräns, leva på s-en näljaga võitlema,
—konstnär nälgimiskunstnik. —kur näljakuur. —lön näljapalk. —rem, dra
åt s-men püksirihma pingutama, nälgima, —tull aj., pol.
tera-viljaimpordi raskendamine tolli abil. sväm|bildning sete,
settimine. —land geol. uht-maa. —lera geol. uhtsavi. —ma1, s. över I.
tr. üle ujutama, uputama. II. intr. tulvama, üle kallaste tõusma, —sand
geol. uhtliiv. sväng —en,—ar 1. (rörelse i kretsform) pöörlemine,
pööre, keerlemine, ta sig en s. korra tantsu keerutama, tantsima. 2.
(krök, bukt) käänak, käär, vägen gör en s. tee teeb käänaku. 3. (tur,
'runda') tiir, tuur, ring, göra en s. kring parken ümber pargi
jalutama. 4. fig., vara med i s-en seltskondlikust elust osa võtma. —a2
I. tr. vibutama, lehvitama, lennutama, keerutama, s. hatten till avsked
jumalagajätuks kübarat lehvitama, s. till ngt fig. midagi kiiresti
valmis tegema. II. intr. 1. õõtsuma, võnkuma, lehvima, s. med armarna
kätega vehkima. 2. pöörduma, pööret tegema, ära pöörama, s. åt sidan
kõrvale pöörduma; rõhut. abis.: s. av ära pöörduma, s. in på en biväg
kõrvalteele pöörduma, s. om keerlema; ümber pöörduma; fig. oma vaateid
muutma, s. om i dansen tantsus keerlema, tantsu keerutama, s. om på
klacken end kanna peal ringi keerama, kanna peal ringi pöörduma, s.
omkring keerlema, vagnen svängde upp på gården vanker pöördus v. sõitis
õue, s. över på andra sidan teisele poole üle minema. III. refl. 1.
keerlema, pöörlema, tiirlema, jorden svänger sig kring sin axel maakera
pöörleb oma telje ümber. 2. (göra undanflykter) põiklema, ettekäändeid
leidma. 3. fam., s. sig med ngt millegagi suu-rustlema, s. sig med
många främmande ord võõrsõnadega suurustlema, palju võõrsõnu tarvitama,
—bar adj. pööratav, —born pööratav teetõke. —bro tehn. pöördsild. —d
adj. part. kõver, painutatud, lookas, kaarjas, kumer, kappan är s. i
ryggen palitu on taljes. —dorr pöörduks. —| el —eln,—lar kaevuvinn;
ais, vehmer; kolk. —gunga kiik. —hjul hoora-tas. —hylla pöördriiul—krän
tehn. pöörd-kraana. —ning —en,—ar vibutamine, keerutamine, lehvitamine;
võnkumine, võnge, vibratsioon; pööre, ümberpööramine;muutus.
—ningsamplitud füüs. võnkeamplituud. —ningskrets füüs. võnkering.
—ningstal füüs. võnkesagedus. —om [—åm] muutm. tants, ta sig en s.
korraks tantsu keerutama, —plog põll. pöördader. —rum liikumis—,
tegevusruum.

svär|a4 intr. ja tr. 1. (använda svordomar) kiruma, vanduma, s-a över
ngt millegi üle vanduma, s-a som en borstbindare vanduma nagu
voorimees. 2. (gå ed) vanduma, vandega kinnitama, vannet andma, s-a ngt
trohet kellelegi truudust vanduma, s-a sig fri från ngt ennast
millestki puhtaks pesema, s-a falskt valet vanduma, s-a på ngt millegi
peale vanduma, midagi vandega kinnitama, s-a vid ngt millegi nimel
vanduma. 3. (ej passa tillsammans) s-a emot ngt millestki erinema,
millegagi mitte sobima, färgerna s. emot varandra värvid ei sobi kokku,
—ord fam., vt. svordom.

svärd —et,= mõõk; ehit. keeltapp, dra sitt s. mõõka tupest välja
tõmbama, ett tveeggat s. fig. kaheteraline mõõk, förgöra med eld och s.
tule ja mõõgaga hävitama; liitsõn., vt. ka svärds— ali. —beväpnad adj.
part. mõõgaga varustatud, —fisk zool. mõõkkala, —formig adj.
mõõgakujuline, mõõkjas. svär|dotter minia. —fa(de)r äi, mehe—,
naiseisa. —föräldrar mehe—, naisevanemad. —mo(de)r ämm, mehe—,
naiseema. —son väimees, svärds|böna bot. mõõkuba, türgi uba. —dans
mõõgatants. —egg mõõgatera. —fäste mõõ-gapide. —hugg mõõgahoop. —klinga
mõõgatera. —lilja bot. võhumõõk, —linjen mees-joon, meesliin. —man
aumärgiga allohvitser, —medalj aumärk reameestele, —orden aj.
mõõgaordu, —riddare aj. mõõgarüütel. —rid-darorden aj. mõõgavendade
ordu. —sidan meesjoon; meestepool. —slag mõõgahoop. —slukare
mõõganeelaja. svärja4 vt. svära. —nde —t subst. part. kirumine,

vandumine. —re —n,= kiruja, vanduja, svärm —en,—ar parv, hulk, salk,
kari, trobikond; (bi—) (mesilas)pere, sülem, en s. ungdomar trobikond
noori. —a1 intr. 1. kihama, lendlema, (om myggor ka) suruma, (om bin)
peret heitma, det s-r av fisk i dammen tiik kihab kaladest. 2.
unistama, sitta på en bänk och s. i månskenet pingil istudes kuuvalgel
unistama, s. för ngn kellestki vaimustatud olema, —are —n,= unistaja;
entusiast, —eri [—i] —(e)t,—er unistus, unistamine, ülivaimustus,
entusiasm; armumine; armastatu. —ersk|a —an,—or naisunistaja. —isk adj.
unistav, —ning —en kihamine, surumine; pereheitmi-ne. —ningstid
(mesilaste) pereheitmisaeg. svärt|a 1. —an must värv; (tryck—)
trükimust, (sko—) must kinga—, saapamääre. 2. —an,—or zool. vaeras. 3.1
tr. mustaks tegema, s-a skorna kingi määrima, s-a av sig musta värvi
välja andma, s-a ned (ner) sig ennast ära määrima, s-a ned sin
motståndare oma vastast mustama.
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sväv —et,= hõljumine, heljumine, —a1 intr. hõljuma, heljuma, (õhus)
rippuma, s. J fara fig. hädaohus viibima, s. mellan liv och död elu ja
surma vahel rippuma, s. mellan fruktan och hopp hirmu ja lootuse vahel
kõikuma, det s-r en förbannelse över gården talul lasub needus, s. på
målet ennast ebaselgelt väljendama, det s-ar i det okända see on alles
teadmata; rõhut. abis: s. bort minema hõljuma, hõljudes eemalduma,
s.fram lähemale hõljuma; hõljudes edasi liikuma, s. ned alla, maha
hõljuma, s. omkring ringi hõljuma, ringi uitama, ümber hulkuma, —ande
adj. part. hõljuv; ebakindel, ebaselge, ett s. svar ebaselge vastus,
—ar|e —(e)n,= mer. glisser. —ning —en,—er füüs. kõikumine. sy3 tr., ja
intr. õmblema, s. en klänning kleiti õmblema; rõhut. abis.: s.fast
kinni v. külge õmblema, s. i knappar nööpe ette õmblema, s. in sisse
õmblema, s. om ümber tegema, s. till kinni õmblema; külge õmblema, s.
upp lühemaks tegema; valmis õmblema, —arbete õmblustöö. —ateljé
õmblusateljee. —behör —et,= õmblustarbed, —båge tikkimis—, õmb-lusraam.
—maskin õmblusmasin, —maskinsnål õmblusmasinanõel. —mönster lõige,
lõi-keleht. —nål õmblusnõel. —saker pl. õmblustarbed. —skola
õmbluskool. —tillbehör õmblustarbed. —tråd õmblusniit. —ende —t subst,
part. õmblemine, —eri [—i] — (e)t,—er 1. õmblustöö. 2. õmblustöökoda,
sybarit [—it] —en,—er sübariit, elunautleja. —isk

adj. sübariitlik. syd 1. —en lõuna, lõunapoolne osa. 2. adv. ja muutm.
adj., mer. lõuna, lõuna pool, süüd. —afrikan(are) lõuna-aafriklane.

—amerikan(are) lõunaameeriklane. —europé lõunaeurooplane. —frukt
lõunamaine puuvili, —kust lõunarannik, —lig adj. lõuna, lõunapoolne.
—ländsk adj. lõunamaine. — länning —en,—ar lõunamaalane, —ost [—6—] 1.
—en kagutuul. 2. adv. ja adj. kagu, lõunaida, vinden är s. tuul puhub
kagust, —ostlig [—õ—] adj. kagupoolne, kagu—. —ostvind kagutuul. —pöl
lõunanaba, —poolus, —på adv. lõunapool, lõunas, —riktning lõunasuund,
—sken lõunavalgus. —spets lõunatipp. — stat(erna) lõunaosariigid
(USA-s). —sydost lõunakagu, —sydostlig adj. lõunakagupoolne. —sydväst
lõunaedel. —sydvästlig adj. lõunaedelapool-ne. —sydöst vt. —sydost,
—sydöstlig adj., vt. —sydostlig, —vart adv. lõuna poole, —vind
lõunatuul, —väst [—a—] 1. —en, edelatuul; edelakaar. 2. adv. edel,
lõunalääs. 3. adj. edelapoolne. —västlig, —västra adj. edelapoolne,
edela, —västvind edelatuul, —östlig adj., vt. —ostlig.

syffisans [—àr|s] v. suffisans —en endaga rahulolu, ennast täis olek.
syfili|s ~en med. süüfilis. —tisk [—it—] adj. süfiliitiline. —tiker ~n
süfiliitik. ~utslag med. süfiliid, süüfilise lööve. 'syfta1 tr., s.
mait linnaseid leotama. 2syft|a1 intr. sihtima, s-a på ngt millelegi
sihtima; millegi kohta käima, s-ar ni på mig? kas see käib minu kohta?,
s-a till ngt millelegi sihtima, midagi taotlema, mingit sihti silmas
pidama. —|e —et,—en siht, eesmärk, kavatsus, otstarve, fylla sitt s-e
oma otstarvet täitma, i detta s-e selleks otstarbeks, selleks, vinna
sitt s-e eesmärki saavutama, sihile jõudma. —emål vt. eelm. —inrättning
sihik, sihtimis-seadis. —liiye sihtjoon, —ning ~en,~ar sihtimine; siht,
eesmärk; vihje, sykomor [—år] —en,—er bot. sükomoor. —lönn

bot. mägivaher. syl —en,—ar naaskel, icke få en s. i vädret fam. mitte
sõnagi ütelda saama. —formig, —lik adj. naasklikujuline. —spets
naaskliots. —ört bot. Subularia aquatica. sylf —en,—er luul. sülf
(õhuvaim), —id —en,—er sülflid (naissoost õhuvaim). — idisk adj.
sülfii-disarnane, õhuline, syll —en,—ar 1. ehit. aluspalk. 2. raudt.
liiper, liipripakk.

syllogis|m [—gi] ~en,~er süllogism, —tisk adj. süllogistlik.

sylt —en,—er keedis, moos. —|à 1. —an,—or a. sült. b. fam. körts. c.
malmipuru. 2.1 tr. sisse keetma, keediseid valmistama, moosi keetma,
s-a in sig fig., fam. end millessegi mässima. —burk moosipurk. —bär
moosimari. —gryta keedunõu moosikeetmiseks, —gurka magusalt
sissesoolatud kurk; kurk sissetege-miseks. —kruka moosipott. —lök keed.
pärl-sibul. —ning — en,—ar moosikeetmine, —omelett keed. omlett
keedisega, —pannkaka keed. keedisega pannkook, —sked moosilusikas.
—socker suhkur moosikeetmiseks, sylvester|bal uusaastaball, —firande —t
uusaas-

tapühitsemine. symbios [—ås] —en sümbioos, symbol [—ål] —en,—er sümbol.
—ik [—ik] —en sümboolika. —isera1 tr. sümboliseerima, —isk adj.
sümboolne, —ism —en sümbolism, —ist —en,—er sümbolist. —istisk adj.
sümbolistlik. —lum [—y—] = v. —et,—er v. —a teol. sümbol, symfoni [—i]
—(e)n,—er muus. sümfoonia, —konsert sümfooniakontsert, —orkester
sümfooniaorkester, —sk [—å—] adj. sümfooniline.

symmetri [—i] —(e)n sümmeetria, kooskõla, —axel mat. sümmeetriatelg.
—plan mat.
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sümmeetriatasapind. —sk [—é—] adj. sümmeetriline, sympatetisk [—é—]
adj., årh., vt. sympatisk; s-t

bläck sümpateetiline tint. sympati [—1] —(e)n,—er sümpaatia, poolehoid,
kaastunne. —bevis poolehoiuavaldus. —strejk toetusstreik,
poolehoiusstreik. —sera1 intr., s. med ngn kellelegi, kedagi
sümpatiseerima. —sk [—å—] adj. sümpaatne; sümpaatiline. —sör [—or]
—en,—er sümpati-seerija.

symposi|on v. symposi|um [—på—] —et,—er

sümpoosion. sym(p)tom [—åm] —et,= sümptoom. —atisk

[—å—] adj. sümptomaatiline, syn —en,—er 1. nägemine, nägemismeel, ha
god s. hea nägemisega olema, förlora s-en nägemist kaotama, pimedaks
jääma, få s. på ngt midagi silmama v. märkama, komma till s-es
nähtavale tulema, ilmuma. 2. fig. vaade, arvamus, din s. på saken sinu
arvamus asjast. 3. fam. (ansikte) nägu, slå ngn i s-en kellelegi näkku
lööma, säga ngn ngt rakt i s-en kellelegi midagi otse näkku ütlema, bli
lång i s-en pikka nägu tegema. 4. (anblick) vaade, vaatepilt, —mäng, en
s. för gudar iroon. jumalik pilt, en hemsk s. hirmus vaatepilt. 5.
(drömsyn) nägemus, ilmutus, viirastus, se i s-e viirastusi nägema. 6.
(besiktning) läbivaatamine, ülevaatus, vaatlus, laga s. seaduslik
ülevaatus. —a1 tr. vaatlema, silmitsema, üle, läbi vaatama, vaatlusele
võtma, s. ngt i sömmarna midagi põhjalikult uurima. —as2 dep. 1. nähtav
olema, välja paistma, hon syns överallt teda on igal pool näha, du syns
sällan hos oss sind on meie pool harva näha. 2. (tyckas, förefalla)
näima, paistma, tunduma, arvama, det synes mig vara det klokaste mulle
näib see kõige targem olevat, vägen syntes henne längre än vanligt tee
tundus talle pikemana kui harilikult, han vill s. lärd ta tahab näida
õpetatuna, s. till näha olema, han har inte synts till i dag teda pole
täna näha olnud. —are —n,= järelevaataja, uurija, —axel füüs.
nägemistelg. —bar adj. nähtav, ilmne, selge. — barlig adj., vt. eelm.
—barligen adv. nähtavalt, ilmselt, silmanähtavalt, —cell anat.
nägemisrakk. —centrum anat. näge-miskeskus. —falt vaateväli; silmaring,
—förmåga nägemisvõime, nägemine, —förnimmelse nägemisaisting. —gräns
silma—, vaatepiir. —håll, utom s. väljaspool silmapiiri, —intryck
nägemisaisting. —krets vaateväli; fig. silmaring, —lig adj. nähtav,
—lighet —en nähtavus. —minne nägemismälu. —nerv näge-

misnärv. —punkt vaatepunkt;/fe. seisukoht, —rand silma—, vaatepiir,
—sinne nägemis-

meel. —skärpa nägemisteravus, —svag ddj. nõrga nägemisega, —vidd
nägemisulatus; nähtavus; fig. silmaring, —villa silmapete, —vinkel
vaate—, nägemisnurk;/?g. vaatevinkel. —sk adj. selgeltnägev. —skhet —en
selgeltnägemine, syne|förrättare uurija, järelevaataja, —förrättning
seaduslik uurimine v. järelevaatamine, —rätt uurimisõigus. synagog|a
—an,—or sünagoog, synd —en,—er patt, s-en straffar sig själv vanas. ega
patt palgata jää, s-ens lön är döden piibl. surm on patu palk, det är
s. att du ej kan komma kahju, et sa ei saa tulla, det är s. om honom
kahju on temast, det är s. och skam att... on patt ja häbi, et... —a1
intr. patustama, pattu tegema, eksima, —are —n,= patune, patustaja.
—ersk|a —an,—or naispatune, —patustaja, —fri adj. patuta, pattudest
vaba. —full adj. patune. —ig adj., vt. eelm. —offer patuohver.

synda I bekännelse patutunnistus, —bock fig. patuoinas, —bot
patukahetsus, —bättring vt. eelm. —börda patukoorem, —fall
pattulangemine. —flod veeuputus, —förlåtelse pattude andeksandmine,
—lista paturegister, —palt fam. hädavares, —pengar paturaha. —register
paturegister, —skuld patusüü; patukoorem. —straff karistus pattude
eest, han är ett riktigt s. ta on tõeline jumalavits. —träl patuori.
—ånger patukahetsus, syndetikon [—ån] —et sündeetikon. syndika|lism ~en
pol. sündikalism. —list ~en,~er sündikalist. —listisk adj.
sündika-listlik. —t ~t,= maj. sündikaat. synekdoke [—ék—] —n keel.
sünekdohh, synkop [—åp] —en,—er muus. sünkoop. —e [sy—] —n 1. med.
sünkoop, minestus. 2. keel. sünkoop, sisekadu. —era1 tr. sünkopeerima.
synkretis|m ~en filos, sünkretism, —tisk adj.

sünkretistlik. synkron [—ån] adj. sünkrooniline, samaaegne. —isera1 tr.
sünkroniseerima. —ism —en sünkroonilisus. synner|het, i (ali) s-het
eriti, —lig adj. eriline, iseäralik, märkimisväärne, —ligen, —ligt adv.
väga, eriti, erakordselt, äärmiselt, en synnerligen vacker båt eriti
ilus paat, samt och synnerligen kõik eranditult, viimane kui üks. synod
[—åd v. —õd] —en,—er kirikl. sinod. —isk

adj., astr. sünoodiline. synonym 1. adj. sünonüümne, samatähenduslik.
2. —et v. —en,= v. —er sünonüüm, —i [—i] —(e)n sünonüümia. —ik [—ik]
—en sünonüümika.

synop|s [—å—] v. synop|sis ~en,~er sünopsis, kokkuvõtlik ülevaade.
—tiker ~n,= teol.
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sünoptik. —tisk adj. sünoptiline. synta|ktisk adj., keel. süntaktiline,
lauseline. —x

keel. ~en,~er süntaks, lauseõpetus, synte I s ~en,~er süntees, —tisk
adj. sünteetiline.

—tisera1 tr. sünteesima, syperb vt. superb.

syr|al. —an,—or a. keem. hape. b. bot. hapuoblikas; jänesekapsas, c.
hapusüš, hapu maitse, d. niiskus, rõskus. 2.1 tr. hapendama, —lig adj.
hapukas; magushapu, mõru. —lighet ~en,~er hapusus. —ning ~en
hapendamine, syre —t keem. hapnik, —brist hapnikupuudus. —fattig adj.
hapnikuvaene, —fri adj. hapniku-vaba. —förening keem. hapnikuühend.
—halt hapnikusisaldus. —haltig adj. hapnikku sisaldav.

syren [—én] —en,—er bot. sirel. —berså sirelileht-la. —buske
sirelipõõsas, —doft sirelilõhn. —färgad adj. part. sirelivärviline.
—häck sirelihekk.

syr|er v. syr|ier ~n,= süürlane, —isk adj. süüria. —isk|a 1. —an süüria
keel. 2. —an,—or süürlanna.

syrgas hapnik, —apparat hapnikuaparaat. —behandling hapnikumenetlus.
—behållare hapnikuballoon. syrs|a —an,—or zool. kilk; käsnasalvaja.
syrtut [—ut] —en,—er hõlmikkuub. sy sk|a —an,—or bot. nõianõges. syskon
[—ån] —et,= õde-vend, õed-vennad. —barn nõbu; pl. nõo(kse)d,
õeste-vennaste lapsed, —block mer. paaris-plokkratas. —bädd vt. —säng.
—drag õdede-vendade vaheline sarnasus, —företag maj. sõsarette-võte.
—par õde-vend, õde ja vend. —säng ühisvoodi, ühine voodi, —tycke
perekondlik sarnasus.

syss|elsätta2 irr., I. tr. tööd v. tegevust andma, fabriken s-elsätter
30 arbetare tehas annab tööd kolmekümnele töölisele, tehases töötab 30
inimest. II. refl., s-sätta sig med ngt millegagi tegelma v. tegutsema.
— elsättning tegevus, tegutsemine, töö, amet. — l|a 1. — an,—or töö,
tegevus, amet, sköta sina s-or oma asju õiendama, oma tööd tegema. 2.1
intr. tegelema, tegutsema, toimetama, askeldama. —lande —t subst. part.
tegelemine, tegutsemine, töö(tamine). sysslo|lös adj. tegevuseta,
jõude, mitte midagi tegev, —man asendaja, asemik; valitseja,
majandusülem, (i konkurs) konkursivalitse-ja, (domkyrko—) kirikulaekur.
syssling — en,—ar teise järgu nõbu. system —et,= süsteem; (alkohoolsete
jookide) müügikoht. —atik [—ik] —en süstemaatika. —atiker [—å—] —n,=
süstemaatik. —atisera1 tr. süstematiseerima. —atisk adj. süstemaati-

line. —bolag alkohoolsete jookidega kauplemise selts v. ühing, —lös
adj. aüsteemitu.

syst|er —ern,—rar õde, sõsar. ~barn õelaps. ~dotter õetütar. ~fartyg
sõsarlaev. ~kaka keed. teat. munakook. ~kyrka sõsakirik. —lig adj.
õelik. ~lott jur. õe osa. ~son õepoeg. ~språk sõsarkeel.

*så —n,—ar tõrs, toober, tünn.

2så3 tr. ja intr. külvama, som man sår får man skörda vanas, nagu
külvad, nõnda lõikad, så en åker põldu (täis) külvama, den som sår
vind, får skörda storm kes tuult külvab, see tormi lõikab. —dd —en,—er
1. külv, külvamine. 2. külvatud vili; harva oras. —ning —en külvamine.
—ningsman külvaja. — ningsma skin külvimasin. —ningstid külviaeg.

3så adv., pron. nii, nõnda; kui; kuidas; siis, i så fall sel juhul,
säärasel juhul, i så måtto sel määral, ses suhtes, på så sätt sel
viisil, niiviisi, niimoodi, så är det nii see asi on, om så är kui asi
nii on, det kan så vara võib ju olla, så här nii, niiviisi, så där nii,
niiviisi, —moodi, så där en tre, fyra veckor umbes kolm, neli nädalat,
det var så santi õigus! õige!, hälsa så mycketl palju tervitusi! palju
tervisi!, så snällt av dig! kui kena sinust, så du ser ut! kuidas sa
välja näed!, och så vidare (osv.) ja nii edasi (jne.)> så länge som...
niikaua kui.. .så snart som.. .niipea kui.. .för så vitt kui, juhul
kui, si och så nii ja naa. —framt konj. kui, juhul kui, kui vaid,
eeldades, et. —ledes 1. adv. nii, niiviisi. 2. konj. sellepärast,
järelikult, seega, —lunda adv. ja konj. nii, sel viisil; järelikult,
seega. — medels(t) adv. seeläbi, seega, sellega, nii, sel viisil, —när
adv. peaaegu, —som konj. nagu, kui, —na. —tillvida adv. sel määral,
niivõrd, ses suhtes, s: är allt gott och väl niikaugel v. ses suhtes on
kõik korras, —vida konj. kui, juhul kui. —vitt [—i—] konj. niipalju
kui, s.jag vet niipalju kui ma tean. —väi konj., s.... som niihästi...
kui (ka). ^

sådan [sådan fam. san] pron. niisugune, selline, säärane, seesugune,
selletaoline, —sarnane, —laadiline, s-a som vi meiesugused, en s. som
han temasugune, —taoline, en s. vacker dag milline ilus päev!

såd|ig adj. kesine, kliine, sõklane. —or pl. kliid, sõklad.

såg —en,—ar 1. saag. 2. saeveski, lauavabrik. 3. mäng. trumbi
ärakasutamine vahelduvalt laualt ja käest. —a1 tr. saagima, s-d bot.
saag-jas; rõhut. abis.: s. av ära, maha saagima, s. bort ära saagima,
s. igenom läbi saagima, s. ned maha saagima, s. upp lahti saagima, s.
ut välja saagima, —ar|e —(e)n,= saagija, —blad saeleht. —bock saepukk.
—bräder pl. sae-
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saagjas. —fåra saetee. —industri saetööstus, —ning —en,—ar saagimine,
—ram saeraam. —skränkning sae jagamine, saehammaste murdmine,
—skärpningsmaskin tehn. saeteritamasin. —snitt saetee. —spån saepuru,
—stock saepalk. —tand saehammas. —tanda d adj. part. hambuline,
saag-jas. —timmer saepalgid. —varor pl. saematerjal. —verk saeveski,
lauavabrik. —verksarbetare saeveski tööline, —verksbolag
laua-vabrikuühing. såld adj. part. müüdud, tavlan är s. maal on müüdud,
gör han det är han s.flg. kui ta teeb seda, on ta kadunud, såll —et,=
sõel, ösa vatten i ett s. sõelaga vett kandma, —a1 tr. sõeluma, läbi
sõela laskma, —ning —en,—ar sõelumine, sång —en,—er laul, laulmine,
—anförare laulu-koorijuht. —ar|e —(e)n,= laulja; zool. põõsalind.
—arbroder lauluseltsi liige. —arfest laulupidu. —arhyllning lauluga
austamine, —bar adj. lauldav, —bok lauluraamat. —ersk|a —an,—or
lauljanna, lauljatar, —fågel laululind. —förening lauluselts, —gudinna
lauluju-m ai anna, muusa, —konst laulukunst. —ledare laulukoorijuht.
—lektion laulutund. —lärare lauluõpetaja, —lärka zool. põldlõoke. —mö
müt. muusa, —röst lauluhääl, —spel laulumäng. —svan laululuikluuletaja.
— säll-—skap lauluselts, —trast zool. laulurästas, —övning
lauluharjutus. såp|a 1. — an,—or määrdeseep, roheline seep. 21 tr.
seebitama, —aktig adj. seebitaoline. —bubbla seebimull, —kokare
seebikeetja. —lut seebileelis. —lödder seebivaht, —lösning seebilahus.
—nejlika bot. seebilill. —sjudare vt. —kokare. —sjudning seebikeetmine.
—sju-deri seebivabrik, —tvätta1 tr. rohelise seebiga pesema, —vatten
seebivesi. —ig adj. seebine. sår —et,= haav. —a1 tr. haavama; fig.
solvama, haavama, s-d i armen käsivarrest haavatud, han blir lätt s-d
ta haavub kergesti. —abot årh., jur. valuraha. —amål årh., jur.
kehavigastus.—ande adj. part. solvav, haavav. —bar adj. haavatav,
tundeline, —feber haavapalavik. —ig adj. haavandiline, katkine. —läka
—n bot. metsputk. —nad —en,—er kerge haav. —skorpa haava korp. sås
—en,—er kaste, soust; (tobaks-) piibupigi. —a1 I. tr., s. ned kastmega
ära määrima. II. intr., fam. kohmitsema, venima, jalgu järele vedama.
—ig adj. 1. kastmene, kastmega kaetud. 2. fig., fam. veniv, pikaldane;
ebamäärane, sogane, —kopp 1. kastmekann. 2. fam. venivillem, venivorst.
—snipa kastmekann.

såld/säga

!såt 1. —en,—ar v. —er jahind. jahipiirkond. 2.

—et,= liitekoht. 2såt adj. truu, s-a vänner suured sõbrad. såt|a1 tr.
saadudesse panema. —|e —en,—ar saad. såté v. sauté —n,—er keed. raguu.
såvera1 v. sauvera tr. päästma, säck —en,—ar kott, köpa grisen i s-en
põrsast kotis ostma, klä sig i s. och aska pattu kahetsema kotiriiet
ümber võttes ja tuhka pealaele raputades, mörkt som i en s. kottpime,
pime kui kotis, —a11, tr., harva kotti panema, kotti ajama. II. intr.
kotina rippuma, kottis olema, s. ihop kokku vajuma, —band kotipael.
—bangård raudt. tupik, —gata umbtänav —ig adj. kotitaoline, kotjas.
—lik, —liknande adj. kotitaoline. —löpning mäng. kotisjooks. —pipa
torupill. —pip(s)blåsare torupillipuhu-ja. —tals adv. kotikaupa. —vis
adv. kotivüsi. —väv kotiriie, säd —en 1. teravili, l.füsiol. sperma,
seeme. 3. årh. järeltulijad, järglased, järgnevad põlved. —e —t,—n
külvamine, külv. —gås zool. rabahani.

sädes|avgång seemnevoolus. —binge viljasalv, —blåsa anat. seemnepõieke.
—böd viljaait. —brodd oras. —brännvin teraviljaviin. —bärande adj.
part. viljakandev. —bärgning viljakoristus, —cell anat. seemnerakk,
—flytning seemnevoolus. — fält viljaväli. —harpa põll. viljapuhasti,
tuulamismasin, —korn viljatera. —kärve viljavihk, —kropp vt. —cell.
—lada viljaladu. —ledare anat. seemnejuha. —lår viljasalv,
—rensningsmaskin viljapuhas-tusmasin. —rost bot. viljarooste. —skyl
vilja-hakk. —skörd (tera)viljalõikus. —slag teravil-jaliik. —tork
viljakuivati, —vätskafüsiol. seemnevedelik. —åker teraviljapõld. —ärla
zool. linavästrik, —överföring seemendamine, konstgjord s. kunstlik
seemendamine. säg|a2 [—ja] irr., tr. ütlema, rääkima, s-a sanningen
tõtt ütlema, det s-s allmänt kõik räägivad, räägitakse, det vill s-a
(dvs.) see tähendab, see on (s.o.), vad vill det s-a? mis (mida) see
tähendab?, så till s-andes nii-öelda, han s~s vara rik ta olevat rikas,
uppriktigt sagt tõtt öelda, rättare sagt õieti öelda, det är lättare
sagt än gjort seda on kergem öelda kui teha, sagt och gjort öeldud,
tehtud; rõhut. abis.: s-a efter (kellelegi midagi) järele ütlema,
(kellegi järgi midagi) kordama; fam. järele lobisema, s-a emot vastu
rääkima, s-a fram ütlema, lugema, s-a ifrån (kõik välja) ütlema, s-a
ifrån på skärpen midagi kindla sõnaga ütlema, s-a om. 1. veel kord
ütlema, kordama. 2. det kan man inte s-a ngt om selle kohta ei või
midagi öelda, s-a till ütlema, käskima, s-a till vad man önskar oma
soove avaldama, s. till
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när det är tid! ütle, kui on aeg!, han gick utan att s-a till ta läks
ära ilma ütlemata, han har ingenting att s-a till om ta ei tohi midagi
öelda, tal ei ole midagi kaasa rääkida, s-a upp üles ütlema, s-a upp
vänskapen med ngn kellegagi sõprussidemeid lõpetama, s-a upp sig ennast
üles ütlema, s-a ut (vabalt) välja ütlema; hääldama, s-a åt ngn ngt
kellelegi midagi ütlema. —|en —nen,—ner v. sägn —en,—er saaga,
muinaslugu, muistend; legend.

säker adj. kindel, julge, hädaohutu, varjatud, kaitstud; usaldatav,
usaldusväärne, ett s-t gömställe kindel peidupaik, säkra uppgifter
kindlad andmed, vara s, på sin sak oma asjas kindel olema, ta det säkra
före det osäkra parem karta kui kahetseda, vara s. i korken
iseteadlikult esinema, —het —en,—er 1. kindlus, kindel teadmine;
julgeolek, hädaohutus, kaitstud olek, den allmänna s-en avalik
julgeolek, befinna sig, vara i s. kindlas kohas olema, väljaspool
hädaohtu olema, sätta i s. kindlasse kohta viima v. toimetama, för s-s
skull ettevaatuse pärast, igaks juhuks. 2. tagatis, garantii,
kindlustus; käendus, ställa s. för sig tagatist esitama, —ligen adv.
kindlasti. —ställa2 tr. kindlustama, säkerhets|anordning
kaitseseadeldis. —bestämmelse ohutuseeskiri, —föreskrift vt. eelm.
—glas purunematu klaas, —kassa kindlustus-kassa. —kedja uksekett;
kaitsekett. —känsla kindlus(e)tunne. —lampa hädaohutu lamp. —lås
patentlukk. —nål vedrunõel. —nät kait-sevõrk. —pakt kaitseleping,
—propp el. kaitsekork. —råd, S-et Julgeolekunõukogu, —tändsticka
hädaohutu tuletikk, —ventil tehn. kaitseventiil, —åtgärd kaitseabinõu.
säkr|a1 tr. 1. kindlustama. 2. (om gevär) kaitseriivi panema,
kaitsevinnastama. —ing ~en,~ar 1. ei. kaitse. 2. sõj. kaitseriiv. säl
—en,—ar zool. hüljes. — bisam kotik, —djur zool. loivaline. —fångare
—n,= hülgepüüdja. —fångst hülgepüük, —hund vt. säl. —jägare hülgekütt.
—kut hülgepoeg, —skinn hülge-nahk. —späck hülgerasv. —tran hülgerääs.
sälg [—lj] —en,—ar bot. raagremmelgas. sälj|a2 irr., tr. (ära, maha)
müüma, s-a av maha müüma, s-a ut viimseni ära müüma, s-a sig ennast
ohverdama, s-a sig dyrt ennast kallilt müüma, varan s-er sig själv
kaubal on hea minek, —ar|e —(e)n,=, —ersk|a — an,—or müüja, —bar adj.
(kergesti) müüdav. säll adj. üliõnnelik, õnnis ;fam. vintis, —het —en
õnnelikkus, õndsus, —hetsdröm õndsus(e)-unistus. — hetsrus
õnnejoovastus, ekstaas. sälla1 refl., s. sig till ngn kellegagi
seltsima v. ühinema, kellegi juurde minema.

säll|e —en,—ar sell, poiss, vend, vennas, en oför-vägen s-e hulljulge
poiss, en otrevlig s-e vastik tüüp.

säll|an adv. harva;/am. mitte sugugi, —sam adj. imelik, kummaline,
iseäralik, —spord adj. part., vt. —synt. —synt adj. part. haruldane,
ebaharilik, erakordne. —synthet ~en,~er haruldus, rariteet, sällskap
—et,= 1. seltskond. 2. selts, ühing, ring. 3. seltsiline, kaaslane,
slutet s. kinnine ring v. selts, råka i dåligt s. halba seltskonda
sattuma, göra ngn s. kellelegi seltsiks v. kaaslaseks olema, göra ngn
s. hem kedagi koju saatma, han är inte något lämpligt s. tema ei ole
sobiv kaaslane v. seltsiline, —a1 intr., s. med ngn kellegagi seltsima,
kellelegi kaaslaseks olema, —lig adj. seltskondlik, seltsiv, seltskonda
armastav. — lighet —en seltskond-likkus, seltsivus, sällskaps|afton
seltskondlik õhtu. —broder 1. teat. seltsi liige, seltsikaaslane. 2.
seltskonnainimene. —dam seltsidaam. — dans seltskon-natants. —dräkt
seltskonnariietus. —lek selts-konnamäng. —liv seltskonnaelu, —människa
seltskonnainimene, —resa grupireis, sällträ pallikurikas, löögipuu.
sält|a —an soolasus, om saltet mister sin s-a piibl. kui nüüd sool
kaotab oma väe. —ing ~en,~ar bot. õisluht. sämja —n üksmeel, hea
läbisaamine, leva i s. täielikus üksmeeles elama. —s2 dep. üksmeeles
elama, hästi läbi saama, kokku sobima, sämre adj., komp., vt. dålig,
inte vilja vara s. än ngn annan mitte tahtma kellestki maha jääda, han
är inte s.för det sellepärast ei ole ta veel halvem, see ei tee teda
halvemaks. sämsk|a1 tr. seemisparkima, seemisnahka parkima. —beredning
seemisparkimine. —garva1 tr., vt. sämska. —garvare, — makare
seemis-parkija, —parkal, —skinn seemisnahk. —skinnshandske
seemiskinnas, seemisnahast kinnas, sämst adj., sup., vt. dålig. sänd|a2
tr. saatma, läkitama, lähetama; vrd. ka skicka, s-a på kortvåg
lühilainel saatma, s-a av ära saatma, —ar|e —(e)n,= saatja; saate-jaam.
—aranläggning saatejaam, saatja. —ar-station vt. eelm. —ebrev kirjalik
läkitus, läki-tuskiri. —ebud saadik; käskjalg, —ning ~en,~ar 1.
saatmine, edasitoimetamine. 2. saadetis. 3.fig. ülesanne, kutsumus. 4.
(raadiosaade. —ningstid saateaeg, sänder muutm., i s. korraga, två i s.
kaks korraga, kahekaupa, ta en uppgift i s. ülesandeid ükshaaval võtma,
litet i s. vähehaäval. säng —en,—ar 1. voodi, gå till s-s voodisse
heitma, magama minema, ligga till s-s (haigena)
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voodis lamama, ta ngn på s-en kedagi voodis leidma, skilja till s. och
säte (om äkta makar) jur. abieluvoodit lahutama, —botten voodi-põhi.
—dags adv., det är s. on aeg magama minna, —filt villane vooditekk.
—fot 1. voodi-jalg. 2. voodijaluts. — fösare —n,=fam. lonks (veini,
punši jne.) enne magaminemist. —halm voodiõled, —põhk; bot., vt.
gulmåra, —kammare magamistuba, —kamrat maga-mis—, voodikaaslane.
—kläder pl. voodiriided. —lave magamislavats. —liggande 1. adj. part.
voodis lamav, s. på grund av sjukdom haiguse tõttu sunnitud olema
voodis lamama. 2. —t subst. part. voodis lamamine. —linne voodipesu,
—läge voodis lamamine. —matta voodiesine vaip. —omhänge voo-dieesriie.
—plats voodikoht, ööbimiskoht, —stolpe voodisammas. —täcke voodivaip,
—tekk. —värmare voodisoojendaja. —värme voodisoojus.

sänk|a 1. —an,—or a. madalam koht, lohk, nõgu. b. med. sete. 2.21. tr.
a. põhja laskma, uputama; alla laskma, b. alandama, madaldama,
vähendama; summutama, s-a ett fartyg laeva põhja laskma, s-a
vattennivån i en sjö järve veepinda alandama, s-a priset hinda
alandama, s-a rösten häält summutama, s-a ned alla laskma, vette
laskma, sügavale sisse laskma, (om lik) hauda laskma. II. refl. alla
laskuma, alanema, solen s-te sig i havet päike loojus merre, tystnaden
s-te sig över staden vaikus laskus linnale, s-a sig till ngns
ståndpunkt kellegi tasemele laskuma, —bar adj. allalastav. —bly
tinalood, tinast raskus. —|e —et,—en 1. (på metrev) õngetina; (på nät)
võrgu—, noodakivi. 2. tehn. vormkast. —ning ~en,~ar 1. allalaskmine;
alandamine, madaldamine, vähendamine. 2. lohk, nõgu. —ningstecken muus.
bemoll, —sten võrguki-vi.

*sär adj., dial. ja lit. iseäralik, omapärane; imelik, kummaline.

2sär, i s., vt. isär. —a1 tr. eraldama, (teineteisest) lahutama, —art
iseärasus; erilik. —artad adj. part. iseäralik, omapärane, —beskattning
maksustamine isiku järgi, —bestämmelse eri-korraldus, erimäärus. —deles
1. adv. eriti, iseäranis, väga. 2. muutm. adj. töre, tubli, —drag
erijoon, —egen adj. iseäralik, isesugune, omapärane, ebaharilik,
—egenhet iseärasus, isesugusus, omapärasus, iseloomulik omadus, —fail
iseäralik juht(um). —intresse erihuvi, —klass omaette
klass;spetisaalklass. —levnad lahuselamine. —lägga2 irr., tr. eraldama.
—ling —en,—ar erak. —mening eriarvamus, —märke erimärk, tunnus,
tundemärk, —prägel iseärasus.

—rättighet eriõigus. —skild adj. part. eriline, eri; teatud; omaette, i
alla s-a fail igal üksikul juhul, ett särskilt fail eriline juhtum.
—skilja2 irr., tr. eristama, vahet tegema, eraldama. —skilt adv. eriti,
iseäranis ;eraldi, üksikult, —skola erikool, —skriva4 tr. lahus
kirjutama, —ställning eriseisund, privilegeeritud seisund, inta en s.
erikohal seisma, —tagbar adj. lahtivõetav, —tryck äratrükk,
—undervisning eriõpetus, eriväljaõpe, —uppfattning eriarvamus, särk
—en,—ar van. v. fam. naistesärk, hame. särla adv., van. ja luul. hilja,
arla oeh s. vara ja hilja.

särv —en bot. kardhein. säsong [—arj] —en,—er hooaeg, sesoon, —arbetare
hooajatööline—arbete hooajatöö, —biljett, —kort hooajapilet. — mässig
adj. hooaja—, hooajaline, säte —t,—n 1. (sits) iste, istekoht. 2.
(bakdel) istmik, tagumik. 3 (boningsort) asukoht. 4.fig. koosolekust
osavõtu õigus, s. och stämma osavõtu—j a hääleõigus. —ri [—i] —(e)t,—er
1. aj. läänikohustustest vaba mõis, alloodmõis. 2. mõis. — sgård vt.
eelm. sät|er —ern,—rar karjahütt, mägikarjamaa. ~jänta karjatüdruk
mägikarjamaal. ~vall mägikarjamaa. 1sätt —et,= viis, mood, komme,
harjumus, (uppförande) käitumine, på det s-et sel viisil, sel kombel,
niiviisi, på s. och vis teatavas suhtes, teatud määral, på allt s.
igati, igapidi, igas suhtes, på vad s. ?mil viisil, mil kombel? på ett
eller annat s. ühel voi teisel viisil, nii või teisiti, kuidagi, på
något s. kuidagi, hans s. att vara tema käitumisviis, han har inget s.
tal pole kombeid, ta ei oska käituda. —sad-verb keel. viisimäärus.
2sätt —en,—ar 1. mer. lüüsivärav. —port vt. eelm.

2. vt. slägga. 3sätt —et,= komplekt; raudt. koosseis, ett s.
underkläder komplekt alusriideid. sätt|a2 irr. I. tr. 1. panema,
asetama, paigutama, istuma panema, s-a maten på bordet toitu lauale
panema, s-a eld på huset maja süütama, maja põlema panema, jag s-er
aldrig mera min fot i ert hus ma ei tõsta enam kunagi oma jalga teie
majja, s-a sitt hopp till ngt millelegi lootma, millelegi lootust
panema, s-a sitt namn under ngt millelegi (oma nime) alla kirjutama,
s-a tro till ngt midagi uskuma, s-a frukt vilja looma, s-a bo
abielluma, oma majapidamist rajama, s-a musik till ngt millegi juurde
muusikat komponeerima, s-a värde på ngt midagi hindama, millelegi rõhku
panema, s-a pris på en vara kaubale hinda määrama, s-a sin ära i ngt
midagi oma
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auasjaks pidama, s-a i land maale laskma, s-a händerna i sidan käsi
puusa panema, s-a näsan i vädret nina püsti käima, s-a i gång käima
panema, käiku laskma; fig. liikuma panema; intr., fam. hakkama, s-a i
fara hädaohtu saatma, s-a ngn i arbete kedagi tööle panema, s-a ifråga
küsitavaks pidama, s-a i halsen hingekurku neelama, s-a i verket
teostama, täide viima, s-a på spel fig. mängu panema, riskima, s-a allt
på ett kort kõike ühele kaardile panema, s-a på prov proovile panema,
s-a ord till en melodi viisi sõnadega varustama, s-a barn till världen
lapsi ilmale tooma, s-a under vatten üle ujutama. 2. (plantera)
istutama, (maha)panema, s-a potatis kartuleid (maha) panema. 3. trük.
laduma; rõhut. abis.: s-a an (kohale) asetama; algama, alustama; hoogu
võtma, s-a av maha panema; minema tormama, s-a av pengar raha kõrvale
panema, s-a bort tid på ngt millekski aega kulutama, s-a efter ngn
kellelegi järele kihutama, kedagi taga ajama, s-a emot vastu seadma,
vastandama, s-a fast kinnitama, s-a fram ette panema, pakkuma; lauale
tooma, s-a framför ette panema v. asetama; fig. eelistama, paremaks
pidama, s-a fore ülesandeks tegema, kohustama, s-a i sisse panema, s-a
i ett foder i rocken kuuele voodrit alla panema, s-a i ngn ngt fig.
kellelegi midagi sisendama, kedagi midagi uskuma panema, s-a i sig fam.
sööma, s-a sin vilja igenom oma tahtmist läbi viima, s-a ihop kokku
panema, kokku seadma, (uppdikta) välja mõtlema, s-a in (kuhugi) sisse
panema, s-a in pengar på banken raha panka panema, s-a ngn in i ngt
fig. kedagi millegagi tutvustama, s-a ned (ner) maha panema; fig.
alandama, vähendama; halvustama, s-a ned sina fordringar oma nõudmisi
vähendama, s-a ned priset hinda alandama, sjukdomen har satt ned hans
krafter haigus on ta jõudu vähendanud, s-a om 1. ümber panema. 2.
(omplantera) ümber istutama. 3. trük. ümber v. uuesti laduma. 4.
(förnya) uuendama, s-a på peale panema, s-a på vatten vett üles panema
(tulele), s-a på sig en klänning kleiti selga panema, s-a samman kokku
panema, s-a till 1. (tillfoga) juurde lisama, juurde panema, (blanda i)
hulka segama, s-a till socker suhkrut lisama. 2. (förlora) kaalule
panema, ohverdama, kaotama, s-a Iivet till elu ohverdama, hukkuma,
surema. 3. (utnämna) kohale paigutama, nimetama, moodustama, tillsätta
en kommitté komisjoni moodustama, s-a upp 1. üles panema. 2. (resa upp)
püstitama. 3. (avfatta) koostama. 4. (göra uppstudsig) ässitama, üles
kihutama. 5. (iscensätta)

lavastama, s-a upp ett anslag kuulutust üles panema, s-a upp håret
juukseid üles seadma, s-a upp en affär äri avama, s-a upp en pjäs
teatritüüki lavastama, s-a upp ett kontrakt lepingut koostama, s-a ut
välja panema, s-a ut en båt paati vette laskma, s-a ut ett barn last
(kaitsetult) maha jätma, last kellegi ukse taha viima, s-a över üle
viima, teisele poole viima. II. intr. sööstma, kihutama, komma s-andes
joostes v. suure kiiruga tulema., s-a iväg minema sööstma, ära jooksma;
rõhut. abis.: s-a i, till hakkama, s-a i att skrika karjuma hakkama,
s-a över üle sööstma, üle hüppama, hunden satte över staketet koer
hüppas üle plangu. III. refl. 1. istuma, istet võtma, s-a sig till
bords lauda istuma, s-a sig på sina höga hästarfig. end tähtsaks
tegema, nina püsti ajama, s-a sig ngt före midagi (kindlasti) ette
võtma, endale midagi eesmärgiks seadma. 2. (om vätskor) settima,
selgima, (om bottensats) settima, sadestuma, põhja vajuma, (om
byggnader) vajuma, s-a sig fast külge hakkama, jääma, kanda kinnitama,
sa sig i skuld võlgadesse sattuma, s-a sig till doms över ngn kellegi
kohtunikuks hakkama, s-a sig upp i sängen voodis istukile tõusma;
rõhut. abis.: s-a sig emot ngt millelegi vastu seisma, han motsatte sig
förslaget ta oli ettepaneku vastu, s-a sig in i ngt millessegi
süvenema, millegagi tutvuma, s-a sig in i ngns läge kellegi seisukorda
asetuma, end kellegi seisukorras kujutlema, s-a sig upp på hästen
hobuse selga istuma, s-a sig upp emot ngn kellelegi vastu hakkama,
kellegi vastu mässu tõstma, s-a sig över ngt fig. midagi tähele
panemata jätma, millestki mitte hoolima. —ar|e —(e)n,= trük. laduja.
—bräde trük. ladumislaud. —eri [—i] ~(e)t,~er trük. ladu-misruum.
—ersk|a —an,—or trük. nai sl aduja, —garn kal. põhjaõnged. —kast trük.
ladumis-kast. —kvist pistik, pistoks. —linje trük. ladu-misjoonik. —lök
põll. seemnesibul. —maskin 1. trük. ladumismasin. 2. mäend. teat.
küllas-tamisaparaat. —ning —en,—ar 1. istutamine, (maha)panemine. 2.
trük. ladumine, ladu. 3. muus. seadmine. 4. ehit. vajumine. 5. mäend.
kõrgahju täitmine (söega, malmiga jne.). 6. mer. kõikumine
pikutisuunas; veevoolu suund, —pinne istutuspulk. —planta istik,
is-tutatav taim. —potatis seemnekartul.

säv —en bot. kõrkjas. —rugge kõrkjapuhmas. —sparv zool. rootsiitsitaja,
vesitsiitsitaja —sångare zool. kõrkja-roolind.

sävenbom bot. sabiina.

sävlig adj. aeglane, pikaldane, flegmaatiline, s-a rörelser aeglased
liigutused. —lighet —en aeglus, pikalisus, flegmaatilisus.
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socken 1. muutm. argipäev, i helg och s. püha-ja argipäeval. 2. adj.
argipäevane, —dag argipäev, tööpäev, söder 1. —n lõuna, süüd;
lõunamaad, i s. lõunas, lõuna pool. 2. adv., s. därom sellest lõuna
pool, s. ut lõuna poole. —havsö Lõunamere saar. —sken lõunavalgus. —sol
lõunapäike. Söder Södermalm, Stokholmi lõunaosa, bo på S. Södermalmis
elama, —hamn [—k—] linn Häl-singlandis. —havet Lõunameri, —manland
maakond Stokholmist lõuna pool. —tälje [—ä—] linn Södertörnis. —törn
[—to—] Sö-dermanlandi kirdeosa. söderman— v. sörm|ländsk adj.
Södermanlan-dist pärinev. —ländsk|a 1. —an södermanlan-di murre. 2.
—an,—or Södermanlandist pärinev naine. — länning ~en,~ar
södermanland-lane.

södra adj. lõunapoolne, lõuna, sög vt. suga.

sök —et jahind. otsimine, hunden har gott s. koeral on hea nina. —a21.
tr. 1. otsima, s. efter ngn kedagi otsima, s. reda på ngt midagi üles
otsima, s. med ljus och lykta efter ngt midagi hoolikalt otsima. 2.
katsuma, püüdma; taotlema, s. övertala ngn kedagi veenda püüdma, s. en
plats kohta otsima, s. ett tillstånd luba taotlema, s. ett stipendium
stipendiumi taotlema. 3. (lagsöka) jur. kohtusse kaebama. 4. (matta)
väsitama, rammestama, luften söker õhk rammestab; rõhut. abis.: s.fram
üles otsima, välja tooma, s. igenom läbi otsima, s. upp üles otsima, s.
ut välja otsima, välja valima. II. refl., s. sig bort
ümberpaigutamispal-vet esitama, ümberpaigutamist paluma, skeppet sökte
sig in mot land laev püüdis jõuda maale lähemale, s. sig in vid
riksbanken riigipangas kohta ostima, röken sökte sig ut genom
springorna suits tungis välja läbi pragude. —ande 1. adj. part. otsiv.
2. —n,= subst, part. kohaotsija, kohasoovija, kandidaat. 3. —t subst.
part. otsimine, —ar|e —(e)n,= 1 .fot. näidik. 2. prožektor, liikuv
helgiheitja, -ar-ljus helgiheitja valgus, —t adj. part. otsitud,
tehtud, afekteeritud. söl —et 1. aeglus, viivitamine, venitamine,
ajaviitmine. 2. (orenlighet) mustus, pori, löga. —a1 I. tr., s. ned ära
määrima, räpastama, s. sina händer i blod oma käsi verega määrima. II.
intr. (asjata) aega viitma, viivitama, venitama, s. bort tidén asjata
aega viitma v. raiskama. —aktig adj. aeglane, pikaldane, veniv. —ar|e
—(e)n,= ajaviitja, ajaraiskaja, venivillem. —ig adj., vt. —aktig.
—korv, —måns —en,—ar fam. kohmitseja, venivorst, venivillem.

sölj|a — an,—or pannal.

Sölvesborg [—årj] väikelinn Blekinges, ^öm —met v. koll. —men,= kabja—,
hobusenael; saapanael. —hål naelaauk. —stick vet. naela-piste
(rautamisel hobuse jalga). 2söm —mer,—mar ka anat., bot., zool. õmblus,
rocken har gått upp i s-men kuuel on õmblus lahti läinud, syna i
s-marna fig. täpselt läbi vaatama, —arbete õmblustöö. —ma1 tr. õmblema.
—mer sk I a —an,—or õmbleja, —nad —en,—er õmblemine; õmblustöö.
—nads-ateljé õmblustöökoda, sömn —en undfalla is. uinuma, magama jääma,
ha god s. (kellelgi) hea uni olema, tala i s-en unes rääkima, gå i s-en
unes käima, gnugga s-en ur ögonen und silmist ära hõõruma, den sista
s-en viimne uni, surm. —aktig adj. unine, —behov unetarve. —drucken
adj. part. unine, uimane, mitte päris ärkvel, —dryck unejook. —givande
adj. part. uinutav, suigutav. —gångare kuutõbine, somnambuul. —ig adj.
unine, jag känner mig s. ma olen unine, mul tikub uni peale, —ighet —en
unisus. —lös adj. unetu. —löshet unetus, unepuudus, —medel unerohi.
—pulver unepulber. —sjuk adj. une-haige, unitõbine. —sjuka unehaigus,
unitõbi. —tuta fam. unimüts, unekott, —tyngd adj. part. unine,
unerammestuses (olev). sõna1 tr., mäend tööd lohakile jätma, söndag —en
pühapäev, varje s. iga(l) pühapäev(al), på s. tuleval pühapäeval, om
s-arna pühapäeviti, i s-s eelmisel pühapäeval, —lig adj. pühapäevane,
—ligen adv. pühapäeviti.

söndags | arbete pühapäevane töö. —barn pühapäeval sündinud laps.
—bilaga pühapäe-valisa. —bokstav pühapäevatäht. —eftermiddag pühapäeva
õhtupoolik, —förmiddag pühapäeva hommikupoolik. —jägare pühapäevakütt,
—klädd adj. part. pühapäe-variides (olev), —kläder pl. pühapäevariided,
—kväll pühapäevaõhtu. —morgon pühapäe-vahommik. —nummer pühapäevane
number, —skola pühapäevakool. —tjänstgöring pühapäevane töö. —tåg
pühapäevane rong. sönder 1. adv. katki, puruks, slå s. katki, puruks
lööma, slå ngn s. och samman kedagi pihuks ja põrmuks tegema, kedagi
vaeseomaks peksma. 2. adj. katkine, strumpan är s. sukk on katki,
—bita4 tr. katki hammustama. —bomba1 tr. puruks pommitama, —brista4
intr. katki murduma, lõhkema, —bryta4 tr. katki murdma, purustama,
—dela1 tr. osadeks jagama, osadeks lahutama; keem. lahustama, —delbar
adj. lahutatav; lahustatav. —fail lagunemine, —falla4 intr. lagunema,
murenema, purunema; jagunema. —fräta2 tr. puruks sööma, katki
soovitama.
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—gnaga1 tr. katki, puruks närima, —hacka1 tr. tükkideks raiuma; peeneks
hakkima. —hugga4 tr. katki, puruks raiuma, —klyva4 tr. lõhestama;
lõhustama, —klösa2 tr. puruks kratsima, katki kraapima, —koka11. tr.
katki keetma. II. intr. katki keema, —läst adj. part. räbalaiks loetud,
rohkest lugemisest räbaldunud. —maia2 tr. peeneks jahvatama, —mosa1 tr.
katki muljuma, purustama, —plocka1 tr. katki, tükkideks näppima, —riva4
tr. katki kiskuma, puruks rebima, —skjuta4 tr. puruks laskma, —skjuten
adj. part. purukslastud. —skära4 tr. katki, tükkideks lõikama, —slita4
tr. katki kiskuma, puruks rebima, ära lõhkuma. —slå4 tr. puruks lööma,
purustama, katki tegema, —smula1 tr. peeneks poetama, pu-dendama,
murendama, —spricka4 intr. pragunema, lõhkema, mõranema, —spränga2 tr.
purustama, õhku laskma. —sprätta^ahti harutama, —stycka1 tr. tükeldama,
—stöta2 tr. peeneks tampima. —såga1 tr. katki saagima. —ta(ga)4 tr.
(koost) lahti võtma, osadeks lahutama, —trampa1 tr. katki tallama,
puruks sõtkuma, —trasa1 tr. tükkideks kiskuma, katki rebima, —trycka2
tr. katki pigistama. —tugga1 tr. katki närima, peeneks mäluma. —vittra1
intr. murenema, lagunema. —vrida4 tr. katki keerama.

söndr|a1 I. tr. eraldama, lahutama, tükeldama; fig. lõhestama, riidu
ajama, vastuollu viima, s-a och härska jagama ning valitsema. II. refl.
lõhenema, lahku minema, riidu minema, vastuollu sattuma. —ad adj. part.
vastuolus (olev), lõhestatud. —ig adj. katkine, rebenenud, lõhkine,
—ing ~en,~ar lahkheli, lahkarvamus, tüli, riid, vastuolu. —ingspolitik
lõhestamispoliitika.

söp vt. supa.

'sörj|a —an pori, muda, sopp, löga; vrd. (is—, snö—), —ig adj. porine,
mudane, sopane, lögane.

2sörj|a2 intr. ja tr. 1. leinama, kurvastama, kurb olema, s-a ngn
kedagi leinama, s-a över ngt millegi pärast kurvastama. 2. (ombesörja)
muretsema, hoolitsema, s-a för ngt millegi eest hoolitsema, för våra
lekamliga behov var det väl s-t meie kehaliste tarviduste eest oli
hästi hoolitsetud, —ande adj. part. leinav, de s. leinajad, mahajäänud
omaksed. Sörmland vt. Södermanland, sörp —et põll. sulp. —|a 1. —an
põll., vt. sörp. 2.1

tr. sulpi valmistama. sörpl|a1 tr. ja intr., s-a i sig lurpima, lurinal
sööma. —ing. ~en,~ar lurpimine, larpimine. söt adj. 1. magus, måge, s.
mjölk rõõsk piim, vara s. i munnen/žg.mesimagusasti rääkima. 2. magus,
ilus, kena, nägus, armas, en s. flicka kena tütarlaps, en s. klänning
ilus kleit. —a1 tr. magustama, magusaks tegema. —ak-tig adj.
magusavõitu; imal. —blomster bot. teekummel. —ebrödsdagar pl. hapnemata
leibade päevad; head päevad. —ig adj. magusavõitu, imal. —kulla vt.
—blomster. —ma —n magusus, —mandel magusmandel. —medel magusaine.
—nyölk rõõskpiim. —mjölksost rõõsapiimajuust. —na1 intr. magusaks
minema, magustuma. —nos fam. magusake, kullake, —ning —en magustami-ne.
— ningsmedel magusaine. —ost måge juust, —potatis magus kartul, bataat,
—saker pl. maiustused, —sliskig adj. ülimagus, liiga magus, imal \flg.
lipitsev, —sur adj. magushapu. —vatten magevesi, —vattensfisk
mage-veekala. —varor pl. maiustused. —väppling bot. mesikas, —ämne
magusaine. —äpple magus õun.

söv|a2 tr. uinutama, suigutama; med. uimasta-ma, tuimendama, s-a ett
barn last suigutama, s-a sitt samvete oma südametunnistust vaigistama.
—ning ~en,~ar uimastamine, ui-mastus. —ningsmedel uimastusvahend.

Tt

T,t —(e),—n v. = 1. T,t, 2. lüh. t (ton) tonn, t.ex. (till exempel)
näit. (näiteks), tf. (tillförordnad) kt. (kohusetäitja), t.v. (tills
vidare) ajutiselt, esiotsa, —bana (tunnelbana) allmaaraudtee, metroo.

ta4 vt. taga.
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tabb|e —en,—ar fam. viga, eksitus, rumalus. —ig
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adj. tabellarne, tabelikujuline. —era1 tr. tabelisse paigutama,
tabelras v. table rase [tabbelràs] fig., göra t.
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—gnaga1 tr. katki, puruks närima, —hacka1 tr. tükkideks raiuma; peeneks
hakkima. —hugga4 tr. katki, puruks raiuma, —klyva4 tr. lõhestama;
lõhustama, —klösa2 tr. puruks kratsima, katki kraapima, —koka11. tr.
katki keetma. II. intr. katki keema, —läst adj. part. räbalaiks loetud,
rohkest lugemisest räbaldunud. —maia2 tr. peeneks jahvatama, —mosa1 tr.
katki muljuma, purustama, —plocka1 tr. katki, tükkideks näppima, —riva4
tr. katki kiskuma, puruks rebima, —skjuta4 tr. puruks laskma, —skjuten
adj. part. purukslastud. —skära4 tr. katki, tükkideks lõikama, —slita4
tr. katki kiskuma, puruks rebima, ära lõhkuma. —slå4 tr. puruks lööma,
purustama, katki tegema, —smula1 tr. peeneks poetama, pu-dendama,
murendama, —spricka4 intr. pragunema, lõhkema, mõranema, —spränga2 tr.
purustama, õhku laskma. —sprätta^ahti harutama, —stycka1 tr. tükeldama,
—stöta2 tr. peeneks tampima. —såga1 tr. katki saagima. —ta(ga)4 tr.
(koost) lahti võtma, osadeks lahutama, —trampa1 tr. katki tallama,
puruks sõtkuma, —trasa1 tr. tükkideks kiskuma, katki rebima, —trycka2
tr. katki pigistama. —tugga1 tr. katki närima, peeneks mäluma. —vittra1
intr. murenema, lagunema. —vrida4 tr. katki keerama.

söndr|a1 I. tr. eraldama, lahutama, tükeldama; fig. lõhestama, riidu
ajama, vastuollu viima, s-a och härska jagama ning valitsema. II. refl.
lõhenema, lahku minema, riidu minema, vastuollu sattuma. —ad adj. part.
vastuolus (olev), lõhestatud. —ig adj. katkine, rebenenud, lõhkine,
—ing ~en,~ar lahkheli, lahkarvamus, tüli, riid, vastuolu. —ingspolitik
lõhestamispoliitika.

söp vt. supa.

'sörj|a —an pori, muda, sopp, löga; vrd. (is—, snö—), —ig adj. porine,
mudane, sopane, lögane.

2sörj|a2 intr. ja tr. 1. leinama, kurvastama, kurb olema, s-a ngn
kedagi leinama, s-a över ngt millegi pärast kurvastama. 2. (ombesörja)
muretsema, hoolitsema, s-a för ngt millegi eest hoolitsema, för våra
lekamliga behov var det väl s-t meie kehaliste tarviduste eest oli
hästi hoolitsetud, —ande adj. part. leinav, de s. leinajad, mahajäänud
omaksed. Sörmland vt. Södermanland, sörp —et põll. sulp. —|a 1. —an
põll., vt. sörp. 2.1

tr. sulpi valmistama. sörpl|a1 tr. ja intr., s-a i sig lurpima, lurinal
sööma. —ing. ~en,~ar lurpimine, larpimine. söt adj. 1. magus, måge, s.
mjölk rõõsk piim, vara s. i munnen/žg.mesimagusasti rääkima. 2. magus,
ilus, kena, nägus, armas, en s. flicka kena tütarlaps, en s. klänning
ilus kleit. —a1 tr. magustama, magusaks tegema. —ak-tig adj.
magusavõitu; imal. —blomster bot. teekummel. —ebrödsdagar pl. hapnemata
leibade päevad; head päevad. —ig adj. magusavõitu, imal. —kulla vt.
—blomster. —ma —n magusus, —mandel magusmandel. —medel magusaine.
—nyölk rõõskpiim. —mjölksost rõõsapiimajuust. —na1 intr. magusaks
minema, magustuma. —nos fam. magusake, kullake, —ning —en magustami-ne.
— ningsmedel magusaine. —ost måge juust, —potatis magus kartul, bataat,
—saker pl. maiustused, —sliskig adj. ülimagus, liiga magus, imal \flg.
lipitsev, —sur adj. magushapu. —vatten magevesi, —vattensfisk
mage-veekala. —varor pl. maiustused. —väppling bot. mesikas, —ämne
magusaine. —äpple magus õun.

söv|a2 tr. uinutama, suigutama; med. uimasta-ma, tuimendama, s-a ett
barn last suigutama, s-a sitt samvete oma südametunnistust vaigistama.
—ning ~en,~ar uimastamine, ui-mastus. —ningsmedel uimastusvahend.

Tt

T,t —(e),—n v. = 1. T,t, 2. lüh. t (ton) tonn, t.ex. (till exempel)
näit. (näiteks), tf. (tillförordnad) kt. (kohusetäitja), t.v. (tills
vidare) ajutiselt, esiotsa, —bana (tunnelbana) allmaaraudtee, metroo.

ta4 vt. taga.
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tabb|e —en,—ar fam. viga, eksitus, rumalus. —ig

adj., fam. rumal, tabell [—é—] —en,—er tabel; loetelu, nimestik. —arisk
adj. tabellarne, tabelikujuline. —era1 tr. tabelisse paigutama,
tabelras v. table rase [tabbelràs] fig., göra t.tabernak/tag

puhtaks tegema (midagi millestki), täielikult hävitama.

taberaak|el [—åk—] —let,= v. —ler kirikl taber-

naakel ;fig. palvela, tabel d'hõte [tabbeldåt] —en,—er standardsöök

(restoranis), tablett —en,—er tablett.

tablå [—å] —n,—er teatr. vaatus; maal, pilt;

ülevaatlik esitamine, tabu [—ü v. tå—] 1. —t,—n tabu, keeld. 2. muutm.

pred. adj. tabu, püha. —era1 tr. keelustama, tabula rasa fig., vt.
tabelras. tabulator [—åtår] —n,—er [—õ—] tabulaator, tabulatur [—ür]
—en,—er muus. tabulatuur. taburett [—ett] —en,—er 1. taburet. 2.
ministriamet, —portfell, —hunger fig. püüd ministriks saada, tack —et
v. —en,= tänu, t. så mycket tänan väga, suur tänu, aitäh, mycken t.
tänan väga, palju tänu, tusen t. tuhat tänu,ya t.l (svar när ngt
bjudes) tänan, jah!, kui tohin paluda!, nej. t. tänan, ei!, t. skall du
ha tänan sind (väga), säga t. tänama, tänu avaldama, vara ngn t.
skyldig kellelegi tänu võlgnema, t.fiör senast tänan viimase korra
eest, Gud vare t. tänu Jumalale, Jumal tänatud, t. vare edra bemödanden
tänu teie vaevale. —a1 tr. tänama, t.fiör maten söögi eest tänama, t.ja
tänuga (mingit ettepanekut) vastu võtma, nõustuma, t. nej keelduma, ära
ütlema, t.fiör det! muidugi! iseenesest mõista!, t. vet jag då
(Bellman) ei, mulle meeldib (Bellman) palju enam, t-r som frågar l
tänan küsimast!, ingenting att t. för! palun väga! võtke heaks!, det
har han sig själv att t. för selles on ta ise süüdi, —brev tänukiri,
—lös adj. tänamatu; asjatu, —nämlig adj. tänuväärne, en t. gärning
tänuväärne tegu. —offer tänuohver. —sam adj. tänulik, vara t. mot ngn
kellelegi tänulik olema, t-t avböja tänuga loobuma v. ära ütlema, en t.
uppgift tänulik ülesanne. —samhet —en tänulikkus. —samhetsbetygelse
tänuavaldus.

—samhetsskuld tänuvõlg, stå i t. till ngn kellelegi tänu võlgnema.
—sägelse —n,—r tänu, tänuavaldus, tänamine. —sägelsebrev tänukiri. —
sägelsegudstjänst tänu-jumalateenistus. —värd adj. tänuväärt, ^ack|a
—an,—or emalammas, utt. —lamm

emane talleke. 2tack|a —an,—or (metall) kang, latt. —järn toorraud.

tack|el —let,= mer. tali, t-el och tåg taglas. —la1 tr., mer.
taageldama, taglastama\fiam. käsile võtma, t. av 1. fig. kõhnuma,
viletsaks jääma. 2. mer. taglast maha võtma, —låge [—aš] ~t mer.
taglas. —ling ~en,~ar mer., vt.

eelm.

tad|el —let laitus, noomitus. ~begär laitmishimu. ~fri adj. laitmatu,
—la1 tr. laitma, noomima. ~lös adj. veatu, laitmatu. ~sjuk adj.
lait-mishimuline. ~sjuka laitmishimu. ~värd adj. laiduväärt.

tafatt adj. kohmetu, saamatu, oskamatu, —het —en saamatus, oskamatus.

ta(g)fatt [—ått] muutm. püüdmismäng, kullimäng.

taff|el —eln,—lar 1. suurem pidulaud; pidusöök, hålla öppen t-el
võõruslahkelt elama. 2. muus., van. tahvelklaver. 3. piljardilaua
plaat. ~berg lame mägi. ~musik lauamuusika. ~piano tahvelklaver.
~täckare lauakatja-ülemteener. —la1 intr., fam. käperdama.

tafs —en,—ar 1. kai. õngenöör. 2. fam., få på t-en peksa saama. 3.
tutt. — |er — ern,—ar fam. saamatu isik, tölplane, juhm. — ig adj.
kohmakas, saamatu; (om tyg) õhuke, lörts; lohakalt riietatud. —a11.
intr., fam. katsuma, käperdama, t. på ngt midagi katsuma. II. tr., mer.
köieotsa peeneks tegema.

taft —en v. —et taft.

tag —et,= võte, haare, få t. i kätte saama, üles leidma; tabama;
kohtama, hugga, taga t. i kinni haarama, kahmama, krapsama, släppa t-et
lahti laskma, kom hit ett t. tule korraks siia!, i ett t. otsekohe, ühe
korraga, ühe ropsuga, en i t-et ükshaaval, två i t-et kaks korraga,
kahekaupa, ha t-en inne vilunud olema, oma tööd oskama, komma i t-en
hoogu sattuma, vara i t-en hoos olema, gäddan är i t-et havi võtab, i
första t-et esimese korraga. —a4, ta I. tr. võtma, haarama; (kinni)
püüdma, kinni võtma; kätte saama, järele jõudma; puudutama, t. ngn
under armen kellelgi käe alt kinni võtma, t. (sig) en promenad
jalutuskäiku tegema, polisen tog tjuven politsei võttis varga kinni,
skeppet tog botten laev puudutas põhja, förstå att t. folk inimesi
kohelda oskama, t. ngt lugnt midagi rahulikult võtma, t. avsked
jumalaga jätma; teenistusest lahkuma, t. i anspråk ära kasutama, ta
reda på järele uurima; üles leidma, t. vara på hoidma, t. lärdom av ngt
millestki õpetust võtma, vem tar du mig för? kelleks sa mind pead?, t.
fel eksima, t. slut lõppema, otsa saama, vart skall du t. vägen ? kuhu
sa kavatsed minna?, t. ngt för givet midagi endastmõistetavaks pidama.
II. intr., t. till vapen relvi haarama, t. till flykten põgenema, t.
till benen jalga laskma, pennan tar inte pliiats ei kirjuta, t. på
puutuma, puudutama, katsuma, arbetet tar på krafterna töö kulutab
jõudu, töö väsitab, det tar
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inte på honom see ei mõju temasse, kniven tar bra nuga lõikab hästi,
fisken tar kala näkkab, t. vid handen käest kinni võtma. III. refl.
(repa sig) paranema, toibuma; (bli bättre) paremaks minema, edusamme
tegema; (växa till) edukalt kasvama, siginema, paljunema; (leta sig
fram) teed leidma, det tar sig asi paraneb, hur kan du t. dig dit?
kuidas sa sinna oskad minna?, t. sig en lur uinakut tegema, t. sig i
akt ennast hoidma, t. sig vatten över huvudet rohkem enda peale võtma,
kui suudab läbi viia; rõhut. abis.: t. av I. tr. maha võtma; ära võtma,
t. av från bordet lauda kraamima. II. intr. kõrvale käänama, ära
pöörduma; vähenema, kahanema, t. av från vägen teelt kõrvale käänama,
vinden avtog i styrka tuul vaibus. III. refl., t. av sig riidest lahti
võtma, t. av sig hatten mütsi peast võtma, t. bort ära võtma, t. efter
järele aimama, jäljendama, matkima, t. emot I. tr. vastu võtma, t. emot
ett erbjudande pakkumist vastu võtma, t. emot besök külalisi vastu
võtma. II. intr. (ha mottagning) vastu võtma, jutule võtma, tar doktorn
emot i dag? kas arst võtab vastu täna?; (vara i vägen) takistuseks
olema, teel ees olema, raskusi tekitama, t.fast kinni võtma, tabama;
kinni pidama; kinni jääma, t.fatt kinni haarama, t. fatt på käsile
võtma, t. fram esile tooma, t. sig fram läbi saama, läbi tulema; läbi
pääsema, vägarna är sådana, att man inte kan t. sig fram teed on
läbipääsmatud, t. för sig (toitu) ette võtma, t. sig ngt för(e) midagi
alustama v. ette võtma, t. hem koju tooma, t. hem spelet võitma, t. sig
hem koju jõudma, t. i käsi külge panema, jõudu pingutama, vad du tar i!
kui ägedaks sa lähed!, t. ifrån ngn ngt kelleltki midagi käest ära
võtma, t. ifrån (fråndraga) maha arvutama, mitte arvestama, t. igen
tagasi võtma, tasa tegema, t. igen sig paranema, kosuma, t. ihop kokku
võtma, t. in sisse tooma, sisse võtma, t. isär koost lahti võtma, t.
itu med ngt midagi ette võtma, midagi alustama, millegi kallale asuma,
t. med kaasa võtma, kaasa viima; kaasa arvama, t. ned (ner) alla võtma,
alla tooma; fig. maha tegema, mustama, t. om (repetera) kordama, uuesti
läbi võtma, t. på vantarna kindaid kätte panema, t. på sig endale selga
(pähe) panema, t. på sig en viktig min tähtsat nägu tegema, t. på sig
ngt midagi enda peale võtma; midagi oma süüks võtma, t. samman kokku
võtma, kokku arvestama, t. sig samman ennast kokku võtma, t. till (öka)
juurde võtma; tõusma, tugevamaks minema, suuremaks minema, stormen
tilltar torm tõuseb, tillta i ålder oeh visdom

vanemaks ja targemaks minema; (börja) hakkama, alustama, barnen tog
till att gråta lapsed hakkasid nutma; (beräkna) arvestama, du har allt
tagit till i knappaste laget sa oled nii napilt kui võimalik
arvestanud, t. sig till ette võtma, peale hakkama, vad skall jag t. mig
till med barnen mis ma lastega peale hakkan?, vad tar du dig till? mis
rumalusi sa teed?, t. till sig. enda hoole alla võtma; endasse imema,
t. tillbaka tagasi võtma, t. undan (reservera) kõrvale panema, säästma,
t. upp üles võtma; üles tõstma; uuesti alustama; kirja panema; avama,
t. upp en maska silma üles võtma, t. upp en fråga küsimust üles tõstma,
t. upp en psalm laulu alustama, lauluviisi üles võtma, t. upp ngt på
band midagi lindistama v. lindile võtma, t. upp order tellimusi kirja
panema, t. upp en låda kasti avama, t. illa upp fig. pahaks panema, t.
väl upp fig. heatahtlikult vastu võtma, pooldavalt suhtuma, t. sig upp
üles tulema; üles jõudma; üles ronima, t. ur välja võtma, t. urfläckar
plekke välja võtma, t. ur en fågel keed. lindu puhastama, t. ut välja
võtma, t. ut stegen samme pikendama, t. ut stämning kaebust tõstma, t.
sig bra ut kena välja nägema, t. sig ut genom fönstret akna kaudu välja
pääsema, t. vid (börja) algama, peale hakkama; (fortsätta) jätkama, t.
illa vid sig fig. midagi südamesse võtma, (millegi üle) murelikuks
minema, ärrituma, t. åt, vad tar det åt dig? mis sinuga (lahti) on?, t.
åt sig endale võtma; end riivatud tundma, t. åt sig äran au endale
võtma, t. åt sig en pik end pilkest riivatud tundma, t. åt sig smuts
musta kergesti külge võtma, t. över mäng. ära võtma, tapma; (fortsätta)
üle võtma, jätkama, t. över sig endale peale võtma. —as4, tas dep.
riidlema, tülitsema, han är inte god att tas med temaga on raske läbi
saada, ei ole hea temaga vastamisi minna.—en adj. part. liigutatud,
vaimustatud, —ning —en,—ar fot. võte.

tag|el —let (hobuse) jõhv. ~borste jõhvhari. ~madrass jõhvmadrats.
~mask,~orin zool. jõhvuss. ~sil jõhvsõel. ~skjorta patu-kahetseja kare
särk. ~tyg jõhvriie.

tagg —en,—ar okas, oga; astel; pind (—nnu); (på gafflar, kammar o.
dyl.) haru, pii, pulk. —fenig adj. zool. asteluimeline, t-a benfiskar
asteluimelised. — huding —en,—ar zool. okasnahkne. —ig adj. okkaline,
—svamp bot. narmasseen. —tråd okastraat, —trådsstängsel okastraataed.
—a1 tr. okastega varustama, —ad adj. part. okkaline.

tagla1 tr., mer. köie otsa mingi peenema nööriga ümber mähkima, et ta
ei hargneks.
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tak —et,= (på hus) katus, (i rum) lagi, t. över huvudet peavari,
ulualune, varjupaik, förse med t. katust peale panema, bo under samma
t. ühe katuse ali elama, bringa under t. (gröda) ulualla vedama, bringa
ett hus under t. maja katuse alla viima, glädjen stod högt i t. rõõm
rõkkas, tuju oli ülev, brutet t. mansardkatus. —a1 tr., t. ett hus maja
katuse alla viima, —armatur laearmatuur. —belysning laevalgustus.
—bjälke ehit. venitispuu. —bjälklag ehit. kõige ülemisem palgikord.
—dropp räästatilkumine, räästavesi. —fail katusekalle, katuse kallakus,
—fot (katuse) räästas. —halm katuseõled. —kron katusehari, —kupa
katusekamber, —lag ehit. katusekere. —lagsfest, — lagsöl sarikaliigud,
hoone sarikate alla viimise liigud, —lampa laelamp. —list
katusekarniis. —lucka katuseluuk, —läggning katusepanemine. —läkt
katuseroov. —lök bot. mägisibul. —lös adj. katuseta, —panna katusekivi.
—papp katusepapp, —plåt katuseplekk. —resning katusekere. —ribba
katuseroov. —rygg katusehari, —ryttare väiksem katusetorn. —ränna
katuserenn. —skiffer ehit. katusekiltkivi. —skägg katuseräästas,
—sparre sarikas, —spån katuselaast, —pilbas, —stol ehit. katuseturvik.
—syll kõige ülemisem palgikord. —tegel katusetellis. —tjära katusetõrv.
—täckar|e —(e)n,= katusepanija. —ås katusehari, taka muutm. adj., sätta
ngt i t. händer jur.

midagi erapooletu isiku kätte hoiule andma, takt —en,—er takt; fig.
(finkänslighet) peenetundelisus, hålla t-en takti pidama; (jämna steg)
sammu pidama, slå t-en takti lööma, komma ur t-en taktist välja minema,
det är t-er i den flickan selles tüdrukus on särtsu, —del taktiosa.
—fast adj. taktikindel. —full adj. taktiline, peenetundeline, —känsla
taktitunne, —lös adj. taktitu. —mässig adj. taktipärane. —mätare
metronoom, —pinne taktikepp. —streck muus. taktijoon, —säker adj.
taktikindel. —vila tsesuur, —era1 intr. takti lööma v. markeerima,
takt|ik [—ik] ~en,~er taktika, —iker ~n,=

taktik, —isk adj. taktiline; taktikaline, taktil [—il] adj. tunde-,
tundesse puutuv. ltal —et,= mat. arv; (räkneexempel) arvutus-,
matemaatikaülesanne, jämna och udda t. paaris- ja paaritud arvud, i
runt t. ümmarguselt, utan t. lugematu, loendamatu, —lös adj. arvutu,
lugematu, —rik adj. arvukas.

2tal —et,= kõne, kõnelus, keskustelu, jutt, jutuajamine, vestlus, hålla
t. kõnet pidama, i dagligt t. igapäevases kõnes, falla ngn i t-et

kellelegi vahele rääkima, komma på t. kõne v. jutu alla tulema, bringa,
föra ngt på t. midagi kõne alla võtma, juttu millelegi viima, på t.
därom kuna jutt on sellest, det är inte tu t. om den saken selle üle ei
või vaielda, komma till t-s med ngn kellegagi juttu alustama; kellegagi
kokku leppima. —a1 intr., tr. ja refl. kõnelema, rääkima, t. är silver,
tiga är guld rääkimine on hõbe, vaikimine on kuld, t-r ni estniska? kas
teie räägite eesti keelt?, han t-r väi ta kõneleb hästi, t.för ngn
kellegi kasuks rääkima, allt t-r för hans oskuld kõik räägib selle
poolt, et ta on süütu, t.för sig själv (om personer) omaette rääkima;
(om saker) iseenda eest rääkima, t. i en sak mingis asjas rääkima, t. i
munnen på varandra läbisegi rääkima, t. i näsan läbi nina rääkima, t.
med ngn kellegagi rääkima, t. om ngt millestki rääkima, det är
ingenting att t. om sellest ei maksa rääkidagi, see ei ole kõneväärt,
låta t. om sig tähelepanu äratama, det har vi aldrig hört t-s om
sellest pole me kunagi kuulnud, t. illa om ngn kellestki halvasti
rääkima, t. ur skägget valjusti ja selgesti rääkima; röhut. abis.: det
t-r emot honom see räägib tema vastu, t. in ngt på band midagi lindile
rääkima, t. om jutustama, rääkima, välja lobisema, t. ut 1. (tala
tydligt) selgesti rääkima. 2. fig. lõpuni rääkima; südame pealt ära
rääkima. —an ilma a.japl, föra ngns t. kellegi eest rääkima, kellegi
eest välja astuma; (inför domstol) kedagi kaitsma, han har ingen t.
temal pole midagi kaasa rääkida, föra t. mot ngn kellegi vastu
kaebajana esinema, väcka t. mot ngn kedagi kohtusse kaebama fullfölja
t. edastama, edasi kaebama, nedlägga sin t. kaebust tagasi võtma,
nõudmisest loobuma, —ande adj. part. selge, elav, tabav, näitlik,
ilmekas, t. skäl selge tõend, —ar|e —(e)n,= kõneleja, kõnemees.
—arförmåga kõneanne. — arstol kõnetool. —as1 dep., t. vid teineteisega
rääkima, midagi arutama. —egåva kõneanne, rääkimisanne. —esman
eestkostja; esindaja. —esätt kõneviis; kõnekäänd, —färdighet
kõneosavus. —för adj. kõnekas, jutukas, rääkimishimuline. —förhet
kõnekus, kõneosavus, jutukus, rääkimishimu. —förmåga kõnelemisvõime,
rääkimisvõime, —hytt telefonikõnepunkt. —kör kõnekoor. —ljud häälik,
—man eesistuja, juhataja, —organ anat. kõneelund, köneorgan, —pjäs
sõnaline lavastus, —roll sõnaline osa. —rubbning kõnehäire. —rör
kõnetoru. —språk kõnekeel, —sång leelutus, retsitatiiv, —trast zool
laulurästas, —trängd adj. part. jutukas, rääkimishimuline. —trängdhet
—en jutukus,
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rääkimishimu. —undervisning kõneõpetus. talang [—àr|] —en,—er talent,
vaimuanne, han är en stor t. ta on suureandeline inimene, ha musikalisk
t. muusikaannet olema (kellelgi). —full adj. talendikas, andekas. —lös
adj. andetu, talar [—år] —en,—er talaar. talent —en,—er (vikt, mynt)
adj. talent, talg [—lj] —en (küünla)rasv. —a1 tr. ras vaga sisse
määrima, —dank küünlajupp, küünlaots, nu gick det upp en t. för mig
fig., fam. mul hakkab peas koitma, —kõrtel anat. rasvanääre. —ljus
rasvaküünal. —mes, —oxe zool. rasvatihane, —ig adj. rasvane, talisman
[—ån] —en,—er talisman. talj|a mer. 1. —an,—or tali. 2.1 tr. tali abil
üles hiivama.

talk —en talk. —a1 tr. talki peale raputama.

—spat miner, magnesiit. tall —en,—ar mänd, pedajas, —bark männikoor.
—barr männiokas. —barrsbad män-niokkakümblus. —bit — en,—ar zool.
männileevike. —kotte männikäbi. —kott(s)körtel anat. ajukäbi, käbikeha.
—skog männik, männimets, —spinnare zool. männikedrik. —stekel zool.
männivaablane. —strunt —en,—ar kuivatatud männikäbi, —stubbe männikänd.
—tita zool. põhjatihane, —trast vt. taltrast, —ved männipuud, —ört bot.
seenlill.

tallrik —en,—ar taldrik, djup t. supitaldrik. —sharv põll. taldrikäke,
ketasäke. —splog põll. taldrikader, ketasader. —sslickare fam.
ilmaaegne söödik, parasiit, taimi —t teat. vasesegu. —guld kullasarnane

vasesegu. talmud muutm. talmud, talong [—år|] —en,—er talong, konts
(—u). tam adj. taltsas; vagune, vagur. —bi kodumesilane. —boskap
koduloomad, —fågel kodulind, —het —en taltsas olek. tamarind [—1—]
—en,—er bot. tamarind. tamarisk [—1—] —en,—er bot. tamarisk. tambur
[—ür] —en,—er 1. antree, eeskoda, eesruum, esik. 2. (sybåge) ümmargune
tikkimisraam. 3. ehit. kupli allehitus, tambuur. —nål tikkimisnõel.
—major sõj. rügemendi trummilööja; nalj. riidehoidja, —vaktmästare
riidehoidja, tamburin [—in] —en,—er tamburiin. Tammerfors [—ašš]
Tampere, tamp —en,—ar (köie)ots, jupp; dial. mühakas,på

sista t-en fig. lõpu pool. tampas1 dep., fam. tülitsema, kaklema,
tampon|ad [—åd] ~en,~er tampoon; tam-poneerimine. —era1 tr.
tamponeerima. —g [—år|] ~en,~er 1. med. tampoon, haavatopp.

2. ehit. puupulk.

tamul [—iil] v. tamil [—il] —en,—er tamil. —isk adj. tamili. —isk|a 1.
—an tamili keel. 2. —an,—or tamili naine.

tand —en, tänder hammas, tidens t. ajahammas, få tänder hammastuma,
hambaid saama, fälla tänder hambaid kaotama, borsta tänderna hambaid
puhastama, peta tänderna hambaid torkima, visa tänderna fig. hambaid
irevile ajama, beväpnad till tänderna hambuni relvastatud, skära tänder
hambaid kiristama, hålla t. för tunga keelt hammaste taga hoidma,
vaikima. —a1 tr. hammastama, hammastega varustama, hambuliseks tegema.
—ad adj. part. hambuline, sakiline. —agnisslan ilma a. ja pl., van.,
fam. hammaste kiristamine, —ben anat. hambaluu. —bildning hammaste
moodustumine; hambad. —borr hambapuur. —borste hambahari, —böld
hambamädanik. —droppar pl. ham-batilgad. —emalj anar. hambaemail.
—fistel med. hambafistul, hambauuris. —fyllning med. hambatäidis,
—plomm, —fällning ham-bavahetus, —murre, —garnityr kogum kunsthambaid.
—gård anat. hammaskond. —hjul hambuline ratas, —håla anat. ham-baõõs.
—kavitet hambaauk. —klaver nalj. hammaskond. —klinik hambakliinik.
—koppling tehn. hammassidur. —krona ham-bakroon. —kräm hambapasta,
—kött ige. —list ehit. hammasliist. —ljud keel. ham-mashäälik, dentaal.
—läkare hambaarst, —läkarexamen hambaarstieksam. — läkar-högskola
hambaarstide ülikool. — läkar-institut vt. eelm. —läkekonst
ham-baarstiteadus. —lös adj. hambutu, hammasteta. —pasta hambapasta.
—petare ham-baork. —pulpa anat. hambasäsi. —pulver hambapulber. —rot 1.
hambajuur. 2. bot. hammasjuur. —röta med. hambasööbija, hambakaaries.
—skifte, —skiftning ham-bavahetus. —snittsfris ehit. hammasfriis.
—sprickning hammaste tulek, ham-mastumine. —sten med. hambakivi.
—tekniker hambatehnik. —uppsättning anat. hammaskond, hammastik, —val
zool. ham-masvaalaline. —vallsljud keel. alveolaar. —vård hambaravi
—värk hambavalu, —växling, —ömsning hambavahetus, hambamur-re.

tandem 1. —et tandem, kaarik. 2. —en tandem, kaheistmeline jalgratas.

tange|nt [—é—] ~en,~er 1. muus. klahv. 2. mat. tangens. 3. tehn. nupp.
—ra1 tr. puutuma, riivama. ~ial adj. tangentsiaal-, tangent-siaalne.

tanig adj. (om person) kõhetu, kõhn, lång oeh t.
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pikk nagu vibalik; (om kött) sitke, vintske.

tank 1. —en,—ar sõj. tank. 2. —en,—ar (behållare) tank, vedelikumahuti.
—båt, —fartyg mer. tanklaev. —a1 tr. tankima.

tank I e —en,—ar mõte; arvamine, arvamus; kavatsus, utbyta t-ar mõtteid
vahetama, ha en låg t-e om ngn kellestki halvas arvamises olema, ha ngt
i t-arna midagi mõtteis olema (kellelgi), midagi kavatsema, ägna en t-e
åt ngt millegi üle järele mõtlema, jag hade inte en t-e ditåt mul ei
tulnud mõttessegi, vara av samma t-e ühel arvamusel olema, enligt min
t-e minu arvamuse järgi, minu arvates, göra ngt i t-arna midagi
hajameelsusest tegema, falla på den t-en mõttele tulema, komma på andra
t-ar teisiti mõtlema hakkama, oma arvamust muutma, bringa ngn på andra
t-ar kellegi arvamust muutma, slå ngt ur t-arna endal midagi peast
välja heitma, mingist mõttest lahti saama, —full adj. mõtteisse
vajunud, unistav, —lös adj. mõtlematu. — löshet mõtlematus, —spridd
adj. hajameelne. —spriddhet hajameelsus. —streck mõttekriips, tiree.
—akt mõtlemine, mõttetegevus. —ansträngning mõttepingutus. —arbete
mõttetöö, —bana mõttekäik, —diger adj. sügavamõtteline. —djup

sügavamõttelisus. —fattig adj. mõtteaher. —flykt mõttelend;
hajameelsus; unistus, —frihet mõttevabadus. —förmåga mõtlemisvõime,
—gång mõttekäik, —korn mõttetera, —kedja mõttelõng, —läsare mõtete
lugeja, —läsning mõtete lugemine. —mässig adj. mõtteline. —operation
mõtlemistegevus, —protsess, —oreda mõtte-segadus. —reda mõtteselgus,
—skärpa teravmeelsus. —stallare, det blir en t. för honom see paneb ta
mõtlema, —tråd mõttelõng, —utbyte mõttevahetus, —verksamhet
mõttetegevus, mõtlemistegevus. —värld mõttemaailm. —överföring mõtete
ülekanne, telepaatia.

tannin —et v. —en tanniin, parkaine.

tant —en,—er tädi; halv. tanta, en gammal t. vana tädike, —aktig adj.
tädilik, tantalik. —eri [—1] —(e)t,—er tantalikkus, sentimentaalsus.

tantalisk [—tål—] adj. Tantalose, t-a kval Tan-talose pünad. —
tantaluskval vt. eelm.

tantiem [—ém] —en,—er maj. tantjeem, kasumiosa.

tapet [—ét] —en,—er tapeet, sätta upp t-er tapeete peale panema, vara
på t-en fig. kõne ali olema, —bård tapeediääris, —poort. —dörr
tapeediga kaetud uks. —rulle tapeedirull. —sera1 tr. tapeetima,
tapetseerima. — serar|e —(e)n,= tapeetija, tapetseerija. — sering

—en,—ar tapeetimine, tapetseerimine. tapio(c)ka [—k—] —n tapiokk,
maniokitärklis, tapir [—[r] —en,—er zool. tapiir. tapisseri [—1]
—(e)t,—er 1. kootud tapeet. 2. kan-vaatikand. —affär käsitööde kauplus,
—arbete kanvaatikand. —handel vt. — affär, —nål käsitöönoel. —söm
ristpiste, tapp —en,—ar 1. prunt, punn, naga. 2. (halm-) tuust(ik),
nuust(ik); (bomulls-) tort (—di). 3. tapp, pulk. —a1 tr. 1. (vaadist,
ankrust jne.) välja laskma, t. vin på flaskor veini pudelitesse
villima. 2. tappima; rõhus, abis.: t. av välja laskma, tühjaks laskma,
ära voolata laskma, (veest) kuivaks laskma, t. i vatten vett sisse
laskma, t. in (sisse) tappima, t. på bensin bensiini juurde valama, t.
upp vin på buteljer veini pudelitesse villima, t. ur vattnet vett välja
laskma, t. ut vin ur ett fat veini vaadist välja laskma, —fräsmaskin
tehn. tapifrees. —hål tapipesa, prundi-, punni-, nagaauk. —ning —en,—ar
villimine, väljalaskmine. tappa1 tr. 1. maha pillama, maha kukkuda
laskma. 2. kaotama, t. en bok raamatut maha pillama, jag har t-t mina
handskar olen oma kindaid ära kaotanud, t. andan fig. hingetuks jääma,
t. orken väsima, t. tråden rööpaist välja sattuma, pead kaotama, t.
modet julgust kaotama, t. bort ära kaotama, t. bort sig ära eksima;
segadusse sattuma, pead kaotama. — tappt —en, (Jälje) kaotamine, hunden
arbetar på t-en koer otsib jälgi, ge t. järele andma, loobuma, alla
andma.

tapper adj. vapper, vahva; tubli, —het —en vaprus, vahvus, —hetsmedalj
aumärk vapruse eest. tappla1 intr. sõrmitsema. tapto —t,—n sõj. eha,
blåsa t. ehasignaali andma, tar|a —an kaub. taara, —era1 tr., kaub.

tareerima. tarald —en bot. põisrohi. tarant|el —eln,—lar zool.
tarantel. —ella —n tarantella.

tariff — en,—er tariif, —enlig adj. tariifikohane. —höjning
tariifikõrgendus. —nedsättning tariiflalandus. —era1 tr.
tarifitseerima. tarlatan —en v. —et teat. puuvillane riie. tarm —en,—ar
sool, soolikas, —bakterie soolebakter. —ben anat. niudeluu. —broek v.
—bråck med. soolesong. —förträngning med. soolekitsend. —inflammation
med. soolepõletik, —kanal seedekanal. —katarr med. soolekatarr. —ludd
anat. soolehatt. —saft soolemahl. —sköljning klistiir, —sträng
soolkeel. —uttömning sooletühjendus. —vred med. soolekeerd, —sõlm.
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tars —en,—er zool. jookse, tartar I smörgås röstitud leivaviil toore
liha ja munakollasega, —sås keed. majoneeskaste. tartelett [—étt]
—en,—er keed. teat.

vöitainapirukas. tarv —et van. tarve, tarvidus, vajadus, göra sitt t.
oma loomulikke tarbeid õiendama, —a1 tr. vajama; nõudma. —as1 dep.
vajalik olema, —lig adj. 1. lihtne, vähenõudlik, kehv, vilets. 2.
labane, maitsetu. 3. halv. alatu, närune, väiklane. —lighet —en,—er 1.
lihtsus, kehvus, viletsus. 2. labasus, maitsetus. 3. halv. alatus,
närusus, väiklus, task|a —an,—or 1. årh. tasku. 2. vulg. kukuti. 3.,
sladdert-a lobamokk, klatšieit. —spelare taskukunstnik, silmamoondaja.
—spelar-konst taskukunst, silmamoondus, —ört bot. hiirekõrv. taskig
adj., fam. vastutulematu; rumal, juhm. tass — en,—ar käpp, räcka fram
den vackra t-en fam. paremat kätt andma, bort med t-arna! sõrmed
eemale!, skaka t. med ngn fam. kedagi kättpidi tervitama, —a1 intr.
tasaste sammudega käima, —ande —t subst. part. tasased sammud. — |e
—en,—ar dial. hunt, karu.

tass|el —let sahin, kahin; sosin, sosistamine. —la1 intr. sosistama.
—lar|e —(e)n,= sosistaja, lobamokk, tagarääkija, laimaja, tatar [—år]
—en,—er tatarlane, —isk adj. tatari, tattar|e —(e)n,= mustlane, —aktig
adj. mustlaslik.

tatuer|a1 tr. tätoveerima. —ar|e —(e)n,= tätoveerija, —ing ~en,~ar
tätoveerimine, tätoveering.

tautologi v. tavtologi [—gi] —(e)n,—er tautoloogia. —sk [—åg—] adj.
tautoloogiline. tautomeri [—i] —(e)n keem. tautomeeria. tavast [—äst]
—en,—er hämelane. Tavast|ehus [—üs] Hämeenlinna. —land Häme. tavern
[—arn] —en,—er van. võõrastemaja, korts, veinibaar. —|a —an,—or itaalia
veinibaar.

tavl|a —an,—or 1. (platta) tahvel, svarta t-an must tahvel, suur tahvel
(koolides), urt-a numbrilaud. 2. (målning) pilt, maal. — tavel| form ig
adj. tahvlikujuline. —galleri maali-, pildigalerii, —ram pildiraam,
—samling pildikogu, —utställning maalide näitus, tax —en,—ar taks,
taksi-, mägrakoer. —klack

fam. madal konts. 4ax|a —an,—or taks, norm, määr. —amet|er —ern,—rar
taksomeeter. —ation ~en takseerimine, hindamine; takseeritud hind.
—ator [—åtår] ~n,~er [—õ—] taksaator, hindaja. —era1 tr. takseerima,
hindama. —erar|e —(e)n,= takseerija. —ering ~en,~ar

takseerimine, hindamine. 2taxax intr., lenn. maad mööda sõitma (enne

starti); fam. taksoga sõitma, taxerings |bevis (ametlik) tõend
kinnisvara maksumuse kohta, —intendent maakonna maksuameti juhataja,
—längd maksustamisele kuuluvate objektide nimekiri, —man taksaator,
hindaja, —nämnd maksude määramise komisjon, —värde takseeritud väärtus.

taxi —n,= takso, taksiauto. —bil vt. eelm. taxidermi [—i] —(e)n loomade
prepareerimine ja

täistoppimine. Jte3 refl. välja nägema, näima, paistma; ilmnema.

2te — (e)t,—er tee; pl. teesordid, dricka te teed jooma, —bjudning
teeseltskond. —blask fam. lahja tee. —bricka kandik, —bröd
teeküp-sised. —buske bot. teepõõsas. —drickning teejoomine, —fat
alustass. —hus teemaja. —kanna teekann, —kittel teekatel. —kokare vt.
eelm. —kopp teetass. —kula kuulikujuline teesõel. —sil teesõel. —sked
teelusikas, —supé kerge külalisõhtusöök. —vagn lükatav tëelaud. —vatten
teevesi. —ärenpris bot. külmamailane. teak [tik] v. tek —en tiikpuit.
—trä tiikpuit. —träd

tiikpuu, tekapuu, team [tim] —et,= grupp, meeskond, teat|er [—k—]
—ern,—rar teater, gå på t-ern teatrisse minema, teatris käima, gå in
vid t-ern näitlejaks hakkama, spela t-er näidendit esitama; fig.
teesklema. ~afton õhtune teatrietendus. ~band teatritrupp. ~besök
teatrikülastus, teatriskäimine. ~biljett teatripilet. ~byggnad
teatrihoone, ^föreställning teatrietendus, ^författare näitekirjanik.
~habitué teatriharrastaja. ~hjälte näitelavakangelane. ~kritiker
teatrikriitik, —arvustaja. ~pjäs näidend. ~scen teatrilava, näitelava.
~sällskap teatritrupp, näitetrupp. —ralisk adj. teatraalne, teaterlik;
ülespuhutud, teban [—ån] —en,—er teebalane. —sk adj. teeba. teck|en
—net,= märk, tähis; märguanne; tunnus, tundemärk; (kirjavahe-) märk;
(leppe-, ting-) märk; tähtkuju, i Lejonets t-en Lõvi tähtkujul, han
gjorde ett t-en med handen ta andis käega märku, leva i den trista
vardagens t-en tüütus igapäevasuses elama, t-en på god uppfostran hea
kasvatuse tundemärk, ett tidens t-en aja tundemärk, t-en och under
märgid ja imeteod, inte ett t-en fam. ei vähimatki märki, mitte
jälgegi, mitte mõhkugi, ^förklaring märkide seletus. ~skrift piltkiri.
~språk märkide keel. ~tydare ~n,= ennustaja, ettekuulutaja,
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tähetark, —na11, tr.ja intr. 1. märku andma. 2. (anteckna) (üles)
märkima, noteerima. 3. (rita) joonistama. 4. (millelegi) alla
kirjutama, t. aktier aktsiaid ostma kohustuma, t. sitt namn under en
skrivelse kirjale alla kirjutama, t. åt ngn kellelegi märku andma;
rõhut. abis.: t.av maha joonistama, t. in ära märkima, t. på oma nime
(alla) kirjutama, t. upp üles märkima, kirja panema. II. refl. 1.
(skriva sig) oma nime kirjutama. 2. (avteckna sig) joonistuma, paistma,
näha olema, fasa t-de sig i hans ansikte hirm paistis tema näol. 3., t.
sig till minnes endale üles märkima, —nad adj. part. joonistatud; teat.
mustriga, en vackert t. hund ilusa vär-vimustriga koer. —nare ~n,=
joonistaja; allakirjutaja, —ning ~en,~ar 1. joonistus, joonestus;
joonistamine, joonestamine. 2. zool. värvimuster. 3. maj.
allakirjutamine; tellimine.

tecknings|block joonistusplokk. —lista allakirjutajate nimestik,
—lärare joonistusõpetaja, —mönster joonistatud muster, —undervisning
joonistusõpetus, teddybjörn mängukaru, tedeum = v. —et,= tedeum,
tänujumalateenistus. teg —en,—ar väike põld; maalapp, põllulapp.

—skifte jur., årh. hingemaajagamine. teg|el —let,= tellis, telliskivi,
bränna t-el telliseid põletama. ~bruk tellisetehas, —tööstus. ~byggnad
tellishoone,telliskiviehitus. ~fod-rad adj. part. tellistega
vooderdatud. ~kärra tellisekäru. ~lera tellisesavi. ~mjöl tellisejahu.
~panna katusekivi. ~röd adj. telliskivipunane. ~slageri [—i] ~(e)t,~er
tellisetehas. ~sten telliskivi. Mak telliskatus, telliskivikatus. ~ugn
ahi telliste põletamiseks, tein [—in] —et farm. teiin. teint [tär|] —en
jume.

teis|m [—i—] ~en filos, teism. —t ~en,~er teist.

—tisk adj. teistlik. tejp —en kleeppaber. —a1 tr. kleeppaberiga
kinnitama, tejst —en,—ar zool. krüüsel, tek vt. teak.

teka1 intr., sport 1. väljalööki teostama (näit.

jäähokis). 2. van. liisku heitma, teknik [—ik] —en,—er tehnika. —er
[—ék—] tehnik. — teknisk adj. tehniline, t. högskola tehnikaülikool,
polütehnikum, tekno|log [—ag] ~en,~er polütehnikumi üliõpilane, —logi
[—i] ~(e)n tehnoloogia, —logisk [—ag—] adj. tehnoloogiline,
tekoindustri tekstiilitööstus, tektonik [—ik] —en geol. tektoonika,
telefon [—ån] —en,—er telefon, underrätta ngn

per t. kellelegi telefoni teel teatama.—abonnent telefoniabonent.
—apparat telefoniaparaat. —avgift telefonimaks. —era1 tr.ja intr.
telefoneerima, telefoonima, t. efter ngn kedagi telefoni teel kutsuma,
—förbindelse telefoniühendus, —hytt telefoni-kõnepunkt. —ist —en,èer
telefonist, —jack telefonikontakt, —katalog telefoniraamat. —kiosk
telefonikõnepunkt. —ledes adv. telefoni teel, telefoni kaudu, —ledning
telefonijuhe, —lur (telefoni) kuuldetoru, —nummer telefoninumber, —nät
telefonivõrk. —påringning telefonikutsung. —samtal telefonikõne,
—station telefonijaam. —stolpe telefonipost, —tråd telefonitraat. —vakt
telefonivalve. telegraf [—àf] —en,—er telegraaf\per t. telegraafi teel.
—era1 tr. ja intr. telegrafeerima. —i [—i] —(e)n telegraafia. —isk adj.
telegraafiline, —ist —en,—er telegrafist, —förbindelse
telegraafiühendus. —kommissarie telegraafiagentuuri ülem. —ledes adj.
telegraafi teel. —linje telegraafiliin. —nät telegraafivõrk. —station
telegraafijaam. telegram —met,= telegramm, skicka ett t. telegrammi
saatma, —avgift telegram-mimaks. —blankett telegrammiblankett. —byrå
teadete büroo, Tidningarnas t. (T.T.) Ajalehtede teadete büroo,
—inlämning telegrammi saatmine; telegrammi vastuvõtt. —ledes adv.
telegrammiga, —taxa telegrammide tariif.

tele|meter füüs. telemeeter, kaugusemõõtja. —metri [—i] ~(e)n
telemeetria, kaugusemõõt-mine. —ologi {—gi] ~(e)n filos, teleoloogia.
—ologisk [—åg—] adj. teleoloogiline, —pati [—i] ~(e)n telepaatia. —skop
[—åp] ~et,= teleskoop. —skopisk [—åp—] adj. teleskoopiline. —visera1
tr. televisiooni kaudu saatma, —vision (TV) ~en televisioon,
—visionsmottagare televisioonivastuvõtj a, televiisor, —visionssändare
televisioonisaat-ja. —x ~en teletaip. —xera1 tr. teletaibi kaudu
saatma, telf|er —ern,—rar tehn. telfer. tellur [—ür] —en v. —et keem.
telluur, —isk adj. telluurne.

teln —en,—ar v. teln|a —an,—or kai. selis. —a1 tr. selisega varustama,
—ing —en,—ar selisega varustamine, telning —en,—ar võsu; võrse; fig.
võsu, järglane, tema —t,—n 1. teema, aine. 2. ped. ettevalmistuseta
kirjalik klassitöö. 3. põhimõte. 4. keel. peavormid, säga t. på ett
verb pöördsõna peavorme nimetama, —bok klassitööde vihik, —tisk adj.
temaatiline, temp| ei —let,= tempel, pühakoda. ~gård
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templiõu, —hoov. ~riddare aj. templirüütel. ~riddarorden aj.
Templiordu, ~skändare templirüvetaja. tempera —n kunst temperavärv.
—färg vt. eelm. ^tempera1 [—pé—] tr., sõj. seadma, rihtima. temperament
—et,= temperament. — (s)full adj. temperamendikas, temperamentne.
—(s)lös adj. temperamenditu. temperator [—åtår] —n,—er [—o—] tehn.

temperatuuriregulaator. temperatur [—ur] —en,—er temperatuur.

—skillnad temparatuurivahe. temperera1 tr. tempereerima; leevendama,

mahendama, t-de zonen parasvööde. tempo —t,—n tempo, —beteckning muus.
tempomärk. —ral [—ål] adj. temporaalne. —rär [—är] adj. ajutine, tempus
(ett) muutm., keel. tempus, (pöördsõna)

aeg. —böjning gram. pööramine, ten —en,—ar värten; poolivarras.
tenacitet [—ét] —en 1. füüs. vastupidavus. 2.

pidev tähelepanu, tenak|el —eln,—ler trük. tenaakel. tendens [—éns]
—en,—er tendents, kalduvus; kavatsus; siht, suund, han har en viss t.
att överdriva allt tal on teatud kalduvus kõike liialdada, —fri adj.
tendentsitu. —lös adj., vt. eelm. — tendentiös [—ntsios] adj.
tendent-sioosne, tendentslik. tendera1 intr. tendeerima, kalduma,
püüdlema, tend|er —ern,—rar raudt. tender, tenn —et (inglis)tina.
—folie v. — folium tinapaber, stanniol, —förening tinaühend. —gjutare
tinavalaja. —halt tinasisaldus. —soldat tinasoldat, —sõdur, —tråd
tinutatud traat, tennis —en sport tennis, —bana tennisevälj ak. —boll
tennisepall. —hall tennisehall. —plan tennisevälj ak. —räcket
tennisereket. tenor [—or] —en,—er tenor, —sångare tenorilaulja.

tension [—ön] —en,—er 1. pinge, pinevus. 2. keem. gaasirõhk.

tent|a fam. 1. —an,—or tentaamen, eksam. 2.1

intr. katset v. eksamit õiendama, tentak|el [—å—] —eln,—ler zool.
tentaakel, kombits; katsesarv, tundel, tenta|men [—å—] =, —mina
eelkatse, eeleksam, tentaamen. —nd ~en,~er eksamineeritav, eksaminand,
—tor [—åtår] ~n,~er [—o—] eksamineerija, katse korraldaja. tentera11,
tr. eksamineerima, katset korraldama.

II. intr. katset v. eksamit õiendama, teodolit [—it] —en,—er tehn.
teodoliit. teogoni [—i] —(e)n,—er teogoonia. teokrati [—i]' — (e)n,—er
pol. teokraatia, —sk

[—å—] adj. teokraatlik, teolog [—åg] —en,—er teoloog, usuteadlane, —i

[—i] — (e)n teoloogia, usuteadus, t-e studerande usuteaduskonna
üliõpilane, —isk adj. teoloogiline, teor|em [—ém] ~et,= teoreem,
—etiker ~n,= teoreetik. —etisera1 intr. teoretiseerima, —etisk adj.
teoreetiline, —i [—i] ~(e)n,~er teooria.

teosof [—åf] —en,—er teosoof, —i [—i] — (e)n

teosoofia, —isk adj. teosoofiline. tepig adj., dial. edev, eputav.
terapeut [—pévt] —en,—er med. terapeut, —isk adj. terapeutiline. —
terapi [—i] —(e)n teraapia, sisehaiguste ravimise õpetus, term — en,—er
termin, oskussõna. —ik [—ik] —en erik. termilised õhuvoolud. —in [—m]
—en,—er 1. termin, tähtaeg, tähtpäev. 2. semester, poolaasta. —inologi
[—gi] —(e)n,—er terminoloogia, erialased oskussõnad. —inologisk adj.
terminoloogiline, termer pl., aj. termid (avalik saun Vana-Roomas).

termins|affär kaub. tähtajaline tehing, —avgift kooliraha, õppemaks,
—avslutning lõpuaktus (koolides), —betyg koolitunnistus poolaasta
kohta. —vis adv. semestrikaupa, poolaastakaupa, poolaastaviisi.
terminal [—ål] 1. —en,—er lõpp-peatus. 2. adj.

terminaalne, lõpul asetsev, terminusstation raudt. lõppjaam, termisk
adj. termiline, soojuslik, ^termit —en,—er zool. termiit. —bo,—hög
ter-miidipesa.

2termit —en tehn. termiit. —svetsning tehn. ter-

miitkeevitus. termo|dynamik [—ik] füüs. termodünaamika. —elektricitet
[—ét] el. termoelekter. —fil adj. termofiilne, soojalembene, —gen adj.
soojust tekitav, —meter termomeeter, kraadiklaas. —skop [—åp] ~et,=
termoskoop. —sflaska termospudel, tern —en,—er kolm v. kuus
paberipoognat. terpen [—én] —en,—er keem. terpeen. —tin [—in] —en v.
—et tärpentin. —tinolja tärpentiniõli, terra lad. k. maa, t. firma
kindel maa, kindel jalgealune, t. ineognita tundmatu maa. —kotta [—å—]
—n terrakota. —ri|um —et,—er terraarium.

terrass —en,—er terrass, lahtine rpdu; geol. astang, —era1 tr.
terrassima, terrassiliseks tegema. —formig adj. terrassiline,
terrassikujuline. —vis adv. terrassiviisi. terrester adj.
terrestriline, maasse puutuv, terrier —n,= teat. koeratõug. terrin
[—in] — en,—er supitirin. territorial | armé sõj. territoriaalväed.
—farvatten

pl. territoriaalveed, —vatten vt. eelm. territoriell [—éll] adj.
territoriaalne.
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territori|um —et,—er territoorium, terror —n terror, —aktion
terroriakt, —balans terrori abil saavutatud tasakaal, —dåd, —handling
terroriakt. —isera1 tr. terroriseerima, —ism —en terrorism,
hirmuvalitsus. —ist — en,—er terrorist. —istisk adj. terroristlik,
terräng —en,—er maastik; geogr. pinnavorm, skogig t. metsane maa, vinna
t. fig. pinda võitma, levima, sondera t-en fig. maad kuulama, pinda
sondeerima. —bil tehn. maastikuauto. —förhållanden pl. maastikuolud,
—tingimused, —ledes adv. otse läbi metsa, üle põldude, niidu jne.
—löpning sport murdmaa-jooks. —vinkel sõj. maastikunurk. ters —en,—er
1. terts. 2. fam. kolmas naps. —ett

—en,—er muus. tertsett, terseron [—ån v. —ön] —en,—er valge ja muiati

järeltulija, tertial [—tsi—] —et,= kolmandik-aasta. tertiär [—tsi—]
adj. tertsiaarne, kolmandane; geol. tertsiaar, —avlagring geol.
tertsiaarlade-stu. —bana raudt. kohaliku tähtsusega raudtee. —bildning,
—formation tertsiaarladestu. terzin [—tsin] —en,—er tertsiin. tes
—en,—er tees, juhtmõte. tesaurera1 tr. tesaureerima. teslaström el.
suure sagedusega kõrgepingevool. tespiskärra(n) fig., nalj. näitlejate
rändtrupp. tessalonikerbrev(et) Pauluse kiri tessalooniklas-tele.

^est —en,—ar juuksesalk, karvatutt. —ig adj. sal-guline.

2test —en v. —et,= v. —er test, katse, —a1 tr. katset tegema, —ar|e
—(e)n,= katse läbiviija, —ning —en,—ar test, katse, testabel [—å—] adj.
testamendiga pärandatav, testamente —t,—n jur., piibl. testament,
leping, upprätta sitt t. (oma) testamenti tegema, Gamla t-et Vana
Testament, —ra1 tr., t. bort testeerima, testamendiga pärandama.
testaments|arvinge testamentaarne pärija. —exe-kutor jur.
testamenditäitja. —tagare testamendijärgne pärija, testator [—åtår]
—n,—er [—o—] jur. testamen-

ditegija, testaator. testik lei —eln,—lar anat. munand. ~pung anat.

munandikott. testimoni|um —et,—er tõend, tunnistus, tetani [—i] —(e)n
med. tetaania. tet|as1 dep., fam. üksteist v. teineteist nokkima.

—ig adj. nokkiv, pilkav, tetra|eder [—éd—] mat. tetraeeder,
nelitahu-kas. — edrisk adj. tetraeedriline. —glott, —glottlexikon
neljakeelne sõnaraamat, —gon mat. tetragoon. —meter tetrameeter. —ploid
adj. nelja kromosoomiga, —rk ~en,~er aj.

tetrarh.

teuton [—ön v. —ån] —en,—er aj. teutoon. text —en,—er tekst, gå vidare
i t-en fig. jätkama, edasi minema, —enlig adj. tekstipärane, tekstile
vastav, —kritisk adj. tekstikriitiline, —a1 intr. trükitähtedega
kirjutama, —ning —en,—ar trükitähtedega kirjutamine, textil adj.
tekstiili, —arbetare tekstiilitöötaja. —ateljé tekstiiliateljee.
—industri tekstiilitööstus. —produkt tekstiiltoode. —växter pl.
teks-tiilitaimed. —ier pl. tekstiiltooted. textur [—ur] —en,—er
tekstuur, toim. thinner [t—] —n tehn. tselluloosilahusti. thrill|er
[t—] —ern,—rar v. põnev novell, romaan, film.

ti|a —an,—or kümme; (sedel) kümnekroonine

(paberraha), tiar [—år] —en,—er v. tiar|a —an,—or tiaara. tibast —en
bot. näsiniin. Tibet [-ét] Tiibet.

tibetan [—ån] —en,—er tiibetlane, —sk adj. tiibeti.

^ick|a1 intr. tiksuma, -tack [-å-] -et tikk-takk.

2tick|a —an,—or bot. torik. tid —en,—er aeg, den gamla goda t-en vana
hea aeg, efter ngn t. mõne aja pärast, för en t. sedan mõne aja eest, i
vår t., nu för t-en tänapäeval, praegusel ajal, nüüdisajal, meie
päevil, nüüd, då för t-en tol ajal, tollal, siis, på sin t. omal ajal,
i sinom t., med t-en ajajooksul, omal ajal, pikapeale, i rätt t. õigel
ajal, t. efter annan aeg-ajalt, det är hög t. on ülim aeg, / god t.
aegsasti, i t. och otid igal ajal, nii heal kui halval ajal, sobival ja
ebasobival ajal, under t-en vahepeal, selle aja sees, gå ur t-en siit
maailmast lahkuma, surema, förr i t-en vanasti, ennemuiste, engång i
t-en kunagi, omal ajal.—a adv., årh. vara, som t-st sagedasti. —eböcker
pl., aj. annaalid, aastaraamatud. —egärd årh. jumalateenistus. —ender
pl., årh. sõnumid, teated, uudised. —eräkning ajaarvamine. —evarv
ajajärk, aeg, ajastu, periood, —fästa2 tr. aega kindlaks määrama. —ig
adj. varane, varajane, i den t-a ungdomen varajases nooruses, t-t på
våren vara kevadel, komma för t-t liiga vara tulema, enneaegu tulema,
t-ast om måndag kõige varem esmaspäeval, —ighet —en var aj asus,
aegsus. —kantring mer. voolu suuna muutumine. —krävande adj. part. aega
nõudev, —kula ajanäitaja, —lön ajatöötasu. —lös|a —an,—or bot.
sügislill, —mått ajamõõt. —mätare ajamõõtja, —punkt ajamoment, hetk,
silmapil., —rymd ajavahemik, under en t. av tio år kümne aasta jooksul,
kümneaastase tähtaja jooksul.
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—skrift ajakiri. —spillan ilma a. ja pl. ajaraiskamine. —sätta2 irr.,
tr. aega kindlaks määrama. —tabell sõiduplaan. — tagarur sport stopper.
—tals adv. aeg-ajalt, vahetevahel, vahel, mõnikord, —vatten tõus ja
mõõn, looded. —vattensvåg loodelaine. —vis adv., vt. -tals.

tidelag —et,= årh. sodoomia, loomapilastus. tidning —en,—ar ajaleht,
leht; ajalehe kirjastus; årh. teade, sõnum, dagst. päevaleht, hommikul
ilmuv ajaleht, kvällst. õhtuleht, õhtul ilmuv ajaleht, dagens t. tänane
ajaleht, hålla sig med en t. ajalehte pidama, prenumerera på en t.
ajalehte tellima, tidningslanka ajalehe (alusetu) kõmuteade. —annons
ajalehekuulutus, —artikel ajaleheartikkel. —bilaga ajalehe lisanumber.
—blaska halv. ajaleht, —foretag ajaleheettevõte. —kiosk ajalehekiosk,
fam. ajaleheputka. —man ajakirjanik, —murvel halv. ajalehenee-ger.
—notis ajalehesõnum, —officin ajalehe trükikoda, —press ajakirjandus,
press, —språk ajalehekeel. —stånd ajalehekiosk. tids|adverb gram.
ajamäärsõna. — adverbial gram. ajamäärus, —anda ajavaim, —avsnitt
ajajärk, —begrepp ajamõiste, —begränsa1 tr. ajaliselt piirama,
—besparande adj. part. aega säästev, —bestämma2 tr. aega kindlaks
määrama, —enhet ajaühik, —enlig ajd. ajakohane. —enlighet ajakohasus.
—fråga ajaküsi-mus. —färg fig. ajavärving, —koloriit, —följd
ajajärjestus; ajavahemik, —fördriv ajaviide, lõbustus, —förhållanden
pl. olud. —förlust ajakaotus. —läge käesolev olukord, —längd aja kestus
e. vältus, —nöd ajapuudus, —skede ajajärk, ajastu, periood, —skifte
ajavahemik; aeg. —skillnad ajavahe, —spillan ilma a. la pl. ajakulu,
—kaotus, —raiskamine, —strömning ajavool. — utdräkt ajakaotus. —vinst
ajavõit, —ålder ajajärk, aeg. —ödande adj. part. palju aega nõudev,
aegaviitev. tiga4 intr. vaikima, t. med ngt millestki vaikima,

t. ihjäl en sak midagi surnuks vaikima, tig|er —ern,—rar tiiger.
~färgad adj. part. tiigri-karva. —fail tiigrinahk. ~haj fam.
liigkasuvõtja. ~hona ematiiger. ~katt tiigerkass, serval. —rerad adj.
part. vöödiline nagu tiiger. —rinn| a —an,—or ematiiger. tigg|a2 intr.,
tr. ja reß. kerjama; nuruma, manguma, gå omkring och t-a kerjamas
käima, t-a och be anuma, t-a om nåd armu manguma, t-a om stryk fam.
häbematult käituma, nuhtlemist ära teenima, t-a sig fram end
kerjamisega elatama, >a sig till ngt endale midagi välja kerjama, t-a
ihop kokku kerjama. —arbarn kerjuselaps, sandilaps. —arbrev
kerjamiskiri. —ar|e —(e)n,= kerjus, sant. — arfölje kerjuste

kamp. — armunk kerjusmunk. — arorden ker-jusordu. —arpåse kerjakott,
sandikott. -ar-stav kerjakepp, sandikepp, bringa ngn till t-en kedagi
kerjuseks tegema, —eri [—1] ~(e)t,~er kerjamine, santimine, t. vid
dörrarna majast majja kerjamine.

tik —en,—ar emane koer, lita. —vaip emane kutsikas.

tilj|a —an,—or põrand; fig. näitelava, teatri-põrand, beträda t-an
näitlejaks hakkama, gå över t-an lavastuma.

till 1. prep. poole; juurde; —sse; —le; —ni; —ks. a. (angivande
riktning, rörelse) resa t. Estland Eestisse sõitma, gå t. affären
kauplusse minema, falla t. marken maha langema, gå t. sängs voodisse
minema, gå t. bords lauda istuma, t. skogen metsa, t. skolan kooli,
från by t. by külast külla, från hus t. hus majast majja, jag reste t.
min bror ma sõitsin oma venna juurde, vända sig t. ngn fig. kellegi
poole pöörduma, vattnet räckte honom t. bröstet vesi ulatus talle
rinnuni, kjolen räckte henne t. knäna seelik ulatus talle põlvini, b.
temp. vänta t. i morgon homseni ootama, ända t. idag kuni tänaseni,
vara uppe t. långt in på natten kuni hilisööni üleval olema, det
regnade från morgon t. kväll sadas hommikust õhtuni, han kommer t. påsk
ta tuleb lihavõtteks, c (av) författaren t. denna bok selle raamatu
autor, en vän t. mig minu sober, üks minu sõpru, en förstadi. Stockholm
Stokholmi eeslinn, üks Stokholmi eeslinnu, d (i anseende till) liten t.
växten väikese kasvuga, väikest kasvu, svag t. förståndet nõrga
mõistusega, angenäm t. smaken meeldiva maitsega, vacker t. det yttre
ilusa välimusega, skräddare t. yrket elukutselt rätsep, t. hela sitt
väsen kogu oma olemuselt, känna ngn t. utseendet kedagi näo järgi
tundma, e (egenskap) en pärla t. hustru naine kui pärl, en slyngel t.
betjänst võrukael teener, f. (relation) tyg t. en klänning riie kleidi
jaoks, ett brev t. er kiri teile, vad skall dët vara t. ? misjaoks?
milleks seda?, äta bröd t. kött leiba liha kõrvale sööma. g. (antal)
tre t. fyra kolm kuni neli. h. (fraser) t. ali lycka õnneks, t. fots
jalgsi, jala, t. häst ratsa, t. lands maad mööda, t. sjöss merele;
merel, vara ngn t. lags kellegi meele järele olema, vara t. salu müügil
olema, t. och med (t.o.m.) isegi, —ki, —i; kuni, t. slut lõpuks. 2.
adv. veel, en gång t. veel (üks) kord, en sak t. veel üks asi, åt
staden t. linna poole, huset ligger bra t. maja asetseb heas kohas,
saken ligger illa t. asjad on halvasti, det skall mycket t. selleks on
palju tarvis, bjuda t. ennast pingutama, göra sig t. eputama,
teesklema, edvistama, skratta t.
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naerma pahvatama. — (Oaga1 tr. valmistama. —ansa1 tr. korraldama,
korrastama, —arbeta1 tr. valmistama; vormima, kujundama, —baka [—åka]
v. —baks adv. tagasi; tagurpidi, lämna t. tagasi andma, dra sig t.
tagasi tõmbuma, —bakablick fig. pilk tagasi, —bakaborstad adj. part.
tahapoole kammitud. —bakaböjd adj. part. tahapoole painutatud.
—bakadragen adj. part. tagasitõmma-tud; tagasitõmbunud; tagasihoidlik.
—baka-dragenhet —en tagasihoidlikkus, -bakaflytta1 tr. ja intr. tagasi
panema; tagasi kolima. —bakafor dr a1 tr. tagasi nõudma, —bakagående 1.
adj. part. tagasi-, tagurpidiminev. 2. —t subst. part. tagasiminek;
tagurpidimi-nek. —bakagång tagasiminek; tagurpidimi-nek. —bakahålla4
tr. tagasi hoidma; (kellegi) minemist takistama. —bakakalla1 tr. tagasi
kutsuma. —bakakomst tagasitulek. — baka kräva2 tr. tagasi nõudma.
—bakalutad adj. part. tahapoole nõjatunud. —bakariktad adj. part.
tahapoole suunatud. —bakasatt adj. part., känna sig t. end tagaplaanile
asetatuna tundma. —bakaskicka1 tr. tagasi saatma. —bakasända2 tr., vt.
eelm. —bakatränga2 tr. tagasi suruma. —bakaverkande adj. part.
tagasiulatuv, retroaktiivne. —bakavisa1 tr. tagasi lükkama, tagasi
tõrjuma; jur. taandama. —be(dja)4 tr. kummardama, jumaldama; austama.
—bedjan ilma a. ja pl. kummardamine, jumaldamine; austamine.
—bedjans-värd adj. jumaldamisväärne, austamisväär-ne. —bedjare —n,=
jumaldaja; austaja. —behör —et,= juurdekuuluvad esemed, manused.
—bereda2 tr. valmistama, korraldama. —blanda1 tr. (valmis) segama.
—blivelse —n saamine, kujunemine; saamiskäik, kujunemiskäik. —bomma1
tr. riivi panema, puuga v. kangiga sulgema, —bringa1'2 irr., tr.
veetma, mööda saatma. —bringare piimakann, kann. —buckla1 tr.
muhklikuks lööma, —bud 1. pakkumine, pakkumus. 2. ohtlik juhtum, t.
till en olycka ähvardav õnnetus, det var ett otäckt t. oleks ääre pealt
halvasti läinud, —buds adv., stå t. saada olema, —bygga2 tr. juurde
ehitama, —bygge, —byggnad juurdeehitus. —byta2 tr. vahetuse teel saama.
—bör-lig adj. kohane, sobiv, sünnis, pälvitud, teenitud, vajalik,
tarvilik, visa ngn t. aktning kellelegi vajalikku austust osutama, det
är rätt oeh t-t see on õige ja sünnis. — börligen, —börligt adv.
kohaselt, sündsalt, sobival viisil. —dela1 tr., t. ngn ett pris
kellelegi auhinda andma, t. ngn ett slag kellelegi hoopi andma, —dels
adv. osalt, —dess adv. ja konj. kuni, niikaua, jag kan inte vänta t. ma
ei või oodata niikaua, t. att niikaua kui, seni kui, kuni.

—dikta1 tr. juurde luuletama. —dra(ga)41. tr. kokku tõmbama, kinni
tõmbama. II. refl. juhtuma, toimuma, sündima, aset leidma, —dragande
adj. part. külge-, ligitõmbav, kütkestav, veetlev, ahvatlev. —dragelse
—n,—r juhtumus, sündmus; juhtum, juht. —döma2 tr., t. ngn ngt kellelegi
midagi välja mõistma, —erkänna2 tr., t. ngn ngt kellelegi midagi
määrama, —falla4 intr., t. ngn kellelegi osaks langema, kellegi
omanduseks langema, —fart —en,—er juurdepääs, —finnandes adv., vara t.
kohal olema, —flykt pelgupaik, varjupaik; kaitse, ta sin t. till ngn
kellegi juures kaitset otsima, ta sin t. till spetsfundigheter
teravmeelsusest abi otsima, ennast teravmeelsustega aidata püüdma.
—flyktsort pelgupaik, varjupaik, —flyta4 intr. juurde voolama; fig.
kokku voolama, —flöde juurdevool. —foga1 tr. 1. juurde lisama,
lisandama. 2. (kellelegi midagi) tegema, t. ngn skada kellelegi kahju
tegema, kedagi kahjustama, t. fienden nederlag vaenlast lahingus
võitma, vaenlase lüüasaamist põhjustama, t. ngn en skymf kedagi
teotama, —forma1 tr. kujundama, vormima, —freds [—é—] adv. rahul.
—fredsställa2 [ti—] tr. rahuldama, han är inte lätt att t. teda ei ole
kerge rahuldada, t. sin hunger oma söögiisu rahuldama, —fredsställande
adj. part. rahuldav, —fredsställbar adj. rahuldatav, —fredsställd adj.
part. rahuldatud. —fredsställelse —n, rahuldus; rahulolu, se ngt med en
viss t. midagi teat. rahuldustundega nägema, —friskna1 intr.
tervistuma, tervenema, paranema, t. från en sjukdom haigusest paranema,
—frisknande —t subst, part. tervenemine, paranemine, —frysa4 intr.
kinni külmuma, jääga kattuma, —fråga1 tr. küsima (kelleltki), t. ngn om
hans åsikt kellegi arvamist küsima, —frågan ilma a. ja pl.
järelepärimine, küsimus, —fyllest adv. küllalt, küllaldaselt,
piisavalt. —fyllestgöra2 irr., tr. täitma, rahuldama. —fyllestgörelse
—n rahuldamine, satistfaktsioon. —fångata(ga)4 tr. vangi võtma, —falle
—t,—n 1. (viss tidpunkt) puhk, aeg, kord, för t-t har vi inga andra
praegusel korral meil teisi ei ole, han sökte efter lägligt t. att
försvinna ta otsis parajat juhust, et kaduda. 2. (möjlighet; lämplig
tidpunkt) võimalus; (sobiv, soodus) juhus, taga t-t i akt juhust
kasutama, begagna t-t vt. eelm., få t. till ngt millekski võimalust
saama, gripa t-t i flykten juhusest kinni haarama, låta t-t gå sig ur
händerna juhust käest ära minna laskma, juhust kasutamata jätma, t-t
gör tjuven sobiv juhus teeb vargaks, vid t. sobival juhul. —failiga^-
1.juhuslik. 2. ajutine; juhuslik, en t. företeelse juhuslik nähtus, en
t.
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anställning ajutine teenistuskoht, t-t utskott erakorraline komisjon.
—fälligtvis adv. juhuslikult, juhtumisi; ajutiselt. —fallighet — en,—er
juhus, sattumus, (ettenägematu) juhtumus; juhuslikkus, ootamatus, av en
t. juhtumisi, juhuslikult, livet är fullt av t-er elu on täis
ootamatusi. —fällighetsarbetare juhutööline. —fällighetsarbete juhutöö.
— fällighetsdikt juhuluuletus. — fällighetsdiktare juhuluulet a-ja.
—föra2 tr. varustama (millegagi), juurde viima, kohale toimetama,
—förbinda4 tr., jur. kohustama. — förlitlig adj. usaldatav,
usaldusväärne, ustav, en t. person usaldusväärne isik. —förne [—o—]
adv., van. ennem(ini), ennemalt, varemalt; vanasti. —förordna1 tr.
ajutiselt ametisse määrama, t-d professor professori kohusetäitja,
—förse4 refl, årh., vt. påräkna. —försel —n juurdevedu, juurdevool.
—försikt —en usaldus, kindel lootus, (kindel) veendumus, —försäkra1 I.
tr. kinnitama, kindlasti lubama, tõotama, ll.refl. endale (midagi)
kindlustama, —försäkran ilma a.ja pl. kindel lubadus, —gift —en
andestus, andeksandmine, be om t. andestust paluma. —giva4 v. —ge tr.
andeks andma, andestama, —given adj. part. kiindunud, andunud, truu,
ustav, din tillgivne vän sinu ustav sõber. —givenhet —en kiindumus,
poolehoid, andumus; truudus, ustavus, hysa t. för ngn kellegi vastu
poolehoidu tundma, kellessegi kiindunud olema, —gjord adj. part.
tehtud, teeseldud, ebaloomulik, afekteeritud, edvistav. —gjordhet —en
otsitud v. tehtud olek, edevus, afektatsioon. —godo [—gõ—] adv., ha t.
saada olema (kellelgi), hålla t. med ngt millegagi rahulduma.
—godoföra2 tr., vt. gottskriva. —godogöra2 irr., refl. (midagi) ära
kasutama, enda kasuks tarvitama. — godohavande —t,—n subst. part. saada
olev summa. —go-doräkna1 tr. (kellegi) kasuks arvestama, krediteerima.
—godose4 tr. (midagi) silmas pidama, (millegi eest) hoolitsema, t. ngns
intressen kellegi huvisid silmas pidama, kellegi huvisid kaitsma,
—grepp 1. kõrvaletoimetamine, vargus. 2. haare, võte. —gripa4 tr. 1.
(olovligt tillägna sig) kõrvale toimetama, varastama\fam. üle lööma. 2.
haarama, võtma; valima, t. en annan utväg teist väljapääsu valima,
—gränsande ajd. part. külgnev, piirnev, naaber-, kõrval-, —gå4 intr. 1.
juhtuma, tulema, käima, det brukar t. så see käib harilikult nii. 2.
vara, finnas att t. saada olema, ha att t. (midagi) käsutama, (millegi
üle) disponeerima, (midagi kellegi) käsutuses olema. —gång —en,—ar 1.
(tillträde) juurde-, ligipääs. 2. (förråd) tagavara, varu, god t.på
bränsle hea varustamine küttega. 3. (möjlighet att

skaffa) võimalus midagi muretseda, ha t. till vatten (kellelgi)
võimalus olema vett saada, t. och efterfrågan pakkumine ja nõudmine. 4.
(penningmedel) raha; varandus, leva över sina t-ar üle jõu elama. 5.
fig. hon är en stor t. för firman ta on firmale väga kasulik, —gänglig
adj. 1. ligipääsetav, kättesaadav; vastuvõtlik, berget är t-t från
norra sidan mäele pääseb ligi põhjapoolsest küljest, t. för alla
kõigile kättesaadav, kõigile juurdepääse-tav. 2. (som finns att tillgå)
saada olev, tarvitamiseks saadaval olev, t. i bokhandeln müügil
raamatukauplustes, raamatukauplustes saadaval, —gänglighet —en juurde-,
ligi-pääsetavus; kättesaadavus; vastuvõtlikkus. —handa [—ån—] prep. ja
adv., gå ngn t. kedagi abistama, kellelegi abiks olema, vara t. käes
olema, komma t. kätte saama. —han-dagå4 tr. abiks olema. —handahålla4
tr. varuks hoidma, müügil pidama; hankima. —handla1 refl. ostma, ostu
teel omandama, t. sig ngt av ngn kelleltki midagi ära ostma, kelleltki
midagi välja kauplema, —hands [—å—] adv. käepärast, vara t. käepärast
olema, —hjälp abi, kaasabi, med t. av (millegi) kaasabil. —hopa [—õ—]
adv. koos, alla t. kõik koos v. kokku, —hugga4 tr. tahuma, välja
raiuma. —hyfsa1 tr. korraldama, kohendama, hyfsa till klädedräkten
riideid kohendama, v. korraldama. —hygge —t.—n löögiriistana tarvitatud
ese. —hyvla1 tr. hööveldamisega kujundama. —håll viibimiskoht,
peatuskoht, asukoht; pelgupaik, —hålla4 tr., t. ngn att göra ngt
kellelgi midagi teha laskma, t. ngn ngt kellelegi millegi suhtes
märkust tegema, t. en dorr ust kinni pidama, —hållare tehn.
lukus-tamisseadis. —hårdna1 intr. kõvaks minema. —höra2 intr. 1. (vara
ngns egendom) (kellelegi) kuuluma, (kellegi) päralt olema, boken
tillhör mig raamat kuulub minule. 2. (vara medlem av) liikmeks olema,
(kuhugi) kuuluma. 3. (ha avseende på) (millegagi) seoses olema. 4. van.
(kellegi) kohuseks olema, —hörande adj. part., —hörig adj. (kellelegi,
kuhugi) kuuluv; juurdekuuluv. —hörighet —en,—er varandus, vara,
omandus; juurde-kuuluvus. —intetgöra2 [—i—] irr., tr. (ära) hävitama;
nurja ajama, tillintetgjord av sorg murest murtud. — intetgörelse —n
hävitamine, hävitus, —jubla1 tr., t. ngn kellelegi vastu hõiskama,
kedagi rõõmuhõisetega tervitama. —jämna1 tr. tasandama. —kalla1
(juurde, kohale) kutsuma, kutsuda laskma, —klippa2 tr. juurde lõikama;
valmis lõikama; parajaks lõikama. —klippning juurdelõikamine,
juurdelõikus, —klistra1 tr. kinni kleepima.
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—klämma2 tr. kokku suruma. — knyckla1 tr. kägrutama, kokku kortsutama.
—knyta4 tr. kinni siduma, —knäppt adj. part. kinninööbitud; fig.
kinnine, kinnise iseloomuga. —knöla1 tr. kortsutama, konarlikuks
tegema. —komma4 intr. 1. lisaks tulema, juurde tulema. 2. (kellegi)
kohuseks olema. 3. (vara ngns rättighet) õigus olema (millekski),
(kellelegi) kuuluma. 4. tillkomme ditt rike! piibl. sinu riik tulgu!,
—kommande adj. part. tulevane, tulev, hans t. tema tulevane (naine).
—kommelse —n piibl. tulek. — komst —en tekkimine, teke, sugenemine,
världens t. maailma tekkimine, —konstlad adj. part. tehtud, teeseldud,
eputav. —koppla1 tr. lülitama; raudt. juurde haakima. —korka1 tr. kinni
korkima. —krångla1 tr. keeruliseks tegema, sassi ajama. —kvickna1 intr.
toibuma, —kämpa1 refl. kätte võitlema, võideldes saama, t. sig ngt
midagi võitlusega saavutama. — kännagiva4 v. — kännage [—a—] tr. 1.
(förkunna) avaldama, teatama, teatavaks tegema, (välja) kuulutama, t.
ett beslut otsust teatavaks tegema. 2. (uppenbara) osutama, (üles)
näitama, ilmutama, väljendama, ge sig tillkänna end tunda andma, endast
teatama, därmed tillkännager du din okunnighet sellega sa näitad oma
teadmatust. —kännagivande —t,—n subst. part. avaldus, kuulutus,
teadaanne; teatamine, ilmutamine, väljendamine, —köp juurdeost. —köpa2
tr. juurde ostma. —(l)aga1 tr. {ka laga till) valmistama, valmis
tegema. —(l)agning valmistamine. —(l)ika adv. ühtlasi; sellega koos.
—(l)ista1 tr., vt. lista sig till. —(l)it usaldus, lootus, ha t. till
ngn kedagi usaldama. — (l)itsfull adj. usalduslik, täis usaldust.
—(l)ocka1 refl., t. sig ngt av ngn kelleltki midagi ära meelitama. —
(l)opp juurdevool, kokku vool; rahvatung, tunglemine. —(l)oppsdike
juurdevoolukraav. —(l)åta4 I. tr. lubama. II. refl. endale (midagi)
lubama, julgema, söandama (midagi teha), t. sig den lyxen seda luksust
endale lubama, härmed tillåter jag mig att påpeka att... sellega luban
endale tähelepanu juhtida, et... —(l)åtelse —n,—r luba. — (l)åten adj.
part. lubatud. —(l)åtlig adj. lubatud, lubatav. — (l)åt-lighet —en
lubatavus. — (l)ägg —et,= lisa, lisand, täiend. — (l)ägga2 irr., tr.
(juurde) lisama, lisandama. —(l)äggning mer. maabumi-ne, randumine.
—(l)äggningsbrygga maabu-missild. — (l)äggsanslag täiendav toetus.
—(l)äggsbestämmelse täiendav korraldus. —(l)äggsbudget lisaeelarve.
—(l)äggsförslag täiendav ettepanek. —(l)äggspension lisapension.
—(l)äggsporto post lisamaks. — (l)ämpa1 tr. 1. (använda) tarvitama,
rakendama, t.

sina kunskaper oma teadmisi rakendama, t-d matematik
rakendusmatemaatika, 2 kohandama, kohaldama. — (l)ämplig adj.
rakendatav, kohaldatav, kasutatav, idéer t-a i praktiken praktiliselt
kasutatavad ideed. —(l)ämpning —en,—ar rakendatavus, kohal-datavus;
kasutatavus, äga t. på ngn kellegi suhtes rakendatav olema.
—(l)ämpningsfö-reskrift rakenduseeskiri, kasutamisjuhend. —mura1 tr.
kinni müürima; müüri suuremaks tegema. —mäle —t,—n sõimusõna,
sõimamine), laim(amine), teotus; süüdistus, —mäta2 tr. 1. välja e.
kätte mõõtma, (osana) kätte andma. 2. fig. (tillerkänna) (kellelegi
midagi) omistama, t. ngt ringa betydelse millelegi vähe tähtsust
omistama, t. sig äran av ngt mingit au enda arvele panema, —mötes [—o—]
adv. vastu, gå ngn t. kellelegi vastu minema. —mötesgå4 tr., fig. vastu
tulema, t. ngn så långt det går kellelegi võimalust mööda vastu tulema,
—mötesgående 1. adj. part. vastutulelik. 2. —t subst. part.
vastutulelikkus; vastutulek, visa ngn t. kellelegi vastutulelikkust
üles näitama, kellelegi vastu tulema, —namn perekonnanimi, —narra1
refl, t. sig ngt midagi pettuse teel saama, —nita1 tr. kokku neetima.
—nyktra1 intr. kainenema, kaineks muutuma, —närmelsevis [—ä— v. till—]
adv. ligikaudselt, ligikaudu, icke t. mitte kaugeltki. —packa1 tr.
kokku pakkima, —pass adv., komma väl t. sobiv olema, ära kuluma.
—platta1 tr. lamestama, lamedaks tegema; fig. alla suruma, —plugga1 tr.
pulgaga kinni toppima, —pressa1 tr. kokku pressima, t. sig ngt midagi
endale välja pressima, —proppa1 [—å—] tr. tropiga kinni panema, proppa
till munnen på ngn fig. kellelegi suud kinni panema. —pynta1 tr.
(välja) ehtima. —ra1 intr. tilkuma, veerema, voolama, —reda2 tr.
valmistama, valmis tegema. — redelse —n,—r 1. valmistamine. 2.
ettevalmistus. —redningssätt valmistusviis, —reds [—é—] adv. valmis,
—regla v. —rigla1 tr. riivistama, riivi panema, —rikta1 tr., trük.
korraldama, korda seadma. —rinna4 intr. juurde voolama. — rinning
juurdevool. —roffa1 refl., t. sig ngt midagi endale kahmama, —rop hüüe,
hõige, —ropa1 tr. hüüdma, hõikama, —rufsad adj. part. sassis. —runda1
tr. ümmarguseks tegema; ümmar-dama. —rusta1 tr. ette valmistama, valmis
seadma; varustama. — ryggalägga2 irr., tr. (maha) käima; seljataha
jätma, —rynka1 tr. voltima, kurruliseks tegema, —råda2 tr., t. ngn ngt
kellelegi millekski nõu andma, kellelegi midagi (teha) soovitama. —
radan ilma a. ja pl. nõuanne, soovitus, på hans t. tema nõuandel v.
soovitusel. — rådlig adj. soovitav,
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soovitatav; kohane, jag anser det inte t-t ma ei pea seda soovitavaks.
—räcklig adj. küllaldane, piisav, vara t. jätkuma, piisama, küllalt
olema. —räckligen, — räckligt adv. küllaldaselt, piisavalt, —räkna1 tr.
ja refl. 1. arvele e. arvesse panema; arvestama; kätte lugema (näit.
raha). 2. fig., t. ngn ngt midagi kellegi arvele panema, midagi
kellelegi omistama, t. sig förtjänsten av ngt midagi endale teeneks
lugema. —räknelig adj. vastutusvõimeline; jur. süüdiv. — räknelighet
—en vastutus võimelisus; jur. süüdivus. —rätta [—a—] adv., skaffa t.
välja otsima, komma t. välja tulema, visa ngn t. kedagi õigele teele
juhatama. —rättakomma4 intr. välja tulema. —rättaläg-ga2 irr., tr. 1.
korraldama, korda panema. 2. fig. välja selgitama. —rättaskaffa1 tr.
välja otsima, esile tooma, tagasi tooma. —rätta-ställa2 tr. 1. korda
seadma, kohale panema. 2. fig. korraldama, selgitama, —rättavisa1 tr.,
t. ngn kedagi õigele teele juhatama, kedagi õpetama, kedagi korrale
kutsuma, kedagi noomima. —rättavisning —en,—ar korralekutsumine,
noomimine; noomitus, märkus, —röra2 tr., keed. segama. —s 1. konj.
kuni, niikaua kui, seni kui. 2. prep. kuni, —ni, t. i morgon homseni,
t. vidare esialgu. — saluhålla4 [—å—] tr. müügiks pakkuma. — samman(s)
[—àm—] adv. koos, üheskoos, bo t. med ngn kellegagi koos elama, binda
t. kokku siduma, —sammantagen adj. part. kokkuvõetud, —sats lisa,
lisand, —satsladdning sõj. lisalaeng. —satsrör tehn. jätktoru.
—satsämne lisaaine, —se4 tr. hooldama, korraldama, (millegi) järele
valvama. —sidosätta2 irr., tr., fig. mitte hoolima, lugupidamatult
suhtuma, —sjaska1 tr. ära määrima. —skansa1 refl., t. sig ngt midagi
ülekohtuselt omandama, midagi enda kätte kiskuma, —skapa1 tr. 1. (giva
form) kujundama, looma. 2. (hitta på) leiutama, välja mõtlema; looma,
—skarva1 tr. jätkama, —skicka1 tr., t. ngn ngt kellelegi midagi (kätte)
saatma. —skjuta4 tr. 1. kinni panema, kokku lükkama, t. en dorr ust
kokku lükkama. 2. (bidra med) (juurde) maksma, t. 5 kr. omalt poolt 5
kr. andma, —skott lisa, toetus; juurdemaks, —skottsanslag lisatoetus.
—skottskapital lisakapital. —skotta1 tr. kinni ajama, —skrift lisa,
juurdekirjutus, —skriva41. tr. ja intr. 1. juurde kirjutama. 2.
(tillerkänna), t. ngt betydelse millelegi tähtsust omistama. 3.
(kellelegi) kirja kirjutama. II. refl. (tillräkna sig) enda arvele
panema, —skruva1 tr. kinni kruvima; kruvidega kinnitama, —skrynkla1 tr.
ära kortsutama, kägrutama. —skynda1 I. intr. juurde ruttama. II. tr.
põhjustama, tekitama, tegema, t. ngn en svår förlust kellelegi rasket

kahju tekitama; veenda püüdma, -skyn-dan muutm. põhjustamine, algatus;
nõuanne. —skyndare —n,= põhjustaja, algataja. —skyndelse —n,—r vt.
—skyndan. —skära4 tr. juurde lõikama; (valmis) lõikama. — skärarje
—(e)n,= juurdelõikaja. —skärarsax juurdelõi-kamiskäärid. —slag sport
löök.—slammad adj. part. ummistunud, muda täis. —slipa1 tr. lihvimisega
kuju andma; ära lihvima, —siuta4 tr. kinni panema, sulgema, —slutning
—en 1. kinnipanemine, sulgemine. 2. fig. (anslutning) osavõtt, —släppa2
tr. kasutamiseks andma; omalt poolt juurde andma, —släta1 tr. siluma,
siledaks tegema, —smeta1 tr. ära määrima, —snöra2 tr. kinni nöörima.
—snörpa1 tr. voltide abil kokku tõmbama, —spetsa1 tr. (otsast) teravaks
tegema; fig. teravaks ajama. —spetsning teravdamine;/?g. teravnemine.
—spika1 tr. kinni naelutama, naeltega kinni lööma, —spillo [—illo]
adv., gå t. hävima, kaduma minema. —spillogiva4 tr. kaduma minna
laskma, saagiks andma, —spillogiven adj. part., en t. dag kadumaläinud
päev. —späda2 tr., keed. juurde valama, —spänna2 tr. 1. pandlaga
kinnitama. 2. pingutama, kõvemini kinni panema, —spärra1 tr. sulgema,
tõkestama, (sisse) piirama, t. en väg teed tõkkega sulgema, —spöka1 tr.
välja ehtima;/a/?z. üles mukkima. —spörja2 irr., tr. küsima
(kelleltki), küsitlema (kedagi), t. ngn om ngt kelleltki midagi küsima,
—stampa1 tr. kinni tam pima. —stelnad adj. part. hangunud, kivinenud.
—stoppa1 tr. 1. (täppa till) kinni toppima. 2. (laga) kinni nõeluma,
ära parandama. —strama1 tr. pingutama, kinni tõmbama. —strypa2 tr.
kokku tõmbama, kitsamaks tegema, —strömma1 intr. kokku voolama,
—strömning juurdevool, kokkuvool; (av människor) tunglemine; rahvamurd,
—stuka1 tr. vormist välja viima\flg. ebaviisakalt kohtlema. —stunda1
intr. eel seisma, tulemas olema, lähenema, —stundande adj. part. tulev,
t. månad tuleval kuul. —stymmelse —n,—r nõrk tunnus, märk, jälg;
(väike) hakatus, icke visa en t. till fruktan mitte kartuse jälgegi
näitama. —styra2 I. tr. segi ajama; välja ehtima. II. refl. ennast
välja ehtima; ennast ära määrima. —styrka2 tr., t. ngt millegi kasuks
rääkima, midagi toetama, midagi soovitama, —styrkan ilma a. ja pl.
toetus, soovitus. —styrkare —n,= toetaja, soovitaja, —stå4 tr. üles
tunnistama; möönma, õigeks võtma, man måste t. att han är duktig peab
möönma, et ta on tubli, —stånd —et,= 1. (befinnande) seisukord,
olukord, seisund. 2. (tillåtelse) luba. —ståndsbevis loatäht, luba. —
stades [—a—] adv. kohal, juures, vara t. kohal ole-
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ma, juures olema, komma t. kohale ilmuma, —städesvarande adj. part.
juuresolev, kohalolev. —städja2 irr., tr. lubama, —ställa2 tr. 1.
(anordna) korraldama, toime panema. 2. (överlämna), /, ngn ngt
kellelegi midagi kätte toimetama, kellelegi midagi saatma, —ställning
—en,—ar 1. (arrangemang) korraldus, etendus; halv. surimuri, det var
just en skön t. av honom oli see aga tema poolt üks tegu. 2. (fest)
pidu, oleng, —ständig adj. 1. (kellelegi) kuuluv. 2. sobiv, kohane,
kõlblik, sünnis, det är icke t-t see ei ole sobiv, —stänga2 tr. kinni
panema, sulgema, —stöka1 tr. korratusse viima, korralagedust tekitama,
—stöta2 intr. juhtuma, juurde tulema, om ngt oväntat inte tillstöter
kommer jag på söndag kui midagi ootamatut vahele ei tule, tulen
pühapäeval. —svarva1 tr. treima; fig. (hitta på) välja mõtlema,
leiutama. —sy3 tr. kinni õmblema, —syn en järelevaatus, valve, ha t.
över ngt millegi järele valvama, millegi järelevaatajaks olema.
—syningsman järelevaataja; valvur. —såga1 tr. välja saagima, ära
saagima. —säga2 irr., tr., t. ngn ngt kedagi midagi teha käskima,
kellelegi midagi ülesandeks tegema. —sägelse —n,—r käsk, korraldus,
ülesanne; noomitus, märkus, —sända2 tr. kätte saatma. —sätta2 irr., tr.
1. (utnämna) nimetama, kohale määrama, t. en professor professorit
ametisse määrama, t. ett utskott komisjoni määrama. 2. (tillfoga)
juurde lisama, —sättning (av en tjänsteman) ametisse määramine,
nimetamine, t. av ett utskott komisjoni määramine; (tillsats) lisa.
—tag ettevõte, ett djärvt t. julge ettevõte, julgustükk. —ta(ga)4 intr.
(öka) suurenema, kasvama, tugevnema, t. i ålder och visdom vanemaks ja
targemaks saama, —tagande 1. adj. part. kasvav, suurenev. 2. —t subst.
part. kasvamine, tugevnemine, vara i t. suurenema, tugevnema, —tagen
adj. part., vara för lågt t. napilt võetud olema, rikligt t.
rikkalikult võetud, rikkalik, —tagsen adj. ettevõtlik; julge; jultunud,
—tagsenhet —en ettevõtlikkus; julgus; jultumus. —tal 1. kõnetlus, han
svarar inte på t. ta ei vasta, kui teda kõnetatakse. 2. jur. (åtal)
süüdistus, kaebus, ställa under t. (kedagi) süüdistama, (kellegi peale)
kaebama. 3. van. (tillrättavisning) noomitus, —tala1 tr. 1. kõnetama.
2. (behaga) meeldima, boken t-r mig mycket raamat meeldib mulle väga.
3. jur. (åtala) süüdistama, kaebama, t. ngn inför rätta kedagi
kohtulikult süüdistama. 4. van. noomima, tõrelema, —talande adj. part.
meeldiv, sümpaatne. — talsord tiitel, aunimi. —trampa1 tr. kinni
tallama, tasandama, t. en väg teed tasaseks tallama, —trassla1 tr.
sega-

mini, sassi ajama, —trasslad adj. part. sassis, sassiaetud; fig.
keeruline, —tro 1. usaldus, usk, sätta t. till ngt midagi uskuma v.
usaldama, vinna t. usaldust võitma. 2.31. tr., t. ngn ngt kellestki
midagi uskuma, kedagi millekski võimeliseks pidama. II. refl., han t-r
sig för mycket ta usaldab ennast liiga palju, ta ülehindab ennast,
—trotsa1 refl., t. sig ngt trotsimisega midagi saavutama, —trubba1 tr.
nüriks tegema, —truga1 refl., t. sig ngt nurumise teel midagi saama,
—trycka2 tr. 1. kokku suruma, kinni pigistama. 2. juurde trükkima.
—tråckla1 tr. kokku traageldama, —träda2 tr. 1. (börja) alustama,
(kohale) asuma, t. ett ämbete ametisse astuma.2. (ta i besittning) üle
võtma, t. ett arv pärandusõigustesse astuma. —träde —t,—n 1. (ametisse,
teenistusse) astumine. 2. juurde-, ligipääs, sissepääs, t. förbjudet
sissepääs keelatud. —trä-desdag ametisse astumise päev. —trädesför-bud
sissepääsukeeld. —tufsa1 tr. 1. sasima, sassi ajama. 2. fig.
ebaviisakalt kohtlema. —tugg —etfam. suupiste, sakusment. —tvinga
refl., t. sig ngt sunniviisil midagi saavutama e. saama, —tvåla1 tr.,
fig., fam., t. ngn kellelegi peapesu tegema. — tyga1 tr. 1. korratusse
viima, ära määrima. 2.fig. halvasti kohtlema, peksma, illa t-d
vaeseomaks pekstud. —täcka2 tr. kinni katma, —tänkt adj. part.
kavatsetud, plaanitsetud; tulevane (abikaasa). —täppa2 tr. kinni
toppima, kinni panema, t. en springa pragu kinni toppima, täppa till
munnen på ngn kellegi suud kinni panema, —vai ped. (ainete) valimine,
—valsrätt ped. õigus ise lisaaineid valida. —varata(ga)4 [—år—] tr.
alal hoidma, säilitama\flg. ära kasutama, kaitsma, silmas pidama, t.
tidén väi aega hästi ära kasutama, t. ngns intressen kellegi huvisid
silmas pidama, —värö —n olemasolu, kampen för t-n võitlus olemasolu
eest. —verka1 tr. valmistama, tegema, tootma. —verka-re —n,=
valmistaja, tootja, —verkning —en,—ar 1. valmistamine, tootmine. 2.
toode, saadus, kaup, av svensk t. rootsi toode, —verkningsförmåga,
—verkningskapacitet tootmisvõime. —verkningskostnader pl. tootmiskulud.
—vida [—ida] adv., s. t. som sedavõrd kui..., niivõrd kui... —vinka1
tr. viipama, käega tervitusi saatma, t. ngn en hälsning kellelegi
tervituseks viipama, —vinna4 I. tr. võitma, muretsema. II. refl., t.
sig ngt endale midagi võitma, —viska1 tr. (kõrva) sosistama. —vita1
tr., jur. süüdistama, t. ngn ngt kedagi milleski süüdistama. —vitelse
—n,—r süüdistus, göra ngn en t. kedagi süüdistama. —vrida4 tr. kinni
keerama, —väga [—a—] adv., gå t. toimima, tegema, —vägabringa2
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irr., tr. toime panema, saavutama, —vägagående —t,—n subst. part.
toimimine, tegutsemine; toimimis-, talitusviis. — vägagångssätt
talitusviis, —väga2 tr. üles kaaluma, valmis kaaluma, —välja2 irr.,tr.
juurde valima, —välla1 refl., omavoliliselt võtma, t. sig makten võima
enda kätte haarama, —vänja2 irr., tr. harjutama, —växa2 intr. juurde
kasvama; kinni kasvama;./?^, targemaks saama, —växt —en juurdekasv;
arenemine, befolkningens snabba t. rahvaarvu kiire suurenemine, vara
stadd i t. kasvamas olema, kasvama, -växt-förmåga kasvuvõime. —växla1
refl. endale vahetama, —ympa1 tr. juurde pookima. —yrd adj. part.
kinnituisanud. —yxa1 tr. kirvega välja raiuma, jämedalt töötlema,
suurest laastust lööma, —ägna11. omistama, pühendama, deditseerima. II.
refl. omastama, omandama. —ägnan ilma a. ja pl. pühendus, dedikatsioon.
—ägnelse —n omandamine, omastamine, —ägor pl. juurdekuuluvad maaalad.
—ämna1 tr. kavatsema, plaanitsema, —ända [—a—] adv. otsas, lõppenud,
läbi, möödas, innan ett år gått t. enne kui aasta oli möödunud,
—ändabringa2 irr., tr. lõpetama, (millelegi) lõppu tegema. —ändalupen
adj. part. lõppenud, lõpule jõudnud, —ärna1 tr., lit. kavatsema,
plaanitsema, —äventyrs adv. võib-olla, juhtumisi, juhuslikult, om han
t. skulle komma kui ta juhtuks tulema, kui ta juhtumisi peaks tulema,
—öka1 tr. suurendama. —ökning —en,—ar rohkendamine; rohkenemine,
suurenemine, juurdekasv, vänta t. i familjen perekonna juurdekasvu
ootama. —önska1 tr., t. ngn ngt kellelegi midagi soovima. —önskan ilma
a. ja pl. soov. —övers [—o—] adv. alles, järel; inte ha ngt t. fig.
mitte meeldima, tilt|a —an,—or põll. vaohari, mullariba. tima1 intr.,
van. juhtuma, sündima, timbal [—ål] —en,—er 1. keed. teat. praad. 2.

muus. timpan, litaur. timbre [tär|ber] —n muus. tämber, kõlavärving.
timid [—id] adj. arg. arglik, häbelik:, tagasihoidlik. —itet [—ét] —en
argus, tagasihoidlikkus, häbelikkus. tin\jan —en bot. tüümian,
aed-liivatee. timlig adj., van. ajaline;fig. ajalik, —het —en
ajalikkus.

tim|me —men,—mar v. luul. tim|ma ~n,~r tund, varje t-me iga tund,
varannan t-me iga teine tund, en och en halv t-me, halvannan t-me
poolteist tundi, tre kvarts t-me kolmveerand tundi, vänta på ngn i
t-mar kedagi tundide viisi ootama, göra ngt i elfte t-men midagi
viimsel minutil tegema, hans sista t-me har kommit tema viimne tunnike
on tulnud, —an-

tal tundide arv. —arbetare tunnitööline. —arvode, —avlöning tunnitasu,
—glas liivakell, —lärare tunniandja, —lön tunnitasu, —slag kellalöök,
kellalöömine, på t-et minutipealt, punktipealt. —slång adj. tundide
pikkune, tunde kestev, —tal, i t. tundide viisi, —visare tunniosuti,
—näitaja, timmer timret, = palgid, ehituspuud, mer. ümar-materjal
laevadel, flotta t. palke parvetama, bygga en stuga av t. palkidest
maja ehitama, —avverkning metsaraiumine. —bråte, —bröt survis. —doning
teat. palgiveokelk. —flottare —n,= palgiparvetaja, parvepoiss. —flotte
pal-giparv, parvetatavad palgid, —flottning pal-giparvetus. —hus
palkmaja, —hygge raie-lank. —karl puuraiuja, metsaraiuja. —kälke
palgiveokelk. —körning palgivedu. —lass palgikoorem. —läns v. —länsa
palgiparv. —man 1. puusepp. 2. zool. käätsusikk. —skog palgi-mets.
—stock puutüvi, palk, dra t-ar fig. valjusti norskama, —svans liik
palgisaage. —träd palgipuu. —vägg palksein, —yxa palgi-kirves.

2timmer (ett) pl. = van., kaub. nelikümmend nahka.

timotej [—éj] —en bot. timut.

timra1 tr. palkidest ehitama, t-d stuga palkmaja,

t. upp püstitama, ehitama. Hin|a —an,—or 1. tõrs, toober, pütt, smört-a

võipütt. 2. kal. mõrd. ^ina1 t. upp I. tr. üles sulatama. II. intr.
üles

sulama; fig. rõõmsamaks muutuma. tindra1 intr. särama, sätendama,
stjärnorna t-r tähed säravad, t-ande barnaögon laste säravad silmad.

ting —et,= 1. asi, ese, alla goda t. är tre kolm on kohtu seadus, saker
oeh t. asjad; asjalood, asjad ja olud, t-et i sig filos, asi iseendas.
2. a kohus, kohtu istungjärk, sitta t. kohut pidama, õigust mõistma, b.
aj. ting. —föra2 tr. kohtusse, kohtu ette kutsuma, —ord gram. nimisõna.

tinga1 tr. tellima; palkama; üürima, t. rum tuba

tellima, tingest —en,—ar asi, ese. tings|bord kohtulaud. —frid
kohturahu. —hus kohtuhoone, —lag kohturingkond. —lokal kohtusaal,
—ordning kohtukorraldus, —sittning kohtuistung, tinktur —en,—er
tinktuur. tinn|e —en,—ar ehit. sakk, tipe; luul. mäetipp; fig• tipp.

tinning —en,—ar oim, meelekoht, blodet bultar i t-arna veri tuksub
oimukohtades, —ben anat. oimuluu. —grop anat. oimuauk. —Job anat.
oimusagar.

tio v. fam. tie arvs. kümme, t. Guds bud Jumala
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kümme käsku, hålla t. mot ett på ngt kümme ühe vastu panema, —dubbel
adj. kümnekordne. —dubbla1 tr. kümnekordistama. —faldig adj., vt.
—dubbel, —falt adv. kümme korda; kümnekordselt. —foting —en,—ar zool.
kümnej alaline, —hundratalet üheteistkümnes sajand, —kamp sport
kümnevõistlus, —kampar I e —(e)n,= kümnevõistleja, —krona, —kronesedel,
—kronorssedel kümnekroonine rahatäht, —mila muutm. pred. adj.
kümnemiiline. —tal 1. kümme (tükki), ett t. barn kümmekond last, umbes
kümme last. 2. kümnend, t-et sajandi teine kümnend, —årsplan
kümneaastak. —öring —en,—ar kümneöörine raha. tionde 1. kümnes, för det
t. kümnendaks. 2. —n v. —t aj. kümnis, —del kümnendik, —dels muutm.
adj. kümnendikuline, en t. sekund kümnendik-osa sekundist,
kümnendikse-kund.

4ipp —en,—ar (spets) tipp, ots. — formig adj.

teravaotsaline. 2tipp —en,—ar 1. (avstjälpningsplats) prügimägi. 2.
autokasti kallutusseadeldis. —a1 tr. kummutama, kallutama, ümber
lükkama, tühjendama. —anordning, —inrättning tehn. kallu-tusmehhanism.
—ning —en,—ar kallutamine, ümberlükkamine, tühjendamine. tipp|a1 tr. ja
intr. ette arvama; sport (spordivõistluste puhul raha peale) kihla
vedama. —ar|e —(e)n,= kihlavedaja, —ning ~en,~ar kihlvedu, kihla
vedamine. —nings-system kihlveosüsteem. tips —et,= 1. nõuanne,
näpunäide. 2. sport kihlvedu, —kupong kihlveokupong. —tjänst AB
kihlveo-aktisiaselts Rootsis. —a1 tr., fam. nõu andma, teateid andma,
tiptop [—tåpp] v. tipptopp muutm. adj. tipp-

topp, vara i t. form heas vormis olema, tir|a l.1 intr., vulg. vahtima,
jõllitama. 2.

—an,—or silm. tirad —en,—er tiraad, sõnavaling. tisdag —en,fam. tisdan,
—ar teisipäev. — ssoppa

keed. teat. juurviljasupp. tiss|el —let, t-el oeh tassel sosistamine,
salapärat-semine. —la1 intr., t. oeh tassla om ngt millestki sosistades
rääkima. —lar|e —(e)n,= sosistaja, salapäratseja, salatseja. 1tist|el
—eln,—lar bot. ohakas, aborr|e —en,—ar bot. kroonohakas. ~fjäril zool.
ohakalibli-kas.

2tist|el —eln,—lar, ~stång veopuu, tiisel, ais. tistron [—ån] —et,=
dial. must sõstar, —buske

mustasõstrapõõsas. tit I a —an,—or zool. tihane, titan [—ån] 1. —en,—er
müt. titaan. 2. —en v. —et keem. titaan, —isk adj. titaanlik,
hiiglaslik.

—vitt keem. titaanvalge. tit|el —eln,—lar tiitel, ameti- v. aunimetus;
trük. pealkiri, lägga bort t-lama (med ngn) kellegagi sinasõbraks
saama. ~blad trük. tiitelleht. ~figur nimiosaline, ^försvarare sport
karikakaitsja. ~matsch sport karika-, meistrivõistlused. ~rolI nimiosa,
innehavaren av t-en nimiosa mängija. ~sjuka tiitli-maania. ~stil trük.
tiitlikiri. — ulatur [—ur] ~en,~er (ühe isiku kõik) tiitlid. —ulera1
tr. tituleerima. —ulär [—ar] adj. (ainult) tiitli poolest, nime
poolest. 1 titt adv., t. oeh tätt, t. oeh ofta tihtipeale, sageli.
2titt —en,—ar 1. (põgus) pilk, ta sig en t. på ngt millelegi pilku
heitma, midagi vaatama.2. (lühiajaline) külaskäik, tack för t-en! tänan
külastuse eest. —a I. intr. vaatama, silmitsema; piiluma, t. på ngt
midagi vaatama, t. ngn djupt i ögonen kellelegi sügavalt silma vaatama,
t. snett på ngn kellelegi viltu vaatama, kedagi kadestama, t. för djupt
i glaset liiga sügavasti klaasipõhja vaatama; rõhut. abis. (ka tr.): t.
efter järele vaatama, t.fram välja vaatama; välja paistma, nähtavale
ilmuma, paistma hakkama, t. in sisse vaatama, t. in till ngn fam.
kedagi külastama, kellegi juurde sisse astuma, t. ned (ner) alla
vaatama, pilku alla lööma, t. ned på ngn kellelegi ülevalt alla
vaatama, t. upp üles vaatama, pilku tõstma; nähtavale ilmuma., t. ut
välja vaatama; välja tulema, külastama, t. ut ngn kedagi vahtimisega
välja ajama, t. ut genom fönstret aknast välja vaatama, t. över üle
vaatama, t. över till ngn viivuks kellegi juurde minema. II. refl., t.
sig omkring enese ümber vaatama, ringi vaatama, t. sig i spegeln ennast
peeglist vaatama. —glugg, —hål vaateava. —in [—in] (ett) muutm. lühike
külaskäik, —lucka vaateluuk. —skåp vaatekast. —ut [—üt], leka t.
piilu-mängu mängima, tivoli —t,—n tivoli, lõbustuskoht, tja interj.
tjah!

tjabb —et fam. 1. keelepeks. 2. nurumine; riid, tüli. —a1 intr. 1.
keelt peksma. 2. nuruma, manguma; riidlema, tülitsema. —ig adj., fam.
1. rumal, labane, juhm. 2. riiakas; tülikas, tjafs —et fam. rumalus,
totrus, hon pratar alltid en massa t. ta räägib alati palju rumalusi.
—a1 intr., fam. loba ajama, jamama. —ig ajd., fam. lobisev, rumalusi
rääkiv. tjalla1 intr., fam. välja lobisema, kaebama, ära andma. —r|e
—(e)n,= pealekaebaja, äraand-ja.

tjat —et pragamine, noomimine, irisemine. —a1 intr. pragama, irisema. —
ig ajd. irisev; üksluine, tüütu, igav, en t. bok igav raamat, tjatt|er
—ret vatramine, lobisemine. —ra1 intr.
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vatrama, lobisema; sädistama, —rig adj. vatrav, lobisev, tjeck —en,—er
tšehh, —isk adj. tšehhi. —isk|a 1.

—an tšehhi keel. 2. —an,—or tšehhi naine. Tjeckoslovakien [—à—]
Tšehhoslovakkia, tjej —en,—er fam. tüdruk, tjerkess —en,—er tšerkess.
—isk adj. tšerkessi. —isk|a 1. —an tšerkessi keel. 2. —an,—or tšerkessi
naine.

tji sl. 1. adv., det var t. see ei läinud läbi, võta näpust. 2. subst.,
få t. ebaõnnestuma, på (pin) t. naljaks, naljapärast, naljaviluks, tjim
fam. 1. interj. hõissa! 2. —met kära, müra, tjo oeh t. kära ja müra,
mürgel, —ma1 intr., fam. käratsema, mürgeldama, tjo 1. interj., vt.
tjim. 2. —et kära, müra.— a1 intr., fam. käratsema, mürgeldama; t. på
ngn kedagi hõikama, tjock [—å—] adj. paks, jäme; kogukas, tüse;
tihQ\fam. juhm, rumal, t-a släkten lähedased sugulased, blod är t-are
än vatten veri on paksem kui vesi, det är verkligen t-t av dig see on
sinust tõesti rumal. —a —n paks udu, udusomp. —barkig adj. paksu
koorega. —bladig adj. paksuleheline. —bottnad adj. part. paksu põhjaga.
—hudad adj. part. paksu nahaga; paksunahaline. —hüvad adj. part. jämeda
v. suure peaga;flg. kõva peaga, raske arusaamisega. —is —en,—ar paks
inimene, —lek —en,—ar paksus, jämedus, —läppad adj. part.
paksuhuuleline. — mjölk paks piim, kohupiim, —na1 intr. paksenema,
paksemaks minema, paksuks minema. —skalig adj. pak-sukooreline, paksu
koorega, —skalle fam. põikpea, puupea, lollpea, —skallig adj. paksu
pealuuga: fig. kangekaelne, põikpäine; kõva peaga, raske arusaamisega,
—tarm anat. jä-mesool. —väggig adj. paksuseinaline. —ända jämedam ots,
tüveots, tjog [—åg] —et,= 10 paari, 20 tükki, ett t. ägg kümme paari
mune. —tal, ett t. människor umbes kakskümmend inimest, —tais adv.
kahekümneviisi. —vis adv., vt. eelm. tjud|er —ret lõõg, kütke, ohelik.
~påle lõavai. —ra1 tr. lõõga panema, —ring ~en,~ar lõõ-gapanek. tjug|a
—an,—or (heina)hang, vigel. tjugo v. tjugu, fam. tjuge arvs.
kakskümmend. —nde kahekümnes, för det t. kahekümnendaks. —n(de)dag,
t-en 13. jaanuar. —(de)del kahekümnendik. —femöring —en,—ar kahekümne
viie öörine (raha), —tal 1. kakskümmend tükki, ett t. personer umbes
kakskümmend inimest. 2. på t-et kahekümnendail aastail, —talist [—ist]
—en,—er kahekümnendail aastail tegutsenud kirjanik. —åring —en,—ar
kahekümneaastane inimene.

4jur —en kõva vaigurikas puu; kõverik, jändrik. 2tjur — en,—ar pull,
sõnn, stark som en t. tugev nagu härg. —a1 intr. mossitama, mossis
olema, tusatsema, pahutsema. —aktig adj. 1. pullitaoline. 2.
kangekaelne, põikpäine, —fäktare härjavõitleja, —fäktning härjavõitlus.
—huvud härja pea; põikpea, —hålla4 tr. v. intr., t. på ngt fam.
millestki kangekaelselt kinni pidama, —ig adj. kangekaelne, põikpäine.
—kalv härgvasikas, —skalle põikpea, —skallig adj. kangekaelne,
põikpäine, —skallighet kangekaelsus, põikpäisus. tjus|a1'2 tr. hurmama,
võluma, veetlema, (ormar) taltsutama, —ande adj. part. hurmav, võluv,
veetlev, —ar|e —(e)n,= võlur. —ersk|a —an,—or naisvõlur. —ig ajd.,fam.
kena, töre, vahva; hurmav, —ning ~en võlu, hurm, veetlevus.

tjut —et,= ulumine; töinamine. —a4 intr. uluma,

ulguma; töinama. tjuv —en,—ar varas ;flg. roosipõõsa võrse, —aktig adj.
vargamoeline, varglik, vargusele kalduv. —aktighet —en varglikkus.
—band vargajõuk. —eri [—i] —(e)t,—er varastamine, vargus, —fiske loata
kalastamine, —gods varastatud vara, varastatud asjad, —godsgömma
varastatud asjade peidukoht, —handel kauplemine varastatud asjadega,
—hål vargapesa, —jakt salaküttimine, —jägare salakütt. —knep
vargariugas, —vigur, —liga vargajõuk. —lyssna1 tr. salaja kuulama,
—läsa2 tr. salaja e. vargsi lugema, —mjölka1 tr. teiste lehmi lüpsma,
—nad —en,—er vargus, varastamine. —nadsbrott vargus, —näste vargapesa,
—pack vargakamp. —pojke kelm, võrukael. —pojksstreck kelmustükk, vemp.
—röka2 intr. ja tr. salaja suitsetama. —se-na(n) fam. küünarnärv.
—skytt salakütt. —skytte salaküttimine, —språk varaste erikeel.
—starta1 intr., sport stardil varastama, —streck alatu temp. —stryk
—en,—ar, —stryk |er ern,—rar fam. kelm, päevavaras, kaabakas, hulgus,
—titta1 intr. salaja v. vargsi vaatama, —tryck vargustrükk. —träna1
intr. salaja treenima, —unge fam. väike kelm. —åka2 intr. salaja kaasa
sõitma, jänest sõitma.

tjäd|er —ern,—rar zool. mõtus, metsis. ~han(n)e isamõtus, —metsis.
~hona, ~höna emamõ-tus, —metsis. ~tupp vt. han(n)e. tjäl|a1 intr.,
dial. kõvaks muutuma, külmuma. —|e —en kelts. —lossning külmunud maa
sulamine.

tjäll —et,= van. kodu, elamu, hurtsik. tjän|a1,2 1. (mot lön vara
anställd) I. intr. teenima; aitama, t-a hos ngn kellegi teenistuses
olema, kellegi juures teenima, vad skall det
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t-a till? mis kasu sellest on? mis see aitab?, t-a som förevändning
ettekäändeks olema. II. tr., t-a ngn kedagi teenima, t-a ett syfte
otstarvet teenima. 2. (förtjäna) tr. teenima, t-a pengar raha teenima;
röhut. abis. (tr., intr., refl.): t-a av tasa teenima; ära teenima, (om
straff) ära istuma, t-a in teenima;flg. võitma, vi t-ade in fem minuter
på att ta bil autoga sõites võitsime viis minutit, t-a sig upp
teenistuses kaugele jõudma, han t-ade sig upp till kapten ta saavutas
teenistuses kapteni aukraadi, t-a ut välja teenima, skorna har t-at ut
kingad on kulunud, kingad on tarvitamiseks kõlbmatud, —ar|e —(e)n,= 1.
teener. 2. fam. tervist!. —arinn| a —an,—or (nais) teenij a,
teenijatüdruk. —is interj., fam. tervist! —lig adj. kõlblik, kasulik,
kohane. —lighet ~en kõlb-likkus, kasulikkus, otstarbekohasus, tjänst
—en,—er 1. teenistus, amet. 2. teene, teenus; tillträda en t.
teenistusse astuma, vara i t. hos ngn kellegi juures teenima, kellegi
teenistuses olema, taga i sin t. teenistusse võtma, i t-en, på t-ens
vägnar teenistusasjus, ametiasjus; göra ngn en t. kellelegi mingit
teenet osutama, jag står till er t. ma olen teie teenistuses, varmed
kan jag stå till t. ? millega võin teid teenida?, göra ngn den sista
t-en kellelegi viimset teenet osutama, kedagi hauda saatma. —aktig ajd.
teenistusvalmis, abivalmis, vastutulelik, —färdig adj., vt. eelm.
—göra2 irr., intr. teenistuses olema; valvekorral olema; aset täitma.
—göring —en,—ar teenistus; ametiasjade ajamine; valvekord, vara i t.
teenistuses olema. —göringsbetyg teenistustunnistus. —göringspengar pl.
tasu ametis viibimise aja eest. —göringsskyldighet teenistuskohustus.
—ledig adj. ametipuhkusel viibiv, vara t. puhkusel olema, —ledighet
(teenistus-, ameti-) puhkus, —sökande subst, part kohaotsija,
kohasoovija, —villig adj. teenistusvalmis. —(e)duglig adj.
teenistusvõime-line. — (e)flicka teenijatüdruk. — (e)folk teenijaskond.
—(e)fri teenistusest vaba. —(e)för-rättande adj. part. ametis olev.
—(e)förrätt-ning ametikohustuste täitmine, tjänste|ande fam. teenija,
—avtal tööleping, —bostad ametikorter, —brev ametlik kiri. —dräkt
ametiriietus, —fel teenistusalane eksimus. —föreskrift, —förordning
teenistusju-hend. —försändelse ametlik saadetis, —grad teenistusaste.
—hjon årh. teenija, —hund tee-nistuskoer. —kvinna van. teenijatüdruk,
—man ametnik, —mannaansvar ametikohus-tus. —mannavägen, gå t.
ametnikuks hakkama. —meddelande ametlik teade, teade ametiasjus. —merit
ametialane teene, —område ametiala, —pension tööperision. —personal

koll. ametnikkond; teenijaskond, —plikt teenistuskohustus. —resa
ametisõit. —rum ame-tiruum. —tid teenistusaeg, ametiaeg, —våning
ametikorter, —väg, i t. ametikohustuste täitmisel, ametiasjus, —ärende
ametiasi. tjär|a 1. —an tõrv. 2.1 tr. tõrvama. —bestryka4 tr. tõrvama,
—blomma v. —blomster bot. tõrvalill. —bloss tõrvik, —borste
tõrvapintsel. —brå3 tr. tõrvama, tõrvaga sisse määrima, —brännare
tõrvaajaja. —bränning tõrvaaja-mine, —põletamine, —drev tõrvatakud.
—dränka2 tr. tõrvaga immutama. —ig adj. tõrvane. —mila tõrvaahi. —papp
tõrvapapp, katusepapp, —tunna tõrvatünn, —tvål tõrva-seep. —ugn
tõrvaahi. tjärn — en,—ar v. —et,= väike metsajärv, toalett —en,—er
tualett, göra t. riietuma, gå på t-en tualetti minema, —artiklar pl.
tualetitar-bed. —bestyr tualeti eest hoolitsemine, —bord tualettlaud.
—rum tualetiruum. —saker pl. tualetitarbed. —spegel tualettpeegel.
—tvål tualettseep, tobak —en tubakas.

tobaks|affär tubakakauplus. —ask tubakakarp, —toos. —blad tubakaleht.
—buss tükk närimistubakat, põsepala. —handel tubakaga kauplemine;
tubakakauplus. —monopol tu-bakamonopol. —pung tubakakott. —rulle
tu-bakarull. —skatt tubakamaks. —saft piibupi-gi. —tuggning
tubakanärimine. tobis —en,—ar zool. tobias. —grissla zool. krüüsel.

toeka1 [—å—] intr., fam., t. på sig ennast nihutama.

tock|en [—å—] —et pron., fam. säärane, t-en

olycka milline õnnetus. todd|a1 [—å—] intr., fam. todi jooma, —|y —yn,

—yar v. —ar todi, kuum grokk, tofif|el [—å—] —eln,—lor toaking, tuhvel,
stå under t-eln naise tuhvli ali olema. ~hjälte tuhvlialune,
tuhvlikangelane, ^regemente, ~väl-de naise valitsus majas, tofs [—k—]
—en,—ar tups, tutt, tops (—u); (på fåglar) tutt, tanu. —ig adj.
tupsuline. —lärka zool. tuttlõoke, —mes zool. tutt-tihane. —skivling
bot. kännumampel. —vipa zool. kiivitaja. —äxing bot. vesihaljas,
haguhein, toft [—å—] —en,—er sõudepink. tog vt. taga.

tog|a [—å—] —an,—or aj. tooga. Hok —en bot. põõsasmaran, —buske vt.
eelm. 2tok 1. —en,—ar v. tok|er —ern,—ar narr, tola, han är en riktig
t. ta on täitsa tola. 2. muutm. lollus, mõttetus, gå på t. viltu,
halvasti minema. —|a —an,—or rumal, mõtlematu naine. —as1 dep. lollusi
rääkima, lollusi tegema. —enskap —en,—er lollus, narrus, —eri [—i]
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—(e)t,—er narrus, naljatemp, jant, vigur; jama, loba. —ig adj. 1.
mõistuse poolest puudulik, mitte täie aruga, hull, bli t. hulluks
minema. 2. (oförståndig) mõistmatu, rumal, ogar, du bär dig t-t åt sa
käitud rumalasti. 3. (felaktig) vale, jag gick en t. väg dit ma läksin
sinna vale teed mööda. 4. vara t. i (efter) ngn kellessegi meeletult
armunud olema, nagu hull olema kellegi järele, det är så mycket att
göra så jag blir t. nii palju on teha, et võib hulluks minna, —lustig
adj. kentsakas, veider, koomiline, —prat rumal loba; naljakas jutt.
—rolig adj., vt. —lustig, —stolle naljakas, kentsakas isik, veidrik.
—stollig adj. sõge. ogar; naljakas, veider, tokajer —n tokai (vein),
tolag —en van. kairaha, sadamamaks. toler|abel [—åb—] adj.
väljakannatatav. —ans —en tolerantsus; tehn. tolerants. —ant adj.
tolerantne, salliv, leplik, —era1 tr. sallima, leppima (millegagi),
tolft [—å—] —en,—er kaksteist tükki. —e arvs. kaheteistkümnes, för det
t. kaheteistkümnendaks. —edel kaheteistkümnendik. tolk [—å—] — en,—ar
tõlk. —a1 tr. 1. tõlkima. 2. (tyda) seletama, tõlgendama, hur skall jag
t. detta? kuidas seda seletada?, kuidas ma pean sellest aru saama?,
3.(uttrycka) väljendama. —ar|e —(e)n,= tõlkija, —bar adj. tõlgitav.
—ning —en,—ar tõlkimine; tõlgendus, seletus; väljendus; tõlge. tolka1
[—å—] intr. hobuse järel suusatama, tolv [—å—] arvs.
kaksteist(kümmend). —|a —an,—or kaksteist(kümmend), komma t-a
kaheteistkümnedaks tulema. —finger-tarm(en) anat. kaksteistsõrmiksool.
—hundratalet kolmeteistkümnes sajand. Horn [—å—] —en,—er köide. 2tom
adj. tühi; lagq; fig. sisutu, tühine, börja med två t-ma händer kahe
palja käega alustama, t-t prat tühi loba, t-ma löften tühjad lubadused,
det är t-t efter honom ilma temata on kõik nii tühi. —butelj tühi
pudel, —fat tühi vaat. —glas koll. tühjad pudelid, —gång tehn.
vabakäik, —het —en tühjus; tühisus, sisutus, —hetskänsla tühjustunne,
—hänt adj. part. tühjade kätega, —körning tühjalt sõitmine; vabakäik,
—ning —en, hjärnan mal t. aju on enese tühjaks töötanud, —rum tühi
ruum; tühi koht. —säck tühi kott. tomahåk v. tomahawk [—håk] —en,—er
toma-hook.

tomat [—åt] —en,—er tomat, —sås keed. tomatikaste.

tombol|a [tå—] —an,—or tombola; tehn. betooni-segaja.

tomt [—å—] —en,—er ehitusplats, —krunt; õu,

hoov. —a1 intr. kividega toestama; ehitus-kohta välja mõõtma;/am.
luusima; askelda-ma. —delning kruntideks jagamine, —jobbare kruntidega
hangeldaja. —rätt krundi kasutamisõigus, tomt|e [—å—] —en,—ar (hea)
majavaim, —haldjas. —ebolycka kodune õnn. —gubbe vt. tomte.

Jton [tånn] —net,= tonn. —nage [—ås] —t mer. tonnaaž. —tal arv
tonnides, —tals, —vis adv. tonniviisi.

2ton —en,—er 1. muus. toon, icke hålla t. mitte tooni pidama,
ebapuhtalt laulma. 2. toon, heli, hääl, köla, instrumentet har en
vacker t. mänguriistal on hea köla, tala i befallande t. käskivas
toonis kõnelema. 3. (sätt att uppträda), det hör till god t. see kuulub
hea kombe juurde. 4.fig., ta sig t. upsakaks minema, liiga
enesekindlalt käituma. 5. (färgton) värvitoon; fot. ka jume. —a1 I.
intr. helisema, kõlama. II. tr. teat. värvitooni andma, t. håret i rött
juukseid punaseks värvima, juustele punast värvingut andma, t. bort
tasasemaks minema (heli kohta), t. ner fig. summu-tama, pehmendama, —ai
adj., muus. tonaalne. —alitet [—ét] —en 1. muus. tonaalsus. 2. keel.
helilisus, —ande adj. part. heliline, —art muus. heliliik, helilaad,
—bildning heli moodustamine, —dikt helind, heliteos, —fail
intonatsioon, —frekvens helisagedus. —följd helistik, —givande adj.
part. tooniandev; teat. tooni andev, —gång vt. —följd, —höjd heli
kõrgus, —isk adj., med. ja muus. tooniline, —konst helikunst, muusika,
—konstnär helikunstnik. —lös adj. 1. helitu, kõlatu. 2. keel. helitu,
—målning toonmaal. —skala heliredel, —skapelse helilooming, —stavelse
rõhuline silp; heliline silp. —styrka helitugevus, —sättare helilooja,
komponist, —vikt keel. rõhk. tonfisk zool. tuun, tuunikala, tonic
[tånnick] —en karastusjook (hiniini sisaldusega).

tonik|um v. tonic|um —umet v. =,= v. —a ergutav vahend, tonsill [—å—]
—en,—er anat. tonsill, mandel, tonsur [—å—] —en,—er tonsuur (paljaks
aetud lagipea).

tonåren [tånn—] pl., i t. 13—19—aastane, topas —en,—er miner, topaas.
topograf —en,—er topograaf. —i [—i] — (e)n topograafia, —isk [—å—] adj.
topograafiline. !topp [—å—] interj. jääb sellega! jääb nii! hüva! 2topp
[—å—] —en,—ar 1. tipp, hari, latv; mer. topp, från t. till tå pealaest
jalatallani, tillhöra t-arna inom ett företag ettevõtte juhtkonda
kuuluma. 2. suhkrupea. —a1 tr. 1. otsa v. latva maha lõikama, latva
kärpima. 2. mer.,
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valama. 4. tipul asuma. —aktuell adj. väga aktuaalne, —belastning tehn.
tippkoormus. —eld ladvatuli. —formig adj. koonusekujuline, —hastighet
kõige suurem kiirus, —hugga4 tr. latva maha raiuma. —hyra väga kõrge
üür. —klass tippklass. —konferens pol. tippkonverents. —lanterna mer.
topplatern. —länt|a —an,—or mer. tope-nent. —luva tuttmüts. —murkla
bot. kuhikmürkel. —mössa tuttmüts. — (prestation tippsaavutus. — (p)ris
kõrgeim hind. —(p)unkt haripunkt, —rida4 tr., fig. üleolevalt kohtlema,
—segel mer. topsel. —socker peasuhkur. —spelare tippsportlane, —ända
ladvaots.

toqu|e [täck] —en,—er ilma ääreta naistekübar. Tor müt. Toor. torde
abiverb, vt. tör(as). tordmul|e —en,—ar zool. alk. tordyv|el —eln,—lar
zool. sitasitikas, tordön —et,= kõu, müristamine, torftig [—å—] adj.
kehv, vaene; vilets, armetu, napp, kasin, —het —en kehvus, vaesus;
viletsus, armetus, nappus, kasinus, torg [tårj] —et,= 1. turg,
turuplats. 2. plats, väljak, föra till t-s fig. kõigile vaatamiseks
välja panema, turule viima.—a1 intr., fam. turul kauplema, —dag
turupäev. —dags adv. aeg turule minna, —fora2 tr. turule viima; fig.
ilmutama, kõgile näitamiseks välja tooma, —försäljare turukaupmees.
—gumma turunaine. —handel turukaubandus, —madam van. turunaine, —eit.
—notering, —pris turuhind. —skräck med. lagendikukartus, —stånd
turupood, turuputka. tork [—å—] muutm., hänga på t. kuivama panema. —|à
1. —an põud. 2.11, tr. 1. kuivatama, t. våta kläder märgi riideid
kuivatama 2. (ära) pühkima, puhtaks pühkima, kuivaks pühkima, t. sina
tårar pisaraid kuivatama, t. svetten ur pannan otsaesiselt higi
pühkima, t. disken nõusid kuivatama. II. intr. kuivama; ära kuivama,
närbuma, kõrbema. III. refl. ennast kuivatama, t. sig om munnen (endal)
suud pühkima; rõhut. abis.: t. av ett bord lauda kuivatama, t. av sig
om fötterna jalgu puhtaks pühkima, t. bort I. tr. ära pühkima. II.
intr. ära kuivama, t.fast kinni kuivama, t. ihop kokku kuivama, t. in
I. tr. ära kuivatama. II. intr. ära kuivama; kokku kuivama; külge
kuivamafig., fam. luhta minema, nurjuma, vett vedama minema, t. upp I.
tr. kuivatama, ära pühkima. II. intr. kuivama, t. ut I. tr. ära
kuivatama. II. intr. ära kuivama. —ad adj. part. kuivatatud, —anordning
kui-vatusseade. —galler kuivatusrest. —hall suur

toque/torso

kuivatusruum. —handduk kuivatusrätik. —hus kuivatushoone. —huv
kuivatusaparaat (juuste kuivatamiseks), —inrättning kuiva-tusseade.
—lina pesunöör. —medel kuivatus-vahend. —ning —en,—ar kuivatamine. —ria
kuivatusrehi. —rum kuivatusruum. —trasa kuivatusrätik, —lapp. —ugn
kuivatusahi. Horn —en,—ar bot. okas, oga, astel. 2torn —et,= a. torn.
b. mäng. vanker. —a11. refl., t. upp sig kuhjuma. II. tr. ja intr., t.
upp kõrgele üles kuhjama, tornikõrguselt üles laduma. —falk zool.
tuuletallaja, —fönster torni-aken. —svala zool. piirpääsuke,
tornipääsuke. —uggla zool. loorkakk. —ur tornikell, —väktare tornivaht.
torner|a1 intr. turniiri pidama; turniiril võitlema, (turniiril) piike
murdma, —ing ~en,~ar turniir.

tornist|er —ern,—rar 1. ranits, seljapaun. 2. hobuse peakott, torp
[—å—] —et,= väike kandikoht, vabadiku-koht, popsikoht. —ar|e —(e)n,=
kandimees, kantnik, vabadik, pops, torpar. — arhustru popsi-,
vabadikunaine. —ställe vt. torp. torped [—éd] —en,—er sõj. torpeedo,
—anfall tor-peedorünnak. —båt torpeedopaat. —flygplan torpeedolennuk.
—era1 tr. torpedeerima. torr [—å—] adj. kuiv, tahe; kuivanud; põuane,
ha sitt på det t-a oma vara varjule päästnud olema, inte vara t. bakom
öronen fig. (kellelgi) kõrvatagused alles märjad olema, t-t vin 'kuiv'
vein, hapu vein, hålla ihop i vått och t-t igas olukorras kokku hoidma,
—destillation keem. kuivdestillatsioon. —destillera1 tr. kuivalt
destilleerima. —docka mer. kuivdokk. —element füüs. kuivelement. —foder
põll. kuivsööt, koresööt, —föda kuivtoit. —het —en kuivus, —hosta kuiv
köha. —koka1 tr. põhja kõrbeda laskma, —lägga2 irr., tr. kuivenda-ma,
(veest) kuivaks laskmaalkohoolseid jooke keelama, —läggning
kuivendamine, (veest) kuivakslaskmine. —mjölk piimapulber. —(r)olig
adj. kuiva huumoriga. —(r)öta bot. kuivmädanik. —salta1 tr. kuivalt
soolama. —skaffning kuivtoit. —skodd adj. part. kuivade jalgadega,
—sopa1 tr. kuivalt pühkima. —spricka kuivast tekkinud pragu, —substans
kuivaine, —virke kuivad puud. —ämne kuivaine. —ögd adj. part. kuivade
silmadega, torsdag —en fam. torsdan, —ar neljapäev. —sär-

ter pl. hernesupp pekitükkidega. torsion [täršõn] —en füüs. torsioon,
vääne. Horsk [—å—] —en,—ar zool. tursk, —filé keed. tursafilee, —fiske
tursapüük. —lever tursamaks. —leverolja kalamaksaõli. 2torsk [—å—] med.
suuvalge, soor. tors |o [tå—] —on,—er v. —or kunst torso.
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tort|era1 [—å—] tr. piinama, —yr [—yr] ~en,~er tortuur, piinamine. —
yrkammare piirfakam-ber. —yrredskap piinariistad, torv [—å—] —en
turvas, elda m. t. turbaga kütma. —|à —an,—or (muru-, rohu-) mätas;
fig. maalapp, kärleken till den egna t-an armastus kodukoha vastu,
—aska turbatuhk, —bränsle turbaküte, —fräsmaskin tehn.
turbalõikamismasin. —grav turbaauk. —jord turbamaa. —lada turbakuur.
—lager turba-kiht. —mossa bot. turbasammal, —mosse tur-baraba, —soo.
—mull turbamuld. —myr tur-baraba. —press tehn. turbapress. —skärare
—n,= 1. turbalõikaja. 2. turbalõikamismasin. —skärning turbalõikamine.
—stickning turbalõikamine. —strö turbamuld (allapanuks). —täkt
turbalõikus; turbalõikuse koht. torva1 [—å—] tr., t. till ngn fam.
kedagi lööma, tos|ig adj., fam. lollakas, loll. —ing ~en,~ar fam.
tembutaja, narr; lollpea. —s|a [—å—] —an,—or lollike, rumal hani. —sig
adj., vt. tosig.

tota1 tr.,fam., t. ihop till ngt midagi kokku vus-serdama.

total adj. totaalne, täielik, det har jag t-t glömt selle olen ma
täiesti unustanud, t. solförmörkelse täielik päikesevarjutus,
—avverkning mets. lageraie. —belopp kogusumma, —bild kogu-, üldpilt,
—förbrukning üldtarvitus. —förbud täielik alkoholikeeld, keeluseadus,
—förlust kogukaotus, üldkaotus. —förmörkelse täielik (kuu-, päikese-)
varjutus. —inkomst kogu-, üldsissetulek. —intryck üldmulje. —omsättning
maj. kogukäive, —produktion maj. kogutoodang, —resultat üldtule-mus.
—skörd kogusaak, —summa kogu-, üldsumma, —volym kogumaht, —värde maj.
koguväärtus, —ism —en üldvaade. —iter adv. täielikult. —itet [—ét] —en
totaalsus, üldkehtivus, kõikehaaravus. —itär [—är] adj. totalitaarne.

totalisator [—àtår] —n,—er [—o—] totalisaator.

— toto —n fam., vt. eelm. totem [tå—] (en) tootem, —ism —en totemism.
tott [—å—] —en,—ar salk, tutt, tuust, kahl, uilt. villatutt.

toujours [tošõr] muutm. adj. rõõmus, sõbralik, seltsiv.

tournedos [tornedå] —en,—er keed. teat. loomafilee.

tov|a 1. -an,—or salk, tutt, tuust, kahl. 2.1 tr., refl., t-a ihop
sagrima, sasima, sassi ajama, t-a sig sassi minema, takerduma, —ig adj.
takerdunud, sassis, sagrine. toxi|citet ~en mürgisuse aste. —kologi
[—gi]

~(e)n toksikoloogia, trad|e [trejd] — en,—er liiklemistee, kaubatee.

—ar|e —(e)n,= laev v. veok, mis liigub teat. kaubateel.

tradera1 tr. pärandama, (suulise) traditsiooni teel

edasi andma, tradig adj., fam. igav; tüütav, tradition —en,—er
traditsioon, pärimus, en gammal t. vana komme, vana tava. —ell [—é—]
adj. traditsionaalne, traditsiooniline, trafik [—ik] —en liiklemine,
liiklus; (kuriteglik) tegevus, smuggelt. salakaubavedu. —abel [—åb—]
adj. sõidetav, käidav, liiklemiseks kõlblik. —ant [—ånt] —en,—er
reisija, sõitja, —al [—ål] adj. liikluse-, liiklusesse puutuv, -avbrott
liiklemistakistus. —bestämmelse liikluseeskiri. —byrå raudteevalitsuse
administ-ratiivosakond. —centrum liikluskeskus, —sõlm. —distrikt
liiklusrajoon. —era1 tr. sõitma, käima, liikluseks kasutama, en livligt
t-d gata liiklusrohke e. elava liiklusega tänav, —död surmajuhtum
liiklusõnnetusel, —flygplan reisilennuk, —förhållanden liiklusolüd.
—förvaltning liiklusamet. —knut liiklussõlm, —led liiklemistee. —medel
liiklusvahend, —märke liiklusmärk, —olycka liiklusõnnetus, —oreda
liiklemishäire. —reglemente liiklus-määrustik. —stockning, —stopp
liiklemisummistus, —störning liiklemishäire. —säkerhet liiklemisohutus.
—tillstånd liiklemisluba. —vimmel liiklemiskeeris. trag|edi [—š—i]
~(e)n,~er kurbmäng, tragöödia, ^författare tragöödiate autor, traagik.
—ik [—gik] ~en traagika, kurbloolus. —iker ~n,= traagik. —ikomisk [—õ—]
adj. tragikoomiline, halenaljakas, —isk adj. traagiline. —öd ~en,~er
(antiikne) näitekirjanik, tragg —et fam. korrutamine, mäletsemine. —a1
tr., fam. korrutama, mäletsema. — |el —let fam. 1. korrutamine,
kordamine, nurumine. 2. vaev, askeldus, —la1 tr., fam. 1. kordama,
korrutama. 2. askeldama, vaeva nägema, in pähe e. sisse tuupima, —lig
adj. igav, tüütav; raske, vaevarikas, trail|er [—äjl—] —ern,= v. —rar
1. järel vanker. 2.

lühifilm, traj —et jahind. jälg.

trakasser|a1 tr. kiusama, nöökama, šikaneerima, jälitama. —i [—i]
~et,~er kiusamine, nööka-mine, jälitamine, traké —n,—er 1. zool.
trahhee. 2. bot. trahheiid. trakom [—åm] —et,= med. trahhoom. trakt —
en,—er 1. maakoht, paik, maastik, i många t-er paljudes kohtades, här i
t-en meie pool, siinpool, siinmail, meie kandis. 2. mets. raie,
raielank. 3. (område) piirkond, ala; vet. päkk, i t-en av hjärtat
südame piirkonnas. —blädning mets. harvendusraie, —hugga4 tr., mets.
lageraiet teostama, —hygge mets. lage-
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raie, lageraie lank. trakta1 intr., t. efter ngt midagi taotlema,
millegi poole püüdlema, t. efter ngns liv kellegi elu varitsema, kedagi
tappa püüdma. —n ilma a. ja pl. püüd, püüdlemine, taotlemine, taotlus.
—mente —t,—n kostiraha, päevaraha, traktat —en,—er 1. traktaat, leping.
2. (vaimse või propagandistliku sisuga) brošüür. —senlig adj. lepingule
vastav. trakter|a1 tr. 1. (förpläga) kostitama, t-a ngn med vin kedagi
veiniga kostitama; t-a ngn med lustiga historier kedagi naljakate
lugudega lõbustama. 2. (behandla) kohtlema, käitlema; (instrument)
mängima, t-a fiolen viiulit mängima. —ad adj. part. kostitatud,
lõbustatud; meelitatud, t. av ngt millestki meelitatud, —ing ~en,~ar 1.
kostitamine, lõbustamine; kohtlemine, käitlemine. 2. kosti-tus. —
traktor [—or] — (e)n,—er van. trahteri-pidaja, kõrtsimees, kõrtsmik,
traktor [—år] —n,—er [—õ—] põll., tehn. traktor, —förare traktorijuht.
—plöjning põll. trakto-rikünd. —släp traktori-haakeriist. ^rall —et,=
v. —en,—ar kaitserest. 2trall —en,—ar 1. lauluviis, meloodia. 2. tava,
komme, den gamla t-en vana laul, vana lugu. —a1 tr. ja intr.
trallitama. trall |a —an,—or 1. pikk kaubavagun. 2. dresiin. !tramp —
en,—ar mer. prahilaev, kaubalaev.

—båt vt. eelm. 2tramp —et trampimine, (jalgade) müdin. — |a 1. —an,—or
tallalaud; pedaal. 2.1 I. tr. tallama, sõtkuma, t. ngn på tårna
kellelegi varvaste peale astuma, t. en symaskin õmblusmasinat tallama,
t. ngt i smutsen fig. midagi porri tallama, t. ngt under fötterna fig.
midagi jalge alla tallama, II. intr. astuma, sammuma, käima; trampima,
t. oeh klampa raskelt v. tram-pides käima, t. i ngns fjät (spår)
kellegi jälgedes käima, t. på ngt millelegi peale astuma; rõhut. abis.:
t. av ära tallama, t. igen kinni sõtkuma, t. igenom läbi astuma, t.
ihjäl surnuks tallama, t. ihop kokku tampima, t. ned (ner) maha
tallama, jalge alla tallarna, /, sönder katki tallama, t. till kinni
sõtkuma, /. upp üles trampima, t. ur välja lülitama (näit. sidurit), t.
ut ära kulutama, t. ut barnaskorna lapseeast välja jõudma, —bräde
tallalaud. —dyna zool. mõhn. —gräs bot. linnurohi. —ning —en,—ar
tallamine, sõtkumine; astumine, sammumine, käimine, kõndimine,
trampolin —en,—er sport trampliin, hüppelaud, trams fam. 1. —et loba,
jama. 2. —en,—ar v. trams|er —ern,—ar lobamokk. —|a 1. —an,—or
lobiseja, klatšieit. 2.lintr. jampsi-ma. —ig adj. rumal, loll; lohakas,
tran —en traan, kalarasv, hülgerasv, rääs. —ig

adj. traanine, rasvane. —lampa rasvalamp.

tran |a — an,—or zool. sookurg, (hall) kurg. —bär kuremari, jõhvikas.

trance vt. trans.

tranch [—ar|š] — en,—er kaub. (laenu) osa. —era1 tr. tükkideks lõikama.
—ör [—ör] —en,—er tükeldaja.

trankil [—il] adj. rahulik, —itet [—ét] —en rahulikkus.

trans v. trance [—t|s v. —ns] —en transs, falla i t. transsi langema.

trans |aktion ~en,~er maj. transaktsioon, —alpin v. — alpinsk adj.
transalpiinne. —atlantisk adj. transatlantiline, Atlandi-tagune.
—cendent adj., filos, transtsendentne. —cendental adj., filos,
transtsendentaalne. —ept ~et,= põiki asuv lööv kirikus. —fer ~en maj.
transfert, (raha) ülekanne. —ferabel [—åb—] adj., kaub. ülekantav.
—ferera1 tr. kaub. transfereerima, (raha) üle kandma, —figuration ~en
erik. muundumine, teisekujuliseks muutumine, —formation ~en,~er
transformatsioon, —formator [—åtår] —n,—er [—õ—] transfor-maator.
—formera1 tr. transformeerima, ümber kujundama, —fusion ~en,~er (vere)
ülekanne. — gression ~en,~er geol. trans-gressioon. —istormottatage ei.
transistorvas-tuvõtja. —it ~en v. —ito ~n transiit. —itera1 tr.
transiidina viima. — itoförsändelse transiit-saadetis. — itohandel
transiitkaubandus. —itiv adj., gram. sihiline, transitiivne. —kribe-ra1
tr. transkribeerima. —kription ~en,~er transkriptsioon. —lator [—åtår]
~n,~er [—ö—] tõlk, tõlkija. —litteration ~en,~er transliteratsioon.
—lokation kohamuutmine. —marin [—in] adj. meretagune, ülemere, —mission
~en,~er tehn. transmissioon, ülekanne, —missionsanordning tehn.
ülekan-demehhanism. —missionsaxel tehn. transmis-sioonivõll. — mitt
era1 tr. üle kandma, —mutation ~en,~er muundumine; üleviimine, —ocean
[—ån] adj. ookeanitagune. —parang [—år|] ~en,~er transparent. —parent
adj. transparentne, läbipaistev. —piration ~en transpiratsioon.
—pirera1 intr. transpireeri-ma, higistama; välja aurama. —plantation
~en,~er med. transplantatsioon. —ponera1 tr., muus. transponeerima.
—position ~en,~er muus. transponeerimine, transpositsioon. —port [—å—]
~en,~er transport, —portföretag transpordiettevõte. —portmedel
transpordiveovahend, —portabel [—åb—] adj. transporditav,
transportimiskõlblik. —portera1 tr. transport(eer)ima, vedama. —portör
[—or] ~en,~er tehn. transportöör; pantograaf. —(s)ubstantiationslära(n)
teol. transsubstantsiatsiooniõpetus. —umera1 tr.
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väljavõtet tegema. —umt [—ü—] ~et,= väljavõte. —versal 1. ~en,~er mat.
transversaal, põikjoon. 2. adj. transversaalne, põigitine. trapets
[—é—] 1. —et,—er mat. trapets, nelinurk. 2. — en,—er sport trapets,
rippkang. —formad adj. part., —formig adj. trapetsikujuline. Hrapp
—en,—ar zool. trapp. 2trapp —en,—or fam. trepp. —|a —an,—or trepp, bo
två t-or upp kolmandal korrusel efama, en t-a upp üks trepp kõrgemal,
järgmisel korrusel. —byggnad trepikoda, —formig adj. trepi-kujuline.
—hus trepikoda, —rost trepprest. —räck(e) trepikäsipuu. —steg
trepiaste, —uppgång trepp, trepiruum, trepikoda, trapper —n,= trapper
(karusloomade kütt), trappist —en,—er trapist. —kloster
trapistikloos-ter.

tras|a 1. —an,—or räbal, kalts, narts, lapp, hilp, dammt-a tolmulapp,
skurt-a põrandalapp, gå i t-or katkistes riietes käima, utan en t-a (på
kroppen) ilma riieteta, täiesti paljas, klänningst-a kleidihilp. 2.1
tr., t-a sönder puruks rebima, tükkideks kiskuma, —bylte räbalapunt.
—dokka kaltsunukk. —grann adj. ülesmukitud, —löödud, —hank fam.
kaltsakas. —ig adj. räbaldunud, räbalais, närune, katkine,
katkirebitud, purukskistud; (allmännare bet.) katki, puruks, stolen är
t. tool on katki, —maja kaltsu-Kai. —matta räbalaist kootud
põrandariie. kaltsuvaip. —unge kaltsudes laps. —\2Lt%fam. kaltsakas,
räbalapun-dar, räbalais isik. traska1 intr. sammuma, kõndima, vantsima,

traavima, t. omkring ringi vantsima, trass —en,—er geol. tuff. trass|at
~en,~er kaub. trassaat, käskveksli maksja, —ent ~en,~er trassant,
käskveksli andja, —era1 tr. trasseerima, käskvekslit välja andma,
—ering ~en,~ar trasseerimine, trass|el —let,= virvarr, segadus,
korralagedus, korratus; tekstiilijäätmed, ställa till t-el segadust
põhjustama, —la1 I. tr., t. bort ära kaotama; kõrvale toimetama, t.
bort ngn kedagi segadusse viima, t. bort sig ära eksima, segadusse
sattuma, t. ihop (in, till) sassi ajama, segamini ajama, t. in sig end
sisse mässima. II. refl. sassi v. segi minema, —lig adj. sassiläinud,
sassis, sasine. trast —en,—ar zool. rästas, —sångare zool.

rästas-roolind. tratt —en,—ar lehter, trehter. —a1 tr. lehtriga valama,
t. ngn full med ngt fig. kellelegi midagi ette luiskama, t. i sig sisse
ajama (näit. toitu), —dal geol. lehtrikujuline org. —formad adj. part.,
—formig adj. lehtrikujuline. —lik adj. lehtritaoline, lehterjas. —
skivling bot. lehtrik.

tratt |a —an,—or kaub. tratt, käskveksel. trattori|a [—i—] —an,—or
itaalia restoran, trav —et v. —en traav, rida i t. traavi ratsutama,
hjälpa ngn på t-en fig. kellelegi (millegi alustamiseks) abi andma, —a1
intr. traavima, t. omkring ringi traavima, t. på fig. edasi minema,
jätkama, —ar|e —(e)n,= traavel. —arba-na, —bana hipodroomirada. —häst
traaviho-bune. —sport, —tävling traavivõistlus. trav|a1 tr. virna,
riita laduma. —|e —en,—ar virn, riit, pinu; dial. viljahakk. —lägga2
irr., tr. riita laduma, travers [—ars] —en,—er traavers. travest|era1
tr. travesteerima. —i [—i] ~(e)n,~er travestia.

tre arvs. kolm, alla goda ting är t. kolm on kohtu seadus. —|å —an,—or
kolm; kolmik. —aktare —n,= kolmevaatuseline näidend. —armad adj. part.
kolmeharuline. —basig adj., keem. kolmealuseline. —bent adj. part.
kolmej algne. —bladig adj. kolmeleheline. —dela1 tr. kolmeks jagama,
kolmitama. — dimensioneli [—é—] adj. kolmedimensiooniline. —draget
fam., vid t. kella kolme ajal. —dubbel adj. kolmekordne, —dubbla1 tr.
kolmekordista-ma, kolmekordseks tegema. —däckad adj. part., mer.
kolmetekiline. —däckare — n,= kolmetekiline purjelaev; sõj. liinilaev,
—eggad adj. part. kolme teraga, —enig adj. kolmainus. —enighet
kolmainsus, —enighetslära õpetus Jumala kolmainsusest. —fald—en,—er
kolmekordsus; kolmainsus. — faldig. adj. kolmekordne. —faldiga1 tr.
kolmekordistama. —faldighet [—å—] —en 1. kolmekordsus. 2. kolmainsus.
—faldighetsafton kolmainu Jumala püha laupäev. —faldighetssöndag(en)
kolmainu Jumala püha. —falt adv. kolmekordselt. —fasig adj., el.
kolmefaasiline, —fasström el. kolmefaasiline vool. —fingrad adj. part.,
bot. kolmetine; kolmeharuline, —fotad adj. part. kolmejalgne. —färgad
adj. part. kolmevärviline, —färgstryck kolmevär-vitrükk. —grenad adj.
part. kolmeharuline. —hjulig adj. kolmerattaline. — hjuling —en,—ar
kolmerattaline sõiduk, —hundra arvs. kolmsada, —hundrade kolmesajas,
—hundratalet neljas sajand, —hundraårig adj. kolmesaja-aastane. —hörnig
adj. kolmnurkne. —hörning —en,—ar kolmnurk. —höv-dad adj. part.
kolmepealine. —kant kolmnurk. —kantig adj. kolmnurkne, kolmekandiline.
—klang muus. kolmkõla, —kluven adj. part. kolmeks jagatud,
kolmeosaline, —knäppshandske kolme nööbiga kinnas, —kvart kolmveerand.
—maktsforbund(et) aj. Kolmikliit. —mannavälde triumviraat, —mastad adj.
part. kolmemastiline.
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—mastar I e —(e)n,= kolmemastiline laev. —männing —en,—ar vt. syssling,
—rådig adj. kolmerealine. — rummare —n,= kolmetoaline korter. —sidig
adj. kolmeküljeline. —siffrig adj. kolmekohaline. —sitsig adj.
kolmeistmeline. —skaftad adj. part. kolmeniieline (kangas). —skeppig
adj. kolmelööviline. —skiftesbruk põll. kolmeväljasüsteem —skäftad adj.
part., —skäftig adj., vt. —skaftad. —snåret fam., vid t. kella kolme
paiku. — spaltig adj. kolmeveeruline. —spann kolmikrakend. —språkig
adj. kolmkeelne. — stavig adj. kolmesilbiline. —stegshopp sport
kolmikhüpe, —strängad adj. part. kolmekeeleline. — stäm mig adj.
kolmehäälne, —tiden, vid t. kella kolme paiku. —trådig adj.
kolmekeermeline. —tungad adj. part. kolme keelega. —tåig adj.
kolmevarbaline. —vinklig adj. kolmnurkne. —vådig adj. kolmelaidne.
—våningshus kolmekordne maja. —värdig adj., keem. kolme-väärtuseline.
—årig adj. kolmeaastane —åring —en,—ar kolmeaastane laps. —årsperiod
kolmaastak. tredje arvs. kolmas, för det t. kolmandaks, —dag, t. jul
kolmas jõulupüha. —dagsfrossa med. iga kolme päeva tagant korduv
palavik, —del kolmandik, med två t-s majoritet kahe kolmandiku
(häälteenamusega. — klassare kolmanda klassi õpilane, —klassbiljett
kolmanda klassi pilet, —klassvagn raudt. kolmanda klassi vagun,
—opponent kolmas oponent.

tredsk adj. tõrges, kangekaelne, vastuhakkav, sõnakuulmatu. —a —n
tõrksus, kangekaelsus, sõnakuulmatus. —as1 dep. tõrkuma, vastu hakkama;
fam. sõrad vastu ajama. —odom jur. tagaseljaotsus. Trelleborg [—årj]
sadamalinn Skånes trema —t,—n keel. treema, tremul|ando ~t,~n muus.
tremolo. —ant ~en,~er keel. tremulant, värihäälik, —era1 intr.
tremoleerima. trenchcoat [trenškät] —en,—ar impregneeritud

vihmakuub, trend —en,—er erik. arengu suund, tendents, trepan|ation
~en,~er med. trepanatsioon. —era1

tr., med. trepaneerima. trettio fam. tretti arvs. kolmkümmend. —nde
kolmekümnes, för det t. kolmekümnendaks. —n(de)del kolmekümnendik. —tal
1. kolmkümmend, ett t. personer umbes kolmkümmend isikut. 2., på t-et
kolmekümnendail aastail, —åren pl., vara, befinna sig i t. üle
kolmekümne aastane, —årig adj. kolmekümneaastane, tretton arvs.
kolmteist(kümmend). —(de)dagen v. —(de)dag jul kolmekuningapäev.
—(de)dags-

afton kolmekuningaõhtu. —de kolmeteistkümnes. —(de)del
kolmeteistkümnendik. —hundratalet neljateistkümnes sajand, —årig adj.
kolmeteistkümneaastane. trev|a1 intr. ja refl. kobama, kompama, t-a i
mörkret pimedas kobama, t-ande försök kobav katse, t-a sig fram till
fönstret (käsikaudu) akna juurde kobama, t-a sig tillbaka kobamisi
tagasi minema, —ar|e —(e)n,= 1. zool. kombits. 2. fig. katsesarv,
sondeerimine, skicka ut en t-e pinda sondeerima. —organ zool.
kompamiselund, kombits, trev|en adj. part. meeldiv, mõnus, hubane,
õdus. —lig adj. mõnus, hubane, kodune; kena, armas, meeldiv,
armastusväärne, han är mycket t. ta on väga kena inimene, ett t-t
ställe mõnus e. meeldiv koht, ha t-t end mõnusasti tundma, rõõmus e.
lõbus olema, det var just t-t iroon. seda oli veel vaja! see veel
puudus!, —nad ~en mõnusus, meeldivus, hubasus; heaolu, mõnu.
—nadssynpunkt, ur t. mugavuse seisekohast. triang|el —eln,—lar mat.
kolmnurk; muus. triangel, liksidig t-el võrdkülgne kolmnurk, oliksidig
t-el isekülgne kolmnurk, likbent t-el võrdhaarne kolmnurk, rätvinklig
t-el täisnurkne kolmnurk, trubbvinklig t-el nürinurk-ne kolmnurk.
~koppling ei. kolmnurkühen-dus. ~mätning triangulatsioon. — ulering ~en
triangulatsioon; kolmnurkpookimine. —ulär [—ar] adj. kolmnurkne,
trigonaalne. tribad [—äd] —en,—er homoseksuaalne naine.

—isk adj. homoseksuaalne (naise kohta), tribun [—ün] —en,—er 1.
tribüün, vaatajate lava. 2. aj. tribüün, —al [—ål] —et,= v. —en,—er
tribunal.

tribut —en,—er tribuut, —pliktig, —skyldig adj.

tribuudikohustuslik, maksukohustuslik. 4rick —en,= v. —ar mäng. võte,
tihi. 2trick v. tricks —et,= (knep) võte, trikk, —sa1

intr., sport trikki kasutama, trident [—é—] —en,—er kolmikharu, —tipe.
triennal [—ål] —en,—er iga kolme aasta tagant

korduv näitus. tri|era1 tr., põll. triöörima, triööriga sorteerima.

—ör [or] ~en,~er põll. triöör. trift —en bot. (gräsnejlika) merikann,
triftong [—år|] —en,—er keel. triftong, kolmik-

täishäälik. triglyf [—yf] — en,—er ehit. triglüüf. trigonometri [—i]
—(e)n mat. trigonomeetria.

—sk [—é—] adj. trigonomeetriline. trikin [—in] —en,—er zool. trihhiin,
keeritsuss.

—os [—ås] —en med., vet. trihhinoos. trikolor [—år] —en,—er trikoloor,
trikotage [—ås] —t trikotaaž. — trikå —n,—er trikoo. —arbete
trikootoode. —maskin
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trikotaažimasin. —vara trikootoode, —kaup. trill|a 1. —an,—or
kabriolett; väike ratas, ketas. 2.1 intr. veerema; kukkuma, langema,
t-a av pinn fig., fam. vedru välja viskama, surema, t-a av hästen
hobuse seljast maha kukkuma, t-a omkull maha kukkuma, trilling —en,—ar
pl. kolmikud, trillion [—ön] v. triljon triljon, trilobit [—it] —en,—er
trilobiit. trilogi [—gi] —(e)n,—er triloogia, trilsk adj. kangekaelne,
tõrges, isekas. —|a —an kangekaelsus, tõrksus, isekus. —as1 dep.
kangekaelne olema, tõrkuma, vastu hakkama. —en adj., vt. trilsk. —na1
intr., t. till tõrksaks minema, tõrkuma hakkama. — (en)het —en vt.
trilska. trim [—i—] —men v. —met korrasolek; sport 'hea vorm', vara i
god t. heas vormis olema, —ma1 tr. 1. mer. trimmima, laadungi
paigutamisega laeva tasakaalustama; purjesid tuule järgi seadma. 2.
tehn. masinat korda seadma. 3. (koera) karvu lõikama. trind adj.
ümmargune; täidlane, t. som ett klot ümmargune nagu kera, t. oeh fet
ümmargune ja paks. —bladig adj., bot. ümmarguste lehtedega. —skalle
fam. lollpea, tobu. —snö peenike rahe. —sad põll. kaunviljad, ^ögd adj.
part. ümmarguste silmadega, tring|el —eln,—lar mäng. pakkumine, —la1
intr.,

mäng. pakkuma, trio —n,—r 1. kolmest isikust koosnev grupp. 2. muus.
trio. —d [—åd] —en,—er el. triood. —1 [—öl v. —ål] — en,—er muus.
triool, triplett —en,—er 1. trük. triplett. 2. kolmetoaline korter. 3.
kolmest läätsest koosnev luup, triplett.

tripod [—õd] —en,—er (kreeka) kolmjalg. tripp 1. —en,—ar v. —er väike
lõbusõit, ta en t. till landet korraks maale sõitma. 2. t. trapp trull
lastek. trips traps trull. 3. —et tippimine, väike samm. —a1 intr.
tippima, tippama, väikeste sammudega astuma, trippel —n erik. trippel.

trippel | allians kolmikliit, —expansionsmaskin

kolmesilindriline aurumasin. —torn kolme kahuriga soomustorn. triptyk
[—yk] — en,—er kunst, triptühhon, trirolig adj., fam. naljakas, veider,
koomiline, triss|a 1. —an,—or (väike) ratas, ketas, dra på t-orlfam.
mine sellega metsa! 2.1 tr., t-a upp priserna hindu üles kruvima, trist
adj. igav; kurb, nukker, t-a erfarenheter kurvad kogemused, —ess —en
igavus; kurbus, nukrus", —het —en vt. eelm. triton [—ån v. —ön] —en,—er
1. müt. triiton. 2.

zool. vesilik, triiton. triumf —en,—er triumf, fira t-er edu olema
(kel-

lelgi). —ator [—åtår] —n,—er [—o—] võitja, triumfeerija. —båge aj.,
ehit. triumfikaar, triumflvärav. —era1 intr. triumfeerima, võitu
pühitsema, võidutsema, —port triumflvärav. triumvir {—ir] —en,—er aj.
triumvir. —at [—åt]

—et,= triumviraat. triv|as2 dep. end hästi tundma, (kellelgi kuskil)
meeldima; (hästi) edenema, (hästi) kasvama, arenema, jag t-s bra här
mulle meeldib siin väga hästi, ma tunnen end siin väga hästi, —sam adj.
mõnus, meeldiv, hubane, ett t-t ställe mõnus e. meeldiv koht. —sel ~n
hea-olek; mõnusus, hubasus, kodusus, trivial [—ål] adj. triviaalne,
labane, kulunud. —itet [—ét] —en,—er triviaalsus, labasus, —skola aj.
algkool, triör vt. triera.

tro 1. —n a. (försanthållande) usk, sätta t. till ngt midagi uskuma,
handla i god t. heas usus toimima, leva i den fasta t-n kindlas usus
elama v. olema, kindlasti uskuma, b. (religiös övertygelse) usk, usund,
usutunnistus, t-n på Gud usk Jumalasse, c. (förtroende) usaldus, hysa
en blind t. till ngn kedagi pimesi usaldama, d. (trofasthet) truudus,
ustavus, svära ngn t. oeh huldhet kellelegi truudust ja andumust
vanduma. 2.3 tr., intr. ja refl. a. uskuma, t.på ngt midagi uskuma, t.
ngn på hans ord kellegi sõnu uskuma, jag t-r honom inte mer än jämnt ma
ei võta tema sõnu puhta kullana, t. det den som vill/ uskugu, kes
tahab!, b. teol. uskuma, t. på Gud Jumalasse uskuma, c. (hysa tillit)
usaldama, uskuma, hon t-r blint på honom ta usaldab teda pimesi, jag
t-dde inte mina ögon ma ei uskunud oma silmi. d. (mena) uskuma, arvama,
mõtlema, pidama, man skulle kunna t. võiks arvata, man t-r honom vara
rik arvatakse, et ta on rikas, det skulle jag ej ha t-tt om honom seda
ma poleks tast uskunud, t. sig vara ensam arvama end üksinda olevat, du
kan aldrig t. hur han såg ut sa ei või endale ette kujutada, kuidas ta
välja nägi, det t-r du bara seda kujutad sa ainult endale ette, jag t-r
honom inte om att göra det ma ei usu, et ta sellega toime tuleb, —ende
adj. part. usklik, —fast adj. truu, ustav, —fasthet truudus, ustavus,
—gen adj. truu, ustav, en t. tjänare truu teener, lyckan blev honom t.
õnn jäi talle truuks, en t. beskrivning täpne kirjeldus, —het —en
truudus, t. i äktenskapet truudus abielus, —hetsbrott truudusemurdmine,
truudusetus, -hets-ed truudus(e)vanne, svära ngn t. kellelegi truudust
vanduma, —hetslöfte truudusetõo-tus, —lubadus. — hjärtad adj. part.
puhtsüdamlik, siiras, otsekohene, avameelne. —hjärtenhet —en
puhtsüdamlikkus, siirus, ot-
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sekohesus, avameelsus, —lig adj. tõenäoline, usutav, —ligen, — ligtvis
adv. tõenäoliselt, arvatavasti. —lova1 I. tr. kihlama. II. refl.
kih-luma. —lovad adj. part. kihlatud; kihlunud. —lovning —en,—ar
kihlamine; kihlumine; kihlus, —lös adj. truudusetu, —löshet
truudusetus. —skyldig adj. puhtsüdamlik; usaldav, süütu, naiivne,
—tjänare truu teener v. teenija. —tjänarinna kauaaegne truu
(nais)teenija, truu ümmardaja, —värdig adj. usutav, usku-misväärne; (om
personer) usaldatav, t-a vittnen usaldatavad tunnistajad, från t-t håll
usaldusväärselt poolt, —värdighet usutavus; usaldatavus. — tros|artikel
usutunnistuse artikkel. —bekännelse usutunnistus, —broder usuvend.
—fast adj. oma usus kindel, —frihet usuvabadus, —frände usukaaslane,
samausu-line. —föreställning usund, usk. —förföljelse tagakiusamine usu
pärast. —förnekare usu-salgaja. —förvant usukaaslane. —liv usuelu,
—lära usuõpetus; usudogma. —nit usuind. —sak usuasi. —sats dogma,
—syster usuõde. —viss adj. kindel oma usus. —vittne usutunnistaja;
veretunnistaja, märter, trofé — n,—er trofee, võidumärk; sõjasaak,
troglodyt — en,—er troglodüüt, koopaelanik. tröjan [—å—ån] —en,—er
troojalane, —sk adj.

trooja. trojk|a —an,—or troika.

trokaisk [—å—å—] v. trokeisk adj. trohheiline. —

troké —n,—er trohheus, troll [—å—] —et,= 1. troll (paha vaim
skandinaavia rahvausundis). 2. nõid, sorts; kuri inimene. 3. fig.,
fam., nalj. väike poiss v. tüdruk, talar om man om t-en, så står de i
farstun vanas, kus sa hundist räägid, seal ta on. —a1 intr. nõiduma,
võluma, sortsima, t. bort nõidumise teel kaduda laskma, kadunuks
nõiduma, t.fram esile nõiduma. —ar|e —(e)n,= nõid, võlur, —binda4 tr.
ära nõiduma, ära võluma, —brygd nõiajook. —bär bot. ussilakk, —dorn
nõidumine, nõidus, -doms-konst nõiakunst, —druva bot. siumari. —dryck
nõiajook. —eri [—i] —(e)t,—er nõidumine, nõidus; nõiakunst, —flöjt
võluflööt, —formel nõidus—, nõiasõnad, —kari nõid, võlur; nõiakunstnik,
mustkunstnik, han är ingen t. ta pole kellegi imetark. —konst
nõiakunst; mustkunst, —konstnär mustkunstnik, võlur, —kraft maagiline
jõud, nõiavägi, —krets nõiaring, —kunnig adj. nõiakunstis kogenud.
—kvinna nõid, nõiamoor. —kär(r)ing vt. eelm. —makt nõiavägi, —medel
võluvahend. —pack|a —an,—or nõid, nõiamoor. —ring 1. nõiasõrmus. 2.
nõiaring, —slända zool. kiil. —smultron bot. teat. maran (Potentilla
rupestris). —smör rahval.,

bot. päärapask, kratisitt. —spegel nõiapeegel, võlupeegel, —spö
nõiavits, piida, —stav nõia-kepp. —sång nõialaul. —trumma nõiatrumm.
trolley [trålli] —n ei. trolli, —buss trollibuss, trolsk [—å—] adj.
nõiduslik, võluv, maagiline, tromb [—å—] —en,—er tromb. —os [—ås]

—en,—er med. tromboos. tron —en,—er troon, sitta på t-en troonil
istuma, võimul olema, valitsema, upphöja ngn på t-en kedagi troonile
tõstma. —a1 intr. troonima, troonil istuma, —arvinge troonipärija,
—avsägelse troonist loobumine, abdikat-sioon. —bestigning
troonileastumine. —följa-re troonijärglane, —pärija, —följd
troonijärg-lus. —följdskrig aj. pärilussõda, —följdsordning
troonipärimisseadus. —himmel baldahhiin. —krävare — n,= trooninõudleja.
—pretendent troonipretendent. —skifte valit-sejavahetus. —tal
troonikõne. —tillträde troo-niletulek.

trop [—åp] —en,—er keel. troop, piltlik väljend.

—isk adj. piltlik, trop|ik [—ik] ~en,~er troopika, —ikerna pl.
troopikamaad. —isk adj. troopiline, troopika—, en t. hetta troopiline
kuumus, t-a växter troopikataimed, t-t år astr. päikeseaasta. tropism
[—å—] —en,—er bot. tropism. troposfar —en troposfäär, õhkkonna alumine
kiht.

tropp [—å—] —en,—ar 1. sõj. jagu. 2. grupp, salk, tropp, hulk. 3. sõj.
(trummi)signaal õppuste lõpetamiseks. —a1 intr., t. av lahkuma, ära
minema, ära marssima, —chef sõj. jaoülem, tros|a —an,—or aluspüksid,
naistepüksid. 1 tross [—å—] — en,—ar tross (jäme köis). 2tross [—å—]
—en sõj. tross, voor (—i), —chef vooriülem. —fordon voorivanker. —häst
voo-rihobune. —kusk voorimees, tross |botten [—å—å—] tehn. vahelagi.
—däck

mer. kõige alumisem tekk. trots [—å—] 1. —et kangekaelsus, isemeelsus,
trots, bjuda stormen t. tormi vastu võitlema, tormile vastu panema, /
t. av ngt millestki hoolimata, millegi kiuste, på t. jonni pärast,
kiusu pärast, ngn till t. kellegi kiuste, kellelegi vihuti. 2. prep.
(millestki) hoolimata, (millegi) kiuste. —a1 tr. ja intr. trotsima;
väljakutsuvalt käituma, vastu hakkama, t. faran hädaohule vastu panema,
det t-r ali beskrivning seda on võimatu kirjeldada, jag t-r vem som
helst att göra det bättre ma tahaksin õige näha, kes teeb seda
paremini, t. på ngt midagi kangekaelselt nõudma, millegi juures
kangekaelselt püsima, t. på sin rätt trotslikult oma õigust nõudma, t.
sig till ngt midagi jonniga saavutama, —ar|e —(e)n,= trotsija. —ig adj.
trotslik, kangekaelne, tõrges; ülbe, jultu-
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nud. —ighet —en trotslikkus, kangekaelsus, jonnakus, isemeelsus,
trott|el [—å—] —eln,—lar tehn. teat. ventiil, trottoar [—å—oår] —en,—er
kõnnitee, trotuaar.

—kant kõnnitee äär. trubadur [—ur] —en,—er trubaduur. trubb|a1 tr.
nürima, nüriks tegema; fig. nüristama, töntsiks tegema. — ig adj. nüri,
tömp, tönts; (näsa) tömp, lame, nösu, —nos, —näsa nösunina. —nosad adj.
part., —nosig adj., —näst adj. part., tömbi v. lameda ninaga, —spetsad
adj. part. tömbi otsaga. —vinklig adj. nürinurkne. truck —en,—ar tehn.
väike tõstekraana. trug —et sundimine, pealekäimine, palumine. —a1 tr.,
intr. ja refl. sundima, peale käima, tungivalt paluma, låta t. sig att
göra ngt ennast paluda laskma midagi tegema, t. sig på ngn kellelegi
peale tikkuma, kellelegi ligi tikkuma, t. sig till ngt midagi
pealekäimisega saavutama, midagi välja sundima, t. av ngn ngt kelleltki
midagi välja pressima, t. på ngn ngt kellelegi midagi peale suruma,
truism [—1—] —en,—er truism, üldtuntud tõde. trul|a1 intr. mossitama,
tusatsema. —ig adj. mossis, tusane.

truls —en,—ar, — |a —an,—or kohmakas, saamatu inimene. — ig adj.
kohmakas, saamatu trumf —en,= v. —ar trump, spela ut en t. trumpi välja
mängima, spela ut sin sista 1 fig. oma viimast trumpi välja mängima, ha
alla t. (på handen) fig. kõik trumbid käes olema (kellelgi). —a1 intr.
trumpama, t. i ngn ngt kellelegi midagi sisse e. pähe tuupima, t.
igenom ngt midagi läbi suruma, —kort trumpkaart, trum|hinna anat.
trummikile, —nahk, kuulmeki-le. — håla(n) anat. trummiõõs. —lindning
el. ankrumähis. —m|a 1. —an,—or a trumm, slå på stora t-an för ngt fig.
millelegi reklaami tegema, b. trummel; torukraav. 2.1 intr.
trummeldama, trummi lööma, regnet t-ar på taket vihm trummeldab vastu
katust, t-a ihop trummipõrinal kokku kutsuma, —ning ~en,~ar
trummilöömine, —pinne trummi-pulk. —slagar|e —(e)n,= trummilööja,
—virvel trummipõrin, trump|en adj. tusane, pahur, mossis; toriseja,
uriseja, —enhet ~en tusasus, pahurus, torise-vus, halb tuju. —na1
(till) intr. tusaseks, pahuraks minema, trumpet [—ét] —en,—er muus.
trompet, blåsa t. trompetit puhuma, stöta i t. för ngt fig. millelegi
reklaami tegema, —a1 intr. trompetit puhuma; (om elefant) pasundama, t.
ut fig. välja pasundama, (millegi kohta) kõmu tegema, (midagi)
ülistama, —ar|e —(e)n,= trom-petimängija. —blomma bot. trompetilill.

—blåsare trompetipuhuja. —stämma muus. trompetihääl.

trunk —en,—ar 1 .fam. kohver. 2. tehn. pikk kolb diiselmootoris. 3.
mer. teat. laevaruum.

trupp ^en,—er 1. sõj. väeosa. 2. (skara folk) salk, salkkond, trupp,
grupp, —avdelning väeosa, —enhet väeüksus, —förband väeosa, —üksus,
—förbandschef väeosa ülem. —ledning väeosa juhtkond, —revy väeosa
ülevaatus. —rörelse vägede ümberpaigutus, —slag väeliik, —styrka
väeosa, —tåg sõjaväerong.

trust —en,—er maj. trust, —bildning trustimine.

Hrut —en,—ar zool., gråt. hõbekajakas, hav st. merikajakas.

2trut — en,—ar fam. suu, lõuad, molu, håll t-en! pea suu! pea lõuad!,
stor i t-en suure suuga, lõuakas; kelkiv, slå ngn på t-en kellelegi
vastu lõugu andma. —a1 tr. ja intr. huuled prunti ajama.

try —n bot. kuslapuu.

tryck —et,= 1. surumine, surve, rõhumine; vajutus, pigistus; rõhk,
utöva t. på ngn kellelegi survet avaldama. 2. (betoning) rõhk, t-et
ligger på sista stavelsen rõhk asetseb viimasel silbil. 3. trükkimine,
trükk, ge ut i t. trükis avaldama, lämna till t-et trükki andma. —a2 I.
tr. 1. (pressa) suruma, rõhuma, vajutama, pigistama, t. ngns hand
kellegi kätt suruma, t. ngn till sitt bröst kedagi oma rinnale suruma,
2. fig. rõhuma, suruma, rusuma, ahistama, vaevama, t-nde värme rõhuv
palavus, tryckt stämning rõhutud meeleolu. 3. trükkima. II. intr.
(peale) vajutama, suruma, pigistama, t. på knappen nupule vajutama;
jahind. ennast peitma (vastu maad surudes). III. refl. end suruma, end
litsuma, t. sig intill ngn ennast kellegi vastu suruma; rõhut. abis.:
t. av ett gevär püssi (lahti) päästma, päästikule vajutama, t. av ett
sigill i vax pitsatit vahasse vajutama, t. av en bok raamatut ära
trükkima, t. igen dörren ust kinni lükkama, t. ihop kokku suruma, kokku
pigistama, t. in sisse vajutama; puruks muljuma, t. ned 1. alla suruma,
alla vajutama. 2. fig. rusuma, masendama, rõhuma, t. om ümber trükkima,
uuesti trükkima, t.på peale suruma, t. sönder puruks e. katki
pigistama; lömastama, t. till kinni vajutama; kinni pigistama; kinni
lükkama; juurde trükkima, t. upp lahti vajutama, t. ut välja pigistama,
vrd. uttrycka. — alster trükitööde, trükis, —ande adj. part. rõhuv,
rusuv, raske; masendav, ängistav; lämmatav. —ar|e —(e)n,= 1. trükkija,
trükkal. 2. press, —ark trükipoogen. —bar adj. trükitav. —e —t,—n
(avtryckare) päästik, —eri [—i] —(e)t,—er trükikoda. —erialster
trükitööde, trükis. —eriarbetare trükitööline. — erimaskin
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trükimasin, —fel trükiviga, —frihet trükivaba-dus. —frihetsbrott
trükiseaduse rikkumine. —frihetsförordning trükiseadus. —färdig adj.
trükivalmis, —färg trükivärv. —hållfasthet tehn. survetugevus, survele
vastupidavus, —knapp el. surunupp. —knäppe rõhknööp, trukknööp.
—kontakt, el. surulüliti. —luft tehn. suruõhk. —luft(s)broms tehn.
õhkpidur, —mätare füüs. manomeeter, —ning —en,—ar

I. surumine, surve; pigistus. 2. trükkimine, under t. trükis.
—ningskostnader pl. trükiku-lud. — (nings)ort trükikoht. —papper
trükipa-ber. —press trükipress, —pump tehn. suru-pump. —sak trükitööde,
trükis, —sida trükile-hekülg. —stark adj. rõhuline, —svag adj. rõhuta.
—svärta trükimust. —vals trükipress, —ventil tehn. surveventiil. —år
trükiaasta.

tryff]el —eln,—lar bot., keed. trühvel, —era1 tr., keed. trühvlitega
täitma; fig. vürtsitama.

trygg adj. hädaohutu, kaitstud; kindel, julge, rahulik, känna sig t.
end kaitstuna e. kindlana tundma, det kan du t-t göra seda võid sa
rahulikult teha. —a1 I. tr. kindlustama, t. ngns framtid kellegi
tulevikku kindlustama.

II. refl. end kindlustama, t. sig för följderna end tagajärgede vastu
kindlustama, end tagajärgede eest kaitsma, ha ngn att t. sig till
kellegi juures kaitset v. toetust otsima. —ad adj. part., en t. framtid
kindlustatud tulevik, —het —en kindlus, rahulikkus, rahu; julgeolek,
hädaohutus. —hetskänsla julgeoleku-tunne.

trymå [—å] —n,—er trümoo (peegel).

tryne —t,—n koon, kärss;fam. nägu, molu, han har ett fult t. tal on
inetu molu.

tryt|a4 intr. puuduma, puudu olema, börja t-a otsa saama, lõppema
hakkama, mig t-er ingenting minul ei puudu midagi, tålamodet tröt honom
ta kannatus katkes.

trå3 intr. igatsema, ihaldama, t. efter ngt millegi järele igatsema.

tråck|elgarn traagelniit, —la1 tr. traageldama, t. fast külge v. kinni
traageldama, t. ihop kokku traageldama.

tråd —en,—ar 1. niit, long, inte ha en torr t. på kroppen läbimärg
olema, märg olema kui kass, tappa t-en fig. järge kaotama, jutulõnga
kaotama, livet hänger på en t. elu ripub juuksekarva otsas, komma på
t-en jälile saama; teed leidma, denna tanke går som en röd t. genom
hela framställningen see mõte käib punase niidina läbi kogu esituse. 2.
(metall-) traat. 3. kiud, fiiber. —a2 tr., t. dansen tantsu alustama,
tantsima, —buss trollibuss. —docka lõngatokk. —dragare traadi-tõmbaja.
—drageri [—i] —(e)t,—er traadite-has. —dragning traaditõmbamine. —
formig

adj. niidikujuline, niitjas, —förbindelse traa-diside. —ig adj.
kiudjas, kiudne. —lös adj. traadita, t. telegrafi traadita telegraafia,
raa-diotelegraafia. —mask zool. traatuss. —nät traatvõrk, —radio el.
traathääling. —rulle nii-dirull. —sax traadikäärid. —sikt traatsõel.
—sliten adj. part. kulunud, vile. —spik traat-nael. —spole niidipool.
—stängsel traataed. —såll traatsõel. tråg —et,= küna, mold. —dal geol.
moldorg. tråk —et,= igavus; pahandus, ebameeldivus; igav töö. —a1 tr.,
intr. igavust tundma, t. ut ngn kedagi ära tüütama. —ig adj. igav;
tüütav, ebameeldiv; raske, tülikas; kahetsusväärne, kurb, en t.
historia kurb lugu, så t-t, att du inte kunde komma! kui kahju, et sa
ei saanud tulla!, ha det t-t ställt raskes olukorras olema. —ighet
—en,—er 1. igavus. 2. ebameeldivus, pahandus, —måns — en,—ar fam. igav,
tüütu inimene, tüütusehunnik. trål —en,—ar traalnoot, tr aal. —a1 intr.
traalima. —ar|e —(e)n,= traaler, —fiske traalpüük. —ångare traallaev.
trån|a1 intr. igatsema, janunema; ihaldama, (igatsusest) närbuma, en
t-ande blick igatsev pilk. —ad ~en igatsus, —ar|e —(e)n,= igatseja.
—full adj. igatsev, täis igatsust, —sjuk adj. igatsev; igatsusest
haige, —sjuka igatsus, trång adj. kitsas, ahas, ahtake; väike, sitta
t-t kokkusurutult istuma, ha t-a villkor, ha det t-t ställt
majanduslikult raskes olukorras olema, (kellelgi) kitsas käes olema,
—bodd adj. part., vara t. kitsalt koos elama, —bröstad adj. part.
kitsarinnaline, —halsad adj. part. peenikese kaelaga, —het —en kitsus,
—hüvad adj. part. piiratud mõistusega, napakas, ru-. mal. —mål
kimbatus; kitsikus, bringa, försätta ngn i t. kedagi kimbatusse viima,
vara i t. täbaras seisukorras olema, kimbatuses olema. —sinnad, —sint
adj. part. kitsarinnaline, väiklane, —syn fig. ühekülgsus, piiratus,
kit-sarinnalisus. —synt adj. part. ühekülgne, piiratud, kitsarinnaline,
trä —(e)t,—n puu; puit; halg, av t. puust. —a1 intr. puu otsa ronima,
puu otsa lendama, —aktig adj. puidutaoline, puitjaspuine, —arbete
puutöö, —aska puutuhk, —beläte puust kuju. —ben puujalg, —bit puu tükk.
—blåsinstrument muus. puupill, puupuhkpill. —bock 1. sae-pukk,
pukkjalg. 2. fam. mühakas, tölplane. —bricka puust kandik, —fat
puuvaat. —fiber puukiud. —förädling puidutöötlemine, —förädlingsfabrik
puidutöötlemistööstus. —hjul puuratas. —hus puumaja, —häst puuhobune,
puust hobune, —industri puidutöön-dus. —ig adj. puutaoline, puitjas;
igav, puine; kitsarinnaline, rumal, —kari mäng. laud, nel-
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jas tühi koht. —karlsbridge mäng. bridž kolme osavõtjaga, —koi puusüsi.
—kubb puu-pakk (—ku), —kärl puunõu, —anum. —list puuliist. —massa tehn.
puidumass. —pinne puupulk, —plugg vt. eelm. —ribba latt; liist, —räcke
puust käsipuu, —räfsa puureha. —skalle fam. puupea, lollpea, —sked
puulusikas. —sko puuking, det går i honom med stora t-rfig. talle võib
ette puhuda mis tahes, —skruv puukruvi; puust kruvi, —slag puuliik,
—skärare —n,= puulõikaja. — skärarkonst kunst, puulõikekunst. —snidare
—n,= puuni-kerdaja. —snideri puunikerdus. —snitt puulõige. —sprit
puupiiritus. —spån puulaast. —svarv tehn. treipink (puutööde jaoks),
—varor pl. puitmaterjal, puidust esemed. —varuhandlare puukaupmees.
—ättika keem. puuäädikas.

träck —en årh., vulg. ekskrement, väljaheide, roe; dial. pori, mustus.
—a1 intr., årh. roojama, sõnnikut tegema.

träcka1 tr., mer. laeva kaldalt ülesjõge vedama.

träd —et,= fam. trän puu, av frukten känner man t-et puud tuntakse
viljast, sådant växer inte på t. fig. selline ei kasva puu otsas, —art
puuliik, —artad adj. part. puutaoline. —dunge metsatukk. —beväxt adj.
part. puudega kaetud, —frukt puuvili, —fällningsmaskin mootorsaag puude
langetamiseks, —gren puuoks, —gård aed. —krona puu võra, —kroon,
—krypare —n,= zool. porr. —lärka zool. nõmmelõoke, —lös adj. puudeta,
låge. —piplärka zool. metskiur, —planta puutaim. —plantering
puuistandik. —röta mets. puu-mädanik. —skola puukool, —slag puuliik.
—stamm puutüvi. —stubbe puukänd. —svamp puuseen. —topp puulatv.

*träda2 intr. astuma, t. i dagen päevavalgele tulema, nähtavale ilmuma,
t. i kraft jõusse astuma, t. i spetsen för ett företag mingi ettevõtte
etteotsa asuma, mingi ettevõtte juhtimist enda kätte võtma, t. ngn för
när kedagi riivama e. solvama, t. ur tjänst teenistusest lahkuma;
rõhut. abis.: t. emellan vahele astuma, t. fram. juurde, ligi astuma;
ette astuma, t. fram till fönstret akna juurde astuma, t. in sisse
astuma, t. till ametisse astuma; appi tulema, t. tillbaka tagasi
astuma, t. ut välja astuma; fig. lahkuma, välja astuma, han trädde ut
på balkongen ta astus välja palkonile.

2träda v. trä2 tr. pistma, sisse panema, torkama, t. nålen på tråden v.
tråden i nålsögat niiti nõela taha ajama, t. pärlor på ett band pärleid
lükkima, t. en handske på handen kinnast kätte tõmbama.

3träd|a 1. —an,—or kesapõld, kesa, sööt, 2.2 tr.

kesa kündma. — |e —et,—en kesa, ligga i t-e kesas olema; fig.
kasutamata olema. —es-bruk kesassejätmine. — esåker kesapõld. —ning
—en,—ar kesakünd.

trädgårds|alster aedvili, puuvili, —anläggning aia rajamine; aed.
—aster bot. aedaster. —blomma aedlill. —hallon bot. aedvaarikas. —kanna
kastekann, —kniv aednikunuga. —land aiamaa. —mästare aednik, —nejlika
bot. aed-nelk. —sax aiakäärid. —skötsel aiandus, —smultron bot.
aedmaasikas, —soffa (korjuga) aiapink, —stad aedlinn, —staket aiatara.
—stol aiatööl, —sångare zool. aed-põõsalind. —säng aiapeenar. —täppa
aiake. —växt aia-taim.

träff —en,—ar tabamus; kohtamine; koosolek; fig. juhus. —a1 tr. ja
intr. tabama, t.prick(en) keskpunkti tabama, som t-d av blixten fig.
nagu välgust tabatud, en svår olycka t-de honom teda tabas raske
õnnetus, t. den rätta tonen õiget tooni tabama, t. överenskommelse
kokkulepet saavutama, lepingut sõlmima; rõhut. abis.:t. ihop, t. samman
kohtuma, kokku sattuma, t. in sobima, beskrivningen t-r in på honom
till punkt och pricka kirjeldus sobib temale täpselt e. punktipealt, t.
på kohtama, leidma, t. på en okänd djurart tundmatut loomaliiki leidma,
—ande adj. part. tabav; täpne; rabav, ett t. svar tabav vastus. —as1
dep. kohtuma, kokku sattuma, kokku juhtuma, det var längesedan vi
träffades on möödunud kaua aega sellest, kui me viimati üksteist
nägime, —ning —en,—ar sõj. kokkupõrge, lahing, võitlus, —säker adj.
tabamis-kindel, täpne, tabav, —säkerhet täpsus, tabavus.

träg|en adj. usin, virk, hoolas, väsimatu, püsiv; visa, sihikindel;
tungiv, t-et arbete v isa töö, t-na böner tungivad palved, t-en vinner
püsivus viib sihile, —enhet en usinus, virkus, hoolsus, väsimatus;
püsivus; visadus.

träjon [—ån] —et bot. maarjasõnajalg.

träl 1. —en,—ar ori, pärisori. 2. —et fam. raske töö, orjus. —a1 intr.
orjama, rasket tööd tegema, t. under synden oma pattude ori olema,
—aktig adj. orjalik, orjameelne; roomav, —arbete orjatöö. —binda4 tr.
ikestama, orjastama. —dorn orjus, orjapõlv, —põli. —doms-ok orjaike,
—göra orjatöö. —inn|a [—i—] —an,—or naisori, orjatar, —kvinna vt. eelm.
—liv orjaelu, —sinne orjameel. —sinnad adj. part. orjalik, orjameelne.

trän|a1 tr.ja intr., sport treenima, t-a för en tävling võistluseks
treenima, t-a in en viss teknik teatud tehnikat sisse treenima, —ar|e
—(e)n,= treener. —ad adj. part. treenitud, —ing —en treenimine,
treening, lägga sig i t. treenima
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hakkama. — ingsdräkt treeningdress, tree-ninguülikond. —ingskamrat
treeningukaaslane. —ingsläger treeningulaager. — ingsschema
treeningukava. träng —en,—er sõj. voor (—i), —fordon voorivan-

ker. —soldat voorisödur. träng I a2 I. tr. (driva, pressa) (edasi)
ajama, lükkama, suruma, pressima, pigistama, vaju-tama;./zg. sundima,
tagant kihutama, ahistama, piinama, vaevama, t-a ngn mot väggen kedagi
vastu seina suruma. II. intr. (bana sig väg) (kuhugi) tungima. III.
refl. end (kuhugi) suruma; rõhut. abis.: t-a bort tr. eemale tõrjuma,
t-a fram I. tr. ette suruma, ettepoole pressima. II. intr. esile
tungima; sõj. edasi tungima. III. refl. end ettepoole suruma, ettepoole
tungima, edasi trügima, t-a igenom I. intr. läbi tungima, t-a igenom
skogen metsast läbi tungima. II. refl. läbi tungima, läbi trügima, t-a
ihop s/g end kokku e. koomale suruma, t-a in I. tr. sisse suruma, hon
t-de in handen i handsken ta surus käe kindasse, ta tõmbas kinda kätte.
II. intr. sisse tungima, matoset t-de in i rummet toidulõhn tungis
tuppa. III. refl. end kuhugi sisse suruma, sisse tungima, t-a på I.
intr. peale suruma,/o/A:-massan t-de på rahvamass surus peale. II.
refl. end peale suruma, t-a sig på ngn kellelegi peale tükkima e. ligi
tikkuma, t-a samman tr. kokku suruma, t-a tillbaka I. tr. tagasi
suruma, tagasi tõrjuma. II. intr. tagasi tungima, t-a undan tr. eemale
tõrjuma, kõrvale suruma, t-a upp intr. ülespoole tungima, t-a ut I.
tr., ka fig. välja tõrjuma, fig., fam. välja sööma. II. intr. välja
tungima, —ande adj. part. tungiv, rutuline, kiire, pakiline,
hädavajalik, t. behov tungivad vajadused. —as2 dep. tunglema, tõuklema,
alla trängdes kring honom kõik tunglesid tema ümber. —re komp., vt.
trång, —sel ~n tunglemine, rüselemine, rüsin; rahvamurd, lokalen var
fylld till t. saal oli tungil (rahvast) täis. —st sup., vt. trång.
trängta1 intr., t. efter ngt millegi järele igatsema, midagi ihaldama.
—n ilma a. ja pl. igatsus, ihaldus.

tränjon [—ån] —et,= dial. jõhvikas, kuremari, träns —en,—ar 1. punutud
pael, nöör. 2. teat. õmblus (nööpaukude õmblemiseks). 3. trenss,
pulgakujuline suuraud. —a1 tr. paeltega ilustama^, õmblema, üle lööma;
hobusele suurauda suhu panema; mer. trenssima, keermete vahelt nööriga
ümber mähkima. träsk —et,= soo; järv. —aktig adj., —artad adj. part.
soine, sootaoline. —feber med. soopala-vik, malaaria, —fågel soolind.
—ig adj. soine, —mark soine maapind, trät|a 1. — an,—or tülitsemine,
tüli, riid, sõnelus,

sõnavahetus, råka i t-a tülli sattuma, tülitsema hakkama. 2.2 intr.
tülitsema, riidlema, sõnelema, jagelema, t-a om ngt millegi pärast
tülitsema, t-a på ngn kellegagi riidlema. —as2 dep. tülitsema, —girig
adj. riiu—, tülitsemishi-muline, riiakas, —girighet riiu—,
tülitsemishi-mu, riiakus. —lysten, —sjuk adj. riiakas. —obroder van.
vastane. —ofrö tüliõun. —osam adj. riiakas, trög adj. loid; aeglane,
pikaldane; laisk, unine, ha t. måge kõhukinnisuse ali kannatama, vara
t. i vändningarna pika toimega olema, det går t-t att arbeta i dag töö
ei edene täna, ha t. fattningsgåva kõva peaga olema, pikaldase taibuga
olema, —bock pikaldane, loid inimene, venivorst. —djur zool. laiskloom.
—flytande adj. part. paks, veniv, —het —en loidus; aeglus, pikalisus,
pikatoimelisus, laiskus \füüs. inerts, —hetskraft füüs. inertsjõud.
—hetslagen füüs. inertsiseadus. —hetsmo-ment füüs. inertsimoment. —körd
adj. part. aeglane, —läst adj. part. raskesti loetav, ebahuvitav, igav.
—måns —en,—ar fam. venivorst, venivillem, —såld adj. part. raskesti
müüdav, —tänkt adj. part. pikaldase mõtlemisega, raske taibuga, troj|a
—an,—or kampsun, undert-a alussärk. trösk —en 1. rehepeksumasin. 2.
rehepeks. 3. pekstav vili. —|a 1. —an,—or vt. trösk, skördet-a kombain.
2.1 tr. (rehte, vilja) peksma; rõhut. abis.: t-a igenom ett problem
fig. probleemi põhjalikult läbi arutama, t-a om alltsammans igen fig.
uuesti kõik otsast peale läbi võtma, t-a ut (viljateri) välja peksma,
—avfall aganad, viljapeksu jäätmed, —maskin rehepeksumasin, —ning
—en,—ar rehepeks, —verk rehepeksumasin. trösk|el —eln,—lar lävi,
künnis. ~värde künnis-väärtus.

tröst 1. —en a. lohutus, trööst, finna sin t. i ngt millestki lohutust
leidma, b. (napp) lutt. 2. muutm. adj., årh., var t., Gud skall hjälpa
dig! ole rahulik, Jumal aitab sind!, —a1 tr. ja refl. lohutama,
trööstima, t. sig med ngt end millegagi lohutama, han t-de sig snart
över förlusten ta ei muretsenud kaua kaotuse pärast, ta sai varsti üle
murest kaotuse pärast, —are — n,= lohutaja, trööstija. —arinn|a [—i—]
—an,—or lohutaja(nna), trööstija(nna). —behövande adj. part. lohutust,
tröösti vajav, —bringande adj. part. lohutav, lohutust toov. —lös adj.
1. (om personer) lohutamatu, trööstimatu. 2. (om sak) lootusetu,
trööstitu; meeleheitlik. —löshet 1. lohutamatus, trööstimatus. 2.
lootusetus, trööstitus; meeleheitlikkus. —pris lohutusau-hind.
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tröste|dryck lohutust toov jook. —full adj. lohutav, trööstiv,
rõõmustav, —rik adj., vt. eelm. —ligen adv., van. trööstivalt, trött
adj. väsinud, roidunud; tüdinud, t. av arbetet tööst väsinud, bli t.
väsima, vara t. väsinud olema, springa sig t. end väsinuks jooksma, end
jooksmisega väsitama, t. på livet elust tüdinud, vara t. på ngt
millestki tüdinud olema. —a1 tr., t. ut ära väsitama, roiutama,
rammestama, t. ut sig end väsitama, end ära kurnama, —ande adj. part.
väsitav, pingutav; tüütav. —as1 dep. väsima; tüdi(ne)ma. —het —en
väsimus, roidumus, —köra2 tr. (hobust) väsimuseni (ära) ajama,
tröttkörd av arbete fig. tööst vaevatud olema, —na1 intr. väsima;
tüdima, tüdinema, t. på ngt millestki tüdi(ne)-ma, millestki villand
saama, —sam adj. väsitav, raske; tüütav, tsar [s— v. ts—] — en,—er aj.
tsaar, —inn|a

—an,—or tsarinna, tsetsefluga tsetsekärbes. tu arvs. kaks, på t. man
hand nelja silma ali; kahekesi, de unga t. noorpaar, det är inte t. tal
om den saken selles asjas ei saa olla kaht arvamust, selle asja üle ei
saa üldse vaielda, ge sju för t. kuhjaga kätte tasuma, itu katki.
—dela1 tr. kaheks (osaks) jagama, pooleks jagama, poolitama. —kluven
adj. part. kaheks jagatud, tub —en,—er 1. tehn. toru. 2. pikksilm,
teleskoop. 3. tuub. 4. tehn. silindrikujuline mahuti. —|a —an,—or muus.
tuuba. tubb|a1 tr. meelitama, ahvatlema, võrgutama; mõju(s)tama, t-a
ngt från ngn kellegi käest midagi ära meelitama, t-a vittnen
tunnistajaid mõjutama valesti tunnistama, —are ~n,= meelitaja,
ahvatleja, —ning ~en,~ar meelitamine, ahvatlemine, võrgutamine;
mõjustus.

tuberk|el —eln,—ler med., anat. tuberkul. —ulin ~et tuberkuliin. —ulos
[—ås] ~en tuberkuloos, tiisikus. —ulös [—ös] adj. tuberkuloosne.

Jtuff —en,—er miner. tuff. —lager tufilade. —sten tuffkivi.

2tuff adj., fam. julge, kange, kindel, —ing

—en,—ar fam. julge, enesekindel inimene, tufsa till vt. tilltufsa.

tugg —et erik. puidujäätmed. — |a 1. —an,—or suutäis, pala. 2.1 tr.
mäluma, närima, t-a maten väl toitu hästi mäluma, t-a på naglarna küüsi
närima, t-a tobak tubakat närima, t-a om en sak fig. midagi kordama,
ikka üht ning sama korrutama, t-a sönder puruks närima, —buss tükk
närimistubakat, põsepa-la. — (g)ummi närimiskummi, —muskel anat.
mälumislihas. —ning —en,—ar mälumine,

närimine, —tobak närimistubakas, —yta anat. mälumispind. tuj|a —an,—or
bot. elupuu, tukt —en kombelisus, kombekus; kasvatus; distsipliin,
kord, leva i t. oeh ära korralikult ja ausalt elama, hålla ngn i sträng
t. kedagi rangelt kasvatama, växa upp i Herrans t. och förmaning
jumalakartuses üles kasvama. —a1 tr. karistama; teat. kuju andma, t.
sten kive (jämedalt) tahuma, t. träd puid lõikama e. kärpima. —an ilma
a. ja pl. karistamine, karistus, —hus parandusmaja. —ig adj. kombeline,
kombekas; korralik, viisakas, —omedel karistusvahend. —oris van.
karistus, vits. Tule Põhjala.

tulipanaros [—àn—] nalj. tulp, det är lätt att

säga t. kergemini Öeldud kui tehtud, tulkört bot. angervars. xtull
—en,—ar mer. tull.

2tull —en,—ar 1. (avgift) toll, tollimaks; (av mäld) jahvatamistasu,
matt, lägga t. på ngt millelegi tolli panema, midagi tolli alla panema,
belagd med t. tolli alla pandud, tolli alla kuuluv. 2. (tullhus)
tolliamet, tollimaja, han är vid t-en ta töötab tolliametnikuna. 3.
linnavä-rav, linnapiir, bo utanför t-arna väljaspool linna piire elama.
4. t-en fam. tolliamet. —a1 I. tr. tolli võtma; (mäld) matti võtma;
fig. matti võtma, näppama. II. intr. tolli maksma. —anstalt tolliamet,
—avgift tollimaks, toll. —ar|e —(e)n,= fam. tolliametnik, —barriär maj.
tollibarjäär. —behandla1 tr. tollima. —belägga2 irr., tr. tolli alla
panema, —betjäning tolliametnikud, —betjänt tollivalvur, —ametnik,
—born tõkkepuu, tollivärav. —deklaration tollideklaratsioon, —fri adj.
tollivaba, —förordning tollimäärustik. —förvaltare tolliameti juhataja,
—förvaltning tollivalitsus, —gräns tollipiir, —inkomster pl.
tollitulud. —kammare tolliamet, —krig tollisõda, —medel pl. tollitulud.
—när —en,—er van. tollivõt-ja, —ametnik; piibl. tölner. —pliktig adj.
tol-lialune. —sats tollimäär. —skala, —tariff, —taxa tollitariif.
—union tolliliit. —uppbördsman tollivõtja. —uppsyningsman
tolliinspektor. —verk(et) riiklik tolliamet. —visitation tollikontroll,
tulpan [—ån] —en,—er bot. tulp. tult|a 1. —an,—or fam. väike tüdruk.
2.1 intr.

paterdama, (väikese lapse moodi) jooksma, tulubb [—übb] —en,—er
kasukmantel, reisikasu-kas.

tum —men,= toll, en konung i varje t. tõeline kuningas, läbi ja läbi
kuningas, inte vika en t. mitte tollivõrdki taganema e. järele andma.
—ma1 intr. ja tr., t. på ngt midagi käega katsuma, midagi puudutama,
det t-r vi på! fam
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(selle peale) lööme käed kokku, t. på ngt fig. millegi kallal õiendama,
midagi muutma v. vusserdama, millessegi puutuma, t. in virke puitu
(tollides) mõõtma. —m|e —en,—ar pöial, bita sig i t-en fig. eksima,
valesti arvestama, hålla t-en på ögat på ngn fig. kedagi valjult ohjes
pidama, kellegi üle hoolikalt valvama, hålla t-arna för ngn kellelegi
pöialt hoidma, suga t-en pöialt imema. — meliten [—i—] kääbus,
pöialpoiss, päkapikumees; väike põngerjas. —metott [—å—] lastek.
täi-tapja, pöial, —nagel pöidlaküüs. —ning —en,—ar kompamine,
katsumine; erik. puumõõtmine. —skruv pöidlakruvi, sätta t-arpå ngn
kedagi pigistama, —stock tollipulk. —sugare —n,= pöidlaimeja. —tuta
pöidla-tupp. —vante labakinnas. tumjla1 I. tr. (hobust) ringi joosta
laskma. II. intr. kukkuma, langema, t-la överända uperkuuti alla
kukkuma. III. refl. vähkrema, püherdama; vallatlema, hullama, möllama,
hästarna t-lade sig i gräset hobused püherdasid rohus; rõhut. abis.:
t-la emot tuigerdades vastu minema, t-la fram ettevaatamatult edasi
sööstma, t-la om(kring) hullama, vallatlema, tankarna t-lade om i hans
huvud mõtted keerlesid tal peas, t-la omkull maha kukkuma, uperkuuti
lendama. —lar|e —(e)n,= 1. zool. pringel (delfiin). 2. peeker, karikas,
—mel —let möllamine, hullamine; sõjamöll. — melplats tallermaa;
võitlusväli, tums|bred adj. tollilaiune, —bredd tollilaius, inte vika
en t. mitte tolligi taganema, —hög adj. tollikõrgune. —lång adj.
tollipikkune. —tjock adj. tollipaksune, tumult [—ült] —et,= kära, lärm,
mürgel; lööming; möll, mäss, rahutus. — uarisk [—à—] adj. kärarikas,
lärmitsev, mürgeldav; rahutu, mässuline, tumör [—or] —en,—er med.
kasvaja, tun —et,= dial. õu; ülesharitud maa maja

ümber; tara, aed. tund|er —ret tael. tundr|a —an,—or tundra, tung adj.
1. raske; ränk, rõhuv, en t. börda raske koorem, t-t artilleri raske
kahurvägi, t-a steg rasked sammud, t-a skatter koormavad maksud, t.
luft raske õhk, ett t-t ansvar raske vastutus, göra ngt med t-t hjärta
midagi raske südamega tegema, ha ett t-t lynne sünge iseloomuga olema,
t-a sorger rasked mured, andas t-t raskelt hingama. 2. raskepärane,
kohmakas, t. stil raskepärane stiil. —|a —an van. raskus, koorem, bära
dagens t-a oeh hetta päeva raskusi taluma, —bröstad adj. part. raske
hingamisega, hingeldav, astmali-ne. —fotad adj.part. kohmakas;
raskejalgne.

—för adj. tülikas, raske, —körd adj. part. raske, vaevaline, —rodd adj.
part. raskesti sõu-tav, raske;y?g. raskepärane, pikaldane, —sint adj.
part. raskemeelne, melanhoolne; kurb, nukker. —sinthet —en
raskemeelsus, melanhoolia; kurbus, nukrus. —spat miner, raske-pagu,
barüüt. —sövd adj. part. raske unega, —vikt sport raskekaal. —viktare
—n,= raskekaallane.

tung|a —an,—or ka tehn. keel; (i orgel) (orelivile) pea; (på flagga)
lõik; (land—) maanina; zool., vt. sjöt-a, t-an på vågen fig.
'kaalukeel', otsustav asjaolu, ha en giftig t-a mürgise keelega olema,
styra sin t-a, hålla sin t-a i styr oma keelt vaos hoidma, bita sig i
t-an oma keelt hammustama; fig. äkki peatuma, tala med dubbel v. kluven
t-a kahekeelne olema, hålla tand för t-a fig. keelt hammaste taga
hoidma, jag har det på t-an see on mul keele peal. —ad adj. part.
keeleline, —band keelepael, lossa ngns t. kellegi keelepaelu lahti
laskma, kedagi rääkima panema, —ben anat. keeleluu. —blomstrig adj.
keelõielised. —formig adj. keelekujuline. —häfta med. kidakeelsus.
—ljud keel. keelehäälik, lingvaal. —omål keel. —omålstalande
glossolaalia, usulise hardumuse mõjul paisutatud tunde-avaldustest
tekkinud häälikuväljendused. —papill anat. keelenäsa. —rot anat.
keelejuur, keelepära. —rygg keeleselg. —ryggsljud keel. palataal.
—spene anat. kurgu—, suulae-nibu. —spets keeleots. —ört bot. imikas.

tung|el —let van., dial. kuu, kuuvalgus.

tungus [—üs] —en,—er 1. tunguus, evenk. 2. fig. erak, peanorutaja,
tusatseja. —isk adj. tunguusi; fig. loid, igav.

tunik [—ik] —en,—er teat. põlvini ulatuv kleit. —|a —an,—or tuunika.

tunn adj. 1. õhuke; peen, peenike; kõhn; sale. 2. hõre, kerge. 3.
vedel; lahja, en t. soppa vedel supp, ett tunt öl lahja õlu. —a11. tr.,
t. ut ngt midagi hõrendama, vähendama; midagi vedeldama. II. intr., t.
av vähenema. —as1 dep. vähenema, t. ut vähenema; hõrenema; vedelaks
minema, —bröd norra leib. —flytande adj. part. vedel, —het —en 1.
õhedus; peenus; saledus. 2. hõredus. 3. vedelus. —klädd adj. part.
kergelt riietatud. —rå(n) (õõnes) vahvel. —skalig adj. õhukese koorega,
—sliten adj. part. õhukeseks kulunud, —sådd adj. part. hõredalt
külvatud; fig. harv, hõre. —tarm anat. peensool. —väggig adj. õhukeste
seintega.

tunn|a — an,—or tünn, vaat, tomma t-or skramlar mest tühi vaat koliseb
kõige enam, hoppa i galen t-a fig., fam. eksima, vääratama, en t-a guld
van. 100.000taalrit, —band tünnivits.
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—bindar|e —(e)n,= püttsepp, tündersepp. —binderi [—i] ~et,~er
püttsepatöökoda. —botten tünnipõhi, —land tündrimaa. —stav tünni
külglaud. —tals adv. tünniviisi. —vis adv. tünniviisi, —kaupa,
tünnides, tunn|el —eln,—lar tunnel. ~bana allmaaraudtee,

metroo, tupé —n,—er juuksetutt, tupp —en,—ar kukk, kikas; isalind,/å en
t. fig. hääle üle kontrolli kaotama. — fjät kukesamm, inte ett t. mitte
sugugi, mitte kübetki, mitte raasugi, —fäktning kukevõitlus, —kam
kukehari (ka bot.), —kyckling noor kukeke, —lur väike uinak, —ägg fam.,
nalj. nahkmu-na; fig. väärtuseta asi. tuppa1 intr., t. av fam., nalj.
minestama; magama jääma; harva surema. 4ur —en (lycka) õnn, edu;
(õnnelik) juhus, ha t. hos damerna naiste juures õnne olema (kellelgi),
mera t. än skicklighet rohkem õnne kui osavust, —sam adj. õnnelik. —ig
adj., fam., vt. eelm.

2tur —en,—er 1. (kortare resa) sõit, reis, matk; tiir, ring, tuur, ta
en t. utåt landet korraks maal ära käima, bussen görfyra t-er i veckan
buss käib neli korda nädalas, t. och retur sinna ja tagasisõit,
edasi-tagasisõit. 2. (danssteg) tuur. 2. (omgång) ring, tuur, tiir. 4.
(ordningsföljd) kord, järjekord, nu är det din t. nüüd on sinu kord, i
t. och ordning järgemööda, kordamööda, kordamisi, järjekorras. —a1
intr. v. —as1 dep., t. om att göra ngt midagi kordamööda tegema, —lista
sõiduplaan.

turban [—ån] —en,—er turban.

turbin [—in] —en,—er turbiin.

turbulens [—éns] —en turbulentsus.

tur|e —en,—ar van. kaaslane, seltsimees, en lustig

t-e lõbus vend, naljahammas, turf —en muru võiduajamiseks, turism —en
turism,

turist —en,—er turist, huvireisija. —byrå turismibüroo. —land
turismimaa, —resa huvireis, turismimatk. —väsen turismiasjandus. —isk
adj. turistlik. turk 1. —en,—ar türklane. 2. —en fam. türgi saun.
—inn|a [—i—] —an,—or türklanna. —isk adj. türgi, —isk|a 1. —an türgi
keel. 2. —an,—or harva türklanna. —men [—én] v. —oman [—ån] —en,—er
turkmeen. turkos [—ås v. —os] —en,—er türkiis. turmalin —en,—er miner,
turmaliin, turné —n,—er ringreis.

turner|a1 intr. ringreisil olema; pöörama, (millelegi) teat. suunda
andma; kujundama, —ing ~en,~ar turniir, turnyr [—yr] —en,—er 1.
turnüür. 2. turniir;

kujundamine, turs —en,—ar müt. troll, hiiglane, tursk adj., t-a bönor
rohelised e. türgi oad. turturduva turteltuvi.

tusan muutm. pagan, kurat, för t.! tuhat ja tuline!, det var som t.!
pagana pihta! tuhat ja tuline!, en t. till kari pagana vahva poiss, ge
t. i ngt millegi peale vilistama, millestki mitte hoolima.

Husch v. touch|e [tošš] —en muus. (anslag) puudutus, löök; tušš. —a1
tr. kergelt puudutama. 2tusch —en v. —et (färg) tušš. —a1 tr. tuššima,
tušiga joonistama, —ritning tušijoonis, —joonistus. —penna tušisulg.
tusen 1. arvs. tuhat, Tusen och en natt Tuhat üks ööd, gå i t. bitar
tuhandeks tükiks minema, t. tack! tuhat tänu! 2. subst, tuhat, tio
kronor per t. kümme krooni tuhande kohta, —bladstårta lehttai(g)nakook.
—de 1. —t,—n tuhat. 2. tuhandes. —(de)del tuhandik. — faldig adj.
tuhandekordne. — faldiga1 tr. tuhandekordseks tegema, —falt adv.
tuhandekordselt. —foting —en,—ar zool. sajajalgne. —hövdad adj. part.
tuhandepealine, —konstnär võlur, nõid. —kronesedel, — kronorssedel
tuhandekroonine paberraha, tuhandeline, —lapp vt. eelm. —mila muutm.
adj. tuhande penikoorma pikkune. —skön|a — an,—or bot. kirikakar.
—stämmig adj. tuhandehäälne. —tal tuhandeline arv, ett t. barn umbes
tuhat last, på t-et üheteistkümnendal sajandil, —tais adv.
tuhandeviisi, —kaupa, tuhandeid; massiliselt. —årig adj.
tuhandeaastane. —årsrike tuhandeaastane rahuriik, tuskulum muutm. (ett)
rahulik varjupaik maal. tuss —en,—ar tutt, tuust, bomullst.
puuvillatutt. tussa1 tr. ässitama, t. hunden på ngn koera kellelegi
peale ässitama, t. ihop tülli ajama, üksteise kallale ässitama,
tussilago [—å—] —n,—r bot., vt. hästhovsört. tut 1. — et,= tuututamine.
—a1 intr. ja tr. tuututa-ma, t. ngt i öronen på ngn kellelegi midagi
kõrva sisse rääkima; kellelgi peale käima, t. ut välja pasundama. 2.
—en,—ar dial. tila, valamistoru; suu; torbik, tuutu. — |a —an,—or
sõrmetupp. —ing —en,—ar fam. naps; grokk, todi, ta sig en t. napsi
võtma. 4utt|a —an,—or fam. väike tüdruk. 2tuttaJ tr., t. eld på põlema
süütama, tutten muutm., fam., hela t. kogu kupatus, tuttifrutti
puuviljakompott. tuv|a 1. —an,—or mätas, liten t-a välter ofta stort
lass väikesel asjal on tihti suured tagajärjed. 2.1 refl. mättaid
moodustama, mättaliseks minema. —ad adj. part., —ig adj. mätlik. —tåtel
bot. luha-kastevars. TV v. tv —n televisiooni(aparaat), televiisor.
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tvag|a —an,—or küürimisluud. —en adj. part.

pestud, —ning ~en,~ar pesemine, tve|baek ~en,~ar kuivik, biskviit,
—bett 1. muutm. subst, kahehobusesõiduk. 2. adj. ja adv.
kahehobuseline, kahe hobusega, —dräkt lahkheli, tüli, riid. —eggad adj.
part. kaheteraline. —faldig adj. kahekordne; kahesugune, —falt adv.
kahekordselt, —gifte kaksikabielu, bigaamia. —hägsen adj. kõhklev,
nõutu. —hövdad adj. part. kahe peaga, —kamp kahevõitlus. —könad adj.
part., bot. kahešu-guline. —ljud kaksikvokaal, diftong. —män-nings
adv., van. kahekesi. — skäftad adj. part. kaheniieline. —stjärt zool.
kõrvahark. —talan vasturääkivus, vastuolu. —talig adj. vasturääkiv,
vastuoluline. —tungad adj. part. kahekeelne. —tydig adj. kahemõtteline,
kahe-tähenduseline; fig. kahemõtteline, nilbe; kahtlane. —tydighet
~en,~er kahemõttelisus; nilbus, tweed [—id] —en tviid.

tveggehanda muutm. adj., van. kahesugune, kahte liiki.

tvek|a1 intr. kõhklema, viivitama, kahevahel olema, svara i t-ande ton
kõhklevas toonis vastama. —an ilma a. ja pl. kõhklemine, kõhklus,
viivitus, kahevahelolek, utan t. kõhklemata. —lös adj. kõhklematu, —sam
adj. kõhklev; kartlik; nõutu, —samhet ~en kõhklus, kõhklemine, tvenne
arvs., van. kaks. tvi interj. ptüi!, t. dig! häbi sulle! tvilling
—en,—ar kaksik, t-ar kaksikud, T-arna astr. Kaksikud, —bror kaksikvend,
—par kaksikud, —stjärna kaksiktäht, —syster kaksikõde.

tvills —en teat. puuvillane riie. tvin|a1 intr. närbuma, närtsima, t-a
bort (päevpäevalt) otsa jääma, kõhetuma, kiduma, närtsima, —sjuka, —sot
kõhetustõbi; tiisikus, tving —en,—ar tehn. pitskruvi, riisk, klamber.
—a4'11. tr. sundima, t. ngn till ngt kedagi millekski sundima. II.
refl. ennast sundima, han låter inte t. sig ta ei läse ennast sundida,
t. sig att göra ngt ennast sundima midagi tegema, t. sig att le ennast
naeratama sundima; rõhut. abis.: t. fram en bekännelse (kelleltki)
ülestunnistust välja pressima, t. in sisse suruma, t. ned (ner) maten
vägisi sööki alla kugistama, man t-de ned honom i en stol teda sunniti
toolil istet võtma, t. på ngn ngt kellelegi midagi peale sundima, —ande
adj. part. sundiv, tungiv, t. skäl tungivad põhjused, —rök väljapressiv
suits, —skruv tehn. kruvi-riisk, pitskruvi. — tvungen adj. part. 1.
sunnitud, det är du t. till selleks oled sa sunnitud. 2. (konstlad)
sunnitud, tehtud, teeseldud, ett

tvunget leende sunnitud naeratus. tvinn|a1 tr. korrutama, (kokku)
keerutama, t-a garn lõnga korrutama; rõhut. abis.: t-a ihop, t-a
tillsammans kokku korrutama, kokku keerutama, t-a upp lahti harutama,
—ing ~en,~ar korrutamine, kokkukeerutamine. —maskin korrutusmasin.
—tråd korrutatud lõng.

tvist —en,—er lahkheli, lahkarvamus, vastuolu; tüli, riid; vaidlus,
ligga i t. med ngn kellegagi tülis olema, en lärd t. teaduslik vaidlus,
—a1 intr. tülitsema, riidlema; vaidlema. —efråga tüliküsimus. —efrö
tüliõun, tüliobjekt. —eäpple tüliõun. —ig adj. vaidlusalune; vaieldav,
kahtlane; raskesti lahendatav. —ighet —en,—er vt. tvist, twist [toisst]
—en teat. tants, tviv|el —let kahtlus, det är, råder intet t-el om den
saken selles asjas pole mingit kahtlust, utan t-el kahtlemata. ~aktig,
~sam adj. kaheldav, küsitav; kahtlane, en t. individ kahtlane isik.
~sjuk adj. kahtlev; kahtlustav, umbusklik. ~smål, draga, sätta ngt i t.
milleski kahtlema. ~sutan adv. kahtlemata, —la1 intr. kahtlema, t. på
ngt milleski kahtlema. —lar|e —(e)n,= kahtleja, skeptik, twostep
[tostepp] —en teat. seltskonnatants. tvungen vt. tvinga.

4vå3 tr. pesema, t. sina händer fig. oma käed

(mingist süüst) puhtaks pesema. 2två arvs. kaks, t. och t., t. i sänder
kahekaupa, paarikaupa, det skall vi bli t. om seal on minulgi sõnake
kaasa rääkida. — |a —an,—or kaks. —bent adj. part. kahejalgne, —byggare
bot. lahksuguline, dikliinne. —delad adj. part. kahest osast koosnev,
—endel kahendik. —hjulig adj. kaherattaline. — hjuling kaarik.
—hjärtbladig adj., bot. kaheiduleheline. —händig adj. kahekäeline, kahe
käega. —kammarsy stern pöl. kahekojasüsteem. —könad adj. part.
kahesuguline. —läppig adj., bot. kahehuuleline. — mastare mer.
kahemastiline laev. —radig adj. kaherealine. —rummig adj. kahetoaline.
—siffrig adj. kahekohaline. —sitsig adj. kaheistmeline. —skaftad adj.
part. kaheniieline. —spänd adj. part. kaherakmeline. —spännare —n,=
kahe-rakend. —stavig adj. kahesilbiline. —stämmig adj. kahehäälne,
—taktsmotor tehn. kahetaktiline mootor, —tungad adj. part., en t.
flagga kahesakiline lipp. —vingar pl., zool. kahetii-valised. — årig
adj. kaheaastane, —äggstvillingar pl. kahemunakaksikud. —öring —en,—ar
kaheöörine raha. tvål —en,—ar seep, flytande t. vedel seep. t. i
stänger seebikangid, seep kangides. —a1 tr., t. in, till seebitama,
—ask seebikarp, —fager
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adj., fam. labaselt ilus. —fat, —kopp seebi-kauss, seebitoos. — lödder
seebivaht (—hu), —stång seebikang. —vatten seebivesi, —ig adj. seebine.
tvång —et sundus, sund; surve; tegevusvabaduse puudumine, göra ngt av
t. midagi sunniviisil tegema, pålägga sig t. end sundima, tvångs I
arbete sunnitöö, —evakuera1 tr. sundkor-ras evakueerima, küüditama,
—fri adj. sundimatu; sunduseta, vaba. —föreställning sundkujutlus.
—försäljning sundmüük, —internering sunniviisiline interneerimine. —lag
sund-määrus. —lån maj. sundlaen. —medel sunnivahend, —abinõu. —mässig
adj. sunniviisiline. —tillstånd sundseisund. —tröja hullusärk. —vis
adv. sunniviisi(l). —äktenskap sundabielu. —ämne ped. sunduslik
õppeaine, tvär 1. subst., på t-en põiki, põigiti, risti, sätta sig på
t-en fig. vastu hakkama, tõrkuma. 2. adj. (plötslig) äkiline, järsk,
kiire; (motsträvig) tõrkuv, ebasõbralik, ebalahke; (butter, vresig)
pahur, tusane, en t. krök järsk käänak, käppen gick t-t av kepp läks
keskelt pooleks, ett t-t nej järsk ei. —a11. tr. risti üle minema, t.
en gata risti üle tänava minema. II. intr. põigiti asuma, —avsnitt
ristlõige, —axel tehn. risttelg. —balk, —bjälke ristpalk, —tala.
—bromsa1 tr. ja intr. järsult pidurdama, —drag läbitõmbus, tõmbus,
—folio piklik foo-lio. —gata põiktänav. —hand, bred som en t.
kämblalaiune, —het —en ebasõbralikkus, ebalahkus; pahurus, tusasus.
—huggen adj. part. põiki raiutud; fig. järsk. —linje põik-joon,
ristjoon, —rand põiktriip. —randig adj. põiktriibuline. —s adv. põiki,
põigiti, risti, t. över sundet risti üle väina, härs och t. siia-sinna,
kors och t. risti ja põigiti, —skepp ehit, risti—, põikilööv. —skepps
adv., mer. põiki üle laeva, —slå põikpuu, —snitt ristlõige. —stanna1
intr. järsku peatuma, äkitselt seisma jääma, —streck põikjoon,
ristjoon. —strimmig adj. põikvöödiline. —säker adj. täiesti kindel,
fam. surmkindel; enesekindel, —söver prep. ja adv. põiki, põigiti üle;
risti, ristamisi, gå t. gatan põiki üle tänava minema. —t adv. äkki,
äkitselt, järsku; otse üle, keskelt, käppen gick t. av kepp läks
keskelt pooleks, han avbröt sig t. ta katkestas järsku kõneluse, ta
peatus äkki jutus, t. avslå ngt millestki järsult v. kategooriliselt
keelduma. —temot prep. ja adv. otse vastupidi, handla t. given order
käsule vastupidiselt toimima. —tigenom prep. ja adv. põiki läbi. —tom
adv. (just) vastupidi, —tystna1 intr. järsku vaikima. —vigg toriseja,
uriseja, —väg risttee. —vända2 intr. järsult ümber pöörduma, tvätt
—en,—ar 1. pesemine, puhastamine. 2.

(ihu—, voodi—)pesu, hänga upp t-en på tork pesu kuivama riputama. —a11.
tr. pesema. II. refl. ennast pesema, t. sig om händerna endal käsi
pesema; rõhut. abis.: t. av, bort ära, maha pesema, t. upp (ära)
pesema, t. ur en fläck (millestki) plekki välja pesema, —anstalt
pesukoda, pesumaja, —balja pesupali. —bar adj. pestav, pesukindel.
—björn zool. pesukaru. —bräde pesulaud. —bunke pesuküna. —dag pesupäev.
—ersk|a —an,—or pesunaine, pesija, —fat pesukauss. —gumma vt. —erska.
—inrättning pesukoda, pesumaja, —kläder pl. pesu. —klämma pesupulk.
—lina pesunöör. —maskin pesumasin, —ning —en,—ar pesemine, —medel
pesemisvahend (seep, pesupulber), —nota pesunimestik. —nypa pesupulk.
tvätt— och strykinrättning pesu— ja triikimiskoda. —rum pesemisruum,
—siden, —silke pesusiid. —ställ pesulaud. —svamp pesukäsn. —tvål
pesuseep. —äkta adj. pesuehtne; värvikindel.

Hy konj. sest, sest et; pron., årh., i ty fall sellisel juhul, kui asi
nii on. —åtföljande adj. part. sellega kaasnev.

2ty3 intr. ja refl., t. sig till ngn kellegagi ühte hoiduma, kellegi
poole hoiduma, kellessegi kiindunud olema, t. till ngn kellegi juures
kaitset otsima. —a1 intr., dial. jaksama; jätkuma.

tyck|a2 intr. tr. ja refl. 1. arvama, mõtlema, uskuma, pidama, den ene
t-er så, den andre så üks arvab nii, teine naa, vad t-er du om saken?
mis sa asjast arvad?, det t-er jag inte ma ei leia seda, mulle ei näi
see nii, t-a sig vara ngt end millekski pidama, t-a illa vara pahaks
panema. 2. t-a om armastama, (kellelegi) meeldima, lembima, t-a om ngn
kedagi armastama, t-a om god mat head toitu armastama, jag t-er bra om
det mulle meeldib see väga, t-a illa om ngt midagi mitte sallima,
(kellelegi) midagi mitte meeldima. —as2 dep. näima, paistma, han tycks
vara frisk nu näib, et ta on nüüd terve, ta näib nüüd terve olevat, det
kan t. så see võib nii näida. — |e —et,—en 1. (mening) arvamine,
arvamus; äranägemine, heaksarvamine, i mitt t-e minu arvamuse järgi,
minu arvates, minu meelset, efter vars och ens t-e igaüks oma
heaksarvamise järgi, det beror på t-e och smak see on maitseasi. 2.
(smak) maitse, fatta t-e för ngt millestki mõnu tundma (hakkama),
(kellelegi) midagi meeldima hakkama, om t-e och smak skall man inte
tvista maitse üle ei vaielda. 3. (böjelse) poolehoid, sümpaatia, fatta
t-e för ngn kellegi suhtes poolehoidu tundma hakkama, kellessegi
kiinduma, kedagi armastama hakkama. 4. (likhet) sarnasus, ha t-e av ngn
kellegagi sarnanema. 5. (behag) meeldivus, võ-
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lu, veetlus, sarm, hon har ett visst t-e ta ön veetlev, —mycken adj.
tundeline, kergesti haavuv; täpne, —myckenhet ~en tundelisus,
ärritatavus; täpsus.

I a —an,—or erik. enne, ettetähendus, oomen. I a2 I. intr. tõlgitsema,
tõlgendama, interpreteerima; seletama, selgitama, lahendama;
dešifreerima, t-a en dröm unenägu seletama, t-a allt till det bästa
kõike heaks käänama. II. intr., t-a på ngt millelegi osutama, det t-er
på att... sellest on näha, et..., see näitab, et... —bar adj.
tõlgitsetav, —lig adj. selge, arusaadav; silmanähtav, ilmne, —ligen
adv. nähtavasti, ilmselt, —ligt adv. selgesti; arusaadavalt. —ligtvis
adv. nähtavasti, ilmselt. —lighet ~en selgus, arusaadavus, för t-ens
skull selguse mõttes, arusaadavuse pärast, —ning ~en,~ar tõlgitsus,
tõlgendus, seletus, interpretatsioon. — ningsfõrsök tõlgitsus—,
tõlgenduskatse. tyfoid|artad [—1—] adj. part., med. tüfoidne,
tüüfusetaoline. —feber med. kõhusoetõbi, kõ-hutüüfus.

tyfon [—ån] —en,—er taifuun; suruõhuga töötav

signaalaparaat. tyfus —en med. tüüfus, soetõbi, tyg 1. —et,= v. —er
riie. 2. —et,= (redskap) van. asjad, riistad; materjal, varustus, allt
vad t-en håller kõigest j õust, niivõrd kui on vähegi jaksu. — a1 tr.,
t. illa till ngn kedagi vaeseomaks peksma, kedagi armetusse seisukorda
viima, —bit riidetükk, —bunt riidepakk. —förvaltare sõj. varustusülem.
—hus sõj., van. arsenal, relvaladu. —stuv riiderest. —stycke riidetükk.
—tryck riidetrükk. —underofficer sõj. relvur-allohvitser. —verkstad
sõj. relvat-ööko-da.

tyg|el —eln,—lar ratsuti, ratse; ka fig. ohi, ge hästen lösa t-lar
ratsuteid lõdvaks laskma, hobusel vabalt joosta laksma, ge sin fantasi
fria t-lar fig. oma fantaasiale vaba voli andma. ~lös adj., fig.
ohjeldamatu, taltsutamatu. ~löshet fig. ohjeldamatus, taltsutamatus.
—la1 tr. ohjeldama, vaos hoidma, taltsutama, t. sina begär oma himusid
vaos hoidma, tykobrahedag [—åh—] —en,—ar õnnetu päev,

õnnetus(e)päev. tyll —en, v. —et tüll.

tyna1 intr., t. av, bort kiduraks jääma, kiduma,

päev-päevalt otsa jääma. tyng|a2 I. tr. rõhuma, koormama; vaevama,
bördan t-er honom koorem rõhub teda, t-a sitt minne mälu koormama, t-a
ned alla rõhuma, maha vajutama. II. intr. (koormana) lasuma, rõhuma,
t-d av ålder vanadusest koormatud. — tyngd — en,—er raskus, koorem,
bära hela t-en kogu raskust kandma,

man måste lägga en t. pä locket tuleb raskust kaanele panna, en t. har
fallit från mitt hjärta koorem on mu südamelt langenud, —kraft füüs.
raskusjõud, —tung. —lagen füüs. ras-kusseadus. —lyftare —n,= sport
tõstesportla-ne. —punkt raskuspunkt: typ — en,—er 1. tüüp, algkuju,
eeskuju, han är t-enför en svensktdi on tüüpiline rootslane, en
underlig t. fam. veider tüüp. 2. (sort, slag) sort, liik. 3. trük.
trükitüüp. —isk adj. tüüpiline. —gjutning trükitähtede valamine. —ograf
—en,—er tüpograaf, trükkal. — ografi [—i] —(e)n tüpograafia,
trükikunst. — ografisk adj. tüpograafiline. —ologi [—i] —(e)n
tüpoloogia. —ologisk adj. tüpoloogiline. tyrann —en,—er türann,
hirmuvalitseja. —i [—i] —(e)t türannia, hirmuvalitsus. —isera1 tr.
türanniseerima, türannina valitsema v. kohtlema. —isk adj. türanlik.
tyre vt. töre.

tyrol|are [—k—] —ar(e)n,= tiroollane. —ervisa tirooli laul. —sk adj.
tirooli. —sk|a 1. —an,—or tiroollanna. 2. —an tirooli keelemurre.

tysk 1. —en,—ar sakslane. 2. adj. saksa. —|a 1. —an saksa keel. 2.
—an,—or sakslanna, —eri [—1] — (e)t,—er sakslus, —fientlig adj.
saksa-vaenulik. —hat sakslaste vihkamine, —het —en saksapärasus; saksa
rahvuslus, —sinnad adj. part. saksameelne, —talande adj. part. saksa
keelt rääkiv, —vänlig adj. saksasõbra-lik.

Tyskland Saksamaa.

tyst adj. vaikne, tasane; vaikiv, var t.l ole vait!, hålla t. med ngt
millestki vaikima, det blev alldeles t. i rummet ruumis jäi täiesti
vaikseks, t. trafik vaikne liiklus, en t. överenskommelse sõnatu
kokkulepe, det skall vi tala t. om sellest me vaikime, i det t-a
vaikuses, üksinduses, omaette, —a1 tr. vaigistama, vaikima panema,
vaikima sundima, t. munnen på ngn kedagi vaikima sundima, fam. kellegi
suud kinni panema, —het —en vaikus, vaikimine, i ali t. vaikselt;
üksinduses; omaette, omavahel; (hemligen) salaja, salamahti, vargsi,
—hetsplikt vaikimiskohustus. —låten adj. vaikiv, sõnaaher. —låtenhet
—en vaiki-vus, sõnaahtrus. —na1 intr. vait jääma, vaikseks muutuma,
vinden t-de tuul vaikis, —nad —en vaikimine; vaikus, i nattens t. öö
vaikuses, förbigå ngt med t. millestki vaikides mööda minema, tyvärr
[—ä—] adv. kahjuks, paraku, tå —n,—r varvas; (på skor) (saapa)nina, stå
på t. för ngn kellegi ees lipitsema, från topp till t. pealaest
jalatallani, skorna är för trånga i t-rna kingad on varvaste kohalt
kitsad.
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—gångare zool. varbailkõndija. —ig adj. var-baline. —kappa kinga—,
saapapits, kinga—, saapanina, —led anat. varbaliiges. —spets varbaots.

*tåg —en bot. luga. —|à —an,—or kiud, fiiber; niidike, det är verklig
t-a i honom ta kannatab tõesti palju, —ig adj. kiudne, kiudjas,
fibroos-ne.

2tåg —et,= (rep) tõu, jäme köis, tross, —verk tõu-värk. —ända köieots.

3tåg —et,= 1. voor (—i), rongkäik; protsessioon; (om djur) rodu, parv.
2. (krigsföretag) retk, sõjakäik. 3. (järnvägståg) (raudtee)rong. 4.
(sõidukite, autode) rida, godst. kaubarong, persont. reisirong, snällt,
kiirrong, genomgående t. läbikäigukiirrong, stiga på t-et rongile
astuma, byta t. rongi vahetama, ümber istuma, komma för sent till t-et
rongile hilinema, t-et till Lund rong Lundi poole. —a1 intr. liikuma,
marssima; rändama, minema; rõhut. abis.: t. av teele minema; eemalduma;
ära marssima, t. bort ära minema, lahkuma, ära marssima, t. fram edasi
liikuma, edasi sammuma, t. förbi mööda marssima, mööda liikuma, t. in
sisse marssima, t. ut väljuma, välja marssima, —befälhavare rongiülem,
—byte ümberistumine, rongivahe-tus. —funktionär raudteeametnik, —förare
rongijuht, —förbindelse rongiühendus. —ledes adv. raudtee kaudu,
rongiga, —missöde väike õnnetus v. äpardus raudteel, —mästare
rongiülem, —olycka rongiõnnetus, —ombyte vt. —byte. —ordning marsi—,
rännakukord. —personal rongipersonal. —sätt rongi koosseis. —tid
sõidu—, rongiaeg. —tidtabell raudtee sõiduplaan. —trafik rongiliiklus.
—urspår(n)ing rongi rööbastelt väljajooksmi-ne. —värdinna rongisaatja.

tåla21. tr. 1. (uthärda) välja kannatama, taluma. 2. (medgiva) lubama;
sallima, kannatama, t. hunger nälga kannatama, tyget tål tvättning riie
kannatab pesemist, min hälsa tål det inte minu tervis ei kannata seda,
minu tervis ei pea sellele vastu, han har fått så mycket han tål ta sai
niipalju kui ta välja kannatab; ta sai, mis talle paras, han tål inte
sjön ta ei kannata meresõitu, han är illa tåld teda ei sallita, saken
tål intet uppskov asi ei anna edasi lükata, asjaga ei saa viivitada,
det tål att tänka på seda peab enne põhjalikult kaalutlema, selle üle
peab enne järele mõtlema, han tål inte vid maten ta ei kannata seda
toitu, soppan tål nog vid lite salt supile peab natuke soola juurde
panema. II. refl. rahulduma, leppima, —mod —et kannatus, sallivus,
püsivus; kannatlikkus, läbemine, maldamine, förlora t-et kannatust
kaotama, ha t.

med ngn kellegi vastu kannatlik olema. —modsfrestande, —modsprövande
adj. part. kannatust proovile panev, kannatust nõudev, —modspåse fam.
kannatuse tagavara, min t. är tom minu kannatus on otsas, tål|ig adj.
kannatlik; rahulik, maldav, läbev. —het —en kannatlikkus; rahulikkus;
läbemine, maldamine, —modig adj. kannatlik; salliv. —modighet
kannatlikkus; sallivus. —s,ge sig till t. kannatlik olema, kannatlikult
v. rahulikult ära ootama, —sam adj., vt. tålig. 4ång —en bot. mereadru.
—lake zool. emakala. 2tång —en, tänger tangid; pihid, —förlossning

med. tangsünnitus. tång[e —en,—ar (avsmalnande del av kniv o.

dyl.) saba, rood. tåpig adj., fam. naiivne; kohmakas; alp, rumal, tår
—en,—ar pisar; tilk, brista i t-ar nutma hakkama, röra ngn till t-ar
kedagi pisarateni liigutama, en t. kaffe tilk kohvi, ta en t. på tand
fam. tipsutama. —a1 refl., —as1 dep. pisaraid valama; märjaks minema,
vett jooksma, hans ögon t-des tal olid pisarad silmis; ta silmad
jooksid vett, hennes ögon t-des lätt tal tõusid kergesti pisarad silmi,
—ben anat. pi-saraluu. —dränkt adj. part. pisaraist üle ujutatud,
pisaraist märg. —fylld adj. part. pisaratega täidetud, täis pisaraid
(olev), —kõrtel anat. pisaranääre. —pil bot. leinapaju. —säck anat.
pisarakott. —väg anat. pisarakanalike. —vätska pisaravedelik. —ögd adj.
part. pisarais silmadega, tåre|dal hädaorg, —flod pisarajõgi, —vool.
—flöde pisaravool. —källa pisaraallikas (silm; põhjus nutmiseks),
tårt|a —an,—or kook, tort, t-a på t-a fig. tarbetu kordamine,
tautoloogia, pleonasm, —botten tordipõhi. —form tordivorm. —kartong
tordi-karp. —spade tordilabidas. tåt —en,—ar nöör, nöörike, nööriots;
köiekeerd.

—el —n bot. mesihein; sinihelmikas. täck adj. meeldiv, armas, kena;
nägus, det t-a könet õrnem sugu, göra vad Gudi t-t är tegema, mis
Jumalale meelepärane. —as2 dep., årh. meeldima; suvatsema, heaks
arvama, min herre täcktes erinra sig ehk suvatsete mäletada, vahest
mäletate, mu härra. —elig adj., årh. meeldiv. täck|a2 tr. 1. katust
peale panema. 2. katma. 3. maksma, (kulusid) katma, t-a ett hus med
halm majale õlgkatust peale panema, t-a återtåget sõj. taandumist
katma, t-a (om) kostnaderna kulusid katma, begreppen t-er varandra
mõisted katavad teineteist, mõisted on identsed, t-a över kinni katma,
t-a över ngt med ngt midagi millegagi kinni katma, —blad bot.
katteleht, —båge teppimisraam. —dika1
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tr. dreenima, maad torutama, —dike dreen, maa-alune kraav, torukraav.
—dikning dreenimine, drenaaž. —|e — et,—en käte; vaip, tekk, spela
under t-et med ngn kellegagi ühes mestis olema, kellegagi kokku
mängima, —else ~t,~n årh. käte; eesriie; loor, t-t föll fråns hans ögon
fig. tal läksid silmad lahti. —fjäder zool. kattesulg (—le). —färg
(läbipaistmatu) kattevärv. —mantel fig. ettekääne, mask, under
vänskapens t. sõpruse maski ali. —namn varjunimi, —ning ~en,~ar maj.
käte. —släde kinnine saan, tõldsaan. —vagn kinnine tõld. —vinge zool.
kattetiib.

täkt —en,—er 1. (ställe där ngt upptages, bryts osv.) (kruusa-, liiva-
jne.) auk. 2. (inhägnad, äga) dial. (aiaga ümbritsetud) maaomand.

1tälj|a2 tr. ja intr. lõikama, nikerdama, voolima, vestma, t-a av, bort
ära, maha lõikama, —kniv puss, skära guld med t-ar raha labidaga kokku
ajama, —yxa tahumiskirves.

2tälj|a2 tr. 1. van. (ära, üle) lugema, loendama. 2. luul. jutustama,
—ar|e —(e)n,= mat. lugeja.

täit —et,= telk, slå t., sätta upp ett t. telki üles lööma, telki
püstitama, bo i t. telgis (telkides) elama, ta ned ett t. telki kokku
panema. —a1 intr. telki püstitama; telgis elama, —duk telgi-riie. —gata
telklaagri tänav, telkidevaheline tänav, —kamrat telgikaaslane. —lina
telgi-nöör. —ning —en,—ar telgi üleslöömine, —säng välivoodi. —tak
telkkatus; telgi katus.

tämj|a2 tr. taltsutama, taltsaks tegema; kodusta-ma. —ar|e —(e)n,=
taltsutaja, —bar adj. taltsutatav; kodustatav. —ning ~en taltsutamine.

tämlig adj. kaunis, paras, rahuldav. —en adv. üsna, kaunis, t. bra üsna
hea.

tänd|a2 I. tr. (põlema) süütama, läitma; fig. sütitama, t-a en brasa
lõket tegema, t-a en cigarr sigarit süütama e. läitma, t-a ljus valgust
tegema, t-a eld på ngt midagi põlema süütama, månen t-s i dag täna on
kuuloomine, stå som t-a ljus sirgelt ja vaikselt seisma, t-a på
süütama, põlema panema, t-a upp eld tuld tegema, t-a ngns vrede fig.
kedagi vihale ajama, kelleski viha lõkkele ajama, t-a ngns kärlekfig.
kelleski armastust äratama, kellelgi südant lõkkele süütama. II. intr.
süütima, det t-er inte i spisen puud ei hakka pliidi ali põlema, —ande
adj. part., fig. sütitav, —ar|e —(e)n,= süütaja, —hatt sütik, —medel
süütevahend. —ning ~en,~ar süüde; süütamine. —ningsanordning
süüteseadis. —patron tehn. süütepadrun. —rör sõj. süütekapsel. —sats 1.
sütik, süütekapsel. 2. tuletikuväävel. —sticka tuletikk, —sticksask
tikutoos, —stift tehn. süüteküünal. —tråd süütenöör.

tänj|a21. tr. venitama; suurendama, pikendama;

fig. (pikale) venitama, viivitama, t-a en berättelse jutustust pikale
venitama. II. refl. venima, tyget t-er sig riie venib, —bar adj.
venitatav; elastne. —barhet ~en venitatavus. —ning ~en,~ar venitamine;
venitus.

tänk|a21. tr. ja intr. mõtlema; arvama; kujutlema; kavatsema, var det
inte det jag t-tel seda ma ju arvasin, t-a ngt om ngn kellestki midagi
mõtlema, vad t-er du ta dig till? mida sa kavatsed ette võtta?, vad
t-er du om det? mis sa sellest arvad?, han t-er göra en resa ta
kavatseb üht reisi ette võtta, t-a på ngt millelegi mõtlema; millegi
eest hoolitsema; midagi kaalutlema, komma att t-a på ngt mingile
mõttele sattuma, (kellelgi) midagi mõttesse tulema, jag kom att t-a på
att... mul(le) tuli meelde, et.. .Jag skall t-a på saken ma mõtlen asja
üle järele. II. refl., t-a sig för ettevaatlik olema; läbi mõtlema,
kaalutlema, mis teha, det låter t-a sig seda võib arvata, see võib väga
hästi olla nii; rõhut. abis.: t-a efter järele mõtlema, t-a igenom ngt
ordentligt midagi hästi läbi mõtlema, midagi hoolikalt läbi kaaluma,
t-a om ümber mõtlema, t-a ut välja mõtlema, t-a över ngt millegi üle
järele mõtlema, midagi läbi mõtlema. —ar|e—(e)n,=mõt-leja; mõttetark,
filosoof. —arpanna mõttetarga laup v. otsaesine, —bar adj. mõeldav,
kujutletav; võimalik. —ebok aj. protokolli-raamat. —espråk mõttekild,
—tera, sentents. —esätt mõtteviis, mõtlemisviis, meelsus; arvamus.
—värd adj. mälestusväärne.

tännlik|a —an,—or (möbelspik) sadulsepanael.

täpp|a 1. — an,—or aiake, väike põllulapp; väike talukoht, vara herre
på t-an peremees majas olema. 2.2 tr., t-a igen, till kinni toppima;
sulgema; ummistama, kinni panema, t-a till munnen på ngn fig. kellegi
suud sulgema, kedagi vaikima panema, jag är t-t i näsan mu nina on
kinni.

tär|a2 I. intr. 1 .fig. närima, sööma. 2. kõhnaks tegema, ära kurnama,
t-d av bekymmer murest otsa jäänud, murest murtud. II. refl., t-a sig
igenom läbi tungima, läbi immitsema, t-a sig in sisse tungima, sisse
immitsema. —as2 dep. kõhnuma, kiduma, kurtuma, t. av längtan igatsusest
otsa jääma, t. bort otsa lõppema, —ing ~en dial., vt. förtäring,
—penning van. söögi-, toiduraha.

'tärn|a —an,—or van. neiu, noor tüdruk; pruut-neitsi.

2tärn a —an,—or zool. tiir.

3tärn a1 tr. täringuteks lõikama, —ing ~en,~ar täring, vürfel, spela,
kasta t. täringuid, vürfleid mängima, t-en är kastad fig. liisk on
heidetud.

tärnings|bägare täringupeeker. —formad adj.
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part. täringukujuline. —spel täringumäng, 'tät — en,—er eesots, i t-en
eesotsas, ligga i t-en esimeste hulgas olema, —plats koht esimeste
hulgas.

2tät adj. 1. tihe, paks, i t-a skogen tihedas metsas, t-a fönster
tihedad aknad, t. dimma paks udu, t-t invid muren just müüri ääres, t-t
åtsittande pingul-istuv. 2. (ofta förekomande) sagedane, arvukas, t-a
besök sagedased külaskäigud. 3. dial. (förmögen) jõukas, varakas,
rikas, en t. gubbe jõukas vanamees. —a1 tr. tihendama, tihtima, kinni
toppima, —bebyggd adj. part. tihedalt asustatud, —het —en tihedus,
paksus, —medel tihendusva-hend. —mjölk veniv hapu piim. — muff tehn.
tihendrõngas. —na1 intr. tihenema, tihedaks minema; dial. jõukamaks
minema, —ning —en,—ar tihendamine; tihendus; tihend. —ningsmedel
tihendusvahend. —ningsring tehn. tihendusrõngas. —ort asula. — täte, —n
vt. tätmjölk. tätatät v. tëte-å-tët|e [tätatåt] —en,—er kõne

nelja silma ali; kohtumine, tätting —en,—ar zool., t-ar pl.
värblinnulised. tätört bot. võipätakas.

tävl|a1 intr. võistlema, t-a med ngn om ngt kellegagi millegi pärast
võistlema, han kan t-a med vem som helst ta võib igaühega võistelda, ta
ei jää kellelegi alla. —an ilma a. ja pl. võistlus, inlåta sig i t. med
ngn kellegagi võistlema hakkama, —ande subst. part. 1. —n,= võistleja,
võistlusest osavõtja. 2. —t võistlus, —ar|e — (e)n,= võistleja, —ing
~en,~ar võistlus, tävlings |bana võistlusrada. —begär vöistlusind.
—bestämmelse võistlusjuhend, —gren vöist-lusala. —iver vöistlusind.
—lek vöistlusmäng. —reglemente, võistlusmäärused. —skrift
võistluskirjatöö. —uppgift vöistlusülesanne. tö —(e)t sula. —a1 intr.
sulama, det t-r sulab, on sula, t. bort ära sulama, t. upp üles sulama;
fig. sulama, —snö sula lumi. —väder sulailm, sula.

töck|en —net,= udu. —nig adj. udune, töcken|dimma, —dis uduvine,
—gestalt fig. udu-kuju. —höljd adj. part. udusse mähitud, —slöja
uduloor. —stjärna van. udukogu. töff-töff tuut-tuut!

töj|a2 tr. venitama, t-a ut pikemaks venitama, t-a sig venima, —bar
adj. venitatav, —barhet ~en venitatavus. —ning ~en,~ar venitamine.
—ningsförmåga venivus. tölp —en,—ar tölplane, käpard, mühakas. —aktig

adj. tölp, tölplaslik. —ig adj., vt. eelm. töm —men,—mar ohi, sköta
t-marna ohje hoidma, hobust juhtima, hålla hårt på t-men (hobust)
tagasi hoidma.

töm|ma2 tr. tühjendama, tühjaks tegema, t-ma en flaska vin veinipudelit
tühjendama v. tühjaks jooma, t-ma sitt glas klaasi tühjaks jooma, t-ma
kassan kassat tühjaks tegema, t-ma lidandets kalk fig. kannatuse
karikat tühjendama, t-ma vinet på flaskor veini pudelitesse villima,
t-ma i sisse valama, t-ma ut tühjendama, tühjaks kallama; tühjaks
puistama, —ning ~en,~ar tühjendamine. tör abiverb tohtima, pidama;
vahest, vist küll olema, han t. (torde) vara här när som helst ta peaks
igal silmapilgul saabuma, han t. (torde) vara den främste experten på
sitt område ta on arvatavasti kõige suurem ekspert omal alal, ni torde
vända er till mig vahest suvatsete minu poole pöörduda, —hända [—a—]
adv. võib-olla. töras2 irr., dep. 1. tohtima. 2. usaldama, julgema,
söandama, tihkama, hon törs inte för sin far ta ei julge oma isa
pärast, jag tordes inte fråga honom om det ma ei julgenud sedà te-malt
küsida, hur gammal är du, om jag törs fråga? kui vana sa oled, kui
tohin küsida?, det törs jag lova mitt huvud på selle peale võin oma pea
anda. tör|e v. tyr|e —et tõrvapuu, tõrvane v. kuiv puu. törel —n bot.
piimalill.

törn —en,—ar 1. tõuge, löök, müks, ta t. mer (pootshaagi abil)
kokkupõrget vältima. 2. mer. töövahetus, ha t. teenistuses olema,
valvekorras olema. 3. mer. kord, keerd. —a1 intr. ja tr., t. emot
(millegi) vastu põrkama; mer. madalikule jooksma; t. med varandra mer.
kordamööda valvekorras olema, t. in mer. magama minema, t. ut mer.
valvepostile asuma.

törn|e —et,—en 1. kibuvitsapõõsas. 2. okas, oga, astel, —beströdd adj.
part. okkaline, okastega kaetud, okkaid täis puistatud, —buske bot.
kibuvitsapõõsas. —ekrona okaskroon. —tlaönt adj.part. okaskrooniga
kroonitud. —estig okkaline tee. —ig adj. okkaline; raske, vaevaline,
—ros roos; kibuvits. —rosbuske bot. roosipõõsas; kibuvitsapõõsas.
—skata zool. punaselgõgija. —snår okaspõõsastik. —tagg okas, oga.
Törnrosa, Prinsessan T. Okasroosike, törst — en janu;/?g. iha, t. efter
hämnd kättemaksuiha. —a1 intr. janunema, janune olema, juua tahtma, t.
efter hämnd fig. kättemaksu ihaldama. —ig adj. janune, jag är t. mul on
janu, blodt. verejanuline, tös — en,—er fam. tüdruk, tütarlaps, —unge
fam.

väike tüdruk. töva1 intr. ja impers. kestma, vältama, det t-r inte
länge ei kesta kaua. —n ilma a. ja pl. ootamine.
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Uu

U, u —(e)t,—n v. = 1. U, u. 2. lüh. u.p.a. (utan personligt ansvar)
ilma isikliku vastutuseta, —båt allveelaev, —land vt. utvecklingsland,
ubåts lanfall sõj. allveerünnak. —förstörar|e —(e)n,= allveelaevade
hävitaja, —moderfartyg allveelaevade emalaev. udd —en,—ar ots, tipp;
astel; tipe, sakk, bryta u-en av «gf millegi otsa murdma, spjärna mot
u-en astla vastu üles lööma, —a muutm. adj. paaritu, üksik, u. tal
paaritu arv, låta u. vara jämnt fig. läbi sõrmede vaatama, spela u. oeh
jämnt paaris ja paaritut mängima. —ad adj. part. otsaga v. otstega
varustatud, —blad bot. paaritu leht. —bruten adj. part. äramurtud
otsaga. —ig adj. terav, sakiline, —ljud keel. algushäälik, —lös adj.,
ka fig. nüri, tömp. —skarp adj. terava otsaga, udd|e —en,—ar maanina,
neem. uff interj. oh! uh!

uggl|a —an,—or zool. kakk (—ku), öökull, det är u-or i mossen fig.
midagi kahtlast on toimumas, fånga u-an mer. vastutuult pöörama. —ebo
öökullipesa. —elåt öökulli huige, ugn [ur\n] —en,—ar ahi. —steka2 tr.
ahjus küpsetama.

ugns|foder ahjuvooder. —kvast ahjuluud. —kåpa ahjukumm. —lucka ahjuuks.
—plåt ahju-plaat. —raka ahjuroop. —spade leivalabidas. —steka2 tr.
ahjus küpsetama, —torka1 tr. ahjus kuivatama, —vrå ahjunurk. —öppning
ahjusuu. uh interj. uh! —u interj. uhuu! uj interj. oi! ai!

ukas [—ås] — en,—er ukaas; fam. korraldus.

ukrainar|e —(e)n,= ukrainlane.

ukulele [—éle] —n,—r havai kitarr.

ulan — en,—er sõj. ulaan.

ulk —en,—ar 1. teat. kalapüügiriist. 2. zool. meri-

kurat, õngitseja. uil —en vill, mycket av munnen och litet av ü-en fig.
palju kisa, aga vähe villa, de är båda av samma u.fig. nad on mõlemad
nagu ühe vitsaga löödud, han är inte av den u-en fig. ta ei ole seda
sorti, —fett villarasv. —fiber villakiud. —garn villane lõng. —ig adj.
villane; villaga kaetud, —karda villakraas. —sax lamba-rauad. —spinneri
villaketrusvabrik. —strump|a villane sukk, gå på i u-orna fig.
kõhklematult edasi minema, —tapp villatutt. —tott vt. eelm. uima1 intr.
õhkuma, hõõguma, ulmerdogg saksa dogi. ulst|er —ern,—rar mantel.

ultima = v. —n keel. viimane silp. —betoning keel. viimase silbi
rõhutamine, —tiv [—iv] adj. ultimatiivne. —t|um = v. —umet,= v. —a
ultimaatum.

ultimo kaub. 1. adv. viimasel kuupäeval. 2. —t

viimane kuupäev, ultra 1. adv. äärmiselt. 2. muutm. pred. adj. äärmine,
ületamatu. 3. (en) äärmuslane, —centrifug füüs. ultrasentrifuug.
—kortvåg el. ult-ralühilaine. —ljud füüs. ultraheli, —marin 1. adj.
ultramariinsinine. 2. —en ultramariin. —montan [—å—ån] aj. 1. adj.
ultramontaan-ne. 2. —en,—er ultramontaan. —röd adj. ult-rapunane; pöl.
radikaalne, —ton füüs. ultraheli.

ulv —en,—ar van. hunt, en u. i fårakläder fig. hunt lambanahas, tjuta
med u-arna fig. huntidega koos uluma. —agap hundilõuad. umbellat [—åt]
—en,—er bot. putkeline, sarikali-ne.

umbra —n umbra (pruun mineraalvärv). umbär I a4 tr. ilma olema
(millestki), puuduma (midagi), vi kan inte u-a hans hjälp me ei tule
ilma tema abita toime, —ande ~t,~n puudus, kannatus, ett liv i arbete
och u-n töö—ja kan-natusrikas elu. —lig adj. tarbetu, asjatu,
mittevajalik.

umgås4 dep. (besöka varandra) suhtlema, läbi käima, ühendust pidama;
(handskas) kohtlema, ümber käima; (syssla med, planera) tegemist
tegema, tegelema, u. med en plan midagi plaanitsena e. kavatsema,
umgäl|der pl. kulud; maksud, —la2 tr. tasuma, maksma; karistust kandma,
det skall du få u. selle eest pead sa (karistust) saama, umgäng|e
—et,—en läbikäimine, suhtlemine, avbryta u-et med ngn kellegagi
läbikäimist lõpetama. —else ~n årh., vt. eelm. —sam adj. seltsiv,
—samhet ^seltsivus, umgänges|krets tutvuskond, —liv seltskondlik elu.
—språk kõnekeel, seltskondlik keeleviis. —sätt käitumisviis, —ton
seltskondlik toon. —vett hea käitumine, undan 1. adv. ära , eest ära;
kõrvale, hålla sig u. kõrvale hoiduma, ennast varjama, u. med händerna/
käed eemale! de lyckades komma u. neil õnnestus pääseda, u.fiör u.
ühtejärge, pidevalt, vahetpidamata, det gick u. see läks kiiresti. 2.
prep. —st, fly u. sina fiender oma vaenlaste eest põgenema. —be(dja)4
refl., u. sig ngt millestki loobuma; midagi enda suhtes mitte lubama,
—bedjas4 dep., rökning un-danbedes palutakse mitte suitsetada, —dra
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(ga)41, tr. (beröva) ära võtma. II. refl. (undvika) kõrvale hoiduma,
detta undandrager sig mitt bedömande see on väljaspool minu
kompetentsi, —driva4 tr. ära ajama, —dräkt —en jur. ebaseaduslik
kõrvaldamine, varjamine. —dölja2 irr., tr. peitma, varjama, —flykt
ettekääne, puiklemine, —flytta1 tr. eemale nihutama, eest ära viima,
—forsla1 tr. kõrvale toimetama, ära vedama, —fösa2 tr. ära ajama,
—glida4 intr. ära libisema; fig. kõrvale puiklema, —gjord adj. part.
õiendatud, valmis, tehtud, disken är u. nõud on pestud, —gömma2 tr. ära
peitma, —gömd adj. part. eraldatud, eemaldatult asetsev, föra en u.
tillvaro fig. tagasihoidlikult v. eraklikult elama, —göra2 irr., tr.
ära õiendama, valmis tegema, —hålla41. tr. mitte kätte andma, kinni
pidama. II. refl. kõrvale hoiduma, ennast varjama, —jaga1 tr. ära
ajama, —kasta1 tr. ära viskama, kõrvale heitma, —knuffa1 tr. ära,
eemale lükkama, —lyfta2 tr. eemale tõstma, —lägga2 irr., tr. ära
panema; tallele panema, säästma, —maka1 tr. eest ära nihutama. —peta1
tr. kõrvale lükkama; mööda minema, välja tõrjuma, —plocka1 tr. ära
korjama, —rensa1 tr. rohima, umbrohtu ära kitkuma, —rycka2 tr. ära
tõmbama, ära kiskuma. —röja2 tr. ära koristama, kõrvaldama; tühistama,
—skaffa1 tr. ära koristama, kõrvale toimetama, —skifta1 tr., jur.
eraldama. —skjuta4 tr. eemale nihutama, ära lükkama; edasi lükkama,
—skotta1 tr. ära kühveldama. —skuffa1 tr. ära, eemale tõukama, kõrvale
lükkama, —skymd adj. part. varjatud. —skymma2 tr. varjama, —slita4 tr.
ära kiskuma. —slänga2 tr. kõrvale viskama, —släpa1 tr. ära lohistama,
—smussla1 tr. vargsi e. salaja ära viima, —smyga41. tr. märkamatult
kõrvale toimetama. II. refl. minema hiilima. —snilla1 tr. kõrvale
toimetama, omastama (võõrast vara), ära raiskama, —sopa1 tr. ära
pühkima, —sparka1 tr. (jalaga) eemale tõukama. —sticka4 I. tr. kõrvale
toimetama, ära peitma. II. refl. kõrvale hoiduma, ennast ära peitma,
—stjäla4 tr. (süstemaatiliselt) varastama. —stoppa1 tr. ära peitma,
—städa1 tr. ära koristama, —ställa2 tr. ära, kõrvale panema. —stöka1
tr. valmis tegema, ära õiendama. —stöta2 tr. kõrvale lükkama, eemale
tõukama. —sätta2 irr., tr. ära panema, kõrvale asetama. —tag erand, med
u. av välja arvatud, utan u. erandita. —ta(ga)4 tr. ära panema, ära
peitma; välja jätma, välja arvama, alla dagar, söndagen undantagen kõik
päevad, välja arvatud pühapäev, —tagandes prep. välja arvatud,
peale.—tränga2 tr. kõrvale suruma; asemele astuma, —vräka2 tr. kõrva-

le lükkama, eemale tõukama, —välta2 tr. kõrvale veeretama.

undantags | bestämmelse erikorraldus. —fall erandjuhtum, —fenomen
erandnähtus, —fri adj. erandita, —företeelse erandnähtus, —lag
erakorraline seadus, —ställning erandseisu-kord. —tillstånd
sõjaseisukord, —vis adv. erandlikult, erandjuhtumil.

^nd|er —ret,= ime, tecken och u-er piibl. imeteod, u-er över alla u-er
imede ime, räddad som genom ett u-er nagu ime läbi pääsenud. ~bar adj.
imepärane, imetaoline; suurepärane, töre. ~barn imelaps. ~djur imeloom.
~doktor fam. imearst. ~görande adj. part. imettegev. ~görare —n,=
imetegija. ~kur imeravi. ~land muinasjutumaa, imede maa. ~lig adj.
imelik, kummaline, veider, u-t nog imelikul kombel, imelik küll, det är
inte u-t att hon vägrade pole ime, et ta keeldus. ~lig-het ~en,~er
imelikkus, kummalisus. ~skön adj. imeilus. ~verk imetegu, ime, världens
sju u. maailma seitse imet, sådant gör u. see teeb imet.

2under 1. prep. ali; alla; juures; kestel,jooksul; ajal, u. bar himmel
lahtise taeva ali, u. ali kritik allpool igasugust kriitikat, u. dessa
förhållanden neil asjaoludel, u. förevändning av ettekäändel, u.
sommaren suve jooksul, suvel, u. tidén sel ajal, vahepeal. 2. adv. ali,
undre alumine, u-st kõige alumisem, den undre världen allmaailm. 3.
konj., u. det att sel ajal kui, kuna. —arm küünarvars, —art alaliik,
—avdelning allosakond. —balans maj. puudujääk, —befäl sõj.
allohvitserkond. —ben anat. säär. —benkläder pl. aluspüksid. —betala1
tr. liiga vähe maksma, —betyg ped. puudulik, halb hinne, —binda4 tr.,
med. (veresoont) siduma, ligeerima. —bjuda4 tr. vähem pakkuma, —blåsa2
tr., fig. õhutama, —borgen jur. teine käendaja, —byggd adj. part.
alusehitusega, alusega varustatud; fig. põhjendatud. —byxor pl.
aluspüksid, —del alumine osa. —domstol alamkohus. — dänig adj.
alandlik. — dänighet —en alandlikkus, —däck alltekk, alumine laevalagi.
—exponera1 tr., fot. alavalgustama. —familj alaliik, —fund adv., komma
u. med ngt midagi teada saama, millestki aru saama. —fundig adj.
salakaval, —färg kruntvärv, —förstå4 Jr. juurde mõtlema, —given adj.
part. alandlik, sõnakuulelik. —grund aluspõhi, —gräva2 tr. uuris-tama;
fig. õõnestama, —gå4 tr. läbi elama, kogema, läbi tegema, u. examen
eksamit läbi tegema, u. ett straff karistust kandma, u. förändringar
muutuma, muutusi läbi tegema, —gång hukkumine, laostumine, vara dömd
till u. hukkumisele määratud olema.
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—gångsstämning läheneva katastroofi eelaimus. —haltig adj.
alaväärtuslik, —hand [—à—] adv. eraviisil, mitteametlikult, —handla1
intr. läbi rääkima, —handling läbirääkimine. —havande —n,=
mõisatööline. —havskabel merealune kaabel, —hjälpa2 tr. kergendama,
toetama, —hud alusnahk. —huggare fam., halv. alluv, —hus pol. alamkoda,
—håll ülalpidamine, elatis; korrashoid, —hålla4 tr. 1. (understödja)
ülal pidama, toetama. 2. (vidmakthålla) ülal pidama; korras hoidma.

з. (roa) lõbustama, —hållande adj. part. lõbus, huvitav, —hållning —en
1. korrashoid. 2. lõbustus, ajaviide. —hållningslektyr
ajaviitekirjandus. —hållskostnader pl. ülalpidamiskulud. —ifrån adv.
alt, altpoolt. —instans alam-kohus; allasutus, —jorden müt. manala,
allmaailm. —jordisk adj. maa-alune, u-a källor maa-alused allikad,
—jordsarbete töö maa ali. —kant alumine äär, tilltaget i u. fig.
äärmiselt madalalt arvestatud, —kasta1 I. tr. alistama, u. ngn förhör
kedagi ülekuulamisele võtma, det är intet tvivel u-t att han är skyldig
pole vähimatki kahtlust, et ta on süüdi. II. refl. alistuma, u. sig
svåra uppoffringar raskeid ohvreid tooma, u. sig Guds vilja Jumala
tahtele alistuma, —kastad adj. part. alistatud, allutatud. — kastelse
—n alistumine; sõnakuulmine, alandlikkus, —kjol aluskuub, —seelik,
—klass alam klass, proletariaat. —klassar|e —(e)n,= fam. alama klassi
liige, proletaarlane; mühakas. —klassig adj. proletaarlik. —kläder pl.
alusriided, —rõivad, —klänning aluskleit. —kunnig adj., göra sig u. om
ngt end millestki informeerida laskma, vara u. om ngt midagi teadma,
millestki teadlik olema, —kuva1 tr. alistama. —känna2 tr. mitte heaks
kiitma, mitterahuldavaks tunnistama, bli underkänd i examen eksamil
läbi kukkuma, —lag —et,= alus; põhi. —lakan alumine voodilina,
—liggande adj. part. allolev; alluv, —liv allkeha, —livsbesvär
allkehahaigus. —livskräfta emakavähk. —lydande adj. part. alluv, —låta4
tr. tegemata jätma, hooletusse jätma; loobuma. — låtelse —n,—r, —
latenhet —en hooletussejätmine. —låtenhetssynd minetamispatt. —lägg
—et,= alus. —lägga2 irr. I. refl. alistama, alla heitma. II. tr. alla
panema; u. ett ord en annan betydelse sõnale teist tähendust andma.
—lägsen adj. nõrgem, viletsam; alaväärtuslik, vara ngn u. kellestki
nõrgem olema,

и. kvalitet halb kvaliteet. —läkare alamarst. —läpp alahuul. —lätta1
tr. kergendama, —löjtnant nooremleitnant. —medvetande alateadvus.

—medveten alateadlik, —mening tagamõte. —minera1 tr., sõj. mineerima.
—måla1 tr. kruntima, — målig adj. 1. alamõõduline. 2. fig.
alaväärtuslik, —närd adj. part. alatoidetud, —näring alatoitlus,
—ordna1 I. tr. allutama, subordineerima. II. refl. alistuma,
subordi-neeruma. —ordnad adj. part. alluv, subordi-neeritud; vähem
tähtis, en fråga av u. betydelse teise järgu tähtsusega küsimus,
—ordnande adj. part., det allmänt u. att gram. üldine subordineeriv
sõna 'et', —ordning alaliik. —organ allorgan, —pant pant, tagatis,
—plagg alusriided, —rõivad. —rätt alamko-hus. —rätta11. tr. teatama,
teada andma, teadustama, hålla ngn u-d om ngt kellelegi midagi teatama,
kedagi informeerima, från väl u-t håll hästi informeeritud allikast.
II. refl. pärima, järele kuulama, teateid hankima, —rättelse teade,
sõnum, inhämta u-r teateid koguma. — rättelsetjänst 1.
informatsiooniosakond. 2.

sõj. luureteenistus, —segel mer. alumised purjed, —sida alumine külg.
—skatta1 tr. alahindama. —skattning alahindamine, —skikt alumine kiht.
—skott puudujääk, defitsiit. —skrift allkiri, sökandens egenhändiga u.
bestyrks av tvenne på en gång närvarande trovärdiga vittnen paluja
omakäelist allkirja tõestab kaks korraga juuresolevat usaldusväärset
tunnistajat. —skriva4 tr. alla kirjutama; fig. heaks kiitma, —slag
erik. aluspuud. —slev —et,= jur. omastamine, raiskamine, —slå4 tr.,
mer. kinnitama, korda seadma, —sticka4 tr., jur. varjama, —stiga4 tr.
vähem olema kui..., normaalhinnast allpool olema. —streckar |e —(e)n,=
joonealune, —stryka4 tr. alla kriipsutama, rõhutama. —stuck|en adj.
part. (ümber)vahetatud, ett u-et barn vahetatud laps. —stundom adv.
vahel, vahetevahel, mõnikord. —stå4 refl. julgema, vad u-r ni er? mida
te enesele lubate?, du skulle bara u. dig\ katsu vaid! —ståthållare
asehalduri abi (Stokholmis). —ställa2 tr. esitama, kellelegi
otsustamiseks andma, —ställningsmål jur. tuvastusprotsess.
—ställningsvis adv., jur. tuvastamise korras, —stämma muus. madalam
hääl. —stöd toetus, ansöka om u. toetust paluma, vara i behov av u.
toetust vajama. —stödja2 tr. toetama, aitama. —stödjar|e —(e)n,=
toetaja, —stödsförening toetusühing. —stödstagare abisaaja. —såt|e —
en,—ar (riigi) alam. —sälja2 irr., tr., kaub. alla oma hinna müüma.
—sätsig adj. tugev, rässakas, jässakas. —söka2 tr. uurima; läbi
katsuma, järele
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vaatama, —sökning —en,—ar uurimine; uurimus; läbivaatamine,
järelekatsumine. —sök-ningsdomare jur. kohtu-uurija. —teckna1 tr. alla
kirjutama, w-dallakirjutatud; (i brev) allakirjutanu. —till adv. ali,
allpool, —trycka2 tr. alla suruma, —utskott alamkömisjon. —utvecklad
adj. part. arenemises mahajäänud, —vattensbåt allveelaev. —vattensgrund
leet-seljak. —vattenskabel allveekaabel. —vattensledning veealune juhe.
—vegetation võsa, võsastik. —visa1 tr. õpetama, —visning õpetus,
meddela u. õpetama, õpetust andma, —våning alumine korrus, —vägs adv.
teel. —värdera1 tr. alahindama; liiga madalalt hindama. —årig adj.
alaealine, —ärm varruka alumine osa; alumine käis.
undervisnings|anstalt õppeasutus, —kurs õppekursus. —plan õppekava,
—prov proovitund. —råd koolinõunik, —språk õppekeel, —timme õppetund,
—vana õpetamisvilumus. —väsen õppetegevus. und|falla4 intr. tahtmatult
ütlema, suust välja libisema; meelest minema, uttrycket u-föll honom i
hastigheten väljendus libises kogemata ta suust (välja), hans namn har
u-fallit mig ta nimi on mul meelest läinud, låta ngt u-falla sig midagi
kogemata ütlema, -fallande adj. part. järeleandlik, —fallen adj. part.,
vt. eelm. —fallenhet järeleandlikkus, —fly3 tr. vältima, (millestki)
kõrvale hoiduma, u. en fara hädaohtu vältima, —flykt puiklemine,
ettekääne, —få4 tr., lit. saama, vastu võtma. —fägna1 [—r|na] tr.
kostitama, —fägnad kostitamine. —gå4 tr. 1. (slippa undan) pääsema;
vältima, ingen kan u. sitt öde keegi ei pääse oma saatusest, u. en
olycka õnnetust vältima, õnnetusest pääsema, u. ett straff karistusest
pääsema. 2. (gå ur händerna), låta tillfället u. sig juhust kasutamata
jätma, detta har u-t min uppmärksamhet ma ei ole seda tähele pannud. 3.
(underlåta) jätma, —komma4 tr. ja intr. minema pääsema, han undkom med
blotta förskräckelsen ta pääses palja ehmatusega. —seende leebus,
hoolivus; kaastunne. —skylla2 re/7, ennast vabandama, —skylian ilma a.
ja pl. vabandus. — skyltning ~en,~ar vabandamine, —slippa2 tr. pääsema,
låta u. sig kogemata ütlema, —sticka4 refl. ennast ära peitma, peitu
minema, —sätta2 irr., tr. appi tulema, aitama; sõj. (piirajaist)
vabastama. —sättning appitulek, komma till ngns u. kellelegi appi
tulema, —sättningsexpedition abistusretk. —vara irr., tr. (millestki)
ilma olema; (ilma milletagi) toime tulema,yag kan inte u. hans hjälp ma
ei tule toime tema abita, ma ei või tema abist loobuda, —vika4 tr.
vältima, kõrvale hoiduma, u. ngn kellegi eest

kõrvale hoiduma, han gav ett u-nde svar ta andis puikleva vastuse.
—viklig adj., harva välditav, ärahoitav. undin [—in] —en,—er müt.
näkineiu, undiin. undra1 intr. 1. (vilja veta) uudishimulik olema,
teada tahtma, jag u-r om han kommer i dag tahaksin teada, kas ta tuleb
täna. 2. (tvivla på) kahtlema, jag u-r om han är så rik ma kahtlen, kas
ta on nii rikas. 3. (fundera) järele mõtlema, mõttes arutlema. 4.
(förundra sig) harva imestama, det är inte att u. på ei ole imeks
panna. —n ilma a. ja pl. imestus; uu-dishimulikkus; kahtlus. — nsvärd
adj. imelik; imeväärne.

undul|ation ~en,~er füüs. võnkumine, vibreerimine. —era1 intr. võnkuma,
vibreerima, ung adj. noor, u-a och gamla noored ja vanad, dö vid u-a år
noorelt surema, bli u. på nytt noorenema, hon är u. för sina år ta on
nooruslik oma aastate kohta, —boskap, —djur noorveised, —kari. —dorn
noorus, i u-ens vår nooruskevadel, varases nooruses, alltifrån u-en
noorusaastaist peale, u-ar noored inimesed, där var flera u-ar seal oli
palju noori. —domlig adj. nooruslik, ha ett u-t utseende noore näoga
olema. — domlighet —en nooruslikkus. —folk noored inimesed, noorrahvas;
noorpaar, —herre noorhärra, —herrskap noorhärrased. —kari poissmees, en
gammal u. vanapoiss, —karlsliv poissmeheelu. —mor noorik. —mö neiu,
neitsi, gammal u. vanatüdruk, vanapiiga, —nöt —et,= noorveis. —nötskött
noorlooma liha. —skog noor mets. —tupp noor kukk;y?g. kollanokk,
piimahabe. —ersven rahval, noormees, ungdoms|anstalt kasvatusmaja.
—brottslighet noorte kuritegevus, —fängelse noortevangla, —förbund,
—förening noorsooühing, —kärlek noorusarmastus, —rörelse
noorteliikumine, —tid noorusaeg. —vän noorpõlvesõber, —år noorusaastad,
ung|e —en,—ar 1. (avkomma av djur) poeg,föda levande u-ar elusaid poegi
sünnitama. 2. fam. laps, u-arna kommer från skolan lapsed tulevad
koolist.

ungefär [—j—är] adv. umbes, umb—, ligikaudu, u. lika gammal som jag
umbes minuvanune, på ett u. juhuslikult, hea õnne peale, —lig adj.
umb—, ligikaudne, —ligen adv. umb—, ligikaudu. Ungern Ungari.

ung|ersk adj. ungari. —ersk|a 1. —an ungari keel. 2. —an,—or
ungarlanna. —rar|e —(e)n,= ungarlane.

unifiera1 tr. unifitseerima, ühtlustama, uniform [—å—] 1. —en,—er
univorm, vormiriietus. 2. adj. ühe—, samakujuline, —era1 tr. 1.
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ühtlustama, unifitseerima. 2. univormiga varustama, —erad adj. part.
ühtlustatud, tasalülitatud; vormiriietuses, —ering —en ühtlustamine,
unifitseerimine. —itet [—ét] —en ühtlus, samakujulisus, sarnasus,
uniforms|förbud vormiriietuse kandmise keeld, —klädd adj. part.
vormiriietuses, —plikt kohustus vormi kanda, unik [—ik] adj.
ainulaadne; unikaalne, ainsana

esinev. — |um (ett) pl. —a v. = haruldus, unik|a 1. —an kiudmaterjal.
2. —an,—or väike

neljakandiline kast, karp, kartong, unilateral [—àl] adj. ühepoolne,
union [—ön] — en,—er unioon, ühendus, liit. —ell

[—éll] adj. unionistlik. unions|flagga unioonilipp. —fördrag
liiduleping.

—författning uniooni—, liidupõhiseadus. unison [—ön] adj., muus.
unisoonne, ühehäälne,

ühekõlaline. unitarie —n,—r kirikl. unitaar. universal adj.
universaalne, üldine, kõikehaarav, —arvinge üldpärija. —begrepp filos,
üldine mõiste, —länk tehn. universaalliigend. —medel universaalvahend,
—itet [—ét] —en universaalsus.

universell [—éll] adj. universaalne, üldine, kõikehaarav.

universitet [—ét] —et,= ülikool, universiteet, Uppsala u. Upsala
ülikool, ligga vid u-et ülikoolis käima, universitetsbibliotek ülikooli
raamatukogu, —bildad adj. part. ülikooli-haridusega. —bokhandel
ülikooli raamatukauplus, —kansler ülikooli kuraator, —katalog
(föreläsningskatalog) ülikooli loengute kava; (förteckning över lärare
och studenter) ülikooli isiklik koosseis, —lektor ülikoolilektor. —stad
ülikoolilinn, universum = v. —et universum, kõiksus, kogu maailm.

unk|en [—r|k—] adj. kopitanud, läpastanud, läppunud. —na1 intr.
kopitama, läpastama, läp-puma.

unna1 tr. soovima; lubama, det är dig väl unt seda oled sa küll ära
teeninud, han u-r sig ingen vila ta ei luba endale mingisugust puhkust.

uns —et,= unts\fig. jälg, raas, inte ett u. mitte raasugi.

upp adv. üles; ülespoole; —le; lahti; ära, backe u. och backe nedmäest
üles ja mäest alla, vända u. och ned på ngt midagi pahempidi pöörama,
u. med händerna! käed üles!, u. med fönstret! tee aken lahti \Jag kan
inte få u. låset ma ei saa lukku lahti, sätta sig u. istukile

tõusma, en trappa u. teisel v. järgmisel korrusel, han gick gata u. och
gata ned ta käis tä-

naval edasi-tagasi, han är sin far u. i dagen ta sarnaneb täiesti oma
isaga, ha fullt u. att göra käed töö täis olema (kellelgi), —amma1 tr.
üles kasvatama, —arbeta1 tr. üles töötama, paremasse korda viima,
—bena1 tr., fig. üles harutama, välja selgitama, lahendama. —binda4 tr.
üles siduma; siduma, köitma. —bjuda4 tr., fig. pingutama, med u-nde av
alla sina krafter kogu jõudu kokku võttes; (uppfordra) kutsuma, üles
kutsuma, —blanda1 tr. segama,, hulka segama, —blomma1 intr., fig.
õitsele puhkema, uut elujõudu saama. —blomstra1 intr., fig. hästi
arenema. —blossa1 intr. põlema hakkama; fig. lahti puhkema, lõkkele
lööma, —blåsa2 tr. täis puhuma; fig. üles puhuma, suureks ajama,
liialdama, —blåst adj. part. täispuhutud;/ig. ülespuhutud, —blöta2 tr.
pehmeks leotama. —borra1 tr. lahti puurima, —borsta1 tr. puhtaks
harjama; üle pea (tagasi) harjama. —bragt adj. part. ärritatud, vihane,
—bringa2 irr., tr. kinni püüdma, kaaperdama; (skaffa fram) hankima,
muretsema; (höja) suurendama, tõstma, u. hastigheten kiirust
suurendama. —brinna4 intr. ära, maha põlema. —bromsa1 tr. pidurdama,
—brott teeleminek, äraminek, göra u. teele asuma, lahkuma. —bruka1 tr.
1. üles harima, põlluks tegema; harima. 2. (förbruka) harva kulutama,
ära tarvitama, —brusa1 intr. ägestuma, vihaseks saama, ett u-nde lynne
äge iseloom, —bryta4 I. tr. lahti murdma; üles kiskuma, üles võtma;
rajama. II. intr. teele asuma; lahti minema. —bränna2 tr. ära põletama;
tuhaks põletama. —brösta1 tr., sõj. eelikule panema, —bud jur.
kuulutamine, kuulutus, —buren adj. part. lugupeetud, austatud, —bygga2
tr. ehitama, püstitama; fig. meelt ülendama. —byggelse —n meeleülendus.
—bygglig adj. meeltülendav, —byggnad ülesehitamine. —båd —et,= 1. sõj.
sõjaväkke kutsumine. 2. kokkukutsumine, —båda1 tr. sõjaväkke kutsuma;
kokku kutsuma, —bända2 tr. lahti murdma, lahti kangutama, —bära4 tr. 1.
(erhålla) saama, u. lön palka saama. 2. (umgälla) kannatama, taluma,
han har fått u. vad andra förskyllt ta on teiste süü pärast pidanud
kannatama; (tjäna som underlag) kandma. —bättra1 tr. parandama, —böka1
tr. üles songima; läbi tuhnima, —börd —en,—er sisse-kasseerimine,
laekumine, —bördsarvode tasu sissekasseerimise eest. —bördsbok
maksu-raamat. —bördslängd vt. eelm. —bördsverk maksuamet. —daga1 tr.
avastama, teada saama, päevavalgele tooma. —dela1 tr. jagama,

ära jaotama, —dikta1 tr. välja mõtlema, —drag ülesanne, käsund, ge ngn
i u. att...
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kellelegi ülesandeks tegema (midagi), enligt u. ülesandel, handla på
ngns u. kellegi ülesandel toimima, få i u. ülesandeks saama. —dra(ga)4
tr. üles tõmbama;/?g. kasvatama; ülesandeks tegema, —dragsgivare
ülesande-tegija, komitent. —drapera1 tr. drapeerima, voltidesse seadma,
—driva4 tr. üles ajama; fig. arendama, suurendama, —driven adj. part.
kõrgele aetud, högt uppdrivna priser kõrgele aetud hinnad, —duka1 tr.
lauale tooma, lauda katma; fig. kostitama (kedagi), serveerima (midagi
kellelegi), välja mõtlema. —dyka4 intr. veepinnale tõusma; fig.
nähtavale ilmuma, —dyrka1 tr. 1. lahti muukima. 2. hinda tõstma,
—dämma2 tr. tõkestama, (üles) paisutama. —e adv. üleval; lahti, u. i
trädet puu otsas, u. på taket ülal katusel, sitta u. üleval istuma,
solen är u. päike on tõusnud, dörren står u. uks on lahti, —efter prep.
mööda (üles); adv. ülespoole, —egga1 tr. ärritama; õhutama, ässitama,
üles kihutama. —egående 1. adj. part. üleval käiv. 2. —t subst. part.
ülevalkäimine. —ehåll —et,= 1. (avbrott) peatus. 2. (vistelse)
viibimine. —ehålla4 I. tr. viivitama, venitama; (underhålla) ülal
pidama, elatama, u. en stor familj suurt perekonda ülal pidama; (sköta)
aset täitma, u. en tjänst kellegi aset täitma, kohta täitma. II. refl.
viibima; (livnära sig) elatuma, end ülal pidama;^., u. sig vid småsaker
pisiasjade juurde jääma, pisiasjadega tegelema. —ehällelsedrift
enesealalhoiutung. —ehälle —t ülalpidamine, elatus; elatis, förtjäna
sitt u. elatist teenima, —elda1 tr. ära kütma;/7g. õhutama, kihutama,
—emotprep. juurde, üles, poole, vastu; peaaegu. —enbar adj. ilmne,
selge, när förseelsen blir u. kui eksitus ilmsiks tuleb. —enbara1 I.
tr. avaldama, ilmutama. II. refl. ilmuma. —enbarelse —n,—r ilmutus;
nähtus, olevus. —enbarelse-boken piibl. Johannese ilmutamise raamat.
—enbarligen adv. ilmselt. —evid adv. üleval juures, —fara4 intr. järsku
tõusma, püsti kargama; ülespoole sõitma, —fart ülessõit; ülessõidutee.
—fartsväg ülessõidutee. —fatta1 tr. aru saama, mõistma, käsitama,
—fattbar adj. arusaadav, käsitatav, —fattning arusaamine, käsitus;
arvamus, enligt mångas u. paljude arvamuse järgi, —fattningsförmåga
käsitusvõime. — fattningssätt käsitusviis. —fiffa1 tr., fam. korda
tegema, ära ehtima. —finna4 tr. leiutama. — linning —en,—ar leiutis.
—finningsförmåga leiutamisanne, leidlikkus. —finningsrik adj. leidlik,
—fiska1 tr. veest välja tõmbama, välja õngitsema. —flamma1 intr.
leegitsema hakkama. —flog [—å—] —et,= jahind. lendutõusmine. —flyga4

intr. üles lendama; fig. püsti kargama. —flyta4 intr. pinnale tõusma,
—flytta1 I. tr. üles viima, kõrgemale viima. II. intr. kõrgemale
nihkuma, tõusma, u. i högre klass ped. kõrgemasse klassi edasi viima,
u-s i högre lönegrad kõrgema kategooria palka saama hakkama, —fläka2
tr. lahti rebima, lahti kiskuma. —flänga2 tr. lahti kiskuma, eemale
kiskuma. —fodra1 tr. 1. ära tarvitama (loomasööda kohta). 2. peale
kleepima, —fordra1 tr. 1. (uppmana) üles, välja kutsuma. 2. (forsla)
transportima, üles tõstma, —fordring —en,—ar ülestoimetamine. —fordran
üleskutse. —fordringsanordning tehn. tõsteseadeldis. —fostra1 tr.
kasvatama; üles kasvatama, —fostrad adj. part., väl (illa) u. hästi
(halvasti) kasvatatud, —fostran ilma a.ja pl. kasvatus, en god u. hea
kasvatus. —fostrar|e —(e)n,= kasvataja. —fostring —en vt. —fostran.
—fostringsanstalt kasvatusasutus. —fostringsbidrag alimendid, elatis,
elatusraha. —fostringshjälp alimendid, kasvatusraha. —frakta1 tr. üles
vedama, —friska1 tr. värskendama; elustama; kosutama, ergutama,
—friskande adj. part. värskendav, kosutav. —fräta2 tr. soovitama,
sööma, —fylla2 tr. täitma. —fy Heise —n täitmine; täitumine,
täideminek, hans drömmar har gått i u. tema unistused on täide läinud.
—fånga1 tr. kinni püüdma; aru saama, —fälla2 tr. avama, lahti lööma,
—fällbar adj. avatav, lahtikäiv. —förd ülessõit. —färska1 tr.
värskendama, —fästa2 tr. külge pistma, kinnitama. —föda2 tr. söötma,
üles kasvatama; kasvatama. —fodar|e —(e)n,= üleskasvataja. —födning
üleskasvatamine, —för adv. ja prep ülespoole, üles, u. berget mäest
üles. —föra2 I. tr. ehitama, püstitama; kirja panema, nimestikku
kandma; mängima, esitama; üles viima. II. refl. käituma, —förande —t
subst, part. käitumine, —fore adv. ülespoole, —försbacke tõus, det går
trögt i u-n vastumäge on vaevaline minna, —förstora1 tr. suurendama.
—ge4 tr., vt. —giva. —gift —en,—er 1. (meddelande) teade, teadaanne,
enligt senaste u-er viimaste teadete järgi. 2. (åliggande) ülesanne,
förelägga ngn en u. kellelegi midagi ülesandeks tegema, —gillra1 tr.
(lõksu) üles panema. —giva4 tr. 1. (meddela) üles andma, teatama. 2.
(övergiva) loobuma, u. allt hopp lootust kaotama, u. en plan
kavatsusest loobuma. 3. u. andan hinge heitma, u. ett skri karjatama,
—given adj. part. jõuetu, u. av sorg murest murtud, u. av trötthet
rammestunud. —glida4 intr. üles libisema, —grunda1 tr. mudastama,
ummistama, —grundas1 dep. mudastuma, ummistuma. —gräva2 tr. lahti,
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välja kaevama, —gå41, tr. sammudega mõõtma. II. intr. moodustama;
(millessegi) süvenema; ühinema, kokku sulama; tõusma, kerkima, u. i
sitt arbete töösse süvenema, vattnet gick upp i ånga vesi muutus
auruks, priset på tobak har gått upp tubaka hind ön tõusnud, —gående .
—t subst. part. (sammudega) ülesmõõtmine; tõus; süvenemine, hans
anseende är i u. tema täht tõuseb. 2. adj. part. tõusev, —gång —en 1
.pl. —ar (väg upp) tõus, trepp. 2. astr. tõus. 3. (framåtskridande)
areng. —gäld kaub. vaheraha, —göda2 tr. nuumama, —göra2 irr., tr. 1.
kokku seadma, välja töötama. 2. süütama (tuld). 3. õiendama, maksma,
tasuma. —görelse —n,—r 1. (avtal) leping, kokkulepe. 2. (avräkning)
õiendamine, —haka1 tr. lahti haakima. —hala1 tr. üles tõmbama, —handla1
tr. üles ostma, sisse ostma, —hanka1 tr. üles keerama; lahti harutama.
—haspa1 tr. riivi panema; riivist vabastama, —haspla1 peale
has-peldama. —hetsa1 tr., fig. ärritama, erutama, ärevile ajama; taga
kihutama, ässitama. —hetsning ärritus; üleskihutus, råka i u. ärevusse
sattuma, —hetta1 tr. kuumaks e. tuliseks ajama. —hettning kuumendamine.
—hinna4 tr. kätte saama, järele jõudma. —hinnelig adj. kättesaadav,
—hissa1 tr. heis-kama, üles tõmbama, —hitta1 tr. (üles) leidma..
—hittar |e —(e)n,= leidja, —hjälpa2 tr. parandama, aitama; üles aitama,
hjälpa upp ngn på en häst kedagi hobuse selga aitama. —hosta1 tr. välja
köhima. — hostning 1. —en köhimine. 2. —en,—ar röga. —hov —et algus;
alge; põhjus; algatus, virgutus, ge u. till ngt midagi põhjustama, mina
dagars u. nalj. vanemad. —hovsman algataja, autor. —hovs-mannaskap —et
algatajaks olemine. —hovs-rätt autoriõigus, —hugga4 tr. lahti raiuma;
peeneks raiuma; puruks raiuma, —hälla2 tr. sisse valama. — hållning —en
1. sissevalami-ne. 2. vara på u-en lõppemas olema, —hämta1 tr. üles
tooma; peale võtma, —hänga2 tr. üles riputama, —häva21. tr. (återkalla)
tühistama, kehtetuks tunnistama, u. en lag seadust tühistama; (avbryta)
lõpetama; (frambringa) esile tooma, u. ett skri karjatama, u. sin röst
kõnelema hakkama. II. refl., u. sig till ngt kellekski hakkama,
kellenagi esinema. —höja2 tr. üles tõstma;/žg. ülendama, —höjd adj.
part. 1. fig. ülev, õilis, subliimne. 2. erik. kõrgendatud, reljeefne.
—höjelse —n,—r kõrgendamine, ülendamine. —höjning —en,—ar 1.
kõrgendamine. 2. kõrgendus, kõrgendik. 3. mat. tõstmine, —höra2 intr.
järele jätma, lõpetama, lakkama, u. med ngt midagi lõpetama, —ifrån 1.
adv. ülevalt, u.

och ned ülevalt alla. 2. prep. — lt; —st; ära; alla, u. berget mäest
alla. —ikring adv. ja prep. üleval ümberringi, kajorna kraxar u. tornet
hakid karjuvad üleval torni ümber. —jaga1 tr. üles ajama\fiig. erutama,
hirmutama. —jagad adj. part. erutatud, üleskruvitud. —justera1 tr.
tõstma; korda seadma, u. lönerna palku tõstma, u. en maskin masinat
korda seadma, —kalla1 tr. 1. nimetama, nime panema. 2. (üles) kutsuma.
3. esile kutsuma, põhjustama. —kamma1 tr. üles kammima. —kasta1 tr.
üles viskama; lahti paiskama; oksendama. —kastning 1. ülesviskamine. 2.
oksendamine; okse. —kavla1 tr. üles käärima. —klara1 tr. välja
selgitama; (ära) õiendama. —klarna1 intr. selginema; fig. selgemaks
muutuma, —klippa2 tr. lahti lõikama; lõpuni lõikama, —klistra1 tr.
külge kleepima. —kiiva4 intr. üles ronima, —kläda2 tr. uute rõivastega
varustama, rõivastama, riietama. —klänga2 intr. üles ronima, —klättra1
intr. üles ronima, —knyta4 tr. sõlme lahti tegema. —knäppa2 tr. nööpe
lahti tegema, —kok keed. 1. ge ett u. korraks keema panema; 2.
ülessoojendamine. 3.fig. varem käsitletud asjadest kokkuseatud esitus,
—koka1 tr. keema panema; keema hakkama. —komling [—å—] —en,—ar tõusik,
—komma4 intr. tekkima, sugenema, sündima, kujunema. —komst [—å—] —en
tekkimine, teke, kujunemine, sünd, u-en av ett talesätt teat. kõnekäänu
tekkimine, —konstruera1 tr. konstrueerima. —korka1 tr. lahti korkima.
—krafsa1 tr. välja kraapima, —krupen adj. part. ülesroninud, sitta u. i
soffan ülestõmmatud jalgadega sohval istuma, —kräkas2 dep. välja
oksendama. —kvista1 tr. oksi laasima, —kvälla2 intr. välja, esile
hoovama. —käftig adj. ninakas, vas-tuhakkav. —käftighet — en,—er
ninakus. —köp sisse—, ülesost. —köpa2 tr. sisse ostma; üles ostma,
—köpare ülesostja. —köra2 tr. üles vedama; lahti ajama; üles ajama,
—korsväg ülessõidutee. —körsel ülesvedamine. —lag —et,= tagavara; ladu,
magasin. — lag|a 1. —an,—or trükk, väljaanne. 2.1 tr. parandama, korda
seadma, —lagd adj. part. (benägen) himukas, kalduv, tahtev, —lagra1 tr.
tagavaraks panema, -^lagring tagavara, varu. —land tagamaa, ^-landad
adj. part. juurdeuhtunud (leeted), —lappa1 tr. parandama. —leta1 tr.
üles otsima, —leva2 tr. läbi elama; näha saama. —levelse —n,—r elamus.
—linda1 tr. lahti mähkima; peale kerima. —linjera1 tr. joontega
kujundama; fig. esitama, kujundama, —lirka1 tr. lahti muukima. —liva1
tr. elustama, virgutama; uuendama, u. en bekantskap tutvust uuendama,
—livande
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adj. part. elustav. — livningsförsök elustamis-katse. —ljumma1 tr.
leigeks tegema, —lopp 1. rahvatung, mäss. 2. sport lõppjooks. —lov-ning
mer. loovimine, —luckra1 tr. kobedaks tegema, kobestama, kohendama\fig.
lõdvendama. —ludda1 tr. karvaseks tegema. — lupen adj. part. 1. (om
ränta) teat. summani kasvanud. 2. (om stickning), en u. maska
maha-jooksnud silm. —lyfta2 tr. üles tõstma; ülendama. —lyftande adj.
part. meeltülendav. —lysa2 tr. valgustama; juhatama, teateid andma,
—lysning 1. —en valgustus. 2. —en,—ar teade, seletus. 3. fig.
valgustus, haridus. —lysningsbyrå teadete büroo, —lysningsnämnd riiklik
informatsioonibüroo, propagandanõukogu. —lysningstid(evarvet) aj.
valgustusajastu, —lysningsvis adv. seletuseks. —lyst adj. part.
valgustatud, haritud. —låga1 intr. leegitsema hakkama, loitma. —låna1
tr. laenama, laenuks võtma, —låsa2 tr. lukust lahti keerama, avama,
—låta4 tr. 1. kasutamisele andma, välja üürima. 2. van. avama. —
låtelse —n,—r kasutada andmine, väljaüürimine, —lägg —et,= 1.
(påbörjande av sticknings arbete) üleslöömine. 2. sissekee-ramine.
—lägga2 irr., tr. üles panema; sisse keerama; (uppställa) kavandama;
korda seadma; (frisyr) soengut tegema; (påbörja stickning) üles looma;
keed. serveerima; (magasinera) tagavaraks panema; mäng. (kaarte) lauale
panema, —lämna1 tr. üles viima; kätte toimetama, üle andma, —ländsk
adj. upplandi. —ländsk|a 1. —an upplandi keelemurre. 2. —an,—or
Upplandi naine. —länning —en,—ar Upplandi elanik, —lära2 tr. välja
õpetama, —läsa2 tr. ette lugema, —läsning deklamatsioon; ettelugemine.
—läxa1 tr. noomima, peapesu andma. —läxning kõva noomitus, peapesu.
—lösa2 I. tr. 1. lahti tegema, lahti päästma. 2. (avsluta) lõpetama. 3.
(sönderdela) keem. lahustama. 4. osadeks lahutama. II. refl. lahustuma,
—lösbar adj. lahutatav; lahustatav, —löslig adj., vt. eelm. —lösning
selgitamine, lahendus; lahutamine, lahustamine. —lösningsarbete fig.
õõnestus-töö. —lösningsmedel lahustusvahend. —lösningsprocess
lagunemisprotsess. —lösningstillstånd lagunemisolukord. —mana1 tr. üles
kutsuma, manitsema, —maning üleskutse, —marsch sõj. vägede koondamine,
—marschera1 intr., sõj. edasi marssima; kogunema. —maska1 tr. silma
üles võtma, —mjuka1 tr. pehmeks tegema, pehmitama; fig. pehmendama.
—mjukas1 dep. pehmemaks minema; pehmenema, —montera1 tr. üles
monteerima. —muddra1 tr. bagerdama, süvendama.

—muntra1 tr. ergutama, julgustama; rõõmsaks tegema. — muntran ilma a.
ja pl. ergutus, julgustus. — muntring —en,—ar vt. eelm. —mura1 tr. üles
müürima, —måla1 tr. üle värvima. —målad adj. part., fam. mingitud,
ülesmukitud. —märksam adj. tähelepanelik; viisakas, göra ngn u. på ngt
kellegi tähelepanu millelegi juhtima. —märksamhet —en 1.
tähelepanelikkus, tähelepanu. 2. pl. —er (artighet) viisakus,
vastutulelikkus, —märksamma1 tr. tähele panema, nägema, märkama.
—märk-sammad adj. part. tähelepanuäratav, huvitav. —mäta2 tr. üles
mõõtma, —naja1 tr., mer. köiega kinnitama. —negotiera1 tr., kaub.
läbirääkimiste teel (raha) hankima, —nosa1 tr. üles nuhkima. —nosig
adj., fam. ninakas. —nosighet ninakus. —nysta1 tr. peale kerima; ära
kerima, —nå3 tr. saavutama, kätte saama, u. målet sihile jõudma, u. ngn
på vägen kedagi teel kätte saama, söka u. taotlema, u. enighet üksmeelt
saavutama. —nåelig adj. saavutatav, —näsa püstnina. —näst adj. part.
püstninaga. — och nedgång tõusja loojang. —ochnedvänd adj. part. põhi
peale pööratud, kummuli, —odla1 tr. üles harima, kultiveerima; fig.
harima, arendama, —odling ülesharimine, kultiveerimine; uudismaa;
harimine, arendamine, —offra11. tr. ohverdama. II. refl. ennast
ohverdama, —offrande adj. part. ennastsalgav. —offring — en,—ar ohver,
kannatus. —om prep. ül(ev)al, ül(ev)alpool; kohal, —omkring prep. ja
adv., vt. —ikring, —ordna1 tr. korraldama, —ordning korraldamine.
—(p)acka1 tr. välja, lahti pakkima. — (p)assa1 tr. teenima, passima.
(p)assare, —(p)assersk|a —an,—or teenija, passija. —(p)igga1 tr.
ergutama, virgutama; rõõmsaks tegema, lõhustama. —(p)iggande adj. part.
elustav, värskendav. —(p)locka1 tr. noppima, korjama. —(p)löja2 tr.
üles kündma. — (pjressa1 tr. üle triikima e. pressima. —(p)umpa1 tr.
üles pumpama; täis pumpama. —(p)utsa1 tr. kohendama, korraldama. —(p)å
prep. —1, peal, üleval; vrd. på. —(p)öst adj. part. paisunud,
paistetanud ;fig. upsakas, ennast täis. —rabbla1 tr. mehhaaniliselt
üles lugema, leierdamma. —rada1 tr. ritta seadma, —raffla1 tr. üles
kratsima, —ramsa1 tr., vt. —rabbla, —reda2 tr. korraldama; välja
selgitama, —regla1 tr. riivist lahti tegema. —reklamera1 tr.
(liialdatud) reklaami tegema, —rensa1 tr. puhastama; korraldama,
—rensning puhastamine; korraldamine. —repa1 tr. 1. kordama, u. ett fel
sama viga kordama, sama viga uuesti tegema. 2. lahti harutama, —repande
—t,—n subst. part. lahtiharutamine. —repning —en,—ar kordamine;
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lahtiharutamine, —resa21, tr. püsti panema; püstitama; fig. üles
ässitama, üles kihutama, låta u. en minnesvård mälestussammast
püstitada laskma. II. refl. vastu hakkama, mässu tõstma; püsti tõusma.
III. intr. (lõunast põhja poole) sõitma; üles sõitma, —resning 1.
püstitamine; tõusmine. 2. fig. vastuhakk. —reta1 I. tr. ärritama,
vihastama. II. refl. ärrituma, vihastuma, —retad adj. part. ärritatud,
vihane, —reva1 tr. õngenööri sisse tõmbama v. kokku kerima, —rida4
intr. üles ratsutama; sõj. teat. kohta sisse võtma (ratsaväe kohta),
—rigga1 tr. 1. mer. taglast korda seadma, taglastama. 2. fig., fam.
riietama, üles ehtima, —riktig adj. avameelne, otsekohene, aval,
siiras, —riktighet avameelsus, otsekohesus, siirus, —ringa2 tr.
helistama, (telefoni teel) välja kutsuma, —ringning —en,—ar
helistamine, —rinna4 intr. (om bäckar, floder) algama\fig. tekkima,
sündima, en tanke upprann i mitt huvud mul tekkis mõte. —rinnelse —n,—r
fig. algus, põhjus, u-n till ett förslag ettepaneku algus, —rispa1 tr.
katki kiskuma, katki kriipima, (õmblust) lahti harutama. —rista1 tr.
katki lõikama, —rita1 tr. üles joonistama. —ritsa1 tr. mustrit sisse
lõikama. —riva4 tr. lahti v. katki kiskuma; üles kiskuma, lammutama;
tühistama, annulleerima; fig. korratusse viima, —riven adj. part.
meeleheitlik. —rop 1. loendus. 2. üleskutse. 3. (oksjonil) müügile
pakkumine, —ropa1 tr. 1. loendust teostama. 2. üles kutsuma. 3. müügile
pakkuma, —ror —et,= mäss, elementens u. elementide mäss, havet är i u.
meri mässab, egga till u. mässule õhutama. —rorisk adj. mässuline;
mässav. —rorsan-da mässuvaim. — rorselement mässuline element.
—rorsfackla mässutõrvik. —rorsfana mässulipp, höja u-n mässama hakkama.
—rorsförsök mässukatse. —rorshärd mässu-kolle. — rorslåga mässuleek.
—rorsmakare mässumees. —rorsman rebell, mässaja, mäs-sumees.
—rorsstiftare (mässule)kihutaja, ässitaja. —rugga1 tr. üles harjama,
karvaseks tegema (riide kohta), —rulla1 tr. 1. peale kerima; pealt maha
kerima; kokku v. üles rulli-ma; sõj. taganema sundima. 2. sport selili
keerama. 3. üles veeretama. 4.fig. arendama, arutusele võtma, esitama,
u-s avanema, u. problemet i hela dess vidd probleemi täies ulatuses
esitama, —runda1 tr. ümmargusemaks tegema; ümardama. —rusa1 intr. üles
kargama; üles jooksma, blodet rusade upp i ansiktet fig. veri tõusis
näkku, —ruska1 tr. üles raputama, ruska upp en sovande magajat üles
raputama, —rusta1 tr. 1. sõj. relvastama. 2. korda seadma, —rustning 1.
sõj. rel-

vastamine, relvastumine. 2. kordaseadmine. —ruta1 tr. ruutudeks
jaotama, —rutten adj. part. (läbi) mädanenud, —rycka2 I. tr. üles
kiskuma; lahti kiskuma./?g. ergutama, virgutama, rycka upp en växt med
rötterna taime juurtega üles kiskuma, rycka upp ngn ur hans dåsighet
kedagi loidusest äratama. II. refl. ennast kokku võtma. III. intr.
ettepoole nihkuma, esimeste hulka asuma, —ryckning 1. üleskiskumine,
lahtirebimine, väljakitku-mine. 2.fig. ergutamine, virgutamine, —rymd
adj. part. heatujuline, lõbus, rõõmsameelne; vägijookidest mõjutatud,
—rymma2 tr. 1. koristama, korda seadma. 2. erik. hõõritse-ma. —rymmare
—n,= erik. hõõrits, —rågad adj. part. kuhjatud, —räcka2 tr. ülespoole
sirutama, tõstma, räcka upp handen kätt tõstma, ta emot ngt med
uppräckta händer fig. midagi hea meelega vastu võtma, —räkna1 tr. üles
lugema, loendama, —ränna2 tr. (kangast) looma, —ränning —en 1. erik.
lõim; loomine. 2. fig. algus; idee, mõte, u-en till vår bekantskap meie
tutvuse algus, —rätt adj. püstine, püstiolev, sirge; adv. püsti, han
kan knappt stå u. ta võib vaevalt püsti seista. —rätta1 tr. asutama;
koostama; üles aitama, rehabiliteerima, -rättelse hüvitus,
rehabiliteerimine. —rätthålla4 tr. püsti hoidma, vääramatult kinni
pidama; pidama, (millegi eest) hoolitsema, —röja2 tr. raadama, võsast
puhastama, põlluks tegema, —röjning 1. raa-damine; uudismaa. 2. fig.
puhastamine. —röra2 tr. 1. läbi segama, sogaseks tegema; liikvele
ajama; üles keerutama, röra upp damm tolmu üles keerutama. 2. fig.
ärevile ajama, denna anblick upprörde alla see pilt pani kõigi meeled
kohkuma, —rörande adj. part. erutav, vapustav, pöörane,
väljakannatamatu. —rörd adj. part. erutatud, ärritatud, en u.
sinnesstämning ärritatud meeleolu. —rördhet —en erutus, ärritus;
ärevus. —saliensare —n,= akadeemik Upsala ülikooli juures; Upsala
elanik. —saliensisk adj. upsa-lapärane, upsala, —samla1 tr. koguma,
kokku korjama, —sats —en,—er 1. kirjatöö, kirjand. 2. kirjutis,
artikkel. 3. garnituur, —satt adj. part. kõrgeleseatud, en (högt) u.
person kõrgel (ühiskonlikul) kohal olev isik. —schakta1 tr. üles
kaevama, —seende subst. part. tähelepanu; kõmu, sensatsioon,
-seende-väckande adj. silmatorkav, hämmastav, —segling, vara under
u.fig. tulemas olema, tekkimas e. kujunemas olema, —sikt —en valve, stå
under ngns u. kellegi valve ali seisma. —siia1 tr. valmis kurnama.
—sittar|e —(e)n,= fam. kõrvakiil, —lops. —sittning sadulasseis-tumine.
—sjungning lauluproov; esinemine
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lauluga, —sjö 1. suurvesi, kõrgvesi. 2. fig. küllus, —skaka1 tr.
vapustama, erutama, ärritama; läbi raputama, —skakad adj. part.
vapustatud, —skakande adj. part. vapustav. —skatta1 tr. arvestama,
hindama; fig. lugu pidama. —skattbar adj. hinnatav, —skattning —en
hindamine; lugupidamine, —skattningsvis adv. hindamise järgi, —skeppa1
tr. laevaga põhja poole v. jõge mööda üles saatma. —skicka1 tr. üles
saatma, —skjuta4 tr. edasi lükkama. —skjutbar adj. üleslükatav,
üleslas-tav. —skjutning üleslükkamine, üleslaskmine. —skotta1 tr. üles
kühveldama. —skov viivitus, edasilükkamine; pikendus, u. med
inbetalningen maksupikendus. —skovspolitik venitamispoliitika.
—skovsyrkande jur., pöl. edasilükkamisnõue. —skrapa1 tr. üles, lahti
kraapima, —skriva4 tr. 1. üles kirjutama, v. märkima. 2. kirjutamisel
ära tarvitama. 3. erik. revaloriseerima. —skruva1 tr. lahti kruvima;
üles kruvima; fig. tõstma, kõrgeks ajama, —skrämma2 tr. üles hirmutama,
ehmatama; üles ajama, —skuret adj. part. lahtilõigatud (liha, vorst
jne) —skyffla1 tr. üles kühveldama, —skära4 tr. 1. lahti lõikama. 2.
årh. lõikama, vad människan sår det får hon ock u. kuidas külvad, nõnda
lõikad. —skärra1 tr. erutama, ärritama, —skärrad adj. part. erutatud.
—skölja2rr. (välja) loputama; uhtuma. —skörta1 tr. 1. üles käärima. 2.
hinda tõstma; fig. nülgima, petma. —skört-ning —en,—ar 1. fig.
nülgimine, pettus. 2. üleskäärimine, —slag 1. algus, hakatus; tõuge,
aje, impulss. 2. erik. käänis, reväär, rabatt. 3. muus. arsis, takti
rõhuline osa. 4. lahtilöödud koht raamatus, —slagsbok teatmik,
—slagsord märksõna, —slagsända 1. niidi—, lõngaots. 2. fig. tugipunkt;
juhtnöör, —slagning kihluse tühistamine, —slamma1 tr. mu-dastama,
ummistama, —slicka1 tr. ära lakkuma. —slita4 tr. lahti kiskuma, lahti
rebima; kulutama, ära kandma, —slitande adj. part., fig. pingutav,
kurnav, —slitsa1 tr. lõhki lõikama. —sluka1 tr. alla neelama, båten
u-des av mörkret fig. laev kadus pimedusse. —sluppen adj. part. 1.
rebenenud, lahtiläinud. 2. fig. ülemeelik, vallatu, —slutning 1. sõj.
rivistumine. 2. osavõtt. 3. keem. lahustamine. —slå4 tr. üles lööma,
välja panema;/?^, tühistama, slå upp förlovningen kihlust tühistama.
—slänga2 tr. üles loopima, —släpa1 tr. üles lohistama, —släppa2 tr.
üles laskma; ped. järgmisse klassi laskma, —sminka1 tr. (uuesti üle)
minkima, —smyga4 refl. üles hiilima. —snappa1 tr. juhuslikult teada
saama; kinni püüdma, haarama, kätte saama, —sno3 tr. lahti keerutama,
—snoka1 tr. üles tuhnima,

üles nuhkima. —snoning lahtikeerutamine. —snygga1 tr. puhastama,
korrastama. —snöra2 tr. (sidemest) lahti tegema, —sopa1 tr. ära
pühkima; puhastama, —sortera1 tr. ära sorteerima, —spana1 tr. üles
otsima, jälgi mööda ajades otsima, —sparad adj. part. säästetud,
—sparka1 tr. (jalaga) üles kraapima; (jalaga) õhku lööma, kõrgele
viskama. —spelning proovimängimine; avamäng. —spelt adj. part. lõbus,
vallatu. —spetad adj. part., fig. kõrgel üleval, barnen satt u-e på
staketet lapsed istusid üleval plangu otsas. —spika1 tr. (kinni, üles)
naelutama, —spira1 intr. tärkama, võrsuma, —spricka4 intr. pragunema,
lõhenema. —springa4 intr. 1 .fig. tekkima, sündima. 2. esile hoovama.
3. üles, püsti kargama, —spritta4 intr. püsti hüppama. —språng
üleshüpe. —sprätta2 tr. lahti harutama; lahti lõikama, —spy3 tr. välja
oksendama. —spåra1 tr. üles otsima, jälgi mööda ajades otsima, —späda2
tr. lahjendama, vedeldama, —spänna2 tr. avama, lahti lööma; pinguldama;
üles tõmbama; järele laskma, spänna upp ett paraply vihmavarju lahti
lööma, spänna upp ett klädstreck pesunööri üles tõmbama, spänna upp en
rem rihma lahti tegema, —spärra1 tr. pärani avama, —stad sisemaalinn.
—stapla1 tr. üles laduma. —stega1 tr. sammudega mõõtma, —steka2 tr.
üles praadima, —sticka4 I. tr. üles torkama; mer. märgistama. II. intr.
kõrguma, näha olema, välja paistma, —stiga4 intr. ülespoole astuma,
üles ronima; tõusma, püsti tõusma; tekkima, stiga upp i en vagn
vankrisse istuma, blodet steg upp i ansiktet veri tõusis näkku, stiga
upp på tronen troonile astuma, stiga upp tidigt vara üles tõusma, en
rr^isstanke steg upp hos honom temas tekkis kahtlus, —stigning
ülestõusmine. —stigningstid ülestõusmisaeg. —stocka1 tr., erik. (hatt)
vormima. —stoppa1 tr. täis toppima, —strama11. tr. pingutama,
pinguldama. II. refl. end sirgeks ajama, end kokku võtma, —struken adj.
part., med uppstruket hår üle pea kammitud juustega, —stryka4 tr. üles
lükkama; üle pea kammima, —stråk muus. poognatõmme ülespoole. —sträcka2
tr. ülespoole sirutama; üles tõstma; fig. noomima, peapesu tegema,
—sträckning 1. sirutamine, tõstmine. 2. fig. noomitus, peapesu,
—sträckt adj. part., fam. pidurõivais. —ström kõrgvesi. —ströms adv.
vastuvoolu. —studsig adj. ninakas; tõrges, kangekaelne, —stuva1 tr.
(toitu) üles soojendama. —styltad adj. part. ülespuhutud, afekteeritud.
—stå4 intr. tekkima, sündima; årh. (surnuist) üles tõusma, —stående
adj. part. püstiseisev; tekkiv, esilekerkiv. — ståndelse
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—n 1. piibl. ülestõusmine. 2. rahutus, erutus, ärevus, —stånden adj.
part. (surnuist) ülestõusnud, —ställa21, tr. üles seadma; püsti panema;
korraldama, koostama. II. refl. rivistuma. —ställning ülesseadmine;
püstitamine; korraldamine; rivistumine, —stämma2 tr. laulma hakkama;
muus. kõrgemale häälestama. —störta1 intr. püsti kargama, —stöta2 tr.
lahti tõukama; rohitama, rohitsema, —stötning —en,—ar rohitsemine,
röhitsus; röhitis. —stötta1 tr. tugedega varustama, toestama. —suga4
tr. endasse imema, —summera1 tr. kokku arvestama, liitma, —supa4 tr.
tühjendama, põhjani jooma; maha jooma, —sutten adj. part. selga
istunud; katkiistu-tud, äraistutud. —svear pl., aj. Svealandi elanikud.
—svensk 1. adj. svealandi v. norrlandi. 2. —en,—ar Svealandi v.
Norrlandi elanik, —sving —et paranemine, tõus. —svinga1 tr. ja refl.
hoogsalt tõusma, end üles lennutama; fig. end üles töötama, —svullen
adj. part. ülespaistetanud. —svälla2 intr. paisuma; paistetama, —svälld
adj. part. paisunud; paistetanud, tursunud, —svämma1 tr. üle kallaste
tulema, tulvama; üles uhtma. —svänga2 tr. üles painutama; ette sõitma.
—sy3 tr. lühemaks tegema, sisse võtma; valmis õmblema, —syn 1. (min)
ilme, näoilme, nägu, hotfull u. ähvardav näoilme. 2. (uppsikt) valve,
järelevaatus. —syningsman järelevaataja, inspektor, kontrolör, —såga1
tr. välja saagima; ära saagima. —såt —et,= kavatsus, ont u. paha
kavatsus, utan u. kogemata. —såtlig adj. ettekavatsetud, u-t mord
ettekavatsetud mõrv. —såtligen, — såtligt adv. ettekavatsetult,
tahtlikult, —säga2 irr., tr. üles ütlema. —sägbar adj. ülesöeldav.
—sägelse — n,—r, —sågning —en,—ar ülesütlemine, —sända2 tr. üles
saatma, u. böner till Gud palveid Jumala poole saatma, —sätta2 irr. I.
tr. üles panema, asetama; püstitama, ehitama; asutama, organiseerima;
teatr. lavastama; koostama; kirja panema; trük. laduma; erik. sütt
juurde panema; fig. üles ässitama, üles kihutama, sätta upp en mur
müüri ehitama, sätta upp håret soengut tegema, sätta upp en affär äri
asutama, sätta upp ett kontrakt lepingut koostama, sätta upp en maskin
masinat kokku monteerima, sätta upp ngn på en lista kedagi nimestikku
panema. II. refl. vastu hakkama. —sättning —en,—ar ülespanek,
asetamine, paigutamine, lavastamine; kogu, garnituur; sõj. laskenurga
mõõt. —söka2 tr. üles otsima; külastama, —tackla1 tr., mer. tagla-sega
varustama, taglastama. —ta(ga)4 tr. üles tõstma, võtma; lühemaks
tegema, sisse keerama; ära märkima, nimestikku kandma;

vastu võtma; sisse mängima, lindistama; sisse nõudma, sisse kasseerima;
avama; alustama; (millekski) pidama, ta upp potatisen kartuleid võtma,
ta upp kjolen seelikut lühemaks tegema, talet togs upp på band kõne
lindistati, ta upp beställningar tellimisi vastu võtma, ta upp
passagerare reisijaid peale võtma, ta upp tidén för ngn kellegi aega
viitma, ta upp en låda kasti avama, jag upptog det som ett skämt ma
pidasin seda naljaks, ta upp en psalm koraali laulma hakkama, —tagen
adj. part. 1. (besatt) äravõetud, kinni, platsen är redan u. koht on
juba kinni pandud; koht on juba täidetud. 2. (sysselsatt) tegevuses,
chefen är u. juhataja on ametis, juhatajal ei ole aega. 3. kaub.
(uppförd) ülesvõetud, arvele võetud, —tagning ülesvõtmine,
—tagningsapparat lindistamisaparaat. —takt muus. alg-takt; fig. algus,
sissejuhatus, u-en till en bekantskap tutvuse algus, —taxera1 tr.
hindama, takseerima. —teckna1 tr. üles tähendama, kirja panema,
—tecknare ülesmärkija, kirjapanija. —teckning ülestähendamine,
—märkimine; kirjapanemine, —till adv. üleval, ülevalpool, —1; —lt.
—timra1 tr. (palkidest) üles ehitama, —tina11. tr. (üles) sulatama. 2.
intr. sulama, —tinga1 tr. tellima, —torka1 tr. kuivatama, ära pühkima,
—torna1 I. tr. üles laduma, üles kuhjama. II. refl. kuhjuma, kõrgele
kerkima, drivisen tornar upp sig ajujää kuhjub, —trampa1 tr. üles
tallama; kinni sõtkuma; katki tallama. —transportera1 tr. üles vedama,
—trissa1 tr. (hinda) tõstma, —tryck füüs. (vee) surve ülespoole,
—trycka2 tr. ülespoole suruma; trükkima, —tråckla1 tr. kokku
traageldama, —träda2 intr. ilmuma, ette astuma, esinema; käituma, u.
inför domstol kohtu ette ilmuma, u. offentligt avalikult esinema, u.
som talare kõnelejana esinema, u. i en roll mingis osas esinema, u. med
stränghet karm olema, —trädande 1. —t,—n subst. part. esinemine,
ilmumine; käitumine. 2. adj. esinev, de u. artisterna esinevad
artistid. —träde —t,—n kokkupõrge, stseen, —träda2 tr., u. pärlor på
ett snöre pärleid e. helmeid nöörile lükkima, —träna1 tr. välja
treenima. —tukta1 tr. karistama, nuhtlema. —tuktelse —n,—r terav
noomitus, karistus, ta ngn i u. kedagi kõvasti noomima, —tumma1 tr.
(palke) üles mõõtma, —tvätta1 tr. ära pesema. —tåg temp, koerustükk,
ställa till u. tempe tegema. —tågsmakar|e —(e)n,= tem-bumees,
vigurivänt, —tåga1 intr. kohale marssima, —täcka2 tr. avastama; (få syn
på) nägema. —täckar|e —(e)n,= avastaja, —täckt —en,—er avastamine;
avastus, u-en av Amerika Ameerika avastamine. — täcktsfärd,
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—täcktsresa avastusretk. —täcktsresande subst. part. maadeavastaja,
—tända2 tr. (põlema) süütama;/?^, sütitama, lõkkele õhutama, han
upptändes av helig vrede temas süttis püha viha. —tänka2 tr. välja
mõtlema; leiutama, —tänkbar adj. mõeldav, kujutletav, võimalik.
—tänklig adj., vt. eelm. —töa1 I. sulatama, kostutama. II. intr. (üles)
sulama, kostuma, —vakna1 intr. ärkama, —vakta1 tr.

1. oma lugupidamist avaldama; austama, u. ngn med blommor kellelegi
lilli saatma. 2. visiiti tegema; deputatsiooni saatma. 3. teenima.
—vaktande 1. adj. part. teenistuses olev.

2. subst. part. deputatsioonist osavõtja; austaja, õnnesoovija.
—vaktare austaja. —vakt-ning —en,—ar 1. visiit, külaskäik;
lugupida-misavaldus. 2. teenistus õukonnas. 3. saatjaskond. —veck
sissekäänamine. —veckla1 tr. lahti tegema, avama, —veva1 tr. üles
keerama. —vid adv. üleval (juures), —vigla1 tr. ässitama, üles
kihutama. —viglar|e —(e)n,= mäs-suleõhutaja, agitaator, —vika4 tr. üles
kääna-ma, üles käärima, —vilad adj. part. väljapu-hanud. —vind
ülespoole tõusev õhuvool. —vinda1 tr. üles vinnarna; kokku kerima.
—vinscha1 tr. üles vinnarna, —vira1 tr. peale kerima; pealt maha
kerima, —virvla1 I. tr. üles keerutama. II. intr. üles kerkima, pilvena
üles tõusma, —visa1 tr. ette näitama, esitama; osutama; tõendama, ette
tooma, u. sanningen av sitt påstående oma väite õigust tõendama,
—visare ettenäitaja, —visning 1. ettenäitamine, esitamine. 2. näitus.
3. avalik esinemine, —vispa1 tr. vispeldama, (vahule) lööma, —vrida4
tr. üles käänama; lahti keerama; (vett) välja väänama, —vräka2 tr. üles
loopima; fig., fam. kiiresti üles ehitama. —väcka2 tr. äratama;
(surnuist) üles äratama, u. en profet bland folket piibl. prohvetiks
kutsuma;/?^. äratama, põhjustama, —vädra1 tr., fam. välja nuhkima, —väg
põhja poole v. ülespoole viiv tee. —väga2 tr. (ära) kaaluma; fig. üles
kaaluma, —välla2 intr. välja hoovama, esile purskama, —vältra1 tr. üles
veeretama. —välva2 tr. kuumuli pöörama, —vända2 tr. ümber pöörama,
—vänja2 tr. harjutama. —värdera1 tr. kõrgemalt hindama, —värma2 tr.
soojendama. —värmningscentral keskküte. —värmningsström el. küttevool.
—växa2 intr. üles kasvama, den u-nde generationen kasvav e. tõusev
sugu. —växt kasvamine; (uppväxttid) lapsepõlv, lapseiga. —växttid,
—växtåldern lapsepõlv, lapseiga, noorusaastad. —ånga1 tr., tehn.
aurutama. —åt on märksõnana, —äntra1 intr., mer. üles ronima. —äta4 tr.
ära sööma, det har jag fått äta UPP fig• selle pärast olen kannatada
saanud.

—ösa2 tr. ammutama, —öva1 tr. harjutama, treenima, välja õpetama, öva
upp ngn i ngt kedagi milleski välja õpetama, —över l.prep. üle, han är
skuldsatt u. öronen fig. ta on kõrvuni võlgades. 2. adv., här u. siin
kandis, norr u. põhja pool(e). —övning treening, harjutus.

uppåt 1. adv. ülespoole; üles, vägen bär u. tee viib ülespoole. 2.
prep. üles; poole; vastu, blicka u. himlen taeva poole vaatama, han bor
u. Norrland ta elab Norrlandi kandis, flytta längre u. landet kaugemale
põhja poole kolima, han pratade u. väggarna fig. ta rääkis mõttetusi.
3.muutm.pred. adj., fam. heas vormis, heas tujus, —buktad adj. part.
konveksne, kumer, —böjd adj. part. ülespoole painutatud, —gående adj.
part. ülespoole tõusev; fig. tõusev, menukas, —riktad adj. part.
ülespoole suunatud, —stigande adj. part. ülespoole tõusev, —sträckt
adj. part. ülespoole tõstetud, —strävande adj. part. ülespoole püüdev,
püüdlik, —vänd adj. part. ülespoole pööratud.

Jur —et,= kell, uur. — affär kellaäri, —kauplus, —fjäder kellavedru,
—glas kellaklaas. —makar |e —(e)n,= kellassepp, —makar-verkstad,
—makeri [—i] — (e)t,—er kellassepa-töökoda. —nyckel kellavõti. —tavla
numbrilaud. —verk kellavärk, —visare kellaosuti.

2ur, i u. och skur tuules ja tormis, —väder lumetuisk.

3ur —en,—ar van. ürghärg. —oxe vt. eelm.

4ur —en pudenenud ja mäest allalangenud kivid.

5ur prep. ja adv. —st, seest; —lt; välja, han gick ut u. rummet ta läks
toast välja, dricka vatten u. ett glas klaasist vett jooma, komma u.
bruk moest minema, sätta u. funktion tarvitamiskõlbmatuks tegema, gå u.
tidén hinge heitma; knappen har gått u. nööp on eest ära tulnud,
—aktlåta4 tr. tegemata jätma, hooletusse jätma, mitte küllalt silmas
pidama. —aktlåtenhet —en hooletussejätmine. — aktlå-tenhetsfel viga,
mis on tekkinud hooletussejätmise tõttu, —arta1 intr. manduma,
degenereeruma; halvemaks muutuma. — artning —en mandumine,
degeneratsioon, —arva muutm. adj., jur., göra sig u. pärandusest
loobuma, —bena1 tr. (kalal) luid välja võtma, (kala) roodama. —bleka2
tr. pleekima, värvituks tegema, —blåsa2 tr. välja puhuma, tühjaks
puhuma, —blåst adj. part., fig. tühi. —borra1 tr. välja puurima,
—borsta1 tr. puhtaks harjama, —böta muutm. adj., jur. rahatrahviga
mittelepitatav; fig. parandamatu, võimatu, —bryta4 tr. lahti, välja
murdma. —bränna2 tr. välja põletama, —drucken adj. part. ära—, tühjaks
joodud, —falsa1 tr. sooni-
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ma, soont tegema, —fasa1 tr., erik. äärt maha hööveldama. —fräsa2 tr.,
tehn. auku sisse treima, —fälld adj. part. pleekinud, luitunud,
—fällning pleekimine, luitumine. —gallra1 tr. harvendama, —gnaga1 tr.
ära närima. —gräva2 tr. välja kaevama, —gröpa2 tr. õõnestama. —holka1
tr. õõnestama, kõmmelda-ma. —hälla2 tr. välja kallama, —karva1 tr.
uu-ristama, kõmmeldama. —klipp väljalõige. —klippa2 tr. välja lõikama,
—klämma2 tr. välja pigistama, —knacka1 tr. välja koputama, —kok keed.
mahl, puljong, —koka1 tr. välja keetma, —koppla1 tr., tehn. välja
lülitama. —krafsa1 tr. välja kraapima, välja urgitsema. —kraftsätta2
irr., tr. tegevust katkestama. —kraftträda2 intr. tegevust lõpetama,
—krama1 tr. välja pressima e. pigistama, —kratsa1 tr. välja kraapima,
—kärna1 tr. seemneid välja võtma, —ladda1 tr. ja refl. tühjaks laadima;
tühjenema, —laka1 tr. leotama, —lakad adj. part. leotatudjõuetu,
rammestunud. —lasta1 tr. maha laadima, tühjaks laadima, —lastning
mahalaadimine. —ledvrickning liikmest väljaväänamine. —lufta1 tr.
tuulutama, õhutama, —lyfta2 tr. välja tõstma; välja võtma, —modig adj.
moest läinud, vanamoeline. —nupen adj. part., bot. sissepoole käänatud
äärega, —packa1 tr. välja, lahti pakkima. —plock valik, —plocka1 tr.
välja valima, põimendama. —pressa1 tr. välja pressima. —pumpa1 tr.
välja pumpama, —rensa1 tr. puhastama, välja võtma (sisikonda), rappima.
—ringa1 tr. välja lõikama, —ringning väljalõige, dekoltee, —riva4 tr.
välja rebima, välja kiskuma, —runnen adj. part. väljavoo-lanud. —rycka2
tr., vt. —riva. —saka1 tr. v. refl., vt. —säkta. —schakta1 tr. välja
kaevama. —sinne raev, pöörane viha, meeletus. —sinnig adj. raevune,
meeletu. — sinnighet —en raev, meeletus, —skaka1 tr. välja raputama.
—skilja2 tr. eristama, märkama, aru saama; eraldama. — skiljbar adj.
märgatav. —skiljning — en eraldamine. — skillning —en otsustusvõime,
arusaamine, mõistus; taktitunne. —skillningsförmåga otsustusvõime.
—skrapa1 tr. välja kraapima, —skruva1 tr. välja kruvima. — skulda1 tr.
ja refl. vabandama; ennast vabandama. —skuldan ilma a.ja pl.
vabandamine, —skölja2 tr. välja loputama. —skölpa1 tr., erik. välja
raiuma, —skönja2 tr. eristama, märkama, —spola1 tr. välja uhtma.
—spåra1 intr. rööpaist välja jooksma; fig. alla käima, —stansa1 tehn.
välja stantsi-ma. —stiga4 intr. väljuma, maha minema. —stjälpa2 tr.
välja kallama, tühjendama. —ståndsätta2 irr., tr. võimetuks tegema,
võimalust ära võtma. — ståndsatt adj. part. või-

metu. —såga1 tr. välja saagima, —sålla1 tr. sõeluma. —säkt — en,—er
vabandus, be om u. vabandust paluma, anföra ngt som u. midagi
vabandusena ette tooma, end millegagi vabandama. —säkta1 I. tr.
vabandama, andestama, andeks andma. II. refl. end vabandama, vabandust
paluma. —säktlig adj. vabandatav. —taga4 tr. välja võtma, —tagbar adj.
väljavõetav. —tappa1 tr. tühjendama, tühjaks laskma; kuivaks laskma.
—tim|a 1. muutm. adj. erakorraline. 2. —an,—or fam. erakorraline
riigipäev. —tjuva muutm. pred. adj., årh., göra sig u. süüdistusest
vabanema. —tröska1 tr., tröska ur säden vilja peksma. —tvätta1 tr.
(läbi, ära) pesema; pestes välja uhtma. —tömma2 tr. tühjendama,
—uppförande teatr. esietendus, —vai valik; valimik, det naturliga u-et
lood. looduslik põimendus, skrifter i u. valitud teosed, —vattna1 tr.
leotama. —vattnad adj. part., fig. jõuetu, —vrida4 tr. välja väänama,
—vuxen adj. part. väikeseks v. kitsaks muutunud.

6ur eesliide ürg—, alg—, esi—, —alstring lood. isetekkimine,
ürgsigitus. —bebyggelse ürgasula. —befolkning ürgrahvastik,
ürgelanikud. —begrepp mõiste esialgne sisu. —begynnelse algus,
tekkimine, —berg ürgmägi. —besläktad adj. part. ürgsugulaslik.
—bestångsdel esialgne koostisosa, —betydelse esialgne tähendus, —bild
algkuju, —tüüp, prototüüp, —cell algrakk, —djur ürgloom, —drift
primaarne tung. —egenskap esialgne omadus, —element algosis. —fader
esiisa, —fattig adj. verivaene, —finsk adj. ürgsoome. —folk ürgrahvas.
—form ürgvorm. —frisk adj. täiesti terve, —fåne fam. idioot, —fånig
adj., fam. purujuhm. —föräldrar pl. esivanemad, —gammal adj. igivana,
—germansk adj. ürggermaani. —germanska —n alggermaani keel. —gestalt
algkuju. —grund —en geol. kindel mäepind. —hem algkodu, —idiot fam.
haruldaselt rumal inimene. —indoeuropeisk adj. alg-indoeuroopa.
—inföding ürgelanik, pärismaalane. —in(ne)byggare, —in(ne)våna-re alg—,
ürgelanik. —instinkt ürginstinkt, —kalksten geol. ürglubjakivi. —komisk
adj. ülikoomiline. —kraft ürgjõud, —kraftig adj. väga tugev,
—kristendom algkristlus, —kund —en,—er ürik, dokument, —källa fig.
algallikas. —minnes muutm. adj. igivana, ammune, ammuaegne, sedan u.
tider ammust ajast, en u. sed igivana komme, —moder esiema, —människa
ürginimene, —nordisk adj. muinaspõhja. —nordiska —n keel.
muinasskandi-naavia keel. —oxe zool. ürgveis. —premiär teatr.
esietendus, —skog ürgmets, —skrift originaal, algupärand, —slem harva
protoplas-
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ma. —sprung —et,= algus, algupära; põlvnemine, päritolu, ordet är av
germanskt u. sona on germaani päritoluga. —sprunglig adj. esialgne,
algupärane; fig. loomulik, den u-a betydelsen esialgne tähendus. —
sprungligen adv. esialgselt, alguses. — sprunglighet —en algupärasus. —
sprungsbeteckning kaub. märgistus päritolu kohta. —sprungsland kaub.
päritolumaa, —språk algkeel, —stadium algstaadium, —styv adj., fam.
ülitubli. —svensk adj. ürgrootsi. —tida muutm. adj. ürgaegne. —tiden
ürgaeg. —tidsmässig adj. ürgaegne. —tillstånd algseisukord, esialgne
seisukord, —typ algkuju, —tysk adj. ürgsaksa. —usel adj. ülihalb,
häbiväärselt halb. —version esialgne versioon. —värld ürgmaailm. —väsen
ürgolend. —väsentlig adj. väga tähtis, põhjapanev, —åldrig adj.
igivana. —äkta adj. täiesti ehtne, —ämne algaine.

urban [—ån] adj. suurmaailma; kogenud; vastutulelik. —isera1 tr.
elukogemusi andma; linlikuks tegema, urbaniseerima. urgera1 [—gé—] tr.
tungivalt peale käima (millegagi)

uriebrev [—i—] saatuslik kiri. urin —en kusi, uriin, —avsöndring
fiisiol. kuse-eritus. —blåsa kusepõis, —drivande adj. part. kuseleajav.
—era1 intr. kusema, urineerima. —förgiftning med. kusemürgi(s)tus.
—ledare anat. kusejuha, —organ anat. kuseelund. —prov kuseproov. —rör
anat. kusiti. —stock-ning, —stopp med. kusekinnisus. urn|a —an,—or urn.
— (e)grav urnhaud. usans [—år|s] —en,—er kaub. tava, komme, usch
interj. ptüi! vuih!

us|el adj. vilets, armetu; räbal, håle, haletsusväärne; häbistav,
põlastusväärne, en u-el hälsa vilets tervis, ett u-elt handlingsssätt
häbiväärne teguviis. —elhet ~en,~er viletsus, armetus, —la1 ut tr.,
harva halvustama, mustama (kedagi), —ling ~en,~ar lurjus, kaabakas;
årh. vilets, armetu (inimene), —uell [—é—] adj. harilik, tavaline,
usurp|ation ~en usurpatsioon, anastus. —ator [—år] ~n,~er [—õ—]
usurpaator, anastaja. —era1 tr. usurpeerima, anastama, ut adv. välja;
ära, gå ut genom dörren uksest välja minema, han har gått ut ta ön
välja läinud, gå ut och in hos ngn kellegi juures sagedasti käima,
kedagi sageli külastama, kellegi pool nagu omainimene olema, år ut och
år in aastast aastasse, aastate viisi; iga aasta, han vet varken ut
eller in ta on täiesti nõutu, vända ut och in på ngt midagi pahupidi
pöörama, ut med språket! ütle ära, mis sul õieti möttes on!, han ville
inte ut med språket ta ei taht-

nud kõnelema hakata, det kommer på ett ut see on ükskõik, blåsa ut ett
ljus küünalt ära puhuma, —ackordera1 tr. (kellegi) hoole alla andma,
—agera1 tr. lõpetama, kokku leppima, ära õiendama, därmed får saken
anses u-d sellega oleks asi lõpetatud, —an on märksõnana. —andas1 dep.
välja hingama, —andning väljahingamine, —annonsera1 tr. välja
kuulutama, kuulutuse kaudu (müüa) pakkuma. —anordna1 tr.
maksukorraldust välja kirjutama, välja maksma, —arbeta1 tr. välja
töötama; valmistama, u. sig end tööga kurnama. —arbetad adj. part. 1.
väljatöötanud, koostanud. 2. tööga kurnatud, —arma1 tr. vaeseks tegema,
vaesestama; välja kurnama. —arrendera1 tr. rendile andma, välja
rentima. —av 1. adv. katki; ära; maha; —st, seest. 2. prep., vt. av,
det blev ingenting u. sellest ei tulnud midagi, —balansera1 tr., tehn.
(liikuvaid masinaosi) tasakaalustama, —basunera1 tr., fig. välja
pasundama. —be(dja)4 refl. paluma, anuma (kelleltki midagi), han utbad
sig vår hjälp ta palus meie käest abi. —bekomma4 tr. kätte saama,
—beordra1 tr. välja käsutama. —betala1 tr. välja maksma, —bilda11, fr.
välja õpetama, koolitama; arendama; keel. laiendama, en u-d
sjuksköterska väljaõpetatud haigeravitseja. II. refl. õppima
(kellekski), (ette) valmistuma, —bildning õpetus, koolitamine; õppus,
—bildningsanstalt õppeasutus. —bildningsmöjlighet õppevõima-lus.
—bildningstid õppeaeg, —bjuda4 tr. müütama, müüa pakkuma, —blanda1 tr.
(millegagi) segama, lahjendama, —blick väljavaade; fig. ülevaade,
—blomma1 intr. ära õitsema, koltuma, —blotta tr. vaeseks tegema,
vaesestama. —blottad adj. part. vaesunud, vara u. på allt täiesti
paljas olema, —blåsa2 tr. välja puhuma; ära puhuma, kustutama.
—blåsning väljapuhumine; ärapuhumi-ne, kustutamine; kustumine, —bocka1
tr., tehn. sirgeks painutama, —bogsera1 tr. välja pukseerima, —boja1
tr., mer. poidega tähistama. —bolma1 intr. pilvedena välja tungima.
—bordar|e —(e)n,= päramootoriga paat. —borra1 tr. välja puurima,
—breda21. tr. laiali laotama\fig. levitama. II. refl., fig. levima;
üksikasjalikult käsitlema, —bredd adj. part. levinud, —bredning —en
levitamine; levimine, levik. —bredningscentrum levimiskeskus.
—bredningsomräde levikuala, —bringa1 v 2 irr., tr., u en skål för ngn
kellegi terviseks jooma, u. ett leve för ngn kedagi elada laskma,
kellelegi elagu hüüdma, —brista4 intr. hüüdma; pahvatama, puhkema,
brista ut i skratt naerma pahvatama. —brodera1 tr. tik-kima, välja
õmblema;^, laialt ja üksikasjali-
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kult jutustama, —brott (vulkanutbrott) purskamine, purse; (krig,
sjukdom) algus, puhkemine; (sinnesrörelse) pahvak, pahvatus, komma till
u. puhkema, —brunnen adj. part. ära-, tühjaks põlenud, en u. brasa
kustunud lõke, lampan är u. lambist on õli otsas. -bryta4 I. tr. välja
v. lahti murdma; eraldama. II. intr. algama, puhkema, ett krig har
utbrutit sõda on puhkenud, —brytning 1. lahtimurdmine; eraldamine. 2.
sõj. läbimurre. 3. põgenemine, —bud kaub. pakkumine, pakkumus. —bukta1
I. tr. kumerdama, kumeraks tegema. II. refl. kumerduma. —buktning
—en,—ar kumerus, —bulta1 tr. tasaseks lööma; välja kloppima, —bygga2
tr. välja ehitama, bygga ut en flygel tiibhoonet ehitama; fig.
laiendama, —bygge väljaehitus. —byggnad 1. väljaehitus. 2. fig.
laiendamine. —byta2 tr. (ära, ümber) vahetama, u. åsikter mõtteid
vahetama. —bytbar adj. väljavaheta-tav. —byte vahetamine; vahetus;
vastutasu; fig. kasu, tulu. —bända2 tr. välja kangutama, sirgeks
painutama, —bära4 tr. välja kandma; laiali kandma, levitama. —
bär(n)ing välja-kandmine; laialikandmine, levitamine. —böja2 tr.
väljapoole painutama. —börding v. fam. — böling —en,—ar võõras,
muulane. —dana1 tr. vormima, kujundama, —dansande adj. part., komma u.
tantsides välja tule-ma;fig. suure hooga välja tulema, —debatterad adj.
part. lõpuni arutatud, —debitera1 tr. maksustama; (õiges
proportsioonis) jagama. —dela1 tr. jaotama, (välja) jagama; dividende
andma, —delning jagamine, jaotus; dividend, —delningskupong
dividendikupong. —dika1 tr. kraavitama. —dikning kraavitamine,
kuivendamine. —diskuterad adj. part. läbiarutatud. —docka1 tr., mer.
dokist välja viima, —drag väljavõte; muus. register; ekstrakt.
—dra(ga)41. tr. välja, lahti tõmbama; pikendama, venitama;
ekstraheerima, dra ut en tand hammast välja tõmbama, dra ut musten ur
köttet leent lihast välja leotama. II. intr. väljuma, välja minema, dra
ut i krig sõtta minema, dra ut på tidén pikale venima. —dragbar adj.
väljatõmmatav, lahtikäiv. —dragare sõj. tõmmik, —dragen adj. part.
väljatõmmatud; fig. pikaldane, kauakestev; pikk, paljusõnaline,
utdragna förhandlingar kauakestvad läbirääkimised. —dragsbord
lahtitõmmatav laud. —dragssoffa väljatõmmatav sohva, magamissohva.
—dragssäng lahtitõmmatav voodi, —driva4 tr. välja ajama, driva ut
fienden ur landet vaenlast maalt välja ajama, —drucken adj. part.
tühjaksjoodud. —dryga1 tr. lisama, —dunsta1 tr. ja intr. aurutama;
välja auruma;./?^, teatavaks saama. — dunst-

ning —en väljaauramine, haihtumine. —dö4 intr. välja surema, —död adj.
part. väljasurnud. —döma2 tr. 1. (tilldöma) välja mõistma. 2. (kassera)
tarvitamiskõlbmatuks tunnistama. —e on märksõnana, —examinera1 tr.
eksamineerima. —examinerad adj. part. eksami sooritanud, väljaõpetatud,
—experimentera1 tr. välja proovima, —fall 1. vehkl. väljaaste. 2. sõj.
väljatung. 3. erik. tulemus. 4. (bortfall) väljalangemine. 5. fig.
peale-, kallaletung. —falla4 intr. välja langema; langema; ära jääma;
maksmisele kuuluma, u. till belåtenhet rahuldavana välja tulema,
rahuldavaks kujunema, õnnestuma, —fallsdike äravoolukraav.
—fallsställning vehkl. väljaasteasend. —fara4 intr. välja sõitma; fig.
(kellegi) peale kärkima. —fart —en,—er 1. väljasõit, minek. 2.
väljasõidutee. —fartsled sõidutee (sadamast välja); linnast väljaviiv
suurem tänav. —faso-nera1 tr. vormi andma, kujundama, —fattig adj.
verivaene, —festad adj. part. pidutsemisest väsinud, —finna4 tr.
leiutama, välja mõtlema; teada saama, välja nuhkima, —fira1 tr., mer.,
fira ut en båt paati vette laskma, —fiska1 tr. kaladest tühjaks püüdma,
—flotta1 tr. välja parvetama, —flyga4 intr. välja lendama, fågelungarna
har flugit ut linnupojad on pesast välja lennanud, barnen har flugit ut
fig. lapsed on kodunt lahkunud, —flykt lõbusõit, u. i det gröna sõit
rohelisse, —flyta4 intr. 1. (om vattendrag) suubuma. 2. hajuma, laiali
valguma, sogaseks minema, —flytta1 I. tr. välja viima. II. intr (välja)
kolima, välja rändama. —flyttning väljaviimine; kolimine,
väljarändamine. —flyttningsattest, —flyttningsbevis pastoriameti poolt
väljaantud isiklik tunnistus, —floda1 intr. välja voolama, suubuma.
—flöde väljavoolamine, suubumine. —focka1 tr., fam. välja viskama,
—fodra1 tr. söötma. —fodring söötmine, —fordra1 tr. välja kutsuma;
sisse nõudma; (malm) esile toimetama. —forma1 tr. vormistama, koostama.
—forska1 tr. välja uurima, —forsla1 tr. välja vedama, —frakta1 tr. 1.
mer. kaubana ära vedama. 2. mäend. (malmi) esile toimetama. —fråga1 tr.
küsitlema. —frågning küsitlemine. —fundera1 tr. välja mõtlema,
selgusele jõudma, —fylla2 tr. täitma; täiendama, fylla ut tidén med ngt
fig. millegagi aega viitma, —fyllnad täitmine; täidis, —få4 tr. (kätte)
saama, u. sin lön palka saama, —fälla2 tr. 1. keem. sadestama. 2.
avama, laiali laotama, —fällning 1. keem. sadestus. 2. avamine, —färd
lõbusõit, ekskursioon. —färda1 tr. valmistama, koostama, välja andma;
teatavaks tegema, välja kuulutama, —fösta2 tr. ja refl. määrama,
lubama; kohustama. —fästelse
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—n,—r kohustus, lubadus, —för adv. ja prep. alla, maha, allapoole,
piki, mööda, u. backen mäest alla, ramla u. trappan trepist alla
kukkuma, det går u. med honom fig. ta on täiesti alla käinud, —föra2
tr. välja viima, välja laskma; välja vedama; tegema, teostama, taide
saatma, u. ett arbete teat. tööd ära tegema, u. en plan kavatsust
teostama, u. ett musikstycke muusikapala esitama, —förande —t,—n subst.
part. väljavedu, eksport; tegemine, teostamine; esitamine; läbiviimine;
esitus; esitusviis, u-t var glänsande esitus oli hiilgav, u. av en
befallning käsu täitmine, —förbar adj. teostatav; väljaveetav, —förlig
adj. üksikasjalik, põhjalik, täielik, täpne. —förlig-het —en
üksikasjalikkus, põhjalikkus, täielikkus, täpsus, —förpassa1 tr. välja
viskama. —försbacke allamäge-minek. — forsel —n väljavedu, eksport.
—forselforbud väljaveo-keeld. —förseltillstånd väljaveoluba.
—forsel-tull väljaveotoll. —försälja2 irr., tr. viimseni ära müüma,
väljamüüki toime panema, —försäljning väljamüük, realisatsioon, —fösa2
tr. välja ajama, —gallra1 tr. välja valima, praakima, harvendama,
hõrendama. —gammal adj. väga vana, jõuetu. —ge4 vt. —giva. —gestalta1
tr. vormi andma, kujundama, —gift — en,—er väljaminek, kulutus, kulu,
inkomster och u-er tulud ja kulud, oförutsedda u-er ettenägemata kulud,
—giftspost väljaminek, kulu. —giftsstat kulude eelarve e. büdšett.
—giva41. tr. välja andma; avaldama; (betala) välja maksma. II. refl.
kellenagi esinema, end kellekski nimetama; end ohverdama. —givare
toimetaja; väljaandja, kirjastaja; avaldaja, ansvarig u. vastutav
toimetaja. —givning väljaandmine; toimetamine; avaldamine, boken är
under u. raamat on ilmumas. —givningsdag ilmumispäev. —givnings-rätt
kirjastamisõigus. —givningstid ilmumisaeg. —gjuta4 I. tr. välja valama,
u. sitt blod verd valama, u. sin vrede över ngn fig. oma viha kellelegi
välja valama. II. refl. oma südant puistama, u. sig i klagan (millegi
üle) hädaldama. —gjutelse —n,—r 1. (verevalamine. 2. südamepuistamine,
hädaldamine. 3. piibl., den Helige andes u. Püha Vaimu väljavalamine.
—gjutning —en,—ar med. valang. —glesa2 tr. harvendama, hõrendama.
—gnida4 tr. puhtaks hõõruma; siledaks hõõruma. —grena1 refl. harunema,
hargnema, —grenad adj. part. hargnenud, levinud, —grening —en,—ar
hargnemine, levik, —grunda1 tr. välja mõtlema, välja uurima, —gräva2
välja kaevama; õõnestama; kuivendama. —grävning väljakaevamine;
õõnestamine; kuivendamine. —gå4

intr. välja minema, väljuma; välja astuma, lahkuma; lähtuma; ilmuma;
välja surema; lõppema; ära jääma, ära langema; (tid) mööduma, lõppema,
gå ut ur en förening ühingust välja astuma, gå ut ur en tävlan
võistlusest välja langema, u. ur en strid som segrare võitluses
võitjaks jääma, förslaget utgick från honom ettepanek lähtus temast,
jag u-r från att du känner till saken ma eeldan, et sa oled asjast
teadlik, tidningen går ut i en stor upplaga ajaleht ilmub suures
tiraažis, detta får u. (utelämnas) see jääb ära, arvodet u-r efter en
viss taxa tasu makstakse teat. tariifi järgi, ansökningstiden u-r i
morgon tähtaeg avalduse esitamiseks möödub homme, —gående 1. adj. part.
väljuv, väljaminev. 2. —t subst. part. väljumine, väljaminek. —gång
väljaminek; lõppemine, lõpp; lõpptulemus, lõpp; mäng. partii, befinna
sig på ut. väljumas olema, före månades u. enne kuu lõppu, efter
ansökningstidens u. pärast kandideerimisaja lõppemist, en lycklig u.
õnnelik lõpp, få u. mäng. partiid võitma, —gångshastighet algkiirus.
—gångsmarsch lõpumarss. —gångspsalm lõpukoraal. —gångspunkt lähtepunkt,
—gångsriktning algsuund. —gångsstation lähtejaam. —gångsställning
vöiml, vehkl., söj. algasend. —gård põll. karjamõis, Utgård müt.
hiiglaste kodu. —gåva väljaanne. —göra2 irr., tr. moodustama;
olema;ywr. maksma, tasuma, õiendama, detta utgör resultatet av vårt
arbete see on meie töö tulemus, u. utskylder makse maksma, det erlagda
beloppet utgör hälften av skulden makstud summa moodustab poole võlast,
—hacka1 tr. välja raiuma, —hala1 tr. (välja) haalama. —hamn välissadam.
—hamra1 tr. (vasaraga) välja taguma, —hopp väl-jahüpe. —hoppa1 intr.
välja hüppama, —hugga4 tr. välja raiuma; (metsa) harvendama, —huggning
väljaraiumine; harvendamine; pl. —ar raiesmik, —hungra1 tr. näljutama.
—hungrad adj. part. nälginud, —hus kõrvalhoone. —huslänga kõrvalhoonete
rida. —hyra2 tr. välja üürima, —hyrning —en väljaüürimine.
—hyrningsbyrå korteribüroo. —hållig adj. vastupidav, püsiv, püsikindel.
—hålllighet —en vastupidavus, püsivus, püsi, kestvus. —
hållighetsflygning kestvuslend. —hållning muus. kinnipidamine, —hälla2
tr. välja valama; välja puistama, —hämta1 tr. välja tooma, —hänga2 tr.
välja riputama. —härda1 tr. ja intr. taluma, välja kannatama; jaksama.
—härdbar adj. talutav, väljakanna-tatav. — härdlig adj., vt. eelm. —i
prep. sees, —s; vrd. i. —ifrån 1. adv. väljast (poolt); välismaalt,
kylan tränger in u. külm tungib väljast
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sisse, nyheter u. uudised väljastpoolt. 2. prep. —st, seest; —lt, u.
markerna hördes vilda skrik ümbritsevast loodusest kuuldus metsikuid
karjeid, u. denna ståndpunkt sellelt seisukohalt. —igenom prep. läbi.
—ikring adv. ja prep. ümber; ümberringi, —jaga1 tr. välja ajama, —jord
jur. võõra aiaga piiratud krun-ditükk. —jämna1 tr. tasandama;
ühtlustama; õiendama; lepitama, jämna ut en korbana sõiduteed
tasandama, u. ett konto arvet õiendama, u. stridigheter vastuolusid
tasandama. —jämning —en,—ar tasandamine; ühtlustamine; õiendamine,
—kalla1 tr. välja kutsuma. —kamma1 tr. (välja) kammima, —kant ääremaa,
piiriala, i u-en av skogen metsa serval, —kast 1. sport väljavise. 2.
visand, skits, kavand, —kasta1 tr. välja viskama; fig. kavandama,
—kastare 1. fam. väljaviskaja. 2. sõj. tõmmik, —kastning
väljaviskamine; väljavise. —kavla1"' (välja) rullima. —kik —en 1.
vaatlus, hålla u. efter ngn kedagi silmas pidama. 2. pl. —ar
vaatluspost, —punkt, ha u-en vaatluspostil olema. 3. mer. vaatleja.
—kikstorn vaatetorn, vaatlustorn. —kila1 tr. kiiluma, —klarera1 tr. ,
mer. välja klaarima; fam. õiendama, korraldama, —klassa1 tr.
ülekaalukalt võitma, —klipp väljalõige. —klippa2 tr. välja lõikama,
—kiiva4 intr. (suurte sammudega) välja astuma, —kiuta1 tr., fam. üles
ehtima, —klyva4 tr. lõhestama. —kläcka2 tr., ka fig. välja hauduma.
—kläck-ningsmaskin haudeaparaat, inkubaator. —kläda2 tr. ja refl.
maskeerima, valerõivaisse rõivastuma, pojkarna klädde ut sig till
indianer poisid riietusid indiaanlasteks. —klädning, —klädsel
maskeerimine, —klämma2 tr. välja pressima e. pigistama, —klänga2 tr.,
mets. lüdima. —klängning lüdimine. —knuffa1 tr. välja tõukama.
—kolportera1 tr. levitama, —komma4 intr. 1. ilmuma. 2. teatavaks saama,
välja tulema, —kommendera1 tr. lähetama, komandeerima. —komst [—å—] —en
(uppehälle) elatis, äraelamine; (utträdande) väljaastumine.
—komstmöjligheter pl. elamistingimused, —kora1 tr. välja valima, hans
u-de fam. tema kallim e. väljavalitu. —korelse —n teol. väljavalitus,
—krafsa1 välja kraapima, —krama1 tr. välja pigistama e. pressima,
—kratsa1 tr. välja kratsima e. kraapima. —kristallisera1 tr. ja refl.
kristalliseeri-ma, selitama; kristalliseeruma; fig. selginema, kindlat
kuju võtma, —krypa4 intr. välja ronima, —kräva2 (välja) nõudma, u.
hämnd på ngn för ngt kellelegi millegi eest kätte maksma, u.
skadeersättning för ngt millegi eest kahjutasu nõudma, —kvittera1
kviitungi vastu välja võtma, —kyla2 tr. jahutama,

j ahendama, —kämpa1 tr. lõpuni võitlema. —köra2 tr. jaotama, laiali
viima; välja ajama; fig. väsitama; välja sõitma. —körare väljavedaja.
—lag|a —an,—or maks (—u), andam. —laka1 tr. välja leotama, —lakad adj.
part vesine, lahja; fig. roidunud, rammestunud, —landet välismaa, resa
till u. välismaale sõitma. —landshandel väliskaubandus,
—landskorrespondent väliskorrespndent. —landssvensk välisrootslane.
—langa1 tr. välja andma, välja viima, —lasta1 tr. välja lastima, maha
laadima, —led adj. tüdi(ne)nud, vara u. på ngt millestki täiesti
tüdi(ne)nud olema. —leda2 tr. välja juhtima, —ledsen adj., vt. —led.
—leja2 tr. välja üürima, —lekt adj. part. (ära) kudenud. —leta1 tr.
välja otsima; välja valima, —leva2 tr. lõpuni elama; kauem elama kui;
väljendama. —levad adj. part. jõuetu. —levelse —n väljendamine,
—leverera1 tr. välja andma, —ligga4 tr. välja ulatuma; välja hauduma,
—liggare 1. mer. ahtripoom. 2. rajakivi. 3.fig. salakuulaja, —ljud
keel. lõpp-häälik. —locka1 tr. välja meelitama, —lopp väljavool, suue,
en flods u. jõesuu(e), ge fritt u. åt sina känslor oma tunnetele vaba
voli andma, —loppsdike äravoolukraav. —loppsventil väljalaskeventiil.
—lotsa1 tr. välja lootsima. —lotta1 tr. välja loosima. —lova1 [—å—] tr.
lubama, —lufta1 tr. tuulutama, ohustama. — lupen adj. part. möödunud,
lõppenud; väljajooksnud. —lura1 tr. välja meelitama; välja nuhkima;
välja mõtlema, —lyfta2 tr. välja tõstma, —lysa2 tr. teatama, teada
andma; välja kuulutama; väljumisel tuld näitama. —låna1 tr. (välja)
laenama, laenuks andma. — låning —en,—ar (välja)laenamine.
—låningsavdelning laenuosakond. —lånings-ränta laenuprotsent, —låta4
refl. oma arvamust avaldama; end teravalt väljendama, —låtande —t,—n
asjatundjate arvamus, expertisens u. är gynnsamt ekseprtiisi arvamus on
soodus. —låtelse —n,—r halv. ütlus; arvamus. —läcka2 intr. lekkima;flg.
välja tulema, teatavaks saama, —lägg —et,= väljaminek, väljamaks,
kulutus, kontant u. rahalised kulutused, u.för tull oeh frakt tolli- ja
veokulud. —lägga2 irr., tr. 1. välja panema, üles panema, lägga ut
minor miine panema, lägga ut snaror püüniseid üles panema, lägga ut
kablar kaableid panema, lägga ut ledningar juhtmeid panema. 2. (breda
ut) välja laotama. 3. (göra vidare) laiemaks tegema. 4. (betala ut)
maksma, (raha) välja andma. 5. (förklara) tõlgitsema, tõlgendama,
seletama. —läggare —n,= tõlgitseja, tõlgendaja, seletaja. —läggning 1.
väljapanek. 2. väljamaks. 3. tõlgitsus, tõlgendus, seletus, —läkas2
dep.
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(välja) paranema, —läkt adj. part. (välja) paranenud, —lämna1 tr. välja
andma; kätte andma, —lämning väljaandmine; kätteandmine.
—lämningstraktat kokkulepe kahe riigi vahel kurjategijate väljaandmise
kohta, —ländsk adj. välismaine, välismaa-. —ländsk|a 1. —an nalj.
võõras keel. 2. —an,—or välismaalanna. —länning —en,—ar välismaalane,
—lära2 tr. kätte õpetama, —lärd adj. part. väljaõppinud, —läsa2 tr. 1.
lõpuni lugema, läbi lugema. 2. välja lugema, u. sanningen ur ngt
millestki tõde välja lugema. —löpa2 intr. 1. väljuma, lahkuma. 2.
lõppema. mööduma. 3. suubuma. —löpare bot. võrse; haru. —lösa2 tr.
(pant, gisslan, försändelse) välja lunastama; (växel) välja ostma;
(känslor) esile kutsuma; tehn. põhjustama, lahti päästma,
—lösningsmekanism sõj. päästemehhanism. —magra1 tr., põll. lahjaks
tegema, välja kurnama. —magrad adj. part. lahja, väljakurnatud, —mana1
tr. välja kutsuma. —manande adj. part. väljakutsuv, klä sig u.
väljakutsuvalt riietuma, —maning väljakutse. —manövrera1 tr. välja
manööverdama, kellegi plaane nurja ajama, —mark tagamaa. —marsch
väljamarssimine; väljaminek. —mata1 tr., tehn. ette andma, —matning
etteandmine, ettetoomine, —matta1 tr. väsitama, roiutama, rammestama.
—mattad adj. part. väsinud, roidunud. —mattning —en väsimus, roidumus,
—med prep. mööda, piki; kõrval, juures, ääres, veeres, küljes, —mejsla1
tr. välja raiuma, peiteldama; vormima, kujundama; fig. viimistlema,
—minutera1 tr. jaekaubanduses müüma. — minutering —en jaemüük (eriti
alkohoolsete jookide kohta). —minuteringsställe viinakauplus, trahter,
kõrts, —modellera1 tr. vormima, kujundama. —mota1 tr. välja ajama,
—mynna1 intr. suubuma; fig. lõppema, —mynta1 tr. müntima, raha lööma;
ära kasutama, —mål jur. 1. mäend. kaevandusala. 2. ala jõujaama
asutamiseks kose juures, —måla1 tr. värvima, koloreerima; fig.
kujutama, kirjeldama. —mångla1 tr. kaubitsema, müütama. —märg-lad adj.
part. väljakurnatud, lahja, —märka2 I. tr. ära märkima, tähistama;
iseloomustama; lugupidamist avaldama, märka ut en väg teed tähistama,
en u-nde egenskap iseloomustav omadus, u. ngn med en orden kellelegi
aumärki andma. II. refl. välja paistma, silma torkama, denna blomma
utmärker sig genom sin do/* see lill torkab silma oma lõhna poolest.
—märkelse —n,—r austamine; aumärk, medal. —märkelsetecken aumärk,
—märkning tähistamine, märkimine, —märkt adj. part. suurepärane,
oivaline, töre.

—mäta2 tr. välja mõõtma; jur. pandiks võtma, pantima. —mätningar,
pandiksvõtmine. —mätningsauktion sundoksjon. —mätnings-förrättare,
—mätningsman kohtupriistav, —täitur, —mönstra1 tr. eraldama,
kõrvaldama, välja heitma; harva laeval üüri võtma. —naja1 tr., mer.
köit raa külge kinnitama. —nyttja1 tr. ära kasutama, —nämna2 tr.
(ametisse) nimetama, määrama. — nämning —en,—ar nimetamine.
—nämningsbrev tunnistus ametissemääramise kohta, —nöta2 tr. (ära)
kulutama, kandma, —nötning ärakulu-tamine, —kandmine, —nött adj. part.
kulunud, u-a kvickheter kulunud teravmeelsused. — och invänd adj. part.
pahupidi pööratud. —om on märksõnana, —panta1 tr. pandiks võtma, aresti
alla panema, —peka1 tr. osutama, näitama, —peta1 tr. välja torkama;
fig. välja sööma, kõrvale jätma, —pina1 tr. ära piinama, —pinad, —pint
adj. part. ärapiinatud; tüdinud, —piska1 tr. läbi kloppima, —placera1
tr. välja panema, —plana1 tr. tasandama, tasaseks tegema, —plantera1
tr. (välja) istutama. —platta1 tr. lamestama, lamedaks tegema. —plocka1
tr. välja valima, põimendama. —plundra1 tr. rüüstama, laastama, paljaks
riisuma, —plundring rüüstamine, laastamine, paljaksriisumine. —plåna1
tr. ära kustutama; hävitama, skriften är u-d kiri on kustunud, genom
jordbävningen u-des hela byn maavärisemise tõttu hävis kogu küla.
—portionera1 tr. portsjoni viisi jagama, —post sõj. eelpost. —postera1
tr. eelpostile saatma, —praktisera1 tr. katsetamise teel välja töötama;
välja viima. —pressa1 tr. 1. siledaks triikima. 2. välja pigistama,
välja pressima e. suruma. —pres-sare väljapressija, —pressning
väljapressimine. —pricka1 tr. markeerima, ära tähistama. —prova1 tr.
katsetama; proovima, —prångla1 tr. maha sahkerdama, u. falska pengar
valeraha käiku laskma, —präglad adj.part. selge-, kindla-ilmeline,
ilmekas, silmatorkav, —prägling vormimine, kujundamine. — puffa1 tr. 1.
suitsu välja puhuma. 2. fig. reklaami tegema, välja pasundama, —pumpa1
tr. välja pumpama; fig., fam. küsitlema, —pumpad adj. part. 1.
väljapumbatud. 2. fig., fam. surmani väsinud, roidunud, —purra1 tr.,
mer. äratama, voodist välja ajama, —pynta1 tr. ära ehtima, fam. üles
mukkima. —radera1 tr. maha kustutama; fig. hävitama. — raglande adj.
part., komma u. taarudes välja tulema. —rangera1 tr. välja praakima,
—rannsaka1 tr. välja uurima; jur. uurimisi lõpetama, —ransonera1 tr.
portsjoni viisi jagama, —reda2 tr. 1. korraldama, korda seadma. 2.
välja selgitama, selgeks tegema; uurima, reda ut ett
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problem probleemi lahendama, u. ett dödsbo päranditompu hooldama, u.
ett mål kohtuasja lahendama, —redning —en,—ar 1. selgitamine,
lahendamine; uurimine, frågan är under u. küsimus on uurimisel. 2. söj.
sõduri isiklik varustus; mer. varustus, —redningskommission
uurimiskomisjon, —rensa1 tr. välja kitkuma; fig. välja puhastama,
kõrvaldama. —rensningsaktion tülikate isikute kõrvaldamine. —resa2
intr. välismaale sõitma. —reseförbud keeld maalt lahkuda, —rida4 I.
intr. välja ratsutama, ratsasõitu tegema. 2. mer.f rida ut en storm
vigastamatult tormist pääsema; fig. raskustest hoolimata oma seisundit
pidama. —rikes 1. muutm. adj. välismaine, välismaa-, välis-. 2. adv.
välismaal(e), han har rest u. ta on välismaale sõitnud. —rikesavdelning
välisosakond; (i tidning) välisteated, välismaised teated,
—rikesdepartement välisministeerium, —rikeshandel väliskaubandus,
—rikesminister välisminister. —rikespolitik välispoliitika, —rikesnämnd
komisjon välisasjade korraldamiseks, —rikesrepresentation välisesindus.
—rikes-ärendenpl. välisasjad. —rikisk adj. välismaine. —rikiska —n
fam., nalj, võõras keel. —rinna4 intr. välja voolama; välja jooksma,
vattnet har runnit ut vesi on välja jooksnud, floden rinner ut i havet
jõgi suubub merre, rinna ut i sanden fig. luhta minema, ebaõnnestuma.
—rita1 tr. joonistama, —riva4 tr. välja kiskuma e. rebima, —rop
hüüatus; väljahõikamine. —ropa1 tr. hüüdma; hüüatama; välja hõikama
(oksjonil), u. ngn till konung kedagi kuningaks kuulutama. —ropare —n,=
väljahõikaja. — ropsord hüüdsõna, —ropssats hüüdlause, —ropstecken
hüüumärk, —rota1 tr. välja juurima, juurteni hävitama, täielikult
hävitama. — rotning —en hävitamine. —rot-ningskrig hävitussõda.
—rucklad adj. part. ärapummeldanud; otsas, allakäinud, —rulla1 l.intr.
välj aveerema. II. tr. välja veeretama; lahti rullima. —runda1 tr.
ümmarguse(ma)ks tegema, —rundning kumerus, —rusa1 intr. välja sööstma,
—rusta1 tr. varustama, klent u-d å huvudets vägnar peast natuke låge.
—rustning varustus, —ruva1 tr. välja hauduma;/^. sepitsema, välja
mõtlema, —rycka21. tr. välja tõmbama. II. intr., sõj. välja marssima,
teele asuma; demobiliseeruma. —rymma2 tr. ära koristama; tühjendama;
evakueerima. —rymme —t,—n ruum; panipaik. —rymmesbrist ruumipuudus.
—rymmesskäl, av u. ruumi puudusel, —rymning ärakorista-mine;
tühjendamine; evakueerimine, —räcka2 tr. välja sirutama, ulatama,
—räkna1 (välja) arvestama, —räkning arvutus; arvestus;

plaan, kava, kavatsus, det gick efter u. see läks arvestuse e, kava
kohaselt, —räta1 tr. õg-vendama, sirgeks tegema; sirutama, —rätta1 tr.
toimetama, õiendama, täitma, teostama, —rättning toiming, õiendus; asi,
ülesanne. —röka2 tr. välja suitsutama; lõpuni suitsetama. —röna2 tr.
läbi uurima, põhjalikult uurima; selgust otsima, selgusele jõudma.
—sag|a —an,—or v. —sågo —n,—r ütlus, väljend; tunnistus, enligt
vittnets utsago tunnistaja andmeil. —satt adj. part. 1. väljapandud. 2.
kindlaksmääratud, på u. tid kokkulepitud ajal. 3. hädaohtlik, ett u.
läge ohtlik olukord. —schakta1 tr. välja kaevama. —se4 tr. määrama,
nimetama; välja valima, välja vaatama, —seende —t subst. part. 1.
määramine; valimine. 2. pl. —n välimus, nägu, ilme, känna ngn till u-t
kedagi näo järgi tundma, efter u-t att döma välimuse järgi otsustades,
u-t bedrager välimus petab, —segla1 intr. (välja) purjetama, —sida
väliskülg, —pool. —sikt —en,—er vaade; väljavaade; ülevaade, en vacker
u. över staden ilus väljavaade linnale, hålla u. vaatlust teostama, ha
goda u-er till ngt millekski häid väljavaateid olema (kellelgi), ställa
ngt i u. millegi suhtes lotust andma, —siktslös adj. lootusetu,
—sikstorn vaatetorn. —siia1 tr. kurnama, —sina1 intr. ära kuivama,
källan har sinat ut allikas on ära kuivanud. —sippra1 intr. läbi
immitsema; fig. teatavaks saama, —sira1 tr. kaunistama, ehtima. —sjasa
v. —schasa1 tr. väsimuseni taga ajama, —sjasad, —schasad adj. part.
surmani väsinud, —sjungen adj. part. äralauldud; lauluhääle kaotanud.
—sjöfiske (kala) püük ulgumerel. —skaffa1 tr. välja toimetama. —skaka1
tr. välja raputama, —skeppa1 tr. kaupu laevaga välismaale saatma.
—skepp-ningshamn kaubasadam, —skicka1 tr. välja saatma; laiali saatma,
—skifta1 tr.jagama, jaotama; vahetama, —skilja2 tr. eraldama.
—skjuta41. tr. välja laskma; vette laskma. II. intr. välja ulatuma,
—skjutande adj. part. väljaulatuv, —skjutning väljalükkamine,
väljalaskmine; väljaulatumine. —skott — et,= 1. komisjon, komitee. 2.
väljaulatuv osa, pikendus; kasv, võrse. —skottsbehandla1 tr. komisjonis
arutama, —skottsbeslut komisjoni otsus, —skottsbetänkande subst. part.
komisjoni aruanne, —skottsledamot komisjoni liige. —skott —et kaub.
praak, —skotta1 tr. välja kühveldama, —skrapa1 tr. välja kraapima.
—skratta1 tr. välja naerma, naerualuseks tegema, —skrift puhtalt
ümberkirjutamine. —skrika4 tr. välja hõikama, valju häälega teatama;
halba kuulsust andma, —skriken adj. part. palju reklaamitud; halva
kuulsuse-
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ga. —skriva4 tr. välja kirjutama; sõj. sõjaväkke kutsuma; maha
kriipsutama e. tõmbama; (makse) sisse nõudma, u-s som frisk tervena
väljakirjutatud olema, —skuffa1 tr. välja tõukama. —skulptera1 tr.
vormima, kujundama; skulpteerima. —skum jätis; koll. rahva-rämps.
—skvalpa1 tr. välja loksutama. —skyffla1 tr. välja kühveldama, —skyld
—en,—er maks (—u), riigimaks, —skälla2 tr. läbi sõimama, —skämma2 tr.
häbistama. —skänka2 tr. jooke müüma (kohal joomiseks). —skänkning —en
alkohoolsete jookide müük. — skänkningsrätt(ighet) alkohoolsete jookide
müügiõigus. — skänkningsställe kõrts, —skär geogr. väline skäär.
—skära4 tr. välja lõikama; kõmmeldama, nikerdama; vet. kastreerima.
—skärning —en,—ar väljalõikamine; kõmmeldamine, nikerdamine;
kastreerimine. —skölja2 tr. välja loputama. —skölpa2 tr. meisliga
töötlema, —slag 1. jur. otsus, avkunna, fälla ett u. otsust langetama.
2. med. lööve. 3. (på våg) tasakaalu-joonest väljaminek, ülekaalumine.
4. fig. tulemus. 5. sport, esimene löök v. vise. 6. tehn. sula metalli
väljavalamine. — slagsgi-vande adj. part. otsustav, —slagsvinkel
kaldenurk. —slagen adj. part., blomman är u. õis on puhkenud, utslaget
hår lahtised juuksed, u. ur tävlingen võistlusest väljalöödud, en u.
ruta katkilöödud ruut, utslagna tänder väljalöödud hambad, —slagga1 tr.
šlakist puhastama, —slamma1 tr. mudastama, ummistama. —slita4 tr. ära
kulutama, ära kandma. —sliten adj. part. kulunud, kantud; fig. tööga
kurnatud, —slockna1 intr. kustuma; fig. välja surema, —slunga1 tr.
välja viskama; fig. mõtlematult ütlema. —sluppen adj. part.
väljapääsenud. —slussa1 tr. läbi lüüsi välja laskma, —slå41. tr. välja
lööma; välja kallama e. valama; sport võitma, slå ut vatten vett välja
valama, slå ut sitt hår juukseid lahti päästma, slå ut sin medtävlare
oma võistlejat võitma, slå ut omkostnaderna kulutusi ära jaotama. II.
intr., bot. puhkema, lahti lööma; fig. tulemuseks andma; välja tungima,
blomman har slagit ut õis on puhkenud, försöket slog väl ut katse
õnnestus hästi, lågorna slog ut genom taket leegid tungisid välja läbi
katuse, —släcka2 tr. (ära) kustutama. —slänga2 tr. välja loopima,
—släpa1 tr. välja lohistama, —släpad adj. part. roidunud, rammestunud,
—släpp — et,= 1. väljapääs; tehn. avaus. 2. korraga välja-lastav
inimeste grupp. 3. laiendamine (õmbluse lahtiharutamisega), —släppa2
tr. välja laskma; välja andma; käiku laskma. — släpp-ningsventil tehn.
väljalaskeventiil. —släta1 tr.

siluma, —smida2 tr. välja taguma, sepistama. —smuggla1 tr. salaja välja
viima e. vedama. —smycka1 tr. kaunistama, ilustama, —smälta2 tr. välja
sulatama. —socknes 1. muutm. adj. teisest kihelkonnast, teise
kihelkonna (i-nimene). 2. adv. teises kihelkonnas, de har bott u. i
många år nad on mitu aastat teises kihelkonnas elanud, —sopa1 tr. välja
pühkima, puhtaks pühkima, —sortera1 tr. välja sorteerima, —sovra1 tr.
välja valima (kõige paremat), —spana1 tr. teateid koguma, järele
kuulama; luurates teada saama, —spark sport väljalöök. —sparka1 tr.
(välja) põtka-ma, jalaga välja lööma; fig. välja viskama. —speja1 tr.
välja nukima. —spekulera1 tr. välja mõtlema, —spekulerad adj. part.
kaval, vilunud, velbas, rafineeritud, —spel mäng. väljakäik; fig.
ootamatu ettepanek, —spela1

1. tr. välja käima, välja mängima; lõpuni mängima. II. refl., vt.
järgm. —spelas1 dep. toimuma, aset leidma, —spilla2 tr. maha pillama,
maha kallama, —spionera1 tr. välja nuhkima, salaja teateid koguma,
—spisa1 tr. toitma, toidustama. —spola1 tr. välja loputama. —spotta1
tr. välja sülitama, —spreta1 tr. laiali ajama, —spricka4 intr. lahti
minema, puhkema, avanema, —sprida4 tr. levitama, laiali laotama;
hajutama, laiali pilduma, —springande adj. part., komma u. joostes
välja tulema. —sprungen adj. part. 1. väljajooksnud.

2. puhkenud, lahtilöönud. —spruta1 tr. välja pritsima; välja purskama,
—språng välja- v. esileulatuv osa, eend, uuk (—ga), ärkel; väl-jahüpe.
—spränga2 tr. (lõhkeainega) lahti lõhkuma; galopis välja ratsutama,
—spy3 tr. välja oksendama; välja purskama, —späda2 tr. lahjendama,
vedeldama, —spänna2 tr. laiali laotama; pingutama, pingule tõmbama.
—spärra1 tr. laiali ajama, harakile ajama. —spöka1 tr., fam.
kummaliselt riietama; üles mukkima. —staka1 tr. ära märkima, tähistama;
fig. põhijooni määrama, —stansa1 tr., tehn. stantsima. —stapplande adj.
part., komma u. vaarudes e. tuigerdades välja tulema. —sticka4 I. tr.
välja pistma, välja torkama; välja tikkima. II. intr. välja ulatuma. —
stjälpa2 tr. välja kallama, —stoffera1 tr. (välja) ehtima. —straffad
adj. part., sõj. karistuse pärast vallandatud, —stryka4 tr. ära
pühkima; siluma, tasandama. —stråla1 tr. kiirgama. —strålning
kiirgamine, —strålningsyta kiirgamispind. —sträcka2 tr. välja sirutama,
ulatama; pikendama, —sträckning 1. väljasirutamine. 2. ulatus, i stor
u. suures ulatuses. —strö3 tr. välja v. laiali puistama, strö ut rosor
för ngn fig. kedagi ülistma, strö ut pengar raha pillama. —strömma1
intr. välja voola-
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ma, hoovama, —strömning väljavool, —studerad adj. part. väljaõppinud,
vilunud, kaval, —styckning (maa) jaotamine, —styra2 I. tr. ehtima,
ilustama; varustama; kaasavara andma. II. refl. ennast ära ehtima,
—styrsel ilustus, kaunistus; varustus; (brudutstyrsel) kaasavara,
veimevakk. —stå41. tr. välja kannatama, taluma. II. intr. välja
ulatuma, esile küündima, u-ende öron peast kaugel seisvad kõrvad,
—ställa2 tr. välja viima; välja panema; välja andma. —ställare —n,= 1.
näitusel esineja, väljapanija. 2. väljaandja, u-n av en växel veksli
väljaandja. — ställelse —n maj. väljaandmine, —ställning näitus;
väljaandmine. —ställningsartikel näitusel väljapandud ese.
—ställningsföremål vt. eelm. —ställningsmonter vitriin, vaatekapp.
—stämpla1 tr., mets. tembeldama, —störtande adj. part., komma u. välja
sööstma, —stöta2 tr. välja tõukama; fig. kuuldavale tooma; välja ajama,
kõrvaldama; sisse v. katki lööma, stöta ut båten från land paati vette
tõukama, u. skrik kisa kuuldavale tooma, u. ur samhället ühiskonnast
välja heitma, —sudda1 tr. ära pühkima; ära määrima, sogaseks tegema,
—suga4 tr. välja imema, tühjaks imema; fig. kurnama, —sugningssystem
kurnamissüs-teem. —supen adj. part. tühjaks joodud; joomise tõttu alla
käinud, —svarva1 tr. välja treima. —svettas1 dep. välja higistama,
—svulten adj. part. äranälginud, —svälta2 tr. ära näljutama. —svälla2
intr. paisuma, —svängd adj. part. kaarekujuline, —sväva1 intr. 1. välja
hõljuma. 2.fig. ainest kõrvale kalduma. 3. liiderlikult elama,
—svävande adj. part. 1. liiderlik, kõlblusetu. 2., komma u. hõljudes
väljuma. —sy3 tr. välja õmblema, —syna1 tr. 1. mets. raiumisele
määrama. 2. välja praakima, —så3 tr. külvama; fig. tekitama, u.
tvedräkt vastuolu tekitama, —sådd —en külv. —såga1 tr. välja saagima,
—såld adj. part. väljamüüdud, viimseni ära müüdud, —säde —t,—n seeme.
—sädesbetning põll. seemne puhtimine. — sädesfrö viljaseeme. —
sädespo-tatis seemnekartul. —sädesspannmål seemnevili. —säga2 irr., tr.
hääldama; välja ütlema, väljendama, han ville inte säga ut sin mening
ta ei tahtnud oma arvamist avaldada. —sälja2 irr., tr. välja müüma,
realiseerima. —sända2 tr. välja saatma, —sändare saatja, saatejaam.
—sändning saade; väljasaatmine, —sändningstid saateaeg, —sätta2 irr.,
tr. 1. määrama. 2. välja panema, välja viima; üles seadma. 3 .fig.
kaitseta jätma, riski saatma, u. ngn för fara kedagi hädaohtu saatma,
u. en belöning för ngt tasu määrama millegi eest, u. dagen för mötet
koosoleku päeva

määrama, sätta ut en fälla lõksu üles panema. —söka2 tr. 1. välja
otsima. 2. jur. sundkorras sisse nõudma, —sökning jur.
sundsissenõudmine, —sökt ajd. part. (välja) valitud, eriti hea,
oivaline, õevane. —söndra1 tr. 1. eraldama, välja heitma. 2. eritama,
endast välja eraldama, —söndring 1. eraldamine. 2. eritamine; eritus,
—söndringsorgan anat. erituselund, —organ, —söta1 tr., erik.
suhkrupeedist suhkrut valmistama; magusaks tegema, —sövd adj. part.,
vara u. välja-maganud olema, —tag 1. erik. sisselõige, pügal, täke. 2.
erik. avaus, luuk; ühenduskoht. 3. (raha) väljavõtmine (pangast).
—ta-(ga)4 tr. välja võtma; välja valima; korda saatma; lahendama, ta ut
stegen samme pikendama, ta ut lysning maha kuulutama, ta ut stämning
kohtule kaebust esitama, kohtusse kaebama, ta ut fläckar plekke
kõrvaldama e. välja võtma, ta ut en melodi viisi välja mängima, ta ut
ett matematiskt problem matemaatilist ülesannet lahendama, —tagbar adj.
väljavõetav. —tagning —en,—ar väljavõtmine. —tal keel. hääldamine,
—tala1 I. tr. hääldama; avaldama, üdema, lausuma; (otsust) langetama.
II. refl. arvamust avaldama, u. sig berömmande om ngt midagi kiitma.
—talbar adj. hääldatav, —talad adj. part. 1. avaldatud, öeldud. 2.
selge, ilmne, —talande —t,—n subst. part. ütlus, seletus, —tappa1 tr.
välja laskma, tühjendama, —taxera1 tr. maksustama. —taxering
maksustamine; maks. —titta1 tr. Välja vahtima', pealetükkivalt
silmitsema. —tjäna1 tr. välja teenima; ära istuma. —tolka1 tr.
tõlgitsema, tõlgendama, seletama. —torka11. tr. (ära) kuivatama. II.
intr. (ära) kuivama, —trampad adj. part. laiaks sõtkutud, äratallatud.
—trumfa1 tr., mäng. ka fig. kellegi käest trumpi ära võtma. —trumpe-ta1
tr. välja pasundama, pasunahelidel kuulutama. —tryck ilme; väljendus;
sõna, väljend, ge u. åt sin häpnad oma hämmastust väljendama, inlägga
u. i spelet mängule ilmet andma, välja sina u. oma sõnu valima, komma
till u. väljenduma, ta sig u. i ngt ennast milleski väljendama,
—trycka21. tr. väljendama, avaldama, ütlema; välja pressima e.
pigistama, u. en önskan soovi avaldama, trycka ut var ur ett sår
haavast mäda välja pigistama. II. refl. ennast väljendama, väljenduma.
—trycksform väljendusvorm. —trycksfull adj. ilmekas, väljendusrikas,
—trycksförmåga väljendusvõime, —tryckslös adj. ilmetu,
mittemidagiütlev, —trycksmedel väljendusvahend, —tryckssätt
väljendusviis. —tråka1 tr. väsitama, igavust tekitama, tüütama, —träda2
intr. välja astuma, lahku-
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ma. — träde —t väljumine; väljaastumine, lahkumine. —tränga2 I. tr.
välja suruma; fig. kõrvale tõrjuma. II. intr. välja tungima, —tröskad
adj. part. ärapekstudkulunud, šablooniline. —trötta1 tr. (ära)
väsitama, roiutama;/?g. (ära) tüütama. —tröttning väsi-tamine; väsimus,
—tumma1 tr., mets. kluppi-ma. —tunna1 tr. vedeldama, —tvinga1 tr. välja
sundima, —tvätta1 tr. läbi, ära pesema; pesemisega ära kulutama, —tyda2
tr. tõlgitsema, tõlgendama, seletama, u. en gåta mõistatust lahendama,
—tåg väljamarssimine, lahkumine. —tåga1 intr. välja marssima, lahkuma.
—täiya2 tr. (välja) venitama. — tänjbar adj. venitatav, —tältning
(välja) venitamine. —tänjningsförmåga venitatavus. —tänka2 tr. välja
mõtlema, leiutama, —töja2 tr. (välja) venitama, välja sirutama;
avardama, laiendama. —tömma2 tr. tühjendama, tühjaks ammutama, tömma ut
en flaska pudelit tühjendama, han har uttömt sina krafter ta on oma jõu
ära kurnanud, u. ett ämne fig. ainet tühjaks ammutama, ammendama,
—tömmande adj. part., fig. ammendav, põhjalik, en u. beskrivning
põhjalik kirjeldus, —tömning —en,—ar tühjendamine. —ur [ka —ür] prep.
seest, —st; —lt; vrd. ur. —vakad adj. part. magamatusest roidunud,
—väld adj. part. (välja) valitud, esmaklassiline, peen. —valsa1 tr.
valtsima, —vandra1 intr. välja rändama, —vandrare väljarändaja. —
vand-rarfartyg väljarändajate laev. —vandring väljarändamine. —vaska1
tr., mäend. uhtma, uhtmisega välja sorteerima, —vattna1 tr. leotama.
—veckla1 I. tr. 1. arendama. 2. (framställa) esitama, selgitama. 3.
(vecka ut) lahti mähkima, laiali laotama, hon är tidigt u-d ta on
varakult arenenud, u. en plan plaani selgitama, u. rådighet leidlikkust
osutama, u. ett paraply vihmavarju lahti lööma. II. refl. 1. arenema.
2. tekkima. —veckling —en h arenemine; arendamine; areng. 2. esitamine.
3. laialilaotamine. —vecklingsbar adj. arendatav. —vecklingsfas
arenemisfaas, —järk. —vecklingsgrad arenemisaste. —vecklings-gång
arenemiskäik. —vecklingsland arengumaa. —vecklingsnivå arenemistase.
—veck-lingsskede arenemisjärk, —verka1 tr. saavutama, (kätte) saama;
muretsema, hankima. —vidga1 I. tr. laiendama, avardama, suurendama. II.
refl. laienema, avarduma, suurenema; füüs. paisuma, —vidgning —en,—ar
suurendamine, laiendamine; füüs. paisumine, —vidgningskoefficient füüs.
paisumistegur. —vika4 trl lahti painutama; fig. kõrvale kalduma.
—vikning kõrvalekaldumine, —vilad adj. part. väljapuhanud. —vinna4 tr.
tootma,
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saama, u. socker ur betor peetidest suhkrut valmistama, —visa1 1. välja
saatma, pagendama. 2. (bevisa) näitama, tõendama. 3. (angiva) osutama,
—visning väljasaatmine. —vinsingsdekret väljasaatmisdekreet.
—visningsdom kohtuotsus väljasaatmise kohta. —vissla1 tr. välja
vilistama, —votera1 tr. hääletamises võitma, hääletamise teel
kõrvaldama. —vräka2 tr. välja viskama, —vuxen adj. part. täiskasvanud,
—vädra1 tr. tuulutama, ohustama, — vägfig. abinõu, väljapääs, pääsetee,
abi, finna en u. väljapääsu leidma. —väga2 tr. (väiksemateks osadeks)
kaaluma. —välja2 irr., tr. välja valima, välja otsima. —välta2 tr. maha
veeretama;/am. ümber ajama. —vältra1 tr. välja veeretama. — vändig adj.
välispidine, väline, —vänta1 tr. ära ootama, lõpuni ootama, —värdera1
tr. hindama, —värdshus suverestoran. —värtes 1. adj. välispidine,
väline, medicin för u. bruk arstim välispidiseks tarvitamiseks. 2. adv.
väliselt. —växa2 intr. välja kasvama; fig. laienema. —växla1 tr.
vahetama; ümber vahetama; tehn. transformeerima. —växling vahetus;
ümbervahetus; tehn. transformeerimine, —växlingsanordning
ülekandeseadeldis. —växlingsmekanism ülekandemehhanism. —växt
kasvaja;fig. (kahjulik) liialdus, —åt 1. adv. väljapoole, gå u. med
fötterna jalad väljapoole käima, u. och inåt sisse- ja väljapoole. 2.
prep. poole, piki, mööda, han gick u. skogen ta läks metsa poole.
—åtbuktad adj. part. väljapoole kumer. —åtböjd adj. part. väljapoole
painutatud. —åtriktad adj. part. väljapoole suunatud. —åtvänd adj.
part. väljapoole pööratud; fig. praktilise kalduvusega. —ägor pl.
kõrvalmaad. —äng kõrvaline heinamaa, —äten adj. part. ärasöödud; fig.
väljasöödud. —öda2 tr. laastma, (ära) hävitama. —ögd adj. part. jollis
silmadega, —öka1 tr. laiendama, suurendama, avardama. -ösa2 tr. välja
valama e. kallama\fig. raiskama, pillama; välja valama, u. sin vrede
över ngn kellelegi oma viha välja valama, —öva1 tr. (millegagi)
tegutsema, tegelema; (midagi) harrastama; (mingil alal) praktiseerima,
u-nde konstnär tegelik kunstnik, u. inflytande mõju avaldama, mõjutama,
u. våld mot ngn kellegi suhtes vägivalda tarvitama, —över [—ö—] prep.
üle; peale, lisaks, han har ingenting u. pensionen tal pole midagi
peale pensioni. —övning tegutsemine, tegelemine, harrastamine;
täitmine, utan 1. prep. ilma, —ta; årh. peale, bli u. ilma jääma, u.
att säga ett ord sõnagi lausumata, han är inte alldeles u. fig. ta ei
ole täiesti ilma, det är inte u. att jag blir rädd ma peaae-gu hakkan
kartma. 2. adv. väljastpoolt, u. och innan väljast-ja seestpoolt. 3.
konj. vaid, han var inte sjuk u. trött ta ei olnud haige, vaid väsinud,
—för prep. ja adv. väljaspool; väljapoole, u. dörren ukse ees, bilen
väntar u. auto ootab väljas, —läsning peastlugemine, päheõppimine,
—läxa päheõppimisülesanne. —på prep. ja adv. peal, pealpool, pealmisel
küljel .förgylld u. och inuti kullatud seest-ja väljastpoolt, —skrift
pealkiri; aadress, —till adv. pähe, peast, kunna ngt u. midagi peast
oskama, —verk sõj. väliskindlustus. ute adv. väljas otsas, han är u.för
tillfället ta on praegu väljas, de är sällan u. blandfolk nad on harva
inimeste seas v. seltskonnas, äta u. väljas sööma, han är u. och festar
ta on väljas pidutsemas, han är u. och promenerar ta on väljas
jalutamas, allt hopp är u. igasugune lootus on otsas, det är u. med
honom ta on omadega läbi, han var u.för ett äventyr tal oli seiklus,
vara illa u. halvas seisukorras olema, —arbete välistöö, —bana
spordiväljak. —bli(va)4 intr. ära jääma, tulemata jääma. —blivelse —n
subst. part. ärajäämine, tulemata jäämine, —bruk,/or u. väljas
tarvitamiseks, —dräkt väljas kantavad riided. —efter prep. mööda, piki,
u. vägen mööda teed. —glömma2 tr. ära unustama, ära jätma. —gående 1.
adj. part. väljas käiv. 2. —t subst. part. väljaskäimine. —gång
väljaskäi-mine. —gångsförbud väljaskäimise keeld, —göra, —göromål
välistöö, väline toimetus, —klädd adj. part. väljaminekuks riietatud,
—liggande adj. part., kaub. reguleerimata, u. fordringar reguleerimata
mõudmised. —liggar|e —(e)n,= 1. kodutu inimene. 2. fig. (kunskapare)
salakuulaja, spioon, —liv 1 .fig. kõrtsielu. 2. elu vabas õhus. —låsa1
tr. ukse v. luku taha jätma, —lämna1 tr. ära jätma; vahele jätma,
—löpande 1. adj. part. vabalt ringijooksev; kaub. käibel olev. 2. —t
subst. part. vabalt ringijooksmine, —löpare hulkurkoer. —mot prep.
väljapoole, (millegi) poole välja, —restaurang vabaõhurestoran,
—servering vabaõhukohvik; serveerimine vabas õhus. —siuta4 tr. ära
jätma, välja jätma; välistama, välja sulgema; kõrvaldama, —slutande 1.
adj. part. välistav, ainuesinev. 2. adv. ainult,

ute/uvular

üksnes. 3. —t subst. part. ärajätmine; kõrvaldamine. —slutanderätt
ainuõigus, —stå4 intr. 1. väljas viibima. 2. maksmata olema, —stående
adj. part. väljas olev; fig. võlgu-olev, saada olev, maksmata,
u.fordringar saada olevad võlad, —stänga2 tr. välja jätma, mitte sisse
laskma, —sysslor pl. välistööd, —varande adj. part. väljas olev. —värö
—n mitteilmumine, ilmumata jäämine; väljasvii-bimine. —vistelse
väljasviibimine. utensilier [—il—] pl. tööriistad, —abinõud;
juurdekuuluvad esemed. Htdifsm ~en filos, utilitarism, —st ~en,~er
utilitarist. —stisk adj. utilitaristlik. —tarism ~en utilitarism.
—taristisk adj. utilitaristlik, utom prep. 1. välja arvatud, peale,
alla u. han kõik peale tema. 2. (utanför) väljaspool; väljapoole;
väljas, gå u. dörren uksest välja minema, u. allt tvivel väljaspool
igasugust kahtlust, vara u. synhåll väljaspool silmapiiri olema, 3.
vara u. sig fig. enesest ära v. täiesti meeletu olema, vara u. sig av
glädje rõõmust meeletu olema, —bordsmotor päramootor. —dess adv., årh.
peale selle, pealegi; selletagi, —europeisk adj. väljaspool Euroopat
esinev, —hus adv. väljas, väljaspool maja. —husar-bete välistöö,
—husbelysning välisvalgustus, —kring prep. ja adv. ümber(ringi), u.
huset ümber maja. —kvedshavandeskap loote arenemine väljaspool emakat,
—lands adv. välismaal; välismaale, —landsvistelse välismaal viibimine,
—ordentlig adj. erakorraline, erakordne; eriline, eri-, haruldane, av
u. betydelse erakordse tähtsusega, —skärs adv. väljaspool skääristikku
e. kaljusaarestikku, ulgumerel. —stående adj. part. kõrvaline,
—äktenskaplig adj. väljaspool abielu sündinud, utopi [—i] —(e)n,—er
utoopia. —sk [—å—] adj. utoopiline.

utrera1 tr. v. outrera liialdama. —d adj. part. liialdatud.

utt|er —ern,—rar zool. saarmas, udras.

uv —en,—ar zool. kassikakk, gammal uv fig.

vana karu, vanapoiss, uvertyr v. ouvertyr [o—] —en,—er uvertüür,
avamäng; fig. algus, sissejuhatus, uvular ]—àr] 1. adj. uvulaarne. 2.
—en,—er uvu-laar.
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                                    Vv

V, v/vakare

Vv

V, v [(enkelt) ve], W, W [dubbelt ve] -(e)t,-n v.

= V,v,W,w. *va kõnek., vt. vad. —falls [—alis] adv. ja interj

van. kuidas? mis te ütlete? 2va kÕnek. (minevik, infinitiiv ning käskiv
kõneviis), vt. vara. vaccin [—ks—] v. vaksin —en v. —et med. vaktsiin,
rõugelima. —ation — en,—er med. vaktsi-natsioon, kaitsesüstimine.
—atris [—is] —en,—er (nais)vaktsineerija. —atör [—or] —en,—er
vaktsineerija. —era1 tr. vaktsineerima, rõugeid panema, kaitsesüstimist
teostama. —ering —en,—ar vaktsineerimine, vacker adj. ilus, kaunis,
kena, en v. dag (obestämt) ühel heal v. ilusal päeval, üks päev, Jo,
det här var v-t iroon. nüüd oleme ilusasti sisse kukkunud, jo v-t!
(aga) võta näpust!, det är v-t så see pole halb, sellest aitab. vackla1
intr. kõikuma, vankuma, vaaruma; fig. kõhklema, kahevahel olema. —n
ilma a.ja pl. kõikumine, vankumine, vaarumine; fig. kõhklemine. Jvad —
en,—er v. —or sääremari, —ben anat. sääreluu.

2vad —en,—ar kai. noot. —arm noodatiib. —lina

noodaköis. 3vad —et,= jur. edasikaebus, apellatsioon. 4vad —et,=
kihlvedu, hålla, slå v. kihla vedama, —hållande —t, —hållning kihlvedu,
—slagning kihlvedu, käelöömine. 5vad —et,= koole, madal koht jões. —a1
intr. madalas vees sumama, veest läbi kahlama, v. i pengar fig. rahas
ujuma, —are —n,= zool. karklinnuline. —arfågel zool., vt. —are. —ställe
vt. 5 vad.

6vad pron. mis, kuidas, inte v. jag vet minu teades mitte, jag vet inte
v. som hände ma ei tea, mis juhtus, v. för en missugune, v. angår,
beträffar mig mis minusse puutub, kuivõrd asi minusse puutub, v. som
helst ükskõik mis, v. här är vackert! kui ilus siin on!, v. han har
blivit gammal! kui vanaks ta on jäänud!. —an adv., årh. 1. kust. 2.
mispärast, —helst v. —hälst, — somhelst, — somhälst ükskõik mis. vadd
—en,—ar vatt. —era1 tr. vateerima. —ering —en,—ar vateerimine; vatt.
—tuss vatitopp, vatitükk.

vademecum [—ék—] —en lad. k. 1. vademee-kum, käsiraamat. 2. teat.
hambapasta v. suu-vesi.

vadmal ka valmar —en, v. —et jäme villane riie,

väva v. mäng. kangast kuduma, vag adj. ebamäärane, ebaselge, en v.
föreställ-

ning ebamäärane ettekujutus, —het —en ebamäärasus, ebaselgus, vagabond
[—ånd v. — ar|d] —en,—er hulkur, rändur, vagabund, —era1 intr. hulkuma,
rändama, vagabundielu veetma, vagant [—ånt] — en,—er adj. 1.
ringirändav (ilma kindla töökohata) preester. 2. ringirändav
üliõpilane.

vag|el —eln,—lar 1. odraiva (silmahaigus). 2. õrs. vagg|a 1. —an,—or
häll, kätki; tehn. alus. 2.1 tr. ja intr. kiigutama, õõtsutama,
kõigutama, hällitama; kiikuma, õõtsuma, kõikuma, hälli-ma. —ande adj.
part. kiikuv, kõikuv, õõtsuv, —sång hällilaul, —tryck trük. inkunaabel,
paleotüüp. —visa vt. —sång. vagina —n anat. vagiina, tupp. vagn —en,—ar
1. vanker, tõld, vagun. 2. erik. alusel liikuv masinaosa. —björn tehn.
vagun raudteevagunite vedamiseks tänavatel, —borg aj. vankerkindlustus.
—makar|e —(e)n,= vankritegija, tõllassepp. —makeri [—i] — (e)t,—er
tõllassepatööstus. —ombyte ümberistumine, rongivahetus. —tais adv.
vaguniviisi.

vagns |axel vankriass, vankritelg. —fett vankrimääre. —fjäder
vankrivedru. —häst sõiduho-bune. —korg vankrirääts, vankrikorv. —last
vankrikoorem. —lider tõlla-, vankrikuur, —skjul vt. eelm. —smörja
vankrimääre, —säte istekoht vankris v. tõllas, vagong [—ar|] —en,—er
reisivagun. Vaj|a —an,—or emane põhjapõder. 2vajax intr. lehvima;
kõikuma, õõtsuma, kiikuma.

vaj|er —ern,—rar v. wir|e [vajer] —en,—ar [-[vajrar]-] {+[vaj- rar]+}
vaier, terastross. xvak —en,—ar jääauk. —a1 intr. jääauke tegema.

—kant serv jääaugu ümber. 2vak —et valvamine, ärkvelolek. — |å l.1
intr. valvama, magamata olema. 2. —an,—or valvamine, valve, ärkvelolek,
—en adj. ärkvel, magamast tulnud; erk, elav, ärgas, virge, —enhet —en
1. ärkvelolek. 2. fig. elavus, erksus, arukus, reipus. —na1 intr.
ärkama, virguma. —natt valveöö. —sam adj. valvas, tähelepanelik.
—samhet —en valvsus, tähelepanelikkus. —syster valveõde, vak|a —an,—or
zool. laulurästas, vakan |s [—åns v. —år|s] —sen,—ser vakants,
vakantsus, vaba ametikoht. ~sätta2 irr., tr. vakantseks kuulutama, —t
adj. vakantne, vaba.

vakar|e —(e)n,= mer. ankrupoi.
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vakt —en,—er 1. sõj. valvesalk. 2. valve, valveteenistus. 3. valvur,
vaht, hålla v. över ngn kellegi järele valvama, stå på v. vahipostil
seisma, vara på sin v. fig. valvel olema, ettevaatlik olema. — arrest
sõj. arest, vahi ali pidamine. —befälhavare vahtkonnaülem, —bricka sõj.
valvekorral oleva sõjaväelase rinnakilp. —eld vahituli. —fru
naisvalvur, —föreståndare valveülem. —göring valvamine, valveteenistus,
—havande adj. part. valvekorral olev. —hund valvekoer, —hållning vt.
—göring. —konstapel korravalvur, kordnik. —kur vahiputka, —manskap
vahtkond, valvemeeskond. —mästare valvur, korrapidaja; kojamees; oober,
kelner, —ombyte vahtkonnavahetus, valvevahetus. —parad vahtparaad.
—post vahi-, valvepost, —skepp sõj. vahilaev, valvelaev. —styrka sõj.
valvesalk. —tjänst vahi-, valveteenistus, —torn vahitorn, —ta I. tr.
valvama, vahti pidama; hoidma, kaitsma, —ar|e —(e)n,= valvur.

vakt | el — eln,—lar zool. vutt. ~hund linnukoer.

vakuum = v. —et,= füüs. vaakuum, —broms tehn. õhkpidur, —pump tehn.
vaakuum-pump.

'vai —en,—ar 80 tükki, en v. siil 80 heeringat.

2val —en,—ar valaskala, vaal. —fisk vt. vai. —fiskben vaalaluu,
flšbein. — fångar |e —(e)n,= vaalapüüdja; vaalapüügilaev. —fångst
vaalapüük, valaskalapüük. —rav —en vaalavõidis, spermatseet. —ross
[—å—] —en,—ar merihobu.

3val — et,= valimine, valik, vara i v-et och kvalet raske valiku ees
olema, —bar adj. valitav. —barhet —en valitavus, —berättigad adj. part.
valimisõiguslik, —boskap "valijate kamp", valijaskond, —byrå
valimisbüroo. —dag valimispäev. —deltagare valimisest osavõtja, valija,
—distrikt valimisjaoskond. —fläsk fam. lubadused valimiste eel. —fri
adj. valikuvaba. —förrättare valimiste korraldaja. —handbok
valimismäärustik. —kampanj valimiskampaania, —kommitté valimiskomisjon.
—konung valitud v. valitav kuningas. —krets valimisringkond. —lag
valimisseadus. —lokal valimiskoht. —längd valimisõiguslikkude
kodanikkude nimekiri, —man valijamees, valija, —manskår valijaskond,
—möte valimiskoosolek, —nämnd valimiskomisjon. —rike valitava kuningaga
riik. —rätt valimisõigus, —sedel valimissedel. —skolk valimisest
kõrvalehoidumine, —språk moto, juhtlause, —system valimissüsteem, —urna
valimiskast, —utskott valimiskomisjon.

val|a — an,—or årh. ettekuulutajanna, naisprohvet.

valack [våll— v. —åck] —en,—er ruun. —a1 tr.

ruunama, —are —n,= ruunaja, valborgsmäss|a maiõhtu-pidustus. —oafton
viimane aprill, esimese mai öö. —obål,—oeld esimese mai tuli, maituli,
valdens [—éns] —en,—er v. valdenser —n,= v. valdensar|e —(e)n,=
valdenslane (teat. usulahu liige), —isk adj. valdenslaslik. val|en adj.
külmast kangestunud, —hänt adj. part. 1. vt. eelm. 2. fig. kohmakas,
saamatu. —hänthet —en 1. kangestus, kangus. 2. fig. kohmakus, saamatus,
—na1 intr. kangestuma.

valens [—éns] —en,—er keem. valents; afiinsus. valerian|a —an,—or bot.
ja farm. palderjan, validitet [—ét] —en maksvus, kehtivus, valk —en,—ar
(i huden) 1. mõhn, naha paksend. 2. juuksepadjake. —a1 tr. vanutama,
uhtuma, v. tobak tükki tubakat suus edasi-tagasi lükkama, —ar|e —(e)n,=
vanutaja. —eri [—i] —(e)t,—er vanutustöökoda. —ig adj. möhna-ne.
—maskin vanutusmasin. —stamp vt. eelm. val|knop ~en,~ar mer. türgi
sõlm. —knut vt. eelm.

valkyri|a [—k—] v. valkyrj|a —an,—or müt. valküür.

'vall —en,—ar vall. —grav vallikraav. 2vall —en,—ar põll. heinapõld;
karjamaa, —hö põldhein, põlluhein. —a' refl. rohtu kasvama, muruga
kattuma. 3vall muutm. subst., köra, driva boskap i v. karja ajama,
loomi karjamaale ajama, gå i v. karjas käima, —a' tr. karjatama; karjas
käima; ringi talutama, —ar|e —(e)n,= karjane, karjus. —arelåt vt. —låt.
—flicka karjatüdruk, —gosse karjapoiss, —hjon karjane, karjus, —horn
karjasesarv, karjapasun, —hund karjakoer. —(l)åt karjaselaul. —ning
—en,—ar karjatamine, (av fånge på brottsplatsen) paiklik ülevaatus koos
vahistatuga, vall|a 1. —an,—or suusamääre. 2.' tr., v-a skidor suuski
määrima, —ning ~en,~ar suusamää-rimine.

vallfart v. vallfärd —en,—er palverännak. vallfärda1 intr.
palverännakule asuma, palverännakut tegema, —re —n,= palverändaja. — s1
dep. palverännakut tegema, vallmo —n,—r magun, moon. —frö maguna-,

mooniseeme. —olja maguna-, mooniõli. vallon [—ön] —en,—er valloon. —sk
adj. vallooni. —sk|a —an,—or vallooni naine, valmtak ehit. neljale
küljele allalangev katus, valnöt kreeka pähkel.

valnöts |faner pähkli(puu)vineer. —olja pähkliõli. —trä kreeka
pähklipuu, -puit. —träd kreeka pähklipuu, valorisation —en maj.
valorisatsioon. vaip —en,—ar kutsikas ;flg. kollanokk, piimaha-

571valplats/vandra

be. —a1 intr. poegima, —aktig adj. kutsikalik; poisikeselik, —ig adj.,
vt. -aktig. —ning —en,—ar poegimine, —sjuka koerakatk. —stinn adj.
tiine, ramb. valplats lahinguväli, võitlusväli, bliva på v-en

võitluses langema. Vals —en,—ar tehn. valts, rull. —a1 tr. valtsima,
rullima. —järn valtsraud. —kvarn valtsveski. —maskin tehn. valtsmasin.
—ning —en,—ar valtsimine, rullimine, —verk valtsimistehas. —are —n,=
valtsija. 2vals —en,—er (dans) valss, —a1 intr. ka tr. vals-sima,
valssi tantsima, —melodi valsimeloo-dia. -takt valsitakt. —ör [-or]
—en,—er val-sitantsija.

3vals —en,—er fam. vale, dra en v. valetama. —a1

intr., fam. valetama. valthorn muus. metsasarv, —ist —en,—er, —sblå-

sare metsasarvemängija. valut|a —an,—or valuuta, vääring; väärtus.
~appreciering valuuta väärtuse revalorisee-rimine. ^depreciering,
^devalvering valuuta devalvatsioon. ~kurs valuutakurss. ~po!itik
valuutapoliitika. ^reglering valuutareguleeri-mine. ^restriktioner pl.
valuutakitsendused. valv —et,= võiv. —båge võlvikaar. —gång võlvi-

käik. —konstruktion võlvistik, valv | el —eln,—lar anat. klapp. ~fel
klapirike. valvera1 tr. valveerima, hindama, valör [—or] —en,—er
väärtus; kunstiaj. valöör, toon; tähendusvarjund, —måleri
valöör-maalimine, toonmaalikunst. vamp —en,—ar v. —er fam. vamp,
võrgutaja. —a1 tr., fam. võrgutama. —yr — en,—er vampiir, kodukäija;
vereimeja; zool. nahkhiir. Van —en,—er müt. vana-germaani
viljakusjumal.

3van adj. harjunud, vilunud, kogenud, vara v. vid ngt millegagi
harjunud olema. —|a —an,—or harjumus, tava, komme, pruuk. —edrinkare
pindunud joodik, alkohoolik. —eförbrytare harjumuslik kurjategija.
—ehandling harjumuslik tegutsemine. —emässig adj. harjumuslik,
harjumuspärane, —lig adj. harilik, tavaline, —ligen adv. harilikult,
tavaliselt, —lighet —en harilikkus, tavalisus, igapäevasus, efter v-en
nagu tavaliselt. — ligtvis adv. harilikult, enamasti, van|art
üleannetus, halb harjumus, viga, nõrkus, —artad adj. part. üleannetu,
laiduväärne, ulakas, —artas1 dep. halbu kombeid omandama, üleannetuks
v. ulakaks minema, —artig adj., vt. —artad, —bördig adj. madalast soost
pärit, väljaspool abielu sündinud. —börding —en,—ar madalast soost
pärit isik, vallaslaps. —frejd halb kuulsus; årh., jur. kodanikuõiguste
kaotus, —för adj. vigane, sant.

—föreanstalt õppe- ja raviasutus vigastele. —föreställning
väärkujutlus. —förhet invaliidsus, vigastus, —heder autus, häbi,
hä-bistus, teotus, —hederlig adj. autu, häbistav, teotav, —hedra1 tr.
häbistama, teotama, rüvetama. —helga1 tr. pühadust teotama,
profaneerima, rüvetama. —helgd pühaduseteotus, profanatsioon. —hävd
hooletussejätmine. —hävda1 tr. lohakile e. hooletusse jätma, laguneda
laskma, —lottad adj. part. võõ-rasemalikult koheldud, —makt võimetus;
meelemärkusetus. —mäktig adj. võimetu; meelemärkuseta, —mäktighet vt.
—makt. —pris väga madal hind. —prydnad inetu asi, näotus, "inetusmärk".
—rykte halb kuulsus, —sinne vaimuhaigus, hullumeelsus, hullustus.
—sinnesanfall hullustushoog. — sinnig adj. hull, hullu-, nõdrameelne,
vaimuhaige. —sinnighet — en,—er hullu-, nõdrameelsus, vaimuhaigus; hull
tegu v. temp. —skapad adj. part. ebanormaalselt loodud, soerdlik.
—skaplig adj. —skapt adj. part., vt. —skapad, —skaplighet
väärmoodustis, väärareng, —skapnad vt. eelm. —sköta2 tr. hooletusse
jätma, mitte hoolitsema (millegi eest), —skötsel hooletussejätmine,
halb hoolitsus. —släk-tas1 dep. manduma, degenereeruma,
alaväär-tuslikumaks muutuma, —stark adj., dial. jõuetu, nõrk. —styre
halb valitsemine, —ställa2 tr. moonutama, —tolka1 tr. valesti e.
vääralt tõlgitsema, —tolkning väärtõlgitsus, halvast küljest tõlgitsus,
—trevnad ebamugavus, ebamõnusus. —trivas2 dep. end ebamugavas-ti
tundma, —trivsel vt. —trevnad, —tro kahtlus, uskmatus, umbusk, —trogen
adj. uskmatu, mitteuskuv, umbusklik, —trogenhet uskmatus, umbusk,
—tyda2 tr. vääralt tõlgitsema. —vett hullumeelsus, hullus, —vettig adj.
hullumeelne, hull. —vetting —en,—ar hullumeelne, hull. —vård vt.
—skötsel, —vårda1 tr., vt. —sköta, —vörda1 tr. lugupidamatult kohtlema,
mitte austama. —vördig adj. lugupidamatu, aukartuseta, —vördighet vt.
—vördnad, —vördnad lugupidamatus, aukartusetus. —ära 1. autus, häbi,
teotus. 2.1 tr. autuks tegema, teotama, rüvetama. —ärande adj. part.
häbistav, teotav, vanadin [—in] —et v. —en keem. vanaadium, vand adj.
part. harjunud; vrd. vänja, vandal — en,—er vandaal. —isera1 tr.
vandalisee-rima, hävitama. —isering — en,—ar vandali-seerimine,
hävitamine, —isk adj. vandaallik. —ism —en vandalism, vand|el —eln
eluviis, käitumine, handel och v-el elu-olu, tegutsemine ja olemine,
—la1 intr., handla oeh v. tegutsema ja olema. vandr|a1 intr. rändama,
rändlema; kõndima,
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matkama, v-a omkring ringi rändama, v-a ut välja rändama, v-a ut i
skogen jalgsi metsa minema, —ar|e —(e)n,= rändur, rändaja, teeline,
matkaja, —ande adj. part. rändav, v. juden rändav juut. — arfolk vt.
vandringsfolk. —arförening matkajate ühing. — ersk|a —an,—or
naisrändur, —rändaja, —ing ~en,~ar ränd, matk. vandrings| bibliotek
rändraamatukogu.. —drift rändamistung. —falk zool. rabapistrik, —folk
rändrahvas, —lust rännu-, rändamishimu, —man lit. rändur, rändaja,
—pokal rändkari-kas. —pris rändauhind, —stav reisikepp. —stjänra astr.
rändtäht, planeet, —utställning rändnäitus. —vågor pl., el. rändlained.
vanilj —en vanill, —glass vanillijäätis. —kräm va-nillikreem. —socker
vanillsuhkur. —stång va-nillikang. —sås vanillikaste. vanillin —et
keem., keed. vanilliin, vank muutm. puudus, viga, utan v. och lyte ilma
puuduseta, ilma veata. —a1 intr. minema, käima, v. omkring ringi
uitama, loivama. —as1 dep. saadaval olema, olemas olema, det v. ngt
gott saame midagi head, det v. stryk läheb löömaks, keegi saab täna
peksa. —el-mod kõhklus, otsustusvõimetus, kahevahel-olek. —elmodig adj.
kõhklev, otsustusvõimetu. —elmodighet —en vt. vankelmod, vann|a 1.
—an,—or viljapuhasti; pohemold; erik. vorm, nõu, liud. 2.1 tr. tuulama,
pohemolli abil puhastama, vansklig adj. raske, täbar, keeruline,
ebakindel; muutlik, mööduv, v-a tider ebakindlad, rasked ajad. —göra2
irr., tr. täbarasse olukorda viima.

vant —et,= v. —er mer. vant. vant|e —en,—ar kinnas, fingerv-e
sõrmkinnas, lägga v-arna på fig. omastama, kätte saama, kinni võtma,
slå v-arna i bordet fig. pankrotti

minema,

vap|en —net,= 1. relv, sõjariist; väeliik, gripa till v-en relvi
haarama, võidelda otsustama, sträcka v-en relvi maha panema, kalla
under v-en relvastuma, püssi alla kutsuma. ~bragd kangelastegu relvaga.
~brak relvatärin. ~broder relvavend, sõjakaaslane. ~dans relvatants.
^dragare

aj. relvakandja; fig. pooldaja, kaaslane. ~fri adj. relvadeta. ~för
adj. sõjaväeteenistuseks kõlblik. ~föring relvade käsitsemine. ~gny vt.
brak. ~hus sandikoda, kiriku eeskoda. ~innehav relva omamine. ~larm vt.
brak. ~lek lit. relvamäng, võitlus, taplus. ~lycka lit. sõjaõnn. ~Iös
adj. relvitu.

—makt relvavõim; relvastatud jõud. —skifte

võitlus. ~skrammel relvatärin. ~slag väeliik. ~smedja relvatöökoda.
^stillestånd vahera-

hu. ~tjänst väeteenistus. ~vila vaherahu. ~vägrare relvade kandmisest
keelduja. ~öv-ning harjutus relvade tarvitamises. 2. herald. vapp. ~bok
vapiraamat. ~märke vapimärk. ~sköld vapikilp.

vapör [—or] —en,—er röhitus; puhitus.

Var —et,= (överdrag) püür.

2var —et med. mäda, rähm. —a1 refl. mädanema, mäda jooksma, rähmane
olema, rähmama. —as1 dep., vt. eelm. —alstrande adj. part.
mä-datekitav. —bakterie mädapisik. —bildning mädastumine, mädasus. —
blemma mädavill. —böld mädapaise, —härd mädakolle. —ig adj. mädane,
rähmane. —samling mädako-gum.

3var muutm. pred. adj., årh. ettevaatlik, bättre före v. än efter snar
parem karta kui kahetseda, bli v. ngt midagi märkama, —fågel zool. suur
pajuharakas. —lig adj. ettevaatlik, hoolikas, õrn; tasane, kerge, —liga
van., —ligen, —ligt adv. ettevaatlikult, —sam adj. ettevaatlik, õrn.
—samhet —en ettevaatlikkus, õrnus, —samlingen adv., van.
ettevaatlikult, õrnalt.

4var pron. iga, igaüks, v. och en igaüks, det är v-s och ens ensak see
on igaühe oma asi, det tycker vi nog lite(t) v. seda arvab küll suurem
osa meist, han gav dem v. sin bok ta andis igaühele ühe raamatu, —andra
[—àn—] pron. üksteist, teineteist, —ann vt. —andra, —annan [—ån—] pron.
iga teine, —dag äripäev, argipäev. —daglig adj. igapäevane, harilik,
—daglighet —en,—er igapäevasus, harilikkus. —derå pron. igaüks, kumbki,
—enda [—é—] pron. igaüks, kõik, iga, v. en kõik ilma erandita. —eviga
[—é—] adj., fam., vt. eelm. —je pron. iga, v. dag iga päev, litet av v.
igast asjast natuke, sigrimigri. —jehanda muutm. 1. igasugune, igasugu.
2; igasugused asjad.

5var adv. kus, liitsõnade rõhk vt. där ali, här och v. siin ja seal, v.
som helst ükskõik kus, igal pool, kõikjal, —av adv. kust, millest,
—efter adv. mille järele, —emellan [—éll—] adv. mille vahel, —est adv.
kust. —emot adv. mille, kelle vastu; konj. kuna. —for adv. miks,
mispärast; mille eest, mille pärast, —förinnan adv. enne mida. —förutan
adv. ilma milleta, —förutom adv., vt. eelm. —helst v. —hälst adv. kus
ka, kus iganes, —hos adv., van., vt. —jämte, —i adv. mille sees, mille
sisse, milles, millesse, —ibland adv. mille hulgas, mille hulka, —ifrån
adv. kust, millest, —igenom adv. mille läbi, mille kaudu, mille tõttu,
mille abil, mille varal, —ikring adv. mille ümber, —inom adv. mille
sees, milles, —intill adv. mille kõrval, mille juures, —jämte adv.
millega, kellega ühes. —med adv. millega. —medels(t) adv. mille läbi,
mille kaudu, mille abil, mille varal.
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—om 1. adv. millest, kellest; mille, kelle ümber. 2. konj. kui, v. icke
kui mitte, —omkring mille ümber, —på adv. mille peale; mille järele.
—somhelst, — somhälst adv. ükskõik kus. —stans adv., fam., lite v. siin
ja seal, peaaegu igal pool. —städes adv., van., vt. eelm. —till adv.
mille juurde, kuhu, millele, mille jaoks; milles, det brott v. han är
skyldig kuritegu, milles ta on süüdi, —under adv. mille ali, mille
alla; mil ajal, millal, —uppå vt. —på. —ur adv. millest, kust. —utav
vt. —av. —uti vt. —i. —utinnan vt. —i. —utom ilma mil-leta. —utur vt.
—ur. —utöver adv. mille peale, millest üle. —vid adv. mille juures,
kusjuures. —vidlag vt. —vid. —å vt. —på. —åt adv. mille üle; kuhu.
—över adv. mille üle, mille kohta.

xvara muutm. subst., ta v. på alal hoidma, varuma, ta v. på sig ennast
hoidma, ettevaatlik olema, ta sig till v. för ngt end millegi eest
hoidma, millestki hoiduma, millegi suhtes ettevaatlik olema.

2var a — an,—or kaup.

3vara 1. irr., intr., abiverb olema, må v-a olgu, v-a eller icke v-a
olla või mitte olla, låt honom v-aI jäta ta rahule! v-a av den åsikten
arvamisel olema, vare sig... eller ei... ega; rõhut. abis.: v-a av
katki olema, pooleks murtud olema, han är av med pengarna ta on
kaotanud raha, v-a efter ngn kellegi kannul olema, kedagi jälgima,
jälitama, v-a efter i ngt milleski maha jääma, v-a efter med
betalningen maksmises mahajäänud olema, võlgu olema, (kellelgi) veel
maksta olema, v-a efter sin tid ajast mahajäänud olema, v-a emot ngt
millegi vastu olema, v-a för ngt millegi poolt olema, midagi pooldama,
fönsterluckorna var för aknaluugid olid ees, målet har v-it före jur.
asi on arutatud, asi on arutusel olnud, v-a före sin tid ajast
ettejõudnud olema, hon kan inte v-a ifrån barnet ta ei saa last üksinda
jätta, v-a ifrån sig meeleheitel, ahastuses olema, barnen fick v-a inne
lapsed pidid toas olema, han var inne på frågan ta käsitles v. puudutas
küsimust, v-a inne på samma linje samal arvamisel olema, v-a inne i
ngtfig. millestki teadlik olema, midagi oskama, han är ännu kvar där ta
viibib veel seal, det var bara två dagar kvar ainult kaks päeva oli
veel jäänud, vill du v-a med? kas tahad ka osa võtta v. kaasa teha?, är
allt med? kas kõik on kaasas?, vad är det meddig? mis sinuga on?, hur
är det med dig? kuidas su käsi käib? kuidas su tervis on?, v-a med om
ngt millestki osa võtma, midagi kaasa tegema, v-a om sig oma kasu
silmas pidama, ainult enesele mõtlema, ahne olema, locket är på kaas on
peal, v-a samman koos olema, v-a till olemas olema,

eksisteerima, v-a till sig fam. erutatud, ärritatud olema, v-a uppe
üleval olema, nyckeln är ur võti on ära võetud, v-a utan ilma olema,
v-a utom sig erutatud, ärritatud olema, v-a ute väljas olema; otsas
olema, v-a åt ngn kelleltki midagi nuruma, vad är det åt dig? mis
sinuga on? mis sul viga on?, v-a över möödas olema, otsas olema; järel
olema; kallal olema; üle olema, fienden är över ossi vaenlane tuleb! 2.
—at filos, olemine, olu. 3.1 intr. kestma, vältama, püsima, säilima,
vastu pidama, föreställningen v-ade i två timmar etendus kestis kaks
tundi. —aktig adj. kestev, püsiv, vältav. —aktighet —en kestvus,
püsivus, vältavus, vältus.

varan [—ån] —en,—er zool. hiiglasisalik. varbygel sõj. päästikukaitse.
varda irr., intr., årh., vt. bliva, varde ljusl piibl. saagu valgus!,
och ordet vart kött piibl. ja sona sai lihaks, —nde —t subst, part.,
vara i v. kujunema, kujunemas olema, vardags|aktig adj. argipäevane,
—bekymmer igapäevased mured, —bestyr igapäevane tegevus, —bruk
igapäevane tarvitus, —dräkt vt. —kläder, —företeelse igapäevane nähtus,
—göra vt. —bestyr, —kläder pl. igapäevased riided, —klänning
argipäevakleit. —kostym argipäevaülikond. —lag, i v. argipäeviti,
harilikult, tavaliselt, —liv argielu, —mat argipäe-vasöök, harilik
söök. —människa harilik, igapäevane inimene, —prosa, livets v. elu
argipäevased küljed, —rum elutuba, —stämning argipäevane meeleolu,
—umgänge argipäevane läbikäimine, vard|e — en,—ar teat. meremärk v.
teetähis, varelse 1. —n,—r olend, olevus. 2. årh. olemine, olemasolu,
hava sin v. olema, elama, viibima, vare sig ... konj., vt. vara ali.
varg [—rj] —en,—ar hunt, vara hungrig som en v. näljane olema nagu
hunt, tjuta med v-arna fig. huntidega koos uluma, v. i veum lindprii
kurjategija. —ätid(er) raske aeg, rasked ajad. —aväder koerailm. —flock
hundikari, —grop hundiauk. —gård jahind. hundilaut. —hagel
hundihaavlid. —hona emahunt, —inn| a —an,—or vt. —hona. —päls
hundinahk; hun-dinahast kasukas, —sax jahind. hundirauad. —skall
hundijaht koertega, —unge hundi-poeg; (scout) hundu. —öga hundisilm;
fig. väike tänavalatern. vargering [—jé—] —en,—ar aj., sõj.
tagavaravägi, miilits.

varia pl. igasugused asjad; vahelduvate teemadega kirjutised, —b|el
[—åb—] —eln,—ler mat. muutuv suurus; astr. muutliku valgusega täht.
—bilitet [—ét] —en variaablus, muutlikkus.
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variant —en,—er variant, teisend, variation —en,—er variatsioon,
vaheldus; astr. hälve, kõrvalekalle; teisendus; teisend; erinemine.

varie|ra1 intr. ja tr. varieerima, teisendama, muutma; varieeruma,
teisenduma, vahelduma, erinema, —tet — en,—er varieteet, teisend.

varieté —n,—er varietee, —artist varieteeartist, —förställning
varietee-etendus. —sångare varieteelaulja. variomet|er —ern,—rar füüs.
variomeeter. varjag —en,—er aj. varjaag. varje vt. var ali.

varken konj., v.... eller ei... ega, v. i dag eller i

morgon ei täna ega homme. varkunn|a1 refl., årh., v-a sig över ngn
kellegi peale halastama v. armu heitma, —sam adj. halastav,
kaastundlik, —samhet —en halastus, kaastundlikkus. varlig vt. var ali.

varm adj. soe, en v. dag soe päev, vara v. om fötterna jalad soojad
olema (kellelgi), gå v. tehn. kuumaks minema, vårt v-a deltagande meie
kõige soojem kaastunne, ge ngt med v. hand fig. midagi heide käega
andma, bli v. i kläderna fig. viluma, kodunema,/« sina fiskar v-a fig.
valju noomitust saama, ta emot ngn med v-a servetter iroon. kedagi
tuliste hernestega vastu võtma, jag blev v. om hjärtat fig. mu süda
läks soojaks, härdaks, hålla ngn v. fig. ennast kellelegi aina
meenutama, —bad soe vann. —blodig adj. soojavereline; kuuma—,
keevavereline, —blodighet soojavereli-sus; kuuma—, keevaverelisus.
—gång kuu-maksjooksmine, ülekuumenemine. —hjärtad adj. part.
soojasüdameline, —hus soe kasvuhoone. —hållfast adj. kuumakindel. —luft
kuum õhk, soe Õhk. —rum kütteruum, soe tuba. —rätt soe söök. —vatten
soe vesi. —vat-ten(s)kran soojaveekraan. varn|a1 tr. hoiatama, —ar|e
—(e)n,= hoiataja.

—ning —en,—ar hoiatus, varnings|anslag hoiatusplakat. —flagga
hoiatus-lipp. —rop hoiatushüüe. —signal hoiatussig-naal. —skylt
hoiatusplakat, —tahvel, —tavla hoiatustahvel. —tecken hoiatusmärk,
varnagel årh. hoiatus, honom till straff oeh andra till v. temale
endale kraistuseks ja teistele hoiatuseks.

Varp —en,—ar (ränning i väv) lõim. —|a 1. —an,—or käärpuud. 2.1 tr.
(kangast) käärima. —bom lõimepoom. —ning —en,—ar (kanga) käärimine.
2varp —et,= kal. loomus; traaliköis; mer. varp-ankru külge kinnitatav
köis. —a1 tr., mer varpima, v. sig fram mer. varpimise teel edasi

liikuma v. laeva edasi viima, —ankare mer. varpankur. —lina, —tross,
—tåg ankrutõu, varptross.

3varp —et mäend. jäätmed, puru, räbu, šlakk. varp|a —an 1. sport
'varbiheitmine' (teat. mäng). 2. pl. —or metallist v. kivist ketas,
mida tarvi-takse 'varbiheitmiseP. —kastning sport 'varbiheitmine'. Vars
pron., gen. kelle, mille. 2vars interj., fam., ja (jo) v. jah, seda
küll. varse muutm. pred. adj., bli v. ngt midagi märkama. —bli(va)4 tr.
märkama, nägema. varsna1 tr. märkama, silmama, nägema, vars|el —let,=
enne: eelaimus 'Jur. (streigist) etteteatamine. —la1 intr. ja tr., v.
om ngt midagi ennustama, midagi ette kuulutama, misslyckandet v-r illa
för honom ebaõnnestumine ei tähenda talle midagi head v. on talle
halvaks endeks.

varsko3 tr. hoiatama, teadustama, teatama. Jvart muutm subst., jag kom
ingen v. ma ei saanud paigast, man kommer inte någon v. med honom
tegema ei saa kuidagi toime. 2vart adv. kuhu Jag ser nog v. du vill
komma ma näen küll, mis sa tahad, v. skall det här leda! milleni see
küll viib?—efter adv. vähehaaval, pikkamisi, aegamööda, —helst v.
—hälst adv. kuhu tahes, —hän [—an] adv. kuhu. —som-helst, —somhälst
adv. kuhu tahes, —åt adv. kuhupoole, märka v. det lutarfig. aru saama,
kuhupoole asi suundub v. kaldub, varu|belåning maj. kaubalaen. —bok
laoraamat. —försändelse kaubasaadetis. —hus kaubamaja. —kunskap
kaubateadus. —kännedom kaubatundmine, —lån kaubalaen. —magasin
kaubaladu. —märke kaubamärk, —paket kaubapakk. —prov kaubaproov. —slag
kau-basort. —utbyte kaubavahetus, —växel kau-baveksel. varulv libahunt.

Varv —et,= 1. tiir, ring, gå tre v. kring huset kolm korda ümber maja
käima. 2. kiht, kord, lade, rida; bot. aastarõngas. —a1 tr. 1.
kihtidena asetama. 2. sport ringi sisse tegema. —ig adj. kihiline,
kihtidena esinev, —tais adv. kihtide viisi, kihtimisi. —vis adv., vt.
eelm. Varv —et,= laevatehas, laevaehituskoht. varvs|arbetare
laevaehitustööline. —industri laevaehitus.

vas —en,—er vaas. —formig adj. vaasikujuline.

—målning vaasimaal, vasa|kommendör Vaasa ordeni kavaler, —loppet sport
iga-aastane suusavõistlus Rootsis (Sälen'ist Mora'sse). —orden Vaasa
aumärk v. orden, rootsi aumärk, —riddare Vaasa aumärgi kavaler,
—stjärna Vaasa orden, —trissa fam. Vaasa aumärk, Vaasa orden.
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vasall —en,—er vasall, läänimees. —furste va-sallvürst. —rike
vasallriik. —skap —et vasalliks olemine, —stat vasallriik. väs|e1
—en,—ar vihk, kimp, ialim; fam. põngerjas. 2. —en fam., vt. vasaorden,
vaselin —et v. —en vaseliin. Vask —en,—ar v. vask| er —ern,—ar fam.
poisike,

põngerjas, mehehakatis. 2vask —en,—ar (avlopp) (mustavee)valamu,
rent-sel.

3vask —et mäend. uhutud maak. —a1 tr. kulda pesema; fam. pesema, —bord
pesulaud. —eri [—i] —(e)t,—er kullapesemiskoht. —malm uh-tumise teel
saadud maak. vasomotorisk [—ör—] adj., anat. vasomotoorne. Jvass
—en,—ar bot. pilliroog, kõrkjas, skära pipor i v-en fig. juhust
kasutama, —flöjt, —pipa vilepill, —rör pilliroog. —(s)trå
pilliroo-kõrs. —tak pilliroogkatus. 2vass adj. terav, vahe, lõikav, en
v. tunga terav keel. —buk zool. kilu. —het —en teravus, —näst adj.
part. teravaninaline, terava ninaga. —tungad adj. part. terava keelega,
vasserra [—é—] v. vasserra tre interj., årh. jah,

seda küll, kindlasti, tõesti tõsi. vassl|a 1. —an v. vassl|e —en
(piima)vadak, juustu— , hapupiimavesi. 2.1 refl. vadakuliseks minema.
—ig adj. vadakuline. väter |born mer. vaaterpoom. —bord mer. vee-laud.
—skot mer. veesoot. —stag mer. vaater-staak.

vatt|en —net,= vesi, till lands oeh v-en maal ja merel, maad ja merd
kaudu, öppet v-en lahtine v. jäävaba meri, han kan sin läxa som
rinnande v-en tema ülesanne läheb nagu määritud, tal on see selge nagu
vesi, i de lugnaste v-nen går de största fiskarna fig. vaga vesi, sügav
põhi, ta sig v-en över huvudet liiga palju enda peale võtma, ennast üle
koormama, liiga palju ülesandeid kaela võtma, fiska i grumligt v-en
sogases vees kalu püüdma, få v-en på sin kvarn fig. vett om veskile
saama, det är som att slå v-en på en gås see on nagu hane selga vesi,
v-net verkar det visserligen icke teol. ja fig. vesi üksi ei tee
õndsaks, ristimine pole üksnes paljas vesi, kasta, låta sitt v-en
urineerima, sätta under v-en vee alla panema. —aloe bot. vesikarikas.
—ande vee-vaim. —avlopp 1. kanalisatsioon. 2. vee äravool. —avskiljare
tehn. vee-eraldaja. —blink bot. vesisulg. —blåsa vesivill. —brock v.
—bråck med. vesisong. —bävning maavärisemine mere põhjas. —delare
geogr. veelahe, —djur veeloom. —drag voolav vesi (oja, jõgi), —drift
veejõul töötamine. —droppe veetilk. —dränka2 tr. läbi leotama, —fabrik
karastusjookide tööstus, —fail veejuga, kosk. —falls-

styrelse(n) veejõuvalitsus. —flöde veevool. —fylla2 tr. veega täitma,
—fågel zool. veelind, —färg vesivärv. —gas keem. vesigaas. —glas 1.
veeklaas. 2. tehn. vedel klaas, vesiklaas. —haltig adj. vett sisaldav,
vesine, —hjul vesiratas. —ho veeküna. —hämatre veetooja; veeämber,
—idrott veesport. —kanna veekann, kastekann, —kastare veeheitja;
urinee-rija. —kiosk karastusjookide kiosk, —klosett veeklosett. —klöver
bot. ubaleht. —konst purskkaev, —koppor pl. tuulerõuged. —kraft
veejõud. —kraftstation veejõujaam. —krasse bot. allikakress. —kur
vesiravi, —kvarn vesiveski. —lagd adj. part. likku, vette pandud,
—ledning veevärk; veejuhe, —ledningsanläggning veevärk, —ledningsrör
veetoru. —ledningssystem veevärk, —lilja bot. kollane võhumõõk, —linje
mer. veeliin. —loppa zool. vesikirp. —lägga2 irr., tr. vette panema,
leotama. —löpare zool. vesivaksik. —löslig adj. vees lahustatav, —massa
veemass. —melon bot. arbuus, —minskning vee vähenemine., —mätare tehn.
veemõõtja; zool. vesivaksik. —nymf müt. veehaldjas. —orm zool.
merema-du. —pass tehn. vaaderpass, vesilood. —pelare veesammas, —pest
bot. vesikatk. —polo sport veepallimäng. —prov veeproov, —pump veepump.
—puss, —pöl veelomp, —loik. —rail zool. rookana. —råtta zool. vesirott,
mügri. —ränna veerenn. —samling veekogu, —sjuk adj. soine, vesine,
—skada vee läbi saadud kahju, —skillnad vt. —delare. —skott bot.
ve-sivõsu. —skräck vt. vattuskräck, —slang vee-voolik. —sork zool.
vesirott, —spann veepang, —ämber, —spegel (sile) veepind, —spindel
zool. vesiämblik. —sport veesport. —stril veepritse. —stånd veeseis.
—ståndsmätare tehn. veeseisunäitaja. —stämpel vesitempel. —så
veetoober. —såg veejõul töötav saeveski, —torn veetorn, —tryck
veesurve. —tunna veetünn. —turbin tehn. veeturbiin. —tät adj.
veekindel, —täthet veekindlus. —ur van. vee-kell. —verk veevärk,
—verksdamm veehoidla, —virvel veekeeris, viru, neelukoht. —väg veetee.
—växt bot. veetaim. —yta veepind, —åder v. —ådra veesoon. —ånga veeaur.
—ödla zool. vesilik, —ösa2 tr., årh. veega kastma; ristima. —ösning
årh. veega kastmine; ristimine, vatt|gröt veega keedetud puder, —na1
tr. kastma, niisutama; jootma, juua andma, —nas1 dep., det v. i munnen
på honom suu läheb tal vesiseks. —nig adj. vesine; fig. värvitu,
kahvatu, —ning —en 1. niisutamine, kastmine. 2. jootmine. —ra1 tr.
virama, virvendama, muaree-rima, v-t tyg muareeritud riie. —rig adj.
virav, virvendav, muareeritud. —ring —en,—ar vira-iriine, virvendamine,
muareerimine. —soppa
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veega keedetud supp. —välling veega keedetud jahusupp.

vattu|mannen as tr. Veevalaja, —nöd årh. veehä-da; merehäda. —siktig
adj. vesitõbine. —skräck marutõbi, —sot med. vesitõbi.

vax —et,—er vaha, vara som v. i ngns händer olema nagu vaha kellegi
käes, av v. vahast. —a1 tr. vahatama. —aktig adj. vahataoline. —avtryck
vahaäratõmme. —bild vahakuju, —blomma bot. vahalill. —böna bot., keed.
vahauba. —docka vahanukk. —duk vahariie. —figur vt. —bild. —gul adj.
vahakollane, —kabinett vahakujude kabinet v. kogu, panopti-kum. —ljus
vahaküünal, —papper vahapaber. —plastik [—ik] kunst, vahaplastika.
—skiv-ling bot. seen Hygrophoros. —sigill vahapit-ser. —tavla aj.
vahatahvel.

wc [vese] —t,—n v.= W.C., veeklosett. —skål klosetipott.

ve 1. muutm. subst, häda, õnnetus, ve oeh väi mure ja rõõm, õnnetus ja
õnn. 2. interj. häda! oh!, ropa ve oeh förbannelse över ngn kellelegi
häda ja viletsust kaela paluma. —klaga1 intr. häda kaebama, hädaldama,
kaebama, kurtma, —klagan hädakaebus, hädakisa. —mod haledus, nukrus,
—modig adj. håle, nukker, kurb. —modighet vt. —mod. —modsfull adj. täis
haledust. — modsfylld adj. part., vt. eelm.

veck —et,= voit, korts, kurd, kiber; (skjort—) vahepits, (lös—) manisk,
(knä—) põlveõnnal, (arm—) kaenlaauk, lägga pannan i djupa v. otsaesist
sügavasti kortsutama. — |å1 I. tr. voltima, kurrutama, II. refl. volti
minema; kurduma, —berg geol. kurdmägi. —ig adj. volditud, kurruline.
—lagd adj. part. volditud, —ning —en,—ar voltimine, kurrutamine; geol.
kurdumine.

veck|a —an,—or nädal, för en v-a sedan nädala eest, nädal tagasi, om en
v-a nädala pärast, under v-ans lopp nädala jooksul, i slutet av nästa
v-a tuleva nädala lõpul, —tals adv. nä-dalaviisi, nädaliti, —vill adj.,
vara v. mitte teadma, mis nädalapäev on.

vecko I avlöning nädalapalk. —bilaga (pühapäevane) lisa. —blad
nädalaleht, —dag nädalapäev. —förtjänst nädalateenistus, nädalapalk.
—gammal adj. nädalane, —helg näda-lapüha. —lång adj. nädalapikkune,
—magasin nädalaleht, —pengar pl. taskuraha (üheks nädalaks), —skifte
nädalavahetus, —tals adv. nädalaviisi. —tidning, —tidskrift nädalaleht.

veckl|a1 tr. mähkima, mässima; rõhut. abis.: v-a av lahti mässima, v-a
ihop kokku panema, v-a in sisse mässima, v-a upp, ut lahti tegema, —are
~n,= zool. mähkur. — arfjäril zool., vt. eelm. —ing ~en,~ar mässimine,
mähkimine;

mähis.

ved —en kütte—, põletuspuud, halud, —aktig adj. puidutaoline, puitjas.
—artad adj. part., vt. eelm. —avverkning küttepuude tegemine, —bock
zool. Longicornia. —bod puukuur. —borre zool. kooreürask. —brand 1.
kütte—, põletuspuud. 2. kütmine, —famn puusüld. —fång sületäis puid;
årh. õigus metsast puid võtta, —gård puuhoov. —huggande 1. —t subst.
part. puuraiumine. 2. adj. part. puid raiuv, —huggare puuraiuja,
—huggning puuraiumine. —hög puuhunnik. —kast puuriit. —kubb(e) puupakk.
—lass puukoorem. —lår puukast, —pinne puupulk, —ram puuraam, —skuta
laev puude vedamiseks, —stapel puu-virn, —hunnik, —såg puusaag. —
sågare puu-saagija. —trä puuhalg, —välta puuvirn. —ämne puitaine.

veder|bör irr., impers., den det v-bör vastav v. asjaomane inimene, dem
det v-bör need, kellesse asi puutub, asjaomased, som sig v-bör nagu
sobiv on. —börande 1. adj. part. vastav, asjaomane, kõnesolev. 2.
subst, part., muutm. vastav v. kõnesolev isik, höga v. kõrged ülemused.
—börlig adj. kohane, vastav, õige, vääriline, nõutav, vajalik, sobiv,
med v-t tillstånd vastava loaga. —börligen, —börligt adv. sobival v.
kohasel viisil. —deloman vastane, vaenlane. —döpare aj. taasristija,
ana-baptist. —faras4 dep. juhtuma, osaks saama, låta ngn v. rättvisa
kellelegi õigust tegema, intet ont skall v. dig sinuga ei juhtu midagi
halba, —fående —t subst, part., van. tervenemine, paranemine, —gälla2
tr. kätte maksma, tasuma, v. ont med gott halba heaga tasuma. —gällning
tasumine, kättemaks; tasu,få ngt som (i) v. midagi tasuks saama,
—häftig adj. usaldatav, kindel; jur. soliidne, maksujõuline,
—võimeline, —häftighet usaldatavus; soliidsus, maksuvõimelisus.
—kvicka2 tr. kosutama, karastama, värskendama. —kvickel-se —n,—r
kosutus, karastus, värskendus. —lag tasu, vastutasu, vastuteene; ehit.
tugi. —lagsmur ehit. tugimüür, —like, han är min v. ta on minuga ühe—,
samaväärne, behandla som sin v. omasugusena kohtlema, —lägga2 irr., tr.
ümber lükkama, —läggning ümberlükkamine. —mäle —t,—n tõendus,
tunnistus, märk. —möda vaev, raskus, —namn vt. binamn, —part. årh., vt.
motpart. —saka1 tr., årh., vt. förneka ja försaka. —sakare ~n,=
vastane, vaenlane. —stygglig adj. kole, hirmus, jõle, jälk, vastik,
koletislik. —stygglighet ~en,~er koledus, jõledus, jäledus. —tagen adj.
part. tavaline, traditsiooniline, kombeks saanud, —vilja vastumeelsus,
jälestus, tülgastus, —våga1 tr. riskeerima,
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mängu panema, kaalule panema, —värdig adj. vastik, jäle, ilge.
—värdighet ~en,~er vastikus, jäledus, ilgus, koledus, jõledus,
vedettbåt sõj. valvelaev. weekend [vik—] —en,—er nädalalõpp, vegamössa
teat. nokaga müts. vegeta|bilier pl. taimetoiduained; juurviljad.
—bilisk adj. taimeriigist pärinev. —rian ~en,~er vegetaarlane,
taimetoitlane. —ria-nism ~en vegetaarlus, taimetoitlus, —risk adj.
taimeline, taimne, taime—, —tion ~en,~er vegetatsioon, taimkate,
taimkond. —tiv adj. vegetatiivne, taimeline; vegeteeriv. vegetera1
intr. vegeteerima, vehik|el [—1—] —eln,—lar 1. sõiduk, sõiduvahend. 2.
farm. lahjendamiseks kasutatav vedelik v. pulber, vejde —n bot.
sinerõigas. vek adj. 1. painduv, pehme. 2 .fig. järeleandlik, õrn,
nõrk, v-a Iivet talje, keha keskkoht, ha ett v-t hjärta pehme südamega
olema, —het —en painduvus, pehmus; järeleandlikkus, õrnus, nõrkus.
—hjärtad adj. part. pehmesüda-meline. —lig adj. nõrk, jõuetu, lõtv,
lodev, loid. — lighet —en nõrkus, jõuetus, lõtvus, lodevus, loidus,
—ling —en,—ar nõrk, jõuetu inimene, toss, töss. —na1 intr. pehmeks
minema, pehmenema; fig. järele andma, vek|e —en,—ar taht. —(e)garn
tahiks kasutatav lõng.

vel|a1 intr., fam. nõrk, otsustusvõimetu olema, gå oeh v-a ringi
ekslema, sihitult kõndima. —|e — en,—ar fam. nõrk, otsustusvõimetu
inimene. —ig adj. nõrk, otsustusvõimetu, —ing ~en,~ar vt. vele. velar
[—år] keel. 1. adj. velaarne. 2. —en,—er

velaar, pehme suulae häälik, vellpapp v. wellpapp teat. laineline
pakkimispaber.

velociped [—éd] —en,—er jalgratas, vt. ka cykel.

velodrom [—åm] —en,—er velodroom.

velours vt. velur.

weltervikt sport kerge keskkaal.

velur v. velours [—or] —en veluur.

velvet —en velvet, —in [—in] —en vt. eelm.

veläng [—ar|] —en peen pärgament, —papper

pärgamentpaber. vern pron. kes, v. som helst igaüks, kes tahes, v-s
kelle, —helst v. —hälstpron. kes ka, kes tahes. —somhelst, — somhälst
vt. eelm. xven —en bot. kastehein. 2ven —en,—er anat. veen, tõmbsoon,
—ös [—os]

adj., anat. venoosne. vend —en,—er v. vender —n,= aj. vend, pl. ven-

did v. veneedid. —isk adj. vendi, veneedi. vendetta —n vendetta,
veritasu. Venedig [—né—] Veneetsia.

venera|bel adj. austusväärne, —tion ~en austus,

lugupidamine, aupaklikkus, aukartus, venereolog [—låg] —en,—er med.
veneroloog,

suguhaiguste eriarst, venerisk [—ér—] adj. veneeriline, sugu—,
sugu-haiguslik.

venetian [—ån] 1. —en voodriks kasutatav puuvillane satään. 2. —en,—er
veneetslane. —ar|e —(e)n,= veneetslane. —sk adj. veneetsia. —sk|a
—an,—or veneetslanna. venezolan [—sålàn] —en,—er Venetsueelast pärinev
isik.

ventil —en,—er ventiil. —ation —en,—er ventilatsioon, õhupuhastus,
õhustus. —ator [—åtår] —n,—er [—0—] ventilaator, õhupuhasti. —era1
tr.ja intr. ventileerima, tuulutama, õhku puhastama; uurima, arutlema,
kaitsma (väitekirja). —ering —en,—ar ventileerimine, tuulutamine,
ohustamine; uurimine, arutlus, (väitekirja) kaitsmine, —hus tehn.
ventiiliko-da. —instrument muus. ventiilpuhkpill. —lucka ventiiliklapp.
ventrik|el —eln,—lar anat. 1. vatsake,magu,vent-

riikul. 2. südame— v. ajukamber. venus|berg anat. häbemekink, —hår bot.
An-diantum.

vep|a —an,—or kodukootud villane tekk. verand|a —an,—or veranda, verb —
et,= gram. tegusõna, pöördsõna, verb. —böjning gram. pöördsõna
muutumine, pööramine, konjugeerimine. verbal adj. pöördsõnaline,
verbaalne; sõnaline, sõnasõnaline, tähttäheline, kirjatäheline.
—adjektiv gram. deverbaaladjektiiv. —bildning verbaalnoomeni
moodustamine. —isera1 tr., erik. sõnastama, väljendama. —iter adv.
sõna-sõnalt. verben|a [—éna] —an,—or bot. raudürt. verifi|era1 tr.
verifitseerima, tõestama, õigeks tunnistama, —ering ~en,~ar
verifitseerimine, tõestamine, õigeks tunnistamine, —kat ~et,=
tunnistus, tõend. —kation ~en,~er 1. tõestus, kinnitus, verifikatsioon.
2. tõend, kviitung, asitõend.

veritabel [—à—] adj. tõeline, ehtne, õige. verk —et,= 1. teos, töö,
tegu, gå, skrida till v-et tööle asuma, gripa sig v-et an vt. eelm.,
det hela var ett ögonblicks v. kõik sündis ühe silmapilguga, sätta
kronan på v-et midagi täielikult lõpule viima, midagi parandama, i
själva v-et tegelikult. 2. (anläggning) asutus, tööstus, järnv.
rauatööstus, ämbetsv. ametiasutus. 3. (mekanism) tehn. värk. —a11. tr.
põhjustama, tekitama, esile kutsuma. II. intr. a. töötama, tegutsema,
v. emot ngn kellegi vastu töötama, b. näima, tunduma, han v-r sympatisk
ta näib sümpaatsena, det v-r att bli ti-
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dig vår näib, et kevad tuleb varakult, —an ilma a. ja pl. mõju filos.
tulemus, hans ord gjorde v. ta sõnad, mõjusid, orsak och v. põhjus ja
tulemus, —bly tehn. hõbedat sisaldav tina. —bord tehn. töölaud, —bänk
vt. eelm. —föreståndare ettevõtte juhataja, —helig adj., teol. püha
'heade tegude' tõttu, —järn tehn. hobuserautamisel kasutatav nuga. —lig
adj. tõeline, reaalne; tegelik; õige, ehtne, —ligen adv. tõesti. —
liggöra2 irr., tr. teostama, korda saatma, täide viima, realiseerima,
—lighet —en tõelisus, tegelikkus, tõsielu, reaalsus, —mästare osakonna
juhataja (vabrikus). —ning —en,—ar mõju, tagajärg, —sam adj. 1. mõjuv,
tõhus. 2. tegev, töökas, aktiivne, teguvõimas, —samhet —en töö,
tegevus, träda i v. tegevusse astuma, tegutsema hakkama. —sele
töörakmed. —stad töökoda, tööstus, —ställa2 tr. teostama, toime panema,
läbi viima, täide saatma, v-nde direktor (tegev) juhataja, v-nde
myndighet täidesaatév võim. — stallare —n,= teostaja, täidesaatja,
—viija, tegija, —ställbar adj. teostatav, täideviidav. —ställbarhet
teostatavus. — ställighet —en täideminek, gå i, komma till v. täide
minema, teostatud saama, teostuma, —ställning täidesaatmine, —viimine,
läbiviimine, —synd teol. tegupatt. —tyg tööriist, —tygslåda
töö-riistakast. —tygssats tööriistade komplekt, —tygsstål
tööriistateras. verklighets | avbildning tõetruu kujutamine, —bakgrund
reaalne taust, —betonad adj. part. tõsieluline, realistlik, —främmande
adj. part. eluvõõras, —roman romaan tõsielust, realistlik romaan,
—sinne realistlik meel. —skildring kirjeldus tõsielust, —trogen adj.
loomutruu, realistlik, —trohet loomutruudus, realism, —underlag
tõepõhi, verknings|full adj. mõjuv, mõjus, mõjukas, tõhus, efektiivne.
— fullhet mõjusus, tõhusus, efektiivsus, —fält mõjupiirkond,
tegevuspiirkond, —ala. —förmåga mõjuvõim, —krets mõjupiirkond, —lös
adj. mõjuta, —medel mõ-justusvahend. —område vt. —krets, —radie
tegevusraadius, verksamhets|begär tegevushimu, —behov tege-vusiha.
—berättelse tegevusaruanne, —fält tööala, tegevusala, —piirkond, —gren
tegevusharu. —håg tööhimu, —iver tööind, —område vt. —fält. —år
tegevusaasta, verkstads | arbetare tööstustööline. —bord töölaud.
—förening tööstustööliste ühing, —industri masinaehitustööstus.
—ingenjör masinatööstuse insener, —skola tööstuskool, vermiceller pl.,
keed. nuudlid, vernissage [—äš] —n,—r kunstinäituse avamine, veronal
—et v. —en farm. veronaal.

vers —en,—er v. —ar värss, luuletuse rida; stroof, på v. värssides,
skriva v. värsse tegema, sjunga på sista v-en fig. hinge vaakuma,
varsti otsas olema, kadumisele määratud olema, gråta en v. fam. paar
pisarat valama, —art värsiliik. —byggnad värsiehitus. —form värsivorm.
—fot värsijalg. —ifiera1 tr. värsivormi andma, värsistama. — ifiering —
en,—ar vär-sistamine. — ifikation —en värsiehitus, värsis-tamine. —
ifikatorisk [—õr—] adj. värsiehitus-lik, värsikunstiline. — ifikatör
[—or] —en,—er värsisepp, värsitegija, —linje värsirida, —lära
värsiõpetus. —makare —n,=, makersk|a —an,—or värsisepp, —mått
värsimõõt, —rad värsirida, —schema värsipõimik, —skeem, —slag vt. —art.
—stump fam. lauluke(ne). —takt 1. värsijalg. 2. värsirütm. versal
—en,—er trük. versaal, suurtäht, verserad adj. part. viisakas, haritud,
kombekas,

käituda oskav, version —en,—er versioon; tõlgitsus; kirjalik tõlge.

vertebrat — en,—er zool. vertebraat, selgroogne loom.

vertebrerad adj. part. selgroogne, v-e djur selgroogsed loomad,
vertebraadid. vertikal 1. adj. vertikaalne, püstloodne; mat.
perpendikulaarne. 2. —en,—er vertikaal, püstjoon. —genomskärning
vertikaalläbilõi-ge. —led, i v. vertikaalselt, püstloodselt. —linje
vertikaaljoon. —plan vertikaaltasapind. —snitt vertikaallõige. verv —en
hoog(sus), tulisus, vesir [—ir] —en,—er vesiir, vesp|a —an,—or 1. dial.
herilane. 2. teat. sõiduk, vesper —n vesper, õhtune palvus, õhtune
kirikumuusika. —gudstjänst õhtune jumalateenistus. —klocka õhtukell.
vessl|a —an,—or zool. nirk, kärp; tehn. amfiib-traktor.

vestal [—àl] —en,—er aj. vestaal. —isk adj.

vestaalne; fig. neitsilik, vestibul [—ül] —en,—er eeskoda, esik,
vestibüül, vet|a irr., I. tr. teadma, få v-a ngt midagi teada saama,
det var bara det jag ville v-a ainult seda ma tahtsin teada saada, det
v-e fåglarna taevas teab, det v-e fan fam. kurat teab, tont seda teab,
v. hutl häbi! häbene ometi!, nu lyder du så mycket du v. nüüd oled sa
nii hea ja kuuled sõna, nüüd pead sa sõna kuulma, det är inte gott att
v-a keegi ei tea seda, ei ole kerge öelda, jag skall nog v-a att
försvara mig küll ma kaitsen ennast, det v. jag av egen erfarenhet seda
tean oma kogemuste põhjal, nej, inte det jag v. mitte minu teades;
rõhut. abis.: v-a av teadma, tundma, innan jag visste ordet av enne kui
sain sõna öelda, jag v.
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inte av det ma ei tea sellest midagi, jag vill inte v-a av det ma ei
taha sellest teadagi, jag vill inte v-a av honom ma ei taha temaga
mingit tegemist teha, jag v. med mig att jag har rätt ma tean, et mul
on õigus, olen veendunud, et mul on õigus, ingen v. om att du är här
keegi ei tea, et sa oled siin, icke v-a till sig arust v. meelest ära
olema, icke v-a till sig av glädje rõõmu pärast mitte teadma, mis teha,
rõõmu pärast meeletu olema, han v. varken ut eller in ta on ummikus, ta
ei mõista hullu ega tarka, ta on täiesti nõutu. II. refl., han visste
sig ha fiender ta teadis endal vaenlasi olevat, han visste sig icke ngn
råd ta ei teadnud, mis teha, ta oli täiesti nõutu, —ande 1. adj. part.
teadlik, oskuslik, mindre v. nõrgamõistuslik, nõdrameelne, nürimeelne,
peast põrunud. 2. —t subst. part. teadmine; teadmised, handla mot
bättre v. parema tundmise vastu toimima. —enskap ~en,~er teadus. — en
skapa1 intr., fam. teaduslikku tööd tegema. —enskapar|e —(e)n,= fam.
teadlane, teadus(e)mees. — enskaplig adj. teaduslik. —enskaplighet ~en
teaduslikkus. —enskapsakademi teaduste akadeemia. —enskapsgren
teadusharu, —ala. —enskaps-idkare teadus(e)huviline, teadlane.
—en-skapsman teadlane. — erlig adj. teatud, tuntud, göra ngt v-t midagi
teatavaks tegema, midagi teatama. — erligen, —erligt adv., mig v. minu
teades, niipalju kui mina tean. —girig adj. õp-pimis—, teadmishimuline,
—girighet õppi-mis—, teadmishimu. —skap ~en teadmine, utan min v. minu
teadmata, det har kommit till min v. mulle on saanud teatavaks, få v.
om ngt midagi teada saama, äga v. om ngt midagi teadma. — vett —et
mõistus, aru, vara från v-et arust ära olema, med v. och vilja
tahtlikult, meelega. — ig adj. arukas, mõistlik, tark, ett v-t förslag
mõistlik ettepanek, en v. person mõistlik inimene, —lös adj. meeletu,
arutu, mõttetu, rumal, ogar, totter. — löshet meeletus, mõttetus,
rumalus, lollus, ogarus, totrus, —skrämd adj. part. hirmust meeletu,
äärmiselt ehmunud. — skrämdhet —en meeletu hirm, surmahirm. —villing
—en,—ar arutu, ogar, totter inimene, vete —t nisu. —ax nisupea. —bröd
sai. —brödsdagar pl. head päevad, —bulle kukkel. —kii ni-sukliid. —korn
nisutera, —mjöl nisujahu, saiajahu. —rost nisurooste. —sikt nisupüül,
veteran [—àn] — en,—er veteran, veterinär 1. —(e)n,—er loomaarst. 2.
adj. veterinaarne. —anstalt vet. loomakliinik, veterinaarravila.
—läkare veterinaararst, loomaarst. —tjänst veterinaarteenistus. veto
—t,—n veto, keeld, —rätt vetoõigus.

vett|a2 irr., intr. suunatud olema, rummet v-er möt (åt) gården tuba on
hoovi poole, v-a mot (åt) öster ida poole sunnatud olema, vett|e
—en,—ar 1. täistopitud peibutuslind. 2. meremärk. —skytte linnujaht
peibutuslindu-dega.

vev —en,—ar vänt. —a1!. —n fam., i samma v. samal ajal, üht(e)aegu. 2.1
tr. ja intr. väntama, keerutama, v. positiv leierkasti väntama, —axel
tehn. väntvõll. —mangel riide—, pesu-rull. —ning — en,—ar väntamine,
—stake, —stång tehn. keps. vevling —en,—ar mer. veebling 'vi pron.
meie, me. 2vi adv., årh. miks, mispärast, via prep. kaudu, üle, fara v.
Paris Pariisi kaudu

sõitma, viadukt — en,—er viadukt, vial [—ål] —en,—er bot. põishernes.
Viborg 1. [—årj] Viiburi. 2. [—årg] Viborg (linn Taanis).

vibra|fon [—ån] ~en,~er muus. vibrafon (teat. löökpill). —tion ~en,~er
vibratsioon, vibreerimine. —to ~t muus. vibrato. —tor [—åtår] ~n,~er
[—õ—] füüs., tehn. vibraator. vibrera1 intr. vibreerima, võnkuma,
värisema, vibrion [—ån v. —ön] —en,—er med. vibrioon,

kömabatsill. vice muutm. adj. ase—, abi—, viitse—, v. ordförande
abiesimees, v. versa ümberpöördult, —amiral sõj. viitseadmiral. —konsul
asekon-sul. —värd majaomaniku volinik, vichyvatten selters.

vick|a1 intr. vankuma, vaaruma, kõikuma, kiikuma, v-a på foten jalga
kõigutama, v-a till järsku kõikuma, v-a omkull ümber kukkuma. —ig adj.
ebakindel, kõikuv, —ning ~en,~ar 1. vankumine, vaarumine, kõikumine,
kiikumine. 2. fam. improviseeritud söök (õhtul v. öösi), vick|el
—eln,—lar sigari sisu. vicker —n bot. vikk, kurehernes, —art vikisort.
lv\d adj. avar, lai, ruumikas, mahukas, blusen är för v. pluus on liiga
lai, resan ut i v-a världen reis laia maailma, tala vitt och brett om
ngt midagi pikalt ja laialt seletama, det ligger (står) ännu i v-a
fältet see on veel (kaugel) mägede taga, så vitt jag vet niipalju kui
mina tean, för så vitt han kommer kui ta tuleb, sel juhul, kui ta
tuleb, dörren står på v. gavel uks on pärani lahti, —a adv. kaugel,
kaugelt, märksa, han for v. omkring ta sõitis maailmas palju ringi, han
är v. berömd ta ön väga kuulus, det här är v. bättre see on märksa
parem, så till v. niivõrd kui, niipalju kui, kuivõrd, kui vaid. —are 1.
adj., komp. kaugem, edaspidine, utan v. ilma pikema jututa, liht-
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salt, otseteed, ilma vormilikkuseta. 2. adv. edasi, kauem, lisaks, siis
veel, peale selle, innan vi går v. enne kui edasi läheme, och så v.
(osv.) ja nõnda edasi, jag är inte v. glad ma ei ole just nii väga
rõõmus, ma ei ole eriti rõõmus, tills v. esialgu. — arebefordra1 tr.
edasi saatma, edasi andma, edasi toimetama. —arebefordran
edasisaatmine, edasiandmine, edasitoimetamine, för v. (f.v.b.)
edasiandmiseks, edasisaatmiseks. —brättad adj. part. laiade äärtega
(kübar). —d —en,—er 1. ümbermõõt. 2. suur ja avar maa-ala, kaugele
ulatuv lagendik. 3. laius, avarus, ulatus, icke fatta v-en av en olycka
õnnetuse ulatusest mitte aru saama. —dmått ümbermõõt. — ga1 I. tr.
laiendama, avardama, suurendama, v. ett hål auku suuremaks tegema. II.
refl. laienema, avarduma, paisuma. — gning —en,—ar laiendamine,
laienemine, avardamine, avardumine, suurendamine, —film laiekraanifilm.
—halsad adj. part. laia kaelusega. —hjärtad adj. part. avara südamega.
— lyftig adj. laiaulatuslik, laialdane; üksikasjalik, en v. berättelse
pikk, üksikasjalik jutustus; kergemeelne, ett v-t fruntimmer kergete
elukommetega naine. —lyftighet —en,—er laiaulatuslikkus;
üksikasjalikkus; kergemeelsus, kombelõt-vus, üleaisalöömine. —skyggig
adj. laiade äärtega (kübar), —sträckt adj. part. lai, laialdane,
laiaulatuslik, kaugele ulatuv, ett v. område laialdane maa-ala.
—sträekthet —en laius, avarus, kaugeleulatavus. —syn 1. avar vaade;
panoraam. 2.fig. ettenägelikkus; tolerantsus. —synt adj. part.
avarapilguline, laia silmaringiga, tolerantne. — synthet
ettenägelikkus; kaugelenägevus, tolerantsus. —ärmad adj. part. laiade
käistega, —öppen adj. pärani lahti.

2vid prep. ja adv. juures, juurde, ääres, äärde, küljes, külge, kõrval,
kõrvale, lähedal, lähedale, ligi; — 1,—s; umbes, staden ligger v. havet
linn asub mere ääres, studera v. universitetet ülikoolis õppima, sitta
v. bordet lauas istuma, leda ngn v. handen kedagi kättpidi talutama,
dra ngn v. näsan fig. kedagi ninapidi vedama, v. sjutiden kella seitsme
paiku, en man v. namn Lind mees nimega Lind, v. vite förbjudet
karistuse ähvardusel keelatud, vara van v. ngt millegagi harjunud
olema, vara v. gott mod lootusrikas olema, v. gott lynne heas tujus,
hålla fast v. ngt millestki kinni pidama, jag svär v. allt vad heligt
är vannun kõige juures, mis püha on; det kom v. pass femtio personer
tuli umbes viiskümmend inimest. —bli(va)4 tr., vt. —hålla. —bränna2 tr.
kõrvetama, põletama, gröten är vidbränd puder on põhja kõrbenud. —er-

boende —n,= subst, part., jur., årh. kaasomanik, kaasvaldaja. —ertryck
trük. poogna teise külje trükkimine, —fläta1 tr. külge põimima. —foga1
tr. lisandama, juurde lisama; juurde v. külge liitma, —fästa2'1 tr.
(külge) kinnitama, —gå4 tr. (üles) tunnistama, v. ett brott kuritegu
üles tunnistama, —gående subst. part. ülestunnistus, —göra2 irr., tr.
(millelegi) midagi tegema, ännu är ingenting vidgjort veel ei ole
midagi tehtud, —hålla4 tr. juurde jääma, (millestki) kinni pidama, v.
sin mening oma arvamuse juurde jääma, —häfta1 tr. ja intr. (millegi
külge) kinnitama, külge kleepima; (millegi küljes) kinni olema.
—häft-ning (külge) kinnitamine; külgekleepumine. —häftningsförmåga
kleepuvus, —hänga2 tr. ja intr. külge riputama, külge kinnitama; küljes
rippuma, —hängande adj. part. küljes rippuv. —hängsen adj., fig.
pealetükkiv, —tik-kuv. —klistra1 tr. külge kleepima, —knyta4 tr. külge
siduma, —komma4 tr. puutuma, den saken vidkommer inte mig see asi ei
puutu minusse, det vidkommer inte mig att besluta i den frågan see ei
ole minu asi selle küsimuse üle otsustada, —kommande 1. part. prep. mis
puutub, suhtes, v. denna angelägenhet mis sellesse asjasse puutub,
selles suhtes. 2. subst., för mitt v. mis minusse puutub, —kännas2 tr.,
dep. 1. (vidgå) (üles) tunnistama, möönma, tunnustama, v. ett misstag
eksitust (üles) tunnistama. 2. (lida) kogema, (välja) kannatama, få v.
stora förluster suuri kahjusid kannatama, —liggande adj. part. juures
asuv. —limma1 tr. külge liimima, —låda2 tr. külge kleepuma, küljes
olema, juurde kuuluma, tungan vidlåder gommen keel kleepub suulae
külge, många brister vidlåder honom fig. tal on palju vigu. —lägga2
irr., tr. lisandama, juurde lisama, lisana kaasa andma, —löda2 tr.
külge tinutama. —makthålla4 tr. alal hoidma, (heas) korras hoidma,
säilitama. —nästa2 tr. külge kinnitama, —räkning fig. arveteõiendamine,
—õiendus, —röra2 tr. puudutama, puutuma; (lühidalt) mainima. —röring
—en puudutamine, puudutus, puutumine; mainimine, —sittande adj. part.
juuresolev, küljes olev. —skarva1 tr. juurde jätkama, jätkuna juurde
panema, —skepelse —n,—r ebausk. —skeplig adj. ebausklik. —skeplighet
—en,—er ebausk, —skriva4 tr., mat. (ringjoont kolmnurgale) ümber
joonistama. —skruva1 tr. külge kruvima, —skött adj. part. hoolitsetud,
järelevaadatud, ülevaadatud. —sticka4 tr. (millegi küljes) kinni
torkama; juurde kuduma, —stående adj. part. juuresolev. —sy3 tr. külge
õmblema. —ta(ga)4 I. tr. tegema, ette võtma, v. åtgärder
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abinõusid tarvitusele võtma, v. nödvändiga mått och steg vajalikke
korraldusi tegema, vajalikke abinõusid tarvitusele võtma. II. intr.
algama, hakkama, —tala1 tr. Jag har v-t honom om saken ma olen temaga
selle asja üle rääkinud, vi kan väl talas vid om det behövs me võime ju
asja arutada, kui osutub vajalikuks, —tråckla1 tr. külge traageldama,
—under koletis, peletis, monstrum; suurepärane nähtus, —underlig adj.
1. koletislik, koletu. 2. uskumatu, en v. historia uskumatu lugu.
—vuxen, —växt adj. part. külgekasvanud.

vide —t bot. paju. —buske pajupõõsas. —flätning pajupunumine,
—põimimine, —korg paju-korv. —snår pajupõõsastik. —sparv zool. liik
tsiitsitajaid (Emberzia rustica). —ört bot. harilik metsvits.

videoband lint televisiooniprogrammide lindistamiseks.

vidimation —en,—er tõestus, tunnistus.

vidimer|a1 tr. tõestama, tunnistama, —ing —en,—ar tõestamine,
tunnistamine, vt. ka vidimation.

vidj|a —an,—or pajuvits, vibalik. —eband paju-vits. — eslank, — esmal
adj. peenike nagu vibalik.

wiener|bröd viini sai. —korv viini vorst, viiner, —schnitzel keed.
viini snitsel.

vift —en 1. lehvitamine, liputamine, 2.fam., vara ute på v. lõbutsema,
pummeldama. —|a 1. —an,—or lapats, flugv-a kärbselapats. 2.1 intr. ja
tr. lehvitama, viipama, liputama, v-a med handen käega lehvitama, v-a
på svansen saba liputama, v-a åt ngn kellelegi lehvitama, —ning —
en,—ar lehvitamine, viipamine, liputamine.

vig adj. nõtke, painduv, väle, osav, nobe, vara v. i munnen väleda
suuga olema, v. i kroppen nõtke kehaga.

vig|a2 tr. 1. (helga, inviga) pühitsema õnnistama, v-d jord pühitsetud
maa, v-a till biskop piiskopiks õnnistama. 2. (genom vigsel förena)
lau-latama. —ning —en,—ar 1. pühitsus, õnnistus. 2. vt. vigsel (mis on
märksõnana), —vatten püha vesi. —vattenskvast pühaveepintsel.
—vattenskärl, —vattensskål pühaveenõu.

Vigg v. vigg|e —en,—ar kiil, talb; lit. pikne, —formad adj. part., —
formig adj. kiilu—, talvaku-juline, —taoline, kiiljas, talbjas. —lik
adj., vt. eelm.

2vigg —en,—ar zool. roopart, tutiga part.

3vigg —en,—ar fam. väike laen, slå en v. (raha) laenama. —a1 tr. ja
intr., fam. (raha) laenama, v. en tia av en god vän sõbra käest kümme
krooni laenama, —ar|e —(e)n,=fam. rahalaenaja. —försök katse raha
laenata.

—ning —en,—ar rahalaenamine.

vigi|lans [—år|s v. —àns] —en fam. rahalaenamine. —lånt [—å—] adj.
laenav, laenamisele kalduv. —lera1 tr. ja intr. raha laenama,
laenamisest elatuma. — lering —en,—ar rahalaenamine, pumpamine, —lör
[—or] — en,—er rahalaenaja.

vigili|a [—gi—] —an,—or v. vigilie —n,—r öine jumalateenistus.

vigs|el —eln,—lar laulatus, kyrklig v-el kiriklik laulatus, borgerlig
v-el kodanlik laulatus, —akt laulatustalitus. —attest laulatus—,
abielutunnistus. —bok abielu—, laulatusregister. —ceremoni
laulatustseremoonia, —formulär 1. abielutunnistus. 2. laulatustalituse
eeskiri. —förrättare —n,= laulataja. —ring laulatus-sõrmus.

vigvam —en,—er vigvam (indiaanlaste telkela-mu).

vigör [—gor] —en tervis, elujõud, tugevus, vara vid god v. hea tervise
juures olema, kehaliselt ja vaimselt terve olema.

vik —en,—ar laht, merekäär, abajas, ha en vän i v-en südamesõber olema
(kellelgi). — a4I. tr. kokku panema, käänama, painutama, murdma, v. ett
papper paberit kokku murdma, v. ett bord åt ngn fam. kellelegi lauda
kinni panema. II. intr. taganema, järele andma, v.för övermakten
ülevõimu eest taganema, v. åt sidan teed andma, teelt kõrvale pöörduma,
vik hädan, Satan! tagane minust, Saatan!; rõhut. abis., tr. ja intr.:
v. av kõrvale kalduma, kõrvale v. ära pöörduma, v. av från vägen teelt
kõrvale pöörduma, v. av åt höger paremale poole pöörduma, v. ihop kokku
panema, v. in sissepoole käänama v. painutama, sisse keerama v.
käänama, kahekorra käänama; teelt kõrvale pöörduma, v. ned alla
käänama, v. tillbaka tagasi käänama; taganema, v. undan kõrvale
pöörduma, taganema, v. upp üles käänama, v. ut laiali laotama; (ainest)
kõrvale kalduma. III. refl. painduma, benen vek sig under honom jalad
ei tahtnud teda enam kanda, gå och v. sig fam. magama minema, puhkama
minema, voodisse heitma. IV. muutm., ge v. järele andma, —blad
kok-kulapatav leht. —ning —en,—ar käänamine, painutamine, kokkupanek;
(av bord) varumine, kindlustamine.

vikar |e —(e)n,= v. vikarsäl zool. viiger, viigerhüljes.

vikari|at —et,= asendamine, asendus, vikaari-amet, inneha ett v-at på
tre månader kolm kuud kellegi aset täitma. —atsarvode asen-dustasu.
—atsersättning vt. eelm. — |e [—å—] —en,—er asetäitja, asendaja,
vikaar. —era1 intr. asendama, asetäitjaks olema.

582viking/vilja

viking —en,—ar aj. viiking, vikerlane; viikingi-retk.

vikinga I balk viikingite seadus, —bragd viikingi vägitegu, —fartyg
viikingilaev, 'lohe'. —färd viikingiretk. —kynne viikingi meelelaad,
viikingi iseloom, —skepp vt. —fartyg, —tidén vii-kingiaeg (a. 800-1050
m.a.j.). -tåg vt. —färd. —välde viikingiriik. vikon [—ån] —et,= vt.
åkerbär, vikt —en,—er 1. kaal, raskus, tähtsus, specifik v. erikaal,
sälja en vara efter v. kaupa kaaluga müüma, minska, gå ner i v.
kergemaks minema, kaalult alla võtma, icke hålla v-en liiga kerge
olema, fästa (stor) v. vid ngt millelegi (suurt) tähtsust omistama,
millelegi rõhku panema, midagi tähtsaks pidama, vara av v. tähtis
olema. 2. (kaalu)viht, kaalupomm, kel-lapomm. —attest tõend v.
tunnistus kauba kaalu kohta, —enhet kaaluühik. —förlust kaalukaotus.
—ig adj. tähtis, kaalukas, kaaluv, ett v-t meddelande tähtis teadaanne
;fig. tähtis, ülbe, kõrk, uhke, göra sig v. end tähtsaks tegema,
tähtsat nägu ette tegema. —ig-het —en,—er tähtsus, kaalukus, kaalu
vus;/zg. tähtsus, ülbus, kõrkus, uhkus. —ighetsmaka-re —n,= isik, kes
ennast tähtsaks peab. —ig-petter, — igpelle fam., vt. eelm. —klass
sport kaalukategooria, —lyftning sport tõstesport. —sats kogum
kaalupomme, —skål kaalukauss.

a —an,—or võit, triumf, a —an,—or kaless. viktualie| handel [—ål—]
toiduainete kauplus. —r

pl. toiduained, toidukaubad, vikunj|a —an,—or zool. vikunja (Lama
vicunga). vil|a 1. —an puhkus, rahu,jõudeaeg, —olek, gå till v-a
puhkama minema, magama heitma, ingå i den eviga v-an igavesele rahule
minema, igavesele unele suikuma. 2.11. intr. ja tr. puhkama,
peatuma,toetama, toetuma, lebama, lasuma, lägga sig att v-a puhkama
heitma, verksamheten v-ar för tillfället tegevus on ajutiselt
lõpetatud, v-a huvudet i händerna pead kätele toetama, v-a på hanen
laskevalmis olema; fig. äraootavale seisukohale jääma, huset v-ar på
sandjord maja on ehitatud liivasele maapinnale, detta omdöme v-ar på
lösa antaganden see arvamus põhineb lahtistel oletustel, det v-ar en
förbannelse över gården talul lasub needus, v-a upp sig, v-a ut välja
puhkama. II. refl. puhkama, —sam adj. rahustav. —soflfa kanapee, —stol
lamamis-tool; tugi—, leentool. — vilo|bädd voodi, magamisase, puhkease.
—dag puhkepäev, —hem puhkekodu, ravila, —läge puhkeasend. —läger lit.
puhkease, magamisase. —paus lühike puhketund, —rum puhketuba, maga-

Viktori 2viktori

mistuba; puhkepaik, —stad årh. puhkepaik, —stund puhketund, —ställe
puhkepaik; puhkekodu. —tillstånd puhkeseisund. —timme puhketund.

viid adj. metsik, maruline, v-a folkslag, v-a stammar metsrahvad,
metsikud suguharud, v-a hästar metshobused, skogens v-a djur
metsloomad, v-a Västern Metsik Lääs, vilt raseri metsik raev, vara v.
av glädje rõõmu pärast mitte teadma, mis teha, rõõmu pärast meeletu
olema, vilt främmande võhivõõras, vara v. i (på) ngt fam. midagi väga
himustama, —and zool. metspart. —anka vt. eelm. —apel bot. metsõunapuu.
—avel jahind. metsloomade kasvatus (jahipidamiseks). —basar|e —(e)n,=,
—bas|e —en,—ar, —hatting —en,—ar fam. tuisupea, vallatu laps. —bi zool.
metsik mesilane (mitte tarumesilane). —boskap metsistunud kariloomad,
—djur metsloom; piibl. metsaline. —|e —en,—ar 1. metslane, metsinimene.
2. fig., pol. parteitu poliitik, —fågel metslind, —gås zool. metshani.
—havre tuulekaer, så sin v. fig. endal sarved maha jooksma. —het —en
metsikus. — hjärna fam. metsiku eluviisiga inimene, —honung metsmesi.
—inn|a [—in—] —an,—or metslanna. —katt zool. metskass, —man herald,
metsmees. —mark metsik maa. —ros bot. kibuvits. —sint adj. part.
metsik, taltsutamatu, ohjeldamatu. —sinthet —en metsikus,
taltsutamatus, ohjeldamatus. —svin zool. metssiga, —vin bot.
metsviinapuu, —åsna zool. metseesel.

vilj|a 1. irr., abiverb, tr. tahtma, soovima, om du vill kan vi gå dit
kui tahad, võime sinna minna, det vill jag gärna seda tahan meeleldi,
v-a ngn väl (illa) kellelegi head (halba) soovima, jag vill minnas nagu
ma mäletan, vad vill du honom? mis sa tahad temast saada?, vad vill det
här säga? mis see siis on! mis see siis tähendab!, vill ni ha godheten
... olge nii lahke ..., kas te oleksite nii lahke ..., antingen han
vill eller ej ta tahtku või ei, kas ta tahab või ei, kosta vad det vill
maksku, mis maksab, han må säga vad han vill, jag gör det ändå inte ta
ütelgu mis tahes, siiski ma ei tee seda; rõhut. abis.: v-a av maha
tahtma, v-a bort ära minna tahtma, inte v-a fram med ngt midagi mitte
avaldada tahtma, v-a in sisse tulla tahtma, v-a till vaja olema, nu
vill det till att arbeta ordentligt nüüd on vaja tublisti töötada, see
asi nõuab tõsist tööd, det vill till både tid och pengar selleks on
vaja nii hästi aega kui raha, v-a tillbaka tagasi minna tahtma, v-a ut
välja minna tahtma, inte v-a ut med språket mitte kõnelda v. üles
tunnistada tahtma, kõhklema kõnelemast, puiklema, v-a åt ngn kellegi
kallal norima, kellelegi kallale
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tikkuma. II. refl. õnnestuma, korda minema, om det vill sig väl kui
kõik hästi läheb, det ville sig så illa, att... juhtus nii halvasti,
et... ,det ville sig inte (asi) ei õnnestunud. 2. —an,—or tahe,
tahtmine, få sin v-a igenom oma tahtmist läbi viima, göra ngt av fri
v-a midagi vabatahtlikult tegema, göra ngt med (vett oeh) v-a midagi
tahtlikult v. meelega tegema, med eller mot sin v-a tahes või tahtmata,
tahes-tahtmata, hans sista v-a ta viimne tahe, testament, med bästa v-a
parima tahtmisega. — vilje ilma a. ja pl., göra ngn till v~s kellegi
tahtmise järgi toimima, till människorna en god v. rel. olgu inimestel
hea meel. —akt tahteavaldus. — anspänning, —ansträngning tahtejõu
pingutus, —betingad adj. part. tahteline, —betonad adj. part.
tahteline; tahtejõuline, —fast adj. tahtekindel, —fasthet tahtekindlus,
—förklaring jur. tahte avaldamine, tahteavaldus, —kraft tahtejõud,
—kraftig adj. tahtejõuline, —liv tahteelu, —lös adj. tahtetu. —löshet
tahtetus, —människa tahteinimene. —slapp adj., vt. —svag. —stark adj.
tahtejõuline, —styrka tahtejõud, —svag adj. tahtenõrk, tahtejõuetu,
—svaghet tahte-nõrkus, tahtejõuetus, —yttring tahteavaldus. — villig
adj. nõus, valmis, päri, jag är v. att gå med olen nõus kaasa tulema,
—het —en nõusolek, valmidus; hea tahe. vilken pron. kes, mis,
missugune, v. som helst kes tahes, igaüks, v. köld! missugune pakane!,
vilka är landskapen i Sverige? missugused on Rootsi maakonnad?, /
vilket hus bor han? missuguses majas ta elab?,yag vet inte vilka som
kommer ma ei tea, kes tulevad, —derå pron. kumb. — somhelst v.
—somhälst pron. kes tahes, igaüks, vill adj., muutm., luul., fara v.
eksima, ära eksima, teelt eksima. — |a 1. —an,—or pete, petlikkus,
näivus, pette—, väärkujutus, illusioon, meelepete, eksimus, eksitus;
segadus, optisk v-a optiline illusioon, silmapete, i fyllan och v-an
fam. purjus peaga, den sista v-an blir värre än den första viimane
segadus ön pahem kui esimene. 2.1 tr., v-a bort ngn kedagi segadusse
viima, kedagi eksitama, v-a bort sig ära eksima, teelt eksima; fig.
segadusse sattuma, —ande adj. part. eksitav, på v. hav avaral merel, i
v. skog sügavas metsas, —farande adj. part. ekslev, eksiteel olev.
—farelse —n,—r eksimus, eksiarvamus, valearvamus; väärusk, jag tog
honom ur hans v. kõrvaldasin temalt eksiarvamuse, —rådig adj. kõhklev,
kahtlev, nõutu, kahevahel olev. —rådighet kõhklus, nõutus, —sam adj.
eksitav, —samhet —en eksitavus, vill|a —an,—or suvila, villa. ~förstad,
~kvarter,

—samhälle aedlinnaosa. ~ägare suvila—, vil-laomanik.

villebråd —et,= jahiloom, metsloom, uluk. villervalla —n segadus,
virvarr. villfara4 tr. täitma, rahuldama, v. ngns begäran kellegi
palvet v. soovi täitma v. rahuldama, villkor [—år] —et,= tingimus;
seisukord, olukord, på inga v. ei mingil tingimusel, uppställa v.
tingimusi esitama, leva i (under) små v. kitsais e. piiratud oludes
elama, —lig adj. tingimuslik, tingitud, v. dom jur. tingimisi karistus,
—ligen adv. tingimisi, tingimusega. —lighet —en tingimuslikkus,
tingitus, —ligt adv., vt. —ligen. —sbisats keel. tingimuslause.
Villmansstrand Lappeenranta, villo|ande eksitaja, väärusu levitaja,
—lära väär—, valeõpetus. —mening väär—, valeõpe-tus, väär—, valeusk.
—spår eksitee, leda ngn på v. kedagi eksiteele viima, —stig, —stråt,
—väg eksitee, råka (komma)på v-ar eksiteele sattuma.

vilse adv. ja muutm. pred. adj., gå, fara, komma, råka v. ära eksima,
teelt eksima, eksiteele sattuma, föra ngn v. kedagi eksitama v.
eksiteele viima, —farande adj. part. ekslev, eksiteel olev. —föra2 tr.
eksitama, eksiteele viima, —gången adj. part. äraeksinud, —kommen adj.
part. eksiteele sattunud, äraeksinud, teelt eksinud, —leda2 tr.
eksitama, eksiteele viima, —ledande adj. part. eksitav, v. uppgifter
eksitavad andmed. —n adj. teelt eksinud, eksiteel olev; fig. segaduses
olev, kõhklev, vilt —et metsloom, jahiloom, uluk. —avel metsloomade
kasvatus, —handel metsloomaliha—ja linnukauplus. —rik adj. rikas
metsloomade poolest, vimb |a v. vimm|a —an,—or zool. vimb. vimla1 intr.
kubisema, kihama, det v-r av folk på gatan tänav kihab rahvast, det
v-de av fisk i sjön järv kubises kaladest, vim|mel —let kubisemine,
kihamine, tunglemine, kubisev v. tunglev hulk, rüsin, möll, i stridens
v-mel lahingumöllus. ~kantig adj. uimane, (peast) segane; van.
peapöörituse ali kannatav, peapööritust tundev. ~kantighet uimasus,
segadus, vimp|el —eln,—lar vimpel, —lad adj. part. vimplitega ehitud.
~prydd adj. part., vt. eelm. ~sta-ke, ~stång vimplivarras, —vars.
vims|a1 intr., fam. plaanitult edasi-tagasi käima, kohmakalt ja
lohakalt käituma; segaselt rääkima. —ig adj., fam. segane, segaduses
olev. *vin —et,—er vein; er. (bränn—) viin; viinapuu, där v. går in går
vettet ut viin viib mõistuse peast, —berg viinamägi, —bergssnäcka zool.
viinamäetigu. —butelj veinipudel, —bär bot. sõstar, svarta v. mustad
sõstrad, röda v. pu-
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nased sõstrad, hõrakmarjad, vita v. valged sõstrad, —bärsbuske
sõstrapõõsas. —bärssaft sõstramahl. —bärssylt sõstramoos, —keedis,
—druva viinamari. —druvsklase viinamarjakobar. —fat veini vaat. —flaska
vt. —butelj, —färgad adj. part. veinpunane. —glögg hõõgvein. — gud(en)
veinijumal —gård viinamarjaistandik, Herrans v. piibl. Issanda
viinamägi, arbeta i Herrans v. hinge-karjaseametit pidama,
—gårdsarbetare viinamarjakasvataja. —gårdsman piibl., vt. eelm. —handel
veinikaubandus; veinikauplus. —jäst veinipärm. —kallskål keed. külm
veinisupp. —kast viinamarjakasvuhoone. —kylare veinijahutaja, —jahuti.
—källare veinikelder, —kännare veinitundja, —land veinimaa, —lista
veinikaart, —lus zool. viinapuutäi. —löv viinapuuleht. —must
viinamarjamahl, käärimata vein. —odling viinamarjakasvatus, —press
vnnamarjapress, surutõrs, —ranka viinapuuväänel, —köitraag,
viinamarjapõõ-sas. —röd adj. veinpunane. —skörd viinamar-jasaak. —sort
veinisort. —sten viinakivi. —stenssyra keem. viinakivihape. —syra
viinhape. —sås keed. veinikaste, —säck veinikott, —nahklähker. —tappare
veini valaja, —tooja. —toddy veinigrokk. —tunna veiniaam. —ättika
veiniäädikas.

2vin —et vilin, vuhin, vihisemine, vihin, vingumine. —a4 intr.
vihisema, vuhisema, vinguma.

Jvind —en,—ar tuul, bitande v. lõikav tuul, kõle tuul, gå upp i v. mer.
loovima, låta allt gå v. för våg kõike täiesti käest ära minna laskma,
få, ha v. i seglen fig. menu olema, skingras för alla v-ar iga nelja
kaare poole laiali minema. —böjt|el —eln,—lar 1. kergats, tuulepea. 2.
keed. teat. teeküpsis. —drag tuulehoog, —iil. —drivare mer. triiviv
laev. —driven adj. part. triiviv; tuulest aetud, —fläkt tuulevinu,
—õhk. —flöjel tuulelipp, —fång esik; tuult püüdev pind. —falle —t,—n
tuulemurd. —harpa tuulekannel. —hastighet tuulekiirus. —hjul
tuuleratas. —il tuuleiil, —puhang, —kantring tuulesuuna muutus, —kast
äkiline tuulehoog, —kåre tuulepuhang, —lös adj. tuuletu, —motor
tuulemootor. —mätare tuulemõõtja. —pust tuulepuhang, —hoog. —riktning
tuule-suund. —ros tuuleroos. —ruta (auto) kaitse-klaas. —rutetorkare
(auto) ruudupuhastaja. —sidan tuulepoolne külg. —skydd tuulekait-se.
—still|a 1. adj. tuulevaikne. 2. —an,—or tuulevaikus, —stiltje
tuulevaikus, —styrka tuuletugevus. —stöt tuulehoog, —tryck tuule-surve.
—turbin tuuleturbiin. —tyg impregneeritud, tuulekindel riie.
—tygskläder pl. riided tuulekindlast riidest, —vridning tuulesuuna
muutus, —ägg nahkmuna (kõva kestata ka-

namuna). —ätare —n,= mer. laev, mis löövides võimalikult vastutuult
hoiab, —öga 1. mer. punkt horisondil, kust tuul puhub laevale. 2. dial.
aken. 3. årh. pajaauk. 2vind —en,—ar (vindsrum) pööning, lakk. 3vind
—en,—ar tehn. vinn. — |a 1. —an,—or haspel, viipsik, kerilaud. 2.1 a.
kerima, keerama, haspeldama. b. vinnarna, vinna abil üles tõmbama, v.
upp üles vinnarna, —bro, —brygga tõstesild. —lina tõmbenöör, vinnaköis.
—ning — en,—ar kerimine, haspeldamine; vin-namine. —spel tehn. vinn.
4vind adj. kõver, kiivas, vildakas. —ögd adj. part. kõõrsilmne, vara v.
kõõritama, kõõrdi vaatama. —ögdhet —en kõõritamine, kõõrdivaatamine.
—a1 intr. kõõritama, kõõrdi e. viltu vaatama, —ning —en kõõritamine,
kõõrdivaatamine, vind a —an,—or bot. kassitapp. vindel —eln,—lar keerd,
keere, looge, —trappa keerdtrepp, —la1 intr. keerlema, looklema. —ling
—en,—ar keerlemine, looklemine; hjärnv. anat. ajukäär. vindi|cera1 tr.
1. (midagi) nõudlema, tagasi nõudma. 2. kaitsma, (millegi eest)
võitlema, v.-eera en åsikt teat. arvamusest kinni pidama, teat.
arvamuse eest võitlema. —cering —en,—ar nõudlemine, tagasinõudmine;
kaitsmine. —kation —en jur. vindikatsioon (valduse ennistamist taotlev
hagi), vinds|dörr pööninguuks. —fönster pööningu-aken. —kammare
pööningukamber. —kontor pööninguruum. —kupa katusekamber, —lucka
pööninguluuk. —rum pööningutuba, —trappa pööningutrepp. —våning
pööningu-kord; pööningukorter. ving —en,—ar sport, edurivimängija
tiival. —ad adj. part. tiivuline, tiibadega, —ben zool. tiib-luu.
—bredd tiivalaius, vahe tiibade otste vahel, —bruten adj. part. murtud
tiivaga, murtud tiibadega, lennuvõimetu {kafig.). —|e —en,—ar tiib,
flaxa med v-arna tiibu lehvitama, ta ngn under sina v-ars skugga fig.
kedagi oma tiiva v. kaitse alla võtma, få luft under v-arna fig.
tiibade alla tuult saama, hoogu sattuma, stäcka v-arna på ngn fig.
kellegi tiibu kärpima, kellegi tegevusvabadust piirama, kellegi hoogu
pidurdama. — Qäder tiiva-sulg, hoosulg. —foting —en,—ar zool. tiibj
alaline. —frukt bot. tiib vili. —fång tiivalaius ;fig. tegevusala,
—hjul tehn. tiibadega ratas, —häst luul peegasus, luulehobu, —kant
tii-vaäär, —serv. —klippa2 tr. tiibu lõikama v. kärpima; fig.
tegevusvabadust piirama, —lös adj. tiivutu, —mutter tehn. tiibmutter.
—penna tiivasulg, hoosulg. —plog liik lumesahku. —skjuten adj. part.
läbilastud tiivaga,
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lennuvõimetu, —slag tiivalöök. —snöplog vt. —plog. —spegel zool.
eredaläikeline koht tiival. —spets tiivaots. —sus tiibade vuhin v.
kohin.

'vingel —n teat. kaardimäng.

2ving|el —let tuikumine, vaarumine, tuigerdami-ne, kõikumine, —la1
intr. tuikuma, vaaruma, tuigerdama, kõikuma; fig. mitteusaldatav olema,
—lande —t,—n subst. part. tuikumine, vaarumine, kõikumine. — lar|e
—(e)n,= petis. —leri [—1] —(e)t,—er tuikumine, vaarumine;
pettus,tüssamine.— ligi.adj. tuikuv, vaaruv, kõikuv, gå på v-a ben
vaaruvatel jalgadel kõndima. 2. fig. mitteusaldatav. —lighet —en
kõikuvus, vankuvus, vaaruvus; fig. mitte-usaldatavus.

vinjett — en,—er trük. vinjett.

vink — en,—ar viibe; fig. näpunäide, märk, viide, ge ngn en v. om ngt
kellelegi millegi kohta märku andma, lyda ngns minsta v. otsekohe
kellegi sõna kuulma. —a1 intr. ja tr. viipama, käega lehvitama, v. åt
ngn kellelegi viipama, v. adjö, farväl jumalagjätuks kätt lehvitama, vi
har inte mycket tid att v. på fig. meil pole kuigi palju aega enam
jäänud, v. av ngn kedagi ära saatma, —ning —en,—ar viipamine, viibe,
käega lehvitamine.

vink|el —eln,—lar nurk, vinkel, rät v-el täisnurk, spetsig v-el
teravnurk, trübbig v-el nüri—, tömpnurk, / 45° v-el 45-kraadise nurga
ali, i alla v-lar och vrår igas nurgas ja kolkas, —arm nurga külg.
—avstånd nurgavahe. —ben nurga külg. —byggd adj. part. vinklis
ehitatud. —hake nurklaud, joonestuskolm-nurk. —höjd nurkkõrgus. —järn
nurkraud. —knä nurgapõlvik. —linjal joonestusliineal. —mått nurgamõõt;
nurgamõõteriist. —mäta-re nurgamõõteriist. —predikant halv.
nur-gaõpetaja. —rät adj. täisnurkne. —soffa nurgadiivan. —ställd adj.
part. täisnurkselt asetatud v. asetsev, —la1 tr. vinklisse sobitama.
—lig adj. nurgaline, nurkne.

Vinland Ameerika vana-skandinaavia nimetus.

vinn muutm., lägga sig v. om ngt midagi hoolega püüdma, —a4 tr. ja
intr. võitma, saavutama, omandama, saama, leidma, v. en process
kohtuprotsessi võitma, v. över ngn kedagi (ära) võitma, kellegi üle
võitu saama, v. på lotteri loteriil võitma, v. gehör kuuldavõtmist
leidma, v. fördelar paremusi saama, v. försprång ette jõudma, v. på ngn
kellelegi järele jõudma, kellestki ette jõudma, v. terräng pinda
võitma, v. tilltro usaldust leidma v. võitma, v. bifall heakskiitu
leidma, v. ngn för sig kellegi poolehoidu võitma, han vinner vid
närmare bekantskap lähemal tutvumisel ta tundub sümpaatsemana, v. laga
kraft jõustu-

ma, seadusjõusse astuma, —ande adj. part. meeldiv, kena, veetlev,
sarmikas, —ar|e —(e)n,= võitja, võidumees, —ing —en kasu, profiit, göra
ngt för snöd v-s skull midagi tegema tühja kasusaamise pärast.
—ingslys-ten adj. omakasupüüdlik, kasuahne, ka-supüüdlik. —ingslystnad
omakasupüüdlikkus), kasuahnus, kasusaamisiha. —ingssyfte, göra ngt i v.
midagi tegema kasusaamise otstarbel. —lägga2 irr., refl., v. sig om ngt
midagi hoolega v. innukalt püüdma, midagi võimalikult hästi tegema.

vinsch —en,—ar v. —er vinn. —a1 tr. vinnarna, vinna bil tõstma.

vinst —en,—er kasu, kasum, profiit, tulu, võit, göra ngt på v. och
förlust midagi huupi v. hea õnne peale tegema, gå med v. hästi edenema,
tulu v. kasu tooma, utfalla med v. võitma, võitu tooma, högsta v-en
suurim võit, andel i v-en osakasum. —andel kasumi osa, dividend. —avtal
kokkulepe kasumi jaotamise kohta, —begär kasuahnus, kasusaamisiha.
—bringande adj. part. kasutoov, tulus, —fördelning kasumi jaotus,
—givande adj. part., vt. —bringande, —lista võitude tabel, —lott
võiduloos. —marginal kasumlikkus, —medel väljaloositav raha;
jaotamisele kuuluv kasum. —nummer võidunumber. —plan plaan kasumi
jaotuse kohta, v.— och förlustkonto kasumi ja kahjumi konto, saldode
kokkuvõte.

vint|er —ern,—rar talv, tali, i v-ras, förra v-ern mineval, möödunud
talvel, om v-ern, på v-ern talvel, talviti, talve ajal, till v-ern
talveks, —afton talveõhtu. —arbete talvine töö. —ba-dare isik, kes
talvel supleb, —bonad adj. part. talvekindlaks tehtud. —dag talvepäev,
—dräkt talveriietus, taJverõivad; zool. talvekar-vastik, —sulestik.
—dvala talveuni, —foder talvine sööt. —frukt talipuuvili. —föda 1.
talvine toit. 2.2 tr. ületalve pidama, —gatan astr. Linnutee. —grön|a
—an,—or bot. talvik. —gäck bot. niisujuur. —hamn talvesadam. —huggen
adj. part., v. ved talveajal raiutud puud. —härdig adj. talvekindel.
—härdighet talvekindlus, —idrott talisport. —kappa talve-mantel. —klädd
adj. part. talveriietes, —kläder pl. talveriietus, talverõivad.
—klänning talvekleit. —knäpp fam. külmahoog. —kostym talveülikond.
—kyla talvine külm. —landskap talvemàastik. —lig adj. talvine, —liggare
mer. talvekorteris olev laev. —luft talveõhk. —morgon talvehommik.
—månad talvekuu, —mössa talvemüts, —natt talveöö, —ny talvenoorkuu, kry
som ett v. terve kui purikas, —olja tehn. talveõli. —olympiad
taliolümpiamängud, —plagg vt. —kläder.
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~päron bot. talipirn. ~råg põll. talirukis. ~solstånd talvine
pööripäev. ~sort põll. talisort. ~sport talisport. ~sportlov
koolivaheaeg talvel, istånd jahind. ulukite talvine peatuskoht. ^såga1
tr. talvel saagima (puid). ~säd talivili. ~sömn talveuni. Mid talveaeg;
adv. talvel, talve ajal. ^tidtabell talvine sõiduplaan. ^utrustning
talvevarustus. ~väder talveilm. ~väg talitee, —rig adj. talvine,
vinthund hurt.

vinäger [—ag—] —n veiniäädikas. viol [—õl] —en,—er bot. kannike,
—blomma kannike; kannikese õis. —blå adj. sinine kui kannike. —ett adj.
violetne; violett, viol|a [—å—] —an,—or muus. vioola, altviiul.
—aspelare vioolamängija. —in ~en,~er viiul; teat. hääl orelil. —inist
~en,~er viiuldaja, viiulimängija, viiulikunstnik. — inklav viiuli-võti,
g-võti. —inkonsert viiulikontsert. —inso-lo viiulisoolo. —inspelare
viiulimängija. —in-stycke viiulipala. —oncell [—å—é—] ~en,~er tšello;
tšellohäälega orelihääl. — oncellist ~en,~er tšellomängija,
tšellokunstnik. vip|a —an,—or zool. kiivitaja, —ägg kiivitaja muna.

vipp —en 1. fam., vara på v-en att göra ngt peaaegu midagi tegemas
olema, han var på v-en att falla ta oleks peaaegu kukkunud. 2. pl. —ar
tõsteseadeldis; tali. — |a1 intr. ja tr. vibu-tama; vihama, vetruma,
kiikuma; tõstesea-deldisega teise kohta viima, —anordning
tõsteseadeldis. —havre bot. pööriskaer. —ig adj. vibutav; vibav,
vetruv, —ning —en,—ar vibutamine; vibamine, vetrumine, kiikumine,
—stjärt zool. linavästrik, hänilane; kivitäks, —stång (kaevu)vinn,
valdas, vipp|a —an,—or tups, bot. pööris. Vippal Vihterpalu.

vips interj. viuh(ti)! vilksti! volksti!, v. var han

borta viuhti oli ta kadunud, vir|a 1. —an omapärane rootsi kaardimäng.
2. —an tehn. kurn—, fllterriie; paberimasina sõel. 3.1 tr. mässima,
mähkima; kerima, v-a en halsduk om haisen kaelarätti ümber kaela
mässima, v-a in sisse mässima, —ning ~en,~ar mässimine, mähkimine,
kerimine, virak —en viiruk, virdar pl., etn., aj. virdid. viril [—il]
adj. mehelik, mehine, tugev. —itet

[—ét] —en mehelikkus, mehisus, tugevus. virk|a1 tr. heegeldama. —arbete
heegeldustöö, heegeldis. —garn heegelniit. —ning ~en,~ar heegeldamine,
heegeldus; heegeldis. —nål heegelnõel.

virke —t puu, puit, ehituspuud, —palgid; materjal, aine, erik. ka mets,
sågat v. saematerjal, rundv. ümarpuit. — sdrivning puude langeta-

mine ja transport. — staxering metsa hindamine.

virr|a1 intr. siia-sinna ekslema; fig. segane olema. —ig adj. segane,
ebaselge; hämmeldunud, juhm, jabur. —ighet ~en,~er segadus, hämmeldus,
juhmus, jaburus, —värr —et segadus, virvarr.

virsing —en savoia kapsas, —kål vt. eelm.

virtuell [—é—] adj., füüs. virtuaalne, võimalik, v. bild pettepilt.

virtuos 1. —en,—er virtuoos, meister. 2. adj. virtuoosne, virtuooslik,
meisterlik. —mässig adj. virtuooslik. —mässighet —en virtuooslikkus,
—itet [—ét] —en virtuooslikkus, meisterlikkus.

virulen|s ~en virulentsus, nakatamisvõimelisus. —t adj. virulentne,
nakatamisvõimeline. — virus = v. et,= viirus, —sjukdom viirus-haigus.

virv|el —eln,—lar keeris, pööris, veekeeris, viru, neelukoht, vt.
føtrum—.~storm keeristorm, pööristorm. ~ström 1. el, füüs. pöörisvool.
2. keerlev vool. ~vind tuulekeeris, tuulispask, tuulispea. —la1 intr.
pöörlema, keerlema, ringlema, v. om i en vals valsis keerlema v. valssi
keerutama, löven v-de runt i blåsten lehed keerlesid tuule käes, v. upp
damm tolmu üles keerutama.

Vis —et,= viis, mood, på intet v. ei mingil viisil, på det v-et
niiviisi, sel viisil, niimoodi, på sätt oeh v. teataval määral, inte på
minsta v. mitte kübetki, mitte sugugi, på något v. kuidagi.

2vis adj. tark; mõistlik, av skadan blir man v. vanas. häda õpetab, de
tre v-e männen piibl Hommikumaa targad, kolm tarka Hommikumaalt. —dom
tarkus; mõistlikkus, —domsbrunn tarkus(e)allikas. —domsdryck
tarkus(e)jook. —domsgudinna tarkusejumalanna. —domskälla
tarkus(e)allikas. —domstand tarkus(e)hammas. —het —en tarkus.
—hetsbrunn vt. —domsbrunn, —hetslära tarkuseõpetus. —hetstörst
tarkusejanu. —ligen, —ligt adv. targu.

Vis I a —an,—or laul, lauluke, folkv-a rahvalaul, vaggv-a hällilaul,
Salomos höga v-a Saalomoni Ülemlaul, Laulude Laul, det är alltid samma
v-a fig. alati on sama laul, ord oeh inga v-or selged v. teravad sõnad,
bli till en v-a i stån linnarahva kõneaineks saama, —afton lauluõhtu.
—bok lauluraamat, —diktare laulik, luuletaja, laululooja, —litteratur
kirjandus rahvalaulude kohta, —samlare rahvalaulude koguja, —samling
rahvalaulude kogumine; rahvalaulude kogu. —stump lauluke. —sångare
lauluettekandja, lihtsamate lauludega esinev laulja.

Vis|a11. tr. näitama, osutama, ilmutama, väljen-

587visavi/visualisera

dama, avaldama, ette näitama, v-a ngn vägen kedagi õigele teele
juhatama, v-a ngn på dörren kellelegi ust näitama; rõhut. abis.: v-a
bort ära saatma, minema saatma, v-a fram ette näitama, esitama, v-a
ifrån sig tagasi lükkama, tagasi tõrjuma, keelduma, mitte vastu võtma,
mitte lubama, v-a ned alla saatma, v-a omkring, han v-ade mig omkring i
staden ta näitas mulle linna, v-a upp ette näitama, v-a ut minema
saatma, ust näitama, —ar|e —(e)n,= näitaja, osuti, seier. — arhjul
osutiratas. — artavla numbrilaud. —arvåg osutikaalud. —ning ~en,~ar
näitamine, vaatamine.

visavi 1. —(e)n,—er visavii, vastasistuja, —olija. 2. adv. ja prep.
visavii, vastas, vastamisi; vastu, suhtes.

vischan v. vissjan fam. maa, provints, bo långt ut

på v. maal v. provintsis elama, vis|e —en,—ar emamesilane. ~cell
emamesilase

rakk. ~lös adj. ilma emamesilaseta, visent [—é—] —en,—er zool. piison.
viser|a1 tr. viseerima, viisaga varustama, —ing ~en,~ar viseerimine. —
visum = v. —et, pl. visa v.= viisa, —tvång viisasundus. visib|el [—ib—]
adj. nähtav. —ilitet [—ét] ~en nähtavus.

vision [—šon] —en,—er visioon, nägemus, ilmutus. —är [—är] 1. adj.
visionaarne, nägemuslik. 2. —en,—er selgeltnägija. — visuell [—é—] adj.
visuaalne, visir —et,= 1. aj. visiir, kiivrivõre. 2. sõj., tehn.
visiir, sihtimisseadis. —linje sõj. kaugus sihiku ja sälgu vahel,
—punkt sõj. sihtpunkt, —skiva fot. tuhm—, mattklaas. —skåra sõj.
sihikusälk.

visit —en,—er visiit, külaskäik, külastus, göra v. külaskäiku tegema,
fransysk v. väga lühike külastus. —ation —en,—er visitatsioon,
visi-teerimine; läbiotsimine, ülevaatus. —ations-förrättare
visiteerija, ülevaataja. —ator [—åtår] —n,—er [—õ—] vt. eelm. —atris
[—is] —en,—er naisvisiteerija, —ülevaataja, —era1 tr. visiteerima, läbi
otsima, üle vaatama, —ering —en,—ar visiteerimine, ülevaatus,
läbiotsimine. —dags adv. visiidiaeg. —format fot. visiitkaardi formaat,
—klädd adj. part. visiidiks riietatud, —kort visiit—, nimekaart.
1visk|a 1. — an,—or väike luud, nühits. 2.1 tr. pühkima, puhastama, v-a
med svansen saba liputama, —ar|e —(e)n,= sõj. nühis. —ning ~en,~ar
pühkimine, puhastamine. 2visk|aJ intr. ja tr. sosistama, sosisema, v-a
ngt i örat på ngn kellelegi midagi kõrva sosistama, i v-ande ton
sosistades, —leken teat. mäng. —ar|e —(e)n,= sosistaja, —ning ~en, ~ar
sosistamine, sosin.

viskos [—ås] —en keem. viskoos, —itet [—ét] —en viskoossus, —silke
viskoossiid. — viskös [—os] adj. viskoosne, sitke, kleepuv, visky v.
whisky —n viski, —grogg viskigrokk, viski seltersiga, vismut —en keem.
vismut, —glans vismutläik,

vismutiin. —malm geol. vismutimaak. visp —en,—ar vahustaja, vilbats.
vispel. —a1 tr. vahustama, viipama, vispeldama, vahule kloppima,
segama; fam. lööma, v. ihop en smet (koogi)tainast kokku segama, v.
till vispeldama, vahule kloppima, v. till ngn med handen fam. kedagi
käega lööma, kellelegi hoopi andma, v. upp ett ägg muna vahule
kloppima. —er —n fam. rahutu hing, muutliku meelega inimene, tuisupea,
—grädde vahukoor. —ig adj., fam. rahutu, muutliku meelega, kergemeelne,
—ighet —en,—er fam. meelemuutlikkus, kergemeelsus, —kvist visplina
kasutatav oksake; visplist lahtitulnud oks. —ning —en,—ar vahustamine,
viipamine, vispeldamine. viss adj. kindel; teatud; keegi, mingi, vara
v. om ngt milleski kindel olema, en v. person teatud isik, av v-a skäl
teatud põhjustel, i v-a fail teatud juhtudel, ett v-t ställe teatud
koht; ka

tualett, klosett. — erligen adv. kindlasti, v____

men ... küll... aga .... —het —en kindlus, veendumus, skaffa sig v. om
ngt millegi kohta kindlat teadmist v. selgust muretsema, veta ngt med
v. midagi kindlasti teadma, —o muutm., för v. kindlasti, till yttermera
v. selle asja suuremaks kinnituseks. —t adv. vist, vististi; kindlasti,
ja v.jal ah, õige! no muidugi! nojah!, jo v./jah, seda küll! väga õige!
noh muidugi!, v. inte sugugi mitte, kindlasti mitte, det vet jag v. det
muidugi ma tean seda, han har v. gift om sig ta on vist uuesti
abiellunud, vissel|konsert vilekontsert; fig. väljavilistamine.

—pipa vilepill, viss I en adj. närtsinud, koltunud; fam. vilets, kehv;
rumal, inetu, tühine, igav. —na1 intr. närtsima, koltuma, —nad adj.
part. närtsinud, koltunud; fig. kortsunud, vissi|a 1. —an,—or vile. 2.1
intr. ja tr. vilistama, vilet lööma, v-a ut välja vilistama, —ing
~en,~ar vilistamine, vilin. vist v. whist —en mäng. vist. —parti
vistipartii.

—spelare vistimängija. vist|ande ~t subst. part. viibimine, olemine.
—as1 dep. viibima, olema, elama, elutsema. —e ~t,~n viibimiskoht,
pesapaik. —else ~n,~r viibimine, under min v. utomlands minu välismaal
viibimise ajal. —elseort elukoht, asukoht, —elsetillstånd luba kuskil
viibida, visthus ait. —böd vt. eelm. visu|alisera1 tr. näitlikuks
tegema, endale ette
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kujutama. — aliserar|e — (e)n,= reklaami alal töötaja, —ell [—é—] adj.
visuaalne, nägemise kaudu tajutav, vit adj. valge. —|a —an,—or valge,
v-an i ett ägg munavalge. —aktig adj. valkjas, —alf v. —alv müt. hea
haldjas, —beta bot. söödapeet, loo-manaeris, suhkrupeet, —betssocker
peedi-suhkur. —bok pl. —ar bot. valgepöök. —bok pl. —böcker valge
raamat, —broderi valgetik-kimine, —tikand, —garva1 tr. valgeks parkima.
—garvning valgeparkimine. —glänsande adj. part. läikivalt v. säravalt
valge, —glödga1 tr. valgeks hõõgutama. —glödgning valgeks hõõgutamine.
—het —en valgedus. —hyllt adj. part. valge nahaga, valgenahaline,
—hårig adj. valgejuukseline, valgepäine, —kalka1 tr. valgeks lupjama,
—klädd adj. part. valges rõivastuses e. riietuses, —klöver bot. valge
ristikhein, —koka1 tr., tehn. valgeks keetma, —kål bot. kapsas,
—kålshuvud kapsapea, —kålssoppa kapsasupp, —lackera1 tr. valgeks
lakkima e. lakeerima. —limma1 tr., erik. valge liimvärviga üle võõpama;
valgeks lupjama. —lök bot. küüslauk, —mena1 tr. valgeks lupjama, —mossa
bot. turbasammal, —mosse kõrgraba. —måla1 tr. valgeks värvima. —mössa
fam. üliõpilane, tudeng, —na1 intr. valgeks minema, kahvatama,
kahvatuks muutuma, —peppar valge pipar. —plister bot. valge iminõges.
—rappa1 tr. valgeks krohvima. —rappning valgeks krohvimine, —rysk adj.
valgevene. —ryss valgevenelane. —sippa bot. ülane. —strimmig adj.
valgetriibuline, —tvätt valge pesu. —varor pl. pesukaubad. —varuaffar
pesukauplus. —ved bot. malts-puit. —öga silmavalge, se döden i v-t
surmale (otse) silma vaatama. —t valge, valge värvaine, zinkv. keem.
tsinkvalge. vital adj. vitaalne, elujõuline; eluline, v-a behov
elulised vajadused, v-a frågor elulised küsimused. —itet [—ét] —en
vitaalsus, elujõulisus, vitamin — et,—er vitamiin, —behov
vitamiinitar-ve. —brist vitamiinide puudus, —fattig adj.
vitamiinivaene. — haltig adj. vitamiine sisaldav. —rik adj.
vitamiinirikas, —era v. —isera1 tr. vitaminiseerima, vitamiinidega
rikastama, vite —t,—n jur. rahatrahv, kahetsusraha, vid v. förbjudet
karistuse ähvardusel keelatud. —sbelagd adj. part. karistatav. —
sbelopp rahatrahvi summa. —sförbud keeld karistuse ähvardusega, vitling
v. vittling —en,—ar zool. valgetursk. vitrin —en,—er vitriin,
vaatekapp. vitriol —en keem. vitriol. —haltig adj. vitrioli sisaldav.
—olja vitrioliõli, väävelhape, lõngaõli. vits —en,—ar teravmeelitsus,
sõnademäng; fam. mõistlikkus, mõte, säga, göra v-ar teravmee-

litsema, inte förstå v-en med ngt millegi mõttest v. otstarbest mitte
aru saama. —a1 intr. nalja viskama, teravmeelitsema. —are —n,=
naljanina. —ig adj. naljatlev; teravmeelitsev; naljakas; fam. mõistlik.
—ighet —en,—er teravmeelsus, naljakus; fam. mõistlikkus, mõte. —makare
vt. —are. vitsord tunnistus. —a1 tr. tunnistust andma, tunnistama,
kinnitama, tõestama, vitt adv. kaugel, kaugele, kaugelt, laialt,
knallen hördes v. omkring pauk kuuldus kaugele, pauk oli kaugelt
kuulda, seden är v. utbredd komme on laialt levinud, så v. jag vet
niipalju kui mina tean, minu teades, orda v. och brett om ngt midagi
pikalt ja laialt seletama. —bekant adj. väga tuntud, üldtuntud, —berest
adj. part. paljureisinud, —beryktad, —berömd adj. part. väga kuulus,
—famnande adj. part. suure—, laiaulatuslik, laiahaardeline,
mitmekülgne, v. intressen laialdased v. mitmekülgsed huvid, —frejdad
adj. part., vt. —beryktad, —gående adj. part. kaugeleulatuv,
laiaulatuslik, —omfattande adj. part. laiaulatuslik, laiahaardeline,
mitmekülgne, —omkring adv. kaugel(e) ümberringi, —omspännande adj.
part. laiaulatuslik, laiahaardeline. —seende adj. part.
kaugelenägev;y?g. ettenägelik. —skild adj. part. täiesti erinev, det är
två v-a saker need on kaks täiesti erinevat asja. —svävande adj. part.
kõrgelennuline, v. planer kõrgelennulised plaanid, —utseende adj. part.
laialdane, laiaulatuslik; ettenähta-matuid tagajärgi toov. —utsträckt
adj. part. kaugeleulatuv, vitten muutm., van. peenraha, fig. penn,
kross,

sent, inte en v. mitte sentigi, vitter adj. literaarne, kirjanduslik,
ilukirjanduslik, belletristlik; kirjandust armastav, —het —en
ilukirjandus, belletristika; kirjandushar-rastus, Vitterhets Historie
oeh Antikvitets Akademien Humanitaarteaduste Akadeemia, Svenska
Vitterhetssamfundet Rootsi Ilukirjanduse Selts, —hetsalster
kirjandusteos. —hetsidkare ilukirjanik, belletrist. —hetssamfund
ilukirjanduslik selts, —lek ilukirjandus, belletristika,
ilukirjanduslik tegevus. —lekare ilukirjanik, belletrist,
ilukirjanduslik diletant. vittja1 tr. tühjendama, v. nät võrke kaladest
tühjendama, v. ngns fickor kellegi taskuid tühjendama. vittn|a1 intr.
tunnistama, tunnistust andma, det v-ar om dålig smak see annab
tunnistust halvast maitsest, v-a mot ngn kellegi vastu tunnistama. —|e
~t,~n tunnistaja, tunnismees; tunnistus, bära v-e om tunnistama,
vittnes|arvode tunnistaja tasu. —berättelse tun-
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nistaja ütlus v. avaldus, —börd —et,= tunnistus, bära v. om tunnistama,
—ed tunnistaja vanne, —ersättning tunnistaja tasu. —förhör jur.
tunnistajate ülekuulamine, —gill adj., jur. usaldatav. — gillhet
usaldatavus, —jäv jur. taandamine, anmäla v. tunnistajat taandama. —mål
tunnistus, —plikt tunnistuskohus-tus.

1vittr a v. vitr|a —an,—or dial. metshaldjas. 2vittr a1 intr., geol.
murenema, lagunema, v-a sönder katki murenema, lagunema, —ing —en
murenemine, lagunemine. — ingsprodukt murenemistoode, lagunemisprodukt.
vittring —en jahind. iseloomulik lõhn, känna v. efter räv rebase lõhna
tundma, rebast haistma.

viv —et,= luul. naine, abikaasa, viv|a —an,—or bot. priimula,
nurmenukk, kik-kapüks.

vivacitet [—ét] —en elavus, vilkus.

viv|el —eln,—lar zool. kärsakas, kärsaklane.

vivisekt|ion —en,—er vivisektsioon. —ör [—or]

—en,—er vivisektsiooni teostaja, viv|re —ret vaba elatis, korter ja
söök, fritt v-re prii ülalpidamine. —ör [—or] —en,—er elumees,
elunautija, voall v. voil|e [—ali] —en vuaal. —klänning

vuaalkleit. vodka [—å—] —n (vene) vodka, voffla [—å—] vt. våffla.

voj [—å—] interj. ai! oi! oh!. —a1 refl. hädaldama, halisema, kaebama,
kurtma, vojlock [—å—å—] —en,—ar sadula vilt. vojt [—å—] —en,—ar mer.
köis. —a1 intr. köiega

paati vedama, vokab|el —eln,—ler vokaabel, üksik sõna. —samling
sõnastik. —ulär [—ar] —en,—er sõnastik; sõnavara.

vokal 1. —en,—er vokaal, täishäälik. 2. adj., muus. vokaalne,
hääleline, —balans keel. vokaalide tasakaal. — ensemble muus.
vokaalansambel. —harmoni keel. vokaalharmoonia. —isation —en keel. ja
muus. vokalisat-sioon. —isera1 tr., keel. vokaliseeruma; muus.
vokalisatsiooni teostama, —isk adj. vokaalne, täishäälikuline,
hääleline, —ism —en, — keel. vokalism. —ist —en,—er muus.
refrääni-laulja. —itet [—ét] —en muus. lauldavus. —ljud täishäälik,
—musik muus. vokaalmuusika. —möte keel. hiaatus. —system vokaalsüsteem.
vokativ — en,—er keel. vokatiiv, ütte kääne, volang —en,—er volang,
külgeömmeldud riba.

—prydd adj. part. volangidega kaunistàtud. volauvent [vållåvår|]
—en,—er keed. kõrge võitamast kook täidisega, volfram [—å—] —en v. —et
keem. volfram, —hal-

tig adj. volframit sisaldav, —järn volfram-raud. —malm geol.
volframimaak. —stål volf-ramteras. —tråd volframhõõgniit. voljär
[—å—ar] —en,—er suur linnupuur, linnu-maja.

volley [vålli] —n mäng. teat. löök tennises. volm [—å—] v. vålm —en,—ar
heinasaad. —a1 tr.

saadu panema, v. hö heina saadu panema, volontär [—å—å—ar] —(e)n,—er
volontäär, vabatahtlik; sõj. üleajateenija, —skola sõj. kool
üleajateenijatele. Voit [—å—] —en,—er sport voit, pöörak, õhuhü-

pe; teat. pööre ratsutamisel. 2volt [—å—] —en,= el. voit. —ampere el.
voltamper. —ameter el. voltameeter. v o lt ig I e [—å—iš] —en,—er
voltiiž, kunsthüpe. —era1 intr. voltižeerima. —ering —en,—ar
voltižeerimine. —ör [—or] —en,—er voltižöör, voltižeerija.

voluminös [—os] adj. volüümikas, kogukas,

mahukas, (om röst) täiskõlaline. volut [—ut] —en,—er v. volut|a —an,—or
ehit.

voluut, spiraalikujuline kaunistus, volym [—ym] —en,—er 1. köide, en
bok i två v-er raamat kahes köites. 2. ruumala, maht. 3. muus. hääle
ulatus, vom [våmm] v. våm —men,—mar (looma)magu; vats.

vom|era1 intr. oksendama, —ering —en,—ar oksendamine. —itiv —et,=
oksevahend. Vormsö [vå—] vt. Ormsö. voter|a1 intr. ja tr. hääletama;
hääletamise teel otsustama, —ing —en,—ar hääletamine, hääletus.

voterings|apparat hääletusaparaat. —lista hääle-tusnimestik. —sedel
hääletussedel, —sätt hää-letusviis. —urna vt. valurna, vot|um —umet,—a
v. = vootum, hääl; ütlus, otsus, arvamus(e)avaldus. votiv|fynd
ohvrileid. —gåva ohvriand. —skepp

ohvriand laevamudeli näol. vovv|e —en,—ar lastek. kutsu, koer. Vrak
—et,= vrakk, hukkunud laeva kere; fig. allakäinud v. põhjaläinud
inimene, —gods maale uhtunud laeva riismed. — plundrare vrakirüüstaja.
—spillra vraki osa. 2vrak muutm., kal., fiska på v. ajuvõrguga
kalastama. —a1 intr. ajuvõrguga triivima, —fiske kal. triivpüük,
ajupüük. vrak|a1 tr. välja praakima, välja sorteerima, v-a bort väga
madala hinna eest müüma, —bräder pl. praaklauad. —järn praakraud. —pris
väga madal hind. —timmer praakpuit. —virke praakpuit; saematerjali
kõige madalam sort. —ar|e —(e)n,= praakija, praaker. Vred —et,=
käepide; tarmv. soolesõlm. Vred adj. vihane, raevune; fig. tormine. —e
—n
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raev, viha, gripas av v. raevu sattuma, låta sin v. gå ut över ngn oma
viha kellelegi välja valama, låt ej solen gå ned över din v. läse oma
vihal lahtuda. — esmod, göra ngt i v. midagi suures vihas tegema.
—esutbrott viha-hoog. —gad adj. part., vt. vred. —gas1 dep. vihastuma,
vihaseks saama, v. över ngt millegi üle vihastuma, vrensk adj. (om
häst) peru, tõrges, taltsutamatu. —as1 dep. perutama, —ning — en,—ar
peruta-mine.

vres|alm bot. künnapuu, —björk bot. kidur ja kõverdunud kask. —ig adj.
nuriseja, toriseja, uriseja, pahur, riiakas, tusane; (om träd) pahklik,
näsuline, kidur. —ighet —en pahu-rus, tusasus, riiakus. vret —en,—ar
põllulapike, väike põld. vrick|a1 I. tr. ja intr. siia-sinna keerutama;
mer. vugama, prikkama; nikastama, nihestama, ära väänama. II. refl.
nikastuma, nihestuma. —ad adj. part. nihestunud; fam. pöörane, —ning
~en,~ar siia-sinna keerutamine; mer. vugamine, prikkamine; nikastus,
nihestus. —åra mer. aer v. mõla, millega vugatakse. vrid|a4 I. tr. ja
intr. pöörama, keerama, väänama, keerutama, v-a på huvudet pead
pöörama, v-a foten ur led jalga paigast ära väänama, v-a sina händer
käsi ringutama, v-a tvätt pesu väänama, v-a oeh vända käänama ja
väänama, igast küljest vaatama; rõhut. abis.: v-a av otsast v. küljest
ära keerama; katki keerama, v-a bort ära pöörama, v-a fram edasi
nihutama v. keerama, v-a ifrån radion raadiot kinni panema, v-a igen
kinni keerama, sulgema, v-a ner alla kruvima, v-a om ringi keerama, v-a
på (gasen, radion) (gaasi, raadiot) lahti keerama, v-a till kinni
keerama, sulgema, v-a tillbaka tagasi keerama, v-a upp üles keerama,
üles kruvima, suureks keerama, v-a ur (vatten, tvätt) välja väänama,
v-a åt kinni keerama, v-a över, vinden v-er över till syd tuul pöörab
lõuna poole. II. refl. pöörduma, pöörlema; puiklema, v-a oeh vända sig
(igapidi) vingerdama, v-a sig av skratt ennast naeru pärast kõveraks
tõmbama, ennast kõveraks naerma, vinden har v-it sig tuul on ennast
pööranud, —anordning pööra-misseadeldis. —axel pööramis—, pöördetelg.
—bar adj. pööratav, en v. stol pöördtool. —barhet —en pööratavus. —en
adj. part. pööratud ;fam. pöörane, —kota anat. pöördelüli. —ning
~en,~ar pööramine, keeramine, väänamine, keerutamine, —seen teatr.
pöördlava. —strömbrytare el. pöördlüliti. vridnings|anordning vt.
vridanordning, —axel vt. vridaxel. —hastighet pöörlemiskiirus, —rörelse
pööramisliigutus, pöörlemisliikumine.

vrist —en,—er sääre alumine osa. —ben anat. sääreluu alumine osa. —knöl
anat. pahkluu, —rem sääre ümber seotav rihm. —varmare sokk (sääre
soojendamiseks).

vrå —n,—r nurk; kaugel asetsev, varjatud koht, i alla vinklar oeh v-r
igas kohas, igas nurgas.

vråk —en,—ar 1. jäälõhe, lahvandus. 2. zool. hiireviu.

vrål —et möirgamine, röökimine, röögatus, ulgumine. —a1 intr. möirgama,
röökima, ulguma, —apa zool. möirahv. —flott adj., fam. väga kena v.
peen, en v. klänning väga ilus kleit, —kui adj., fam. väga lõbus, —åk
fam. suur ja töre auto.

vrång adj. 1. õel, tige, kuri, paha. 2. ebaõige, vale, võlts, väär,
pahempidine, ett v-t sinne paha v. kuri iseloom, en v. uppfattning
ebaõige v. väär ettekujutus, vale arusaamine, —bild pilkepilt,
karikatuur, —het —en 1. õelus, tigedus, kurjus. 2. ebaõigus, vale.
—sinne kuri iseloom. —sint adj., part., vt. vrång. —sinthet —en,v/.
—het. —strupe hingekõri, han har fått ngt i v-n tal on midagi sattunud
hingekõrri, tal on midagi kurku kinnijäänud, —vis adj., van. ebaõigus,
erapoolikus.

vräk|a21. tr. ja intr. 1. virutama, viskama, paiskama, loopima,
pilduma. 2. (om hav) tugevasti lainetama, havet v-er meri mässab, meri
on tormine, lained käivad kõrgelt. 3. alla sadama, regnet v-er ner
sajab nagu oavarrest, v-a socker på gröten palju suhkrut pudru peale
panema. 4. jur., v-a en hyresgäst üürnikku korterist välja tõstma;
rõhut. abis.: v-a av maha viskama, v-a bort en vara kaupa väga madala
hinna eest ära müüma, v-a i sig maten palju ja kiiresti sööma, v-a in
sisse loopima, v-a ned (om regn, snö) alla kallama v. valama, sadama,
v-a omkull ümber paiskama, v-a på ngn arbete kellelegi tööd kaela
kuh-jama, kedagi tööga üle koormama, v-a undan eemale ajama v.
kühveldama, v-a upp (om hus) kiiresti üles ehitama, v-a ur sig
skällsord sõimama, sõimu kuuldavale tooma, v-a ut laiali puistama,
välja kallama, v-a över, vågorna v-te över fartyget lained lõid üle
laeva, han vill alltid v-a över arbetet på andra ta tahab alati tööd
teiste kaela veeretada. II. refl. 1. ennast mugavalt sisse seadma. 2.
endale palju asju ümber koguma, v-a sig i en bekväm fåtölj laisalt ja
lohakalt mugavas toolis istuma, v-a sig i lyx luksuslikult ja pillavalt
elama, —ar|e —(e)n,= mets. praakija, praaker. —ig adj. priiskav,
pillav; uhke, töre, en stor och v. bil suur ja töre auto. —ighet ~en
priiskavus, pillavus; uhkus, toredus. —ning ~en,~ar jur. korterist
väljatõstmine. —ningsbeslut, — ningsdom jur. korterist väl-
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jatõstmise otsus. — ningspåföljd jur., vid v. korterist väljatõstmise
ähvardusel, mille tagajärjeks on korterist väljatõstmine. —ningsåtgärd
jur., vidta v-er korterist väljatõstmise otsust täide viima. vräng|a2
tr. pahupidi pöörama; kõveraks tõmbama; fig. ümber pöörama v. käänama,
(teiseks) väänama, moonutama, v-a lagen seadust väänama, v-a till
ansiktet nägu moonutama, v-a till ngns ord fig. kellegi sõnu moonutatud
kujul edasi andma, —ning ~en,~ar ümberpööramine v. —käänamine,
(teiseks) väänamine, moonutamine, vröv|el —let fam. jama, jaburdamine,
—la1 intr.,

fam. jamama, jaurama, jõrama. vula1 tr., mer. puldaninga ümber mähkima.
vulen adj. part. loodud, kujunenud, storv. suursugune, det är illa
vulet asi, lugu on paha. vulgari|sera1 tr. vulgariseerima, labastama.
—tet

[—ét] ~en vulgaarsus, labasus, vulgär [—är] adj. vulgaarne, labane,
—latin vulgaarladina keel. —latinsk adj. vulgaarladina, —språk
vulgaarkeel, rahva—, rahvuskeel. vulk|a1 tr., tehn. vulkaniseerima.
—apparat tehn. vulkaniseerimisaparaat. —ning ~en,~ar vul-kaniseerimine.
— vulkan — en,—er vulkaan, tulemägi. —isera1 tr., tehn. vulkaniseerima.
—isering —en,—ar vulkaniseerimine. —isk adj. vulkaaniline, —kägla
vulkaanitulemäe-kuhik. —utbrott vulkaani, tulemäe purse, vulst —en,—er
1. ehit. mõigas. 2. herald, kiivri-

tutt. 3. valts. vurm —en,—ar kirglik harrastus, maania, hullus, narrus.
—a1 intr. harrastama, v.för ngt midagi harrastama, millestki väga
vaimustatud olema, —eri [—i] —(e)t,—er kirglik harrastus, maania,
hullus, narrus. —ig adj. maaniline, hulluslik.

vurp[a 1. —an,—or ümbersõitmine, uperkuuti minek. 2.1 intr. ümber,
uperkuuti minema, vurst —en,—ar 1. jahivanker. 2. mer. köiemähis

(kaitseks hõõrumise vastu), vuxen adj. part. täiskasvanud, täisealine,
täiskasvanu; (teatud viisil) kasvanud, ha vuxna barn täiskasvanud
lapsed olema (kellelgi), barn oeh vuxna lapsed ja täiskasvanud, vara en
uppgift v.flg. oma ülesande kõrgusel seisma, ülesandest jagu saama, vy
—n,—er vaade, väljavaade; piltpostkaart;fig. silmaring, eluvaade; siht,
ha höga v-er kõrgele sihtima, ha trånga v-er kitsas silmaring olema
(kellelgi), —kort piltpostkaart, vyss interj. sussu! kussu!. —a1 v. —ja
[—ša—] tr.

magama kussutama, suisutama. våd —en,—er laid (—a).

våd|a —an,—or jur. kogemata sooritatud kahjustus; õnnetu juhtum;
hädaoht, av v-a kogema-

ta. —abot jur., årh. rahatrahv kogemata tapmise eest. — adråp kogemata
tapmine. —adöd õnnetuse läbi tekkinud surm. —aed jur. vanne selle
kohta, et tulekahju ei ole tekkinud omaenda hooletuse läbi. —askott
kogemata tabav lask. —eld hooletuse läbi tekkinud tulekahju. —lig adj.
hädaohtlik, kardetav; fam. hirmus, kohutav, kole, ett v-t åskväder
kohutav äike. —lighet ~en hädaohtlikkus. —ligen, —ligt adv. kogemata;
hädaohtlikul kombel; hirmsasti, kangesti, vådevill —en,—er laulumäng,
våffel— v. voffel|bageri, —bruk vahvlipagariäri. —bindning vahvlikude.
—järn keed. vahvli-raud. —vävnad vavhliriie. våffl|a v. voffl|a —an,—or
vahvel. Jvåg —en,—ar kaalud, van. vaag, V-en astr. Kaalud. —arm
kaaluõlg, —õlgpuu. —avgift kaalu-raha, —maks. —balans, —balk kaalukang.
—fora2 tr. kaalumajja viima, ametlikult kaaluda laskma. — föring —en
ametlik kaalumine. —rät adj. rõhtne, horisontaalne, —skål kaalukauss.

2våg —en,—or lainé, voog, radiov-or raadiolained. —a1 tr., v. håret
juukseid onduleerima, laineid tegema, —ad adj. part. laineline, —berg
lainehari, —brytar|e —(e)n,= laine-murdja. —dal laineorg. —dämpare
lainesum-mutaja. —formig adj. lainjas, lainekujuline. —höjd
lainekõrgus. —ig adj. laineline, lainjas. —ighet —en lainelisus. —kam
lainehari, —linje lainekujuline joon. —längd lainepikkus, vara på samma
v. fig. üksteist hästi mõistma, —längdsområde laineala, —mönster
laineline muster, —papp laineline papp. —rörelse võnkumine. —skvalp
lainete loksumine, —svall lainete löök. v. tulv. våg|a11, tr.ja intr.
julgema, söandama, tihkama, usaldama; riskima, mängu panema, väi v-at
är hälften vunnet julge pealehakkamine on pool võitu, v-a Iivet eluga
riskima, elu kaalule panema. II. refl. julgema, söandama, tihkama,
küllalt jultunud olema; rõhut. abis.: v-a sig fram läheneda julgema v.
söandama, v-a sig förbi mööda minna julgema v. söandama, v-a sig in
sisse minna julgema v. söandama, v-a sig på ngn kellelegi kallale
tungida julgema, v-a sig på ngt midagi ette võtta julgema, v-a sig ut
välja minna julgema v. söandama. —ad adj. part. ohtlik, riskantne;
frivoolne, nilbe, —hais hulljulge inimene. —halsig adj. hulljulge.
—halsighet ~en hulljulgus, —sam adj. hädaohtlik, riskantne, —samhet —en
hädaohtlikkus, riskantsus, —spel, —stycke riskantne v. hulljulge tegu.
våld —et vägivald, sundus; võim, jõud, vägi, vägevus, bruka v.
vägivalda tarvitama, göra
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v. på sig end sundima, end taltsutama, öva, begå nesligt v. mot en
kvinna naist vägistama, få ngn i sitt v. kedagi oma võimusesse saama,
giva sig i ngns v. kellelegi alistuma, end kellegi kätte andma, han har
honom i sitt v. ta on tal peos, dra för fan i v.! käi kus kurat!, med
v. vägivaldselt, vägisi, —föra21. refl., v. sig på vägivalda tarvitama;
vägistama. II. tr. vägivalda tarvitama (kellegi vastu). —gästa1 tr. ja
intr. vägisi teise korterisse asuma, kontvõõrana kellegi juurde tulema.
—gästning teise korterisse vägisi asumine, kellegi juurde kontvõõrana
ilmumine, —sam adj. vägivaldne; äge, käre, raske, (üli)tugev, hirmus,
kole. —samhet —en,—er vägivaldsus; ägedus. —ta(ga)4 tr. (ära)
vägistama, au riisuma. —tagning, —täkt vägistamine, vägistus,
auriisumine. —täktsförsök vägistamis—, vägistuskatse, vålds|akt
vägivallaakt. —dåd vt. —handling, —död surm vägivallateo tagajärjel,
—gärning, —handling vägivallategu. —härskare vägi-vallavalitseja. —makt
vägivallavoim. —politik vägivallapoliitika. —regim vägi-vallarežiim.
—verkan vägivaldsus, vägi-vallatarvitamine, vägivald, vägivallategu.
—verkare —n,= vägivallategude sooritaja, kurjategija, roimar, vål|e
—en,—ar mer. teat. väiksem ankrupoi. våll|a1 tr. tekitama, põhjustama,
v-a en olycka õnnetust põhjustama, vara v-ande till annans död jur.
teise inimese surma põhjustama, vålm, vålma vt. volm. vålnad —en,—er
viirastus, kummitus, vån muutm., årh. lootus, väljavaade, võimalus,

det är ingen v. att... ei ole lootust, et... vånd|a —an,—or ahastus,
piin. —as1 dep. piinlema, piinas vaevlema, ahastuses olema, vång
—en,—ar dial. väli, põld. våning —en,—ar korter; maj akord, korrus, en
v. på fem rum viietoaline korter, ett tre v-ar högt hus
kolmekorruseline maja. —sbyte korterivahetus. —skypare numbritoa
kelner. —sstöld korterivargus. vånn|a1 intr., dial. hoolima; soovima,
han v-ar aldrig vad man säger ta ei hooli kunagi sellest, mida talle
öeldakse, jag v-e han vore här sooviksin, et ta siin oleks. våp —et,=
kohmakas ja rumalasti kartlik inimene, tola. —ig adj. kohmakas, rumal,
kartlik, pelglik, —ighet —en kohmakus, rumalus, kartlikkus, pelglikkus.
Jvår pron. meie, de v-a meie omad, meie rahvas. —frudagen
paastumaarjapäev. —frukyrka Jumalaema kirik. 2vår — en,—ar kevad, hon
räknar 16 v-ar ta on 16 aastat vana, i ungdomens v. nooruse õit-

seajal, i v-as möödunud kevadel, i v. tuleval kevadel, om v-arna
kevaditi, om v-en kevadel. —arbete kevadtöö. —as1 dep., impers., det v.
kevad saabub, kevad on tulemas, —blomma kevadlill. —brodd bot.
maarjahein, —bruk põll. kevadine põllutöö, —brytning kevade lähenemine,
kevadine ärkamine, —dag kevadpäev, kevadine päev. —dagjäm-ning kevadine
pööripäev, —dräkt kevad-kostüüm. —flod kevadine suur-, kõrgvesi,
üleujutus kevadel, —flöde vt. eelm. —frisk adj. kevadiselt värske,
—hatt kevadkübar. —kanten, fram på v. kevade poole, —kappa kevadmantel,
-palitu, —känning kevadeai-mus, -tunne, —känsla kevadetunne, —lig adj.
kevadine, v-a vindar kevadised tuuled, —lik adj. kevadet meenutav,
kevadesarnane. —luft kevadõhk. —lök bot. kuldtäht. —månad kevadkuu,
—plöjning kevadkünd. —regn kevadvihm. —rengöring kevadine puhastus,
—sidan vt. —kanten, —sol kevadpäike. —stass peenem kevadriietus. —röck
kevadmantel. —råg suvirukis. —stämning kevadine meeleolu. —sådd
kevadkülv. —säd suviteravili. —termin kevadsemester, —trötthet
kevadväsimus, —vind kevadtuul. —vinter kevadtalv. —visa kevadelaul.

Vård —en,—ar/mälestussammas, hauasammas.

Vård —en hool, hoolitsus, hooldamine, hooldus, hoolekanne; hoid,
hoidimine; valve, kaitse, põetus, ravi, ta v. om ngt midagi oma hoole
v. kaitse alla võtma, få v. på sjukhus haiglaravi saama, —a11. tr.
(kellegi, millegi eest) hoolitsema, (kedagi, midagi) hooldama; põetama,
ravima; hoidama, valvama, säästma. II. refl., v. sig om ngt millegi
eest hoolitsema, han v-r sig inte om det ta ei hooli sellest, —ad adj.
part. hoolas, hoolikas, hästi hoitud, hoolitsetud, ett vårdat yttre
hästi hoolitsetud välimus. —anstalt raviasutus, ravila, —ar|e —(e)n,=
ravitseja, põetaja. —arinn|a [—1—] —an,—or naisravitseja, —põetaja.
—ersk|a —an,—or vt. eelm. —attest tõend ravivajaduse kohta, —inrättning
raviasutus, ravila. —kas(e) märgutuli, majakatuli. —personal
raviasutuse personal, —sam adj., harva ettevaatlik, hoolas, —nad —en
hool, hoolitsus, ravi.

vårdslös adj. hooletu; hoolimatu; lohakas, korratu, vara v. med pengar
rahaga hooletult ümber käima, raha raiskama, v. klädsel lohakas
riietus. —a1 tr. hooletusse jätma. — löshet —en hooletus; hoolimatus;
lohakus, korratus.

vårt|a —an,—or soolatüügas, käsn, nibu, näsa, nipp. —bitare ~n,= zool.
käsnasalvaja. —formig adj. soolatüüka—, käsnataoline, näsajas.
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—ig adj. käsnane, näsaline, täis soolatüükaid. —svin zool. näsasiga.

våt adj. märg, lige, vara v. om fötterna jalad märjad olema (kellelgi),
en v. sommar märg v. vihmane suvi. —arv(e) bot. vesihein, vesi-virn.
—element füüs. märg element, —pressa1 tr. märjalt pressima v. triikima,
—varm adj. niiske ja soe, v-a omslag märg ja soe kompress. —varor pl.
joogid, vedelkaup. —varumått vedelikumõõt. —väder niiske, röske v.
vihmane ilm. —värmande adj. part., v. omslag vt. —varma omslag, —år
aasta niiske ilmaga, vihmane aasta.

väb|el —eln,—lar sõj. allohvitser-korrapidaja.

väck adv., fam. Åra., puts v. (niuhti) läinud, kadunud, otsas.

Stäck|a —an,—or zool., vt. nötväcka.

2väck|a2 tr. äratama; fig. tekitama, esile kutsuma, põhjustama, v-a upp
üles äratama, v-a till liv ellu äratama, v-a uppmärksamhet tähelepanu
äratama, v-a en fråga küsimust üles tõstma, v-a ont blod paksu verd
tekitama, v-a åtal jur. süüdistust algatama v. tõstma. —ar|e —(e)n,=
ärataja; äratuskell, —arklocka, —arur äratuskell, —bar adj. äratatav,
—else — n,~r äratamine, äratus, —elsemöte äratuskoosolek.
—elsepredikant äratusjutlus-taja. —elserörelse (usklik)
äratusliikumine. —ning —en,—ar äratimine, äratus. —t adj. part.
äratatud; ärganud; rel. ärganu.

vädd —en bot. tähtpea.

väd|er —ret,= 1. ilm, vackert v-er ilus ilm, göra vackert v-er fig.
kõik ära sööma, puhast tööd tegema, i alla v-er fig. kõigis
olukordades. 2. fam. peeretus, puhitus, släppa v-er peeretama. 3. tuul,
hårt v-er vali tuul. 4. õhk, gå till v-ers õhku tõusma, prata i v-ret
fig. mõtlematult lobisema, lollusi rääkima, sätta näsan i v-ret fig.
nina püsti ajama, vända näsan i v-ret fam. tossu v. vedru välja
viskama, —biten adj. part. päevitunud, —bubbla õhumull, —bössa õhupüss.
—driven adj. part. 1. tuulest aetav. 2. triiviv, tormi tõttu kursist
väljaviidud. —flöjel vt. vindflöjel, —galla mer. tuule-sapp. —kolik
puhitus, —korn haistmine, ha gott v. hea v. peenike v. terav nina
olema,få v. på ngt millestki haisu ninasse saama, —kvarn tuuleveski,
tuulik, —lek ilm, ilmastik, ostadig v. muutlik ilm. —omslag ilmamuutus,
—skifte vt. eelm. —sol päikesesapp, halo. —spåman ilmaennustaja.
—spänning puhitus, —streck ilmakaar. —växling ilmamuutus. —ra1 tr. ja
intr. (lufta) tuulutama, ohustama, õhu kätte v. tuulduma viima v.
panema; (få väder på) haistma, v. hare jänest haistma, —ring —en,—ar
tuulutamine, ohustamine, õhustus; haistmine.

väderleks|förhållanden ilmastikuolud, —förutsägelse ilmaennustus,
—teade, —lära ilmastiku-teadus, meteoroloogia, —ombyte ilmamuutus.
—prognos ilmaennustus, ilmateade, —rapport ilmateade, —spådom
ilmaennustus, —spåman ilmaennustaja, —tjänst ilmajaam,
meteoroloogiajaam, —utsikter pl. ilmavälja-vaated.

vädj|a1 intr. 1. jur. apelleerima, edastama, v-a till högre rätt
edastama, edasi kaebama, apellatsioonkaebust esitama. 2. (mingis asjas)
otsuse saamiseks kellegi poole pöörduma, apelleerima, v-a till ngns
rättskänsla kellegi õiglustundele apelleerima. —an ilma a.ja pl.
apelleerimine. —emål jur. edasikaebus, apellatsioonkaebus. — obana årh.
jooksura-da;fig. elurada, —käik. —orätt jur. edasikaebamise õigus.

vädur —(e)n,—ar 1. jäär, oinas, V-en astr. Jäär. 2. müürilõhkumismasin;
teat. veepump.

väft —en kude.

väg —en,—ar tee, raka v-en otseteed, gå sin v. oma teed minema,
lahkuma, eèmalduma, han har sina v-ar hitåt tal on siin tegemist, kom
den här v-en! tule siit läbi!, vart har han tagit v-en ? kuhu ta on
kadunud?, jag vet inte, vart jag skall taga v-en ma ej tea, kuhu minna,
ma ei tea, mis minust saab, pengarna har gått ali världens v. raha on
kadunud v. otsas, det bästa i den v-en kõige parem ses suhtes, ngt i
den v-en midagi sellist, midagi seesugust, ge dig i v.! tee, et sa
kaod! mine ära!, sedan bar det i v. siis läks reis v. teekond lahti,
stå i v-en för ngn kellelegi takistuseks olema, bege sig i v. teele
asuma, vara på v. att algamas olema, jag var just på v. att säga ma
tahtsin just öelda, ma pidin just ütlema, han är på god v. att lyckas
tal on häid väljavaateid, et asi õnnestub, inte på långa v-ar mitte
kaugeltki, gå försiktigt till v-a ettevaatlikult asja kallale asuma,
ettevaatlikult toimima, alla v-ar står öppna för honom kõik teed on ta
ees lahti, gå ur v-en teed andma, gå ur v-en för ngn fig. kellestki
eemale hoiduma, —a tr. ja intr. teed tegema v. ehitama, —anläggning
teerajamine, —arbetare teetööline. —bana tee; sõidutee, springa ut i
v-n sõiduteele jooksma, —bank teetamm. —born teevaldas, tõkkepuu,
—brytare —n,= teerajaja, —brytning teerajamine, —byggnad teedeehitus,
—byrå teedeosakond, —delning teejaotus. —dike teekraav. —direktor
teedeosakonna juhataja, —farande 1. adj. part. sõitev, mat-kav, reisiv.
2. —n,= teeline, —förbindelse teeühendus. —fore teeolud, —förhållanden
teeolud, —förvaltning 1. teede korrashoid. 2. teedeosakond, —hyvel
teehöövel. —hållning
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teede ehitamine ja korrashoid, —ingenjör tee-deinsener. —kant teeäär,
—knut risttee, teede sõlmpunkt, —kors, —korsning risttee, —kost
teemoon. —lag 1. gott, dåligt v. hea, halb tee. 2. pl. —ar seadus teede
ehitamise ja korrashoiu kohta, —leda2 tr. juhatama, teed näitama; fig.
juhatama, juhtnööre andma, —ledare juht, teejuht, —ledning juhatus,
juhend, juhtimine, juhatamine, —lös adj. teedeta, —maskin
teedeehitusmasin. —märke tee-märk, liiklusmärk, teetähis, —viit.
—mästare teemeister, —nät teedevõrk, —röjande adj. part. teedrajav.
—röjare —n,= teerajaja, —röjning teerajamine, —senap bot. unilauk,
—look. —skatt teemaks, —skillnad van. teela-he. —skylt teenäitaja,
—viit. —skäl teelahe. —spärr tõkkepuu, teetõke. —styrelse
teedevalitsus. —syn teede ülevaatus, —tistel bot. tuliohakas. —torn
bot. türnpuu, viherpuu, —trumma ehit. teetruup. —vill adj. teelt
eksinud. —visare teenäitaja, —juht, teetähis, —viit; käsiraamat. —vard|
a —an,—or bot. sigur, —väsen teedeasj andus. — väg- och
vattenbyggnadskår(en) (VVK) sõj. teede ja hüdrotehniline ehitusosakond
(pioneerpatal-jon).

väg|a2 tr. ja intr. kaaluma, kaalutlema, v-a mycket palju kaaluma, v-a
jämnt tasakaalus olema, v-a varje ord på guldvåg fig. iga sõna
kullakaaluga kaaluma, v-a skälen för och emot põhjusi vastastikku
kaalutlema, det står och v-er asi on kahevahel; rõhut. abis.: v-a av
(ära) kaaluma; kaalutlema, arvestama; loodima, v-a ned maha vajutama,
maha vajuma, v-a upp ära kaaluma; üles kaaluma, —ande adj. part., fig.
kaaluv, v. skäl kaaluvad põhjused, —ar|e —(e)n,= kaaluja, —ning ~en,~ar
kaalumine.

vägg —en,—ar sein, bo v. i v. sein seina vastu elama, inom fyra v-ar
nelja seina vahel, köra huvudet i v-en peaga vastu seina jooksma, uppåt
v-arna pööraselt, pööraselt hull, klä-(da)v~arna nurgas istuma.
—almanack(a) sei-nakalender. —apparat seinaaparaat. —beklädnad
seinakate. —bjälke seinapalk. —bonad seinavaip, —fast adj. seina—, en
v. bänk seinapink. —foder ehit. seinavooder. —hylla seinariiul, —karta
seinakaart, —klocka seinakell. —kontakt seinakontakt, —lus lutikas,
—madam nalj., vt. eelm. —målning seinamaal. —ohyra lutikad, —pelare
ehit. seinapii-lar, pilaster, —prydnad seinakaunistus. —puts
seinakrohv. —skåp seinakapp, —smed zool. toonesepp. —spegel
seinapeegel, —ur vt. —klocka.

vägnar [—r|n—] pl., på, å ngns v. kellegi ülesandel v. nimel.

vägra1 tr. ja intr. keelduma, keelama, tõrkuma, tagasi lükkama, det
v-des honom tema oli sunnitud sellest loobuma, temale keelati seda, v.
att komma keelduma tulemast. —n ilma a, ja pl. keeldumus, keeldumine,
tõrkumine. —r|e —(e)n,= keelduja, tõrkuja. väja2 intr. teed andma,
teelt kõrvale pöörduma v. põikama, v. åt sidan kõrvale pöörduma, inte
v. för ngt mitte millegi eest tagasi põrkama v. kohkuma, väkt —en,—er
årh. valve, vaht, valvamine, valve—, vahiteenistus, nattv. öövalve,
—ar|e —(e)n,= valvur, vaht, vahimees. —årgång valvekäik, vähikäik.
—arlur valvuri pasun. —artorn vahitorn, väl 1. subst., muutm. hüve,
õnn, heaolu, heakäe-käik, edu. 2. adv. a. {rõhut.) hästi, ilusasti,
korralikult, küll, skriva v. hästi kirjutama, stå v. hos ngn heas
krediidis olema kellegi juures, kellegi poolt soositud olema, hålla sig
v. med ngn kellegagi sõbrustama, kellelegi sõbraks olema, om det vill
sig v. kui kõik hästi läheb, v. mycket üsna palju, liiga palju, v. ung
liiga noor, inte i dag men v. i morgon mitte täna, küll aga homme, v.
bekomme! jätku leivale!, jag önskar, att det v. vore över soovin, et
kõik oleks juba möödas, nå v.! noh, hea küll! noh, olgu!, nå v. nüsiis.
b. {rõhutu) du vet v. att han har rest sa tead ometi, et ta on ära
sõitnud, det kan v. hända see võib ju juhtuda, vem kunde v. ha trott
det kes oleks seda võinud uskuda, c. konj. så v.... som niihästi... kui
ka. —aktad adj. part. lugupeetud, hea kuulsusega, —an [—ån] interj. hea
küll! olgu!. —anpassad adj. part. hästi kohanenud, —artad adj. part.
hästikasvatatud; healoomuline. —befinnande subst. part. heaolu, tervis.
—befogad adj. part. hästi põhjendatud, õigustatud, —behag heameel,
mõnu(tunne); heaolu, —behaglig adj. mõnus, meeldiv, —behållen adj.
part. terve, heas seisukorras; vigastamata, rikkumata, —behövlig adj.
hädavajalik, hädatarvilik, —bekant adj. part. hästi tuntud, üldtuntud,
väga tuttav, —belägen adj. part. hea asendiga, en v. sommarstuga heas
kohas asuv suvemaja, —bemedlad adj. part. majanduslikult heas
seisukorras, jõukas, —beställd adj. part. 1. hästi korraldatud. 2.
edukas, jõukas, —betrodd adj. part. usaldatud, —betänkt adj. part.
hästi läbimõeldud, sobiv, kohane, —bevarad adj. part. hästi hoitud,
hästi säilinud, —beväpnad adj. part. hästi relvastatud, —bildad adj.
part. ilusakujuline, ilusasti vormitud, —boren adj. part. aadlisoost,
aadliseisusest. —boren-het, Ers v. Teie Kõrgeausus, —byggd adj. part.
hästi ehitatud, —bärgad adj. part. jõu-

595välformad/välstädad

kas, heas majanduslikus seisukorras, heal järjel, —formad adj. part.
hästi vormitud, ilu-sakujuline. —frejdad adj. part. hea kuulsusega,
laialt tuntud, —funnen adj. part. õnnestunud, sobiv, kohane, —fägnad
kost, söök ja jook. —färd heakäekäik, edu, heaolu, —född adj. part.
hästi toidetud, kehakas, tüse, lihav, —förhållande subst. part. 1. hea
vahekord. 2. hea käitumine, —försedd adj. pari. hästi varustatud,
—förstådd adj. part. kergesti arusaadav, i ngns v-a intresse kellegi
motiveeritud e. loomulikkudes huvides, —förståelig adj., vt. eelm.
—förständig adj., van. arukas, tark, mõistlik, —förtjänt adj. part.
ausalt v. täiesti ärateenitud, —gjord adj. part. hästi tehtud, —grundad
adj. part. hästi põhjendatud, v-e farhågor põhjendatud kartus, —gång
heakäekäik, edu, heaolu, dricka för ngns v. kellegi terviseks jooma,
—gångsbägare, höja en v. tervisejoomiseks klaasi tõstma, —gångsönskan,
—gängsönskning õnnesoov, õnnitlus. —gärning heategu, —gödd adj. part.
hästi nuumatud, en v. kalv hästi nuumatud vasikas. —görande adj. part.
heategev, heatege-lik; hea, kasulik, kosutav, för v. ändamål
heategelikuks otstarbeks, v. sömn kosutav uni. —görare heategija.
—görarinn|a [—1—] —an,—or heategijanna. —görenhet heategevus.
—görenhetsanstalt heategevusasutus. —görenhetsbasar heategevusbasaar,
—näi-temüük. —görenhetsförening heategevus-selts. —görenhetsinrättning
vt. —görenhetsanstalt. —görenhetssyfte, göra ngt i v. midagi
heategevuse otstarbeks tegema. —görersk|a —an,—or vt. —görarinna.
—hållen adj. part. hästi hoitud, korralik, —informerad adj. part. hästi
informeeritud, —inredd adj. part. hästi sisustatud, —jäst adj., en v.
deg hästi kerkinud tainas, —klang meeldiv köla. —klingande adj. part.
heakõlaline, meeldivalt kõlav, —klädd adj. part. hästi rõivastatud,
riietatud, —kokad, —kokt adj. part. hästi keedetud. —komm|a —an,—or
årh. suur karikas, —kommen adj. part. teretulnud, v. I tere tulemast!.
—komponerad adj. part., muus. hästi komponeeritud; hästi
kooskõlastatud. —komna1 tr. tere tulemast ütlema, tervitama,
tervitusega vastu võtma. —komst —en,—er teretulnud isiku saabumine;
tere tulemast ütlemine, tervitamine. —komstbäga-re tervituskarikas.
—komsthälsning tere tulemast ütlemine, tervitus. — komstord
tervitus-sõna(d). —känd adj. part., vt. —bekant, —lagad adj. part., v.
mat hästi valmistatud toit. —levnad mugav, külluslik elu, hea põli.
—ljud hea, meeldiv köla. —ljudande adj. part. heakõlaline, —lottad adj.
part. jõukas, (mille-

gi poolest) heas seisukorras, —lovlig adj. kiiduväärt; lubatud, õige,
korrektne; (som titel) årh. lugupeetud, auväärne, —lukt hea, meeldiv
lõhn, aroom, —luktande adj. part. hea-lõhnaline. —lust rahulduse v.
naudingu tunne; iharus, himurus, kiimalus. —lusting —en,—ar
naudinguhimuline inimene, —lyckad adj. part. hästi õnnestunud, —lärd
adj. part., årh. õpetatud.—läsning ilulugemine, —makt jõukus, hea
seisukord, õnn, under hans v-s dagar sel ajal, kui tal läks hästi, sel
ajal, kui ta oli edukas v. õnnelik v. jõukas, —menande adj. part.
heatahtlik, heasoovlik, —mening hea tahe, heatahtlikkus, heasoovlikkus,
lahkus, i ali v. head tahtes v. mõeldes. —ment adj. part. hea,
heasoovlik, hästi mõeldud, —motiverad adj. part. hästi motiveeritud,
—mående adj. part. 1. terve, hea tervise juures. 2. jõukas, rikas. —
måga —n 1. hea tervis, hea seisukord, befinna sig i högönsklig v.
parima tervise juures olema. 2. jõukus, rikkus, —närd adj. part., vt.
—född. —ordnad adj. part. hästi korraldatud, —organiserad adj. part.
hästi organiseeritud, —plägad adj. part. hästi kos-titatud. —polerad
adj. part. hästi poleeritud; fig. hästikasvatatud, heakombeline,
viisakas, —pressad adj. part. hästipressitud. —redigerad adj. part.
hästi redigeeritud. —renomme-rad adj. part. hea kuulsusega, lugupeetud,
—riktad adj. part. hästi sihitud, —rustad adj. part. hästi varustatud,
hästi relvastatud, —rökt adj. part. hästi suitsutatud, —saltad adj.
part. hästisoolatud. —sedd adj. part. teretulnud, —signa1 [—i—] tr.
õnnistama, —signad adj. part. õnnistatud ;fam. pagana, var a i
välsignat tillstånd fig. õnnistatud seisu-kooras olema, dessa v-e
skatter need pagana maksud. —signelse [—i—] —n,—r õnnistus; õnn, edu,
kordaminek, õnnestumine; (bön) palve. — signelsebringande adj. part.
õnne v. õnnistust toov. —signelserik adj. õnnistusri-kas. —sinnad adj.
part. heatahtlik, heatahtliku meelsusega, —sittande adj. part.
hästi-istuv, hästi sobiv, —situerad adj. part. (majanduslikult) heas
seisukorras, jõukas, —skapad, —skapt adj. part. ilusasti loodud,
ilusakasvuline. —skickad adj. part. sobiv, kohane, —skolad adj. part.
hästi koolitatud, —skriven adj. part. hästi kirjutatud, —skrivning
ilukiri, —skött adj. part. hästi hoitud, hästi hoolitsetud, —slipad
adj. part. hästi teritatud. —smakande adj. part. heamaitseline, hästi
maitsev, —sorterad adj. part. hästi varustatud, suure valikuga, —spel
hea mäng. —spelande adj. part. hästi mängiv, —stekt adj. part. hästi
küpsetatud, —stånd hea seisukord, jõukus, —städad adj. part. hästi kor-
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rastatud; fig., fam. hästikasvatatud, viisakas, —ställd adj. part., vt.
—situerad, —sydd adj. part. hästi õmmeldud, hästi tehtud, —talare hea
kõnemees, ilukõneleja, kuldsuu. —talig adj. kõneosav;fig.
väljendusrikas, en v. tystnad väljendusrikas vaikus, —tålighet —en
kõneosavus, kõneanne. —tränad adj. part. hästi treenitud, —underrättad
adj. part. hästi informeeritud. —uppfostrad adj. part. hästikasvatatud.
—utbildad adj. part. hästi arenenud; hästi väljaõpetatud, —utrustad
adj. part. hästi varustatud, —utvecklad adj. part. hästi arenenud.
—vilja heatahtlikkus, —soovlikkus. —villig adj. heatahtlik, —soovlik.
—villighet heatahtlikkus, —soovlikkus. —vis adj., harva tark, arukas,
mõistlik; iseteadlik, —vuxen adj. part., vt. —växt. —vårdad adj. part.,
vt. —skött, —växt adj. part. ilusakasvuline. —önskan õnnesoov, —övad
adj. part. hästi harjutatud.

väld —en årh. erapoolikus.

väld|e —et,—en võim, võimsus; riik, valitsus, det romerska v-et rooma
riik. —eliga v. —eligen adv. ääretult, suurimal määral, tohutult, —ig
adj. vägev, võimas, tugev; fam. määratu, koletu, tohutu, kole, hirmus,
en v. summa tohutu summa, han är v-t rik ta on tohutu v. kole v. hirmus
rikas. —ighet —en määratu suurus, võimsus, vägevus; pl. —er piibl.
võimud.

välj|a2 irr., tr. valima, mycket att v-a på palju valida, suur valik;
rõhut. abis.: v-a bort ett ämne ped. ainet mitte õppima v. ära jätma,
v-a /«sisse valima, v-a om uuesti valima, v-a ut välja valima v.
otsima, —ar|e —(e)n,= valija. —arkår valijaskond, valijad, —bar adj.
valitav. —barhet ~en valitavus.

väil —en,—ar tehn. keevitus; keevituskoht. —a21. tr., tehn. keevitama;
(rauda) kuumendama. II. intr. (välja v. esile) hoovama, uhkama, välja
purskama, v.fram välja hoovama, välja purskama, v. ihop kokku
keevitama, —apparat tehn. keevitusaparaat, —bar adj. keevita-tav. —järn
kuumaks aetud raud. —ning —en,—ar tehn. keevitamine, keevitus. —rand
keevitusõmblus. —temperatur keevitustem-peratuur.

välling —en,—ar piimasupp \fig. supp, löga, lörts, —klocka söögikell.

välsk adj. romaani, gallia, kelti; võõras, välismaa, v-a seder võõrad
kombed; v-t band nahkselgköide; v. böna põlduba.

vält —en,—ar põll. rull; teerull. —|a 1. — an,—or puuhunnik, palgivirn.
2.1 tr., põll. rullima. 3.2 tr. ja intr. kummuli lükkama, ümber
paiskama, ümber veeretama; ümber v. kummuli minema, v-a ett bord lauda
ümber ajama, vag-

nen v-e i diket vanker läks kummuli kraavi; rõhut. abis.: v-a bort
eemale veeretama, v-a ned alla, maha paiskama, v-a omkull ümber v.
kummuli lükkama, ümber paiskama; ümber minema, v-a över skulden på ngn
annan süüd kellegi teise kaela veeretama. —ra1

I. tr. veeretama; rõhut. abis.: v. bort ära veeretama, v. fram (kuhugi)
välja veeretama; esile tungima, välja tormama, nähtavale ilmuma, v.
undan kõrvale veeretama, v. över sitt arbete på andra oma tööd teiste
kaela veeretama. II. refl. veerema, rulluma, vähkrema, püherdama, v.
sig i smutsen poris vähkrema v. püherdama, v. sig i pengar fig. raha
sees ujuma.

välv|a2 I. tr. võlvima, võlvitaoliseks tegema; kummuli ajama, han v-de
stora planer tal olid suured kavatsused, ta tegi suuri plaane.

II. refl. võlvuma, võlvina kõrguma. —d adj. part. võlvitud, võlvjas.
—ning ~en,~ar võlvi-mine, võlvumine; võiv.

vämj|as2 dep. pööritust, jälkust v. vastikust tundma. —elig adj. jälk,
jäle, vastik, vastumeelne. —elighet ~en jäikus, jäledus, vastikus,
—else ~n jälestus, tülgastus, jäikus—, vastikustunne.

vän adj., van. ilus, kaunis, kena, armas, —het —en ilu, kaunidus,
kenadus, armsus.

vän [—ä—] —nen,—ner sõber, lilla v., v-nen min kullake(ne),
kallike(ne), en v. till mig üks v. keegi minu sõber, bli god v. med ngn
kellegagi heaks sõbraks saama, v. av ordning korra-armastaja. —fast
adj. truu, ustav, han är v. ta on truu sõber, —fasthet ustavus,
sõbra-truudus, truudus, —gåva sõbrakink; årh. pealekauba antud kink;
årh. kosilase poolt mõrsja sugulastele antud kingitus, —inn|a [—i—]
—an,—or sõbratar, sõbranna, —krets sõpruskond, —köp ost headel
tingimustel, —lig adj. sõbralik, lahke, vastutulelik. —lighet —en,—er
sõbralikkus, lahkus, vastutulelikkus. —ligen, —ligt adv. sõbralikult,
—ort sõp-ruslinn. —skap —en sõprus, hysa v. för ngn kellegi vastu
sõprust tundma, fatta v. för ngn kellegi sõbraks saama, kellegagi
sõbrustama hakkama, —skaplig adj. sõpruslik, sõprus—, sõbralik,
—skaplighet —en sõbralikkus, sõprus. —skapsband sõprussidemed. —
skapsfull adj., vt. —skaplig. — skapsfõrbund sõprusühing. —skapsfördrag
sõprusleping. —skaps-förhållande sõprusvahekord. —skapsmatch
sõprusvõistlus, sõprusmäng. —säll adj., en v. man mees, kellel on palju
sõpru, lahke, sõbralik mees. —sällhet sõbralikkus, lahkus, seltsivus.
—tjänst sõbra poolt osutatud teene. —sias1 dep. vastastikku lahked
olema ja suudlema.

597vända/värde

vänd|a 1. —an,—or a. bot. kuldkann, b. fam. kord, tiir, tuur, göra en
v-a till stån kord linnas ära käima. 2.1 I. tr. ja intr. pöörama, ümber
pöörama, keerama; suunama, juhtima, v-a ngn ryggen kellelegi selga
pöörama, hans sorg v-es i glädje tema kurbus muutus rõõmuks, v-a kappan
efter vinden lippu tuule järgi pöörama, olude kohaselt arvamust muutma,
v-a allt till det bästa kõike heaks käänama, v-a på huvudet pead
käänama, v-a på halva vägen poolelt teelt tagasi pöörduma, v-a på
slantarna kopikat näppude vahel veeretama, säästlik olema; v-a ryggen
till selga pöörama; rõhut. abis.: v-a bort ansiktet nägu ära v. kõrvale
pöörama, v-a om ümber pöörama, ümber, tagasi pöörduma, v-a tillbaka
tagasi pöörduma, tagasi pöörama, v-a upp och ned på ngt midagi kummuli
pöörama v. kummutama, midagi pahupidi v. pea peale pöörama, v-a upp och
ned på allt kõike segi paiskama, v-a ut och in på ngt midagi pahupidi
pöörama, v-a ut och in på ögonen silmi pööritama, v-a åter tagasi
pöörduma. II. refl. pöörduma, pöörlema, v-a sig om ümber pöörduma,
vinden har vänt sig tuul on pööranud, jorden v-er sig kring sin axel
maakera pöörleb oma telje ümber, v-a sig till ngn med en anhållan
kellegi poole palvega pöörduma, v-a sig i sin grav hauas teist külge
pöörama, —bar adj. pööratav, —kors pöördrist, ristval-das. —krets
pöörijoon. —ning —en,—ar pööre, pööramine, ümberpööramine;
ümberpöördumine; (talesätt) kõnekäänd, fraas, sõnakõlks, vara snabb i
v-arna kärmas, nobe olema (liigutustes), saken tog en ny v. asi võttis
uue pöörde, —plats pöördekoht. —punkt pöördepunkt, —skiva tehn.
pöördesild, —plaat, —spår pöördrööbas.

vände(l)rot bot. palderjan.

Väner|n Rootsi suurim järv. —sborg [—årj] linn Västergötlandis.

vänj|a2 irr., I. tr. harjutama, v-a av ära harjutama, võõrutama. II.
refl. harjuma, viluma, v-a sig vid ngt millegagi harjuma, v-a sig av
med ngt millestki võõrduma, —ning —en harjumine.

Vänskapsöarna Sõprussaared.

vänster 1. adj. vasak, vasem, pahem, kura-, vasakpoolne, pahempoolne,
v. omi vasak pool!, på v. hand pahemat e. vasakut kätt, till v. om
vasakul e. pahemal pool, vasakule, pahemale, vasakut e. pahemat kätt.
2. —n pöl. pahem-, vasakpoolsed, —frälst adj. part., pöl., fam.
vasakpoolsete vaadetega, —hänt adj. part. vasakukäeline. —hänthet —en
vasa-kukäelisus. — knäck fam. lisatöö, 'must ots.' —sinnad adj. part.
pahempoolselt meelesta-

tud. —vriden adj. part. pahemale poole pööratud, pahempoolselt
meelestatud.

vänstran fam. pahem e. vasak käsi.

vänt|a1 I. tr. ja intr. ootama, ära ootama, jag v-ar honom i morgon ma
ootan teda homme, v-a på svarvastust ootama, var god oeh v-a en liten
stund olge hea, oodake natuke, han låter v-a på sig ta laseb ennast
oodata, II. refl., det är bara vad man kan v-a sig ainult seda võiski
oodata, det hade jag inte v-at mig av honom seda ma ei oleks temast
oodanud, —an ilma a. ja pl. ootus, ootamine, intet är som v-s tider
midagi ei ole kaunim kui ootus-aeg, hålla ngn i spänd v. kedagi
teadmatuses hoidma, —ande adj. part. ootav, oote-; rase, gå i v. dagar
last ootama, —ande —t subst. part. ootamine, ootus. —etid ooteaeg,
—hall ootesaal, —rum ooteruum, —tuba. —sal vt. -hall.

väpna1 I. tr. relvastama, relvadega varustama. II. refl. relvastuma, v.
sig med tålamod fig. kannatlikkusega varustama. —d adj. part.
relvastatud, v. till tänderna hambuni relvastatud, med v. hand relvad
käes, relvastatult, sõjariistus. —r|e —(e)n,= aj. rel vak andja,
kannupoiss.

väppling —en,—ar bot. ristik(hein), härjapea.

xvärd —en,—ar peremees, piduperemees, võõrustaja; majaperemees,
—omanik, göra upp räkningen utan v-en fig. asja ilma peremeheta
arutama, —folk võõrustajad, pererahvas. —inn|a [—i—] —an,—or perenaine,
majaperenaine. —inneplats perenaise-, majaperenaise-koht. —inneskap —et
perenaiseamet. —skap —et, utöva, sköta v-et piduperemeheks olema,
külalisi vastu võtma, —växt bot. peremees-taim.

2värd adj. väärt; vääriline, väärikas; auväärt, det är inte mödan värt
ei tasu vaeva, ei ole vaeva väärt, det är inte värt du försöker ermaksa
katsuda, ej värt att tala om ei ole kõneväärt, v. allt erkännande täie
tunnustuse vääriline, hon är honom inte v. ta ei ole teda väärt v. tema
vääriline, det är fara värt ön karta, vara v. sin vikt i guld kulda
väärt olema, det är inte värt, att du kommer pole mõtet, et sa tuled,
parem ära tule. —ig adj. auväärne; vääriline, väärikas; sobiv, —igas1
dep. suvatsema, heaks arvama, —ighet —en,—er väärikus; teenistusaste,
hålla på sin v. oma väärikusest lugu pidama, det är under min v. see ei
ole minu väärikusega kooskõlas, see pole minu vääriline.

värde —t,—n väärtus; hind; tähtsus, sätta v. på ngt midagi hindama,
sätta v. på ngn kedagi hindama, kellestki lugu pidama, falla i v.
väärtust kaotama, av ringa v. vähese tähtsu-
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sega. —beständig adj. kindla väärtusega, —brev väärtkiri, rahakiri.
—fast adj., vt. —beständig, —full adj. väärtuslik, —fullhet
väärtuslikkus. —foremål väärisese, —försändelse väärtsaadetis.
—handling väärtpaber, —lära maj. väärtusteooria. —lös adj. väärtusetu.
—löshet väärtusetus, —minskning väärtuse vähenemine. —mässig adj.
väärtuseline, —mätare, väärtuse mõõdupuu, —omdöme hindamine, —papper
vt. —handling, —ra1 [—é—] tr. hindama, väärtustama; austama, lugu
pidama, v. om ümber hindama, —rare —n,= hindaja. —rbar adj. hinnatav,
võimalik hinnata, —ring —en,—ar hindamine, väärtustamine. —ringsarvode,
—ringsavgift, —ringsbelopp hindamismaks. — ringsgrund hinda-misalus.
—ringsman hindaja, taksaator, tak-seerija. —ringsnorm hinde-,
hindamisnorm. —ringsnämnd hindamiskomisjon, —ringspris hindamismaks;
hindeväärtus, —rik adj. väärtuslik. —sak väärtasi, —ese. —skapande adj.
part. väärtusi loov. —stegring väärtuse tõus. —sänkning väärtuse
vähenemine, —sätta2 irr. tr. hindama, väärtustama; lugu pidama,
—sättning hindamine, väärtustamine; lugupidamine. —teori maj.
väärtusteooria. värdi [—i] —(e)t hindeväärtus, värdshus kõrts, trahter,
võõrastemaja, —värd kõrtsmik, kõrtsimees, võõrastemaja-, trahteri-,
restoranipidaja, —värdinna kõrtsi-naine, kõrtsiperenaine,
võõrastemaja-, trahteri-, restoranipidaja. Värend etn. maa-ala
Lõuna-Smälandis. väring —en,—ar aj. varjaag. 1värj|a —an,—or (pikk,
kitsas) mõõk. —fäktning mõõgaga vehklemine, —fäste mõõgapide. —föring
mõõga käsitsemine v. tarvitamine. —gehäng mõõgarihm. —hugg mõõgapiste,
—torge, —klinga mõõgatera. —slida mõõgatupp. —sting, —styng mõõgapiste,
—torge, —stöt vt. eelm. 2värj|a2 I. tr. kaitsma, v-a sitt liv oma elu
kaitsma. II. refl. end kaitsma, v-a sig tappert vahvalt end kaitsma,
jag kunde knappt v-a mig för skratt ma suutsin vaevalt naeru tagasi
hoida, man kan ej v-a sig för misstanken, att... ei saa kahtlust tagasi
tõrjuda, et..., v-a sig med edjur. oma süütust vandega kinnitama. —o
muutm. subst., årh., under ngns v. kellegi kaitse ali. värk —en,—ar
valu; pl. sünnitusvalud. —a2 intr. valutama, valus olema, —bruten adj.
part. valus, valuline, valust moonutatud, —lindrande, —stillande adj.
part. valuvaigistav, värld —en,—ar maailm, ilm, v-ens skapelse maailma
loomine, komma till v-en ilmale tulema, sündima, ilmavalgust nägema, gå
ur

v-en siit maailmast lahkuma, surema, det är väl inte hela v-en see ei
ole nii tähtis, mis seal karta, hur i ali v-en kunde du göra så? kuidas
sa ometi võisid nii teha?, för allt i v-en palun, muidugi, inte för
allt guld i v-en mitte mingi hinna eest, ei ilmaski, resa ali v-ens väg
kaugele sõitma, vasen gick ali v-ens väg vaas läks katki, bringa ngt ur
v-en midagi lahendama v. ära õiendama, en dam av v. daam suurest
maailmast, låta v-en ha sin gång maailmal oma teed käia laskma, förr i
v-en ennem, varem, vanasti, världs|alltet kogu maailm, universum, —ande
filos, maailmavaim. —behärskande adj. part. kogu maailma valitsev,
—bekant adj. part. kogu maailmas tuntud, üldtuntud, laialt tuntud.
—berömd adj. part. maailmakuulus, —bild filos, maailmatunnetus.
—borgare maailmakodanik. —brand maailmatuli. —byggnad maailmaehitus.
—dam suure maailma daam, kõrge seltskonna daam. —del maailmajagu,
—ekonomi maailmamaj andus, —elit maailma paremik, —erfaren adj.
elukogenud, maailmatark. —erfarenhet elukogemus, maailmatarkus.
—erövrare maailmaval-lutaja. —fred maailmarahu, —frejdad adj. part.
maailmakuulus, —frånvarande adj. part. eluvõõras, —frälsare
maailmapäästj a. —främmande adj. part. eluvõõras, maailmast
tagasitõmbunud, —förakt maailmapõlgus. —föraktare —n,= maailmapõlgaja.
—förbätt-rare maailmaparandaja. — gäta(n) maailmamõistatus. —handel
maailmakaubandus. —hav maailmameri. —herravälde maailmavalitsus.
—historia maailma ajalugu, —historisk adj. maailmaajalooline,
—hushållning maailmamajandus, —härskare maailmavalitseja. —karta
maailmakaart, —klass maailmaklass, —klok adj. maailmatark. —klokhet
maailmatarkus, elutundmine, elutarkus. —krig maailmasõda, —kännedom
maailmatundmine, —lig adj. ilmalik. —lighet —en ilmalikkus. —litteratur
maailmakirjandus. —makt maailmariik, —man elukogemustega mees. —marknad
maj. maailmaturg, —människa suure maailma inimene; ilmalik inimene,
—mästare sport maailmameister, —namn maailmakuulus nimi. —omfamnande
adj. part. kogu maailma hõlmav, —omfattande adj. part., vt. eelm.
—omsegling ümber maailma purjetamine, sõit laeval ümber maailma,
—omspännande adj. part. kogu maailma hõlmav v. haarav, —opinion üldine
arvamine maailmas, —ordning maailmakord, —organisation kogu maailma
hõlmav organisatsioon. —rekord maailmarekord, —rykte maailmakuulsus,
—rymden maailmaruum.
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—smärta maailmavalu, —stad maailmalinn, —stat maailmariik, —trött adj.
maailmast tüdi(ne)nud, elust tüdi(ne)nud. —utställning maailmanäitus,
—van adj. suures maailmas elada oskav, elukogenud, —vana oskus maailmas
elada, elukogemus, —vis adj. maailmatark. —välde maailmariik, —åsikt
vt. järgm. —åskådning maailmavaade. värm|a2 I. tr. ja intr. soojendama,
soojutama, v-a upp üles soojendama. II. refl. ennast soojendama. —ar|e
—(e)n,= soojendaja, —ning ~en soojendamine, värme —n erik. —t soojus, i
25 graders v. 25-kraadise soojuse juures, få v. i kroppen kehasoojust
saama, soojust kehasse saama, —apparat soojendusaparaat. —balans erik.
soojusbilanss. —behandling soojutusravi. —behov soojusevajadus.
—beständig adj. kuumakindel. —bälte geogr. soojavööde. —boija
soojalaine, —central keskküte, —dyna soojenduspadi. —element küttekeha,
radiaator. —energi füüs. soojusenergia, —enhet füüs. soojusühik.
—flaska soojenduspudel. —kraftverk soojuselektrijaam, —kudde vt. —dyna.
—källa soojusallikas. —ledare sooja-, soojusjuht. —ledning füüs.
sooja-, soojuse-juhtivus; keskküte, —ledningselement radiaator. —lära
füüs. soojusõpetus. — mängd füüs. soojushulk. —mätare soojamõõtja. —
panna tehn. keskküttekatel. —pump tehn. soojus-pump. —påse
soojenduskott. —reglering soo-jusregulatsioon. —slag med. soojapiste.
—stråle füüs. soojuskiir. —strålning füüs. soojuskiirgus. —stuga
soojendusruum. —terapi med. soojendusravi. —tålig adj., tehn.
kuumakindel. —utstrålning füüs. soojuskiirgus. —utvidgning füüs.
soojuspaisumine. —värde füüs. soojus väärtus. Värmland maakond
Lääne-Rootsis. värmländsk adj. värmlandi. — |a 1. —an värm-landi
keelemurre. 2. —an,—or Värmlandist pärit (olev) naine, värmlänning
—en,—ar elanik Värmlandis. värn —et,= kaitse, turv. —a11. tr. kaitsma,
varjama, turvama. II. refl. ennast kaitsma, —lös adj. kaitsetu. —löshet
kaitsetus, —plikt sõjaväekohustus. —pliktig adj. sõjaväekohustus-lik.
—skatt eriline riigikaitsemaks. värnplikts|armé sõjaväekohustuslastest
koosnev armee, —lag sõjaväeteenistusseadus. —skolkare
sõjaväeteenistusest kõrvalehoidu-ja. —skyldig adj. sõjaväekohustuslik.
—tjänstgöring sõjaväeteenistus, —vägran sõjaväeteenistusest keeldumine.
—vägrare sõjaväeteenistusest keelduja, sõjaväeteenistuse-tõrkuja.

värp|a2 tr. munema, —höna munakana, muneja

kana. —ning ~en,~ar munemine. —rede kanapesa.

värre adj. komp. halvem, pahem, hullem, tõsisem, kurjem, dess v.
kahjuks, paraku, så mycket v. seda halvem, det var v. det see oli veel
halvem, och vad v. är... ja mis veel halvem on ..., det var roligt v.
see oli vähe lõbus, leva undan v. pummeldama. — värst adj. sup., i v-a
fall kõige halvemal juhul, beredd på det v-a kõige halvemaks valmis,
komma över det v-a kõige halvemast üle saama, jag mår inte så v. bra mu
käsi ei käi eriti hästi, det var v. vad du har bråttom küll sul on aga
kiire.

värv —et,= töö, tegevus, amet, ülesanne, kohustus, mitt dagliga v. mu
igapäevane töö. —a11. tr. värbama, palkama, väkke võtma; hankima,
muretsema, v. rekryter noorsõdureid võtma, v. ngn för sina idéer kedagi
oma ideede pooldajaks võitma. II. refl. palgalisena väeteenistusse
astuma, —ar|e —(e)n,= värba-ja. —ning —en värbamine, palkamine,
sõja-väkkevõtmine; hankimine, muretsemine. —ningskontor värbamispunkt.
—ningspengar van. pl. värberaha. väs|a2 intr. ja tr. sisisema,
sisistama, susisema, visisema, ormen v-te i gräset uss sisises rohus,
—ljud fon. sisihäälik. —ning ~en,~ar sisin, sisisemine, susin, visin.
väsen —det,= v. —den 1. (varelse) olevus, olend. 2. (natur) loom (—u),
iseloom, meelelaad. 3. (oljud, bråk) kära, müra, mürgel, lärm, kõmu,
mycket v. för ingenting palju kisa, vähe villu, föra v. lärmama,
lärmitsema, käratsema, mürgeldama, göra mycket v. av ngt palju kära
tegema millegi pärast, midagi liialt kiitma v. tähtsaks tegema, —de
—t,—n vt. väsen 1. — väsnas1 dep. lärmama, lärmitsema, käratsema,
räuskama, mürgeldama, väsens|art olemus, iseloom, meelelaad,
—beskaffenhet vt. eelm. —lik adj. olemuse poolest sarnane. —olik adj.
olemuse poolest erinev, —skild adj. part., vt. eelm. väsentlig [—é—]
adj. oluline, tähtis, peamine, peaasjalik, tunduv, en v. skillnad
tunduv vahe. —en peaasjalikult, —het —en,—er olulisus, tähtsus. —t adv.
tunduvalt, väsk|a —an,—or tasku, paun, käekott, käsitasku. väss|a1 tr.
teritama, teravaks tegema, ihuma, käiama. —ning ~en,~ar teritamine,
ihumine, käiamine. —(s)ten luisk, tahk, ihumiskivi. xväst —en,—ar vest,
en knapp i v-en fam. pits, topka, —ficka vestitasku, —ficksformat
tas-kuformaat.

2väst muutm. lääs, vinden kommer från v. tuul puhub läänest, —europé
lääneeurooplane, —front läänerinne. —germansk adj. länneger-
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maani, —goter pl., aj. läänegootid. —göt|e —en,—ar Västergötlandi
elanik, —götadialekt västergötlandi keelemurre. —götsk adj.
västergötlandi. —götsk|a 1. —an västergötlandi keelemurre. 2. —an,—or
Västergötlandist pärit (olev) naine, —kust läänerannik, —lig adj.
lääne, läänepoolne, —makterna pl. lääneriigid. —manländsk adj.
västmanlandi. —manlänning —en,—ar Västmanlandi elanik, —nordisk adj.
läänepõhjamaine, läänepõhjamaa-. —nordiska —n läänepohja-maa keel. —på
adv. lääne poole, lääne pool. —ra adj. läänepoolne, lääne, på v. sidan
läänepoolsel küljel, —romersk adj. läänerooma. —svensk adj.
läänerootsi; subst. Lääne-Rootsi elanik, —vart adv. lääne poole, västan
1. adv. lääne poolt, läänest, läänekaarest. 2. (en) läänetuul, en mild
v. pehme läänetuul, —fläkt nõrk, kerge läänetuul, —ifrån adv. lääne
poolt, läänest, —vind läänetuul, —väder van., vt. eelm. väster 1. —n
lääs, läänekaar, vest, Viida v-n Metsik Lääs. 2. adv., v. ifrån lääne
poolt, läänest, v. om ngt millestki lääne pool, lääne pool midagi, v.
ut lääne poole. —bottning —en,—ar Västerbotteni elanik. —bottnisk adj.
västerbotteni. —bottnisk|a 1. —an västerbotteni keelemurre. 2. —an,—or
Västerbottenist pärit (olev) naine, —havet Põhjameri. —landet Lääne-,
Õhtumaa, Euroopa, —led van., i v. lääne poole, —ländsk adj. õhtumaine,
läänemaine. —länning —en,—ar õhtumaalane, lää-nemaalane. —på adv. lääne
poole, —sol õhtupäike. —ut adv. lääne poole, —över adv., vt. eelm.

Väster|botten Põhja-Rootsi maakond. — götland Edela-Rootsi maakond, —ås
[—ås] linn Väst-manlandis. Västmanland Kesk-Rootsi maakond,
västmanländsk adj. västmanlandi. — |a 1. —an västmanlandi keelemurre.
2. —an,—or Väst-manlandist pärit (olev) naine, vät|a 1. —an märgus,
niiskus, rõskus; vihm. 2? tr. ja intr. märjaks tegema, niisutama,
kastma; märjaks saama, märguma, v-a ned märjaks tegema, v-a ner sig end
märjaks tegema, —ning — en,—ar märjaks tegemine, niisutamine, kastmine;
märgumine, märjaks saamine, väte —t keem. vesinik, —bomb sõj.
vesiniku-pomm. —superoxid keem. vesiniku üliha-pend. — vätgas vt. väte.
vätsk|a 1. —an,—or vedelik, niiskus, vara vid sunda v-or fig. hea
tervise juures olema. 2.1 refl. märguma, märg olema, märjaks saama.
—as1 dep., vt. eelm. —eartad adj. part. vedel, vedelikusarnane. —
efattig adj. vedelikuvae-ne. —emätare vedelikumõõtja. —epelare ve-

deliku sammas. —ig adj. vesine, vedel, vätt|e —en,—ar rahval, tont,
vaim. haldjas. —eljus 1. bot. käopakk. 2. fam. belemniit. —eros bot.
käopakk. Vättern järv Kesk-Rootsi lõunaosas, väv —en,—ar kangas, riie;
kude; kangruteljed, (spindel-) ämblikuvõrk, sätta upp en v. kangast
üles panema, —a2 tr. ja intr. kangast kuduma, v. vadmal teat.
tantsumäng. —ar|e —(e)n,= kangur, kangakuduja; zool. kangur-lind.
—arfågel zool., vt. eelm. —born kanga-poom. —botten kangapõhi. —bult
vt. —born. —eri [—i] —(e)t,—er kangakudumine; kudu-mistööstus, —vabrik.
—ersk|a —an,—or nais-kangur, —kuduja, —kam vt. —sked. —klister mett.
—knut kangrusõlm. —nad —en,—ar kangas, riie; kude. —ning —en,—ar
kudumine. —paeke riidepakk. —rulle kangarull. —skaft niis, niied. —sked
kangasuga, —piird. —skyttel süstik, kangapool. —skäl kangava-helik.
—spännare kangasõlg. —stol kangru-, kudumisteljed, kangasjalad, —puud.
vävnads|lära anat. koeõpetus, histoloogia.

—saft, —vätska anat. koemahl, lümf. växja2,4 I. intr. kasvama; rõhut.
abis.: v-a bort (inimese) kasvades ära kaduma, v-a fast kinni kasvama,
külge kasvama, v-a fram välja kasvama; fig. arenema, kujunema, v-a i
kläderna riietele järele kasvama, v-a ifrån ngt millestki välja
kasvama;/^, millestki üle saama, midagi ületama, v-a ifrån ett missbruk
kasvades mingist pahest lahti saama, hon har vuxit ifrån sig ta ei ole
enam nii ilus, ta on välja kasvanud, v-a igen kinni kasvama, v-a ihop
kokku kasvama, v-a om ngn kellestki suuremaks kasvama, v-a till juurde
v. suuremaks kasvama, v-a till i ålder och visdom vanemaks ja targemaks
saama, suuremaks ja targemaks kasvama, v-a till sig ilusamaks muutuma,
v-a upp üles v. suureks kasvama, v-a ur välja kasvama, han har vuxit ur
kläderna ta ön riideist välja kasvanud, v-a ut välja kasvama;
suurenema, paisuma; täiskasvanuks saama, hon har redan vuxit ut ta on
juba täiskasvanud. II. refl., v-a sig stark sirguma, tugevaks kasvama.
—kraft kasvujõud, —period, —tid kasvuperiood. Väx|el —eln,—lar maj.
veksel, tratt, käskvek-sel, skriva på en v-el vekslile alla kirjutama,
lösa in en v-el vekslit välja lunastama, låta en v-el förfalla vekslit
protesti laskma, omsätta en v-el vekslit pikendama, draga v-lar på
framtiden fig. veksleid oraste peale tegema. —accept veksliaktsept.
—blankett veksli-plank. —diskont(o) vekslidiskonto —diskontering veksli
diskonteerimine. —förfalskare vekslivöltsija. —givare veksliandja.
—kurs
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vekslikurss. —omsättning veksli pikendamine. —ryttare fam.
vekslikangelane. —rytteri fam. alaline vekslitega tegelemine, —tagare
vekslisaaja. —utställare veksliandja.

2väx|el —eln 1. (växelpengar) peen-, vahetusraha,./^ har ingen v-el på
mig mul pole peen-e. vahetusraha. 2.pl. —lar a. jahind. uluki v.
metslooma teerada, b. tehn. käik; sidur; pöörang, pööre. c.
telefonikeskjaam, d. liitekoht. -bord laud telefonikeskjaamas, —bruk
põll. mitme põllu pidamine, -förrn vaheldusvorm. —kassa vahetuskassa.
—kontor vahetuskon-tor, —büroo, —korsning raudt. pöörang, —kurs
vahetuskurss. —lok(omotiv) manööv-rivedur. —låda tehn. käigukast, —mynt
vahetusraha, peenraha, —pengar pl. vahetusraha, —spak tehn. käigukang.
—spänning el. vahelduvpinge. —ström el. vahelduvvol. —strömsgenerator
el. vahelduvvoolugeneraator. —strömsnät el. vahelduvvooluvõrk. —ställ,
—ställverk raudt. mehhaaniline pöörmeseadj a. —sång kirikl. vastulaul.
—verkan vastastikune mõju. —vis adv. vaheldumisi, kordamööda,
kordamisi, —la1 tr. ja intr. 1 (raha) vahetama, kan du v. en femma ?
kas sa võid vahetada viis krooni?. 2. raudt. manööverdama, rongi
koostama. 3. (utbyta) vahetama, v. ringar sõrmuseid vahetama, v. ord
kõnelema, rääkima. 4. (skifta) muutuma, vahelduma, lyckan v-r õnn
vaheldub, õnn on muutlik. 5. (om bil) käiku vahetama. 6. jahind. (om
djur) asukohta vahetama; rõhut. abis.: v. in vahetama, v. in ett tåg
rööpaid vahetama, v. ned madalamat käiku sisse panema, v. till sig
vahetama (millegi vastu), v. upp kõrgemat käiku sisse panema, v. ut vt.
utväxla, —lande adj. part. vahelduv, v. vindar vahelduvad tuuled.
—lar|e — (e)n,= 1. raudt. pöörmeseadj a. 2. van. rahavahetaja. —ling
—en,—ar vahetamine, vahetus; vaheldus, muutumine, muudatus, muutus;
raudt. röö-paseadmine, rongikoostamine. — lingsrik adj. vaheldusrikas.

Växiö, Växjö [—kš—] linn Smålandis.

växt 1. —en kasv, stor till v-en suurekasvuline,

suure kasvuga, stanna i v-en arenemises seisma jääma. 2. pl. —er taim;
kasvaja, —anatomi taimeanatoomia. —art taimeliik, —bas alkaloid.
—biologi taimebioloogia, —cell taime-rakk. —familj taimeperekond.
—fiber taime-kiud. —fysiologi taimefüsioloogia, —förädling taimearetus.
—geografi taimegeografia. —gift taimemürk. —hus kasvumaja, triiphoone.
—kraft kasvujõud, —kännedom taime-tundmine, —teadus, —lig adj., erik.
kasyu soodustav. —lighet —en taimestik, vegetat-sioon. —Hm taimeliim.
—liv taimeelu; taimestik, vegetatsioon. —lära botaanika, —margarin
taime või. —olja taimeõli, —period kasvu-periood. —press taimepress.
—region taime-valdkond, —piirkond, —regioon, —riket taimeriik. —saft
taimemahl. —samhälle taim-kond, taimekooslus, —samling taimekogu.
—silke kunstsiid. —sjukdom taimehaigus. —skydd taimekaitse, —slag
taimeliik, —släkte taimesugukond. —smör taimevõi. —värk Jag har v. i
benen mul jalad kasvavad valutades, —värld taimestik, taimeriik,
floora, —ämne embrüo, idulane. —ätande 1. adj. part. taime-sööja. 2.
subst. part. taimesöömine. —ätare —n,= taimesööja, taimetoitlane.
vörd|a1 tr. austama, lugu pidama. —ig adj. auväärne, v. prosten teie
kõrgeausus. —ighet —en auväärsus. —nad —en aukartus, lugupidamine;
sõnakuulmine, sõnakuulelikkus, hysa v. för ngn kellegi vastu aukartust
tundma, min v. till er fru minu lugupidamine teie prouale, —sam adj.
aupaklik, austav, lugupidav. —samhet —en aupaklikkus, aukartus,
lugupidamine, —samlingen adv. aupaklikult, austavalt, aukartlikult,
—samt adv. 1. vt. eelm. 2. (i brev) suurima austusega,
vördnads|betygelse lugupidamisavaldus. —bjudande adj. part. aukartust
äratav, —full adj. aukartlik, aupaklik, austav. —fiillhet aupaklikkus.
aukartus, —plikt lugupidamiskohus-tus. —värd adj. auväärne, auväärt,
lugupida-misväärt. —värdhet —en auväärsus. vört —en virre. —bröd
virdeleib, vürtsleib. —brödslimpa virdepäts, vürtsleib.

Xx

X,x [äks] — et,= X,x. —axel mat. x-telg, abstsiss-telg. —formig adj.
x-kujuline. —krok x-konks. —värde mat. x-väärtus. —a1 tr.
kirjutusmasinal x-iga läbi tõmbama.

xantin [—in] —et v. —en keem. teat, lämmastikku

sisaldav orgaaniline ühend, xantipp|a —an,—or riiakas naine, xenon
[—ån] —et keem. ksenoon.
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vekslikurss. —omsättning veksli pikendamine. —ryttare fam.
vekslikangelane. —rytteri fam. alaline vekslitega tegelemine, —tagare
vekslisaaja. —utställare veksliandja.

2väx|el —eln 1. (växelpengar) peen-, vahetusraha,./^ har ingen v-el på
mig mul pole peen-e. vahetusraha. 2.pl. —lar a. jahind. uluki v.
metslooma teerada, b. tehn. käik; sidur; pöörang, pööre. c.
telefonikeskjaam, d. liitekoht. -bord laud telefonikeskjaamas, —bruk
põll. mitme põllu pidamine, -förrn vaheldusvorm. —kassa vahetuskassa.
—kontor vahetuskon-tor, —büroo, —korsning raudt. pöörang, —kurs
vahetuskurss. —lok(omotiv) manööv-rivedur. —låda tehn. käigukast, —mynt
vahetusraha, peenraha, —pengar pl. vahetusraha, —spak tehn. käigukang.
—spänning el. vahelduvpinge. —ström el. vahelduvvol. —strömsgenerator
el. vahelduvvoolugeneraator. —strömsnät el. vahelduvvooluvõrk. —ställ,
—ställverk raudt. mehhaaniline pöörmeseadj a. —sång kirikl. vastulaul.
—verkan vastastikune mõju. —vis adv. vaheldumisi, kordamööda,
kordamisi, —la1 tr. ja intr. 1 (raha) vahetama, kan du v. en femma ?
kas sa võid vahetada viis krooni?. 2. raudt. manööverdama, rongi
koostama. 3. (utbyta) vahetama, v. ringar sõrmuseid vahetama, v. ord
kõnelema, rääkima. 4. (skifta) muutuma, vahelduma, lyckan v-r õnn
vaheldub, õnn on muutlik. 5. (om bil) käiku vahetama. 6. jahind. (om
djur) asukohta vahetama; rõhut. abis.: v. in vahetama, v. in ett tåg
rööpaid vahetama, v. ned madalamat käiku sisse panema, v. till sig
vahetama (millegi vastu), v. upp kõrgemat käiku sisse panema, v. ut vt.
utväxla, —lande adj. part. vahelduv, v. vindar vahelduvad tuuled.
—lar|e — (e)n,= 1. raudt. pöörmeseadj a. 2. van. rahavahetaja. —ling
—en,—ar vahetamine, vahetus; vaheldus, muutumine, muudatus, muutus;
raudt. röö-paseadmine, rongikoostamine. — lingsrik adj. vaheldusrikas.

Växiö, Växjö [—kš—] linn Smålandis.

växt 1. —en kasv, stor till v-en suurekasvuline,

suure kasvuga, stanna i v-en arenemises seisma jääma. 2. pl. —er taim;
kasvaja, —anatomi taimeanatoomia. —art taimeliik, —bas alkaloid.
—biologi taimebioloogia, —cell taime-rakk. —familj taimeperekond.
—fiber taime-kiud. —fysiologi taimefüsioloogia, —förädling taimearetus.
—geografi taimegeografia. —gift taimemürk. —hus kasvumaja, triiphoone.
—kraft kasvujõud, —kännedom taime-tundmine, —teadus, —lig adj., erik.
kasyu soodustav. —lighet —en taimestik, vegetat-sioon. —Hm taimeliim.
—liv taimeelu; taimestik, vegetatsioon. —lära botaanika, —margarin
taime või. —olja taimeõli, —period kasvu-periood. —press taimepress.
—region taime-valdkond, —piirkond, —regioon, —riket taimeriik. —saft
taimemahl. —samhälle taim-kond, taimekooslus, —samling taimekogu.
—silke kunstsiid. —sjukdom taimehaigus. —skydd taimekaitse, —slag
taimeliik, —släkte taimesugukond. —smör taimevõi. —värk Jag har v. i
benen mul jalad kasvavad valutades, —värld taimestik, taimeriik,
floora, —ämne embrüo, idulane. —ätande 1. adj. part. taime-sööja. 2.
subst. part. taimesöömine. —ätare —n,= taimesööja, taimetoitlane.
vörd|a1 tr. austama, lugu pidama. —ig adj. auväärne, v. prosten teie
kõrgeausus. —ighet —en auväärsus. —nad —en aukartus, lugupidamine;
sõnakuulmine, sõnakuulelikkus, hysa v. för ngn kellegi vastu aukartust
tundma, min v. till er fru minu lugupidamine teie prouale, —sam adj.
aupaklik, austav, lugupidav. —samhet —en aupaklikkus, aukartus,
lugupidamine, —samlingen adv. aupaklikult, austavalt, aukartlikult,
—samt adv. 1. vt. eelm. 2. (i brev) suurima austusega,
vördnads|betygelse lugupidamisavaldus. —bjudande adj. part. aukartust
äratav, —full adj. aukartlik, aupaklik, austav. —fiillhet aupaklikkus.
aukartus, —plikt lugupidamiskohus-tus. —värd adj. auväärne, auväärt,
lugupida-misväärt. —värdhet —en auväärsus. vört —en virre. —bröd
virdeleib, vürtsleib. —brödslimpa virdepäts, vürtsleib.

Xx

X,x [äks] — et,= X,x. —axel mat. x-telg, abstsiss-telg. —formig adj.
x-kujuline. —krok x-konks. —värde mat. x-väärtus. —a1 tr.
kirjutusmasinal x-iga läbi tõmbama.

xantin [—in] —et v. —en keem. teat, lämmastikku

sisaldav orgaaniline ühend, xantipp|a —an,—or riiakas naine, xenon
[—ån] —et keem. ksenoon.

602xeroform —en farm. kseroform. xylofon [—ån] —en,—er ksülofon,
xylograf —en,—er ksülograaf, puulõikekunstnik. —i [—1] —(e)n
ksülograafla, puulõikekunst.

xeroform/yr

—isk adj. ksülograafiline. xylokain —et teat. tuimastusvahend. xylol
[—ål] keem. ksülool. xylos [—ås] —en teat. suhkruliik.

Yy

Y,y —(e)t,—n v. = U,ü; mitteametlikult ka Y,y.

—axel mat. y-telg, ordinaattelg. yacht [jått] —en,—er mer.
lõbusõidujaht. yalelås [jejl-] teat. patentlukk. yankee —n,—r [—kier]
jänki, yard [jard] —en,= jard yawl [j ål] —en,—er mer. jaala, yl —et
ul(g)umine. —a1 intr. ul(g)uma, en y-nde

hund ulguv koer. ylle —t vill (—a), —band villane pael. —fabrik
villavabrik. —filt villane tekk e. vaip. —foder villane vooder, —garn
villane lõng. —industri villatööstus. —klänning villane kleit, —lump
villased kaltsud, —skjorta villane särk. —strumpa villane sukk v. sokk.
—trikå villane trikoo. —troja villane kampsun; villane alus-särk. —tvål
seep, millega villaseid asju pestakse, —tyg villane riie. —vara villane
kaup. —väveri kalevivabrik, —vävnad villane kangas v. riie; villane
kude. ymnig adj. külluslik, rikkalik, rohke, ohter, voodus. —het —en
(üli)küllus, rikkalikkus, (üli)-rohkus. —hetshorn küllussarv. ymp
—en,—ar pookoks. —a1 tr. 1. med. vaktsineerima, kaitsesüstimist
teostama. 2. pooki-ma; y. ngn mot smittkoppor kellelegi rõugeid panema,
in külge pookima; vaktsineerima; fig. sisendama, õpetama, —bastard
pook-värd, pookhübriid. —kniv pooknuga; rõuge-panemisnuga. —koppor pl.
pookrõuged. —kvist pookoks. —ning —en,—ar 1. med. vaktsineerimine,
rõugepanemine. 2. pookimi-ne. —ningsplikt vaktsineerimiskohustus.
—ställe pookimiskoht. —sår 1. pookimislõige. 2. haav vaktsineerimise
järel, —vax pookva-ha. —ämne vaktsiin, yng|el — let,= maimud, pojad;
(grod-) kulles. ~damm kalatiik. ~plats kudemiskoht. —la1 intr. poegima
;fig. tootma,^. av sig fig. paljunema.

yngling —en,—ar nooruk, noormees, ynglinga|gestalt noormehe kuju,
noormees, —lynne, —sinne lootusrikas meel. —ålder noormeheiga.

ynk —en v. —et hädaldamine, halisemine, kurtmine. —a1 I. tr. kahetsema,
haletsema. II. refl. hädaldama, halisema, kaebama, kurtma. —an ilma
a.ja pl., —ande —t subst. part. kahetsemine, haletsemine; hädaldamine,
halisemine, kurtmine. —ansvärd adj. haletsusväärne. —edom —en viletsus,
armetus, haletsusväärsus; pelgur, argpüks, vilets olevus. —lig adj.
håle, vilets, armetu, —rygg pelgur, argpüks, vilets olevus, ynka muutm.
adj., fam. ainuke, üksik, någon y.

gång mõni üksik kord. ynnest —en soosing, heasoovlik v. soodustav
poolehoid, visa ngn en y. kedagi soosima, kellelegi heasoovlikkust
osutama, —bevis heasoovlikkuse avaldus, yog|a [jå—] -an jooga, -i
~n,~er joogi, jooga

harrastaja, yoghurt Ljågg-] -en jogurt. ypp|a1 I. tr. avaldama,
ilmutama. II. refl. avanema; ilmnema, om ngt tillfälle y-ar sig kui on
juhust, kui peaks avanema võimalus. —as1 dep., vt. yppa II. —erlig adj.
oivaline, suurepärane, õevane; ülihea, esmajärguline. —erlighet ~en
oivalisus, suurepärasus; esma-järgulisus. —erst adj., sup. kõige parem,
parim, kõige suurepärasem. yppig adj. lopsakas, lokkav; lopsaka kasvuga
v. kehakujuga, lopsakate vormidega; luksust armastav, —het —en
lopsakus, lokkavus; lopsakas kasv v. kehakuju, lopsakad vormid, yr adj.
1. uimane, segane. 2. (yster) vallatu, taltsutamatu, väga elav, jag är
y. i huvudet mul käib pea ringi, mul pööritab pea, y. av glädje rõõmust
joobunud, göra ngn y. i huvudet kedagi segadusse viima, kedagi
hämmeldama, y. i mössan segadusse sattunud, segane, hämmeldunud,
tasakaalust väljas (olev), de springer omkring som y-a höns nad
jooksevad ringi nagu peata kanad. —a 1. —n a. tuisk, snöy. lumetuisk,
b. meeltesegadus, segasus, c. fig. joobumus, joovastus, segery.
võidujoovastus. 2.1 intr. sonima; fig. jamama, j ampsima. 3.2 intr. ja
impers. tuiskama;
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xeroform —en farm. kseroform. xylofon [—ån] —en,—er ksülofon, xylograf
—en,—er ksülograaf, puulõikekunstnik. —i [—1] —(e)n ksülograafla,
puulõikekunst.

xeroform/yr

—isk adj. ksülograafiline. xylokain —et teat. tuimastusvahend. xylol
[—ål] keem. ksülool. xylos [—ås] —en teat. suhkruliik.

Yy

Y,y —(e)t,—n v. = U,ü; mitteametlikult ka Y,y.

—axel mat. y-telg, ordinaattelg. yacht [jått] —en,—er mer.
lõbusõidujaht. yalelås [jejl-] teat. patentlukk. yankee —n,—r [—kier]
jänki, yard [jard] —en,= jard yawl [j ål] —en,—er mer. jaala, yl —et
ul(g)umine. —a1 intr. ul(g)uma, en y-nde

hund ulguv koer. ylle —t vill (—a), —band villane pael. —fabrik
villavabrik. —filt villane tekk e. vaip. —foder villane vooder, —garn
villane lõng. —industri villatööstus. —klänning villane kleit, —lump
villased kaltsud, —skjorta villane särk. —strumpa villane sukk v. sokk.
—trikå villane trikoo. —troja villane kampsun; villane alus-särk. —tvål
seep, millega villaseid asju pestakse, —tyg villane riie. —vara villane
kaup. —väveri kalevivabrik, —vävnad villane kangas v. riie; villane
kude. ymnig adj. külluslik, rikkalik, rohke, ohter, voodus. —het —en
(üli)küllus, rikkalikkus, (üli)-rohkus. —hetshorn küllussarv. ymp
—en,—ar pookoks. —a1 tr. 1. med. vaktsineerima, kaitsesüstimist
teostama. 2. pooki-ma; y. ngn mot smittkoppor kellelegi rõugeid panema,
in külge pookima; vaktsineerima; fig. sisendama, õpetama, —bastard
pook-värd, pookhübriid. —kniv pooknuga; rõuge-panemisnuga. —koppor pl.
pookrõuged. —kvist pookoks. —ning —en,—ar 1. med. vaktsineerimine,
rõugepanemine. 2. pookimi-ne. —ningsplikt vaktsineerimiskohustus.
—ställe pookimiskoht. —sår 1. pookimislõige. 2. haav vaktsineerimise
järel, —vax pookva-ha. —ämne vaktsiin, yng|el — let,= maimud, pojad;
(grod-) kulles. ~damm kalatiik. ~plats kudemiskoht. —la1 intr. poegima
;fig. tootma,^. av sig fig. paljunema.

yngling —en,—ar nooruk, noormees, ynglinga|gestalt noormehe kuju,
noormees, —lynne, —sinne lootusrikas meel. —ålder noormeheiga.

ynk —en v. —et hädaldamine, halisemine, kurtmine. —a1 I. tr. kahetsema,
haletsema. II. refl. hädaldama, halisema, kaebama, kurtma. —an ilma
a.ja pl., —ande —t subst. part. kahetsemine, haletsemine; hädaldamine,
halisemine, kurtmine. —ansvärd adj. haletsusväärne. —edom —en viletsus,
armetus, haletsusväärsus; pelgur, argpüks, vilets olevus. —lig adj.
håle, vilets, armetu, —rygg pelgur, argpüks, vilets olevus, ynka muutm.
adj., fam. ainuke, üksik, någon y.

gång mõni üksik kord. ynnest —en soosing, heasoovlik v. soodustav
poolehoid, visa ngn en y. kedagi soosima, kellelegi heasoovlikkust
osutama, —bevis heasoovlikkuse avaldus, yog|a [jå—] -an jooga, -i
~n,~er joogi, jooga

harrastaja, yoghurt Ljågg-] -en jogurt. ypp|a1 I. tr. avaldama,
ilmutama. II. refl. avanema; ilmnema, om ngt tillfälle y-ar sig kui on
juhust, kui peaks avanema võimalus. —as1 dep., vt. yppa II. —erlig adj.
oivaline, suurepärane, õevane; ülihea, esmajärguline. —erlighet ~en
oivalisus, suurepärasus; esma-järgulisus. —erst adj., sup. kõige parem,
parim, kõige suurepärasem. yppig adj. lopsakas, lokkav; lopsaka kasvuga
v. kehakujuga, lopsakate vormidega; luksust armastav, —het —en
lopsakus, lokkavus; lopsakas kasv v. kehakuju, lopsakad vormid, yr adj.
1. uimane, segane. 2. (yster) vallatu, taltsutamatu, väga elav, jag är
y. i huvudet mul käib pea ringi, mul pööritab pea, y. av glädje rõõmust
joobunud, göra ngn y. i huvudet kedagi segadusse viima, kedagi
hämmeldama, y. i mössan segadusse sattunud, segane, hämmeldunud,
tasakaalust väljas (olev), de springer omkring som y-a höns nad
jooksevad ringi nagu peata kanad. —a 1. —n a. tuisk, snöy. lumetuisk,
b. meeltesegadus, segasus, c. fig. joobumus, joovastus, segery.
võidujoovastus. 2.1 intr. sonima; fig. jamama, j ampsima. 3.2 intr. ja
impers. tuiskama;
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pöörlema, keerutama, lendama; pritsima, det yr tuiskab, gnistorna yrde
sädemed lendasid; rõhut. abis.: sanden yrde fram över fältet liiv
tuiskas üle välja, vägen har yrt igen tee on kinni tuisanud, det yr in
genom fönstret aknast tuiskab sisse, y. upp üles keerutama, —ande adj.
part. 1. soniv, jampsi v. 2. keerlev, pöörlev, y. dans pöörlev v.
keerlev tants, i y. fart suure kiirusega, peadpööritava kiirusega.
—ande —t subst. part. sonimine, —het —en uimasus, segasus; vallatus,
ülemeelikus. —hätta tuisupea, vallatu tütarlaps, —sand tuiskliiv. —sel
—n (pea)pööritus, pea ringikäimine, uimastus. —selanfall
peapööri-tushoog. — selkänsla peapööritustunne. —snö lumetuisk, —vaken
adj. unevõimuses olev, mitte päris ärkvel, —väder tuisk, lumetuisk,
tuisuilm.

yrka1 tr. ja intr. tungivalt nõudma,^,på omröstning hääletamist nõudma,
y. ansvar på ngn för ngt jur. kellegi kohta millegi pärast
karis-tusettepanekut tegema, kellelegi millegi pärast karistust nõudma.
—n ilma a. ja pl. nõue, nõudmine, —nde —t,—n subst, part., vt. eelm.,
y-t ogillas nõue lükatakse tagasi, under y. av ansvar vastutuse
nõudmisel.

yrke —t,—n elukutse, amet, han är läkare till y-t ta on ameti poolest
arst, ha ngt till y. (kellelgi) midagi ametiks olema.

yrkes|arbete kutsetöö, —armé sõj. palgavägi. —avund leivakadedus,
(kaasinimese) leivateenistuse kadestamine, —betonad adj. part.
kutseline, kutsega seotud, —broder ametivend. —erfarenhet kutsealane
kogemus, töökogemus, —fara kutseoht. — farelag töökaitseseadus. —gren
kutseala, —grupp kut-serühm. —hemlighet ametisaladus. —hygien
kutsetervishoid. —här sõj. palgavägi. —inspektion
töökaitseinspektsioon. —inspektris naistöökaitseinspektor. —kamrat vt.
—broder. —kollega kolleeg, —kunnig adj. tööos-kuslik, kutseoskuslik.
—kunnighet kutse-, tööoskus. —kvinna ametis olev naine, —lärare
kutseline õpetaja. —mässig adj. kutse-, kutseline. —mässighet —en
kutselisus, kutse-pärasus.—område kutseala, -politiker kutseline
poliitik, —register kutseregister. —rådgivning kutsealane nõuandmine,
—sjukdom kutsehaigus, ametialane haigus, —skada töövigastus. —skicklig
adj. töö-, kutseoskuslik. —skicklighet ameti-, kutseoskus, —skola
kutsekool. —soldat kutseline sõdur, palgasõdur, —spelare kutseline
mängija, —språk eriala-keel, ametikeel, argoo, —term erialane väljend,
oskussõna, —tiggare kutseline kerjaja, —tjuv kutseline varas,
—undervisning tööõpetus, —utbildning kutseharidus, —utövare ameti-

harrastaja. —utövning ametiharrastus, —tegevus, skadad under y.
vigastada saanud ametikohustuste täitmisel, —vai kutsevalik, —vana
kutsealane kogemus, vilumus, osavus. —verksamhet kutsealane tegevus.
yst|a1 I. tr. juustu valmistama. II. intr. ja refl. juustjaks muutuma;
kalgenduma, kalgastu-ma. —as1 dep., vt. ysta II. —|e —et,—en
juus-tuvalmistus; juustuvalmistamiseks tarvitatav piim. —kar
juustukatel. —ning ~en,~ar juustuvalmistamine, —tegemine. —vassla v.
—vassle juustuvesi. yster adj. vallatu, ülemeelik, taltsutamatu; (om
hästar) tuline, en y. tös vallatu tüdruk, —het —en vallatus,
ülemeelikus, yt|a —an,—or pind (—nna); pindala; välispind, väliskülg;
fig. välimus, endast se till y-an ainult välimusele vaatama, välimuse
järgi otsustama. —enhet pinnamõõduühik. —innehåll pindala —lig adj.
pinnapealne, pinnaline; pealiskaudne, y-a kunskaper pinnapealsed,
pealiskaudsed teadmised. —lighet —en pinnapealsus, pinnalisus;
pealiskaudsus, —morän geol. pinnamoreen, —mått pinnamõõt. —mönster
pinnamuster, —skikt pinnakiht, —spänning füüs. pindpinevus. —ström
pindhoovus. —vatten pinnavesi, —verkan el. pinnaefekt, —vidd pindala,
ytt|er 1. —ern,—rar sport äär, högery-er paremäär, vänstery-er
vasakäär. 2. adv. palju, veel, y-er värre veel halvem, veel hullem,
ytter |bana sport välimine rada. —belysning välis-valgustus. —byxor
pealispüksid. —del välimine osa. —däck väliskumm. —dorr välisuks, —hud
marrasknahk, epidermis, pealisnahk. —kant välimine äär. —kläder pl.
ülerõivad, —riided, —lig adj. on märksõnana, —mera adv. ja muutm. adj.
veel rohkem, till y. visso lisakinnituseks. —mur välimine müür. —område
ääreala. —röck üle-, pealiskuub, mantel, palitu, —sida väliskülg,
välimine külg. —skär sport, åkay. välisservaga sõitma, —st 1. adj. sup.
äärmine; viimane. 2. adv. äärmiselt, y-a dagen viimnepäev, y-a domen
viimne kohus, viimsepäevakohus, ligga på sitt y-a viimseis hingetõmbeis
olema, suremas olema, y-a nöd viimne häda, suurim häda, min y-a vilja
minu viimne tahe, y. beror det på honom lõpuks oleneb kõik temast, y-a
vänstern pöl. äärmine pahem pool, anstränga sig till det y-a ennast
viimse võimaluseni pingutama, på det y-a i dessa dagarpiibl.kõige
viimselt neil päevil, driva ngn till det y-a kedagi äärmusse ajama, de
y-a tingen teol. viimsed asjad Jag skall göra mitt y-a ma teen, mis
võin. —tak katus, —trappa välistrepp, —vägg välissein, —världen
välismaailm, —öra anat. väliskõrv.
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— yttre adj. komp. välimine, välis—; välispidine, väline, ett vackert
y. kena välimus, till det y. väliselt, y. omständigheter välised
asjaolud.

ytterlig adj. äärmine, —are 1. adj., komp. edaspidine, edasine, muu. 2.
adv. veel; edaspidi, y. åtgärder kommer att vidtas võetakse tarvitusele
edaspidiseid abinõusid, han höjde priset y. med en krona ta tõstis
hinda veel ühe krooni võrra. —en v. —t adv. äärmiselt, —het —en,—er
äärmus, gå tilly-er äärmustesse minema, y-erna berör varandra äärmused
puutuvad kokku, vara tilly. artig äärmiselt viisakas olema. — hetsman
äärmuslane, —hetsparti äärmuserakond. —hetsåtgärd äärmine abinõu.

yttr|a11. tr. lausuma, ütlema; avaldama; väljendama. II. refl. 1. (ta
till orda) väljenduma, lausuma, kõnelema, om arvamust avaldama. 2.
(visa sin verkan) avalduma, ilmnema. —ande —n subst. part. avaldus,
väljendus; märkus; sõnad, fälla ett y. midagi lausuma e. ütlema, avge
y. i ett ärende arvamust avaldama teat. asja kohta, inhämta

ngns y. kellegi arvamust küsima, —andefrihet sõnavabadus, —anderätt
sõnaõigus, sõnavabadus. —ing ~en,~ar avaldus, väljendus, en y. av
glädje rõõmuavaldus. yv|a1 refl., y-a sig kohevile minema. —ig adj.
tihe, paks, lopsaka kasvuga; (om tyg, klänning) kohevil (olev), —ighet
~en tihedus, paksus, lopsakus; kohevil olek. yvas2 dep. uhkeldama,
hooplema, uhke olema, y.

över ngt millegi üle uhkustama, yverboren [—bå—] adj. part., van.
hüperboreaal-ne; fig. šovinistlik, marurahvuslik, de yver-bornas ö
Skandinaavia, —het —en šovinism, marurahvuslus, yx|a 1. —an,—or kirves,
kasta y-an i sjön fig. püssi põõsasse viskama, ettevõttest loobuma,
sätta y-an till roten piibl. kirvest puu juure külge panema. 2.1 y-a
till tr. tahuma, välja raiuma, —egg kirvetera, —hammare kir-vekand.
—hugg kirvehoop. —skaft kirvevars, goddag y.l üks räägib aiast, teine
aia august, —smed kirvesepp. —öga kirvesilm, yxlägg —en bot., dial.
kanavarvas, nurmenukk, yxne —t bot. käpaline.

Zz

Z,z [seta] —t,—n v. = Z,z. zenit [sé—] muutm., astr. seniit, lagipunkt;
fig. haripunkt, solen står i z. päike seisab lagipunktis —distans
seniitkaugus. —punkt vt. zenit.

zeolit [seå—] —en,—er miner, tseoliit. zeugma —t keel. zeugma. —tisk
adj. zeugmaatili-ne.

zigenar|e [s—é—] — (e)n,= mustlane, —blod mustlasveri. —flicka
mustlastüdruk, —följe mustlaste jõuk v. salk. —liv mustlaselu. —läger
mustlaslaager. —musik mustlasmuusika. —romantik mustlasromantika.
—språk(et) mustlaskeel, zigenersk|a [s—én—] —an,—or mustlanna, zigensk
[s—én—] adj. mustias-, mustlaslik, —a

—n mustlaskeel, zink [s—] —en tsink, —bleck tsinkplekk. —blände miner,
tsinkhelk. —gruva tsingikaevandus. —haltig adj. tsinki sisaldav,
—klorid keem. tsinkkloriid. —legering tsingisulam, —lösning

tsingilahus. —malm tsingimaak. —plåt tsinkplekk, —salva tsinksalv.
—spat miner. tsinkpagu. —vitriol tsinkvitriol. —vitt tsink-valge.

zinni|a [s—] —an,—or bot. pruudisõlg, tsinnia. zloty [slåti] —n,= zlott
(Poola rahaühik), zodiak|alljus sodiaagivalgus. —en sodiaak, loomaring.
—tecken tähtkuju loomaringis, zon ts—] —en,—er tsoon, vööde, vöönd;
ala, piirkond. —tariff piirkondlik tariif, —taxa vt. eelm.

zoo|log [såålag] ~en,~er zooloog, loomateadla-ne. —logi [—I] ~(e)n
zooloogia, loomateadus. —logisk adj. zooloogiline. —tomi [—åmi] ~(e)n
zootoomia, loomaanatoomia. —tomisk l—km—] adj. zootoomiline. zulu [s—]
—n,—er suulu, —folket suulu rahvas, —kaffer [—kå—] suulukahver. —kvinna
suulu naine, —språket suulu keel. zygot [sygåt] —en,—er sügoot, gameet.
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— yttre adj. komp. välimine, välis—; välispidine, väline, ett vackert
y. kena välimus, till det y. väliselt, y. omständigheter välised
asjaolud.

ytterlig adj. äärmine, —are 1. adj., komp. edaspidine, edasine, muu. 2.
adv. veel; edaspidi, y. åtgärder kommer att vidtas võetakse tarvitusele
edaspidiseid abinõusid, han höjde priset y. med en krona ta tõstis
hinda veel ühe krooni võrra. —en v. —t adv. äärmiselt, —het —en,—er
äärmus, gå tilly-er äärmustesse minema, y-erna berör varandra äärmused
puutuvad kokku, vara tilly. artig äärmiselt viisakas olema. — hetsman
äärmuslane, —hetsparti äärmuserakond. —hetsåtgärd äärmine abinõu.

yttr|a11. tr. lausuma, ütlema; avaldama; väljendama. II. refl. 1. (ta
till orda) väljenduma, lausuma, kõnelema, om arvamust avaldama. 2.
(visa sin verkan) avalduma, ilmnema. —ande —n subst. part. avaldus,
väljendus; märkus; sõnad, fälla ett y. midagi lausuma e. ütlema, avge
y. i ett ärende arvamust avaldama teat. asja kohta, inhämta

ngns y. kellegi arvamust küsima, —andefrihet sõnavabadus, —anderätt
sõnaõigus, sõnavabadus. —ing ~en,~ar avaldus, väljendus, en y. av
glädje rõõmuavaldus. yv|a1 refl., y-a sig kohevile minema. —ig adj.
tihe, paks, lopsaka kasvuga; (om tyg, klänning) kohevil (olev), —ighet
~en tihedus, paksus, lopsakus; kohevil olek. yvas2 dep. uhkeldama,
hooplema, uhke olema, y.

över ngt millegi üle uhkustama, yverboren [—bå—] adj. part., van.
hüperboreaal-ne; fig. šovinistlik, marurahvuslik, de yver-bornas ö
Skandinaavia, —het —en šovinism, marurahvuslus, yx|a 1. —an,—or kirves,
kasta y-an i sjön fig. püssi põõsasse viskama, ettevõttest loobuma,
sätta y-an till roten piibl. kirvest puu juure külge panema. 2.1 y-a
till tr. tahuma, välja raiuma, —egg kirvetera, —hammare kir-vekand.
—hugg kirvehoop. —skaft kirvevars, goddag y.l üks räägib aiast, teine
aia august, —smed kirvesepp. —öga kirvesilm, yxlägg —en bot., dial.
kanavarvas, nurmenukk, yxne —t bot. käpaline.

Zz

Z,z [seta] —t,—n v. = Z,z. zenit [sé—] muutm., astr. seniit, lagipunkt;
fig. haripunkt, solen står i z. päike seisab lagipunktis —distans
seniitkaugus. —punkt vt. zenit.

zeolit [seå—] —en,—er miner, tseoliit. zeugma —t keel. zeugma. —tisk
adj. zeugmaatili-ne.

zigenar|e [s—é—] — (e)n,= mustlane, —blod mustlasveri. —flicka
mustlastüdruk, —följe mustlaste jõuk v. salk. —liv mustlaselu. —läger
mustlaslaager. —musik mustlasmuusika. —romantik mustlasromantika.
—språk(et) mustlaskeel, zigenersk|a [s—én—] —an,—or mustlanna, zigensk
[s—én—] adj. mustias-, mustlaslik, —a

—n mustlaskeel, zink [s—] —en tsink, —bleck tsinkplekk. —blände miner,
tsinkhelk. —gruva tsingikaevandus. —haltig adj. tsinki sisaldav,
—klorid keem. tsinkkloriid. —legering tsingisulam, —lösning

tsingilahus. —malm tsingimaak. —plåt tsinkplekk, —salva tsinksalv.
—spat miner. tsinkpagu. —vitriol tsinkvitriol. —vitt tsink-valge.

zinni|a [s—] —an,—or bot. pruudisõlg, tsinnia. zloty [slåti] —n,= zlott
(Poola rahaühik), zodiak|alljus sodiaagivalgus. —en sodiaak, loomaring.
—tecken tähtkuju loomaringis, zon ts—] —en,—er tsoon, vööde, vöönd;
ala, piirkond. —tariff piirkondlik tariif, —taxa vt. eelm.

zoo|log [såålag] ~en,~er zooloog, loomateadla-ne. —logi [—I] ~(e)n
zooloogia, loomateadus. —logisk adj. zooloogiline. —tomi [—åmi] ~(e)n
zootoomia, loomaanatoomia. —tomisk l—km—] adj. zootoomiline. zulu [s—]
—n,—er suulu, —folket suulu rahvas, —kaffer [—kå—] suulukahver. —kvinna
suulu naine, —språket suulu keel. zygot [sygåt] —en,—er sügoot, gameet.
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                                   Åå

Å, å/åker

Åå

Å,å —(e)t,—n v.= O,o.

1å —n,—ar jõgi, gå över ån efter vatten fig. ülejõe vett tooma minema,
üle mere kalale minema, många bäckar små gör en stor å vanas, mitu
väikest oja, aga neist saab suur jõgi. —arm jõeharu. —brädd jõekallas,
—dal jõeorg, —fara jõesäng, —krök jõekäär, —mynning jõesuu, —suue.
—strand jõekallas. 2å prep., å ngns vägnar kellegi ülesandel v. nimel,
å utsatt tid ettemääratud ajal, å bane teoksil, kavatsusel, eesolev, å
nyo uuesti, å ena sidan. .. ühelt poolt..., ühest küljest..., jag å min
sida mina omalt poolt. 3å v. åh interj. ah, oh, å så skönt! oh, kui
töre!, å

ja, å jo ah jaa, å nej oh ei. åberopa1 tr. ja refl. viitama,
(millelegi) vihjama v. osutama, (millelegi) toetuma, å. en lagparagraf
teat. seaduseparagrahvile toetuma, å. sig på ngn kellelegi toetuma v.
viitama. Åbo Turu.

åbo —n,—r v. —ar harva põlisrentnik; maaelanik, talunik, —rätt päritav
maa kasutamisõigus, åbrodd —en bot. sidrunpuju. åbyggnad —en,—er ehitus
(maaomandil). åbäk|a1 refl., å-a sig naeruväärselt käituma, end narriks
tegema, lõustu tegema. — |e —et,—en vormitu kuju, koletis, hirmutis.
—ig v. —lig adj. vormitu, suur ja kohmakas, ett å-t skåp suur ja raske
kapp. —ighet v. —lighet —en vormitus, kohmakus, åd|a —an,—or zool., vt.
ejderhöna. ådagalägga2 irr., tr. näitama, osutama, ilmutama, å.
tapperhet vahvust osutama, åd|er —ern,—ror v. ådr|a —an,—or veresoon;
geol. maagisoon; veesoon, skaldeå-ra luule-soon, slå å-er aadrit
laskma, å-rorna svällde i hans panna sooned paisusid ta otsaesisel,
—rig adj. sooniline. —righet ~en soonilisus. åder|band aadriside.
—binda vt. eelm. —broek, —bråck veresoonte laienemine. — forkalk ning
veresoonte lubjastumine, —hinna anat. soonkest. —klämmare med.
soonesulgur, tur-nikee. —låta4 tr. ja refl. aadrit laskma. —låt-ning
~en,~ar aadrilaskmine, —nät soonte-võrk. —rik adj. aadririkas. ådr|a1
tr. sooniliseks tegema, marmoreerima. —ing ~en,~ar sooniliseks
tegemine, marmo-reerimine; soonestik. ådra(ga)4 I. refl. saama, enesele
tekitama v. põhjustama, å. sig en förkylning külmetuma, å. sig
uppmärksamhet tähelepanu äratama, enesele tähelepanu tõmbama. II. tr.
põhjus-

tama, tekitama, å. obehag ebameeldivusi põhjustama v. kaasa tooma.
ådorna2 tr. karistust määrama, åfärde adv. teoksil, vad är å färde? mis
siin toimub?, fa ra å färde lähenev v. ähvardav hädaoht.

åh v/.3å. —ej! hõissa!, —oj [—aj] hei, hõi!. —å [—å] oh! ah! tohoh!, å.
ligger det så till! tohoh, kas nõnda on asjad! åhåga —n årh. himu,
tahtmine. åhöra2 tr. ja intr. pealt kuulama. —re —n,= pealtkuulaja,
kuulaja. — rinn | a [—i—] —an,—or naiskuulaja. åhörar|bås kuulajate
koht. —bänk kuulajate pink. —läktare kuulajate rõdu. —plats kuulajate
koht.

åk—et,= 1 .fam. sõiduk, vrålåk suur ja luksuslik sõiduauto. 2. sport
sõit, jooks, laskumine (suuskadel). —a2 intr. sõitma; (glida, halka)
libisema, å. tåg rongiga sõitma, å. kälke kelguga sõitma, å. skridsko
uisutama, å. skidor suusatama, å. bil autoga sõitma, fara ut och å.
sõitma minema, han kom å-nde ta tuli sõites; rõhut. abis.: å. bort ära
sõitma, å. dit fam. vahele jääma, sisse kukkuma, å. fast kinni jääma;
fam. sisse kukkuma, å. förbi mööda sõitma, å. ihop fam. tülli minema,
å. in sisse sõitma; sisse vedama;yizm. (i kurran) soolaputkasse
sattuma, å. med kaasa sõitma, å. ned (ner) alla sõitma; maha libisema,
å. om mööda sõitma, å. omkring ringi sõitma, å. omkull ümber e. uppi
ajama, å. på peale sõitma, åk på! sõida edasi!, å. sönder puruks
sõitma, katki ajama, å. tillbaka tagasi sõitma, å. upp üles sõitma;
üles libisema, å. ut välja sõitma;fam. välja lendama, välja aetud
saama, å. över üle sõitma, —bar adj. sõidetav. —dön sõiduk, sõiduriist,
—eri on märksõnana. —ning —en,—ar sõitmine, —sjuk adj. (auto—, rongi—
jne.) sõitu mittekannatav. —släde regi. —tur sõit; väljasõit, åkar|e —
(e)n,= sõitja; veovoorimees, —bil transport—, veoauto, —brasa fig.,
>slå, ta sig en å. kätega vehklema sooja tekitamiseks, —droska
voorimehevanker. —häst sõiduhobune, veo voorimehe hobune, —kamp, —
krake fam. sõidusetukas. —taxa sõidutaks, —tariif. åkalla1 tr. ja intr.
anuma, härdasti paluma, appi hüüdma. —n ilma a. ja pl. anumine,
palumine, appihüüdmine. —re —n,= anuja, paluja, appihüüdja.

åk|er —ern,—rar põld, nurm. ~arbete põllutöö.
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~areal põllupind. ~binda bot. konnatatar. ~bruk põllupidamine,
põllundus, ~brukare põlluharija, ~bruksidkande adj. part. põlluharija.
~bruksredskap põllutööriist. ~bär bot. mesimurakas, soomurakas. ~böna
bot. põlduba. ~falt põllumaa, ~höna 1. fam. põldpüü, nurmkana. 2. dial.
lepatriinu. ~jord põllumaa; põllumuld. ~kål bot. naerishein. ~lapp
põllutükk, —lapp. ~ren pollupeenar. ~senap bot. põldsinep. ~sork zool.
põldhiir. ~spöke hernehirmutis, du ser ut som ett å. nalj. sa oled nagu
hernehirmutis. ~stubb (põllu)kõrs. ~stycke põllutükk, —lapp. ~teg vt.
eelm. ~tistel bot. põldohakas. ~täppa põl-lulapike. ~vall
põldheinaväli. ~vinda bot. kassitapp. ~ärt bot. põldhernes, åkeri [—1]
— (e)t,—er transpordiettevõte. —idkare tr anspordiettevõtte-pidaj a.
—ägare

transpordiettevõtte-omanik. åklaga1 tr., å. ngn kedagi kohtulikule
vastutusele võtma, kedagi kohtusse kaebama. —re — n,= jur. prokurör,
allmän å. (ametlik) prokurör. —rmakt, —rmyndighet 1. prokurör. 2.
prokuröri võim. åkomm|a [—å—] —an,—or haigus, häda. 1å\ —en,—ar zool.
angerjas, hal som en ål fig. libe nagu angerjas, inkokt ål. angerjas
tarretises, rökt ål suitsutatud angerjas, suitsuangerjas. —a1 intr. ja
refl. angerjataoliselt edasi liikuma, roomama, pugema, —fiske
angerjapüük. —fångst angerjapüük; angerjasaak. —hom-ma dial., kai.
angerjamõrd. —kar, —kista kai. angerjatõke, —sääs. —kupa kal.
angerjamõrd. —kuss|a —an,—or zool. emakala, —ljuster angerjaahing,
—västar, —rev kal. põhjanöör angerjate püüdmiseks. —ryssja angerjamõrd.
—skinn angerjanahk. —sump angerjasump. 2ål -en,—ar (grodd) idu. —a1 tr.
(kartuleid) idudest puhastama, (kartuli) idusid murdma. 3ål — en,—ar
trük. naaskel. Åland Ahvenamaa, ålandsrot bot. aedvaak.

åld|er —ern,—rar vanus, iga, uppnå hög å-er kõrge vanuseni elama, från
sin spädaste å-er varasest lapsepõlvest, av å-er .vanast ajast, vid tio
års å-er kümneaastaselt, i å-erns höst eluloojangul, människor i alla
å-rar igas vanuses inimesi. ~dom ~en vanadus; raugaiga. ~domlig adj.
vanaaegne, vana, muistne, ammuaegne. ~domlighet ~en vanaaegsus, vanus.
~man vanameister; vanem. ~stigen adj. part. vana, aastates, raugalik,
—fru lossi järe-levaatajanna, maj apidaj anna. —rad adj. part.
vananenud, —ras1 dep. vananema, vanaks v. vanemaks saama, —rig adj.
vana, aastates, —ring 1. ~en,~ar vanainimene,

rauk. 2. erik. vananemine, —ringsvård vanade eest hoolitsemine,
ålderdoms|försäkring vanaduskindlustus. —försörjning vanadushooldus.
—hem vanadekodu. —krämpa vanadushaigus. —pension vanaduspension.
—skröplig adj. vanadusest nõrk. —stöd tugi vanas eas. —svaghet
vana-dusnõrkus. —trött adj. väsinud kõrge vanaduse tõttu, —understöd
vanadustoetus. ålders I betyg vanusetunnistus; sünnitunnistus, —grupp
vanuseklass. —intyg vt. —betyg, —gräns vanusepiir. —kategori, —klass
vanuseklass. —president esimees vanuse järgi, —sjukdom vanadushaigus.
—skillnad vanusevahe. —skäl, av å. kõrge vanuse tõttu, —streck
vanusepiir, falla för å-et pensio-nieasse jõudma, —svaghet
vanadusnõrkus. —tillägg vanusetasu. —tyngd adj. part. vana-dusest
väsinud. åligga4 intr. kohustuseks olema, —nde —t,—n subst. part.
kohustus, sköta sina å-n oma kohuseid täitma. ålägga2 irr., tr. 1.
(anbefalla) käskima, kohustama (millekski), å. ngn att vara tyst kedagi
vaikida käskima v. kohustama. 2. jur. (ådorna) kohtuotsusega määrama,
å. ngn böter kellelegi kohtuotsusega rahatrahvi määrama. 3. (tilldela,
påföra) peale panema, kohustama, å. ngn ett ansvar kellelegi vastutust
peale panema, —nde —t,—n subst. part. kohtuotsus; kohustus, käsk.
åländsk adj. ahvenamaa. —|a —an,—or Ahvenamaalt pärit (olev) naine,
ahvenamaalanna. ålänning — en,—ar ahvenamaalane. åm —en,—ar aam.

åm|a1 refl., åma sig fam. teesklema, edvistama, vigurdama. —ig adj.
edvistav, eputav; dial. (om mat) riknenud, åminnelse —n,—r mälestamine,
mälestus, resa en vård till ngns å. kellelegi mälestussammast
püstitama, —dag mälestuspäev, —fest mäles-tuspidu. —högtid
mälestuspüha, —tal mälestuskõne.

åmning — en,—ar mer. süvisemõõt. Åmål väikelinn Dalslandis, alltid
något, sa han, som fick se Å. fig. mitte sugugi paha, üsna hea.

ång|a 1. —an,—or aur; leil, ha, hålla å-an uppe auru ali olema v.
hoidma;/?g. heas tujus olema, överhettad å-a tehn. küllastatud aur,
mättad å-a tehn. küllastatud aur. 2.1 I. intr. aurama; aurujõul sõitma;
fam. tossutama, tåget å-ade fram rong sõitis tossutades ette, det å-ade
av hästarna hobused aurasid, å-a in sisse sõitma. II. tr. aurutama, å-a
upp en hatt kübarat auruga vormima, —ar|e —(e)n,= aurik, aurulaev, —båd
aurukümblus;
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tehn. aurukeskküte. —bildning füüs. auru tekkimine, —båt aurulaev,
aurik, —bläster tehn. aurujõul töötav lõõts, —drift aurujõul töötamine,
—driven adj. part. aurujõul töötav. —fartyg aurulaev, aurik, —färja
auru-parv. —färjeförbindelse auruparveühendus. —förvälla2 tr. auruga
keetma, —generator tehn. aurugeneraator. —hammare tehn. auru-haamer.
—häst fig. raudruun, vedur, —koka1 tr. auruga keetma; aurutama;
hautama, —kokare aparaat auruga keetmiseks, —koi sepasüsi. —kraft
aurujõud. —kraftverk aurujõujaam. —krän tehn. aurukraana. —kvarn
auruveski. — lok(omotiv) tehn. auruvedur. —maskin tehn. aurumasin.
—panna tehn. aurukatel, —pannehus katlamaja, —pump aurupump. —rosta1
tr. auruga rösti-ma. —rum tehn. aururuum (aurukatlal), —rör aurutoru.
—skåp aurukapp. —slup aurupaat. —spruta auruprits. —spänning tehn.,
füüs. aururõhk. —strålpump tehn. aurupihusti. —tork aurukuivati.
—tröska 1. aurujõul töötav rehepeksumasin. 2.1 tr. reht peksma aurujõul
töötava rehepeksumasinaga, —turbin tehn. auruturbiin. —tvätt
aurupesumaja; pesemine aurupesumajas. —tvättinrättning aurupesumaja.
—tåg aururong. —vinsch auru vints. —vissla auruvile. —vält aurujõul
töötav teerull, —värmecentral aurukeskküte. ångbåts|befälhavare vt.
—kapten, —brygga aurikute randumissild. —flotta aurulaevastik,
—förbindelse aurikuühendus. —kapten auri-kukapten, laevakapten, —led
aurikute sõidutee. —ledes adv. aurikuga, —tur sõit aurikul; aurikuga
peetav ühendus, ånger —n kahetsus, gripas av å. kahetsema hakkama.
—full adj. kahetsev, täis kahetsust, —fylld adj. part., vt. eelm.
—känsla kahetsus-tunne. —köpt adj. part., vt. —full. — ångra1 tr. ja
refl. kahetsema. Ångermanland maakond Põhja-Rootsis. ångermanlän|dsk
adj. ångermanlandi. —dsk|a 1. —an ångermanlandi keelemurre. 2. —an,—or
Ångermanlandist pärit (olev) naine, ångermanlandlanna. —ning —en,—ar
ånger-manlandlane. ångest —en hirm, kartus, pelg, ängistus, känna å.
hirmu tundma, —full adj. hirmunud, täis hirmu, ängistav, —fylld adj.
part., vt. eelm. —känsla ängistustunne. —rop hirmuhüüe. —skri, —skrik
hirmukarjatus. —skälvande adj. part. hirmust värisev, —svett hirmuhigi.
ånyo [—yo] adv. uuesti, jälle(gi), taas, veel kord, å. har en sommar
gått jälle on üks suvi möödunud.

år —et,= aasta, år 1972 1972 a. (aastal), gott nytt år head uut aastat,
i år tänavu, käesole-
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val aastal, sel aastal, förra å-et, mullu, mineval aastal, å-et förut
eelmisel aastal, nästa år järgmisel aastal, en gång om å-et üks kord
aastas, å-et runt aasta ringi v. läbi, år efter år aastast aastasse, i
nådens år armuaastal, så här å-s sel aastaajal,för många år sedan
paljude aastate eest, om ett år ühe aasta pärast, det blir bättre för
(med) varje år iga aastaga läheb paremaks, år ut och år in
aasta-aastalt, aastast aastasse, tjäna 20.000 om å-et kakskümmend tuhat
aastas teenima, i dag om ett år täna aasta pärast, han har icke sett
ngn på år och dag ta pole ammu enam kedagi näinud; en kvinna på tretti
år naine kol-mekümnendais aastais, till å-en kommen aastates, vana,
vara i sina bästa år kõige paremais aastais olema, bära sina år med
heder nooremana näima, kui tegelikult on. —atal, i. å. aastate viisi;
palju aastaid, —bruten, —bräckt adj. part. vanadusest nõrk. —gång
—en,—ar aastakäik, —hundrade aastasada, sajand, —hundradeskifte
sajandivahetus. —lig adj. iga-aastane, iga aasta tagant korduv, en å.
företeelse iga-aastane nähtus, —ligen adv. igal aastal; aastati;
aastas, de reser å. till Italien nad sõidavad igal aastal Itaaliasse,
—säll adj., årh. auga vanaks saanud, —tal aastaarv. — talsföljd, i å.
aastaarvude järgi, —tionde aastakümme, —tusende) aastatuhat. — års
|abonnemang aas-tatellimine.—abonnent aastatellija. —ackord kokkulepe
aasta palga kohta, aastakaup. —arvode aastapalk, —avgift aastamaks,
—avkastning aastatoodang, —avslutning aasta lõpetamine. —avverkning
iga-aastane ülestöötamine, —balans maj. aastabilanss, —barn samal
aastal sündinud lapsed, —behov aastane vajadus, tarvidus aasta kohta.
—berättelse aastaaruanne, —bok aastaraamat. —bokslut maj. aasta
lõpparuanne. —bokstav aastatäht. —dag aastapäev, —examen aasta
lõpueksam, —föl aastavanune varss; käesoleval aastal sündinud varss,
—förening samal aastal sündinud tegelaste ühing, —förtjänst aastatulu,
aastane teenistus. —gammal adj. aastane, aastavanune, —högtid
aastapäevapidustus. —inkomst, —intäkt aastatulu, aastane sisetulek.
—kostnad aastane maksumus, —kull 1. samal aastal sündinud noorloomad.
2. aastakäik, —lång adj. aastapikkune, aastase kestusega, —lön
aastapalk, —marknad aastalaat. —medeltemperatur aastatemperatuur, aasta
keskmine temperatur, —möte aastakoosolek, —nederbörd aastane sadu.
—omsättning maj. aastakäive, —prenumeration aastatellimine.
—redovisning aastaaruanne, —revision iga-åra/åt

aastane revisjon, —ring aastarõngas, lõim, süü. —sammanträde vt. —möte.
—skifte aastavahetus. —skrift aastaraamat, —stat aastaeelarve. —stämma
maj. aktsiaseltsi aastakoosolek. —tid aastaaeg, —underhåll aastane
toetus v. elatis, —växt aastalõikus, —saak. —översikt aastaülevaade.
år|a —an,—or aer, mõla. —blad aerulaba. —fot zool. sõudejalg. —klyka
aeruhark, tull. —tag aerutõmme. —tull tull. ård|er —ret v. —ern, pl.=
põll. (muldamis)ader.

~bill adratera, åring —en,—ar (ühe)aastane hobune, årt|a —an,—or zool.
rägapart, ås —en,—ar 1. ehit. (katuse)hari. 2. voor, seljak. 3. põll.
adratiisel. —brant, —brink järsak, —formig adj. voorekujuline.
åsamka11. tr. tekitama, põhjustama, à. ngn obehag kellelegi
ebameeldivusi tekitama. II. refl. enesele tekitama v. põhjustama, å.
sig onödiga utgifter tarbetuid kulutusi endale kaela tooma.

åse4 tr. nägema, pealt vaatama, åsido [—i—] adv. kõrvale, lägga, sätta
å. kõrvale panema, skämt å. nali kõrvale, nali naljaks. —lägga2 irr.,
tr. kõrvale panema, —satt adj. part. kõrvalejäetud, hooletusse jäetud,
känna sig å. ennast kõrvalejäetuna tundma. —sätta2 irr., tr. mitte
hoolima, hooletusse jätma, lugupidamatult suhtuma, å. sin egen
bekvämlighet oma enda mugavusele mitte rõhku panema, åsikt —en,—er
arvamus, vaade, enligt min å. minu arvates, vara av annan å. teisel
arvamisel olema, utbyta å-er arvamusi vahetama. —sbildning arvamuste
kujunemine; arvamused. —sutbyte arvamuste vahetus, åsk|a 1. —an,—or
kõu, müristamine, äike, vara rädd för å-an äikest kartma, det är å-a i
luften õhus on tunda äikest, å-an går müristab. 2.1 intr., impers., det
å-ar müristab, —by äikesevihm. —diger adj. äikest tõotav, —dunder
kõuemürin, —eld piksest tekitatud tulekahju, —guld müt. piksejumal,
—knall kõue , piksekärgatus, —ledare piksevarras, —moln kõue—,
äikesepilv, —muller kõuemürin, —regn äikesevihm, —rädd adj. äikest
kartev, —skräll kõueraksatus. —skur vt. —by. —skydd piksekaitse. —slag
pikselöök. —stråle van. piksenool, välk. —tung adj., vt. —diger.
—vigg(e) piksenool, välk. —väder äikese—, pikseilm. — stämning fig.
pinev meeleolu. —ig adj. piksene, äikeseline. åskåd|a1 tr. vaatlema,
tähelepanelikult vaatama, pealt vaatama, å-a en föreställning etendust
vaatama. —an ilma a. ja pl. vaatamine, vaatlemine. —are ~n,=
pealtvaataja, vaatleja.

—arinn|a [—i—] — an,—or naispealtvaataja. —arläktare pealtvaatajate
rõdu. —lig adj. ülevaatlik, kujukas, näitlik; selge. —liggöra2 irr.,
tr. näidete varal selgeks tegema, näitlikustama. —lighet ~en
ülevaatlikkus, selgus, —ning ~en,~ar käsitus, arusaamine, arvamus,
kujutlus; vaatamine, vaatlemine, åskådnings|föremål näitamiseks
väljapandud ese. —materiel ped. näitliku õpetamise juures kasutatavad
vahendid. —mässig adj., å. undervisning näitlik õpetamine,
—undervisning vt. eelm.

åsn|a —an,—or eesel, envis som en å-a kangekaelne nagu eesel. —inn|a
[—i—] —an,—or emaeesel.

åsne|aktig adj. eesellik, eesli, å. envishet eesellik v. eesli
kangekaelsus. —drivare eesliajaja. —föl eeslivarss. —hingst isaeesel,
—spark eesli jalahoop;flg. salakaval kallaletung vastasele. —öra
eeslikõrv; fig. peast kaugel seisev kõrv.

åstad [—åd] adv. ära, eemale, bege sig å. ära minema, teele asuma,
—komma [å—] tr. tegema; tekitama, põhjustama, esile kutsuma, å. ett
gott arbete head tööd tegema, å. oro rahutust tekitama. åstunda1 tr.
soovima, tahtma, himustama, å. ngt av hela sitt hjärta midagi kõigest
südamest soovima v. ihaldama. —n ilma a.ja pl. soov, iha.

åstämpla1 tr. peale tembeldama. åsyfta1 tr. taotlema, kavatsema;
(millelegi) sihtima, mõtlema, arvama, nå det å-de ändamålet taotletud
sihti saavutama, vem å-r du? keda sa mõtled? åsyn vaade, vaatepilt;
pilk; nägemine, i allas å. kõikide nähes, kom icke i min å.l ära tule
mu silma alla!, vid första å-en esimesel pilgul, —a muutm., adj., å.
vittne pealtnägija, åsätt|a2 irr., tr. (millelegi midagi) kinnitama,
märkima, märgistama; (kindlaks) määrama, å-a ett pris på en vara kauba
hinda kindlaks määrama, —ning märkimine, märgistus;
(kindlaks)määramine. xåt —et zool. 1. sügelemist põhjustav loom (näit.

sääsk). 2. plankton. 2åt 1. prep. (rõhutu) —le; poole, åt höger
paremale, åt alla håll igale poole, kõikjale, gå åt sidan kõrvale
astuma, dra åt skogen! mine metsa!, det led (fram) åt aftonen päev
kaldus õhtule, ge ngt åt ngn kellelegi midagi andma, säga ngt åt ngn
kellelegi midagi ütlema, tre åt gången kolm korraga, gå illa åt ngn
kedagi halvasti kohtlema, vad går åt dig? mis sul viga on?, arbeta åt
ngn kellelegi töötama. 2. adv. (rõhutatud), sitta åt kitsas, pingul
olema, rocken sitter åt kuub on kitsavõitu, det
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sitter hårt åt fig. ön raske, bära sig åt end üles pidama, käituma;
tegema, —börd —en,—er žest, käeliigutus, —bördsspråk žesti-de keel;
kõne žestidega. — dra(ga)4 tr. kinni tõmbama, pingutama, dra åt
svångremmen fig. rihma pingutama, —följa2 tr. 1. saatma, kaasa minema,
å. ngn på en resa kedagi reisil saatma. 2. (medfölja) kaasnema, kaasas
olema, juurde lisatud olema, prov åtföljer skrivelsen kirjale on proov
juurde lisatud, med ty å-ende besvär sellega kaasnevate raskustega.
—följas2 dep. koos minema, —följande adj. part. kaasnev, juurdelisatud,
—gå4 tr. kuluma, vaja olema; ära tarvitama, otsa saama, härtill å-r två
liter selleks kulub kaks liitrit, hela förrådet har gått åt kogu
tagavara on otsas v. ära tarvitatud, —gång minek, varan har god å.
kaubal on hea minek, å-en på kaffe var stor müüdi palju kohvi, kohvil
oli suur minek, —gången adj. part., illa å. halvasti koheldud, —gärd
—en,—er samm, abinõu, vidta å-er samme astuma, abinõusid tarvitusele
võtma, besväret föranleder icke ngn å. jur. kaebus läheb tühja, —gärda1
tr. abinõusid tarvitusele võtma; hoolitsema, korraldama, —göra2 irr.,
tr. tegema, toimetama. —görande —t subst. part. tegemine, toimetamine.
—huta1 tr., fam. kärkides noomima. —hutning — en,—ar kärkiv noomitus.
—hävor pl. žestid, käitumisviis, göra ngt utan å. midagi tegema ilma
suurte žestideta, en tölp i ord och å. tölplane sonades ja käitumises.
—klämma2 tr. kinni pigistama pigistama. —knipa4 tr. kokku pigistama,
—knyta4 tr. kinni siduma. — komlig [—å—] adj. kättesaadav, saavutatav;
juurdepääsetav, sådant skinn är numera knappast å-t niisugust nahka on
praegusel ajal vaevalt enam saada, stället är lätt å-t kohale pääseb
kergesti ligi. —komlighet —en kättesaadavus, —komma4 tr. kätte saama,
saavutama. —komst —en kättesaamine, omandamine, hankimine, laga å. jur.
seaduslikul teel omandatud. —komst-bevis, —komsthandling omandiõigust
tõendav dokument, —lyda2 tr. sõna kuulma, kuulekas olema, å. en
befallning käsku täitma, göra sig åtlydd oma sõna kuulma v. maksma
panema, —lydnad sõnakuulmine, kuulekus, —löje naer, göra ngn till ett
å. kedagi naerualuseks tegema, —njuta4 tr. (kellelgi) olema, omama;
saama, kasutama, å. god hälsa (kellelgi) hea tervis olema, —njutande —t
subst, part. omamine, kasutamine, komma i å. av ngt millegi osaliseks
saama, midagi enda kasutada saama, —nöja2 refl., å. sig med ngt
millegagi rahulduma v. rahul olema, —nöjas2 dep., vt. eelm. —sida
esikülg; (på mynt) avers.

—sittande adj. part. ümber—, ligiolev, kitsas. —skilja2 tr. lahutama,
eraldama, —skiljas2 dep. lahku minema. —skiljbar adj. lahutatav,
eraldatav. — skillig adj. mitmesugune, igasugune, palju, å-t obehag
igasugused pahandused, på å-a håll mitmel pool. —skilligt adv., fam.
(ganska, mycket) märgatavalt; palju, i å. kan jag hålla med honom
mitmes asjas võib temaga ühes nõus olla, han var å. sämre än man trott
ta oli palju halvem, kui võis arvata. —skillnad erinevus, vahe, det är
differens på å. fam. vahel on vahe vahel, utan å. vahet tegemata.
—skils adv. eraldi, bo å. eraldi, omaette elama, —skruva1 tr. kinni
kruvima. —siuta4 intr. kõvasti ümber olema. —snöra2 tr. kokku siduma;
(paela v. nööri) pingule tõmbama, kinni nöörima. — snörning
kokkunöörimine, pinguletõmbamine. —snörpa2 tr. kokku tõmbama, —spänna2
tr. pingutama, pingule tõmbama, —spänning pingutamine,
pinguletõmbamine. —spörja2 irr., tr. küsima, pärima, —strama1
pingutama, pingule tõmbama, —stramning pingutamine, pinguletõmbamine;
maj. kokkutõmbamine, pidurdamine, —strypa2 tr. (ära) kägistama; fig.
kinni pigistama, —varna1 tr. hoiatama. —vrida4 tr. kinni keerama.

åta(ga)4 refl., å. sig enda peale võtma, oma hoolde võtma, enese teha
võtma. — åtagande —t,—n subst. part. enda peale võtmine.

åtal jur. süüdistus, kaebus, allmänt å. prokuröri poolt esitatud
süüdistus, enskilt å. era— v. üksikisiku poolt esitatud süüdistus,
väcka å. mot ngn kellegi vastu kaebust tõstma, ställa under å. kaebuse
alla võtma. —a1 tr. süüdistama, kaebust esitama, hagema, —bar adj.
karistatav, —are hageja, süüdistaja. —sbehö-righet, —srätt jur.
kohtulikult süüdistamise õigus.

åtanke v. åtanka —n mälestus; meeldetuletus, rysa vid blotta å-n
värisema palja mälestuse juures, komma i å. meeles peetud olema, ette
pandama.

åt|el —eln,—lar raibe, raisk, där å-eln är, dit skola rovfåglarna
församla sig piibl. kus on raibe, sinna kogunevad kaarnad.

åter adv. 1. (igen) uuesti, jälle, taas; ikka jälle; veel kord, å. är
vi Äär jälle oleme siin. 2. (tillbaka) tagasi, komma å. tagasi tulema,
gå fram och å. edasi-tagasi käima. 3. (däremot) aga, seevastu, somliga
vill inte, andra å. kan inte mõned ei taha, teised jälle (aga) ei või.
—anknyta4 tr. ja intr., å. till vad man tidigare sagt varem-öeldu
juurde tagasi pöörduma. —anställa2 tr. uuesti teenistusse palkäma.
—begära2 tr. tagasi nõudma, —bekomma4 tr. tagasi saama, —berätta1 tr.
edasi jutustama;
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ümber jutustama, —beställa2 tr. uuesti tellima. —besätta2 irr., tr.
uuesti täitma; uuesti ääristama. —besök korduv külaskäik, à. hos en
Idkare korduv visiit arsti juures, —betala1 tr. tagasi maksma,
—betalning tagasimaksmine. —blick tagasivaade, —bringa1 (ja 2irr.) tr.
tagasi tooma, tagasi viima, tagastama, —bud äraütlemine; tühistamine,
—bära4 tr. tagasi viima; maj. tagasi maksma. —bär(n)ing erik.
tagasimaks, —börda1 tr. tagasi andma, å. en bok till ägaren raamatut
omanikule tagasi andma, —erövra1 tr. tagasi võitma, —erövring
tagasivõitmine, —fail retsidiiv. —falla4 intr., å. till brottslighet
kuritegevust uuesti alustama, —fallsbrott jur. retsi-divistlik
kuritegu. — fallsbrottsling jur. retsidivist. —fallsfeber med. korduv
palavik, —fallsförbrytare vt. —fallsbrottsling. —fart tagasisõit,
—finna4 tr. leidma, tagasi saama. —flytta1 tr. ja intr. tagasi kolima;
tagasi asetama. —flyttning tagasikolimine; tagasiasetamine. —flöde
tagasivool. —fordra1 tr. tagasi nõudma, —fordran tagasinõudmine,
—forsla1 tr. tagasi vedama. — forsling tagasivedamine. —frakt
tagasivedu. —frakta1 tr. tagasi vedama. —framkalla1 tr. uuesti
ilmutama, à. i minnet uuesti meelde tuletama, —få4 tr. tagasi saama, å
medvetandet meelemärkusele tulema. —färd tagasisõit, —födelse taassünd.
—föra1 tr. tagasi viima; tagasi juhtima. —förena1 tr. taasühendama.
—förenas1 dep. taasühinema. —förening taasühendamine; taasühinemine. —
förskaffa1 tr. tagasi viima v. saatma, —försona1 tr. lepitama, uuesti
sõpradeks tegema, —försonas1 dep. leppima, uuesti sõpradeks saama,
—försäkra1 tr. edasi kindlustama. —försäkring edasikindlustus,
—försälja irr., tr. edasi müüma, —försäljare vaheltkaupleja,
edasimüüja, —försäljning edasimüük, —müümine, —förtälja2 tr. edasi
jutustama; ümber jutustama, —förvisa1 tr. tagasi saatma, tagasi
lükkama, —förvisning tagasisaatmine, —förvänta1 tr. tagasi ootama.
—förvärv taasomandamine. —förvärva1 tr. tagasi ostma, tagasi saama,
taas e. uuesti omandama, —giva, —ge4 tr. tagasi andma; edasi andma,
kirjeldama, à. en händelse sündimust kirjeldama, hans verk finns
återgivna på svenska tema tööd on tõlgitud rootsi keelde, —givande —t
subst. part. esitus; esitusviis, —givare esitaja. —givbar adj.
edasiantav, esitatav. —givning esitus; esitusviis. —givningskonst
esituskunst. —glans kuma, vastuhelk. —glänsa2 intr. kumama, vastu
helkima, —gå4 intr. tagasi minema v. tulema; tagasi pöörduma; taastuma;
nurjuma, tühis-tuma, å. till ämnet aine juurde tagasi tulema,

egendomen å-r till sin förre ägare omand läheb endise omaniku kätte
tagasi, köpet å-r kaup tühistub, å-ende handlingar tagasisaa-detavad
toimikud, —gång 1 .jur. tühistamine, tühistus. 2. fig. tagasiminek,
tagasipöördumine; tagurpidiminek, langus, —gångsköp tühistuv ost.
—gångsvittne jur. taandatav tunnistaja, —gälda1 tr. 1. tagasi maksma,
å. ett lån laenu tagasi maksma. 2. kätte maksma, tasuma, å. ont med
gott halba heaga tasuma. —hålla4 tr. tagasi hoidma; hoiduma
(millestki), med återhållen andedräkt hinge kinni pidades, —hållande
adj. part. pidurdav, —hållsam adj. karske, kasin; mõõdukas;
tagasihoidlik. — håll samhet —en karskus, kasinus; mõõdukus;
tagasihoidlikkus, —hämta1

I. tr. tagasi tooma;fig. tagasi saama, å. krafterna efter en sjukdom
haiguse järel kosuma.

II. refl. terveks saama, kosuma; rahunema, toibuma, —hämtning
tagasisaamine; maj. paranemine, —igen adv. 1. (på nytt) jälle, uuesti,
veel kord. 2. (däremot) seevastu. —inflytta1 intr. tagasi kolima,
uuesti sisse kolima, —införa2 tr. elustama; taasimportee-rima, å. gamla
seder och bruk vanu kombeid ja harjumusi elustama. —föring elustamine;
taasimport. —inhämta1 tr. uuendama, värskendama (näit. teadmisi),
—inkalla1 tr. uuesti sisse kutsuma, —inlösa2 tr. välja lunastama.
—inlösning väljalunastamine. —inrätta1 tr. uuesti sisse seadma,
—insätta2 irr., tr. ennistama; tagasi panema, —insättning ennistamine;
tagasipanek. —intaga4 tr. uuesti (kuhugi) sisse võtma, —inträda2 tr.
uuesti sisse astuma, åter träda in i sina förfäders rättigheter oma
esivanemate õigusi tagasi saama, —inträde uuesti sisseastumine;
tagasitulek, —invandra1 intr., å. tillfäderneslandet kodumaale tagasi
pöörduma, —kalla1 tr. tagasi kutsuma; tühistama; taastama, å. en
beställning tellimust tühistama, å. ngt i minnet midagi meelde
tuletama, å. ngn till verkligheten kellegi elujõudu taastama, kellelegi
uut elujõudu sisendama, —kallelse tagasikutsumine; tühistamine, —kasta1
tr. tagasi heitma, reflekteerima, peegeldama, —kastning
reflekteerimine, peegeldus, —klang vastukaja. —klinga1 ja4 intr. vastu
kajama e. kõlama, —knyta4 tr. uuendama, taas e. uuesti sobitama v.
sõlmima, —komma4 intr. tagasi tulema, tagasi pöörduma, å. från en lång
resa pikalt reisilt tagasi tulema, å. till ett ämne aine juurde tagasi
tulema. —komst —en tagasitulek, —konstruera1 tr. rekonstrueerima.
—koppla1 tr. tagasi lülitama, —kräva2 tr. tagasi nõudma, —köp korduv
ost; tagasiost. —köpsrätt jur. ostu tühistamisõigus. —ljud
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kaja. —ljuda4 intr. kajama, —lämna1 tr. taga-si andma, —lämning
tagasiandmine, —lösa2 tr. lunastama, välja ostma; vabastama, päästma,
—lösare —n,= lunastaja, —lösning lunastus, —lösningsverk teol.
lunastustöö, —marsch tagasimarssimine. —omsätta2 irr., tr., å. en växel
vekslit uuendama, —plantera1 tr. uuesti istutama, järelkasvu eest
hoolitsema, å. skog metsa istutama (maharaiutud metsa asemele), —remiss
tagasisaatmine. —remittera1 tr. tagasi saatma. —remittering
tagasisaatmine, —resa 1. tagasisõit. 2.2 intr. tagasi sõitma. —se4 tr.
uuesti, jälle nägema, à. sin hembygd oma kodukohta uuesti nägema.
—seende —t subst. part. uuesti—, jällenägemine, å-ets glädje var stor
jällenägemisrõõm oli suur,på å.l (jällenägemiseni!. —skaffa1 tr. tagasi
muretsema, —skall vastukaja. — skalla1 intr. vastu kajama. —sken kuma,
vastuhelk, peegeldus, refleks. —skicka1 tr. tagasi saatma. —skickning
tagasisaatmine, —skimmer vt. —sken. —skynda1 intr. tagasi ruttama,
—skänka2 tr. tagasi kinkima; tagasi andma, —slunga1 tr. tagasi loopima,
—spegla1 tr. peegeldama, —spegling peegeldus, —stod — en,—er rest,
ülejääk. —stråla1 tr. vastu kiirgama, peegeldama, —strålning peegeldus,
refleks, —strömma1 intr. tagasi voolama, —studsa1 intr. tagasi põrkama.
—studsning tagasipõrkamine. —stå4 intr. jääma, üle jääma; järel olema;
puuduma, —stående adj. part. järelejäänud, ülejäänud; puuduv, —ställa2
tr. 1. taastama; terveks saama, å. ordningen korda jälle jalule seadma,
vara återställd efter en sjukdom pärast haigust jälle tervise juures
olema. 2. tagastama, tagasi andma, å. ett lån laenu tagastama. —
ställelse —n taastamine; tagastamine. —ställningstecken muus.
keelumärk. —svall (lainete) tagasilöök, —svar vastus (vastusele),
—sända2 tr. tagasi saatma, —sändning tagasisaatmine. —ta(ga)4 tr.
tagasi võtma; tagasi võitma; (millegi juurde) tagasi pöörduma, uuesti
algama; ära ütlema, loobuma; vastama, —tagning tagasivõtmine;
taasvallutamine; äraütlemine, —tillsätta2 irr., tr. uuesti ametisse
panema, —tjänst vastuteene. —transport tagasivedu. —tåg sõj.
taandumine, taganemine, —tåga1 intr. taanduma, taganema, —uppblomstra1
intr. taas õitsele puhkema, uuesti õitsema hakkama, —uppblomstring
uuesti õitselepuhkemine. —uppblossa1 intr. uuesti lõkkele lööma,
—uppbygga2 tr. uuesti üles ehitama, taastama, å. en stad linna uuesti
üles ehitama, —uppfriska1 tr. värskendama, —uppföra2 tr. 1. uuesti üles
ehitama. 2. uuesti etendama, —upphöja2 tr.

uuesti ülendama, —uppleva2 tr., å. ngt i minnet mälestuses midagi
uuesti läbi elama. —uppliva1 tr. uuesti elustama, taaselustama.
—upplivning taaselustamine. —upplivnings-försök taaselustamiskatse.
—upprepa1 tr. uuesti kordama, —upprepning uuestikorda-mine.
—upprustning taasrelvastumine. —upprätta1 tr. taastama; uuesti jalule
seadma, rehabiliteerima, —upprättelse rehabiliteerimine. —uppstå4 intr.
uuesti tegutsema hakkama; uuesti üles tõusma, å.från de döda surnuist
üles tõusma, —uppståndelse surnuist ülestõusmine, —uppsätta2 irr., tr.
uuesti üles panema. — uppta(ga)4 tr. uuesti üles võtma, uuesti
alustama, å. arbetet tööle tagasi minema, å. sina studier õpinguid
uuesti alustama, —uppträdande —t,—n subst. part. taasesine-mine.
—upptända2 tr. uuesti süütama, —uppvakna1 intr. uuesti ärkama,
—uppväcka2 tr. uuesti ellu äratama; uuesti äratama, —uppväckelse taas-,
uuestiäratamine; uuesti elluäratamine. —utföra2 tr. uuesti välja
vedama, —utförsel reeksport, —utsända2 tr., å. ett radioprogram
raadioprogrammi uuesti saatma. —vakna1 intr. uuesti ärkama, —vai
tagasivalimine; uus valimine, —verka1 intr. tagasi mõjuma, —verkan
tagasimõju(mine). —vinna4 tr. tagasi võitma, —vinning
tagasivõitmine.—visit vastuvisiit, vastukülaskäik. —väcka2 tr. uuesti
äratma. —väg tagasitee, hälsa på ngn på å-en kedagi tagasiteel
külastama. —välja2 irr., tr. tagasi valima, —vända2 intr. tagasi
pöörduma, tagasi tulema, å. till hemlandet kodumaale tagasi pöörduma,
å. till arbetet uuesti tööle minema, —vändsgata, —vändsgränd umbtänav.
—vändo muutm., gjord gärning har ingen å. mis tehtud, see tehtud, utan
å. paratamata, det regnade utan å. van. sadas vahetpidamata, —växa2
intr. uuesti kasvama, —växt järelkasv, —översätta2 irr., tr. algkeelde
tagasi tõlkima, åtminstone [—i—å—] adv. vähemalt. åtra1 I. tr. tagasi
võtma, å. ett löfte lubadust tagasi võtma. II. refl. ennast muutma, oma
meelt muutma, kahetsema, åtrå 1. —n igatsus, himu, iha. 2.3 tr.
igatsema, himustama, ihaldama, —ende —t subst. part. igatsemine,
igatsus, himustamine, ihaldamine. —fylld adj. part. täis igatsust,
—värd adj. igatsus—, ihaldusväärne, ått|a 1. arvs. kaheksa, i dag å-a
dar täna nädala pärast, i dag för å-a dagar sedan täna nädala eest. 2.
—an,—or kaheksa. —afotad adj. part. kaheksajalgne. —ahjulig adj.
kaheksarattali-ne. —ahundra kaheksasada. —ahörnig adj. kaheksanurkne. —
ahörning ~en,~ar kahek-sanurk. — aklassig adj. kaheksaklassiline.
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—aradig adj. kaheksarealine. — arums muutm. adj. kaheksatoaline, en å.
våning kaheksatoaline korter. — atimmars muutm. adj., å. arbetsdag
kaheksatunniline tööpäev. —atimmarsdag vt. eelm. —ing —en,—ar
kaheksandik. —i(o) kaheksakümmend. —ion-de kaheksakümnes. — tion(de)del
kahek-sakümnendik. — i(o)tal (umbes) kaheksakümmend, ett å. personer
umbes kaheksakümmend inimest, på å-et kaheksakümnendail aastail, å-et
luul. naturalistlik vool rootsi kirjanduses. — i(o)årig adj. kahek-

sakümneaastane. —i(o)åring — en,—ar kaheksakümneaastane inimene, —kant
mat. kahek-satahukas, oktaeeder. —kantig adj. kaheksatahuline. —onde
[—ån—] kaheksas. —on(de)-del kaheksandik, åverkan kahju, kahjustus.
åvila1 tr. kohuseks olema, peale pandud olema,

ansvaret å-r honom vastutus lasub temal. åvägabringa2 [—a—] irr., tr.,
å. ngt midagi teostama, millegagi toime tulema v. hakkama saama;
millegagi valmis saama, å. försoning lepitust sobitama.

Ää

Ä, ä —(e)t,—n v. = Ä, ä. ä v. äh interj. äh! päh!, ä, kom så går vi äh,
tule

nüüd, lähme ära. äck|el —let 1. jäikus, jälestus, tülgastus, vastikus,
vastumeelsus; südamepööritus. 2. pl. = fam. vastik inimene, —känsla
vastikustunne, —väckande adj. part. tülgastust äratav, —la1 tr.
tülgastama, jälkust tekitama, vastik olema; fam. nokkima, —las1 dep.
tülgastuma, vastikust tundma, ä. vid åsynen av ngt midagi nähes
vastikust tundma, —lig adj. jälk, jäle, vastik; nilbe, —lighet —en,—er
jäikus, jäledus, vastikus; nilbus, ädel adj. õilis, üllas, suursugune;
vääris-, kallis-, guld oeh ädla stenar kuld ja kalliskivid, vara av ä.
börd kõrgest e. õilsast soost olema, en ä. handling õilis e.
suuremeelne tegu. —boren adj. part. õilsat e. suurt sugu,
kõrgestisündinud, kõrgest soost, —gas keem. väärisgaas. —gran bot.
valge hõbekuusk. —het —en õilsus, üllus, üllameelsus. —mod
suuremeelsus, —modig adj. õilis, suuremeelne, —sinnad adj. part., vt.
eelm. —skånska keel. haritud kõnekeel Skånes, —sten vääris-,
kalliskivi, ädling —en,—ar aadlik, aadlimees, äfsing —en,—ar lõngaots,
kry som en ä. terve

nagu purikas, äg|a 1. —an,—or omand; maatükk, —ala, talukoht, i min ä-o
minu valduses, minu käes. 2.2 tr. (besitta) (kellelgi) olema, omama,
evima, vem ä-er detta hus? kelle see maja on?, ä-a sin riktighet tõsi
olema, ä-a rum (inträffa) aset leidma, toimuma, ä-a stort inflytande

suur mõju olema (kellelgi), ä-a rätt att göra ngt õigus olema
(kellelgi) midagi teha, han ä-er att döma därom tema õigus on selle üle
otsustada. —anderätt valdusõigus. —ar|e —(e)n,= omanik, ägg —et,= muna,
lägga ä. munema, koka ä. mune keetma, löskokta ä. vedelad e. pehmed
munad, hårdkokta ä. kõvad e. kõvaks keedetud munad, förlorade ä. ilma
kooreta keedetud munad, full som ett ä.fam. täis nagu tina, där har vi
ä-etfig. selles peitub põhjus, sellega asi seletub, ä-et vill lära
hönan värpa vanas. muna on targem kui kana. —cell munarakk. —dans,
dansa ä. fig. nõutult paigal tammuma, —formig adj. munakujuline,
mu-najas. — (g)ula munakollane, —rebu. —hinna munaköld. —höna munakana,
—kaka muna-kook. —kläckning haudumine. — kläcknings-anstalt haudejaam.
—kläckningsapparat haudeaparaat. —kopp munatops. —kräm munakreem.
—ledare anat. munajuha. —låda munakast; keed. munavorm. —läggning
munemine. —mat munaroog. —mjölk keed. piimas keedetud munakollased.
—plommon bot. munaploom. —pulver munapubler. —re-de kanapesa, —rund
adj., vt. —formig. —röra keed. munaroog; katkiläinud munad, —sjuk adj.
(om höns) munahaige. —skal munakoor, —snodd anat. munakeeris, rebunöör.
—stanning —en,—ar keed. munakreem. —stock anat. munasari. —stockstumör
med. muna-sarjakasvaja. —sås keed. munakaste. —toddy kogelmogel, —vita
munavalge, valk. —vitear-
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—aradig adj. kaheksarealine. — arums muutm. adj. kaheksatoaline, en å.
våning kaheksatoaline korter. — atimmars muutm. adj., å. arbetsdag
kaheksatunniline tööpäev. —atimmarsdag vt. eelm. —ing —en,—ar
kaheksandik. —i(o) kaheksakümmend. —ion-de kaheksakümnes. — tion(de)del
kahek-sakümnendik. — i(o)tal (umbes) kaheksakümmend, ett å. personer
umbes kaheksakümmend inimest, på å-et kaheksakümnendail aastail, å-et
luul. naturalistlik vool rootsi kirjanduses. — i(o)årig adj. kahek-

sakümneaastane. —i(o)åring — en,—ar kaheksakümneaastane inimene, —kant
mat. kahek-satahukas, oktaeeder. —kantig adj. kaheksatahuline. —onde
[—ån—] kaheksas. —on(de)-del kaheksandik, åverkan kahju, kahjustus.
åvila1 tr. kohuseks olema, peale pandud olema,

ansvaret å-r honom vastutus lasub temal. åvägabringa2 [—a—] irr., tr.,
å. ngt midagi teostama, millegagi toime tulema v. hakkama saama;
millegagi valmis saama, å. försoning lepitust sobitama.

Ää

Ä, ä —(e)t,—n v. = Ä, ä. ä v. äh interj. äh! päh!, ä, kom så går vi äh,
tule

nüüd, lähme ära. äck|el —let 1. jäikus, jälestus, tülgastus, vastikus,
vastumeelsus; südamepööritus. 2. pl. = fam. vastik inimene, —känsla
vastikustunne, —väckande adj. part. tülgastust äratav, —la1 tr.
tülgastama, jälkust tekitama, vastik olema; fam. nokkima, —las1 dep.
tülgastuma, vastikust tundma, ä. vid åsynen av ngt midagi nähes
vastikust tundma, —lig adj. jälk, jäle, vastik; nilbe, —lighet —en,—er
jäikus, jäledus, vastikus; nilbus, ädel adj. õilis, üllas, suursugune;
vääris-, kallis-, guld oeh ädla stenar kuld ja kalliskivid, vara av ä.
börd kõrgest e. õilsast soost olema, en ä. handling õilis e.
suuremeelne tegu. —boren adj. part. õilsat e. suurt sugu,
kõrgestisündinud, kõrgest soost, —gas keem. väärisgaas. —gran bot.
valge hõbekuusk. —het —en õilsus, üllus, üllameelsus. —mod
suuremeelsus, —modig adj. õilis, suuremeelne, —sinnad adj. part., vt.
eelm. —skånska keel. haritud kõnekeel Skånes, —sten vääris-,
kalliskivi, ädling —en,—ar aadlik, aadlimees, äfsing —en,—ar lõngaots,
kry som en ä. terve

nagu purikas, äg|a 1. —an,—or omand; maatükk, —ala, talukoht, i min ä-o
minu valduses, minu käes. 2.2 tr. (besitta) (kellelgi) olema, omama,
evima, vem ä-er detta hus? kelle see maja on?, ä-a sin riktighet tõsi
olema, ä-a rum (inträffa) aset leidma, toimuma, ä-a stort inflytande

suur mõju olema (kellelgi), ä-a rätt att göra ngt õigus olema
(kellelgi) midagi teha, han ä-er att döma därom tema õigus on selle üle
otsustada. —anderätt valdusõigus. —ar|e —(e)n,= omanik, ägg —et,= muna,
lägga ä. munema, koka ä. mune keetma, löskokta ä. vedelad e. pehmed
munad, hårdkokta ä. kõvad e. kõvaks keedetud munad, förlorade ä. ilma
kooreta keedetud munad, full som ett ä.fam. täis nagu tina, där har vi
ä-etfig. selles peitub põhjus, sellega asi seletub, ä-et vill lära
hönan värpa vanas. muna on targem kui kana. —cell munarakk. —dans,
dansa ä. fig. nõutult paigal tammuma, —formig adj. munakujuline,
mu-najas. — (g)ula munakollane, —rebu. —hinna munaköld. —höna munakana,
—kaka muna-kook. —kläckning haudumine. — kläcknings-anstalt haudejaam.
—kläckningsapparat haudeaparaat. —kopp munatops. —kräm munakreem.
—ledare anat. munajuha. —låda munakast; keed. munavorm. —läggning
munemine. —mat munaroog. —mjölk keed. piimas keedetud munakollased.
—plommon bot. munaploom. —pulver munapubler. —re-de kanapesa, —rund
adj., vt. —formig. —röra keed. munaroog; katkiläinud munad, —sjuk adj.
(om höns) munahaige. —skal munakoor, —snodd anat. munakeeris, rebunöör.
—stanning —en,—ar keed. munakreem. —stock anat. munasari. —stockstumör
med. muna-sarjakasvaja. —sås keed. munakaste. —toddy kogelmogel, —vita
munavalge, valk. —vitear-
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tad adj. part. valgutaoline. —vitebehov val-gutarve. —viteämne
valkaine. ägiljett [—gi—] —en,—er sõj. pagun, õlak. ägna1 I. tr.
pühendama, omistama, ä. sin tid åt ngt millelegi oma aega pühendama, ä.
ngn sin uppmärksamhet kellelegi (oma) tähelepanu pöörama. II. impers.
sobima, kohane olema, såsom det ä-r oeh anstår en gentleman nii nagu on
džentelmenile sobiv ja kohane. III. refl. pühenduma, tegelema
(hakkama), rakenduma; sobima, kohane olema, ä. sig åt konst kunstiga
tegelema, kunstile pühenduma, ä. sig åt sitt arbete (oma) tööle
pühenduma. —d adj. part. (lämplig) kohane, sobiv, ä. för studier
õpinguteks kohane, hans sätt är inte ägnat att inge förtroende tema
käitumisviis ei ärata usaldust, ägo|areal maaomandi pindala.
—avfattning maaomandi kaart, —byte maatükkide vahetamine (talude vahel
piiride õgvendamiseks jne.). —del(ar) omand, varandus, —delning
maajaotus, maajagamine, —karta üksikasjalik kaart maaomandi üle. —rätt
jur. omandiõigus, —skifte maa— v. talukoha jaotus e. jagamine, —tvist
püritüli. ägrett [—é—] —en,—er suletutt, tups. äkt|a 1. adj. ehtne;
õige, tõeline, päris; puhas, ä-apärlor ehtsad pärlid, en ä-a skälm
tõeline v. päris suli, a-a makar abielurahvas, —paar, ä-a man
abielumees, ä-a maka abielunaine, abikaasa, född i ä-a säng
seaduslikust abielust sündinud. 2. subst., ta ngn till ä-a kellegagi
abielluma, kedagi enesele abikaasaks võtma. 3.1 tr. abielluma, abiellu
astuma (kellegagi), naiseks võtma, naima (kedagi). —enskap ~et,=
abielu, ingå ä. med ngn. kellegagi abielluma, inträda i ä-et abielluma,
abiellu astuma, barn utom ä-et väljaspool abielu sündinud l^ps,
vallaslaps. —enskaplig adj. abielu-, abieluline, ä. lycka abieluõnn,
ä-t samliv abieluline kooselu, —het ~en ehtsus; tõelisus, tõepärasus;
puhtus, —hetsbevis ehtsusetõend. äktenskaps|anbud abieluettepanek,
—avtal abieluleping. —band abieluside. —betyg abielutunnistus. —brott
abielurikkumine, —brytare —n,= abielurikkuja. —brytersk|a —an,—or
abielurikkuja, —byrå abielubüroo, fam. kosjakontor. —förbud
abiellumiskeeld. —förbund van. abielu, —förord jur. majanduslik
abieluleping, —hinder abiellumistakistus. —jäv jur., vt. eelm.
—kontrakt vt. —förord, —mäklare, — mäklerska, kosjasobitaja, —register
abieluregister. —skillnad abielulahutus. —upplösning vt. eelm. —ålder
abiellumisiga.

äldre adj., komp., äldst adj., sup., vt. gammal. 614

älg [—j] —en,—ar zool. põder, —gräs bot. angervaks. —hund põdrakoer.
—jakt põdrajaht, —kalv põdravasikas, —ko põdralehm, emapõder. —kött
põdraliha, —oxe põdrapull, isapõder. —skinnshandske põdranahast kinnas,
—stek põdrapraad. —stånd põtrade asupaik. —tfur põdrapull, isapõder,
—ört bot., vt. -gräs.

älling —en,—ar zool. pardi— v. hanepoeg.

älsk|a1 tr. armastama; (tycka om) armastama, meeldima, ett ä-andepar
armastajapaar, min ä-ade mu armsaim, armastatu, två unga ä-ande kaks
noort armastajat, den Gud ä-ar, den agar han vanas, keda Jumal
armastab, seda ta nuhtleb, jag ä-ar inte kaffe mulle ei meeldi kohv, ma
ei armasta kohvi, —ar|e —(e)n,= armastaja; austaja; harrastaja, förste
ä-e teatr. esimene armastaja. —arinn|a [—i—] —an,—or armastaja;
kallike, armuke. —arroll teatr. armastajaosa. —lig adj. armas;
armastusväärne; meeldiv. — lighet ~en,~er armsus; armastusväärsus;
meeldivus, —ling ~en,~ar lemmik, armsaim. —og ~en lit. armastus.
—ogsblomma luul. armsaim, kallike. —ogskrank adj. armuhaige. —värd adj.
armastusväärne; armas, meeldiv, kena, visa sig ä. mot ngn kellegi vastu
armastusväärne olema, visa sig från sin ä-a sida ennast heast küljest
näitama. —värdhet ~en,~er armastusväärsus; armsus, meeldivus, hans
personliga ä. uppskattades mycket tema isiklik armastusväärsus oli väga
hinnatud, han var ä-en själv ta oli armastusväärsus ise, ta oli väga
armastusväärne.

älsklings|arbete lemmiktöö. —barn lemmiklaps, —bok lemmikraamat,
—författare lemmikkirjanik. —plats lemmikkoht, —rätt lemmiktoit, —roog.
—tanke lemmikmõte. —tema lemmikteema. —uttryck lemmikväljendus.

1ält|a —an van., med. mitmesuguste lastehaiguste üldine nimetus (näit.
rahhiit), —gräs bot. ra-batulikas.

2ält|a1 tr. sõtkuma; fig. mäletsema, korduvalt arutama, ä-a en fråga
küsimust korduvalt arutama, —ning ~en,~ar sõtkumine; arutamine.

älv —en,—ar jõgi. —arm jõeharu. —bädd jõesäng, —dal jõeorg. —daling
—en,—ar Älvdalenist pärit isik. —mynning jõesuu(e). —strand jõekallas.
—äxing bot. lubikas.

älv|a — an,—or haldjatar, muruneid. — adrottning haldjate kuninganna,
murueit. — akung haldjate kuningas. —alek vt. —dans. —blåst, —bläst
nõgeselööve, nõgesetõbi. —dans haldja-tants, haldjate ringlemine
(õhtuse udu kohta). —kvarn rahval, ohvrikiviauk. —lik adj.
haldjalik.ämnabel/ända

ämabel [—å—] adj. armastusväärne, ämbar —et,= ämber, pang, ett ä. fullt
ämbri-, pangetäis.

ämbete —t,—n 1. (högre befattning) amet, å ä-ts vägnar ameti poolest,
ex officio. 2. (syssla) töö, teenistuskoht, ämbets|adel aj. ameti-,
teenistusaadel. —ansvar, under ä. ametivastutusega. —berättelse ametlik
aruanne, —bostad ametikorter, —broder ametivend, kolleeg, —brott
ametialane kuritegu, —dräkt ametirõivas. —ed ametivanne. —examen
riigieksam, filosofisk ä. keskkooli— v. gümnaasiumiõpetaja kutseeksam.
—fel ametialane süütegu v. eksimus, —förrättning ametikohustuste
täitmine, ame-titegevus. —förseelse ametialane eksimus, —gärning
ametitalitus. —lokal ameti-, kantse-leiruumid. —man ametnik, ametimees,
—mannabana ametnikuelukutse, slå in på ä-n ametnikuks
hakkama-mannavälde ametnikkude valitsus, —min ametlik ilme. —område
ametiala, —plikt ametikohustus. —rum ametiruum. —skrivelse ametlik
kiri. —skrud ametirõivas. —ställning teenistusaste. —tecken ametimärk.
—tid ametiaeg, —utövning ametikohustuste täitmine, —verk ametiasutus.
—väg, i ä. ametlikul teel, ametlikult, —åliggande ametikohustus. ämn|a1
tr. ja refl. kavatsema; mõtlema, tahtma, jag ä-ar resa i morgon
kavatsen sõita homme, blommorna är ä-ade åt dig lilled on sinule
määratud, ä-a sig kavatsema, tahtma (minna kuhugi), vart ä-ar du dig?
kuhu sa kavatsed minna? ämne —t,—n aine; teema; (fack, område) eriala,
råä. tooraine, fasta, flytande ä-n tahked, vedelad ained v. ollused, ä.
till en plog adrama-terjal, skriva över detta ä. sellel teemal
kirjutama, han har ä. i sig till en stor konstnär tal on eeldusi
suureks kunstnikuks saada, litteraturen i ä-t aine kohta käiv
kirjendus, låta ä-t falla küsimuse arutamist lõpetama, det är inte hans
ä. see pole tema eriala, ämnes |beteckning aine nimetus, —fördelning
ainete jagunemine, —gren aineala, —gruppering ainete jagunemine v.
rühmitus, —konferens ped. aineõpetajate konverents, —lärare
aineõpetaja, —namn keel. ainenimi, —område aineala, —omsättning füsiol.
ainevahetus. —sfar aineala. —sven van. õpipoiss, algaja, sell. —vai
ainevalik, än 1. adv. a (ännu) veel, är du uppe än? oled sa veel
üleval?, än mera veel rohkem, b. (ökning, upprepande) veel, ka,
—gi,—ki, än en gång veel üks kord, vem han än vara må kes ta ka ei
oleks, vad som än må hända mis ka ei juhtuks, c. (motsats), än si än så
kord nii,

kord naa, än för mycket än för litet kord liiga palju, kord liiga vähe,
än bad än hotade han vahel ta palus, vahel ta ähvardas, ta palus ja
ähvardas vaheldumisi, d. aga (kui), än sen då? mis siis (sellest)?, än
du då? aga sina (mis sina teed)? 2. konj. a. komparatiivne kui, större
än jag suurem kui mina, minust suurem, inte mer än en gång mitte rohkem
kui üks kord. b. (i nekande satser) ingen annan än du mitte kedagi
peale sinu, ainult sina, han är allt annat än dum ta on kõike muud kui
rumal —dock 1. adv. ometi, ikkagi, siiski. 2. konj., årh. kuigi, —då
adv. siiski, ikkagi; (ännu) veel, han kom ä. ta tuli siiski, man kan ä.
försöka võib ju siiski katsuda, om det ä. ville lyckas kui see ometi
õnnestuks, ä. större veel suurem. —nu adv. veel, sitter du här ä. ?
istud sa ikka veel siin?, ä. tidigare veel varem, —skönt konj. kuigi;
vrd. ehuru.

*ända adv. kuni,—ni, saadik, ä. till Tallinn kuni Tallinnani, vattnet
gick mig ä. till knäna vesi ulatus mul põlvini, ä. från sin barndom
lapsepõlvest alates, älska ngn ä. till vanvett kedagi hulluseni
armastama.

2änd|a 1. —an,—ar v. änd|e — en,—ar. a. (yttersta delen) ots, lõpp,
resa till världens ä-e maailma otsa reisima, ställa på ä-a püsti
asetama, falla över ä-a pikali kukkuma, börja i galen ä-a fig. valest
otsast algama, håret står på ä-a juuksed seisavad püsti. b. (stuss)fam.
tagumik, taguots, ge ngn en spark i ä-an kellelegi jalahoopi taguotsa
andma. c. (stump) jupp, ots(ake); mer. köiejupp, garnä-a lõngaots. d.
(slut) lõpp, det är ingen ä-a (ä-e) på hennes klagan tema hädaldamisel
pole lõppu, ta en ä-a med förskräckelse hirmsasti lõppema, gå till ä-a
lõppema, allting har en ä-a (ä-e) igal asjal on kord lõpp, intill
tidens ä-e maailma lõpuni, dagen i ä-a kogu päeva. e. (ändamål)
otstarve, till den ä-an selleks otstarbeks. 2.1 I. tr. (göra slut på)
lõpetama, själv ä-a sitt liv ise oma elule lõppu tegema. II. intr.
(taga slut) lõppema, lõpule jõudma, hans liv ä-ade med en berömlig
gärning tema elu lõppes kiiduväärse teoga. —as1 dep. lõppema, lõpule
jõudma, —bangård raudt. tupik, —else ~n,~r keel. lõpp. —elsevokal
lõppvokaal, —lig adj. kaduv, lõppev; surelik, hävi(ne)v, ajalik, ä-a
väsenden filos, surelikud olevused, det ä-a filos, kaduvus, ajalikkus.
—lighet ~en kaduvus, mööduvus, ajalikkus, —lös adj. lõpmatu; piiritu;
otsatu, määratu, ääretu; lõputu. —löshet lõpmatus; piiritus; otsatus,
määratus, ääretus, —punkt lõpp-punkt. —rim lõppriim. —station lõppjaam,
sihtjaam. —stavelse keel. lõppsilp. —tarm anat. pärasool. —vän-
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da2 tr. pahupidi pöörama, ümber pöörama, ända|lykt ~en van. lõpp; fam.
tagumik, —mål eesmärk, siht; kavatsus; otstarve, sälja ngt för
välgörande ä. midagi heategevaks otstarbeks müüma, fylla sitt ä. oma
otstarvet täitma. —målsenlig adj. otstarbekohane, otstarbele vastav,
—målsenlighet otstarbekohasus, —målslös adj. otstarbetu. —målsstridig
adj. otstarbevastane, eesmärgile mittevastav, —målsvidrig adj. vt.
eelm. ändr|a1 I. tr. muutma; muundama, ümber kujundama, ä-a en klänning
kleiti ümber tegema, ä-a åsikt arvamist muutma, det står ej att ä-a
seda ei saa muuta, ä-as muutuma, ümber kujunema. II. refl. muutuma;
muunduma, ümber kujunema, vädret har ä-at sig ilm on muutunud, —ing
~en,~ar muutus; muudatus, ä. av kläder riiete ümbertegemine, ä. till
det bättre paremaks muutumine; paremaks muutmine, parandamine. —
ingsförslag muutmisettepanek. äng — en,—ar niit, aas, heinamaa. ängd
—en,—er luul. (maa)koht, paik, ümbrus,

ümbruskond, äng|el —eln,—lar ingel. Ängelholm [—k—] väikelinn Skånes,
äng|er —ern,—rar zool. maat-uss. ängla|ansikte inglinägu; ingellik
nägu.— bilding-lipilt. —from adj. vaga nagu ingel, —god adj. hea nagu
ingel, —godhet ingliheadus. —köringlikoor.—lik adj. ingellik,
inglitaoline. —makar |e —(e)n,=, mak er sk|a —an,—or lap-setapja. —mat
keed. taevaroog, leotatud kuivikud moosi ja koorega, —ren adj. puhas
nagu ingel, —skara inglihulk. —tålamod inglikannatus. ängs|blomma
niidu-, aasalill. — boll(e) bot. kullerkupp. —dun bot. ahtalehine
villpea, —gräs niidu-, aasarohi. —hö niidu-, aasahein. —knarr zool.,
vt. kornknarr. —mark heinamaa. —ruta bot. kollane ängelhien. —ull vt.
—dun. —vall heinapõld. ängsl|a1 I. tr. murelikuks, rahutuks tegema. II.
refl. mures olema, muretsema, kartutst e. hirmu tundma. —as1 dep., vt.
eelm. —an ilma a. ja pl. piinav rahutus, ängistus, gripas av ä.
rahutuks minema. —ig adj. murelik, rahutu; kartlik; piinlikult täpne,
hoolas; fam. hädaohtlik, riskantne, vara ä. för ngn kellegi pärast
mures olema. —ighet ~en murelikkus; piinlik täpsus, mure; fam.
hädaohtlikkus, riskantsus.

änk|a —an,—or lesk(naine). —ling ~en,~ar lesk

(mees). —är lese—, armuaasta. änke|dok leinaloor. —drottning kuninga
lesk. —fru leskproua, —grevinna krahvi lesk. —hus leskede varjupaik,
—leken mäng. viimane

paar välja, —man leskmees, —pension lese-pension. —sorg leselein.
—stånd lesepõlv. —år lese-, armuaasta. ä- och pupillkassa leskede
toetuskassa. änne —t,—n årh., luul. otsaesine, änter|bila aj. laevade
ründamisel kasutatav kirves. —brygga aj. ründesild. —dragg, —hake aj.
laevade ründamisel kasutatav konks, —stege ründeredel. äntligen adv.
viimaks, lõpuks ;fam. tingimata, ä. var vi framme lõpuks ometi olime
kohal, om du ä. vill veta det kui sa tingimata teada tahad.

äntr|a tr. ja intr., mer. üles ronima; aj. abordee-rima, sõjalaeva
ründama, selle parda külge haakudes, —ing ~en,~ar ülesronimine;
abor-deerimine, ründamine, äppel|blom õunapuuõied. —blomma õunapuuõis,
—gelé keed. õunatarretis,—želee. —kaka õunakook, —kart toores õun,
õuna-pabul. —kastad adj. part., vt. apelkastad. —mos õunamoos,—keedis,
—paj keed. õunapirukas. —saft õunamahl, —skiva õunaviil (—u). —träd
õunapuu, —tysk väikekodanlik sakslane, —vecklare zool. õunamähkur. —vin
õunavein.

äpple —t,—n õun, stekta ä-n küpsetatud õunad, oskalade ä-n koorimata
õunad, bita i det sura ä-t fig. haput õuna hammustama, ä-t faller icke
långt från trädet vanas, käbi ei kuku kännust kaugele. *är vt. vara.

2är v. air [är] —en 1. (uppsyn) ilme, nägu. 2.

(fläkt) 'hõng', lõhn. 3. (air) viis, meloodia. *är|a 1. —an au, med ä-a
auga, höljd av ä-a au-paistuses olev, dagen till ä-a päeva auks, gör
mig den ä-an att... tehke mulle seda au,

et_____ austage mind sellega, et..., osutage

mulle seda lahkust, et..., sätta en ä-a i ngt millelegi rõhku panema,
en ä-ans man aus v. tubli mees, träda ngns ä-a för nära kellegi au
riivama, en ä-ans fähundfam. igavene lurjus, långt ifrån ä-a och
redlighet nalj. kaugel maailmast. 2.1 austama, —bar adj. aus, kombekas,
en ä. kvinna kombekas naine, —barhet ~en ausus, kombekus, —lig adj.
aus; otsekohene, ä-t spel aus mäng, en ä. man aus mees, ä. fråga tarvar
ä-t svar vanas, otsekohene küsimus nõuab otsekohest vastust, —ligen,
—ligt adv. ausalt, ausasti, det har du ä. förtjänat seda oled sa ausalt
ära teeninud. —lighet ~en ausus; otsekohesus, ä. varar längst ausus
käib üle kõige. —ligtvis adv. ausalt. —ofull adj. kuulus, kuulsust,
austust toov. —orik adj., vt. eelm. 2ära vt. era.

äre|betygelse ~n,~r auavaldus, austusavaldus,
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—bevisning ~en,~ar vt. eelm. —förgäten adj. part. autu; häbitu,
häbematu, —girig adj. auahne, —girighet auahnus, —kränkande adj. part.
auhaavav. —kränkning auhaavamine, —kär adj., —lysten adj. auahne,
—lystnad auahnus, —lös adj. autu. —löshet autus, —minne mälestuskõne,
—port auvärav, —rörig adj. auhaavav, häbistav, solvav, —sak auasi,
—skänk autasu, —stod ausammas, —ställe aukoht, —tecken aumärk, —titel
aunimi, tiitel. —vördig adj. auväärne, —vördighet auväärsus.

ärende —t,—n toimetus, asjaõiendus, asi, ülesanne, uträtta ett ä. asja
õiendama, gå ngns ä-n kellegi asju ajama, göra sig ett ä. till ngn
kellegi poole minekuks põhjust leidma, med oförrättat ä. asja
õiendamata, asjata, minister för utrikes ä-n välisminister, ärenpris
—en bot. mailane, ärftlig adj. pärilik, päritav, päritud; pärandatav,
pärandatud, ä. sjukdom päritav haigus, —het —en pärilikkus, päritavus,
—hetsforskning, —hetslära pärilikkusõpetus. ärg [—j] —en håle,
vaserooste. —a1 intr., refl. halega e. vaserootstega kattuma. —as1
dep., vt. eelm. — anlupen adj. part. vaserootstega kattunud, —grön adj.
haleroheline. —ig adj. vaseroostega kattunud, äril —(e)n,—ar årh. lee,
kolle, tulease; ahjupõ-rand.

äring —en årh. aastasaak. ärj|a2 tr., årh. adraga kündma, —krok
harkader, ärke|biskop peapiiskop. —biskopinna peapiiskopi abikaasa,
—biskopsdöme, peapiiskop-kond. —biskopsstol peapiiskopiamet. —biskoplig
adj. peapiiskoplik. —bov päris lurjus, —drummel mühakas, —dum adj.
pururumal, —fiende peavaenlane, —hertig ertshertsog. —lat adj.
purulaisk, —lymmel viimane lurjus, —narr narride narr, päris tobu. —nöt
fam. lollpea, tobu. —stift peapiiskopkond. —åsna eeslite eesel, igavene
puupea, —ängel peaingel.

ärl|a —an,—or zool. linavästrik. —bo linavästriku pesa.

ärm —en,—ar varrukas, käis. —bräda v. —bräde erik. käiselaud. —foder
varruka-, käisevoo-der. —förkläde käistega põll. —holk varruka-,
käisekaitse. —hål varruka-, käiseauk. —linning varruka-, käisevärvel,
varruka-, käise-suu. —lös adj. varrukateta, käisteta. —skydd, —skyddare
varruka-, käisekaitse. —sprund varrukalõhik. ärna1 I. tr. kavatsema.
II. refl. kavatsema, ärr —et,= arm; (skråma) kriimustus; (märke) märk,
jälg. —a1 refl. armistuma, armi jättes paranema. —as1 dept., vt. eelm.
—ig adj. ar-

miline. —ighet —en armilisus. —skrumpning, —vandling armistumine,
armistus, ärt —en,—er v. ärt|a —an,—or bot. hernes, ä-er oeh fläsk
keed. hernesupp sealihaga, —balja hernekaun. —blomma herneõis.
—blomstrig adj. liblikõieline. —buske bot. (sibirisk ä.) suur läätspuu.
—formig adj. hernekujuline. —halm hernevars. —land hernepeenrad. —mjöl
hernejahu. —puré hernepüree. —skida hernekaun. —skörd hernesaak. —soppa
hernesupp. —sångare zool. väike põõsalind, —säng hernepeenar. —välling
(vedel) herneleem. —växter pl., bot. liblikõielised, —åker hernepõld.
ärtskock|a —an,—or bot. artišokk. ärv|a2 tr. ja intr. pärima,
pärandusena e. pärandina saama. —dabalk jur. pärandusseadus. äsch
interj. äh! ah!

äsk|a1 tr. nõudma; paluma, ä-a ljud vaikust nõudma v. paluma; (anhålla
om ordet) (koosolekul) sõna paluma, —ande ~t,~n subst, part. nõudmine;
palumine, palve, äsping —en—ar zool. 1. emane rästik. 2. aj. väiksem
sõjalaev, äss v. ess —et,= mäng. äss, tuus. ässj|a —an—or (sepa)ääs.
at|a41. tr. ja intr. sööma, ä-a som en varg õgima nagu hunt, ä-a av ngt
millestki sööma, ä-a på ngt midagi sööma, ä-a ute väljas sööma, ä-a ngn
ur huset kohutavalt palju sööma, ä-a för två kahe eest sööma, målen har
ä-it hål på klänningen koi on kleidile augu sisse söönud; rõhut. abis.:
ä-a ihjäl sig ennast lõhki sööma, ät på bara! söö aga peale!, ä-a
sönder katki sööma, ä-a upp ära sööma, ä-a upp sig ennast rammusaks
sööma, ä-a ut ngn fig. kedagi välja sööma. II. refl. sööbima, ä-a sig
mätt kõhtu täis sööma; rõhut. abis.: ä-a sig igenom läbi sööma; süües
(millestki) läbi pääsema, ä-a sig in ennast sisse sööma; sisse imbuma;
süües sisse tungima, ä-a sig ut hõõrumise teel läbi tulema, —bar adj.
söödav. —barhet ~en söödavus. —dags adv., är det ä.? kas on söögi— e.
söömaaeg?, —lig adj. söödav, ä-a svampar söögiseened. —lighet ~en
söödavus. —ning ~en,~ar söömine, —redskap, —verktyg söögiriistad,
—äpple söögiõun.

ätt —en,—er suguvõsa, den siste av sin ä. oma suguvõsa viimane. —artal
vt. släktregister. —artavla vt. stamtavla, —boren adj. part., van.
aadlisoost, —led põlv, generatsioon, —ledning põlvnemine, päritolu,
—ling —en,—ar järeltulija, järglane, võsu. —längd vt. släktregister,
—stor adj. suursugune, kõrgestisündinud, kõrgest soost, —vapen suguvõsa
vapp.
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ätte|fader vt. stamfader, —hög, —kulle sugukon-nakalm, kõrgest soost
isiku hauaküngas. —kummel kääbas, hauaküngas. —lägg —en,—ar
järeltulija, võsu. —man van. teat. sugukonna liige, —moder esiema,
—stupa kõrge järsk kalju, kust muinasajal raugad olevat alla viskunud,
et surma leida, ättika —n äädikas.

ättik|sprit äädikapiiritus, äädikaessents. —sur adj. hapu nagu äädikas,
—syra keem. äädikhape. —syrad adj. part. äädikhappeline. —ål zool.
angeruss. —(s)fabrik äädikatehas, —vabrik. — (s)gurka keed. äädikakurk
—(s)omslag äädikakompress. även adv. (också) ka,-gi,-ki, ä. jag kommer
ka mina e. minagi tulen, ä. om (om än) kuigi, kui ka, icke blott — utan
ä. mitte ainult, vaid ka. —ledes adv. (likaledes) (nii)samuti; ühtlasi;
nii ka. —som konj. ja, ning, ja ka, nii nagu. —så adv. samuti; nii ka.
äventyr —et,= 1. seiklus, råka ut för ett ä. seik-lusse sattuma. 2.
riskantne ettevõte, det är ett ä. av honom att gå upp i examen see on
tema poolt julge ettevõte eksamile minna. 3. (på-

följd) vid ä. av böter jur. rahatrahvi ähvardusel. 4. armulugu. 5.
(kanske) till ä-s võib-olla, vahest, ehk. —a1 tr. (sätta på spel)
risk(eer)i-ma, mestama, julgema, kaalule panema, ä. sitt liv oma elu
kaalule panema, —ar|e —(e)n,= seikleja, õnnekütt, —arliv seikleja-elu.
— arnatur seiklejaiséloom. —ersk|a —an,—or naisseikleja. —lig adj.
seikluslik, seiklusrikas; hädaohtlik, riskantne, ä-a spel hasartmängud.
— lighet —en,—er seikluslikkus; hädaohtlikkus, riskantsus,
äventyrsberättelse seiklusjutt, —film seiklusfilm, —historia
seikluslugu, —lust, —lusta seiklus-himu. —lysten adv. seiklushimuline,
—lystnad seiklushimu. —roman seiklusromaan, ävj|a —an (gyttja) muda.
—ebodden mudapöhi. —esmak (på fisk) mudamaik. —ig adj. mudane.

ävla|n ilma a. ja pl. (en) võistlemine, võistlus; agar tegutsemine,
taotlus, püüe. —s1 dep. innukalt taotlema (midagi); agaralt tegutsema,
(millegi poole) püüdma, ä. efter ngt midagi innukalt taotlema, äxing
—en,—ar bot., vt. hund^,kam-,älv-.

• •

Oö

Ö, ö — (e)t,—n v. = 1. Ö, ö. 2. lüh. ö. h. (över

havet) ü. m. (üle merepinna), ö —n,—ar saar, den gröna ön Iirimaa, —bo
saarlane, saareelanik. —folk saarerahvas, —grupp saarte rühm,
arhipelaag* saarestik, —ländsk adj. ölandi. —ländsk|a 1. —an ölandi
keelemurre. 2. —an,—or Ölandist pärit (olev) naine. —länning — en,—ar
Ölandi elanik, öland-lane. —rike saareriik, —värld saarestik,
arhipelaag.

öd muutm., årh. vara, omand, Uppsala ö. aj. kuninga mõisad keskajal.
öda2 tr. kulutama, raiskama, pillama, ö. tid oeh pengar på ngt millegi
peale aega ja raha raiskama, ö bort ära raiskama, ära pillama, 'öde
—t,—n saatus; elukäik, ingen undgår sitt ö. keegi ei pääse oma
saatusest, finna sig i sitt ö. oma saatusega leppima, hans ö. var
beseglat tema saatus oli otsustatud, lämna ngn åt sitt ö. kedagi
saatuse hoolde jätma, förena sina ö-n med ngn kellegagi om saatust
ühen-

dama, kellegagi abielluma. — öde s| bestämd adj. part. vältimatu,
paratamatu, —diger adj. saatuslik; hukatuslik, det blev ö-tför dem see
sai neile saatuslikuks, —gudinna saatus(e)ju-malanna. —mättad adj.
part. saatuslik, —stund saatus(e)tund. —tro fatalism.

2öde muutm. adj. tühi, låge; mahajäetud; üksildane; asustamata; söötis,
huset ligger (står) ö. maja seisab tühjana, torget låg ö. turg oli
rahvast tühi. —by mahajäetud küla. —gård mahajäetud talu. —kyrka
mahajäetud kirik. —lägga2 irr., tr. laastama, hävitama, byn ödelades av
eld tuli hävitas küla. —iäggare —n,= laastaja, hävitaja. —läggelse
—n,—r laastamine; hävitus, —mark tühi v. harimata maa, kõnnumaa, kõnd,
puustusmaa. —(s)hemman mahajäetud v. tühi talu. —smål, ligga i ö. tühi
v. mahajäetud olema, söötis v. tarvitamata olema. — ödslig adj. tühi;
mahajäetud; üksildane; sünge, en ö. plats sünge koht. —het —en tühjus;
mahajäetus; üksildus; süngus.
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ätte|fader vt. stamfader, —hög, —kulle sugukon-nakalm, kõrgest soost
isiku hauaküngas. —kummel kääbas, hauaküngas. —lägg —en,—ar
järeltulija, võsu. —man van. teat. sugukonna liige, —moder esiema,
—stupa kõrge järsk kalju, kust muinasajal raugad olevat alla viskunud,
et surma leida, ättika —n äädikas.

ättik|sprit äädikapiiritus, äädikaessents. —sur adj. hapu nagu äädikas,
—syra keem. äädikhape. —syrad adj. part. äädikhappeline. —ål zool.
angeruss. —(s)fabrik äädikatehas, —vabrik. — (s)gurka keed. äädikakurk
—(s)omslag äädikakompress. även adv. (också) ka,-gi,-ki, ä. jag kommer
ka mina e. minagi tulen, ä. om (om än) kuigi, kui ka, icke blott — utan
ä. mitte ainult, vaid ka. —ledes adv. (likaledes) (nii)samuti; ühtlasi;
nii ka. —som konj. ja, ning, ja ka, nii nagu. —så adv. samuti; nii ka.
äventyr —et,= 1. seiklus, råka ut för ett ä. seik-lusse sattuma. 2.
riskantne ettevõte, det är ett ä. av honom att gå upp i examen see on
tema poolt julge ettevõte eksamile minna. 3. (på-

följd) vid ä. av böter jur. rahatrahvi ähvardusel. 4. armulugu. 5.
(kanske) till ä-s võib-olla, vahest, ehk. —a1 tr. (sätta på spel)
risk(eer)i-ma, mestama, julgema, kaalule panema, ä. sitt liv oma elu
kaalule panema, —ar|e —(e)n,= seikleja, õnnekütt, —arliv seikleja-elu.
— arnatur seiklejaiséloom. —ersk|a —an,—or naisseikleja. —lig adj.
seikluslik, seiklusrikas; hädaohtlik, riskantne, ä-a spel hasartmängud.
— lighet —en,—er seikluslikkus; hädaohtlikkus, riskantsus,
äventyrsberättelse seiklusjutt, —film seiklusfilm, —historia
seikluslugu, —lust, —lusta seiklus-himu. —lysten adv. seiklushimuline,
—lystnad seiklushimu. —roman seiklusromaan, ävj|a —an (gyttja) muda.
—ebodden mudapöhi. —esmak (på fisk) mudamaik. —ig adj. mudane.

ävla|n ilma a. ja pl. (en) võistlemine, võistlus; agar tegutsemine,
taotlus, püüe. —s1 dep. innukalt taotlema (midagi); agaralt tegutsema,
(millegi poole) püüdma, ä. efter ngt midagi innukalt taotlema, äxing
—en,—ar bot., vt. hund^,kam-,älv-.

• •

Oö

Ö, ö — (e)t,—n v. = 1. Ö, ö. 2. lüh. ö. h. (över

havet) ü. m. (üle merepinna), ö —n,—ar saar, den gröna ön Iirimaa, —bo
saarlane, saareelanik. —folk saarerahvas, —grupp saarte rühm,
arhipelaag* saarestik, —ländsk adj. ölandi. —ländsk|a 1. —an ölandi
keelemurre. 2. —an,—or Ölandist pärit (olev) naine. —länning — en,—ar
Ölandi elanik, öland-lane. —rike saareriik, —värld saarestik,
arhipelaag.

öd muutm., årh. vara, omand, Uppsala ö. aj. kuninga mõisad keskajal.
öda2 tr. kulutama, raiskama, pillama, ö. tid oeh pengar på ngt millegi
peale aega ja raha raiskama, ö bort ära raiskama, ära pillama, 'öde
—t,—n saatus; elukäik, ingen undgår sitt ö. keegi ei pääse oma
saatusest, finna sig i sitt ö. oma saatusega leppima, hans ö. var
beseglat tema saatus oli otsustatud, lämna ngn åt sitt ö. kedagi
saatuse hoolde jätma, förena sina ö-n med ngn kellegagi om saatust
ühen-

dama, kellegagi abielluma. — öde s| bestämd adj. part. vältimatu,
paratamatu, —diger adj. saatuslik; hukatuslik, det blev ö-tför dem see
sai neile saatuslikuks, —gudinna saatus(e)ju-malanna. —mättad adj.
part. saatuslik, —stund saatus(e)tund. —tro fatalism.

2öde muutm. adj. tühi, låge; mahajäetud; üksildane; asustamata; söötis,
huset ligger (står) ö. maja seisab tühjana, torget låg ö. turg oli
rahvast tühi. —by mahajäetud küla. —gård mahajäetud talu. —kyrka
mahajäetud kirik. —lägga2 irr., tr. laastama, hävitama, byn ödelades av
eld tuli hävitas küla. —iäggare —n,= laastaja, hävitaja. —läggelse
—n,—r laastamine; hävitus, —mark tühi v. harimata maa, kõnnumaa, kõnd,
puustusmaa. —(s)hemman mahajäetud v. tühi talu. —smål, ligga i ö. tühi
v. mahajäetud olema, söötis v. tarvitamata olema. — ödslig adj. tühi;
mahajäetud; üksildane; sünge, en ö. plats sünge koht. —het —en tühjus;
mahajäetus; üksildus; süngus.
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ödem —et,= med. ödeem, turse.

ödl|a —an,—or zool. sisalik. —eart sisalikuliik. —edjur sisalikulised.
—eskinn sisalikunahk.

ödmjuk adj. alandlik; tagasihoidlik; alistuv, tackar ö-ast südamlik
tänu, Eder ö-e tjänare årh. jumalaga! —a1 I. tr., vt. förödmjuka. II.
refl. end alandlikuna näitama; ennast alandama. —het —en alandlikkus,
—ligen adv. alandlikult.

ödsla1 intr. raiskama, pillama, ö. inte med veden ära raiska puid. —nde
—t,—n subst. part. raiskamine, pillamine, —re —n,= raiskaja, pillaja.

ög|a —at,—on silm, så långt ö-at når niikaugele kui silm ulatub, vad
ö-at icke ser, det icke hjärtat rör vanas, mida silm ei näe, seda süda
ei igatse, han fick tårar i ö-onen tal tulid pisarad silma, med blotta
ö-at palja silmaga, se ngt med egna ö-on midagi oma silmaga nägema,
komma inför ngns ö-on kellegi silme ette ilmuma, mellan fyra ö-on nelja
silma ali, inför allas ö-on kõige nähes, kõigi silme ees, falla i
ö-onen silma torkama ha ngt för ö-onen midagi taotlema, göra stora ö-on
silmad pärani ajama, hämmastuma, siuta ö-onen för ngt fig. millegi ees
silmi kinni pigistama,^ upp ö-onen för ngt sümad millegi suhtes lahti
minema, se ngt med andras ö-on midagi teiste silmadega vaatama, skämmas
ö-onen wrs/gomasilmadpeast (välja) häbenema, se döden i ö-onen surmale
otse silma vaatama, —na1 tr. ja intr. pealiskaudselt lugema;
silmitsema, vaatlema, ö. litet i tidningen natuke ajalehte sirvima, ö.
i en bok raamatut silmitsema, pilku raamatusse heitma, ö. igenom läbi
lehitsema e. sirvima. —na-sikte vt. ögonsikte.

ögon [—ån] vt. öga. —avdelning silmaosakond. —blick —et,= silmapilk,
hetk, viiv, vänta ett ö. oota üks silmapilk, om ett ö. silmapilgu e.
hetke pärast, på ö-et silmapilkselt, otsekohe, för ö-et sel silmapilgul
e. hetkel, parajasti,/or ett ö. silmapilguks, hetkeks, i det avgörande
ö-et otsustaval hetkel, från första ö-et esimesest silmapilgust,
—blicksbild momentülesvõ-te. — blicklig adj. silmapilkne. — blickligen,
—blickligt adv. silmapilkselt, otsekohe, —bryn (silma) kulm(ud).
—droppar pl. silma-tilgad, —rohi. —frans silmaripse. —fröjd, —fägnad
silmarõõm, —glob silmamuna, —håla silmakoobas, —hår silmaripsmed. —kast
pilk, pilguheitmine, vaade, känna igen vid första ö-et esimesel pilgul
ära tundma, —klinik [—ik] silmakliinik, —krök fam. silmapilkselt.
^-lins silmalääts. —ljus bot. kuninga-kübar. —lock silmalaug, —läkare
silmaarst, —mått silmamõõt, ta ö. av ngn kedagi silma-

(de)ga mõõtma, ha gott ö. (kellelgi) hea silmamõõt olema, efter ö.
silmamõõdu järgi, —märke, ta till ö. silmas pidama, —par silmapaar.
—rullning silmapööritamine. —sikte, förlora ur ö. silmist kaotama,
laskma, ta i ö. vaatlusele võtma, med detta i ö. seda silmas pidades. —
skenlig adj. silmanähtav, ilmne. —skenligen adv. silmanähtavalt,
ilmselt, —spegel silmapeegel. —springa silmapilu, —sten ka fig.
silmatera, —tand silmahammas. —tjänare silmakirjateener,
silmakirjatseja, teeskleja, —tröst bot. silmarohi, —vatten silmavesi.
—vinkel, —vrå silmanurk. —vittne pealtnägija.

ögl|a 1. — an,—or silmus; öös, aas. 2.1 I. tr. silmust tegema. II.
refl. silmust moodustama. —eformig adj. silmuse—, öösi—, aasakujuli-ne.

ök —et,= veoloom.

ök|a11. tr. rohkendama, suurendama, juurde panema, (juurde) lisama,
lisandama, Ö-a priset hinda tõstma, hinda juurde panema, cha på lönen
palka tõstma, ö-a hastigheten kiirust suurendama, ö-ade anspråk
suurenevad nõuded, lisanõuded, ö-ning av antalet klasser klasside arvu
suurendamine. II. intr. Suurenema, rohkenema; lisanduma, gmo i vikt
kaalult juurde võtma, vinden ö-ar tuul tugevneb. III. refl. suurenema,
rohkenema, dagarna ö-ar sig päevad pikenevad. —as1 dep., vt. eelm.
—ning —en,—ar suurenemine; kasvamine, juurdekasv; lisandumine.

ök|en —nen,—nar kõrb (—e), som att ropa i ö-nën nagu hüüdmine kõrbes,
ö-nens skepp fig. kõrbelaev, kaamel, —artad adj. part. kõrbe-taoline.
—bo — n,—r kõrbeelanik. —kiknat kõrbekliima, —landskap kõrbemaastik*
—område kõrbeala. —råtta zool. kõrbe-hüpikhiir. —räv zool. kõrberebane.
—sand korbeliiv. —vandrare korberändur. Svinet kõrbetuul. —växt
kõrbetaim.

öknamn sõimunimi. — öknämna2 tr. sõimuniöie andma.

ökänd adj. part. halva kuulsusega, kahtlane, —het —en halb kuulsus.

öl —et õlu, öl på buteljer (fläsk—) pudeliõlu, öl från fat vaadiõlu,
beställa två öl kaks pudelit õlut tellima, ljust öl hele õlu, mörkt öl
tume õlu, starköl kange õlu, det kommer (surt) efter som Arboga öl
vanas, piil tuleb pika ilu peale, jag skall lära dig, var kung David
köpte öl vanas, küll ma näitan, kuidas Luukas õlut teeb. —brygd
õllepruulimine, —bryggare õllepruulija, —bryggeri õlletehas, —vabrik,
—butelj õllepudel. —drickande 1. adj. part. õlut joov. 2. —t subst.
part. õllejoomine, —fat õllevaat. —flaska õllepudel. —försäljning õl-
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lemüük. —gås —en,—ar fam. õlle juurde söödav võileib (restoranis),
—halva fam. pudel õlut. —kafé õllebaar. —kanna õllekann. —krog vt.
—kafé. —kusk õllevedaja, —mugg õlle-kruus, —kann. —ost õllesupp
piimaga, —produktion õlletootmine. — sejdel õllekann, —kruus, —sinne
õlle mõjul tekkinud tuju. —stuga õllepood. —stånka suur õllekann. —supa
—n keed. õllesupp. —tunna õllevaat. —utkörare õllevedaja, —vagn
õllevanker.

Öland Öland

öm adj. hell, õrn; tundlik, valus; armastav, õrnahingeline, beröra en
öm punkt fig. valusat kohta puudutama, ömt skinn õrn nahk, ett ömt
samvete õrn südametunnistus, vara öm om sin hälsa oma tervise pärast
valvel olema, oma tervise eest hoolitsema, —fotad adj. part. hellade
jalgadega. — foting —en,—ar fig. kollanokk; hundu. —het —en hellus,
õrnus; tundlikkus, moderlig ö. emalik hellus v. õrnus, känna ö. för ngn
kellegi vastu hellust tundma, jag känner ö. i foten mu jalg on hell,
tunnen jalas valu. —hetsbehov helluse—, õr-nusevajadus. —hetsbetygelse
helluse—, õrnu-seavaldus, hellitus. — hjärtad adj. part. hella—,
õrnasüdameline. — hjärtenhet —en hella—, õrnasüdamelisus. —hudad adj.
part. tundeline, hell. —ka1 I. tr. kahetsema, kahju tundma; haletsema,
jag ö-r honom mul on temast kahju. II. refl. (jämra sig) kurtma,
hali-sema, kaebama, ö. sig över ngt millegi üle kurtma, ö. sig över ngn
kellestki kahju olema, —kan ilma a. ja pl. kaastunne, kahjutunne.
—kansvärd adj. haletsemis—, kahetsemis-väärne, armetu, vilets. —klig
adj., vt. eelm., en ö. syn håle pilt, en ö. stackare vilets, armetu
olevus, en ö. figur håle kuju. —kligen, —kligt adv. haletsemis—,
kahetsusväärselt, armetult, haledalt. — klighet —en haletsemis-väärsus,
armetus, viletsus, —ma1 intr. hell, tundlik olema; kaastundlik olema;
(millegi eest) hoolitsema, foten ö-r jalg on hell, jalg valutab,
tänderna ö-r hambad on hellad, ö. för ngn kellegi vastu hell olema;
kellelegi kaasa tundma, ö.fiör ngt millegi eest hoolitsema. —mande adj.
part. hell, õrn; kaastunnet tekitav, ett ö. hjärta õrn, kaastundlik
süda, i ö. fail rasketel juhtumitel, —sinnad, —sint adj. part. hella—,
õrnasüdameline. —sinthet —en õrnasüdamelisus. —tålig adj. hell, õrn,
tundlik; õrnatundeline, delikaatne, ö-a matvaror kergesti riknevad
toiduained, ö-a lungor nõrgad kopsud, ö.för köld külmakartlik, ö. för
kritik kriitikat kartev, en ö. sak delikaatne asi, —tålighet hellus,
õrnus; tundlikkus; delikaatsus, —tänt adj. part. hellade hammastega.

öms|a1 tr. vahetama, ö-a kläder (linne) riideid (pesu) vahetama, ö-a
skinn nahka ajama;/zg. seisukohta muutma, ö-a om (växla) vahetama. —e
muutm. adj. mõlemad, kumbki, på ö. sidor mõlemal e. kummalgi pool.
—esidig adj. vastastikune, mõlemapoolne, ö. uppsägning mõlemapoolne
ülesütlemine, ö. kärlek vastastikune e. mõlemapoolne armastus.
—esidighet ~en vastastikkus. —evis adv. vaheldumisi, kordamööda, ö.
skratta och gråta vaheldumisi naerma ja nutma, —ning ~en,~ar
vahetamine, vahetus. —om [—åm] adv. ja konj. vaheldumisi, kord...
kord... ö. glad och ö. ledsen kord rõõmus, kord kurb.

önsk|a3 tr. ja refl. soovima, vad ö-as, vad ö-ar nil mida te sooviteT,
jag ö-ar er allt gott soovin teile kõike head, ö-a ngn gott nytt år
kellelegi head uut aastat soovima, ö-a ngn dit pepparn växer kedagi
seenele saatma, ö-a sig tillbaka till sin ungdom soovima, et oleks
jälle noor, oma noorust tagasi soovima, ö-as hyra, ö-as köpa (i
annonser) soovitakse üürida, soovitakse osta. —an ilma a. ja pl. soov,
uppfylla en ö. soovi täitma, allt gick efter ö. kõik läks
soovikohaselt, enligt, på ngns ö. kellegi soovi kohaselt v. järgi, —lig
adj. soovitav, det vore ö-t att... oleks soovitav, et... —lighet~en
soovitatavus. —ning ~en,~ar soov; vrd. —an, varma ö-ar om framgång
parimaid soove eduks, stå vid sina ö-ars mål oma soovide sihil olema,
—värd adj. soovitav, högeligen ö. väga soovitav, ej ö. mittesoovitav;
mitte teretulnud. —värdhet ~en soovitatavus.

önske|barn soovitud laps. —dröm soovunelm, —lista soovisedel, soovide
nimistu, —mål soov. —sats keel. soovlause, —tänkande 1. adj. part.
mõtlemises soovidest mõjutatud. 2. —t subst. part. soovidest mõjutatud
mõtlemine.

öpp|en adj. lahtine, avatud; avalik, avameelne; ava—, dörren är ö-en
uks on lahti, ett ö-et sår lahtine haav, för ö-na dörrar lahtiste uste
taga, en ö-en stad lahtine linn, under ö-en himmel lahtise taeva ali,
ö-et vatten lahtine vesi, ö-et brev lahtine kiri, på ö-en gata keset
tänavat, på ö-na fältet lagedal väljal, hålla ö-et hus helde,
külalislahke olema, det står er ö-et (fritt) teil on selleks võimalus
v. vabadus, see on teie võimuses, det ligger i ö-en dag on ilmne, huset
ligger ö-et för alla vindar maja on nelja tuule käes, frågan är ännu
ö-en küsimus on veel lahtine, vara ö-en mot ngn kellegi vastu
otsekohene v. avameelne olema, ö-et säga sin mening otsekoheselt oma
arvamust avaldama, ett ö-et sinne vastuvõtlik meel. —enhet ~en
otsekohesus. —enhjärtig ava-
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meelne, otsekohene. —enhjärtighet ~en avameelsus, otsekohesus. —
ethålla4 tr. ja intr. lahti olema, lahti hoidma. — ethållande —t subst,
part., ameti, lahtiolek, —na1 I. tr. avama, lahti tegema, ö. eld sõj.
tuld avama, ö. leden sõj. harvendatud vahedele asuma, ö. sitt hjärta
fig. oma südant avama e. välja puistama, ö. en bok raamatut lahti
lööma, ö. korrespondens kirjavahetusse astuma, ö. kredit krediiti
avama, ö. en väg (uut) teed sisse õnnistama, ö. munnen suud avama e.
lahti tegema, ö. ögonen på ngn fig. kellegi silmi (millegi suhtes)
avama. II. refl. avanema, lahti minema, en utväg ö-de sig för oss meil
avanes pääsetee, —ning ~en,~ar ava, avaus, auk; avamine; mäng. avang;
(avföring) väljaheide. —ningsanförande avakõne. — nings tal vt. eelm.
—ningstala1 intr. avakõnet pidama.

—en jäme kruus, —jord kruusane maa. |a —at,—on 1. anat. kõrv, dra
ö-onen åt sig fig. kahtlevaks minema, kahtlema hakkama, viska ngt i
ö-at på ngn kellelegi midagi kõrva sisse sosistama, ha en räv bakom
ö-at fig. salakaval olema, tuta ngt i ö-onen på ngn fig. kellelegi
midagi kõrvu pasundama, väggarna har ö-on fig. ka seintel on kõrvad, ej
vara torr bakom ö-onen kõrvatagused veel märjad olema (kellelgi), han
saknar ö-a för musik tal puudub musikaalne kuulmine, det slog lock för
ö-onen kõrvad läksid lukku, jag kunde knappt tro mina ö-on ma suutsin
vaevalt oma kõrvu uskuda, vara idel ö-a tähelepanelikult kuulama, tala
för döva ö-on kurtidele kõrvadele rääkima, det går in genom ena ö-at
och ut genom det andra see läheb ühest kõrvast sisse ja teisest välja,
han vill ej lyssna på det ö-at ta ei taha sellest kuuldagi, det har
kommit till mina ö-on mulle on teatavaks saanud, han är kär upp över
ö-onen ta ön kõrvuni armunud, sitta i skuld upp över ö-onen kaelani
võlgades olema. 2. (handtag) kõrv, sang, vang, käepide, små grytor har
också ö-on vanas, väikestelgi lastel on kõrvad. —ad adj. part. kõrvaga,
—kõrvaline, —ben anat. kuulmeluuke. —fil kõrvakiil, —lops. —fila1 tr.
kõrvakiile andma, mööda kõrvu andma, ö. upp ngn kellelegi kõrvalopse
jagama. — filstäck adj. kõrvakiilu vääriv, —flik kõrvanibu. —hinna
anat. kuulmekile, trummikile, —hänge kõrvaripats, —ehe; fig. tihti
mängitav šlaager. —ngott [—å—] ~et,= padjapüür. —ngottskudde padi,
peaalune. —slev kõrvalusikas. —snibb kõrvanibu. —språng kõrvavalu,
—tipp vt. —snibb, e —t,—n öör (Rootsi rahaüksus), utan ett ö. på fickan
mitte sentigi taskus, ej värd ett rött

(ruttet) ö. mitte punast krossigi väärt. Örebro [—õ] linn Närkes, öring
—en,—ar zool. iherus. örla1 intr., fam. kubisema, örlig (ka örlog) ilma
a. ja pl. (en v. ett) årh. (krig)

sõda, krig och ö. sõda ja vaen. örlogs|bas [—å—] sõjasadam. —fartyg
sõjalaev. —flagg(a) sojalipp. —flotta sõjalaevastik, —hamn sõjasadam.
—man (krigsskepp) sõjalaev; sõjalaeva madrus, —varv
sõjalaevaehi-tustehas. örmage zool. pugu.

örn —en,—ar zool. kotkas, —blick ka fig. kotka-pilk. — braken, —bräkne
bot. kilpjalg. —flykt kotkalend. —lik adj. kotkataoline. —näbb
kotkanokk. —näsa fig. kullinina, kongus nina. —näste kotkapesa, öron
[—ån] vt. öra. —avdelning kõrvaosakond. —bedövande adj, part.
kõrvulukustav, —bikt suuline pihtimine. —clips pl. kõrvaripatsid.
—flytning med. mädajooks kõrvast, —formig adj. kõrvakujuline. —gång
anat. kuulmekäik. —inflammation kõrvapõletik. —ljud, ej få ö. ennast
mitte kuuldavaks teha suutma, —läkare kõrvaarst, —mandel anat.
kurgu-mandel, tonsill. —mussla kõrvaleht, —lest. —polyp kõrvapolüüp.
—sjukdom kõrvahai-gus. —skydd kõrvalapp. —spegel kõrvapee-gel.
—spottkörtel anat. kõrvasüljenääre. —spruta kõrvaprits. —susning
kõrvade kohi-semine e. kumisemine. —tasslare —n,= susija,
tagaseljarääkija. —trumpet anat. kuul-me—, kõrvatõri. ört —en,—er rohi.
— agård årh. aed. —agårds-

mästare årh. aednik, örtug —en,—ar årh. skandinaavia hõbemünt keskajal.

ös|a2 tr. ja intr. ammutama, tõstma, ö-a vatten med såll sõelaga vett
kandma, regnet ö-er ned valab vihma, —kar mer. hauskar, kühvel paadist
vee väljaloopimiseks. —ning ~en,~ar ammutamine, —regn vihmavaling,
—regna1 intr. tugevasti vihma sadama, —slev kulp, kula. Ösel Saaremaa.

öst muutm. ida, vinden går över på ö. tuul pöörab ida poole, —an 1.
adv. idast, ida poolt, vinden kommer ö. ifrån tuul puhub idast. 2.
muutm. (en) idatuul. — anifrån adv. idast, ida poolt. —anvind idatuul,
—afrikansk adj. idaaafrika. —amerikansk adj. idaameerika. —asiatisk
adj. ida-aasia. —front idarinne, —germansk adj. idagermaani. —goter
pl., aj. idagoodid. —gotisk adj. idagooti. —göt|e [ka öš—] —en,—ar
östergötlandlane, Östergötlandi elanik. —götsk adj. östergötlandi.
—götsk|a
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1. —an östergötlandi keelemurre. 2. —an,—or Östergötlandist pärit
(olev) naine, —kust idarannik, —lig adj. idapoolne, vinden är ö. tuul
on idast, i ö. riktning ida poole, ida suunas, —nordisk adj., keel.
idaskandinaa-via. —nordiska —n keel. idaskandinaavia keel. —på adv. ida
poole, —ra adj. ida—, ö. sidan idapool, —külg, ö. Sverige Ida-Rootsi.
—romersk adj., aj. idarooma.

öster 1. —n ida, åt ö. itta, ida poole, ida suunas, ö-n idamaad,
orient. 2. adv. idas, ida poole, ö. om Stockholm Stokholmist ida poole,
ö. ifrån ida poolt, ö. ut ida poole. —bottning [—å—] pohjanmaalane. —
bottnisk adj.poh-janmaa. —landet Ida—, Hommikumaa(d), Orient, —led, i
ö. ida poole, —ländsk adj. ida—, hommikumaa. —länning —en,—ar ida—,
hommikumaalane, —på adv. ida poole. —rikar|e —(e)n,= austerlane.
—rikisk adj. austria. —rikisk|a 1. —an austria keel. 2. —an,—or
austerlanna. —sol hommikupäike. —våg luul. Läänemeri, —över adv. ida
poole.

Öster|botten [—å—] Pohjanmaa. —götland Östergötland, Ida-Götamaa. —rike
Austria, —sjön Läänemeri, —sjöprovinserna aj. Baltimaad. —sund [—ü—]
linn Jämtlandis.

öv|a1 I. tr. harjutama; (ametit jne.) harrastama, pidama, det ö-ar
minnet see teritab mälu, ö-a väld vägivalda tarvitama. II. refl.
harjutama, ö-a sig i simning ujumist harjutama, —ning ~en,~ar
harjutamine, treenimine; harjutus; harjumus, vilumus; sõj. õppus,
manööver, ö. ger färdighet vanas, harjutamine teeb meistriks osavust
saavutatakse harjutamise teel, praktiska ö-ar praktilised harjutused,
skriftliga ö-ar kirjalikud harjutused, jag har ingen ö. mul puudub
vilumus. — övnings|ammunition sõj. õppelaskemoon. —exempel
harju-tusülesanne. —flygplan õppelennuk. —fält har-jutusväljak. —läger
õppelaager. —körning õppesõit, —lärareped. praktilise aine õpetaja,
—skjutning sõj. õppelaskmine, —skola ped. harjutuskool, —stycke
harjutuspala, en etyd som ö. muus. etüüd harjutuspalana. —uppgift
harjutusülesanne. —ämne ped. praktiline aine {näit. võimlemine,
muusika, käsitöö, joonistamine).

över 1. prep. üle, ül(ev)al; kohal, kohale; peal, peale, skylten hänger
ö. dörren silt ripub ukse kohal, 100 meter ö. havet 100 meetrit üle
merepinna, segla ö. havet üle mere purjetama, breda ett täcke ö. sängen
tekki voodile laotama, stanna kvar ö. natten ööseks jääma, gå ö.
gränsen üle piiri minema, klockan är ö. sex kell on kuus läbi, kell on
seitsme peal, vara ond ö. ngt millegi üle pahane olema, föreläsa ö. ett
ämne mingil teemal loen-

guid pidama, mingit ainet lugema, gå ö. styr hukka minema, en man ö.
bord mees üle parda, ö. hövan liiga, liialt, ülemäära, ö. måttan üli—,
määratult, ilmatu, ö. ända ümber, kummuli, jalad ülespoole, ö. sig
given meeleheitel. 2. adv. järel, järele; üle; mööda, möödas, läbi, för
ö. tjugo år sedan enam kui kakskümmend aastat tagasi, faran är ö.
hädaoht on möödas, det går snart ö. see läheb varsti mööda, simma ö.
till holmén saarele ujuma, gå ö. till fienden vaenlase poole üle
minema, komma ö.från Sverige Rootsist tulema, han kom ö. till vårt bord
ta tuli meie lauda, om jag får tid ö. kui mul aega üle jääb, ö. huvud
taget (överhuvudtaget) (üle)üldse, ülepea, koka ö. üle keema, det blev
ingenting ö. ei jäänud midagi järele, —adjutant ülemadju-tant. —allt
adv. kõikjal, igal pool; kõikjale, igale poole; üleni, sådana finns ö.
sääraseid leidub igal pool, golvet är nedsölat ö.põrand on üleni must.
—alltifrån adv. kõikjalt, igalt poolt, —anstränga2 I. tr. üle
pingutama; üle koormama; liiga väsitama. II. refl. ennast üle
pingutama; ennast liiga väsitama, —ansträngning ülepingutus;
ülekoormamine. —antvarda1 tr., årh. üle andma, kätte andma. —arbeta1 tr
.ümber töötama;parandama, viimistlema. —arm õlavars, ülakäsivars.
—armsben anat. õlavarreluu, —balans 1. ta ö-en (falla omkull) tasakaalu
kaotama, kukkuma. 2. positiivne bilanss, —befolkad adj. part.
üleasustatud, liiga tihedalt asustatud, —befolkning üleasustus, —befäl
ülemjuhatus; ohvitserkond, —befälhavare ülemjuhataja, —belastning tehn.
ülekoormatus, —belysning liiga tugev valgustus, —ben jala ülemine osa;
med. eksostoos, luumuhk. —betala1 tr. liiga palju maksma, ülemäära
maksma, —betona1 tr. liialt rõhutama, —betyg ped. rahuldavast parem
tunnistus, —bevisa1 tr. 1. (kellegi) süüd tõendama, han blev ö-d om
stöld tema süü varguses tõendati. 2. (övertyga) veenma, ö. ngn om
motsatsen kedagi veenma, et asi on vastupidine, —bevisning kellegi süü
tõendamine; veenmine, —bibliotekarie raamatukogujuhataja. —binda4 tr.
pealt(poolt) kinni siduma. —bitning ülemise lõualuu ulatumine üle
alumise, —bjuda4 tr. üle pakkuma, rohkem pakkuma, ö. varandra i
artighet üksteist viisakuses ületama, —blick ülevaade, skaffa sig en ö.
av ngt millestki enesele ülevaadet hankima, —blicka1 tr. üle vaatama;
järele mõtlema, kaalutlema, ö. situationen olukorda kaalutlema,
olukorra üle järele mõtlema. —blickbar adj. ülevaatlik; ettenähtav, ej
ö-a konsekvenser ettenähtamatud tagajärjed, —bliven adj. part.
üle—Järelejäänud, komma

622överbord/överflöd

på överblivna kartan abiellumiseast välja jõudma, —bord mer. üle parda,
falla ö. üle parda kukkuma. —bramrå mer. ülapraam-raa. — bramsegel
mer.ülapraampuri, —seil. —bramstång mer. ülapraamteng. —breda2 tr. üle,
peale laotama, —bringa1 v. 2irr., tr. viima; tooma; üle andma.
—bringar|e —(e)n,=, —bringersk|a —an,—or viija; tooja; üleandja.
—brygga1 tr. silda (millegi üle) ehitama, ö. klyftan mellan
generationerna fig. põlvkondadevahelist lõhet v. kuristikku ületama,
—bud ülepakkumine, —bygga2 tr. katust ehitama, varjualusega varustama,
—byggnad katus, varjualune; ülaehitus; ehituse ülaosa, ett fartygs ö.
laeva ülaosa, —bädd ülemine ase. —ceremonimästare
ülemtseremooniameister, pidustuste üldjuht, —debitera1 tr. üle
debiteerima. —del ülaosa, —dimensionera1 tr. (millelegi) liialt suuri
proportsioone andma, —direktor peadirektor, —domare ülemkohtunik. —dos
liialt suur annus, —drag pealis, käte; hilinemine. —dra(ga)4 tr.
(millegagi) üle tõmbama, katma, pealistama, ö. ngt med färg midagi
värviga üle tõmbama e. võõpama, ö. med silver (üle) hõbetama, hõbedaga
platee-rima, himlen överdrogs med moln taevas kattus pilvedega, taevas
läks pilve, dra över till andra sidan teisele poole üle minema, dra
över sig ngt fig. midagi endale kaela tõmbama. —drift liialdamine,
liialdus, gå till ö. liiale minema, liialdama, utan ö. liialdamata.
—driva4 tr. liialdama, liiale minema, ö. sitt beröm kiitmisega liiale
minema, liialt kiitma, ö. svårigheterna raskusi tegelikust suurematena
kujutama, —driven adj. part. ülemäärane, liialdatud; ebamõõdukas, en ö.
stolthet ülemäärane uhkus, överdrivet noga liialt täpne, ülitäpne, —dåd
(liigne) toretsemi-ne, pillamine; hulljulgus, ülemeelik tegu, ett liv i
ö. pillav, luksuslik elu. —dådig adj. pillav, toretsev, luksuslik;
vahva, suurepärane; hulljulge, taltsutamatu, metsik, en ö. fiolspelare
võrratu viiuldaja, han sjöng ö-t ta laulis suurepäraselt, ö. framfart
hooletu sõit, — dådig het —en,—er vt. —dåd. —däck mer. (laeva) ülatekk,
pealmine, ülemine tekk. —dängar|e —(e)n,= fam. meister, vahva poiss, du
var mig en ö-el oled mul aga vahva poiss!, —dödlighet liigsurevus,
ebanormaalselt suur surevus. —döva1 tr. summatama, üle kõlama,
valjemini kõlama, —ens [—éns] adv. üksmeelne, ühel meelel, komma ö.
kokku leppima; hästi läbi saama, vara ö. med ngn kellegagi üksmeelne
olema, vara ö. med sig själv otsuse vastu võtnud, otsustanud olema,
stämma ö. vt. —ensstämma. — enskomma4 intr., vt. komma ö, det är
överenskommet see

on kokku lepitud, see on üheskoos otsustatud. —enskommelse —n,—r
kokkulepe, sobimus; kokkurääkimine, (ühine) otsus; leping, enligt ö.
kokkuleppe kohaselt, träffa en ö. med ngn om ngt kellegagi millegi
suhtes kokku leppima, nå en ö. kokkuleppele jõudma. —ensstämma2 intr.
kooskõlas olema; sobima, ühtima; sarnanema; vastama, utdragen stämmer
ej överens med böckerna väljavõtted ei ole raamatutega kooskõlas, ö.
med ngns fallenhet kellegi kaldusvustega kooskõlas olema, kellegi
kaldusvustele vastama. —ensstämmande adj. part. kooskõlas olev,
kooskõlaline, vastav; ühtiv; sobiv, ö. med ngt millegagi kooskõlas
olema. — ensstämmelse —n,—r kooskõla; vastavus; ühtivus, bringa i ö.
med ngt millegagi kooskõlasse viima, stå i ö. med ngt millegagi
kooskõlas olema, millelegi vastama, i ö. därmed sellekohaselt, sellele
vastavalt. —exekutor ülemeksekuutor. —exponera1 tr., fot. üle
valgustama, üle säritama. —fall 1. ootamatu kallaletung; äkkrünnak. 2.
(vid kvarnar) tammilt peale-voolav vesi, pealtvesi. 3. (på lås) riiv.
—falla4 tr., ö. ngn kellelegi (ootamatult) kallale tungima, kedagi
ründama, ö. ngn med hugg och slag kellelegi lüües ja pekstes kallale
kargama, jag överfölls av en ångestkänsla mind valdas hirmutunne, mul
oli hirm, ö-s av trötthet ära väsima, (kellelegi) väsimus peale tulema.
—fallshjul (vid vattenverk) pealtveera-tas. —fara4 tr. 1. üle sõitma.
2. fig., hennes ansikte överfors av en lätt rodnad tema näo üle lendas
kerge puna, ta punastas kergelt, fara över ngt med handen käega millegi
üle tõmbama, käega pühkima midagi, —fart ülesõit, —fartsställe
ülesõidukoht. —fernissa1 tr. värnitsaga üle tõmbama, —fettad adj. part.
(om tvål) liiga palju rasva sisaldav. —flotta1 [—å—] tr. üle parvetama,
—flyga4 tr. üle lendama, lennates ületama, flyga över till England
Inglismaale (üle) lendama, hennes ansikte överflögs av ett leende fig.
üle tema näo lendas naeratus. —flygla1 tr. 1. sõj. (vastase) tiiba
ümber haarama. 2. fig. (kedagi) ületama, (kellestki) ette jõudma. —
flygling —en,—ar 1. sõj. tiibhaarang; tiibhaarangu teostamine. 2. fig.
ületamine, ettejõudmine. —flytta11. intr. elama asuma, siirduma, välja
rändama, üle kolima. II. tr. üle viima, (kuhugi) viima v. kandma;
(kuhugi) asetama e. panema; ümber paigutama, ö. ngt på ngn midagi
kellelegi üle andma, kellelegi midagi loovutama. —flöd —et üliküllus,
ülirohkus, ohtrus; ülearune määr, ha ngt i ö. midagi ülikülluses olema
(kellelgi), ö. på fantasi fantaasia üliküllus, leva i ö.
ekstravagantselt elama.
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—flöda1 intr. tulvama, üle kallaste tulema; ülikülluses olema, ö. av
(på) ngt midagi ülikülluses olema, millestki tulvama. —flödig adj.
ülearune, üleliigne, tarbetu. —flödighet —en ülearusus, üleliigsus,
tarbetus. —flödsar-tikel luksusartikkel,
—ese,toredusese.—flöds-förordning van. luksuskeelumäärus,
toredus-keeld. —flödsvara luksuskaup, —frakta1 tr. üle vedama, üle
transport(eer)ima. — full adj. ülitäis, liiga täis, tulvil, ett ö-t
hjärta tulvil süda, ö-a tåg liiga täis rongid. —furir sõj. (umbes)
kapral, —fylla2 tr. liiga täitma, liiga täis kuhjama, üle kuhjama, üle
küllastama. —fyllnad liigne täisolek; liiga täissöönud olek. —
fältläkare söjaväe-ülemarst. —färd ülesõit, —färga1 tr. üle värvima,
—färja1 tr. parvega üle viima, —föra2 tr. üle kandma, siirma; üle
viima;fig. ümber istutama; (översätta) tõlkima, ö. verket till tyska
teost saksa keelde tõlkima, —förbar adj. ülekantav; üleviidav;
tõlgitav, —förfinad adj. part. liiga peen. —förfining ülipeenus,
liigpeenus. —föring —en,—ar ülevedu; ülekandmine, siir-mine, ülekanne,
siire; üleviimine, —förfriskad adj. part. joobnud, —förmyndare
ülemhool-daja. —förplägad adj. part., vt. - förfriskad, —försäkring
kindlustussumma kindlustatu tegeliku väärtuse ületamine, —förtjust adj.
part. ülivaimustatud, üliõnnelik. —ge4 tr., vt. järgm. —giva4 tr. maha
jätma, hülgama, saatuse hoolde e. hooleks jätma; (millestki) loobuma,
ö. sina vänner oma sõpru maha jätma, ö. sin tro (oma) usust taganema,
ö. en mening arvamusest loobuma, —given adj. part. mahajäetud, saatuse
hoolde e. hooleks jäetud, hüljatud; abitu; üksildane, üksi, känna sig
ö. end mahajäetuna tundma, —givenhet —en mahajäetus, mahajäetud olek.
—gjuta4 tr. (millegagi) üle valama, gjuta Över däcket med vatten tekki
veega üle valama, —gjutning ülevalamine. —glänsa2 tr. tugevamini
särama; tumestama; fig. ületama, —grepp õiguserikkumine, seadusevastane
tegu, begå ö. mot ngn kellelegi ülekohut tegema, kellegi õigust
riivama, —gripande adj. part. üle—, väljaulatuv, —gå41. tr. a.
(kellestki, millestki) üle minema, b. (överstiga) (midagi) ületama, ö.
ngns krafter üle kellegi jõu käima. c. (överträffa) ö. ngn i ngt kedagi
millegagi ületama, kellestki millegi poolest üle olema. d. (vederfaras)
kellelegi v. kellegagi (midagi) juhtuma, en svår olycka har ö-tt oss
raske õnnetus on meid tabanud. II. intr. a. üle minema, ö. till annan
anställning teise töökohta üle minema, b. (gå till ända) det går över
see läheb üle. —gående adj. part. mööduv, möödaminev; ajutine,
lühiajaline.

—gång üleminek, siirdumine; (spårvagn) ümberistumine; lõpp;
üleminekuaste, ö. förbjuden üleminek keelatud, allting har en ö. fig.
kõik kestab vaid teatud aja, miski ei kesta igavesti, —gångsbestämmelse
ülemine-kumäärus. —gångsbiljett ümberistumispilet. —gångsform
ülemineku—, siirdevorm. —gångsformation geol. siirdeformatsioon.
—gångsområde siirdeala. —gångsperiod, —gångsskede üleminekuperiood,
—gångsstadium üleminekuaste. —gångsställe ülemine-kukoht.
—gångstillstånd siirdeseisund. —göda2 tr. üle nuumama, ülemäära
nuumama. —gödsla1 tr. ülemäära väetama, —hala1 tr., mer. (laeva)
remondivajadust kindlaks määrama. —halka1 tr. (millestki) kiiruga mööda
minema, üle libisema. —halning —en,—ar 1. mer. kallutus, kõikumine. 2.
fam. peapesu; nahatäis; terav kriitika, ge ngn en ö. kellelegi peksa
andma, —hand ülekaal; üleolek,få, ha, vinna ö. ülekaalu (enda kätte)
saama, behålla ö-en ülekaalu (enda käes) pidama, peal olema, ta(ga)
ö-en võimust võtma, ülekaalus olema, domineerima, valitsema; levima,
—handtagande 1. adj. part. võimust võttev, ülekaalus olev, domineeriv,
valitsev; leviv. 2. —t subst. part. võimustvõtmine; levimine. —hartsa1
tr. kampoliga üle tõmbama, —herde ülemkarjane, piiskop, —herre
ülemvalitse-ja. —herrskap ülemvõim, —het —en,—er ülemus;
valitsusvõimud, —hetsperson kõrgem ametiisik. — hetlig adj. ülemuslik,
ülemuse. —hetta1 tr. üle kuumendamaüles kütma, üles kihutama, ö-d ånga
tehn. ülekuumen-datud aur, ö-d fantasi ülesköetud fantaasia. —hopa1 tr.
üle kuhjama; üle koormama, ö-d med arbete tööga ülekoormatud, ö-d med
skulder võlgadega koormatud, —hoppa1 tr. (millestki) üle hüppama; fig.
(midagi) vahele jätma, hoppa över diket üle kraavi hüppama, kraavist
üle hüppama, hoppa över ett stycke peatükki vahele jätma, —hoppning
ülehüppamine; fig. vahelejätmine, —hovjägmästare õu— e. hoovkonna
jahiülem. —hovmästare kojaülem. —hovmästarinna naiskojaülem.
—hovspredikant õu— e. hoovkonna ülemjut-lustaja. —hovstallmästare õu—
e. hoovkonna ülemtallmeister. —hud marrasknahk, epidermis. —hus pöl.
ülemkoda, —husmedlem ülemkoja liige, —huvud 1. ülemjuht, pea.,
familjens ö. perekonnapea. 2. [—üv—] adv. üldse, ülepea, ö. taget
üldse, —hälla2 tr. üle kallama, üle valama, —hänga2 tr. üle riputama,
katma; kalduma (millegi ü\e);flg. ähvardama, tulemas olema, ovädret
hänger över oss rajuilm on iga silmapilk puhkemas, —hängande adj. part.
ähvardav; kiire, rutuli-
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ne, ett ö. arbete kiire töö, ö. fara ähvardav hädaoht, —höghet
ülemvõim, suveräänsus. —hölja2 tr. kinni katma; fig. üle kuhjama.
—hövan adv. liialt, liiga, ülemäära, ej ö. bra mitte eriti hea. —ila1
refl. liiga ruttama, ennatlikult e. läbematult toimima, —ilad adj.
part. mõtlematu, kaalumatu; ennatlik, läbematu, ülepeakaela tehtud, en
ö. handling ennatlik tegu. —ilning liigne ruttamine, läbematus,
ennatlikkus; ennatlik tegu. —ingenjör peainsener, —inseende subst.
part. ülemval-ve, kontroll; juhtimine, —inspektor peainspektor.
—instans kõrgem instants. —inteck-na1 tr. hüpoteekidega üle tegeliku
väärtuse koormama, —intelligent adj. väga intelligentne. —intendent
muuseumi juhataja e. direktor; peaintendant. —isad adj. part. jääga
kaetud. —jordisk adj. 1. maapealne. 2. jumalik, taevalik, ö. musik
taevalik muusika, —jägmästare peametsaülem, —jäsa2 tr. pärmiga käärima
panema, —jäst [—a—] käärimise järel vedeliku pinnale kerkinud pärm.
—jäst adj. part. käärinud pinnale kerkinud pärmiga. —kalka1 tr. üle
lupjama, —kamma1 tr. üle kammima, —kant ülaäär, ta till i ö. liiga
kõrgelt arvestama, —kast 1. üleääreõmblus. 2. (skyddsduk) pealisriie,
käte. —kasta1 tr. üle viskama; üleääre lööma, —kladda1 tr., fam. üle
mätsima, ära sodima, —klaga1 tr. kõrgemale kohtuinstantsile edasi
kaebama, edastama. —klass ülemklass. —klassar|e —(e)n,= fam. kõrgemasse
klassi kuuluv isik. —klassig adj. kõrgemale klassile omane, —klistra1
tr. üle kleepima, —kiiva4 tr. üle ronima. —kliv-ning luul. lause osa
kandumine ühest värsist teise, anžambmaan. —klok adj. ülitark; liiga
tark. —klokhet ülitarkus; liigtarkus, —klottra1 [—å—] tr. üle
kritseldama, —kläda2 tr. (millegagi) üle tõmbama; katma; pealistama;
ehit. vooderdama, —kläder pl. ülerõivad, —riided, pealisrõivad.
—klädnad, —klädsel käte, pealiskiht, kattekiht; pealisriie, —nahk, ö.
av plåt soomuskate. —klänning pealmine kleit, —klättra1 tr. üle ronima.
—komlig adj. ületatav, ülesaadav; (kätte)saadav, ö-t hinder ületatav
takistus, ö-t pris jõukohane hind. — komlighet —en ületatavus;
(kättesaadavus. —komma4 tr. ja intr. üle tulema, üle pääsema, komma
över floden üle jõe tulema, komma över läpparna üle huulte pääsema,
komma över ngn med att stjäla kedagi varguselt tabama, komma över en
sällsynt bok haruldast raamatut leidma, komma över en svår tid raskest
ajast üle saama, —kommando sõj. ülemjuhatus, —kommendant
ülemko-mandant. —kommissarie ülemkomissar, —konduktor raudt. rongijuht,
—konstapel

ülemkonstaabel. —kontrollör ülemkontrolör. —koppla1 tr. ümber lülitama,
—korsa1 tr. 1. risti üle minema, risti läbi lõikama. 2. läbi
kriipsutama, maha tõmbama, —korsning 1. risti läbilõikamine. 2. läbi—,
mahakriipsuta-mine. —kragning —en,—ar ehit. üleulatuv (kivi)kiht.
—krigsrätt ülemsõjakohus. —kritisk adj. ülikriitiline, —kropp ülakeha.
—kucku fam. 'kõige kõrgem nina', —kultiverad adj. part.
ülekultiveeritud, liiga peen. —kurs ped. lisakursus, —kvalificerad adj.
part. ülekvalifitseeritud, liiga kõrge kvalifikatsiooniga. —kyla2 tr.,
füüs. üle külmutama, —kypare ülemkelner, oober. —käk(e) ülalõug.
—käksben anat. ülalõualuu. —känslig adj. ülitundlik, allergiline,
—känslighet ülitundlikkus, —köra2 tr. (kellestki) üle sõitma,
(kellelegi) peale sõitma, (kedagi) alla ajama, bli överkörd av tåget
rongi alla jääma, —lag adv. üldiselt, goda betyg ö. üldiselt head
hinded, —lagd adj. part. läbimõeldud; ettekavatsetud, tahtlik, överlagt
mord ettekavatsetud, tahtlik mõrv. —lagring geol. pealmine kiht. —lakan
pealmine lina. —landsvind mais-maatuul, maa poolt tuul. —langa1 tr. üle
laadima. —lantmätare ülemmaamõõtja. —lappa1 intr., tehn. üle ulatuma,
osaliselt katma, —lappning tehn. ühendus üleulatuva servaga. —lasta1 I.
tr. üle koormama, ülemäära täis laadima, ö. minnet mälu koormama, ö.
magen kõhtu liiga täis sööma, kõhtu liiga koormama. II. refl. end purju
jooma, end täis võtma, —lastad adj. part. 1. joobnud, purjus. 2.
ülekuhjatud, —koormatud, —lastning ülekoormamine, liiga täis laadimine;
liiga täis söömine; purjujoomine; ülekuhjamine. —ledning 1.
ülemjuhatus. 2. ei. voolu üleminek ühest juhtmest teise. — ledsegel
mer. ülemine alltuulepuri. —legad adj. part. vananenud, aegunud, —leva2
I. tr. a. (kellestki) kauem elama. b. (bestå) (millestki) kauem kestma,
c. (genomleva) üle elama, han överlever inte natten ta ei ela
hommikuni, d. ö. sig själv liiga kaua elama; aeguma, vanaks jääma. II.
intr. ellu jääma, eluga pääsema, —levande 1. adj. part. ellujäänud. 2.
subst. part. ellujäänu, üleelanu, han var bland de ö. ta oli
ellujäänute hulgas, —liggande adj. part., geol. pealmine, ülemine,
—liggare 1. üliõpilane, kes kaua ülikoolis olnud, aga vähe eksameid
teinud, igavene tudeng. 2. mer. (kuskil) ületalve olev laev. 3.
üleulatuv ese. —liggedagar pl., mer. seisupäevad. —limma1 tr. üle
kleepima. —lista1 tr. kavalusega üle trumpama, ninapidi vedama, —liv
ülakeha, —ljudsfart, —ljudshastighet helikiirust ületav kiirus, —ljus
ülevalt langev valgus. —ljutt adv. ülivaljusti,
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liiga valjusti, kärarikkalt, gråta ö. suure häälega nutma, —lopps
muutm., till ö. liiga, enam kui tarvis, ha ngt till ö. midagi külluses
olema (kellelgi), midagi äraandmiseks olema (kellelgi), —loppsarbete
üleliigne töö. —lots ülemloots. — lupen adj. part. 1. ülekasvanud
(millegagi), kaetud, ö. av mossa samblaga kaetud. 2. (överhopad)
ülekuhjatud, ö. med arbete tööga ülekuhjatud v. ülekoormatud, ö. av
tiggare kerjuste poolt piiratud v. tüüdatud. —lycklig adj. üliõnnelik,
—låta4 tr., ö. ngt åt ngn kellelegi midagi jätma, ö. en fastighet
kinnisvara (kellelegi) üle andma, ö. ngt i ngns hand midagi kellegi
kätte usaldama. —låtbar adj. üleantav. — låtelse —n,—r üleandmine,
loovutamine, (kellegi) valdusse jätmine. —låtelsehandling
üleandmisdokument. —låt-lig adj. üleantav, loovutatav, —läder
pealis-nahk. —läge asumine ülevalpool ;fig. üleolek, utnyttja sitt ö.
oma üleolekut kasutama. —lägga2 irr., intr. nõu pidama, arutama,
kaalutlema, ö. med ngn om ngt kellegagi millegi üle nõu pidama,
kellegagi midagi arutama, —läggning nõupidamine; arutamine; konkr.
ettekavatsus, handla med ö. ettekavatsetult toimima. —lägsen adj.
ülekaalukas, tugevam; üleolev; ülbe, kõrk, fiendens överlägsna antal
vaenlase arvuline ülekaal, vara ngn ö. i ngt kellestki millegi poolest
üle olema, ett överlägset sätt kõrk käitumisviis. — lägsen-het ülekaal;
üleolek; ülbus, kõrkus, —läkare ülemarst. —lämna1 I. tr. üle andma,
kätte andma; jätma, (kellegi) hoolde usaldama; saagiks jätma,
loovutama, ö. ngt till ngn kellelegi midagi üle andma, ö. ngn i ngns
vård kedagi kellegi hoolde jätma, ö. en fästning sõj. kindlust üle
andma, ö. ordet till ngn kellelegi sõna andma, ö. åt slumpen juhuse
hooleks jätma. II. refl. alistuma, alla andma, ö. sig till fienden
ennast vaenlase kätte andma, ö. sig åt sorgen kurbusele anduma. —
lämnare üleandja, kätteandja. —lämning üleandmine, —läpp ülahuul,
—lärare vanem—, ülemõpetaja. —läsa2 tr. läbi lugema; õppima, —löpare
ülejooksik, väejooksik, desertöör. — löperi [—1] — (e)t deserteerimine;
reetmine, —löpning ülejooksmine, deserteerimine, väejooks, —maga
muutm., adj. 1 .jur. alaealine. 2. nooruslikult üleolev, naiivselt
enesekindel, —måg|e —en,—ar årh. alaealine, —makt ülevõim, kämpa mot
ö-en ülevõimu vastu võitlema, —man, finna sin ö. endast tugevamat
leidma, vara ngns ö. i ngt milleski kedagi ületama, millegi poolest
kellestki ees olema, han har ej sin ö. temast ei saa keegi üle. —manna1
tr. (kedagi) võitma, (kellestki) jagu

saama, (kellegi üle) võimust saama, —maskinist vanemmasinist. —mod
ülemeelikus, vallatus; jultumus, häbematus, ülbus; liigsuure-lisus,
ennast täis olek. —modig adj. ülemeelik, vallatu; jultunud, häbematu,
ülbe; liiga suureline, ennast täis (olev), —mogen adj. üliküps, liiga
küps, ülevalminud. —mogenhet, —mognad üliküpsus, liigküpsus. —morgon, i
ö. ülehomme, tunahomme. —mylla1 tr. üle muldama, —mål kuhjaga mõõt,
liiga täis mõõt. —måla1 tr. üle värvima, üle võõpama. —målig adj.
ülemõõduline, mõõtu ületav, —mått ülemäärasus;^, liialdus,
ebamõodu-kus; üliküllus, ett ö. av kraft jõu üliküllus, till ö.
rikkalikult, ülikülluses, rohkem kui vaja; ebamõõdukalt. —måttan adv.
ülemäära, üliväga, liiga, äärmiselt, ebamõõdukalt, ebaharilikult, en ö.
stark karl äärmiselt tugev mees. —mäktig adj. ülivõimas, —vägev;
ülekaalukas, vara ngn ö. kellestki üle olema, —människa üliinimene,
—mänsklig adj. üleinimlik; üleloomulik, etf ö-t väsen üleloomulik
olevus, en ö. ansträngning üleinimlik jõupingutus. —mätt adj.
üleküllastunud, liiga täissöönud, —mätta1 tr., keem. üle küllasta-ma.
—mättnad üleküllastus; tüdimus, tülpimus. —mättning keem. üleküllastus.
—natta1 intr. ööbima, ööd veetma. — nattar|e —(e)n,= ööbija. —nattning
ööbimine, —naturlig adj. üleloomulik det gränsar till det ö-a see on
peaaegu üleloomulik, i ö. storlek üleloomulikus suuruses, —nervös adj.
ülinärviline, —nog adj. üliküllalt, ülikülluses, enam kui küllalt,
—normal adj. ebanormaalne, —nära2 tr. üle toitma, —optimistisk adj.
liialt optimistlik. —ord hooplevad sõnad; liigne kiitlemine, inga ö.l
ära hoople! —ordna1 tr. (kellestki) kõrgemale seadma, (kellegi) üle
seadma, ülemaks seadma, —ordnad 1. adj. part. kõrgem, ülem, kõrgemale
seatud, i ö. ställning juhtival kohal. 2. subst. part. ülemus, šeff.
—ordning 1. gram. alistavaks seadmine. 2. zool., bot. kõrgem selts,
—organisation kõrgem organisatsioon, —pensla1 tr. üle pintseldama.
—plagg pealisrõivas, üleriie. —plåstra1 tr. plaastrit peale panema,
—postmästare sidekontori ülem. —pris ülemäärane hind, tegelikust
väärtusest kõrgem hind. —produktion üleproduktsioon, liigtootmine.
—rabbin ülemrabi, —rappa1 tr. üle krohvima, —raska1 tr. üllatama,
tabama, döden ö-de honom surm tabas teda ootamatult, natten ö-de oss öö
tuli peale, svaret ö-de mig vastus üllatas mind. —raskande adj. part.
üllatav, hämmastav, rabav. —raskning —en,—ar üllatus, hämmastus, bereda
ngn en ö. kellelegi üllatust valmistama. —rede pealis, kere.
—reklamera1
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tr. liialt reklaamima, —representerad adj. part. üleesindatud, liiga
palju esindajaid omav. —resa 1. ülesõit. 2.2 intr. üle sõitma. —reta1
tr. üle ärritama, ülemäära(selt) ärritama. —retlig adj. kergesti
ärrituv; väga närviline. —revisor ülem—, pearevident. —rida 4 tr. üle
ratsutama, ratsutades ületama; maha ratsutama, rida över ngn kellestki
üle ratsutama, kellelegi peale ratsutama, kedagi ratsutades alla ajama,
—riggad adj. part., mer. ületaglastatud. —rik adj. väga rikas, —rubrik
üldpealkiri, —rulla1 tr. (kuhugi) üle veeretama; tehn. rulliga
töötlema. —rumpla1 tr. rünnakuga üllatama, ootamatult ründama; fig.
üllatama, ootamatult tabama, frågan kom helt ö-nde küsimus tuli täiesti
ootamatult. —rampling —en,—ar ootamatu rünnak, äkkrünnak; fig. üllatus;
ületrumpamine. —rumplingsförsök ootamatu rünnakukatse; fig. üllatamis—
v. ületrumpamiskatse. —räcka2 tr. üle andma, kätte ulatama, ö. en
petition palvekirja üle andma, —räkna1 tr. arvestama; üle lugema,
—ränta viivitusprotsent. —rätt ülemkohus, —rörlig adj. liialt liikuv v.
muutuv, —rösta1 tr. 1. summutama, üle kõlama, valjemini kõlama; üle
karjuma. 2. häältearvuga ületama, hääletamisel enamust saavutama. —s
muutm., till ö. järele—, ülejäänud, järel, ej ha mycket till ö.för ngn
mitte eriti hindama kedagi, mitte erilist sümpaatiat tundma kellegi
vastu, —sanda1 tr. liivaga üle riputama, —sats filos, süllogismi
esimene lause, suurem eeldus. —se41. tr. a. (överblicka) (millestki)
ülevaadet olema (kellelgi), b. (granska) läbi vaatama, c. (förbise)
mitte nägema v. märkama, tähele panemata jätma. II. intr., ö. med ngt
millelegi läbi sõrmede vaatama, midagi arvestamata jätma, midagi
andestama, —seende 1. adj. part. andestav; kannatlik, leplik. 2. —t
subst. part. kannatlikkus, hoolivus, leplikkus, ha ö. med ngn kellegagi
kannatlik olema, kellelegi andeks andma, kellelegi (midagi) mitte
pahaks panema, visa ö. med ngns fel kellegi vigadele v. nõrkustele läbi
sõrmede vaatama, kellegi vigadesse v. nõrkustesse leebivalt v.
andeksandvalt suhtuma, —segla1 tr. üle purjetama; otsa v. peale
purjetama, —segling ülepurjetamine; pealepurjetamine. —servering
alkoholi serveerimine üle lubatud normi. —sexualiserad adj. part.
seksuaalselt ülemäära rõhutatud, —sida pealmine külg e. pool. —siggiven
adv. meeleheitel, —sikt — en,—er ülevaade; kokkuvõte, ge en ö. över
(av) ngt millestki ülevaadet andma. — siktlig adj. ülevaatlik.
—siktlighet —en ülevaatlikkus, —siktskarta visandlik kaart, maa-ala
peajoontes kujutav kaart.

—siia1 tr. niisutama; valgustama, ö-d av små bäckar ojakestest
niisutatud, ö-d av månljus kuu poolt valgustatud, —simma1'4 intr. üle
ujuma, —sinnlig adj. meeltega mittetajutav, vaimne, metafüüsiline;
üleloomulik. —sittare —n,= suurustleja, enda tähtsakstegija, rõhuja.
—sittaraktig adj. suurustlev, kelkiv. —sit-tarmin üleolev, tähtis ilme.
—sittarton üleolev, ülbe ja käskiv toon. —sitteri [—I] —(e)t enda
tähtsakstegemine, suurustlemine, suurelisus, upsakus. — sjungning
(laulupala) korduv läbilaulmine. — sjöisk adj. meretagune. —skatta1 tr.
üle hindama, ö. sig själv iseennast üle hindama, —skattning
ülehindamine. —skeppa1 tr. laevaga transportima. —skicka1 tr., vt.
—sända, —skikt pealmine kiht; fig. ülemklass, —skjuta41. tr. (märgist)
üle laskma; fig. liialdama; ületama. II. intr. üle jääma, ülemäära
olema, —skjutande adj. part. ülejääv, ülemäärane, liigne; üleulatuv,
det ö. beloppet ülejääv summa, ö. vikt liigne kaal, ö. tak ette— v.
üleulatuv katus, —skorpa pealmine koorik, —skott ülejääk; jääk,
netokasum, —skottsbelopp ülejäägi— v. kasumisumma. —skottsmedel pl.
ülejäävad vahendid, —skotta1 tr. üle kühveldama, —skrida4 tr. ületama,
üle minema, üle astuma, ö. sina befogenheter oma võimupiiridest üle
astuma, ö. gränsen för det tillåtna lubatud piirist üle astuma.
—skridbar adj. ületatav, —skrift pealkiri. —skriva4 tr. peale
kirjutama, —skugga1 tr. varjama; varjutama, varju jätma, —skygga1 tr.
varjama; varjutama; kaitsma, —skyla2 tr. kinni katma, varjama; siluma,
skyla över bristerna vigu, puudusi varjama v. üle siluma. —skåda1 tr.
üle vaatama. —skådlig adj. ülevaatlik, inom ö. tid lähemas tulevikus,
enö. framställning ülevaatlik esitus. —skådlighet —en ülevaatlikkus,
—skära4 tr. pügama, ö. kläde kalevit pügama, —skölja2 tr. üle loputama;
üle uhtuma; üle valama; üle ujutama, —sköljning üleloputamine;
üleuhtumine; ülevalamine; üleujutamine, —ujutus. —skötare vanem—,
ülempõetaja, —sanitar, —sköterska vanem—, ülempõetajanna. —slag 1.
(förhandskalkyl) ligikaudne hinnang, arvestus. 2. (utslag på våg)
tasakaalujoonest väljaminek, ülekaalumine. 3. ei. lühiühendus,
—slagsberäkning, —slagskalkyl ligikaudne arvestus, kalkulatsioon,
—slamma1 tr. mudaga üle uhtuma. —släta1 tr., fig. varjama, vabandama,
üle siluma, —smeta1 tr. üle kleepima, üle määrima, peale määrima,
—smuggla1 tr. salaja üle toimetama, —smörja2 irr., tr. üle määrima,
—snöad adj. part. lumega kattunud, lund täissadanud, lumetunud.
—sockra1 tr. suhkurdama, suhkrukorraga katma; fig.
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magustama. —somra1 intr. suve veetma, —spel mäng. ülevõte, —tihi;
teatr. liialdatud mäng. —spela1 tr. harjutama; teatr. mängus liialdama.
—spelning (mängupala) harjutamine, korduv läbimängimine, vid andra ö-en
pala teistkordsel läbimängimisel, —spola1 tr. üle loputama, üle uhtuma,
kastma, —spolning üleloputamine, üleuhtumine, kastmine. —spruta1 Jr.
üle pritsima, täis pritsima, peale pritsima, —spänd adj. part.
ülepingutatud; fig. eksalteeritud, erutatud, närviline; romantiline,
ekstsentriline, tasakaalutu, veider, eluvõõras, —spändhet ülepingutus
\fig. liigne erutus, eksalteeritus; romantilisus, ekstent-rilisus,
veidrus, —spänna2 tr. üle tõmbama; fig. hõlmama, —spänning 1.
ületõmbamine; hõlmamine. 2. vt. —spändhet 3. el. liiga tugev pinge, —st
1. adj., sup. (kõige) ülemine, (kõige) pealmine; (till rang) ülem,
ülim, kõrgeim.

2. adv., sup. kõige peal, päris ülal, ülalpool otsas; eesotsas; tipus;
esikohal, ö. på kullen künka tipul, ö. på listan nimestiku eesotsas, ö.
på sidan lehekülje ülaserval, sitta ö. vid bordet laua ülemises otsas
istuma, —stag adv., gå ö. mer. vastu tuult pöörama. —st|e —en,—ar
kolonel. — stekammarherre kõrgem ülemkammerhärra. —stekammarjunkare
ülemkammerhärra. —stelöjtnant kolonelleitnant. —sten erik. pealmine
kivi. —stepräst ülempreester. —steprästerlig adj. ülemprees-terlik.
—stiga4 tr. ületama, ö. krafterna üle jõu käima. —stiglig adj.
ülesaadav, jõukohane. —stigning ületamine, —stiliserad adj. part.
ülestiliseeritud. —stinn|a [—] —an,—or koloneli abikaasa v. lesk.
—stjälpa2 tr. maha, tühjaks kummutama, —stjälpning maha, tühjaks
kummutamine. —strecka1 tr. läbi kriipsutama, —strila1 tr. üle
piserdama. —stryka4 tr. 1. (värviga) üle tõmbama, võõ-pama. 2. üle
triikima. 3. läbi kriipsutama, maha tõmbama, —strykning 1. (värviga)
ületõmbamine, võõpamine. 2. ületriikimine.

3. läbikriipsutamine, mahatõmbamine. —stråla1 tr. kiirtega valgustama;
(millestki) üle kiirgama, (midagi) säraga ületama. —strö3 tr.
(millegagi) üle puistama, üle riputama, (millelegi midagi) peale
puistama e. riputama, —strömma1 tr. üle ujutama, üle tulvama, ö-d av
blod verega üleujutatud, üleni verine, —strömmande adj. part., fig.
ülevoolav, tulvav, ö. livskraft ülevoolav e. tulvav elujõud, —stycke
ülemine osa. —styr [—yr] adv., gå ö. uppi minema; hukkuma, bolaget gick
ö. aktsiaselts läks pankrotti, vagnen gick ö. vanker läks uppi. —styre
kõrgeim juhatus, —styrning peadirektsioon (haril. riiklik ametiasutus),
—styrman mer.

esimene tüürimees, —styv adj. ülikõva, —kange, —stående adj. part.
ülejäänud, järelejäänud. —ståndare mets. üleseisnud puu. —stånden adj.
part. läbitehtud, võidetud; läbi—, üleelatud, överståndna mödor
läbitehtud v. üleelatud raskused, en ö. operation läbitehtud
operatsioon, —ståthållare ülemase-haldur. —ståthållarämbetet
ülemasehalduri-amet, Stokholmi linnavalitsus, —stämma muus. ülemine e.
kõige kõrgem hääl. —stämpla1 tr. üle tembeldama, —stänka2 tr. üle
pritsima, täis pritsima, peale pritsima, stänka över ngt med vatten
midagi veega üle pritsima, —stäv [—äv] adv., gå ö. (om fartyg) edasi
liikuma, —stöka1 tr. lõpetama, lõpule viima, —sudda1 tr. üle pühkima,
üle pintseldama; ära kustutama, —svall tulv; fig. ülemäärasus, ett ö.
av känslor tunnete tulv. —svalla1 intr. üle voolama, tulvama,
—svallande adj. part. ülevoolav, tulvav, ö. livsglädje ülevoolav
elurõõm.—svinn(e)lig adj., årh. piiritu, lõpmatu; ütlematu. —svämma1 I.
tr. üle ujutama, uputama. II. intr. üle kallaste tõusma, ån har svämmat
över jõgi on üle kallaste tõusnud. — svämning —en,—ar üleujutus,
uputus, —svärta1 tr. üle määrima v. viksima. —syn uurimine,
järelevaatus, kontroll. —synt adj. part. (långsynt) kaugenägelik.
—sålla1 tr. üle külvama, täis külvama; üle puistama e. riputama, katma,
himlen är ö-d av stjärnor taevas on tähtedega üle külvatud. —sända2 tr.
edasi saatma, kätte v. kohale toimetama. —sändning edasisaatmine,
kätte—, kohaletoimetamine, —säng ülemine voodi v. ase. —sätta2 irr.,
tr. tõlkima, ö.från svenska till estniska rootsi keelest eesti keelde
tõlkima. —sättbar adj. tõlgitav, —sättare tõlkija. —sättarinn|a [—i—]
—an,—or naistõlkija. —sättararvode tõlkimistasu. —sättning —en,—ar
tõlkimine; tõlge, —sättningsarbete tõlketöö, —sättningsfel tõlkeviga,
—sättningslitteratur tõlkekirjandus, —sättningslån keel. tõlkelaen,
—sättningsrätt tõlkeõigus, —sättningsövning ped. tölkeharjutus. —tag
ülekaal; üleolek, få, vinna ö-et ülekaalu saavutama v. enda kätte
saama, võitjaks jääma, seisukorra peremeheks jääma, utnyttja sitt ö.
oma ülekaalu ära kasutama. —ta(ga)4 tr. üle võtma; oma valdusse võtma,
(millegi) valdamisele asuma; enda peale võtma, ö. ansvaret vastutust
enda peale võtma, —tagare ülevõtja. —tagande —t subst. part.
ülevõtmine; enda peale võtmine, —tala1 tr. keelitama, veenma; fam. auku
pähe rääkima, ö. ngn till ngt kedagi millekski veenma; fam. kellelegi
millekski auku pähe rääkima, ö. ngn (till) att avstå från ngt kedagi
veenma millestki loo-
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buma, kellelegi midagi maha laitma, —tålig adj. ülemäärane; üleliigne.
— talning keelitamine, veenmine. — talningsförmåga veenmisoskus, —änne.
—talningsförsök veenmiskat-se. —tand ülemine hammas.* —taxera1 tr.
(maksustamisel) liiga kõrgelt hindama, —taxering (maksustamisel) liiga
kõrge hindamine, liiga kõrge maksu määramine, —teckna1 tr. (om lån)
ületama, lånet är ö-t laenu(paberite) tellijaid on rohkem, kui
arvestati, laenu(pa-berite) tellijate arv ületab määra; (om lista)
nimesid kirjutama rohkem, kui oli arvestatud. —term filos, suurem
eeldus, —tid, arbeta på ö. üle aja töötama, ületunni töötama,
ületunnitööd tegema, —tidsarbete ületunnitöö. —tidsersättning
ületunnitöötasu. —tillsyn ülem—, peainspektsioon. —tillsynings-man
ülem—, peainspektor, —timme ületund. —tjära1 tr. üle tõrvama, —ton
muus. ülemhe-li. —tramp sport üleastumine. —trassera1 tr. konto summat
ületama, —tro ebausk; pime usk (millessegi), ö. på penningens makt pime
usk raha võimusse, —trumfa1 tr. üle trumpama. —tryck 1. füüs. ülerõhk.
2. trük. ületrükk. 3. ületembeldamine. —träda2 tr. üle astuma, rikkuma,
ö. en lag seadusest üle astuma, seadust rikkuma. —trädar|e —(e)n,=
üleastuja, seaduserikkuja. —trädersk|a —an,—or vt. eelm. —trädelse
—n,—r üleastumine, seaduserikkumine; patt, sona sina ö-er oma patte
heaks tegema, —träffa1 tr. (kedagi) ületama, (kellestiki) üle olema,
vida ö. ngn i ngt kedagi milleski kaugelt ületama, det ö-r mina
förhoppningar see ületab mu lootused, ö. sig själv parem olema kui
kunagi varem, iseennast ületama. —träffbar adj. ületatav, —träning
sport ületreening. —tvära1 tr. risti üle minema. —tyga1 tr. veenma, ö.
ngn om ngt kedagi milleski veenma. —tygad adj. part. veendunud, vara ö.
om ngt milleski veendunud olema. —tygande adj. part. veenev, usutav,
det där verkar inte riktigt ö. see ei tundu kuigi veenvana. —tygelse
—n,—r veendumus, komma till den ö-n att... veendumusele jõudma, et...,
i den fasta ö-n att... kindlas veendumuses, et... —tygelselös adj.
veendumuseta, ebakindel, kõikuv. —tygelse-trogen adj. veendunult ustav,
—täcka2 tr. kinni katma, —tända2 tr. süütama, tulemereks tegema,
byggnaden var snart övertänd maja oli varsti üleni leekides, —tänka2
tr. (millegi üle) järele mõtlema, (midagi) läbi mõtlema, —uppseende,
—uppsikt ülem—, peainspektsioon, kontroll, —uppsyningsman
ülemjärele-vaataja, ülem—, peainspektor, —vaka1 tr. (millegi) järele
valvama v. vaatama, —vakar|e —(e)n,= järelevalvaja. — vakning
järelevalve.

—vakningsdomstol järelevalvekohus. —vaktmästare ülemkelner, oober,
—vara irr., tr. (millegi) juures olema, (millestki) osa võtma, festen
övervars av konungen kuningas võttis pidustusest osa. —vattensbåt
pealveelaev. —vattensgrund veepinnast üleulatuv madalik. —vattenskropp
mer. veest väljasolev laevakere. —vattensläge sõj., mer. pealveeasend.
—vattna1 tr. kastma, niisutama, —verklig adj. vaimne; üleloomulik,
—vika4 tr. üle painutama. —vikt suurem kaal; ülemäärane kaal; raudt. ka
ülemäärane pagas, ülemäärased pakid; üleolek, ülevõim, ülekaal, få ö-en
ülekaalu saavutama, —viktsavgift tasu ülemäärase kaalu eest. —vinna4
tr. võitu v. jagu saama, võitma; üle saama, ületama, ö. en fiende
vastast võitma, ö. svårigheter raskustest üle saama, raskusi ületama,
ö. sig själv iseenda üle võitu saama, en Övervunnen ståndpunkt
seisukoht, millest ollakse üle saanud, vananenud seisukoht, det är för
mig en övervunnen ståndpunkt ka sellest ma olen juba üle. — vinn(e)lig
adj. võidetav, ülesaa-dav, ületatav. —vintra1 intr. talve veetma,
talvitama, ületalve olema. —vintring —en,—ar talve veetmine,
talvitamine. —vunnen adj. part., vt. —vinna, —vuxen adj. part.
kinnikasvanud; rohtunud, rohuga kattunud, —våld vägivald, begå ö. mot
ngn kellegi kallal vägivalda tarvitama, —våning ülemine korrus, —väga2
tr. (nogå genomtänka) (midagi) kaalutlema, millegi üle järele mõtlema,
jag skall ö. saken ma mõtlen asja üle järele, —vägande 1. —t,—n subst.
part. kaalutlus, ta i ö. kaalutlusele võtma, kaalutlema, efter moget ö.
pärast põhjalikku kaalutlust. 2. adj. part., fig. ülekaalus olev,
domineeriv, ülekaalukas; adv. suuremalt osult, enamasti, peaasjalikult,
en ö. majoritet ülekaalukas enamus, vädret var ö. mulet ilm oli
enamasti pilves, —vägning kaalutlus, —välde ülemvõim, —valitsus.
—väldiga1 tr. võitma, võitu v. jagu saama; alistama, alla andma
sundima; (sömn, vrede, smärta o. dyl.) võimust võtma, vallutama,
valdama, ö-d av sömn une võimuses, ö-d av synen vaatepildist vallutatud
v. haaratud, ö-d av tacksamhet ülitänulik. —väldigande adj. part.
võimas, tugev, ö. majoritet rõhuv enamus, ö. intryck võimas mulje,
—välta2 tr. ümber ajama; üle kallama, peale asetama. —vältra1 tr., ö.
ansvaret på ngn vastutust kellegi (teise) kaela veeretama, —värdera1
tr. üle hindama, —världslig adj. ebamaine, taevalik, —värme ülalt tulev
soojus, —växt adj. part., vt. —vuxen. —årig adj. teat. vanusepiiri
ületanud; liiga vana, vananenud, aegunud. —åring teat. vanusepiiri
ületanud inimene v. loom;

629üle aastavanune (kuid mitte veel kaheaastane) veoloom. —ända [—ä—]
adv. ümber, pikali, uppi, uperkuuti, kasta ö. ümber paiskama, pikali
lööma; fig. nurja ajama; sõj. tagasi lööma, võitma, kasta planen ö.
kavatsust nurja ajama. —ängel peaingel. —ärm pealmine varrukapool;
lahtine käis. —ösa^2 tr. üle valama e. kallama, kastma; fig. üle
külvama, üle kuhjama, ö. ngn med gåvor, välgärningar, skällsord kedagi
kinkidega, heategudega, sõimusõnadega üle külvama.

övlig adj. tavaline, harilik, kombeks olev, traditsiooniline, ett ö-t
talesätt tavaline kõnekäänd, på ö-t sätt harilikul kombel, tavalisel
viisil, såsom ö-t är vid dylika tillfällen nagu on kombeks saanud
niisugustel juhtudel.

övning vt. öva.

övre adj., komp ülemine, pealmine, ö. våningen ülemine korrus, vid den
ö. ändan ülemises otsas, i landets ö. delar maa põhjapoolsemates
osades.

övrig adj. järele—, ülejäänud; muu, bli ö. üle jääma, vara ö. üle v.
alles olema, intet hopp är ö-t ühtki lootust ei ole jäänud, stå ngn ö-t
kellelegi ülejäänud olema, det står mig inget val ö-t mul mingit teist
valikut ei ole, det lämnar mycket ö-t att önska see jätab palju
soovida, för ö-t muuseas, muide; (dessutom) peale selle, lisaks,
pealegi, han är för ö-t helt frisk ta on muidu täiesti terve.
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